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1969 (A/556, A/598, A/C.5/2 l 9, AjC. 
5j22'2 , AjC. 5j222jCorr.1, AJC.5j223, 
.-\jC.5j '235 and AJC.5j:!36).. ..... .. 311 

l ' Il 

Page• 

42. Examen de la question dos nominations 
aux postes deYenus vaca nts dans les 
organes sub ti idiaires de l'Assemblée 
générale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . '2 1 G 

fJ 3. Examen des prévisions de dépenses 
pour l'exercice financier 19119 (A/556 
et A/ 598) .. ...... .. ........ :218 

Ct:~T-VI:'iGT-QU!TRibl t: S&AI'iCE 

Vendredi 8 octobl'e 1948 , à 10 h. 30. 

Mt. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice fi nancier 194 9 
(A/ 556 et Aj598) .. .. .. ............ 2 19 

CENT-VINGT- GJNQU!bJE SÉANCE 

/,undi 11 octobre 1968, à 10 ft. 30. 

6 5. Su iLe de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 1949 
(A/556 et Aj598) .. ................ 23 1 

CllNT-VINGT- SIXIhiE SÉANCE 

Lundi tt octobre 19 48, à 15 heures. 

/16. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 19/t 9 
(A/ 556 eL A/598) ...... ........ .... 24!1 

CENT-VINGT-SEPTIÈME SÉAN CE 

Mardi 12 octobre 1948 , à 10 lt. 30. 

li 7. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice fina ncier 19lt9 
(A/ 556, Aj598 et AjC.5/W.81).. .. . .. 257 

CE~T-VINGT-HUITIÈM t] SÉANCE 

Mardi 12 octobre 1948, à 15 heure#. 

48. Suite cle l'examen des prévisions de dé­
penses pou r l'exercice fi nancier 1949 
(A/556, A/598 el A)C.5)W.81)... .... 270 

CssT-VJNGT-NBUVIÈ:!IE sÉANCE 

Jfercredi 13 octobre 1968, à 10 h. 30. 

Lt9. Sui te de l'examen des prévisions de dé­
penses pour l'exercice financier 1949 
(A/556, A/508 et AJC.5f23·t)...... . ... 284 

CENT- TBESTI È.IIB SÉANCE 

Jeudi 14 octobre 1948, à 10 lt. 30. 

GO. Suite do l'examen des prévisions de dé­
penses poUl· l'exercice fi nancier 19!19 
(A/556 et A/598).. .. .. .. .. .. .. .. .. . 296 

CENT-TnE:<TE ET UNIÈME sÜNCK 

Jeudi 14 octobre 1948, ci 15 hettres. 

5 1. Suite de l'examen des prévisions de d6-
peme· poUJ· l'exercice fi nancier 19119 
(A/556, Aj598, AjC.5j219, AjC.5j 
222, AjC.5/222jCorr.l , AJC.5j223, 
A/C. 5j235 el AjC. 5j2:16) ........... 311 



Ptl(Je Paff" 

52. Consideration of the Rapporleur's 52. Examen des rapports du !\apporteur 
reports on questions nlready decïded on sur les queslious déjà tranchées par la 
by the Committee bA/C.5jW.84, A/C. Commission (A/C.5jW.84, AjC.5jW. 
5jW.85, A/C.5[W. 6 and AjC.5f W. 85, AfC.5fW.86 et AjC.5jW.87) .... 323 
87) •....................... . ...... 323 

HuKDRSD .&.!ID TUIIITY-SBCOND MBBTJNG CBNT-TIIENTR-DBUXJÈMB SÉANCE 
Friday, 15 October 19681 at 10.30.a.m. Vendredi 15 octobre 1968, à JO h. 30. 

53. Consideration of the draft report of the 53. Examen du projf't de rapport de la Cin-
Fifth Committee on appointments to fill C(uième Commission relatif aux nomina-
vacancics in the membership of the lions au Comité consultatif pour les 
Advisory Committee on Administrat ive questions administratives et. budgé-
and Dudgetary Questions and of the laires et au Comité des contributions 
Cornmjttee on Contributions in replace- afin de pourvoir au remplacement de 
ment of Mr. Jan Papanek (AjC.5/ W. M. Ian Papanck {A/C.5/ W.8 3) . . .... 324 
83) ...... . . . ... ....... .. ... . . . .... 324 

5a. Continuation of the consideration of tho 5/t. Suite de l'examen des prévisions de dé-
budget ostimates for the financial year penses pour l'exercice financier 1949 
1949 (A/556, A/598, AjC. 5j219, AjC. ~/556, A/598, A/C.S/219, AjC.5 j 
5j222, AjC.5/222jCorr.1, AfC. 5f23 3, 22, AjC.5j222jCorr. 1, A/C.S/233, 
AfC.5f235 and A/C.5j23 6) .. ...... .. 328 A/C.S/235 et AfC.5f236) . . .... . .... 328 

HuNDRED AND TtltnTY-'I'Dt RD MEBTJNG CENT-TIIENTE-rnotstèr.n: dANCE 
ftfonday, 18 October 1968 1 at 10.30 a.m. Lundi 18 octobre 1968, ci 10 h. 30. 

55. Recot·ding or decisions in the Rappor- 55. Enregistrement des décisions dans les 
teur's reports ...... ... .. . ..... .. ... 339 l'apports du !\apporteur ........... .. 339 

56. Continuation of the consideration of the 56. Suite de l'examen des prévisions de dé-
budget estimales for the financial year roses pour l'exercice financier 194 9 

!Jt~~~~:)~~ ... ~~~~~ ... ~:~:~~~~~. ~~~ 340 ~:).~ ·. ~/·5·~~· . . ~.~·~!~.2.~ .~ t . . ~~.~·~! 340 

HuKJIBED AND TRIRTr-•·ounru liEETING CsNl'-TIIBl\'TB-QUATRIBAIB sÉANCE 
Monda y 1 18 Ocwber 19 6 8, at 3 p.m. Lundi 18 octobre 19&8, à 15 heure1. 

57. Continuation or the consideration of the 57. Suite de l'examen des prévisions de dé-
budget estimates for the fi nancial year rnses pour l'exercice financier 1949 

1Jt.~/~A~~)5~: .~~~ ~~: .~:~·.~~.~~ ~ . ~~~ 354 A~~)5.~·. ~~.s.~~· .. ~~~·.5!~~.~. ~~ .~~~·.5! 354 

nUNDRRD AND TUIIITY-FII'TU aii!K'fiNt; Ciitir-rn~;,rv;;iii\JVi~;._ïi) ~tÀi;v:: 

Tuuday, 19 Oetober 1968, at 10.30 a.m. Mardi 19 octcbre 1968, à 10 h. SO. 

58. Continuation of the consideration of tax 58. Suite de la discussion sur lo péréqua-
equalization : reeort of the Committee Lion des impt>ts : rapport du Comité 
of Tax Experts A/C.S/239) . . . . . ... . 371 d'exp01·ts en matière fiscale (A/C.5/2 3 9) 371 

JlUNDRED J.ND TOIATY-SIXTR !UBTING CBNT-TII l!NTE-SIXIKMB sBANCB 
1 

Weclne1day, 20 Octf!ber 1948, at 10.30 a.m. Mercredi 20 ocwb,., 1968, à 10 h. 30. ! 
1 
1 59. Continuation of the consideration of la'< 59. Suite de la discussion sur la péréqua-
' equalization : report of the Committee i Lion des impôts : rapport du Comité 

1 of tax experts (AfC.5f239) ..... . . ... . 387 d'experts en matière fi scale {A/C.5j239) 387 
1 GO. Continuation of the consideration of the 60. Suite de l'examen des pré\·isions de dé-i budget estimates for the financial year penses pour l'exercice financier 19h 9 

1949 ~A/556, A/598, AjC.5j222 and 1Af556, Aj598, A/C.5j222 et A/C. 
AjC.5 j 22fRev.1) ........... ... . ... 392 j222fRev. t ) .... .. . .......... .... 392 

HoNDRED AND TBIRTY-ssvv.xrn MflETING CEI\"1'-TRENTE-SEPTiklfE SÉAJ'ICE 
Weclnuday, 20 October 1968, at 3 p.m. Mercredi 20 octobre 19 681 à 15 heurel. 

61. Continuation of the consideration of the 61. Suite de l'examen des prévisions de dé-
budget estimates for the financial year 

1 
r,enses pour l'exercice financier 1949 

1949 (A/556 and Aj598) . ....... . .. 404 A/55 6 et A/5 98) ................. . 404 

Vlll 



ü2. Considoration of the proposal fot· the 
adoption of Spanish as one of the work-
ing languages (A/624, A/C.S/ '2 37, 
AfC.5f237fCorr.1 and AfC.5f237/ 
Corr.2)... . .. .. ... . . . . . . . . . . . . . . . . !109 

IIUNDRED AND TIIIRT\'-EIGI!TU MEETING 

Thursday 1 21 October 19481 at 10.30 a.m. 

63. Continuation of the consideration of the 
proposai for the adoption of Spanish as 
one of the working languages : Secre­
tary-General's report (A/624 and 
A/657)..... . ...... . . . . . . . . . . . . . . . . 4 ·J G 

64. Consideration of the priority of agenda 
items .............. . .............. 4 t 7 

65. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial year 
1949 (A/556 and A/598)........... 417 

H uNDRED AND rntRTY-Nt Nrn MF.&TING 

Thursday 1 21 October 1968 1 at 3 p.m. 

66. Continuation of the consideration of the 
Ludgct eslimates for the financial year 
1949 (A/556 and A/598)........... 431 

H UNDRI!D AND FORTIETII MBBTING 

Friday~ 22 October 19481 at 10.30 a.m. 

6 7. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial year 
1949 (A/556 and A/598)..... . ..... 440 

H uNDREll AND ronTY-Finsr MllF.TrNG 

Friday, 22 October 1968, at 3 p.m. 

68. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial year 
1949 (A/556, A/598 and A/C.5/235). 454 

IIUNDRBD AND POliTY-SBCOND ~IEETING 

Saturday, 2 3 October 19 48, al 10.30 a. m. 

69. Definition of the role of the Chairman 
of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary Questions .... 

7 O. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial yeat• 
1949 (A/556 and A/598) ......... .. 

71. Continuation of the discussion on the 
verbatim records of the Economie and 
Social Conncil and the Trusteeship 

~/ë.~~~3h~~~~ ~:. ~:~.6.~ ' . . ~~~~~ .. ~~~ 
72. Continuation of the consideration of the 

budget estimates for the financial year 
1949 (A/556 and A/598) . ........ . . 

H urŒRED !ND FORTY-TliiRD ~IEETI:'IG 

Montlay, 25 October 1948, at 10 .• qo a.m. 

466 

469 

471 

478 

7 3. Conti nua ti on of the consideration of the 
budget estimates for the financiat year 
1949 (A/556, A/598 and A/C.5/220). 479 

· ~ 

Pages 

G2. Examen de la propositiOn d'adoption 
de l'espagnol comme l'une des langues 
de travail (A/624, AfC.5f237 et AfC. 
5f237fCorr. 1). .. .. . .. .. .. . .. .. . .. . 409 

Ct;NT-TRBi\'TE- JJ UITIÈME SÉANCE 

Jeudi 21 octobre 1968 , à 10 lt. 30. 

G3. Suite de l'examen de la proposition 
d'adoption de l'espagnol comme l'une 
des lansues de travail : rapport du 
Secrétaire g6 néral (A/G'lfl et A/657).. 416 

64. Discussion sur la priorité ù accorder aux 
points de l'ordre du jour. . . . . . . . . . . . 4 17 

65. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 1949 
(A/556 et A/598).................. ~17 

C BNT-TRENTt.- N EUH b tB SÉAMB 

Jeudi 21 octobre 19 48, à 15 l~ure.'l, 

66. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice finaneier 194 9 
(A/556 et A/598).................. 43 1 

CENT-QUARANTIÈM E SÉANCE 

Vendredi 22 octobre 1968, ci 10 h.30. 

6 7. Suite de 1 'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 19!!9 
(A/556 et A/598).... .. ............ 440 

CsNT-QllARANTE ET UNJÈ~IE sÉ.\NCE 

Vendredi 22 octobre 1948, a 15 heures. 

68. Sui te de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 194 9 
(A/556, A/598 et A/C.5j235)....... 454 

CENT-QUAIIANT&- DEUXIÈME SÉANCE 

Samedi 23 octobre 1968, à 10 Tt. 30. 

69. Définition du rôle du Président du 
comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires . . ..... . 

70. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 1949 
(A/556 et A/598) ............ . .... . 

71. Suite de la discussion sur les comptes 
rendus sténographiques du Conseil 
économique et social et du Conseil de 
tutelle (A/ 640, A/ 664 , A/ 691 et Af C. 
5/230) . .......... . .............. . 

72. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 1949 
(A/556 et A/598) ............ . .... . 

C P.NT- QUARANT&-TROISlÈMB SÉi.~CE 

Lundi 25 octobre 1968, a 10 h. 30. 

466 

469 

47 '1 

!&78 

73. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 194 9 
(A/556, A/598 et AfC.5j220)....... 479 



Hc~nRED AND FOBTY-rocnru nEETISG 

Tuesday, 26 October 1968, at/0.43 o.m. 

7 4. Continuation of Lhe consideration of the 
budget esti ma tes for the financial year 
1949 (A/55G, A/598 and A/C.5j220). 

J-l ui'\DRED AND FORTY- FI I'T D MEETING 

Tuesday, 26 October 1968, at 3 p.m. 

7 5. Conti nual.ion of the conside~·ation of Lhe 
budget estimates for the ftnoncial year 
1949 (A/55 G and A/5 98) .......... . 

H uNDRllD .tND FORTY-StXTH liEETtNG 

Wednesday, 27 October 1968. at 10.65 a.m. 

7 6. Continuation of the consideration of 
budget e timates for the fa nan<·iul ycar 
194 9 (A/ 556, A/ 598 and A/C.5/ 2 6 1) : 

~;i~~L~o~ ~~~ .~0.r~:~~. ~~~~~>. ~~~. ~~~~ 
77. AdYance from the Workinu C.'lpital 

Fund : report of the Secrelary-Gencral 
(A/678) ............ ............. . 

H uXDRED AND PORTY-S tVENTU MEETING 

Wednesday, 27 October 1968, at 8 p.m. 

7 8. Continuation of the con!lidcml ion of 
advances f•·om the Workinu Capital 
Fund : report of the Secretary-Gcneral 
(A/ 67 8) ......... .............. . 

H uND RE D AND POIITY-EIGUTH MEETING 1 

Thursday , 28 October 1968, at 10 n.m. 

IIuNDRED AN D YOnTY-rU~TH MEETING 1 

Thursday, 28 October 1968, at .'J p.111. 

H uNu BED AND FtPTIETu JIE&TtNG 

Friday, 29 October 1968, at JO a.m. 

ï~. Discussion oi the üoite<i iintions tcie­
communical ions l'ys lem : l'l•po1·t of 1 he 
Secretary-Genet·al (A/ 6 7 6) ... ... .... . 

80. Consideration of the lransfer to the 
Uojted Natious of the rcsidttnl ossets and 
activities of U 'RRA (A/ 665) . ... . .. . . 

H uNDR&D !ND FJFTY-f'JRST M&ETING 

Saturday, 80 October 1948, at 10.8() a.m .. 

81. Continuation of the consideration of the 
United Nation~< telecommunications sys-
tem : report of the Sccr·t·lary-GPncra l 
(A/676 and AfC. 5fW.99) .. ........ . 

82. Consideration of the S~!c l·ctary-Gener-

493 

505 

557 

al's report conccroina the !Juatlquar-
ters of tho UniLed Nati ons (A/62 7 and 
AjC.5jW.98)........ . ... . ......... 558 

1 Tbese l\10 me~tint;s '' cre hcltl joinl ly 11ith the Fiflh 
Commilt~e oud 1 he Joint :), coud on1l 'l'loirtl Commillct·. 

CK.~T-QU!IllSTB-QUATRtbE SÉA~CE 

Jfardi 26 ocfubrt /968 , a 10 h. !J5. 

74. Suite de l'examen des prévi:.ions de 
dépenses pour l'exercice financier 196 9 
(A/556, Aj598 et AfC.5 j220) ...... . 

C&:-.T-QU.UUNTE-Cl~QUIÈ \1 8 SÉ!XCE 

ftfa,'fii 2 6 octobre 19 68, à 15 hturel. 

7 5. Suite de l'e~amen des prévi:,ions de 
dépenses pou r l'cxerrice financier 19119 
(A/55 6 et A/598) ....... . ......... . 

Ct:NT-QUARANTE- SlXI ÈME SÉANCE 

Mercredi 27 octobre 1968, à 10 h. 65. 

7 6. Suite de l'examen de pré1 isions de 
dépenses pour l'exercice fi nancier 1949 
(A/ 556, A/ 598 et A/C.5j241 ) : rapport 
du Groupe do travail chargé d'étudier 
la question des contributions ....... . 

77. Avances prélevées sur le Fonds de roule­
ment : rapport du SecréLaire uénérul 
(A/678) ... ......... ....... ....... . 

CENT-QUAIU.NTE-SEPTIÈllll SÉ~XGE 

Mercredi 27 octobre 1948, à 15 heures. 

78. Suite de l'examen des avances prélevée~ 
sur le Fonds de rou lement : rapport du 
Secrélaire général (A/ 6 7 8) ......... . 

CENT-QUARANTE- HUITIÈME SÉANCE 1 

Jeudi 28 octobre 19 68, â 10 heures. 

C t:IIT- QUAR!NTE-NEU\'1 ÈME SÉANCE. 1 

Jeudi 28 OCIQbre 19 48, a 15 heures. 

Ce:'IT-ct~QUAl,,.lÈME sÉANCE 

Vendredi 29 octobr6 1948, à 10 heu m. 

Ï :1. ûi:scu~~luu sur ic r~::,t:u.u l i.t: ~~i~t;vuuuu­
nications des Nations Unies : rapport 

::>05 

:>25 

5li 3 

564 

du Secrétaire général (A/676).. ...... 5!Jll 

80. Examen du llëlnsfert à 1'0 1-ganisatioo 
des .\'ations Lnies du reliquat des a1•oirs 
et des actiYités de I'U~RRA (A/665). . . 553 

CENT-CI:'IQUA.'ITE ET UIIIÈltll shxce 
Samedi 30 octobre 1968, a 10 li. 30. 

81. Suite de l'examen de la question d'un 
réseau de télécommunications des Na-
tions Unies : rapport du Secrétait·P 
général (A/676 et AjC.5/ W.99)...... 557 

82. Examen du rapport du Secrétaire p,éné-
rnl relatif au sièac de l ' Oruani~~: tion 
des Nations Unie~ (A/627 el A/C.aj 
W.98) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 558 

1 Ces deux séances sont 1le> séances communes it la 
Cinquième Commission cl ;) la Commission mi1te des Oeu · 
1ième ct Troisi~me Commissions. 



83. Continuation of the c.onsideration of 
advances from the Workiog Capital 
Fund : report of the Secretary-Coneral 
(Aj678) : loans to specialized agoncies 
(AJC.5JW.91 anrl AjC.5jW.95)..... .. 566 

H uNORED AN D FIF'TY-SECO!ID MJC:ETJ ~G 

Tuœday, 2 November 1948, at. 3 p.m. 

84. Continuation of the considera lion of the 
Secretary-Geoeral's report coocerning 
the headquarters of t.he United Nations 
(A/627 and AjC.5jW.98)... .. . . . .. .. . 572 

85. Continuation of the consideration of 
advances from the Working Capital 
Fund : report of the Secretary-General 
(A/678) .. . .. . . . . .. . . . . .. . . .. . . . . . 573 

86. Continuation of the consideration of the 
budget estirnates fo r the financial year 
194 9 (A/ 5 98) : draft resolution on 
appropriat ion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57 8 

H u:o;oaEo AND FIFTY- T!TIRD MEETING 

Wednesday , 3 November 1948, atl 0.30 a.m. 

87. Consideration of the programme of 
future work.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 581 

88. Continuation of the consideration of the 
budgel eslimates for the financial year 
1949 (Aj598 and AjC.5fW. 93) : dis­
cussion of the Belgian amendment 
(AJC.5j248) to the draft appropriation 
resolution for the financial ycar 1949 
(annex A).. . ......... . .... . .. .. .. 582 

lluNDRED AND PIFTY- FOURTH MEETING 

Wedn.esday, 3 November 1948, at 3.40 p.m. 

8 9. Continunti on of the consideration of 
the budget estimates for the flnancial 
year 1949 (A/ 556 and A/ 598).... .. . 595 

HuNDRED AND FIFTY- riFTH MEETING 

Thursd4y, 6 November 1968, at 10.30 a.m. 

90. Consideration of the finaocial implica-
tions of the question of assistance to 
Palestinian 1·efugees (A/ C. 5/ W.t 02).. G09 

H uNDRED A#O ri n Y-SIXT H &I E:KTII'IG 

Friday, 5 November 1948, at 10.30 a.m. 

9 1. Continu~tion of the consideration of the 
fioancial implications of tl1e question of 
assistance to Palestinian refuffees (AJC. 
5/W.t 02 and AjC.5jW.1 03)... . . . . . 628 

92. Approval of the Rapporteur 's reports on 
items of the agenda on which the Com­
mill ee had alr~ady takeo a decision 
(A/C.5j W.96, AjC. 5jW.100 and AJC. 
5jW.101).. . ....... . .. . . ... ... .... G38 

Xl 

sa. Suite <le l' examen des avances prélen!es 
sur le Fonds de roulement : rapport du 
Secrétaire général (A/ 678); prêts aux 
institutions spécialisées (AjC.5jW.91 
f' l AjC.5j W. 95) . .. .. .. .. .. .. .. .. .. . il 66 

C EN'r-CIKQLISTE- DEUXIÈ\I E s~.\NCB 

.1/ardi 2 novembre 19 68, à 1 5 !Jeures. 

8/i. Süitc de l'examen du rapport du Secré­
tn irc général relatif au siège de I'Or6ani­
sation des Nations U oies (A/627 et 
AjC.5j W.98)....... .............. . :>ï2 

8 5. Suite de l'examen des anmces prélevées 
sur le Fonds de roulement : rapport du 
Secrétaire gén~n:l (Af678).. ......... :iï3 

86. Suite de l'examen des prévisions de 
dépen~es pour l'exercice financier 19119 
(Aj598) : projet de résolution portant 
ouverture tle crédit... . . . . .. . .. ... . . 578 

CEsT-CtliQUANTE-TROt s•ÈME sé.\ NCE 

Mercredi 3 no-vembre 1968, à 10 lt. 30. 

8 7. Examen du prouramme des lraYuux 
futurs de la Commi~sion. . . . . . . . . . . . ~8 1 

88. Suile de l'examen des prh ifions de 
dépem:es pour l'exercice fina ncier 194 9 
(Af598 et AfC.5fW.93) : discussion 
de l'amendement présenté pa1· la délé­
sation de la Belgique (AfC.5j2a8) au 
projet de résolu! ion por tn nt ouver·lure 
de crédits pom l'exeJ"Cice financier 
1949 (annexe A) . . . . . .... .. . . ..... . fi82 

CENT-cJNQUANTE-QUATR Jtl\tE SÉ.\~CE 

Mercredi 3 novembre 19 48, à 15 lt. 60. 

89. Suite de l'examen des prévisions de 
dépen"es pour l'exercice financier 19119 
(A/ 556 et A/ 598).. ........ . ....... 595 

Jeudi 4 novembre 1948, à 10ft. 30. 

9 0. Examen des incidences financières de 
la question de l'ass istance aux r·6fuai6s 
de Palestine (AfC.5JW.1 02). . . .. .. .. 609 

CeNT-cJNQUA~1'E-SI X J ÈME SÉ.\t'ICE 

Vendredi 5 novembre 1948, à 10 h. 30. 

!H. Suite de l'examen des incidences fi nan­
cières de la question de l'assista nt-e aux 
··éfugiés de Palestine (A/C.5fW.102 
et AjC. 5jW.103)... . .. . . . ..... ..... 628 

92 . Adoption des rapports du Rapportem 
sur les poiuts de l'ordre du jour sur 
lesquels la Commission a déjà pris des 
déci~ions (A/C.5/ W.96, AfC.5fW.lOO 
et Aj C.5j W.1 01 ).. . . . . . . .. .. .. . . . . . G :~s 



JluNDUD MiD YIFTY-SEV!l~TU MEETING 

f,,'Jay, 5 NooemLer 19&8, at 3 p.ttl. 

93. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial year 
194 9 {A/556, A/ 598 and A/C.5/ 1 02): 
Working Capital Fund ...... ..... .. . 

Page 

()4 ' 
94. Consideration of the supplementary 

estimates for the financial year 1948 
(AfC.5j247, AjC.5j '2a7jAdd.1, AJC. 
5j247fAdd.2 and A/ 701)......... .. 6/t5 

JluNOREO AND Fl fTY-EIGIITU MEETI NG 
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supplcmentary cstimnlcs fot· the fi nan-
rial ycar 1948 (AJC.5j247, AJC.5j21J.7 j 
Add.1, AJC.5,-'21J 7 JAdd.2 and A/70 1). 65:> 

96. Second reading of the budget estimates 
for the fioancial year 1949 (AjC.5jW. 
93). ... . ....... . ............. . ... . 664 

H u NDIIIlD Al'io FIFTT--."'L\"TII MEI!nNc 
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97. Consideration of the sections on admin­
istrati,·e matters contained i11 the se­
cond report of 194 8 of the Ad,·isory 
Committee on Administrative and Bud-
(Jetary Questions (A/ 598). ... . ...... 668 

98. Approval of the Rapporleur's reports on 
items of the agenda on which the Com­
mitlee bad already laken a decision 
(A/C.5JW. l Oh. , AjC.5jW.1 05 and 
AjC.5jW.l06).... ................. 678 

H uNono AND saxrtsru MEI!TING 

Monàay, 15 November 1948, at 11.30 a.m. 

99. Consideration of the financial implica-
tions of the draft resolution of the First 
Committee on threats to the political 
independence and territorial integri ty 
of Greecc : reports of the United Nations 
Special Commillee on the Balkans 
(A;C. 1j 379 and AfC.5f256)......... 679 

1 0 O. Conti nuaLion of the consideration of 
the fi nancial implications of the ques­
tion of assistance to Palestinian refugees 
(AJC.5j '255 ).......... ......... .... 683 

101. App.roval of the Rapportcm·'s reports 
on 1tems of the agenda on wlticb the 
Committee had already laken a decision 
(AjC.5jW.107 and AjC.5jW.108) ... 683 

1 02. Appoi ntment to fi li a \'acancy in the mem­
bership of the Advisory Commiltec on 
Administrative and Budffelary Ques-
tions (AJC.5j '250, AJC.5JW.109 and 
A;Bun;t 04). .... ....... ... .. .. .. . G8'• 
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Csn-CJNQU1Nr&-SI!Pr1Èta sRA.,cs 
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cinr 19!J8 (AJC.5j2Lt 7, AjC.5j2lt7f 
Add.1, AjC.5j247jAdd.2 et A/701).. 645 

CENT· CJNQUAN TB-UUJTIÈMB SEANCE 

Samedi 6 novembre 19&8, à 10 Il. 90. 

95. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supp lémentaire~ pour l'exer­
cice fi nancier 1948 (AjC.5f'2h.7, AjC. 
5/ 247/Add.l, A/C.5/ 247fAdd.2 et A/ 
70 1)........ ........ ... .. .... . . .. 655 

96. Deuxième lecture des prévisions de 
dépenses pour l'exercice fi nancier 194 9 
(A/C.5jW.93) .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 664 

Ct.'\"T-ti NQUANrE- Nsuvrbs st.L~CE 
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97. E~amen des sections qu i traitent ùes 
questions administratives contenues 
dans le deuxième rapport de 191J.8 du 
Comité consultatif pour les questions 
administratives et bu dgétaires (A/5 98). 668 

98. Adoption des rapports du Happorleur 
sur les points de l'ordre du jour sur 
lesquels la Commission a déjà pris des 
décisions (A/C. 5/W.101J , A/C.5;W.105 
et A/ C.5fW.106)................... 678 
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99. Examen des incidences financièa·es Ju 
projet de résolution de la Première Com­
mission sur les menaces à l' indépen­
dance politique et à l 'inl~grité territo­
riale de la Grèce : rapports de la Com­
mission spéciale des Nations Unies pour 
les BaJkans (A/C.l/ 379 el AfC.5j254). 679 

100. Suite de l'examen des incidences finan-
cières de la question de l'ass istonce aux 
réfugiés de Palestine (AfC.5j255).. .. 683 
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1 08) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 683 
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mité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires (AJC. 
5/250, AjC.5jW.109 et A/BUflj l O!a). (i8'• 



103. Consideration of supplementary esti­
mates for the financial year 1 9lt 9 r,AJC. 
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5j253)............................ ()85 
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Tuesday, 16 November 1948, at 10.30 a.m. 

104. Continuation of the consideration of the 
financial implications of the draft reso­
lution of the First Committee on threats 
to the political independence and terri-
torial integrity of Greece............ 685 

10 5. Continuation of the consideration of the 
financial implications of the question of 
assistance to Palestinian refugees (A/C. 
3j33 7): report of the Ad vis ory Committee 
on Administrative and Budgetary 
Questions (A/718).................. 687 

HuNDRED AND SIXTY-SECOND MEETING 

Wednesday, 17 November 1948, at 10.30 a.m. 
106. Approval of the Rapporteur's reports 

on items of the agenda on which the 
Committee had already taken a decision 
(A/C.5jW.110 and AjC.5jW.111) .... G~l7 

107. Consideration of international facilities 
for the promotion of training in public 
administration (AJC.5j252, AjC.5j258 
and AjC.5jW.89)................... 707 

HuNDRED AND srxTY-THIRD MEETING 

Monday, 22 November 1948, at 3 p.m. 

108. Consideration of the financial implica­
tions of the draft resolution of the Se­
cond Committee concerning technical 
assistance for economie development 
(AjC.5j263)....................... 7H 

109. Continuation of the consideration of 
international facilities for the promotion 
of training in public administration 

w.~:{~~~: . -~~~-.5 !~.~ ~ .. a.~~ . -~~-~- ~ ~ 
11 O. Continuation of the consideration of the 

financial implications of the draft resolu-
tion of the First Committee on threats 
to the political independence and terri-
torial integrity of Greece : reports of the 
United Nations. Special Committee on 
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the Balkans (A/7 2 8 resolution A, A/7 21 
AjC.5j254, AjC.5j256 and AjC.5j259) 715 
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cerning the draft resolution of the ad boe 
Political Committee on the re-establish­
ment of the Interim Committee of the 
General Assembly (AJC.5j265)....... 724 
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supplémentaires pour l'exercice finan-
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cier 1949 (AJC.5j253) ............. 685 

CENT-SOIXANTE ET UNihiE SÉANCE 

Mardi 16 novembre 19 48, a 10 h. 30. 

104. Suite de l'examen des incidences finan­
cières du projet de résolution de la Pre­
mière Commission sur les menaces à 
l'independance politique et à l'intégrité 
territoriale de la Grèce.............. ti85 

105. Suite de l'examen des incidences finan­
cières de la question de l'assistance aux 
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port du Comité consultatif pour les 
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(A/718)........................ 687 
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1 06. Adoption des rapports du Rapporteur 
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lesquels la Commi~sion a déjà pris des 
décisions (AjC.5jW.11 0 et AjC.5jW. 
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en vue du développement économique 
(A/C.5j263)....................... 710 

109. Suite de l'examen des mesures interna­
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professionnelle en matière d'adminis­
tration publique (AJC.5j2 52, AjC. 
5j258 et AjC.5jW.89) ............ . 
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cières du projet de résolution de la Pre­
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l'indépendance politique et à l'intégrité 
territoriale de la Grèce : rapports de la 
Commission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans (A/728 résolution A, 
Aj721, AjC.5j254, AjC.5j256 et AjC. 

71 ,, 

5j259) .... ······················· 715 
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111. Examen de la lettre du Président de 

l'As;:ernblée générale concernant le pro­
jet de résolution de la Commission poli­
tique spéciale sur le rétablissement de 
la Commission intérimaire de l'A,sem-
blée générale (AJC.5j265)........... 7-J.'t 



112. Continuation of the consi deration of 
international facilities for the promotion 
of training in public administration 
(A/C. S/'252, AfC.5j 258 and AjC.5/ 
W.89).... ... .. ............. ...... 725 

H tr.\11B&D AND S IXn'-f'lf'fU liEIITI~G 

Tue1day, 29 No~mber 1968, al 8.90 p.m. 

113. Continuation of the consideration of 
i ntPI'national facili ties for the promotion 
oC traiuing in public administralion 
(AfC. 5j '2 52, A/C.S/ 2 58, AjC.5j266, 
AjC.5j267, AfC.Sj268, AjC.SfW.89 
andAfC.SfW.11 3) .............. ... . 737 

H uNDRED !l'ID SIXT\'-SI XTH MEETING 

Wednosday, 24 November 1948, at 8.90 p. m. 

11 4. Continuation of the cousidcration of the 
financial implications of tho dra ft resolu­
tion of the First Committee on threats 
to the politien! independance and terri­
torial intcgrity ofGrcccc : reports ofthe 
United Nations Special Committee on 
the Bnllcans (A/C.1j379, AfC.5j251J , 
A/C.5j256, AfC.5fW.112 and AfC. 5f 
W.112/ Rev.1) .. ....... ........ .. .. 752 

115. Continuation ofthc consideration of the 
fi nancial implicat ions of the draft reso­
lution of the Second Committee concern­
ing tcchnical assistance for economie 
devolopmcnt (A/7 35, AfC.5j263, AfC. 
5j264, AfC. 5j264JCorr.1 and AfC.2J 
W.1 0)............................ 756 

H uxDuD AND SIXTY-SEVJ:NTu MEETING 

Tltur&day, 25 November 1968 , at 3.20 p.m. 

116. Conti nuution of the consideration of the 
linancial implications of the druft reso­
lution of the Second Commitlee concem-
ing technical assistance fo r economie 
dovr lopment (Af735, AjC.5f263, AfC. 
Sj264, AjC. 5j264fCorr.1 and Af C.2f 
W. l O). .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 767 

H UNDRl!D AND SIXTY-EIOBTB MEETING 

Monday, 29 N~mber 1968, at 3 p.m. 

117. Approval of the Rapporteur' s reports 
on items of the agenda on which the 
Committee bad ah·œdy takcn a decision 
(A/C.SfW.1 14 and AfC.5f W.11 6).. .. 784 

18. Continuation of the consideration of the 
finuncinl implications of the drafL reso­
lution of the ad lloc Political Committee 
on the re-establishment of the Interim 
Commiltee of tho General Assembly 
Af738, AJC.5j265, AJC.S/ 27 0 and 
A/AC.24/4). ..... .... ........ .... . . 787 
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11 2. Suite Je l'eUlnten des mes11res inlcrna­
tionnles propres à favoriser la formation 
profcssionnrllo en matière d'admini~­
tration publique (A/C.S/2 52, A/C.5/ 
258 et AjC.5fW.89).... ....... . ... 725 

Ce:IT-sou:.u.,.B-CtliQUià&re smc& 

Mardi 23 rtOflembre 1948, à 20 h. 30. 

113. Suite de l'examen des mesures interna­
tionales propt·es à favoriser la formation 
professionnelle en matière d'administra-
tion publique (A/ C.S/ 252, A/C.5j258, 
A/C.S/ 266, AJC.5/267, A/C.5j268, 
AfC.SjW.89 ct AjC.5j W. 11 3)..... .. 7:17 

CeNT-SOIXANTE-SIXIÈM E SÉ.A.NCE 

Mercredi 24 nowmbre 1948, ti 20 h. 30. 

114. Suito de l'examen des incidences fi nan-
cières du projet de résolution de la Pre-
mière Commission sur les menaces à 
l' indépendance politique el à l'intégrité 
territoriale de ln Grèce : rapports de la 
Commission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans (AfC.1f379, · AfC. 
5f254, A/ C.S/ 256, AfC.SjW.112 et 
A/ C.5jW.112fRev.1).............. .. 75'2 

115. Suite de l'examen des incidences fi nan­
cières du projet de résolu tion de la 
Deuxième Commission sur l'assistance 
technique en vue du développement 
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10)............................ .. 756 
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10) ........... .. ............. .... 767 
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116) ......... . . ................. . 78'' 
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cières du projet de résolution de la 
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rétablissement de la Commisfion intéri-
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1948.. .. . . .. . . . . . ... . .. . . . ... . . . . 788 

1 2 0. Continuation of the consideration of the 
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cial year 1949....... .. ........... . 8ll1 
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11 9. Examen rtu deuxième rapport à l'Assem­
blée générale du Comité coosuhatif 
pour les questions administratives et 
budgétaire pour l'exercice financier 
19/a8 ......... ..... ... , . . . . . . . . . . . 788 

120. Suite de l'examen des pré, isions de 
dépenses supplémentaires pour l'exer-
tice financier 1969 : re,-ïsion de l' in­
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AfC.5f257) .. .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 795 

CllNT-SOLllNTE-SEll\'ISME SÉANCE 
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121. Adoption des rapports du Rapporteur 
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dépenses supplémentaires pour l'exer­
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128. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémeotnires pour l'exer-
cice financier 19!19.. . . . . . . . . . . . . . . . 8!11 
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HllNDRED AND SE\'ENTY-FOURTB MEETING 
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supplementary estimates for the finan-
cial year 1949................... .. ~13 

130. Continuation of the consideration of the 
budget estimates for the financial year 
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FIFI'H COJ.\'IMI'ITEE 

CINQUIÈME COl\fl\USSION 

AGENDA 

The General Assemhly, at its 142nd plenary 
meeting on 24 Septemher 1948, decided to 
allocate the following items of the agenda of the 
third session to the Fifth Committee for con­
sideration and report : 

1. Rep orts of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. 

2. Financial report and accounts for tho 
financial period ended 31 December 19 4 7, 
and report of the Board of Auditors. 

3. International Children's Emergency Fuud. 
Annual audit of the accounts of the Fund : 
report of the Secretary-General. 

!t. Annual report of the StafTBenefit Committee 
on the operation of the Pension Fund. 

5. Report of the United Nations Staff Benefit 
Committce submitting draft regulations for 
a permanent pension scheme. 

6. Appointments to fil! vacancies in the mem­
bership of subsidiary bodies of the General 
Assembly : 
(a) Advisory Committee on Administrative 

and Budgetary Questions; 
t&) Gommtttee on Gontnhutions; 
(c) Board of Auditors ; 
(d) lnvestments Committee. 

7. Transfer of the assets of the League of 
Nations : report of the Secretary-General. 

8. Report of the Committec on Contributions. 

9. Amendment of rule 14 9 of the ru les of pro­
cedure of the General Assembly to provide 
for the recosnition of the principle of a 
percentage ceiling in the scale of assess­
ments to meet expenses of the United Na­
tions : item proposcd by the United States 
of America. 

1 O. Tax equalization : Proposed staff assessment 
plan : report of the Secretary-General. 

11. Proposai for the adoption of Spanish as one 
of the working languages of the General 
Assembly : report of the Secretary-Gencral. 

XX\'1 

ORDRE DU JOUR 

L'Assemblée générale, au cours de sa 142 • 
séance plénière tenue le 24 septembre 1948, 
a décidé de renvoyer les points suivants de 
l'ordre du jour de la troisième session à la Cin­
quième Commission pour examen ct rapport : 

1. Rapports du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires. 

2. Rapport et comptes financiers pour la pé­
riode se terminant le 31 décembre 1947, 
et rapport du Comité des commissaires aux 
comptes. 

3. Fonds international de secours à l'enfance. 
Vérification annuelle des comptes du Fonds : 
rapport du Secrétaire général. 

4. Rapport annuel du Comité de la Caisse des 
pensions du personnel sur la gestion de la 
caisse des pensions. 

5. Rappot't de Comité de la Caisse des pensions 
du personnel des Nations Unies présentant 
un projet de règlement pour un régime per­
manent de pensions. 

6. Nomination aux postes devenus vacants dans 
les organes subsidiaires de l'Assemblée 
générale : 
a) Comité consultatif pour les questions 

administratives et budgétaires; 
b) Gomlté des contr1but10ns ; 
c) Comité des commissaires aux comptes; 
d) Comité des placements. 

7. Transfert des avoirs de la Société des Na­
tions : rapport du Secrétaire général. 

8. Rapport du Comité des contributions. 

9. Amendement à l'article 149 du règlement 
intérieur de l'Assemblée générale visant 
à reconnaître le principe d'un taux maxi­
mum applicable à l'échelle des quo tes-parts 
aux fins de faire face aux dépenses de 
l'Organisation des Nations Unies : point 
proposé par les États-Unis d'Amérique. 

10. Péréquation des impôts. Projet de barème 
des contributions du personnel : rapport 
du Secrétaire général. 

11. Proposition d'adoption de l'espagnol comme 
l'une des lansucs de travail de l'Assemblé<: 
générale : rapport du Secrétaire général. 



12. Verhatim records : 

(a) Records of the Economie and Social 
Cou neil :item proposed by the Economie 
and Social Council; 

(b) Records of the Trusteesbip Council : 
item proposed by the Trusteeship Conn­
cil. 

13. Organization of a United Nations postal 
service : report of the Secretary-General. 

14. United Nations telecommunications sys­
tem : report of the Secretary-General. 

15. Budget estimates for the financial year 
1949. 

16. Unforeseen and extraordinary expenses : 
report of the Secretary-General. 

17. Composition of the Secretariat and the 
principle of geographical distribution : 
report of the Secretary-GeneraL 

18. H.elations with and co-ordination of specia­
lized agencies and work programmes of 
the United Nations and specialized agencies 
report of the Secretary-General. 

19. Tranfer to the United Nations of the residual 
assets and activities of UNH.RA : item pro­
posed by the Secretary-General. 

20. Headquarters of the United Nations : report 
of the Secretary-General. 

21. Supplementary estimates for the financial 
year 1948 : report of the Secretary-General. 

22. Appointment to fill vacancy in the mem­
bership of the Committee on Contributions 
in replacement of Mr. Jan Papanek : item 
proposed by Czechoslovakia. 

23. Appointment to fill vacancy in the member­
ship of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary Questions in 
replacement of Mr. Jan Papanek :item pro­
posed by Czechoslovakia. 

24. International facilities for the promotion 
of training in public administration : item 
proposed by the Secretary-General 1 • 

1 Additional item allocatml to the Fillh Commiltee by the 
Cencral Asscmbly at its 155lh plcnary meeting. 

XXVII 

12. Comptes rendus sténographiques : 
a) Comptes rendus du Conseil économi­

que et social : point proposé par le 
Conseil économique et social; 

b) Comptes rendus du Conseil de tutelle : 
point proposé par le Conseil de tutelle. 

13. Organisation d'une Administration postale 
d;s ,Nations Unies : rapport du Secrétaire 
general. 

14. Réseau de télécommunications de l' Orga­
nisation des Nations Unies : rapport du 
Secrétaire général. 

15. Prévisions de dépenses pour l'exercice finan-· 
cier 1949. 

16. Dépenses imprévues et extraordinaires : rap­
port du Secrétaire général. 

17. Composition du Secrétariat et principe de 
répartition géographique : rapport du 
Secrétaire général. 

18. Relations avec les institutions spécialisées, 
coordination de leur action et coordination 
des programmes de travail de l'Organisation 
des Nations Unies et des institutions spé­
cialisées : rapport du Secrétaire général. 

19. Transfert à l'Organisation des Nations Unies 
du restant des avoirs et des activités de 
l'UNRRA : point proposé par le Secrétaire 
général. 

20. Siège de l'Organisation des Nations Unies : 
rapport du Secrétaire général. 

21. Prévisions de dépenses supplémentaires 
pour l'exercice financier 1948: rapport du 
Secrétaire général. 

22. Nomination au Comité des contributions, 
afin de pourvoir au remplacement de M. Jan 
Papa:nek : point proposé par la Tchécoslo­
vaqme. 

2 3. Nomination au Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires 
afin de pourvoir au remplacement de M. Jan 
Papanek : point proposé par la Tchéco­
slovaquie. 

24 . .Mesures internationales propres à favoriser 
la formation professionnelle en matière 
d'administration publique : point proposé 
par le Secrétaire général 1• 

1 Point supplénH:ntairè renvoy<) à la Cin<Juième Commission 
par l'Assemblée gén,;t·alc à sa 155• s.îance plénière. 
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CORRIGENDUM 1 

Page 522: delete the second se1ltence of the last 
pa·ragraph and S14bstitt,te the following: 

An establishment of those different categories 
also would have the disadvantage that it might 
involve the factor of the relevant interest and 
responsibility o f Members for a collective activity 
of the U nited Nations. 

Page 522: remplacer la deu xième phrase du 
dernier paragraphe par le texte suivm1t: 

L'établissement de ces différentes catégories 
aurait également l'inconvénient de faire intervenir 
la question de l 'intérêt propre que portent les 
Etats Membres à l'activité collective de l'Organi­
sation des Nations Unies et de leurs responsa­
bilités à cet égard. 



FIFTIJ COMMITTEE 
Administrative and Budgetary Questions 

CINQUIÈME COMMISSION 

Questions administratives et budgétaires 

HUNDRED AND FOURTH MEETING 

lleld at the Palais <k Clwillot, Paris, 
tm Tuesday, 21 September 1948, at 6.55 p.m. 

Acting Chaù·man: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

1. Election of the Chairman 

The representative of AusrRALH nominated 
Mr. Wilgress (Cauada). 

In the nhsencc of other nominations, the 
AcTING CnAJR:IHN declared :Vlr. WlLGn~;ss (Canada) 
elected. 

The meeting rose at 7 p. m. 

HUNDRED AND FIFTII MEETING 

Ileld at tlu: Pal4is de Chaillot, Paris, 
on Saturday, 25 September 1948, at 10.30 a.m. 

C/l(lirman : Mr. L. Dana W11.t:RESS (Canacla). 

2. Election of Vice-Chairman 

'l'he CuAinl\IAN first cxprcssed his Lhanks fo r 
the honoUI· which had been paid both to his 
country and to himself by his election as Chair­
man of the Committcc. He was conscious of 
the heavy rcsponsibilitics which rested with the 
Fifth Gommittee and with himself, and said that, 
with the assistance and co-operation of aU the 
memhers of the CommiLtee, he hopcd to be able 
to carry out the work successfully. He would 
conduct the discussions in such a way that each 
item of the agenda would be studied thorough­
ly, but he would not devote more time tl11m 
was necessary to any question. 

Ml". HStA (China) proposed that Mr. Galagan 
(Ukrainiau Soviet Socialist Republir) showd Le 
clected Vice-Chaieman. 

Senator RoBEnrsoN (Cauadu) and Mr. J:l.oscHIN 
(Union of Soviet Socialist Rcpublics) scconded 
the nomination. 

Ilf1·. Galagan ( Ukrainian Soviet Socialist Repub­
lic) was unanimously elected Vice-Ch.airman. 

CENT-QUATRIÈME SÉANCE 
Te11ue au Palais de Clwill~t, ParÏI, 

le rrlllrdi 21 septemb1·e 1 9 4 8, t.i 18 h. [j 5. 

Président pmvisoire : l\1. H. V. EvAn (Australie). 

1. Élection du Président 

Le représentant de l'AustRALIE présente lacan­
didature de M. Wilgress (Canada). 

Il n'y a pas d'autres candidatures. Le PRÉsJ­
ntn PROVISOIRE déclare alors que M. W ILGREss 

(Canada) est élu Président. 

La S t~ance est 1 evée à 19 hcurcl;. 

CENT-CINQUIÈME SÉANCE 
Tenue att Palais de Chaillot, Paris, 

le sarrwdi 2 5 septemln·e 1948' a 10 h. 30 0 

Président : M. L. Dana W!LGRRss (Canada). 

2. Élection du Vice-Président 

Le PRÉSIDENT exprime d'abord ses remercie­
ments pour l'honneur que l'on a fait à son pays et 
à lui-même en lui conférant la présidence de la 
Commissio11. Il est consdent des lourdes respon­
sabilités qui retombent sur la Cinquième Com­
mission ct Sl!l' lui-même ct déclare qu'il espère~ 
mener à bien sa tâche avec l'aide ella coopération 
de t()us les membres de la Commission. II ex­
prime son intention de conduire les débats de 
telle manièrl' que la Commission puisse étudiC'r 
chaque point de l'ordre du jour de façon apprn­
fondie, sans lui consac1·er pour r.ela plus de temp:< 
qu'il n' est nécessaire. 

:\L Il su. ( Chiue) Jl ~"Oposc la œmlidaturc d" 
M. Galagan (République socialiste soviétiqlH" 
d'Ukraine) au poste de Vice-Président. 

M. RouEBTSON (Canada) et M. R osr GHINE (Un ion 
des Républiques socialistes soviétiques) appui~nt 
r.l'tte r.anrlirlattlrP. 

,.1 l' wum.i.miw, M. (ialagan (République :socialiste 
soviétùpte d'Ukraine) est élu Vice- Président. 



3. Election of Ra:[)porteur 
Mr. YoUNGER (United Kingd•>m) pt·oposed that 

Mr. Machado (Brazil) should he elected Rappor­
teur. 

Mr. René MAYER (France) and Mr. DE HoLTE­
CASTELLO (Colomhia) seconded the nomination. 

Mr. Macltado was u.nam:mou.l~tj elected Rappor­
teur. 

4 . Adoption of thf: agenda 

The CHAJRMAN submitted tl: e working puper, 
prepared by the Secretariat, which set out the 
various items of the agenda. The document 
was a copy of the Fifth Committee's aaendc1 as 
contained in document A:653. 

He suggested that the Clmmittee should 
adopt it as a provisional agenda, subject to 
fmther additions and correctic.ns. 

There being no objections, the provisional agenda 
tVa& adopted. 

5. Statement of the Secretary-General 

The CrutaMAN invited Mr. Trygve Lie, the 
Secretary-General, to make a !.tatement 0:1 the 
administrative and budgetary aspects of the 
Secretariat's work. 

The SECRETARY-GENERAL expresHed his pleasure at 
meeting the members of the .nfth Committee. 
In its daily work the Secreta!'iat oever forgot 
that it bad to render an account :>f its stewardship 
to that Committee and bad tl look to it for 
approva1. 

Tbanks to unceasing efforts at economy, the 
1948 budget showed a consid<:rable surplus of 
revenue over expenditure. 'fhat was due to 
the fa ct tbat he bad set m1 .de a reserve of 
6 per cent for each normal item of the budget 
at the beginning of the 194B financial year. 
That economy he bad endeavo ured to effect by 
delaying appointments to new posts and in 
various other ways. Rather more than 4 per 
cent bad in fact been saved on the regulat· items 
for which appropriations were made at the last 
regular session. That meant that probably a 
million dollars or more would be availahJe 
towards the special expenditure not provided 
for in the 1948 budget. 

Turning next to the estimatef. for 1 9 4 9, the 
Secretary-General pointed out that they showed 
certain reductions. They bad heen very care­
fully prepared, bearing in min.} the necessity 
for t~e greatest possible econo10y. The Advi­
sory Committee on AdministrativE' and Budgetary 
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3. Élection du Rapporteur 

M. YoUNcER (Royaume-Uni) propose la candi­
dature de M. Machado (Brésil) au postt~ de 
Rapporteur. 

M. René MAYER (France) et M. DE Hotn­
CAS'I'BLLO (Colombie) appuient cette candidature. 

A l'unanimité, M. Macluulo (Rrési0 est élu Ra!" 
porteur. 

4. Adoption de l'ordre du jour 

Le Pn~srnENT présente le document de travail, 
établi par le Secrétariat, qui énumère les divers 
points de l'ordre du jour. Ce document est une 
transcription de l'ordre du jour de la Cinquième 
Commission, qui est indiqué dans le document 
Af653. 

Le Président sugrrèrc que la Commission 
l'adopte comme ordre du jour provisou·e, sous 
réserve de revision et additions ultérieures. 

En l'absence d'objections, l' ord1•e du jour provisoire 
est adopté. 

5. Allocution du Secrétaire général 

Le PRÉSIDENT invite le Secrétaire général, 
M. Trygve Lie, à présenter sa déclaration sur les 
aspects administratifs et budgétaires des travaux 
du Secrétariat. 

Le SEcRÉTAIRE GBNEilAL exprime tout d'abord son 
plaisir de se trouver personnellement en présence 
des membres de la Cinquième Commission. Dans 
ses travaux quotidiens, 1 e Secrétariat n'oublie 
jamais que c'est à cette Commission qu'il doit 
rendre compte de sa gestion, et que c est son ap­
probation qu'il doit obtenir. 

Grâce à des efforts incessants d'économie, le 
budget de 1948 accuse un excédent considérable 
des recettes sur les dépenses. Cet excédent est 
princ.ipalement dû au fait que le Secrétaire géné­
ral a constitué, au début de l'exercice financier 
19lt8, une réserve de 6 pour 100 pour chaque 
poste normal du budget et qu'il s'est efforcé 
de réaliser les économies correspondantes en 
retardant le recrutement pour les emplois nou­
vellement créés, ainsi que par divers autres 
moyens. En fait, les économies se sont élevées à 
un peu plus de 4 pour 1 0 0 sur les postes normaux 
pour lesquels les crédits avaient été ouverts lor:; 
de la dernière session ordinairE'. On disposera 
donc ainsi, probablement, d'un million de dol­
lars, ou plus, pour atténuer l'effet des dépenses 
extraordinaires non prévues au budget de 1948. 

Passant ensuite aux prévisions budgétaires 
pour 1949, le Secrétaire général fait observer 
qu'elles comportent certaines compressions. Elles 
ont été préparées avec le plus grand soin, mais 
sans perdre de vue la nécessité d'effectuer le 
maximum d'économie. Le Comité consultati 



questions bad e:xamined them very closely and 
conscientiously and bad made a uurnber of 
specifie suggestions for still further reductions of 
expenditure. lu particular, it had recommendeù 
similm· economies to tbose that bad been made 
that )'Car. 

He said that, with one exception, he would 
raise no objection to any of the budgetary recom­
mendations made by the Advisory Committee. 
There would be difficulLies, but he was quite 
,·eady to adroinister the budget within the frame­
work surrgestecl by that Committee . 

His one objection concerned the proposed 
reduction of approximately 300,000 dollars in 
expatriation allowances. His rea sons for request­
ing reconsideration of the decision taken in 
1947, whereby payment of expatriation allow­
ance was restricted to the first two years of 
service away from the staff member's home 
country, bad been set out in deta il in a separate 
report. The payment of a permanent expatria­
tion allowance would constit ute fair compensa­
tion, in conformity with the practices of Govern­
mcnts themselves, and provision for such an 
allowance should therefore continue to he made 
in the budget. 

Tax equalization was a problem which had 
constan tly presented difficulties from the very 
beginning of the work of the Assembly in 
London. After having studied the possible 
solutions, the Secretary-General, while recogni­
zing thal none was perfect, again affirmed that 
his proposai was in principle the best that could 
be adopted at the present time. 

In conformity with the instructions issued by 
the Committee the previous year, an effort bad 
been made to secure a more equitable geo­
sraphical distribution of staff members in the 
Secretariat. He hoped that the Committee 
would agree with him tbat appreciable progress 
to that end hnd been made during the past 
year. 

The Advisorr Committee and the Auditors 
had drawn attention to the salaries and nume­
rous aUowanccs granted to memhers of the 
Secretariat. He agreed with the Advisory Com­
mittee that the time had come for a careful 
revision of the method of remuneration, and he 
supported the suggestion of the Advisory Com­
mittee in its second report of 1948 (A/598) 
that, before the fourtb ordinary session of the 
General Assemhly, a detailed study of salaries 
and allowances should be undertaken. 

The latest events in Palestine had raised 
two questions of the nreatest importance whicb 
would be subrn:tted to the F ifth Committee 
on account of their administrative and financial 
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pou1·les questions administratives et budgétaires 
les a examinées de faç.on très attentive et très 
consciencieuse, et a soumis un certain nombre dn 
suggestions précises en vue de réductions de 
dépenses encore plus considérables. En particu­
lier , il a recommandé des économies analogues à 
celles qui ont été effectuées cette année. 

Le Secrétaire général déclare qu'à une seule 
exception près, il n'élèvera d'objection contre 
aucune des recommandations d'ordre budgétaire 
faites parle Comité consultati f. Il prévoit des diffi­
cultés, mais il est tout prêt à gérer le budget dans 
le cadre prévu par le Comité. 

Sa seule objection porte sur la réduction d'en­
viron 300.000 dollars qu'on propose d'effectuer 
sur l'indemnité d'expatriation. Il rappelle qu'il a 
exposé de faç.on détaillée et dans un rapport dis­
tinct, les raisons qui le poussent à demander que 
soit reconsidérée la décision prise en 1947, en 
vertu de laquelle le versement de l'indemnité 
d'expatriation est réservé aux deux premières 
années de service à l'étranger. I.e versement d'une 
indemnité permanente d'expatriation constitue­
rait une juste compensation, conforme aux usages 
des Gouvernements eux-mêmes. L'indemnité 
d'expatriation devrait donc être maintenue au 
budget. 

La péréquation des impôts pose un problème 
difficile depuis le début tles travaux de l'Assem­
blée à. Londres. Après avoir étudié les différentes 
possibilités de solution et tout en se rendant 
compte qu'il n'existe pas de solution parfaite, le 
Secrétaire général affirme, une fois de plus, que 
la solution qu'il a proposée constitue, en principe, 
la me,illeure qu'il soit possible n'adopter en ce 
moment. 

Conformément aux instructions dounGes l'an 
dernier par la Commission, un effort a été fait 
en vue d'obtenir une meilleure répartition Béo­
graphique du personnel à l'intérieur du Secré­
tariat. Le Secrétaire général exprime l'espoir que 
la Commission reconnaitra avec lui que depuis 
uu au, on a réalisé des progrès sér ieux. 

Le Comité consultatif et les Commissaires au-x 
comptes ont attiré l'attention sur les traitemeots 
et les nombreuses indemnités accordés au Secré­
tariat. D'accord avec le Comité consultatif, Ir. 
Secrétaire général estime que le moment est venu 
de reviser soigneusement le mode de rétribution 
du personuel et il appuie la suggestion, présenté<· 
par le Comité consultatif dans son deuxième rap­
port sur l'exercice 1948 (Af598), d'entrepren­
dre, avant la quatrième session 01·dinaire ne 
l'Assemblée générale, une étuùe détaillée du 
régime des traitements et indemnités. 

Les derniers événements de Palestine onl fa it 
surgir deux questions de la plus baule impor­
tance, qui seront soumises à la Cinquième Com­
mission co raison des aspects financier~ et admi-



aspects : namely, the proposai to ct·eate a United 
Nations guard, and the coroplicated question of 
compensation in cases where members of United 
Nations mission!' bad been killed or injW'ed 
while on duty. 

Anotber problem requmn1~ reconsideration 
was that of the machinery of :mpervision where 
decisions involving hudgetary considerations 
were taken by representatives of Memher States 
in othcr organs of the United Nations, in parti­
ctùar the decisions of the Economie and Social 
Council and of the various visitiog missions. 
The Secretary-General cotÙd not administer 
the budget satis(actorily if utber representa­
tives of the same Governments tbat were sitting 
on the Fifth Committee took inconsiderate 
action whicb added to the finan~iai commitments. 
Moreover, the Secretariat could not fulfil its 
functions in administering the funds of the Uni­
ted Nations if it did not enjoy ccnsiderahle autho­
rity in regard to the time-table and organization 
of meetings. The Secretariat shotÙd have 
express powers to restrict expenditure in non­
cssential matters. 
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ln conclusion, the Secretary-General recalled 
that the Fifth Committee's taslc was generally 
very arduous and somewhat thankless. But the 
United Nations cotÙd not discharge any of its 
duties without the funds which it was the 
Cunetion of the Fifth Commi ttee to place at 
the disposai of the Organizatio.l. If there were 
various factors which migb t le:~.d to the failure 
of the Organization or to its reduction to impo­
tence, there were others which would inevitably 
have that effect, namely, neglige ut administration 
nnd imprudent expenditure. 

Mter thanking the Secretary-General, the 
Cum.MAN introduced Mr. 1'ha:1assis Aghnides, 
Chairman of the Advisory Comnittee on Admin­
istrative and Budgetary Questions. Empbasi­
zing the great value of the Advisory Commit­
tee's co-operation, he spoke highly of the ability 
of its Chairman whom he would ~onsult whencver 
specifie questions arose . 

6. Statement hy the Chairman of the 
Advisory Committee 011 Administra­
tive and Budgetary Questions 

Mr. AcuNmEs (Chairman of th ~ Advisory Com­
mittee on Administrative and ll udget~ry Ques­
tions) thanked the Chairmao for :1aving given hirn 
the opportunity to address the Fifth Commü tee 
at the very beginning of its work. He thanked 
1 he Secretar~·-General for statin1~ that he wo tÙd 

nistratifs qu'elles présentent. Il s'agit de la pro­
position tendant à créer une garde des Nations 
Unies ct de la question compliquée des indem­
nités à verser aux membres ou ayants droit des 
membres des missions des Nations Unies, tués 
ou blessés en service. 

Un autre problème devra être examiné à nou­
veau, celui du contrôl e des incidences financières 
des décisions prises par les représentants des 
États Membres dans d'autres organes des Nations 
Unies, en particulier les décisions du Conseil 
économique et social ct des différentes missions 
envoyées sur place. Le Secrétaire général fait 
observer qu'il ne peut gérer le budget d'une façon 
satisfaisante si d'autres représentants des mêmes 
Gouvernements qui siègent à la Cinquième Com­
mission prennent inconsidérément des initiatives 
qui multiplient les engagements financiers. n 
rappelle, en outre, que le Secrétariat ne pourra 
jamais remplir entièrement les fonctions qui lui 
incombent en tant que gestionnaire de l'Organi­
sation des Nations Unies s'il ne dispose d'une 
autorité considérable pour ce qui est de l'horaire 
et de l'organisation des séances. Le Secrétariat 
doit avoir expressément le pouvoir de freiner les 
dépenses dans les domaines où leur nécessité ne 
s'impose pas. 

En conclusion, le Secrétaire général rappelle 
que les travaux de la Cinquième Commission sont 
habituellement très ardus et quelque peu ingrats. 
Mais l'Organisation ne peut s'acquitter d'au­
cune de ses tâches sans les ressources financières 
que la Cinquième Commission a pour charge de 
mettre à sa disposition. S'il est diverses cause:s 
qui risquent de conduire l'Organisation à un 
échec ou de la réduire à l'impuissance, il en 
est deux autres qui entraîneraient un échec inévi­
table : la négligence dans la 'gestion et les 
dépenses inconsidérées. 

Le PB~SIDE!IT, après avoir remercié le Secrétaire 
général, présente M. 'fhaoassis Aghnidès, Prési­
dent du Comité consultatif pour les questiou:s 
administratives el budgétaires. Il rappelle com­
bien est précieuse pour la Cinquième Commission 
la collaboration de ce Comité. Il déclare qu'il 
consultera le Président du Comité consultatif 
chaque fois que des questions précises se pose­
ront, et il rend hommage à sa haute compétence. 

6. Allocution du Président du Comité 
consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires 

.M. AcuNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
remercie le Pr6sident de lui donner la possibilité 
de s'adresser à la Cinquième Commission dès le 
début de ses travaux. Il est reconnaissant au 
Secrétaire général d'avoir dit qu'il ne contest&-



question only one of the budgetary recommen­
dations presented by the Advisory Committee 
in its second report of 1948. 

Mr. Aghnides noted the progress made by 
the Organization in the administrative and budgel­
ary fields. For the moment he wou 1d deal 
with only one of the problems raised by the 
Secretary-Ceneral, namely control of the financial 
implications of decisions made by representa­
tives of Member nations in other organs of the 
United Nations. The Advisory Committoc had 
consiùered that question on severa} occasions; 
pamwaph 12 (ii) of the Committee's first 1·eport 
for 1948 (A/531J ) stated that the Economie 
and Social Council, as a work-planning and co­
ordinating body, « can be effective only if the 
representatiYes of ~1ember nations speak with 
the same voice in the General Assemblv, the 
Couocils and the specializcd agencies ... ·, 

The recommandations of the Advisory Com­
mittee had ouly been made after thorough and 
detailed consideration . The guidiog principle 
was that the Committee should in no instance 
propose measures which mirrht in terfere with 
the execution of programmes already approved 
by the General Assembly. 

The Advisory Committee had held three ses­
sions during the year : two at Lake Success in 
March and in June-July, and one in Geneva in 
Septemher. It had already suhmitted its first 
and second reports for 1911 8 to the General 
Assemhly; thrce additional reports were being 
prepared. ln accordance with past practice, the 
Committee bad held closod meetings, and 
.Mr. Aghnides thanked the Secretary-Ceneral for 
his help in maintaining the Committce's complete 
independence in the performance of its dilficult 
work. 

1\mong the recommondations contained in 
the second report of 1968 (A/ 598) were those 
regarding the budget estimates for 194 9. 
Subject to the observations submitted, the Com­
mittee recommended ap proval of a total budget 
of $ 31 ,910,810 which would reprcsent a 
reduction of $ 1,558,77 7 in the estimates 
presented by the Secretary-Goneral. 

la the opinion of the Chairman of the Advi­
sory Committee, the statement of the Secretary­
General tended to simplify the procedure, and 
therefore shorten the discussions, of the Fiftb 
Committee. Mr. A hnides proceeded to present 
officiaUy the Advisory Committee's second report, 
susgesting tbat the Fifth Committee should use 
the report as a basis for its discussions and, 
subject to any arnendments wbich might he made, 
shou1d finally adopt it. 
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rait qu'une seule des recommandations ù'ordre 
budgétaire présentées par le Comité consultatif 
dans son second rapport pour 19LI8. 

M. Aghnidès tient à faire état des progrès ac­
complis par l'Organisation dans les domaines 
administratifs et budgétaires. Il ne traitera pour 
le moment que d'un seul des problèmes soulevés 
par le Secrétaire général, à savoir le contrôle des 
incidences financières des décisions prises par les 
représentants des États Membres au sein d'au­
tres organes des Nations Unies. C'est un problème 
sur lequel le Comité consultatif s'est penché à 
plusieurs reprises ; il est dit dans le premier rap­
port du Comité sur l'exercice 1948 (A/5 34), à 
l'alinéa ii) du paragraphe 12, que le Conseil éco­
nomique et social n'obti endra cle résultats effi­
caces comme instrument chargé des plans de tra­
vail et de la coordination «que si les représen­
tants ùcs États Membres parlent d'une même 
voix à l'Assemblée générale, aux conseils et dans 
les institutions spécialisées ... ". 

M .. Aglmiùès rappelle que les recommandations 
du Comité consultatif n'ont été formulées 
qu'après des délibérations approfondies et minu­
tieuses; leur principe directeur est que le Comité 
ne doit en aucun cas proposer de mesures qui 
pourraient gêner l'exécution de programmes 
déjà approuvés par I'Assernhlée générale. 

Ce Comité a tenu trois sessions cette année; 
deux à Lake Success, en mars et en juin-juillet, et 
une à Genève, en septembre. Il a déjà présenté à 
l'Assemblée générale son premier et son deuxième 
•·apport pour 19 6 8 ; trois rapports supplémen­
taires sont actuellement en préparation. Selon sa 
tradi tioo, le Comité a tenu des séances privées et 
M. Aghnidès remercie le Secrétaire général de 
l'avo ir aidé à maintenir l'indépendance complète 
dLl Comité dans l'accomplissement de sa tâche 
difficile. 

Le second rapport surl'exercice 19MS (A/598) 
contient, entre autres, des recommandations rela­
tives aux prévisions budgétaires pour 1949. 
Sous réserve des observations qu'il présente pm· 
ailleurs, le Comité recommande que le budget 
soit approuvé pour un montant total de 31 mi l­
lions 91 0.810 dollars, ce qui représenterait une 
réducti on de 1.558.777 dollars sur les prévi­
sions présentées par le Secrétaire général. 

De l'avis du Président du Comité consultatif, 
la déclaration que vient de faire le Secrétaire 
général est de nature à simplifier la procédure et, 
pa1· conséquent, à raccourcir les débats au sein 
de la Cinquième Commission. M. Aghnidès pré­
sente ensuite officiellement le second rapport du 
Comité consultatif et propose que la Commission 
prenne ce rapport comme base de ses discussions 
cl que, sous réserve des amendements qui pour­
ront y être apportés, elle l'adopte finalement. 

1 \ 



ln conclusion, he paid tributc to bis colleagues 
on the Advisory Comrnittee and to the mernbers 
of the Secretariat who had assisted the Com­
miLtee in its difficult work. 

7. General discussion ou tbe dra ft 
budget 

Mr. REY (Belgium) though . thal commonts 
on the Sccrelary-Gcneral's sp ~cch as a whole 
should. be macle iu the co urs~ of the general 
discussion on thr. budaot. 

Mr. KAtz-Sueur (Poland) poiotetl out that 
comrnents on the Secrf.')tary-Cieneral' s speech 
and the gr.ucral discussion on the budget would 
he hased on tLe same documc lts. Not havi nff 
had Lime lo stud )' th ose documents, he was not 
prepared to tak1! part in the gen !ral di. cussion. 

'fbe CuAIR M.\N explaincd that his intention had 
been to combine comment and g•meral discussion 
beforc beginninu to consider lite various items 
on the agenda. H necessary, i . would he poss­
ible lo alter the order of the ·1uestions before 
the Committee a11d to assign lo tho Advisory 
Commitlee or to ad hoc conunitt,~es certain items 
which called for detailed' study, such as, for 
example, tax equalization. 

He suggested that the Commi ttee should fi rst 
hear the general observations on the draft 
budget, theo study the varioU:; items on the 
agenda, and finally take aU nce<·ssary decisions. 

He pointed out that the Chairn an of the Com­
mittee on Contributions and the ~hairman of the 
Board of Auditors were not at lhat moment in 
Paris. He considered, therefon ,, thal after the 
general discussion the Comnütt ~ e could begin 
by studying the Pension Scheme. 

Ile stressed the desirability of lhe Cornmittee's 
meeting very frequently in orde1· to dispose of 
a very crowded agenda in the shortest possible 
time. 

ln answer to .Mr. M ELENCIO (P 1ilippines), the 
Cbairman stated that it was impoEsible to avoid a 
general djscussion, as scvcral delegations ioten­
ded to submit general obsen'.ttions on the 
budget estimates. 

Mr. YoUJ~GER (United Kingdow) noted that 
the estimates for 194 9 showed a substantial 
decrease oo the budget of the pnvious year, in 
spite of the Secretariat's extendec activities and 
the increase in priees. 
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M. Aghnidès rend enfin publiquement hom­
mage à ses collègues du Comité consultalif, ainsi 
qu'aux membres du Secrétariat qui l 'ont assisté 
dans sa tâche. 

7. Discussion générale du projet 
de budge t 

M. R EY (Belgique) estime qu' il conviendrait 
de présenter les observations d'ensemble snr le 
disco urs du Secrétaire général lors de la dis ~:u s­
:>Ïon générale du budget. 

M. KATz-Sucny (Pologne) déclare que les obser­
lntions que l'on peut faire sur le discou rs du 
Sect·éta ire général et la discussion générale bud­
rrétaire porteront sur les mêmes documents. 
N'ayant pas cu le temps d'étudier ces docu­
ments, il n'est pas prêt à aborder la discm:sion 
eénérale. 

Le PnÉSIDENt explique qu e son intention était 
de grouper observations et discussion aénérale 
avant d'aborder l'étude des différents points 
de l'ordre du jour. Il sera possible de modifier, 
le cas échéant, l'ordre des questions soumises à 
l'attentio n d(' la Commission ct 1l (' renvoyer au 
Comi té consllllatif ou à des comités spéciaux 
certains point:; qn i mériteront un examen appro­
fondi, comme, par exemple. la question de la 
péréquation des impôts. 

I.e Présideot propose à la Commii'sion de 
procéder de la façoo suivante : entendre tout 
d'abord les observations d'ordre général sur le 
projet de bFrl gct; aborder ensuite l' examen des 
différents points de l'ordre du jour; prendre 
enfin toutes les décisions jugées opportunes. 

I.e Pr·ésident signale que le Président du 
Comité des contributions et le Président du 
Comité des commissair es aux comptes ne sont 
pas à Paris à l'heure actuelle. Il estime donc 
qu 'après la discussion générale, la Commission 
pourrait étudier en premier lieu le projet de 
C<1isso des pensions. 

Le Président f;Oulignc la nécessité dans laqueUr 
se trouvera la Commission de sc réunir très sou­
vent alio d'épuiser le plus rapidement possible 
un ordre du jour extrêmement chargé. 

Répondant à M. MELENcro (Piülippines), le Pré­
sident aflirme qu 'il est impossible d'éviter une 
discussion générale car plusieurs délégations 
comptent présenter des observations d'ensemble 
sn r les prévisions budnétaires. 

M. YouNGER (Royaume-Uni) constate que les 
prévisions pour l'année 194 9 accusent une 
dimimrtion sensible par rapport au budget de 
l'année précédente, malgré le développement 
cle l'activité do Secrétariat et la hausse des prix. 



The United Kingdom delegation approved the 
reductions which the Advisory Cornmittee lwd 
recommended in the budget submitted by the 
Secretary-General. rrhe United Kingdom repre­
sentative had, neverthcless, sorne comments to 
make : 

In connexion with the actual organization of 
the Secretariat, he noted that the Advisory Com­
mittee's reports contained cer tain ideas expres:;ed 
the previous ycar by the Unitrd Kinedom 
delegation. He refer·re!l in particul;u to para­
ftraph l1 of the se<·ond report, whic.h <~riticized 
the rigidity of tlw Üt{pmization , staling thal 
its departmcnts wcrr Loo water-tight antl 
a utonomo u:;. Very fe" o!llciuls sncrneJ to pass 
from one department tn anothcr and thore was 
often unj ustifiablc objection lo the utilization of 
general services. He considere<! thaL the Sew:­
Lariat should make constant efforts to reme<lr 
that situation. In particular, tite transfer of 
staff from one service to another would give the 
ofiicials wider experience and help their pro­
motion. He stressed the need for· a careful 
control of staff trav~l in order to pl'r.vcnt abuses. 

'fhe alterutîons macle in the working of the 
Bureau of Document!: had gîven satisfactory 
results and he consi<let·ed that efforts should 
continue along the r-arnP. lines. 

The United Kingclorn representative thought 
it imperative to rcduc.c the numbe,· of meetings 
to the greatest possible extent, so that the 
Secretariat, as well as the staff of th<~ vario us 
delegations, r-o uld be put Lo the hel't possible 
use. 

'l'he United Kingdom delegation approved 
the Henr.t'al lines of the t.hird part of the st•cond 
report. 

\Vith r!\garu to tb" appropriations fol' the 
Department of Publ ic Information, the United 
Kingdom delegation desired to r r.commend a 
reduction of 5 per cent in order to maintain a 
reasonablc proportion between the credits all ot­
teù that se1·viœ ancl thf' hudget as a wholt~ . 

Mr. Younger noted tl .al the specialized agencies 
of the United Nations had a tendency to compete 
against Aach other in the matt<w of expentli ture, 
which resulted in an inflation of their general 
budgets. ft was cssPntial lo 1:0-or.dinatc the 
activities of those bodies ancl to ke<•p a rareful 
cher.k on thcir cxpenùiture. 

Mr. J ACKLtN (Union of South Africa) cxpressed 
his delegation's thanks for the manner in wruch 
the budget had bcen presented and, in particular, 
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La délégation du Royaume-Uni approuve les 
réductions que le Comité consultatif a recom­
mandées sur le budget présenté par le Secrétaire 
général. Le représentant du Royaume-Uni a 
néanmoins quelques obset·vatioos à présento•·· 

En ce qui concerne l'organisation 10ôme tlu 
Secrétariat, le représentant du Hoyaume-Uu i 
constate que les rapports du Comité consultatif 
reprennent certaines idées exprimées l'an der­
nier par la délégation du Royaume-Uni. M. Youn­
r,er c;ite en particulier le paraHraphc 4 du 
deux.ième rapport d'après lequel J'Organisation 
manque de souplesse, los dépm·t.mncnts étan l 
L1·op t':tanches et trop autonomes. Il semblt· 
que très peu de fonctionnaires passent d 'u11 
département à un autre et fju'on s'oppose trop 
souvent, de façon injustifi ée, à l'uti lisation <ln 
services communs. Le représentant du Royaum~·­
Uni estime que le Secrétariat devra faire de~ 
efforts constants afin de remédier it cette situa­
tion. En particulier, le transfert des fonction­
nai res d'un service à nn autre pourra donne•· 
aux intéressés une expérience plus étendue et 
faci liiter ainsi leur avancement. Le représentanl 
du Royaume-Uni déclare qu'il est nécessaire dl' 
contrôler soigneusement les voyages du person­
nel afin d'éviter des abus. 

Les modifications qui ont été apportées au 
fonctionnement du Bureau des documents ont 
donné des résultats satisfaisants, et M. Youngcr 
<~o~s iclère nér.n:;:;aire de poursuivre l'effort entr~ 
pl'IS. 

Le représentant du Royaume-Uni déclare 
indispensable de réduire autant que possible Ir 
nombre des séaoees afin de pouvoir utiliser au 
mien:< le perso nn el du Secrétariat aussi bien que 
celui des différente~ délégations. 

La <lélégation du Royaume-Uni approuve 
dans ses grandes lignes la troisième partie du 
deuxi~me rappor t du Comité consultatif. 

En r,e qui concerne les prévisions de crédits 
pour le Département de l'information, la délé­
gation du Royaume-Uni serait disposée à recom­
mander une diminution de l'ordre de 5 pour 100 
afin de maintenir un rapport raisonnable entn· 
les crédits alloués à ce service et l'ensemble du 
bud,get. 

M. Younger constate que les institutions spé­
ciali sées des Nations Unies ont tendance, <m 
matière de dépenses, à se livrer à une sorte dl' 
:;11n:nchère, rpti aboutit au gonflement du bud­
l~et général de ces institutions. Il est nécessairt· 
de coordonner l'activité de ces organismes et: 
de contrôler soirrneusement leurs dépenses. 

i\1 . .fAcHIN (Union Surl-Africaine) exprime les 
rcmertiemcnt:; de sa délégation pou t• la façon 
dont le h1Hlj1et a été présenté et, not';mruem 



for the valuable udditioual infot·matiou just 
received hv the Committec However, the 
tardy distr·il;ution of the budge·. estimates, which 
he himsolf bad only received on 25 August, had 
not pcrrnitted the Covcrnment of the Union of 
South Mrica to undertake a thorough study 
of that document. Tu view of its consequences 
for the different countries, tlte draft budget 
should have been distributed in Lime Lo permit 
Governments to study it thoroughly and to give 
instructions to tbei1· delegatior s. 

Wh ile he apprecinted the pa. nstahng "o•·k of 
the Advisory Commillee, he dii not agree with 
alJ the conclusions of the report. Expenditure 
on stan· shoulrl be watched very closely. It 
represented, in fact, 7 0 per cent of the budget 
and, without there being an increase in the 
strength of the staff, it would rise from 
$16,900,000 to S18 mllion hy the end of the 
year 194 9. The figures for expenditure on 
economie affairs ($ 8,37 4,482), on social affairs 
(8 5,236,560), and on puhlic information 
($ 6,200,000) were also exces1 ive: and required 
detailed examination. The draft budget pre­
sented by the Secret:lry-Gene•al amounted to 
$33,469,587, a decrease of !S 1,355,608 as 
compared with the budget fo1 1948. If the 
budget of S 31,91 0,8 1 0, recommended by the 
Advisory Committee, were adop :cd, it would be 
possible to reducc Members' ·:ontributions to 
Jess than they had paid in the year 1948. 
Unfor tunatcly, the extraordinary expenditure 
chargeable to the Working Capital Fund had 
been estimated at $ 4, 15 0, 0 0 0 by the end of 
Septemher, and that was not the end of the 
year. The representative of the Union of 
South Africa expressed apprehe11Sion concerning 
the expenditure incurred in Palestine; since 
that extraordinary expenditurc would have to 
be met in 19li 9, contributions wo uJd certainly 
be higher in 1949 th<tn in 194a. He was glad 
to note, however, the administt·ation 's consider­
able efforts to cfrect economies · the re mark by 
the Advisory Comrnittee in its second report, 
page lt1 , paragraph '2 li 7, with reference to a 
surplus for 19Li7, that it (~agrees that so large 
a surplus is undesirable ,, was, he considercd, 
unfortunate. 

The Committee would no (.oubt lake up 
separately the questions dealL with in chapter VI 
of the Secretary-General' s report. The delega­
tion of the Union of South Africa was glad to 
learn of the progress made in th E reorganization 
of the Dcparlment of Administrative and Fi nan­
cial Services, already contemplated by the Fifth 
Connnittee the previous year. The expendi­
ture of $ 1,268,000 on salaries and wages in 
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pou•· les précieux renseignements supplémen­
taires que la Commission Yient de recevoir. 
Cependant, la diffusion tardive des prévisions 
budgétaires - qu'il n'a reçues lui-même que le 
2'5 août- n'a pas permis au Gouvernement de 
l' Union Sud-Africaine de procéder à une étude 
approfondie de ce document. Eu égard aux 
répercussions qu'il entraine pour les divers 
pays, le projet de budget aurait dû être distribué 
à temps pour permettre aux Gouvernements de 
l' étudier et de transmettre des instructions à 
leurs délégations. 

Tout en exprimant so n appréciation des tra­
vaux très complets du Comité consultatif, 
M. Jacklin ne cache pas que sa délégation n'ap­
prouve pas toutes les conclusions du rapport. 
Les dépenses alTérentes au personnel doivent 
être surveillées tout particdièrement. Elles 
représenteut, en effet, 7 0 pour 1 0 0 du budget et, 
sans qu'il y ait aegmcntation des effectifs, elles 
passent de 14.900.000 dollars à 18 millions 
de dollars à la fin de 19119. De même, les chiffres 
afférents aux dépenses dans les domaines écono­
mique (8.37 6.!182 dollars), social (5.236.560 
dollars) et de l'information (6.200.000 dollars) 
sont excessifs et réclament un examen minu­
tieux. Le projet de budget présenté par le 
Secrétaire général s'élève à 33.li69.587 dol­
lars, accusant ainsi une diminution de 1.355.6 08 
dollars sur celui de 1948. Si le chiffre du Comité 
consultatif était adopté - soit 31.910.810 dol­
lars - il serait possible d c réduire les contribll­
tions des Etats Membres par rapport à 1968. 
Malheureusement, les dépenses extraordinaires 
imputablel'l su r le fond s de roulement sont éva­
lnées, fin septembre, à ft.150 .000 dollars et 
l'année n'est pas finie. Ce sont, notamment, les 
dépenses engagées en Palestine qui soulèvent 
les craintes du représentant de l'Union S··d­
Africaine, et comme ces dépenses extraordi­
naires doivent être couvertes en 1949, il est cer­
tain que les contribut ions seront plus élevées 
en 194 9 qu'en 1948. M . .Tacklin constate cepen­
dun t avec satisfaction que l'administration fai t 
t:n effort considérable d'économie ct il estime 
inopportune l'observation an sujet de l'excé­
dent de 19Li7, consignée au paragrnphe 247 , 
page 4 5, du deuxième rapport du Comité consul­
ta tif cL selon laquelle le Comité recom1aît «qu'un 
excédent si important est un facteur indési­
rable ». 

Il est certain que la Commission examinera 
s~parémcnt les questions traitées au chapitre VI 
du rapport du Secrétaire général. La délégation 
sud-africaine note avec satisfaction les progrès 
réalisés dans la réorgani~ation dn Département 
des services administratifs ct financiers, déjà 
envisagée l'année derniè-re par la Cinqnième 
Commission. De 1.268.00 0 dolla•·s en 1968, 
les dépenses en traitements et salaires sont 



1948 would be reduced to $1,176,000 in 
1949. Mr. Jacklin douhted the wisdom of 
making one division responsible for both tho 
receipt of income and the disbursemcnt of 
funds. According to sound principlcs of public 
finance, those two functions shoulu be kcpt 
separa te. 

The South Africau Government had suggcsted 
the previous year that, in view of the general 
financial diJftculties, ali non-political activities 
should be slowed clown. The need for economy 
was greater than ever. The budget inùicated 
a tendency to a top-heavy administration, with 
its resultant hea''Y expenditure. It was a 
tendcncy well-known in national administra­
tions, and should be combated within the Orga­
nization of the United Nations. 

Similarly, there was an incrc<"'C in the number 
of specialized agencics, whose dulies could often 
have been carrieù out by various departmcnts of 
the Secretariat. The Secretary-General and the 
œpresentative of the Advisory Committee bad 
pointed out the previous year thal they werc not 
empowered to postpone or suspend activities 
decideù upon by the General Assernbly, the 
Security Council or other competent bodies. 
The F'ifth Committee itself had therefore assumed 
that function. 

The delegation of the Union of South Africa 
bad refrained, the previous year, from propo­
sing the creation of a cenlt'al organ fot· the exami­
nation and reduction of progl'amrnes of non­
political bodies in order not to encroach on the 
eventual powers of the Interim Committee which 
was being established at tbat time. Acro;oding 
to paragraphs 12 and 13 of the Advisot·y Com­
mittee's fit·st report, prirnary responsibility for 
work-planninr; belonged to Members, the differ­
ent Councils ancl the Secrelary-General. The 
conclusion of the report being thal it would be 
prematw·e to establish a special organ of that 
kind, no further steps had been taken. Il was 
therefore neccssary fot· Governments thernselves 
to take matters iuto their own bands and to be 
enabled to control the expenditures of an organi­
zation fo r which they were supplying the funds. 
lt was precisely because Governments co uld not 
relate the cost of ali programmes to the budget 
that an appropria te central body appeared neces­
sary. The delegation of the Union of South 
AC..·ica would submit a formai proposai to that 
effect afLer the Fifth Committee had examined 
the report of the Interim Committee. 

With resard to contributions for the year 19A9, 
the South African Go\·ernment had hopcd that 
they would not exceed those for 1948. The 
considerable increase in political expenditure, 

9 

réduites, en 1949, à 1.176.000 dollars. Cepen­
dant M. Jacklin exprime des doutes sur la sagesse 
d'une mesure qui confie à une même division 
la responsabilité du co ntrôle des recettes et de 
celui dP.s dépenses. Selon les sains principes 
régissant les finances publiques, ces deux fonc­
tions dcHaienl rester séparées. 

Le représentant de l'Union Sud-Africaine 
mppelle que, dès l'année dernière, son Gouver­
nement, tenant compte des difficulLés financières, 
a réclamé que soient freinées les activités autres 
que politiques. Le devoir de fai re des écono­
mies est plus impérieux que jamais. Or, le budget 
indique une tendance à multiplier les postes 
de direction dans div ers sei"Yices, ce qui entra1ne 
des dépenses trop lourdes. C'est une tendance 
bien connue dans les administrations nationales, 
el qu'il y a lieu de combattre au sein de l'Orga­
nisalmon ùes Nations Unies. 

De n\ême, on assiste à la prolifération d'orga­
nisations spécialisées, dont les tâches pourraient 
fréquemment être assumées par des départe­
ments du Secrétariat. A ce suj et, le Secrétaiœ 
général aussi bien ({U C le représentant du Comité 
consultatif avaient fait valoir l'année dernière 
qu' ils n'étaient pas hab;lités à ajomner ou à 
su8peudre les travaux prescrits par l'Assemblée 
générale, le Conseil de sécurité ou <l 'autres 
organes compétents. C'est donc la Cinquième 
Commission qui a assumé cette tâche. 

La délégation de l'Union Sud-Africaine n'a pas 
proposé à l'époque la création d'nn organe central 
chargé d'examiner et de réd uire les programmes 
d'organismes non politiques pour ne pas empié­
ter s~.; r les attribu tions éventuelles ùe la Commis­
sion intérimaire, alors en voie de créatioo. Selon 
les paragt·aphes 12 et 13 dn premi er mpporL 
du ColHilé consultatif, l'établissement des pro­
grammes de trarail appartient au:< Membres, 
aux div ers Conseils et au S0crétaire généraL La 
conclusion de ce rapport est qu ' il serait JWéma­
turé de créer un organe gpécial c\ cet effet, de 
sorte qu'aucun progrès n'a été réalisé en la 
matière. Il devient donc nécessaire CJP C les Gou­
vernements ecx-rnêmes prennen t l'afl'aire en 
mains et soient mis en mesl'l'e de contrôler les 
dépenses des oruanisations dont ils fou rnissnnt 
les fonds. C'est précisément r arce qpe ces Gou­
vemements ne ~ont ~as à même d'évaluer les 
incidences financières des divers F ogrammes de 
trarail qu 'v n organe central arrroprié s'avèrt' 
nécessaire. La déléeation de l'Un ion Sr cl-Afri­
caine présentera r ne prorosition formelle à cel 
effet., après que la Cinqrième Commission at'l'a 
cxn_miné le ra pr ort de la Commission intéri­
rnoJrn. 

En ce qt•i concerne le~> conlribrtions ro:· r 
194 9. le Gouvernement snl-a fri('ain N:p.'>rait 
qu'elles ne dérasseraient r as cell es de 19tl8. 
L'ar gmentat.ion notable des dépenses d' ordre 



notabl~ iurespccl of Palestine, made il impcrati' c 
to reduce us much as possille expenditurc in 
other fields. Haviuu t·egar·l to tho world 
economie situa tion and the extensive interna­
tional co-operative tcchnical W·)rk already unùer­
taken, it was botter to lake ~ tock of rcsults so 
far ar.hicn~cl rather tban to < mbark upon new 
projects. Tho South African ùelegatiou rclt 
tbat somc central body, pos>ibly the Interim 
Committee, shoultl he given power to conl•·ol 
programmes and Lo postpo 1C mroli nus. At 
the samc lime, the Fifth Conunittec should 
recommentl to the General A ssen•bly the sus­
pension, ,,berever possible, of ali tecbnic.al uon­
political work. Meetings of different bodies 
should be hcld away from lteadquarlcrs only 
in tbose cases where the host Governmcnts 
would unùertake to lJear a C)llsiclerable sharB 
of the expen<liture. Finally, ;.he salary-scale of 
members of the Secrelnriat sh·nùd he subjected 
to close study before the follo"ing session of the 
General Assembly. Mr. Jadlin reserved the 
rigbt to rcvert to those different points when the 
budget was beinu discussed ck tpter hy chapter. 

The meeting rose <"~ l l 2.20 p.n1. 

HUNDRED ANI) SIXTH l\fEETING 
Held at the Palais de Cluc.'llot, Pa,·is, 

on Monday, 27 September 1948, at 10.30 a. m. 

Clwirman : Mr. L. Dana Wu, ;nESS (Canada). 

8. Continuation of tbc general discus­
sion on the ch·aft budget 

iO 

Mr. BunGER (Netherlauds) shessed Llte impor­
tant role played by the Fifth CommiUee in aU 
the activilies of the United Natic·ns and cxpressed 
the confidente of his delegali•>n tbat its work 
would be satis fc.~ ctorily expedi·.ed by the co•n­
bined efforts of the memher~, the Sccretary­
General and the Secr·etariat. Ile rccalled the 
difficulties encountered by t 10 various Gov­
ernments in partic.ipnting in t.he work of inter­
natioual bodies <md emphasized the necessity of 
avoiding undue expansion of :hat work which 
wouJd compromise its elllcient executi on. 'l'he 
Netherlands delegation support( d the recommen­
dations contained in the report ::. of the Advisory 
Committee on Administrati\·e and Dudgetaq' 
Questions to the effect that Mem:.>er States sbould 
pursuc a consistent policy and set thcmselves 
standards which would guide them in taking 
positions in the various organs of the United 
Nations in which they wcre reprcscnted. 

politiqu r, notamment cu Palesti ne, reud illlpé­
rieux le devoir Ùe réduire au maxim.um le!' 
dépenses dans les auti·es domaines. Eu égnrd ù 
la situation économique mondiale et à l'étendu(• 
consillérable des travaux entrepris en matièr() 
d e coopération internationale d'ordre technique, 
il y a l ieu de faire le bilan des résultats acquis 
plutôt que de se lancer dans de nouvelles entn·­
prises. La délégation sud-t&icainc estime qu'u11 
organe central, qui pourrait être la Commissio11 
intérimaire, devrait avoir le droit de contrôler 
l·es pt·ogrammes et d 'ajourner les réunion ·. Eu 
mêrrH~ temps, la Cinquit·me Commission devrait 
r econ,maJI(ler à l'Assmnhlée générale do t'alentir·, 
dans toute la mesure du possihlo, le rythme des 
traYaux techniques non pnlitiqucs. Les réunions 
d e tout genre ne denaient ~n teni1· hors ùu sit\~rn 
que clnus les cas où l~s Gouvern ements invitants 
acccptet··dient de prrndrc en dtarge, dans unn 
laq~e mesure, les dépenses encourues. Enfin, 
l 'éch c~lle des traitements des fonctionnaires du 
Secrétariat devra fai re l'objet d'u ne étude minu­
t ieuse avant la procha ine scs1;ion de l'Assemblée 
s~nérale. M. Jacklin se résen e de l'e\·eoir i;UI' 

ces div en> points lors cl e la di scussion par cltapitrc~ 
du hndg<'L 

La séant:.e est l r·v1~<' ~~ 12 lt. 20. 

CENT-SIXIÈME SÉANCE 
Tenue an Pal.ais de C !,aillol , Paris, 

le lundi 2 7 sepumbre 19 48. ri. 10 lt. 30. 

Pré.~ident : l\1 . L. Dana \\'iLGnt::ss (Canada). 

8. S nite de la discussion générale 
du pro_j~t d~ budget 

M. Buncen (Par:>-Bas) souligne l'importance du 
rôle de la Cinquième Commission dans tous les 
domaines de l'activité de l'Organisation des 
Nations Unies; sa délégation est certaine qu e les 
c~fforts combinés des membres de la Commission, 
du Secrétaire général el d 11 Secrétariat permet­
tront à la Commission de s'acquitter de sa lâche 
de manière satisfaisante. Il ra ppeJJ e les difficultés 
auxquelles les différents Gouvernements se sont 
heurtés en prenant part aux travaux des orga­
nismes internationaux; il souligne qn' il faut 
éviter d'alourdir indfiment la Uiche de ces der­
niers, car on compromettrait la bonne exécu tion 
clo leurs travaux. La délégation des Pays-Ba~ 
appuie les recommandations contenues dans les 
rn pports du Comité consultatif pour les ques­
tions administt·atives et budgétaires; ces retom­
mandations invitent les États Membres à s:; ivre 
une politique cohérente et à se fixer des norme~ 
clont ils s'inspireront pour prendre position clans 
les dive~ organismes de l'Organisation des 
Nations Unies où ils sont représr.ntés. 



Mt·. llurger exp•·csscJ the apprcciutiuu of hi::. 
,Jelegatioo for the efforts of the Secretary-General 
to reduce the budget to an ahsolutc minimum and 
for lt is acceptance of virtually ail the recommenda­
tions suhmitted by the Advisory Committee. 

ll owever, Mr. Uurgcr found thaL the 18 pcr 
cent or the budget nllocated for tho ex.pemlitw·es 
of the Department or Public [nformatiou exceeded 
the leve! appropriate fo r informationut and Press 
activities; be agreecl with the sueucstion of the 
United Kinrrdom delegation fot· the reduction of 
thaL sum. 

Whi te great cure sbould be Lélkcn not to sacrifice 
the efficient fuoctioning of the Orull nization, the 
budget should be kcpt to the minirnur n necessary 
for t.hc proper execution of the tasks undcrtahn 
and evcry tncasure should be Laken Lo preYcnt 
the dissipation of efforts and means. It wus the 
<lut)' of each Mcmher State to question wbetber 
the sums allor.a terl tmder c :~,. Jt hl'a cliol~ of the 
hudget rn,. f tltP J:t'l!ds, "hcthec· tlw~· 11er~ iu­
(lispcnc:a blf•, and 11 hether ther l':l ii1 H withiu the 
reahn of practin.f a('hieYelliCllt. gxpendilures 
whiclt did not rnrd tiJOsc erilcria ('O uld uot be 
justifie:!. For· ils pa rt, the Nethcr·land!:> ,[clc{j<'­
tion \la~ rendy to support proposais for hudgctary 
uxpenditurcs wbich fuHîlled tho se co nd ttionl) aud 
œn tt·ibuted to the rmùntenance of the peace and 
security of the world and the promotion of its 
economie r·econstructiou. 
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Fi nally, Mr. Uurger expc·csscd the appreciation 
of his dcleuation for the useful work of the 
"-dvisory Committee and the various subsidiary 
bodies of tbe General Asscmbl y dealing with 
financial and administrative matter.·s. While 
thero remained many imperfection:.; in the budget 
for 1 Ult\), it did represent an important step 
alonG the rou(l to the organization of a truly 
international Secretariat, owins, for the most 
part, lo the tremendous work nceomplished by 
the Secrelary-Gen('r:~ l. 

Mr. Hoscu1N (Union of So,·icl Socialist H.epub­
lics) eur phasizcd that the propnr use of United 
~ations fuuds was a substantial factor in the 
adequate scrvicinu of tho w1riow; or·rruns upon 
which the succcss of the entire Organization 
dependP.d. Finanr.ial management was the cri­
teri on hy which the work of the Secretariat could 
be appraised. It was important, therefore, that 
cxpcnditure sbould be limited lo whnt was abso­
lutely necessary. 

In the opinion of the USSR delegation, several 
categories of expenditure contained in the 194 9 
budget wcrc of doubtful value or completely 
superfluous. While the sum of $ 33,4 69,587 
requested by the Secretary-Gcneral was 
$ 1,3 55,608 less than the appropriation approved 

M. llur~er remercie le Secrétaire I§Ônéral, au 
nom lie sa délégation, pour les efforts qu'il a 
fait f' en vu e de réduire le budget an strict mini­
mu m; il le remercie également d'avoir accepté 
pratiquement. toutes les recommandationi' du 
Comité co nsu ltatif. 

Toutefois, M. 1kq~er estime qne les crédits 
alloués au Département de l' information, soit 
18 pour 100 dubudget ex<'èdentle montant uor­
Jnal pon les dépeuses des services de l'infor­
mation ct dr, la presse; il approuve la Stl(H)Cstion 
faite par le représentant du Royaume-Uni en ce 
qui conc:ern e la ré(luction de ecs crédits. 

Tout en Yeillant à ne pas compromettre le bon 
l'onctiounerneut de l'Orga~isation, il faut réduire 
le bu.J f!c t au minimum compatible avec la bonne 
1'.-:écu tiou d <'~ traVHI x entrepris ; il fn ut éwùe­
Hll'll L prend n: soin d'éviter toHt 1l jspersemcnt 
dt•:: efforts <'L des ressol•tTC!i . Chaque Etat Membre 
' l le d evoir de dewunèlcr si les créd :ls prévus à 
chaque chapitre du bHdget répo ndent aux besoins, 
s'ils sont in dispensables ct s'il est possible de 
le:; allou er. Les clépenses q' i on réponden t pas 
à r:(':; cond iti on:-; 11e saurai ent être justifléel'. La 
dél6gatim1 des Pa~,;-Bas est dif'po~{·e , po ur su 
part, à appnyer les préYisions de dépenses qui 
remplissent ces con(litions et qni contribuent au 
maintien de la paix et de la sécm·ité mondiales ct 
au l't·ll>vrrncnt éronomiqne ch: mond <'. 

En tcrmirwnt, M. ijurger rcm.ereic, au 110m de 
sa tlél6aatiou, le Com(té consultatif et les divers 
organ cs subsidiaires de l' AsscmlJ lée générale 
qui s'or cu pc nt des questious administratives et 
financièreR, pon r la tâche utile qu' ils ont menée 
à bie11. Le b:.:duet pou r 19lt 9 contient encore 
de nomhreu ·es imperfections ; il conRliL11c néan­
moins un p1·ogrès important dans l:t voie de 
l'organisation d'un secrétariat véritablement 
intornnlional, et cela est d ft, en grand c partie, 
au tt11vail considérable accompli par le Secré­
taire général. 

M. RosrcurNt: (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait obserYcr que l'u tilisation 
convenahie des fonds de l'Organisation de::. Na­
tions Unies est un facteur important pour assu rer 
le hon fonctionnement des difl'ércntl oruaoes 
dont dépend le succès de l'O rganisation to ut 
entière. La manière dont les fonds seront gé•·és 
permettra de juger le travail elu Secrétariat. Il 
imporlf' donc que les dépensPs soient limitées au 
strict nécessai re. 

La délégation de l'URSS considère qu e cer­
tains titres du budget po~.<r 19lt 9 prévoient des 
dépenses d'une utilité contestable ou parfai­
tement superflues. Dien que la somme de 
33.469.587 dollars demandée par le Secré­
taire général soit inférieure de 1.35 5.1)08 dol-



by the General Assemhly for t :~e expendiLures of 
1948, the apparent decrense Cid not representa 
corresponding reduction of •lxpenditure. The 
erroneous impression of a comiderahle reduction 
was due to the fact that the ordinary expenditures 
for 194 9 were beiog compared with both the 
ordinary and extraordinary expenditures for 
1948. The 1948 budget incl uded, for ex<'~mple, 
the :;upplementary expenses incurred by the 
meeting of the Assembly in Pat·is, a sum of about 
1 million dollars. It also included the sum of 
S 1, 2 0 0, 0 0 0 necessary to covnr the costs of the 
Korean, Balkan and other speci1l commissions, as 
well as a considerable appropriation for home 
leave. The budget for 194 9 showed, in fact, 
an increase of nearly S 2 million in ordinary 
expenditures over 19Lt8, and an increase of ap­
proximatcly $5,5 00,000 or .20 per cent. over 
the correspondiog sum approoriated in 194 7. 
Among the principal reasons for the increase, 
Mr. Roschin mentioned the increase in staff, the 
higher cost of printing, and the creation of new 
organs of the United Na tions. 

The USSR delegation ohjec·:ed to increasing 
expenditures for the Secretar:at from year to 
year. A fixed sum should be fet aside annually 
to cover the ordinary expenditures of the Secre­
tariat. If extraordinary expeuditures were in­
curred, the General Assembly sltould take special 
decisions for the appropriation of supplementary 
funds. The USSR delegation proposed the re­
duction by S 3,500,000 of the sum suggested 
by the Secretary-General; withiiL the limits of the 
rernaining sum of $ 30 million the Secretary­
General should plan the ordinaty activities of the 
Secretariat and the Internationa. Court of Justice. 
As a step towards that end, the USSR delecration 
ap proved the recommendation contained in the 
second report of the Advisorr Cornmittee to 
reduce the 1. 96 9 budget by $ 1,5 58,7 77. 

Mr. Roschin suhmitted four concrete sugges­
tions for reduction of the 194 9 budget. 

The sum allotted for the Deputment of Public 
Information should be red uced by $860,000, 
leaving an overa!l appropriation of not more than 
$2 million. Thal sum would adeq uately cover 
the necessary information and publicity work. 
Moreover, restriction of the Der.•artment's publi­
city activities would avoid dup:ication with na­
tional Press organizations whicb already assured 
adequate publicity for United l"ations activities. 
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lars aux crédits appt'ouvés par l 'Assemblée géné­
rale pour l'année 19!t8 , la réduction apparente 
ne correspond pas à une réduction véritable de!: 
dépenses. L'impression erronée qu'il y a réduc­
tion importante est due au fait que les prévi­
sions de dépenses pour 19 4 9 sont comparées à 
la fois aux dépenses ordinaires et extraordi­
naires de 1948. Le budget pour 1948 compre­
nait, par exemple, les dépenses supplémentaires 
qu'entratne la réunion de l'Assemblée générale 
à Paris et qui s'élèvent à 1 million de dollars 
environ. Il comprenait également une somme de 
1.200.000 dollars nécessaire pour couvrir les 
dépenses des commissions spéciales pour la 
Corée, les Balkans et autres, oinsi que les impor­
tants rréd its nécessaires aux congés dons le~ 
foyers. En r6alité, le budget pour 19lt9 accuse. 
pour les dépenses m·dinaires, un accroissement 
de près de 2 millions de dollars sur les chiffre~ 
de 1948, et une augmentation d'environ 
5.500.00 0 dollars, soit de 20 pour 100, sur les 
crédits correspondants alloués en 19 lt7 . Cette 
augmentation de dépenses est due, entre autres 
choses, selon M. Rostchine, à l'augmentation 
de personnel, à la hausse des frais d'imprimerie 
ct ù la création de nouveaux organes des Nations 
Unies. 

La délégation de l'URSS ne peut admettre 
que les dépenses pour le Secrétariat au gmentent 
chaque année. Il conviendrait de ftxer une 
somme qui serait allouée chaq:1e année pour les 
dépenses ordinaires du Secrétariat. Si des dépen­
ses extraordinaires se produisaient, l'Assemblée 
()énérale devrait prendre des mesures spéciales 
en vue de l'allocation de crédits supplémen­
taires. La délégation de l'UHSS propose une 
réduction de 3.500.000 dollars sur les sommes 
prévues par le Secrétaire général; le Secrétaire 
uénéral devrait fucr les dépenses nécessaires aux 
activités normales du Secrétariat et de la Cour 
internationale de Justice dans la limite des 
30 millions de dollars restants. La délégation 
(Je l'URSS approuve, à cette fin, la recomman­
dation co ntenue dans le deuxième rapport du 
Comité consultatif et visant à réduire le budget 
de 1949 de 1.558.777 dollars. 

1\1. Rostchinc présente quatre propositions 
concrètes en vue de la réduction du budget 
pot>r 1949. 

Les crédits alloués ou Département d c l' infor­
mation doivent être réduits de 860.000 dol­
lars, de sMte qu'Lis n'excèdent pas la somme de 
2 millions de dollars. Cette dernière somme sem 
suffisante pour couvrir les df!penses de publi­
cité et d' informatiou. De plus, la réduction de 
l'activité de ce Département en matière d'!nfor­
mation évitera le double emploi avec les services 
de presse nationaux qui assurent déjà au travail 
de l'Organisation des Nations Unies une publicité 
suffisante. 
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Advisol'l :;ol'ial wl•llar(' senil·l's shoultl not be . 
paid for fr~m the United Nations budget. ln the 
present circumstunces~ the States which benefited 
from such assistunce and did not beat· the cost 
were not making the necessary efforts to improve 
tlleil' own services. Elimination of expenditureg 
flll' auvisory welfarc services would mean a saving 
of $580,000. 

National income taxes sbould not be reimb ursed 
fl'om the United Nations budget. Under the 
present anangement, the United Nations bad 
become a taxpayer to the Member States wbich 
had not released theit· nationals from the payment 
of income tax. Elimination of that item woulcl 
r.onstitute a saving of$ 500,000. 

Finally, the cost of prmtmg reports, which 
amounted to $2,320,000 in the present budget, 
l'hould he reduced by 20 per cent, enabling a 
l'aving of $600,000. The reports should be 
reduced in size ancl in many cases mimeograpbed. 

The representatiYe of the lJ SSR pointed out 
that adoption of the four suggestions he bad set 
forth, in ad dition to the recommandations of the 
Advisory Comrnittee, would make possible a total 
budget of 830 million for ordinary expenllitures, 
a saving of between $3,500,000 and S4 mil­
lion. A detailed examination of the budget 
would discloso thA furtber possibility of estab­
lishing a reserrc fund 'vithin the limits of those 
$ 3 0 million. The USSR delegatioo reserved 
the right to make additional proposais in the 
eourse of that examination. 

Finally, the Working Capital Fund of $20 mil­
lion was not justified by necessity. The USSH 
tlelegation felt tbat it co uld be reduceu to 
~ 15 million without impairiog the normal func­
tioning of the Organization. ln ordcr to 
:-trengthen the United Nations and enhance its 
uuthority, strict fi nancial discipline should be 
imposed, and superfluous allocations eliminated . 

EL Rn'AI Bey (Egypt) was anxious lo apply two 
principles of prirnary importance : economy and 
efllciency . He praiscd the Secretary-General's 
efforts to reduce expenditure. The mounting 
curve of United Nations' expenses would go down 
that )'ear for the Ûrst time. 

He thought the cost of the information services, 
estimated at $6,300,000, or more than 18 per 
cent of the total budget, was an unjustifiably 
heavy hurden. The Advisory Committee bad 
proposed certain economies but he believed still 
furtber economies were possible on that item. 
lie associated himself with the remarks of the 

Les senicc, consultatifs dan:> le domaine social 
ne devraient pas être payés sur les fonds de 
l'Organisation. Les États qui bénéficient actuel­
lement de ces services sans en assurer les dépenses 
ne font pas les efforts nécessaires pour améliorer 
leurs propres services. La suppression des cré­
dits alloués à ces services représenterait une éco­
nomie de 580.000 dollars. 

Le remboursement des impôts nationaux sur 
le revenu ne devrait pas se faire sur le budget 
de l'Organisation. Aux termes des dispositions 
actuellement en vigueur, l'Orffanisation des Na­
tions Unies est devenue contribuable des États 
Membres qui n'ont pas encore exonéré leurR 
ressortissants de l'impôt sur le revenu. La sup­
pression de ce chapitre représenterait une éco­
nomie de 500.000 dollars. 

Enfin, les dépenses d' imprimerie, qui s'élè­
vent à 2.320.000 dollars dans le budget actuel, 
devraient être réduites de 20 pour 100, ce qui 
entraînerait une économie de 600.000 dollars. 
Il conYiendrait de réduire la longueur des rap­
ports et de les ronéotyper. 

Le représr.ntant de l'URSS fait observer que 
l'adoption Ùl' ses quatre propositions, en plus 
dei' recommandations dn Comité consultatif, 
permettrait d'arrêter le budget total à 3 0 mil­
lions de dollars pour les dépenses ordinaires, ce 
qui représenterait une économie de 3.500.000 
dollars à 4 millions de dollars. Un examen plus 
détaillé du budget montrerait qu 'il serait pos­
sible, dans la linùte de ces 30 millions, de créer 
un fonds de réserve. La délégation de l'URSS 
se réserve le droit de présenter d'autres propo­
sitions an cours cl e cet examen. 

Enfi n, un fonds de rou lement de 20 millions 
de dollars n'est pas justifié par les besoins. La 
délétJalion de l'URSS estime qu 'on pourrait 
le réduire à 15 millions de dollars sans compro­
mettre le fonctionnement normal de l'Organi­
sation. Si l'on veut renforcer l'Organisation des 
Nations Unies et rehausser son autorité, il con­
vient d'imposer une stricte discipline financière 
et de ne pas allouer de crédits inutiles. 

Et R IFAi Bey (Égypte) désire vinment qu e 
l'on applique deux principes fondamentaux : 
économie et rendement. Il félicite le Secrétuire 
général de ses efforts en vue de réduire les 
dépenses. Pour la première fois cette année, la 
courbe sans cesse montante des dépenses de 
l'Organisation ùes Nations Unies va baisser. 

Le représentant de l'Égypte estime que le 
cot1t des services d'information, estimé à 
6.300.000dollars,soitplus de 18 pour 100 du 
budget tot.al, constitue une charge démesurément 
élevée. Le Comité consultatif a proposé cer­
taines économies, mais il est d'avis que des éco­
nomies plus grandes encore peuvent ~tre réati-



United Kingdom, Netherlands and USSR repre­
sentatives on that subje<'t. 

Tue cost of salaries for 1 ~ '1 9 would exceed 
$14,900,000, and he thought measures should 
be taken for reduction as had .)een suggested by 
the South African representative . Referring to 
document A/652, the Secretary-General's report 
on the composition of the Sc,cretariat and the 
principle of geographical distribution, he pointed 
out that in the gcographical ci istrihution of the 
Secretariat the countries of the Near and Middle 
East were not sufficiently repn:sented, and their 
Governments were not always consul te<l about 
appointments. 

The Egyptian delegation ass•>ciated itself with 
the section of the Advisory Committee's report 
dealing with regional economie< ommissions. An 
aJ hoc committee bad been set up to study the 
formation of a commission for the Near East, but 
in spite of the urgent need he feared the latter 
would be unable to meet befort l 1950, owing to 
lack of funds. 
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Co-operation bet ween the Ecouomic and Social 
Co un cil and the specialized age 1cies was impera­
tive. Lack of it would give rise to duplication of 
work and perhaps to the adoption of conflicting 
decisions. He refel'l'ed to res•>lution 12 5 (11) 
concerning the co-ordination ol the work of the 
United Nations and the Spe ~ialized agen ci cs 
and hoped its recommendations would be applied 
as soon as possible. 

Mr. CRoss (lJnited States of Ameri<'.a) congratu­
lated the Secretary-General on improvements in 

. the quality and form of the budget estimates, and 
pr.üsed the work of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. 

His Covernment thought appn priate orrraniza­
tional responsibility should be ,·ested and main­
tained in the Secretariat. Onlr if that was clone 
could the Secretary-General he held responsible 
for the work of the Organization. The Sccretary­
General had rnerited the support of Governments 
by his careful husbandiurr of the funds and sound 
administration of programmes, and Mr. Gross 
hoped he would continue bis effcrts in that direc­
tion. 

The United States delegation felt that the rec­
ommendations of the Advisory ·~ommittee made 
reasonahle and economical provi:;ion for the acti­
vities of the Organization. They should not 
overstress political activities as opposed to those 
in the economie or social field ; ail were equally 

sées dans ce domaine. Il s'associe aux obser­
vations faites à ce sujet par les représentant~ 
du Royaume-Uni, des Pays-Bas et de l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques. 

Le co<lt des salaires et traitements dépassera 
14.900.000 dollars et il estime que ee chifrre 
pourrait être réduit ainsi que l'a proposé le 
représentant de l'Union Sud-Africaine. Le repré­
sentant de l'Égypte parle ensuite du docu­
ment A/65 2, c'est-à-dire du rapport du Secré­
taire général sur la composition du Secrétn•·iat 
et sur le pt'incipe de la répartition géographique. 
Du point de vue de la répartition géographique, 
les pays du Proche et du Moyen Orient ne sont 
pas suffisamment représentés dans le Secrétariat 
et leurs Gouvernements ne sont pas toujours 
consultés au sujet des nominations. 

La délégation de l' Égypte approuve les termes 
de la partie du rapport du Comité consultatif 
qu i traiLe des commissions économiques récrio­
nales. Un comité spécial a été créé pour étudier 
la fo rmation d'une commission pour le Proche 
Orient, mais bien que l'urgence de former cette 
commission soit manifeste, l'orateur craint que 
cette dernière ne puisse se réunir avant 1950, 
faute des ressources nécessaires. 

La coopération entre le Conseil économique et 
social et les institutions spécialisées est indis­
pensable. L'absence de cette coopération entt·at­
nerait des doubles emplois et donnerait peut­
être lieu à l'adoption de décisions contradic­
toires. Le représentant attire l'attention sur la 
résolution 12 5 (Il) relative à la coordination 
<les travaux de l'Organ isation des Nations Unie~< 
et des institutions spécialisées et exprime l'espoir 
que les recommandations qu 'elle c.ontient seront. 
appliquées aussitôt que possible. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amériqu e) félicite le 
Secrétaire général pour les améliorations appor­
tées à la qualité et à la présentation etes prévi­
sions de dépenses et fait l'éloge de l'œuvre accom­
plie par le Comité consultatif pour les qu es­
tions administratives et budcrétaircs. 

Son Gouvernement est d'avis que le Secrétariat 
doit recevoir et conserYer toute la responsabilité 
nécessaire en matière d'organisation. C'est à 
cette seule condition que le Secrétaire général 
peut être tenu responsable du travail de l'Orga­
nisation . Le Secrétaire général a mérité l'appro­
bation des Gouvernements par sa gestion pru­
dente des fonds et par sa saine conduite del' 
travaux de l'Organisation, ct M. Gross espère 
,qu'il poursuivra ses efl'or·ts en ce sens. 

La délégation des États-Unis d'Amérique 
estime que les recommandations du Comité 
consultatif en ce qui concerne les actiYités de 
l'Organisation sont raisonnables et conformes à 
l'esprit d'économie. Il n'y a pas lieu d'insister 
sur les actiYité.o; politic{'tes par opposition au 



Ïluportaol. Every State was individually respon­
sible to the United Nations for every activity and 
every expenditure, and no State was of more 
importance than another in the Organization. 

The United States Gove•·nment attached special 
importance to two items on the agenda : the 
rl'port of the Committoe on Contributions, and 
the proposed amendmonts to rule 14 9 of the 
rules of procedure of tho General Assembly. He 
"ouJd makc a fuller stotcmcot on those points 
la ter. 

Bis delegation' s intorest in the problem of 
budgetary control and co-ordination of specialized 
auencies was based on the fact that the United 

tates Government participated in ail the agcncics 
and contributed a substantial amount to their 
budgets. He favoured the use of existing nited 
~ations organs, such as the Economie and Social 
(:ou neil and the specializcd agencies. If the re 
\\ Cre budgetary abuses the proper remedy lay in 
\ssembly reprimands or directions to the respon­
siblc organs. 

The United States Government supported the 
.\dvisory Committee's proposai to review the 
~:~a lary and allowance structure of the United 
Nations. 1'here should also be a careful re\~ew 
of the information programme, and of travet 
\'Osts and per diem allowances. 'fhe structure of 
the Secretariat was rather rigid an d top-heavy, 
but he would discuss that later. He supported 
in principle the maintenance of the Working 
Capital Fund. 

The Jam ~ahib of NA\\ANACAR (India) raised two 
~:cnera l points. First, on the question of geo­
graphical distribution of the Secretariat in accord­
noce with Article 1 01 of tho Charter, sorne 
progress bad been made during the year but he 
fclt that still more should be made. Appoint­
meats should be made on merit, but merit in the 
case of an international ciYil service included 
background knowledge of the various parts of the 
world where United Nations policics were being 
<·arried out, as well as intellectual ability, char­
itCter and impartiality. The administrative or­
uanization was a tool for translating United Na­
ti ons projects into acts, and if that tool was 
rocruited from only a few countries it would be 
ineffective in carrying out the international pur­
poses of the Organizatioo. He tberefore pleaded 
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actiYités en matière économique et sociale. 
Toutes ces activités sont d'égale importance. 
Chaque État est individuellement responsable 
deY an t J'Organisation des Nations Unies de 
chaqu c acti,·ité et de chaque dépense ct tous les 
États sont d'égale importance au sein de l'Orga­
nisation. 

Le GounJrucment des États-Unis attache une 
importance particulière à deux points de l'ordre 
du jour : le rapport du Comité des contributions 
et les propositions d'amendement de l'article 149 
du règlement intérieur de l'Assemblée générale. 
M. Gross a l'intention de fa ire plus tard une 
déclaration plus complète ù cc sujet. 

L'intérêt de la délégation des États-Unis pour 
les problèmes du contrôle budgétaire et de la 
coord ination des activités des institutions spécia­
lisées s'explique par le fait que le Gouvernement 
dos États-Unis participe aux traYaux de toutes 
ces institutions et fournit une contribution 
importante à leur budget. M. Gross demande 
quo l 'on utilise le plus possible les organes 
existants de l'Organisation dos Nations Unies, 
tels que le Conseil économique ct social et les 
institutions spécialisées. En cas d'abus budgé­
taires, les remèdes appropriés seraient do deux 
ordres : réprimande de l'Assemblée et instruc­
tions aux organes responsables. 

Le GouYernement des États-Unis appuie la 
proposition du Comité consultatif tendant à 
reYiser l'échelle des traitements et dP.S indem­
nités de l'Organisation des Nations Unies. Il 
conYiendrait aussi de reYiscr soigneusement le 
programme d' information, les frais de voyage du 
Secrétariat, ainsi que les indemnités journalières 
en période de déplacement. La structure du 
Secrétariat est rigide et com prend trop de per­
sonnel supérieur, mais M. Gross se propose de 
traiter ces points plus tard. Il se prononce en 
princi p~' t•n f:n·l'l'r <ln maintÎPn du Fond~ de 
t'Otllcm•' ul. 

Le .Jam Sahib de N .\WANAGAR (Inde) soulhc 
deux questions d'ordre général. La première est 
celll' de la répartition géographique du Secréta­
rint confom1ément à l'Article 101 de la Charte. 
Certaines améliorations sont in tervenues au 
cours de cette année ma is le représentant de 
l'Inde estime qu'il y a beaucoup à faire dans cP 
sens. Les nominations devrai ent se faire d'après 
le mér ite, mais le mérite dans le cas d'une admi­
nistt·ation internationale comprend non seule­
ment des qualités d' inteUigonce, de caractère et 
d'impartialité, mais aussi une bonne connais­
sance des différentes parties du monde auxquelles 
s'étoudent les activités de l 'Organisation des 
Nations Unies. L'appareil administrati f constitue 
un outil destiné à traduire en actes les plans de 
l'O•·ganisation des Nations Unies et si cet outil ne 



for a moro satisfactory geogra )hical distribution 
of staff. 

He sutmested that the Bw·efl u of Pcr·sormel 
should be under the Executive Office of the 
Secretary-General und not under the Assistant 
Secretary-General for Adminislt·utive and Finan­
cial Services. For grades 9 to '18 there should 
be a board at headquarters to deal with rccruit­
ment and promotion of staff, <tnd for grades 19 
<md above an itinerant board to interview ca ndi­
dates at various centres in the Member States. ln 
ali cases of r·ecruitment the tormal personnel 
princip les should be followed, nam ely : ( 1) ad­
vertisemcnt of the posts to be filled and qualifica­
tions requircd ; (2) interview <•f qualified candi­
dates; (3) acceptance of the n :commendation of 
the Bureau of Personnel or the Board concerned, 
or, if it was not proposed to a ~ce pt it, œ ference 
of each case to the Secretar} .. General, and for 
grades 1 ~ and above reference of the case by the 
Secretary-General to the Advisory Commiltec on 
Administrat ive aml Rud~retary •) uestions. 

He also proposed that a suh·-committee of the 
:l"ifth Cornmittee should be set up to go into the 
question of securing u satisfactory international 
civil service for the Unitecl Nations. 

Secoudly, with regard to the budget, he 
thought the Committee should rely on the 
estimates provided by the See:retariat experts. 
Pointin~ out that his country belonged to the 
soft currency group, which, und 3r present condi­
tions, seriously increased the h:uden of its con­
tribution, be expressed the ho?e that arrange­
ments might be made for pa)ments wherever 
possible in soft currencies, sÎOC(: the activities of 
the United Nations and the spe•:ialized agencies, 
such as the World Health Organization, covered 
both hard and soft currency arEas. 

Mr. lloou (Austrulia) supported in general the 
Advisory Committee's proposais. A good budget 
depended mainly on the proposais made hy the 
Secretary-General, since he aloue had sufficicnt 
knowledge of the work of the Organization to 
nllocate appropriations to the beFt acl.vantaffO, and 
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se compose que de ressortissants d 'un nombre 
r estreint de pays, il sera incapable de mettre à 
exécution les desseins internationaux de l'Orga­
n isation. Aussi, le représentant de l'Inde deman­
de-t-il une répartit ion géographique plus sats­
fai sante en ce qui concerne le recrutement du 
personnel. 

Il propose que le Bureau du Personnel relève d tL 

cabinet du Secrétaire gén6ral et non du Secrétaire 
s énéral adjoint chargé des services administra tirs 
et financiers. Pour les classes 9 à 18, il devra it 
y avoir au siège de l'Organisation un bu l'eau char­
s é du recrutement et de l'avancement <lu person­
nel et, pourlesclasses 19 etau-dessus, un bureau 
mobile devan t lequel pourraient se présenter l<'s 
candidats dans les différents centres de l'Organi­
sation établis dans les pays Membres. Dans tous 
les ras, il conviendrait de se conformer aux prin­
cipes habituels pour le r ecrutement du person­
nel, à savoir : 1 o les vacances de postes devraient 
être annoncées et les compétences r equises ~;pé­
cifiées ; 2• les candidats qualifiés denaient se voit· 
accorder un entretien personnel; 3• les recom­
mandations du Bureau du Personnel ou du hu­
reau intéressé devraient ~tre acceptées ou, si l'on 
décide de ne pus les accepter, chaque cas devrait 
être renvoyé au Secrétaire général; pour le:-; 
classes 1 9 et au-dessus, les cas devraient être 
r envoyés par le Secrétaire général au Comité con­
sultatif po ur les questions admiuistrative:; et 
b udgétaires. 

Le r eprésentant de l'Inde propose également 
la création d 'une sous-commission de la Cin­
qnif>me Commi>:sion pour étudier Il'>: moyens 
d 'a!'surer à J'Ornanisation dP.s Nations Unies un 
corps clc fonctionnait'<Js douuant tout<: ~at is fac­
t ion. 

Parlant cnstrite du budget, le représentant de 
l' Inde est d 'avis que l'on pourrait faire confiance 
aux prévision fournies par les experts du Secré­
tariat. Il explique que son pays appartient au 
groupe des nations à monnai e faible, ce qui dans 
Ja situation actuelle augmente sérieusement le 
poids de sa contribution à l'Organisation. Il cs­
père que des mesures seront prises afin que les 
paiements puissent se faire dans toute la mesure 
du possible en monnaie faible puisque les acti­
vités de l'Organisation des Nations Unies et des 
institutions spécialisées, telles que l'Organisation 
mondiale de la santé, s'étendent à des zones de 
monnaie faible aussi hien qu'à celles de monnaie 
forte. 

M. HooD (Australie) appuie en général les pro­
positions du Comité consultatif. Un bon budget 
èlépend essentiellement des propositions faites 
par le Secrétaire général puisqu e lui seul a un e 
0onnaissance suffisante du travail de l'Organisa­
tion pour répartir les fonds d e la manière la plus 



he thanked the Secretary-General for bis work on 
the 19lt9 budget. He bad observed the efforts 
made in the Secretariat during the past year 
towards economy and administrative efficiency. 
He thought it would be wise to stabilize total 
expenditure at a reasonable level, making al­
lowances for the increasing international consul­
tation which was becoming necessary. He ap­
proved of the suggestion that the Advisory Com­
mittee's report migbt he used as a working 
document. 

With reference to expenditure by representa­
tive bodies such as the Councils of the United 
Nations, he thought it should be possible for the 
latter to review and perhaps to initiale expendi­
ture on essenti l projects more often than once a 
year. That would afl"ect chiefly the Economie and 
Social Council, which bad itself revised its rules 
of procedure to enable it to considcr more 
carefully the financial implications of projects. 
He agreed with the Advisory Committee tbat it 
would not be appropriate to set up new machi­
nery to deal with that matter. 

In view of the heavy responsibilities of the 
United Nations, he was opposed to any general 
tendency in the Committee towards the whittling 
down of expenses. 
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Mr. Ru u Asu1 (Syria) expressing his satisfac­
tion at the progress that had been made in the 
matter of geographical distribution of staff felt, 
however, that more could be done in thal direc­
tion. 

He agreed with the USSR delegation concer­
ning the Department of Public Information. The 
Syrian delegation thought that successful action 
by the United Nations towards peace and security 
would give better results than any amount of 
money spent on publicity. 

He agreed with the United Kingdom represen­
tative' s remarks on the rigidity of the Secreta­
riat's structure. He felt the staff should not be 
composed predominantly of specialists but that it 
should include people who were capable of un­
dertaking more than one type of work. 

He criticised the fact that no appropriation bad 
been made for the proposed economie commission 
for the Middle East and suggested that sorne such 
provision should be made. He also supported 
the maintenance of a Working Capital Fund of 
$ 20 million. 

satisfaisante, et M. Hood remercie le Secrétaire 
général pour le travail qu'il a fourni en vue de 
l'établissement du budget de 19ft 9. Il a remarqué 
les efforts faits dans le Secrétariat au cours de 
l'année écoulée en vue de réaliser des économies 
et d'obtenir un rendement administratif plus 
grand. Il est d'avis qu'il serait sage de stabiliser 
les dépenses totales à un niveau raisonnable en 
tenant compte du fait que des consultations inter­
nationales sans cesse plus fréquentes deviennent 
nécessaires. Il approuve la proposition tendant 
à ce que le rapport du Comité consu ltatif soit 
utilisé comme document de travail. 

Traitant de la question des dépenses faites par 
des organes tels que les Conseils de l'Organisa­
tion des Nations Unies, il estime que ces derniers 
devraient avoir l'occasion, plus d'une fois par an, 
d'étudier et peut-être proposerdes dépenses pour 
des objectifs essentiels. Cela concerne surtout le 
Conseil économique et social qui a lui-même revi­
sé son règlement intérieur, afin de pouvoir étu­
dier avec plus de soin les dépenses impliquées 
par ces projets. Comme le Comité consultatif, il 
est d 'avis qu'il ne serait pas utile de créer de 
nouveaux organismes pour s'occuper de cette 
question. 

En raison des lourdes responsabilités qui 
incombent à l'Organisation des Nations Unies, le 
repr6sentant de l'Australie est hostile à toute 
tendance qui pourrait se faire jour à la Commis­
sion pour réduire, par principe, les prévisions de 
dépenses. 

M. lùm; Asru (Syrie), parlant de la répartition 
géographique, se déclare satisfait des progrès qui 
ont été accomplis à ce sujet ; il estime cependant 
qu ' il.s auraient pu être plus marqués. 

n partage le point de vue exprimé par la délé­
gation de l'URSS au sujet du Département de 
l'information. Sa délégation estime que des me­
sures heureuses prises par l'Organisation des 
Nations Unies en vue d'assurer la paix et la sécu­
rité auraient des résultats meilleurs que ceux qui 
pourraient être obtenus au moyen d'un budget de 
publicité, quelque important qu'il soit. 

Il se rallie aux observations du représentant 
du Royaume-Uni sur la rigidité de la structure 
du Secrétariat. Il estime que le personnel ne 
devrait pas être surtout composé de spécialistes, 
mais. qu'il devrait comporter des personnes q•ta-
1 ifiées pour s'acquitter de plus d'une fonction. 

Il cr itique le fait qu'aucune affectation de cré­
dits ne figure au titre de la future Commission 
écoMmique pour le Moyen Orient, et suguère 
qu'une certaine somme soit prévue pour cette 
commission. Il est , lui anssi, favorable au main­
tien à 20 millions de dollars da Fonds de rou­
lement. 



Referring to an article whicb had appeared in 
the New York Times on 2/t Ma" 1948, he asked 
whether an official of the U~ited Nations was 
entitled to take sides in a political controversy in 
a public meeting. 

Mr. PRICE (Assistant Secntary-General in 
charge of Administrative and Financial Services), 
replying, referred to the provisillns of the Charter 
regarding the powers and resp·>nsibilities of the 
Secretary-General and quoted ::ules 6 and 8 of 
the staff rules governiog the conduct of staff­
members with respect to public pronouncements. 

Mr. AusoN (Pakistan) agreed with the United 
Kingdom representative that the allocation for 
the Department of Public Information was too 
high. 

He questioned whether some of the work 
undertaken by specialized agen~ies could not as 
well be doue through the Sncretariat of the 
United Nations. He further s·1ggested tbat in 
the interests of economy the United Nations 
meetings should, wbenever possible, be held at 
its headquarters. 

He felt tbat the geographical distribution of the 
staff was inadequate and he supported the 
remarks made, in this connaxion. by the represen­
tative of lndia. He suggest1,d that a sub­
committee, which should inch:.de an adequate 
number of Near Eastern repre:;entatives, might 
be set up to deal with the problem. He theo 
expressed his satisfaction at the recommendation 
of the Committee on Contribut ions in so far as 
it concerned the assessment allocated to Pakistan. 

Senator RoBERTSON (Canada) expressed his Gov­
ernment's general approval of the budget, 
subject to revision as recommended by the 
Advisory Committee and the Board of Auditors. 
He mentioned the nced for national delegations 
to maintain a consistent policy in ali bodies of 
wbicb they were a member and to refrain from 
putting forward proposais which were not of an 
urgent nature and which might dissipate the 
limited resources available for essential interna­
tional activity on projects not having a high 
priority. He expressed the hope, however, that, 
in the desire for proper control and economy, the 
Committee would nol adopt the mggestion wbich 
the South Arricau delegation bad made on that 
question. The proposai for a work-planning 
committee had been discussed at length the 
previous year . As a result, the Advisory Com­
mittee bad considered the matter md bad reached 
the conclusion that no further machinery was 
necessary al that time. The Canadian Gov­
ernment · supported that conclusion. 
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Faisant allusion à un article paru dans le 
New York Times, le 2/t mai 1948, il demande si 
un fonctionnaire de l'Organisation a le droit de 
p,rendre parti à une controverse politique en réu­
nion publique. 

M. PniCE (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) réplique en 
mentionnant les dispositions de la Charte au 
sujet des droits et des devoirs du Secrétaire géné­
rdl et cite les articles 6 et 8 du règlement du 
personnel qui ont trait aux devoirs du personnel 
en ce qui concerne les déclarations publiques. 

M. AusoN (Pakistan) convient, avec le représen­
tant du Royaume-Uni, que les crédits alloués au 
Département de l'information sont excessifs. 

En ce qui concerne les institutions spécialisées, 
il se demande si une partie de leur travail ne 
pourrait pas aussi bien être effectuée par le Secré­
tariat. D'autre part, il propose, pour des raisons 
d'économie, que toutes les fois où cela sera pos­
sible, les assemblées de l'Organisation des Na­
tions Unies se tiennent au siège. 

Il estime que la répartition géographique du 
personnel n'est pas correctement effectu ée ; il 
appuie les remarques fa ites à cet égard par le 
représentant de l'Inde, et propose la création 
d'une sous-commission chargée d'étudier ce pro­
blème, sous-commission où le Proche Orient 
aurait la représentation qui lui revient. Il se féli­
cite ensuite de la recommandation du Comité 
des contributions à propos de la contribution 
attribuée au Pakistan. 

M. RoBERTSON (Canada) déclare que son Gou­
vernement approuve le bu dg et dans son ensemble 
sous réserve de la revision recommandée par le 
Comité consultatif et le Comité des Commissaires 
aux comptes. Il fait observer que les délégations 
nationales doivent suivre une politique cohé­
rente dans tous les organismes dont ils font par­
tie et éviter de présenter des propositions qui 
n'ont pas un caroctère d'urgence et qui risquent 
de faire consacrer à des programmes qui peuvent 
attendre, des ressources limitées qui seraient 
mieux employées à des tâches internationales de 
caractère essentiel. Il exprime cependant l'espoir 
que la Commission, pour désireuse qu'elle soit 
d'assurer le contrôle nécessaire et de réaliser deR 
économies, n'adoptera pas la proposition que la 
délégation de l'Union Sud-Africaine a fai te à ce 
propos. Cette proposition, qui prévoit une com­
mission du plan de travail, a été longuement 
discutée l 'année dernière. A la suite de cette dis­
cussion, le Comité consultatif a examiné la ques­
tion et est arrivé à la conclusion qu'il est actuel­
lement inutile de créer de nouveaux services. Le 
~ouvernement canadien approuve cette conclu­
swn. 



The necessary control over expenditures could, 
in bis opinion, he acbieved thr ough co-ordination 
of the work programmes and financia l procedure 
of the United Nations and the specialized agencies 
and through the exercise of restraint and respon­
sibility by the national delegations. ln that 
connexion, he mentioned the revision of rule 30 
of its rules of procedure approved by the Eco­
nomie and Social Council at its seventh session, 
which was designed to bring the financial impli­
cations of proposais more quickly and forcihly to 
the attention of memhers, and the Council reso­
lution of 28 August 1948 stressing the principle, 
to he waived only in cases of urgency, that 
expenditures should be limited to those for wbich 
provision bad been made in the United Nations 
budget. 
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The Canadian delegation considered that, 
before new proposais were made, the procedure 
suggested by the Economie and Social Council 
should he given an opportunity to demonstrate 
its usefulness and its applicabili ty to other 
Councils. Mr. Robertson pointed out that the , 
regional economie commissions were assuming 
more and more importance and that, conse­
quently, their expenditures were increasing. He 
foresaw that unless certain financial aspects of 
the activities of the regional economie commis­
sions were clarified, they might ultimately give 
rise to certain procedural difficulties. The terms 
of reference of the regional economie commissions 
provided that the United Nations budgets should 
finance their administrative expenditures. He 
suggested that the Secretary-General and the 
Advisory Committee should recommend prin­
ciples and procedures for determining wbich 
expenditures of those commissions were to be 
considered administrative and which were not. 

Mr. GANl·:lll (France) expressed his satisfaction 
that tho principle of specifying appropriations 
bad beon adopted. The French delegation 
agreed with the Advisory Committee's recomman­
dations except with regard to the partial elimina­
tion of expatriation allowances. Supporting the 
view expressed by the Secretary-General, France 
felt it would he regrettable if the international 
cbaracter of the Secretariat should be afi'ected by 
such attempts to economize. The French delega­
tion also was not quite in agreement with the 
Advisory Committee on the reductions proposed 
in the funds allotted to advisory social welfare 
services. His delegation fel t that a limited 
amount could be saved by reducing the budget 
for the Department of Public Information, but 
was against any reduction which would restrict 
the activities of that department unduly, in view 
of the fact that their task of making the world 
aware of the United Nations was a vital one. He 

L'orateur estime que le contrôle nécessaire 
des dépenses pourrait être réalisé si l'on coor­
donnait les programmes de travaux et les métho­
des financières des Nations Unies et des institu­
tions spécialisées et si les délégations faisaient 
preuve de modération et avaient conscience de 
leurs responsabilités. Il rappelle que le Conseil 
économique et social a, au cours de sa septième 
session, procédé à une r evision de l'article 3 0 de 
son règlement intérieur de manière à mettre en 
lumière les incidences financières des diverses 
propositions ; il rappelle également la résolution 
du 28 aoüt 1948 qui dispose que les dépenses 
doivent être limitées aux frais pour lesquels le 
budget des Nations Unies prévoit des crédits, 
principe dont il ne faut se départir qu'en cas 
d'urgence. 

La délégation du Canada considère qu'avant 
de faire de nouvelles propositions, il faudrait 
pouvoir juger si, en pratique, la méthode pro­
posée par le Conseil économique et social porte 
des fruits et déterminer si elle peut être appliquée 
à d'autres organismes. En ce qui concerne les 
commissions économiques régionales, M. Robert­
son fait remarquer qu'elles prennent de plus en 
plus d 'importance et que par conséquent leurs 
dépenses augmentent. Il prévoit que, si certains 
aspects financiers des activités des commissions 
économiques régionales n 'étaient pas mis au 
point, on risquerait de voir surgir à ce p. ropos des 
difficultés de procédure. D'après le mandat des 
commissions économiques régionales, le budget 
des Nations Unies doit financer leurs dépenses 
administratives. Il propose que le Secrétaire gé­
néral et le Comité consultatif r ecommandent les 
principes et méthodes à adopter pour défmir 
les dépenses de ces commissions qui doivent être 
considérées comme administratives et celles qui 
ne doivent pas l'être. 

M. G!rŒM (France) est heureux de constater 
qu'on a adopté le principe selon lequel les 
affectations de crédits doivent être précisées. La 
délégation française approuve les recommanda­
t ions du Comité consultatif, sauf en ce qui con­
cerne la suppression partielle des indemnités 
d'expatriation. La France appuie les vues expri­
mées par le Secrétaire général et estime qu'il 
serait regrettable que le caractère international 
du Secrétariat souffrît de ces tentatives d'écono­
mi e. De plus la délégation française n'est pas 
tout à fait d'accord avec le Comité consultatif sur 
les réductions qu' il demande en ce qui concerne 
les fonds dest inés à assurer l'exercice des fonc­
tions consultatives en matière de service social. 
On pourrait réaliser une certaine économie en 
réduisant le budget du Département de l'infor­
mation, mais il faut se garder de toute compres­
sion qui limiterait à l'excès les activités de ce 
département dont la tâche, d' importance primor-

2. 
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supported the Argentine delegation's proposai 
that in the interests of publicity a United Nations 
postal service should be create•l. For the same 
reason, he considered the holc.ing of meetings 
in different parts of the world and the develop­
ment of regional economie commissions im­
portant dc.monstrations of inte::n~tional ~<H>per­
ation cam ed out under the lmted NatJOns. 

Mr. Ganem pointed out tha ; while the admin­
istr2tive expenses of the Or )anization would 
probably remain at a relatively .;onstant level, the 
same was not true of expenses connected with 
political activities which coulel not always be 
foreseen. He then suggested the institution of 
an operational budget as distinct from an admin­
istrative budget, to he created with a separate 
scale of contributions, adding that the Interna­
tional Refugee Organization 1 udget bad been 
drawn up in that way. He expre>sed himself as not 
completely satisfied with the Assembly's recom­
mendations concerning the fim ncial administra­
tion of specialized agencies and suggested that 
steps should be taken to cO-(•rdinate activities 
and avoid duplication. 

The meeting rose at 12.3 0 p. m. 

HUNDRED AND SEVEN'ffi MEETING 

Held at tite Palais de CIIAZillot, Pari., 
on Monday, 27 September 1 S 48, at 3 p.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

9. Continuation of the ~;eneral discus­
sion on the draft budget 

Mr. WrLSON (New Zealand) ·Nas glad to note 
the progress achieved in connexion with the 
United Nations budget and ndministration, as 
brougbt out in the Secretary-General's address 
and the report of the AdvisOJ'Y Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. The 
budget submitted, however, vould have been 
more realistic bad it included estimates for the 
various commissions and missions sent to various 
parts of the world. 

He agreed with the Secretary-General's obser­
vation that the votes of delega·:ions in the Fifth 
Committee should coincide with their votes in 
the various organs of the United Nations. He 
understood, however, that questions of priority 
might intervene to modify the ~stimates submit­
ted. His delegation was not ~onvinced that it 
was necessary to set up a new or~tan of the General 
Assembly to examine the relat. ve importance of 

diale, consiste à faire en sorte que le monde 
prenne conscience des Nations Unies. Il appuie 
la proposition de la délégation de l'Argentine 
selon laquelle il serait de bonne propagande de 
créer un service postal des Nations Unies. Dans le 
même ordre d'idées, la convocation de confé­
rences internationales dans différentes parties du 
monde et le développement des commissions éco­
nomiques régionales ont, pour la coopération 
internationale réalisée sous les auspices des 
Nations Unies, une srande valeur de propagande. 

M. Ganem fait remarquer que les dépenses 
administratives de l'Organisation se maintien­
dront probablement à un niveau plus ou moins 
constant alors qu'il n'en sera pas de même pour 
les dépenses relatives aux activités politiques 
que l'on ne pourra pas toujours prévoir. Il pro­
pose ensuite l'institution d'un budget d'exécu­
tion distinct du budget proprement administratif 
et alimenté par des contributions établies suivant 
un barème spécial. Il signale que le budget de 
l'Organisat ion internationale pour les réfugiés a 
été établi de cette façon. Il déclare que les recom­
mandations de l'Assemblée au sujet de l'adminis­
tration financière des institutions spécialisées ne 
le satisfont pas complètement et il propose de 
prendre des mesures pour coordonner leurs acti­
vités ct pour éviter les doubles emplois. 

La séance est leYéc à 12 b. 30. 

CENT -SEPTIÈME SÉANCE 
Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 

le llmdi. 2 7 septembre 19 4 8 , à 15 lw ures. 

Président : 1\1. L. Dana W1Lcness (Canada). 

9. Suite de la discussion générale 
du projet de budget 

M. WrLSON (Nouvelle-Zélande) est heureux de 
constater, d'après l'allocution du Secrétaire géné­
ral et les rapports du Comité consultatif pour les 
questions administmtives et budgétaires, les pro­
grès réalisés dans le budget et l'administration 
des Nations Unies) l fait remarquer, cependant, 
que le budget présenté aurait été plus conforme à 
la réalité s'il avait fait état des prévisions pour les 
différentes conunissions ou missions envoyées 
dans diverses parties du monde. 

La délégation de la Nouvelle-Zélande approuve 
la remarque du Secrétaire général sur l'harmonie 
qui devrait exister entre les votes des délégations 
au sein de la Cinquième Commission et leurs 
votes dans les différents organes des Nations 
Unies. Elle se rend compte, toutefois, que peuvent 
intervenir des questions de priorité qui modifi E> nt 
les prévisions établies. Ln délégation de la Nou­
velle-Zélande n'est pas convaincue de la nécessité 



the United Nations various activities, for such an 
organ would inevitably be of a political nature 
and would not perhaps have a greater restraining 
inOuence tban the existing bodies. 

Mr. Wilson hoped that the Secretary-General 
would explain more fully the wide powers wbich 
he would like to exercise in connexion with the 
organization of meetings and the reduction of 
expeoses. 

Tho Secretariat should continue to insist that 
more time and more administrative resources 
than were generally granted were needed to 
consult fifty-~ ight Governments. When once 
that had been understood, a considerable step 
forward wotùd have been taken in the technique 
of international relations. 

Payment of experts gave rise to considerable 
outlay, although the United Nations possessed 
its own technical equipment. The League of 
Nations had usually acquired the services of 
experts by paying them only their travelling and 
subsistence expenses. 

The New Zealand delegation agreed with the 
Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions that the Rockefeller Lihrary 
at Geneva should be kept intact, and disagreed 
with the proposai to transfer it. Apart from the 
physical inconvenience of such a transfer, there 
was the question of sentiment. 

The reports of the Advisory Committee men­
tioned the danger of excessive staff specialization, 
wbich had unfortunate results on transfera within 
the Secretariat, appointments and promotion. 
That danger had been avoided to sorne extent in 
the European office at Geneva. Experience 
acquired there should be useful at the Head­
quarters at Lake Success. 

The Fifth Committee was responsible fo r the 
study of staff salaries and working conditions, 
as weil as the present and future position of the 
staff. As long as the future of the United Nations 
remained uncertain, the position of its staff was 
somewhat precarious. It might easily be suh­
jected to radical changes. Promotion was re­
stricted, and staff memhers rao the risk of finding 
themselves in a blind-ailey career. The fact 
t hat the activities of the United Nations were of 
an advisory character imposed special conditions 
on the staff, who had to show a certain degree of 
sacrifice. Mr. Wilson could not draw any specifie 
conclusions, but he felt that it would he advis­
ahle to take the human factor into consideration 
when examining questions involving United 
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de créer un nouvel organe de l'Assemblée géné­
rale qui serait chargé d'étudier l'importance rela­
tive a es diverses activités de l' Organisation, car 
un tel organe aurait inévitablement un caractère 
politique et n'aurait peut-être pas une action res­
trictive plus efficace que les organismes actuels. 

M. Wilso n espère que le Secrétaire général 
fournira des explications plus complètes sur la 
question de l'« autorité considérable n dont il 
voudrait disposer pour l'organisation des séances 
et pour la réduction des dépenses. 

L'orateur estime que le Secrétariat devrait faire 
remarquer sans relâche que la consultation de 
cinquante-huit Gouvernements demande plus de 
temps ct plus de ressources administratives qu' il 
n'en est accordé généralement. Lorsqu'on s'en 
sera rendu compte, on aura accompli un grand 
pas dans la technique des relations internatio­
nales. 

M. Wilson fait remarquer que la rémunération 
des experts entra1ne des dépenses importantes, 
alors que l'Organisation des Nations Unies dis­
pose de ressources techniques qui lui sont pro­
pres. La Société des Nations obtenait générale­
ment les services de nombreux: experts, sans 
autre rémunération que le paiement de leurs 
frais de déplacements et de subsistance. 

La délégation de la Nouvelle-Zélande partage 
l'opinion exprimée par le Comité consultatif pour 
les questions administratives et budgétaires sur 
la nécessité de conserver intacte la bibliothèque 
Rockefeller, à Genève, et désapprouve la propo­
sition visant à son transfert. Outre les inconvé­
nients d'ordre matériel que cela présenterait, il y 
a là une q1testion d'ordre sentimental. 

M. Wilson rappelle que les rapports du Comité 
consultatif foot allusion au danger d'une spécia­
lisation trop poussée du personnel ; elle a des 
effets néfastes sur les mutations à l'intérieur du 
Secrétariat, les nominations et l'avancement. Ce 
danger a ét6 évité, dans une certaine mesure, au 
bureau européen de l'Organisation à Genève : 
l'expérience acquise là devrait être utile au siège 
à Lake Success. 

La Cinquième Commission a la responsabilité 
d'étudier non seulement la rémunération et les 
conditions de travail du personnel, mais éuale­
lement sa situation et son avenir. Or, tant que 
l'ave nir de l'Organisation n'est pas assuré, le per­
sonnel à son service se trouve dans une situatio n 
assez précaire. TI peut être l'objet de modifica­
tions radicales. L'avancement est restreint et le 
personnel court le risque d'une carrière sta­
gnante. Enfin, le fait que les activités des Nations 
Unies sont de natur e consultative impose des 
conditions particulières à son personnel, q•ti doit 
fai re preuve d'un certain esprit de sacr ifice. 
M. Wilson ne peut tirer de ces éléments aucune 
conclusion particulière, m'lis il pense (\t'il sarait 
utile de considérer le côté humain dans l'étude 

2 ... 



Nations staff. During its debates, the Fifth 
Committee should hear in mind thal a consider­
able section of the staff would devote tbeir 
whole career to the United Nations. 
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Mr. K~rz-SucuY (Poland) regretted that the 
Fifth Committee was neglectin g administrative 
questions to an ever-increasinr extent and was 
tending to confine itself to budgetary questions. 
He felt ohliged to say that, fro Tl an administra­
tive point of view, the work of the United Nations 
was not very satisfactory. 

As to the address of the Secr~tary-General, he 
noted that it dealt almost exclusively with 
budgetary questions. Howeve :, the Secretary­
General bad stated that the ge >graphical distri­
bution of the Secretariat stalf had improved 
considerably in the course of th•l preceding year; 
he had also asked that the C >mmittee sbould 
adopt his proposai concerning the eq ualization 
of taxes as the best solution l<• the problem of 
taxes to be paid by the persor.nel. 

Mr. Katz-Suchy declared that he was not in a 
position to express an opinio:1 on the frrst of 
those two points made in th·~ speech of the 
Secretary-General. The Committee bad studied 
two documents : AjC.5jW.70 and Aj 652. 
Pages a· to 6 of the fJ.rSt document contained a 
list of the personnel of the Secrt:lariat by nation­
ality and grade as on 31 August 19!18; pages 8 
to 11 of the second document contained a com­
parati,·e list of the memhers of t:le Secretariat by 
nationality. Mr. Katz-Suchy cited certain exam­
ples - Argentina, Belgium, : anada, China, 
France, Switzerland, United Kingdom, and 
United States of America- wbich showed that the 
figures differed in those two ~ocuments . The 
lower figures were shown in the document 
purporting tore present the proe•··~ss accomplisbed 
in the geographical distr ibution of personnel 
between 15 October 19a6 and 31 August 
19a8 ; that coincidence seemed to bim a little 
strange. He bad come to the conclusion that 
either the percentage by natio11ality bad been 
wrongly assessed, or the official list of members 
of the Secretariat was erroneom. He therefore 
asked the Secretary-General to provide the 
Comrnittce with final and COJTected figures, 
wbich could serve as a basis for tliscussion. 

Mr. Katz-Suchy went on to disc uss the question 
of equalization of taxes. Tha1 problem bad 
arisen as a result of the refusa .. of the United 
States to adhere to the Conventiun on Privileges 
and Immunities. The Secreta1·y-General bad 
made the proposai that the salaries paid hy the 
United Nations should he liahiE to tax in the 
hope that the United States wonld then exempt 
those of their nationals who were members of 

des questions relatives au personnel de l'Organi­
sation. Au cours de ses discussions, la Cinquième 
Commission ne doit pas oublier qu'une partie 
importante du personnel consacrera aux Nations 
Unies la totalité de sa carrière. 

:M. Kuz-Sucnv (Pologne) regrette que la Cin­
quième Commission néglige de plus en plus les 
questions ad ministratives, et a tendance à ne 
s'occuper que des questions budgétaires. Il se 
voit dans l'obligation de déclarer que, du 
point de vue administratif, le fonctionnement de 
l'Organisation est peu satisfaisant. 

En ce qui concerne l'allocution du Secrétaire 
général, il faut remarquer qu'elle traite presque 
exclusivement des questions budgétaires. Toute­
fois, le Secrétaire général a déclaré que la r·épar­
tition géographique du personnel du Secrétariat 
a été sensiblement améliorée au cours de l'année 
précédente. Par ailleurs, il a demandé que la 
Commission adopte sa proposition relative à la 
péréqu ation des impôts, comme étant la meil­
leure solution possible au problème de l'impo­
sition du personnel. 

M. Katz-Suchy déclare qu'il n'est pas en mesure 
de se faire une opinion sur le premier de ces 
points du discours du Secrétaire général. En effet, 
la Commission est saisie de deux documents : 
AjC.5 jW. 70 et Aj 652. Les pases lt à 6 du pre­
mier document contiennent un tableau du per­
sonnel du Secrétariat par nationalité et par classe, 
à la date du 31 aot\t 19a8; les pages 9 à 12 du 
deuxième document contiennent un tableau com­
paratif des membres du Secrétariat par nationa­
lité. l\1. Katz-Suchy cite quelques exemples 
(Argentine, Belgique, Canada, Chine, France, 
Suisse, Royaume-Uni , et États-Unis d'Amérique), 
montrant que les chiffres diffèrent dans les deux 
documents. Les chiffres les plus bas figurent dans 
le document qui tend à montrer le progrès accom:­
pli dans la répartition géographique du personnel 
entre le 15 octobre 19a6 et le 31 août 19lt8; 
cette coïncidence lui semble bizarre. Il dédnit de 
sa comparaison que les calculs faits pour établir 
le pourcentage par nationalité sont faux, ou que 
la liste officielle des membres du Secrétariat est 
erronée. Il demande en conséquence que le 
Secrétaire général présente à la Commission des 
chiffres corrigés et définitifs qui puissent servir de 
base de discussion. 

M. Katz-Suchy aborde ensuite la question de la 
péréquation des impôts. Ce problème est soulevé 
par suite du refus des États-Unis d'adhérer à la 
Convention sur les privilèges et immunités. Le 
Secrétaire général propose que les traitements 
versés par i 'Organisation des Nations Unies soient 
assujettis à une contribution, dans l'espoir que 
les Etats-Unis exempteront alors ceux de leurs 
ressortissants qui sont membres du Secrétariat, 



the Secretariat from the paymont of national 
taxes. The Polish representative wondered to 
what extent the United States Congress would 
agree to such a suggestion, inasmuch as it 
bad not adhered to the Convention on Privileges 
and lmmunities. It had ignored resolution 
160 (II) of the General Assembly; it could 
equally weil ignore the resolution now proposed 
by the Secretary-General in Annex A of docu­
ment A/638. Before the Fifth Committee took 
up the discussion of the solution proposed by 
the Secretary-General for the equal ization of 
taxes, it was essential that the representative of 
the United States should givc the Committee 
his formai assurance that his Government would 
take into consideration the proposed resolution. 
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Mr. Katz-Suchy then remarked that the fact 
tbat the United States bad not adhered to the 
Convention on Privileges and lmmunities bad 
raised another problem, that of the headquarters 
site of the United Nations. ln bis report on the 
United Nations Headquarters (Aj627 ), the 
Secretary-General bad dealt exclusively with the 
financial aspect of the question, without refer­
ring to its administrative side. It sufficed 
however to refer to the annual report 1 of the 
Secretary-General on the activities of the United 
Nations ( chapter IV, section C : Privileges and 
lmmunities), to realize the numerous dilficulties 
of an administrative type entailed by the refusai 
of the United St.ates to adhere to the Convention 
on Privileges and lmmunities. Mr. Katz-Suchy 
mentioned the question of the laissez-passer and 
in that connexion referred to the last paragraph 
of page 111 of the annual report of the Secre­
tary-General. 1 He recalled that certain 111em­
bers of the Secretariat who were nationals of the 
Uni ted States bad had great difficulty in obtaining 
their passports, which, in certain instances, had 
been refused. He also pointed out thal the 
Government of the United States exerled a 
certain amount of pressure on high officiais 
of the United Nations in order thal certain 
members of the Secretariat who were nationals 
of the United States should not be sent on mis­
sions abroad. 

I t was for such reasons as these tbat he had 
declared that the work of the Oreanization, from 
an administrative point of vie", was not entirely 
satisfactory; he reserved the right of his dele­
gation to discuss the question again when it 
appeared on the agenda of the Committee and 
to present any draft resolutions which it might 
consider appropriate. 

1 See Official ReGMd. oj1118 third 1eUibn of the G•.1eral Auembly, 
Supplement No. 1. 

des contributions nationales. Le représentant de 
la Pologne se, dernande dans quelle mesure le 
Congrès des Etats-Unis se ralliera à ce point de 
vue, étant donn6 que le Congrès n 'a pas donné 
son adhésion à la Convention sur les privilèges 
et immunités. Il a ignoré la résolution 160 (Il) 
de l'Assemblée générale. Il pourrait très bien ne 
pas tenir compte davantage de la résolution que 
le Secrétaire général propose maintenaut à 
l'Ann exe A du document A/ 638. Avant que la 
Cinquième Corrunission abord e la discussion 
de la solution proposée par le Secrétaire général 
pour la péréquat ion des impôts. il est indispen­
sable que le représentant des États-Unis donne 
à la Commission l'assurance formelle qu e son 
Gouvernement tiendra compte de cette nouvelle 
résol111 ti on . 

.M. Katz-~uchy fait ensuite remarquer que le 
fait que les Etats-Unis n'ont pas donné leur adhé­
sion à la Convention sur les privilèges et immu­
nités crée un autre problème, celui du siège de 
l'Organi sation des Nations Unies. Dans son rap­
port sur le siège de l'Organisation des Nations 
Unies (A/ 627), le Secrétaire général traite 
uniq111ernent de l'aspect financier de la question 
sans faire mention de son aspect administratif . 
Il suffit, toutefois, de se reporter au rapport annuel 
du Secrétair e général 1 sur l'act ivité de l'Orga­
nisation (chapitre IV, sect ion C : Privilèges et 
immunités), pour se r endre compte des nom­
breuses difficultés d'ordre administratif qu'en­
traine le r efus des États-Unis d'adhérer à la Con­
vention sur les privilèges et immunités. M. Katz­
Suchy cite le cas des laissez-passer; il donne lec­
ture à ce sujet du dernier paragraphe de la 
page 122 du rapport annuel du Secrétaire géné­
raP. Il rappelle que certains membres du Secré­
tariat, qui sont citoyens des États-Unis, ont eu 
de grandes difficultés pour obtenir leurs passe­
ports, qui, dans certains cas, leur ont été refusés. 
Il ra.ppello ér:alement que le Gouvernement des 
États-Unis effectu e une certaine pression sur de 
hauts fonctionnaires de l'Orsanisation afin que 
certains membres J'! Secrétariat qui sont des 
ressortissants des Etats-Unis, ne soient pas 
envoyés en mission à l'étranger. 

C'est pour de telles raisons que M. Katz-Suchy 
a déclaré q ue le fonct ionnement de l'Organisa­
t ion du point de vue administratif laissait à 
désirer. Il réserve le droit de sa délégation de 
disct1ter cc point de nouveau lorsqu'il viendra à 
l'ordre d u jou r de la Commission etde présenter 
les p roj ets de résolution qui lui paraîtront op­
portuns. 

1 Voir les Docufllf1ltl <!fficiel6 de l ' Auemblée génbale, troisième 
session, supplément u• 1. 
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The repre enlative of Poland declared thaL 
the Fifth Committee should Lake up without 
delay the question of crealing an administrative 
trillunal, the need for which was imperative. 
He also considered thal the question of the 
salaries of the Secretariat should he examined 
in vicw of the increasiog riS•! in the cost of 
living. 

Mr. ~htENCIO (Philippines) Jointed out that 
the struggle for peace was not purely political ; 
peace depcnded as much on tbe economie and 
social wcll-bcing of the peopl(s as on political 
settlements. It would he difficult to establisll 
u lasting peace while sorne co l.llltries were not 
suffi ci en tl y devclopcd and ot 1ers lacked the 
technical institutions necessary to ensure social 
organization. The Philippine delegation fu lly 
arprccia tcd tho advisory functi<·ns of the United 
Nations in respect of social services; the popula­
tion of the Philippines and tbn experts of that 
country bad learned a great de:ù from that pro­
gramme of social service. Wbile the acti,·ities 
in the political field bad reacb.ed a deadlock, 
acbievemcnts in the social field deserved due 
recognition. For tbat rcason the Philippine 
delegation was opposed to any red uction in the 
budget as far ns the advisory functions of the 
United Nations in the social sphere were con­
cerncd. 

With regard to the Department of Public 
Information, the Philippine Government consid­
ered that departmeol cssential to the activities 
of the Unitefl Notions, particularly at a time when 
the Organizalion bad been theo bject of consider­
able criticisrn und doubts bad arisen concerning 
its cflicacy. Wbile the Press and radio had 
mado known the work of the General Asserob ly 
und of the Security Council, th1! Department of 
Public Information had heen the only body to 
give a certain amount of publi<ity to the activ­
ities of othee organs of the Unih:d Nations which 
bad donc excellent work in ÜH economie and 
social fields. The various Governments were 
ready to expend cnormous sums for public 
information and there \\as tbenfore no reason 
why the United Nations should be deprived 
of its most efficient means of spreading the idea 
of peace among the peoples of the world. 
Mr. Melencio tberefore considered that any 
reduction of tho estimate for thf: Department of 
Puhlic Information would ref•resent a false 
cconomy. 

The Philippine representative went on to 
deal with the question of the s·~ographical dis­
tribution of mcmbcrs of the Secretariat, whicl1 
was of primary importance to th ~ small Powers. 
They boped thal the personnel of the United 
Nations would he as international as possible 
in character, so thot the United Nations could 

Le représcnlaot de la Pologne déclare que la 
Cinquième Commission devrait aborder sans 
larder l'étude de la question de la création d'un 
tribunal administratif, dont la nécessité se fait 
impérieuscmenl sentir. IJ estime également qu'il 
y au rait li eu d'étudier la question des traitements 
du personnel du ccrètariat, étant donné l'aug­
mentation croissante du coût de la vie. 

M. M nEI'\CIO (Philippines) rappelle que la lutte 
pour la paix n'est pas purement politique; elle 
dépend aussi hien du bien-être économique ct 
social des peuples que des règlements politiques. 
Il estime difficile d'établir une paix durable lors­
que certains pays sont insufftsamment développés 
et que certains peu ples ne disposent pas des 
institutions toc hnique:- nécessaires à l'organisa­
tion sociale. La délégation des Philippines appré­
cie hautement le fonctions consultatives en ma­
tière de service social rempli es par l'Organisation 
des Nations Unies; la population et les techni­
ciens des Philippines ont appris énormément 
grâce au programme de service social. Alors que 
les activités dans le domaine politique ont abo uti 
à une impasse, il faut apprécier à leur juste valeur 
les réalisations accomplies dans le domaine social; 
c'est pourquoi la délégation des Philippines est 
opposée a toulo réduction du budget portant sur 
les fonctions consultatives en matière de service 
social. 

En ce qui concerne le Département de l'infor­
mation, le Gouvernement des Philippines estime 
que ce Département est essentiel pour les acti­
vités de l'Organisation des Nations Unies, sur­
tout à une époque où l'efficacité de cette Organi­
sation est mise en doute et fait l'objet de nom­
breuses critiques. AJors que la presse et la radio 
Oont rendu compte des travaux de l'Assemblée 
générale et du Conseil de sécurité, il fau t se rap­
peler que, seul, le Dépaitement de l'information 
a donné une certaine publicité aux activités des 
autres organi8mes des Nations Unies, qui ont 
accompli un excellent traYail dans les domaines 
économique et social. Les divers Gouvernements 
acceptent de dépenser des sommes énormes pour 

, l'mformation publique; il n'y a donc pas de 
raison pour que l'Organisntion des t\ations unies 
soit pri,·ée de son moyen le plus efficace pour ré­
pandre l' idée de la paix parmi les peuples du 
monde. M. Melencio estime donc que la réduction 
àes crédits affectés au Département de l'informa­
tion repr6senterait une économie fort mal conçue. 

Le représentant des Philippines aborde en­
suite la question de la répurtition géographique 
des membres du Secrétariat. li déclare que, pour 
les petites Puissances, cette questi on revêt une 
importance primordiale. Elles aimeraient que le 
personnel de l'Or6anisation eôt un carac~èr~ 
aussi international que possible, permettant amtt1 



profit from the experience of the different forms 
of culture throughout the world. 

Mr. Melencio supported the position taken 
by the Consultative Committee on Administra­
tive and Budsetary Questions with regard to 
the organization of the Secretariat. The pre­
sent structure was too rigid and should not be 
maintained. It would be advisable to unify 
the different institutions and departments of 
the United Nations, so that personnel could 
he interchangeable; that could be achieved by 
frequent transfers of personnel hetween the 
different departments. The Philippine dele­
gation bad observed with satisfaction that in 
spite of the increase in the activities of the 
United Nations, the personnel of the Secretariat 
bad remained appreciably the same. Moreover, 
the financial policy of the Organization bad 
improved considerably. 

Mr. Rn (Belgium) considered tbat the activ­
ities of the Organization should be reduced. 
Durins the past few years there bad heen a 
marked . increase in public services in aU co un­
tries. 'l'be same was true in the international 
sphere, and, if political tasks appeared to be of 
paramount importance, other activities would 
have to be reduced and the numher of meetings 
of the Organization limited to the maximum 
provided for. The number of meetings schc­
duled for 1948 was 4,088 ; for 1949, 4,644. 
ln order to avoid overhurdening the officiais 
of the varions nations, whose services were 
required by their own countries, it was desir­
able to confme the work of the Organization 
to problems which could be solved only on an 
international level. 

Moreover, the multiplication of functions 
entailed expansion of administrative services. 
Mr. Rey considered that the numher of officiais 
in the Organization should be reduced. In 
the opinion of the Belgian delegation, the Secre­
tariat should ho a comparatively smalJ body, 
composed of highly qualified and well-paid 
officiais. He added that the proposai made 
at the last meeting to reduce the budget for 
194 9 to $ 3 0 million appeared to him difficult 
to carry out; that figure might, however, he 
taken as a general basis. 

The representative of Belgium considered 
that the figure of $ 6 million, allocated to the 
Department of Public Information was too 
high. The responsibility for publicizing the 
activities of the Organization rested with the 
Member States and, in certain cases, with pri­
vate organizations. Moreover, the influence 
of the Organization depended not on the amount 
of publicity given to it but rather on the use­
fulness and effectiveness of its work. 

25 

aux Nations Unies de profiter de l'expérience des 
différentes cultures de toutes les régions du 
globe. 

M. Melencio approuve la position prise par le 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires à l'égard de l'organisation 
du Secrétariat. La structure actuelle est trop 
rigide et ne devrait pas ètre maintenue. Il serait 
opportun d'unifier les différentes institutions et 
les départements de l'Organisation, afin d'avoir 
un personnel capable de tenir des emplois diffé­
rents; ce résultat pourrait être réalisé par des 
mutations fréquentes des membres du personnel 
entre les divers départements. La délégation des 
Philippines remarque avec satisfaction, qu'en 
dépit de l'accroissement des activités de l'Organi­
sation des Nations Unies, le personnel du Secré­
tariat est resté sensiblement le m~me; d'autre 
part, la politique financière de l'Organisation 
s'est améliorée sensiblement. 

M. Rn (Belgique) estime qu'il importe de limi­
ter les activités de l'Organisation. On a pu cons­
tater ces dernières années que, dans tous les 
États, l'activité publique se développait considé­
rablement. Il en est de même dans le domaine 
international et, si les tâches politiques appa­
raissent comme les plus importantes, il faut limi­
ter les autres et il serait nécessaire de limiter au 
maximum prévu le nombre des réunions de 
l'Organisation. On avait prévu, pour 1948, 
4.088 séances ; on en prévoit 4.644 pour 1949. 
Il serait souhaitable, afin de ne pas accaparer 
outre mesure les fonctionnaires nationaux, utiles 
dans leurs pays respectifs, de limiter l'activité de 
l'Organisation aux problèmes qui ne peuvent 
être ~réglés qu'à l'échelon international. 

D'autre part, la multiplication des tâches en­
traîne le développement des services adminis­
tratifs. M. Rey considère qu'il faudrait réduire le 
nombre des fonctionnaires de l'Organisation. 
Dans la conception de la délégation belge, le 
Secrétariat doit être composé d'un corps de fonc­
tionnaires peu nombreux, d'une compétence él&­
vée et bien rénumérés. Il ajoute que la proposi­
tion formulée lors de la dernière réunion en vue 
de limiter à 30 millions de dollars le budget de 
19la9 lui apparait difficile à mettre en application, 
mais que ce chiffre pourrait servir d'ordre de 
grandeur. 

Le représentant de la Belgique estime que le 
chiffre de ô millions de dollars prévu pour le 
Département de l'information est excessif. La 
publi cité des travaux de l'Organisation incombe 
aux États eux-mêmes et éventuellement à cer­
taines organisations privées. L'influence que peut 
exercer l'Organisation ne dépend d'ailleurs pas 
de l'importance de la publicité qu'elle fait, mais 
de la qualité et de l'efficacité du travail qu'elle 
accomplit. 



The representative of Belgitlm approvcd the 
proposai to fix a ceiling for the contribution 
of certain Member States. For its part, Bel­
gium was prepared to increase its contribution, 
although the present economie position of 
Belgium made it impossible for tbat country 
to increase that part of its contribution which 
was payable in dollars. 

Mr. MuRoz (Argeotina) considered it essential 
to avoid discrimination against certain States 
or groups of States in the geographical distri­
bution of the staff. lt was de:;irable, moreover, 
that the staff of the Secretariat should be fewer 
in number, while at the same time more highly 
qualified and better paid. Tlle representative 
of Argentina added that the :;panish language 
should occupy its rightful posit .on in the Organi­
zation. Finally, he disagreed witb the views 
expressed by certain represmtatives on the 
subject of the Department of Public Informa­
tion ; the work of the United Nations must be 
given a certain amount of pubücity, and it would 
be , wrong, therefore, to reduce the budget of 
that department. 

10. Consideration of the second annual 
report of the Staff Bene fit Com· 
mittee to the General Assemhly 
(A/ 622) 

Mr. LEBEAU (President of the Staff Benefit 
Committee) drew special att mtion to three 
points in the report . 

According to the annual rep·)rt, the numhers 
of pcrsons waiting to participa1e in the Pension 
Fund was a28 on 31 July 19 .~8; that oumber 
had oow been reduced to 192. 

With regard to section VL of the report, 
Mr. Lebeau thanked the Secr•1tary-General for 
having set up an Investments Committee in 
accordance with the recommendatioos. ln the 
course of their discussions, tb.e Staff Benefit 
Committee bad submitted cE r tain comments 
to the Investments Committee with regard to 
varions other matters, in particular coocerning 
the methods to he adopted fol" the administra­
tion of the Fund. The Committee hoped that 
the Secretary-General would ais) he able to take 
into consideration the recon:.mendations the 
lnvestments Committee bad frobably suhmit­
ted to him on the suhject. 

Mr. Lebeau stated that tl te Staff Benefit 
Committee bad had a difficult task during the 
past year. He hoped that in the co ming year 
the work of the Committee w<·uld be confined 
to routine administration. 
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Le représentant de la Belgique approuve l'idée 
qui tend à limiter le montant maximum de la con­
tribution de certains États Membres. La Belgique 
est prête, pour sa part, à augmenter le montant 
de sa contribution, quoique sa situation écono­
mique actuelle lui interdise d'accroitre la part de 
sa contribution payable en dollars. 

M. MuNoz (Argentine) estime nécessaire, en 
matière de répartition géographique du per­
sonnel, d'éviter toute injustice pouvant frapper 
certains pays ou groupes de pays. D'autre part, 
il faudrait que le nombre des fonctionnaires du 
Secrétariat soit moins élevé, mais que leur com­
pétence soit plus grande et leur rétribution amé­
liorée. Le représent.ant de l'Argentine ajoute que 
la langue espagnole devrait avoir dans l'Organi­
sation la place qu'elle mérite. Enfin, il ne partage 
pas les vues exprimées par cer tains représentants 
sur le Département de l'information ; il est néces­
saire de donner une certaine publicité aux tra­
vaux des Nations Unies et il ne faut donc pas 
réduire le budget du Département de l'infor­
mation. 

10. Examen du deuxième rapport an· 
nuel à l'Assemblée générale dn Co­
mité des pen sions du personnel sur 
la gestion de la Caisse des pension.s 
du personnel (A/ 622) 

M. LEBE.W (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) signale trois points 
particuliers du rapport. 

D'après le rapport annuel, 428 personnes 
attendaient leur affiliation à la Caisse des pen­
sions au 31 juillet 19a8. Ce chiffre est mainte­
nant rédui t à 192. 

En ce qui concerne la section VII du rapport, 
M. Lebeau remercie le Secrétaire général d'avoir 
mis en vigueur le régime prévu en créant un 
Comité des placements. Au cours des délibéra­
tions communes, le Comité des pensions a prl>­
senté au Comité des placements certaines obser­
vations concernant d'autres points encore, notam­
ment les· méthodes de gestion des fonds, Le 
Comité souhaite que le Secrétaire général puisse 
tenir compte également des recommandations 
({U e le Comité des placements lui a probablement 
présentées à ce sujet. 

l\f. Lebeau constate que le Comité de la Caisse 
des pensions du personnel a eu une tâche consi­
dérable l'année dernière. Il espère que l'année 
prochaine l'activité de ce Comité se réduira à une 
tâche normale de gestion. 



ln reply to a question from Mr. fum AsHA 
(Syria), Mr. LEBEAU stated that the Staff Benefi t 
C:ommittee had laid clown special medical stan­
dards, in order lo avoid exposing the Joint 
Staff Pension Fund lo undue risks. There 
were thus two types of medical standards : 
one for admission to the Secretariat, the other, 
more rigorous, for participation in the Joint 
Stail" Pension Fund. 

ln reply to Mr. HALL (United States of America), 
Mr. L EBEAU said thal the Secretary-General had 
been instructed to negotiate with the specia­
lized agencies with a view to their participation 
in the Joint StaiT Pension Fuod. He agreed 
with the representative of the United States of 
America that the list of members of the Staff 
Benefit Committee, given in Annex C of docu­
ment A/6'22, should be drawn up by depart­
roents rather than by nationality. 

The CHAIUIAN sugsested that the Committee 
sbould take note of the report and pass on to 
the next item· on ils agenda. 

ft waa so agreed. 

11. Consideration of the report of the 
Staff Benefit Committee suhmilting 
draft regulations for a permanent 
pension scheme (A/ 534, A/ 584, 
Aj 598,and A/ C. 5/ 225) 

The CnAIRMAN recalled that the Pension Scheme 
submitted two years previously bad been pro­
visionally adopted. The Staff Benefit Committee 
bad suggested certain amendments whicb bad 
beeo considered by the Advisory Committee. 
The Chairman requested the Cbairrnan of the 
Advisory Committee to subrnit his report on 
the subject. 

Mr. AcaNIOES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) stated tbat there were four points 
on which tbere was a di, ergency of views be­
tween the Staff Benefit Committee and the Ad­
visory Cornmittee. The latter recommended that 
orphans' benefits, wbich were at present charge­
able against the general budget of the Organ­
ization, should be provided under the Pension 
Scheme, and that the Pension Fund should 
finance those benefits without any increase in 
the total contribution of 21 per cent of salaries 
which bad been agreed upon for pension pur­
poses. 

The Advisory Committee bad requested the 
Staff Beoefit Committee to consider wbat modi­
fications could be made to the scheme of henefits 
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En réponse à une intervention de M. Iùm: Asut 
(Syrie), M. LEBuu précise que le Comité de la 
Caisse des pensions du personnel a établi cer­
taines normes médicales particulières, afin que la 
Caisse commune des pensions ne courre pas de 
risques exceptionnels. Il existe donc deux séries 
de normes médicales : les unes ét<thlies pour 
l'admission dans le Secrétariat; les autres, plus 
sévères, établies pour le compte de la Caisse 
commune des pensions. 

Répondant à M. H.m (États-Unis d'Amérique), 
M. LEDEAu déclare que le Secrétaire général a été 
chargé de procéder à des négociations aYec les 
institutions spécialisées pour l'affiliation de 
celles-ci à la Caisse commune des pensions. 
D'autre part, il approuve l'observation faite par 
le représentant des États-Unis d'après laquelle, 
dans l'Annexe C du document A/622, l'énuméra­
tion des membres du Comité de la Caisse des 
pensions du personnel devrait se faire par Dépar­
tement plutôt que par nationalité. 

Le PnÉsiDEI\,. propose que la Commission 
prenne note de ce rapport et passe au point sui­
vant de l'ordre du jour. 

Il en est ainsi décülé. 

11. Examen du rapport du Comité de 
la Caisse des pensions du personnel 
présentant un projet de règlement 
pour 1-m régime permanent des pen· 
sions (A/ 534, A/ 584, A/ 598 et 
A/ C. 5/ 225) 

Le PRÉSlDENT rappelle que le plan des pensions 
présenté il y a deux ans a été accepté à titre pr~ 
visoire. Le Comité de la Caisse des pensions du 
personnel a proposé certaines modifications qui 
ont été étudiées par le Comité consultatif. Le Pré­
sident invite le Président du Comité consultatif 
à présenter son rapport à ce sujet. 

M. AGBNioÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétai­
res) énumère les quatre points sur lesquels il y 
a divergence d'opinion entre le Comité de la 
Caisse des pensions du personnel et le Comité 
consultatif. Le Comité consultatif recommande de 
prélever sur les fonds de la Caisse des pensions, 
les prestations aux orphelins qui sont actuelle­
ment imputables sur le hudaet gé néral de l'Orga­
nisation, et d'assurer le paiement de ces presta­
tions par la Caisse des pensions sans accroHre la 
contribution totale de 21 pour 100 des traite­
ments qui a été acceptée en matière de pension. 

Il a demandé au Comité de la Caisse des pen­
sions du personnel d'étudier les modifications au 
régime des prestations qu'il conviendrait d'ap-



in order to keep within those limits. The 
Staff Beoefit Committee bad teplied in a letter 
dated 9 June 1 9 48 ; its recŒnnendation that 
the figure of 0.68 per cent should be accepted 
for the initial three-year perio•l pending normal 
actuarial review would be fouad in the second 
report of the Advisory Commit tee (A/ j 9 8, 
paragraph 259). 

The Advisory Committee rncommended that 
a woman who bad married a staff member 
within six months of his qualifying for a disa­
bility pension should not be en ;itled to a widow' s 
pension in the case of his leath. lt hoped 
Lhus. to defend the plan agai1st eleventh-hour 
marr1ag:es. 

'l'he Ad visory Commitlee could not recom­
mend that present memhers of the Scheme 
should be immune from fut01e changes in the 
rates of benefits. That was a particularly diffi­
cult problem, which raised thE: important ques­
tion of the principle of acqu .red rights. The 
General Assembly co uld not he prevented from 
exercising ils supreme power. :Moreover, the 
members of the Scheme could trust the Fifth 
Committee to give them a sympathetic hearing 
in any specifie case which mig·lt arise. 

Finally, with regard to the h:mefits to be paid 
in case of withdrawal before the age of retire­
ment, the Ad visory Committ~e recommended 
a third alternative combining the two already 
presented, in the hope of re~ching a compro­
mise with the Staff Benefit Ccmmittee. 

Mr. AGDNIDES hoped that lhe Staff Benefit 
Committee would agree at leasl to the last pro­
posai. 

Mr. LEBEAU (Chairman of lhe Staff Benefit 
Committee) remarked that t 1e Staff Benefit 
Committee bad conducted its aegotiations with 
the Advisory Committee in 11 friendly spirit. 
There bad been no sharp conllict between the 
two bodies, but merely differ~:nces of opinion. 

Mr. Leheau agreed unreser\'•ldly to the Advi­
sory Committee's fourth propo:;al : the addition 
of a third alternative for the payment of benefits 
in case of early retirement. 

With regard to the second point - benefits 
due to widows - the Chairman of the Staff Bene­
fit Committee was unable to understand the 
attitude of the Advisory Committee. The pro­
posed provision would inllict injustice on cer­
tain widows, particularly in cases where the 
death of the hullhand was caused by an 
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porter afin de rester dans ces limites. Le Comité 
de la Caisse des pensions a répondu par lettre en 
date du 9 juin 1948; l'on trouvera dans le 
second rapport du Comité consultatif (A/ 598, 
paragraphe 259) la recommandation du Comité 
de la Caisse d'accepterle chiffre de 0,68 pour 100 
pour la période initiale de trois ans, en attendant 
que l'on procède à 1' étude actuelle régulière. 

· Le Comité consultatif recommande d'exclure 
du bénéfice de la pension de veuve, une femme 
qui aurait épousé un membre du personnel dans 
les six mois précédant le moment où celui-ci fait 
Yaloir son droit à une pension d'invalidité. Il 
veut de cette manière protéger le plan contre 
des mariages de la onzième heure. 

Le Comité recommande que l'on ne renoe pas 
entièromont inapplicable aux membres actuels 
de la Caisse toutes les modifications qui pour­
raient à l'avenir être apportées au taux des pres­
tations prévu dans le régime des pensions. Il 
s'agit là d'un problème particulièrement difficile 
et qui pose la question de principe très impor­
tante des droits acquis. On ne peut empêcher 
l'Assemblée générale d'exercer ses droits souve­
rains. Par ailleurs, les membres affiliés à la Caisse 
peuvent faire confiance à la Cinquième Commis­
sion pour étudier avec sympathie tous les cas 
d'espèce qui pourront se présenter. 

Enfin, en ce qui concerne les prestations en 
cas de départ prématuré, le Comité consultatif 
recommande que l'on adopte un système compor­
tant une troisième solution mixte, ceci dans 
l'espoir d'arriver à un compromis avec le Comité 
do la Caisse des pensions. 

M. AGUNIDÈS exprime l' espoir que le Comité de 
la Caisse des pensions pourra accepter tout au 
moins la dernière de ces propositions. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) rappelle que le 
Comité do la Clisse des pensions a négocié avec 
le Comité consultatif dans un esprit amical. Il 
n'y a donc pas entre les deux organes de conflits 
vi_oleots mais uniquement des divergences d' opi­
wons. 

M. Lebeau accepte sans réserves la quatrième 
proposition du Comité consultatif (adjonction 
d'une troisième option pour les prestations en 
cas de départ prématuré). 

En ce qui concerne le deuxième point (presta­
tions dues aux veuves), le Président du Comité 
de la Caisse des pensions ne comprend pas très 
bien la position qu'a prise sur ce point le Comité 
consultatif. La disposition projetée entra1nerait 
des injustices pour certaines veuves, en particu­
lier dans le cas où la mort du conjoint est causée 
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accident while on United Nations duty. The Staff 
Benefit Cororoittee considered that a definite 
right was involved, and that the Organization 
would have to run the risk of any abuse. He 
hoped that the Advisory Comroittee would recon­
sider the matter. 

Mr. Lebeau expressed the desire to leave to 
a later meeting the discussion of the other two 
points raised by the Chairman of the Advisory 
Committee. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
drew the Committee s attention to Annex 2 of 
the report of the Stafl' Benefit Comroittee (A/5 84 ), 
which was a minority report. The United 
States delegation considered that the Staff 
Benefit Committee should provide benefits 
whicb would be of real use to the recipients; 
it agreed, generally speaking, to the proposais 
contained in the minority report. 

Mr. Hall thought that the proposed third 
alternative in case of carly retirement was basi­
cally unsound, and that in such cases benefits 
should be limited to the amounts contributed 
by the employee ; otherwise the sol veney of the 
Fund might be endangered. 

Moreover, no benefits need be paid to young 
widows without children; no provision was 
made for such benefits in the various national 
systems. He further proposed that the benefits 
paid to orpbans should be a charge against the 
Fund, altbough not at the expense of a 10 pcr 
eent reduction in disability benefits. The Uni­
ted States representative considered that the 
rate of invalidity pensions should he main­
t< ined, even if thal involved a reduction in the 
rate of retirement benefits, in view of the fact 
that members of the Fund in receipt of the 
former migbt have young children who were 
still dependents, which was hardly likely to 
be the case for receipts of the latter. He there­
fore proposed thal the rate of benefit per year 
of service should be fixed at 1.5 per cent, i. e., 
one-sixty-sixth instead of one-sixtieth. 

Finally, the United States representative 
stated th<~ t be would support the recommen­
dation contained in paraffraph (c) of document 
AfC.5f'225 which provided for complete imrou­
nity from future changes in the rates of benefits 
provided in the scheme. 

The Ca.un&lAN stated that since the Committee 
apparently agreed in general t o the proposed 
plan, ali future discussion of Lbat item of the , 

par un accident survenu en cours de service pour 
les Nations Unies. Le Comité de la Caisse des 
pensions estime qu'il s'agit là d'un droit strict 
et que, s'il peut y avoir des abus, il appartient à 
l'Orffanisation d'en prendre le risque. Il espère 
que le Comité consultatif changera d'avis sur ce 
point. 

Enfin, M. Lebeau exprime son désir de traiter, 
lors d'une séance ultérieure, des deux autres 
poi nts soulevés par le Président du Comité 
consultalif. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) attire 
l'attention de la Commission sur l'Annexe 2 au 
rapport du Comité de la Caisse des pensions 
(A/584), qui, est un rapport minoritaire. La délé­
gation des Etats-U nis estime que le Comité de 
la Caisse des pensions doit verser des prestations 
qui soient réellement utiles aux bénéficiaires et 
elle accepte dans l'ensemble les propositions qui 
se trouvent dans le rapport minoritaire. 

M. Hall pense que la troisième solution prévue 
en cas de départ prématuré pèche par la base et 
que l 'on devrait limiter les prestations en pareil 
cas aux sommes déposées par l'employé ; sinon, 
on risque de mettre en danger la solvabilité de 
la Caisse. 

Par ailleurs on pourrait se dispenser de tour­
nir des prestations aux jeunes veuves sans en­
fants, ce genre de prestations n'étant pas prévu 
dans les divers systèmes nationaux. D'autre part, 
il propose que les prestations aux orphelins soient 
imputées au fonds sans qu'il en résulte pour cela 
une réduction do 10 pour 100 des pensions d'in­
validité. Le représentant des États-Unis estime 
que l' on devrait maintenir le taux des pensions 
d'invalidité, fl1t~e au détriment du taux des pen­
sions de retraite, étant donné que les membres 
de la Caisse qui jouissent des premières peuvent 
encor e avoir à leur charge des enfants j eunes, ce 
qui ne sera vraisemblablement pas Je cas pour 
ceux qui bénéficient des secondes. Il propose 
donc que soit fixé à 1,5 pour 10 0, soit un soixante­
sixième au lieu de un soixantième, le taux dea 
prestations par année de service. 

Enfin, le représentant des États-Unis déclare 
qu'il appuiera Ja recommandation qui se trouve 
à l'alinéa c du document A/C.5f22 5, recomman­
dation tendant à rendre toutes les modifications 
qui pourraient, à l'avenir, être apportées aux 
taux des prestations prévues dans le régime des 
pensions entièrement inapplicables aux membres 
actuels de la Caisse. 

Le PRésiDENT constate que la Commission 
semble accepter de façon générale le plan qui 
est proposé et déclare que, toutes les discussions 



agenda should be confined to the amendments 
submitted by the Advisory Committee and by 
the United States representative. 

Mr. LEBEAU (Chairman of the Staff Benefit 
Committee) summed up the points on which 
there was a difference of opir.ion : there was a 
slight disagreement on the quHstion of the bene­
lits to be paid to widows, and a rouch more 
serious one with regard to •>rphans' benefits. 
Furthermore, various questi:ms of principle 
bad been raised by the rema.:ks of the United 
States representative, since ·:he alteration in 
the rates which he bad proposed affected the 
very basis of the Pension Fun:l. 

Mr. IACJU.IN (Union of South Africa) asked for 
the Administration' s views reg nding the possi­
bility of recruiting competent international 
officiais under such conditions. In his opinion 
the pensions and benefits pro\ided in the plan 
seemed rather meagre in view of the fact that 
contributions to the Fund am<•unted to a total 
of 21 per cent of the salaries. 

Mr. PRieE (Assistant SecrE,tary-General in 
charge of Administrative and Fio.ancial Services) 
stated that the Administration' s views were 
faithfully represented in the report of the Staff 
Benel.it Committee. The Secretny-General con­
sidered that he would be able t > recruit compe­
tent staff whichever of the two plans came into 
force. 

Mr. REY (Belgium) thought that the points 
of view of the Advisory Committee and of the 
Staff Benefit Committee could be reconciled if 
widows' benefits were excluded except when 
the husband's death had been due to an acci­
dent. ln controversial cases the Board could 
give its opinion, and no abuse need be feared. 

Mr. LEBE1U (Chairman of the Staff Beneflt 
Committee) thought that an e::cellent sugges­
tion, which might weil form the basis of a 
compromise with the Advisory Committee. 

Mr. AGRNIDES (Chairman of the Advisory 
Comroittee on Administrative ~nd Budgetary 
Questions) stated that he also "·as prepared to 
accept the suggestion, but he wished fll'st to 
consult the other members of the Advisory 
Committee. 

The meeting rose at 5 ?·m. 
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à venir sur ce point de l'ordre du jour porteront 
sur les modifications précises proposées par le 
Comité consultatif, ainsi que sur celles proposées 
par le représentant des Ëtats-Unis. 

Résumant les points sur lesquels il y a diver­
gence, M. LEBEAU (Président du Comité de la 
Caisse des pensions) déclare qu'il y a un léger 
désaccord sur la question des prestations à accor­
der aux veuves et un désaccord beaucoup plus 
grave en ce qui concerne les prestations à accor­
der aux orphelins. Par ailleurs, les observations 
du représentant des États-Unis soulèvent des 
questions d'une importance capitale, le change­
ment de taux qu'il propose touchant aux prin­
cipes directeurs de la Caisse des pensions. 

M. I ACKLIN (Union Sud-Africaine) demande 
quelle est l'opinion de l'Administration sur les 
possibilités de recruter des fonctionnaires inter­
nationaux compétents dans de pareilles condi­
tions. n estime que les pensions et prestations 
prévues dans le plan semblent relativement 
fa ibles, étant donné que les cotisations perçues 
par la Caisse se montent au total à 21 pour 10 0 
des salaires. 

M. PRies (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) déclare que 
le point de vue de l'Administration est très fidè­
lement reproduit dans le rapport du Comité de 
la Caisse des pensions. Le Secrétaire général 
estime qu'il peut recruter un personnel compé­
te~t quel. que soit celui des deux plans qui sera 
D1lls en v1gueur. 

M. REY (Belgique) pense que l'on pourra conci­
lier le point de vue du Comité consultatif et celui 
du Comité de la Caisse des pensions en n'accor­
dant de prestations aux veuves que dans le cas 
où le décès de l'affilié serait dO. à une cause acci­
dentelle. Dans les cas litigieux, la Caisse pourrait 
donner son avis et l'on n'aurait à craindre aucun 
abus. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) pense que cette 
suggestion est excellente et qu'elle pourrait très 
bien constituer la base d'un compromis avec le 
Comité consultatif. 

.M. AGH?uoh (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
se déclare, lui aussi, tout à fait disposé à accepter 
cette suggestion, mais désire consulter au préa­
lable les autres membres du Comité consultatif. 

La séance est levée à 17 heures. 
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12. Continuation of the con sideration 
of the report of the Staff Benefit 
Committee submitting draft r egu­
lations for a permanent pension 
scheme (A/ 584 and A/ 598) 

The CnAm~w suggested that the Committee 
should deal with the following points : ( 1) the 
question of acquired rights of participants and 
beneficiaries; (2) the question of orphans' 
benefits; (3) the question of entitlement to 
widow's pension of a widow wh o married a 
staff member within six months of his qualifying 
for a disability pension. 

Mr. LEBEAU (Cbairman of the Staff Benefit 
Committee) said that, in the course of conver­
sations with members of the Fifth Committee 
the previous evening, he bad reached the 
conclusion that there were varying interpreta­
tions of the term « acquired rights ". That was 
evident notably from paragrapb 2 6 5 of the 
second report of the Advisory Committee; the 
Staff Benefit Committee bad never intended to 
request complete stereotyping of ali the pro­
visions of the Pension Fund regulations. What 
it wanted was that the General Assembly should 
guarantee to employees that when they left the 
service, whether after two years or thirty-five 
years, their pension benefits would be computed 
in accordance with the provisions in force at 
the time they entered the Fund. l n the view 
of the Staff Benefit Corn roittee, the idea of 
acquired rights resulting from the admission 
of an employee to the Pension Fund could 
apply only to the roethod of computing benefits. 
TLus, if the regulations required changes, for 
example in the contribution rate in order to 
balance the budget of the Fund, the participants 
in the Fund would not be justified in invoking 
acquired rights and the General Assembly could 
make the necessary adjustments without infring­
ing those rights. Moreover, the General Assem­
bly could naturally at any time institute a pension 
scheme for employees entering the service at 
a later date wbich would be different from the 
scheme remaining in force for employees already 
participating in the Fund. 

In reply to objections which bad been raised, 
l\lr. Lebeau presented the following new text 
for article 3 6 of the draft revised regulations : 

CENT·HUITIÈME SÉANCE 
Tenue au Palais de Cltaillot, Paris, 

le mardi 28 septembre 1948, d 10ft. 30. 

Président : M. L. Dana WJLGIIESS (Canada) . 

12. Suite de l'examen du rapport du 
Comité de la Caisse des pen sions du 
personnel présentant un projet de 
r èglement pour un régime p er· 
manent des pensions (A/ 584 et 
A/ 598) 

Le PaÉslDENT indique que la Commission va 
étudier les points suivants : 1. La question des 
droits acquis des membres de la Caisse et de leurs 
ayants droit; 2. La question des prestations aux 
orphe~ins; 3. La question du droit à la pension 
de veuve pour une veuve ayant épousé un membre 
du personnel dans les six mois qui ont précédé 
la date à laquelle il a acquis le droit à une pen­
sion d'invalidité. 

l\1. L EBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) déclare que des 
conversations qu'il a eues la veille aYec des 
membres de la Cinquième Commission, il a tiré 
la conclusion que les termes «droits acquis" 
donnaient lieu à des interprétations différentes. 
Ceci ressort notamment du paragraphe 26 5 du 
deuxième rapport du Comité consultatif : jamais 
le Comité des pensions n'a entendu demander 
un clichage complet de toutes les dispositions du 
règlement de la Caisse. Ce qu'il désire, c'est que 
l'Assemblée générale garantisse aux fonction­
naires qu'au moment où ils quitteront le service, 
après deux ans ou après trente-cinq ans de ser­
vice, les dispositions d'après lesquelles seront 
calculées leurs prestations seront celles qui 
étaient en vigueur au moment de leur entrée dans 
la Caisse. C'est sur le mode de calcul de ces 
prestations, et sur lui seulement, que peut porter, 
d'après le Comité de la Caisse des pensions, la 
no ti on de droits acquis, ré sul tant de l'entrée 
d'un fonctionnaire dans la Caisse des pensions. 
Ainsi clone, si le règlement exigeait des modifi­
cations, par exemple, du taux des contributions 
pour rétablir l'équilibre financier de la Caisse, 
les membres ne seraient pas fondés à invoquer 
des droits acquis et l'Assemblée générale pourrait 
apporter les ajustements nécessaires sans porter 
atteinte à ces droits. En outre, naturellement, 
l'Assemblée générale pourrait en tout temps insti­
tuer, pour les fonctionnaires qui seraient engagés 
dans l'avenir, un régime de pension différent de 
celui qui resterait en vigueur pour les fonction­
naires déjà en service. 

Afin de répondre aux objections qui lui ont 
été faiites, M. Lebeau présente pour l'article 36 
du projet de règlement revisé un nouveau texte, 
rédigé comme suit : 



tr The Joint Staff Pension Board may recom­
mend that the General Asse rn bly adopt amend­
ments to these regulations. The General Assom­
bly may, after consultation w th the Joint _Staff 
Pension Board, adopt any am3ndments to ihese 
regulations with the exception of changes in the 
provisions re la ting to the co mf utation of beoefits 
which would reduce such benefits. These 
amendments shaH apply to Farticipants in the 
Fund, including those who were participants 
prior to the effective date of any amendment, as 
from the date fixed by the General Assembly. 
The General Assembly may c ecide th at a new 
pension scheme, consisting of benefits different 
from those established in thesE regulations, shall 
apply as from a fixed date to staff members 
entering the service on or aflo)r thal date. , 
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Defending the system proposed by the Staff 
Bene!it Committee, Mr. Lebc:m indicated that 
the Charter bad laid down tite principle of an 
independent international civil service and the 
report of the Preparatory Commission bad 
pointed out that a permanent international 
administration could be established only by 
guaranteeing permanent emplorroent. The Gen­
eral Assembly bad, accordiosly, takon practical 
measures, at its first session, to apply those 
principles. It had instituted a system of appoint­
monts by bilateral contracts and had published 
the conditions of appointment in the Staff Regu­
lations, which were subject to amendment by 
the Assemb ly except in the m<tlter of « acquired 
rights, of employees. ThosE acquired rights 
applied to the principal co nd ilion:; of appoint­
ment such as salary, rate of :.alary increments, 
leave, etc. ln the opinion of the Committee, 
those rights also applied to so lundamental a fac­
tor as benefits from the Pensi<·n Fund. There­
fore the Staff Benefit Committee proposed that 
the guarantee of those benefi tE should be inser­
ted in the regulations. ln the opinion of 
Mr. Lebeau, refusai to gran ; that guarantee 
would constitute a very serio 1s breach in the 
entire system of appointment of international 
civil servants. 

e',The Staff Benefit Committec: did not contest 
tfie fact that other systems wer·e possible. One 
would be to avoid any retroactive application of 
a change in the regulations. Benefits would 
be calculated in two sections : the first in accor­
dance with the regulations in force before the 
change, the second in accordance with the new 
provisions. Finally, a third possibility, a 
simple guarantee of the pensiuns in effect, was 
mentioned in paragraph 26:) of the second 
report of the Advisory Committee. 

Mr. Lebeau requested the Fiflh Committee 
to approve the system proposed by the Staff Bene­
fit Committee. He wished tu stress the fact 

«Le Comité mixte de la Caisse des pensions 
peut recommander à l'Assemblée générale d'a­
dopter des amendements au présent règlement. 
L'Assemblée générale peut, après consultation 
du Comité mixte de la Caisse des pensions, adop­
ter des amendements au présent règlement, saur 
pour modifier, dans le sens d'une diminution, 
les dispositions relatives au calcul des presta­
tions. Ces amendements deviennent applicables 
aux membres de la Caisse, y compris les membres 
dont l'affiliation est antérieure à la modification 
du présent règlement, à partir de la date fixée 
par t Assemblée générale. L'Assemblée générale 
peut décider qu'un nouveau régime de pensions, 
comportant des prestations différentes, entrera 
en vigueur à partir d'une date déterminée, pour 
les fonctionnaires engagés à ou après cette date." 

En défense du système proposé par le Comité 
de la Caisse des pensions, M. Lebeau rappelle 
que la Charte a posé le principe de la création 
d'un corps indépendant do fonctionnaires inter­
nationaux, et que le rapport de la Commission 
préparatoire a fait ressortir que l'on ne pouvait 
créer une administration i nternatiooale perma­
nente qu'en donnant à ses membres des garan­
ties de permanence d'emploi. C'est pourquoi, 
l'Assemblée générale, à sa première session, a 
pris les mesures pratiques pour mettre ces prin­
cipes en application. Elle a institué un régime 
d'engagements par contrats bilatéraux et a ins­
crit les conditions d'engagement dans un statut 
du personnel. Celui-ci est modifiable par l'Asse:n­
blée, sous réserve, toutefois, des droits acquis 
des fonctionnaires. Ces droits acquis portent sur 
les conditions essentielles de l'engagement, tels 
que traitement, rythme des augmentations, 
congés, etc. De l'avis du Comité, ces droits por­
tent également sur un élément aussi fondamental 
que les prestations de la Caisse des pensions. 
C'est pour cette raison que le Comité de la Caisse 
des pensions propose d'inscrire dans le règle­
ment la garantie de ces prestations. Selon 
M. Lebeau, refuser cette garantie reviendrait à 
pratiquer une brèche très sérieuse dans tout le 
système d'engagement des fonctionnaires inter­
nationaux . 
. ~ Le Comité de la Caisse des pensions ne conteste 
pas que d'autres systèmes soient concevables. 
L'un consisterait à éviter toute rétroactivité à une 
modification du règlement. Les prestations sc­
raient c:tlculées ainsi en deux tranches, la pro­
mière d'après le règlement eu vigueur avant la 
modification, le seconde selon les dispositions 
nouvelles. Enfin, une troisième possibilité, la 
simple garantie des pensions en cours est men­
tionnée dans le paragraphe 2 6 5 du deuxième 
rapport du Comité consultatif. 

M. Lebeau dernlnde à la Cinquième Commis­
sion d'approuver le régim~ proposé par le Comité 
de la Caisse des pensions. U doit souligner qu'ua 



that a refusai by the General Assemhly to guar­
antee bonefits from the Pension Fund would 
be a scr ious blow Lo the confidence of the Secre­
tariat personnel. 

Mr. AauNIDES (Chairman of the Advisory 
Commitlee on Administrati,-e and Budgetary 
Questions) felt that discussion of the principle 
of acquired rights would noL sene any useful 
purpose. In any event it was a matter which 
the Fifth Committee was not competent to dis­
cuss; it was rather a question fot· the Lerral 
Committee. 

The Advisory Committoe ou Administrati ve 
and Butlgetary Questions had expressed its 
opiuions in its two repo•·ts (A/534 and Aj598). 
Mr. Aghnides considered that the best interesls 
of the staff would be served if they bad confidence 
in the intelligence and the humane character 
of the .Memhers of the General Assembly. 
Should the General Assembly deem it necessary 
to change the rates of benefit, members of the 
Secretariat leaving the service should he paid 
bencfits at the original rate up to the time of 
the chanue and at the new rates after thal 
date. 

He suggested that article 36 sbould be re­
drafted as follows : 
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«The Joint Staff Pension Board may recom­
mend to the General Assembly amendments 
to these regulations, The General Assembly 
may, in consultation with the Joint Staff Pen­
sion Board, amend these regulations and the 
regulations so amended shall take effect in 
regard to the participants in the Fund, including 
those who were participnnts before the regula­
tions were amended, as from the date specified 
by the General Assembly but without prejudice 
to rights to benefit acquired through contribu­
tory service accumulated prior to th at date." 

The CIUIRMAN agreed with the Chairman of 
the Advisory Committee that it was neither the 
time nor the place to enter upon a discussion 
of acquired rights. 

Mr. MACHADO (Brazil) supported the amendment 
proposed by the Chairman of the Advisory 
Committee. He considered that since members 
of the staff of an international organization were 
national s of Members of tbat organization, they 
should be willing to accept a change in their 
situation should a decision to tbat efTect be 
ta.ken by the General Assembly. He felt sure 
that the General Assembly would not ignore the 
rights of memhers of the Secretariat. 

Sir WiHiam M.mHEWS (United Kingdom) 
considered that trihute sbould he paid to the 

refus, de la part de l'Assemblée générale, de 
garantir les prestations de la Caisse des pensions 
porterait un coup sérieux à la confiance que le 
personnel a dans le Secrétariat. 

M. AcnNJDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) estime qu'une discussion sur le principe 
des droits acquis est sans objet. En tout cas, 
c'est une question que la Cinquième Commission 
n'a pas qualité pour discuter, car elle concerne 
la Commission des questions juridiques. 

Le Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétai res a exprimé son opinion 
dans deux rapports (Aj534 ct Aj598). M. Aghni­
dès considère que les intérêts essentiels du per­
sonnel seront sauvegardés si celui-ci a foi dans 
la compréhension et la bienveillance des membres 
de t•Assembl6e générale. Si l'Assemblée estime 
nécessaire de changer les taux des prestations, 
les membres du Secrétariat quittant l'Organi­
sation devront recevoir des prestations au taux 
en vigueur jusqu'à la date du chargement et au 
nouveau taux après cette date. 

Il propose que l'article 36 soit remanié 
comme su it : 

«Le Comité mixte de la Caisse des pensions 
peut recommander à l'Assemblée générale d'ap­
porter des amendements au présent rèrrleme nt. 
L'Assemblée aénérale peut, après avoir consulté 
le Comité mixte de la Caisse des pensions, 
modifier le présent règlement, et le règlement 
ainsi modifié deviendra applicable aux membres 
de la Caisse, y compris les membres déjà affiliés 
avant la modification du règlement, et ce, à 
compter de la date fixée par l'Assemblée générale, 
sans préjudice, toutefois, des droits aux presta­
tions acquis au titre des retenues qu'ils ont 
subi es pour le temps de service fourni avant 
cette date." 

Le PRÉSIDENT reconnaît, avec le Président du 
Comité consultatif, que ce n'est ni le moment ni 
le li eu d'entamer une discussion sur les droit:-; 
acqu•s. 

1\L MAcHADO (Brésil) appuie l'amendement pro­
posé par le Président du Comité consultatif. Il 
estime que les membres du personnel d'une orga­
nisation ~ ntcrnationale , en qualité de ressortis­
sants d' Etats Membres de ladite organisation , 
doivent consentir à accepter une modification do 
leur situation si une décision est prise à cet effet 
par l'Assemblée générale. Il est persuadé que 
l'Assemblée générale ne manquera pas de tenir 
compte des droits des membres du Secrétariat. 

Sir William l\'h·r·riiEWS (Royaume-Uni) consi­
dère qu'il faut savoir ure au Président du Comité 
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Chairman of the Staff Benefit Committee for 
the great work he had ùooe. 

The United Kingdom delegé ti on bad studied 
the text proposeJ by the Chaitman of the Advi­
&ory Committee; it was preparHd to compromise 
on questions of detail, and tlwrefore supported 
1 he amendment. 

Mr. Ils~t~. (China), associated. himself with the 
remarks of the United Kingdcm representative 
concerning the good work of the Chairman of 
the Staff Denefit Committee. He supported 
the amendrnent proposed by the Chairman of 
the Advisory Commitlee, which he considered 
fair and equitable. 

.Mr. LoYo (Mexico) joined in the tribute paid 
to the work of the Chairman of the Staff Benefit 
Committee, and supported the amendment 
proposed by the Chairman of the Advisory 
Committee. 

Mr. Hoon (Australia) supported the amend­
ment proposed by the Chairmar, of the Advisory 
Committee, but suggested that the texl should 
he redrafted by a legal expert. 

The CaAJRMAN replied that aU texls of amend­
rnents would be reviewed in C•>nsultation with 
legal experts and actuaries. 'l' be draft regula­
tions, as amended, would b,! submitted in 
final form lo the Fifth Committ€e at a later date 
for formai adoption. 

Mr. JAcmN (Union of South Af·ica) pointed out 
that the chief merit of the proposai put forward 
by the Staff Benefit Committee lay in the fact 
that it represented a tripartite d:lcision in which 
the staff, the admin istration mtd the Govern­
ments had concurred. On the other band , he 
admitted thaL thore might be other ways of 
meeting the proposai submitted by the Advisory 
Committee and he urged the Committee to 
profit by the experience of the League of Na­
tions in dcaling with the quest on of acquired 
rights. If circurnstances requind, the contri­
butions of the sta!f and the Go\'•lrnments might 
be increased, but in no case should the acquired 
rights of beneficiaries under the Pension Scheme 
be alt.e•·ed or infringcd. In tl.e light of his 
experience in stail' matters, Mr. Jacldin urged 
that care should be taken not to give rise to 
grievances which might subsequently prove very 
dillicult and cos tl y to remcdy. ~ierious consid­
m·ation should tl1 01'efore be givED to the views 
of the staff in the question un•Jcr discussion. 
He proposed that it should be rt:ferred back to 
the Staff Bencfit Committee, whic1 would recon­
sider the advisability of agreeint; to a further 
redrafting. of article 3 6 of the r.Jgulations. 

Mr. STEPHEN (Haiti) supported t Je amendment 
to article 36, submitted by the Chairman of 
tbe Staff Bencfi t Committee, from the legal point 
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de la Caisse des pensions du personnel de tout 
ce qu'il a fait. 

La délégation du Royaume-Uni a étudié le 
texte proposé par le Président du Comité consul­
tatif; elle est disposée à accepter une formule de 
compromis sur des points de détail, aussi 
donne-t-elle son appui à l'amendement. 

.M. Hsu (Chine) sc rallie aux observations du 
représentant du Royaume-Uni relatives à l'œuvre 
excellente accomplie par le Président du Comité 
de la Caisse des pensions du personnel. Il appuie 
l'amendement proposé par le Président du 
Comité consultAtif, qu'il considère juste et 
équitable . 

M. Lovo (Mexique) félicite également le Prési­
dent du Comité de la Caisse des pensions du 
personnel et appuie l'ameudement proposé par 
le Président du Comité consultatif. 

M. Hoon (Australie) donne son appui à l'amen­
dement proposé par le Président du Comité 
consultatif mais propose que le texte en soit 
rédigé par un juriste. 

Le PRÉSIDENT répond que tous les textes des 
amendements seront revisés en consultation av~ 
des juristes et des actuaires.. Le projet de règle­
ment ainsi amendé sera soumis ultérieurement, 
sous sa forme définitive, à la cinquième Commis­
sion, pour qu'elle l'adopte formell ement. 

M. lACJI.LIN (Union Sud-Africaine) fait remarquer 
que I.e principal intérêt de la proposition pré­
sentée par le Comité de la Caisse des pensions 
du personnel tient au fait qu'elle représente une 
décision tripartite, prise de concert pa1· le per­
sonnel, l'administration el les Gouvernements. 
M. Jacklin reconnait, d'autre part, qu 'il existe 
peut-être d'autres moyens de donner une suite 
satisfaisante à la proposition dn Comité consul­
tatif et invite la Commission à s'inspirer de ce 
qu'a fa it la Société des Nations en mat ière de 
droits acquis. Si les circonstances l'exigent, on 
pourra élever le taux des contributions du per­
sonnel et des États, mais il ne faut, en aucun cas, 
modifier les droite; acquis par les bénéficiairos du 
régime de la C<~!sse des pensions ou porter 
atteinte à ces (lroits. Eu se fondant sur son expé­
r i@ce des questions de personnel, M. Jacklin 
estime qu 'il faut prendre garde de créer des iné­
galités auxquelles il poul'rait être très difficile et 
onéreux de porter rernè:de par la suite. Il faut 
donc tenir dûment compte des vues du personnel 
en la matière. Cette qtiestion devrait être ren­
voyée au Comité de la Caisse des pensions du 
personnel, qui étudierait à nouveau s' il y a lieu 
de remanier l'article 36 dn règlement. 

M. STEPHEN (Haïti) appuie, du point de vue 
juridique, l'amendement à l'article 36 présenté 
par le Président du Comité de la Caisse des 



of view, hccause il guaranteed the payment of 
total bencfits to parti:::ipaots in the pension fund. 
The ameùmont of the Aùvisory Committee 
departed from !he principle of acquired rights 
common to ail national legislation on pensions. 
The full payment of pension benefi ts was an 
obligation of the United Nations resulting from 
the services rendered by the participants. 

Mr. AcHNJDES (Chairman of tl1e Advisory 
Comrnittee on Administrative and Budaetary 
Questions) explained that this proposai did not 
cootain any suggestion of retroactivity; t·ights 
acquired up to the date of a change in tho regu­
lations remained valiù. While he agreed with 
the representative of Australia on the impol'lancc 
of a careful draft of the regulation, he felt thal 
an agreement should first be rcached in tl•e 
Committee on the principle. Mr. Aghnides 
also agrced witb J\'l r. Jacklin that the problem 
could be attacked from many angles; the Com­
mittce should decide whether to refer the matter 
back to the StaO' .Benefit Committee for ils 
recon:>ide1·ation. 

The representativ~s of EcYPr, SnuA, INDu. and 
Cuu.E, whilc praising the efforts of the Chairmao 
of the Staff Benefit Committee, supporled the 
proposai of the Ad,•isory Commillee. 

Mr. LEBEAU (Chairman of the Staff Bcnefit Com­
mittee ), referring to the point raiseù by the 
Brazilian representative, emphasized the funda­
mental difference between the status of national 
and international civil servants in respect of 
hcnefits derived under pension schemes. Na­
tional civil senants were engaged by the State, 
wbich was a permanent institution supported 
by a body of tradition and laws which guaranteed 
protection to its officiais. They were working 
in their own countries and subject only to the 
changing conditions in those countries. Na­
tional pension schemes were backed by the credit 
of the State and balanceù, if necessary, by State 
subs idies, wbich ensured that bonefits due 
would be paid. On the other hand, interna­
tional civil servants were dependent upon the 
relationship they entered into by contract with 
the organization which hired them. luasmuch as 
a certain balance had to be maintaincd in the 
pension scheme of the international organization 
itself, the need arose fot· special guarantces of 
protection to beneficiaries. Mr. Lebeau therefore 
felt that the General Assembly should give such 
gual'antees in writing. Morconw, ho supporled 
the suggestion made by the representative of the 
Union of South Af'ric·1 thal the <[nestion shou!<l 
he refe,·red back io lhe S~aff Beuefil Comlllillee 
for review, in the hope that tripartite agree-
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pensions du personnel ; il garantit, en e1Tet, le 
paiement d'une pension intégrale aux bénéfi­
ciaires de la Caisse. L'amendement du Comité 
consultatif s'écarte du principe des droits acquis 
qu'on retrouve dans toutes les législations 
nationales sur les pensions. L'Organisation des 
Nations Unies est tenue d'effectuer le versement 
intégral des prestations de pensions dues en 
vertu des états de senice des bénéficiaires. 

M. AcnNtoÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) explique que sa proposition ne soulève 
nullement la question de la rétroactivité; les 
droits acquis avant la date où un changement a 
été apporté au statut gardent toute leur validité. 
S'il s'accorde à juger avec le représentant de 
l'Australie qu'il importe que le texte du règle­
meut soit établi avec beaucoup de soin, il estime 
qu' il est nécessaire que la Commission en arrive, 
auparavant, l1 un accor-d de principe. Il pense, 
comme M. Juckli n, qu'on peut considérer la 
question à bien des points de vue; la Commission 
doü Mcider si la question doit être renvoyée au 
Co mité de la Caisse des pensions pour nouvel 
examen. 

Les représentants de l'ÉcYPre, de la SviHE, de 
l'lrmt: et !lu CniLI, tou l en louant les efforts du 
Président du Comité de la Caisse des pensions 
du personnel, soutiennent la proposition cl11 
Comité consultatif. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel), revenant à la ques­
tion soulevée par le représentant du Brésil, 
souligne la différence fondamentale qui existe 
enlre fonctionnaires nationaux et internationaux 
en ce qui concerne les prestations prévues par 
les régimes de pensions. Les fonctionnaires 
nationaux sont engagés par l'ÉtaL, institution 
permanente, soutenue par un ensemble de tra­
ditions et de lois qui assurent la protecLion de 
ces fonctionnaires. Ceux-ci travaillent dans leur 
propre pays et ne sont touchés que par les chan­
gements qui affectent leur pays. Les régimes dH 
pensions établis sur une base nutionale ont 
derrière eux le crédit de l'État et leur situation 
financière est équilibrée, le cas échéant, par des 
subventions de l'État, qui garantissent que les 
prestations prévues seront effectivement versées. 
Au contraire, les fonctionnaires internationaux 
sont liés par les clauses du contrat qu'ils ont 
signé ar~:c l'organisation qui les engage. Attendu 
qu 'il faut maintenir un certain équilibre dans le 
rér,irne des pensions de l'organisation interna­
ti ouale elle-même, il devient nécessaire de pré­
vOt l' de:; me$ures de protection spéciales pour 
les bénéficiaires. ~I. Lebeau estime donc que 
l'Assemblée générale doit donner ces garanties 
par écrit. En outre, il appuie le représentant de 
l'Union Sud-Africaine lorsqu'il propo«e 'J'le la 
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ment might he reached on ODI! of the compro­
mise suggestions which bad been put forward. 

Mr. RoscmN (Union of SoYiet 3ocialist Repub­
lics) felt thal the procedure ""ould be unduly 
prolonged if the question we1e sent back to 
the Staff Benefit Committee. It was evident that 
the majority of the Fifth Committee supported 
the proposai of the Advisory Committee, and 
Mr. Roscbin tltought that a permanent pension 
scheme could be worked out on tbat basis. 

Mr. W. O. HAJ,L (United States of America) 
pointed out that the original recommendation 
of the Staff Benefit Committec hud not heen the 
result of unanimous agreement w :thin that body; 
a minority report bad supported the proposai 
of the Advisory Committee. Cc nsequently, he 
feiL that nothing would he gailltld by referring 
the matter back to the Staff Ber.efit Committee 
and th at the Fifth Committee f hould take an 
immediate decision. 

Mr. MACHADO (Brazil) shared th lt view. 'fhe 
Committee should decide the question on its 
merits and choose hetween the proposais of 
the Staff Benefit Commütee and the Advisory 
Committee. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the A.dvisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) appealed to the Chairmar. of the Staff 
Benefit Committee to accept the proposai he 
had outlined as a compromise. 

Mr. Leo~Au (Chairman of the Staff Benefit 
Committee) replied that he could not, as chair­
man of a tr ipartite body, swerve &om the major­
ity view expressed in his Committee. He 
pleaded for time to consult his coUeagues in 
order to ascertain if they would agree to the 
Advisory Committee's amendment. 

Mr. Lebeau and Mr. JA.cKuN (Union of South 
Africa) finally accepted the Chair'> decision to 
put the two proposais to a vote. 

After a brief discussion of pr:>cedure, the 
amendment to article 36 of the dra1't regulations 
of the Joint Staff Pension Fund f ubmitted by 
the Advisory Committee was put tc the vote. 

Tlw amendment was adopted by 37 11()les to 2. 

Mr. JoaNSON (International Lab·mr Organi­
sation) raised the question of constùtation with 
the specialized agencies parti ci pa·.:ing in the 
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question soit renvoyée au Comité de la Caisse 
des pensions du personnel pour nouvel examen, 
dans l'espoir qu'on pourra arriver à un accord 
tripartite sur la base de l'une des suggestions 
transactionnelles qui ont été présentées. 

M. RosrcnrNE (Union des Républiques socia­
listes soviétique) estime que les débats traineront 
en longueur si l'on renvoie la question au Comité 
de la Caisse des pensions du personnel. Il est 
évident que la proposition du Comité consultatif 
reçoit l'assentiment de la majorité des membres 
de la Cinquième commission. M. Rostchine consi­
dère qu'un régime permanent des pensions 
pourrait être établi sur cette base. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) fai t 
remarquer que la recommandation primitive du 
Comüé de la Caisse des pensions du personnel 
n'a pas recueilli l'assentiment unanime des 
membres de cet organisme, car la proposition 
du Comité consult-atif a reçu l'appui d'une 
minorité. Il estime donc qu'il n'y a aucun intérêt 
à renvoyer la question au Comité de la Caisse 
des pensions du personnel et que la Cinquième 
Commission doit prendre une décision immé­
diate. 

M. M t c nADO (Brésil) partage ce point de vue. 
La Commission doit décider de la question en 
toute objectivité et choisir entre la proposition 
du Comité de la Caisse des pensions du per­
sonnel et celle du Comité consultatif. 

M. AGHNIOÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives ct budgé­
taires) insiste auprès du Président du Comité 
de la Caisse des pensions du personnel pour 
qu' il accepte la proposition qu'il a présentée, à 
titre de COf!lpromis. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) répond qu'il lui est 
impossible, en sa qualité de Président d'un 
organisme tripartite, de s'écarter des vues qu'a 
exprimées la majorité de son Comité. ll demande 
qu'on lui laisse le temps de demander à ses 
collègues s'ils veulent accepter l'amendement 
du Comité consultatif. 

Enfin, M. JJebeau et M. JACKLIN (Union Sud-Afri­
caine) acceptent la décision du Président de 
mettre les deux: propositions aux voix. 

Après une courte discussion de procédure, 
l'amendement à l'article 36 du projet de règle­
ment de la Caisse commune des pensions du per­
sonnel, présenté par le Comité consultatif, est 
mis aux voix. 

Par 3 7 voùx contre 2, l'amendement est adopté. 

M. JonNSON (Organisation internationale du 
TraYail) demande s' il n'y a pas lieu de consulter 
los institutions spécialisées qui participent à la 



Joint Staff Pension Scheme. He recalled that 
the Governing Body of the lLO bad decided 
that the organization should become a partici­
pant and bad approved severa! recommendations 
for amendments to the existing regulations, 
which it bad suhmitted to botb the Staff Benefit 
Committee and the Advisory Committee. It 
bad noted that in the present circumstances, the 
General Assembly was empowered to amend the 
regulations without the agreement of the spe­
cialized agencies. Mr. Johnson wished, therefore, 
on behalf of the lLO, to ask that provision should 
be made for obt<1ining the consent of tbose 
agcncies before any change was made. 

Mr. MACH AD O (Braz.il) assured the representative 
of the lLO that the specialized agencies bad no 
cause for anxiety, since their governing bodies 
were composed lat·gely of the same Governments 
as those represented in the parent Organiza­
tion, and any difficulties in the adjustment of 
contributions would be resolved under the 
provisions of article 16 of the draft regulations 
(A/ 584) wbich applied to payments by the 
United Nations and eacb member organization. 
Consequently, there was no need to include 
special provision for consultation with the special­
ized agencies. 

1 
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The CamMAN said that the Committee bad 
taken note of the ILO's request. He suggested 
that the matter might be the subject of consul­
tation between the United Nations and the 
specialized ageocies conœrned. 

The Committee would discuss the question 
of orphans' benefits, io which three issues were 
involved : (1) whether they should he brought 
within the Pension Scheme or kept on the gen­
eral budget; (2) if they were brought within the 
Pension Scheme, whether the 21 percent limit on 
contributions should be maintained; (3) if 
such limit was to be maintained, what adjust­
ments in rates of benefits should be made. 

Mr. LEBEAU (Chairman of the Staff Benefit 
Committee), said that the Workina Party 
Group had felt that a system of allowances for 
orphans should not be included in the Pension 
Fund ; in its opinion, il was preferable, in the 
case of orphans, for the Bureau of Personnel lo 
continue the system of allowances which it 
administered in favour of those individuals 
when they were the children of employees still 
in the service of the Organization. The actuaries 

Caisse commune des pensions du personnel. 
Il rappelle que le Conseil d'administration de 
l'Organisation internationale du Travail a décidé 
que l'Organisation devrait participer à la Caisse 
et avait approuvé plusieurs recommandations 
tendant à amender le règlement en Yigueur, 
recommandations qu'il avait soumises à la fois 
au Comité de la Caisse des pensions et au Comité 
consult;atif. Ce Conseil a remarqué que, dans 
l'état actuel des choses, l'Assemblée générale a le 
pouvoir de modifier les dispositions du sta­
tut sans l'accord des institutions spécialisées. 
M. Johnson, au nom de l'Organisation interna­
tionale du Travail, demande que des dispositions 
soient prises pour obtenir l'accord de ces institu­
tions avant qu'aucun changement soit eLI'ectué. 

M. MACHADO (Brésil) assure au représentant de 
l'Organisation internationale du Travail que les 
institutions spécialisées n'ont aucun motif d'in­
quiétude, puisque leur Conseil d'administration 
se compo!':e, dans une large mesure, de représen­
tants d'États Membres de l'Organisation des 
Nations Unies; toute difficulté qui se présenterait 
dans l'ajustement des contributions sera réglée 
en vertu des dispositions de l'article 16 du projet 
de statut (A/58 4) qui s'applique aux versements 
effectués par l'Organisation des Nations Unies 
et par chaque organisation membre. JI est donc 
inutile d'insérer des dispositions spéciales pré­
voyant un échange de vues avec les institutions 
spécialisées. 

Le PdsiDENT déclare que la Commission a pris 
note de la demande de l'Organisation interna­
tionale du Travail. A son avis, la question pourrait 
faire l'objet d'un échange de vues entre l'Organi­
sation des Nations Unies et les institutions spécia­
lisées .intéressées. 

11 annonce que la Commission va passer à la 
discussion du problème des prestations aux 
orphelins qui comporte trois points principaux, 
à savoir : 1) Ces prestations doivent-elles être 
fournies au titre de la Caisse commune des pen­
sions ou rester inscrites au budget général? 
2) Si elles sont fournies au titre de la Caisse com­
mune dos pensions, faut-il maintenir pour les 
contributions le plafond de 21 pour 1 0 0? 3) Si 
l'on maintient ce plafond, quelles modifications 
faut-il apporter au taux des prestations? 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) dit que le groupe de 
travail a estimé qu'il n'y avait pas lieu d'inclure 
dans la Caisse des pensions un régime d'alloca­
tions pour orphelins; selon lui, il était préférable 
de faire continuer par le Bureau du personnel, en 
faveur d'orphelins, le régime d'allocations qu' il 
gérait en faveur des mêmes personnes lorsque 
celles-ci étaient encore les en(ants de fonction­
naires en service. Les actuaires ont approuvé 

3 1 



had approved that point of\' .ew and had strcssed 
the disadvantages involved in the transfer of 
that activity from the Bureau of Personnel to 
the Pension Fund. 

Moreover, the great m1jority of pension 
fichemes did not provide bnnefits for orphans. 
It was true thal the Pension Fund of the League 
of Nations bad granted widows a supplement in 
cases where there were children, but tha t was 
an exception. 

ln 1946, the Joint Commdee of the Fifth and 
Sixth Committces bad sugg ~sted that orphans 
should be included in the Fund (A/C.5j 122-
A/C.6j128). The Staff Bendit Committee had 
therefore tried to obtain an evaluation of the 
cost. Such an evaluation was very difficult 
heca use of the uncertainty regarding the fac­
tors invohed (number of married men entcring 
the service, number of marriages occurring during 
service, number of children, e:c.). In the course 
of that evaluation, the actua:ies bad been sur­
prised to find that the numher of children among 
United Nations employees wa; rouch lower than 
was normal in the New York area. When the 
position of the personnel becrune stable, however, 
and housing conditions improved, the number 
of children would increase and their estimates 
would become obsolete. 

With the proposed allowauce of $ 3 0 0 per 
annum for a child orphaoed of one parent, and 
$ 600 per annum for a child orphaned of both 
parents, the cost would be about 0.7 5 per cent 
of salaries. That meant that the total cost of 
pensions would be increased t) 21.7 5 per cent . 

The St:liT Benefit Committee proposed that 
payments shoulcl be dividcd on the basis of 
14.5 0 pcr . cent for the administration, and 
7.25 per cent for the staff ()aragraph 27 of 
document Aj 581J ). At the present ti me there 
were no orphans, and the num:Jer of orphans in 
the first few years woulcl be ''ery small. He 
lherefore wondered whether : t was necessary 
to includc orphans' benellts in the Pension 
Scbeme; that item might tewporarily be left 
in the United Nations general bu:lget as suggested 
in paragraph 28 of his Contmittee's report. 
The Advisory Committee recontmended the in­
clusion of orphans' benefits in the Pension 
Scheme within the limit of 21 per cent, and pro­
posed to provide 0.68 per cent instead of 
0.7 5 per cent for it. The Staff Beoefit Commit­
tee could not agree to thal in !lusion, because 
the disability pension, which v•as the basis of 
the widows' pension, was alread:r at a minimum, 
and the widows' pension coul<l not afTord to 
be further reduced. In supp·Jrt of that he 
cited the example of an empbyee earning a 
salary of $ 4,800 whose widow would receive a 
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cette manière de voir, en faisant ressortir les 
inconvénients que présen terait le transfert d'un 
servi~e du Bureau du personnel à la Caisse des 
pcns10ns. 

D'un autre côté, la grande majorité des régimes 
de pensions ne prévoient pas de pensions pour 
les orphelins. Sans doute la Caisse des pensions 
de la Société des Nations accordait-elle aux veuves 
un supplément de pension en raison de la pré­
Fonce d'enfants; mais c'est une exception. 

En 1946, la Commission mixte des Cinquième 
ct Sixième Commissions a suggéré d' inclure les 
orphelins dans la Caisse (AJC. 5/ 122-A/C. 
6/ 128). Le Comité de ceUe-ci s'est donc efforcé 
de faire procéder à une évaluation des frais. Une 
telle évaluation est très difficile en raison de 
l' incertitude qui règne sur les éléments en cause 
(nombre de fonctionnaires masculins entrant en 
service mariés, nombre de mariages survenant 
en cours de service, nombre d'enfants, etc.). Au 
cours de cette évaluation, les actuaires ont été 
surpris de constater que les familles des membre!' 
elu personnel de l'Organisation des Nations 
Unies comptent relativement beaucoup moins 
d'enfants que les familles de la régjon de Ne"·­
Yorlc. Lorsque la situation du personnel devien­
dra stable et que les conditions de logement se 
seront améliorées, le nombre des enfants augmen­
tera ct l'évaluation actuelle deviendra caduque. 

L'indemnité de 300 dollars par an qne l'on 
enYisage de Yerser à un orphelin de père ou de 
mère, el celle de 600 dollars par an à uu orphe­
lin de père et de mère, coûteraient environ 
0,7 5 pour 10 0 du montant des traitements, co 
qui porterait à 2 1.7 5 pour 100 le coût total 
des pension~. 

Le Comité de la Caisse dos pensions a proposé 
que les charges soient réparties sur la base de 
16 ,50 pour 100 pour l'administration et 7,25 
pour1 00 pour! es membres du personnel(parP.gra­
phe 27 du document A/58 4 ). Pour le moment, il 
n'y a pas d'orphelins, et il y en aura peu dans le~ 
qucl'lues années à Yenir. 1\1. Lebeau se demand0. 
donc s'il est nécessaire de prévoir des presta­
tions aux orphelins dans le projet de régime de 
la Caisse des pensions. Il estime que cette charge 
pourrait rester temporairement inscrite au budget 
général de l'Organisation ùcs Nations Unies, ainsi 
<JUe le propose le paiagraphe 28 du rapport du 
Comité qu'il préside. Le Comité consultatif a 
recommandé d'inclure, dans le régime de la 
Caisse des pensions, des prestations aux orphe­
lios, tout enrestantclans lnlimitedc 21 pour 100 
des traitements ct il a proposé d'y consacrer 
0,68 pour 100 au lieu de 0,7 5 pour 100. Le Co­
mité de la Caisse des pensions n'a pu donner son 
accord sur ce point, parce que la pension d' inva­
lidité, qui a servi de base pour la fixation de la 
pension aux: veuves, constitue dé.ià un minimum 
et qu'il est impossible de réduire encore la 



pension of S8 00, or S70 a month. He could 
nol agree to the Aù visory Committee's proposai 
to roduce thal by another 1 0 per cent, and sug­
gestcd that the soluti on iu paragrapb 28 sho uld 
be maintaioed. 

\ Ir. ~hcuA.oo (Brazil) a id tilat the co t which 
would be involved if it were decidnd to include 
the provision for orphans in the basic pension 
scherne was as ·ct unknowu. Undcr ar-ticle 18 
of the Pension Scbeme refiulatioos (A/ 584, 
anncx I) Gorernments would be finally respon­
siblc fo r payrncnt. He proposed thal the Com­
mittce should decide io pr·iociple to include the 
benofi t in the fund, but should leavc tire finan­
cial implicati ons for luter considemtion wlten 
ther·o werc actual t u!les nf orphans. 
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Mr. Acn:\lDt~s (Chairman of the Advisory 
Commitlcc on Administrative and Budgetary 
Questions) tho ught it desirable to complete the 
Pension Scheme by including orphans' heneGts 
in it. ft was possible to indude orphans' 
henefits wi thin the limit of 2 1 per cent of sala­
ries. The figure of 0.68 per cent was entirely 
provisional and applied only to the initial 
period of three ycars. Page 46 of the second 
report of the Advisory Committee (A/ 598) gave 
a table showing the proposcd adjustment. The 
figure of 2. 57 per cent, the cost of the disahili ty 
pension, had becn initially 3.1 3 per cent, 
and orphans' bcnefits lwd originally hccn nil. 
He was surpriscd to hear thal the proposai to 
J iminish the rlisahility pension by 10 per cent 
wou ld cr·eate hardships. His Conunittee had 
arri,•cd at its ricw :1ftcr long discus. ion and after 
llavincr rcceivod in writing t he coucurring view 
of the Staff llcnefit Committee itself. He the1·e­
fore saw no reason to modify it. 

Mr. PoLLOCl (Canada) supported in their en­
tirety the suggcstion'i of the Advisory Committee 
on the question. 

All pension schomes were bascd on an e ti­
mate of contributions arrainst an evaluation of 
risks over a pcriod of time. He felt that e\•alu­
ation of that risk should be made at the pre­
sent timo. 'J'be fact that it was difficult was 
no reason Cor disregarding it. If it was post­
poned, it would involve annual recon ideration 
of the question by the Committec. 

Accordinff to the Chait·man of the StafT Benefit 
Committce, transfcr of orphans' henefits to 
the Pension Fund might cause administrative 
inconvenience. The transfer of the function to 
auother oxistin(J body would, however, cause 

pension nux veuves. M. Lebeau cite à l'appu i 
l'exemple d'un employé gagnant 4.800 dollars, 
dont la ,·cure toucherai t une pension de 800 dol­
lars, soit 7 0 dollars par mois. (1 ne peut accepter 
la proposition du Comité consultatif qui t•éduirait 
ce Ile pension de 10 pou r 100 et propose de main­
teoi r la solution apportée par le paragraphe 2 8. 

M. ~l.~cn.u>o (Brésil) fait remarquer qu'on ignore 
à quel cbriffe s'élèveraient les charaes entraînées 
par l'introduction danl3 le régime de la Caisse 
des pensions d'une prestati on aux orphelins. 
Aux termes de l'article 18 du projet Je rè3le­
ment du régime des pensions (A/58 !t, annexe 1). 
ce sont les Gouvcmements qu i, finalement,. 
auraient à verser les :.ornmes nécessaires. Il 
propose que la Commission décide d'inclure, en 
principe, la prestati on aux orpl1elins dans le 
régime de la Caisse des pensions, mais de re­
illettre l'examen des incidences fi nancières au 
morneot où il y aura efTectivement des orphelins. 

M. Acni\ JOb (Président du Comité consullatif 
pour lP.s que. tions administratives et budgé­
tail'es) juge souhaitable de compléter le régime 
des pem:ions par l'i nclusion des pen si ons aux 
orphelins. li est possib le de le faire sans dépasse•· 
la limite de 2 '1 pour 100 des trc.~itements. Le 
chiffre de O,G8 pour 100 est tout à fait provisoirn 
et 'applique seulement à la période initiale de 
troi ' ans. A la par;c 50 du second rapport du 
Comité consultatif (A/598), sc trouve un t~bleau 
indiquant les rectifications eO\•isagécs. Le coût do 
la pensiond'inraliùité, qui est de 2,57 pour '1 00, 
avait été primitivement fixé à 3, 13 pour 100 et la 
pension aux orpheli ns n'(·Luit pns prévue à 
l'origine. M. Aghuiclès ost surpris d'entendre dire 
qu 'une réduction de 10 pon 1· 1 00 de la pension 
d'inral idité créera des situntions difficiles. C'est 
upr·ès en avoit· longuement discuté et après avoir 
rel_'u par écrit l'assentiment du Comité de la 
Caisse des pensions, que le Comité consultatif 
est par\'cnu à sa concl u ·ion ot il n'a pas de raison 
de la modifier. 

M. PoLLOCK (Canada) appuie les propositions 
du Co mit6 cousult:tLif. 

Tous les régi mes de pensions sont établis en 
comparant les contributions jug6es nécessaires 
eL les risques possi bles, pendant une certaine 
période de temps. Il pense qu'il faut, dès main­
tenant , calculer ces risques. C'est une question 
qu'il ne faud rait pas éluder sous prétexte qu'elle 
est difficile; si l'on en diffère la solution , la 
Commission devra procéder chaque année à un 
nouvel examen. 

Selon le Président du Comi té de la Caisse 
des pensions, le tran. fcrt du service des pensions 
aux orphelins à la Caisse des pensions pourrait 
cr·éer ùcs inconvénients d'ordre admi nistratif. Le 
transfert J e cette fonction à un au tre organisme 
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no appreciable variation in the work load. The 
reduction of disability hmefits was a good 
method of maintaining tho ceiling of 21 per 
cent and enabling the Pension Fund to include 
orphans' benefits. He the1·efore supported the 
Advisory Committee's suggestions in full. 

Mr. L EBEAU (Chairman cf the Staff Benefit 
Committee), referring to the Brazilian repre­
sentative's remarks, thought it was not reason­
able to include a benefit in the Pension Scheme 
without giving an exact evaluation. A benefit 
which could not be exactly evaluated should not 

. Le included, or, if it must le included, no spe­
cifie percentage should be gi,·en. 

With regard to widows' p•msions, he pointed 
out that members of the Ur.ited Nations Secre­
tariat frequently incurred gnve risks, especially 
at the present time. Technically the Staff Benefit 
Committee was the one competent to judge the 
question and in the opinion of that Committee 
disability and widows' pensions sbould not be 
reduced. 

ln answer to a question by the CnAJMuN, Mr. W. 
O. HALL (United States of America) said he 
would not press his propos1l of the previous 
day that disability pensions should be maintained 
and retirement benefit reduced from a basis of 
one-sixtieth to one sixty-sixth. 

The Ca.uRMAN then put to the vote the Advi­
sory Committee's proposai tl:at orphans' bene­
fits should be brought wif hin the Pension 
Scheme. 

Tite proposai of tite Adviscry Commùtee was 
adcpted hy 3 3 votes to none. 

Tite proposai that orphans' hemjts tmder tite 
Pension Scheme sltould come witllin tl1e 21 per cent 
limit was adopted by 30 votes lo !1. 

Replying to the United States representative, 
Mr. A GHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions), said there was sufficient ma.rgin in the 
actuariat estimates to pro,·ide orphans' benefits 
within the 21 per cent. The alternatives before 
the Committee were to ad( pt the Advisory 
Committee's proposai to ct t the disability 
pension by 1 0 per cent, or t l adopt the Staff 
llenefit Committee's proposai to !cave it as it 
was. 

Tite Advisory Committee's 1ecommendation to 
reduce tite disabilùy pensi<in by 1 0 per cent was 
tulop ted by 19 voles /.Q 11. 

Mr. AGRNIOES (Chairman cr the Advisory 
Committec on Administrative and Budgetary 
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n'augmenterait pas le travail de cc dernier. 
M. Pollock estime que pour maintenir le plafond 
de 21 pour 100 ct pourpermeltre à la Caisse des 
pensions de comprendre les pensions aux orphe­
lins, le mieux serait de réduire les pensions 
d' invalidité. Il donne donc son appui total au~ 
propositions du Comité consultatif. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions), revenant sur ce qu'a dit le repré­
sentant du Brésil, juge qu'il n'est pas raisonnable 
d'inclure une prestation dans le régime de la 
Caisse des pensions sans en calculer exactelllent 
le montant. Si on ne peut la calculer avec exacti­
tude, il faut la rejeter, ou bien si l'on doit absolu­
ment l'inclure, il ne faut pas parler de chiffres. 

Pour ce qui est des pensions de veuves, il arrive 
fréquemment, surtout à l'J ~eure actuell e, que des 
membres du Secrétariat de l'Organisation des 
Nations Unies courent de gr:wes dange1·s. C'est 
en principe le Comité de la Caisse des pensions 
qui a qualité pour juger de la question, ct ce 
Comité estime qu'il ne faut pas réduire les 
pensions d'invalidité ni les pensions de veuves. 

En réponse à une question du PRÉSIDENT, 
M. W. O. H.m (États-Unis d'Amérique) n'insiste 
pas pour qu'on adopte la proposition qu' il avait 
formulée la veille, et qui tendait à maintenir les 
pensions d'invalidité et à réduire de un soixan­
tième à un soixante-sixième les pensions de 
retraite. 

Le PRÉSID ENT met alors aux voix la proposition 
du Comité consultatif tendant à inclure dans le 
régime de la Caisse des pensions, les pensions 
aux orphelins. 

Par 3.~ voix c<Yntre zéro, la proposition du Comité 
consultatif est adoptée. 

Par 30 t'Oix contre 2, la proposition tendant a ce 
'lue les p1·estations aux orphelins accordées· au titre 
de la Caisse des pensions soient comprises dans les 
21 pour 100 versés a cette Caisse, est adaptée . 

.M. AGn NioÈs (Président ùu Comité consultatif 
pour les questions administratives et budsétaires), 
répondant au représentant des États-Unis, fait 
observer que les prévisions des actuaires laissent 
apparaître une marge suffisante pour créer les 
pensions d'orphelins, tout en maintenant le 
plafond de 21 pour 100 ; la Commission doit donc 
adopter, soit la proposition du Comité consultatif 
tendant à réduire de 10 pou,· 1 00 la pension d'im<J­
lidité, soit la proposition du Comité de la Caisse 
des pensions, tendant à la laisser à son niveau 
actuel. 

Par 1.9 voix wntre 11 , la recommandation du 
Comité consultatif tendant à réduit·e de 10 pour 100 
la pension d'invalidité est adcpt9e. 

M. AGBNioÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 



Questions) said that the Chairman of the Staff 
llcnefi t Committee bad cited the previous day 
a contingcncy in which a staff member might 
be killed in an accident within six months of 
his marriage. If he understood correctly, the 
Chairman of the StalTBencfit Cornmiltee bad sugg­
estcd that the Ad,'Ïsory Committee's recommend­
ation would excludc the widow from any benefit, 
thcrcby causing hardship. Such was not the 
case. Under the rccommendation of bis Com­
miltce, which on that point was identical with 
that of the Staff Benefil Committce, the \\'Îdow 
of a stail' member killed in actiYe service was 
entitled to 50 percent of the disahility eension. 
The table on page 46 of the Advisory Cornmit­
tee's second report of 1948 clearly showed the 
position. 

At the same time, the representative ofBelgium 
had ollered a useful s • ~ggostion, which the 
Advisory Committee wouJù be prepared to 
acccpt. 'fhat was, lo qualify the recommendation 
in such a way that in cases wbere disahility 
resulted from an accident, the date of marriage 
would not be taken into aeeount. l n other 
words, upon the deceasc of a staff memher who 
had qualified for disability pension as a result of 
an accident, the widow would be entitleù to 
50 per cent of the par ticipant's pension, whether 
or not the marriage bad taken place within six 
months of the accident which caused disability. 

The proposai concerning widows' pensions, pre­
sented by tite Chairmnn of tM Advisary Committee, 
I.V(U adopted. 

The meeting rose nt 1 p. m. 

HUNDRED AND NiNTH MEETING 
HeU at the Palais th Chaillot, Paris, 

on Tuesday , 28 September 1948, at.~ p. m. 

Chat'rman : Mr. L. Dana Wu:cRr.ss (Canada). 

13. Continuation of the consideration 
of the report of the Staft Benefit 
Committee submitting draft regula· 
tions for a permanent pension 
sch eme (A/ 584 and A/ 598) 

Mr. McDouc.u. (Food and Agriculture Organi­
zation) stated thal the FAO would like to join 
the Pension Scheme. The Fioancial Control 
Commitlee of the FAO bad, however, ealled 
attention to the fact that the present scheme, 
which set the age of retirement at 60, would 
involve loo great an ex.penditure for the FAO. 
A joint pension schemc for the United Nations 

rappelle que le Président du Comit6 d(' la Caisse 
des pensions a envisagé la veille l'éventuaJité 
dans laquelle un membre du perso nnel serait tué 
dans un accident, moins de six mois après son 
mariage. S'il a bien compris, le Président du 
Comité de la Caisse des pensions considère que, 
si la •·ccommandation du Comité consul tatif était 
adoptée, la veuv.e n'aurait, dans cc cas, droit à 
aucu ne pension, ct risquerait de sc trouver dans 
le dénuement. li n'en est rien. Selon la recom­
mandation du Comité consultatif, identique sur 
ce point à celle du Comité de la Caisse des pen­
sions, la Yeuvc d'un membre du personnel, tué 
en service, a droit à 50 pour l 0 0 de la pension 
d'invalidité. Cela ressort nettement du tableau 
qui Ûfiurc à la page 50 du second rapport du 
Comité consultatif pour l'année 1948. 

D'autre part, le représentant de la Dclgiqne a 
présenté une proposition intéressante que le 
Comité consultatif serait disposé t\ accepter; il a 
propo ·é de réùiger la recommandation de telle 
manière qu'en cas d'invalidité à la suite d'un 
accident la date du mariage n'entre pas en ligne 
de compte. En d'autres termes, en cas de décès, 
par suite d'accident d'un membre du personnel 
ayant droit à la pension d'invalidité, sa veuve 
aurait droit à 50 pour 100 de la pension prévue, 
quo l'accident qui a causé le décès ait eu lieu 
ou non dans les six mois qui ont suivi le mariage. 

La propositùm relatim~ à la pen1ion du veuve1 
pré10t1tée par le Président du Comité r.onmltalif est 
adoptée. 

La séance est levée à 13 ltcurcs. 

CENT-NEUVIÈME SÉANCE 

Teuue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mardi 28 septembre 1948, a 15 fleures. 

Président : M. L. Dana WnanESS (Canada). 

13. Suite de l'examen du rapport du 
Comité de la Caisse des pensions du 
p er sonnel présentant un projet de 
règlement pour un ré.gime perma· 
ne nt des pensions (A/ 584 et 
A/ 598) 

M. ~l t:Douc.u. (Organisation pour l'alimentation 
et l'agriculture) déclare que l'OAA souhaiterait 
s'affili er à la Caisse des pensions. Le Comité de 
contrôle financier de l'OAA a cependant fait 
observer que Le projet actuel, d'après lequel l'âge 
de la r·etraite serait fixé à 60 ans, entrainerait 
pour I' OAA une dépense trop élevée. Un régime 
de pensions, commun à l'Organi;:ution des 



and the specialized agencies )bviously presented 
numerous advantages. Mr. McDougal felt that 
it might be advisable to <onsider a pension 
scheme which set 6 5 as the age of •.·etirement ; 
such a scheme would also n duce the costs in­
curred by the United Natiom itself. 

Mr. LEBEAU (Chairman of t}le Staff Benefit 
Committee) bad two commcnts to make with 
respect to the sugsestion of the FAO represen­
tative. 

Emphasis bad always been laid on the need 
to ensure the g:reatest pos~:ible co-ordination 
between the United Nations and the specialized 
agencies. Moreover, it was of course desirable 
that the Joint Staff Pension Fund should have 
as many members as possible. However, accord­
ing to explanations given by the auditors, 
ail r isks would be fully covered if the Fund bad 
from 700 to 800 mem bers. and the Fund's 
stability would be in no way increased by addi­
tional membership. 

Mr. Lebeau added that thE FAO representa­
lÎYe appeared to have in mind a pension scheme 
permitting certain members l<• retire at the age 
of 65 and consequently invoh·ing a lesser expen­
diture. It was impossible to operale a pension 
fund based on L\\ o different 1chemes, one with 
a retiring age of 60, the oth ~r wilh a retiring 
age of 65. On the other haod, the Secretary 
of the United Nations Joint Staff Pension Fund 
could administer, on beha!f ol the FAO, a spe­
cial fund under rules established by the latter. 
Such joint administration (t( two different 
pension schemes would have the advantage of 
reducing staff and accounti ng costs. 

Mr. Hoon (Austr.1lia) thought thaL Mr. McDou­
gal's suggestion deserved ft:rther considera­
tion. The remark of the Chairman of the 
Staff Benefit Committee that the Pension Fund 
would not gain in stability if its membership 
rose over 800, was of sorne interest, but Mr. 
Hood pointed. out that the spe: ialized agencies, 
too, were entitled to a certain amount of sta­
bility in thal respect. 

lt would obviously be sim1•ler to put into 
efTect a uniform scheme for thn United Nations 
and the different specialized agencies, rather 
than to operate two schemes, one with a retir­
ing age of 60 and the otber with a reti ring 
uge of 65. 

The Australian representat ve stated Lhat 
in his count•·y the Governmen; permitted ci,·il 
servants to retire at either 60 or 65 years of 
oge. The pension was the same in both 
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Nations Unies et aux institutions spécialisées, 
présenterait évidemment de nombreux avantaaes. 
C'est pourquoi il estime qu' il serait souhaitahle 
d'envisager un régime de pensions fix:ant à 
6 5 ans l'âge de la retraite : les frais encourus 
par l'Organisation elle-même en seraient réduits. 

M. LEBEAU (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) formule deux obser­
vations au sujet de la suggestion faite pat· le 
représentant de I'OAA. 

On a toujours sotùigné la nécessité d'assurer 
!a plus grande coordination possible entre les 
institutions spécialisées et l'Organisation des 
Nations Unies. En outre, il serait évidemment 
souhaitable que la Caisse commune des pensions 
comprenne le plus gra nd nombre possible de 
membres. Mais, d'après les précisions données 
par les actuaires, si la Caisse des pensions com­
prend 700 à 800 membres, la répartition des 
risques sera dès lors assurée, et le fait que de 
nouveaux membres s'aflilient à la Caisse n'ajou­
terait rien à la stabilité de celle-ci. 

M. Lebeau ajoute que le représentant de 
l'OAA semble envisager un régime de pensions 
permettant à certains membres de prendre leur 
retraite à 65 ans, ce qui entraînerait une dépense 
moins élevée. II est impossible de mettre en 
vigueur un plan de pensions basé sur deux 
régimes différents : l'un correspondant à l'âge de 
retrnite fixé à 60 ans, l'autre à l'âge de retraite 
llxé à 6 5 ans. Par contre, il serait possible que 
le secrétaire de la Caisse commune des pensious 
des Nations Unies gère, pour le compte de l'OAA, 
une caisse spéciale soumise à des règles établies 
par l'OAA. Ce système, grou pant au point de vue 
administratif deux régimes diffé rents lie pensions, 
présenterait l'avantage de réduire les dépenses 
ùe personnel cL de comptab ilité. 

M. HooD (Australie) déclare que !a suggestion 
présentée par M . .McDougal mériterait un ex:ameu 
plus poussé. L'observation du Président de la 
Caisse des pensions du personnel, d'après 
laquelle la Caisse ne jouirait pas d'une stabilité 
plus grande si le nombre de ses membres était 
supérieur à 800, présente un certain intérêt, 
mais M. Hood considère que les institutions 
spécialisées devraient, elles aussi, pouvoir comp­
ter en ce domaine sur une certai ne stabilité. 

Il aj oute qu'il semit évidemment plus simple de 
mettre en vigueur un plan uniforme pour l'Orga­
nisation et les différentes institutions spécialisées, 
plul6t que d'appliquer deux régimes, l'un basé 
sur un âge de retraite fixé à 60 ans, l'au tt'c basé 
sur un âge de rPlt·aite fixé à 6 5 ans. 

J.~~~ rept·ésentunt de l'Australi e fait rem:~rquer 
que l'administrati on de son pays laisse à St!S 

fonctionnaires la possibilité de prendre leur 
retraite, soit à 6 0 ans, soit à 6 5 ans. Dans les 



cases. The only difference was that if a civil 
servant decided to retire at the age of 65, bis 
annual contribution was sligbtly smaller. 

l\tr. Hood observed tbat, from the administra­
tive point of view, tbere were ad\'antages in 
having different pension schemes operated by 
the same body. Moreover, if the same scheme 
werc adopted by the United Nations and the 
specialized a6encies, staff could be transferred 
from one of thoso bodies to another, a possi­
bility which the Committee bad always advoca­
ted. 

Mr. MACUADO (Brazil) tbought that the Com­
mittee should take into account botb the state­
ments made in the course of the meeting and 
the comments of the AdYisory Committee on 
Administrative and Budgetarr Questions in 
favour of a joint scheme. Moreovor, it was 
important that the rates proposed in the second 
report of that Committee (A/598, page 46) 
should not be changed. Lastly, he felt that no 
step sbould be taken which would rule out 
the possibility of future negotiations wit.h the 
specialized agencies. The United Nations and 
the specia lized agencies should, in fact, pursue 
a common policy, since the funds at their dis­
posai were of common origin, being furnisbed 
Ly the different Governments. 

Mr. LEBEAU (Chairman of the Staff Benefit 
Committee) reminded the Committee tbat the 
Assemhly bad askcd the StaiT Benefit Committee 
Lo suhmit a pension scbemc for final adoption. 
The Committee, in drafting tbat scheme, had 
laken into account the wishes of certain special­
ized agenôes. Mr. Lebeau thought it would 
l1e regrettable if the Assembly were once again 
to postpone the final adoption of the Pension 
Scheme. 

Mr. l\LcHADO (Brazil) stressed the need to 
continue negotiations with the specialized agcn­
cies with a view to the adoption of a joint pension 
schemc. 

Mr. À GHNJOES (Chairman of the Advisory 
Committee on AdministratiYe and Budgetary 
Questions) supported Mr. Lebeau' s remarks. 
Jt was important to avoid postponement of tho 
discussion of the suhject. The FAO represcn­
l.ntive could, bowever, approach the Secretary­
General with a view to studying the means 
wbereby the scheme could be applied to his 
organization. 

The CRAIRMAN called on the Committee to 
approve the Pension Scheme (A/584) with the 
amendments made at the previous meeting. 
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deux cas le régime des pensions est identique. 
La seule différence réside dans le fait que, si le 
fonctionnaire intéressé décide de prendre sa 
retraite à 6 5 ans, sa contribution annuelle est 
légèrement plus faible. 

M. Hood déclare que la gestion de différentes 
caisses de pensions par un même organisme 
présenterait des avantages au point de vue admi­
nistraüf. D'autre part, si le régime adopté est 
commun à l'Oruanisation et aux institutions 
spécialisées, il faciliterait le transfert de personnel 
entre ces différentes administrations, objectif que 
la Commission a toujours préconisé. 

M. MACHADO (Brésil) estime qu'il faut tenir 
compte des observations présentées au cours de 
la séance, ainsi que des remarques formulées par 
le Comité consultatif pour les questions adminis­
tratiYes et budgétaires en faveur d'un régime 
commun. D'autre part, il importe de ne pas 
modifier les taux proposés dans le second rapport 
du Comité consultatif {A/ 598, p. 50). Enfin, il 
considère qu'il ne faut pas interdire pour l'ave­
nir toute possibilité de négociation avec les 
institutions spécialisées. En effet, l'Organisation 
et les institutions spécialisées doivent avoir une 
politique commune, car les sources de fi nance­
ment à leur disposition sont, elles aussi, com­
munes : ce sont les fonds que fournissent les 
différents Gouvernements. 

.M. L EBE.\ U (Président du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel) rappelle que l'Assem­
blée avait demandé au Comité de la Caisse des 
pensions du personnel de présenter un régime 
de pensions qui devait ultérieurement faire 
l'objet d'une adoption définitive. Le Comité 
a établ i ce régime en tenant compte des deside­
rata de certaines institutions spécialisées. M. Le­
beau estime qu' il serait regrettable que l'Assem­
blée ajournât à nouveau l'adoption défin itive du 
régime des pensions. 

M. MAel! AllO (Brésil) insiste sur la nécessité de 
poursuivre des négociations avec les institutions 
spéciali sées en vue de l'adoption d'un régime 
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commun de pensions. 

M. AGHNIDès (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
app rou\'C la déclaration de M. Lebeau. Il importe 
de ne pas remettre à plus tard la di scussion sur 
ce sujet. Toutefois, le représentant de I'OAA 
pourrait entrer en pourparlers avec le Secrétaire 
général afin d'examiner les modalités permettant 
l'application du régime à l'organisation qu'il 
représente. 

Le PnÉsiDENt' demande à la Commission 
d'appr()uver le plan de pensions (A/ 584) avec les 
modifications qui lui ont été apportées lors de la 
précéde ote séance. 



The Committee approved ti!e general principlea 
ootlined in the report of tite Sta.ff' Benefit Committee 
submiuing regulations for a permanent pension 
3Cheme. 

14. Consideration of the financial report 
and accounts for the financial 
period ended 31 necemher 194 7 
and report of the Board of Audi­
tors (A/ 557 and A/ 598) 

The CuAIRMAN drew the attmtion of the Com­
miUee to document A/55 7 und document 
A/598, paragraphs 243 to ~~ 55 inclusive. He 
recalled tbat the report of the Board of Audi­
tors bad heen prepared ill accordance with 
regulation 34 of the financi•tl regulations. 

Mr. RoscmN (Union of Sovi~t Socialist Repuh­
lics) pointed out that sala~ies of consultants 
employed by the Headquart(:rs Planning Office 
in 1947 amounted to $ 36~,00 2. He wished 
to know wbetber that sum would come out 
of the funds allocated fo r the construction of 
a permanent headquarters or out of the nn nual 
budget of the United Nations. 

Mr. PniCE (Assistant Sec:retary-General in 
charge of Administrative and Finuncial Services) 
stated that the sum bad be•m borrowed from 
the Working Capital Fund on the authorita­
tion of the General Assemlly. It would be 
refunded from the credit of S c) 5 million granted 
for headquarters construction. lt bad thcrefore 
not come out of the annual budget. 

Mr. l~cKLJN (Union of So 1th Africa) noted 
that according to paragraph ;~ of the report of 
the Board of Auditors, a memorandum on 
varions accounting operations bad been submit­
ted, simultaneously with the report in question, 
to the Advisory Committee ·m Administrative 
and Budgetary Questions. I'aragraph 24 5 of 
the Advisory Committee' s second report failed 
to mention the memorand 1m, although it 
contained various observations on the work 
of the Board of Auditors. The representative 
of South Africa wanted to kncw the contents of 
the memorandum. 

Mr. AGnNIDES (Chairman of the Advisory 
Comrnittee on Administrative and Budgetary 
Questions) explained that tht: Board of Audi­
tors bad suhmitted two documents : a report 
and a memorandum. The first, which bad 
been made public, dealt with ali the important 
questions; the second con tain€ d highly detailed 
but intricate explanations, of little interest to 
the members of the Fifth Committee. The 
Board of Auditors were not obliged to make 

La Commission app,.ouve les pnncipes généraux 
énoncés dans le rapport du Comité de la Caisse des 
pensions du perwnnel présentant un projet de règle­
ment pour nn régirne permanent de pensions. 

14. Examen des rapports et comptes 
financiers pour l'exer cice se termi­
nant le 31 décembre 1947 et du 
rapport du Comité des commissaires 
aux comptes (A/ 557 et A/ 598) 

Le PIIÉSIDBNT propose à la Commission d'exam i­
ner les documents A/557 et A/598, pa .. ngrapht> 
2 1 3 à 2 55 inclus. Il rappelle qur.le rapport du Co­
mité des Commi5~aires aux comptes a été établi con 
formément à l'nrticle 34 du règlement financier. 

M. RosrcHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait remarquer que les frais 
de consultations payés par le service dos plans de 
construction du siège au cours do l'exercice 1947 
s'élèvent à 362.002 doUars. Il voudrait savoir 
si cette somme sera prélevée sur le budget affecté 
à la construction du siège permanent ou sur le 
budget annuel de l'Organisation. 

.M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs ct financiers) déclare que 
cette somme a été empruntée au Fonds de roule­
ment, à la suite d'une autorisation de l'Assem­
blée générale. Elle sera remboursée par prélève­
ments sur le crédit de 65 millions de dollars 
affecté à la construction du siège. Elle n'a donc 
pas été prélevée sur le budget annuel. 

l\1. l ACKLJN (Union Sud-Africaine) constate que, 
d'après le paragraphe 3 du rapport du Comité 
des commissaires aux comptes, un mémorandum 
relatif à diverses opérations comptables a él.l1 
soumis en même temps que ce rapport au Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires. Le paragraphe 24 5 du deuxième 
rapport du Comité consultatif ne fait pas état 
de ce mémorandum, hien qu'il présente certains 
commentaires sur les travaux du Comité des 
commissaires aux comptes. Le représentant do 
l'Union Sud-Africaine voudrait bien savoir le 
contenu de ce mémorandum. 

M. AGRNlDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
explique que le Comité des commissaires atn 
comptes a présenté deux documents : un rapport 
et un mémorandum; le premier, qui a été publié, 
traite de toutes les questions importantes; le 
deuxième renferme des explications très détail­
lées, mais complexes, présentant peu d'intérêt 
pour les membres de la Cinquième Commission. 
.Les commissaires aux comptes n'étaient pas 



this memorandum public. Ther should be 
congratulated on an ex:tremely competent piece 
of work, which was of weat value to the Advi­
sory Commiltee. 

Mr. R~FIK AsHA (Syria) drew attention to para­
graph 7 of the report of the Board of Auditors, 
which stated thal the reimbursement to staff 
of national income tax showed an unexpended 
balance of S 80,325. Ile asked whether 
members of the staff had not been reimbursed 
io 1947 . 

1\lr. PRieR (Assistant Secretary-General in 
charue of Administrative and Financial Services) 
explained that this sum represented the Lalance 
of the budeets for· 1946 and 1947. It was 
explained by the fact that certain contracts had 
heen terminated or bad expired, and that it 
bad not yet boen possible to reacb a final settle­
ment. 

Mr. Rm K AsuA (Syria) asked the Chairman 
of the Board of Auditors whether the a uditiog 
service of the United Nations was weil organized 
and efficient. He would also like to lmow the 
opinion of the auditors on the scheme for finan­
cial reorganization in 194 9. 

Mr. SRLLAn (Cbairman of the Board of Audi­
tors) stated thal the financial supervision of 
the various sources of income of the Organiza­
tion and of the bulk of its expenditure was quite 
adequnte, with the exception, perhaps, of ex:pen­
diture on publications. Mr. Sell;;rr was of the 
opinion that the proposed financial reorganiza­
tion was desirable, in that il would promote 
the interests of the Organization. lts purpose, 
in fact, was to eliminate overlapping and to 
reduce the sizc of the staff. 

Mr. L EBEAU (Belgium) desired to congratu­
Iale the Board of Auditors on the meticulous 
execution of their duties. He pointed out 
that at the end of paragraph 13 of the report 
of the Board of Auditors (A/ 557), attention 
was drawn to the fact that the sums of S 51,285 
and $8,285 respectiYely bad been expended 
on an inspection of the administratiYe machinery 
and on professional auditing services, although 
the Secretariat comprised a Management Engin­
eering Division and a special Audit Division. 

Mr. W. O. lùLL (United States of America) 
also thanked the Board of Auditors for their 
work and the Advisory Comrnittee for their 
comments. In his opinion, the points which 
bad been criticized by the Advisory Committee, 
in particular the employment of experts, were 
due to fact that the Organization was, as yet, 
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obligés de présenter ce m6mor·andum ; il faut les 
féliciter pour ce travail tr~ bien fai t et qui a été 
très utile pour le Comité consultatif. 

M. Rmr.: AsRA (S}Tie) attire l'attention sur le 
paragraphe 7 du rnpport du Comité des com­
missaires aux. comptes; on y constate que le 
remboursement au personnel de J'impôt national 
sur le revenu révèle un solde non liquidé de 
80.325 dollars. Il demande si les membres du 
personnel n'ont pas été remboursés en 1947. 

M. Pnu:e (Secrétaire gé néral adjoint chargé des 
services administratifs ct financiers) explique que 
cette somme représente le reliquat des exercices 
1946 el 1947; elle provient du fait que certains 
contrats ont ét6 suspendus ou sont arrivés à 
expiration et qu'il a été impossible de les régler 
définitivement à l'heure actuelle. 

M. Ru rK AsuA (Syrie) demande au Président 
du Comité des commis aires aux comptes si les 
contrôles financiers de l'Organisation des Nations 
Unies sont bien conçus et efficaces. Il voudrait 
également avoir l'opinion des commissaires aux 
comptes en ce qui concerne les projets de réorga­
nisation financière pour 194 9 . 

M. Su.UR (Prr!:ident du Comité des commis­
saires aux. comptes) déclare qu'il existe un con­
trôle financier suffi~ant en ce qui concerne les 
divers reYcnus de l'Organisation. Il en est de 
même pour la plupart des dépenses, sauf peut­
être pour celles entralnéos par les publications. 
M. Sellar estime que la réorganisntion financière 
est souhaitable, étant donné qu'elle servira lès 
intérêts de l'Orgnnisatiou. En cfl'et, olle a pour 
but la suppression de certains chevauchements 
et la réduction ùu personnel. 

M. JJEBE.w (Belgiq ue) tient à féliciter les com­
missaires aux comptes des soins qu'ils ont 
apportés à leur tâche. Il fait remarquer qu'à la 
fin du paragraphe 13 du rapport du Comité 
des commissaires aux comptes (A/ 557), ces 
derniers attirent l'attention sur le fait que les 
sommes de 51.285 dollars et de 8.285 dollars 
ont été dépensées respectivement au titre d'une 
enquète sur l' orgnnisation administrati'"e et au 
titre de la vériftration comptable pnr des profes­
sionnel , alors qu' il existe au Secrétariat une 
Division de l'r trrde des projets ù'oq;anisation 
administrative et hud(Jétaire et une Di,·ision de 
vérification. 

M. W. O. Hm. (États-Uni s d'Amérique) remer­
cie égnlement lo Comité des commissaires aux. 
comptes du tra,nil f')u ' il a accompli ainsi que le 
Comité consultntif des commen taires qu'il a 
présentés à cc sujet. JI estime que les défauts 
qui ont été rcJc,•6s par le Comité consuh.ati(, 
notamment l'emploi d'experts, proriennent de 
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very young. lt was sorr.etimes necessary to 
seek the aid of experts ani they bad rendered 
valuable service. 

Mr. Hall asked whether ;he Secretary-General 
would be able to present any comrnents on the 
report of the Board of A 1ditors, independeot 
of the comments made by the Advisory Commit­
tee. 

He proposed that the CJmmittee should ap­
pr01 c the report of the 'Board of Auditors, 
together with the commeots submitted by the 
Advisory Committee on Administrative and 
Bud getary Questions. 

The Cu,unMU\ announced that the Secretariat 
would take note of the :;uggestion made by 
the representative of the United States. He 
proposed that the members of the Committee 
should adopt the following resolution : 

tt The Fifth Committee ncommends tbat the 
General Assembly adopt the following resolu­
tion : 

,, Tite General As:;ernMy 
" Acœpts the financial report and accounts for 

the financial period ended 31 December 191!7 
{A/ 557) and the Certificate of the Board of 
Auditors; 

« Concurs in the observa ti ) OS of the Ad visory 
Committec on Administrative and Budgetary 
Questions with respect to the report of the 
Board of Auditors (A/598)., 

Mr. llunGEft (l'ietherlands), while not opposed 
to the adoption of the draft l'esolution submitted 
by the Cliairman, pointed out that certain 
suggestions contained in the report of the 
Board of Auditors were at variance with the 
views of the Advisory Corr mittee, particularly 
in regard to the question of ·;he Working Capital 
Fund. If the resolution were adopted, the 
representative of the Nctherlands would reserve 
the right to raise those quest ions at a later date, 
as he did not agree with ali the recommcnda­
tions. 

Mr. AGuNJDES (Chairman of ù e Advisory Commit­
tee on Administrtti ive and B Jdget:uy Questions) 
considered that the resolutinn proposed by the 
Chairman took due accoun1. of the objections 
raised by the representative llf the Netherlands. 

Mr. RosCJuN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) stated that he would "Ote for the resolu­
tion suhmitted by the Chairnan, subject, how­
ever, to a reservation reg<rrding the Working 
Capital Fund. The USSR •·epresentn. t ive was 
in complete agreement with ~he Board of Audi­
tors, but he disagreed wüh the opinion of the 
Advisory Committee on cert:: in points, such as 
that of the Worlcing Capital Fund. 

Mr. MACHADO (llmzil) poiuted out that the 
Committee bad before it two separate and 

la grande jeunesse de l'Organisation. Il est par­
fois nécessaire d'avoir recours aux experts, qui , 
en l'occurrence, ont rendu un service appréciable. 

1\'1. Hall demande s'il serait possible au Secré­
taire général de présenter des commentaires au 
suj et du rapport du Comité des commissaires aux 
comptes, indépendamment des commentaires 
fournis par le Comité consultatif. 

Il propose d'approuver le rapport du Comité 
des commissaires aux comptes, avec les commen­
taires présentés par le Comité consultatif pour 
les questi ons administratives et budgétaires. 

Le PntsmENT déclare que le Secrétariat tiendra 
certainement compte de la suggestion présentée 
par le représentant des États-Unis. Il propose 
aux membres de la Commission d'adopter la 
résolution suivante : 

tt La Cinquième Commission recommande à 
1 l'Assemblée générale l'adoption de la résolution 

suivante : 

L'Assemblée Générale 
<t Accepte le rapport et les comptes financiers 

pour l'exercice financier terminé le 31 décem­
bre 1947 (Aj557), ainsi que l'attestation du 
Comité des commissaires aux: comptes ; 

<< Se joint aux recommandations formulées par 
le Comité consultatif pour los questions adminis­
tratives ct budgétaires en ce qui concerne le 
rapport du Comité des commissaires aux comptes 
(Aj 598). " 

M. BunGEn (Pays-Bas) n'est pas opposé à 
l'adoption du projet de résolution présenté par 
le Président, mais tient à faire remarquer que 
certaines suggestions du rapport des commis­
l'aires aux comptes ne sont pas en accord avec les 
points de vue du Comité consultatif, notamment 
en ce qui concerne la question du Fonds do 
roulement. Si le projet de résolution est adopté, 
le représentant des Pays-Bas se réserve le droit 
de soulever ces questions à une date ultérieure, 
car il n'est pas d'accord avec toutes les recom­
mandations faites. 

M. AGBNJDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives ct budgétaires) 
estime que la formule proposée par le Président 
tient compte de l'objection du représentant des 
Pays-Bas. 

M. RosTCBJNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare qu'il votera en faveur 
du projet de résolution présenté par le Président, 
en faisant toutefois une réserve sur la que~ti on 
du Fonds de roulement. Le représentant de 
l'U RSS est entièrement d'accord avec le Comité 
des commissaires aux comptes, mais il ne partage 
pas l' opinion du Comité consultatif sur certaines 
questions, telle que ce11e du Fonds de roulement. 

M. MAc!noo (Brésil) fait remarquer que la Com­
mission a devant elle deux documents légèrement 



elightly different documents. He wanted to 
lnow whether the Committee was heing asked 
lo approve the report of the Board of Auditors 
" ith the reservations made hy the Advisory 
Committee, or to approve the recommendations 
of the Advisory Committee on the points concern­
ing which agreement had not been reached. 

The CaAIRMAN explained that the Committee 
was called upon to approve the financial report 
and accounts fo r 1947, taking account of the 
recommendations of the Advisory Committee, 
i. e. paragraphs 243 to 255 of document A/ 598 . 
In reply to the remarks of the representatives 
of the Netherlands and of the USSR, he pointed 
out that paragrapb 251 contained no recom­
mendations, but merely outlined the position 
with regard to the Working Capital Fund. 
The Committee wouJd have to deal with that 
question la ter. 

Mr. JAcKLIN (Union of South Africa) considered 
that the Committee should adopt the fmancial 
report and accounts for the year 1947 accep­
ting the report of the Board of Auditors as a 
certificate of guarantee. 

The CaAIR~ pointed out that the procedure 
he bad proposed was the same as that followed 
at tho preceding session of the General Assem­
hly. 

Tlie draft resolution submitted by the C hairmart 
tva$ adopted. 

15. International Children's Emergency 
Ftmd. Annual audit of the acconnts 
of the Fund : report of the Seere· 
tary-General (A/ 641) 

The CnAHI!IIAN reminded the meeting that reso­
lution 57 (1) concerning the establishment of 
n Children's Emergency Fund statecl that the 
~ecretary-General sbould submit a report to 
the General Assemhly on the operation <lf the 
Fund. The report of the Secretary-General 
(Af6l•1) had been approved botb by the Exe··u­
tiYe Doard of the Fund and by the Economie 
nnd Social Council. The Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions 
l1ad studied thaL report and cornmented on it 
in ils annual report (A/598, paragraph 254). 

Mr. SEI,LAH (Chairman of the Board of Audi­
tors) stated that the accounts of the Paris office 
had heen kept, for the fust few months, by an 
incompetent hook-keeper, but that the position 
was now normal. A sum amounting to $4,000 
had heen expended without the usual vouchers, 
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différents. II voudrait savoir s'il est question 
d'approuver le rapport du Comité des commis­
saires aux comptes avec les réserves faites par le 
Comité consultatif, où s'il est question d'approu­
\'er les recommandations du Comité consultatif 
relatives aux points qui n'ont pu faire l'objet 
d'un accord. 

Le P:RÉSIDENT précise que la Commission est 
appelée à approuver les rapports et comptes 
financiers pour l'exercice 1 91L 7, en te na nt compte 
des recommandations du Comité consultatif, 
c'est-à-dire des paragraphes 2 43 à 2 55 du docu­
ment A/ 598. En réponse aux observations faites 
par les représentants des Pays-Bas et de l'URSS, 
il fai t remarquer que le paragraphe 2 51 ne 
conti ent pas de recommandations mais qu'il 
constitue un simple exposé de la situation du 
Fonds de roulement. La Commission aura à trai­
ter ultérieurement de cette question. 

M. JA.cmN (Union Sud-Africaine) estime que 
la Commission devrait adopter les rapports et 
comptes financiers pour l'exercice 19&7, en 
acceptant le rapport du Comité des commissaires 
aux comptes, comme un certificat de garantie. 

Le PRÉSIDENT fait remarquer que la procédure 
qu'il a proposée est identique à celle qui a été 
suivie au cours de la précédente session de 
l'Assemblée générale. 

Le projet de résolution présenté par le Pré:tident 
est adopt.é. 

15. Fonds international de secours à 
l 'enfance. Vérifica tion aJmuelle des 
comptes du Fonds : rapport du Se­
crétaire général (A/ 641) 

Le PaÉSlDENT rappelle qne la résolution 57 (1) 
relative à la création d'un Fonds de secours à 
l'enfance prévoit que le Secrétaire général sou­
mettra à l'Assemblée générale un rapport sur 
les comptes du Fonds. Le rapport du Secrétaire 
général (A/641 ) a été approuvé par le Conseil 
d'administration du Fonds et par le Conseil 
économique et social. Le Comité consultatif pour 
les questi ons ndministratives et budgétaires a 
étudié ce rapport et formulé quelques observa­
tions dans son rapport annuel (A/598, para­
graphe 254). 

M. SELL.\R (Président du Comité des commis­
saires aux comptes) précise que les comptes du 
bureau de Paris ont été tenus au cours des pre­
miers mois par une personne incompétente au 
point de vue comptable, mais que la situation est 
maintenant normale. Oes dépenses de l'ordre de 



but the Boat·d of Auditon. had no reason to 
helieve that there had been any financial 
irregularity. 

Mr. W. O. H.u.L (United States of America) 
asked the Assistant SeCietary-General what 
financial supervision there was over the opera­
tional and administrative erpenses of the Fund 
and whether the inspection of the Board of 
A uditors and the Advisory Committeo extonded 
to the regional offices of the Fund. 

4S. 

Mr. PnJCE (Assistant Sccretary-General in 
charge of Administrative and Financial Services) 
slated that the supervision (,f the administrative 
expenses of the lnternation.1! Children's Emer­
gency Fund was siruilar lo 1 bat of ail the otber 
expenditures of the Secrel ariat. He pointed 
out that inspection of operational expenses was 
goYerned hy the reflulations outlined in resolu­
tion 57 (1). 

Mr. SuTI:IEBUND (International Children's Emer­
gency Fund) slated that th•l budget statement 
for the financial period er ded 31 Decemher 
19lJ.7 was contained on P.a 3e 8 of the report 
of the Secretary-General (A/6!, 1 ). The receiv­
ing countries were responsible for the recep­
tion, stora6e and distributi on of the pt·oducts 
allotted to them. Technica: directives in wri­
ting were r,ent from the New York headquarters, 
and were Yery closely adhe ~ed to. Moreover, 
observers bad been sent lo tite various countries 
and were satisfied with the result of their inspec­
tion. Ali the accounts were ~ept at Lake Success 
by the Buùget Controller. 

Mr. W. O. H ALL (United States of America) 
asked what part was playei by auditors in 
that connexion. 

Mr. SELLAR (Chairman of t ue Board of Audi­
tors) stated thal the accounlf. of the Fund were 
audited hoth in New York and in Paris, so that 
one set of figures could be checked against the 
other. The report suhmitted to the Committee 
(A/5 57) was for the financial period ended 
31 December 1947. 

The CHAJRMAN proposed the followinu resolu­
tion (A/6 68) : 

(tThe Fifth Committee recommends the Gen­
eral Assembly to adopt the following resolution : 

« Tile General Assembly 

n •Accepts the financial report and accounts 
of the International Chîldren's Emergency Fund 
for the period ended 31 December 1 94 7 
and the certificale of the Bond of Auditors; 

4.000 dollars ont été effectuées sans pièces jus­
tificatives régulières, mais rien ne permet aux 
commissaires aux comptes de penser qu'elles 
aient couvert des opérations irrégulières. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) de-­
mande au Secrétaire général adjoint quel est le 
contrôle financier exercé sur les dépenses d' exé­
cution et sur les dépenses administratives du 
Fonds internat.ional de secours à l'enfance ct si 
le contrôle des commissaires aux comptes ct du 
Comité consultatif s'étend aux bureaux régio­
naux du Fonds. 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs ct financiers) déclare que 
le contrôle exercé sur los dépenses administra­
tives du Fonds international de secours à l'en­
fance est semblable au contrôle qui s'exerce sur 
toutes les dépenses du Secrétariat. Il signale à 
cet égard que le contrôle sur les dépenses d'ex~­
cution est soumis aux rèBles préYues dans lu 
résolution 57 (1). 

i\1. SurueRw.No (Fonds international de secours 
à l'enfance) précise que l'état des dépenses enga­
gées pour l'exercice financier terminê le 31 dé­
cembre 1 ~lJ.7 se trouve à la page 6 du rapport 
du Secrétaire aé néral (A/641 ). Les pays bénéfi­
ciaires sont responsables de la réception, de l'en­
trepôt et de la répartition des produits qui leur 
sont alloués. Les direct ives technique · leur sont 
envoyées par écrit du siège de New-York et ell es 
sont suivies de façon très précise. D'autre part, 
des observateurs ont étê envoyés dans les diffé­
rents pays et sont satisfaits du résultat de leur 
contrôle. L'ensemble des comptes esl tenu à 
Lake Success par le Contrôleur du budget. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) de-­
mande quel e!lt le rôle des commissaires aux 
comptes en ce domaine. 

M. SELJ.AR (PrésiJent du comité des comrni:s­
saires aux comptes) déclare que les comptes du 
Fonds sont vérifiés à New-York et à Paris, les 
chiffres pouvant ~trc ainsi respectivement con­
trôlés. Le rapport soumis à la Commission 
(A/557) est valable pour l'exercice financier ter­
miné le 31 décembre 1947. 

Le P RÉSIDENT propose la résolution suivante 
(A/ 668) : 

«La Cinquième Commission recommande à 
1' Assemblée générale l'adoption de la résolution 
sui~·ante : 

«L'Assemblée générale 

«Accepte le rapport financier et les comptes du 
c( Fonds internationl de secours à l'enfance pour 
ul'exercice se terminant le 31 décembre 19!17, 
(cainsi que l'attestation du Comité des comrnis­
(t saires aux corn ptt>!'. 



« ' TakeB note of the observations of the A!h i­
sory Commillee on Administrative and Budg­
etary Que tions with respect to the report of 
the Board of Auditors.,» 

The re&Olution was adopted ww.nimously. 

16. Tax equalization. Proposed staff 
a sessment plan : r e port of the Sec· 
retary-General (A/ 638 and A/ 598) 
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Mr. G11oss (United States of America) declared 
that the United States delegation accepted unre­
servcdly the principle of a staff assessment 
plan. In addition to tho advantages which the 
Advisory Committcc on Budgetary and Financial 
Questions saw in such a plan (A/396), the United 
States delegation fclt thnt the plan would pre­
vent the establishment of a group of interna­
tional offi ciais enjoying tax privileges. Under 
those conditions bjs delegation accepted in prin­
ciple the plan submitted br the Secretary-Gen­
eral (A/638), subject to certain amendments 
affecting paragraphs 1, 9 and 10 of the draft 
resolution submitted by the Secretary-General. 

Mr. Gross felt that the General Assemhly 
should adopt a staff assessment plan at the 
present session. However, as it was ad visahle 
to have details of thot plnn more closely studied 
by experts, the United States delegation suppor­
ted the Advisory Committce's recommendation 
to refer the matter to a committee of tax experts, 
and would submit a specifie proposai on that 
su.bjcct. 

The United States delegation had always been 
conscious of the fact that thore would he discrep­
ancies among members of the 1\taff if sorne 
mernbcrs had to pay tax on Lheir Uni 1ed Nations 
salary. Furthermore, the endeavour of the 
lnited Nations to remove those discrepanries 
by rcfunding the moncy paid in taxes, produced 
ioequnlities amongst Member States, ali of 
which were obliged to contribute to a budget 
which hnd to bear the additiooal burden of 
the rcfund of taxes. The General Assembly 
bad recognized that, from the administrati\·e 
point of view, there was no other way of soh·­
ing the t" ofold problem o.f the equality of staff 
members and of the equahty of Member States 
and, on the basis of tho recommandation of 
the Fifth Cornmittcc, had rcquested the Govem­
u.ents of Members States to exempt from national 
tavation tbose of their nationals who wcrc 
membcrs of the Unitec Nations Secretariat. 
Morcovcr, the Convention on the Privileges and 

~ Prerul acte des observations du Comité consul­
tt tatif pour les questions administratiYes et bud­
« gétrure en ce qui concerne le rapport au Comité 
tt des commissaires aux comptes." 

Cette résolution est adoptée à l'unanimité. 

16. Péréquation des impôts. Projet de 
barème des contributions du per­
sonnel : rapport du Secr étaire gé­
néral (A/ 638 c t A/ 598) 

.M. G11oss (États-;Unis d'Amérique) déclare que 
la délégation des Etats-Unis accepte sans réserve 
le principe d'un barème des contributions du 
personnel. En plus des avantages que le Comité 
consultatif pour les questions aclministratives et 
budgétaires voit à un tel projet (A/ 396), la délé­
gation des Étnts-Unis pense qu'il empêcherait la 
création d'un groupe de fonctionnaires interna­
tionaux privilégiés au point de 'I'Ue des impôts. 
Dans ces cond itions, sa délégation accepte en 
principe le plan proposé par le Secrétaire géné­
ral (A/638), sous réserve toutefois de certaines 
modifications concernant le paragraphes 1, 9 et 
10 du projet de résolution présenté par le Secré­
taire général. 

M. Gross pense que l'Assemblée général e 
devrait udoptcr à la présente session un barème 
des contt·ibutions du personnel. Toutefois, étant 
donn~ (pt' il conviendrait que les détails de ce 
plan soient examinés d'une manière plus ar.pro­
fondie par des experts, la délrgation des Etats­
Unis appuie ln recommandation du Comité con­
sultatif tendant à confier cet examen à un groupe 
d'experts en matière d'imposition. Elle fera à ce 
sujet une proposition P.récise. 

La d616eation des ~tats-Unis a toujours été 
consciente du fait qu'il y aura des inégalités 
parmi les membres du personnel si certains de 
ceux-ci sont soumis à des impôts sur le revenu 
qu'ils reçoi ,•ent de l'Organisation des Nations 
Unie::;. Oc plus, les tentatives de la part des 
Nations Unies d'éliminer ces inégalités entre les 
membres du perso nnel par le truchement du 
remboursemen~ des impôts entra1nenlu.ne inéga­
lité entre le Etats membres, <tui doivent lous 
l'erser une contribution à un budget alourdi par 
les sommes versées pour les remboursements 
d'impôts. Reconnaissant l'impossibilité qu'il y a, 
du point de \'ue administrAtif, à résoudre autre­
ment le double problème de l'égalité entrç les 
membres du personnel et l'égnlité entre les Etats 
Membres, l'Assemblée générale, agissant sur la 
recommandation de la Ci nquièJ!Ie Commission, 
a invité. los Gouvernements des Etats Membres à 
exempter leurs ressortissants membres du Secré­
tariat des Nations Unies, de l'impôt national. De 



Immunities of the United Nations laid down, 
in section 18 (b), tbat United Nations' employees 
would he exempt from aU national t.axation1• 

It was a recognized fact that the refusai hy 
the United States Congress to grant exemption 
from taxation, as request·~d, was the main 
reason for that prohlem remai.ning on the 
Fifth Committee's agenda. He pointed out 
that only twenty-three Member States bad 
accepted the Convention on Pririleges and 
Immunities and that two of them bad expressly 
reserved their position with regard to section 
18 ( b). At the present time, therefore, only 
twenty-one Momber States had exempted their 
nationals from national taxat on, and the United 
States belonged to the m~ jo rit y of Memhers 
wlùch bad not ratified the Convention . 

Explaining the views of the United States 
Government on the ques ;ion, Mr. Gross 
stated that the Senate had approved the 
Convention, with the resf·rvation that sec­
tion 18 (b) would not apply to United States 
nationals. Moreover, the Fcreign Affairs Com­
mittee of the House of R~presentatives had 
approved the Convention w. tho ut making any 
reservation re garding sectinn 18 ( b). The 
United States delegation hored that a decision 
would be made at the hegiuning of the next 
session of Congress, which was due to assemble 
in January 194 9. Although it was probable 
that Congress would take f1III account of the 
injustices caused by the double taxation of 
United States nationals in the employ of the 
United Nations, it could ah o be expected to 
study very closely the disad,·antages of setting 
up a privileged group of international officiais 
who, although working for the United Nations, 
would still be rightly entitleé. to the protection 
and advantages of the ir co mtries of origin. 
The United States delegatio:1 thought tbat it 
was a bad principle for any pm·son to be exempt 
from all civil responsibility with regard to 
national taxes. In any cast:, if members of 
the Secretariat were not subject to national 
taxation, they should contrib 1te direct! y to the 
work of the United Nations. as their compa­
triots, who were not members of the Secretariat, 
were doing indirectly by paying their national 
taxes. ln the opinion of the :Jnited States dele­
gation, that was the principle which lay behind 
the proposai for the drafting of a staff assessment 
plan. In that regard, Mr. Cross recaUed that 
the Fifth Committee had ame1ded its resolution 

1 See Re~lu!Î.unl adopred by the Genes·al Auembly durins tho 
fust part or its farst session, resolution 22 (1). 
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plus, la Convention sur les privilèges et immuni­
tés des Nations Unies prévoit, dans sa section 
18 b, que les employés des Nations Unies seront 
exempts de tout impôt nationafl. 

C'est un fait reconnu que le refus par le Con­
grès des États-Unis d'accorder l'exemption d'im­
position qui lui était demandée est la raison la 
plus importante du maintien de ce problème à 
l'ordre du jour de la Cinquième Commission. 
M. Gross tient cependant à faire observer que 
vingt-trois États Membres seulement ont accepté 
la Convention sur les privilèges et immunités, 
deux d'entre eux réservant leur position de ma­
nière expresse quant à la section 18 b. Par 
conséquent, en ce moment, vingt et un :ll:tats 
Membres seulement ont exempté leurs ressortis­
sants de l'impôt national et les États-Unis se 
trouvent parmi la majorité des Membres qui n'ont 
pas ratifi é la Convention. 

Précisant les vues du Gouvernement des :ll:tats­
Unis, M. Gross rappelle que le Sénat a approuvé 
la Convention sous réserve que la section 18 b 
ne s'appliquera pas aux ressortissants des États­
Unis. Pur ailleurs, la Commission des affaires 
étrangères de la Chambre des représentants a 
approuvé la Convention sans aucune r éserve en 
ce qui concerne la section 18 b. La délégation 
des Ëtats-Unis espère qu'une décision sera prise 
au début de la prochaine session du Congrès qui 
doit se réunir en janvier 19lt9. S'il est vraisem­
blable que le Congrès tiendra pleinement compte 
des injustices que créerait une double imposition 
des ressortissants américains employés par les 
Nations Unies, on doit s'attendre aussi à ce qu'il 
examine de très près les inconvénients que pour­
rait présenter la création d'un groupe privilégié 
de fonctionnaires internationaux qui, bien qu'au 
service des Nations Unies, conserveraient à just e 
titre la protection et les avantages qu' entra1ne, 
dans leur pr opre pays, leur nationalité. La délé­
gation des États-Unis est ime qu'il est fâcheux, en 
principe, qu'une personne soit exemptée de toute 
responsabilité civile en ce qui concerne les impôts 
nationaux. Tout au moins, les membres du pel"­
sonnel du Secrétariat, s'ils ne sont pas soumis 
aux impôts nationaux, devraient contribuer direc­
tement à l'œuvre des Nations Unies ainsi que le 
font indirectement leurs compatriotes qui, en 
dehors du Secrétariat, paient les imP.Ôts natio­
naux. De l'avis de la délégation des Ëtats-Unis, 
c'est ce principe mème qui est à la base de la pro­
position tendant à établir un barème des contri­
butions du personnel. M. Gross rappelle à ce 
sujet que la Cinquième Commission a amendé 
sa résolution sur le problème des impôts dans le 

1 Vo.ir les Ré3olutioM a®pties par l'AmmbUe génbal6 pen­
dant la première partie de sa première session, Résolutiou 
22 (1). 



on the taxation problem precisely in order to 
leave the way open for such a plan. There 
would therefore be no legal difficulty in adop­
ting it. 

He stated his intention of submitting certain 
amendments to the text of the draft resolution. 
Those amendments would be tabled in due 
course, except for those wbich concerned para­
graphs 9 and 1 O. The United States delega­
tion proposed that those two paragraphs should 
be combined as follows : 

t~Membcrs wbich have not acceded to the 
Comcntiou on Privileges and Immunities are 
requcsted to take the necessary legislative action 
to do so in a mauner wl1ich will exempt their 
nationals employed by the Urùted Nations from 
national incarne taxation, or which will in any 
other manner grant relief from double taxation 
under this plan to such nationals (AjC. 5/226)." 

The aim of that proposai was to allow any 
Member State lo adopt any mothod it wished to 
achicve the result desired by tho United Nations, 
namely, immunity from double la.'<ation. 
Exemption from national income tax was only 
one method of producing that result. Another 
method, which sorne Mcmber States might pre­
fer, was to authorize the deduction of national 
tues from l\lernbers' contributions to the United 
Nations. Those were only two different ways 
of applying tho same principle. 
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With regard to parawaph 11 of the draft 
resolution, which autborized the Secretary­
Gencral to refund to staff members a sum corres­
pondiog to the national tax paid by them on tbeir 
United Nations salaries and allowances for 194 9 
(A/638), Mr. Gross made a clear statement on his 
Goveroment's position: he would neither support 
nor oppose that clause. If that paragraph still 
remained in the resolution suhmitted to the 
General As embly by the Fifth Committee, the 
United States delegation would have to abstain. 
That position was in conformity with the attitude 
which his delegaLion had always adopted with 
regard to thal question. 

He ended by submitling the following draft 
resolution to the Fifth Committee (AjC. 5j226) : 

a A. The Fifth Commiltee approves in princip le 
the Staff contribution plan for members of the 
Secretariat along the !ines set forth in the draft 
resolution includcd in the Secretary-General's 
report on Tax Equalization (A/638, annex A). 

tt B. In accord ance with the recommendation 
of the Advisory Comrnittee on Administrative 

but précis de laisser la porte ouverte à un plan 
de ce genre. Il n'y aura donc aucune difficulté 
juridique à son adoption. 

Il déclare ensuite qu'il se propose de suggérer 
certaines modifications au texte du projet de ré­
solution. Ces modifications seront énoncées en 
temps voulu, sauf celles qui concernent les para­
graphes 9 et 1 0. La délégation des États-U ois 
propose de fondre en un seul ces deux para­
graphes, d'où le texte : 

tt Les États Membres qui n'ont pas adhéré à la 
Convention sur les privilèges ct immunités sont 
invités à prendre les mesures législatives néces­
saires pour cette adhésion, de manière à exonérer 
de l'impôt national sur le revenu leurs nationaux 
qui sont au service de l'Organisation dos Nations 
Unies, ou à los exonérer de toute autre façon de 
la double imposition qui résultera de l'applica­
tion du présent barème (AJC.5j226)." 

Le but de cette proposition est do permettre à 
un État Membre d'adopter n'importe quelle mé­
thode d estinée à atteindre le résultat que vise 
l'Organisation, à savoir l'exonération de la double 
imposition. L'exonération de l'impôt national sur 
le revenu n'est qu'une des méthodes permettant 
d'atteindre cc résultat. Une autre méthode, que 
certains États Membres pourraient préférer, con­
siste à autoriser la déduction des impôts natio­
naux des sommes versées à l'Organisation des 
Nations Urùcs à titre de contribution. Ce ne sont 
là 9u~ deux variantes de l'application d'un même 
prmc1pe. 

En ce qui concerne lo paragraphe 11 du projet 
de résolution, autorisant le Secrétaire général à 
rembourser aux membres du personnel le mon­
tant de l'impôt national versé par eux sur les 
traitements et indemnités qu'ils auront reçus de 
l'Organisation des Nations Unies pendant l'an­
née 1949 (A/638). M. Gross tient à préciser 
clairement la position do son Gouvernement : il 
n'appuiera pas cette clause et ne s'y opposera 
pas. Si ce paragraphe sc trouve encore dans la 
résolution présentée par la Cinquième Commis­
sion à l'Assemblée générale, la délégation des 
États-Unis devra s'abstenir. Cette attitude est 
conforme à celle qu'a toujours adoptée cette délé­
gation à propos de celLe question. 

Enfin, le représentant des États-Unis présente 
à la Cinquième Commission le projet de résolu­
tion suivant (AJC.5j226) : 

tt A. La Cinquième Commission approuve en 
principe le barème des contributions du person­
nel du Secrétariat tel qu' il est exposé dans le 
projet de résolution ûaurant dans le rapport du 
Secrétaire g6oéral sur la péréquation des impôts 
(A/638, annexe A). 

tt B. Conf01·mérnent à la recommandation du 
Comité consultatif pour les ques\ions ad.minis-
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and Budgetary Questions, the Fifth Committee 
refers the draft resolution together with the 
appropriate records of the Fifth Committee to 
a special cornmittee of t.ax experts drawn from 
fixe States to be designated by the Chairman of 
the Fifth Committee witb the request that the 
special committee examine the technical aspects of 
the dra ft resolution toget 1er with any dra ft 
amendments suggested by members of the 
Committee, and report to the Fifth Committee at 
the earliest practicable ti me." 

Mr. MACHADO (Brazil) thou1~ht that the present 
item on the agenda had a twofold aspect. 

The first aspect concerne:! the refunding of 
tax payments alrcady made by staff members. 
That question had already b·~n settled the pre­
vious year, and the Secretary-General, in his 
bugdet estimates for 1 94~· , had included a 
special entry for repayment until the end of 1948. 

The second aspect was the proposai that a 
plan should be adopted enabling certain Member 
States to exempt their natiooals in the service 
of the United Nations from double taxation. 

Finally, the Secretary-Gene1·al had undertaken 
specifie engagements towarc.s the Secretariat 
along those !ines. 

Mr. GRoss (United States of America) explained 
that he was not speaking of < utstanding obliga­
tions but rather of those pertaining to 1949. 

Mr. LEBEAu (Belgi um) and Mr. IùMM!D (Egypt) 
pointed out that tbeir respectiv· ~ Governments had 
acceded without reservation lo the Convention 
on Privileges and Immunities 

In reply to Mr. RoscmN ~Union of Soviet 
Socialist Repuhlics), the CnAIRHAN stated that the 
Secretariat would soon provd e an up-to-date 
list of the countries which bad acceded to the 
Convention on Privilegcs and rmmunities. 

Mr. h eniN (Union of South Africa), while 
not wishing to go too deeply into the matter, 
wanted to know why the taxation scale submitted 
by the Secretary-General was higber than the 
national scale of the United St~ tes. He pointed 
out, furthermore, that that system would 
necessarily entail new exper di ture, and he 
wondered if the scales in quesl:Îon would apply 
without exception to aU staff mumbers. 

1\fr. Pn1cE (Assistant Secretary-General in charge 
of Administrative and Financial Services) replied 
that the scales bad been evolved with due regard 
to the scales in force in severa! ('o)Untr ies. More­
over, if the scheme were applied, it would cer­
tainly cost less than the refundin 1~ of tax payments 
by the United Nations. Fimlly, the scale 
\~ould apply to all staff member:; without excep­
tion. 
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tratives et budgétaires, la Cinquième Commission 
renvoie le projet de résolution, ainsi que les 
comptes rendus de la Cinquième Commission qui 
y ont trait, à un Comité spécial d'experts en ma­
nière fiscale, lesquels devront appartenir à cinq 
États Membres qui seront désignés par le Pré­
sident de la Cinquième Commission. La Commis­
sion prie le Comité spécial d'examiner les aspects 
techniques du projet de résolution, ainsi que lous 
les projets d'amendement présentés par les 
membres de la Commission et de lui faire rapport 
le plus tôt possible. " 

M. MACHADO (Brésil) pense que ce point de 
l'ordre du j our présente deux aspects. 

Le premier est le remboursement des impôts 
déjà versés par les membres du personnel. Cette 
question a déjà été réglée l'année dernière et le 
Secrétaire général, dans ses prévisions budgé­
taires pour 1949, a prévu un poste spécial pour 
le remboursement jusqu'à la fin de 19/t8. 

Le second aspect est la proposition tendant à 
adopter un plan qui permettrait à certains États 
Membres d'exonérer de la double imposition leurs 
nationaux employés par l'Organisation des Na­
tions Unies. 

Enfin, le Secrétaire général a pris des engage­
ments précis dans ce sens à l'égard des membres 
du Secrétariat. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) précise qu'il 
ne parle nullement des obligations résiduelles 
mais de celles afférentes à 1 9 a 9. 

M. LEBEAU (Belgique) et M. IÙMMAD (Égypte) 
font observer que leurs Gouvernements respec­
tifs ont adhéré, sans réserve, à la Convention sur 
les privilèges et immunités. 

A la demande de M. RosrcutNE (Union des Ré­
publiques socialistes soviétiques), le PnÉsmEl'\T 
déclare que le Secrétariat fourni ra prochainement 
une liste mise à j our des pays qui ont adhéré à 
la Convention sur les privilèges et immunités. 

M. lAcKLIN (Union Sud-Africaine), sans vouloir 
aller jusqu'au fond du sujet, demande pourquoi 
Je barème d'imposition présenté par le Secré­
taire général est supérieur au barème national 
des États-Unis. Il fait observer d'ailleurs que ce 
système entra1nera nécessairement des dépenses 
nouvelles et il se demande si les barèmes en ques­
tion s'appliqueront sans exception à tous les 
membres du personnel. 

M. Pnm: (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) répond que 
les barèmes ont été établis en tenant compte de 
barèmes en vigueur dans plusieurs pays. D'autre 
part, l'application du plan coûterait certainement 
moins que le remboursement des impôts par les 
Nations Unies. Enfin, le plan s'appliquera à tous 
les membres du personnel sans exception. 



.Mr. JACKLIN (Union of South Africa) thought 
that it would have been more logical to adopt 
the scale in force in the countries of residence 
of the employees taxed. 

Mr. Pn1cs (Assistant Secretary-General in 
charge of Administrative and Financial Services) 
expected that ali Governments would exempt 
tbeir nationals from double taxation. 

ln reply to a ques' ion by the Syrian represen­
tative, Mr. Priee replied that about 98 per cent 
of tax repayments to United Nations' employees 
went to United States and Canadian citizens. 

Mr. MACHADO (Brazil) remarked that the plan 
would involve salary increases and thcrefore a 
general increase in the contributions of Member 
States. He favoured referring the question to 
a committee of experts, as proposed by the United 
States representative. 

Mr. LEBEAU (Belgiwn) pointed out that the As­
sembly bad not decided to establish tax equali­
zation. It bad made no decision and had limi­
ted itself to requesting the Secretary-General to 
draft a plan which might serve as a basis for the 
general consideration of the problem. The 
question of principle bad still to he settled. 

The meeting rose at 5.25 p. m. 

HUNDRED AND TENTH MEETING 

Held at tlze Palais de Chaillot, Paris, 
on Wednesday, 29 September 1948, at10.30 a. m. 

Chairman : 1\fr. L. Dana WnGRESS (Canada). 

17. Continuation of the discussion on 
tax equalization. Proposed staff 
assessment plan : report of the 
Secretary • General (A/ 638 and 
A/ 598) 

The Cn.HRMAN said the continuation of the 
general discussion on tax equalization should 
proceed on the hasis of the general principles of 
the scheme set out in document Aj638 and of 
the specifie proposais of the United States dele­
gation (AjC. 5/226). 

EL RIFAr Bey (Egypt) said tbat his delegation 
did not consider it would he correct to renew 
for 19a 9 the aulhorization to reirnburse national 
income tax paid hy the Secretariat wbich bad 
.boen granted to the Secretary-General for the 
)·ears 1946 to 1948. The Secretary-General 
bad deleted from contracts the clause concerning 
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M. JAcKLJN (Union Sud-Africaine) pense qu'il 
aurait été plus logique d'adopter le barème en 
vigueur dans le pays où résident les employés 
ainsi imposés. 

1\f. Pn1cE (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) s'attend à ce 
que tous les Gouvernements exonèrent leurs na­
tionaux de la double imposition. 

En réponse à une question posée par le repré­
sentant de la Syrie, M. Priee répond qu'environ 
98 pour 100 des remboursements d'impôt aux 
employés de l'Organisation vont à des citoyens 
américains et canadiens. 

M. MACHADO (Brésil) fait observer que le plan 
entraînera des augmentations de salaires et, par 
cons,équent, une augmentation générale des con­
tributions des États Membres. Il se prononce en 
faveur du renvoi de la question à un comité 
d'exP.erts, ainsi que l'a proposé le représentant 
des 'lttats-U ni s. 

M. L!SBEAU (Belgique) fai t observer que l'As­
semblée n'a pas décidé d'instituer une péréqua­
tion des impôts. Elle n'a pris aucune décision, 
mais s'est bornée à inviter le Secrétaire général à 
préparer un barème qui sen·irait de base pour 
une étude générale du problème. La question de 
principe reste encore à trancher. 

La séance est levée à 17 h. 2 5. 

CENT-DIXIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le ·mercredt' 2 9 septembre 19 4 8, tl 1 0 h. 3 0. 

Président: M. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

17. Suite de la discussion sur la ques­
tion de la péréquation des impôts. 
Projet de barème des contributions 
du personnel : rapport du Secré­
taire général (A/ 638 et A/ 598) 

Le PnÉsJD&NT estime que la suite de la discus­
sion générale sur la péréquation des impôts 
devrait porter sur les principes généraux du 
projet exposé dans le document Ajô38 et sur les 
P,ropositions particulières de la délégation des 
Ëtats-Unis (AjC. 5/226). 

EL fup.u Bey (Égypte) déclare que, de l'avis de 
sa délégation, il ne conviendrait pas de renou­
veler l'autorisation de remboursement des impôts 
nationaux sur le revenu payés par les membres 
du personnel, autorisation qui a été donnée au 
Secrétaire général pour les années 19a6 à 
1948, mais non pour l'année 19a9. Le Secré-
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ta.x reimbursement, which wodd have no further 
reason for existence if ail States adhered to the 
Convention on Privileges and Imrounities. The 
General Assembly bad twice ~alled on Memher 
States to adhere to that Con·,ention under the 
terms of Article 10 5 of the Chater. It was diffi­
cult to apply the principle of equaüty between 
Member States and cquity for :)ersonnel if States 
did not ratify the Convention. 

In fiscal terminology there was a distinction 
between the person who paid the tax and the 
one who supported the burder of the tax. The 
Organization itself in this cas:J was the latter, 
the real tax payer. According: to the Secretary­
General's report on tax equalization, tax payroent 
by personnel would not he a ~ource of revenue 
to the United Nations, sincc gl'oss salaries were 
to be increased to cover the tax. The only advan­
tage of establishing such a tax would be that it 
roight lead to the conclusion of conventions 
avoiding double taxation. Such an indirect sys­
tem of obtaining freedom from national income 
tax was not very satisfactory. 1'he best solution 
was the direct one of unanimous adherence to 
the Convention by ali States. 
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The tax scale proposed in the Secretary-Gen­
eral's report (A/6 38) followed the progressive 
tax system and ranged from 1 5 to 50 per cent. 
In the United States income tax was even less 
than the proposed United Nations scale. More­
over, a progressive tax could only be applied to 
the whole economie resources )f the taxpayer. 
It roight therefore happen that if the proposed 
United Nations tax wcre dcducted from the United 
States tax, unforeseen benefits 'vould result for 
the staff who might have taxes on real esta te, etc., 
reimbursed. That was liable to nake States hesi­
ta te to endorse the proposai. 

The representative of Egypt reserved his dele­
gation's position concerning paragrapb 11 of the 
draft resolut ion in the Secretary-General' s report, 
authorizing the Secretary-General to reiroburse 
staff members for national taxes paid on salaries 
and allowances received from the United Nations 
du ring the year 19 4 9 and for 1 hat purpose to 
withdraw funds from the Workir g Capital Fu nd 
up to a maximum of $1100,00 (• during 1949 
if the need arose. The Workin~ Capital Fund 
was intended only for unforcseeu expenses, and 
any money withdrawn from it sbould be repaid 
to the Fund. That would not be the case if 
the money was used for tax equalization. 

taire général a supprimé dans les contrats, la 
clause relative au remboursement des impôts ; 
cette clause n'aurait aucune raison d'être si tous 
les États adhéraient à la Convention sur les 
pr ivilèges et immunités. L'Assemblée générale 
a, par deux fois, invité les États Membres à adhé­
rer à cette Convention afin de satisfaire aux obli­
gations qui découlent de l'Article 1 0 5 de la 
Charte. Il est difficile de respecter le principe de 
l'égalité des États Membres et de l'équité envers 
le personnel si les États ne ratifient pas cette 
Convention. 

La terminologie fiscale établit une distinction 
entre la personne qui est assujettie à l'impôt et 
le contribuable réel. En l'occurrence, c'est l'Orga­
nisation elle-même qui est le véritable contri­
buable. Selon le rapport du Secrétaire général 
sur la péréquation de l'impôt, les paiements 
effectués par le personnel au titre de l'impôt ne 
constitueront pas une source de revenu pour 
l'Organisation, étant donné que les salaires bruts 
seront majorés du montant de l'impôt. Le seul 
avantage que représente un tel mode d'imposi­
tion sera de provoquer éventuellement la conclu­
sion de conventions visant à éviter la double 
imposition. Cette méthode indirecte d' exonéra­
tion des impôts nationaux sur le revenu n'est 
pas ~rès satisfaisante. Le mieux serait que tous 
les Etats adhèrent à la Convention. 

Le taux d'imposition proposé dans le rapport 
du Secrétaire général (A/6 38) respecte le prin­
cipe de la progressivité de l'imP.ôt et va de 
1 5 pour 100 à 50 pour 100. Aux États-Unis, les 
taux de l'impôt sur le revenu sont inférieurs à 
ceux du barème de l'Oraanisation. De plus, un 
impôt progressif ne peut porter que sur l' ensem­
ble des ressources économiques du contribuable. 
Si l'impôt proposé pour l'Organisation des 
Nations Unies était déduit de l'impôt prélevé aux 
aux États-Unis, il pourrait s'ensuivre des avantages 
inattendus pour les membres du personnel qui 
bénéficieraient d'un remboursement de l'impôt 
foncier ou autre. Les États hésiteront peut-être 
pour cette raison à appuy~r la proposition. 

Le représentant de l'Egyptc formule une 
réserve touchant le paragraphe 11 du projet 
de résolution contenu dans le rapport du Secré­
taire général, paragraphe autorisant le Secrétaire 
général à rembourser aux membres du personnel 
le montant de l'impôt national versé par eux sur 
les traitements et indemnités qu'ils auront reçus 
de l'Organisation des Nations Unies pendant 
l'année 19li 9 et à prélever à cette fin , s'il y a lieu, 
sur le Fonds de roulement, en 19li 9, une somme 
ne dépassant pas 400.00 0 dollars. Le Fonds de 
roulement n'a été constitué que pour couvrir les 
dépenses imprévues et toutes les sommes pré­
levées sur le Fonds doivent y être reversées, ce 
qui ne sera pas fait si elles sont utilisées pour 
effectuer la péréquation des impôts. 



The Egyptian delegation bad no objection to 
the second part of the United States proposais 
(AJC. 5j226), but reserved its position on the 
lirst part. 

Mr. R EY (Delgium) said that the Committee 
was free to adhere or not to the proposais sub­
mitted. His delegation could not accept the pro­
posais, which it considered illogical, inconsistent 
and useless. The United Nations did not wish 
its staff to pay taxes. Was there then any inter­
est in substituting an internai tax for a national 
tax? If the tax was merely theoretical and was 
paid by the Organization itself, why have it at 
ali? It bad been said that international civil 
servants should be in the same position as nation­
al civil servants, but that was neither correct 
nor feasible, since different nations had different 
fiscal and tax systems. Moreover, if such a prin­
ciple were established in taxation, it might also 
be established in other fields such as military 
service, which would be highly illogical and 
inconsistent. The procedure of setting up a Uni­
ted Nations taxation system would serve no useful 
purpose. If the United States ratified the Con­
vention, the problem would be settled automa­
tically. The Committee should start from the 
premise that the United States would ratify it. 
1f the United Nations made the farcical gesture of 
setting up a taxation system, while at the same 
time refunding the tax paid, they would be in 
the same position as hefore if the United States 
did not ratify the Convention. 
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The Belgian delegation proposed that the 
present arrangements sbould be maintained in 
194 9 in the hope that the United States would 
adhere to the Convention. He did not believe 
that those arrangements entailed new expendi­
ture, since reimbursement for 1949 was pro­
vided for in the 1949 budget. That problem 
would only arise in 1950. On the question of 
procedure, it was unnecessary to adopt a reso­
lution since the majority of the staff bad contracts 
providing fot· reimbursement. 

Mr. KArz-SucHY (Poland) said the problem feU 
into two parts which bad been illogically con­
nected in the draft resolution. There was the 
problem of reimhursement, and the problem of 
establishing a certain kind of taxation for United 
Nations employees. 

The present session of the General Assembly 
was the third at which the question of reimburse­
ment bad heen discussed. It had been made 
clear at each discussion that the main problem 

La délégation de l'Égypte ne formule aucune 
objection contre la deuxième partie des propo­
sitions des États-Unis (AJC. 5j226), mais elle 
réserve sa position quant à la première partie. 

M. R EY (Belgique) déclare que la Commission 
est libre d'adopter ou non les propositions 
présentées. Sa délégation estime que ces propo­
sitions sont illogiques, incohérentes et inutiles 
et ne peut les accepter. L'Organisation des 
Nations Unies ne veut pas que son personnel 
paie des impôts. Y a-t-il intérêt à remplacer 
l'impôt national par un impôt intérieur? Si cet 
impôt est purement fictif et doit être payé par 
l'Oraanisation elle-même, pourquoi donc l'insti­
tuer? On a dit que les fonctionnaires nationaux 
et internationaux devraient être dans la même 
situation, ce qui est à la fois faux et irréalisable, 
étant donné que les différents pays ont tous des 
systèmes fiscaux différents. De plus, si ce principe 
est appliqué en matière d'imposition, on pourrait 
aussi l'appliquer dans d'autres domaines, en 
ce qui concerne le service militaire par exemple, 
ce qui serait tout à fait illogique et absurde. 
Le faït d'élaborer un système d'imposition pour 
l'Organisation des Nations Unies ne sera, en 
outre, d'aucune utilité. Le problème serait immé­
diatement résolu si les États-Unis ratifiaient la 
Convention, et la Commission devrait partir du 
principe qu'ils vont le faire. Si l'Organisation des 
Nations Unies prend la stupide décision d'établir 
un système d'impôts et en même temps de rem­
bourser les impôts perçus, elle se trou vera dans 
la même situation qu'auparavant, au cas où les 
États-Unis ne ratifieraient pas la Convention. 

La délégation belge propose que les dispo­
sitions actuelles soient maintenues en 19 4 9 avec 
l'espoir que les États-Unis adhéreront à la 
Convention. Ces dispositions n'entraîneront pas, 
à son avis, de dépenses supplémentaires, étant 
donné que le remboursement des impôts aff~ 
rents à l'année 194 9 est prévu dans le budget 
de ce:t exercice. Le problème ne se posera qu'en 
1950. Du point de vue des modalités d'exécu­
tion, il est inutile d'adopter une résolution, 
étant donné que les contrats de la majorité des 
membres du personnel contiennent une clause 
de remboursement. 

M. KArz-Sucsy (Pologne) déclare que le pm­
blème a deux aspects qui ont été liés illogique­
ment dans le pt·ojet de résolution. Il faut distin­
guer le problème du remboursement et celui que 
pose l'établissement d'une certaine sorte d'impo­
sition qui frapperait les employés de l'Organi­
sation des Nations Unies. 

La session actuelle de l'Assemblée générale est 
la troisième à laquelle on discute la question da 
remboursement. On a, chaque fois, montré 
clairement que la perception par les États-Unis 
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was that the United States C<•lleeted taxes from 
United Nations employees \fbich the United 
Nations was bou nd to re imbu rse. 

The Fifth Committee and the General Assem­
bly, in resolutions 7 8 (I) an•l 160 (II), dated 
respectively 7 Dccember 1946 and 20 November 
194 7, bad appealed to Member States to take 
~>teps to grant tax exemption tc their own nation­
ais. Those appeals were obviously directed to 
tho United States Governmeot from which there 
bad been no response. Such a total ignoring of 
the appeal was a cogent reas >n for attempting 
to solvo the problem once and ror all. The main 
problem arose from the fact that a group of 
United States nationals compused a suhstantial 
proportion of the United Nations staff. The 
Polish delegation suggested tbat the reimhurse­
mont clause should be omi .ted from future 
contracts. If the present pm.ition were main­
tained, the drain on the budget, which had 
already amounted to $ 900,000, would increase 
progressively. Moreover, that sum did not re­
present reimbursemenl to emr loyees but to the 
United States Governmeot itsdf. l n effect the 
United States was pu tting a tax on the other 
fifty-seven nations. Mr. Katz-~;uchy did not ob­
jcct to the amount of the contribution but to 
the facl thal il was a contrihl tion paid by the 
other nations to the United ~ tates of America, 
which indirectly lessened the United States 
contribution to the budget aud increased that 
of tho othcr countries. Hen<.e his delegation 
would vote against any authorization to reim­
burse taxes or to withdraw money from the 
Working Capital Fund for th11t purpose. 

Mr. Katz-Sucby asked why thE word ttrevcnuc, 
was uscd in paragraph 8 of the Secretary-Gc­
neral' s dra ft resolution. It wa; not really reve­
nue, sincc what was paid in b:• the staff would 
be paid out by the United Nati )llS. 

The establishment a où adrr inistration of a 
United Noti ons taxation scheme would be a very 
complicated matter and would ·equire a special 
division to deal with it. The principles govern­
ing empl oyment of United Nr tions personnel 
and the administration of thE Secretariat, as 
la id down by the nited Nations Preparatory 
Commission, had not made prov sion for any tax­
ation system. The Polish reprcs•mtativc thought, 
thcrcfot·c, that the Sixth Conmittee should 
be asked to give an opinion on the legali ty 
of a ~ax syste.m. It hnd been ::uggested thal if 
a Untteù Nattons tax system "ere set up, the 
United States Congress might r•:ach the conclu-
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d'Amérique d'impôts que l'Organisation des 
Nations Unies doit rembourser à son personnel 
pose le problème principal. 

Par les résolutions 7 8 (1) et 16 0 (II), respec­
tivement datées du 7 décembre 1946 et du 
20 novembre 1947, la Cinquième Commis.sion 
et l'Assemblée générale ont fait appel aux Etats 
Membres, en les invitant à accorder l'exonération 
fiscale à leurs ressortissants. Ces appels visaient 
de toute évidence le Gouvernement des États­
Unis, mais celui~i n'y a fait aucune réponse. 
Cette carence totale de la part des États-Unis 
est une raison valable pour que l' on essaie main­
tenant de résoudre le problème une fois pour 
toutes. Les difficultés proviennent du problème 
principal que pose le groupe de ressortissants 
des Etats-Unis, qui représente un élément 
important du personnel de l'Organisation des 
Nations Unies. La délégation polonaise suggère 
qu'à l'avenir, on omette dans les contrats la clause 
qui prévoit le remboursement des impôts. Si 
l'on maintient l'état de choses actuel, la saignée 
opérée sur le budget - de l' ordre de 900.000 
dollars- ne fera que s'aggraver progressivement. 
Au surplus, ce montant ne représente pas un 
remboursement effectué au~ employés mais bien 
au Gouvernement des États-Unis. En fin de 
compte, les États-Unis imposent une taxe sur 
les cinquante-sept autres nations. )1. Katz-Suchy 
ne formule pas d'objection contre le montant de 
la contribution, mais contre le fait que cette 
contribution est payée par les autres nations aux 
États-Unis d'Amérique, ce qui réduit indirecte­
ment la contribution des États-Unis au budget 
de l'Organisation et augmente celle des autres 
pays. C'est pourquoi sa délégation votera contre 
toute autorisation de remboursement d'impôts 
ou de prélèvement sur le Fonds de roulement. 

M. Katz-Suchy demande pourquoi le terme 
a recettes" est employé au paragraphe 8 du 
projet de résolution présenté par le Secrétaire 
général (A/638). Ce ne sont pas en réalité des 
recettes puisque ce que verse le personnel à 
l 'Organisation serait à son tour déboursé par 
l 'Organisation. 

L'institution ct la gestion d'un régime d'impo­
sition du personnel de l'Organisation des Nations 
Unies serait chose très compliquée et exigerait la 
création d'une division spéciale au Secrétariat. 
Les principes qui réffissent l'emploi du personnel 
de l'Organisation et l'administration du Secré­
tariat, tels qu' ils furent formulés par la Commis­
sion préparatoire do l'Organisation des Nations 
Unies, ne prévoient aucun système d'imposition. 
Le roprésentnnt polonais estime donc que la 
Sixième Commission devrait ôtre consultée quant 
à la légalité de l'adoption d'un système d' impo­
sition. On a susgéré que, si u_n srstème d'i~po­
sition était établi pou r I'Organtsatton des Natwns 



sion that double taxation was unfair and so be 
led to ratify the Convention on Privileges and 
Immunities. He did not believc, however, that 
if the United States Congress wns not already 
cominced, it would be any more convinced by 
any such specious arrangement as that proposed. 

The problem was simple. Certain States bad 
not yet ratified the Convention. The only thing 
to be donc was to stop reimhursements of national 
taxes to United Nations staff. Which was the 
fairer procedure : to fail to reimhurse a section 
of the staff, or to tax fifty-seven nations? It was 
not a question of money but of the principle of 
equality of the nations. The Polish delegation, 
therefore, would vote against the assignroent of 
any sums from the budget or from the Working 
Capital Fund for tax reimbursement and would 
not support any proposed staff assessment plan. 

Mr. Roseau" (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that his delegation bad always opposed 
the reimbursement by the United Nations of 
taxes paid by memhers of the Secretariat whose 
countries imposed such taxes. The reimb urse­
ment of those taxes meant in effect that other 
Member States would indirectly be paying sums 
into the United States Treasury. 

Referring to the staff assessment plan, he 
considered tbat the introduction of such a sys­
tem would involve loo great an expenditurc, 
would lead to further complications in the finan­
cial structure of the United Nations and would 
give no practical results. 

He emphasized the moral issues at stake, and 
said that if the plan proposed were put into 
practice a fictitious system of taxation would be 
created and the prestige of the Organization 
would suffer. The USSR delegation could not, 
therefore, support such a plan. 

Referring to ùte list of countries which bad 
ratified the Convention on l mmunities and Privi­
leges, Mr. Roschin pointed out that his Govern­
ment hacl always exempted from taxation those 
of its nationals who were members of the United 
Nations Secretariat. 

Replying to Mr. KATz-SucHY (Poland), who 
asked how the expenditure for reimhursement 
of taxes was divided among Member States, 
Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in charge 
of Administrative and Financial Services) said 
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Unies, le Congrès des États-Unis pourrait en 
venir à la conclusion qu'une double imposition 
est inéquitable et se trouver ainsi amené à 
ratifier la Convention sur les privilèges et immu­
nités. n ne pense pas, pour sa part, que, si le 
Congrès des Ëtats-Unis n'est pas déjà convaincu 
qu'il y a injustice, ses sentiments puissent 
changer du fai t de l'adoption des dispositions 
spécieuses proposées. 

Le problème est simple. Certains États n'ont 
pas encore ratifié la Convention. La seule chose 
à faire est de cesser de rembourser aux membres 
du personnel de l'Organisation les impôts qu'ils 
paient dans leurs pays. Est-il plus équitable de 
ne pas rembourser l'impôt qui le frappe à une 
partie du personnel ou d'imposer cinquante­
sept nations? n ne s'agit pas d'une question 
d'argent, mais du principe de l'égalité entre 
nations. C'est pourquoi la délégation polonaise 
votera contre toute affectation de crédits pour Je 
rembo,ursement d'impôts que ce soit dans Je 
budget ou par le truchement du Fonds de roule­
ment, et ne donnera son appui à aucune propo­
sition visant à l'établissement d'un barème 
d'imposition. 

M. RosTCHI NE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que sa délégation s'est 
toujouil'S montrée opposée à ce que l'Organisation 
des Nations Unies rembourse les impôts versés 
par les membres du Secrétariat imposés dans 
leurs pays d'origine. Le remboursement de ces 
impôts signifierait en fin de compte que d'autres 
États Membres alimenteraient indirectement le 
Trésor des États-Unis. 

Au sujet du barème des contributions du per­
sonnel, il estime que l' introduction d'un tel 
système entrainera de trop grosses dépenses, 
impliquerait de nouvelles complications de la 
structure financière de l'Organisation des Nations 
Unies et ne donnerait aucun résultat pratique. 

Il fait ressortir les principes moraux qui sont 
en jeu et déclare que, si Je programme envisagé 
est mis en pratique, un système fictif d'impo­
sition sera ainsi créé et le prestige de l'Organi­
sation en souffrira. La délégation de l'URSS ne 
peut donc donner son appui à un tel programme. 

En ce qui concerne la liste des pays qui ont 
ratifié la Convention sur les privilèges et immu­
nités, M. Rostchine fait remarquer que son Gou­
vernement a toujours exonéré d'impôt ceux de 
ses nationaux qui étaient membres du Secré­
tariat de l'Organisation des Nations Unies. 

En réponse à M. lûn:-SucHY (Pologne), qui 
demande comment sera réparti entre les Etats 
Membres le financement du remboursement des 
impôts, M. PnrcE (Secrétaire général adjoint 
chargé des services administratifs et financiers) 



that the Secretariat would prepare that infor­
mation for the Fifth Commdee. 

Mr. Hsa (China), while sympathizing with 
the expressions of dissatisfaction and disagree­
ment which bad been voiced in connexion with 
the proposed plan, felt that the resolution pro­
posed by the United StatEs delegation (AjC. 
5j226) should be adopted, and the staff assess­
ment plan submitted to a s:1ecial committee of 
tax experts. The plan coull theo be brought 
into force for one year, and the whole question 
reconsidered by the General Assembly at its 
next session should the plan not achieve the 
desired results. 

!S8 

The problem was urgent, and a decision 
should be taken as soon as possible. The opin­
ions given by the Advisory Group of Experts in 
January 1946 1 had been overlooked in the 
discussions at the second part of the first session 
of the General Assembly, and resolution 7 8 (1), 
adopted at that session, was C•>Uched in the most 
general of terms. As a result., the problem was 
still unsettled, and the ques .ion of reimburse­
mcnt of taxes involving a sum of half a million 
dollars annually was now facing the Assembly. 

The United States Congre~s bad been given 
to understand that a plan sucl. as that suggested 
in the Secretary-General's rep,>rt (A/638) would 
be adopted. The report said thal there was no 
al ternative to the adoption of the plan proposed, 
but in actual fact there were two alternatives. 
One alternative had been recommended by the 
Advisory Group in its 1946 rt~port, namely, the 
institution of an assessment plan independant of 
the question of tax. Another alternative would 
be for countries which insisted on their nationals 
paying income tax to becom ll responsible for 
that additional item of expenditure in the United 
Nations budget. 

The United States representative bad explained 
the difficulties which faced the United States 
Congress, and the Fifth Committee should take 
full account of those difficuJtie~ . 

The plan proposed by the ~)ecretary General 
was somewhat illogical and would involve extra 
work, but it should at !east hE given a trial. 

1\'lr. GU~E~t (France) said that the burden 
placed on members of the Secr<~tariat by the tax 

1 See First Report of the Advimy Grou7 of Experts un Admi­
nistrative Per$0nntl and Bud(:ewry Q~stions, cbapter II (d) . 

déclare que le Secrétariat va préparer une note 
à ce sujet qu'il remettra à la Cinquième Com­
mission. 

M. Hsu (Chine), bien que partageant le mécon­
tentement et la désapprobation qui ont été 
exprimés à l'égard du programme envisagé, 
estime qu'il convient d'adopter la ~ésolution 
proposée par la délégation des Etats-Unis 
(AJC. 5j226) et de soumettre le barème des 
contributions du personnel à un comité spécial 
d'experts en questions fi scales. Le barème pour­
rait être appliqué pendant un an et toute la 
question pourrait être examinée à nouveau par 
l'Assemblée générale lors de sa prochaine ses­
sion, au cas où le système n'aurait pas donné 
les résultats qu'on en attend. 

M. Hsia souligne que le problème est urgent 
et qu'il faut prendre une décision le plus rapi­
dement possible. Lors des discussions qui ont 
eu lieu au cours de la seconde partie de la pre­
mière session de l'Assemblée générale, il n'a 
pas été tenu compte des opinions émises en 
janvier 19461 par le Comité consultatif d'ex­
perts et la résolution 7 8 (1) adoptée à cette session 
a été rédigée en termes très généraux. En consé­
quence, le problème n'est toujours pas résolu et 
l'Assemblée doit maintenant faire face au pro­
blème du remboursement des imp6ts, rembour­
sement s'élevant à un demi-million de dollars 
par an. 

On a donné à entendre au Congrès des États­
Unis qu'un programme du genre de celui que 
propose le rapport du Secrétaire général (A/638) 
serait adopté. Il est dit dans ce rapport qu'il 
n'est pas d'autre solution que le programme 
proposé, mais, en fait, il en est deux. La pre­
mière a été recommandée par le Comité consul­
tati f dans son rapport de 1946; il s'agissait de 
l'institution d'un système de contributions indé­
pendamment de la question d'imp6ts. P~ur les 
pays qui insistent pour que leurs nat•onaux 
acquittent l'impôt sur le revenu, une autre 
solution était offerte : ils prendraient à leur charge 
cette partie des dépenses supplémentaires du 
budget de l'Organisation. 

Le représentant des États-Unis a exposé les 
difficultés auxquelles s'est heurté le Congrès des 
États-Unis, difftcultés dont la Cinquième Com­
mission devrait tenir compte. 

Le programme proposé par le Secrétaire 
général est quelque peu illogique ct cntratnera 
un surcroît de travail, mais on doit tout au moins 
le soumettre à un essai. 

M. GANEM (France) déclare que le programme 
de péréquation des impôts n'imposerait aux 

1 Le rapport du Comil~ consullatir d'experts n'a pas été 
traduit en fran~ais. 



equalization scheme would be very smaU, since 
salaries would be increased in proportion to the 
taxes paid. 

With regard to the question of taxes paid by 
United States citizens who were members of 
the Secretariat, he considered that sorne solu­
tion should be found which would not run 
counter to the wishes of the United States 
Government. Since the headquarters of the 
United Nations was in the United States, it was 
the Organization's duty to facilitate, as far as 
possible, the task of the Government of that 
country. He agreed that a tax imposed on United 
States citizens by the United Nations would 
greatly facilitate a solution of the problem from 
the point of view of the United States Congress, 
by making it possible for exemption to be 
granted from double taxation. The French dele­
gation supported the first nine paragraphs of 
the draft resolution submitted by the Secretary­
General (A/638), and agreed with the repn:­
sentatives of Egypt and other countries tbat the 
provisions contained in paragraph 5 of the Gene­
ral Assembly resolution 160 (II) should not be 
applied to salaries and allowances received from 
the United Nations during 19!J.9 . 

Mr. MACHADO (Brazil) stated that the problems 
before the Committee should be treated as two 
distinct questions. 
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He agreed with the plan proposed by the 
Secretary-General in connexion with tax asscss­
ment, and with the resolution of the United 
States (A/C. 5/226). Ile pointed out that the 
question of tax assessment was not a new one, 
having been raised before the Executive Com­
mittee in London. A decision bad been taken 
not to establish such a plan but to pay net sala­
ries. That was an important point to remember, 
as it explained the Secretary-General's propo-­
sais. An official of the Secretariat who was 
getting a net salary could not be expect-ed to pay 
a tax levied by the United Nations, unless the 
scale of salaries was revised. 

With regard to the question of reimburse­
ment of taxes paid by certain nationals, the Bra­
zilian delegation favoured the proposai of the 
Belgian delegation, which should be emboùied 
in a resolution. The Secretary-General was 
bound to honour the cont.racts he bad made 
with memhers of the Secretariat and to reim­
burse the amount certain nationals paid in taxes 
to their Governments. It would therefore 
not be fair to refuse the Secretary-General ways 
and means of meeting that obligation. 

membres du Secrétariat qu'une charge très légère 
étant donné que les salaires seraient augmentés 
proportionnellement aux impôts acquittés. 

En ce qui concerne la question des impôts 
payés par les citoyens des États-Unis qui sont 
membres du Secrétariat, il estime que l'on 
devrait trouver à ce problème une solution qui 
n'aille pas à l'encontre des vœux du Gouverne­
ment des États-Unis. Étant donné que le siège 
de l'Organisation des Nations Unies est situé 
aux États-Unis, il est du devoir de l'Organisation 
de faciliter autant que possible la tâche du Gou­
vernement de ce pays. Il convient que, si l'Orga­
nisation des Nations Unies imposait une contri­
bution aux citoyens des États-Unis, cela facili­
terait grandement la solution du problème pour 
le Congrès des États-Unis, mis à même de ce 
fait d'accorder l'exonération pour cause de 
double imposition. La délégation française donne 
son appui aux neuf premiers paragraphes du 
projet de résolution présenté par le Secrétaire 
général (A/638). Sa délégation est également 
d'accord avec les représentants de l'Égypte et 
d'autres pays pour reconnattre que la dispo-­
sition contenue au paragraphe 5 de la réso­
lution 1. 60 (II) de l'Assemblée générale ne 
devrait !Pas s'appliquer aux traitements et indem­
nités aUoués par l'Organisation pendant l'an­
née 1949. 

M. M.AcuA.oo (Brésil) déclare que les deux pro-­
blèmes soumis à la Commission devraient être 
considérés comme distincts. 

Il accepte le projet présenté par le Secrétaire 
général de même que la résolution des États­
Unis d'Amérique (AjC. 5/226). Il fait observer 
que la question du barème des contributions 
n'est pas une question nouvelle, car elle a été 
soulevée au Comité exécutif à Londres. Il avait 
été décidé ·de ne pas élaborer de barème, mais 
de payer des salaires nets. Il faut tenir compte 
de cette décision importante, car elle explique 
le projet du Secrétaire général. On ne peut 
demander à un fonctionnaire du Secrétariat rece­
vant un traitement net de payer des contribu­
tions au profit de l'Organisation des Nations 
Unies si 1' échelle des salaires n'est pas re visée. 

En ce qui concerne lu question du rembour­
sement des imp6ts payés par les ressortissants 
de certains pays, la délégation du Brésil est on 
faveur de la proposition présentée par la délé­
gation belge, proposition qui dev-rait faire l'objet 
d'une résolution. Le Secrétaire général est tenu 
de respecter les contrats qu'il a signés avec les 
membr-es du Secrétariat et ùe rembourser les 
sommes payées par les nationaux de certains 
pays à leurs Gouvernements, sous forme d'im­
pôts. Il ne serait donc pas équitable de refuser 
au Secrétaire général les moyens nécessaires pour 
faire face à cette obligation. · 



Mr. PoLLOCK (Canada) sai1l that his delegation 
fully understood the reasoos for the fears ex­
pressed by certain delega ;ions regarding the 
difficulties and disadvantage1: which would accom­
pany the acceptance of a ta equalization plan. 
On the other band, the Ganadian delegation 
bad heen disappointed tc note that certain 
representatives thought thal the plan should he 
unconditionally rcjected for reasons of prin­
ciple. Such a suggestion ~uestioned the mo­
tives of the United States ol" America, was quite 
unnecessary, and would do nothing to help the 
Commit tee to arrive at a sui table solution. 

The matter before the Conmittce was a purely 
practical one which might ne<essitate the develop­
ment of certain new pri:1ciples and would 
require examination by a committee of tax 
experts. 

Ail were aware of the national traditions and 
diffi culties which bad mad·~ it impossible for 
the United States of Ameri·:a to accede to the 
Convention on Privileges and lmmunities in so 
far as it dealt with tax exemption. In its attitude 
to the problems of the General Assemhly, and 
of the United Nations, and in particular in its 
understanding of financial p1·oblems, Ùle United 
States of America had shown complete willing­
ness to do what it could with great generosity 
of spirit. Mr. Pollock felt, thercfore, that the 
Fifth Committee should show an equivalent 
understanding of the difficuLies which faced the 
United States and should accord that country 
sorne consideration in tryi 1g to arrive at a 
suitable and equitable solution of the prohlem. 

He pointed out certain ad\antages in the plan 
put forward by the Secre1 ary-General. That 
plan might achieve the desirnd results, and in a 
manner which would permit the maintenance of 
equality among members of the United Nations 
Secretariat and make it possible for the United 
States Congress to take legislative action. 

The Canadian delegation c:i d not foresee any 
difficulties in connexion wi th the plan, and would 
give its wholehearted support to the resolution 
proposed by the United Stat{s delegation. 

Mr. RmK AsHA (Syria) said thal his delegation 
could not support the plan submitted by the 
Secretary-General, as it would not solve the 
problem in a satisfactory m~ nner. It was too 
complicated and would involn heavy expenditure 
in the way of additional staff. 

The Syrian delegation sympathiz:ed with Mem­
her States who bad not yet e:xempted from taxa­
tion those of their nationals Hho were members 
of the Secretariat. A questio.1 of principle was, 
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M. PoLLOCK (Canada) déclare que sa délégation 
comprend parfaitement les raisons pour les­
quelles certaines délégations ont exprimé des 
craintes au sujet des difficultés et des inconvé­
nients qui résulteraient de l'acceptation du projet 
sur la péréquation des impôts. D'autre part, la 
délégation canadienne a été déçue de constater 
que, de l'avis de certains représentants, ce projet 
devrait être rejeté intégralement pour des raisons 
de principe. Une,telle proposition met en cause 
les mobiles des Etats-Unis d'Amérique; elle est 
tout à fai t inutile et n'aiderait en rien la Com­
mission à résoudre le problème d'une façon 
appropriée. 

La Commission est saisie d'une question 
d'ordre essentiellement pratique dont la solu­
tion pourrait nécessiter l'élaboration de cer tains 
principes nouveaux et exiger la réunion d'un 
comité d'experts en matière fi scale. 

Chacun conna1t les traditions nationales et les 
difficultés qui empêchent les États-Unis d'Amé­
rique d'adhérer à la Convention sur les privi­
lèges et immunités à cause de la partie qui 
traite de l' exonération fiscale. L'attitude adoptée 
par les États-Unis d'Amérique au sujet des pro­
blèmes qui se posent devant l'Assemblée géné­
rale ct l'Organisation des Nations Unies, en 
particulier leur compréhension des problèmes 
financiers, témoigne une bonne volonté totale et 
une grande générosité d'esprit. M. Pollock estime 
que la Cinquième Commission devrait fa ire 
preuve de la même compréhension à l'égard des 
difficultés éprouvées par les États-Unis et tenir 
compte du point de vue de ce pays en essayant 
de trouver une soluti on appropriée et équitable. 

Il attire l'attention de la Commission sur 
certains avantages que présente le projet pré­
senté par le Secrétaire général. Ce projet pour­
rait mener aux résultats désirés tout en assurant 
le maintien de l'égalité entre les membres du 
Secrétariat des Nations Unies et en permettant 
au Congrès des États-Unis de prendre les mesures 
législatives appropriées. 

La délégation canadienne ne prévoit pas de 
difficultés dans l'application du projet. Elle 
appuiera chaleureusement la résolution proposée 
par la délégation des États-Unis. 

M. RmK AsHA (Syrie) déclare que sa délé­
gation ne peul se prononcer en faveur du projet 
présenté par le Secrétaire général, car ce projet 
ne peut résoudre le problème d'une manière 
satisfaisante. Il est trop compliqué et il entra1-
nerait des dépenses considérables, étant donné 
qu'il faudrait recruter du personnel supplémen­
taire. 

La délégation syrienne comprend parfaitement 
le point de vue des États Membres qui n' ont 
pas exonéré de l'impôt national ceux de leurs 
ressortissants qui sont membres du Secrétariat. 



however, involved. ln that connexion, Mr. Rafik 
Asha pointed out that altbough Syria bad not 
ratified the Convention on Privileges and lmmu­
nities it did not levy taxes on its nationals who 
were members of the Secretariat. 

He suggested thal the Sccretary-Gcneral should 
be asked to appeal once more to those States 
which taxed their nationals who were members 
of the Secretariat, and ask for such officiais to 
be exempted from taxation at an carly date. 

Sir William 1\'u'I'THEws (United Kingdom) ex­
pressed the unequivocal support of his dele­
gation for the course of action outlined by the 
representative of Canada. 

Mr. JonNSTON (International Labour Organi­
zation) said that the Govorning Body of the lLO 
bad approved a statcment on taxation of salaries 
of international officiais to be brought to the 
attention of the General Assembly. The state­
ment indicated that divergent views bad mani­
fested thcmselves in the Governing Body of the 
lLO when the question of tax equalization was 
discussed. Sorne members bad upheld the prin­
ciple that international civil servants sbould not 
be relieved of the tax burdens ordinarily horne 
hy the eitizens of each country. It was pointed 
out that the creation of a privileged class of 
officiais free from tax would have unfortunate 
effects on public opinion, would tend to make 
the approach of exempted functionaries to their 
work unrealistic and would provoke much dis­
satisfaction among the m·di nary citizens of Member 
States where high taxes provided a large pr()­
portion of the State's contribution to the United 
Nations. The members holding those views had 
opposed the system of voluntary contr ibutions 
from the staff practiced in the lLO during the 
war and had aclvocated a system of taxation 
based on that prevailing at the headquarters of 
the international staff. They did not approacb 
the question from the standpoint of a reduction 
of salaries. Salaries should continue to he paid 
on a basis of merit, account being taken of the 
incidence of the taxation system. Another sug­
gestion had heen made for a fixed tax on salaries 
of international staff regardless of the tax rates 
applicable in the countries in which they hap­
pened to he stationed. Finally, other members 
bad felt that the system of non-taxation of inter­
national staff should be continued, since account 
bad heen taken of tax exemption in fixing salary 
scales and in that way ali the difficulties of 
readjustinff the entire system would be avoided. 
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Néanmoins, il s'agit là d'une questionde principe ; 
a cet égard, M. RafikAshafaitremarquerque, hien 
que n'ayant pas ratifié la Convention sur les privi­
lèges et immunités, la Syrie n'assujettit pas à l'im­
pôt ses ressortissants qui fon t partie du Secrétariat. 

Il propose à la Commission de prier le Secré­
taire général de s'adresser une fois de plus aux 
États qui prélèvent des impôts sur les salaires 
de leurs ressortissants faisant partie du Secrétariat 
et de demander à ces États d'exonérer ces fonction­
naires de l'impôt national le plus tôt possible. 

Sir William MATt HEWS (Royaume-Uni) déclare 
que sa délégation approuve sans réserve le 
mesures proposées par le représentant du 
Canada. 

M. JoaNSTON (Orgacisation internationale du 
Travail) déclare que le Conseil d'administration de 
l'OIT a approuvé le texte d'une déclaration relative 
à l'imposition des salaires des fonctionnaires inter­
nationaux à soumettre à l'attention de l'Assemblée 
générale. D'après cette déclaration, des divergen­
ces d'opinion se sont manifestées au sein du Con­
seil d'administration de l'OIT lorsque la question 
de la péréquation des impôts a été examinée. Quel· 
ques membres se sont ralliés au principe selon le­
quel les fonctionnaires internationaux ne de­
vraient pas être exonérés des impôts auxquels sont 
normalement soumis les citoyens de chaque pays. 
On a fait obserYer que la création d'une classe 
privilégiée de fonctionnaires exonérés du paiement 
des impôts produirait une impression fâcheuse 
sur l' opinion publique, tendrait à empêcher les 
fonctionnaires exonérés de se faire une idée 
exacte de leur travail et proYoquerait un Yif 
mécontentement parmi les citoyens ordinaires 
des États Membres où le produit d'impôts élevés 
représente une partie importante de la contri­
bution au budget de l'Organisation des Nations 
Unies . Les membres qui ont adopté ce point de 
vue se sont opposés au système de contributions 
volontaires du personnel, systeme adopté par 
l'OIT pendant la guerre, et ont préconisé un 
système d'imposition s'inspirant du système en 
vigueur, pour le pel'sonnel internati onal, au 
siège de l 'Oq~auisation des Nations Unies. Ils 
n'ont pas abordé la question du point de vue 
de la réduction des salaires. Ceux-ci devraient 
être basés sur la compétence ind ividuelle, compte 
tenu de l'incidence des impôts. II a été égale­
ment proposé de percevoir uo impôt à taux fixe 
sur les traitements du personnel international, 
quel que soit le taux des impôts en vigueur 
dans Ie pays où ce personnel est employé. Enfin , 
d'au~res membres ont estimé que le système 
cons1stant à exonérer le personnel international 
du paiement des impôts deYrait être maintenu 
car il a été tenu compte de cette exonération 
lorsque les salaires ont été fixés. On éviterait 
ainsi les difficultés qu'entraînerait le remanie­
ment de l'ensemble du système. 



Agreement had been reache,l in the lLO that 
any decision on the matter ' ' ould depend on 
the general policy to be laid do·.vn by the General 
Assembly of the United Nationn. Later, the Co­
ordination Committoe, in comultation with the 
Advisory Committee on Adminintrative and Budg­
etary Questions, had agreed on the need for 
uniformity in any system of i:lternational taxa­
tion applicable to the specialized agencies and 
had decided to awai t the mea.~.ures to be taken 
by the Assembly. 

.Mr. Hoon (Australia) found that the views of 
the lLO demonstrated the practical nature of 
the problem and were extremely important from 
the point of view of the welf.l re· of the entire 
international staff. While it :1ad many supcr­
ficial drawbacks, the staff asses;ment plan could 
not be dismissed summarily aHd the burden of 
responsihility shifted to the legislative bodies of 
the United States. The dcleg<ttion of Australia 
generally supported the plan. It was a uood 
plan considercd purely from the point of view 
of its intrinsic merit, and would have a favour­
ahle effect on general public Of inion. Far from 
bcing a mere subterfuge, the plan brought out 
the fact, which bad not been su liciently realir.ed, 
that the present salaries of United Nations staff 
were net salaries, and, in effect, taxed. 
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While the details of the plan, especially the 
working out of provisions ror dependents, 
required more extensive study by a committee 
of experts, the Australian del•lgation was pre­
pared to support the resolutÏ•>D submitted by 
the United States delegation (A/C. 5/226). 
Mr. Hood thought it would be useful, however, 
to hear the vicws of the Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Dudgetary 
Questions. 

Mr. GALAGAN (Ukrainian Soviet Socialist Repub­
lic) recalled the position of his delegation at 
past sessions of the General As~embly, its efforts 
to effect substantial savings in ex:penditure and 
its consistent opposition to the allocation of 
sums in the budget to cover the reimbursement 
of income tax to United States nationals. The 
Uhai nian delegation remaiued firm on that last 
point and fel 'hat the only wa~· to place United 
States nati .ais who were nembers of the 
United Nations staff on an equal footing with the 
citizens of other Member Stat~s was for their 
Government to exempt them from the payment 
of national taxes as the Ukrainitn SSR had clone 
for its own citizens. 

Il a été convenu à l'OlT que la décision que 
l'on prendTait à ce suj et dépendrait de la ligne 
de conduite adoptée par l'Assemblée générale 
de l'Organisation des Nations Unies. Après avoir 
consulté le Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires, le Comité de 
coordination a admis qu'ii devrail y avoir un 
système uniforme d'imposition internationale en 
visueur dans les institu tions spécialisées et a 
d<écidé de ne rien entreprendre avant de conna1tre 
les mesures que prendra l'Assemblée générale. 

M. Hooo (Australie) estime que les vues 
exposées par l'OIT démontrent le caractère pra­
tique du problème et ont une importance extrême 
du point de vue du bien-être du personnel inter­
national tout entier. Bien que le projet de barème 
des contributions du personnel présente un cer­
tain nombre d'inconvénients superficiels, on ne 
saurait l'écarter .d'emblée et reporter ainsi tout 
le poids de la responsabilité sur le corps législatif 
des États-Unis. La délégation de l'Australie 
appuie le projet dans son ensemble. Considéré 
uniquement du point de vue de ses mérites 
intrinsèques, c'est un hon projet, qui doit pro­
duire un effet favorable sur l'ensemble de l'opi­
nion publique. Loin de n'être qu'un expédient, 
ce projet fait ressortir le fait, dont on ne s'est pas 
assez rendu compte, que les salaires actuels du 
personnel des Nations Unies sont des salaires nets 
et, de ce fait, déjà sounùs à l'impôt. 

Bion que les détails du plan, en particulier 
l'élaboration de dispositions concernant les per­
sonnes à charge, demandent une étude plus 
approfondie de la part d'un comité d'experts, la 
délégation de l'Australi e est néanmoins disposée 
à appuyer la résolution présentée par la déléga­
tion des États-Unis (AjC.5j226). M. Hood estime, 
toutefois, qu'il serait utile d'entendre à ce sujet 
Je Président du Comité consultatif pour les ques­
t ions administrati ves et budgétaires. 

M. GA.LAGAN (République socialiste soviétique 
d'Ukraine) rappelle la position prise par sa délé­
gation lors des sessions antérieures de l'Assem­
blée générale, ses efforts en vue de réaliser des 
économies substantielles et le fai t qu'elle s'est 
constamment opposée à ce que, dans le budget, 
des sommes soient affectées au remboursement 
~e l'impôt sur le revenu aux ressortissants des 
Etats-Unis. La dél6gation de l'Ukraine maintient 
fermement sa position à l'égard de ce dernier 
point. A son avis, il n'y a q~'un seul moyen de 
placer les ressortissants des Etats-Unis qui appar­
tiennent au personnel de l'Organisation sur un 
pied d'égalité avec les citoyens d'autres États 
Membres de l' Organisation : c'est que leur Gou­
vernement les exempte, du payement d'impôts 
nationaux, ainsi que la RSS d'Ukraine l'a fait 
pour ses propres ressortissants. 



Mr. Galagan found no justification for the 
artificial system of taxation proposed by the 
Secretariat and supported hy the United States 
resolution. Moreovcr, there was no guarantee 
that the institution of that system would per­
suade the United States Government to exempt 
its citizens who were memhers of the United 
Nations staff from national taxation and there 
remained the certainty that it would increase the 
expenditure of the Organization. 

Mr. ZuoiETA (Panama) expressed the emphatic 
opposition of his delegation to the proposed 
staff assessment plan. The United Nations was 
under no obligation to deal with the difficulties 
encountered hy the United States Congress in 
adoptiog legislation to exempt United States 
citizens who were memhers of the United Nations 
staff from national taxation. The same diffi­
culties bad heen faced hy most countries and 
satisfactorily resolved eitl1er hy accession to the 
Convention on Privileges and lmmunities or hy 
special legislation. If complications were to he 
avoided the United States Government had only 
to adopt the same course of action. 

Mr. MuNoz (Argentina) pointed out that the 
problem was to resolve a practical difficulty in 
the financial st.ructure of the Organization rather 
than to establish an actual taxation system. The 
Committee bad to deal only with the international 
aspects of the matter, leaving to the domestic 
jurisdiction of the United States Governmeot 
whatever appropriate action bad to be talceo hy 
its legislative bodies. Mr. Munoz recalled the 
assurances given by the United States delegation 
that the adoption of the proposed plan would 
enahle the United States Congress to undertake 
the necesl>8ry measures to relieve its citizens from 
the burden of double taxation. Such measures 
would constitute a valuable contribution, and 
while the plan did present certain disadvantages, 
the Advisory Committee had found no suitahle 
alternative. The Argentine delegation there­
fore supported the United States resolution. 

Mr. Sr:sPHEN (Haïti) stressed the importance 
of bearing in mind the fact that the United 
Nations headquarters was in the United States. 
He therefore urged caution in dealing with the 
problem of tax equalization. His delegation 
favoured the adoption of the first part of the 
United States resolution approving the staff 
assessment plan in principle and referring it for 
further study to a special committee of tax 
experts. However, in view of the divergence of 
opinion in the Committee on paragraphs 1 0 
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M. Galagan estime que rien ne justifie le sys­
tème d'imposition artificiel proposé par le Secré­
tariat et appuyé par la résolution des États-Unis. 
Rien non plus ne garantit que l'institution de ce 
système amènerait le Gouvernement des États­
Unis à exempter d'impôts nationaux ses ressor­
tissants appartenant au Secrétariat de l'Organi­
sation des Nations Unies, tandis qu'il est, par 
contre, absolument certain que ce système accrot­
trait les fr-<~.is de l'Organisation. 

M. ZuuiETA (Panama) déclare que sa délégation 
est résolument hostile au projet de barème des 
contributions du personnel. Rien n'oblige l'Or­
ganisation des Nations Unies à se préoccuper des 
difficultés auxquelles se heurte le Congrès des 
États-Unis pour adopter une législation visant à 
exempter d'impôts nationaux les ressortissants 
des États-Unis qui font partie du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies. La plupart des 
pays ont eu à faire face aux: mêmes difficultés et 

·les ont résolues d'une manière satisfaisante, soit 
en adhérant à la Convention sur les privilèges et 
immunités, soit en votant des lois particulières. 
Pour éviter les complications, le Gouvernement 
des États-Unis n'a qu'à faire de même. 

M. Muxoz (Argentine) fait remarquer que le 
problème est plutôt de résoudre une difficulté 
pratique dans la structure financière de l'Organi­
sation, que d'établir un système d'imposition 
eflectif. La Commission n'a à s'occuper que des 
aspects internationaux de la question, en laissant 
au Gouvernement des États-Unis le soin de toute 
action à entreprendre par son Corps léffislatif. 
M. Muiioz rappelle que la délégation des États­
Unis a donné l'assurance que l'adoption du pro­
jet en question permettrait au Congrès des États­
Unis de prendre les mesures nécessaires pour 
délivrer ses ressortissants du fardeau de la double 
imposition. Les mesures proposées faciliteraient 
les choses et, bien que le projet présente effective­
ment certains inconvénients, le Comité consultatif 
n'a pas trouvé d'autre solution convenable ; c'est 
pourquoi la déléffation de l'Argentine appuie la 
résolution des Etats-Unis. 

M. SrEPJUlN (Haïti) souligne qu'il importe de 
ne pas perdre de vue le fait que le siège de l'Or­
ganisation des Nations Unies sc trouve aux États­
Unis. Il recorrunande donc d'aborder avec pru­
dence le problème de la péréquation des impôts. 
Sa délégation est favorable à l'adoption de la 
première partie de la résolution des États-Unis, 
qui approuve en principe le projet de barème des 
contributions du personnel, mais le renvoie pour 
complément d'étude à un comité spécial d'experts 
co matière fi scale. Toutefois, étant donné le dé-



and 11 of the Secretary-General's resolution, 
the Haitian delegation wished to postpone consid­
eration of the first part of the United States 
resolution un til the experts hE d submitted their 
report. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) stLted that, in view 
of the difftculties encountered by the United 
States Congress and the resolutions adopted by 
the General Assembly establishing the principle 
of tax reimbursement, his delegation proposed to 
revert to a plan put forward at the second session 
of the Assemblyl. Under thal plan, the Secre­
tary-Gencral would be authori2ed to continue to 
reimhurse taxes, and the suns used for that 
purpose would be added to the annual contribu­
tions of tbose States which did not exempt their 
nationals from the payment c•f national taxes. 
Th ose Governments would con :inue to tax their 
nationals pending the adoption of tax-exemption 
legislation or ratification of the Convention on 
Privileges and Immunities. Thus, they would 
not be imposing financial bnrdens on States 
which bad aclopted tax-exemption measures. 
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Alternatively, Mr. Katz-Suchr requested spe­
cifie assurance from the United States delegation 
that, if the proposed tax assessment plan were 
adopted, legislation would be adopted by the 
United States Congress during 19ll 9 to release 
United States citizens from ·louble taxation 

The representative of Poland proceedcd to 
move f<>rmally that the proposed taxation 
scheme shoulcl he referred lo the Sixth Com­
mittee for a legal consultative opinion bef ore 
a vote was taken upon it. He emphasized the 
need to estalJlish the legality of the plan and to 
make certain that it conformee! 1.o the priociples 
of equality of M.ernber States wi·;hin the Orgaui­
zation and equality of condition:; of employment 
wi thin the Secretariat. 

ln response to the Australian representative's 
request for his opinion, Mr. AcHNIDES (Chairman 
of the Advisory Committee on Administrative 
and Budgetary Questions} said that the task of 
the Fifth Committee was to implement the deci­
sions already taken by Ù1e Ge 1eral Assembly, 
particularly resolution 160 (II) authorizing the 
Secretary-General to prepare an•l submit a staff 
contributions plan in accordance with the recom-

1 See Official Record$ of the •econd ~e.:&ion of tht General 
Aarembly, Fifth Commitlee, 72nd to 75th meeLings. 

saccord qui règne au sein de la Commission au 
sujet des paragraphes 10 et 11 de la résolution 
du Secrétaire général, la délégation de Haïti 
souhaite que l 'examen de la première partie de la 
résolution des États-Unis soit différé jusqu 'à 
réception du rapport des experts. 

M. KAtz-SucHY (Pologne) déclare que, vu les 
difficultés auxquelles se heurte le Congrès des 
États-Unis ainsi que les résolutions adoptées par 
l'Assemblée générale, qui établissent le principe 
du remboursement des impôts, sa délégation 
propose de revenir à un projet présenté lors de 
la deuxième session de l'Assemblée1• Aux termes 
de ce projet, le Secrétaire général serait autorisé 
à continuer à rembourser les impôts et les sommes 
affectées à ce remboursement seraient ajoutées à 
la contribution annuelle des États qui n' exo­
nèrent pas leurs ressortissants du paiement des 
impôts nationaux:. Les Gouvernements de ces 
États continueraient à imposer leurs ressortis­
sants, en attendant le vote de lois exonérant ces 
derniers d'impôts ou la ratification de la Conven­
tion sur les privilèges et immunités. On éviterait 
ainsi d'imposer un surcroît de charges financières 
à des États qui ont adopté des mesures d'exoné­
ration. 

S'il s'agit, par contre, d'adopter la solution 
proposée à la Commission, M. Katz-Suchy de­
man de à la délégation des Etats-Unis d'Amérique 
de donner l'assurance formelle que, dans le cas 
où le projet de barème des contributions du per­
sonnel serait adopté, le Congrès des États-Unis 
d'Amérique prendra en 1949 des mesures légis­
latives destinées à exonérer les citoyens améri­
cains de la double imposition. 

Le représentant de la Pologne soumet ensuite 
une proposition formelle tendant à renvoyer le 
projet à la Sixième Commission pour examen 
juridique, avant que tout vote intervienne. Il 
souligne qu'il est indispensable de faire la preuve 
de la légalité du barème proposé et de s'assurer 
q u'il est conforme au principe de l'égalité des 
Etats Membres de l'Organisation des Nations 
Unies, ainsi qu'à celui de l'égalité des conditions 
d'emploi du personnel du Secrétariat. 

En réponse au représentant de l'Australie, 
M. AcnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) fait remarquer que la Cinquième Commis­
sion a pour tâche d'exécuter les décisions prises 
par l'Assemblée générale, notamment la résolu­
tion 160 (II) qui autorise le Secrétaire général à 
préparer et à soumettre un barème des contribu­
tions du personnel, conformément aux recom-

1 Voir les Docurnenll officiel$ de la deuzième lle!&ion de l'tisser~ 
blù IJénbale, Cinquième Co.llllllission, 7 2 • à 7 5 • séances. 
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mendations of the Advisory Committee. In view 
of that decision, it was unwise to reopen an 
academie discussion on the plan; tbe next logical 
step in its implementation was contained in the 
Uni led States proposai to refer the details of the 
scheme to a technical committee of experts. 

Mr. Agbnides further explained that the pro­
posed plan would require no more staff or expenJ­
iture thao the reimbursement scheme already 
in force. He found the Secretary-General's pro­
posai well-founded, and his suggestion for the 
withdrawal of funds from the Working Capital 
Fund to reimburse taxes on salaries paid during 
194 9 was thoroughly justifiable. Sbould the 
proposai be adopted, and should the United 
States Congress refuse to relieve its citizens of 
the burden of double taxation, the Assemhly 
could decide in 194 9 how to replace the sums 
withdrawn from the Working Capital Fund. On 
the other hand, agreement by the United States 
Congress to grant tax exemption would make the 
withdrawal of sums from that Fuod unnecessary. 
l n any case, oo State would have surrendered its 
rigbts as an equal and sovereign Member of the 
Organization. Mr. Aghnides therefore urged 
acceptance of the Secretary-General's resolution 
as weil as the recommendations of the Advisory 
Committee. 

In view of the proposai of the representative of 
Poland for a legal opinion on the proposed tax 
plan, the CnAIRMAN asked a representative of the 
Legal Department to explain the legal aspects 
of the qu estion. 

Mr. FELLER (Legal Department) recalled reso­
lutions 13 (I) and 7 8 (1) adopted by the General 
Assembly during the first and second parts res­
pectively of the first session which laid down the 
conditions for computing salaries and established 
the principle of tax reimbursement for certain 
categories of staff members. The records and 
documents of the Preparatory Commission and 
the Advisory Group of Experts had been trans­
mitted to the Secretary-General for study and 
recommandation. He had been authorized to 
rrrant contracts and ftx net salaries and to 
suggest a staff assessment plan which would not 
iofringe the contractual rights of the stafl' or any 
regulations of the Assembly. The General 
Assembly, al its second session, had confirmed 
that au thorization and had given notice to the 
staff that a staff contributions scheme might be 
adopted. Accordingly, the Secretary-General had 
recommended a plan which provided internai r 

mandations ùu Comité consultatif. En raison de 
cette décision , il n'est pas indiqué de rouvrir une 
discussion théorique à propos du bar·ème, mais, 
en toute logique, il convient maintenant, comme 
l'a proposé le représentant des États-Unis d'Amé­
rique, de renvoyer les détails du projet à un 
Comité technique d'experts. 

M. Aghnidès précise ensuite que le nouveau 
barème n'exigerait pas un personnel plus nom­
breux et n'entraînerait pas de dépenses plus 
élevées que le programme de remboursement 
déjà en vigueur. Il estime que la proposition du 
Secr·étaire général est tout à fait justifiée et il 
approuve aussi sa proposition tendant à prélever 
sur le Fonds de Roulement les sommes néces­
saires au remboursement des impôts sur les trai­
tements payés au cours de l'année 196 9. Si la 
P,roposition est adoptée et si le Congrès des 
Ëtats-Unis d'Amérique refuse d'exonérer les ci­
toyens américains de la double imposition, 
l'Ass,emblée pourra décider en 194 9 de quelle 
manière remplacer les sommes prélevées sur le 
Fonds de roulement. Par contre, si le Congrès 
des États-Unis accorde l'exonération fiscale, il ne 
sera pas nécessaire de prélever des so rmnes su r 
le Fonds de roulement. Dans tous les cas, aucun 
État n'au ra renoncé à ses droits de Membre 
souverain de l'Organisation jouissant de droits 
égaux. En conséquence, M. Agbnidès invite la 
Commission à accepter la résolution du Secré­
taire général, ainsi que les recommandations du 
Comité consultatif. 

En raison de la proposition faite par le repré­
sentant de la Pologne, tendant à soumettre le 
projet de barème à un examen juridique, le 
PRÉSIDENT demande à un représentant du Dépar­
tement juridique de préciser quels sont les aspects 
juridiques de la question. 

M. FELLER (Dé parLement juridique) rappelle les 
résolutions 13 (1) et 7 8 (1) qui ont été adoptées 
par l'Assemblée générale au cours de la première 
et de la seconde partie de sa première session, 
résolutions qui établissaient respectivement les 
conditions de calcul des traitements ainsi que le 
principe du remboursement des impôts pour 
certaines catégories du personnel. Les archives et 
les documents de la Commission préparatoire et 
du Comité consultatif d'experts ont été trans­
mis au Secrétaire général pour qu 'il les étudie 
et fasse des recommandations. Le Secrétaire 
général a été autorisé à accorder des contrats 
d'engagement, à fixer des traitements nets, et à 
proposer un barème des contribut ions du per­
sonnel qui ne porterait pas atteinte aux droits 
contractuels du personnel ni aux règles établies 
par l'Assemblée générale. L'Assemblée générale, 
lors de sa deuxième session, a confirmé le Secré­
taire général dans cette autorisation et a avi~é le 
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taxation on gross salaries withuut reducing net 
salaries below the figure fixed in individual 
contracts. 

ln reply to Mr. MAcHADO (Bwil), Mr. AGBNIDES 
(Chairman of the Advisory Conunittee on Admin­
istrative and Budgetary Questions) explained 
that no provision had heen ma<le in the budget 
for the reimhursement of taxes on salaries and 
allowances received during 19.19, and that was 
precisely why paragraph 11 of the Secretary­
General's resolution provided for the withdrawal 
of funds for that purpose from the Working 
Capital Fund. The adoption of such a course of 
action was, of course, dependen: upon the deci­
sion of the General Assemhly. 

The meeting rose at 1.1 0 p. m. 

HUNDRED AND ELEVEN'rH MEETING 

Held at the Palais de Chaiilot, Paris, 
onWednesday, 29 Septemher 1 ~48, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. L. DanaWILGRESS (Canada). 

18. Continuation of the discussion on 
tax equalisation. P1·oposed staff 

assessment plan : repo:rt of the Sec· 
retary-General (A/ 638 and A/ 598) 

Mr. BunGER (Netherlands) poiuted out that his 
Government bad acceded to tht: Convention on 
Privileges and lmmunities, whicn he still consid­
ered to he the best solution of the problem 
under discussion. 

The representative of the Netherlands was not 
at ali convinced that any moral prilciple lay behind 
the payment of taxes. ln point cf fa ct, all salaries 
of United Nations staff had been fixed tax-free, 
which really meant that tax hac. been deducted 
wh en the employee was paid his salary. A oum­
ber of employees were, therefon, in fact paying 
tax twice over. That method was so simple that 
very few people were aware of :t s existence. 

The problem was not easy b solve. Agree­
ment had to be reached whi(h would afford 
maximum satisfaction to aH t~ose concerned. 
Ahe Chairman of the Advison· Committee on 
administrative and Budgetary questions bad 
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personnel qu 'un barème des contributions du 
p ersonnel pourrait être adopté. En conséquence, 
le Secrétaire général a recommandé un projet 
de barème qui prévoit une imposition sur les 
traitements bruts sans ramener les traitements 
nets à un chiffre inférieur à celui qui est fu:é par 
chaque contrat d 'engagement. 

En réponse à une question posée par M. lth­
cnADO (Brésil), M. AGaNmÈs (Président du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires) précise qu'aucun crédit n'a été prévu 
dans le budget en vue du remboursement des 
impôts sur les traitements et indemnités perçus 
au cours de l'année 194 9; et c'est précisément 
pourquoi la résolution du Secrétaire général pré­
voit, au paragraphe 11 , que les sommes néces­
saires pour ce remboursement seront prélevées 
sur le Fonds de roulement. Naturellement, l'adop­
t ion de telles mesures dépend de la décision que 
prendra l'Assemblée générale. 

La séance est levée à 13 h. 1 O. 

CENT-ONZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palai3 de Chaûlot, Paris , 
le mercredi 2 9 septembre 19 48, à 15 heures. 

Pré:~ident : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

18. Suite de la discussion sur la péré­
quation des impôts. Projet de 
barème des contributions du per· 
sonne} : rapport du Secrétaire gé­
néral (A/ 638 et A/ 598) 

M. BunGER (Pays-Bas) rappelle que son Gou­
vernement a adhéré à la Convention sur les pri­
vilèges et immunités; il persiste à penser que 
c'est. la meilleure solution du problème en dis­
cussion. 

Le représentant des Pays-Bas n'est nullement 
convaincu que c'est en vertu d'un principe moral 
que l'on doit payer des impôts. En fait, tous les 
salaires des membres du personnel des Nations 
Unies ont été établis nets d'impôts, ce qui signi­
fi e, au fond, que les impôts sont déduits au 
moment m~me où le salaire est versé à l'employé. 
Par conséquent, nombre d'employés sont déjà, 
en fait, soumis à la double imposition. C'est là 
un mécanisme tellement simple que très peu de 
personnes se rendent compte de son existence. 

Le problème n'est pas facile à résoudre ; il 
convient d 'arriver à un accord qui satisfasse 
autant que faire se peut tous les intéressés. Le 
P résident du Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires a parlé d'une 



spoken of a trial period of one year. The repre­
sentative of the Netherlands believed it would be 
wise to adopt that suggestion. The proposed 
special committee should, moreover, take into 
account methods used by the League of Nati0ns. 
Mr. Burger expressed his readiness to consider any 
new possibilities, th us following the attitude tak- · 
en by the Chairman of the Advisory Committee. 

The lam Sahib of NAw!NAGAR (lndia) fully under­
stood the point of view put forward by the Polish 
and other delegations, but he considered that 
criticism was, in itself, not enough. Exemption 
from national taxation was the objective. If it 
was impossible to achieve that by direct means, 
other methods had to be found. The Secretary­
General's proposai was one way. lts success 
depended on the extent to which the particular 
position of each Member State would be taken 
into account. 

The representative of lndia supported the 
proposai presented by the Secretary-General and 
the United States delegation. He suggested, 
however, that the number of members of the 
special committee, the appointment of which the 
United States delegation had proposed, should 
be reduced to three. 

Mr. MACHADO (Brazil) also supported the United 
States proposai. He wondered whether the 
aim of introducing a contributions plan was to 
help Governments exempt their nationals in the 
United Nations service from national taxes, or 
whether it was an attempt to impose taxation on 
the United Nations staff. 

ln the latter case, the Committee should give 
the special committee specifie instructions. Up 
to the present, ali the statements made by mem­
hers bad conveyed the impression that an effort 
was being made to help certain Governments, 
whereas, in fact, the proposai was to impose 
taxation on the staff. 

The Co.ua11u.N confirmed the latter interpreta­
tion. 

Mr. LARRAiN (Chile) was of the same opinion as 
the Argentine delegation, and stated that if the 
Secretary-General's plan laid itself open to 
criticism, the same could be said for the United 
States proposai. He himself approved both 
those proposais in theory. ln the course of the 
second session of the General Asscmbly the Fifth 
Committee had appeared to be in favour of the 
establishment of a Staff Contributions Plan. 
The idea was, therefore, not new, and the 
Committee was only putting into practice in the 
present year what bad already been decided in 
theory. 

The representative of Chile thought that the 
United States Congress would reject double 
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période d'es~i d'un an : le représentant des 
Pays-Bas pense qu' il serait bon d'adopter cette 
suggestion. De plus, le comité spécial qu'on se 
propose de créer devrait tenir compte des mé­
thodes employées par la Société des Nations. 
M. Burger se déclare disposé à envisager toutes 
les possibilités nouvelles, suivant en cela l' initia­
tive du Président du Comité consultatif. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAR (Inde) comprend 
le point de vue exprimé par la délégation de la 
Pologne ainsi que par d'autres délégations, mais 
estime que la critique ne suffit pas. L'objectif 
visé est l'exonération de l'impôt national. S'il 
n'est pas possible de J'atteindre diractement, il 
convient de chercher d'autres méthodes ; la pro­
position du Secrétaire général en est une. Le 
succ·ès dépend de la mesure dans laquelle on 
prendra en considération la situation particu­
lière de chaque État Membre. 

Le représentant de l'Inde appuie la proposition 
présentée par le Secrétaire général et la déléga­
tion des Ëtats-Unis. Il suggère, toutefois, que 
l'on réduise à trois le nombre des membres du 
Comité spécial que 1&. délégation des États-Unis 
propose d'établir. 

M. MAcHADO (Brésil) appuie également la propo­
si tion des États-Unis. U se demande si le but de 
la création d'un barème de contributions est 
d'aider les Gouvernements à exonérer de l'impôt 
national leurs nationaux qui sont au service de 
l'Organisation des Nations Uni es, ou si l'on cher­
che seulement à imposer les membres du person­
nel de l'Organisation. 

Dans le deuxième cas, la Commission devrait 
donner des instructions précises au comité spé­
cial. Jusqu'ici, toutes les interventions des mem­
bres semblent prouver que l'on se borne à essayer 
d'aider certains Gouvernements, alors qu'en fait, 
on se propose d'imposer les membres du per­
sonnel. 

Le Pn8smENT confirme cette dernière interpré­
tation. 

M. LAnn.uN (Chili) partage le point de vue de la 
délégation de l'Argentine et déclare que si le pro­
jet diu Secrétaire général peut prêter le flanc à des 
criti~ues, il en est de même pour la proposition 
des Etats-Unis. En ce qui le concerne, il approuve 
en principe l'une et l'autre proposition. Lors de 
la deuxième session de l'Assemblée générale, 
la Cinquième Commission semblait être en faveur 
de la création d'un barème des contributions du 
personnel. L'idée n'est donc pas nouvelle et la 
Commission se borne cette année à mettre en 
œuvre ce qui a déjà été décidé en principe. 

Le représentant du Chili pense que le Congrès 
des États-Unis reculera devant la double impo-

5 . 



U!xation of American nationab workiog in the 
Organization and that it "'ould, therelore, 
unreservedly accept the Convention on Privileges 
and lmmunities. The United :~ations was faced 
with an accomplished fact, and Mr. Larrain 
believed that the proposed solution was the 
correct one. 

The SEcRETARY-GENERA.L looked at the matter 
from an administrative point cf view and from 
the point of view of the security of the swff to 
whom the question was extremely important. 
He recalled that he bad been 1·equested by the 
Fifth Committee, at the second session, to draw 
up a Staff Contributions Plan. He now pre­
sented that plan, which had .been studied in 
detail and approved by the AdYisory Committee 
as well as by the Swff Committee. 

He would do his utmost t) overcome the 
difficulties which 1949 would bring. He hoped 
that the United States Congres1; would adopt a 
law exempting American nationals working in the 
Organization from national Ull:es, or at least 
from double taxation. Canada bad recent! y mo di­
fied its legislation in that conMxion. Negotia­
tions with the United States bad . ong been giving 
noteworthy results such as the si~ning, in 1947, 
of the agreement on the permanmt headquarters 
and, in 1948, of the loan agreement for the 
construction of the headquarters 

ln conclusion, the Secretary-G•meral asked the 
Committee to accept the plan he proposed for 
that year at least. The staff would be satisfied 
and ali difficulties could be settkd. 

The CnAIRMAN summed up tht following pro­
posais which were submitted to the Committee 
at the 11 Oth meeting : 

1. The Polish proposai to submit the question 
of the legality of the Staff Contributions Plan to 
the Sixth Committee. The Polish delegation 
felt that to introduce such a plan would be 
illegal and that, under those conditions, the 
opinion of the Sixth Committee should be 
obtained. Mr. Feller (Legal DHpartment) had 
since made a statement on that mbject; 

2. The United States proposai (AfC.5/226) 
to approve the plan in principle and to appoint a 
special committee of experts. Th ~ representative 
of Brazil bad requested in that connexion that 
the committee should not specifically approve 
paragraph 11 of the draft resolution presented 
by the Secretary-General by adcpting the first 
paragraph of the United States :Jroposal. The 
United States delegation had aw:pted that con­
dition. It was, therefore, with that interpreta-
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SitiOn des nationaux américains au service de 
l'Organisation et, qu'en conséquence, il accep­
tera sans réserve la Convention sur les privilèges 
et immunités. Les Nations Unies se trouvent 
devant une situation de fait, et M. Larrafn pense 
que la solution envisagée est la bonne. 

Le SECRÉTAIRE GÉNÉU L, se plaçant au point de 
vue administratif et au point de vue de la sécurité 
des membres du personnel, pour qui la question 
actuellement à l'étude présente une grande im­
portance, rappelle qu'il a été invité par la Cin­
quième Commission, lors de la deuxième session, 
à établir un barème des contributions du per­
sonnel. Il présente maintenant ce barème qui a 
été étudié en détail et approuvé par le Comité 
consulwtif ainsi que par le Comité du personnel. 

Le Secrétaire général déclare qu'il fera de son 
mieux pour surmonter les difficultés qui se pré­
senteront en 1949. Il espère que le Congrès des 
États-Unis adoptera une loi exonérant les natio­
naux américains au service de l'Organisation de 
l'iimpôt national, ou tout au moins de la double 
imposition. Le Canada a modifié récemment sa 
législation sur ce point. Les négociations entre­
prises avec les Éwts-Unis depuis déjà longtemps 
ont abouti à des résultats notables tels que la 
signature, en 1947, de la convention sur le 
siège et, en 1948, de l'emprunt pour la construc­
tion des bâtiments du siège permanent. 

En conclusion, le Secrétaire général demande 
à la Commission d'accepter, au moins pour cette 
année, le projet qu'il présente; le personnel en 
sera satisfait et Loutes les difficultés pourront 
être réglées. 

Le PnssiDENr rappelle que la Commission a été 
saisie à la 11 o• séance des propositions sui­
vantes : 

1. La proposition polonaise tendant à sou­
mettre à la Sixième Commission la question de la 
légalité du barème de contributions du person­
nel. La délégation de la Pologne estime que l'ins­
titution de ce barème serait illégale et que, dans 
ces conditions, on devrait obtenir l'avis de la 
Sixième Commission. M. Feller (Département 
juridique) a fait depuis une déclaration à ce 
sujet ; 

2. La proposition des États-Unis (A/C.5f226) 
tendant à approuver le plan en principe et à 
désigner un comité spécial d'experts. Le repré­
sentant du Br~sil a demandé à ce sujet que la 
Commission n'approuve pas spécifiquement le 
paragraphe 11 du projet de résolution présent~ 
par le Secréwire général en adoptant le premier 
paragraphe de la proposition des États-Unis. La 
délégation des États-Unis a accepté cette condi­
tion. C'est avec cette interpréwtion que la propo-



tion that the United States proposai would he 
voted upon and paragraph 11 would be studied 
separately; 

3. The Belgian proposai authorizing the Sec­
retary-General to reimhurse staff for one more 
year for the sum total of national taxes paid by 
them on salaries and allowances received from 
the United Nations. The USSR proposai to 
reimburse only staff whose contract of em­
ployment was previous to November 1947 could 
be considered as an amendment to that proposai; 

4. The Polish proposai to increase the contri­
butions of Member States by sums equivalent to 
the national taxes imposed by them on their 
nationals working in the Organization. 

Mr. LITAUER (Poland) said he was satisfied with 
the explanations given by Mr. Feller. He there­
fore withdrew his first proposai. 

Mr. MAcHADO (Brazil) pointed out that the 
United States proposai bad a twofold aspect : 
approval of the contributions plan in principle 
and approval of the type of plan to be introduced. 
He proposed therefore that two votes should be 
taken, the first to approve the plan in principle, 
and the second to recommend the adoption of 
the Secretary-General's proposai without formally 
adopting it, since formai adoption might prove 
embarrassing in the event of the special com­
mittee's rejecting it for technical reasons. 
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The CBAIRMAN drew attention to the fact that 
the United States proposai aimed only at obtain­
ing approval of the plan in principle and 
deferred formai adoption of the Secretary-Ge­
neral's proposai un til the Committee bad received 
the special committee's report. 

In accordance with the provisions of rule 80 
of the rules of procedure, Mr. H.utMA-D (Egypt) 
asked that the two paragraphs of the United 
States proposai should be voted upon separately. 

Mr. BuRGER (Netherlands) moved an amend­
ment to the United States proposai, namely, to 
replace «the staff contributions plan " at the 
beginning of paragraph 1 A by «a staff contribu­
t ions plan ". 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
accepted that amendment. 

Paragraph 1 of the United States proposa[ was 
adopted by 2 9 votes to 11, with 3 abstentions. 

s1hon des États-Unis sera mise aux voix et le 
paragraphe 11 sera étudié séparément; 

3. La proposition belge autorisant le Secré­
taire général à rembourser pendant une année 
encore aux membres du personnelle montant de 
l'impôt national versé par eux sur les traitements 
et indemnités qu'ils auront reçus de l'Organisa­
tion des Nations Unies. On peut considérer 
comme un amendement à cette proposition la pro­
position de l'URSS de n'accorder ce rembourse­
ment qu'à ceux: des membres du personnel dont 
le contrat d' eruploi est antérieur à novembre 
1947; 

4. Enfin, la proposition polonaise tendant à 
ajouter aux contributions des États Membres des 
sommes équivalentes aux impôts nationaux qu'ils 
perçoivent sur ceux de leurs nationaux qui sont 
au service de l'Organisation. 

M." LITAUER (Pologne) se déclare satisfait des 
explications données par M. Feller et retire sa 
première proposition. 

M .. MAcHADO (Brésil) fait observer que la propo­
sition des États-Unis a deux aspects : elle vise à 
approuver le principe du barème des contribu­
tions et elle vise aussi à approuver le genre de 
barème qùi sera appliqué. Par conséquent, il 
propose de diviser le vote et de commencer par 
approuver le plan en principe, puis de recom­
mander l'adoption de la proposit ion du Secré­
taire général sans l'adopter formellement, ce ~~i 
pourrait être embarrassant au cas où le comtté 
spécial le rejetterait pour des raisons techniques. 

Le PRÉSIDENT fait observer que la proposition 
des États-Unis vise simplement à approuver le 
plan en principe et diffère une adoption for­
melle de la proposition du Secrétaire général 
jusqu'au moment ot\ la Commission aura reçu le 
rapport du comité spécial. 

Conformément aux dispositions de l'article 80 
du règlement intérieur, M. HAMM.AD (Égypte) 
demande que l'on mette aux voix séparément les 
deux paragraphes de la proposition des États­
Unis. 

M. BuRG ER (Pays-Bas) propose un amendement 
à la proposition des États-Unis, consistant à rem­
placer ~le barème des contributions" par ~un 
barème de contribution" au début de l'alinéa 1A. 

M. W. O. Hut (États-Unis d'Amérique) accepte 
cet amendement. 

Par 29 voix contre 11, avec 3 abstentions, le 
paragraphe 1 de la proposition des États-Unis est 
adopté. 

S A 



Mr. W. O. lliLL (United Sh.tes of America) 
agreed to reduce the number of members of the 
special committee from five t) three, as the 
representative of India bad proposed. 

Mr. BuBGER (Netherlands) proposed that the 
numher should be kept at five, in view of the 
wide scope of the questions to be discussed. 

The Jam Sahib of N&WAIUG.ll\ ·:India) withdrew 
his proposai to reduce the numller of memhers of 
the special committee. 

ln reply to a question from fle representative 
of Brazil, the CnAIRMAN stated tltat he thought it 
preferable to wait for the spt cial committee's 
report before putting paragrapl. 11 of the Sec­
retary-General s proposai to the vote. 

Paracraph 2 of the United Slatea proposa[ wa1 
tukpted by 32 fJOW to 7, œith 5 2b1tentiom. 

The United States propo1al aB a whole was adopted 
hy 36 votes to 8, with 6 abstenticm. 

The Cu..uaM.Uf said that he would announce in a 
few days the names of the State:> to serve on the 
special committee. He asked aB Comroittee 
members who bad suggestions to make on the 
contributions plan to suhmit th~m in writing to 
the Secretariat to enahle them to be studied by 
the special eommittee. 

Mr. DE Homr C&sTELLO (Colomhia) proposed 
that at least one of the memhers of the special 
eommittee should be a legal ex.?ert. 

Mr. RoDRtGUKZ FABRI!G&T (Uru1~ay) supported 
that suggestion. 

The CnATRM.AN declared that he would take that 
suggestion into consideration. 

19. Consideration of tbt: report of 
the Committee on ·Contributions 
(A/ 628) and of the proposai by 
tbe United States of America for 
the amendment of rule 149 of the 
rules of procedure of the General 
Assemhly (A/ 582) 

The Ca&JRMAN asked Mr. Mutmez-Cabanas, 
Chairman of the Committee on Contributions, to 
suhmit his report (A/628). 
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Mr. MAariNEz-CAs.uu.s (Chairrrnn of the Com­
mittee on Contributions) stated that the Com­
mittee was fortunate in havinu concluded its 
work by a unanimous vote of its members. The 
Committee bad carefully studied the world eco­
nomie situation in order to asee ~tain whether it 
was necessary to alter the presen; scale of contri-

M. W. O. lli.LL (États-Unis d'Amérique) 
accepte de réduire de cinq à trois le nombre des 
membres du comité spécial, ainsi que l'a proposé 
le représentant de l'Inde. 

M. Bu:RGBI (Pays-Bas) propose de maintenir ce 
nombre à cinq, étant donné l'ampleur des pro­
blèmes à étudier. 

Le lam Sahib de N&wANAGAn (Inde) retire sa 
proposition de réduire le nombre des membres 
du comité spécial. 

En réponse à une question du représentant du 
Brésil, le PnésiDENT déclare qu'il vaut mieux atten­
dre le rapport du comité spécial pour mettre aux 
voix le paragraphe 11 de la proposition du Secré­
taire général. 

Par 32 voiz contre 7, avec 5 abstention1, le para­
graphe 2 de la proposition des États-Ur1is e1t adopté. 

Par 3 6 voix contre 8 , avec 6 abstentions, l'ensemble 
de la proposition des États-Unis est adopté. 

Le PdsrDENT déclare qu'il annoncera dans 
quelques jours les noms des pays devant siéger 
au comité spécial. Il demande à tous les membres 
de la Commission qui ont des suggestions à pro­
pos du plan de contribution de bien vouloir les 
soumettre par écrit au Secrétariat afin que le 
comité spécial puisse les étudier. 

M. DE HoLT&-CASrELLO (Colombie) propose que 
l'un des membres au moins du comité spécial 
soit un juriste. 

M. RoDRlcuez FunECo\T (Uruguay) appuie cette 
suggestion. 

Le PRÉSIDENT déclare qu'il en tiendra compte. 

19. Examen du rapport du Comité des 
contributions (A/ 628) et de la 
proposition d'amendement à l'arti­
cle 149 du r èglement intérieur de 
l'Assemblée générale, présentée par 
les États-Unis d'Amérique (A/ 582) 

Le PRéSIDENT demande à M. Marti nez-Cabanas, 
Président du Comité des contributions, de p~ 
senter son rapport (A/628). 

M. MARrfru:z.-CAB.,NAS (Président du Comité des 
contributions) déclare que le Comité a été heu­
reux de pouvoir terminer ses traYaux par un 
vote unanime de ses membres. Le Comité a 
sQigneusement examiné la situation économique 
mondiale pour déterminer s'il y avait lieu de 
modifier le barème actuel des contributions; il a 



butions. lt bad come to the conclusion that it 
was impossible to make any palpable changes at 
the present time. 

The Committee on Contributions thought that 
the terms of reference given it by the General 
Assemhly were not sufficiently clear to enable the 
Committee to decide whether it was authorized 
to make changes based on any criterion other 
than capacity to pay. The Committee on Con­
tributions would he grateful, therefore, to receive 
more specifie instructions concerning its com­
petence to study the « ceiling" question. 

In the part of the report to statistical infonna­
tion, the Committee emphasized its need for 
reliable and up-to-date estimates of national 
income of Memher States. Sorne progress bad 
been made in the preparation of tbose statistics, 
but it was not sufficient. The Committee also 
drew attention to the fact that twelve Member 
States, accounting for 7 0 per cent of the con­
tributions, bad published national income figures 
for t 94 7 ; twelve other Members, accounting for 
13.5 per cent of the contributions, bad pub­
lished estimates for 1946 or 1945; no post-war 
estimates of national income were available for 
the remaining Memher States. The Committee 
on Contributions requested Memher States, 
therefore, to be good enough to supply it in 
future with up-to-date and reliable statistical 
information. 

With regard to the scale of contributions, the 
Committee did not think that tho world economie 
and financial situation warranted drawing up a 
scale which would remain valid for three years, 
as prescrihed by rule 14 9 of the rules of pro­
cedure. The Committee recommended that the 
present scale sho uld continue to be applied in 
t 949 with sorne minor changes necessitated by 
the adm ission of new States. 

Mr. Martinez-Cabanas stated that the Com­
mittee on Contributions bad been pleased to note 
that 99.96 per cent and 99.98 per cent bad 
been collected for the financial years 1946 and 
194 7 r espectively. Figures collected for the 
Work.ing Capital Fund were almost identical. 

The CuAIRMAN thanked the Chairman of the 
Committee on Contributions for his brilliant 
survey and invited members of the Committee to 
submit any general comments on the report. 
Points of detail would be examined at a la ter date. 

Mr. H1coeNs BERGSTROEM (Sweden) wished to 
comment on the fourth part of the report rel a ting 
to the scalc of contributions. He reminded the 
Committee that his delegation had raised the 
question severa! times before the Committee on 
Contributions and the Fifth Committee. The 

71 

dû se rendre compte qu' il était impossible d'ef'... 
fectuer des modifications sensibles à l 'heure 
actuelle. 

Le Comité des contributions estime que le 
mandat qui Juj a été donné par l'Assemblée 
générale n'est pas suffisamment clair pour déter­
miner si Je Comité a le pouvoir d'introduire 
des modifications en se fondant sur d'autres 
critères que la capacité de paiement; le Comité 
des contributions serait donc heureux de recevoir 
des instructions plus précises sur la question 
de savoir s'il peut étudier la question du «pla­
fond ". 

Dans la partie du rapport consacrée aux rensei­
frlements statistiques, le Comité souligne qu'il 
a besoin d'évaluations récentes et stlres du 
revenu national des États Membres : un progrès 
a ét~ accompli dans l'établissement de ces statis­
tiques, mais il n'est pas suffisant. Le Comité 
attire également l 'attention sur le fait que douze 
États Membres, payant 7 0 pour 1 00 des contri­
butions, ont publié les chiffres de leur revenu 
national pour 1947 ; douze autres Membres, 
payant 13,5 pour 1 00 des contributions, ont 
publié leurs évaluations pour 1946 ou 194 5 ; 
les autres États Membres n 'ont pas fourni d'éva­
luations postérieures à la guerre. En conséquence, 
le Comité des contributions demande aux États 
Membres de bien vouloir fournir, à l'avenir, 
des r enseignements statistiques précis et récents. 

En ce qui concerne le barème des contribu­
t ions, le Comité considère que la situation écono-­
mique et financière mondiale ne permet pas 
d 'instituer un barème valable pour trois ans, 
comme le prévoit l'article 14 9 du règlement 
intérieur. Le Comité recommande que le barème 
actuel continue à être appliqué en 1949, avec 
quelques modifications secondaires, nécessitées 
par l'admission de nouveaux États. 

l\1. l\fartlnez-Cabanas déclare que le Comité 
des contributions a été heureux de constater 
que les recouvrements atteignent 99,96 pour 100 
pour l'exercice financier 1946 et 99,98 pour 100 
pour l'exercice 1947 ; les recouvrements sont à 
peu près identiques pour le Fonds de roulement. 

Le PnÉSIDENT remercie le Président du Comité 
des <'On tributions pour le brillant exposé qu'il a 
présenté. Il invite les membres de la Commis­
sion à présenter leurs observations générales sur 
le rapport ; les points de détail seront abordés 
ultérieurement. 

M. HtcHENs-BEncsrnoEM (Suède) t ient à pré­
senter quelques r emarques sur la quatrième par­
tie du rapport, relative au barème des contri­
butions. Il rappelle que la délégation suédoise 
a soulevé plusieurs fois cette question devant le 
Comité des contrib utions et devant la Cinquième 

5 A. 



Swedish Government felt that its contribution 
was too high :in 1946, it amounted to 2.35 per 
cent ; in 194 7, the Commit tee m Contributions 
bad suggested reducing it to 2.04 per cent, that 
reduction having been made possible by the 
admission of Siam and Yemen In 1948, the 
Committee proposed that Swedom's contribution 
should be brought down to 2 p(or cent as a result 
of the admission of Burma. 'Ihat showed that 
the Committee on Contribution:; was fully aware 
of the need for reducing Swedea's contribution. 
The Swedish delegation, howerer, felt that the 
reduction should be larger. If account were 
taken of the economie and finaacial position of 
bis country, a contribution of about 1.60 per 
cent would be much more appropriate. 

The Swedish delegation did not agree with the 
Committee on Contributions tbat it was impos­
sible to make large reduct ions: and suggested 
tbat Sweden's scale of contributions should be 
r&-examined. Sweden was prepared to supply 
ail necessary statistical data to justify that request. 

Mr. Hicbens Bergstroem felt that it would be 
advisable not to make any finalJ·ecommendation 
to the General Assembly at pres•mt, as the scale 
of contributions migbt have to be revised if new 
Members were admitted to the Organization. 
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U TtN (Burma) tbanked the Committee on 
Contributions for having made a fair assessment 
for Burma 's contribution. The economie and 
financial conditions in his cow1try were sucb, 
however, tbat be was not certain . t would be able 
to pa y its contribution of 0. 15 p1:r cent. In any 
case, Burma would not be able t·> pay in dollars 
and boped that it would be all•>wed to pay in 
sorne otber currency, as certain otber countries 
were doing at present. 

U Tin drew the Committee's dtention to the 
di(liculties experienced by his Go,·ernment in the 
drawing up of detailed statistics and said it would 
welcome qualified experts from >ther countries 
to help in making the necessary estimates. 

Mr. L.RRA{N (Chile) wished to congratulate 
Mr. Martinez-Cabanas and the Committee on 
Contributions for their excellent work, and said 
tbat Chile fully approved the pruposed scale of 
contributions. 

He pointed out tbat under th 3 terms of the 
ûnancial regulations, contribulÎ·ms could be 
collected in currencies other tban American 
doUars. Tbat arrangement bad yielded good 
results, and last year 20.5 percent of the total 

Commission. Le Gouvernement suédois estime 
que sa contribution est trop élevée : en 1946, 
elle était de 2,35 pour 100; en 1947, le Comité 
des contributions proposa de la réduire à 2,04 
pour 100, réduction permise par l'admission du 
Siam et du Yémen; en 1948, il propose de 
réduire la contribution de la Suède à 2 pour 100, 
par suite de l'admission de la Birmanie. Ceci 
montre que le Comité des contributions se rend 
parfaitement compte de la nécessité de réduire 
la contr ibution de la Suède. Toutefois, la délé­
gation suédoise estime que la réduction qui lui 
est accordée devrait être beaucoup plus impor­
tante. Si l'on tient compte de la situation écono­
mique et financière de son pays, une contri­
bution de 1,60 pour 100 environ serait beaucoup 
plus normale. 

La délégation suédoise ne partage pas le point 
de vue du Comité des contributions lorsqu'il 
estime impossible de procéder à des réductions 
importantes. Elle propose que l'on procède à 
un nouvel examen du pourcentage de contribu­
tion de la Suède, qui est prête à fournir tous 
les renseignements statistiques nécessaires pour 
justifier sa demande. 

M. Hichens-Bergstroem estime qu'il serait pré­
férable de ne pas fa ire de recommandation défi­
nitive à l'Assemblée générale, à l'beure actuelle, 
car si de nouveaux Membres sont admis au sein 
de l'Organisation, il y aura lieu de revoir le 
barème des contributions. 

U TtN (Birmanie) remercie le Comité des 
contributions d'avoir fait une évaluation équi­
table de la contribution de la Birmanie. Il tient 
à déclarer, toutefois, que les conditions écono­
miques et financières de son pays sont t elles 
qu'il n'est pas certain que la Birmanie soit capa­
ble de payer sa contribution de 0, 15 pour 100. 
En tout cas, il sera pratiquement impossible à 
la Birmanie d'effectuer son paiement en dollars; 
elle espère qu'elle sera autorisée à payer dans 
une autre monnaie, comme le font actuellement 
certains pays. 

U Tin attire l'attention sur les difficultés que 
le Gouvernement de la Birmanie rencontre pour 
établir rapidement des statistiques détaillées. Il 
serait donc heureux que d'autres pays acceptent 
de lui fournir des experts quaJifiés pour établir 
les évaluations demandées. 

M. L.œ11AiN (Chili) tient à présenter ses félici­
tations à M. Martinez-Cabanas ct au Comité des 
contributions pour l'excellent travail qu'ils ont 
accompli. Il déclare que le Chili approuve entiè­
rement le barème des contributions proposé. 

M. Larrain rappelle qu'aux termes du règle­
ment .finaucier, le recouvrement des contribu­
tions peut êtro effectué en des monnaies autres 
que le dollar américain ; cette solution a donné 
de boos résultats; l'an dernier, 20,5 pour 100 



bad been paid in French francs, Swiss francs and 
florins. He feil that the arrangement should be 
developed still further and that greater facilities 
should be given for paying in currencies other 
than dollars. 

Mr. Larraln reminded the CommitLee that 
most of the Latin-American co un tries were suffer­
ing from the consequences of the war and were 
short of foreiffn currencies. 

The Chilean representative feiL thal an arrange­
ment should be found to enable ali countries 
to fulfil their obligations to the Organization. 
He su3gested tbat as Santiago bad been chosen 
as the seat of the Economie Commission fo r 
Latin-America this would provide an opportunity 
for further consideration of this important matter. 

Concerning the United States proposai he 
suggested that a working group be set up and 
al the same time that it consider the questions 
presented by the Committee on Contributions. 

Mr. GRoss (United States of America) noted the 
recommendation of the Committee on Contribu­
tions that the seale of contributions should be 
continued for the nerl year except for such minor 
adjustments as would have to be made owing to 
the admission of Burma. .He said that his 
delegation could not aceept the Committee's 
report without discussion, as it bad done the 
previous year. Wbile aceepting a rate of 39.89 
per cent in 1947, the United States bad pointed 
out thal in its opinion no country should shoulder 
more than 33.33 per cent of the Organization's 
expenditure in normal times. The United States 
bad accepted the contribution asked of it because 
of the world economie situation resulting from 
the war. 

He felt that the application of the criterion of 
the capacity to pay required most accurate 
statistical information to determine the relative 
capacity of each l\lemher State. However, the 
report of the Committee on Contributions stated 
in paragraphs 12, 13 and 14 tbat the estimates 
of national income of most of the Member States 
were not sufficiently up-to-date, no post-war 
estimates being available in the majority of cases. 

Mr. Gross believed that the criterion of the 
capacity to pay was inaceurate, because the 
estimates were not what they should be. It bad 
been impossible, therefore, to estimate the scale 
of contributions in an absolutely equitable 
manner. Memher States bad the right to ask for 
a justification of the scale of contributions. 
Mr. Martloez-Cabanas should suggest a procedure 
whercby the validity of the recommandations of 
the Committee on Contributions could be asses­
sad without difficulty. 
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du total a été payé en francs français, en francs 
suisses et en florins. Il y aurait lieu de persé­
vérer dans cette voie et d'augmenter les facilités 
offertes pour effectuer les paiements en des mon­
naies autres que le doUar. 

M. Larrain rappelle que la plupart des pays 
de l'Amérique latine souffrent des conséquences 
de la guerre et manquent de devises étrangères. 

Le représentant du Chili estime qu' il faudrait 
trouver une formule permettant à tous les pays 
de faire face aux obligations qu'ils ont contrac­
tées envers l'Organisation. Puisqu'on a choisi 
Santiago comme siège de la Commission écono­
mique pour l'Amérique latine, on aura, de ce 
fait, l'occasion d'étudier plus avant cette impor­
tante question. 

En ce qui concerne la proposition des États­
Unis, il suggère de créer un groupe de travail 
qui examinerait notamment les questions pré­
sentées par le Comité des contributions. 

M. G11oss (États-Unis d'Amérique) constate 
que le Comité des contributions recommande 
que le barème des contributions soit maintenu 
pour l'année prochaine, à l'exception d'une 
réduction peu importante pour tenir compte de 
l'admission de la Birmanie. Il déelare que sa 
délégation ne peut pas accepter sans discussion 
le rapport du Comité, comme eUe l'a fait l'année 
précédente. En 1947 , les États-Unis ont accepté 
leur pourcentage de 39,89 pour 100, tout en 
faisant remarquer qu'ils étaient convaincus que 
aucun pays ne deVTait supporter plus de 33,33 
pour 100 des dépenses de l'Organisation en temps 
normal. Les États-Unis avaient accepté la contri­
bution demandée, en tenant compte de la situa­
tion économique mondiale résultant de la guerre. 

M. Gross estime que l'application du critère 
de la capacité de paiement demande des rensei­
gnements statistiques aussi précis que possible 
eour déterminer la capacité relative de chaque 
Ëtat Membre; or, le rapport du Comité des 
contributions indique, aux paraffraphes 12, 13 et 
14, que les évaluations du revenu national de la 
plupart des États Membres ne sont pas suffisam­
ment ~centes, la plupart de ces Etats n'ayanl 
pas fourni d'évaluation postérieure à la guerre. 

rtl. Gross estime que le critère de la capacité 
de paiement est faussé par le fait que les évalua­
tions ne sont pas ce qu'elles devraient être. Le 
barème des contributions n'a donc pas pu être 
établi d'une façon absolument équitable. Les 
États Membres ont le droit de demander une 
justification du barème des contributions. M. Mar­
tfnez-Cabanas devrait proposer une procédure 
permettant d'apprécier aisément la validité des 
recommandations du Comité des contributions. 



The United States delegation was glad to note 
that sorne Memhers bad beE n able to pa y their 
contributions in currencies other than United 
States dollars and that the Secretariat bad expe­
rienced no difficulties in coUe.:ting su ch payments. 
The United States hoped tha ; that method could 
he maintained and used to the fullest extent 
possible. 

He wished to make sorne •>bservations on the 
item on the agenda proposed hy his Government, 
namely the amendment of rule 14 9 of the rules 
of procedure of the Gcneral J,ssembly to provide 
for the recognition of the prin•:iple of a percentage 
ceiling in the scale of assessm•lnts (A/ 582). The 
basic arguments of the Uniled States on that 
point were known to aU representatives, as they 
bad already been presented )y Mr. Vandenberg 
in 194 6 and by Mr. Stevenson in 19117 . 
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If an organization bad a s:nall budget, all its 
members usually shared alrrtOst cqually in the 
expenditure and that was tho case, for instance, 
for the budgets of the Univers 'li Postal Union and 
the International Telecommunications Union. 
It was obvious that the butlget of the United 
Nations was far larger than that of any other 
international organiz.ation an•l bad to he treated 
as a special case. However, the same principle 
should be applied, tbough with modifications 
allowing account to be take:1 of differences in 
the capacity to pay. That principle was a logical 
conclusion of the idea of :;overei{Pl equality, 
which implied equal rights and consequently 
equal obligations. 

lt was difficult for the United States Govern­
ment to uphold that principle in view of the 
fact that it shouldered the largest contribution. 
The United States bad presented its \~ews to the 
Committee so that the latter should assess 
.them, taking into account th~ sincerity of their 
purpose. 

Mr. Gross reminded the Conmittee that when, 
by resolution 16 (1), the CeDerai Assembly bad 
-created the Committee on · ~ontributions, the 
-General Assembly bad made Jts own the recom-
mendations of the Preparatory Commission 
which bad made it clear that «the exp en ses of 
the United Nations shoultl be apportioned 
broadly according to the •:apacity to pa y "· 1 

Moreover, the General Assembly bad warned the 
Cornmittee on Contributions against t wo oppo­
site tendencies which induce( somc Mernhers to 
reduce unduly their contributions or to increase 
them unduly for reasons of prestige. The 

1 Sec R··po..t of the P,·Rpat·atur·y Cu'"" 113i011 ~( the Uuiletl Na­
ivn, p. 108 

La délégation des États-Unis constate avec 
satisfaction que certains Membres ont pu effec­
tuer le paiement de leur contribution dans des 
monnaies autres que le dollar américain et que 
le Secrétariat n'a eu aucune difficulté pour effec­
tuer de tels recouvrements. Les États-Unis espè­
rent que ce procédé pourra être maintenu et 
utilisé dans toute la mesure du possible. 

M. Gross tient à présenter quelques obser­
vations sur le point de l'ordre du jour proposé 
par son Gouvernement, à savoir l'amendement 
à l'article 149 du règlement intérieur de l'As­
semblée générale, visant à reconnattre le prin­
cipe d'un taux maximum applicable à l'échelle 
des contributions (A/582). ll rappelle que les 
arguments, fondamentaux qui justifient la posi­
tion des Etats-Unis à cet égard sont connus de 
tous les représentants, car ces arguments ont 
déjà été avancés par M. Vandenberg en 1946 
et par M. Stevenson en 1947. 

Dans des organisations ayant des budgets peu 
importants, tous les membres prennent sénéra­
lement une part sensiblement égale au paie­
ment des dépenses; c'est Je cas notamment pour 
les budgets de l'Union postale universelle et de 
l'Union internationale des télécommunications. 
n est évident, précise M. Gross, que le budget 
de l'Organisation des Nations Unies est beaucoup 
plus important que celui de toute autre organi­
sation internationale et qu'on se trouve en pré­
sence d'un cas spécial; toutefois, le même prin­
cipe devrait s'appliquer, avec cependant certaines 
modifications, pour tenir compte des différentes 
capacités de paiement. Ce principe dérive du 
concept de l'égalité souveraine, qui implique des 
droits égaux et par conséquent des obligations 
égales. 

Il est difficile au Gouvernement des États­
Unis de se faire le défenseur de ce principe, 
étant donné qu'il supporte la plus lourde contri­
bution. Les arguments des États-Unis sont pré­
sentés à la Commission pour qu'elle étudie lour 
valeur, en tenant compte de la sincérité du but 
qui les inspire. 

M. Gross rappelle que, créant, par sa réso­
lution 16 (1), le Comité des contributions, l'As­
semblée générale avait fait si ennes les recom­
mandations de la Commission préparatoire selon 
lesquelles « les dépenses de l'Organisation seraient 
réparties, d'une manière fténér.ùe, selon la capa­
cité de paiement 1 "· En outre, l'Assemblée 
générale avait mis en garde le Comité des contri­
butions contre deux tendances opposées, pous­
sant certains Membres à diminuer iodl1ment 
l'importance de leur contribution ou à l'augmen­
ter pour des raisons de prest ige. L'Assemblée 
générale avait également déclaré que «si l'on 

1 Voir le RappMl d1! la Comnuuion pripar4loire der Natwnr 
Uuiu, p. 108 



General Assembly bad also stated that « if a 
ceiling is imposed on wntributions the ceiling 
should not he such as seriously to obscure 
the relation between a nation's contrib utions and 
its capacity to pap.1 Moreover the General 
Assemhly bad left it to the discretion of the 
Comroittee on Contributions « to consider aH 
data relevant to capacity to pay and aU other 
pertinent factors in arriving at its recommenda­
tions» .1 

The United States representative helieved 
that the position of his Government regardinff 
the creation of a ceiling was fuUy in accordance 
with the ahove-mentioned directives of the 
General Assemhly; the concept of sovereign 
equaLty of the Memher States was one of the 
a pertinent factors" in question. 

The United States helieved that it was not 
normal for one single State to shoulder most of 
the expenditure of an international organization 
in which ali members bad the same interest 
and the same right to vote. It felt that there 
was full justification for the principle of ceiling 
envisaged during the ftrst part of the first session 
of the General Assembly. 

Mr. Gross reminded the Committee that, 
while maintaining its position of principle, the 
United States delegation to the General Assem­
bly in 1946 and 1947 had pointed out that the 
United States was prepared to assume in certain 
special cases a higher share of expenses than that 
provided for in the ordinary budget. In parti­
cular, the United States Government had agreed 
to pay 45.75 percent of the expenditureoftbe 
International Refugee Organization (a percent­
age which in fact had amounted to 61 ). The 
United States had offered to contrihute on the 
basis of a special operational scale for reimhurse­
ment to the Working Capital F und if withdraw­
als were made to holster the economy of 
Trieste. The United States paid on the basis of 
higher assessments to the International Chil­
dren's Emergcncy f<'und and to UNRRA. How­
ever, the United States had constantly urged the 
adoption of a ceiling of 3 3. 3 3 per cent in normd 
times ; it had even asked for a ceiling of 2 5 per 
cent at the begiuning of the sewnd part of the 
first session of the General Assembly. If the 
contribution of the United States were reduced 
from the present 39.89 per cent to 33.33 per 
cent, it would entail an incrcase of 1.24 per 
cent for the United Kingdom and increases 
vurring from 0.01 to 0.69 per cent for other 
Members, with the exception of Costa Rica, 
Haiti, lceland, Honduras, Liberia, Nicaragua, 

1 See Report of tite Preparatory Commianon of 11111 Uniud 
Nittwn., , p. 108. 
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fixe un plafond aux contributions, il ne faut pas 
que cela empêche de discerner clairement le 
rapporll entre la contribution d 'une nation et 
sa capacité d e paiement 1 " · En outre, l'Assem­
blée générale avait laissé à la discréti on du Comité 
des contributions ({de prendre en wnsidération, 
pour arriver à ses conclusions, toutes données se 
rapportant à la capacité de paiement et autres 
éléments appropriés 1 

"· 

Le représentant d es États-Unis estime que la 
position de son Gouvernement, quant à la créa­
tion d'un plafond, est entièrement confor me aux 
directives d e l'Assemblée générale énoncées pré­
cédemment; d'autre part, le concept de l'égalité 
souveraine des États Membres est un des « élé­
ments appropriés " envisagés. 

Les États-Unis jugent qu'il est anonnal qu'u n 
seul État doive supporter une part prépondé­
rante d es frais d 'administration d'une organi­
sation internationale dans laquelle tous les 
Membres ont le même intérêt et le même droit 
de vote . Ils est iment donc que le principe du 
plafond envisagé lors d e la première partie de la 
première session de l'Assemblée générale est 
parfaitement justifié. 

M. Gross rappelle que la délégation des États­
Unis à l 'Assemblée générale, en 1946 et en 
1947, tout en maintenant sa position de prin­
cipe, avait indiqué que les États-Unis étaient 
prêts à assumer, dans certains cas particuliers, 
une part des dépenses supérieure à leur pourcen­
tage dans le budget ordinaire. Notamment, le 
Gouvernement des États-Unis avait accepté de 
payer 45,7 5 pour 100 d es dépenses de l'Or­
ganisation internationale pour les réfu6iés (pour­
centage qui, en pratique, s'était élevé à 61 pour 
1 00). Les États-Unis ont proposé dans le cas 
où des sommes seraient prélevées sur le Fonds de 
roulement pour raffermir l'économie de Trieste, 
d e pnyer une contribution calculée d 'après un 
barème spécial pour rembourser le Fonds de 
roulement. Les sommes versées par les États­
Unis a:u Fonds international de secours à l'en­
fance et à l'UNRRA correspondent à un taux de 
c,ontribu tion plus élevé que le taux normal. Les 
Etats-Unis ont, toutefoi s, constamment d emandé 
l'adoption d'un plafond de 3 3,3 3 pour 100 
en temps normal; ils avaient même d emandé 
un pbfond d e 2 5 pour 1 0 0 au début de la 
second e partie de la première session de l'As­
semblée générale. Si la contribution des États­
Unis était réduite à 3 3,33 pour 100 au lieu 
des 39,89 pour 100 actuels, les modifications 
que cela entratnerait seraient un accroissement 
de 1,24 pour 100 pour le Royaume-Uni et des 

1 Voir le Rapport de /{1 Ccrmmiuiun préparat<>ire àu /Valiau 
Uniu, p. \OS. 



Paraguay and Yemen, whos~ scales would not 
be changed. 

The United States representative wished to 
emphasize that his Governm•mt was not asking 
for a ceiling of 3 3. 3 3 per < ent to be adopted 
for 19ft 9 nor even for severd years to come; it 
was merely suggesting that the General Assembly 
should adopt that ceiling as a directive for 
the Committee on Contribut ions. That ceiling 
would be operative as soon as economie con­
ditions and the admission of !lew members made 
it possible. The General Ass•lrnbly should make 
a decision on that point during the present 
session, as the Committee or. Contributions, in 
its report, bad expressed a desire for detailed 
instructions regarding its te1ms of reference in 
connexion with the ceiling t<• be fued for con-
tributions. · 
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Mr . Gross concluded by rt:minding the Com­
mittee that it was not a ques·;ion of ascertaining 
the capacity to pay of the United States, wbich, 
like any other Member of the Organization, 
could afford any material COiltribution required 
for the achievement of the aims of the United 
Nations. The question was •;o determine what 
was just and wise between partners in a joint 
undertaking. 

Mr. H.ut MAD (Egypt) noted witb satisfaction the 
progress made in allowing Memher States to pay 
their contributions in curr•mcies other than 
United States dollars and boped that that prin­
tiple would be applied in the future to the 
fullest extent possible. He was sorry, however, 
tbat the short time-limit allo·ved by the Secre­
tariat for the payment of that part of the contri­
bution bad made it impossibh for the Egyptian 
Government to avail itself of th at facility. 

Mr. CHENG (China) said the 1·eport of the rom­
mittee on Contributions showed that it stood in 
need of directives from the Fifth Committee on 
many points. 

He pointed out that the Conrmittee on Contri­
butions was required to esta.)lish the scale of 
contributions on the basis of the capacity to pay, 
but that was not clone in practice. l t was essen­
' ial, therefore, either to amend resolution 1lJ (1) 
or to adopt a new resolution. The Committee 
on Contributions had noted a p·eat improvernent 
in statistical information but such information 
was not yet su fficient for a p· ~rfect assessment. 
Mernber States should supply )Oroplete and up­
to-date information so as to enable the Commit­
tee on Contributions to do t ue best work pos­
sible. 

augmentations variant de 0,01 pour 100 à 0,69 
pour 100 pour les autre Membres, à l'exception 
de Costa-Rica, de Haïti, de l'Islande, du Hon­
duras, du Libéria, du Nicaragua, du Paraguay et du 
Yémen, dont le pourcentage ne serait pas modifié. 

Le représentant des États-Unis tient à souli­
guer avec force que son Gouvernement ne deman­
de pas que ce plafond de 33,33 pour 100 soit 
adopté pour 194 9, ni même pour les quel­
qu es années suivantes ; les États-Unis suggèrent 
simplement que l'Assemblée générale devrait 
fixer ce plafond comme directive pour le Comité 
des contributions. Ce plafond serait effectif lors­
que les conditions économiques et l'admission 
de nouveaux Membres le permettraient. L'As­
semblée générale devrait prendre une décision 
à ce sujet au cours de la présente session, étant 
donné que le Comité des contributions a exprimé 
dans son rapport le désir de recevoir des instruc­
tions précises au sujet de son mandat en ce qui 
concerne le plafond à fixer pour les contributions 
des Membres. 

M. Gross conclut en rappelant qu'il ne s'agil 
pas de savoir quelle est la capacité de paiement 
des États-Unis ; cet État, comme d'ailleurs les 
autres Membres de l'Organisation, peut apporter 
n'importe quelle contribution matérielle qui 
serait nécessaire à la réalisation des buts des 
Nations Unies. La quest ion consiste à déterminer 
ce qui est juste et sage entre partenaires dans 
une entreprise commune. 

M. Hunun (Égypte) constate avec satisfaction 
le grand progrès qui a été accompli en permettant 
aux États Membres d'effectuer le paiement de 
leurs contributions dans une monnaie autre que 
le dollar américain; il espère que ce principe 
continuera à être appliqué dans la plus large 
mesure possible. Il regrette, toutefois, qu'en 
raison du délai trop court accordé par le Secré­
tariat pour le versement de cette partie de la 
contribution, le Gouvernement égyptien n'ait 
pas pu profiter de cette facilité. 

M. CHENG (Chine) fait remarquer que le rap­
port du Comité des contributions montre que, 
sur de nombreux points, ce dernier a besoin 
des directives de la Cinquième Commission. 

Il rappelle que le Comité des contributions 
doit établir le barème des contributions en tenant 
compte de la capacité de paiement; or, en pra­
tique, il n'en a pas été ainsi. Il faut donc modifier 
la résolution 1LJ (1), ou adopter une résolution 
nouvelle. Le Comité des contributions a remarqué 
que les renseignements statistiques étaient en 
net progrès, mais qu'ils n'étaient pas suffisants 
pour une évaluation parfaite. Les États Membres 
devraient fournir des renseignements complets 
et récents pour permettre au Comité des contri­
butions de faire un travail aussi parfait quo 
possible. 



1\ir. Cheng felt that the scale of contributions 
was just ; improvements in the world economie 
situation were not sufficient to justify appre­
cia ble changes. 

The Chinese delegation supported the report 
of the Committee on Contributions, at the same 
timo reserving its right to further discussion if 
any substantial changes were made in that 
report. 

M. René MAYER (France) congratuated the 
Committee on Contributions on the way in 
which it bad accomplished a very difficult task. 
Tho French delegation approved the proposed 
scale of contributions. Rule 1 /1 9 of the ru les 
of procedure provided for a fixed scale and did 
not contemplate its periodic revision. 

Mr. Mayer was in agreement with the general 
principles of the proposai submitted by the 
United States delegation. The question bad 
already been discussed the previous year and 
paragraph 1 0 of the report of the Committee 
on Contributions gave a faithful account of the 
conclusions reached. The French delegation 
paid a tribute to the generosity of the United 
States Government in agreeing to provide the 
highest contribution in ali the international 
organizations. Mr. Mayer understood that the 
amendment proposed by the United States delega­
tion to rule 14 9 of the rules of procedure did 
not entait any alteration in that Government's 
contribution for the year 194 9, but rather fixed 
an objective for the Committee, to be reached 
progressively as the economie position of the 
various countries improved. 

Mr. REY (Belgium) associated himself witb the 
tributes paid to the Committee on Contributions. 
ln connexion with the United States proposai, he 
recalled that the Belgian delegation bad many 
times declared itself in favour of limiting the rate 
of contributions. He thanked the United States 
delegation for not asking for the application of 
such a measure in 194 9, and intimated that, if 
an increase in the assessment of the Belgian con­
tribution were to follow the application of the 
measure, the Belgian Government would be 
preoared to meet the new demand. ~ 

Senator RoBERTsoN (Canada) stated that the 
Canadian delegation agreed in principle with 
the United States proposai, but considered it 
would be unwise to put such a measure into 
force before efTecting a general revision of the 
scale of contributions. It should rather be 
cousidercd as a final objective, to be attained 
progressively as the other countrics became 
capable of supporting the extra expenditure 
involved. He was therefore glad to note that 
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M. Cheng estime que le barème des contribu­
tions est équitable; les améliorations dans la si­
tuation de l'économie mondiale ne sont pas suffi­
santes pour permettre des changements notables. 

La délégation de la Chine approuve le rapport 
du Comité des contributions, tout en réservant 
son droit de présenter des observations si des 
modifications importantes y sont apportées. 

M. René MAY ER (France) félicite le Comité des 
contributions pour la façon remarquable dont il 
a mené à bien une tâche très difficile. La délé­
gation fl'ançaise approuve le barème proposé. 
En effet, l 'article 14 9 du règlement intérieur 
prévoit un barème stable et n'envisage pas que 
des modifications y puissent être périodiquement 
apportées. 

M. Mayer approuve les principes généraux: de 
la proposition présentée par la délégation des 
États-Unis. La question avait déjà été discutée 
l'an demier et le rapport du Comité des contri­
butions donne, dans son paragraphe 10, un 
compte rendu exact du résultat de ces délibé­
rations. La délégation franç:aise rend hommage 
à la générosité du Gouvernement des États-Unis 
qui a accepté de fournir dans toutes les organi­
sations internationales la contribution la plus 
importante. M. René Mayer comprend que 
l'amendement proposé par la délégation des 
États-Unis à l'article 149 du règlement inté­
rieur n'implique pas une modification de la 
contribution de ce Gouvernement dès l'année 
1949, mais fixe plutôt un objectif que la Com­
mission devra s'efforcer d'atteindre à mesure que 
la situation économique des différents pays 
s'améliorera. 

M. REY (Belgique) s'associe à l'hommage 
rendu au Comité des contributions. Parlant de 
la proposition des États-Unis, il rappelle que la 
délégation belge s'est à maintes reprises déclarée 
en faveur d'une limitation du montant des 
contributions. Il remercie la délégation des 
États-Unis de ne pas demander la mise en 
vigueur d'une telle disposition dès 1949. Il 
signale que, si l'application de cette mesure 
entraînait une <w gment.ation de la quote-part 
de la contribution belge, le Gouvernement de 
la Belgique serai t prêt à supporter les charges 
nouvelles résultant d'une telle augmentation. 

Le sénateur RouERTSON (Canada) déclare que 
la délégation canadienne, tout en donnant son 
accord de principe à la proposition des États­
Unis, estime qu'il ne serait pas prudent de 
mettre en vigueur cette mesure avant d'avoir 
procédé à une revision générale du barème des 
contributions. Il faut au contraire la considérer 
comme un objectif ultime à atteindre au fnr et 
à mesure que les autres pays seront capables de 
supporter les dépenses supplémentaires que cette 



the United States delegation had proposed 
a progressive decrease, to start in the year 1950, 
as a result of which the Uni :ed States contribu­
tion WO\Ùd }Je reduced to tl:.e desired level over 
a more or less lengthy perioé . 

He was of the opm10n, however, that in no 
circumstances should a comtk y be called upon 
to make a per capita contrÎ:)Ution higher than 
that of the United States or of any other country 
the contribution of which bad already reached 
the maximum. The Canadian Parliament could 
not accept any provision to the contrary. 
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Amendments to the scak of contributions 
would require to be based on statistical data, 
which gave a clear idea of the capacity to pay 
of each country. It was ·>nly reasonable to 
suppose that any decrease in the total of the 
United States contribution would entai! an 
increase in the contributior.s of ali the other 
countries. 

1'he Canadian delegation had approved the 
recommendations of the Com:nittee on Contribu­
tions at the second session; it bad hoped, 
however, that in 1948 tha , Committee might 
recommend a more realistic s•:ale, reflecting more 
accurately the capacity to paf, as had been laid 
down in the Committee's terms of reference. 
Mr. Robertson regretted that the Committee 
had not made more concrete recommendations 
to that end in its report. 

Canada's contribution to the budget of the 
United Nations was a very la ~ge one, if its area, 
population and national revenue were laken into 
account. That contribution was higher than 
would have been required fi·om the country in 
normal circumstances. The Canadian Govern­
mend had, however, heen happy to nccept the 
extra charge in the years irruaediatelly following 
t he war, in consideration of the many difficulties 
which countries devastated b" the war bad been 
alled upon to face. The èanadian delegation 
:nevertheless felt tbat the time bad come when the 
improvement in the economie position of many 
·countries should be taken into account. It 
was prepared to accept the se<tle proposed by the 
Committee on Contributions for the year 194 9, 
.but must once again stress its desire that the 
Committee would base the ;cale for 1950 on 
statistical data which was moJ·e closely related to 
reality. In accepting lhe rt:commendations of 
the Corrunittee on Contribut[ons, the Canadian 
delegation gave evidence of its spirit of co­
operation and its desire to facilit.ate the work 
of the Committee. It reserved its position, 
however, in the event of measures being adopted 
in the course of dehaLe whicb would appreciahly 

disposition entraînera. Aussi, le représentant du 
Canada est-il heureux de constater que la délé­
gation des États-Unis a proposé une série de 
diminutions progressives à partir de 19 50, ce 
qui aura pour effet de réduire, au cours d'une 
période plus ou moins longue, le chiffre de la 
contribution des États-Unis au niveau désiré. 

Le représentant du Canada considère cepen­
dant qu'en aucu n cas un pays ne devra être 
appelé à fournir une contribution per capita supé­
rieure à celle des États-Unis ou à cell e de n'im­
porte quel autre pays dont la contribution 
aurait déjà atteint le chiffre maximum. Une dispo­
sition contraire ne pourrait être acceptée par le 
Parlement canadien. 

Le représentant du Canada ajoute que les 
modifications à apporter au barème des contri­
butions devront être basées sur des statistiques 
donnant une idée exacte de la capacité de paie­
ment de chaque pays. Toute diminution du taux 
de la contribution des États-Unis entraînera de 
toute évidence une augmentation des contribu­
tions fou rnies par tous les autres pays. 

La délégation canadi enne avait approuvé les 
recommandations formulées par le Comité des 
contributions à la deuxième session. Elle espé­
rait cependant qu'en 1948 ce Comité pourrait 
recommander un barème qui correspondrait plus 
à la réalité et qui refléterait avec plus d' exacti­
tude la capacité de paiement telle qu'elle est 
définie par le mandat du Comité. M. Robertson 
regrette que le Comité des contributions n'ait 
pas formulé de recommandations plus précises en 
ce sens dans son rapport. 

La contribution fournie par le Canada au 
budget des Nations Unies est très importante si 
l'on tient compte de la superficie, de la popu­
lation et du revenu national du Canada. Elle est 
supérieure à ce qu'on pourrait normalement exi­
ger de ce pays. Le représentant du Canada 
déclare que son Gouvernement avait été cepen­
dant très heureux d'accepter cette charge supplé­
mentaire pendant l'immédiat après-guerre, en 
raison des difficultés nombreuses auxquelles les 
pays dévastés par la guerre ont eu à faire face. 
La délégation canadienne estime néanmoins que 
le moment est venu de tenir compte de l'amélio­
ration de la situation économique de nombreux 
pays. Elle se déclare prête à approuver le barème 
proposé pour 194 9 par le Comité des contri­
butions, inais elle réitère son vœu de voir celui-ci 
baser le barème qu'il établira pour l'année 1950 
sur des données statistiques plus conformes à la 
réalité. En acceptant les recommandations du 
Comité des contributions, la déléffation cana­
dienne manifeste son esprit de coopération et 
désire faci liter la tâche de la Corrunission. Elle 
réserve cependant sa position si, dans le cours 
des débats, étaient adoptées des décisions modi­
fiant sensiblement le barème proposé. En aucun 



alter the proposed scale. In no circumstances 
could the Canadian Government agree to accept 
a contribution higher than that laid clown in the 
report of the Committcc on Contributions. 

.Mr. Gaoss (United States of America) observed 
that the representative of Canada had stated 
that a ceiling could not be applied before the 
scale of contributions had been generally revised. 
On the other band, the representative of China 
had stated that the available statistical data would 
not permit of the amendment of the scale. lt 
appeared, therefore, to be a vicious circle, as the 
scale could not be revised before fuller statistics 
had been obtained and the ceiJing couJd not be 
lixed until the scale had been amended. 

He agreed with the view of the representative 
of Canada that Canada should not be called 
upon to make a per capita contribution bigher 
than tbat of the United States. The principle 
of that provision bad been recognized by the 
General Assembly at the frrst par t of its first 
seSSIOn. 

Mr. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Hepub­
lics) congratulated the Committee on Contri­
butions on the noteworthy work it bad accom­
plished. He approved the recommendations 
contained in its report. 

With regard to the proposai of the United 
States delegation, he considered it would be 
useless to amend rule 14 9 of the rules of pro­
cedure and to put new principles into force. 
Indeed, it was impossible either to foresee how 
the economie position of the Member States of 
the Organization would develop or to establish 
a fixed scale. He thought it more to the point 
to ta ke into consideration the fact that the admis­
sion of new mernhers would reduce the rate of 
excessively large contributions. 

Moreover, he considered that the revision of 
contributions as a whole was a complex malter, 
bound up as it was at one and the same time 
with the size of the population and the national 
t·evenue of the various Member States, their 
aLility to ob tain the necessary foreign eurre ney, 
the dcvclopment of traùe balances and the 
balance of payments with different countries. 

Mr. Roschin stated that, if the Committee did 
not support his point of view, the task of revising 
the scale could be entrusted to the Comrnittee 
on Contributions. 

Mr. AHsoN (Pakistan) considered that the 
Committee on Contributions had done excellent 
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cas, le Gouvernement canadien ne pourrait accep­
ter de fournir une contribution supérieure à celle 
que prévoit le rapport du Comité des contri­
butionR. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) fait remar­
quer que le représentant du Canada a déclaré 
qu'on ne pourrait appliquer un plafond avant 
d'avoir procédé à une revision générale du barème 
des contributions. D'autre part, le représentant 
de la Cl1ine a signalé que les données statistiques 
disponibles ne permettraient pas de modifier le 
barème. On se trouverait donc ainsi dans un cer­
cl e vicieux, puisque le barème ne pourrait être 
revisé avant que l'on ait procédé à des améliora­
tions statistiques et que, d'autre part, le plafond 
ne pour rnit être établi qu'après avoir apporté des 
modifications au barème. 

M. Gross approuve la déclaration du représen­
tant du Canada, d'après laquelle ce pays ne 
devrait pas fournir une contribution per capita 
supérieure à celle des États-Unis. Le principe 
même de cette disposition avait été reconnu par 
l'Assemblée générale, lors de la première partie 
de sa première session. 

M. RosrctHNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) félicite le Comité des contribu­
tions de la tâche remarquable qu'il a accomplie. 
Il donne son approbation aux recommandations 
formulées dans le rapport du Comité. 

En ce qui concerne la proposition de la délé­
gation des États-Unis, le représentant de l'URSS 
estime qu'il est inutile de modifier l'article t 4 9 
du règlement intérieur et de mettre en vigueur 
des principes nouveaux. En effet, il est impossible 
de prévoir quelle sera l'évolution de la situation 
économique des États Membres de l'Organisation 
et d'établi r un barème rigiJe. M. Rostchine croit 
qu'il vaud rai t mieux preodre en considération le 
fai t que l'admission de nouveaux Membres dimi­
nuera le montant des contributions trop impor­
tantes. 

D'autre part, le représen tant de l'URSS estime 
que la revision de l'ensemble des contributions 
est une question complexe iée non seulement à 
l'importunee de la population et du revenu natio­
nal des différents pays, mais aussi à la possibilité 
pour les États Membres de sc procurer les devises 
néccssai1·es et à J'évolution de la balance com­
merciale et de la balance des paiements des diffé­
rents Etats. 

M. Rostchine déclare que, si la Commission 
n'approuve pas son point de vue, elle pourrait 
confier au Comité des contributions le soin de 
reviser le barème. 

M. A HSON (Pakistan) juge que ie Comité des 
contributions a réalisé un excellent travail . En ce 
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work. As to the contribttion proposed for 
Pakistan, he pointed out tba t the delegations of 
lndia and Pakistan bad decidt:d the previous year 
to leave the matter in abeyance until the report 
of the Committee on Contributions had been 
drawn up. He now fully endorsed the rccom­
mendations contained in the :~eport, according to 
wbich the contribution for the Indian continent 
as a who le represented 3. 9 5 per cent of the 
total, Pakistan's share being 0.70 per cent. 
Moreover, the wor.king capital of the Orgaoization 
amounted to approximately $20 million ; the 
contribution of the lndian cortinent would thore­
fore represent 3.95 per cent of $20 miflion. 
He trusted that full agreement on that point 
also would be reached. 

Mr. Ahson agreed with the observations made 
by the representatives of Burma, Chile, Egypt 
and India. He would likc the Committee to 
give its authorization for Member States to pay a 
large part of their contribUï.ions in cul'l'encies 
other than the United States dollar, and hoped 
the Committee would kee·) that desire in 
mind. · 

Mr. ~cnADO (Brazil) thanked the Committee 
on Contributions for having carricd out so weil 
the task entrustcd to it. He approved the 
report unreservedly. The principle of the capa­
eity to pay of the different COliDtries, adopted by 
the Committee on Contributions, was, in his 
opinion, the only practical guide in the matter. 

The United States proposai gave rise to fewer 
objections in its present form, as it did not con­
template modifications for the year 19la9, but 
merely a very general objective which it would 
be possible t o rea ch over a more or less lengthy 
period. The Brazilian delegation, while agreeing 
in principle witb the United States proposai, 
would prefer to leave the ql:estion of the fixed 
œiling in abeyance for the rresent. Moreover, 
the necessary measures would have to be spread 
over a period of time, to C<·rrespond with the 
development in the economie position of the 
various States concerned. T.1e hurden imposed 
on the United States by reason of its contribution 
was not so great as it appeared at first sight : 
indeed, the United States Gwernment did not 
need to seek foreign currenciE s in paying its con­
tribution, which eliminated the problem of 
t ransfers. Furthermore, it :;hould be kept in 
mind that the Organization el:pended the greater 
part of its funds in the Ur.ited States, which 
obviated the export of capital from that count.ry. 

qui concerne la contribution prévue pour le 
Pakistan, il rappelle que l'an dernier les déléga­
tions do l'Inde ct du Pakistan avaient décidé de 
laisser la question en suspens jusqu'à ce que le 
rapport du Comité des contributions soit élaboré. 
Le représentant du Pakistan décl~re que le mo­
ment est venu de manifester son approbation 
complète des recommandations formulées dans le 
rapport, d'après lesquelles la contribution pour 
l'ensemble du continent indien représentera 
3,95pour100dutotaldont0,70 pour 100 pour 
le Pal::istan. D'autre part, le fonds de roulement de 
l'Organisation s'élève à environ 20 millions de 
dollars. La contribution du continent indien 
représentera donc 3,95 pour 100 de 20 millions 
de dollars. Le représentant du Pakistan espère 
qu'un accord complet se réalisera aussi sur ce 
point. 

M. Ahson, s'associe aux déclarations fa ites par 
les représentants de la Birmanie, du Chili, de 
l'Égypte et de l'Inde: il voudrait que la Commis­
sion autorisât les États Membres à payer une plus 
grande part de leur contribution en monnaies 
autres que le dollar américain. Il espère que la 
Commission prendra ce vœu en considération. 

M. MAcHADO (Brésil) remercie le Comité des 
contributions d'avoir exécuté d'une façon aussi 
remarquable la tâche qui lui a été confiée. Il 
approuve le rapport sans réserve. Il estime que le 
principe adopté par le Comité des contributions 
de tenir compte de la capacité de paiement des dif­
férents pays est le seul guido pratique en la 
matière. 

M. Machado déclare que la proposition des 
États-Unis soulève moins d'objections sous sa 
forme présente car elle ne prévoit pas de modifica­
tions pour l'année 194 9, mais simplement un 
objectif de caractère très général qu' il serait pos­
sible d'atteindre pendant une période plus ou 
moi ns longue. La délégation brésilienne approuve 
les princi pes énoncés dans la proposition des 
États-Unis mais préférerait laisser en suspens la 
question de la détermination du plafond à l'heure 
actuelle. D'autre part, les mesures à prendre 
devront être échelonnées dans le temps afin de 
correspondre à l'évolution de la situation écono­
mique des différents États intéressés. M. Machado 
ajou te que la charge que fait peser sur les États­
Unis la contribution qui leur est demandée n'est 
pas aussi importante qu'elle le parait au premie!· 
abord. En effet, le Gouvernement des États-Unis 
n'a pas à rechercher de devises étranffères pour 
payer sa contribution, ce qui élimine pour lui le 
problème des transferts. D'autre part, il faut 
tenir compte du fait que l'Organisation dépense 
la majeure partie de ses fonds aux États-Unis, 
ce qui évite pour ce pays une expatriation de 
capitaux. 



Mr. W. G. HuL (United kingdom) shareJ 
the opinion expressed by the previous speakers 
regarding the valuable work of the Committee 
on Contributions. 

The United Kingdom delegation shared in 
general the views of the United States delegation. 
Ail the Member States were on the same footing 
of sovereign equality; it would, therefore, be 
normal for that equality to be reflected also 
in the Hxing of the scale of contributions. The 
facts , however, should be faced : aB the Membcr 
States were not in possession of the same 
resources; their capacity to pay was, therefore, 
unequal. 

If it bad heen decided at the outset to fu: 
minimum contr ibutions for ali the Member 
States, the sum total of those contributions 
would have heen very small, hecause it would 
have been necessary to fix: them in accordance 
with the countries' capacity to pay. Certain 
States would, therefore, have been obliged to 
make good the difference, and the result would 
have heen the same as at present. 

The United States proposai would undoubt­
edly entai) an alteration in the United Kingdom 
contribution. The United Kingdom saw no 
objection to that. Mr. Hall emphasized the 
fact that his country was the one which had to 
find the largest amount of fo reign currency. 

If he had correctly understood the United 
States proposai, it did not fix a precise date for 
the implementation of t he proposed measures. 
In that case, he accepted it wholeheartedly. If, 
however, tbose measures were to be applied in 
the year 1950, he was not sure that the economie 
position of other Member States would permit 
the amendmcnt of the scale of contributions. 
The admission of new countries to the Organiza­
tion would, of course, reduce the rate of the 
contribution to he paid by the United States. 

Mr. LITAuEn (Poland) expressed his satisfaction 
with the work accomplished by the Committee 
on Contributions. In connexion with the Uni­
ted States proposai, he supported the suggestion 

. of the USSR representative to refer back to the 
Committee on Contributions the question of the 
revision of the scale. The United States proposai, 
if adopted, would not enter into force until 
194 9. IL was not, therefore, urgent that the 
Fifth Committee should vote on the question. 
It would be desirable for the Committee on 
Contributions to study the proposai m full 
knowle~ge of the facts with regard to the 
economie consequences. 

The meeting rose at 6 p.m. 
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M. W. G. HALL (Royaume-Uni) partage l'opi­
nion exprimée par les précédents orateurs sur le 
travail remarquable réalisé par le Comité des con­
tributions. 

La délégation du Royaume-Uni partage, d'une 
manière générale, le point de vue exprimé par la 
délégation des États-Unis. Tous les pays Mem­
bres de l'Organisation sont sur le même pied 
d'égalité souveraine. ll serait donc normal que 
cette égahté se reflétât aussi dans l'établissement 
du barème des contributions. Mais il faut accepter 
les faits : tous les États Membres ne disposent 
pas des mêmes ressources; leur capacité de paie­
ment est donc inégale. 

Si l'on avait décidé de fixer dès l'origine une 
contribution minima à payer par tous les États 
Membres, Je montant de cette contribution eùt 
été très faible car il eOt fallu l'établir de façon à 
accorder à tous les pays la possibilité de s'en 
acquitter. Certains États se seraient donc trouvés 
dans l'obligation de combler la diiTérence et le 
résultat eOt été le même qu'aujourd'hui. 

Il est évident que la proposition des États-Unis 
entraînera pour le Royaume-Uni une modification 
de sa contribution. Le Royaume-Uni n'y voit pas 
d'objection. Toutefois, M. Hall tient à souligner 
que son pays est celui qui doit trouver la somme 
la plus importante de devises étrangères. 

Le représentant du Royaume-Uni déclare que, 
s'il a bien compris, la proposition des États-Unis 
ne fixe pas de date précise à la mise en vigueur 
des mesures préconisées. S'il en est ainsi il 
l'approuve entièrement. Dans Je cas contraire, si 
ces mesures doivent être appliquées à partir de 
19 50, il n'est pas sôr que la situation économique 
des autres États Membres permettra la modifica­
tion du barème des contributions. M. Hall 
ajoute que l'admission de nouveaux pays au sein 
de l'Organisation diminuera le montant de la 
contribution à la charge des États-Unis. 

M. LmuEn (Pologne) se déclare extrêmement 
satisfait du rés'ultat des travaux accomplis par le 
Comité des contributions. En ce qui concerne la 
proposition des États-Unis, il appuie la sugges­
tion formulée par le représentant de l'URSS, 
visant à renvoyer au Comité des contributions la 
question de la revision du barème. La proposi­
tion des États-Unis, si elle était adoptée, n'entre­
rai t pas en vigueur en 1949. Il n'est donc pas 
urgent que la Cinquième Commission procède à 
un vote sur cette question et il serait souhaitable 
que le Comité des contributions puisse étudier 
en toute connaissance de cause les conséquences 
économiques entra1nées par cette proposition. 

La séance est levée à 18 heures. 
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HUNDRED AND TWELFfH MEETING 

lleld in the Palais de Chaillot, Paris, 
on Thursday, 30 September 1948, at 10.30 a. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGnEss (Canada). 

20. Continuation of the consideration 
of the report of the Committee on 
Contributions (A/ 4)28) and of the 
proposai by the United States of 
America for the amendment of 
rule 149 of the rules of procedure 
of the General Asnembly (A/ 582) 

Mr. DAVIN (New Zealand) considered that an 
equitable assessment of the contributions of 
Member States could only l •e made on the basis 
of ability to pay and therefore could not approve 
the United States proposai to establish a percen­
tage ceiling. The argument that the Member 
State bearing the highest costs would have a 
preponderant influence on the activities of the 
United Nations was not convincing to the New 
Zealand delegation, which however expressed 
its appreciation for the eenerosity shown by 
the United Sl.ates especially in connexion with 
the headquarters and the operational budgets 
of various agencies. 
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Mr. Davin pointed out that the General 
Assembly had already set a precedent for redu­
cing contributions on an ai hoc basis and not 
strictly in accordance with th ~ principle of capacity 
to pay, a fued and unchar.ging policy would be 
more advisable. On the other band, the Assem­
bly might have considered olhe.r proposais for 
an ad hoc arrangement benring in mind always 
t~e essentially political chuacter of such deci­
siOns. 

Mr. GALAG,\N (Ukrainian Soviet Socialist Repub­
lic) cougratulated the Conmittee on Contribu­
tions and its Chairman fo1· the excellent report 
which it bad unanimously adopted and gave full 
support to the suggestiom of the USSR repre­
sentative that the Fifth Committee should adopt 
it witbout further ado. 

Mr. Galagan found no justification for the 
United States proposai to amend rule 149 of the 
rules of procedure in orde1 to establish a ceiling 
of 33 1/3 per cent on the eontribution of Mem­
ber States. He felt that the matter was of a 
purely financial character, conditioned by the 
economie resources and capacity to pay of each 
State and in no way invo.ved the principle of 
the sovereign equality of M:ember States. The 
United States proposai would require a revision 
of the entire system of asst:ssment, a step wbich 

CENT-DOUZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le jeudi 30 septembre 1948, à 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana WILGnEss (Canada) . 

20. Suite de l'examen du rapport du 
Comité des contributions (A/ 628) 
et de la proposition d'amendement 
à l'article 149 du règlement inté­
rieur de l'Assemblée générale pré­
sentée par les ttats-Unis d' Amé­
rique (A/ 582) 

M. DAVIN (Nouvelle-Zélande) estime qu'une 
répartition équitable des contributions deman­
dées aux États Membres ne peut être basée que 
sur la capacité de paiement de ces États; il ne 
saurait donc appuyer la proposition des États­
Unis visant à l'éta.blissement d'un plafond sur la 
base d'un pourcentage maximum. L'argument se­
lon lequel l'État Membre qui supporterait les frais 
les plus élevés exercerait une influence prépon­
dérante sur les travaux de l'Organisation des 
Nations Unies ne semble pas convaincant à la 
délégation de la Nouvelle-Zélande qui apprécie 
cependant la générosité dont ont fait preuve les 
États-Unis, particulièrement en ce qui concerne 
le siège de l'Organisation et les budgets d' exécu­
tion des diverses institutions spécialisées. 

M. Davin fait remarquer que, bien que l'Assem­
blée générale ait déjà créé un précédent pour la 
réduction de la contribution après examen de 
chaque cas particulier et non conformément à une 
application stricte du principe de la capacité de 
paiement, il vaudrait mieux s'en tenir à une poli­
tique définie et immuable. Par ailleurs, l'Assem­
blée aurait pu examiner d'autres propositions 
d'accords visant des cas d'espèce sans toutefois 
perdre de vue le caractère essentiellement politi­
que de telles décisions. 

M. GALAGAN (République socialiste soviétique 
d'Ukraine) félic1te le Comité des contributions et 
son Président pour l'excellent rapport qu'il a 
adopté à l'unanimité et appuie sans réserve le 
représentant de l'URSS qui a demandé à la Cin­
quième Commission d'adopter ce rapport sans 
autre discussion. 

M. Galagan trouve absolument injustifiée la 
proposition des États-Unis visant à amender 
l'article 14 9 du règlement intérieur, afin de fixer 
un plafond de 3 3 1/ 3 pour 10 0 aux contribu­
tions des États Membres. D'après lui, cette ques­
tion revêt un caractère purement financier, con­
ditionné par les ressources économiques et finan­
cières de chaque État et ne touche d'aucune 
manière au principe de l'égalité souveraine des 
États Membres. La proposition des États-Unis 
exigerait la revision de tout le système de répar-



had not been envisaged by the experts reprc­
sented on the Committee on Contributions. 

Mr. Galagan pointed out thal the Governments 
which had suffered most from the war were not 
requesting a reduction in their contributions 
and that economie conditions prevailing in the 
world in the next two or three years could not 
be predicted with accuracy. He was confident 
that the contributions of new Memhers admitted 
to the United Nations would make it possible to 
reduce the quotas of those nations at present 
bearing the highest costs. Moreover, since most 
of the funds of the Organization were expended 
in the United States and private United States 
citizens benefited greatly from that expenditure, 
the United States should not press the adoption 
of its proposai. It sbould, however, be laken 
into consideration in the course of the future 
work of the Commitlee on Contributions. 

Mr. HIBERT (Haiti) and Mr. ZuniETA (Panama) 
supported the United States proposai for a per­
centage ceiling on contributions but stressed 
that iL did not imply any immediate change in the 
scale of assessmenl laid down hy the Committee 
on Contributions. 

Mr. Loyo (Mexico) tbought that the Com­
mittee could arrive at an equitable solution of 
the problem by lrying to meet the United States 
requirements without undermining the principle 
of ability to pay which should al ali times r,overn 
the scale of contributions. He compared the 
United Nations to a co-operative enterprise in 
which the sovereign equality of the shareholders 
was in no way threatened by a realistic assess­
ment commensurate with their resources. The 
principle of payment on the basis of ability 
should serve as a guide in fixing a percentage 
ceiling as had bcen the case when the Committee 
on Contributions established the scale at present 
in force; it need nol present an insurmountable 
obstacle. 

Furtbermore, Mr. Loyo supported the sug­
gestion of the representative of Chile tbat a 
workiog group should he appointed to examine 
the United States proposai more carefully. 

Mr. RoDiliGuEz F .tBREGAT (Uruguay) also sug­
gested the advisability of a preljminary study by 
a working group of both the report of the Com­
mitlee on Contributions and the United States 
proposai, and requested further clarification of 
the Chilean proposai. 

Mr. LARRAîN (Chile) explained that the inten­
tion of the Chilean proposai was to establish a 
small working ffroup in accordance with the 
principle of equitable geographical distribution, 
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tition, mesure qui n'a pas été envisagee par les 
experts représentés au Comité des contributions. 

.M. Galagan fait remarquer que les pays qm 
ont le plus souffert de la guerre ne demandent 
pas de réduction de leur contribution et qu'il est 
impossihle de prévoir exactement quelles seront 
les conditions économiques dans le monde pen­
dant les deux ou trois années à venir. Il est per­
suadé que les contributions qui seront versées par 
de nouveaux membres de l'Organisation des Na­
tions Unies permettront de réduire la quota­
part des nations qui supportent actuellement les 
charges les plus lourdes. De plus, étant donné que 
la majeu re partie des fonds de l'Organisation se 
dépense aux États-Unis et que des citoyens des 
États-Unis en bénéficient largement, les États­
Unis ne devraient pas insister pour que leur pro­
position soit adoptée. Le Comité des contribu­
tions devrait toutefois en tenir compte au cours 
de ses traYaux futurs. 

MM. llmERT (Haïti) et ZuniETA (Panama) 
appuient la proposition des États-Unis visant à 
la ftx:ation d'un plafond pour le taux de la contri­
bution, mais soulignent que cela n'implique 
aucune modification immédiate du barème de 
répartition établi par le Comité des contributions . 

. M. Lovo (Mexique) est d'avis que le Comité peut 
arriver à une solution équitable du problème en 
s'efforçant de se conformer au désir des États­
Unis sans porter atteinte au principe de la capa­
cité de paiement, qui ne doit pas cesser de pré­
sider à la fixation du barème des contributions. 
Il compare l'Organisation des Nations Unies à 
une coopérative, dans laquelle l'égalité de droits 
des actionnaires n'est nullement menacée par 
une répartition objective des cotisations, en rap­
port avec leurs ressources. Le principe d'une 
contribution basée sur la capacité de paiement 
doit senir de guide pour fixer un pourcentage 
pour le plafond du taux de contribution, comme 
ce fu t le cas quand le Comité des contributions a 
établi le barème en vigueur à l'heure actuelle; 
cela ne doit pas constituer un obstacle insurmon­
table. 

En outre, M. Loyo appuie la proposition du 
représentant du Chili, demandant que soit créé 
un groupe de travail qui serait chargé d'étudier 
plus à fond la proposition des États-Unis. 

M. RoonfGuEz FuREGAT (Uruguay) jugerait bon 
qu'un groupe de travail procède à l'examen préa­
lable du rapport du Comité des contributions et 
de la proposition des États-Unis ; il demande au 
représentant du Chili de bien vouloir préciser sa 
proposition. 

M. LAnn.tiN (Chili) explique que la proposition 
du Chili tendait à créer un petit groupe de travail 
conforme aux principes d'une répartition géogrn­
phique équitable, où seraient représentés les 

6. 



n which the Memher States bearing the greatest 
burden of contributions would be represented 
and wbich would also include the Cbairman of the 
Committee on Contributions. The worlcing p,roup 
wo uld make an exhaustive :;tudy of the United 
States and Canadian proposais and suhmit 
concrete resolutions to the full Committee for 
its approval. 

Mr. CnENG (China) found the United States 
proposai reasonable and expressed the readiness 
of his delegation to support it fully on condition 
that the target ceiling of 3 3 ·[ /3 per cent should 
he arrived at gradually. Accnunt bad to be taken 
of the increased contributions resulting from the 
admission of new Members, the improvement in 
the economie conditions of many States and the 
grcater availability of foreig:1 exchange. More­
over, the principle of the sc vereign equality of 
States should not be lightly set aside. 

As for the procedure to bt: followed in imple­
meoting the United States proposai, he consid­
ered that it would not be feasible to amend rule 
14 9 of the ru les of procedu~e , which specified 
that the scale of assessments already fu:ed could 
not be revised for the next three years, or to 
change the terms of reference of the Committee 
on Contributions which was bound to fix that 
scale on the basis of abilit( to pay, and bad 
requested further instructions from the Fifth 
Committee. He was incline<! to favour the Chil­
ean suggestion that a working group should 
study the implications of the United States pro­
posal. 

In order to resolve ail difli~ulties, the Chinese 
representative suggested eitiler an amendment 
to the Assembly resolution whicb bad served as 
a basis for the deliberations of the Committee 
on Contributions or a new resolution on per­
centage ceilings to be subrr itted by the Fifth 
Committee to the present General Assembly. 
Mr. Cheng added that the wc rking group would 
be weil advised to deal witb the question of a 
floor as weil as a ceiling for contributions of Mem­
ber States. 
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Mr. HooD (Australia) endorsed the remarks of 
the Chinese representative 11nd supported the 
Chi lean suggestion for an infc rmal working com­
mittee. He felt that the posfibilities of meeting 
the request of the United States delegation should 
be thorougbly explored, bear.ng in mind always 
that the balance of advantaue lay in adhering 
closely to the principle of capac:ity to pay. Should 
the concept of a percent.age c3iJing be admitted, 
the Australian delegation sha:·cd the view of the 
representative of Canada th.lt other count.ries 
sbould not pay more per capita than the ceiüng 
country. Mr. Hood further p•>inted out that a de 
facto ceiling bad already bew fixed when the 
Committee on Contributions made its firs t 

États Membres ayant la plus lourde part de con­
tributions, et qui comprendrait également le 
Président du Comité des contributions. Ce groupe 
de travail procéderait à une étude détaillée des 
propositions des États-Unis ct du Canada et sou­
mettrait des résolutions concrètes à l'approbation 
de la Commission. 

M. CnsNG (Chine) estime que la proposition des 
États-Unis est raisonnable et déclare que sa délé­
gation est prête à l'appuyer sans réserve, à con­
dition que le principe du taux maximum de 
33 1/ 3 pour 100 ne soit appliqué que progressi­
vement. n faut tenir compte de l'appoint qu'ap­
porteront les contributions des nouveaux Mem­
bres, l 'amél~oration de la situation économique de 
nombreux Etats, et les disponibilités accrues en 
devises. De plus, il ne faut pas négliger le principe 
de l'égalité souveraine des États Membres. 

Quant à la procédure à suivre pour mettre en 
œuvre la proposition des États-Unis, M. Cheng 
estime qu'il est impossible de modifier l'arti­
cle U9 du règlement intérieur, article qui spéci­
fie que le barème de répartition déjà fixé ne peut 
être revisé avant trois ans, ou de modifier le 
mandat du Comité des contributions, à qui est 
dévolu le rôle de fixer ce barème selon la capacité 
de paiement de chaque Membre; ce Comité avait 
d'ailleurs demandé de plus amples instructions à 
la Cinquième Commission. M. Cheng est disposé 
à soutenir la délégation du Chili lorsqu'elle pr()­
pose de confier à un groupe de travail 1' examen 
des incidences de la proposition des États-Unis. 

Pour résoudre toutes les difficultés, le repré­
sentant de la Chine propose, soit un amendement 
à la résolution de l'Assemblée ayant servi de base 
aux délibérations du Comité des contributions, 
soit la rédaction d'une nouvelle résolution sur le 
taux maximum, que la Cinquième Commission 
soumettrait ensuite à l'Assemblée générale. Le 
groupe de travail pourrait également examiner la 
question d'un taux minimum aussi bien que d'un 
taux maximum de contribution. 

M. HooD (Australie) approuve l'intervention du 
représentant de la Chine et appuie la proposition 
faite par le Chili de constituer un petit groupe de 
travail. A son avis, il faut examiner très sérieuse­
ment la possibilité de faire droit à la demande de 
la délégation des États-Unis sans oublier qu'il y a 
toujours avantage à considérer avant tout la capa­
cité de paiement de chaque Membre. Si J'on adopte 
le principe d' un taux maximum, la délégation 
australienne, tout comme le représentant du 
Canada, estime que la contribution par habi tant 
d'u n État ne doit ,pas dépasser la contribution 
par habitant de l'Etat dont la quote-part est la 
plus élevée. M. Hood fail alors remarquer que 
l' on a déjà fixé, en fa it, un plafond lorsque le 



assessment on the hasis of ahility to pay. The 
figure of hetween 4 9 per cent and 50 per cent 
which had then heen arrived at had later heen 
reduced to the present figure of 39.489 per 
cent. The United States now wished that 
figure to be further reduced. 

Mr. Hood added that the Uni ted States, as 
well as the other Memher States, would benefit 
from the admission of new Members, and from an 
increase in capacity to pay of countries other than 
the United States following a return to normal 
conditions and greater availability of hard cur­
rency. It was hetter to leave the Committee on 
Contributions to take account of those develop­
ments as they happened than to decide now on 
future adjustments of the scale. 

Finally, the representative of Australia thought 
that the Fifth Committee should meet the request 
of the Committee on Contributions for more pre­
cise instructions. 

The Jam Sahib of NAwANAGAll (India) congrat­
ulated the Committee on Contributions and its 
Chairman for their valuable work. Although his 
Government was to pay a high quota (3.25 per 
~ent), it agreed to the Committee's assessment, 
but asked for an independant assessment as 
soon as practicahle. 

He complimented the United States delegation 
lor its disinterestedness and self-sacrifice in nol 
claiming immediate relief which would lead to 
difficulties for smaller countries. He appealed 
to the United States of America to postpone the 
application of a ceiling on contributions until 
normal conditions returned. ln the meantime, 
he suggested it might gain a certain relief from 
the admission of new .Memhers whose contribu­
tions couJd he applied to a reduction of the 
United States contribution. 

Mr. PASTORIZA (Dominican Republic) considered 
the United States proposai very fair, but was not 
opposed to the Chilean and Chinese proposaJs 
to refer the matter to a working group. lndeed 
he thought that the appointment of such a group 
was desirable. 

Mr. LEVI (Yugoslavia) supported the recommen­
dations of the report of the Committee on Contri­
butions since, as the French representative had 
pointed out, contributions could only he changed 
after a period of three years, and moreover the 
data e.x:isting for sorne countries was so incomplete 
that it would be difficult or impossible to change 
the scale. 
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Comi té des contributions a établi sa première 
répartition d'après le principe de la wpacité de 
paiement. Le taux alors atteint, et qui se situait 
entre 4 9 pour 100 et 50 pour 10 0 a été ensuite 
ramené à son niveau de 39,489 pour 100. Les 
États-Unis voudraient maintenant voir abaisser 
encore ce taux. 

Les États-Unis, de même que les autres États 
Meml>res, ont tout intérêt à ce que de nouveaux 
l\1ellÙ!>res soient admis à l'Organisation et à ce 
que la capacité de paiement de pays autres que 
les États-Unis se trouve accrue du fait que ces 
pays retrouveront des conditions économiques 
normales et disposeront de plus grandes res­
sources en monnaie forte. Mieux vaut laisser au 
Comité des contributions le soin de tenir compte 
des événements au fur et à mesure qu'ils se pro­
duiront, que de décider maintenant des ajuste­
ments qu'il conviendra d'apporter ultérieurement 
au barème. 

Le représentant de l'Australie termine en 
disant que la Cinquième Commission doit donner 
suite à l a demande de plus amples instructions 
formulée par le Comité des contributions. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAR (Inde) félicite le 
Comité des contributions et son Président pour 
le travail utile qu'ils ont fourni. Bien que l'Inde 
se trouve devoir payer une contribution élevée 
(3,2 5 pour 1 00), elle accepte la répartition fa ite 
par le Comité, mais demande que soit établi dès 
que possible un barème indépendant. 

Le représentant de l'Inde félicite la délégation 
des États-Unis pour le désintéressement et l'es­
prit de sacrifice qu'elle manifeste en ne deman­
dant pas une réduction immédiate de sa contri­
bution, réduction qui pourrait mettre les petites 
nations dans J'embarras. Il demande aux États­
Unis d'Amérique de différer J'application du 
principe du taux maximum jusqu'à ce que soient 
rétablies des conditions normales. D'ailleurs, les 
États-Unis pourraient entre temps voir leur 
charge allégée du fait de l'admission de nouveaux 
Membres dont les contributions viendraient en 
déduction de la leur. 

M. PAsromzA (Républigue Dominicaine) estime 
que la proposition des États-Unis est fort juste, 
mais il ne s'oppose pas à ce qu'on transmette la 
question à un groupe de travail, comme l'ont pr~r 
posé ies représentants du Chili et de la Chine; il 
lui para1t même souhaitable qu'un tel groupe se 
const itue. 

M. Lsv1 (Yougoslavie) appuie les conclusions du 
rapport du Comité des contributions. En elTet, 
comme l'a fait observer le représentant de la 
France, le régime des contributions ne peut être 
modifié qu'au bout de trois ans, et de plus les 
indications dont on dispose pour certains pays 
sont si vagu es qu'il serait difficile, sinon impos­
sible, de modifier le barème. 
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He could not agree with the United States 
proposai. The connexion between the principle 
of equal sovereignty of States and the idea of a 
ceiling on contributions was not clear. He 
could not see the contradiction :Jetween the prin­
ciple of equal sovereignty and the principle that 
contributions should be deterroined on the basis 
of capacity to pay. Within a State the principle 
of equality of citizens did not mean that each 
paid equal taxes. Sirnilarly, ~·tates should not 
be required to contribute equaily, since that 
would impose an unjustifiable :Jurden on econo­
mically weaker countries. 

He understood the Canadiart representative's 
speech to mean that future conl:ributions should 
be determined so that no ccuntry would be 
obliged to pay more F" capita than the largest 
contributing country. He tho·Jght that was in 
contradiction to the principl.n of equal sov­
ereignty referred to by the Canadian represent­
ative. The basis of assessment ·.vi thin the Organ­
ization should be the economie capacity and 
capability of payment of countries and not their 
number of inhabitants. 

He was not eonvinced by the United States sug­
gestion that unless a maximum level of contri­
bution was fued there would he danger of one 
country having a predominànt influence in the 
administration of the United Nations. If they 
respected the principle of equd sovereignty in 
deeds and not in words, and remembered the 
international nature of the Or ~anization, there 
was no such danger. The p!Înci ple of equal 
sovereignty could only be saved by basing the 
scale of contributions on the principle of capacity 
to pay. 

Mr. AasoN (Pakistan) wished to assure the 
representative of the United States that his dele­
gation had endeavoured not to reach a basty 
conclusion on the United States proposai. His 
Government bad gone into the matter carefully 
and had tried to appreciate tite reasons moti­
vating it. His delegation, nevertheless, was not 
convinced of the strength of the United States 
case. Rule 14 9 of the rules of procedure of 
the General Assembly laid dov·n a specifie cri­
terion : the capacity to pay. The United States 
of America, it was suggested, v•ished its contri­
bution to be redueed from 39.89 per cent to 
33 1/3 per cent, since it felt that one Member 
was bearing an unduly high proportion of the 
administrative cost of the Orgar.ization, and that 
the principle of sovereign equa:ity should apply 
equally to all nations. He believed the logical 
conclusion of that principle was that ali Members 
should pay contributions at the same level, 
which was obviously impracticable. 
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M. Levi ne peut accepter la proposition des 
États-Unis. Le lien n'est pas clair entre le prin­
cipe de l'égalité souveraine des États et l'idée 
d'un taux maximum des contributions. Person­
nellement, il ne voit aucune contradiction entre le 
principe de l'égalité souveraine et le principe 
selon lequel les contributions doivent être fixées 
suivant la capacité de paiement des États. A l'in­
térieur d'un État, le principe de l'égalité des 
citoyens n'oblige pas à faire payer à tous les 
mêmes impôts. De même, il ne faut pas demander 
aux États des contributions égales, car ce serait 
imposer aux pays les plus faibles économiquement 
une charge injustifiable. 

Si M. Levi a bien compris, le représentant du 
Canada a voulu dire que la contribution devrait 
être fixée à l'avenir de façon que la contribution 
par habitant d'aucun État ne dépasse la con­
tribution par habitant de l'État le plus imposé. 
Il y a là contradiction avec le principe de l'égalité 
souveraine invoqué par le représentant du 
Canada. La répartition des contributions à l'inté­
rieur de l'Organisation doit avoir pour base la 
richesse économique et les possibilités financières 
des. pays et non pas le nombre de leurs habitants. 

Le représentant de la Yougoslavie n'a pas été 
convaincu par le représentant des États-Unis 
quand celui-ci a dit que, si l'on ne fixe pas un 
plafond, on risque de voir l'un des États prendre 
une influence prédominante dans l'administration 
de l'Organisation. Si l'on respecte le principe de 
l'égalité souveraine dans les actes et non pas seu­
lement dans les paroles, et si l'on garde présent 
à l'esprit le caractère international de l'Organisa­
tiion, ce danger n'existe pas. Le principe de l'éga­
lité souveraine ne peut être respecté qu'en éta­
blissant le barème des contributions selon le 
principe de la capacité de paiement des États. 

M. AusoN (Pakistan) donne au représentant des 
États-Unis l'assurance que la délégation du Pakis­
tan s'est efforcée d'éviter toute conclusion 
hâtive sur la proposition des États-Unis. Le Gou­
vernement du Pakistan a étudié minutieusement 
la question et essayé de comprendre les raisons 
qui ont motivé cette proposition. Néanmoins, la 
délégation du Pakistan n'est pas certaine que la 
position des États-Unis soit justifiée. L' arti­
cle 14 9 du règlement intérieur de l'Assemblée 
générale a posé un critère précis : la capacité de 
paiement. Les États-Unis d'Amérique, semble­
t-il, souhaitent voir réduire leur contribution de 
39,89 pour 100 à 33 1/3 ponr 100 ; ils ont, en 
effet, l'impression qu'ils supportent à eux seuls une 
part exagérément lourde des frais administratifs 
de l'Organisation, et que le principe de l'égalité 
souveraine doit s'appliquer à tous les États sans 
exception. Selon M. Ahson, ce principe aurait 
pour conclusion logique que les contributions 
de tous les Membres devraient être égales, ce qui 
est de toute évidence impossible. 



Another point advanced in the speech of the 
United States representative the preYious day 
was that the impression might be given that one 
State bad a dominating influence in an interna­
tional organization. Quoting the proverb «He 
who pays the piper caUs the tune "• he assured the 
United States representatiYe that his delegation 
would not grudge any nation its rightful due. 

His delegation was not opposed in principle 
to the Chilean suggestion to set up a small 
working group to consider the United States 
proposai, but he felt the delay involved in such a 
procedure might lead to loss of interest in the 
matter. The proposa! was clearly defined and 
the decision on it should not be postponed 
merely in order to obtain a digest of opinion. 
He also qualified his delegation's position on 
the appointment of an ad hoc committee by sup­
porting the Chinese suggestion that such a com­
mittee should also consider the minimum amount 
for contributions. 

He was glad the lndian delegation bad accep­
ted the quota fixed for it, in its recommendation, 
by the Committee on Contributions. 

His delegation supported the adoption of the 
criterion of capacity to pay. 

Mr. MAcHADO (Brazil) asked whether the deci­
cions of the present Assembly were binding on 
future Assemblies. He also asked the Chairman 
of the Committee on Contributions whether he 
did not think tbat by inserting the rigid stipu­
lation of 33 1j3 percent in a flexible scale they 
were hindering the Committee's power to make 
assessmcnts according to capacity to pay. 

The ComMAN informed the representative of 
Brazil that the present Assembly could not bind 
future Assemblies. The Assembly was a soYe­
reign body and could always, if it saw fit, reverse 
its decisions. 

Mr. MARriNEz-CABA,~As (Chairman of the Com­
mittee on Contributions) expressed his deep 
appreciation of the compliments he bad re­
ceived. His Committee's success bad been due to 
the competence, integrity and devotion of mem­
bers, many of whom wcrc present on the Fifth 
Committee. He wished to make special mention 
of the hard work, patience and kindness of 
Mr. Jacklin, and to thank him for passing on the 
knowledge and experience he had gained in 
the League of Nations. 

He was glad to see that his Committee's report 
bad, in ffeneral, been accepted. The prohlem 
they were considering bad a serious background 
and might have serions consequences. It was 
not a problem only of statistics and calculations 
but of establishing precedents. The United 
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Dans son discours de la Yeille, le représentant 
des États-Unis a encore prétendu que la réparti­
tion actuelle pouvait donner l' impression que 
l'un des États prenait ·une influence prédomi­
nante dans une organisation internationale. 
Citant l'adage tt Qui paie les violons, commande 
la chanson ,, M. Ahson donne au représentant 
des États-Unis l'assurance que sa délégation n'en 
voudra à personne d'avoir son juste compte. 

La délégation du Pakistan ne s'oppose pas, 
en principe, à la proposition du Chili, tendant à 
créer un petit groupe de travail chargé d'examiner 
la proposition des États-Unis, mais peut-être le 
retard entratné par une telle procédure affaibli­
rait-il l'intérêt suscité par la question. La propo­
sition des États-Unis est claire, et il ne faut pas 
différer la décision sur ce point à seule fin d'obte­
nir un aperçu de l'opinion de chacun. Pour ce 
qui est de la création d'un comité spécial, 
l\1. Ahson se rallie finalement à la proposition de 
la Chine tendant à soumettre également à ce 
comité la question d'un taux minimum de contri­
bution. 

Il se félicite de ce que la délégation de l'Inde 
ait accepté la quote-part que lui attribue, dans sa 
recommandation, le Comité des contributions. 

La délégation du Pakistan estime qu'on doit 
s'en tenir au critère de la capacité de paiement. 

M. MAcHADO (Brésil) pose la question de savoir 
si les Assemblées fu tures seront liées par les déci­
sions de la présente Assemblée. Il demande au 
Président du Comité des contributions s'il ne 
croit pas qu 'en introduisant dans un barème sou­
plecechiffrerigidede33 1/3 pour100 ,onn'allait 
pas empêcher le Comité de fixer les contributions 
selon le principe de la capacité de paiement. 

Le Pn:BsmENT précise, à l'intention du représen­
tant du Brésil, que les Assemblées futures ne peu­
vent être liées par les décisions de l'Assemblée 
actuelle. L'Assemblée est un organe souverain et 
elle a le pouvoir d 'annuler, si elle le juge bon, 
des décisions antérieures. 

M. MAnriNEz-CABA~AS (Président du Comité des 
contributions) apprécie hautement les compli­
ments qui lui ont été adressés. Si le Comité a pu 
réussir dans sa tâche, c'est grâce à la compétence, 
à l'intégrité et au dévouement de ses membres, 
dont plusieurs siègent au sein de la Cinquième 
Commission. Il veut, en particulier, que l'on 
sache les efforts patients et généreux de M. Jac­
klin, et il tient à le remercier d'avoir fait bénéfi­
cier le Comité du savoir et de l'expérience qu'il a 
acquis à la Société des Nations. 

Il est heureux de voir qu'en général, on a 
accepté le rapport du Comité des contributions. 
La question examinée a des antécédents graves 
et peut avoir de graves conséquences. Ce n'est 
pas seulement une question de statistiques et de 
calculs, elle peut créer des précédents. L'Organi-

6 A. 



Nations should be ruled by moral principles . 
They were faced by the cons·;antly recurring 
dilemma of choosing between eq11ality and equity 
among Members. The' basic principles laid 
down on that question by the United Nations 
Preparatory Commission were s·>und, and capa­
city to pay was, he thought, the nimary factor . 

Mr. Martlnez-Cabanas quoted from page 2 of 
the report of the Committee on Contributions : 

tt If :a ceiüng is imposed on contributions the 
ceiling should not be such as 3erious1y to o~ 
seure the relation between a mtion's contribu­
tions and its capacity to pay." 
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He stressed tbat it was only pos3ible to continue 
on the basis of capacity to pay while admitting a 
ceiling, if tbat ceiling was not such as to obscure 
that relation. His Committee'! first report to 
the 19!t6 Assembly bad fixed tl:e United States 
contribution at a higher fi gure, ;md later a sub­
committee bad recommended the reduction to 
the present figure. The Assembly thought 
3 9.8 9 percent for the United States contribution 
was not so very far from its capacity to pay. 

He emphasized the fact that the question of 
the evaluation of a ceiling was not for his Com­
mittee to deal with, since it was strictly a technical 
Commit tee. The question shou: d be settled by 
the assembled nations in the Fifth Committee, 
but for working purposes he thought it advisable 
to select a small group to consider the United 
States proposai and its implications. If that sug­
gestion was approved he would he very wiŒng 
to co-operate in the work of that group. 

ln assessiog the scale of contributions the 
Committee had to bear in mind lhat there were 
two kinds of budgets, administra;ive and opera­
tional. Sorne countries recognized that the 
principle of equality should be appüed to the 
administrative budget but that ir, the case of an 
operational budget the only critErion should be 
capacity to pay. The worlcing group should 
take that distinction into consideration. 

On the CBAIRMAN1
S request M:·. w. O. u~LL 

(United States of America) form3lly moved his 
proposai. He first thanked other delegations for 
t heir compliments on the speech hy the United 
States representative the preœiing day and 
voiced his own appreciation of the remarks of 
the Chairman of the Committee on Contribu­
tions. He informed the meeting lhat since draft­
ing his delegation 's proposai he had found that 
Chile had also put forward a suggestion for 
setting up a working grou p, and be would there-

sation des Nations Unies doit s'appuyer sur des 
principes moraux. Il faut choisi.J" entre les deux 
termes d'un éternel dilemme : l'égalité ou la 
justice entre les Membres. La Commission prépa­
ratoire des Nations Unies a énoncé en la matière 
des principes fondamentaux justes basés primor­
dialement sur la capacité de paiement. 

M. Martinez-CabaJias cite alors le passage sui­
vant du rapport du Comité des contributions 
(p. 2) : 

tt Si l'on fixe un plafond aux contributions, il ne 
faut pas que cela empêche de discerner clairement 
le .rapport entre la contribution d'une nation et 
sa capacité de paiement. " 

Il souligne que, pour continuer à respecter le 
principe de la capacité de paiement tout en ad­
mettant l'idée d'un plafond, il ne faut pas que ce 
plafond nuise à un juste calcul des quotes-parts. 
Le premier rapport du Comité à l'Assemblée 
générale de 1946 avait fixé la contribution des 
Etats-Unis à un taux plus élevé, et, par la suite 
un Sous-Comité avait recommandé qu'elle soit 
réduite à son taux actuel. L'Assemblée avait pensé 
alors qu'une contribution de 39,89 pour 100 
n'était pas très éloignée de la capacité de paie­
ment des États-Unis. 

Il faut se rappeler que la fixation d'un plafond 
n'est pas du ressort du Comité des contributions, 
qui n'est qu'un comité strictement technique. 
Ce sont toutes les nations assemblées au sein de 
la Cinquième Commission qui doivent régler 
cette question; mais, pour la bonne marche des 
travaux, il est préférable de confier à un petit 
groupe de personnes l'étude de la proposition 
américaine et de ses incidences financières. Si cette 
proposition est retenue, M. Martfnez-Cabanas est 
tout disposé à participer aux travaux de ce groupe. 

Dans la fixation du barème des contributions, 
il ne faut pas oublier qu'il y a deux sortes de 
budgets : le budget d'administration et le budget 
d'exécution. Certains pays admettent que le prin­
cipe d'égalité doit être appliqué au bud3et d'ad­
ministration, mais que, pour le budget d'exécu­
tion, le seul critère doit être la capacité de paie­
ment . Le groupe de travail ne devra pas perdre 
de vue cette distinction. 

Sur l'invitation du Président, M. W. O. HALL 
(États-Unis d'Amérique) dépose formellement sa 
proposition. Il tient tout d'abord à remercier les 
autres délégations des éloges qu'elles ont adres­
sés au représentant des États-Unis pour l'exposé 
qu'il a fait la veille et à dire qu' il apprécie le bien­
fondé des observations du Président du Comité 
des contributions. Il informe ta Commission que, 
dopuis qu'il a rédigé sa proposition, il a constaté 
que le Chili avait proposé la création d'un groupe 
de travail. Aussi présente-t-il, au nom du Canada, 



fore move, on behalf of Canada, Chile and the 
United States, the following proposai : 

Tk Fifth Committee resolve8 

1. To establish a working group of fourteen 
members under the cbairmanship of the Chair­
man of the Committee on contr ibutions. 

2. To refer to this group for study and recom­
mandation to the Fifth Committee : 

(a) The report of the Committcc on Contri­
butions for 19/d) and the observations thereon 
made during the discussion of this report by 
the Fifth Committee; and 
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( b) The following proposed revision of rule 
14 9 of the rules of procedure of the General 
Assembly : 

Rule 149 

The Committee on Contrib utions shall advise 
the General Assemhly concerning the apportion­
ment, under Article 17, paraaraph 2, of the 
Charter, of the expenses of the Organization 
among l\fembers, broadly according to the capa­
city to pay. The Committee on Contribut-ions shall 
have as a part of its ~rm8 of reference tl~ pri~iple 
tAat in normal tiTT~U no one Member shall be assessed 
more than one-third of the budget. ft sl1.all also 
observe tl~.e principle t!tat tite per capita contribution of 
any Member sltall not exceed tite per capita contri­
bution of tite Member w!ticli bears the ltighest assess­
ment. The scale of assessments when once fixed 
by the General Assembl y sball not be subject to a 
general revision for at !east three years, unless 
it is clear that there have been substantial 
changes in relative capacities to pa y. The Com­
mittee shaH also advise the General Assembly on 
the assessments to be fixed for new Members on, 
appeals by Members for a change of assessments, 
and on the action to be taken with regard to the 
application of Article 19 of the Charter 1 : 

(c) The following additional clarification of the 
terms of reference of the Committee on Contri­
butions : 

The Committee on Contributions, in the 
graduai implementation of the ceiling principles 
established by rule 14 9, shaH take account parti­
cularly of the additional contributions of new 
Members and of increases in ca pacity to pay of 
present Members. 

No ex:planation of paraf(raph 1 was required. 
On paragraph 2 (a) Mr. Hall thought a resolution 
should be prepared by the working group and 

' C/taurres in rule 149 a re iu italir.G. 

du Chili et des États-Unis d'Amérique, la propo­
sition suivante : 

La Cinquibne Commission décide 

1. D'établir un groupe de travail de quatorze 
membres dont sera Président le Président du 
Comité des contributions. 

2 . De remettre à ce groupe d'étud es pour exa­
men et pour présentation de recommandation à 
la Cinquième Commission : 

a. Le rapport du Comité des contributions 
. pour 194 9 et les observations formulées à son 
sujet au cours de la discussion dudit rapport par 
la Cinquième Commission ; et 

b. La proposition tendant à remanier comme 
suit l'article 14 9 du règlement intérieur de 
l'Assemblée général e : 

Article 149 

Le Comité des contributions conseille l'Assem­
blée générale au sujet de la répartition des dépen­
ses fiXées à l'Article 17, paragraphe 2, de la Charte 
entre les Membres de l'Organisation approxima­
tivement d'après leur capacité do paiement. 
Le Comité des contributiom a notamment compétence 
pour veiller à l'observation du principe qiJ.'en ~p8 
normal aucun Mem~re ne 8e verra imposer une contri­
bution équivalant a plus d'un tiers du budget. 1 l veille 
également a l'observation du principe que la contribu­
tion par lia&itant ne doit dépasser pour aucun Membre 
la contribution par habitant du Membre qui supporte 
la contribution la plus élevée. Le barème de réparti­
tion, une fois fixé par l'Assemblée générale, ne 
fera pas l'objet d'une revision générale pendant 
trois ans au moins, à moins qu'il ne devienne 
évident que des changements considérables sont 
intervenus dans la capacité de paiement relative 
des États. Le Comité conseille également l'Assem­
blée au suj et de la quote-part des dépenses que 
doivent assumer les nouveaux Membres, sur les 
demandes de modification des quotes-parts for­
mulées par les Membres ainsi que sur les mesures 
à prendre en exécution de l'Article 19 de la 
Charte 1• 

c. Le texte additionnel suivant ayant pour but 
de rendre plus claire la définition du mandat du 
Comité des contributions : 

Le Comité des contributions, en vue de l'appli­
cation progressive des principes touchant le pla­
fond établi dans l'article 14 9, tient compte 
notanunent des contributions add itionnelles de 
Membres nouveaux et de l'augmentation de la 
capacité de paiement des Membres actuels. 

Le paragraphe premier n'appelle aucun com­
mentaire. En ce qui concerne l'alinéa a du para­
graphe 2, M. Hall estime que le groupe de travail 

l Les modifications à l' article t 49 sont en italique. 



submitted to the Committee. On paragraph 2 (b) 
the Chinese representative ltad questioned the 
advisability of including the amendment in rule 
14 9, instead of modifying re:;olution 14 (1) A, 3, 
or embodying the amendment in a new resolu­
tion. He bad no strong feeling on the matter 
but thought the most appropriate place was in 
rule 149. He endorsed the Chinese suggestion, 
supported by the representative of Pakistan, that 
the working group should also consider a mini­
mum contribution level. T:1e final paragraph 
was intended to clar ify the time wben the ceiling 
principle was to he applied. 

Answering a question front the representative 
of Po land on what he understood by «normal 
times "• he said that that would have to he decid­
ed by the Committee on Cc·ntributions suhject 
to the concurrence of the C·eneral Asserohly. 

Senator RonEnTSON (Canada) expressed his dele­
gation's pleasure at being associated with Chile 
and the United States of Am~rica in moving the 
proposai, its appreciation ol the clarity of the 
remarks hy the Chairman of the Corrunittee on 
Contributions, and of the snvices rendered hy 
that Committee. 

Mr. LEBEAU (Belgium) said the Belgian dele­
gation was convinced that the::e was no contradic­
tion hetween the principle of capacity to pay and 
the idea of imposing a ceilinu on contributions. 
If difficulties arose and it was felt that one 
nation bad heen charged excessively, the neces­
sary adjustments could be made. 

He did not share the views put forward by the 
Canadian and United States representatives in 
so far as procedure was conc:erned, and consid­
ered that the setting up of a working group to 
study the report of the ComTlittee on Contribu­
tions would serve no useful pw·pose and was there­
.fore unnecessary. The Fiftb Committee sbould 
approve fortbwith the report of that Committee. 

Paragraphs (b) and (c) of the joint proposai 
introduced two new ideas which, however, bad 
been fully discussed and coulé. well he put to the 
vote immediately. 

Mr. CuENG (China) thanked the United States 
representative for accepting certain suggestions 
which he bad made. His delegation would 
support the joint proposai of the Canadian, 
Chilean and United States delegations, but 
wished to propose certain amendments. 

Referring to the reroarks of the Belgian 
representative, be recalled llis earlier statement 
regarding the question of a ceiling on contrihu-
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devrait rédiger un projet de résolution et te sou­
mettre à la Commission. Au sujet de l'alinéa b du 
paragraphe 2, le représentant de la Chine a 
demandé s'il était opportun d'introduire l'amen­
dement dans l'article 14 9, au lieu de modifier le 
paragraphe 3 de la section A de la résolution 14 (1) 
ou de l'incorporer dans une résolution nouvelle. 
Bien que n'ayant pas à ce sujet d'opinion bien 
arrêtée, M. Hall estime qu'il serait plus indiqué 
d'incorporer l'amendement dans l'article 149. 
Il se rallie à la proposition de la Chine, appuyée 
par le représentant du Pakistan, selon laqueUe le 
groupe de travail devrait également envisager un 
taux minimum de contribution. Le paragraphe 
final vise à préciser l'époque à laquelle le principe 
du taux maximum doit être appliqué. 

En réponse à une question posée par le repré­
sentant de la Pologne, qui a demandé ce qu'il 
fallait entendre par l'expression «en temps nor­
mal "• M. Hall déclare que cette question devra 
être tranchée par le Comité des contributions, 
sous réserve de l'approbation de l'Assemblée 
générale. 

Le sénateur RoBERTSON (Canada) exprime la 
satisfaction qu'éprouve sa délégation d'être asso­
ciée au Chili et aux États-Unis d'Amérique dans le 
dép6t de la proposition. Il sait gré au Président 
du Comité des contributions de la clarté de &es 
observations et remercie le Comité pour son excel­
lent travail. 

M. LEBEAU (Belgique) déclare que la délégation 
helge est convaincue que le principe de la capa­
cité de paiement et l'idée de fixer un taux maxi­
mum des contributions ne sont pas contradic­
toires. Si des difficultés surgissent et qu'on estime 
qu'une nation s'est vu imposer une charge exces­
sive, il sera possible de procéder aux ajustements 
nécessaires. 

Il ne partage pas les vues exP.rimées par les 
représentants du Canada et des Ëtats-Unis en ce 
qui concerne la procédure et estime la constitu­
tion d'un groupe du travail, pour examiner le 
rapport du Comité des contributions, inutile et 
superflue. La Cinquième Commission devrait 
approuver sans plus tarder le rapport de ce 
Comité. 

Les paragraphes b et c de la proposition com­
mune présentée introduisent deux idées nou­
velles déjà discutées à fond; ils peuvent sans incon­
vénient être mis aux voix immédiatement. 

M. CnENG (Chine) remercie le représentant des 
États-Unis d'avoir fait siennes certaines sugffes­
tions qu'il a présentées. Sa délégation appuiera 
la proposition commune des délégations du 
Canada, du Chili et des États-Unis, mais désire y 
voir apporter certains amendements. 

Faisant allusion aux observations du repré­
sent~nt de la Belgique, il rappelle la déclaration 
qu'il a faite précédemment au sujet du plafond 



tions, and said that the appointment of a working 
group was necessary in view of the fact tbat 
either the General Assembly resolution 1ft (1) A, 
3, should be amended, or a new resolution 
drafted. 

In the fust line of the joint proposai of the 
Canadian, Chilean and United States delegations, 
the words «un der the chairmanship of the Chair­
man of the Committee on Contributions" should 
be deleted as rule 93 of the rulcs of procedure 
of the General Assembly laid down tbat commit­
tees and suh-committees should elect their own 
oflicers. He hoped, however, that the Chairman 
of the Committee on Contributions would be 
induded among the members of the sub-com­
mittee, and that members of the latter body 
might see fit to elect him as their Chairman. 

Paragraph 2 (a) of the joint proposai was unne­
cessary in view of the !act that the United States 
representative bad stated that be did not cootem­
plate any change in the scale of assessments fo r 
194 9, and thcrefore the report of the Committee 
on Contributions need not be discussed by a sub­
committee. 

Referring to the suggested amendment to 
rule 14 9 of the rules of procedure, he coosidered 
that the words «normal t imes" related to capa­
city to pay, taking into account such questions as 
national incomes, devastation due to war, and 
the relative slowness of countries to reach normal 
economie and financial stability. 

M. MELENClO (Philippines) asked when the new 
assessments would take efiect if the joint proposai 
of the Canadian, Chilean and United States dele­
gations was adopted. 

Mr. W. O. HALL (United States of America), 
referring to the remarks of the representative of 
Belgium, said the reason for suggesting that the 
resolution should be considered by a working 
group was hecause severa! memhers of the Com­
mittee bad made proposais which deserved consid­
eration. If those suggestions were considered 
by the Fifth Committee certain points might he 
raised which were not formally before tbat Com­
mittee. The United Stat es delegation would 
like two points considered by the worlciog 
group : (1) it would apprecia te receiving sugges­
tions from the Chairman and momhers of the 
Committee on Contributions regarding common 
methods of presenting statistical data underlying 
the scale of assessment to be presented to legis­
lative bodies of various couotries ; (2) it would 
also like to see further consideration given to 
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des contributions et déclare que, en raison ae la 
nécessité d'amender le paragraphe 3 de la sec­
tion A de la résolution 14 (I) de l'Assemblée gé­
nérale ou de rédiger une résolution nouvelle, la 
constitution d'un groupe de travail parait néces­
saire. 

A la première ligne de la proposition commune 
des délégations du Canada, du Chili et des États­
Unis, les mots «dont sera Président le Président 
du Comité des contributions" devraient être 
supprimés, car l'article 93 du règlement intérieur 
de l'Assemblée générale stipule que chaque Com­
mission peut nommer des sous-commissions qui 
élisent elles-mêmes leur bureau. Il espère, toute­
fois, que le Président du Comité des contributions 
sera l'un des membres du groupe et que ceux-ci 
jugeront opportun de le désigner comme Prési­
dent. 

Le paragraphe 2 a de la proposition commune 
est superflu, étant donné que le représentant des 
États-Unis a déclaré qu'il n'envisageait aucune 
modification du barème de répartition pour 194 9 
et, dès lors, il n'est pas nécessaire qu'un groupe 
de travail d iscute le rapport du Comité des con­
tributions. 

En ce qu· concerne l 'amendement qu'on pro­
pose d 'apporter à l'article 14 9 du règlement 
intérieur, il considère que l'expression «en 
temps normal" vise la capacité de paiement, 
compte tenu de l'incidence de facteurs tels que 
le revenu national, les dommages causés par la 
guerre et le temps relativement long que les pays 
mettront à retrouver leur stabilité économique et 
financière normale. 

M. MELENcro (Philippines) demande si les nou­
velles quotes-parts seront mises en vigueur au 
cas où la proposition commune des délégations 
du Canada, du Chili ct des États-Unis était 
adoptée. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique), rap­
pelant les observations du r eprésentant de la Bel­
gique, indique que s'il a proposé de co nfier à un 
groupe de travail l'examen de la résolution, c'est 
parce que plusieurs Membres de la Commission 
ont fa!Ît des propositions qui méritaient d'être 
examinées. Si leurs propositions sont examinées 
par la Cinquième Commission, des quest ions 
pourraient être soulevées qui ne relèvent pas 
expressément de cette Commission. La délégation 
des États-Unis souhait,.,.ai t qu e le groupe de tra­
vail examine deux: questions : 1 o elle aimerait que 
le Président et les membres du Comité d P,s co n­
tributions fassent des propositions concernant les 
méthodes communes de présentation des don­
nées statistiques utilisées pour l'établissement du 
barème de contribution qui doit être présenté aux 
organes législatifs des divers pays; 2o elle aime-



the problem of collection of statistics upon which 
the worlc of the Committeo on Contributions was 
based. 

He felt that it was prema ture for the Com­
mittee to act finally on the ref ort of the Commit­
tee on Contributions and on the proposai made 
hy his delegation. 

Referring to the points rais(:d by the represen­
tative of China, he suggested that paragraph 1 
of the joint proposai should he amended to read : 
«The Fifth Commi ttee resoh es to establish a 
working group of fourteen rnembers and the 
Cbairman of the Committee en Contributions" · 
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ln connexion witb the remarks of the repre­
ilentative of the Philippines, Mr. Hall pointed out 
that the Committee on Contri ) utions could not, 
for obvious reasons, recommeod to the present 
ilession of the General Assembly any change in its 
report. It was not anticipatEd that implemen­
tation of the ceiling princip}•} would begin to 
have effect bef ore 1 9 50. ln re ply to a further 
question hy the representative of the Philippines, 
Mr. Hall stated that any addi :ional quotas ren­
dered necessary by the introd 1ction of a ceiling 
could be covered by the contributions of new 
Members and by the adjustment of those of pres­
ent Members who bad experieo.ced a substantial 
increase in capacity to pay. 

· Mr. MELENCIO (Philippines) asked whether, in 
view of the fact that the wording of rule 149 was 
mandatory, thore would be ar.y justification for 
changing that rule before the three-year period 
bad elapsed. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
said that as the three-year ruh: had been waived 
each year by tbe General Assembly in the light 
of generally unsettled conditions and tho recom­
mendations of the Committee )n Contributions, 
a permanent scale should not he adoptcd until 
at least another year had elap ;ed. 

Mr. RoscmK (Union of Sovie ; Socialist Repuh­
lics) fully agreed witb the remarks of the 
representative of Belgium. It was obvious that 
tho Fifth Committee approved the report of the 
Committee on Contributions and that report 
should be adopted forthwith. 

In connexion with the proFosed amendment 
to rule 14 9 of the rules of pl'oced ure, he sa id 
that no new data would be avai labie for the com­
mittee of fourteen memhers "hich it was pro­
posed to set up. 

The USSR delegation saw no connexion be­
tween npproval of the report of :he Committee on 
Contributions and amendment of rule 149. 
That Committee migbt he asl:ed, however, to 

rait également voir le problème du rassemblement 
des statistiques qui servent defondementauxtra­
vaux du Comité des contributions faire l'objet 
d'une étude plus complète. 

Il estime qu'il est trop tôt pour que la Com­
mission prenne une décision définitive sur le 
rapport du Comité des contributions, ainsi que 
sur la proposition présentée par sa délégation. 

En ce qui concerne les points soulevés par le 
r eprésentant de la Chine, il propose d 'amender 
comme suit le paragraphe premier de la propo­
sition commune : «La Cinquième Commission 
décide d'établir un groupe de travail de quatorze 
Membres, comprenant en outre le Président du 
Comité des contributions"· 

Pour répondre aux observations du représen­
tant des Philippines, M. Hall fait observer que le 
Comité des contributions ne peut, pour des rai­
sons évidentes, recommander à la session actuelle 
de l'Assemblée générale d'apporter une modifi­
cation à son rapport. On ne prévoit pas que la 
mise en œuvre du principe du taux maximum 
·commence avant 1950. En réponse à une autre 
question du représentant des Philippines, M. Hall 
déclare que les crédits supplémentaires rendus 
nécessaires par l'introduction d'un taux maxi­
mum pourraient être fournis par les contributions 
des Membres nouveaux et parcelles des Membres 
actuels dont la capacité de paiement a subi une 
augmentation substantielle. 

M. ~1ELENCIO (Philippines) se demande si, étant 
donné le caractère impératif du texte de l'arti­
cle 149, la Commission est fondée à modifier 
cette règle avant l'écoulement de la période de 
trois ans. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) déclare 
que, la règle des trois années ayant été écartée 
chaque année par l'Assemblée générale, compte 
tenu de l'instabilité générale de la situation et des 
recommandations du Comité des contributions, 
un barème de répartition permanent ne saurait 
être adopté avant l'écoulement d'au moins une 
autre période d'un an. 

M. RosrcoiN.II (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) se rallie sans réserve aux obser­
vations du représentant de la Belgique. Il est évi­
dent que la Cinquième Commission approuve le 
rapport du Comité des contributions et que cc 
document doit être adopté sans délai. 

Au sujet de l'amendement proposé à l'article 
149 du règlement intérieur, le représentant de 
l'URSS indique que le groupe de travail de qua­
torze membres qu'on se propose de créer ne dis­
posera pas de données nouvelles. 

La délégation de l'URSS ne voit pas de lien 
entre l'approbation du rapport du Comité des 
contributions et l'amendement à l'article 149. 
On peut demander cependant au groupe do tra-



consider ali the data presented in connexion 
witb the suggested amendment and to give the 
Fiftb Committee its opinion thereon. 

If the United States delegation insistcd, theo 
its proposai regarding the amendment of rule 14 9 
should be put to the vote. 

Mr. MACUADO (Brazil) felt that the whole of 
the repor t of the Committcc on Contributions 
could not be adopted at present by the Fifth 
Committee as in part of that report the Com­
mittee bad asked for instructions. Part II 
of the report should be discussed in connexion 
with item 3 of the agen da. Ile supported the 
United States proposai that a sub-committee 
should be set up to consider the prohlems 
involved in the report, and thal the Chairman of 
the Committee on Contributions should be a 
member of that sub-committee. 

Mr. W. G. H ALL (United Kingdom) shared the 
vicws of the representative of Belgium and of 
the Union of Soviet Socialist Republics. It 
would be a waste of time to set up a sub-com­
mittee as suggested in the joint proposai. He 
fo und paragraph 2 (a) of that proposai difficult 
to understnnd, and paragraph 2 (c) superlluous. 
The Committee on Contributions would obviously 
have to take into consideration additional contri­
butions received from new Members and there 
was no need to tell them to do so. A vote 
should be taken on the report of the Committee 
on Contributions and theo , if necessary, instruc­
t ions given to that Committee. A vote should 
also be taken on the principle underlying the 
resolution contained in paragraph 2 (b) of the 
joint proposai as to whether or not there should 
be a ceiling on contributions in normal t imes. 

He was not sure, however, whether that ceiling 
should be fixed at the present time. Between 
the third and fourth sessions of the General 
Assembly there would be time for the Committee 
on Contributions or a sub-committce to go into 
that matter. New Members might be admitted 
in that interval but, looking at the list of candi­
dates, he felt that most of them would not be 
able to contribute a great deal of moncy to the 
Or ganization. Unless Italy were elected a Mem­
her, the contributions of new Member States 
woulù not amount to anything like the 7 per cent 
which woulù be necessary to bring the contribu­
tion of the United States of America down to 
3 3 1 /3 per cent. 

Mr. Hooo (Australia) agreed with the views 
expressed by the representatives of Belgium and 
China, but would not go so far as the suggestions 
made by the United Kingdom representative. 

The Australian delega tion was not positiveJy 
opposed to the joint proposai of the Canadian, 
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vail d'examiner toutes les données rassemblées à 
propos de ce projet d'amendement et de donner 
s?n opinion à ce sujet à la Cinquième Commis­
swn. 

Si la délégation des États-Unis insiste, il y aura 
lieu .alors de mettre aux voix sa proposition con­
cernant l'amendement à l'art icle 14 9. 

M. MAcUADO (Brésil) estime que l'ensemble du 
rapport du Comité des contributions ne peut pas 
être adopté à présent par la Cinquième Commis­
sion car le Comité sollicite des instructions dans 
une partie dud it rapport. La section II du rappor t 
doit ~tre discutée en liaison avec le point 3 de 
l'ordre du jour. M. Machado appuie la proposi­
tion des Ëtats-Unis tendant à la constitution 
d 'un sous-comité destiné à étudier les questions 
contenu es dans le rapport, le Président du Comité 
sur les contributions devant être membre de ce 
sous-comité. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) partage les vues 
des représentants de la Belgiqu e et de l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques. Ce serait 
d'après lui une perte de temps que de créer une 
sous-commission, ainsi que le suggère la propo­
sition commune. ll estime que le paragraphe 2 a 
de cette proposition est difficile à comprendr e et 
que le paragraphe 2 c est superflu. Le Comité des 
contributions devra manifestement tenir compte 
des contributions qui seront fournies par les nou­
veaux Membres, et point n'est besoin de lui dire 
de le faire. On doit mettre aux voix le rapport 
du Comité des contributions et ensuite - si 
nécessaire- donner des instructions à ce Comité. 
Il faudra également mettre aux voix le principe 
contenu dans le paragraphe 2 b de la résolution 
commune, concernant l'opportunité de créer un 
plafond de contributions en temps normal. 

Il ne pense pas, toutefois, qu'on doive fixer ce 
plafond dès maintenant. Entre la t roisième et la 
quatrième session de l'Assemblée générale, il 
s'écoulera suffisamment de temps pour que le 
Comité des contributions ou un sous-comité 
pu isse étudier cette question. De nouveaux mem­
bres peuvent être admis dans cet in lcrvalle, mais, 
en r egardant la l iste des candidats, l'orateur 
estime que la plupart d 'entre eux ne seront guère 
susceptibles de contribuer à l'Orga nisation pour 
un montant considérable. A moins que l'Italie 
ne soit élue Membre, les contributions des nou­
veaux États Membres ne s'élèveront pas, tant s'en 
faut, aux 7 pou r 100 qui seraient nécessaires 
pour ramener la contribution des États-Unis 
d'Améri qu e à 33 l f3 pour 100. 

M. Hooo (Australie) partage les avis exprimés 
par les représentants de la Belgique et de la 
Chin e, mais ne va pas aussi loin que le représen­
tant du Royaume-Uni. 

La délégation australienne n' esl pas positive­
ment opposée à la proposition commune des 



Chilean and Unit.ed Stat.es dele;Jations, as it 1elt 
that there was a certain value in the discussion of 
a ceiling on contributions by E sub-committee, 
in an informai way. The resolution before the 
Committ.ee at present was too formal. 

Referring to paragraph 2 (a) ){ the joint pro­
posai, Mr. Hood agreed with tho!.e representatives 
who considered it unnecessary. In connexion 
with paragraph 2 (b) he felt that the working 
group should have complete la·;itude to discuss 
the idea of a ceiling without pre•:ise figures being 
indicated. He suggested that the Chairman 
should propose that such a working group 
should be set up to examine the idea of a ceiling 
on contributions and to report back to the Fifth 
Committee. 

Mr. DoNs (Norway) reminded members of the 
Committee that the represent<,tive of Sweden 
bad proposed that his country's contribution 
should be substantially reduced. The working 
group should be asked to deal with that proposai, 
and therefore paragraph 2 (a) of 1he joint proposai 
should not he deleted. 

The meeting rose at 1 p. m. 

HUNDRED AND TIDH.TEENTH 
MEETING 

Held at tlte Palais de Chaillot, Paris, 
on Thursday, 90 September 1S'48, at 3 p.m. 

ChairnUJn : Mr. L. Dana Wn<·RESS (Canada). 
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21. Continuation of the consideration 
of the r eport of the eommittee on 
Contributions (A/ 628) and of the 
proposai by the Uniled States of 
America for the amendment of 
rnle 149 of the rules of procedure 
of the General Assembly (A/ 582) 

Mr. BnuNSKOG (Sweden) stated that his delega­
tion support.ed the joint propos~! of the United 
.States of America, Canada and Chile to set up a 
working group on the understa uding that such 
a group would consider the report of the Com­
mittee on Contributions as weil as the proposed 
amendment to rule 169. Furthermore, in the 
opinion of the Swedish delegati:m, the working 
group should consider the introduction not 
only of a maximum, but also of ~ minimum, rate 
for the scale of contributions Crom Members of 
the United Nations. 

Senator RonEnTSON (Canada) ngreed with the 
United Kingdom representative that the Com­
mittee should refrain from complicating a ques-

délégations du Canada, du Chili et des États-Unis, 
car elle estime que l'idée d'une discussion offi­
cieuse du plafond des contributions par un sous­
comité est à retenir, mais la résolution soumise 
actuellement à la Commission est trop formaliste. 

Quant au paragraphe 2 a de la proposition 
commune, M. Hood s'associe aux représentants 
qui le jugent inutil e. Pour le paragraphe 2 b, il 
estime que le groupe de travail doit avoir toute 
latitude pour discuter l'idée d'un plafond sans 
que des chiffres précis soient fixés. Il demande 
que le Président propose une résolu tion en 
bonne et due forme tendant à la création d'un tel 
groupe de travail afin d'examiner l'idée d'un pla­
fond des contributions et de communiquer ses 
conclusions à la Cinquième Commission. 

M. DoNs (Norvège) rappelle aux Membres de la 
Commission que le représentant de la Suède a 
proposé que soit réduite la contribution de son 
pays d'une façon substantielle. Le groupe de tra­
vail doit être saisi de cette proposition ct le para­
graphe 2a de la proposition commune ne doit 
donc pas être supprimé. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-TREIZIÈ~IE SÉANCE 

Tenue au Palais de Chai/lQt, Paris, 
le jeudi 3 0 septembre 1 9 4 8, a 1 5 lte!tre8. 

Président : l\1. L. Dana WILGREss (Canada). 

21. Suite de l'examen du rapport du 
Comité des contributions (A/ 628) 
et de la proposition d'amendement 
à l'article 149 du règlement inté· 
rieur de l'Assemblée générale pré­
sentée par les États-Unis d'Amérique 
(A/ 582) 

M. BauNsKOG (Suède) appuie, au nom de sa 
délégation, la proposition commune des États­
Unis d'Amérique, du Canada et du Chili, de 
const ituer un groupe de travail, à condition, tou­
tefois, que ce groupe étudie le rapport du Comité 
des contributions en même temps que le projet 
d'amendement à l'article U9. Sa délégation est 
d'avis, d'autre part, que le groupe de travail 
devrait examiner non seulement la question de 
fixer un taux maximum à l'échelle des quotes­
pat·ts des Membres de l'Organisation des Nations 
Unies, mais également un taux minimum. 

Le sénateur RonERTSOI'I (Canada) reconnaît, 
avec le représentant du Royaume-Uni, que la 
Commission denait éYiter de compliquer une 



tion, the solution of which appeared to present no 
great difficuhy. 'fhe main point at present 
under consideration ,was to decide which ques­
tions could advantageously be referred to a 
working group which would be able to study 
them more thoroughly and in Jess time. 

The Canadian delegation considered that the 
United States proposai concerning a percentage 
ceiling to be applied to the scale of assessments 
should constitute a hasis of discussion for the 
working group, which would draft it in a form 
likely to be acceptable to the great m:1jority 
of the members of the Committee. 'fhe 
working group would consider the report of 
the Commiltee on Contributions in the light 
of the discussions in the Fifth Committee ; 
Mr. Robertson bad no doubt that the unanimity 
reacbed in the Committee on Contributions 
would be repeated in the working group. 

In order that the latter should not go beyond 
the terms of reference of the Fifth Commi ttee 
itself, Mr. Robertson suggested inserting a 
reservation in the second part of the joint pro­
posai of the United States, Canada and Chile, 
saying : « to consider, in the light of the discus­
sions of the Fifth Committee "· 
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Moreover, with a view to limiting the com­
position of the working group to the fourteen 
members orig.inally proposed, the Canadian 
delegation thought that the frrst part of the 
joint proposai might be amended to read : 
tt of fourteen members, including the Chairman 
of the Committee on Contributions." 

Mr. HIBEn-r (IIaiti) stated that his delegation 
was in favour of setting up a working group. 
It also agreed to paragraphs (a) and (b) of the 
second part of the joint proposai of the United 
States, Canada and Chile. It wished, however, 
to make a reservation on the subject of the per­
centage of contributions if the proposed maxi­
mum figure of 33.33 percent were to be adop­
tcd. 'fhe contributions of the eight countries 
which bad been referred to on the previous day 
by the representative of the United States of 
America should not be increased; the redistri­
bution should be made bctwcen States whose 
national income bad risen dur ing the year and 
any new Members of the Organization. 

Mr. Gnoss (United States of America) empha­
sized that his delegation considered paragraphs 
(a) and (b) of the resolution as inseparable, and 
attached considerable importance to the rela­
tion between them. The Committee on Contri­
butions, in its report, referred to the difficulties 
it bad encountered in drawing up its proposed 
scale of assessments in the absence of up-to-date 
information concerning the national income of 
most Membcr States. That being so, the 
United States delegation, without wishing in 

question dont la solution ne semble pas présen­
terdegrandes difficultés. Il s'agit principalement, 
au stade actuel, de décider des questions qu'il y 
aurait intérêt à renvoyer au groupe de travail, 
qui pourrait en faire une étude plus approfondie 
en un temps plus court. 

De l'avis de la délégation du Canada, la propo­
sition des États-Unis d'Amérique relative au taux 
maximum à appliquer à l'échelle des quotes-parts 
devrait servir de base aux travaux du groupe de 
travail, qui serai t chargé de trouver une formule 
susceptible de rallier la grande majorité des 
membres de la Commission. Le 5roupe de travail 
examinerait le rapport du Comité des contribu­
tions à la lumière des discussions de la Cinquième 
Commission. M. Hobertson ne doute pas que 
l'unanimité réalisée au Comité des contributions 
se r etrouvera au groupe de travail. 

Afin, toutefois, que ce dernier ne dépasse pas le 
mandat de la Cinquième Commission elle-même, 
M. Robertson propose d'insérer une réserve dans 
la deuxième partie de la proposition commune des 
États-Unis, du Canada et du Chili, et de dire : 
tt pour étude à la lumière des débats de la Cin­
quième Commission"· 

D'autre part, la délégation du Canada, dési­
reuse de limiter la composition du groupe de 
travail aux quatorze membres proposés à l'ori­
gine, estime qu'il y a lieu de modifier la première 
partie de la proposition commune, qui se lirait 
ainsi : tt de quatorze membres, y compris le Pré­
sident du Comité des contributions"· 

M. HmEBT (Haïti) déclare que sa délégation est 
en Faveur de la constitution d'un groupe de tra­
vail. Elle approuve également les paragraphes a 
et b de la deuxième partie de la proposition com­
mune des États-Unis, du Canada et du Cbiü. 
Elle tient cependant à marquer une réserve au 
sujet du pourcentage des quotes-parts, si l'on 
adopte le taux maximum de 33,33 pour 100 pro­
posé. Le taux des contributions des huit pays cités 
la veille par le représentant des États-Unis d'Amé­
rique ne devra pas être augmenté, la répartition 
devant être fai te uniquement entre les États dont 
le revenu national s' est accru en cours d'année et 
les nouveaux membres éventuels de l'Organisa­
tion. 

M. Gaoss (États-Unis d'Amérique) souligne 
que sa délégation considère comme inséparables 
les paragraphes a et b de la résolution. Elle attache 
une importance considérable au rapport existant 
entre ces deux paragraphes. En effet, le Comité 
des contributions rappelle dans son rapport les 
dimcultés qu'il a rencontrées dans l'établissement 
du barème qu'il propose, du fait de l'absence 
d'informations récentes relatives aux: revenus 
nationaux: de la plupart des États Membres. Dans 
ces conditions, et sans que cela implique la 



any way to crltlCJZe the Conm1ittee, could not 
refrain from expressing doubts on the accuracy 
of the scale, and felt obliged to insist that a 
study should be made of the arrn ndment to rule 
1ll9 of the rules of procedure of tho General 
Assemhly concurrently with th~ study of the 
report of the Committeo on Contr ibutions. In 
case sorne delegations should f till feel douhts 
with regard to the proposai concerning the 
amcndment of rule 1 Ll9, Mr. Gross reaffirmed 
that the United States did nol ask that the new 
scale they were proposing should be applied 
at once, or even w ithin the next few years ; they 
merely wished for recognition of a principle 
which they considered right, an d an assurance 
that that principle would be observed when the 
world economie situation bad returned to 
normal. To make his intention quite clear, 
Mr. Gross cbanged the text of tbn amendment to 
rule 14 9 to read as follows : 
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«The Committee on Contributions should, as 
part of its terms of reference, be n in mind tbat 
the basic objective should be tbat no one 
Member shall he assessed more than one third 
of the budget in normal times. n 

The CHAJRMAN supported the proposai of the 
Australian delegation to decide in the frrst place 
to appoint a working group, and suggested that 
that proposa i should he considered as a request 
that the different parts of the joint resolution of 
the United States, Canada and Chile should be 
voted on separately. 

If the resolution were not adopted , the Com­
mittee would have to come to a decision con­
cerning the report of the Committ3e on Contribu­
tions. 

Mr. RoscnrN (Union of Soviet ~ ,ocialist Repub­
lics) stated that in view of the remarks of the 
Chairman of the Committee on Contributions, 
he withdrew his proposai to refer the question to 
that body. Nevertheless, he c•msidered that 
before voting on the draft resolution the Com­
mittee should come to a decision with regard to 
the report of the Committee on Contributions, 
since in the event of its being adopted it would 
be unnecessary to set up a workiog group. He 
proposed that if the amendment tc rule 14 9 were 
accepted in principle, it should be referred to 
a suh-committee which should report to the 
Fifth Committee at its next session. 

The CnAmMAN ruled that, in a•:cordance with 
rule J 20 of the rules of procedw··!, the proposai 
of the Chilean delegation concerning the estab­
lishment of a working group shnuld be put to 
tbe vote frrst, as it bad been suhmitted first. 

moindre critique à l'égard du Comité, la uétéga­
tion des États-Unis ne peut s'empêcher de mettre 
en doute l'exactitude de ce barème et se voit 
obligée d'insister pour que i 'on étudie l'amende­
ment à l'article 14 9 du règlement intérieu r de 
l'Assemblée générale en même temps que l'en­
semble du rapport du Comité des contributions. 
De crainte que certaines délégations ne nour­
rissent encore des doutes à l'égard de la propo­
sition relative à l'amendement à l'ar ticle 149, 
M. Gross réaffirme que les États-Unis ne deman­
dent pas que le nouveau barème qu'ils proposent 
soit appliqué immédiatement, ni même dans les 
qu elques années à venir; ce qu'ils désirent, c'est 
faire reconnattre un principe qu'ils estiment juste 
et obtenir l 'assurance que ce principe sera 
respecté lorsque la situation économique mon­
diale sera redevenue normale. Afin de bien pré­
ciser celte intention, M. Gross modifie le texte de 
l'amendement à l'article 149 de la manière sui­
vante : 

"« Le Comité des contributions considérera 
comme étant de son mandat de ne pas perdre de 
vue que l'objectif essentiel à atteindr e est de 
n 'imposer à aucun Membre une quote-part supé­
rieure au tiers du budget en temps normal." 

L e PnÉSIDEN'l' appuie la proposition de la délé­
gation de l'Australie tendant à décider en pre­
mier lieu de la constitution d'un groupe de tra­
vail, et estime que cette proposition équivaut à 
une demande de division pour le vote de la réso­
lution commune des États-Unis d'Amérique, du 
Canada et du Chili. 

Si cette résolution n'était pas adoptée, la Com­
mission serait appelée à se prononcer sur le 
rapport même du Comité des contributions. 

M. RosrcBmE (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) déclare qu'après avoir entendu le 
Président du Comité des contributions il retire 
sa proposit ion de r envoyer la question à ce 
Comité. Il estime, toutefois, qu'avant de voter 
sur la résolution présentée, la Commission devrait 
se prononcer sur le rapport du Comité des contri­
butions, car, si ce dernier était adopté, la création 
d'un groupe de travail serait inutile. Enfm, en ce 
qui concerne l'amendement à l'article 149, la 
délégation de l'URSS propose, au cas où le prin­
cipe de cet amendement serait accepté, d'en 
remettre l'étude à un sous-comité qui ferait 
rapport à la Cinquième Commission au cours de 
sa prochaine session. 

Le PdsrnENT déclare que, conformément à 
l'article 120 du règlement intérieur, la proposi­
tion de la délégation du Chili relative à la créa­
tion d'un groupe de travail doit être mise aux voix 
en premier lieu, ayant été présentée la première. 



Mr. k cus (Poland) observed that the report of 
the CommitLee on Contributions and the ameod­
ment to rule 14 9 of the rules of procedure of the 
General Assembly were two separate items and 
should be voted on separately in the order in 
which they bad been included in the agenda. 

The CuAIRMAN, supported by the representatives 
of the United States of America and of the 
United Kingdom, recalled that at the 111 th meet­
inG it had been decided to consider the two 
items simultaneously. 

Mr. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) maintained tbat that decision referred to 
tho consideration of the questions, but not to 
the YOte. 

The CRAIRMAN tben proposed that a vote shoulù 
be taken successively on the following questions : 
( 1) the adoption in principle of the report of 
the Committee on Contributions; (2) the proposai 
for an amondment to article 1!1.9 ; (3) the crea­
tion of a working group ; and ( 4) the terms of 
reference of that working group. 

Mr. RoonlcuEz FAJJR EGAT (Uruguay) announced 
that his delegation would vote in favour of 
creating a working group in order to relieve the 
Comrnittee of a matter requiring very thorough 
study. 
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The Cu.unMAN put to the vote the report of the 
Committee on Contributions. 

The report of the Committee on Contributiom was 
approveJ by 41 votes to none. 

The CuunMAN tben invited members of the 
Committee to indicate whether or not they 
favoured the principle of a percentage ceiling on 
contributions. In reply to a number of repre­
sentatives he strcssed the fact that the question 
before the Committee was simply one of deciding 
on the principle itself and not on the way or 
ways in which it might be applied. 

The amendment to article 149 for the fixing of a 
max-imum ceiling was adopted in principle by 
2 4 votes to 6, with 16 abstentions. 

Upon o remark by :\fr. RoscntN (Union of 
Soriet Socialist Republics) that it was difficult 
to decide the creation of a working group 
without knowing its precise terms of reference, 
the Cu.uRMAN proposed that the Committee 
sbould Lake a vote on the following question : 
<( the creation of a working group to examine the 
report of the Committee on Contributions as 
weil as the proposai for the amendment to rule 
1 a 9 of the rules of procedure of the General 
Assemhly." 

Mr. Gnoss (United States of America) stresscd 
l1ut sudt procedure implied that the Committee 

M. k cHs (Pologne) fait remarquer que le rap­
pm·t du Comité des contributions et l'amende­
ment à l'article 14 9 du règlement intérieur de 
l'Assemblée générale constituent deux points 
distincts de l'ordre du jour ct doivent donc faire 
l'objet de deux votes séparés, dans l'ordre où ils 
sont inscrits . 

. Le PnÉsiDBNr, appuyé par les représentants des 
Etals-Unis d'Amérique et du Royaume-Uni, rap­
pelle qu'il a été décidé à la 111 • séance d'étudier 
sint1tltanément ces deux points. 

;,t Rost cntNE (Union des Républiques socia­
listes soviéti~ues) souligne que cette décision 
s'applique à l examen des questions, mais non à 
leur vote. 

Le PRÉSIDENT propose alors de voter successive­
ment : 1) sur l 'adoption en principe du rapport 
du Comité des contributions; 2) sur la proposi­
tion d'amendement à l'article 149; 3) sur la 
création d'un groupe de travail; 4) sur le mandat 
de ce groupe de travail. 

M. RooR{GuBz FABREGAT (Uruguay) annonce que 
sa délégation votera en faveur de la création du 
groupe de travail afin de décharger la Commission 
d'nne question qui demande une étude très 
approfondie. 

Le PRÉSIDENT soumet le rapport du Comité des 
contributions à l'approbation de la Commission. 

Par 41 voix contre tiro, le rapport du Comité des 
cont?ibut·ions est approuvé. 

Le PnÉsiDENT invite les membres de la Com­
mission à indiquer s'ils sont partisans du prin­
cipe que le taux des contributions ne doit pas 
dépasser un certain maximum. En réponse aux 
questions d'un certain nombre de représentants, 
il souligne qu 'il s'agit simplement de prendre 
une décision sur le principe et non pas :;ur ses 
modalités d'application. 

Par 2 4 voix contt·e 6 , avec 16 abstentions, le 
pr·incipe de la fi:cation d'un taux m.aximurn est 
tuk>pté. 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) ayant fait remarquer qu'il est difficile 
de décider de la création d'un groupe de travail 
sans en con naltre les attributions exactes, le 
PnésiDENT propose à la Commission de fa ire porter 
son vote sur da création d'un groupe de travail 
chargé d'examiner le rapport du Comité des 
contributions ainsi que la proposition tendant à 
amender l'article 14 9 du règlement in têriem 
<'e l'Assemhlée rrénéra!e ». 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) souligne 
quo cela équivaut à soumettre au vote de la Com-
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would take a vote on the drdt resolution sub­
mitted by the representativ ~s of the United 
States of Amei·ica, Canada and Chile. 

The Ca.uRMAN put to the V<•te the joint draft 
resolution as amended in the course of the 
meeting, which read as folio~ s : 

tt The Fifth Committee resolve: 

« 1. To establish a working jfOUp of fourteen 
members including the Chail'man of the Com­
mittee on Contributions; 

tt 2. To refer to this group fol' study and recom­
mendation to the Fifth Committce : 

«(a) The report of the Committee on Contri­
butions for 1 9 4 9 in the light of the observations 
thereon made during discussi•m of this report 
by the Fifth Commit tee ; and 

« (b) The following propose(~ revision of rule 
14 9 of the rules of proced un of the General 
Assembly. 

tt Rule 149 

«The Committee on Contribt.tions shall ad vise 
the General Assembly concernir.g the apportion­
ment, under Article 17 , parq~raph 2, of the 
Charter, of the expenses of 1he Organization 
among Members, broadly accoJ'<iing to capacity 
to pay. The Committee on Cor..tributions should, 
as part of its terms of reference, bear in mind t!lat 
tite basic objective should be tltat n(· one Member shall 
be assessed more than one-third of the budget in 
normal times. ft shall also obsmJe the pri1~.tiple 
th.at the per capita contribution of any Member slwll 
not exceed the per capita contribut!on of the Member 
which baars the higltest assessmer. t. The scale of 
assessments when once fued by the General 
Assembly shall not be subject t:> a general revi­
sion for at least three years, unk ss it is clear that 
there have been substantial changes in relative 
capacities to pay. The Comrr.ittee shall also 
advise the General Assembly on the assessments 
to he ftxed for new Memhers on appeals by 
Memhers for a change of assessments, and on the 
action to be taken with regard t•) t he application 
of Article 19 of the Charter. 1 

« (c) The following additiona .. clarification of 
the Terms of Reference of th<: Committee on 
Contributions : 

«The Committee on Contributions, in the 
graduai implementation of the ceiling principles 
estahlished hy rule 14 9, shall take account partie-

l Change> in rule 140 nre itali ~i,.(}d. 
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mission la résolution proposée par les déléga­
tions des États-Unis d'Amérique, du Canada et 
du Chili. 

Le P RÉSiDENT met aux voix la résolution com­
mune telle qu'elle a été amendée au cours de la 
séance et dont la teneur suit : 

« La Cinquieme Commi.~sion décide 

tt 1. De créer un groupe de travail composé de 
quatorze membres, y compris le Président du 
Comité des contributions; 

« 2. De renvoyer à ce groupe, pour étude et 
recommandations à adresser à la Cinquième 
Commission, les textes suivants : 

«a. Le rapport du Comité des contributions 
pour 1949, en s'éclairant des remarques présen­
tées à son sujet au cours de la discussion devant 
la Cinquième Commission; et 

tt b. La proposition suivante de revision de 
l'article 149 du règlement intérieur de l'Assem­
blée générale : 

Article 149 

tt Le Comité des contributions conseillel'Assem­
« lée générale au suj et de la répartition des dé pen­
tt ses visées à l'Article 17, paragraphe 2, de la Char­
tt te, entre les Membres de l'Organisation, appro­
tt ximativement d'après leur capacité de paiement. 
« Le Comité des contributions con~ûlérera comme étant 
« de son mandat de ne pas perdre de vue que l'objectif 
a essentiel à atteindre est den' imposer à aucun Membre 
«une quote-part supérieure au. tiers dtt budget, en 
tt temps rumnal. Il devra également observer le prfn­
\1 cipe que la contribution par habitant d'aucun État 
« Membre ne doit dépasser la contribution par habi­
« tant de l'État Membre dont la quote-part est la plus 
«élevée. Le barème de répartition, une fois fixé 
«par l'Assemblée générale, ne fera pas l'objet 
nd'une revision sénérale pendant trois ans au 
«moins, à moins qu'il ne devienne évident que 
n des chansements considérables sont intervenus 
a dans la capacité de paiement relative des États. 
e< Le Comité conseille également 1 'Assemblée au 
t': sujet de la quo tc-part des dépenses que doivent 
a assumer les nouveaux Membres, sur les de­
«mandes de modification des quotes-parts formu­
cdées par les Membres, ainsi que sur les mesures 
«à prendre en exécution de l'Article 19 de la 
nCharte1 ; » 

«c. La précision supplémentaire que voici tou­
chant le mandat du Comité des contributions : 

«Le Comité des contributions, dans l'applica­
« tion graduelle des principes linùtatifs posés par 
«l'article 14 9, tiendra un compte tout spécia\ 

1 Le> modifications à l'article 14!l sonl en ilaliqu;:. 



ularly of the additional contributions of new 
Members and of increases in capacity to pay of 
present Members." 
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The joint draft resolution of the United States of 
America, Canada and Cltile was adopted by 28 votes 
t() 5, witll 14 abstentions. 

The CoAIRMAN proposed that the working 
r,roup would be composed of the Chairman of the 
Committee on Contributions and of the repre­
sentatives of the following countries : Australia, 
Brazil, Canada, Chile, China, France, lndia, 
Poland, Sweden, Syria, Union of Soviet Socialist 
Hepublics, United Kingdom and United States 
of America. 

1 t tvaS so agreed. 

22. Consideration of the proposai for 
the adoption of the Spanish language 
as one of the working languages 
of the General Assembly : report 
by the Secrctary-General (A/ 624· 
and A/ 657) 

At the invitation of tlw Clwirman, Mr. Aghnides, 
Chairman of tlw Advisory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions, took a seat at the 
Committee table. 

Mr. BERCKEMEYER (Peru), stressiog the impor­
tance attached by Peru to the adoption of the 
Spanish languase as a third worlâog language 
of the General Assembly, requested that the 
question should be deferred until the following 
week in order to enable his delegation to study 
sorne of its aspects more Lhoroughly. 

He addcd that the delegation of the Philip­
pines, which had originally made the proposai 
at the second session of the General Assembly, 1 

had agreed to have the question postponed. 

The CnwuiAN pointcd out that it was ahso­
lutely necessary to complete the study of ali 
questions of financial implication hefore com­
mencing an examination of the budget estimates 
for the year 1949. He feared that the requested 
delay would slow clown the Cornmittee's work. 

At the request by Mr. BtBCJLEMEYEB (Peru) to 
have his proposai put to the vote, the CIWB.MAN, 
in accordance with article 105 of the rules of 
procedure, imited members of tbe Comnùttee to 
speak for or against that proposai. 

«de l'appoint que représentent les contributions 
«de nouveaux Membres et de l'accroissement de 
«la capacité de paiement des Membres actuels." 

Par 28 voix contre 5, avec 14 abstentions, la 
résolution commune des États-Unis d'Amérique, du 
Canada et du Chili est atfqptée. 

Le P RÉSIDENT propose que le groupe de travail 
soit composé du Président du Comité des contri­
butions et des représentants des pays suivants : 
Australie, Brési l, Canada, Chili, Chine, France, 
Inde, Pologne, Suède, Syrie, Union des Répu­
~liques socialistes soviétiques, Royaume-Uni, 
Etats-Unis d'Amérique. 

Il en est ainsi décidé. 

22. Examen de la proposition d'adop­
tion de l'espagnol comme l'une des 
langues de travail de l'Assemblée 
générale : rapport du Secrétaire 
général (A/ 624 et A/ 657) 

Sur l'invitation du Président, M. Aghnidés, Pré­
sident du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires, prend place a la table de la 
Commission. 

:\'1. BtncKEMEYEn (Pérou), soulisoaot l'impor­
tance que le Pérou attache à l'adoption de la 
langue espagnole comme troisième langue de 
travail de l'Assemblée uénérale, sollicite le renvoi 
de la question à la semaine suivante afin de per­
mettre à sa délégation d'en étudier certains 
aspects de manière plus approfondie. 

Il ajoute que la délégation des Philippines, 
qui a présenté cette proposition lors de la deuxiè­
me session de l'Assemblée ffénérale1, est d'accord 
pour le renvoi de la question. 

Le PnÉSIDENT attire l'attention sur le fa it qu'il 
est indispensable de terminer l'examen de toutes 
les questions présentant des incidences finan­
cières avant d'aborder celui des prévisions budgé­
taires pour l'exercice financier 1949. Il craint 
que le renvoi demandé n'entra1ne une prolonga­
tion regrettable des travaux de la Commission. 

M. BBnCE.EMEYEn (Pérou), insistant pour que sa 
motion soit mise aux voix, le PdsJDENT, aux ter­
mes de l'article 10 5 du règlement intérieur, 
invite les membres de la Commission à prendre 
la parole pour ou contre cette motion. 

1 See Official Record& tif the second $tUÏon tif the General AMem- 1 Voir les Documents ~{ficiel3 de la deuxiéme .wuwn de l'As.ltm-
bly, i j 5th plcn.?ry mPPtina. blée géntrole, 11 5 • S~\IMe pl6nière.} 



Mr. SACASA (Nicaragua) hoped that in view of 
the importance of the mattel', the Committee 
would not oppose the justified request of 
Peru. 

iOO 

Mr. Mu~oz (Argentina) stated that his de­
legation warmly supported tho Peruvian request. 
It seemed to him that if the Philippine delegation 
thought a certain delay neceasary in order to 
prepare its re ply to the Secretary-General' s 
report, the Comrnittee was morally bound to 
grant it. 

On the other band, Mr. Mufioz wished to 
point out that the speed at wh .ch the Committee 
was pursuing its work put a sb ain on the smaller 
delegations which it would be difficult for them 
to bear for any length of tirne. It was true 
that the working documents were being distri­
buted in time, but the great numher of meetings 
left the representatives with very little time 
to study those documents. In conclusion 
Mr. Mui'ioz asked for the adjournment of the 
meeting. 

The Argentinian proposal for adjourmnent was 
urumimou~ly adopted. 

The consideration of tlw quest;'on of tlie adoption 
of the Spanish. [{Znguage as o1•e of th.e u:orking 
languages of the General Assern.1ly, was postponed 
until the following week. 

The meeting rose at 4 .3 5 p.m. 

HUNDRED AND FOlRTEENTII 
MEETING 

Held at the Palais de Clunllot, Paris, 
on Friday, 1 October 1948, :tt 10.30 a. m. 

Chairman : Mr. L. D. W 1LGJ:ESS (Canada). 

23. Adoption of the agenda 

The CuÂJRMAN expressed th•l hope that the 
Committee would be able to fir.ish consideration 
of the three items on the agenda by the morning 
of 2 October. 

Mr. REY (Belgium) requeste«L that discussion 
of item 2 sbould be deferred until the following 
day, as his delegation was preparing a draft 
resolution on the suhject. 

Mr . DESAI (lndia) made a similar request re­
garding item 3, but, at the Ch ürman's request, 
agreed that discussion of the item 3 should begin 
at the afternoon meeting. 

The agenda, as amended in OA~cordance with tl~e 
abooe obseroo lions, Wtl$ acfo.pted. 

M. SACASA (Nicaragua) espère que, étant donné 
l'importance de la question, la Commission ne 
s'opposera pas à la demende justifiée du Pérou. 

M. Mu~oz (Argentine) déclare que sa déléga­
t ion appuie la demande du Pérou. ll lui semble 
que si la délégation des Philippines estime deYoir 
disposer d'un certain délai pour préparer sa 
réponse au rapport du Secrétaire général, la 
Commission a l obligation morale de le lui accor­
der. 

D'autre part, M. Muiioz tient à faire remarquer 
que le rythme accéléré auquel la Commission 
poursuit ses travaux soumet les petites déléfta­
tions à un effort qu'il leur sera dillicile de main­
tenir. Il est vrai que les documents de travail leur 
sont communiqués en temps voulu, mais le 
nombre des séances ne laisse pas aux représcn­
ltants le temps matériel de les étudier. M. Muiioz 
conclut en demandant l'ajournement de la séance. 

La motion d' ajounwment de l'Argentine est adoptJe 
a l'utUlnùnité. 

L' eX(Jmen de la proposition de l'adoption de l' e.~ 
grwl comme l'une des langues de tmvail de l' Asu>m­
hlée générale est remis à la semaine suivante. 

La séance est levée à 16 h. 3 5. 

CENT-QUATORZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le vendredi 1" octobre 1948 , à 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana W tLG RESS (Canada). 

23. Adoption de l'ordre du jour 

Le PRÉsiDENT exprime l'espoir que la Commis­
sion pourra terminer le 2 octobre au matin 
l'étude des trois points de l' ordre du jour. 

M. R EY (Belgique) demande que soit remise 
au lendemain la discussion du point 2, sa délé­
gation travaillant actuellement à établir un projet 
de proposition. 

M. DESAJ (Inde) fait la même requête en ce qui 
concerne le point 3, puis, à la demande du Prési­
dent, accepte que l'on commence la discussion 
du point 3 dès la séance de l'après-midi. 

L' ord1·e du. .ÎOf'1', modifié conf01·mément aux 
obsermtions qui pr-écèdent, est adtJpté. 
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24. Consideration of the organization 
of a United Nations postal adminis­
tration : report of the Secretary· 
Gener.d (A/655 and A/ 663) 

The Cauuu.N recalled the terms of General 
Assembly resolution 159 (Il), regarding a United 
Nations postal administration. The Secretary­
General bad reported on the question and was of 
opinion that it would be premature at the present 
time to establish such a postal administration. 
The Advisory Committee concurred in that con­
clusion but, in view of the advantages to the 
United Nations Organization Jikely to result from 
a postal administration, both from the financial 
and the publicity aspects, recommended that 
negotiations should be continued. 

ln the absence of Mr. Aghnides, Chairman of 
the Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, Mr. Hsu (Vice-Chairman 
of the Committee) presented the Advisory Com­
mittee's report on the question. The estab­
lishment of a United Nations postal administra­
tion encountered considerable tecbnical diffi­
culties and even if those could be overtome, the 
resulting revenue to the United Nations would be 
little or nothing. Moreover, as an issue of stamps 
would necessarily have to be made in collabora­
tion with the United States postal authorities, 
whose working almost invariahly showed a deficit, 
there would be no financial advantages for the 
United Nations. Nevertheless. the Advisory Com­
mittee did not think the project should be 
abandoned; circumstances might alter in the 
future, and considerations other than financial 
might carry weight with the Assembly. 

It was also advisable to consider a possible 
revision of the Universal Postal Union's Consti­
tution which would permit the United Nations 
to become a full member. Finally, a special 
issue of national stamps might prove a source of 
considerable profit and provide usefuJ publicity 
for the United Nations. 

Mr. MACUADO (Brazil) recalled that, when the 
Argentine delegation bad presented its proposai 
in 1947 1 it had heen hoped that the United 
Nations would benefit both materially and morM 
ally when it was put into operation. The Sec­
retary-General's examinat ion of the quest ion 
showed that the material benefits would be nil. 
However, the position co uld change and he 
favoured further inquiries and negotiations. As 

1 See U.ffi.-iul ll•cord• rf the <rctmd feutQn of tilt Gr~~Rrol A"em· 
bly. 91st plcnary mct•tint;. 

24. Examen de la question de l'organi· 
sation d'une administration postale 
des Nations Unies : rapport du Se­
crétaire général (A/ 655 et A/ 663) 

Le P nÉSIDENT, apr·ès avoir rappelé les termes 
de la résolution 1 59 (Il) de l'Assemblée géné­
rait>, relative à l'organisation d'une administra­
tion postale des Nations Unies, déclare que le 
Secrétaire r:énéral n fait un rapport sur la ques­
tion et a conclu qu' il serait prématuré d'établir 
cette administration postale dès maintenant. 
LE' Comité consultatif approuve ces conclusions 
mais suggère que les négociations soient pour-­
suiYies, étant donné les avantages que l'Organi­
sation des Nations Unies pourrait retirer d'une 
administration postale, tant au point de vue de 
la propagande, que des recettes financières. 

En l'absence de M. Aghnidès, Président du 
Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires, M. Hsu. (Vice-Prési­
dent du Comité) présente le rapport du Comité 
sur la question. La création d'une administration 
postale des Nations Unies se heurte à des diffi­
cultés techniques considérables et , même si l'on 
parvenait à les surmonter, le revenu qu'en 
tirerait l'Organisation des Nations Unies serait 
faible ou nul. Par ailleurs, une émission de 
timbres devrait nécessairement ~tre faite en 
collaboration avec l' administration des postes 
du Gouver nement des États-Unis; cette admi­
nistration étant en déficit de façon quasi perma­
nente, il n'en résulterait aucun avantage financier 
pour les Nations Unies. Néanmoins, le Comité 
consultatif ne pense pas que l'on doive aban­
donner ces projets. Les circonstances pourront 
changer avec le temps, et l'Assemblée peut 
s'inspirer de motifs autres que des motifs 
financiers. 

Il convient également de tenir compte de 
modifications éventuelles à la Consti tution de 
l'Union postale universelle qui permettraient 
à l'Organisation des Nations Unies d'en devenir 
membre de plein droit. Enfin, l'émission de 
timbres nationaux spéciaux pourrait être une 
source de profit appréciable et constituerait 
une propagande utile pour les Nations Unies. 

M. MAc HA DO (Brésil) rappelle que, lorsque la 
délégation de J'Argentine présenta son projet 
eo 19471, on pouvait espérer que sa mise en 
application profiterait aux Nations Unies, tant 
au point de vue matériel qu'au point de vue 
moral. Or, l'étude entreprise par le Secrétaire 
Hénéral montre que le bénéfice matériel serait 
nul. La situation étant toutefois susceptible 
d'évoluer, le représentant du Brésil désire que 

1 Voir les DocufMftll o.fficitù de la ~- aution tk l' ÂSSBm­

bUe glnba~, 91 • séance plénière. 
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regards special issues of national stamps, he 
shared the view of the Advisory Committee. 

Replying to the representative of Poland, 
Mr. Hm (Vice-Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) stated that the League of Nations and the 
International Labour Office had concluded an 
agreement with the Swiss Government, by which 
those two organizations had, since 1938, re­
ceived Gfty per cent of the receipts from the sale 
of special issues of stamps made by the Swiss 
postal authorities. The Federal Government 
bad borne the cost of printing and sale. 

Mr. Hu16uo (Registrar of the International 
Court of Justice) informed the Fifth Committee 
that the Court had signed an agreement with the 
Netherlands Government for the issue of Nether­
lands surcharged stamps for the official cor­
respondance of the Court. The surcharge in 
question was : «Cour internationale de .Justice" 
in gold on certain issues of the ordioary Nether­
lands stamps . 

.Mr. G&NEM (France) was in sympathy with the 
Argentine proposai. Though it seemed obvious 
from the Secretary-General' s report that the 
project would not bring in large financial gains, 
it would nevertheless not become a new charge 
on the United Nations budget. Thus the moral 
benefit and value in terms of publicity resulting 
from the project would be rctained. 

He urged the General Assembly to request the 
Universal Postal Union to reconsider ils decision, 
and to accept the recommendations of the Advi­
sory Committee. 

Mr. YouNGEn (United Kingdom) shared the 
view of the French representative and of the 
Advisory Committee. There was no reason for 
the United Nations to refuse free publicity. 

Mr. REY (Belgium) also supported the Argen­
tine proposai. The Secretary-General's report 
(A/655), based solely on financial considerations, 
clearly showed that the project would not show a 
deficit. The Advisory Committee bad pointed 
out the other aspect, namely, its publicity value, 
which could bear comparison with sorne of the 
activities of the Department of Information. He 
asl<ed the Committee to approve in principle the 
establishment of a postal administration. 

Mr. MA.cnADO (Brazil), submitted the following 
draft resolution on behalf of the officers of 
the Committee : 

t02 

l'on poursuive les études et les négociations. 
En ce qui concerne l'émission de timbres natio­
naux spéciaux, M. Machado partage le point 
de vue du Comité consultatif. 

En réponse à une question du représentant 
de la Pologne, M. HsiA (Vice-Président du Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires) précise que la Société des Nations 
et le Bureau international du Travail avaient 
passé avec le Gouvernement suisse un accord, 
au terme duquel ces deux organisations rece­
vaient, depuis 1938, 50 pour 100 des recettes 
provenant de la vente de timbres spéciaux 
émis par l'administration suisse des postes. 
Les fra is d'impression et de vente étaient suppor­
tés par le Gouvernement fédéral. 

M. Humno (Greffier de la Cour internationale 
de Justice) informe la Commission que la Cour 
a signé avec le Gouvernement des Pays-Bas 
un accord prévoyant l'émission de timbres 
des Pays-Bas surchargés, destinés à la corres­
pondance officielle de la Cour. La surcharge 
«Cour internationale de Justice» est imprimée 
en caractères or sur certaines séries des émissions 
courantes de timbres des Pays-Bas. 

M. GANEM (France) exprime sa sympathie 
à l'égard de la proposition de l'Argentine. S'il 
semble évident, d'après le rapport du Secrétaire 
général, que l'opération n'apportera pas de 
gros bénéfices financiers, il n'en reste pas moins 
qu'elle n'entratnera aucune charge nouvelle 
pour le budget des Nations Unies. Ainsi demeu­
reront intacts le bénéfice moral et l'utilité de 
cette opération ~u point de vue de la publicité. 

Le représentant de la France insiste pour que 
l'Assemblée générale invitr. l 'll ninn nn<:t!>l .. 
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universelle à revenir sur sa décision et qu'elle 
approuve les conclusions du Comité consul­
tatif. 

M. Y ouNGER (Royaume-Uni) partage les vues 
du représentant de la France et du Comité 
consultatif. Il n'y a aucune raison pour que 
les Nations Unies refusent une publicité gratuite. 

l\1. REY (Belgique) appuie également la propo­
sition de l'Argentine. Le rapport du Secrétaire 
général (A/6 55), basé uniquement sur des 
considérations financières, prouve que l'opéra­
tion ne sera pas déficitaire. Le Comité consultatif 
fait ressortir d'autre part la valeur du projet 
au point de YUe de la propagande, valeur que 
l'on peut comparer avantageusement à celle de 
certaines activités du Département de l'infor­
mation. Il demande que la Commission se 
prononce en faveur du principe de l'établisse­
ment d'une administration postale . 

.M. MACHADo (Brésil) présente, au nom du 
Bureau de la Commission, le projet de résolution 
suivant : 



t1 The Fifth Committee recommends that the 
General Assemhly adopt the following resolution: 
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11 The General Assembly, 
11 Taking note of the report of the Secretary­

General on the question of a United Nations 
postal administration (A/655) and of the report 
thereon of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary Questions (A/66 3); 

11 Reque$l$ that : 
t1 1. The Secretary-General should endeavour 

to conclude arrangements with the Governments 
of the countries in which the main United Nations 
offices are situated for the issue of special or 
overprinted national postage stamps, embodying 
words or design approved by the Secretary­
General; 

t1 2. The Universal Postal Union should con­
sider the possibility of so amending its Consti­
tution that the United Nations might be directly 
affiliated as a member of that Union, in order to 
facilitate the creation of a United Nations postal 
administration, should that seem desirable at a 
la ter stage., 

He proposed the addition of a third para­
graph, read ins : 

t1 The Secretnry-General should pursue the 
enquiries and negotiations which he has already 
initinted, and in due time report to the General 
Assembly., 

Mr. Konusno (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) thought the draft resolution did not bring 
out sufficiently clearly the Advisory Committee's 
conclusion as to the impossibility of taking a final 
decision at the present time. Moreover, it would 
he worth while specifying that the decision was 
suhject to the reservation thot it should not 
involve the United Nations in a financialloss. 

Mr. MACHADO (Brazil) pointed out thal the draft 
resolution did not imply the establishment of a 
postal administration, but merely that the Sec­
retary-General would report in due time to the 
General Assembly. On the otl1er point, he was 
in favour of making it clear that the project 
should not rcsult in a Joss to the United Nations. 

ln reply to the United States representative, he 
said thal, as the Argentine proposai was im­
practicable fo r the moment it would no douht be 
wiser to limit action to arranging for the issues of 
special stamps. 

Mr. LirAuEn (Po land) thought thot, if the widest 
possible publici ty was wanted , the issuinu of 
special stamps should not he limited solely to 
those countries in wbich the United Nations had 

t1 La Cinquième Commission recommande à 
l'Assemblée générale d'adopter la résolution 
suivante : 

t1 L'Assemblée générale, 
tt Ayant pri1 note du rapport du Secrétaire 

général sur la question de l'administration 
postale des Nations Unies (A/6 55) et du rapport 
établi à ce sujet par le Comité consultatif pour 
les questions administratives ct budgétaires 
(A/663); 

t~Demarule : 
tt 1. Que le Secrétaire général s'efforce de 

conclure des arrangements avec les Gouverne­
ments des fays où sont situés les bureaux princi­
paux de 1 Organisation des Nations Unies en 
vue de l'émission de timbres nationaux spéciaux 
ou surchargés, dont le modèle ou la l é;~ende 
seront approuvés par le Secrétaire générlll; 

tt 2. Que l'Union postale universelle envisage 
la possibilité de modifier sa Constitution pour 
permettre aux Nations Unies de s'affilier direc­
tement à celte organisation en tant que membre, 
afin de faciliter la création d'une administration 
postale des Nations Unies, si l'on jugeait bon 
de créer éventuellement cette administration. 

Il propose l'addition d'un troisième parà:­
graphe ainsi conçu : 

11 Le Secrétaire général devrait poursuivre les 
enquêtes et les négociations qu'il a déjà enta­
mées et faire rapport en temps voulu à l'Assem­
blée générale." 

M. KonoucuKO (Union des républiques socia­
listes soviétiques) pense que ce projet de réso­
lution ne fait pas ressortir assez clairement 
l'opinion du Comité consultatif sur l'impossi­
bilité de prendre actuellement une décision 
définitive. Par ailleurs, il serait utile de préciser 
que cette décision comporte une réserve, c'est­
à-dire qu'elle ne doit pas se solder par un déficit 
financier pour les Nations Unies. 

M. M.1.cRADO (Drésil) fait observer que ce projet 
de résolution ne signifie pas que l'on établira 
une administration postale, mais simplement 
que le Secrétaire général fera rapport en temps 
voulu à l'Assemblée générale. Par ailleurs, il 
admet qu'on précise que cette opération ne doit 
pas se solder par un déficit pour les Nations 
Unies. 

En réponse à une remarque du représentant 
des États-Unis, le Rapporteur déclare que la 
mise en application de la proposition de l'Argen­
tine étant impraticable pour le moment, il 
vaudrait sans doute mieux se borner à organiser 
l'émission de timbres spéciaux. 

M. LmuEn (Pologne) pense que, si l'on veut 
obtenir une puhlici té aussi vaste que possible, 
il ne faudra it pas limiter les émissions de timbres 
spéciaux aux seuls pays où se trouvent les bureaux 
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main offices; agreements should he concluded 
with ali countries willing to do so. 

Mr. ARCE (Argentina) did not agree with other 
representatives tbat the United States of America 
sbould make a special contribution towards a 
United Nations postal administrat ion. Ail Mem­
ber States contributed towards the expenses of 
the United Nations and there was no reason why 
one or more of them should be asked to meet the 
expenditure of an independant postal administra­
tion. Besides, the agreement already signed 
hetween the United Nations and the United 
States of America provided for negotiations to set 
up a United Nations postal administration. 

With regard to the doubts apparenLly en­
tertained by the Universal Postal Union as to 
whether the United Nations could become a 
member, he believed that the Secretary-General 
should inform the Universal Postal Union that 
the United Nations bad the same rights in that 
respect as Member States. 

Mr. Arce fully agreed with the representative 
of France that an issue of United Nations stamps 
would be an undeniable moral advantage. It 
would be hard to find a better publicity medium. 
He also thanked the representatives of the United 
K.ingdom and Belgium for supporting the pro­
posai submitted by his delegation. 

The USSR delegation bad proposed to insert 
a paragraph providing that the adoption of the 
Argentine proposai should not entail financial 
loss to the United Nations. Mr. Arce pointed out 
that no one so far bad shown that the proposai 
would involve a financial deficit. On the con­
trary, advantage should be taken of the craze for 
stamp collecting. The experience of the League 
of Nations and the International Labour Otnce in 
that connexion gave grounds for optimism. The 
Argentine delegation would therefore oppose the 
USSR amendment. 

The representative of Poland bad suggested 
that the United Nations sbould negotiate not only 
with lbe United States of America but also witb aH 
those Member States who wished to issue special 
national postage stamps. That would only lead 
to complications in the future when the United 
Nations became a member of the Uni versai Postal 
Union. Negotiations should be opened with the 
United States Government since the United Na­
tions headquarters was in the United States; but 
that was a special case. 
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principaux des Nations Unies, mais passer des 
accords avec tous les Gouvernements qui se 
déclareront disposés à le faire. 

M. ARcE (Argentine) ne pense pas, comme l'ont 
envisagé certains représentants, que les États­
Unis devraient fournir une contribution spéciale 
pour le fonctionnement d'une administration 
postale de l'Organisation des Nations Unies. 
Tous les États Membres contribuent aux dépenses 
de l'Organisation, et il n'y a pas de raison pour 
que l'on demande à l' un ou plusieurs d'entre eux 
une subvention destinée à couvrir les dépenses 
entratnées par une administration postale indé­
pendante. D'autre part, l'accord déjà signé entre 
les Nations Unies et les États-Unis prévoit des 
négociations en vue d'établir une administ ration 
postale des Nations Unies. .· 

En ce qui concerne les doutes que semble 
avoir l'Union postale universelle quant à la possi­
bilité, pour l'Organisation des Nations Unies, 
de devenir membre de l'Union, le représentant 
de l'Argentine pense que le Secrétaire général 
devrait prouver à l'Union postale que l'Organi­
sation a, sur ce point, les mêmes droits que les 
États Membres. 

M. Arce est entièrement d'accord avec le repr~ 
sentant de la France sur le fait qu'une émission 
de timbres des Nations Unies donnerait à l'Orga­
nisation un avantage moral incontestable; on 
pourrait difficilement trouver un meilleur moyen 
de publicité. Il remercie également les rep*­
sentants du Royaume-Uni et de la Belgique de 
l'appui qu' ils ont accordé à la proposition pré­
sentée par sa délégation. 

La délégation de l'URSS a proposé d'insérer 
une clause aux termes de laquelle l'adoption de 
la proposit ion de l'Argentine ne devrait pas 
entra1ner de pertes financières pour l'Organisa­
tion. M. Arce fait observer que personne jusqu'ici 
n'a établi que ce projet se solderait par un déficit 
budgétaire; il faut au contraire profiter de la 
«folie philatélique" . A cet égard, l'expérience 
de la Société des Nations et du Bureau inter­
national du Travail est encourageante. La dél~ 
gation de l'Argentine s'opposera donc à l'amen­
dement proposé par la délégation de l'URSS. 

Le représentant de la Pologne a suggéré que 
l'Organisation des Nations Unies négocie non 
seulement av~ les États-Unis d'Amérique, mais 
avec tous les Etats Membres désireux de procéder 
à une émission de timbres nationaux spéciaux. 
Cela ne fera que compliquer les choses à l'avenir, 
lorsque l' Organisation sera membre de l'Union 
postale universelle. Il faut bien entamer des 
négociations avec le Gouvernement des États­
Unis, puisque le siège de l'Organisation sc trouve 
aux Etats-Unis, mais il s'agit là d'un cas parti­
culier. 
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The Argentine delegation was opposed to the 
insertion of the word « surcharged "· If the 
United Nations could not become a member of 
the Universal Postal Union and issue its own 
stamps, the whole proposai should be dropped. 

Mr. Arce proposed that the General Assembly 
should accept the United Nations postal admin­
istration in principle, but because of the 
technical difficulties against putting it into imme­
diate effect, it should request further study of the 
proposai. 

Mr. HstA (Vice-Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budi etary Ques­
tions) said that his Committee bad not taken into 
consideration the aspects of the problem men­
tioned hy the representative of Poland, but bad . 
merely recommended that negotiations should be 
carried on with the States in whose territory the 
main offices of the United Nations were situated, 
in order to reach an agreement similar to that 
which the League of Nations had signed with 
Switzerland. 

Mr. REY (Belgium) supported the draft resolu­
tion. He . proposed that the word «national» 
should he deleted from sub-paragraph 1 , since 
be believed that the negotiations might result in 
the issue of United Nations postage stamps. The 
words « sbould tbat seem desirable at a la ter 
stage" should also be deleted. That would 
enable the Committee to express its approval of 
the draft. 

Mr. MACHADO (Brazil) accepted the amendments. 

Mr. W. O. HALL (United States of America), 
basing his remarks on the report of the Secretary­
General, pointed out the administrative diffi­
culties involved in carrying out the plan. ln his 
opinion, the operation of that plan was more 
likely to end in a deficit than the plan which was 
visualized in the report of the Advisory Com­
mittee. 

Moreover, the deletion, accepted by the Rap­
porteur, of the word «national" seemed to him 
to be of no practical value wbatever. The postal 
laws of the United States, for example, forbade 
the sale of non-national stamps to the public. 

Mr. CoAPDELAINB (Canada) proposed an amend­
ment that the Secretary-General sbould be ready 
to conclude agreements involving no financial 
loss to the United Nations for the issue of special 
national stamps. 

Mr. t.'IAcaADO (Brazil) said that the deletion of 
the word «national" did not necessarily mean 
that there would be no question of national 
atamps. The amendment merely aimed at giving 
the Secretary-General greater freedom in his 
negotiations. Moreover, he proposed tbat ac-

La délégation de l'Argentine s'oppose à l'inser­
tion du mot «surchargés" . Si l'Organisation des 
Nations Unies ne peut pas devenir memLre de 
l'Union postale universelle et émettre ses propres 
timLres, il faudra renoncer à l'ensemble du 
projet. . 

M. Arce propose que l'Assemblée gé nérale 
accepte le principe de l'établissement d'une 
administration postale des Nations Unies, mais 
qu'en raison des difficultés techniques qui 
s'opposent à une réalisation immédiate, ell e 
demande que l'on procède à une étude plus 
approfondie de ce projet. 

M. Hsu (Vice-Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que le Comité n'a pas envisagé 
les aspects du problème auxquels le représentant 
de la Pologne a fait allusion, mais qu'il s'est 
borné à recommander la poursuite des négocia­
tions avec les États sur le territoire desquels se 
trouvent les bureaux principaux de l'Organisa­
tion, afin d'aboutir à un accord similaire à celui 
qui a été conclu avec la Suisse par la Société des 
Nations. 

M. Rn- (Belgique) approuve le projet de 
résolution. Il propose de supprimer, à l 'alin~a 1, 
le mot «nationaux" - car il pense que les négo­
ciations pourront aboutir à une émission de 
timbres des Nations Unies - ainsi que les mot::; : 
«si cette création apparaissait ultérieurement 
désirable n - ce qui permettrait ainsi à la Com­
mission d'exprimer son approbation du projet. 

M. MAcaADo (Brésil) accepte ces amendements. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) , 
s'appuyant sur le rapport du Secrétaire général, 
souligne les difficultés administratives auxquelles 
le plan risque de se heurter et estime que l'opéra­
tion se traduirait plus vraisemblablement par 
un déficit que celle qui est envisagée dans le 
rapport du Comité consultatif. 

Par ailleurs, la suppression du mot tt nationaux , 
acceptée par le Rapporteur lui parait dépourvu•! 
de toute portée pratique. En effet, les lois postales 
des États-Unis, par exemple, s'opposent actuel­
lement à la vente au public de timbres non 
nationaux. 

M. CuPDEL,UNE (Canada) propose un amende­
ment pt·évoyant que le Secrétaire général devrait 
être prêt à conclure des accords, n' entratna ut 
pas de pertes financières pour l'Organisation, e11 
vue de l'émission de timbres nationaux spéciaux, 

M. MACHADO (Brésil) précise que la suppression 
du mot tt nationaux " ne signifie pas nécessai­
rement qu'il ne s'agira pas de timbres nationaux. 
Cet amendement vise simplement à donner au 
Secrétaire général ·plus de latitude dans ses 
négociations. Par ailleurs, il propose. d'insérer 
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ceptance of the principle of setting up an m­
àependent postal administration should be m­
serted in the preamble of the resolution. 

Mr. Mo.'ioz (Argentins) proposed the following 
amendment to the preamble of the draft resolu­
tion : 11 approves in princip le the idea of setting 
up a United Nations postal administration" · 

Mr. RoscurN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) considered the amendment incompatible 
with the recommendations of the Advisory Com­
mittee. 

Mr. RonnicuEz FunEGAT (Uruguay) agreed with 
the Argentine delegation that the proposai could 
not he reduced to a mere matter of figures; 
account must also be taken of the moral benefit 
accruing to the United Nations. 

He asked the Rapporteur to suhmit to the 
Committee a new draft of the resolution taking 
account of the opinions expressed in the general 
discussion. 

The CIIAJBMAN considered that before the Rap­
porteur was asked to draft a final text for the 
approval of the Committee, it would he desirable 
to put to the vote the two points on which opinion 
seemed to he divided : ( 1) the Argentine proposai 
to add a preamble approving in principle the 
establ:shment of a United Nations postal admin­
istration; (2) the Canadian amendment provid­
ing that the execution of such a plan should 
involve no extra cost for the United Nations. 

Mr. BmwRn (Nnt.hPrbnrh.\ Am-Pnrl fh :lf th~ R:m-
' 1 v 1 

porteur should be asked to prepare a new draft 
resolution. ln his opinion it was desirable to 
make practical decisions; it did not y et sec rn 
possible to do so in the circumstances, and the 
Assembly could not prudently accept the principle 
of the plan until the conditions in which it could 
he put into execution were known exactly. 

Mr. HmEIIT (Haïti) agreed with the Argentine 
representative that it was desirable to give 
approval in principle. He proposed the insertion 
of a new paragraph invitinR the Secretary-General 
to continue the study of the question with a view 
to drawing up a practical plan involving no extra 
cost to the United Nations. 

Mr. ZuBIETA (Panama) ohserved that so far only 
the study of the technical and financial aspects of 
the plan had been undertaken. 'fhe Secretary­
Ceneral had suhmitted the conclusions of that 
study, and it was now necessary to undertake 
direct negotiations with the United States Gov-

dans le préambule de la résolution l'acceptation 
du principe de l'établissement d'une admi­
nistration postale indépendante. 

M. Muiioz (Argentine) propose l'amenclement 
suivant au préambule du projet de résolution : 
11approuve en principe l'idée d'établir une admi­
nistration postale des Nations Unies"· 

M. RosTCHtNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que ce dernier amende­
ment est incompatible avec les recommandations 
du Comité consultatif. 

M. RonnfcuEz FABREGAT (Uruguay) est d'accord 
avec la délégation de l'Argentine sur le fait que 
l'opération envisagée ne saurait être réduite 
à une simple question de chiffres; il faut tenir 
compte du bénéfice moral que l'Organisation 
en retirera. 

Le représentant de l'Uruguay demande au 
Rapporteur de soumettre à la Commission un 
nouveau projet de résolution qui tienne compLe 
des opinions exprimées au cours de la discussion 
générale. 

Le PnÉSIDENT estime qu'avant de demander au 
Rapporteur de rédiger un texte final susceptible 
de recevoir l'approbation de la Commission, il 
conviendrait de mettre aux voix les deux poinLs 
sur lesq uels l'opinion semble divisée : 1) la 
proposition de l'Argentine tendant à ajouter 
un préambule approuvant en principe l'établis­
semeut d'une administration postale des Nations 
Unies; 2) l'amendement du Canada précisant 
que 1' exécution de ce projet ne devra pas entral­
ner de frais supplémentaires pour les Nations 
Unies. 
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Rapporteur soit chargé de rédiger un nou ''eau 
projet de résolution. A son avis, il convient de 
prendre des décisions pratiques. Cela ne parais­
sant pas possible à l'heure actuelle en raison des 
circonstances, il e5t prudent que l'Asseml.rée 
n'accepte pas le principe du projet, tant que l'on 
ne connaîtra pas avec exactitude les conditions 
dans lesquelles il pourra ~tre mis à exécution. 

M. HIBERT (Haïti) reconnaît, avec le représen­
tant de l'Argentine, qu'il con\'ient de donner 
une approbation de principe. Il propose d'in­
sérer un nouveau paragraphe in,·itant le Secré­
taire (Jénéral à continuer les études en vue de la 
mise au point d'un projet pratiq ue n'iml'liquant 
pas de frais supplémentaires pour les ~ations 
Unies. 

M. ZunrETA (Panama) indique que l'on a jus­
qu'ici procédé seulement à l'étude des aspecta 
techniques et financiers du projet, étude rl ont le 
Secrétaire général a présenté les co11clusions. 
Il s'agit maintenant d'entamer des nér,ociations 
directes avec le Gouvernement des Etats-Unis 



ernment with a view to setting up a postal 
administration. The Secretary-Geoeral should 
be given the necessary powers to undertake such 
negotiations. 
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According to Mr. Hsa (Vice-Cbairman of the 
Advisory Committee on Administrative and Budg­
etary Questions) the problem consisted in 
dealing with tho technical difficulties indicated by 
the Secretary-General. It was diflicult to begin 
negotiations wbile conditions were so unfa­
vourable for carrying out the plan. 

ft was decided, by 21 votes to 7 with 16 absten­
tions, to recommend tltat the General Assembly at its 
present session should approve in principle the estab­
lishment of a United Nations postal administration. 

Mrs. WmsVEEN (Netherlands) said she bad 
abstained from voting because of the conclusions 
contained in the reports of the Secretary-General 
and the Advisory Committee. Her delegation 
would approve the plan when conditions were 
more favourable. 

Mr. CnAPDELAINio: (Canada) and Mr. JAcniN 
(Union of South Africa) agreed with the Nether­
lands representative. 

ft was decided by 30 votes to 10, with 4 absten­
tions, to ma/ce it clear that the carrying out of the 
plan should involve no financial loss to the United 
Nations. 

Mr. MACJuoo (Brazil) said that that last condi­
tion would apply only to the temporary solution 
of an issue of special stamps by the various 
Governments, and not to the United Nations 
postal administration proper. Moreover, no 
account would be taken in the first case of admin­
istrative expenses that might be borne hy the 
United Nations. 

l n reply to the CnAIRMAN, Mr. MuNOZ (Argentina) 
expressed his agreement to the retention in the 
draft resolution of the word « surcharged "· 

The meeting rose at 1.05 p. m. 

HUNDRED AND FIFrEENTH 
MEETING 

lfeld at the Palais de Chailwt, Paris, 
on Friday, 1 October 1948, at 3 p.m. 

Chairman : Mr. D. WttGnEss (Canada). 

25. Continuation of the consideration 
of tlte organization of a United 
Nations Postal Administration : re­
port of the Secretary • General 
(A/ 655 and A/ 663) 

The Cnun~ouN, referring to the resolution 
submitted hy the Argentine delegation regarding 

en vue d'établir une administration postale et 
de donner, à cette fin, au Secrétaire général 
les pouvoit·li néce!'saires. 

Selon M. HsrA (Vice-Président du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires) , le problème consiste à s'attaquer 
aux difficultés techniques dont le Secrétaire 
général a montré l'existence. Il est difficile d'en­
tamer des néftociations tant que les conditions 
sont aussi défavorables à la réalisation de ce 
projet. 

Par 2 1 voix contre 7 , avec 16 abstentions, il est 
décidé de recommander à l'Assemblée générale d'acco,._ 
der, a tt cours de la présente session, son approbation 
de principe u l' étublùsernenl d'une administ1·ation 
postale des Nations Unies. 

Mme W!trEVEEN (Pays-Bas) déclare s'être abste­
nue au cours du vote à cause des conclusions des 
rapports du Secrétaire général et du Comi té 
consultatif. Sa délégation approuvera le projet 
lorsque les conditions seront plus favorables. 

M. CnAPoEtAINE (Canada) et M. JAcKLJN (Union 
Sud-Africaine) s'associent à cette déclaration. 

Par 30 t'QÏ.-t contre 10 , avec 4 abstentions, il est 
décidé de préc,:ser 1ue la réalis'ltion du pr'>j~t ne 
devra pas enfrrdner de pertes financières pour l' Orga­
nisation des Nations Unies. 

M. MACDAOO (flrésil) précise que cette dernière 
condition ne s'npoliquern qu'à la solution temTJo-· 
raire que serait l'émission de timbres snécinux 
par divers Gouvernements et non à l'arlmini<;tra­
tion postale des Nntions Unies proprement dite. 
En 011tre, il ne sera pas tenu compte dans le 
premier cas des frais administratifs que pour­
raient supporter les Nations Unies. 

En réponse au Pnf.smENT, M. Mu~oz (Argentine) 
se déclare dispo é à accepter que le mot tt sur­
chargés, soit maintenu dans le projet de réso­
lution. 

La séance est levée à 13 heures 05. 

CENT-QUINZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais Je Chaillot, Paris, 
le vendredi ["octobre 1948,à 15 heures. 

Président : M. L. Dana WtLGRBSS (Canada). 

25. Snitc de l'exam en de la f[ltestion •le 
l'organisation d'une administration 
postale des Nations Unies : r anporl 
du Secrétaire général (A/ 655 el 
A/ 663) 

Le Pnésm&N'T, en rappelant le pr~jet de ré~o­
lution présenté par la délégation de l'Argentine 



the setting up of a United Nations postal admin­
istration t, called attention to the amendment to 
thal resolution submitted hy the Brazilian 
delegation. 

Mr. TuRNER (Sccretary of the Committee), 
Mr. LtrAUER (Poland), Mr. BuBGER (Netherlands), 
Mr. GRoss (United States of America), Mr. YouNGER 
(United Kingdom) and Mr. René MAYER (France) 
pointed to certain drafting ameodments which 
should be made in the Brazilian delegation's 
text. That text, as amended, read as follows 

« The General Assembly 
« Approves in principle the idea of establishing 

a United Nations Postal Service; 

«Talee! note of the report of the Secretary­
GeneraJ on the question of a United Nations 
postal administration (A/65 5) and of the report 
thereon of the Advisory Committee on Adminis­
trative and Budgetary Questions (A/663) ; 

« Authorizes the Secretary-General to conclude 
arrangements with Governments beginning with 
the Governments of those countries in which 
the main United Nations oflices are situated, for 
the issue of special or over-printed postage 
stamps, suhject to the provision thal : 

«(a) Words, designs and face values of such 
issues he approved hy the Secretary-General, 
and 

« (b) No arrangements entered into under 
this paragraph shaH involve financial loss to the 
United Nations; and 

«(a) That the Universal Postal Union be 
iovited to consider the possibility of so amending 
its Constitution thal the United Nations might be 
directly affiliated as a member of that Union in 
order to facilita le the creation of a United Nations 
postal administration, and 

« (b) Thal the Secretary-General pursue the 
enquiries and ucaociations which he has already 
initiated and present a report to the next 
regular session of the General Assembly." 

Mr. M&cuoo (Braûl) said thal in drafting his 
amendment to the Argentine text, he bad tried 
to meet the points raised by the delegations of 
Belgium, Panama and the Union of Soviet 
Socialist Repuhlics. 

Upon being put to tite vote, the draft resolution 
mbmitted by the Brazilian delegation was adopted 
by 29 t-oteJ to none, tvith 10 abstentiom. 
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sur la création d'un service postal des Nations 
Unies1, attire l'attention sur l'amendement à ce 
projet, présenté par la délégation du Brésil. 

M. TuRNER (Secrétaire de la Commission), 
M. LmuER (Pologne), M. BuRGER (Pays-Bas), 
M. Gnoss (États-Unis d'Amérique), M. YouNGER 
(Royaume-Uni) et M. René Musn (France) 
indiquent certaines modifications rédactionnelles 
qu'ils voudraient voir apporter au texte de la 
délégation du Brésil. Le texte, amendé, se lit 
comme suit : 

. ~ L'Assemblée générale 
«Approuve en principe l'idée de la création 

d'un service postal des Nations Unies; 

«Prend note du rapport du Secrétaire général 
sur la question d'une administration postale des 
Nations Unies (A/6 55) et du rapport du Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires relatif à cette question (A/6 6 3); 

«Autorise Je Secrétaire général à conclure des 
arrangements avec divers Gouvernements, et 
tout d'abord avec les Gouvernements des pays 
dans lesquels se trouvent situés les principaux 
bureaux des Nations Unies, en rue de l'émission 
de timbres postaux spéciaux ou surchargés, à la 
condition : 

«a. Que les libellés, dessins et valeurs de ces 
émissions soient approuvés par le Secrétaire 
général et 

«b. Qu'aucun des arrangements conclus au 
titre du précédent paragraphe ne soit de nature 
à entraîner de pertes financières pour les Nations 
Unies ; 

«a. Que l'Union postale universelle soit invitée 
à examiner la possibilité d'amender sa Constitu­
tion de telle sorte que les Nations Unies puissent 
être affiliées directement en tant que membre de 
cette Union afin de faciliter la création d'une 
administration postale des Nations Unies et 

«b. Que le Secrétaire général continue les 
enquêtes et les négociations qu'il a déjà entre­
prises et en fasse rapport à la prochaine session 
de l'Assemblée générale." 

M. MACHADO (Brésil) dit que dans la rédaction 
de son amendement au texte de l'Argentine, il a 
cherché à résoudre les problèmes soulevés par 
les délégations de la Belgique, du Panama et de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques. 

Par 29 roix, avec 10 abstentions, la proposition 
de la délégation du Brésil, mise aux voix, est adoptée. 

' See Ojfo:inl Re<-ord.t of tht &eœnd rwion of th~ Gtmral Âl#m- 1 Voir les Document~ ofoùk th la <k=ié~M 1mion de l' A.uem-
y. 9 tst plcoary m~eting. blée gén.irak. 91" séance plénière. 



26. Consideration of the composition 
of the Secretariat and the priueiple 
of geographical distribution : Re· 
port of the Seeretary - General 
(A/ 652) 

The CaAJRMAN said that the statistical data 
given on page 3 of document AfC.5JW.70 was 
not relevant to the present discussion. Members 
of the Committee would recall tbat the question 
of gcographical distribution of the staff of the 
United Nations Secretariat bad been the suhject 
of a prolonged debate in the Fifth Committee 
at the second session of the General Assembly, 
and a resolution bad been adopted rcquesting 
the Secretary-General to take certain steps to 
improve the situation. The report of the 
Secretary-General in that connexion was at 
present before the Cornmittee. 

From reading the Secretary-General's report 
he bad the impression that the United Nations, 
during its brief existence, bad applied the prin­
ciple of geographical distribution, in the recruit­
ment of its staff, to a greater extent than any 
other international organisation. He therefore 
felt that it was fitting that the Committee should 
indicate its satisfaction with the manner in 
wbich the directives of the General Assembly 
bad been carried out, and give the Secretary­
General and the administration a reasonable 
opportunity of realizing fully their objective. 

1\fr. Ps1ce (Assistant Secretary-General in 
charge of Administrative and Financial Services) 
said the report of the Secretary-General was 
self-cxplanatory. Many members of the Com­
mittce knew, because of the repeated discussions 
be bad bad with them in the course of the year, 
that the matter bad been thoroughly studied, 
although the Administration bad not accom­
plished ali it bad hoped to. The Secretary­
General was following the situation closely and 
would continue to give the matter his most 
serious attention. 

Mr. RuiK AsaA (Syria) congratulated the 
Secretary-General and the Personnel Department 
for the splendid progress made in the matter of 
geographical distribution of staff, and was con­
fident that they would do their best to remedy 
the remainin1r maladjustments. 

He emphasized that there were still sorne 
countries which were over-represented and point­
ed out tbat of 49 high·grade posts the United 
States of America bad been allotted 14 or 
28.5 per cent, France 7 or 14.3 per cent, the 
United Kiogdom 5 or 10 per cent, Norway 4 
or 8.1 percent, Canada 3 or 6.1 percent. That 
rneant tbat five Member States held 3 3 of the top 
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26. Examen de la question de la compo­
sition du Secrétariat et du principe 
de la répartition géographique: rap· 
port du Secrétaire général (A/ 652) 

Le PRÉSIDENT fait obsen er que les renseigne­
ments d'ordre statistique figurant à la page 3 du 
document A/C. 5jlJ,' . 7 0 sont hors du suj et de 
la présente discussion. Les membres de la 
Commission se rappelleront que la question de 
la répartition géographique du personnel du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
a été le sujet d'un débat prolongé à la Cinquième 
Commission, au cours de la deuxième session de 
l'Assemblée générale; une résolution a été 
adoptée: demandant au Secrétaire général de 
prendre certaines mesures pour améliorer la 
situation. Le rapport du Secrétaire général est 
maintenant soumis à la Commission. 

En lisant le rapport du Secrétaire général, il a 
eu l'impression que, bien qu'elle soit encore très 
jeune, l'Organisation des Nations Unies a déjà 
appliqué le principe de la répartition géogra­
phique dans le recrutement de son personnel 
dans une mesure plus grande qu'aucun autre 
organisme international. Il estime donc que la 
Commission devrait exprimer sa satisfaction de 
la manière dont les directives de l'Assemblée 
générale ont été appliquées, et laisser au Secré­
taire général et à l'administration le temps 
nécessaire pour se conformer aux vœux qui ont 
été formulés. 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé 
des services administratifs et financiers) consi­
dère que le rapport du Secrétaire général est 
tout à fait explicite. En raison des échanges de 
vues répétés qu'ils ont eus avec M. Priee au cours 
de cette année, nombreux sont les membres de 
la Commission qui savent que la question a été 
étudiée à fond, bien que l'administration n'ait 
pas pu fa ire autant qu'elle aurait vouJu. Le Secré­
taire général suit de très près la situation et 
continuera à accorder à cette question son atten­
tion la plus diligente. 

M. Rnu:. Asn.4. (Syrie) félicite le Secrétaire 
général ct le Bureau du personnel pour les grands 
progrès réalisés dans la répartition géographique 
du personnel et exprime sa certitude qu 'ils 
feront de leur mieux pour remédier aux défauts 
qui subsistent encore. 

Il fait remarquer qu'il y a encore quelques pays 
trop représentés, que, sur 4 9 postes é!evés, 14, 
soit 2 8, 5 pour 10 0, sont alloués aux Etats-Unis 
d'Amérique; 7, soit 14,3 pour 100 à la France; 
5, soit 10 pour 100 au Royaume-Uni; 4, soit 8,1 
pou r 100 à la Nonège ; 3, soit 6,1 pour 100 au 
Canada. En somme, cinq États Membres occupent 
33 postes élevés ou politiquement importants;. 
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ranking or policy-making positions. Out of 
2 38 posts in grades 16 to 18, the United States 
of America bad 3 7 or 15.5 per cent, United 
Kingdom 32 or 13.fl per cent, France 24 or 
1 0 per cent. Three States, therefore, had 
9 3 posts hetween them or 3 8. 9 per cent. 

ln grades 11 to 15 the re were 7 55 posts, out 
of wbich 447 were divided between three 
States : United States of America with 21 4 or 
28.3 percent, France 128 or 16.9 percent, 
United Kiugdom 1 0 5 or 13.9 per cent, total 
447 or 59.1 percent. 

Mr. PALTBBY (Director of the Bureau of Per­
sonnel) said the representative of Syria had takeo 
the figures he bad quoted from document 
AjC.5jW.70. He pointed out that the statistics 
in thal document referred to the total staff, 
including those in posts with special language 
qualifications. He therefore feil that it would 
be better to use the statistics in document 
A/652 which included only those posts in whicb 
the principle of geographical distribution .was 
involved. 

Mr. MAcoA.Do (Brazil), said his delegation realiz­
ed the difficulties involved in the implementa­
tion of the princip les of Article 1 01 of the 
Charter of the United Nations, and wished to 
congratulate the Secretary-General on the efforts 
he bad made to put those principles into effect. 
Referring to the list of the staff of the United 
Nations (AfC.5jW.70) he pointed out that, in 
many divisions dea ling with substantive questions, 
there was an undue predominance of certain 
nationalities. He cited as an example the 
Economie Stability Section, whcre ali staff 
members are from Europe or the United States 
of America, and where there are no representa­
tives of Latin America, Australia, the Middle or 
Far East. 

He asked the Secretariat to explain what policy 
was followed, when promotions and appoint­
ments were made, in order to correct under­
representation and the concentration of certain 
nationalities in certain sections. 

.Mr. PALTBEY (Director of the Bureau of Per­
sonnel) said the questions raised by the repre­
senta tive of Brazil were amoog the first to be 
studied by the administrative services in an 
attempt to improve geographical distribution. 
The instructions of the second session of the 
General Assembly had been followed and the 
stafl' reviewed. 

Vacant posts were filled, wherever possible, 
by candidates belonging to tho Secretariat or 
by persons from the outside belonging to 
under-represented nationalities. ln thal way 
the Bureau of Personnel bad succeeded, in 194 8, 
in improving geographical djstribution nol 

Sur 238 postes dans les classes de 16 à 18, les 
États-Unis d'Amérique en ont 37, soit 15,5 
pour 100 ; le fioyuume-Uni, 32, soit 13,4 pour 
100; la France, 2a, soit 10 pour 100. Ainsi, 
trois États détiennent entre eux 93 postes, soit 
38,9 pour 100. 

Dans les classes de 11 à 15, il y a 7 55 postes, 
dont 447 sont répartis entre trois États : les 
États-Unis d'Amérique avec 214, soit 28,3 
pour 100; la France, 128, soit 16,9 pour 100; 
le Royaume-Uni, 105, soit 13,9 pour 100; au 
totallJ!J7 , soit 59,1 pour 100. 

M. PALtHEY (Directeur du Bureau du Personnel) 
observe que le représentant de la Syrie s'en tient 
aux chiffres cités dans le document AjC.5jW. 7 O. 
Il souligne que les statistiques auxquelles fait 
allusion ce document, portent sur l' ensemble du 
personnel, y compris les postes où l'on exige des 
connaissances de langues. Il considère qu'il vau­
drait mieux s'en tenir aux statistiques citées dans 
le document A/6 52, qui n'a trait qu'aux postes 
auxquels le principe de la répartition géogra­
phique est applicable. 

M. MAcnAoo (Brésil) assure que sa délégation se 
rend compte des diiiicultés d'application de 
l'Article 1 0 1 de la Charte des Nations Unies et 
il tient à féliciter le Secrétaire général pour ses 
efforts tendant à la mise en vigueur des prin­
cipes qu'il contient. Faisant aUusion à la liste du 
personnel de l'Organisation (AjC. 5jW.70), il 
souligne qu'une prépondérance indue de cer­
taines nationalités existe dans un grand nombre 
de divisions qui s'occupent des questions de 
fond. Dans la section de la stabilité économique 
par exemple, to}lt le personnel vient, soit d'Eu­
rope, soit des Etats-Unis d'Amérique, à l'exclu­
sion de l'Amérique latine. de l'Australie. du 
Moyen-Orient et ·de l'Extrême-Orient. 

Il demande au Secrétariat d'expliquer quelle 
est la ligne de conduite adoptée pour les nomi­
nations et les promotions afin de porter remède à 
la trop fo rte représentation de tel ou tel pays 
dans certaines sections. 

l\1. PALTnEY (Di recteur du Bureau du personnel) 
déclare que les questions posées par le représen­
tant du Brésil ont été mises les premières à l'étude 
par les services administratifs en vue d'améliorer 
la répartition g éographique. Les instructions 
données par l'Assemblée générale au cours de 
sa deuxième session ont été suivies ct la compo­
sition du personnel a fait l'objet d'un nouvel 
examen. 

Chaque fois que cela est possible, les postes 
vacants sont attribués à des candidats apparte­
nant déjà au Secrétariat et, à leur défaut, à des 
personnes appartenant aux pays insuffisamment 
représentés. De cette façon le Bureau du per­
sonnel est parvenu, en 1948, à améliorer la 
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only in quantity but also in quality. ReCI·uit­
ment had been carried on in under-represented 
countries for posts in grade 8 and above. 

Replying to a further question raised by the 
representative of Brazil, Mr. Palthey said it would 
be a bad policy if, under the pretext of improving 
geograpbical distribution, the Administration 
was obliged to do witbout the services of staff 
who had already proved their great efficiency. 
The Administration was a livin3 organism and 
was developing. With regard to the staff of 
regional commissions, he pointed out thal when 
those organs had been set up they bad had to 
be supplied with staff immediate} y, and therefore 
a frrm policy of geographical distribution bad 
not been followed. It was the intention of the 
Secretariat in the future to pursue the same 
policy of geographical representation in tbose 
commissions as had been introduced at Head­
quarters. 

ii Mr. h cKLIN (Union of South Africa) paid trib­
ute to the improvement achieved by the Secre­
tariat since the preceding year in the matter of 
geographical distribution of staff. He pointed 
out that the League of Nations bad taken about 
twenty years to achicve geographical distribution 
of staff, but had been very successful in its 
efforts to do so. 

The administration should follow two prin­
ciples in regard to recruitment and promotions. 
Although those two principles appeared incom­
patible, experience had shown that with goodwill 
and understanding they need not be so. The 
primary purpose of a recruiting officer shou)d 
be to obtain the best man or woman for the 
job. The second principle was that appoint­
meats and promotions must he made according 
to geographical distribution. When a post 
became vacant candidates inside and outside the 
Organization should be considered and the 
candidates belonging to the under-represented 
country given an extra mark. The merits of ail 
candidates should then be weighed. A careful 
balance between two seemingly incompatible 
factors would give a geographically well-balanced, 
competent and qualified staff. 

Mr. Hu.IMAD (Egypt) reiterated the statement 
made by his delegation at the Fifth Committee 
during the second session of the General 
Assembly. The Egyptian delegation was fuHy 
aware that it was extremely difficult for the Admin­
istration to find an equitable solution to the 
problem of geographical distribution, and noted 

répartition géographique, non seulement en 
quantité, mais en qualité. Pour les postes des 
classes 8 et au-dessus, le recrutement dans les 
pays insuffisamment représentés se poursuit. 

En réponse à une nouvelle question du repr~ 
sentant du Brésil, M. Palthey observe que ce 
serait une mauvaise pratique que d'obliger 
l'administration à se priver, sous prétexte d'amé­
liorer la répartition géographique, des services 
d'un personne) qui a déjà démontré ses hautes 
capacités. L'adminjst1·ation est un oqpnisme qui 
'~t et évolue. En ce qui concerne la question 
du personnel des commissions régionales, l\1. Pal­
they tient à souligner qu'il a fallu fournir du 
personnel à ces organismes dès le moment de 
leur création et quo, dam ~;e:> ~;onditions, il n'a 
pas été possible d'appliquer avec fermeté le prin­
cipe de la répartition géographique. Dans l'avenir, 
le Secrétariat a l'intention de suivre, en ce qui 
concerne la composition des commissions, les 
mêmes principes de répartition géographique que 
ceux qui sont appliqués à Lake Success. 

M. h eniN (Union Sud-Africaine) rend hommage 
aux améliorations réalisées par le Secrétariat 
depuis J'année dernière, dans le domaine de la 
répartition géographique du personnel. Il sou­
lisne qu'il a fallu à la Société des Nations près 
de vingt ans pour réaliser cette répartition et que 
ses efforts n'avaient été couronnés que d'un 
succès tout relatif. 

Pour le recrutement et l'avancement, l'admi­
nistration doit suivre deux principes. Bien que 
ces principes semblent incompatibles, l' expé­
rience a démontré qu'avec de la bonne volonté et 
de la compréhension, ils ne le sont pas forcé­
ment. En premier lieu, le fonctionnaire chargé du 
recrutement doit s'efforcer de trouver pour 
chaque emploi la personne la mieux qualifiée 
pour le remplir. En second lieu, les nominations. 
et les promotions doivent être faites en fonction 
de la répartition géographique. Lorsqu'un poste 
devient vacant, les candidats, qu'ils fassent ou 
non partie de l'Ürffanisation, devraient être sou­
mis à un examen et on devrait attribuer aux can­
didats appartenant aux pays insuffisamment 
représentés, des points supplémentaires. On 
devrait ensuite peser les titres des candidats. Un 
équilibre harmonieux entre deux facteurs en 
apparence incompatibles permettrait d'avoir un 
personnel compétent, qualifié et géosraphique­
ment bien réparti. 

M. HAMM!D (Égypte) réaffirme la position prise 
par sa délégation à la Cinquième Commission, 
lors de la seconde session de l'Assemblée géné­
rale. La délégation égyptienne a pleinement 
conscience qu'il est extrêmement difficile à 
l'administrdtion de résoudre le problème de la 
répartition géographique d'une manière équi-



that, although the Secreta1·iat was three years 
old, the Middle East was still under-represented. 

His delegation bad read with particular satis­
faction paragraph 7 of the Secretary-General' s 
report (A/652) . Mr. Hammad considered that, 
at the time of recruitment, the Administration 
sbould asccrtain the candidate' s cultural or 
other ties and affinitics. Mr. Hammad quoted 
General Assembly resolution 15 3 (Il), and said 
the Administration should al ways ascertain whetb­
er a candidate knew the language of his native 
country. Ile suggested that it would be desir­
able to consult Governments in connexion with 
the recruilment of staff for the United Nations 
Secretariat, although the Secretary-General' s 
independence in the selection of staff was 
recognized. When the nationality of a candi­
date or official had to be taken into account, 
reliance could not he placed solely on his travel 
documents. If unfortunate mistakes were to 
he avoided it would be better to make enquiries 
of sorne competent authority before a decision 
was taken. 

Mr. Gaoss (United States of America) also 
congratulated the Secretariat for the marked 
progress accomplished in solving the diflicult 
problem of equitable geographical distribution 
of staff. He stressed the importance of granting 
to the Secretary-General the widest reasonable 
discretion in dealing with Secretariat affairs and 
of respecting his full authori ty in that field. No 
rigid mathematical test or criteria could be 
applied to the equitable geographical distribu­
tion of ~tJ~ff wit.hin the comoonent departments 
of the Secretariat. ln that connexion, Mr. Cross 
bad been m uch impressed with the empbasis 
laid in the Secretary-General's report on the 
problem of setting up administratively workable 
criteria, and fully endorsed the view that any 
rigid mathcmatical formula would restrict the 
flexibility on which the success of any good admin­
istration must depend. 

. Mr. René MAYER (France) was confident that 
the efforts of the Secretary-General would ensure 
n fully qualified staff. He shared the view of 
1 he United States representative that no rigid 
formula could he applied to guarantee equitable 
rreographical distribution within departments. 

Mr. Mayer recalled the discussion which had 
taken place at the second session concerning the 
•·clationship between contributions to the budget 
and the numerical representation of nationals of 
the various countries. The report of the Secre­
tary-General indicated that appropriate cri teria 
had been found and were being satisfactorily 
implemented. A serious attempt bad heen made 
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Labie; il constate que, bien que Je Secrétariat 
ait déjà trois ans d'existence, le Moyen Orient 
est encore insuffisamment rept·ésenté. 

Sa délégation a pris connaissance, avec une 
satisfaction toute particulière, du paragraphe 7 
du rapport du Secrétaire général (Aj û52). 
M. Hammad estime que, au moment du recrute­
ment, l'administration doit s'assurer des attaches 
et des aflinités culturelles ou autres du candidat. 
Il cite la résolution 153 (II) de l'Assemblée 
générale et souligne que l'administration doit 
toujours s'assurer qu'un candidat possède la 
langue de son pays natal. Il estime en outre qu'il 
faudrait que les Gouvernements soient consultés 
à propos du recrutement du personnel pour le 
Secrétariat de l'Organisation; il n'en reste pas 
moins vrai que l'indépendance du Secrétaire 
général en matière de choix de son personnel 
demeure. Lorsqu 'il s'agit de tenir compte de la 
nationalité d'un candidat ou d'un fonctionnaire, 
on ne saurait se fier uniquement au titre de 
voyage dont il est titulaire. Mieux: vaut se 
•·enseigner, pour éviter des confusions regretta­
bles, auprès d'une autorité qualifiée pour se 
prononcer. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) félicite, lui 
aussi, le Secrétariat des progrès remarquables 
apportés à la solution difficile du problème de la 
répartition géographique équitable du personnel. 
Il souligne qu' il est très important de donner au 
Secrétaire général toute latitude raisonnable 
dans la direction des affaires du Secrétariat, et de 
respecter son entière autorité dans ce domaine. 
On ne peut appliquer à la répartition géographi­
que du personnel, au sein des Départements du 
Secrétariat, aucun critère mathématiquement 
rigide. A ce propos, la force avec laquelle le 
rapport du Secrétaire général insiste sur la 
difficulté d'instaurer des critères efficaces au 
point de vue administratif a fait , sur M. Gr·oss, 
une grande impression, et il souscrit pleine­
ment à l'opinion que toute formule mathémati­
quement rigide réduira la souplesse dont dépend 
le succès de toute bonne administration. 

lVI. René MAYEn (France) est convaincu que, 
grâce aux: efforts èlu Secrétaire général, l'on 
obtiendra un personnel pleinement qualifié. Il 
partage l'opinion du représentant des États­
Unis, selon laquelle on ne saurait appliquer de 
formul es rigides en matière de répartition géo­
graphique équitable au sein des départements. 

M. Mayer rappelle la discussion qui a eu lieu 
lors de la seconde session, concernant les rapports 
entre les contributions au budget, et la repré!'en­
tation numérique des différents pays. Le rapport 
du Secrétaire général indique qu'on a trouvé des 
critères appropriés et qu'on les applique d'une 
manière satisfaisante. Au cours de l'année écoulée, 
on a fait de sérieux efforts pour introduire au 
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during the past year to introduce staff into 
departments in wbich the particular natiooality 
was not represented. The procedure was bound 
to be graduai; it should be continued, but not 
at the expense of the efficiency of the Secretariat. 
The Secretary-General should never be compelled 
to lay down rigid criteria, especially in the 
recruitment of staff for the long-range pro­
grammes carr ied out by the Secretariat. 

Mr. R EY (Belgium) suggested tbat the Com­
mittee should take note of the report of the 
Secretary-General and support his efforts to 
carry out resolution 15 3 (II). 

Mr. Rey emphasized the fact that, while 
geographical distribution of posts should be as 
wide as possibl~, it was Jangerous to introduce 
the idea of propor tional representation of the 
Member States within the Secretariat, especially 
sin ce the staff d id not represent the Member. The 
introduction of such an idea would necessitate 
the setting up of new criteria and provoke 
endless discussion and dispute. Moreover, 
Article 1. 0 1 of the Charter delibera tel y set aside 
the idea of proportional representation within 
the international Secretariat. 

The representative of Belgiwn agreed with 
the United States and French delegations that 
a more equitable geographical distribution 
within United Nations departments should 
be achieved. However, the Secretary-General 
should not be obliged to recommence recruitment 
for each depar tment in an effort to make it a 
microcosm of ali the nations in the Organization. 

Mr. BURGER (Netherlands) endorsed the· United 
States view that the Secretary-General, as chief 
administrative officer, should be given full 
authority to fulfil his duties and eventually 
achieve the widest possible geographical distri­
bution of posts within the Secretariat. He 
strongly supported the opinion of the Uolgian 
representat ive that staff members did not repre­
sent their respective co un tries; only delegates 
were represen tatives of Member States. The 
Secretariat was an international body, devoted 
to the aims and purposes of the United Nations 
and imbued with the spirit of the Organization 
which could not be calculated in mathematical 
ter ms. 

Mr. MuNOZ (Argentioa) recalled that the Charter 
required the observance of two criteria in the 
recruitment of United Nations staff : the highest 
standards of competence and the widest geo­
graphical distribution. He agreed with the repre­
sentative of South Africa thal there need be no 
incompatibility between those two elements. 

sein des départements où certains pays n'étaient 
pas représentés, des ressortissants de cos pays. 
Cette méthode ne peut être instaurée que par 
étapes successives. On doit continuer à l'utiliser, 
mais pas au détriment du bon fonctionnement 
du Secrétariat. On ne doit jamais obliser le 
Sec1·étaire général à formuler dos critères rigides, 
surtout on ce qui concerne le recrutement du 
personnel pour les programmes à long terme 
entrepris par le Secrétariat. 

M. R EY (Belgique) souhaite que la Commission 
prenne note du rapport du Secrétaire général et 
appuie les efforts qu' il a faits pour mettre en 
œuvre la résolution 15 3 (II). 

M. Rey signale que, bien que la répartition 
géographique des postes doive être aussi large 
que possible, ii n'en est pas moins dangereux 
d'introduire l'i~ée d'une représentation propor­
tionnelle des Etats Membres au sein du Secré­
tariat, étant donné surtout que le personnel ne 
représente pas les Membres. L'introduction d'une 
telle notion nécessiterait l'établissement de nou­
veaux critères et provoquerait des di ~cussions 
interminables et des dissensions. En outre, 
l'Article 101 de la Charte écarte délibérément 
la notion d'une représentation proportionnelle 
au sein du Secrétariat international. 

Le représentant de la Belgique est d'accord 
avec les délégations des États-Unis et de la 
France pour estimer qu'on devrait réaliser, au 
sein des Départements de I'Orsanisation, une 
répartition géographique plus équitable. Cepen­
dant, on ne devrait pas obliger le Secrétaire 
général à recommencer le recrutement pour 
chaque département, afin d'en faire un micro­
cosme de toutes les nati ons de l'Organisation . 

M. Bun<: ER (Pays-Bas) souscrit à l'opinion de la 
délégation des États-Unis. Le Secrétaire général, 
en tant qu e fonctionnaire administratif principal, 
doit avoir toute l'autorité nécessaire pour remplir 

· ses devoirs et pour réaliser éventuellement la 
plus large répartition géographique possible des 
postes au sein du Secrétariat. II soutient forte­
ment l'opinion du représentant de la Belgique 
selon laquelle les membres du personnel ne 
représentent pas leurs pays rP.'ipectifs; seuls, les 
délégués représentent les États Membres. Le 
Secrétariat est un organisme international con­
sacré aux fins et aux buts des Nations Unies et 
imbu de l'esprit de l'Organisation, esprit qu' on 
ne peul calculer en termes mathématiques. 

M. Mu.soz (Argentine) rappelle que, pour Je 
recrutement du personnel de l'Organisation, la 
Charte exige qu'on observe deux critères : les 
plus hautes qualités de compétence et la plus 
large répartition géographique. Il est d'accord 
avec le représentant del'Union Sud-Africaine sur 
le fait que ces deux éléments ne sont pas néces­
sairement incompatibles. 
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Furthennore, Mr. Munoz supported the view 
that the Secretary-General must be RÏven wide 
latitude in selccting personnel and should not be 
bound by rigid standards. During the initial 
period, the only impartial yardstick hud heen a 
nwnerical one. At the second session of the 
General Assembly, however, a conciliatory for­
mula had been reached asking the Secretary­
General to correct the inequalities in geographical 
distribution of posts. The Argentine delegation 
extended warm congratulations to the Secretary­
General, the Assistant Secretary-General, 
Mr. Priee, and the Director of the Bureau of 
Personnel, for the excellent progress achieved 
during the past year. 

ln order to take positive action on the question 
of equitable geographical distribution, the Fifth 
Committee should encourage the Secretary­
General to continue his efforts by reaffirming 
resolution 153 (II). To that end, Mr. Muiioz 
submitted the following draft resolutio.n : 

"The Fifth Gommittee recommends to the 
General Assemhly the adoption of the fo llowing 
resolution : 

tt The General Assembly 

ctNotes with approval the progress made by 
the Secretary-General in the field of gcograph­
ical distribution of the staff; 

"Recommends that he continue his efl'ort~ to 
avoid inequitable situations, especially with 
regard to those countries whose nationals are 
still inadequately represented; and 

tt Reaffirma for that purpose the General 
Assemhly resolution 15 3 (Il) of 15 November 
! ~!! ?. ;; 

Mr. HmERT (Haïti) reported to the Committee 
tho results of an exhaustive study of the problem 
of staff recruitment made at the UNESCO Con­
ference recently held at Utrecht. The criteria 
laid down included numerical participation in 
proportion to budget contributions, administra­
tive competence, devotion to United Nations 
ideals and to international spirit. While there 
roight be sorne contradiction among those 
criteria, he agreed with the representative of 
South Africa that they could be brought into 
harmony. It had been decided at the UNESCO 
Conference that empirical methods would bave 
to be employed during the early stages and that 
the parent organization as weil as the specialized 
agencies should first establish and define the 
minimum basic qualifications for each grade. 
Thero foliowed three distinct stages in the proce­
dure to he adopted : (1) competition; (2) spe­
cialized training through preparatory courses 
to be given in universitics throughout the world 
in order to ensure technical competence and 
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En outre, M. Mu iioz soutient l'opinion selon 
laquelle on doit donner au Secrétaire général 
toute latitude dans le choix du personnel et qu'il 
ne doit pas être li é par des considérations trop 
rigides. Au début de l'existence de I'Orgarù­
sation, le seul critère impartial était d' ordre 
numérique. Cependant, à la seconde sessiou de 
l'Assemblée générale, on a abouti à une formule 
de conciliation, demandant au Secrétaire général 
de rectifier les inégalités dans la répartition gé()­
graphique des postes. La délégation de l'Argen­
tine félicite Yivement le Secrétaire général, 
M. Priee, Secrétaire général adjoint, et le direc­
teur du Bureau du personnel, pour les progrès 
remarquables accomplis au cours de l'année 
écoulée. 

Pour marquer sa position sur la question d'une 
répartition géographique équ itable, la Cinquième 
Commission doit encourager le Secrétaire général 
à poursuivre ses effor ts en réaffirmant la rés()­
lution 153 (Il). A cette fin, M. Muiioz soumet le 
projet de résolution suivant : 

<t La Cinquième Commission recommande à 
l'Assemblée général l'adoption de la résolution 
suivante : 

<< L'Assemblée générale 

ct Prend note avec satisfaction des progrès réa­
lisés par le Secrétaire général dans le domaine de 
la répartition géographique du personnel; 

«Demande au Secrétaire général de poursuivre 
ses effor·ts en vue d'éviter des injustices, en parti­
culier pour ce qui est des pays encore insuffi­
samment représentés, ct 

«Réaffirme à cette fin la résolution 153 (Il) 
en date du 15 novembre 1947 de l'Assemblée 
rr6 n~r~lo .,., 
0 -· 

M. HmERT (Haïti) présente à la Commission 
les résultats d'une étude complète de la question 
du recrutement de personnel faite à la Confé­
rence de l'UNESCO qui s'est récemment tenue à 
Utrecht. Les critères établis comprennent la 
participation numérique en fonction des contri­
butions au budget, la cornp6tcnce administrative, 
le dévouement aux idéaux des Nations Unies ct à 
l'esprit international. Peut-être y a-t-il quelque 
contradiction entre ces critères, mais M. Hibert 
se trouve d'accord avec le représentant de l'Union 
Sud-Africaine pour estimer qu'on peut les rendre 
compatibles les uns avec les autres. A la Confé­
rence de l'UNESCO, on a décidé qu'il faùdrait 
employer, pendant la première période, des 
méthodes empiriques, et que l'organisation­
mère, comme les organismes spécialisés, devaient 
d'abord établir et définir les qualifications mini­
ma de base pour chaque classe. Les méthodes à 
adopter comprennent ensuite trois stades : 
1) le concours ; 2) une préparation spéciale à 
l'aide de cours préparatoires donnés dans les 
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thorough familiarity with the spmt, aims and 
purposes of the Organization; (3) recruitment. 

Mr. DE OtiVEIIIA C.wPos (Brazil} supported the 
Argentine proposai reaffirming resolution 15 3 
(II) and encouraging the Secretary-General to 
continue his efforts to broaden the geographical 
basis for recruitment of staff. While rouch bad 
been achieved in terms of general numerical 
par ticipation, sorne countries were still over­
represented although that fact was less apparent 
as many of their nationals bad been transferred 
to regional offices and information centres. 
Other countries still remained under-represen­
teù, Lut Ly and large then: had been a nûtice­
ahle improvement in the overall picture. 

On the other hand, far less progress had been 
made in equalizing the situation within depart­
meats to avoid an undue preponderance of 
oatiooals of particular States or geoffl'aphical 
areas. While no oumerical formula was appli­
cable, the Secretary-General should continue to 
make every effort to achieve the necessary 
balance. 

The most urgent problem was to correct the 
disequilibrium still evident in the distribution 
and apportionment of grades among nationals 
of many couotries of varyiog experience, culture 
and philosophy. The table given in document 
AjC.5fW. 70 indicated that 50 per cent of the 
posts in grades 16 to 18 were held by nationals of 
the United States, the United Kingdom and 
France. ln the regional offices, 60 per cent 
of those posts were held hy nationals of the same 
three countries. Mr. de Oliveira Campos con­
ceded that the fair apportionment of respoo­
sihle posts could not be made on a oumerical 
basis, but felt ·confident that the Secretary­
Geoeral would do his utmost to remedy the 
existîng inequitable situation. 

However, two important questions. remainèd 
to be solved : promotion and training. From 
the point of view of equitable geographical dis­
tribution, the Administration was fa ced with 
a dilemma in laying down a policy on promo­
tions. On the one haod, promotion of staff 
already within the Organization was justified 
in that it gave adequate iocentive and ensured 
the contiouity of the work io progress. It might 
tend, however, to perpetuate an unequal dis­
tribution of the higher posts, a condition which 
should at ali costs be avoided. 

On the other hand, thore was a defioitc lack 

universités du monde entier afin d'assUI'er la 
compétence technique ct la connaissance de 
l'esprit, des fins et des buts de l'Organisation ; 
3} le recrutement. 

M. DE ÜttVEIRA CA)fPOS (Brésil) soutient la 
proposition de l'Argentine, réaffirmant la rés<>­
lution 15 3 (11) et encourageant le Secrétaire 
général à continuer ses efforts en vue d'élargir 
les bases géographiques du recrutement du 
personnel. Pour ce qui est de la participation 
numérique en général, de bons résultats ont été 
obtenus. Cependant, la représentation de cer·taios 
pays est encore trop forte, bien que ce fait oit 
maintenant moins apparent, un grand nombre 
de leurs ressortissants ayant été transférés à des 
l.. ••• , • • ux 1' 1 0'; _ _ __ _ ....... ~ •1es n~-"·~~ rl';.,r" ~'''l" .lJUlt:d t"tjlVUUUA. C L Q U \.1 \',HJ.tJI.\i ._, u. .t l.liV&u t..& 

tion. D'autres pays sont encore insullisammeot 
représentés, mais, somme toute, il y a dans 
l'ensemble une amélioration considérable. 

D'au tre part, en ce qui concerne l'égalisati on 
de la situation au sein des divers Départements 
afin d'éviter la, prédominance inJustifiée des 
ress01'tissants d'Etats ou de régions géographi­
ques particuliers, les progrès ont été bien moins 
importants. Bien qu'aucune fo rmule numérique 
ne soit applicable ici, le Secrétaire général n'en 
doit pas moins poursuivre tous ses efforts en ,-ue 
d'obtenir l'équilibre nécessaire. 

Le problème le plus urgent est de corriger le 
déséquilibre qui existe encore dans la distribu­
tion et la répartition des classes parmi les ressor~ 
tissants de divers pays, dont l'expérience, la 
culture et la mentalité sont très différentes. Le 
tableau contenu dans le document A/C. 5/W. 7 0 
indique que 50 pour 10 0 des postes des classes de 
16 à 18 sont occupés par des ressortissants des 
États-Unis, du Royaume-Uni ot de la France. 
Dans les bureaux régionaux, 6 0 pour 1 0 0 de ces 
postes sont occupés par des ressortissants de ces 
mêmes trois pays. M. de Oliveira Campos concède 
qu'une répartition équitable des postes, compor-

. tant une responsabilité, ne peut se faire sur une 
base numérique, mais il espère que le Secrétaire 
général fera de son mieux pour remédier à la 
situation injuste qui prévaut actuellement. 

Cependant deux questions importantes restent 
à résoudre : celles de l'avancement et de la forma­
tion professionnelle. Du point de vue d'une répar­
tition géographique équitable, l'administration, 
pour fixer son attitude en matière d'avancement, 
se trouve devant un dilemme. D'une part, il est 
justifié de donner de l'avancement au personnel 
appartenant déjà à l'Organisation des Nations 
Unies, car cela constitue un encouragement et 
cela assure la continuité des traYaux en cours. 
Mais celte attitude peut perpétuer la répartition 
inégale des postes les plus élevés, ce qu' il faut 
éviter à tout prix. 

D'autre part, il est certain que les pays insuffi-
8. 



of trained administrative personnel in under­
representeù countries. That dcficiency did not 
absolve the Administration from its rcsponsibil­
ity to seek and train such personnel. Further 
efforts should be made along the !ines under­
taken by tho Training Division. ln that con­
nexion , Mr. de Oliveira Campos recalled a Bra­
ziliao proposai already before the Economie and 
Social Council to establish centres for training 
persons in administration, both for national ser­
vice and to stail' United Nations services. Thfl 
adoption of thaL proposai would represent consid­
erable progress. 

Mr . PALrBEY (Director of bureau of Personnel) 
announced thal competitive examinations would 
be givcn the following year to recruit young 
people who would be put througb a period 
of apprenticeship and training before they were 
integrated into the Secretariat. 

The Jam Sahib of NAWANAGAR (lndia) joined 
in the Committee's appreciation of the Secretary­
General's efforts to achieve equitable geogra­
phical distribution of United Nations posts and 
thought he should be encouraged to continue 
those efforts. He agreed with the represen­
tative of the Netherlands tbat the Secretariat 
should be madè a truly international body in 
whicb nationals of the smaller countries should 
he represented in policy-making posts. Ade­
quate account should be taken of their efficiency, 
experience and especially their very valuable 
knowledge of their individual countries. 

ivir. ÂHSON (t-akistan) stressed the great Impor­
tance to Asialie countries of equitable geograph­
ical distribution. He noted with satisfaction 
that Pakistan bad gained representation in the 
Secretariat during the last year and assured the 
Committee that additional competent staff would 
be made available to United Nations recruiting 
officers. While Mr. Ahson was not dissatisfied 
with the progress achieved, be drew attention 
to the fact thaL Pakistan was so far represented 
ooly in grades 11 to 15, a situation whicb should 
be remedied. In order to make the United 
Nations Secretariat thorougbly democratie, a dif­
ferent approach should be made to the problem 
of geographie distribution. Specifically, the re­
presentative of Pakistan suggested that re­
sponsihle bodies in aU countries, for example, 
civil service bureaux, might be asked to recruit 
stafl" in accordance with the requirements set 
forth in article 101 of the Charter. 
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samment représentés souffrent d'un manque de 
personnel administratif qualifié. Cf\tte déficience 
n'enlève pas à l'administration la responsabilité 
qu'elle a de rechercher et de former un tel per­
sonnel. De nouveaux efforts doivent être faits 
dans le sens de ceux entrepris par la division de 
formation professionnelle. A ce sujet, M. de 
Oliveira Campos rappelle une proposition brési­
lienne, déjà soumise au Conseil économique et · 
social, "isant à établir des cen tres de formation 
professionnelle pour le personnel destiné, tant 
aux services des différents États qu'à ceux de 
l'Organisation des Nations Unies. L'adoption de 
cette proposition représenterait un progrès 
considérable. 

l\1. PALTIIEY (Directeur du Bureau du personnel) 
annonce que des concours auront lieu l'année 
prochaine en vue du recrutement de jeunes gens 
qui seront soumis à une période d'apprentissage 
et de formation avant d'être intélfl"és dans le 
Secrétariat. 

Le Jam Sahib de NAwA.NAGAII (Inde) se félicite, 
tout comme les au tres membres de la Commission, 
des efforts du Secrétaire général pour arriver à 
une répartition géographique équitable des 
postes à l'Organisation des Nations Unies et 
pense que l'on doit encourager le Secrétaire 
général à poursuivre ses efforts. Il est d'accord 
avec le représentant des Pays-Bas pour affirmer 
que le Secrétariat devrait ètre un organisme 
vraiment international où les ressortissants des 
petits pays devraient, comme les autres, occuper 
des postes de direction. Compte devrait être 
tenu de leur valeur professionnelle, de leur expé­
rience et, plus particulièrement, de la connaissance 
particulièrement utile qu'ils ont de leurs pays. 

M. AusoN (Pakistan) souligne la grande impor­
tance qu'attachent les pays asiatiques à une 
répartition géographique équitable. Il enregistre 
aYec satisfaction le fait que le Pakistan est, depuis 
cette année, représenté au Secrétariat et il assure 
la Commission qu'un personnel compétent sup­
plémentaire sera mis à la disposition des agents 
de l'Organisation des Nations Unies chargés du 
recrutement. Tout en ne se montrant pas mécon­
tent des progrès réali sés, M. Ahson attire l'atten­
tion sur le fait que, jusqu'à ce jour, le Pakistan 
n'est représenté que dans les classes de 11 à 15, 
situation à laquelle il faudrait remédier. En vue de 
rendre le Secrétariat de l'Organisation des 
Nations Unies vraiment démocratique, le pro­
blème ·de la répartition géographique devrait 
être abordé de façon différente. Le représentant 
du Pakistan suggère que, dans tous les pays, des 
organismes responsables, les services adminis­
tratifs du Gouvernement, par exemple, soient 
chargés du recrutement du personnel conformé­
ment aux conditions exposées dans l'Article 101 
de la Charte. 
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.Mr. NAss (Venezuela) called attention to 
annex: 2 of document A/652 which contained a 
comparative table showing the number of staff 
memhers in relation to annual contributions of 
Member States. He noted that Siam and the 
Byelorussian SSR were apparently entitled to the 
same numher of staff as Venezuela, although 
their contributions were not so high, and re­
quested clarification of what he assumed was 
sim ply an error. 

Mr. PALTHEY (Director of the Bureau of Per­
sonnel) assured the representative of Venezuela 
that there must have been an error and that 
it would certainly be corrected when the figures 
were re-checked. 

U Hu MA.uNG (Bunna) congratulated the Secre­
tary-General on the work carried out by him 
during the year to implement the principle of 
geographical distribution of staff. He pointed 
out, however, that the methods adopted for 
applying that principle to lower grades were not 
necessarily applicable for higher grades. He 
therefore suggested thal, when vacancies occur­
red in the higher grades, the Secretary-General 
should distribute circulars to under-represented 
Governments, which would lead to a much greater 
response in the applications from those countries. 

Summing up the position thus far, the Cu.uR­
MAN said there was unanimous agreement in the 
Committee that substantial progress had been 
made during the year by the Secretary-General 
towards obtaining a {airer geographical distri­
bution of staff. Difference of opinion bad arisen 
only regarding the means for further progress, 
a desire for which bad bcen expressed by a 
number of memhers. To facilitate progress a 
draft resolution had been moved by Argentina. 
He called upon the Secretary of the Committee 
to read an English translation of tbat resolution. 

Mr. fu:y (Belgium) found it impossible, in 
view of his previous remarks, to accept para­
graph 2 of the te:xt. No reference should be 
made to States « inadequately represented ,, 
since the idea of representation was a dangerous 
one wbicb might lead to serious difficulties. 

Mr. Hoon (Australia) supported the general 
principle of the resolution, but shared the diffi­
culty expressed by the Belgian representative. 
dnadequatelp implied that a situation existed 
which should not bave been allowed to exist. 
That was not the case, since the Secretary­
General bad been taking steps to improve it 
throughout the year. He suggested the reso­
lution might be changed to read : « (2) Recom­
mencù that he continues bis efforts to improve 
geographical distribution of staff." 

M. NAss (Venezuela) attire l'attention sur 
l'annexe 2 du document A/652 qui contient un 
tableau comparatif du nombre des membres du 
personnel par rapport aux contributions annuelles 
des États Membres. Il note que Je Siam et la 
RSS de Biélorussie semblent avoir droit au 
même nombre de fonctionnaires que le Vene­
zuela, bien que leur contribution oe soit pas aussi 
élevée. Il demande la mise au point de ce qu'il 
pense n'être qu'une erreur. 

M. PALTHEY (Directeur du Bureau du Personnel) 
assure le représentant du Venezuela qu'il s'agit 
sans doute d'une erreur qui sera corrigée lorsque 
les chiffres seront vérifiés à nouveau. 

U Hu MuJNo (Bi rmanie) félicite le Secrétaire 
général du travail fourni par lui cette année en 
vue de rendre effectifle principe de la répartition 
géographique du personnel. Il signale cependant 
que les méthodes adoptées pour appliquer ce 
principe aux grades inférieurs ne ont pas forcé­
ment applicables aux grades supérieurs. Il 
suggère, en conséquence, que si des vacances se 
produisent dans les grades supérieurs, le Secré­
taire général en avise les Gouvernements insuffi­
samment représentés par voie de circulaire, ce qui 
amènerait un plus grand nombre de candidatures 
en provenance de ces pays. 

Résumant la discussion, le PnÉSlDENT déclare 
qu'il y a unanimité au sein de la Commission 
pour reconnaître que des progrès substantiels 
ont été réalisés durant l'année par le Secrétaire 
général en vue d'obtenir une répartition géogra­
phique plus équitable du personnel. Les diver­
gences d' opinion n'existent que sur les moyens 
d'effectuer les nouveaux progrès que souhaitent 
de nombreux membres. Un projet de résolution 
a été présenté par l'Argentine à cette fin. Il 
demande au Secrétaire de la Commission de lire 
une traduction anglaise de ce projet de résolution. 

M. Rn (Belgique) trouve impossible, après ses 
déclarations précédentes, d'accepter l'alinéa 2 de 
ce texte. On ne de,Tait pas parler <l'États tt insuf­
fisamment représentés "• car l'idée de représenta­
tion est une idée dangereuse qui pourrait provo­
quer de sérieuses difficultés. 

M. HooD (Australie) appuie le principe général 
de ce projet de résolution mais partage le point 
de vue du représentant de la Belgique. Le mot 
«insuffisamment " implique qu'il existe une situa­
tion qui n'aurait pas dtl exister. Ce n'est pas le 
cas, puisque le Secrétaire général, tout au long 
de l'année, a pris des mesures en vue d'améliorer 
les choses. Il suggère une modification du texte, 
qui se lirait comme suit : « 2. Recommande qu'il 
poursuive ses efforts en vue d'améliorer la répar­
tition géographique du recrutement du per­
sonnel. " 
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Mr. Mu\oz (Argentins) pointcd out that the 
tcxt submitted wù not refer lo couotrics Lu: to 
nationals, and thal nationalities and not coun­
tries would be represented. The Australiao 
representative bad objected to the word « inade­
quatelp but all were in agreement thal the situa­
tion us described was indeed not equitable. 
lf, however, any happier formula could be found, 
he wouJd support it for the sake of agreement. 

ln response to a request from Mr. GRoss 
(United States or America), the Secretary of the 
èommittee read General Asser(lbly resolution 153 
(II) on the composition of the Secretariat and 
the principle of geoffi'aphical distribution. 

TLc CaAIRMAN suggested tbat paraffi'aph 2 
of the proposed resolution might read : ~' (2) Re­
commends that he continue his efTorls to acbieve 
a more equitahle proportional geographical dis­
tribution of the staff , and explained that the 
word u proportionab was introduced in order lo 
take account of the phrase in the original reso­
lution referring to co un tries wbose nationals were 
still inadequately represented. 

Mr. Mu~oz (Argentina) agreed with that pro­
posai. 

Mr. Gnoss (United States of America) disarrreed 
with the texts proposed by the Chairman and 
the Argentine representative, but associatcd 
himself ~ilh the suggestions of the Belgian and 
South African representali,·es. Difficulties were 
caused by attempting lo embody in the resolu­
tion language which wos subslantially different 
from thal of the Charter, and, in spite of the 
Cbairman's explanation, he did not precisely 
uodcrstand the meaning of et proportional ». 
He submitted that they should refer to Article 101 
of the Charter, either by reference or by a re­
atalement of it. Paragraph 2 might read : 

c Reœmnumds that he continue his efforts to 
avoid inequitable situations especially with 
respect to application of the principles embodied 
in paragraph 3 of Article 1 01 of the Charter." 

Mr. Mui\oz (Argentina) thought that the United 
States representative was mistaken. His inten­
tion wos to reaffirm the previous year's resolution 
which linked the two principles of competence and 
geographical distribution. The resolution sug­
gested by him represented a concilialory atLitude 
on the part of a poorly-represented country whose 
point of view was naturally different from that 
of a well-represented country. He wished his 
proposai or the Chairman 's dra ft maintained. 

M. Mu~ot (Argentine) souligne que le texte 
pré enté ne parle pa de pays, mais de ressortis­
sants,etquedcs nationalité, etoon pas des pays, 
seront représentées. Le rerrasentant de l'Austra­
lie a présenté des objections sur J'emploi du mot 
et in suffisamment "• mais tous sont pour recon­
naHre que la situation à laquell e il s'applique 
n'était en vérité pas équitable. Si, toutefois, on 
peut trouver une formule plus heureuse, il 
appuiera son adoption, dans un but de concilia­
tion. 

En réponse à une demand e de M. Gnoss 
(Étals-Unis d'Amérique) , le Secrétaire de la 
èommission lit la résolution 153 (11) de l'Assem­
blée générale, sur la composition du Secrétariat 
et le principe de la répartition géographique. 

Le PnÉsmur propose que le paragraphe 2 du 
projet de résolution soit rédigé comme suit : 
tt 2. Recomnumde qu'il poursuive , cs efTorts en vue 
d'abou tir à une répartition proportionnelle géo­
graphique du personnel plus équitable , et expli­
que que le mot «proportionnel" est introduit 
afin de tenir compte du membre de phrase de la 
résolution originale se rapportant à des pays 
dont les ressortissants sont encore inadéquate­
ment représentés. 

M. Mu~oz (Argentine) se rallie à cette propo­
sition. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) n'approuve 
pas les textes proposés par le Président et le 
représentant de l'Argentine mais s'associe au.x 
suggestions des représentants belge el sud-afr1~ 
cain. Les difficultés sont provoquées par l'essru 
d'incorporer dans la résolution un langage essen­
ti ellemênt différent de celui de la Charte et, en 
dépit de l'explication du Président, il ne com­
prend pas exactement la signification du mot 
tt proportionnel"· Il propose qu 'on s'appuie s~r 
l'Article 1 01 de la Charte. soit co le citant, sott 
en le rappelant. L'alinéa 2 pourrait être rédigé 
comme suit : 

«Recommande qu'il pou rsuive ses effor ts en vue 
d'éviter des situations injustes, particulièrement 
en ce qui concerne l'application des principes con- . 
tenus à l'Article 101 , paragraphe 3, de la Charte. » . 

M. MuNoz (Argentine) estime que le représen­
tant des États-Unis a mal compris sa proposition. 
Son intention est de réaffirmer la résolution de 
l'année dernière tendant à lier les deux principes 
de compétence et de répar tition géographique. 
Le projet de résolution qu 'il soumet reflète une 
attitude de conciliation de la part ~·un pays 
insuffisamment représenté dont le po10t de vue 
est naturellement différent de celui d'un pays 
suffisamment représenté. Il désire que soit main-. 
tenue sa proposition ou le projet du Président. 



.Mr. nE OuvEraA CAMPos (Brazil) did not believe 
the Argentine proposai meant that each country 
should have the right to demand to he repre­
sented. 

He proposed an amendment, supported by 
Mr. fuFIK AsnA (Syria), to the Chairman's 
redrafting of the Argentine resolution, namely, 
to add at the end of paragrapb 2 : « ... both as 
regards geographical distribution of officiais and 
as regards distribution of higher posts and 
grades. " lt was unnecessary to repeat the 
reasons he bad al.ready given for making that 
suggestion. 

Mr. REY (Belgium) sympathized with the point 
of view of the Argentine representative and was 
anxious to reach agreement with bim. The 
Committee had agreed on what it wished to 
achieve and was merely experiencing difficulty 
in finding a suitable formula. He suggested 
they should either keep to the words used in 
Article 101 of the Charter, or, if that was not 
possible, adopt the United States version. 

The CumMAN hoped the Committee would 
agree to the Belgian suggestion which rcally 
amounted to using the version he himself bad 
proposcd, omitting the word « proportionab. 

1\•Ir . Mu~oz (Argentina) supported the Brazil­
ian amendment. He was not interested in a 
specifie number of posts for each country's 
nationaJs, but he desired distribution on a geo­
graphical basis particularly in the higher grades· 
He could . not a cee pt the Belgian proposai. He 
rather favoured the idea of the United States 
representative and asked for a clarification of the 
latter's position. 

Mr. Gnoss (United States of America) saw no 
difference between bis position and that of Argen­
tina. The General Assembly bad reaffrrmed two 
principles in last year's resolution, that of compe­
tence and of geographical distribution. He 
feared that by using different language the Com­
mittee migbt raise questions of interpretation. 
He tbcrefore still proposed they sbould use the 
language of the Charter and of the General 
Assemhly resolution. 

The CnAmiuN suggested putting to the vote 
the United States amendment to the Argentine 
proposai, but Mr. Hooo (Australia) complained 
of difficulty concerning the use of the word 
«equitable,, which he qualified as << questi on 
begging». Thus, sorne delegations might be 
obliged to vote against what they supported in 
principle becausc of objections to wording and, 
to avoid tbat, he suggested thut a small drafting 
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M. DE Û LJVE IBA CAMPOS (Brésil) pense que la 
proposition de l'Argentine ne signifie pas que 
chaque pays doive avoir le droit d'exiger d'être 
représenté. 

Appuyé par M. R.mK AsnA (Syri e) , il propose 
un amendement à la résolution aq~ontine, rema­
niée par le Président, à savoir qne soit ajouté à 
la fin de l'alinéa 2 : (( tant en ce qui concerne la 
répartition rréographiquc des fonctionnaires qu, en 
ce qui a trait à la répartition des postes et classes 
supérieures "· Il n'est pas nécessaire de répéter 
les raisons qu'il a déjà données à l'appui de cette 
proposition . 

M. fuy (Belgique) comprend le point de vue du 
représentant de l'Argentine et désire Yivement 
s'entendre avec lui. La Commission est d'accord 
sur les buts qu'elle se propose d'atteindre. Ce 
n'est que dans la recherche des moyens conve­
nables qu'ell e éprouve des diffic.ultés. ll propose 
qu'on s'en tienne aux termes de l'Article 101 de 
la Charte ou, si c'est impossible, qu'on adopte la 
version des États-Unis. 

Le Pnés!DENT espère que la Commission sera 
d'accord sur la proposition belge qui revient en 
sonune à reprendre la version qu'il a lui-même 
proposée en supprimant le mot tt proportionnel "· 

M. Mu'loz (Argentine) appuie l'amendement 
brésilien. Il ne tient pas à un nombre précis de 
postes pour les ressortissants de chaque pays, 
mais il désire une répartition d'après des bases 
géorrraphiques, notamment en ce qui concerne 
les classes les plus élevées. Il ne peut pas accepter 
la proposition belg~. Il préfère plutôt l'idée du 
représentant des Etats-Unis et demande des 
é~lnircisscments sur la position prise par ce der­
mer. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) ne voit pas 
de différence entre sa position et celle de l'Argen­
tine. L'Assemblée générale, dans sa résolutiou 
de l'année derni ère, a réaffirmé deux principes: 
ceux de la compétence et de la répartition géogra­
phique. Il craint qu' en employant un langage 
difTé:·Pnt, la Cuuunission ne soulève des questions 
d'interprétation. Il maintient donc sa position 
tendant à faire usage des termes de la Charte et 
de la résolution de l'Assemblée générale. 

Le P RÉSIDENT prqpose de mettre aux voix 
l'amendement des Etats-Unis à la proposition 
argentine, mais M. Hooo (Australie) voit une 
source de diffi cultés dans l'usage du terme 
«équitable, qui constitue, selon lui, une péti­
tion de principe. Ainsi donc, certaines déléga­
tions pourrai ent être fo rcées de voter contre ce 
qu 'elles appuient en principe, par suite d'objec­
tions touchant ln rédaction. Pour éviter cet état 
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group be set up to present an agreed resolution to 
the Committee. 

Mr. CaAPDELUNE (Canada) suggested the word­
ing : u Rerommer1ds that, with due regard to the 
other priociples emhodicd in Article 10 1 of the 
Charter, ho continue his efforts to improve the 
geogra pbical distribution of the staff." 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) thought a simple reference to the Charter 
was not sufficicnt since the Secretary-General 
was always guidcd hy the Charter. The Com­
mittee shouJd adopt another formula to complete 
tho Charter. 

ln ordor to facilitate agreement, Mr. GRoss 
(United States of America) and Mr. REY (Bel­
gium) withdrcw their proposais and associated 
tbemselves with the Canadian suggestion. 

Mr. Mu~oz (Argentioa) was prcparcd to accept 
the Canadian proposai on condition that an addi­
tion was made to it in the sense of the Brazilian 
proposai concerning geographical distribution of 
higher posts and grades. 

The Brazilian suggestion was opposed hy 
Mr. Gaoss (United States of America), but Mr. DE 
OuveinA CuPos (Brazil) stated that, although he 
was a great aduurer of unanimity, he could not 
withdraw from his position on that point to reach 
agreement with the United States representative. 

Mr. R!PII Asu (Syria) and Mr. Liuuza (Poland) 
supportcd the Canadian amendment with the 
addition of the Brazilian amendment which they 
onsidered absolutely essential. 

Mr f: RM R (Jinit ~>rl ~lotoQ ,..r A .... ... . : A~ \ A~ :.J •l- ~ • 
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thore was no difference of opinion amongst mem­
bers concorning the principlc of geographical 
distribution in ali grades. He only feared that 
administrative difficulties might he caused for 
the Secretary-Goneral by the application of too 
rigid a ruling within United Nations Depart­
monts. Citing the experience of his own country, 
a Federation iu which representation was given 
on the hasis of equitable geographical distri­
bution, he pointed out that it was not the custom 
in the Administration to apply a rigid system of 
distribution within grades. The Committee was 
dealing witb a dual prohlem, that of adminis­
tration coupled witb equitable distr ibution. He 
suggested the Committee should postpone deci­
sion until it beard from the Secretary-General 
exactly what the Braûlian amendment would 
mean to him. 

!\fr. DR ÛLIVEIBA. CAMPOS (Brazil) saw no rigidity 
in his proposai. He endorsed the Secretary-

de choses, le Président suggère qu'un comité de 
rédaction soit cooRtit\ré pour présenter à la 
Commission une résolution sur laquelle on se 
sera mis d'accord. 

M. Cn!PDELAJ:iE (Canada) propose la rédaction 
suivante : a Rerommande que, eu égard aux 
autres principes contenus dans l'Article 101 de 
la Charte, il continue ses efforts en vue d 'amélio­
rer la répartition géographique du personnel., 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) pense qu'une simple référence à la 
Charte n'est pas suffisante, car le Secrétaire géné­
ral est toujours guidé par la Charte. La Commis­
sion doit adopter une autre formule pour com­
pléter la Charte. 

.Afin de rendre plus facile un accord, M. Gaoss 
(Etats-Unis d'Amérique) et M. R EY (Belgique) 
retirent leurs propositions ct se rallient à la pro­
position canadienne. 

M. Mu~oz (Argentine) est disposé à accepter la 
proposition canadienne sous réserve d'un adden­
dum rédigé dans le sens de la proposition brési­
lienne au sujet de la répartition géographique des 
postes et classes supérieurs. 

La proposition brésilienne se heurte à l'oppo­
sition de M. Gaoss (États-Unis d'Amérique), 
mais M. DE OuvBJRA è.AMPOS (Brésil), hien que 
fervent partisan de J'unanimité, ne peut s'écarter 
de sa position sur ce point,, pour tomber d'accord 
avec le représentant des Etats-Unis. 

M. fun K AsoA (Syri e) et M. LmuEa (Pologne) 
apfuient l'amendement ca nadien sous réserve 
qu y soit ajoutée la demande brésilienne qu'ils 
considèrent comme tou t à fait essentielle. 

, . " -- 1~ • • "' ". 1, . . . \ : -
..... vttv..,o \ ... w~o-uw:s u ~mer1queJ pense qu 11 

n'y a pas de divergences d'opinions entre les 
membres quant an principe de la répartition géo­
graphique pour toutes les classes. Sa seule crainte 
est que des difficultés d'ordre administratif ne 
puissent être causées au Secrétaire général par 
suite de l'appücation d'une réglementation trop 
rigide au sein des divers Départements de l'Orga­
nisation dos Nations Unies. l>renant l'exemple de 
son propre pays - Fédération dans laquelle la 
représentation a été attribuée sur la hase d'une 
répartition géographique équitable - il souligne 
que ce n'est pas l'habitude de l'administration 
d'appliquer un système rigide de répartition 
parmi les classes. On a affaire à un double pro­
blème : assurer une bonne administration tout 
en tenant compte d'une répartition équitable. La 
Conunission, propose-t-il, doit surseoir à sa déci­
sion jusqu'à ce que le Secrétaire généra.! lui fasse 
connattre d'une façon précise son opinion sur 
l'amendement brésilien. 

M. DE ÛLIVErBA CAMPOS (Brésil) ne trouve pas 
que sa proposition soit rigide. Il s'associe aux 
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General's efforts and wished to encourage him 
in his task. He merely intended to indicate a 
broad line of policy which he did not think 
created administrative difficulties. 

The CuJRMAN thought the Australian sugges­
tion for setting up a drafting group was a good 
one and if the Committee was in agreement, he 
proposed to nominate the representatives of 
Argentina, Belgium, Brazil, Canada, Syria, and 
the United States of America, to form an informai 
drafting group to submit an agreed te.x:t of the 
Argentine resolution to the Committee the 
following morning. 

ft was so agreed. 

The meeting rose at 5.55 p. m. 

HUNDRED AND SIXTEENTH MEETING 

Held at the Palais de Chailkt, Paris, 
on Saturday, 2 October, 19 4 8, at 1 0.3 0 a. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WncnEss (Canada). 

27. Continuation of the consideration 
of the composition of the Secre· 
tariat and the principle of geogra· 
phical distribution : report of the 
Secretary-General (A/ 652) 

The CnAlRHAN announced that the drafting 
oommittee bad agreed on the following new 
draft resolution which embodied the basic idea 
of paragraph 2 of the Argentine draft resolution 
as weil as the amendment proposed by the 
Brazilian delegation : 

« The general Assembly 

«Notes with approval the progress made by the 
Secretary-General in the field of geographical 
distribution of the staff; 

« Recommends that, with due regard to other 
principles embodied in paragraph 3 of Article! 01 
of the Charter, he continue his efforts toward the 
objective of staffing ali posts and grades interna­
tionally recruited on as wide a geographical basis 
as possible; 

« Rea.ffirms for this purpose General Assembly 
resolution 153 (II) of 15 November 1947., 

Moreover, the drafting committee bad pro­
posed to add to the Rapporteur's report the 
following tbree paragraphs containing the Brazil­
ian delegation's statement : 

efforts du Secrétaire général et désire l'encoura­
ger dans sa tâche. Il ne veut que dégager les 
grands traits d'une ligne de condu ite qui n'est 
pas susceptible, selon lui , d'tmgendrer des diffi­
cultés administratives. 

Le PRÉSIDENT retient la proposition australienne 
tendant à constituer un comité de rédaction et 
il propose de dé. igner les représentants de l'Ar­
gentine, de la Belgique, du Brésil, du Canada, 
de la Syrie et des Etats-Unis d'Amérique, pour 
former un groupe de travail officieux ayant pour 
tâche de soumettre à la Commission, le lende­
main matin, une rédaction de la résolution de 
l'Argentine sur laquelle on seroit tombé d'accord. 

Il en est ainsi décidé. 

La séance est levée à 17 b. 55. 

CENT-SEIZIÈl\fE SÉANCE 

Tenue art Palaù de Chailkt, Paris, 
le samedi 2 octobre 1948, a 10 h. 30. 
Président : M. L. Dana WJLGRESS (Canada). 

27. Suite de l'examen de la question 
de la composition du Secrétariat et 
du principe de la r épartition géogra­
phique : rapport du Secrétaire gé· 
néral (A/ 652) 

Le PRÉsiDENT annonce que le comité de rédac­
tion s'est mis d'accord sur le nouveau projet de 
résolution dont la teneur suit, projet reprenant 
l'idée sur laquelle se fondait le paragraphe 2 du 
projet de résolution de l'Argentine, ainsi que 
l'amendement proposé par la délégation du Bré­
sil : 

« L'Assemblée générale 

« Constate avec satisfaction les progrès réalisés 
par 1e Secrétaire général dans le domaine de la 
répartition géograpbiqu o du personnel ; 

<~ Recommande au Secrétaire général de conti­
nuer de s'efl'or·cer à recruter· s11r une base géogra­
phique aussi large que pos~ib le, compte tenu des 
autres principes énoncPs an paragraphe 3 de 
l'Article 101 de la Chart.e, Ir. personnel de tous 
les postes et de toutes les catégories dont le 
recrutement ~ ' r !Tectu e sur Je plan international; 

tt Réaffirme à ces fins la résolution 153 (II) 
adoptéP. le 15 novembre 1947 par I'Asl'cmhléc 
générale." 

D'autre part, le comité de rédaction propose 
d'ajouter au rapport du Rapporteur los trois 
paragraphes suivante; qui reproduisent la décla­
ration de la délégation du B .. ésil : 



«Representatives who commented on the 
qùcstion of geographical distribution of the 
staJT of the Secr etariat were unanimous in 
commending the Secretary-Geoeral for the sub­
stanlial progress which he bad made in that 
regard d uring the past year. 

« It was recognized that the Secretary-General 
bad the authority and responsihility for imple­
mentiog the principles fouad in paragraph 
3 of Article 1 0 1 of the Charter, and agreed 
that no rigid system of geographical quotas was 
desirable. 

« ln deciding to recommend the following 
resolution on that subject to the General Assem­
bly, the Committee Look note of the fact that 
the figures presented by the Secretary-General 
revealcd more progress in the numerical repre­
sentation of the various nationalities thau in 
the nationality distribution in the higher posts. 
Consequently, it was the sense of the Committee 
tbat the resolution, and particularly paragraph 2, 
should be interpreted as commending to the 
Secretary-General continued e!Torts to improve 
the geographical distribution of the staJT tbrough­
out the internationally recruited categories, 
and particularly in the higher grades." 

ln view of the fact that the drafting commit­
tee's opinion on those two texts bad been 
unanimous, and that there bad been prolonged 
discussion on the matter in the Committee 
itself, the Chairman expressed the hope that 
the Commi.ttee would be able to approve the 
two ~exts without change. 

Mr. II•BERT (Haiti) tbought that. a rational 
recruitment policy should be adopted which 
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distribution but also persona! merit, the requir­
ed knowledge and the international outlook 
of the candidates. He therefore proposed an 
amendment consisting in the addition of the 
following sentence to paragraph 1 of the draft 
resolution : 

« . . . and recommends that a rational plan 
for rccruitment drawn up in agreement with 
the Univer sities Office to be created by UNESCO 
should be presented to the General Assemhly 
in the course of the next session." 

If that office of UNESCO bad not been estab­
lished by the time of the next session, or if 
the Committee was not willing to approach it, 
the representative of Haiti suggested that his 
amendment might be worded as follows : 

« . . . a rational recruitment plan taking into 
account persona} merit, the required knowledge 
and international outlook. » 

The CnAIRMAN remarked that the words tt other 
pr inciples" in the frrst line of paraaraph 2 of 
the draft resolution bad the samc rneaning as 
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«Les représentants qu i ont fait des commen­
taires sur la question de la réparti ti on géorrra­
phiquc du personnel du Secrétariat ont été una­
nimes à apprécier les progrès considérables faits 
par le Secrétaire général à ce sujet pendant 
l'année passée. 

«Il a été reconnu que le Secrétaire général a 
l'autorité et la responsabilité pour mettre en 
application les principes qui se trouvent au para­
graphe 3 de l'Article 101 de la Charte et il a été 
convenu qu 'aucun système rigide de répartition 
géographique n' est désirable. 

«En décidant de recommander à l'Assemblée 
générale la résolution suivante, le Comi té a pris 
note du fait que les chiffres présentés par le 
Secrétaire général montrent que plus de pro­
grès a été accompli· dans la représentation numé­
rique des différentes nationalités que dans la 
répartition géographique des postes supérieurs. 
En conséquence, le Comité a été d'avis que la 
résolu tion, et particulièrement le paragraphe 2, 
doit être interprétée comme une demande faite 
au Secrétaire général de continuer ses efforts 
en vu e d'améliorer la répartition géographique 
du personnel soumis au recru tement internat io­
n.al et particulièrement dans les grades supé­
rteurs." 

Étant donné que l'unanimité s'est faite au 
comité de rédaction sur ces deux textes, et étant 
donné les discussions prolongées qui ont eu lieu 
au sein de la Commission elle-mème sur ce pro­
blème, le Président exprime l'espoir que la Com­
mission se trouvera en mesure d'approuver ces 
deux textes sans les modifier. 

M. H tBERT (Haïti) estime qu'il faut établir un 
mode de recrutement rationnel, tenant compte 
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mais aussi du mérite personnel, des connais­
sances indispensables et de l'attitude interna­
tionale des candidats. En conséquence, il propose 
un amendement qui consiste à ajouter au para­
graphe premier du projet de résolution la phrase 

· suivante : 
« . . • et recommande .que soit présenté à 

l'Assemblée générale, au cours de la prochaine 
session, un plan rationnel de recrutement établi 
d'accord avec le Bureau des universités en voie 
de création par l'UNESCO. " 

Si ce bureau de l'UNESCO n'est pas encore 
établi, ou si la Commission n'est pas disposée à 
s'adresser à l t~ i , le représentant de Haïti propose 
de donner à son amendement la rédaction sui­
vante : 

« •• • un plan rationnel de recrutement tenant 
compte du mérite personne~ des connaissances 
ind ispensables et de l'attitude internationale." 

Le PnfsmENT fait obserVer que les mots «autres 
principes" qui se trouvent à la première ligne du 
paragraphe 2 du projet de résolution ont la 
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the amendment proposed by the Haïti delega­
tion. As regards the question of recruitment, it 
appeared that that question bad been solvecl by 
the General Assernbly's resolution cstablishing 
an International Civil Service Commission. 

Mr. REY (Belgium) recalled that the members 
of the drafting committee bad to make consid­
erable efforts to reach agreement on the texts. 
The Haitian representative's amendmcnt en­
tailed the risk of re-openiog the whole debate. 
Moreover, the UNESCO commission bad not 
yet been definitely established, while the United 
Natious Secretariat already possessed a compe­
tent organ. 

The representative of Belgium requested the 
Haitian representative to withdraw his amand­
ment so that the Committee might come to a 
decision without further discussion. 

Mr. HmERT (Haïti) stated that he, was willing 
to withdraw his amendment, especially in view 
of the fa ct that Article 101 of the Charter was 
very clear on that point. 

Mr. MuRoz (Argentins) agreed with the repre­
sentative of Belgium. He thought that the 
text of the draft resolution and the text to he 
inserted into the report were inseparable and 
should therefore be put to the vote together. 

ln reply to a question from Mr. MELENCIO 
(Philippines), Mr. PnrcE (Assistant-Secretary­
Gcncral in charge of the Department of Admi­
nistrative and Financial Services) explaioed 
that staff between grades 1 and 4 inclusive 
was recruited in the New York district so as to 
make it possible to economize on allowances, 
and that the same applied to 7 5 per cent of the 
staff in grades 5 to 7 inclusive. Staff of grade 8 
and ahove was recruited on the international 
leve) except in cases where linguistic ability 
was required. 

Mr. CDENG (China) thought that any dra(t 
resolution adopted hy the Committee should 
reflect the latter 's point of view. That was not 
the case where the drafting committec's draft 
resolution was concerned, since it had proved 
necessary to explain it by inserting a supplemen­
tary text into the Rapporteur's report. The 
Chinese delegation bad stressed the importance 
of geographical ·distribution and thought that 
that principle should be applied with due 
regard to the pro,·isions of paragraph 3 of 
Article 1 0 1 of the Charter. 

Mr. Cheng thought that the draft resolution 
was not en tire! y satisfactory; certain Member 
States were over-represented, whicb was a con­
sideration to be borne in mind during the follow­
mg years. The Chinese representative pro-

même portée que l'amendement proposé par la 
délégation de Haïti. Quant à la question du recru­
tement, elle semble êt•·e résolue pal' la résulu tio o 
de l'Assemblée générale établissant une Commis­
sion d'administration internationale. 

M. R t::Y (Dcluiquc) rappelle qn e les membres 
du comité de rédact!on onl dù faire des cfTorts 
considérables pour réussir à se mettre d'accord 
sur ces textes. L'arnendernr·.nt du représentant de 
Haïti risque de rouvrir tont le débat. D'ailleurs, 
cette commission de l'UNESCO n'est pas encore 
défini tivement établie cL il existe déjà dans le 
Secrétariat dcli Nations Uoi ~:::s uu orgaue wlllpé­
tent. 
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représentan t de Haïti de reti•·cr son amendement 
afin que la Commission pt! isse se prononcer sans 
plus de discussion. 

l\1. H 1BERT (Haïti) se décla •·e disposé à retit·er 
son amendt:mcnt, surtout pat·ce que l'Article 101 
de la Chul'te est très clair sur ce point. 

.M. J\lu~oz (Argeutine) est d'accord avec le re­
présentant de la Bc!g:ique. A ou avis, le texte du 
proj et de résolution et le tc:d e à insérer au rap­
port :;out inséparables; il co u viendrait par consé­
quent de les mettre aux voix ensemble. 

En répouse à une qncstioa de M. MEr.ENCJO 
(Philippines), M. PrucE (Secrétaire général adjoin t 
chargé du Département cl è- sctTÎce~ admiuist•·a­
tifs et fi nanciers) précise que le personnel des 
classes 1 à l1 incbs est recruté dans la région de 
New-York, afiu de réaliser ùes économies snr les 
allocations, el q:t'il en est de même pour 7 5 pour 
10 0 du personnel des classes 5 à 7 inclus. Le 
personnel des classes 8 ct a·.t-dessus est recruté 
à l'échcll r intrrnationale, sauflorsque la qu estion 
de la compétence linguistique se pose. 

M. Ctt ENG (Chine) pense que tout projet de 
résolution adopté par la Commission deHait 
refléter lP point de vne de celle-ci . Or, ce n'est 
pas le cas pour le projet de résolution du comité 
de rédaction puisqu'il est néce aire de le pr~ci­
ser en intr·od::i~ant un texte su pplémentaire dans 
le rapport d•1 rapporteur. La déléuation de lu 
Chine a souligné l'impo•·tauce de la réparti tion 
géographique, et estime que ce principe devrait 
être appliql'é en tenant <'Ompte de:' di:>po>itions 
du paragraphe 3 de l'Article 1 01 de la Charte. 

M. Chenff pense q11e le projet de résoh•tion 
n'est pas entièrement satisfai:-aut. Certains États 
Membres sout en~:ore trop largement repré!lentés, 
et c'est là une considération qu'il conviendrait 
de garder à l'esprit au cours des années q~i 
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posed that paragrapb 1 of the draft resolution 
shou!d be wordcd as follows 

«Notes and approves the fact that sorne prog­
ress bas been achicved hy the Secretary-Gencral 
in the matter of the geographical distribution 
of staff in 1948." 

Mr. HouDBK ( Czechoslovak.ia) observed that 
certain aspects of the problem which bad bcen 
clearly recognized in the preceding year seemcd 
to have becomc rather confused during the 
present session. Document Aj C.5jW.70 bad 
not been sufficiently taken into account in 
the course of the discussion. The present 
recruitment policy which was the applir.ation 
of resolution 1 53 (Il) of the General Assembly, 
constituted an atternpt to increase the partici­
pation of under-represented countries or of 
countries which were not represented at aU 
on the United Nations Secretariat. 

While it should be noted with satisfaction 
that progress bad been achieved in the past 
year. to assure a better distribution in regard 
to certain regions such as India, Latin 
America and, to a certain extent, the Middle 
East, the results were far from satisfactory and 
progress continued to be very slow and inade­
quate. The unfair geographical distribution 
of 19/J6 bad been improved only from a nu­
merical point of vicw, and certain departments 
and sections of the Secretariat were still under 
the exclusive influence of one or another na­
tionality. 

The representative of Czechoslovakia expres- . 
sed the hope that the Secretary-General's instruc­
tions (SGBj77) would improve the situation. 
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of nationals of under-represented countries with 
due consideration to the provisions of the 
Charter regardtnff the efficiency, competence and 
integrity of the' staff. 

Almost ail th e aspects of the problem bad 
been examined in the course of discussion on 
the subject of geographical distribution, and it 
bad been stated repeatedly thal lhere was no 
single criterion on the matter. l'tir. Houdek 
thought thal the best solution mighl ho to com­
bine geographical distribution with individual 
competence. The third factor - the numher 
of nationals of each Memher State calculated 
according to the percentage of contributions -
should ooly be appüed with extreme circum­
spectioo. 

The Czechoslovak delegation attached the 
greatest importance to that prohlem. The 
United Nations was an association of sovereign 
States which were strictly entitled to he repre­
sented on the Secretariat . Moreover , geograph­
ical distribution should be interpreted in the 
widest sense of the word, in view of the fact 

suivent. Le représentant de la Chine propose de 
. rédiger de la façon suivante le premier paragraphe 
du projet de résolution : 

«Note et approuve le fait qu'un certain progrès 
a été fait par le Secrétaire général en matière de 
répartition géographique du personnel en 1948." 

M. HouDEK (Tchécoslovaquie) fait observer que 
certains aspects du problème, qui étaient claire­
ment reconnus l'année dern ière, semblent être 
devenus assez confus au cours de cette session. 
On n'a pas suffisamment tenu compte, au cours 
de la discussio n, du document AjC.5jW. 7 O. La 
politique actuelle de recrutement, en ap plication 
de la rP.solution 15 3 (11) de l'As.semblée générale, 
constitue un effort pour élargir la par ticipation 
de pays qui n'étaient qu'insuffisamment repré­
sentés ou qui n'étaient pas représentés du tout 
au Secrétariat de l'Organisation. 

Si l'on doit noter avec satisfaction, que, au 
cours de l'année écoulée, des progrès ont été 
réalisés pour assurer une meilleure répartition à 
certaines régions, comme par exemple l'Inde, 
l'Amérique latine et, jusqu'à un certain point, le 
.Moyen Orient, les résultats sont encore loin d 'être 
satisfaisants et les progrès restent très lents ct 
insuffisants. La répartition géographique injuste 
qui existait en 19La6 n'a été corrigée qu'au point 
de vue numérique, et certains départements ou 
sections du Secrétariat se trouvent encor e placés 
sous l'influence exclusive de telle ou telle natio­
nalité. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie expr ime 
l'espoir que les instructions du Secrétair e géné­
ral (SGBj77) amélioreront la situation; ce docu-
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de nationaux de pays insu ffi samment représentés, 
compte tenu des dispositions de la Charte quant 
à la compétence, l'efficacité et l'intégrité du per­
sonnel. 

Presque tous les aspects du problème ont été 
examinés au cours des discussions sur la réparti­
tion géographique, et l'on a déclaré, à maintes 
reprises, qu'il n'existait pas de critère unique. 
M. Houdek pense que la meilleure solution serait 
peut-être de combiner la répartition géographi­
que avec la compétence individuelle. Le t roisième 
facteur , à savoir le nombre de nationaux de cha­
que État Membre calculé d'après le pourcentage 
des contrib,utions, ne devrait être appliqué 
qu'avec extrême prudence. 

La délégation de la Tchécoslovaquie attache la 
plus grande impor tance à ce problème. L'Orga­
nisation des Nations Unies est une association 
d 'États souverains qui ont le droit strict d'être 
représentés au Secrétariat. fi s'agit d'ailleurs 
d'une représentation géographique au sens large 
du terme, étant donné que, une fois au service du 
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that once the nationals of the varions co untries 
concerncd entered the service of the Secretariat 
they were no longer to be regarded as represen­
tatives of their respective countries of origin 
but as international civil servants. 

That heing so, it might he asked why certai n 
States urged that the highest possible numher 
of their nationals should he employed in the 
Secretariat, since the latter should not in any 
sense act as representatives of the ir cou ntries. 
The underlyng molive was that the daily contact 
between nationals of the various States employed 
in the Secretariat opened the way for valuable 
persona! contacts, thus contributing - if only 
on a small scale - to the common cause of 
peace. 

It had been rightly said that the priociple of 
geographical distribution was not merely a 
question of numbers; it should also he applied 
to the distribution of posts, and in particular 
of important posts. 

It was ohvious that the principle of geog.ra­
phical distribution should not be the decisive 
factor in the composition of the Secretariat; 
memhers of the staff should, in each individual 
case, have the required persona! qualities. 
It was nevertheless a fact that if thç require­
ments of geographical distribution were system­
atically overlooked, a situation would shortly 
arise in which certain prohlems would he dealt 
with and resolved in a spirit of partiality. The 

· over-represented States should unde1·stand that 
they did not necessarily hold a monopoly of 
human wisdom. 

The Czechoslovak representative observed that 
it was particularly unfair to base the composi­
tion of the Secretariat on the contributions 
of Member States. The scalc of contributions 
merely represented a diagram of the wealth or 
poverly of Membcr States at a given time. It 
would be illogical to take that as the basis for 
the r.ecruitment of members of the Secretariat. 
Such a course would rosult in flagrant injustice 
towards countries ravaged by the war which 
had to devote ali tiher resources to the vital 
task of reconstruction. 

In conclusion, Mr. Houdek stressed certain 
differences hetween the figures given for the 
numher of Czechoslovak nationals employed 
by the United Nations in documents Aj652 
and AfC. 5/W. 7 O. He requested the Secre­
tariat to prepare a detailed list of the persons 
conccrned, giving their names, departments, · 
dates of entry into service of the United Nations, 
and their grade. He reserved the right to 
return to the matter when he was in possession 
of the necessary documents. 

Mr. GANBM (France) proposed that paragraph 2 
of the draft resolution should contain a refer-

Secrétariat, les nationaux de div ers pays ne doivent 
plus être considérés comme représentants 
de leur pays il ' origine, mais comme des fonction­
naires internationaux. 

On r.ourrait alors se demander pourquoi cer­
tains Etats insistent pour que l'on emploie an 
Secrétar iat le plus grand nombre possible de 
leurs nationaux, alors que ces dernier-s ne doivent, 
à aucun titre, être les représentants de leur pays. 
La raison profonde est qne les con,tacts quoti­
diens entre les nationaux de divers Etats travail­
lant tous au Secrétariat permettent des co ntacts 
personnels de gr:mrl r. val ~nr et contribuent ainsi, 
ne serait-ce qu e dans une mesure réduite, à la 
cause commune de la paix. 

Ainsi qu'on l'a fait justement observer, cette 
répartition géographique n'est pas seulement 
une question de nombre; elle tl oit s'appliquer 
également à la répartition des postes, en parti cu­
lier des postes importants. 

Il est évident que ce principe de répartition 
géographique ne doit pas dominer la composi­
tion du Secrétariat; à titre individu el, les membres 
du personnel doivent posséder les qualités 
personnelles indispen ables. Il n'en reste pas 
moins que si l'on néglige systématiquement les 
exigences de la répartition géographique, il an·i­
vera, dans un Lemps très court, que certains pro­
blèmes seront traités et ré~olus de manière par­
tiale. Les États déjà trop •·cprésentés doivent 
reconnattre qu'ils n'ont pas nécessairement le 
monopole de la sagesse hu maine. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie fait 
observer qu'il est particulièrement inique de 
fonder la composition du Secrétariat sur les con­
tributions des États Membres. L'échelle des 
contributions ne représente qu'un diagramme de 
la richesse ou de la pauvreté des lttats Membres, 
à une époqu e déterminée. Il serait illogique de 
se baser là-dessus pour recru ter les membres du 
Secrétariat. Cela entraînerait des injustices fla­
grantes envers des pays dévastés par la guerre et 
dont toutes les ressources doivent être consacrées 
à la tâche essentielle de la reconstruction. 

Enfin, M. Houdek souligne certaines diffé­
rences entre les chiffres donnés pour le nombre 
des Tchèques employés parl'Organisation des 
Nations Unies dans les documents Aj652 et 
AjC.5jW.70. Il demande au Secrél.ariHt de bien 
vouloir préparer un t> li ste détHillée de ces per­
sonnes, donnant leur nom, leur dép.artement, 
leur date d'entrée au service de l'Organisation et 
leur classe. Il se réserve le droit de revenir sur 
cette question lorsqu'il sera en possession des 
documents nécessaires. 

M. G!.NBM (France) propose de rappeler, dans 
le deuxième paragraphe elu projet de résolution 
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ence to the provisions of paragraph 3 of Article 
1 01 . of the Charter. He su~:rges ted thereforc 
that it should be worded as follows : cc Recom­
mends tbat, taking into accouot the paramount 
considerations expressed in paragraph 3 of 
Article 1 0 1. . . " 

M. Hmf: BT (Haïti) supported the French ropre­
sentative's proposai and recalled that the Char­
ter did not attach greater importance to the 
need for equitable geographical distribution 
than to certain other elements. 

~[r. GRoss (Unit.ed tales of America) thanked 
the representatives of Ilaiti and France for their 
remarks. His delegation also attached great 
importance to the factors which they had men­
tioned. Without wishing to overlook those 
factors, ho wished to point out that they were 
implicitly Laken into accounl in the draft reso­
lution by the reference made to Article 10 l. 
The representative of the United States hoped 
that unanimous agreement would be reached 
with regard to that reference. 

MoreoYer, Mr. Gross thought that it might he 
somewhat dangerous if a General Assembly 
resolution made too explicit the elements to 
Le laken into consideration by the Secretary­
GeneraL lt should not be forgotten that the 
SecreLary-General bad to bear the responsibility 
for the organization of the Secretariat, and that 
it would therefore be wrong to tie his bands. 

In the light of tbose considerations, the 
United tales delegation hoped that the Com­
mittee would adopt the draft resolution as it 
stood. 

The Gu.unKAN remincieci the meeting tnat the 
Argentine representative had asked that . the 
draft resolution and the text to be inserted in 
the report should he treated as one text. 

l n the absenu of any objection, he dec/ared tluzt 
procedure adopted. 

ln reply to an observation by Mr. Hooo (Aus­
tralia), Mr. CaE~G (China) said tbat be wisbed 
to propose an amendment to the text to be 
inscrted in the report correspondiog to that 
which he had proposod for the draft resolution. 

.!\fr. Gnoss (United States of America) observed 
that the Chinese amendment, which considera­
bly weakened the Assemhly's expression of 
satisfaction , might cause the question to be 
brought up again in the General Assembly. 
He thought that if that amendment were adopt­
ed, it would be better to include it as part of 
the Committee's report. 

The amendment proposed by the represenultive 
of China tvas rejectea by 20 votes to 14, witA 
5 abstentions. 

les dispositions de l'Article 101 , paragraphe 3, de 
la Charte, il propose donc de dire : tt Recom­
mande que, compte tenu des considérations 
dominantes énoncées par le paragraphe 3 de 
l'Article 101 . • ·" 

M. IhsERT (Haïti) appuie la propos1twn du 
représentant de la France et rappelle que la 
Charte ne parle de la nécessité d'une répartition 
géo(JJ"aphique équitable qu'au même titre que de 
certains autres éléments. 

M. Gnoss (États-Unis) remercie les représen­
tants de Haïti et de la France de leurs commen­
taires. Sa délégation attache égal ement une im­
portance extrême aux facteurs qu'ils ont mentiOn­
nés. Sans vou loir les négliger, il ti ent à faire 
remarquer que ces facteurs sont implicitement 
rappelés dans le proj et de résolution, par la 
référence qui est fai te à l'Articl~ 101, référence 
sur laquelle le représentant dos Etats-Unis espère 
que l'accord sera unanime. 

Par ailleurs, M. Gross voit un certain danger à 
rendre trop explicite, dans une résolution d'As­
sernblée générale, les éléments que le Secrétaire 
général doit prendre en considération. Il ne faut 
pas oublier qne le Secrétaire sénéral doi t conser­

'ver la responsabilité de l'organisation du Secré-
tar~at, et il convient donc de ne pas lui lier les 
ma ms. 

Dans ces conditions, la délégation des États­
Unis espère que la Commission acceptera le pro­
jet de résolution tel qu'il est rédigé. 

' . n _,t ____ .., _ _ _ __ ,..n"' -n n ' "' '"""9"\ .Âetnn . f"'on. rlo 
-IW V A ni)Q&U~l\ • awr~va .. .., '1 - "" ,. ..,. .. .... ,... v ... --·- · --

l'Argentine a demandé que l'on traite le projet 
de résolution et le texte à insérer au rapport 
comme un tout. 

En l ' absenu d' objecti(m, le Présùknt déclare cet~ 
procédure adoptée. 

En répo nse à une remarque de M. Hooo (Aus-­
trali e) , .M. CuENG (Chine) déclare qu'il proposera 
au texte à insérer dans le rapport un amende­
ment correspondant à celui qu'il a proposé pour 
le projet de résolution. 

M. GRoss (États-Unis d 'Am~rique) fait observer 
que l'amendement de la Chine, qui atténue consi­
dérablement l' expression de la satisfaction de 
l'Assemblée, risque de faire rrbondir la discus­
sion au sein de l'Assemblél' générale. Il pense 
que si cet amendement est adopté, il serait mieux 
à sa place dans le rapport de ln Commission. 

Par 2 0 vai:c C011tre 16 , avec 5 abstentions, l'amen­
dement proposé par Ul ChiTUJ est rejeté. 
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l'rh. GANEM (France) said that in view of the 
statement made by the United States represen­
ative and the tacit approval it bad received 

from the other members of the Committee, he 
would be prepared to withdraw his amendment. 

Mr. HmERT (Haiti) was also prepared to with­
draw his amendment, but wished to make a 
formai statement that, in his opinion, it was 
important to take the international outlook of 
candidates into consideration in recruiting for 
the Secretariat of the United Nations and of 
the specialized agencies. 

1\fr. DE ÛLIVEIRA CAMPOS (Brazil) considered 
that the efficiency required of the members of 
t he Secretariat was in no way contradictoty 
with the principle of a reasonahle geographie 
distribution. He agreed with the representa­
tive of Haiti that an essential condition of that 
efficiency was an international outlook. 

Mr. CuENG (China) proposed that the word 
« substantial ". should be deleted from the first 
paragraph of the insertion. 

l n tite absence of any objection, it was so agreed. 

The draft resolution and the text to be inserted 
in tite report were adopted by 42 votes to none, with 
1 abstention. 

Mr. PRICE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) thanked the Committee 
on behalf of the Secretary-General for the kind 
remarks th at had been made 1-y nearly ali the dele­
gations about his efforts to ensure equitable 
geographical distribution. The work and deci­
sions of the Committee on that question would 
guide the Secretary-General in the course of 
the following year. 

28. Consideration of the payment of 
travelling and subsistence expenses 
to representatives to the General 
Assembly and member s of Commis-

. sions and other bodies (A/ 534, 
chapter VI, A/ C. 5 / 229) 

The CnAIR MAN reminded the meeting of the 
discussion the previous year in the Fifth Com­
mittee, when the question had been referred 
to the Advisory Committee for study and report. 

The Belgian proposai had stated the points 
at issue; the matter was very complicated and 
m.ight be considered un der two aspects: 1. Should 
travelling expanses and subsistance allowance 
be paid to ali representatives of States at the-

M. GANEM (France) déclare que, étant donné 
les déclarations du représentant des États-Unis 
et l'approbation tacite que leur ont donnée les 
autres membres de la Commission, il est disposé 
à retirer son amendement. 

M. HIBERT (Haïti) se déclare, lui aussi, disposé 
à retirer son amendement, mais tient à déclarer 
de façon formelle qu'à son avis, il convient de 
tenir compte, dans le recrutement du personnel 
du Secrétariat de l'Organisation des Nations 
Unies et des institutions spécialisées, de l'attitude 
internationale des candidats. 

M. DE ÛLIVEIRA CA~IPOS (Brésil) fait remarquer 
que l'efficacité que l'on exige du personnel du 
Secrétariat n'est nullement en contradiction avec 
1P~:: PY; C'r'PnrP<o:. ,-Pn n P 'O:.~;nP .~Jn:-..t•f;f;nn o~nO'r-:lnh~ -•vv v->-• o-v~vvv ~ _. .. v v~···v • vr~· ····v- uvvu·-r-
que. Il est d'accord avec le représentant de 
Haïti pour considérer que l'atti tude internatio­
nale du personnel est une condition essenti elle 
de cette efficacité. 

M. CnENG (Chine) propose de supprimer le 
mot ((substantiel " qui se trouve au premier 
paragraphe du texte à insérer dans le rapport. 

En l'absence d'objection, il en est ainsi décidé. 

Par 42 t'Oix, avec 1 abstention, le projet de 
résolution et le tetcte à insérer au rapport sont adoptés. 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs ot finan­
cie•·s) remercie la Commission au nom du Secré­
taire général pour les commentaires flatteurs 
qu'ont faits pratiquement toutes les délégations 
à propos de ses efforts en vue d'arriver à une 
répartition géographique équitable. Les travaux 
et les décisions prises à ce sujet par la Commis­
sion guideront le Secrétaire général au cours de 
l'année à venir. 

28. Examen de la question du paiement 
des frais de voyage et d ' une indem· 
nité de subsistance aux représen· 
tants des États à l'Assemblée géné­
rale, ainsi qu'aux membres des 
Commissions et autres organes 
( A/ 534, chapitre VI, A/ C. 5/ 229) 

Le PRÉSIDENT rappelle les discussions qui ont 
eu lieu l'année dernière à la Cinquième Commis­
sion, lorsque celle-ci a renvoyé la question au 
Comité consultatif pon r étnde et rapport. 

La résolution helge a exposé les principes en 
jeu. La qn estion est, en elle-même, très compli­
quée et on poun ait l'étudier sous deux aspects : 
1. le principe du paiement des frais de voyage 
et d'une indemnité de subsistance aux représen. 



General Assembly, and to members of Commis­
sions and othm· oraam or the United Nations; 
2. Should those payments be made retro­
active? 

Paragmphs 55 to 59 of Cbapter VI of the 
first report of the Advisory Committee in 1948 
dealt with existing commissions an d com­
mittees. Paragraphs 59 to 63 cootained the 
re·commendations made on that subject by the 
Advisory Committee in accordance with its 
tc•·ms of reference. The Chairman suggested 
thal paragrapbs 59 to 63 should be taken as 
a basis for d iscussion. 

Mr. AanNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) explaine<l that the Advisory Commit­
tee bad takeo as a starting point the provi­
sional rule establi~hed by the Secretary-General 
in l\farch 1946, according to whicb cxpenses 
incurrcd by representatives of Governments at 
committecs and international conferences would 
not be met by the United Nations, but that 
travell ing expensos and allowances of mcmbers 
of expert commissions would be borne by the 
0 rganization. 

Nevertheless, that rule, which had seemed 
suult(l and logical to the Advisory Committee, 
bad undergone modifications which bad been 
approved by the first an(l ~econd ~essions of 
the General Assembly. During the second 
session, the Sccretary-General had recommend­
ed that the principlc of payment of expenses 
and allowances from the United Nations budget 
shuuld be subjected to a restrictive interpre­
tation. There again, however, tho General 
4s...s~wbly h,ad. deci_d~.2~~or~i.~~· .. ~fF. A~~e.s 
'f@t!tiîiett· "'tffa:t -durnig the discussions in the 

::.:llli'th::-Comm.ittee the previous vear it bad been 
-~~'~{ i~at ~l:rerent commissio~s of enquiry 

· ~· different treatment. Thus ex-
~~~~.tallow5lflces bad not been paid in 
;;;~;if-6f"th'e ·members of the Commission of 
ffil!f~~~n· conee~ning Greek frontier inci­
~ti'Zana · the members of the Committee of 
~~~~~~!!!'~ for Indonesia, while such payments 

.,.. ... ..., .. ,,., for one memher and an assistant 
um.ted. !iation_s Speciâl Commi~tee on 

.. . ·~ ·~ 

- .. =fil'~ :.~t!te!llti&· ,·lis.~ ' ~of retroaet~ve payaient bad 
. . although sévéral representatives 

-e~pressed the opinion - an opinion shared 
by the Advisory Committee (ftrst report of 
19ll8 to the General Assembly, § 61) -:- that 
financial difficufties made it inadvisable for an 
error that had been made to be corrected by the 
authorization of retroactive payments. 

According to the terms of paragraph 59 (b) of 
the report of the Ad visory Committee, t ra­

... vellins expenses would be repaid to representative 
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tants des États à l 'Assemblée général e, ainsi 
qu'aux membres dei' commissions ct ault·es or­
Ranes; 2. la questi on de savoir s'il y a lieu de 
rendre ce paiement rétroactif. 

Les paragraphes 55 à 59 du chapitre VI du 
premier rapport de 1948 du Comité consultatif 
traitent des commissions ct des co mi tés existant 
actuellement. Les paragraphes 59 à 63 contien­
nent les recommandations présentées à ce sujet 
par le Comité consultatif aux termes du mandat 
qui lui a été confié . Le Président propose de 
prendre les paragraphes 59 à 63 comme base de 
discussion. 

M. AaoNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratiYes et budgétail·es) 
expose que le Comité a pris comme point de dé­
part la règle provisoire établi e par le Secrétaire 
général en mars 1946, selon laquelle les frais 
de voyage et les indemnités des fonctionnaires 
représentant les Gouvernements aux conférences 
internationales et aux comités ne seront pas cou­
verts par l'Organisation des Nations Unies, mais 
que les frais de voyage et les indemnités des 
membres de commissions d'experts seront sup­
portés par l'Organisation. 

Toutefois, cette règle, qui a paru logiqu e et 
fondée au Comité consultatif, a subi des modifi­
cations approuvées par l'Assemblée générale au 
cours de sa première et de sa deuxième session. 
Au cours de la deuxième session, le Secrétaire 
général avait recommandé d'interpréter restricti­
vement le principe du paiement, sur le budget 
de l'Organisation des Nations Unies, des frais et 
des indemnités. Mais là, également, l'Assemblée 
générale en a décidé autrement. M. Aghnidès 
r!UJJ!!:lJJ~ ~u(l .. ;,tU ~o..urs . .d.ea~.discnssions qni ~! ·. 
eu lieu l'année dernière à la Cinquième Commis- . 
sion, on a fait valoir. que les diverses commissions 
d'enquête n'ont pas été traitées sur un pied . 
d'égalité; c'est ainsi que, pour les membres dela ·: 
Commission d'enquête sur les incidepts s~~U! · : 
le long de la frontière grecque et de la Ço~~sSÏfHl 
des bons offices en Indonésie, les .:frllÏ$' · .~\ .. f~s· 
indemnités n 'ont pa's été payés, tandis que des · 
paiements à .ce titre ont été faits -à -un ~e . 
et à un suppléant de la Commission ~p~jali;"tl~ ) 
Nations Unies pO,ur la . . Pàlestme/ ... ,.-,. ;: .. ·., ,, ::;~ ,: 

•• • • - • ~· . ,.!- • 

.. , • '·. _! . ,: . ;_, .... . 4 .f>·.i;;.?·, 

La question d'un puemènt rétro~ctir' a:·éf:~ 
également soulevée, bien que plusieurs repré­
sentants eussent exprimé l'opinion - opinion 
partagée par le Comité consultatif (premier rap­
port à l'Assemblée générale sur l'exercice 1948, 
paragraphe 61)-qu'il n'était guère souhaitable, 
étant dpnné les difficultés de la situation finan­
cière, de corriger l'erreur qui a été commise, 
en autorisant des versements à titre rétroactif. 

Aux termes du paragraphe 5 9b du rapport 
du Comité consultatif, les frais de voyage seraient 



on the Ec.onomic and Social Council and the 
T•·usteeship Council. For hu(lgetary atHl othcr 
rcasons, the Advison· Committee recommended 
that the present pra~tire. by which the expcnscs 
of •·eprcsenlatire!' were borne by their Govem­
ments, sboul(l he continued in principle as an 
exceptional measure. 

The modi ficalions to the present practice 
rt>commcnded by the Advisory Commitlec would 
affect tho following OI'gans. 

Regional Eco1wmic Commùsions. 

Present practice. Travelling Pxprnses paicl. 

Recommendation. Expenses not to be paid. 

Commissions of inquiry or conciliation. 

Preseni practice. \"ariable. 

Recommendaûon. Travellin!J expcnses to be 
paid for one representative. 

Commùsion of Investigation concerning Gl'eek 
jront.Ùr ·incidents. 

Present practice. Not paid. 

Committee ùJ Good Offices .for lmlonesia. 

Present practice. Not paid. 

United Nations Special Committee oa Palestine. 

Present practice. Travelling expcnses and sub-
sistence allowance for one representative and 
one alternate. 

United 1\'ations Special Comrnittee on the Ballcans. 

Present pracûce. Travelling expenses and sub­
sistence allowance for one representative and 
one alterna tE'. 

United Natt'ons Temporary Commission on Korea. 

Present practice. 1'ravelling expenses and sub­
;:;istence allowance for one represenlat.ive and 
one alternate. 

United Nations Palestine Commission. 

P,.esent practice. Travelling expenses and sub­
sistencc allowance for one representative. 

Mr. R EY (.Belgium) recalled . that at the last 
session of the General Assemhly his deleaation 
had put forward a draft resolution (AjC. [>/ 
W. 58) concerning paymcnt of travelling ex­
penses and su bsistence allowance to represen­
tatives of States at the General Assembly arrd 
to members of Commissions and othe•· organs. 
ThaL resolution had been referred to the Advis­
ory Commitlee on AdministratiYe and lludget­
ary Questions for consideration. 

Mr. Rey wished lo co ngratulale the AdYisory 
Committee on the work il bad clone, as the 
task bad bccn of a particularly delicate nat ut·e. 
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remboursés aux rcpré~'cntant.s au Cou cil éco­
nomique et social Pt au Conseil de tntciiP. Pour 
des raisons cl'ordrP budaétaire ct autre!', le Comité 
consultatif recommanclc. à titre exceptionnel, 
que la pratique actuelle, selon laquelle IPs frais 
des repr·éscntant s sont supportés par· IPs Gou­
vernement:::. soit maintenue en principe. 

Les modifications à la prati(JUC actuelle 
recommandées par le Comité (·onsnltatif porto­
raient Sur Jes orsani!"UH'S su inllliS : 

Comnu·s~ions économiques dgionrde~ 

Pratique actuelle. Frait\ de voyage payés. 

Recommandation. Frais nou payés. 

Conunit<sions d'eu quête rn1 de conciliation 

Praiique aciuelle. Yariable . 

Recommandation. frais clc Yoyagc payPs pour 
un représentant. 

Commission d' enq!Ulte sw· les incidents .~ tl1'L'e1WS 
le long de la frontiere grecque 

Pmt,:que actuelle. Non payés. 

Commission des bons ~/fi-ees en Indonésie 

Pratique actuelle. Non parés. 

Commi,çsion spéciale des Nations Unie.~ 
pour la Palestine 

Pratique actuelle. Frais (le voyage et indemnité 
de subsistance pou,· un rrp1·ésentant et un sup­
pléant. 

Commission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans 

Pratique actuelle. Frais de voyage ct indemnitt) 
de subsistance pour un 1·eprésentant et un sup­
pléant. 

Commission temporaire des Nations Unies 
pour la Corée 

Pratique actuelle. Frais de voyage ct indemnité 
de subsistance pour un représentant et un sup­
pléant. 

Commission des Nations Unies pour la Palestine 

Pratique actuelle. Frais de voyage ct indemnité 
de subsistance pour un représentant. 

;\1. R tY (Belgique) rappelle que sa délégation 
a déjà présenté à la précédente session de l'As­
semblée générale un projet de résolution 
(AjC.5/W.58) relative au paiement «les fra is 
de YOvage et «l'une indemnité cle subsistan<~c 
aux ; <'préscntants des États à l'Assemblée 
générale, ainsi qu'a ux membres des commis­
sions et autres organes ; ce projet a été renvoyé, 
pour examen, au Comité consultatif pour les 
questions admini tratives et budgétaires. 

M. ReY tient à féliciter· le Comité consultatif 
pour le travail ac.compli, car il s'agissait d'une 
tâche particulièrement délicate. Le paragraphe 

(l 
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Pat·agraph 5G of document Af53A showed 
!lw IlUIIILer of diff,~ rclll prud iœs at !JrcsenL 
• ·x[~( Îllf(: it wa~ absolu tel; urcc~sary t o establish a 
lHOr<: J'l'asonabl t: :<Ystelll. 

The Belgiu1 u~lesation approYcrl the con­
dusion:< nf tl1 r: Ad\·i~on Committcc as far as 
hasir priuciplcs wert ~,:;11.1Ccrnd . lt was rca­
:-;onahle for the [ uited Natious to assunH: rf:spon­
sibility for the ex penses of commiss ions made 
np of •'xperts appointed for their individual 
eapacities, and fo r Govemmen ts to be respon­
sible for the cost of their permanent delesations 
at the headquattnrs of the Unit;eÙ Nations. It 
was equally adm issihlr that un exception sbould 
be made in fayour of sessions of the General 
_\sseinhly : in view of the different geographical 
situations of MPm hcr States, tLe United Nations 
should pay travell inG expanses for the rcpre­
sent.atin:s to the General Assemhlr. 

Mr. Hey pointed out the anomalirs to he 
fou n1l in tlw pt'PSGut fiystelll gon~mina Rpccial 
commissions of inquit·y or conciliatiou, when 
the~· wcrc eithcr set up by the General Asscrnhly 
or by the Security Council. If a special com­
mission wcre set np hy t.he General Assembly, 
tho cost was home by the United Nations; 
if the commission were set up hy the Security 
Council, there was no ruling unùer which the 
Secrctary-General eould assume t csponsibility 
for the expenscs incurrcd., which therefore 
had to be borne bv the l\'Iember States of such a 
commission. For " example, the commissions 
on Palestine an1l on Korea werc set up by the 
General Assembly, and thcir membe1·s received 
travellinff expenses and subsistencc allowance, 
in contrast to the commissions on Indonesia 

.......nd_ ,nn__J(..,.d,mir whi~h w<>rP stPt. nn hv t.hP 
• J 1 "' 

Security Council, and whos<~ mcm bers did not 
l'eceive those allowanccs . The llelgian dele­

. ffation was opposed to suclt' ùifTerentiation. 
The primary responsibility of the United 

Nations was to pt·event or resol ve differences 
and disputes. It was therefore illogical that 
the Organization should assume the cost of 
.economie and social commissions while it (lid 

•. not automatically do so in the case of political 
\~-ommissions. 

b;~,i:~~was equally illogical to deal with the com­
~#liSsions differently, according to .the nature 
f6t tlïë, organ which had set them up. It was 
_ necessary to revise the present system, which 
· ~id not permit the Secretary-General to assume 

rPsponsibility for expenses without the autborit~' 
of the General Assembly. Under the present 
system, if a dispute arosc durint{ a session of 
the General Assmnblv, the United Nations woulù 
assume responsibility for the expenses entailed 
by the setting-up of a commission; if the dis­
pute arose outsidc the Assembly's sessions, the 
question was laid heforc the Security Council 

56 du docUiuent A/5:311 rnout.rc la di ver~i tP. 
Jes prutiq ucs w:l u(·lletneut c·u vÏtfUt:ur; i! •:Sl 
absolument nr('c:;sair<: d'établir un systÙlllc 
plus rationnel. · 

La délégation cle la Belaique approun: les 
conclusions du Comité consultatif en ce qui 
concerne les principes de base. Il est nonnal 
que l'Organisation des Nations L'nies supporte 
le. frais des commissions composées d'experts 
nommés à titre personnel, ct qw: les Gouver­
nements assument le paiement des dépenses 
de leurs déléffations permanentes au siège de 
l'Organisation. Il est facile d'admettre fa déro. 
gation apportée à ct~ principe pour les sessions 
de l'Assembl~c w~nP.ra le : étant donné les 4iff&. 
renees de situation séographique des Etats 
Membres, l'Organisation doit payer les frais de 
voyaae des représent~nts à l'Assemblée géné­
rale. 

M. Rq· fait remarquer les anomalies que 
préf>ente le rérrim<' actuel cles commissions 
spéciales, d'enquête ou de co nciliation, suivant 
qu'elles ont été créées par l'Assemblée générale 
on par le Conseil ùe sécut·ité. Si une commis­
sion spéciale est créée par l'Assemblée générale, 
les frais en sont :mpportés· par les Nations Unies, 
nlors que si une commission spéciale est créée 
par le Conseil de sécurité, aucun règlement 
n'autorise lf- Secrétaire géuéral à assumet; les 
frais encourus, qui incombent donc aux Etats 
membres de cette commission. Par exemple, 
les indemnités de déplacement et de subsistance 
sont payées aux membres des commissions 
pour la Palestine ou de la Corée, créées par 
l'Assemblée générale; <.:es indemnités ne sont 
pas payées aux membres des commissions pour 
l ' lntlonP.s:iA At lA r~~hP.mÎrP.. ~rPP.A!!. ni»' .lA. C.nn~iJ .. ·-

' 1 

de sécurité. La délégation de la Belgique s'élève 
contre une telle différence de régime . 

La responsabilité primordiale de l'Organisa­
tion des Nations Unies étant de prévenir ou de 
r ésoudre les différends et les conflits, il est 
illogique de voir l'Organisation assumer les 
frais des commissions économiques ou sociales, 
alors qu'elle n'assume pas automatiquement 
les frais des commissions politiques. 

Il est également illogique de soumettre ··les· 
commissions à un régime différent selon la nature 
de l'organisme qui les a créées. Il est donc 1 

nécessaire de reviser le système actuel qui n'au­
tOI·ise pas le Secrétaire général à engager des 
d , ' t ' J. • ' l'A epenses n ayan pas ete autonsccs par ·ssem-
hl ée générale. Selon le système actuel, si un 
différend sc produit pendant une scssiou de 
l'Assemblée générale, l'Organisation ùes Nations 
Unies assume les frais entrainés par la création 
de commissions; si le différend éclate en dehors 
des sessions de l'Assemblée, le Conseil de sécu­
rité en est saisi et les frais des cotnmissions 
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antl l iH: co:-;t of unr t ·ount~t~:<•on 1 hal lllitrlt l ht.· 
sel up 1ras hon~<· h~ th1· Stat u:-; whi··l. wt•rt: 
mcmiH·r~ (JI' it. 'J'l '" objed of tl11• PX)l''" ~<· , 
nol tir•· ll ttllll'(' or lill' orgau l't':->Jlllll:,i lrlo• fu r 
il , sho uld h,• lf\1.! lfll\'l~ l'lli ii(J i'nd111'. 

Thr lk luinn dPietpl.i on abo c; <Jir ;.;iden·d l l ~<tl 
il was dango' l'l'll liS lo ,•unl irtw· a ~ \ :-lt · ln hr 11 lticlt 
lhe States lllt·lllhet•s nf sp1~c ial ,.~lli iHiss it;u s ltatl 
lu pa' am 111:ressar r 1':\)H:n;;o ·:<. as tht·r<: wa:. n 
risk ~r ce'rtaiH comÎtrie;-; n·fusiuu lo h<:lp for 
purely fi na ueial r;>ason~. }[r. Hey udtl~·tl tl1aL the 
Belgian tonlribulion lu the 1 'J4 8 budget of 
the Unitl'd :\at ions ha ti he<:H i IICrt•usr:tl hy a ho ut 
1 0 1wr cent as a resul t of ~~xpensc~ incu;·n~ cl by 
participation iu special t tHnmissions . 

.Mr. HrY L>nintcd out thal. as u rule. the Stat .. ~ 
which w~r;: inYite<l Lo lake part in a spl'cial 
connnission hall 110 fH· t·soJHd iutcwest i a the 
questions al issne, hnt m·•·c· ar. ti nrr iu the rrc11crnl 
interest. lt wa:-: ther·cl'orc! unt'l'<lsouable for 
them to Le obligcd tu ~tnnd th~'! c·o;;t of tlu~it· 
participation. 

The Belgiun ùeleguti u11 cousidercd thal wh••n 
tire General Assembly or the Security Couuci l :::c'L 
np an organ of anr ~ ind, whicb was to Il ll l' k 

outside the head(fUat'lcrs of tite Organisation, 
the ex.penscs incnrred hy Lltat organ should he 
the responsibility of the Organization. Thal was 
wby t.he Belgian delegation proposed the follow­
ing draft resolution. 

«The Committee fcels tbat the United Na­
tions shoulcl pay tmvel f·x.pen scs and subsist­
encc allowances to tlr l' rnemhPr~ of the Com­
missions of inCJ.uiry, snpcl'Yision ot· coneiliation 
ostaLlished L>y llw Gcnr~ral As:-t·rnbl y or hy one 
of the Councils and which ;u·n fuuctionina away 
from Head cl uartcrs, as weil as lo the p~'r;;on ne! 
wlticb assists them. 

(( Whencv('l' thn pri nt·ipal or·gan r·once r·nt!<l has 
not dccided uthei·wisc the Sccn~lut}'-Ccuct·al ' . 
will determine for each of thesc Commissions the 
number of persons wbicb are uccessat-y fo 1' its 
mission, for which travel costs aud subsistcncl' 
will be charged to the Unitetl ~at ions, allll nlso ; 
the arnount of tbese all owances. 

(( The abovc-mcntioncd princi ples al'e appli­
cable to th ~~ various Committees alrcady estab­
lic;hed by the Assembl y or by the Counci ls. 
The Secretarr-General is consequently uutho r­
ized to reimburse the expenses incurred in 
the past on the above-mentioned basis. " 

Mr Rey said that he was p~'l'fl' ctly awa1·" uf 
the difficully of setting up a rirrid f'ystem in 
vicw of the fact t hat a d. iYI:rsitv of committees 
micrht be sel up : committees· (,[' inquil'y, of 
conciliation, of control, etc. It was thereforc 
necessary to adopt a flexible system which 
would allow the organ which set up a commis­
sion lo take into uccount the importance of thn 

t!H• II L ut•lleiiH' IIl t ree•' S i ur011 riH!nt aux États cpr i 
<'lJ ~n nl mernbrrs. On ![,•, rait adoplt>J' le pri n­
cip!' cle tenir ro lllpl<• 1le l'objet de la Mpl' ll ~t· ··t 
non pa!< cll' la nature de rl) l'{fll1e qni la provoqne. 

J.a délé(jaLion helae pr n :)c~ , en oulJ'(', <ltùl PsL 
<l<t llt;\'l'CUX Ùr~ COllSel'VCl' Lill ~y~t (:mC Ul'<lcC auquel 
lè;.; Etats JIH'IIIUrP~ 1les I'OliHnission:> 5pl'cialcs 
rloin·ut assuml't' IP paienwul des fra i ~ l' lllraln<~~ : 
urt loi r'~Hinw p1• ul amenr t· c·f'l·tains Etats à refu­
s<·r· l (~ur <~o rH:OU I'S, pout· d,.,.. '1 uesliou::; put'c•nwnt 
fi nancières. M. 1\ey précise que la roulribution 
de la Hd{pque en 1948 au J,ud.get de l'Ot·gani­
sation '' étc~ augmentée d'em·irou 10 poul' 100 
pnr suit<: des frais entl'a'ln1's pae :<a pal'li('ipation 
à iles commissions sp~c i nlc•-;, 

'r. Hey fait remar(fUCJ' que, g(·néralcmenl, 
les. l~ tats ·invités it faire pari ie d'une co mmission 
spéciale n'on t pas <l' intc\rôt:; pcrsonuel:; dans 
les ([uestions dont ils auront it s'occupn; il;; 
agi;:seul 1lam l'inté t·êt U''uéral. JI e:::t donc 
anur111al de leur faire :;upportPt' Ir ::: fra is de lenr 
participation. 

t a tlélégatio n belge estime q ul', lorsqu~ 
l'AssernLlée générale ou l1· Conseil de sécurité 
crée nn organisme quelco rHrue appelé;\ travailler 
en debot·s (lu siège de l'Oqpnisation, les frais 
provo qués par u11 tel or·ganisme doiven t être 
à la charge de l'Organisation ; c'est pourquoi la 
Belgique a présenté le projet de résolution 
suivant : 

tdJa Commissio n estime que l'Ot·ganisation 
des Natio ns Unies doit parer les fra is de yoyng(~ 
et de subsist<1nce des membres des Commission:; 
d'r.n(jUète, <le surveillance ou \Le n rnciliatiou 
instituées par l'Assemblée {jtméralc ou par l' un 
des Couscils ct qui fo nctio11nent en dehors du 
sièffe, ainsi que <lu personnel d'exécution qui 
les us~ i s te . 

1: Lorsque l'oruane principal intéressé u'cn 
a pas décidé autrement, le Secrétaire général 
ùéte1·mine, pour· chacune de ces Commissions, 
le nombre des personnes nécessair·es à l'exécu­
tion de la mi ssion de lu commission dont les 
frais de voyage ct de subsistance sont supportés 
par l'Organisation ainsi que le mon:anl de n:s 
indemnités. 

1t J,cs principes qui précèdent sont applicahl•)S 
aux divc;rses Comn1issions créée:; pat· l'Assemblée 
ou les Conseils à ~:e jour ; le· Secrétaire générnl 
est autorisé en ro nséqucw,;c ù rt·mbourscr les 
frais anlc'~ t ·ieuremen t encourus snr les bases ri­
dessus. , 

\ [. fier tléclar·c qu' il ~c rend parfaitement 
co ru ptr qu ' il Pst difficile de créer un système 
absolu, étant donné la dirr. rsité tles cornrnis­
sion-.; pouvant êtr·c créées : commissious ll'en­
CJuêt P. cle conciliation, de sun eillanc<', etc. 
Il faut donc adopter un régime souple, permet­
tant à l'organe qui établit une corruuission 
cl'apjll'écior l'irnpot·tance des frais à assumer ct 



PXprn~<'~ t o hr• un rl <•r taken , nn(l ncc(lnl ingl~· r,ivC' 
1 hr ll•'l' ""~nr) i ost rud iuw< l.o t lu· Serre! ury­
( ; f' rH~l'il 1. I Il ccrlni n cases the Sccretan-Gc ncrnl 
himsdf lllÎffltl be aske<l t.o ùecidc which ·cxpe 11 ~es 
~hould be corered hr the Orgauization. and 
which cxpcnscs the States: members of com­
mi ssions, should bcar tl r eru ~rhes . 

:\lr. Ih' y thougbt thal tlrosc pri neiples sh(l uld 
be appiiet l to Lb!:' hoùie~ 11lrich were in existence 
and lo tlt ose whieh had finished thei1· work. It 
was not nnt ut·al that iu the Balkans, for example, 
the expcnscs of the body H•t up by the Security 
Council should Le mr t br those States wJ1i rh 
were mcmbers of it, "hil~ the expenses of the 
body set up hy tlu· Grneral Assembly were 
tover·ed 1 y the United Natious. If that prnctice 
were continuccl, certain Gorernments might be 
led to a k fo t· thf' co m·cnÎ II Ij of a special session 
of tl1c General Assembl ~· Î11 ortler that it rnight 
il self SC't up the uccc$Sarr cornmittrrs; that 
would ob,·iously imolrc 111 uch largrr expcnscs 
t.ban thasc normaUy iu rurr-etl hy the rommi ltcrs 
~"t " P by the Secur·i ty Council. 

l u c:ondusion, Mr. H"r J·enrarkcll tirai Lis 
<lraft resolution was :-;ublllittecl in the fo n u of n 
n:commendation of tlte Fifth Conunittcc; when 
the Committee had deti<lcd on the wholc report 
of tlw Advisory Commit leP on Admiuislratirr 
and lludg:etm-y Question:.:: it should insert tho 
rPsolution of tlH~ Belgia n delegation in the 
l'Ctomuwn<lalion:- sulml ill <'<l 1 o thr Genrral 
. As ·embly. 

Mr . . MAcruou (llrazil) said thal, ou the wholc, he 
agrce<l witlr the concl usions reached by th(• 
;-\lÏ visorr Commrttec on Aci.ministratr re au<l 
lludgetary Question~. 11(' thought, howe1rer, 
that pai'Ugraph 2c of' ii i iiiCÀ 1\ in chapter (i shouhl 
he I'I'I' IJ IJ!;jllcJ·c d. 

11<: Ulil'l'f' <[ "·ith tJl!' lldffiall J'~l illl Of I'Ît:: ll' , at 
leasl iu ils g:ent>•·a l tn .. IH.l. He thought cspe­
ciallr tllül n11 additiunul bul'den should nol be 
placc<l on those Stalet' who were numioaled to 
speciul c.;ummissions, by makiug them n•spon-

-~.i.~le fo r lhe ex penses incurred. 
~: }~a.cha.~d~ proposed two ameudments. t_o 
~:V,~ .·l'~lution submitt~d by the . .Belg1an 
-~~il : l. The nuuther of members of a 
èielegatiori in a commission should be limited, 
and the Government concerned shoulù be 
'resp onsible for any addilional personnel; 2. the 
priueiple of retroaetivity should not apply. 

Mr. GANEM (France) suggested that heforc 
voting ·on tho draft resolution bcfore it, the 
Committee should hu\ c recourse to the proce­
dure which it itself recommended for other 
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dr donner en co us\:<{Ul'Der les ,[irccti l'es néccs­
sairrs nu Secri>lairr H~nt· ra l. Dans eertains eus, 
le Sctrétaire général lui-tnôrue pounait êtt·e 
app<>lé à juger quelles so nt les dépenses que 
P,Ounail counir l'Organisation , ct cell es que les 
Etals nrembre~< des cornn1issions pourraient 
supporter eux-mêmes. 

M. ney estime que ('t'S principes denaient 
ètr(; appliqués aux organismes actuellement 
c.n exercice ct à reux qui ont ter·miué leurs tra­
vaux. 11 n'est pas normal, que, dans les Balkans, 
par exemple, les ft·Dis de l'organisme créé par le 
Conseil de sécuritl·, iucoll1bcnt aux États qui 
en sont membres: alors que les frais d'un orga­
nisme ct·éé par l'Assemblrr générale sont cou­
verts par l'Organisation dC's Nations Unies. 
Si un e telle pratique était maintenue, certains 
Gouvernements pourraient ~trc amenés à deman­
der la com·ocntion <t uuc session extraordinaire 
de l'Assemblée Généralr . afin quo celle-ci crée 
elle-même les cmmn i~sions nécessaires; cela 
entralnernit évidf'mmrnt dt>s frais beaucoup 
plus élevés que Je paiement nonnal des dépen­
ses pro,•oquéPs par les commis~ions créées pat· 
le Couse il tle sécur ité . 

.M. lley co nclut en faisaut rcmarqu<!r que son 
projet Je résolution est pr ésC'nté sous la forme 
d'une recommandation de la Cinquième Com­
mission. Lorsque cette deruière se sera pronon­
cée sur l'ensemble du rapport du Comité consul­
tatif pour les questions a<Lninistratives et bud­
gétaires, elle den·a insérer Ja résolution de la 
délégation belge dans les recommandations 
présenté~>~ à I'As~embl~e uénérale . 

l\1. MACHADO (Brésil) déclare qu'il approu\'C 
daus t'ensemble les conclusions du ComM 
consultatif pour tes questions administratives 
et budgétaires . Il estime, toutefois, qu'il y aul'ait 
lieu d'examiner à nouveau le paragraphe 2c de 
l'annexe A au chapitre VI. 

LP- représentant du Dn'·~il se déclare d'accord 
avec le poiut de '·ne de la Delffique, tout au moins 
dans les grandes ligue~ . li estime notamment 
qu'il ne faut pas imposer un fa rdeau supplé­
mentaire aux Ëtat:; qui sout désignés po ur faire 
partie des commissions sprcial es, . en leur en 
faisant payer les frail'. 

.M. ~acha~o , propose dcu.x aménq.em,e.nts ... 
B;U tWQjet ùe r~!l~lution présenté Par ,la. 4ê~gà.: · · 
tion belge, amendements ,;sant : · 1. ·A ·lim.îtet· 
le nombre des membres d'une délégation 
dans une commission, tout personnel suppl6-
mentaire restant à ia charge du Gouvernement 
intéressé; 2. A n<' pas nppliquer le principe de 
la rétroactivité. 

M. GANBlll (France) sugsèrc que la Commis­
sion, avant de procéder au vote du projet de réso­
lution qui lui est préseuté, ait recours à la pro­
cédure qu'elle-même recommande aux: autres 
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organs, that is, that the Committce shoul d ask 
the SeC'.r'elnriat to !iupply it with an estimate of 
the additional expen~es which would be incuned 
by the adoption of the resolution subrnitted 
by Belginm. Mr. Ganem proposed thal the 
Secretariat ~hould tlraw up it s cstimatc on the 
basis of the amount of work in 1948. The 
representative of France thought that il was 
impossible to continue the present discussion 
until it was kuown what would be the totul 
expenses cntailcd Ly the adoption of the llel-
gian proposal. · 

The Cu,ltRMAN informt'd the Committce that 
the estimates for whieh th<• rrprescntati1·e of 
France had asked, would he supplied by Monday. 

Mr. MuNoz (ArgenLina) had air·caùy previously 
askeù whether in cach casr the expenscs uf a 
special commission should not he borne by 
those countries which had c.aused the disagree­
menl necessitating the settinr, up of that com­
mission. He asked whether that point had 
received the attention of thr Advisory Commit­
tee. 

Mr. Pntc~; (Assistant Secrclarr-Gcueral in 
charge of the Department of A<lmini t>trative and 
Financial Scfl'ice) said that the Ser.retary-Gen­
eral did not think he should make any proposais 
in the malter, and that it was for the Govern­
mrnts themselves to make a decision . 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
asked the deltlgaiion of Brazil whether il could 
suhmit concrete proposais by Monday, 

Mr. MAcuAoo (Bazil) agreed to do so, althoush 
in his opin ion the rcmarks whiC'h he had made 
should fonn an amendmrnt to the Belgian 
resolution. 

Mr. BunGEn (Netherlands) was in agreement 
with the conclusions reached by the Advisory 
Comitteee and supported the resolution submit­
ted by the llelgian delegation. ln fact he 
thought it of great im portance that, in case of 
disagreemcnt, the countries not party to the 
disagreement should lake part in the enquiry. 
The latter were usually the small countries and 
they provided a auarantee of impartiality. 
Moreover, the Belgian proposai seemed to 
include the special commissions set up by the 
Economie and Social Council apart from organs 
of a political nature. The representative of the 
Ncthcrlands thought thal cxpenses should ouly 
be paid for members of the organs set up by the 
General Assembly and the Security Council. 

Mr. Roorl lt;~ez FAnnEGAT (Uruguay) suppolt­
ed the draft resolution proposed by the Belgian 
delegation and the amendment submitted by 
the representative of Brazil. It was ohvious 
that the United Nations made demands on 

organismes, c'est-à-dire qu'elle demande au 
Secrétariat de lui présenter une évaluation des 
dépenses supplémentaires qu'entratnerait l'a­
doption de la résolution présentétl par la Dcl­
gique. M. Ganem propose au Secrétariat de 
faire ses évaluations en prenant comme base 
le volume de travail de 1 %8. Le représentant 
de la France estime qu ' il est impossible de pour­
suivre la discussion actutllr avant de conualtrc 
le montant des dépenses (1 u' entra lncrait l'adop­
tion de la proposition de la Drlgiq ue. 

Le P RÉSIDr:Nr infot·mt• la Commission que les 
évaluations demandées par J,! rt:prtlspntant do 
la France seront fournies dès lundi. 

,,, ~ .... ,_ ' ' ~--~·=- - ' .1~-'-·- ~ .... ' ;1 ~ ,t,; ;:, !U. !tlU'\UZ \ l \LtJ-t:JibliJ Cj U'-' ..... IU.J O ' l" .u u \.4"-J"' 

posé la question de savnit· 1iÎ, dam; chaque cas, 
les frais d'une comu1is!>io n spéciale ne devraient 
pas être à la charge des pays qui sont par ties 
au différend qui a enlralné la formation de cette 
commission. Il demande si c.c point a arrêté 
l'attention <lu Comité consultatif. 

M. PRICI:: (Secrétaire uénéral adjoint chareé 
du Département des services administratifs et 
financiers) déclare que le Secrétaire général 
n'estime pas (levoir faire des recommandations 
en la matière ct que c'est aux Gouvernements 
qu'il appartient de prendre une décision. 

M. W. O. Rm (États-Unis d'Amérique) 
demande à la délégation du Brésil si eUe peut 
présenter des propositions concrètes 1 un di. 

M. MAcmoo (Brésil) acquiesce il ce désir, 
bien que, dans son esprit, les observations 
qu'il avait présentées elevaient constituer un 
amendement à la résolution helge. 

M. DtJRGEII (Pays-Bas) approuve les conclu­
sions du Comité consullntif et appuie la réso­
lution présentée par la délégation belge. En 
efTt!t , il estime qu'il est très important qu e, 
en cas de difl'érend, des pays qui ne sont pas 
parties à ce difTP.rend, prennent part à l'enquête. 
Ceux-ri sont, en général, des pc·ti ts pays et 
folll'nissr.nt une garantie d'impartialité. D'autre 
part , la proposition belge semble viser, outre 
les organismes d'ol'(ll·c politique, les commis­
sions spéciales créées par le Conseil économique 
et social. Le représentant des Pays-Bas estima 
qu'il y a lieu de limiter le paiement des frais el 
des indemnités aux membres del' organismes 
créés par l'Assemblée générale el le Conseil de 
sécurité. 

M. RoDRiGuEz FABnEGAT (Uruguay) approuve 
le projet de résolution proposé:- par la déléga­
tion belge ainsi que l'amendement présenté 
par le représentant du Brésil. Il est évident que 
l'Organisation des Nations Unies impose des 
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its Members. 1'hey did the work and made 
the sacrificns, :~nd the hunll'n nf the ex penses 
of missions which haù beeu cutrusted to them 
by the Gt>neral As8<'mbly anù the Security 
Council coulù not be added. 1'he llelgian 
proposai should be sturli ed in det.ail as soon 
as the expen~e!' which ils adoption would 
entajl bad beeu calculated. 

Mr. Rodrirruez Fabrecat asl.:ed the Delgian 
Delesation whethcr its proposnls included only 
the organs set up by the General Assemhly and 
the Sccurity Council, or wbether llelgium wished 
to extend the system whicb it proposed to the 
commissions and the committees already set 
up, and <'specially lo the organs depP.n df:'nt 
on the Economie and Social Council. 

Mr. ReY (Dclgium) referred to point (b) of 
appenùix A of chapler 6 of the report of the 
Advisory Committee and replied in the affirm­
ative. If the re were an y objections, however, 
he would he prepared to limit his proposais to 
those or!Plns f;et up by the General Assembly and 
the Sccurity Council. 

If his text were aùopted, it would cause alter­
ations in the present system. At the moment 
the United Nations Organization was paying the 
expenses of the United Nations Palestine Com­
mission but nol those of the Commission of 
Good Office~ fo,· J ndonesia. 1'hat was a con­
tradiction. Jt was lo~Jical thal the system 
should be uniform, and if rctroactivity werc 
refused, il would ne, ertheless be just for the 
United Nations to bear the expcnscs of the organs 
in existence al the pn•sent moment. 

Mr Ar.nN IH I'<l ( f.h:lil'n"l:l ll n f t " " A ,:j,.;c,ru r,. .... , \ - - --- · -· - · J - ----

mitteo on Administrutivo and Dudgetary Ques­
tions) thought lhat tho JiJTcr<'nl treal ment (JÏven 
to committces and commissions according to 
whethcr they had bccn set up hy the General 
Asscmbly or by the Securily Council, was nei­
thcr reasonoble nor just. The prohlcm was an 
extrcmely complex and difficult one. Ile sug­
gestcd thal no decision should be laken at 
p1esent but thal methods of solution should 
he sought in annexA of chapter 6 of the Advisory 
Committee's report. 

Mr. Aghnides informed his coUeagues that 
the Membc•·s of thn League of Nations consid­
erecl it a gr<'al honour to be entrusted with a 
mission on w bi ch the peace and security of the 
world might depend, and that they bore the 
burden of the cxpenscs without a murmur. He 
admittcd, howcvcr, thot that attitude might have 
changcd. 

Mr. HsiA (China) asked that the Secretariat 
should supply an cstimate of the travelling 
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exigenc('S à S<'~' Membres. Ils fournissent le 
travail ct font des sacrifices. On ne saurait leur 
imposer, en outre, le paiement des frais des 
missions qui leur so nt confiées par l'Assemblée 
générale et le Conseil de sécurité. La proposition 
belge devra être étudiée minutieusement, une 
fois qu'on aura ca.lculé les frais qu'entrainerait 
son adoption. 

M. Rodriguez Fahregat demande à la déléga­
tion helge si ses propositions visent uniquement 
les organ ismes crMs par l'Assemblée générale 
et le Conseil de sécurité, ou bien si la Belgique 
désire étendre également le régime qu'eUe 
propose aux commissions et comités déjà établis, 
et, notamment, aux organes dépendant du Con-. 
sei! économique ot social. 

.M. REY (Belgique) se réfère au point b de 
l'annexe A du chapitt·e VI du rapport du Comité 
consultatif et répond par l'affirmative. Cependant, 
s'il y a des objections, il reste tout disposé à 
limiter ses propositions aux organes créés par 
l'Assemblée génét·ale et le Conseil de sécurité. 

Si so n texte était adopté, il entraînerait des 
modifications au régime actueL Pour l'instant, 
l'Organisation dos Nations Unies assume les 
frais de la Commission spéciale des Nations 
Unies pour la Palestine et non cew: de la Com­
mission des bon!l offices en Indonésie. Il y a là 
une contradiction. Il est logique que le régime 
soit unifir, ct si la rétroactivité est refusée, 
il !'erait néanmoins équitable que les Nations 
Unies prrnnent t-n charge les dépenses des orga­
nismes qui existent cncot·c à l'heure actuelle. 

l,f A , ' t n ' · 1 • ' ,., ·· , . ' · . ·• .at'a.. .u.Üill\i üi::ô \ J. J. Ç ÔIU U.U " U U \JV lll ll;\.~ W U :)UJUlLll 

pour les questions adm inistratives et budgé­
tair es) estime que le traitement différent dont 
font l'objet les comités et commissions selon 
qu'ils ont été créés par l'Assemblée générale ou 
le Conseil de sécurité n'est fondé ni en logique 
ni en équité. Le problème est extrêmement 
complexe et difficile. Il propose de ne pas pren­
dre de décision poul' l' instant, et de rechercher 
les éléments d'une solution dans l'annexe A 
au chapitre VI du rapport du Comité consul­
tatif. 

M. Aghnidès expose à ses collègues que les 
Membres de la Société des Nations considémient 
comme un grand honneur d'être chargés des 
missions dont ln paix ct la sécurité du monde 
pouvaient dépendre, et en supportaient les frais 
sans murmurer. Ccpendnnt, il admet que cette 
attitude a pu changer. 

M. Jlsu (Ch ine) demande que le Secrétariat 
établisse une évaluation des frais de voyage et 



expenses and living allowahces incu rTf!d hy 
oq~an:> dej>endent on the Economie nn•l Social 
Council. 

The-meeting ro~e at 1 p. m. 

HUNDRED A~~ SEVENTEENTH 
~IEETING 

lleld ill the Palais de Cftt.zillot, Paris. 
on :lfonrloy, IJ October 1948, nt 10.30 a.m. 

C!tair1nan : Mr. L. Dana Wn.GRESS (Canada). 

29. Continuation of the consideration of 
the paYJnent of tra,•elling and sul•· 
sistence expenses lo representatives 
to the General Assembly and mem­
hers of Commissions and other ho· 
dies (A/ 534, chapter VI, AjC. 5/ 
229) 

The CuAIRMAN remarked that there seemeù 
to be a tacit agreement in the Committee on 
ali the recommendations made by the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions (A/534, § 59 to 62) on the agenda 
item under discussion, except as regards the 
travelling and subsistence expenses of members 
of commissions of inquiry or conciliation. The 
debate might therefore be limited to that aspect 
of the problem. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
pointed out that in · certain cases the activities 
of a commission of inquiry or conciliation con­
<:eroed only a limited number of States, per­
haps even as few as two. In those circumstances 
it was a(lmissible tbat the States concerned 
rather than the general budget of the United 
Nations should bear the expenses incurred by 
the Commission. 

Mr. AGliNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budrretary 
Questions) recalled that such a procedure bad 
been fo llowed by the League of Nations, which 
was reimbursed by the States concerned fo r 
any expenditure of that nature. 

Mr. REY (Belgium) agreed with the United 
States representative regarding cases of media­
tion between two States which were uot in 
serious conflict. On the other hand, if there 
was a real dispute, the whole United Nations 
was concerned. 

Mr. AGBNIDES (Chainnan of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
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des indemnités de subsistance pour les organes 
tlépendant du Conseil économique et social. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-DIX-SEPTIÊl\'IE SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le lundi a octohl'e 19 48' ti. '/ 0 h. so. 

Président: M. L. Dana WILGnEss (Canada) . 

29. Suite de l'examen de la question du 
paiement des frais de voyage et 
d'une indemnité de subsistance RlL~ 
représentants des États à l' Assem­
blée générale, ainsi qu'aux membres 
des commissions et autres organes 
(A/ 534, chapitre VI~ A/ C.S/ 229) 

Le PRÉSIDENT fait observer qu' il semble exister 
un accord tacite au sein de la Commission sur 
tout es les recommandations qu'a faites le Comité 
consultatif pour les questions administratives 
etbudgétaires(A/534, paragra phes 59 à 62) sur 
ce point de l'ordre du jour, sauf en ce qui concerne 
les frais de voyage et de subsistance des membres 
des commissions d' enquôte ou de conciliation. 
Il pense que, dans ces conditions, le débat 
pourra être limité à cet aspect du problème. 

M. W. O. H.m (États-Unis d'Amérique) 
fait observer que, dans certains cas, les activités 
d'une commission d'enquête ou de conciliation 
n'intéressent qu'un nombre limité d'États, 
nombre qui peut se réduire à deux. Dans ces 
conditions, on pourrait admettre que ce soit 
ces États plutôt que l~ budget général de l'Or­
ganisation qui supportent les frais entraînés 
par la commission. 

M. AGnNmÈs (Président du Comité eousullatif 
pour les questions administratives d budgé­
taires) l'appelle que c'était là la procédure 
suivie par la Société des Nations, (!ont le trésor 
était remboursé nes frais de cette nature par les 
États intéressés. 

M. R EY (Belgique) est d'accord avec le repré­
sentant des Ëtats-Unis d'Amérique en ce qui 
conceme h's cas où il s'agit d 'une médiation 
int éressant deux États qui ne sont pas en con­
flit. Par contre, s'il existe un véritable différend 
toute l'Organisation des Nations Unies est 
intéressée. 

M. AGRNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé-



Questions) thought the pt·ocedure of the League 
of Nation:; should he followcd. Questions in 
connexion with the maintenance of iotemational 
peace and sccurity wcrc not among tbose em-i­
sagccl by the Vnitecl States rcpl'PSentative. The 
principle was that pence was indivisible and 
therefore ali questions t·elating to it conccrned 
ali United Nations MembE>I'S. On the other 
band, whcn a Statc asked fo1· help, it was natu­
ral for it to rlefrav the costs. 

Mr. MAc HADO (Brazil) rema.rked that the point 
raised h)' the United States representative was 
not mentioned in th ~ rPport of the Advisory 
Committee. Morcorer, it would be better to 
settle the question in prin ci pie than to settlc 
tho case of each indivirlual commission. His 
delegation theref ore proposed the following 
drnft resolution, which contained only genrral 
princ~ples. 

u 1'/w Fijth Crtmmittee recomm~uds tlwt : 

u 1. Travelling ex penses auù subsistence aUow­
ances shall be paicl out of United Natious funds 
in respect of representatives of members partici­
pating in commissions of inquiry, supervision 
or conciliation instituted by the General Asscm­
bly or by the Secmity Council, and working away 
from Ileadquartm·s, as weil as in respect of 
personnel who are assigncd by membe1·s to 
assist sucb representatives. 

â. The number of persons necessary fo t· a 
particular mission and with respect to whom 
traveiimg expenses anà subsistence aiiowancE>s 
shall be paid out of United Nations funds. shall 
be dctermined by the Secretary-General in 
consultation with the cbairman of the principal 
organ concerned. The scales for travelling 
expenses and subsistence allowances shaH he 
determined by the Secretary-General, regard 
being paid to those applicable to official travel 
of stail' mernbers. 

tt 3. The policy laid down in paragraphs 1 
and 2 ahove shaH apply to ali future commis­
sions of inquiry, supervision or conciliation 
instituted hy the General Assembly or the Secu­
rity Council. 

u 4. With respect to existing Commissions 
institutcd hy the General A.ssembly or by the 
Security Council, whose work has not been 
concluded, the Secretary-General shall be a uthor­
ized to reimhurse retroactive! y the travelling and 
suhsistence ex:penses incurred by any mem­
ber on a basis to be determined in accordance 
with the procedure indicated in paragraph 2. n 
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taire~) conseille de suivre la pl'oc{>dure de la 
Société drs Natiom, les questions relevant du 
maiuLÎl'll de la paix et dn la séwrité internatio­
nales ne rentrant pas dans la catégorie de celles 
qu'envisageait 1<' représentant des États-Unis 
d'Amérique. Le principe est que la paix est indi­
visible Pt toutes les questions qui s'y rapportent 
intérE>ssent tous les Membres de J'Organisation. 
Par contr·c, lorsqu'un État demande une aide 
quelconque, il est normal qn 'il en assume les 
frais. 

M. MACHADO (Brésil) fait observer que le point 
soulevé par le t·eprésentan t des États-Unis 
d'Amérique n'est pas mentionné dans le rap­
port du Comit~ consultatif. Par ailleuro, il pense 
qu'il vaudrait mieux régler la question en prin­
cipe• qtH~ régler le cas particulier de chaque 
commission. Dans ces conditions, la délégation 
du Brésil propose ie projet de résolution sui­
vant qui ne contient que des principes généraux : 

u La Cinquieme Commùsion recommaruk qtu~ : 

« 1. LPs frais de voyage et les indemnités de 
s,nbsistancc encourus par les représentants des 
Etat s membres participant am commissions 
d'enqu6tes, de contrôle et de conciliation créées 
par l'Assemblée générale ou par le Conseil de 
sécurité et fonctionnant en dehors du siège, 
ainsi que par le personnel nommé par les États 
membres en vue n'assister leurs représentants, 
soient payés sur les fonds de l'Organisation des 
Nations Unies. 

« 2. Le .nom br«! des personnes nécessaires à 
chaque mission et dont les frais de voyage et 
ies inàemnüés àc suùsisLaucc seroui pay~:s 
sur les fonds de l'Organisation des Nations 
Unies sera déterminé par le Secrétaire général 
après accord av(lc le président de l'organe 
principal intéressé. Les taux des frais de voyage 
et des indemnités de subüstance seront déter­
minés par le Secrétaire général en tenant compte 
dt~s taux applicables aux membres du Secrétariat 
en déplacement offtciel. 

« 3. Les principes posés par les paragraphes 1 
et 2 ci-dessus s'appliqueront à toutes les com­
missions d'enquêtes, de contrôle et de concilia­
tion qui seront créées à l'avenir par l'Assemblée 
générale ou par le Conseil de sécurité. · 

u 4. En ce qui concerne les Commissions 
déjà créées par l'Assemblée générale ou par le 
Conseil de sécurité et dont les travaux n'ont 
pas encore pris fin, le Secrétaire général sera 
autorisé à rembourser, à titre rétroactif, les 
frais de voyage et indemnités de subsistance 
engagés par leurs membres, sur des bases à 
déterminer conformément à la procédure définie 
au paragraphe 2 ci-dessus., 



Mr. HHŒ!D (Egypt) reserved his position with 
r egard to the United States represeutative's 
suggestion. On the other hand, he thought 
the remarks of th e Belgian representative werc 
very nmch to the point and deserred detailecl 
study. 
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Mr. W. O. HALL (Uuited States of America) 
saw no fundamental disaweement betwecn his 
own views and those of the Belgian represen­
tative. He would not wish the Councils of the 
United Nat ions to he prevented from taking 
certain decisions because of the financial reper­
cussions they might have on certain States. 
Moreover, he did not think the case he bad 
mentioned was liahle to occur frequently. For 
thuse t·casüns, he woüld not press his sugges­
tion. 

Mr. Hsu (China) propo~ed that the Secretary­
General should gct in touch with the coun­
t ries for which a commission would he set up, 
in order to determine whether they would h e 
willing to assume part of the expenses. 

Mr. LwuiN (Chile) raised the question of 
sessions of the Economie and Social Council 
held away from Headquarters. He pointed out 
tbat they entailed considerable expenditure for a 
large numher of delegations. 

Mr. AcaNtDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative · and Budgetary 
Questions) recalled that the Committee bad bad 
very defioite views on that suhject. He thought 
ail conferences should he held, so far as possible, 
in New York; h e recognized, however. that cer­
tain political or other considerations might lead 
to decisions similar to tbose taken by the Eco­
nomicand Social Council. l n general, he thought 
the more important an organ was, the less 
often it should travel. 

Mr. RsY (Belgium) saw no objection to the 
insertion of the Brazilian representative's re­
marks in the general resolution. It might be 
laid down for example, that each time a dispute 
or situation was suhmitted to the competent 
organs of the United Nations, the expenses 
would h e chargeable to the United Nations. 
If, however, two States called upon the United 
Nations to act as arbitrator, it seemed reasonable 
that th o expenses of that arhitration should 
be borne hy those concerned. 

Mr. AGIINIDES (Chairman of the Adviso ry 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions), while approving the Belgian sug­
gestion, feared that if it were incorporated, into 

M. H AMMAD (Égypte) fait d t>s réserves à propos 
de fa suggestion du représentant <les États­
Unis d'Amérique. Par cont1·e, il trouve que les 
remarques du représentant de la Belgique sont 
t rès pertinentes et mériteut unr étude d6taillée. 

M. W. O. H.u.L (États-Unis d'Amérique) 
ne voit pas de désaccord fo ndamental entre la 
thèse du représentant de la Belgique ct la 
sienne. Il ne vouclrai t pas d'ailleurs que l'on 
empêchât les Conseils de l' Organisation des 
Nations Unies de prendre cer taines décisions à 
cause des incidences financière~ qu'elles pour­
l'aient entra1ner pour cer tains Etats. D'ailleurs, 
il ne pense pas que le cas qu' il avait mentionné 
soit susceptible de 8C produi•·(' H f! 1.1Amment : 
pour ces raisons, il n'insistcrn pas pour qu'on 
approuve sa suggestion. 

M. Hsu (Chine) propose que le Secrétaire 
général sc mette en rappor t avec les pays pour 
lesquels une commission sera créée, afin de 
déterminer s'ils seraient disposés à prendre à 
leur charge une partie des fi·ais. 

M. L.rnnAiN (Chili) soul ève la question des 
sessions du Conseil économique et social tenues 
loin du siège. Il fait observer qu'elles entral­
nent des frais considérables pour uu grand 
nombre de délégations. 

~f. AcnNtDÈS (Président du Comité co usultatif 
pour les questions administ ratives ct budgé­
taires) rappelle que le Comité a exprimé des 
vues très précises sur ce sujet. Il estime que tou­
tes les conférences devraient avoir lieu, autant 
que possible, à New-York, mais rec{)nnait que 
certaines considérations politiques ou autres 
peuvent motiver une d écision du genre de celle 
qu' a prise le Conseil écon omique et social. 
D'une façon générale, il estime que, plus un 
organe est impol'tant, plus rarement il devrait 
se déplacer. 

M. R EY (Belgique) ne voit pas d'inconvénient 
à ce que l'on insère dans la résolution générale 
les observations du représentant du Brésil. 
Par exemple, on pourrait disposer que chaque 
fois qu'un différend ou qu'une situation est 
soumis aux organes compétents de l'Organisa­
tion, les frais seront à la cha,r(~t\ de l'Organisa­
tion. En revanche, si deux Etats demandent à 
l'Organisation d' intervenir comme arbitre, il 
semble raisonnable que les frais de ce:l arbitrage 
soi ent supportés par los intéressés. 

l\f. AcHNIDÈs (Président du Comité consul­
tatif pour les questions administratives et bud­
gétaires), tout en approuYant la suggest ion de 
la Belgique, craint que si on l'incorpore dans 



a formai resolution, the whole system would 
hecome loo riuid. '11he Sr.crd arv-General should u • 

to some cxteut be given a frec hand. 

.Mr. MBLENCIO (Philippines) raised the ques­
tion of the journeys taken by certain cornmis­
sious, wùich he thought excessive. He asked 
whetll<·r the United Nations reimbursed ail 
such lraveiling cxpcnses and, if so, whcther 
the umo nut could not be restrictcd. 

Mr. PrneE (Assistant Secretary-Gcneral in 
charge of the Dcpartment of Administrative 
and Fioancial Services) rccaHed thal in every 
case of ihat kind the Secretary-General had 
objectcd to commissions lcavin ff the place to 
which they had hecn assigned, in order to 
pre pure the ir reportg. His opinion had not 
always hccn accepted. ln every case the Organ­
ization had paid ali the travelling expanses. 

Mr. HoscH~ (Union ofSoviet Socialist Uepub­
lics) fully ~hat·ed t.he riew of the Advisory 
Commitlec on the ncce,sity for laying down 
precise and definite rules for the payment of 
travelling and subsistence expenses of mem­
bers of commissions. Now that the United 
Nations bad bcen in existence for three years, it 
should establish a strict hasis for the financial 
regulations applir,able to any new commissions 
set up. He stressed the fol!owing few points. 

First, when tho mcmbers of a commission 
were cbosen as experts or if the Generai Assemhly 
took a special decision on thal point, ali the 
expenses incurred by those representatives were 
chargeable to the United Nations. Such, for 
exarnp le, was the case of mcmbcrs of the Advi­
sory Com:nittee on Administrative and Budget­
ary Questions, the CommitLee on Contribu­
tions, etc. 

Secondly, when the members of a commission 
were appointed by their Governrnents, thnir 
t ravell ing and subsistance expenses should be 
horne by the Governments concernP.ll. Such 
commissions followo1d thn sam~ principles in 
their· work as the Councils. Thu;;, the Security 
Council, whi ch was responsihle for the mainte­
nance of international p~ce and sncurity, acted 
on bchalf of ali the Members of the United 
Natio ns, but the exp~nses incurrecl by the mcm­
hers of the Councilwere borne by the ir respective 
Governments. The same was true of the Eco­
nornic and Social Council and the Trusteesbip 
Cou neil. 

The samc princi ple shoulcl apply to commis­
sions appointed by the United Nations, whose 
membe•·s represented their Governments. 

Thirdly, in the case of rPpms~>ntatives on the 
rommissions of the Economie and Social Council, 

i38 

une résolution formelle, on ne rende l'ensemble 
du système trop risidc. Le Secrétaire général 
doit avoir les coudées franches dans une cer­
taine mesure . 

M. MELENCIO (Philippines) soulève la quflstion 
des voyages, qu' il estime exagérés, de certaines 
commissions. Il demande si l'Organisatio n des 
Nations Unies rembourse tous ces frais de voyage 
et, dans l'affirmative, s'ils ne pourraient pas 
être limités. 

l\f. PaicE (Secrétaire (Jénéral adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) rappelle que, dans tous les cas de ce 
genre, le Secrétaire général s'est opposé à ce 
que les commissions se déplacent pour pr·éparer 
leur rapport. Son opinion n'a pas toujours 
prévalu. L'Organisation dans tous los cas a 
payé tous les frais de voyage. 

M. RosTcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) partage entièrement le point 
de vue du Comité consultatif sur la nécessité 
d'établir des règles précises et définitives pour 
le paiement des frais de voyage et de subsistance 
aux membres des commissions. Il pense qu'après 
trois ans d'existence, l' Organisation doit enfi n 
établir un système strict qui sera à la base du 
règlement financier que l'on appliquera dans 
le cas où de nouvelles commissions seraient créées. 
Le représentant de l'URSS insiste sur les quatre 
points suivants : 

En premier lieu, dans le cas où les membres 
d'une commission sont nommés à titre individuel 
d'experts ou si l'Assemblée générale prend une 
décision spéciale à ce sujet, tous les frais encou­
rus par ces représentants sont à la charge de l'Or­
~ron isation des Nations TTniP.s. 'I'P. I Pst .. n:~r <>v<>m-
~ • 1 

pie, le cas des membres du Comité consultatif 
pour les questions administratives ct budg~­
taires, du Comité dP.s contributions, etc. 

En seconcl lieu, dans le cas où les mt~mbres 
d'une commission sont désignés par les Gou­
vern~menls, leurs frais de voyage et de subsis­
tance doivent être supportés par les Gouverne­
m'3nts intéressés. En effet, de telles commis­
sions travaillent selon les mêmes principes que 
los Conseils. C'est ainsi que le Conseil de sécurité, 
qui est responsable du maintien de la paix et 

. de la sécurité internationales, agit nu nom de 
tous les Membres des Nations Unies, mais les 
frais encourus par les mtlrnbres du Conseil sont 
à la charge de leurs Gouvernements respectifs. 
Il en est de même pour le Conseil économique 
et social et pour le Conseil de tutelle. 

Le même principe devrait s'appliquer aux 
commissions élues par les Nations Unies, mais 
dont les membres sont les représentants de leurs 
Gouve1·nements. 

En troisième liP.u, dans le cas des représen­
tants au sein des commissions du Conseil éco-
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to wbich the GoYernments concerned appointed 
tbeir representatives, the United Nations reim­
bursed ti·avelling expcnscs, but did not pay 
subsistance <Jllowances. 

Finally therc wa& the case of specializcd regional 
commissions, the expenses of which should be 
borne by the organizations responsiblc for setting 
them up . 

Mr. Roschin thought thal thal classification 
should he followed in order to facilitate the 
work of the United Nations. Tbus the financial 
system would be simplified and the situation 
would not aris~ in which certain States, know­
ing that the United Nations would pay, attached 
no importance whatever to the formation of 
new cÔmmissions. Consequently, he proposed 
the addition in chaptcr VI, appendix A, § 2 c, 
of document A/53 4 of the words : ~in that 
case, the exp en ses wou! cl fall on the participat­
ing States" · He furthcr proposed that that 
paragraph sbould be placcd al the end of para­
grarh 1. 

As regards the propo8al to reimhurse expen­
diture incurred } y memhers of the commissions 
listed in paragraph 2 c, his delegation did not 
consider it in conformity with the principles set 
forth in the Advisory Commiltee's report; for the 
same reason his delegation was opposed to the 
Beigian and Brazilian proposais in so far as they 
departcd from those principles. 

Mr. Rn {Belgium) withdrew his propo~al in 
favour of the draft resolution submitted hy the 
Brazilian delegation. That resolution had the 
advantagc of being more flexible thau the one 
submitted hy the AdviEory Corr.mitt< e. lt 
was, moreover, Yery moderate in tbat it would 
have only a partial retroactive effect. He urged 
the Chairn~an of the Advisory Committee to 
agree to the Brazilian propoi'al. 

Mr. ~hcH..\DO (Brazil) said that his draft reso­
lution was based on the provisions of Article 17, 
S 2 , of the Charter. 1t would, in his opinion, 
be unjust to ask couotries acting on behalf of 
the United Nations in maintaining peace and 
security, to bear ail the e:xpenses themselves. 
It was formally stated in the Charter that sucb 
expenses would be horne by the Organization. 

Mr. Aco~JDBS {Chairman of the Advisory 
CommiUee on Administrative and Dudgetary 
Questions) agreed with the USSR representative 
that thE! amendment subn!itted by tl:e AdYisory 
Commiltee went furtll er than the proposai 
contained in its report. That change, however 
unfortunate it might be, was a result of 
the discussion at the onf\ hundred and 

nomique et social, pour lesquelles les Gouver­
nements intéressés nomment leurs représentants, 
l' Organisation des Nations Unies rembourse les 
frais de voyage, mais ne YeJ·se pas d'<liiocations 
de subsistance. 

Enfin, les frais des commissions rérrionales 
spécialisées doivent être à la charue des 

0
organi­

sat ions intéressées par leur exi stence. 

M. Rostcbine pense qu' il faut oLscner cette 
classification pour facilit er le tt·a,·ail de l'Orga­
nisation. Elle sim plifierait l1: système financier 
et é'•iterait que certains États, sachant que l'Or­
ganisation des Nations lJniel> paiera, n'attachent 
absolumen t aucune importance à la création 
de nouvelles commissions. En consé<1uence. 
le représentant de l'URSS propose d'~joute~ 
au paragraphe 2c de l'annexe A, chapitre VI 
du document A/ 5 34 les mots : tt dans ce cas, 
les frais seront à la cbarrrc des États partici­
pants" et de placer tout cc paragraphe à la suite 
du paragraphe 1. 

En cc qui concerne la proposition <le rembour­
ser les frais encourus par les membres des com­
missions énumérés au pararrraphe 2c, la délé­
gation de I'rRSS m~ pense pas qu'elle soit 
co11forme aux principes exposés dans le rapport 
du Comité consultatif. Pom la même raison, 
la délégation de l'URSS s'oppose aux proposi­
tions de la Belgique et du Brésil dans la mP~urr 
où elles s'écartent de ces principes. 

M. REY (Belgique) déclare qu'en présence du 
projet de résolution brr~i lit•n , la délégation 
helge retire sa proposition. 11 reconnaît que le 
projet brésilien offre l'avant nuc d'uM très 
grande souplesse, qualité qui fo it défaut à celui 
du Com)té consultatif et qu 'il est, en outre, 
très modéré, puisqu' il ne pnh oit qu'uu cHet 
rétroactif partiel. Il adresse tm pressant appel 
au Président du Comité consul! :~ tif pour que 
celui-ci se rallie à la proposition brésilienne. 

M. MAcruno (Brésil) souligne qu'en présentant 
son projet, il a été guidé par le paragraphe 2 
de l'Article 17 de la Charte. 11 considère qu' il 
serait injuste de faire rupporlcr toutes les 
dépenses par les pays qui ogissent au nom de 
l'Organisation des Nations Unies en vue d'assu­
rer la sécurité et la pai1: ; la Charte reconnaît 
formell~ment que toutes les dépenses de cet 
ordre mcombent à l'Organil'atiou. 

M. AcmanÈs (Président du Comité consultatif 
p~ur les questions adnJin i ~l r<~IÎYes et hudgé­
t:me~) reconnaît gue le r<.>pr~~cntant de l'URSS 
a ra1son de cons~dérer gue l'amendement pré­
senté par I.e. Com1té consultatif va plus loin que 
la . propos1tJon contenue dans son rapport; 
ma:.s c~ cha,n!Jement d'attitude, .si re~rettable 
qu 1l soJt, a ete provoqué par la discussion de la 



sixtcenth mP. r.ling. He still felt that the 
amended tcxt of the draft r (>sointion contained 
in the AdYisory Committee's report was the 
besl possible solution and was not too rigid. 
In his opinion, the draft resolution submitted 
by the Bra zilian l"cpresentative was not a very 
happy one. It might constitutc a dangerous 
precedent in that it admitted the necessity of 
paying the expenses of more than one represen­
tative and it took powcrs away from the Fifth 
Committce to confer thom on sorne othm· body. 
The monthly change of chairmanship in sorne 
bodies constitutecl a furlhcr danger. 'l'hercforc, 
although the draft subrnitteJ by the Brazilian 
delr.gation was excellent. in princip le, it would not 
be so in practicc. In his opinion, it would be 
wiser to agree on a compromise and to adopt 
the amended text of the draft resolution contain­
ed in the Ad~·isory Committee's report. 

Mr. M.,cnADO (llrazil) said that his proposai 
did not lay down any rig:d provisions, as the 
final decision on the number of representatives 
neccssary was uot laken by the chairmeu of the 
various bodies but by the Secretary-General 
himsclf, after consultation with the chairmen. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-Gcncral in 
charge of the Dcpartment of Administrative and 
Financial Services) said that such a procedure, 
if adopted, would throw a very heavy responsi­
bility on the Secretariat. He thought it was 
for the Mcmbcr States themseh cs to decide 
how many representaliYf'S they wishcd to send 
to the commissions. 

Mr. HSJA (China) said that ali the proposais 
befort• the Committee were strictly logical, but 
they should br co-ordinated so as to obtain a 
clcar and pr~ci~c tcxt. He was inclined to 
suppo1t the text submilted by the Advisory 
Committec, proYided its mcaning was made 
perfectly clear. 

The Cnun:~tAN proposcd that the meeting should 
be suspendcd for a few minutes to enable the 
membcrs of the Committee to study the follow­
ing new text submitted. by the Chairman of 
the Advisory Committec : 

11 The Committee adopts the recommendations 
of the Advisory Committee on Administrative 
and Iluclgelary Questions as set forth in appen­
dix A to chapter \'1 of its first report of 1948 
(A/5 34) subjcct to the following arnendments : 

~ (i) Paragraph. 2 : Del ete sub-paragraph c; 

~~ (ii) Paragraph 3 : Insert two new snb-para­
graphs a and b rt'adinff as follows; 
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1 1 6• séance. Il estime toujours que le texte 
amendé du projet de r6solution figurant dans 
le rapport du Comité consultatif est le meilleur 
possible et qu'il n'est pas trop rigide. Le projet 
de résolution proposé par le représentant du 
Brésil ne lui semble pas très heureux ; il pour• 
rait constituer un précédent dangereux, en 
admettant la nécessité de payer plus d'un 
représentant et en retirant à la Cinquième 
Commission les prérogatives qui sont actuelle­
ment les siennes pour les confier à un autre 
organisme. M. Aghnidès souligne également 
le danffer quo représente le changement mensuel 
de présidence dans certains organismes et 
conclut que si le projet proposé par la déléga­
tion brésilienne est excclleut en pr incipe, il 
serait loin de l'être en pratique. Il serait, à son 
avis, plus prudent d'accepter un compromis et 
d'adopter la version modifiée du projet de réso­
lution figurant au rapport du Comité consultatif. 

M. M.~cuADO (Grésil) estime que sa proposition 
n'offre pas de caractère abso lu, puisque œ ne 
sont pas les présidents des organismes qui 
prendraient les décisions fi nales sur le nombre 
de représentants nécessaires mais le Secrétaire 
général lui-même, après consultation avec les 
présid('nts. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé 
des services administratifs et financiers) fait 
remarquer qu'une telle façon de procéder 
entra1nerait pour le Secrétariat une très lourde 
responsabilité et qu'il appartient aux États 
eux-mêmes de décider dn nombre de représen­
tants qu'ils désirent envoyer dans les commis­
sions. 

.M. Hsu (Chine) constate que chacune des 
propositions soumises est conforme à la stricte 
logique, mais qu' il est nécessaire de les coor­
donner afin d'nboutir à un texte précis et clair. 
Il est, pour sa part, disposé à soutenir le texte 
proposé par le Comité consultatif, à condition 
que cc texte soit très explicite. 

Le PnssiDE:iT pro pose une suspension de 
quelques minutes pour permettre aux membres 
de la Commission de prendre connaissance du 
nouveau texte suivant proposé par le Président 
du Comité consultatif : 

tt La Comm ission adopte les recommandations 
présentées par le Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires à l'an­
nexe A du chapitre VI de son premier rapport 
de l'année 1948 (A/5 34), sous réserve des amen­
dements suivants 

tt i) Paragraphe 2. - Supprimer le sous­
paragraphe c; 

11 ii) Paragrap!UJ 3. - Insérer deux nouveaux 
sous-paragraphes a et b rédigés comme suit : 
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('(a) Commissions of inqui1·y or conciliation 
instituted by the Geueml Assembly or thr. 
Security Council, e. g. the United l\ations Pales­
ti ne Comm ission, the linitecl Nations Special 
Committce on the Balkans, the United Nations 
Temporary Commission on Korea, etc. 

cAs from the date "he a the prorisions of 
this resolution come into fo1·ce, h·arcl and sub­
sistence shall be payable to one representative 
of each member participatiog in a commission 
or· co mm ittee of the ab ore cateaory, subject to 
the proviso that, where au alternate may also 
be desirable, an exception to this n~l e mity b~ 
permitted on the decision of the organ concern­
t>d. 

tt(b) With respect to exJstmg comm1sswns of 
inquiry or conciliation instituted by the Gen­
t>ral Assembly or tho Security Council, whosc 
work has not been concluded, the Secretary­
General shall be authorized to reimburse retro­
actively travel and subsistence cxpenses iucurrcd 
by membcrs participating in such commis­
}tions in accordance with the policy indicated in 
parauraph (a) above. " 

(Existing sub-parawaphs a) b) CJ l ) become 
sub-paragraphs c) d) e) f ) respective! y.) 

Mr. YouNGER (United Kingdom) supported the 
amended text submilted by the Chairman of the 
A1lvisory Committee. He then <lrew attention 
to two points in the llraûlian proposai with which 
he could not agree. Ile fcarcd that, if the chair­
men of the various bodies were left. to decidt' 
how rnauy representatives were needed, tlu· 
estimatc might be rather lavish and consider­
able ext.ra expense would then be incurrecl. 
He therefore objectcd stronfily to that provi­
sion. He was also opposed, though Jess ca lt~­
eorically, to the priuciple of retroactivity and 
he would prefe1· that it should not be indudetl. 

Mr. :\hcnADO (llrazi l) was pleasell thal thP 
document prepared by the Secretariat (AfC. 5/ 
229) as a rcsult ofthe Belgian proposai, had been 
distr ilmteJ and could be ex:uni ned by the mem­
bers of the Connni ttee. That document showed 
how unjust it would be if a country which, OH 

behalf of fifty-eight other coun'tries, worked for 
the maintenance of peace and security werc 
obliged to bear ail tho expenses incurrecl. He 
therefore thought his proposai perfectl~· fair. 

Mr. RoscatN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) supported the amendod draft resolution 
submitted by the Advisory Committee, Lut 
proposecl the <lelction of the second part of 
sub-paragraph(c~) . He also requestcd that the 
new paragraph 3 (a) of that draft resolution 

«a) Commissions d'enquête ou cle concilia­
tion institu~e~ par l'Assemblée r,énéralc ou par 
le Conseil (le sécurité, c'est-à-elire la Commis­
:-ion de:; Xations Un ies pour lu Palcf;line, la 
Commission spéciale des Xations Lnies pour les 
Dalkans, la Commission tem porail't' tlcs .\'alions 
Lnies pour la Cot·ée, etc. 

c· A partit· de la date d'Nitrée en 'ir,ucm· des 
dispositions de cette résolution seront rembour­
sables lt>s fl'ais de voyage et de suqsistancc d'un 
seul r t>pt·ésentaut de chaqur Etat membre 
faisant partie d'une commission ou d'un comité 
de la catéaoric susmentionnée, étant entendu 
quE', si la p1·rsf.'nre d'un ~upp léant s'a,·érait 
également util<!, une dérogation à celte règle 
pomra être autorisée. après déci:ion de l'orP.ane 
Intéressé. · v 

<~ b) En n• qui concerne Jes Conm1issions 
d'enquête ou dt! conciliation ex istantes qui ont 
été établies par l'Assemblée générale ou par 
le Conseil de sécurité, ct <lont les trm·aux ne 
sont. pas .-ncore achevés, le Secrétaire général 
sera autorisé à rembourser, rét1·oactiYement, 
les frais de Yoyage et de subsistance encourus 
par les Étals membres faisant partie de ces 
Commissions, conformément au:c direcl i,·cs indi-

1 qu~es à l'alinéa a) ci-dessus." 
(Les alinéas o) b) c) d) actuels de' iennent les 

alinéas c) d e) () respectivement) 

M. YouNGER (Royaume-Uni) se déclare disposé 
ù soutenir le texte modifié proposé par le Pré­
sident du Comité consultatif. Il Lient à souligner 
que, sur <leux points, il n'est pas d'accord avee 
la proposition brésilienne. Il redoute d'abord 
qu'en laissant aux présidents des di,-ers orga­
nismes le soin de fixer le nombre de t·cprésen­
tants nécessaires, ces organismes ne fassen t 
preuve dn prodigalité, ce qui entratnerait un 
supplément d(' dt·pel18PS con:'idérable ; aussi 
se déclan.'-t-il fnrtc111Pnt opposé à cettl.' disposi-
1 ion. Il se montrerait mo in!; iutransigeant sur 
Je principt· tle la rétroactivM, mais préfère crpen­
tlant ne pas l'introduire. 

1\'1. M ACHADO (HI'ésil) sc félicite r1uc le document 
t\lnbli par lP. Sl?rt·étariat (AfC. 5/229) à la suittl 
do la proposition belge ait étt\ distribu~ ct ait 
pu être étudié par les membre~ de la Com­
rnission. Ce documpot monlrr. combien il serait 
injuste d'obligrr un pays qui , au nom de cin­
quante-huit autre~ nations, sc consacre tl préser­
ver la paix et la sécnritf-, ù supporLcr tou:- les 
frais. Le représentant du Brr!'il estime clone 
sa proposition tont à fai t juste. 

i\1. HosTCUI:-ïE (L ni on des Républiqul's St)cia­
listes soYiétiques) appuie le projet dr. résolution 
amendé présenté par le Comité consultatif. 
mais il propose de supprimer Jo second alinéa 
du sous-paragraphe a). Il demande également 
que le nouveau paragraphe 3a)proposé dans cc 



shoulù be inclutl cd, as paragraph 1 (i), in the 
Aùvi:mry Con uni llrc' s l'l'commeuùatiows. 

,\Ir. Cn.u•u t:J. \1:-.E (Canada) uoterl that u1auy 
Juembl'J'S of the Commillec haù spoken in faro ur 
uf 1 he llrazilian proposai. He pro poseù that 
liu· fttllol\iog \\onl should be added Lo the 
Ill'\\ lt•:\ t of the draft re~olution submitted 
lw thr .\lh i on ConuuiLLec, aL the end of the 
li;·H St• utencc ,;r the second part of sub-para­
wuph a : tt~ubjt•CL lo the proriso thal, where 
an allt· t·nate mar a Ibo de inthlc, an exception to 
this rniP may ))P prnnitted 00 decision of the 
nq;an co ncN ned . ., 

_\fr-. lh:v (13t:luiurn) poiutecl out thal th e docu­
mt ~ nt I11'<!)Hu·ctl hy tho Secretariat took into 
acco unl. the oxpousos irn olvcd in applying the 
principln t't'lt·uuctirolr, as provided in the B<>lgian 
prllpn-:al whid1 had now been withdrawn. The 
Uratilia u propoc;aJ, howevcr, em·isaged the 
ul'plicatiou of the p•·i nciplo retroactivelr onJy 
for rumtnissiuns nt pt•t•Rront in Pxistence, which 
woui<L t'PÙncc thal rxpcnditul'c by about two 
thinis, !;O thal it '' ould amo unt to approxima­
lely S l 00.000. Moreo1•er, the Secretariat 
bad hml lo a.,~•u•H' •esponsibility when the 
Medialo•· in Palc..,t inc had requcstcù extra staff, 
anù surit a siluiltion ruir;ht occur again. The 
Drazilian delegation was thercfore q uite ri.ght 
in ad\'Ocating a OP:\iblc . r~ LI'HI. 

~k PmcE (A)('Iistant Secr'P.lary-General in 
chaq;t- nf the Dep<u'lmrnl of Administrative 
and Finauciul en-ieee;) fparecl thaL there had 
beeu a ~ liuht misundcrstandi.nrr. The Sccœ­
ltmuL •l•lÎ not '' ish to c; il it-î.: its responsiniiüies 
in any wav, but ho die[ uot thi nk thal th e Secre­
tut·y-Gnu,,;'·ul shoulcl Üllcicl!• how muny membcrs 
thcre should be on th e Yarious commissions. 
The case of the Mediator in Palestine had been 
an entirrh· di fferent matter. 

~fr. lloot> (Austral ia) thought that two impor­
l.anl aspects of the problem should be kepl in 
minù : firsl the principlc of payment of com­
pensation lo representatives on commissions of 
eoquiry 01' conciliation cslablished by the Gen­
eral As emblyor the ecu rit y Couocil ; and secood­
Jy, the supplemcntary Laff whicb migbL be 
rcquosted by such commission . 

He rocalled that. in practice, commissions 
proceedcd to the place whe•·e they had to work, 
then dclcrminrù the cxlcnl nf lhcir task. and 
aftcrwurds requestcd the additionaJ staff ncccs­
sary to carry ou t thnt task. It was practically 
impossiLlc to determine io adruncc the numbet· 
of aùùitionnl staff which would be necessary in 
each case. 
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, pr·ojet de r~solution so it inri11S dans les reco m­
mullllution::. du Comité ..:unsultatif coultn<' para­
graphe 1 1) . 

. \1. Ctt \PD&L~I~E (Canada) fait rem<tl'<fuer qu'un 
grand nombre de membres ùe lu Cornmi sion 
s'accordent à reconnaître le qualités de la pn>-­
position bré ·il iennc. fi pt·opo~e 3 son tout· l'amen­
dement suivant au nou,·eau texte du projet de 
résolution présenté par le Comité consultatif : 
la première phrase du seco nd alinéa ùu sous­
paragraphe a serait complétée par le texte sui­
vant : t: sous rése•·ve que. l orS~JUe la présence d'un 
suppléant SE'rait éBalemenL souhaitable, un.e 
exception à cette règle soit autori ée par une déci­
sion de l'orua nisme intéressé" . 

M. lh:v (Belffique) ti ent à fa ire rermu:qucr que 
le docunwnt prépar·é parle Sccr-Gtariat fait entrer 
en liane d.c compte les ft·nis de rétroactivité que 
compo•·tait la propo<; ition lJclae tnai ntenant 
reti1·6e, mais que la proposition b1·ésilenr:e n'en­
' isagc de frais de rétroacli ,·ité que pour les com­
mission:. actuellement en cxcr·cice; cela r·éduit 
ces frais d'environ deux tiers el Jes ramène à 
envi•·ott 100.000 dollat·s. D'autre part, il cons­
talc que le Secrétariat a bien dO prendre ses t'e5-
ponsabilités lorSque le MMiatcut· en Palestine 
a demandé un supplément de per;oonnel ; une 
telle situati on peut sc rcpt·oduire. La délégation 
brésilienne a donc tout à fait raison de deman­
der un système souple. 

M. PnrcE (Secrétaire uénéral adjoint char5é du 
Dépa•·tement des services aùmi ni tratifs ct finan­
ciers) craint qu'une certaine confusion ne se soit 
introdnite duns la discussion. Le Secrétariat ne 

,. 't . . , 1 1 · -. •• 1 rcruse rnlt Jt.llfli!IIL utl pn:nun.: :,~;;:. rt:~puuMuluLe;:,, 

mais il ne sctnhl e pas à M. Pri ee que ce soit an 
Secrétaire ut·n{!I'<JI de fi xr. l' lo liOtnbr·e do 11\ellÜ>res 
dans les différentes commissions. Le cas du Média­
teur en Vaiesline était tout à fait particulier. 

'1. Hooo (Australi e) estime que l'on devrait 
tenir compte de deux aspects importants du pro­
bl~mc : la qucc;tion do principe du paiement des 
indemnités aux représentants faisant partie des 
commis ions d'enquête ou de conciliation créées 
par l'A. emblée générale ou le Conseil de sécu­
rité: la que ti on du personnel auxiliaire qui peut 
être demandé par de tell es commissions. 

M. Hood •·ap pelle qu'en p•·atique les commis­
sions se rendent sur les lieux où elles auront à 
trnvaillor·, détcr·minenl alors l'étendue de leur 
tâche ct demandent ensuite le pe.-sounel co•n­
plémcntuire qui peut leur Ôlre nécessaire dans 
l'accomplissement de leur mission. Il est prati­
quement impossible do déterminer à l'avance 
quelle sct·a l'importance du personnel auxiliaire 
nécessaire dans chaque ens. 
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'l'he general r .. eling of the Fifth Committee 
. cemed to he that the proposai of the Chairman 
of the Advisory Committec was too rigid, while 
t hat of the Rrazilian delegation erred on the si de 
of flexibility. In the greater number of special 
1'ommission~, each representative had, in prac­
tice, to harc an alternate, for it was a physical 
impossibility for one person to do ali the work 
required. It was even essential, in sorne cases, 
l.o hare tluee or four representatives for cath 
co untry, instead of one or two. 

He supported the suggestion of the Canadian 
delegation in substance, but desired an amend­
ment of the text. He therefore proposed the 
following amendment to the second part of 
sub-paragraph a of the draft resolution submit­
ted by the Chairman of the Advisory Committee : 
tt payable up to a normal maximum of one repre­
.senlatiYc and one altcrnaleof each member ... " 

.1\<k LirAuEn (Poland) was radically opposed to 
any increase in the financial burdens of the 
United Nations arising from an increase in the 
number of organs, the members of which would 
be grantecl travelling and subsistence costs by 
the Organization. Tbere were already far too 
many commisions of enquiry or co nciliation. 
The purpose of such commissions was to carry 
out work of a political nature for the General 
Assembl~ or the Security Council, and from the 
financial point of vicw they sboulfl the .. cfore 
be treated in the samc way as thosc organs 
themsclYcs. 

He supported the propo~al of the 1SSR dele­
gation, as the one best suited to the inLcrests 
of the Organization; the Fifth Committee 
sbould not increase budgetary provisions, uoless 
they werc strictly justified. 

Mr. M~:: LENCIO (Philippines) proposeù the 
following addition to the clraft resolutiou sub­
mitted hy the Chairman of the Adrisory Com­
mitlcc. 

<< In order to enabli! the Secretary-General 
<'ITed ivcly to control the expenditm·e under this 
n)solution, the ilineran- and duration of the 
journcys of such comnrissions shall r·equirc the 
consent of the Secr·etar-y-General. , 

He considered the addition necessary as a 
consequence of the Assistant Sccretary-General's 
reply to the enquiry of the Philippine delega­
tion regarding certain special commissions which 

I.e 1·cprésentant de l'Australi e e::;tin u' rpH' le 
sentiment général au sein de la Cinqnic\rnc Com­
mission est que la pmpMition du Président elu 
Comité consultatif a un carattf!r0 trop rir:ide, 
tandi!' que la proposition d1· la déléaation elu 
Brésil pèche par excè:- de ~ouples~e . En pratique, 
dan, la plupart des <·ommi~!'ions !'pécial c,;. clrnque 
rt!pr·éscntant doit ;noir un ~upplrant, rlll' il 110 

lui l'St pus physiqut~m t> nl po~:-ih le (l'<l(' t'Otnplir, 
seul, tous les traraux. Dan:; certain,.; ca~ , il e:o; t 
prrrfois indispensable d'avoir troi~ ou q1tatre 
représentnnts pour chAque pays, au lieu clc un 
ou deux. 

Le représentant de l'Australie donne ~on nppui, 
quant au fond, à la suggestion faite par la délé­
{Jation du Canada. Il désirerai t, toutefois, Cil modi-
fi l 1 1 • • ~-., 1 . , 

rer a reoacuon. r..rr ~:OH~>~tluew,;e, u . l' tüpùsc 
l'amendement suimnt au deuxième alinén du 
sous-paragraphe a du projet de r(.solution pt·é­
sent6 par le Président du Comité consultatif : 
« sero ot payables nornurlcmcnt jmqu';\ concur­
rence de un représentant ct un suppléant pour 
chaque État membre d'une commission ... '' · 

M. LJTAuen (Pologne) sc déclare radicalement 
opposé à tout accroissement des charnes fiuan­
cièrcs de l'Organisation des Nalions U11ics qui 
serait dû tl u11e augmcntution du nornl)l'o des 
organismes dont les membres recenaieul de 
l'Organisation leurs frais de voraae et de subsis­
tance. Il estime qu' il y a déj<'• beaucoup trop de 
commissions d'enquête ou de concil iation. Il 
fait remarquer que de telles co;mni.~sions orr! 
pour bnt ile poursuirrc les travaux de caractèn.: 
politiq ue de l'Assemblée aénérale ou elu Co nseil 
de sécurité et qu'elles doirent donc être t ra il~c:;, 
du point de vue financier, comme ces organes eux­
mêmes. 

Le représentant de la Pologne donne son 
appui à la proposition de ln délésation de l'Union 
des Républiques socialistes oriétiqucs. Il cs~imc 
que c' est celle qui tient le plus parfaitement 
compte des intérêts de I 'Oq~ani~ation, la Cin­
quième Commission ne devunt pas au1~rncnter 
les charaes budGétaires lorsque cela n'est pao; 
strictement justifié. 

;\1. ~IELEi'\GIU (Pltilippil:e:;) propose d'ajouter 
l'amendement _u!rant au projet de rPsolution 
pré:-crr té par le Pré:ùlcnt du Comité CoJ•sultalif : 

r En YUC de permettre t1\l Secrétaire nt~w'·r:d 
d'exercer un contrôle efll caeê ~ur les dt'·p0n~ t!:· 
enrragées à la suite de la pr·ésente ré~olu ti on , 
l'itinérair·e ct la rlurPc de~ Mplaccments de tcJI,.~ 
commissions doivent r·eccroir· l'as~cntimcnt du 
Secrétaire général." 

M. Melencio estime qn'u11 lei nmende~ê~t"'~ 
nécessaire à la suite de la r(·pousc donnée par le 
Secrétaire sénéral adjoint à la demande de lu 
délégation des Philippines au sujet de certaines 



"N'<' l'ai cl t o Jm,·c macle "cry lourr journe}s au<l 
whii'lt had not' •t flni~hetl thr ir 1\ork. I n ot·clt'r 
to avoicl uhu ~r·, it wo uld he us weil Lo cntrusl 
to the SNTt'lar)-Gcnerul the fixing of itincraries 
llllll thP •luration of journers for· those com­
mt::swu~. 

)Jr. G.,L\G\\ ( L~r·aiuian o' iet SociaJjst Repub­
lic) poi ntetl out t ltat Ill an r representatives 
hall spo~t·n in support of lhr i<leu that the lni­
ted ~a lio ns shouhl bear the tt·avelling and 
subsistence costs of mPtubPr·s of special com­
mi,~ion!<; in his opi ni ou, ho" c\l•r, no delegatiou 
ha cl present Pel con rinr· inu aq;uments in justi­
fication of such au attitude. Il (• co nsiderc1l the 
adoptio u of thal pr·iuciplc \\lllll<l eu tail a conti­
nuous inc;r('t\!;fl in the Orgn nization's budget. 
'I'lrut wa~ in d.ircct contradi ction to t.he wishes of 
t.he g•·entt•t· numbcr of the ~'l etllhcr States, wbich 
m·t·e tr ·inu to t'l'<lucr t lrt• LudwJt. The docu­
ment drawn u p Ly the· Pl'rt•tariat folio" iug tlre 
tlmft .. ,.,nfutiou :-ubmitlE'Il b) tlw Belgian dclc­
gatioll :;Jtnwt•d thal lur buÙtjPL wonlù he coo­
l'Îdt•r;tbly Îll lTPH"ed each ycar, und the more so 
in vi,•w of tir(' lf''owinu lenrlcncy to cstaLlish 
commi~~it)ll of r•nquiry or conciliation. 

He consitlel'('rl tlaat the ~Iemhcr States of 
such rommi$::ions !'houl<l betu· ti te costs of their 
partic~pat iou, in 'it•w of the fact lhat the States 
lllèrn!JI'r:i of 1 J.,. pr·incipal organ:;, the Securily 
Council or· the Economie ancl Social Council, 
assumcd r<'sponsibilitr fo r Lhe costs of tbeir 
rq n·•·srnlat ion on tl10se },odies. 

TltP USS 1\ dclegatio n had proposed a very 
st rict !')'~>trm, which sccmed to bt> absolulely 
just ified. If the FiCt.h Commiltee adopted that 

::.P~;?posai , it wouià be possibie to rcach qwckly 
~~~ ··only satisfoctory solution of the question. 
~~~- . !f~r. 
-...4--••· . 

~ljr. W. O. HALL {United States of America) 
~&_ grateful to the delegations of Belgi~· and 
--~il' for having drawn the Committee's atten­
~ion- to tbat important question. He would, 
::_nowever, prefer the adoption of the draft reso­
_lii~ion suhmitted by the Chairman of the Ad­
.:.!"ÏSory Committee, as amended by the Canad.ian 
~élêgation's proposai and by the addition of the 
~t\Rh parawaph of the resolution submitted 
~~::the Brazilian delegation ,· as bad been sug­
,;~ted by the United Kin~rdom representative. 
· He fe Tt thal the Fifth Committee should be able 
to adopt such a compromise. 

' Mr. MACHADO (BraziJ) and Mr YooNGER (Unit.ed 
Kingdom) accepted the proposai of the repre­
sentat ive of the United States, the CHAIRlUN asked 
the reprc!'cntativc of Australia whether he would 
withdraw hi s amcnclmcnt in fa vour of the Cana­
diau pr·opo~al. 
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comtmssrons ~pécialcs qui au raient ciTectué des 
cléplacemf'nls t.r·1\s importants et qui n'auraient 
pas encore ll'l'rni né leurs travaux. Pou r· éviter 
de tels abus, i 1 y a lieu ùe confier nu Secrétai r·e 
général le soin de Mtenniner les itiné1·ai•·cs et la 
durée des déplacements cie ces commissions. 

:\L GAL4GH (R~publique mcialiste soviétique 
d'Ukraine) fait remat·quer que de nornb retu repr~ 
!'enlants onl pris la parole pour· appuyer l'idée 
de faire suppot'lot· à l'Organisation des Nations 
r nies les frais do voyarre et de subsistance des 
membres des commissions spéciales; mais, à 
sou a\-i!', nucunc Mlrgation n'n présenté d'ar­
guments convninca uls pour justifier une telle 
atlituùc. Il estime que l'adoption cl P. t~P. principe 
l'lltra\nerait UIIC UUf)lnentatÎOn Continuelle du 
budget de I'Oraonisation, ce qui u:;L en contra­
(J iclion absolue avec les désirs do la plupart des 
Etats Membre:~ . qu i cheJ·clrent à rédui t·e ce bud­
get. Le document t>tabli par le ecrétariat à la 
suite du projet de résolution pntsenté par la 
Belgique moulre que le budgrt S('rait augmenté 
chaque année dan~ une pmrortin n colli<idérahle, 
d'autant. plus que l'on a de plu en plus tendance 
tl créer des commi s!lions d'enquèle ou de conci­
liation. 

~L Calagau estime que les Étals membre- de 
telles commission doivent upp orter les frais 
de leur participati on, étant donné que les Etats 
membres des organes principaux, le Conseil de 
sécurité ou le Conseil économique et social, 
assument les frais de leur pré ence à ces organes. 

La délégation de l'UR a proposé un système 
très strict qui semble absolument justilié. Si la 
Cinquième Commission adoptait cette proposi­
tion, tl set·a•t possrble d'arriver rapidement à 
une seule soluti on satisCaisante de cette .ques­
tion. 

lVL W.O.H&.LL (États-Unis d'Amérique) est rocon­
naissant aux délégations de la Belgique ct du 
Brésil d'avoir attiré l'attention de la Commission 
sur cette question importante. Toutefois, il pré­
férerait que l' on adopte le projet de résolution 
présenté par le Président du Comité consultatif, 
en y apportant l'amendement proposé par la 
délégation du Canada et en tenant compte de la 
suggestion do représentant du Royaume-Uni 
tendant à ajouter au projet du Comité consultatif 
le quatrième paragraphe de la résolution présentée 
par le Br·ésil. M. Hall pense que la Cinquième 
Commission pourrait adopter un tel compromis. 

M . .MACRADO (Bn!sil) el M. YouNGER (Royaume­
Uni) ayant accepté la soluti on proposée par le 
représentant des États-Unis d'Amérique, le 
PnÉsweN·r demaudc an représentant de l'Australie 
s'il accepterait de retirer son amendement au 
profi t de la proposi ti on faiLe pu r· Je Canada. 



Mr. Hoon (Australia) r.,lt that his tcxt \\ Oultl 
allow greal~r fl pxibility lhan t.bP onP propo:;rd 
by the dell'gat ion of Cunada . 

. \'Ir. :\hcuAoo (Bruzil) point rd out t hat the 
text proposed b~- the Au:stralian delrgation made 
it the duty of one authorilL ! h P SrrretarY-Gr n­
cral or the. chaim1an of the body P:-tah li ~Ïting a 
special comm ission. to decide whetbrr lt·avf'lling 
and subsistcn(·r costs would he paie! to one or 
t.wo repre:sentaiiYes fo r each Statr. Tt was for 
the Fiftb CommittPr to :-:pP('ify th(> a11thor ity. 

) fr. AcHxtots (Chairman of the Advisory Com­
mittee on AdministratiH· and Budgeta~·y Ques­
t.ions) ashd the represeutati\'e of Australia 
whether he would withdraw his amendnwnt in 
favour of the Canadian proposai. En;ry speeial 
commission should includt• at !cast l wo represen­
tatives from cach .Member State, an<l ~ometinH':< 
more. The Sccretary-G<'nrra l. could always au­
thorize ex ccp ti ons . 

. Mr. Hoon (Australia) wit.bdrew his anwndmeut 
in favour of the proposai submit.ted by t be' Cana­
dian delegation. 

Mr. R.osCHIN (Union of Soviet Soeialist 1\epub­
lics) recalk ù that he bad already staled the 
view of his delegation, namely tbat, cxcept by 
special decision of the General Assmnbly, the 
payment of travelling aud subsistC' II CP. costs 
should be borne by thr> StatPs mcmbers· of 
commissions. ns in thE• t·asc of the Adrisory 
CommitteP on Adminislt·ativ" anrl Budgetary 
Questions, the Committcc on Coutributions, etc. 

He asked thal the USSR amendment to the 
d~aft resolutjon prepared by the Chaii·man of 
the Advisory Committee should be putto the vote. 

Mr. R.EY (Belgium) stated thal he would abstain 
from voting on the United States compromise 
proposai, as, in his opinion, the Braziliau 
proposai was preferable in view of the possible 
divers~ty of sit uations. 

The Cu .m~u:N put to 1 be vot e t bt• Unitetl St<1i cs 
compromise proposai. 

The p1'oposal was adopted hy 3 1 !'OLPS to .6, 
witlt 10 abstentions. 

The CHAIR:IlA!'i put t.o the \'Ote Lhe propo:>al 
submitted by the PhilippinP delegati on. 

The Philippine p1'oposal was adoptetl by 2 Î votes 
to none, witlt 11 abstentions 

Mr. CHAPDELAlNE (Canada) hoped thal thr 
Secretary-General would give a very flexible inter­
pretation to the Philippine proposai, taking into 
accoun t the circwnstanccs in cach ca ·e. 
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.\1. Huou t.\u:-.tralie) estim e <lU <· soH texte per­
mel uue plus urunde ~ouples:;e que ~~elui qui il 

/·t•\ propo,-é par la délégation du Canada. 

\L \IACH.wo (Bt·ésil) fai t obscrl'er que le texto 
pt·opo:-:(• par J' \ u~tt·al ie imprN•t·a it it une aut o­
ri!!;. lt• Secr~t.aire généra l ou le Pt·ésident de l'or­
gan!' n Pan t unt• rollllllÎ1':;ion :-:prc·iah' . de Mcirler 
si lrs f•·ai ' dt> rOIH('I! rt de suh,i :'IAIII't' ~eroHifJan.'s 

• ) ~ .J 

it un ou dt> ux rc~prt;,_r.ntan t ~ pa r Et.at. Il appn•·-
ti!•nt i1 la G nqui f. mP Cnmmi~~ ion clr. prl•r·i ;;cw 
qu ell t~ ~f.> t'a t·r tt f" autori té. 

\1. _\ t:n:-llli·> l P l'l~:' idf.> nt du Comi té o'oll::·ll ltalif 
pont· lt'" qne,.. tiuHS admini"tt·ativcs Pl .bucll{é­
t.ain•:-;) demand t• nu rep•·t-:wHt ant d" I'Aust.rali._. 
s' il IH't't'Dt.•wni t Cl r· rd it·tw ' " " ntnPUd0mc!lt :nt 
pt't)fi t cl <>' la pwpvsition !lu Cawula. li estime qu e 
lou lt' commi,..-<ioH :-:p(·~:.ialc doit ,.,Jillprendre au 
lllOÎIIs (lt•ux rl'pn'scutant~ par Etat meJUh rc. 
p<ll-foi:' davaniAif.P~ ; le Secrétaire général peut 
toujou r~ au tori:<t'l' des tlPn l({<Lt.ion:-:. 

\1. Hoon ( ·\ uslralie) t'clin! SOli atll l' lldütnent au 
profit de la propn:>ition pré~t' llt t\e par· le <.:am11la. 

\1. l{osrCUJ.\"t: ( lnit~n d e::; 1\t;publiques sotia­
li ~ tr>:' :-:m iétiqueil) rappellr qnïl a Mjà expo ~ le 
point de rue (h• . a déi.>gatiou : le paiement des 
frais dt' \'Oyagc e l de :-:ub~ i s t;Hlrt> ine.omhc au-. 
Eta t:: nwmbt·<>~ des commi:-;:-: io•K sauf décision 
~ pre ia lt> dt• 1':\ s:·wmhlre g-int'· 1·nlt·. •:ommc~ tri 
r>st. lo r·;J ~ pour Ir Comit f. t•on~ultatif pour le:; 
qucstiom admini ~tratire~ rt budgétaires, le 
Comité de:< roulributions, ett . 

Ln délégation de l'UHSS u pdscutr une pro­
position tendant à modifier le projet de résolu­
ti on établi par le Président du Comité c:onsulta­
Lif_; ell e aimerait que sa proposition soit mi c aux 
\' OIX. 

'1. Rn l Uelgi t]lle) déclat·t• IJU ïl s'abstiendra 
l ~rs du YOle sut· le compromi;-; pt·oposé pat· les 
Etats-Unis d'.\ mé,·i<lue, pom· montre1· qu'à son 
aYis la p1·opositiun ùu Bnh1 p;: t prHérable, étant 
donné ln di,·ersité des :>ituation" possibles. 

Lr PRt:swB~T mf'l. aux Yoix lu :;olution ùe cum­
jli'Utnis proposée pm· le rq11·r~en t.ant des .l~ tats­
Uni s d'Amérique. 

Par .'J 1 t'Oi.1· t'flll fl'e 4, m-ec 10 ,d,.~/elltiou.~. rc•/le 
pnpoxition est tu/optée. 

L.~ Pnt:stoE:'IT 111et aux roix la propo~it i o u pré­
:>r nt.ée par ln Mlégation des Philippine~ . 

Par :2 7 t•oi.x cOttlre :.é1·o . (IIW 11 abstentiun~ . f,, 
JII'Oposilion ,fe~ Pl1ilippines est o.doptù. 

\1. CnHO~>:t.At~r. (Canada) o:>père l!Ue le Sm:r•~­
taire général Jonnera à la proposition ( l e~ Phi­
lippines une ioterp t·étation lr~-< sonplü, Olt l t.! nant 
compte d('" l' ircom:tances d:ms dHH]UC t;as . 

1 (1 



Mr. .M.\CU~Do (Brazil) requc:;ted the Fiftb Com­
mittee to recouunentl to t.hc Secretary-Gt~ucral 
that th t- per diem all<•11 au ce ra lm~ granLecl lo cer­
tain comm is~iort" ~hould lw rf'\' i ~ed and stand­
ardize< l. 

.Mr. L !iliEAU (Belgitnu) aud Mr. H.Hu A:o~uA (Syria) 
supporled thP H•·aziliau proposai. 

'flw m ... ••t i u1r ro~ .. at t 2 . ;) 5 p. m . 

HUNDRED AND EIGHTEENTH 
l\fEETING 

lfeld at tite Palais de Clu1illot, Paris. 
on Munda!! , 4 Uctober 1948 , at 3 p. m. 

Clwimwn :.\Ir. L. Omw \Y1tr.nv.ss (Canarla). 

30. Continuation of the f'onsideration of 
the proposai for the adoption of tbe 
Spanish language as one of the work­
ing languages of the Genera] As­
semb]y : report hy the Secretary­
General (A/ 624 and A/ 657) 

The Cuun~HX pninted oul thal the prop osai 
to i!dopl. Spallish u~ u working language of the 
General ,\ ~semhly hrd l: een made at the sewml 
~ession of the General A~sr10L ly by thcrepresenl­
ati'e of the Phili ppine!' on the Fifth Committec. 
It had hPeu d ecided to postpone consideration 
of the proposai uutil a •·ep01't had heen prepared 
lw fh o ~OI''rof<ll'Y-r.Pn l>l':ll on th 11 hllO!tP,lal'\' and 
- J - - - -- - - - .,J v ~ 

adnuuistratin• implications and the political and 
legal asp~ct:; of the question . That study had 
beeu completcd and the Secretary-General's 
conclusion · rmhodied in a report (A/624) which 
l1ad b~en rP,~ieweil br the Advisor~· Committee 
on Administl'ati' e 1.\JHl Hudgelar~- QuP.sti ons. 

Mr. AcuNIDt;.<; (Chainuan of tlw 1d,·isory 
Committee ou Administrative and Budgetarr 
Questions) , referring to th e third report of the 
AdYisory Committee (A/6 57). sairl that the 
recommendations containcd thf'rein were based 
on the followi ng cousideratiou~ : first, the Com­
mittee hall. feiL that. it woul d he difficult tn jus­
t.ify the imposition of further finaru.: ial but·den:; 
on }!lem berl' of the United Nations ; serondly, 
the achantarres to be tlerir cd fro111 the use of 
Spanish as a third workiurr langua~e would be 
lirnited, and in thal. coliHexion he rd erred to the 
stat.emeuts contained in par-agrnpl• 11 of the 
Sccretar}-Geueral's report; thi rd l). as pcinted 
out iu panlfp·aph 17 of the Secn!lat·y-General's 
tcport, snch an exlensiotl of tlw lincrni:-:t.ie mies 
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~1. M.\t:n.IDQ (Uré:;il) dcmaude l} '' " la Cinquième 
Comruisûota aJn~sse au Svctétairc géuél'al une 
rccouunHntlation eu rue de la revision. dans !t' 
xen~ d'UIH' urlift>rmisï:t lÎou. des taux des indem­
oi.té~ joumaliPrf'l' •n·c·ord~··~ i1 ~.: c rtaines corn­
rn a ss~nn:« . 

M. LI-:BI.:.tt: (Belgique) et M. H.n·•..: Astu (Sy•·ie) 
U)'pui~n t c·ettc• dernière proposition. 

La ~t'·aneP Pf' t lnn~r à 12 h. ~ 5. 

CENT-DIX-HUITIÈME SÉANCE 

Tenue au Pawù de Chaillot, Parù, 
le lundi 4 octobre 19 48, à 15 hem·es. 

Prùident : i\1. L. Dana WILGRESS (Canada). 

30. Suite de l'examen de la proposition 
d'adoption de l'espagnol comme 
l'nue des langues de travail de l'As­
semblée générale : rapport du Se­
crétaire général (A/ 624· et A/ 657) 

Le PRÉSIDJ·:r-.T iuùiquc que le représentant de~ 
Philippines à la Cinquième Commission a 
soumis à la deuxième session de l'Assemblée 
géné't·alc une proposition tendant à l'adoption 
de l'espagnol comme langue de travail de l'As­
semblée générale. Il a été décidé de différer l ' exa­
men de la proposition jusqu'à ce que le Secré­
taire l!énéral ait préparé un rapporl sur les inci­
dences budgr taù:es et les conséquences adminis­
tratives ùe la question ainsi que sur ses aspects 
politiques et juridiques. Cette étude est terminée 
el les conclusions du Secr·étaire général figurent 
dans un 1-apport (A/624) qu'a examiné le Comité 
consultatif sur 1€'s questions administratives et 
budgétaires. 

M. AcuNIDÈs (Pt·ésident du Comité consultatif 
pour les question· administratives et budgé­
taires) déclare, au sujet du troisième rapport de 
ce Comité (A/6 57), que les recommandations 
qui y sont contenues so nt basées sur les considé­
rations suivantes : tout d'abord, le Comité a 
estimé que l'imposition de nouvell es charges 
financières aux Membres des Nations Unies serait 
difficile à justilicr ; en seçond lieu, les avantages 
que l'on rcti•·erait de l'emploi de l'espagnol 
comme troisième langue de tr·ayail seraient limi­
tés, et à ce propos, l'orateur invite les membres 
à se reporter au paragraphe 11 du rapport du 
Secrétaire général ; troisièmement, comme indi­
qué au paragraphe 17 du rapport du Secrét~ire 
gén,~ral, une telle extension des règlements de 



of tho Gene•·al Assemhly might lt:ad to tlifficulties 
in 50 far as the speci<tlir.cd auencie~ were concenl­
ed; finally, if Spanish wet·e adopteù as a 
third working language. a precedent would he 
established whicb would have to he applieù 
to the remaining two otficial languagt!l\ Chi ne se 
and Russian. 

:\Ir. RooniGu~;z FAuHEG>~.T (t I'III{Ua~·) sa id th at the 
question or whcthcr 01' not a lannuaw~ l>poken 
hv one-third of the }lember States of the United 
N~tions should be adopted as a workiug languagt! 
had heen debated at two sessions of the General 
Assembly and he stressed the impor-ta nee of the 
adoption of the proposai which had heen made 
hy the representative of the Philippines. 
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The matter had been dealt with i u a report of 
the Secretary-General and also iu the thit·d report 1 

of the Advison Committee on AdmiuistiwatiYe 
and Budgetary. Questions {A/657), both of 1 

which were not in favour of the propm;aJ. In 
connexion with the hudget.ary implic.ations of the 
proposai, which he felt had he en oYer-en1phasizcd, 
he drew attention to the fact that the International 
CiYil Aviation Organization had di l'r. U ~l'ed thf! 
!'ame problem, and had dif'covered that the 
adoption of Spanish as a working lanauage by 
that Organization would in fact prove much less 
expensive than was expected by the budgetary 
experts who had examined the question. 

Pointing out that the Charter laid down the 
principle of human t·ightg ~ withouL discrimi­
nation as to race, sex, language o•· religionn, he 
reviewed briefiy the cultural contJ·ibntion which 
the Spanish-speaking States made to the United 
Nations. That factor should be considered 
when any decision was made on the proposai 
before the Committee 

Mr. Rodriguez Fabregat askcd for.· clat·iflcation 
t·egarding paragt·aph 146 of the second repm't 
of the Advisorv Committee on Administrati.ve 
:\nd Budgetary · Questions (A/ 598), as ho felt 
that the wording of that patagraph meant that 
documentation in Spanish would ;;uffet· as a 
result of the reduction sugffested therein. 

After giving a brief ontli ne of the far-tors attend­
ing the adoption of English as a working lan­
guage of the League of Nations in 1919, he 
Mid that both the Prime Ministm· of England a1ul 
the President of the United States of Ame•·ica, in 
pressing for the adoption of English <\ S weil 
as French, had emphasized tho universalitr of the 
former languase. The Spanish-speakina nations 
were in the same position as tho English-speak­
ing nations at the Conference which took plaee 
at Versailles in 1919 and wished the Spanish 
language adopted as a working language because 
it was the mother-tongue of one-thi t·d of the 
Members of the United Nations. The delegation 

L\ssembl t!>e w~uél·ah~ relatifs aux langues, pour­
rait entl'alnt>l' <le~ 1lifficultés en <'-C qui coneerne 
les institutions sp0cialisées ; enîin , si l'on adoptait 
l'espagnol comme troisième langue ile tr<l\'ail, 
un précédent serait établi f't il faudrait appliquer 
la mêmr rnesun· aux deux antr1·~ langues offi­
cielles, lt: t:hinois d le russe. 

)1. R o uRiGliEZ ~'.\llll f:G.\T ([r·ugua~) <lédare que 
la questio n de I'<Hloptio n f'OIIl lllt> langue tlf! tra­
Yail de l' t>Spagnol ·· · lan'{ li t' qui PSt ePile du tiers 
dt>s États .\femht·es de l'Organisation des Nations 
Uni1•s · ·· a ét~ iléhattw~ à deux des sessions de 
l'Assemblée génf·l'ale, cl il fait ressortir l'impor­
tan('e cle l'adopt ion de la propo'-'ition soumise par 
le représentant des Philippinl>i'. 

l.:a qu~~tion a 4té traitée rlans u !! rapport ~lu 
Seerétairl' général, ainsi que dans le troisième 
rapport du Comité consultatif sur les question~ 
administratives et budgétaires (A/6 57), rapport~ 
qui sont tous deux défavorables à cette propo­
sition. Au sujet des incidences buclg6taires de la 
proposition, sur lesquelles il estime que l'on a 
par· trop insisté, il fait valoir quP. l'Oruanisation 
de l';wiation civile intP.rnationale a débattu le 
môme problème et ctu'Pllc a conclu que l'adop­
tion de l'1~spagnol comme l'une de ses langues 
de travail serait hien moins onéreuse que ne s'y 
attendai~>nt les P.xperts qui avaient étudié la 
question. 

Rappelant que la Charte pose le principe de 
droits de l'.homme t( sans distinction de race, de 
:sexe, de langue ou Ile religion ,, il passe rapide­
ment en revue la contribution culturelle que les 
États de langue espagnole ont apportée à l'Orga­
nisation de Nations Unies, et déclare que lors­
qu'une décision sera prise au sujet de ta propo­
sition qui est devant la Commission, ce facteur 
devra ~tre pris en considération. 

Il demande des éclaircissements au sujet du 
pm·aat·aphe 146 du deuxième rapport du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
lmdgétai•·es (A/ 598), car il estime que la rédac­
tion de c.e paragraphe laisse entt:mdre que la 
réduction proposée serait préjudiciable à la docu­
wentation en langue espagnole. 

Après m·oit· hrièvt>mcnt indiqué les facteurs 
que l'on avait fait jouer en faveur de l'adoption 
de l'anglais comme langue de travail de la Société 
des NatioM, en 1919, il déclare qu'aussi bien le 
Prt>m iPr :\1inistre du Ro~·amne-Uni que le Pré­
si(lr. nt rlps États- Unis t.l'Arné•·ique, en insistant 
pour que l'anglais soit adopt6 au même titre que 
le français, ont souligné l'universalité de la pre­
l!lière de ces langues. Les nations de langue 
espagnole se trouvent aujourd'hui dans la même 
situation que les nations cle langue anglaise à la 
Conférence de Versailles en 1919, et désirent 
Yoir adopter l'espagnol comme langue de travail 
parei:! que c'est. la langue maternelle d'un tiers des 
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of Ul'Uguay therefore wholeheartedl~ $upportcd 
~he _ propor:al of the representative of "ttlû Phil­
rppmes. 

Mr. AGBl'dDES (Chairman of the Ad' Î:'or·y Com­
mittee on Administrative and Budgcta r·~· Quc:>­
tions) said the statement in paragraph l le6 of 
the Advisory Committee's report hadnoconnex­
ion with the prohlem under discussion. 

The Ad,i ;:;ory Commit tee had exa111i n é tl tlw 
question of the adoption of Spanish as a workina 
language from a budgetary and admini!'tnrtive 
point of view only. 

Mr. BuNco (Cuba) said that: while hi~ •lf•l e­
gation was in agreement with most of the recom­
mendation~ made by the Ad vis ory Comrnittee 
on AdministratiYe and Budgetary Questions, it 
could not accept that Commü tet:'s recommend­
ation!" on thf' proposa] for the adoption of Span­
ish as one of the working languages of the 
General Assembly; nor could it accept the S<'r­
retary-Generars report on the question. 

As pointed out by the representative of Uru­
guay, onc-th inl of the Member States of the Unit­
ed Na ti on;: were Spanish-speaki na; y ct thn 
Advisory Committee bad suggested that il 
would be inafhisable to impose upon Member 
States the extra expendituro cntailed by the 
adoption of Spanish as a third wot·king language. 
There had beon, however, other occasions wlten 
cxpenditure had not heen a bar to certain un­
dertakings and in that connexion he cited the 
fac t that the tbird session of th e General Assem­
bly was being held in Paris. His delegation 
con~idered that therc should he sorne waf of 

' __ ... L : __ .. _ J~ .. - t •... _ _ .. ... __ .A.l .. l. 1 .. , • 1 
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to allow for thf' extra expenditure which would 
be entailed hy the adoption of Spaoish a~ a 
working language. Some of the allowaoce~ 
granted to higher officiais of the Secretariat might 
be reduced. It was worth noting that of th e 
3.4-million:-dollar· budget of the United Nations 
for 19.4 8, 2lL million dollars was spent on 
personnel, and of that sum 8 milli on dollars was 
used for the payment of allowances. The Advi­
sory Committee should be requested to study the 
question of reducing those al1owanccs and to 
report back to the Fifth Comrnittee during the 
present session of the General Assembly. 

!\Ir. Muiioz (Argentina) stated that his delega­
tion was very sympathetic to the Philippine 
proposai for the adoption of Spanish as one of the 
workiug languagrs of th e General Assemhlr­
Both Argentina and the Philippines were coun­
tries which were making great progress at the 
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Membres Je l'Organisation des Natiou:; Unies. 
C'est pout·quoi la délégation de l'Uruguay donne 
un appui c.haleureux à la pt·oposition du repré­
sentant des Philippines. 

M. AouNIDÈS (Président Ju Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taire~) déclare que les indications figurant au 
paragraphe 146 du rapport du Comité consultatif 
n_'ont aucun rapport avec le problème en discus­
ston. 

Le Comité consultatif a étudié la question de 
l'adoption de l'espagnol comme langue de travail 
du E<Pul point de \'Ut> administratif et budgétaire. 

M. BuNr.n (Cuha) inrl.iqu" qur ~a délégation 
approuve la plupart dos recommandations faites 
par le Comité consultatif sur les questions admi­
nistratiYes et budgétaires, mais qu'elle ne peut 
accepter ni les recommandations faites par ce 
Comité dans son rapport, ni le rapport du Secré­
taire général, au sujet de la proposition d'adop­
tion df' l'espagnol comme l'une des langues de 
traYail de l'Assemblée générale. 

Comme l'a fait remarquer le représentant de 
l'Uruguay, un tiers des Ëtats Membres de l' Or­
ganisation des Nations Unies sont de langue espa­
gnole. Le Comité consultatif a néanmoins indiqué 
qu'il serait peu sage d'imposer aux États Membres 
la dépense supplémentaire qui résulterait de 
l'adoption de l'espagnol eommc troisième langue 
de travail. M. Blanco rappelle qu'il y a eu des cas 
où les dépenses supplémentaires n'ont pas été 
un obstacle à l'adoption de certaines décisions, 
et il cite à cet égard le fait que la troisième 
session de l' Assembl6e générale sc tient actuelle­
ment à Paris. Sa délégation estime qu'il doit 
4 • -··- "1 1 _, , _ . , _ ,, • ' 1 
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pratiquer de.s ajustcmentt< dans le budget afin 
de permettre la dépense supplémentaire qu'occa­
sionnerait l 'adoption de l'espagnol comme langue 
de travail. Certaines des indemnités allouées à dP 
hauts fonctionnaires du Secrétariat pourraient 
être réduites. Il fait remarquer que sur les 
34 millions de dollars auxquels s'élève le budget 
de l'Organisation des Nations Unies pour 194 8, 
24 millions sont affectés aux dépenses de per­
sonnel, et , sur cette somme 8 millions doivent 
financer le paiement d' indemnités diverses. Il 
conviendrait de demander au Comité consultatif 
d'étudier la question d'une réduction de ces 
indemnités et de faire rapport à ce sujet à la Cin­
quième Commission pendant. la présente session 
de l'Assemblée générale. 

M. MuNoz (Argentine) déclare que sa déléga­
tion est très faYorable à la proposition des Phi­
lippines concernant l'adoption de l'espagnol 
comme l'une des langues de travail de l'Assemblée 
générale .. L'Argentine et les Philippines sont des 
pays dont le développement fait à l'heure actue~le 
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presr,nt ti me. an tl .\lt-. :\'lu noz wa:: gia cl to notn 
th e l'olitlar·i ty bet\\·een 1 hf' two eou nt rit:';. . of 
which the p;·e;.cnt di!<cu:-;~ i on "a:< an exnmple. 

The repreS(' ll(a tire of :\rgenli llil ruu nd j ncon­
sistencics in tlw alli tuùe of tho)(C mclllbrr,.; nf 
the Cornmiltee "ho oppm;ctltiH• P IJi.lippinP pro­
posai on the grounds of expc: nsP. Ht• reealiP<l 
thnt some of thosc membc l'~' had. in the pa,.;t. 
often be en in far our of otlwr Hnd rrt.aki ng,.; b~· 
th e Un ited :\at.ion:;. whirh lwtl. iuwhctlfar great­
P l' cxpcndit.m·e. ns fnr PŒrll pl•!. tlw establi>'h­
rnent of tlu> Interim Coullnitt.-1', th e Speriul 
Committee on the Balknn:o; aurl the Trmpor:u·~, 
Commi sion on 1\.orea. He could re('all at lca:-t 
two cases in whir.h the fiuancial t ommi t.ment:< 
of th e Organization in re:;ppcl of ~ueb undrr­
Laki ngs lHHI. heen cxpressed in lc1·rns of nnst>l'ci­
fi ed su ms. He had felt nt tire ti rno thal the dis­
tincti on between admi nistnlli 1 c and operational 
expcnscs should. be ob~ern~d. ancl thut. t he lat­
Lei' should not continue to hr covcred. hr fuuds 
all ocated to the former. 

The qut:>stion of the adoption of Spaui:'lr a,: il 

"orkiug laugungc was Hot. a political one; it 
was rather· a question of maki ng grea lei' u~c 

wi thin the Organization of a language which 
was spoken b~, the peoples of onc-tbit•tl. of ils 
Member·s .\[r . . Muiio;-, felt thal if Spanish was 
J cni ctl ils rightful place nmong the working: )an­
guaffCS of th e [nited Nations, the future IYnrk 
of the Organizatiou mir,ht he prf'judiced. He 
thought that the efficiency of IJr c United Nations 
sometimes t.en<lcd to :miTer frorn loo strict and 
literai an interpretation of rules of procedure. 
In the case in question, therc was a danger 
thal one language woulù pr·eùominate orcr ail 
others and th us the truly in ternational charactcr 
of the United ~ations would he lost. 

Mr . .MuÎioz rec.alled thot in fll'CYiou:' discussions 
he had been in favour of n more equitablt: 
geog,·aphical distribution of :-tafT and of n 
United Nations postal sen ice. both of "ltich 
would cont.ribute towards prcvcnting a pre­
dominance ofloca l inJlucnee. Th e United States 
delegation ha<l proposed recogniti on of tlw 
principle of a perccntage cciling on contrihutious 
to the [nitecl :\'ations in onler to aroid u ndnt~ 
influ ence b: one StuiP: \Ir. \Truioz full~· a{p'rPd 
with the motires 1rhieh hatl aninHlt(>d t.hat JH'o­

posal. but he frlt that lhr adop ti on of Spa nislr 
as a working langua!Je " on Id probably eontri­
bute more efTectiH'h· lo\\ard~ thaL eutl than 
the united States su.gg<'Slion. :\ddressing t11l' 
united State~ delegation in pai'Lieu lar. he strei'­
sed that, if the latter 11 ishcd to obviate the <lange1·s 

de~ p1'0HI'~ 5 ma1·qués, et .\1:. J[uiroz co nstate an~c. 
satisfact.ion la sol ida1·it ~ qui existe ent1·e ces ùeux 
pay:s, ct do nt ln présente diswssion olfl·e un 
exrmplc. 

1,. repi'P:-t' nlant rlc I'Argt?ntinP rPihc des 
conlra<lic t ion~ dans l'attitudr t!Ps mt>mbn·~ tlc 
la Conuni~:sion qni out combattu la pr·opMition 
dP~ Philippiut'S t•n alléguant l··s [rui s qu'elle 
t~n lraln <•r·ait. Tl J'appelle quC'. tlans Jp pai'st'. 
ce r-tain ~ tlt- n·~ membres :>t.> ~ont fr·~quemmcnt 
tléclar t'~ fanwables à (l'autre~ rn l rl'pri~es de I' Or­
ganisati nn dt>~ \ ations l!nies, cp1i i111pli quaienl 
rle~ tlt?pen:H'>' bt>aucn np plu~ importontt'): , par 
Pxenr plr la cr·éatio n de ia Comm ission intP.ri­
mair·e. dr la Commis~ ion spéciale pour· lt•s Balkunf' 
d el•• la Com mi;:,-io n tl'mnm·aii'P nonr· l11 Cnr·~P. Tl 
>'\' nrp pr ll t· d~ux cas at~ moin,:' ur\ If• montant 
tlc~ i<Onune~ à l'ngager par I'O'l\anisatiou au 
ti trP dt• ce;; •' Hlreprise:s n'a même pa été pré<'isé. 
M. Mruioz nrait e·stim é, à l'époqnt>, qu'il conYe­
nail .. de• main t t' Il ir la distiuctio n c:nl rP h~s dép<n1Sè5 
tl' a dm i ni:~tra tio n et les M penst>:' d. 't·xécutio n, cL 
qu' il tH' faudr·ail pa:< ronl.in uer it l'OUI rir ••es 
demi(·res au rnon'n rk fonrls allou(•,.; an titre <les 
p t'eru i ~res. 

La qut-:'tion de rl'Spagnol rornnw langue cle 
t raYait n ·Pst pa~ un problèmr à raradèt·o po1i­
tiqnt> : il !:'aait. plutot de fait·e !Ill plus wanclnsagc, 
à l' inttlr·ieur de l'Organi:'ation. tl'uue langue 
par·lrc par le;; peuples d'un tiers d,• :-cs Membres. 
M. Muiroz ('~time que si l'on rcfu ~t' à ln lnrruuc 
c:~pagnolt· ~~~ place l éf~itime parmi lrs langues de 
travail d r r Organisation tles Xations Unies, le 
ll:mail futm de l'Organisation JlO IIITil l' Il souffrir. 
Il semble que le hon fonrtionnt:>nlt'nl de l'Orga­
uil'alion dt'5 ~ations linies ail parfois pâti d'une 
inlt>I"JH~la li on trop ~ t ricte l' t trop littrrale des 
1·ègleruents intérietu·:s. En l'o(·curwnce, il est à 
craind1·c qu"unr langue llP co nquière l'hégé­
monie l'ur les autrt'S, c~P qui tliPIH1Ct' cle prive1· les 
Nations l.;nies de> leur raraclrr·c' d'orga nisation 
rél'll f'Jn f' nt i nt.em atio na le. 

M. :\l11iiOZ rappelle que, an ~:ou rs dt' discussions 
antérienn's. il s'est montré favorablf' it une répar­
tition géographique du per:<oJJn t' l plus équitable, 
ui n~i l(ll ' à l' ~tablissemcut <l ' une aclmini~tratiou 
postale cle:; ~ations Fnies; l'ado ption cle cc:' 
dl'ux nwsun·~ aurai t contriLutl à (., it er unr pré­
<lolni i.Jantc des influences localt·s. La clélégation 
de':> Et a l s-t:ni~ <l pro pos(> qut' l'on admette le 
prinript' d' un plafoncl pou r· l e~ taux <ks ronl t· i­
hution~ dt's 3Iemlm~~ tlc I'Orgnni,satio u de:' ~a­
lion:-; I:nit':' , afi n d'é,ite1· qu'un Etat n"<~Ct{tlÏ t'I'P 
nue inllH t:> llCf> ill~gitimc . ~1. \lwïoz appt'ourc 
··ntirrrnwnt lrs motifs qui onl inspir~ c:et.te pro­
po,it ion , mais il C'timc que l'adoption Ùe l' r:<­
pucrnol comnw langue de lr·m·ai l co ntri bucrait 
:-:an~ doute de facon plus cffi caet' à I<J ~·éalisation 
de celle lin que la proposition tles Etuts-Gnis. 
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of untlue iufiueJH'C hy oue State, il sliOuld recog­
uize the nccd to actord to the largest language 
~: rc,np withi.n the Unitecl Nrt tious th!-! p ossibi lit~· 
of "or ki ug· in it~ ow n lang·uaw. The system of 
simull<meou.s iuterp rdation elimiuated the necd 
fnr w usec·u ti re iuterpret;J liou i nto Spauish if 
the la tter \lëlS adopted as a worlÎ Hf~ lanu:ua~e , so 
that the arrrumertt that its adopti on wou ld in­
' ohe los~ of tinw a l meetings \\·as robbed or its 
Htl idity. Ali lhat sueh 11 ùr.c·i ~ion would wea n 
\\H5 tl,'at a sy~ tem woulc llw st•t up b ~· '' !ti('h cloc.u­
llH'Hb woulcl b~~ i~Ht~·d in Spani~h at thr~ sanw 
tim+' H~ U1 t' ~ '' cre is-;ued in Eng!.i::h anrl in French. 

\ il'. ~:hui oz appealed to membet·s of the Com­
mitLce to t·cmembct· th at i nternation:1l peace 
ckpeudecl on the internationa l spirit and rc­
pcatc•cl that an:eptancc of t..h t Philippinr: propo­
sai \\oule) lw of great a ch an tage: lo thr:! r niteJ 
:\nt i on~ . 

Mr. Ro:scun ([ nion of So, iet SocialiH Repuh­
lics) :;; tated that the USSR had. always advocutecl 
u:-:iun. to the maximum, ali facili ties that. might 
'enable eadJ arHI Pl err Yfcmhcr of the United 
~atious to parlicipale in thr, Organization's 
work with the grPatest possihlc cfli c:iener. His 
d.elCf)ïüion bad al ways hecn .in fa vonr of cxtend­
iuu the numher of working languages beyond 
F t·ench and English. Mr. Roschin t·ecognized 
the great impor·tance of thH Spani~h language 
:mrl thP. valnn of thP. r,on tt· ibntion macl r, bv the 
Spanish-speakinH countries to the intemational 
cause. He recalled, however, that both at the 

·second session of the General Assembly and at 
· ~he . present session ihe USSR repres~ntatives 
hàd stressed that they could not agree to the 
adoption of Spanish as a working languagn 
unless Russian were also adopted as such. 
The Russian language wus the Yehiclc of an 
enorrnous and immenscly vuluahle culture, and 
its past and present role iu the deYelopment 
of human civilization should not he overlooked. 
It i was true that the rmmber of . Russian­
s.peaking S tates represented in the United 
Nations was not so great as thal of Spanish­
speaking countries, but in terms of population 
the Rusï;iall language \Hii-i the rnore widely 
used of the t1ro. 

The USSR delegation "·ould \ote for the adop­
tion of Spanish al-; a working language only 
if the Comm itt.e~ also adopled Ru~s ian as a 
furthel' working language. Otherwise, the USSR 
delegation. taki ng into accon nt the arguments 
set forth i 11 the reports of the Sec.retar~ -Gene •·al 

150 

~'adressant en partieulier à la délégation des 
Etats-Unis, il fai t ressortir que si cetie demière 
désire obvier aux ris<fl~'~s ({UC présenterait l'in­
fl uence exagérée cl' u u EtaL elle doit reeonnaîln· 
qu'il est indispensablf~ d'accot·ûer au groupe 
li ul)uistique le plus important de l'Orgunisalion 
des Nations Unies la possibilité de travailler en 
utilisant su pro pre langue. Le système de l'inter­
prétatio n simultanée supprime la nécessité df' 
l'interprétatiou ronséc:utiœ des discours en 
espagnol au c.as où celui-ci se rait adopté connue 
langue de tr.·avail, cie sotte que l'argument selon 
lequel c-ette adoption '-f~ traduirait pm· une pertP 
de tem ps aux séances M tient pas. L'adoption 
d'une telle décision signifierait simplement que, 
désormais, la publication des documents sHrait 
faite en espagnol en même temps qu'en anglais 
et en fran1;ais. 

M. Muiioz clemande aux membres de la Com­
mission clc se rappeler que la paix internationale 
dépend d'un esprit international, ct il t'épète 
que l'adoption de la proposition des Philippines 
présenterait de grands aYantages pom l'Organi­
sation des Nations [ nit~s. 

M. RosTCIHNJ-: (Uni on de" Ré pu hliques socialistes 
soviétiques) déclare que l' URSS a toujours sou­
tenu le principe de l' uti.lisation maxima de toute:; 
les facilités de nature à permettre à chacun des 
Membres de l'Organisation des Nations Unies 
de participer à ses traYaux avec la plus grande 
ellieacité possible. Sa délégation a toujours pré­
conisé qm~ le nombre des langues de travail ne 
soit pas limité aux seules langues anglaise et 
française. M. 1\ostchine reconnait la grande 
imnortance de la lanrme esoaanole et la valeur de 
la 'contri bution ap p~t·tée ·pa; les pays ùe cette 
langue à la cause internationale. Il rappelle tou­
tefois que, à la deuxième session de l'Assemblée 
générale, comme à la présente se~sion, les repré­
sentants de l'URSS ont souligné qu' ils ne pou­
vaient approuver l'adoption de l'espagnol comme 
langue de travail si on n'adoptait pareillement le 
russe. La langue russe est le moyen d'expression 
d'une culture immense et inestimable, ·et on ne 
doit pas négliger son rôle passé et présent dans 
le développement de la civilisation humaine. Il 
est exact que le nombre des États de langue russe 
représentés à I;OI·ganisation des Nations Unies 
n'est pas aussi élevé que celui des pays espagnols 
de lang-ue mais si l'on considère le facteur popu­
lation, la langue russe est la plus utilisée des 
deux. 

La délégation de I'Ul\SS ne rotera donc en 
faveur de l'acloptio n de l'espagnol comme langue 
de travail que si la Commission adopte également 
le russe comme nou\'elle langue de tl·a1'ail. Sans 
cela, la délégation de l'URSS, tenant compte des 
arguments mis en al'ant dans les rapports du 



and !he .\ J ri,.:OI'y Commilli'P. would vote nu;:~i nsl 
the Philippine JH'oposal. 

~Ir. P .\ STOmu (Oominican Republi<') ~taled 
that his deleu<~ti on had fo llowed the 1liscussion 
on the Philippine peoposal with the w entest 
intcre;, t. He realizeJ tlw irnportaJt<"<' of budget­
Ill'~· con:=:i it ct·atiom. hu t h opP.d nP' PI'IIH·l e!'s 
tlmt the propo;;nl woul1l n<Jt hl' rPj(•(· ted. Ile 
:<tre~:;etl the I'H<t that Spani ;;h ''"" spokeu in 
eiuhteen Lal.i n-.\merieHn \r PmiH·•· States of th(~ 
l:.nited :"ations, as 11ell as iu the P!Jilippiues. 
and expresspd hi,; delegatiou's complete an1l 
fen ent ~upporl of th r~ propo~al to adopt Span­
ish as oue of the 1ror~i uH lan1rnages nf the 
Otwmization. 

~I r. C1u:xc (China) re1nark P.rl that ir Spanish 
and Russian " eœ adoptPJ a~ working lanuuages, 
he wo\Ùd have to n~quest that Chinese shoulrl 
al<>o he adopter! on t.hP ~arM grounds. He 
hoped that his attitude woulù not he rnis­
iuterprcted as ohl'tructioni ~ t tactics, but he fP.lt 
ohli!{ed to stress that the Chincse contribution 
lo the world's cultural wealth wa:; amonu the 
weatest. Mo1·eover, he wished to point out 
thal, as far as population was c:oncerncd, thr) 
Chincse-speaking population wasvery large, more 
nu merous, in fact. than t.hat of the United Stntes 
and the British. Commonwealth together. 

l;nder the ter ms of the Charter, noue of the 
five official languages was gi,·eu preference over 
the other as far as the au thcnti r: ity of the Charter 
itself was conccrned and if Spani.sh and Russian 
were ;ulopted as working lanffuages, there could 
he no valid reason wh,· Chinese should not 
also be adopted. · 

1h·. Gnoss (United States of America) poiuted 
ou t that the language of the United States was 
already one of the workintJ languages of the 
Lnited Nations. As in the case of the problem 
of c.ontributions referred to hy the represen­
ta tive of Argentina, as in the question of working 
languages, the attitude of the United States was 
tl ete•·rnined by ul!neral princi pies rather th an 
hy <my element of ùirect interest. 

·h the C~ESCO conference in Mexico City 
in the p1·erious year, the representative of the 
United States hud clrawn attention to the fact 
that Spanish was the legal laneuase in at !east 
one state of the United Statc-;. Spanish was 
far more widely studied and used in the United 
States than French , and the bonds between 
the United States and Latin America, alreadv 
rcry close: were growing ever closer, so tha·t 
from muny points of view the use of Spanish 
os a working langunge was more in the interests 
of the United States than the use of French. 
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SrcJ't!taire gén~ral P.t du Comitr ronsultatif, \OtPI'H 
r·ontrP la propo~i t ion des PhiJippioes. 

\1. P\~TORI7.\ ( Br~publiqnP. Domiuir·aitw) déclal'l' 
r1ue sa rlPlé(~ation a suivi la ili sr·us:;io n ~ut' la 
propo-;i tion des Ph ilippines avr·C' lr· plus grand 
int ér~l. Il -;r~ rPIHL rompte tle l' importanN' dt•s 
r· on !: itl ~ra tit)n >: budgétaires, mai · il PspèrP JH;an­
IHOins crue la propo;:it ion ne i:Pr'a pas rt>j elP~>. li 
inl': iste ~ur le fait que 1\·sp<t~pwl t::,t parlé dun~ 
dix-hui t pays de 1 '.\m~ri que lat in r, 'Icml)l'(~,; rlt· 
l'Orgo nisatio n dr.'\ ~ations Unif's, au ~!' i bif' n qw• 
J ans 1,..,. Philippines, ct il indique que sa clélé­
f:{atiou apporte l't•ppui le plus cnlÎPl' ct lt~ plus 
ferrent à la proposition d'utloptiou <le l'espagnol 
I:Olll111 e 1" une dr.s liillfiUCS de l l'l.t\'uÎ! tl t> J'Ornn­
ni~ution. 

'r. Cut-:XG (Chin•·) fait rcn mn pter f{ uc si r c:-pa­
:~nol l'!t le russe so nt adoptés c·omuw langu~-'~ dt • 
travai l, il se fera un devoir de demander que t~! 
thinois soit également adopté pour les mém~s 
raisous. 1l rspèl-e que l'on ne Sf• mPpl'('lldra pas 
sur· son attitude; il ne s'agit pas d'obstruction. 
mais il se voit cont1·aint dP- sou li(JnPt' que la con­
lt·ibuLion chinoisr) ù la richesse eulturelh~ tl n 
monde est des plus importantPs. De plu~, il 
lient à signaler que, au point de 'uP population, 
le chiffr~ des populations de langue chinoise esl 
t1·ès élevé, plus élevé en fait que celui des popu­
lations des États-Unis et du Commonwealth 
britannique réunis. 

Aux termes de la Charte, aucunr~ des cinq 
langues officielles n'a prééminence sur une autre, 
les cinq textes de la Charte faisant également foi , 
et si l'espagnol et le russe sont adoptés comme 
langues de travail , il n'y a pas de raison valable 
pour que le chinois ne le soit pas Pgalement. 

M. GRoss (États-unis d'Amé,rique) fait ressortir 
que la langue en usaae aux Etats-Unis est déjà 
adoptée comme langue de travail des Nations 
Unies. Dans la question des langues de travail, 
comme pour le problème des contributions, 
auquel a fait allusion ,le représentant de l'Argen­
tine, l'attitude des Etats-Unis se fonrle plutôt 
sur· des p•·incipcs généraux que sur des facteurs 
d'intérêt immédiat. 

Lor. de la Conférence Ùe l 'l~ESCO tenue 
l'année dernière à Mexico, le n:prér<entant des 
États-Unis a fait ressortir que l'es pag-nol est lu 
langue oiiicielle d'~u moins un d~. États de la 
Fédé•·ation: aux Etats-Unis, on t~ tudie ct on 
POl ploil' bien da,·antage l 'espa~nol que le fran­
~.ais. Les li ens <Léjà P. troits qui u11issPut !Ps 
Etats-Unis à l'Amériq ue latine lie •·es,;errcnl 
chaque jour, si bien quP, à maints éganls, l'usage 
de l'espagnol comme langye de traYail •·épond 
davantage aux intérôls des Etats-Uni que l'usagr 
du français. 
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IL lwd 1 o be borne in mi nd. huwrrr r. tlwt 
i nr rpa..;~d <·llicicncy ~honld hP the pt·ima:·:· pul'­
posr. of adopti ng 'pani!'}l as <1 wo1·kiuu lanKttaf{l'· 
I 11 thal counrxion. ~h. Gro~s •·ecaii Pd t fw r!'­
lllark madt• b,· tht> Chairmau of thl• .\thisorr 
Committet•. to' thE' t>ffe(' t t] tat tlw ruo~ t elficieu"t 
111rthorl " o11l<l hl· to han~ one lauguagt> onl ~­
'" tllf' w01·king language of tite l nitetl ~atiou'. 
" ï thout 11 ishi ug to refled on the pt't•:.-lige or· 
honou1· of :til) ~l embor of the Organizat ion, and 
speaki ng nul y from the point of view of mlminis­
t t·nliH• and budgctary considerations. ln' tPnllcü 
to agt•rt• 11 ith ~Ir . . \ gbnides' ~i ew. 

}[p rP.rall rrl tltal in hi s ph•a for the udoptio11 
of Spauisl t ""' a working laur,uage. the reprt:>seut­
Htivc of U ruuua.' had mado uo referen('.L' to th e 
qu l'sli nn of aùoptint.: Russiau and Chinese on 
aualorrou :- wounds. If a derision wa~ to he 
l'oacltell ou 1 hr basis of populations, it shouhl 
11 0 l he foq:-o trcn thut. whilP some 150 milliou 
p1•ople pokr Spanish. the number of people 
"ho spo~ t· Chinesr o1· Rus ian addcd np to 
a total of r·nuffhl y 650 million. If. on tlw 
ol ltPr Jtand. tftr qu<•Stion Of tJtp percentagP- of 
ronL1·ihnti ou' wa:: to have some weight. it bad 
to br. ref'all l•tl that the pet·eentage or routrihu­
l ioo~ b~ tit i' Latin-American States togethf't' 
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11 itlt tltl' PhilippiM", but excluding B111zil ami · 
Haiti. alllOII IIIPd tu 5.02 pcr cent, "Jtile the 
1 SSH colltrih ut ion constitutcd 6.34 per t t'llL 

antl thal of China 6 per cent. 
The Luitcll ~ talc!. delegation agreed wi th tLe 

l'f~pr·escolatiw of At-gcnti na on the importanc•! 
ol' the pri nc· iplt' of sovereigu equality, a priociple 
which il wn!l always anxiou,; to apply. There 
11 ns, lto" l'\' t'l' . a Lirt difference between Lhfl 

princip!•· thal· tiach State should have one vote, 
. · ~toù a I!U~~èsliou thal eacL State sbould have 
:~ ·one language within the United Nations. If 
,. l:luch a hypothetkal SUffffestion wei·e to he fol­

/. l owed', it would he most unfair to deprive other 
• M-ember States, such as Norway, the Netherland , 

Eerpt, Gr·eece, anù many· others, of the use of 
theit own language in the Organization. ~one 
of those States felt any Joss of prestige in the 

. fact that their languages were not used. as 
~~ ofti·cial languages of the United Nations; yet 
~.r:f:b..at ,was the logical implication of the arguments 
~~:"prescnted hy representatives of the Spanish­
~~·speaking countries. No such loss was felt 
- stmpiy hccnuse there was no reason for it, sioce 

the use of anr particular language as a working 
language l1aù nothiug to do with the measure 
of the partiripaliou of a country in the work 
of the United Nations. 

Mr. Loro (Mexico) remarked that he had 
boen extrcrnP-1 ~· i ntorcsted to hear the views of 

Il fant loutero i ~ ~<n l'app"lr r que l'adoptiou de 
l'«.>spasnol comnh' lungut· Je tra~ail doit répondre 
en premie•· lieu ;, un !'Ou('i de meilleur fouclioo­
uerueol. A Cf•t ~aard, M. Gr·oss rappelle la remar­
que fait<' pm· If' Président du Comilt! con ultatif 
qui <léclara qut- lu meilleure méthode, du point 
cie rue du bon rouctionnement de l'Organisation, 
consislN'ait i1 n'avoir qu'une· seule langue de 
lraYail. Sau:-. HHtloi t· le lllOins du monde porter 
alleintt• au pr'e tigP ou à l'honnem d'aucun 
MembrP de l'Organisation, et ne !'P prévalant que 
tl(' considérations adm in istraliYes el budgétaires, 
il est porté à adopte1· lr point dl.' \'UC de ~L Aghni­
dès. 

Il rappel!<· que ft• J•cpn~·entant de l'ù ru ffUay. 
en ,. prononçant pour· l'adoption de l'espagnol 
comme 1aogut• de tl.'avail , n'a pas fai t. mention 
de l'adoption du •·usse r t du chinois qui pourrait 
être demanùér pour des •·aisons analogues. En 
ebercbanl à ronÙC'I' la décision SUl' l' importance 
des population ~. il ne• faut pas oublier que si 
150 milliou!' de perso nnes environ parlent espa­
gnol, ll' notnb1·" des personnes qui parlent chi­
nois ou russ s'élè,·e à cm·iron 650 millions. Si, 
d'autrr part. on reul faire entrer en jeu les con­
tributions fai te au budget par, chaque État, il 
faut l' r·appeler que crlles des Etats d'Amérique 
latine et cellr ùcs Philippines réunies, en excluant 
le Brésil e l Haït i. s'élèrcut à 5.02 pour 100 du 
total des contributions, alors que celle de l'URSS 
s'élève à 6,3/c poUl' 100 et celiP de la Chine à 
6 pour 100. , 

La délégation des Etab-Unis pru·Lage l'opinion 
du représen tant de l'Argentine qui insiste sur 
l'impprtancP du pri ncip<' de l'égalité souveraine 
des Etats, principe que les États-Unis ont tou­
io11rs ti P.sir.> nnpl inn~>~' 'l'tn~tt:>f0!•, !! e~!e~~ -:;::!:; 

·graudc diffét·c r;ce e~tro lo principe qui donne un 
vQte à chaque État ct l'idée que chaque État 
devrait être r.epréscnt~ par une langue au sein 
des Nations Unies. Si l'on adhérait à cette hypo­
thèse, il serait inéquitable à l'extrême de priver 
des Étals .Membres tels que la Norvège, les Pays­
Bas, l'Égypte, la Grèce et hien ù'autres encore, 
de la possibilité de faire usage de leur propre 
langue au sein de l'Organisation. Aucun de ces 
États ne se sent atteint dans son prestige du fait 
que sa langue n'est pas employée comme langue 
officielle des Nations Uniea; et cependant, les 
arguments avancés par les représentants des 
pays de langue espa~ole sous-entendent que 
leur prestige est atteint: Si aucune perte de pres­
tige n'est ressentie, c'est qu'il n'y a tout simple­
ment aucune raison pour la ressentir, étant donné 
que l'emploi d'une langue quelconque comme 
langue de travail n'a rien à voir avec la contri­
bution que tel ou tel pays apporte à l'œu\Te de 
l'Organisatiou des Nations Unies. 

M. Lovo (Mexique) déclare qu' il a écouté avec 
beaucoup d'intérêt les opinions exprimées par 



the repre~en tat ire5 of China and the [SSR. 
AU memher rccognized th"' importance of the 
languages of those two countries. and it was 
certainly not the intention of the Philippines 
proposai or its supporters to underestimate in 
any way that importance. The lnited Nations, 
however, wa · an organizution not of populations 
but of State:-' and the fact remained that Spau­
ish was the language of eighteen Member 
States. · lt wa;; rcrr wrong to judge the whole 
qu estion, whirh was one of dignity and justice, 
on a hudgeta•·r or demograpl• ic basis. It would 
be most •·egrettahle if the Fifth Committee 
failed to take the opporluni ty to show that 
international solidarity was more important than 
considerations l)ased on th t> nnmber of printed 
pages and the numhe•· of !'quare miles. 

The question of the adoption of Spanish as 
a working language wa:,; a political one in that 
it involved c<rope•·ation het." een Member Sta­
tes. Mr. Loyo therefore appealed to the Com­
mittee to take a decision b~· which justice would 
be done to the Spanish language. 

Mr. LEVI (Yugor-laria) stated that he was 
uoable to support th t> Philippine proposai. 
According lo tl1e Sccrehu·~·-Cenm·al's report 
(A/624 ), the total additional costs resulting 
trom the adoption of Spanish us a working lan­
HUage of the General Assembly would amount 
to 347 ,4 66 dollars. If other organs of the 
United Nations were to modifnheir rulesaccord­
ingly, that figure would b.e increased b~· a 
fu rther 888,565 dollars. Even in the event 
that the Gene•·nl Assembly al one should be alfect­
ed by such a chunge, the Yu goslav delegation 
would consider· the additionna[ costs too high 
to justify adoption of the proposai. Mr. Levi 
recalled that on past occasions the United Na­
tions had tend ed to dispose somewhat too 
senerously of its funds, and he did not feol that 
conditions had improved . o much that the 
Organization couhl lightly enter another avoid­
able commitment. His own country was rnak­
ing great progress towar·ds fi.nancial recovery, 
but the question of foreign currency rernained 
a problem. The fact that adoption of Spanish 
as a working language would benefit one-third 
of the Memher· States was hardly sufficient to 
impose on the other tw<rthirds the obligation 
of participating in the pa);ment of expenses 
incu rred therehy. Moreover, adoption of the 
proposai would involve loss of time and an 
unnecessarr iucrease in work clone by the Sec­
r·etarial. 

Mr. Levi fully understood tbat the aim of 
the proposai was not only to facilitate the work 
of the Spanish-speaking delegations, but also 

153 

le:- r·eprésentants de la ChinC' r t de l'GHSS. 
Tous les memhrPs reconnai!'!>Pot lïmporLH il t"" 
des langue!' (le ce:: deux pay : il PSt certain qut' 
ni la déléuation des Philippin P~ . ui cPn:>.: qui ont 
soutenu sa proposition, n'ont t> u lïntention tlP 

sous-estimer cette imporla rl!'P. ~~~an rnoi n~. l'Or­
ganisation des 'at ions l! n i l' ~ r·~t u 1w organi!'atinn 
d' États et non de populatinn-. d il !:si un fait IJl ll ' 

l'espagnol est la langue de dix-huit Etats }[pn J b J •(· ~ . 

Il est très injuste 'k juw•r tout r: ed it~ q·ue~ l io n . 
qui est une question de <lig11it ~· {'( <lP justi c1•. Pn 
se fondant sur· 0 ('5 ron,;i,J,~ratiom: hudgétuirP~ 
ou démographiquf's . Il serait cxtrèmenH•nl reg•·et­
tahle que la Cinquiènw C.lmmissiou ll f' saisit 
pas l'occasion qui sc pré:;l'nlt' it eU t~ dt• mollll'l'r 
que la solidarité internationalt• e~t plu>: impor­
tante que tle simples rt• n~idhations dr pagf'" 
imprimées et de kilonrètrr!' nHT~"'. 

L'adoption de I'rspal{uol ~ ·n ii JHi l' lan~uc de 
travail est une qurstion pnliti tl' lt' po ur a~tant 
qu'Pile met en jeu la eovpèrutior1 des Eta l ~ 
:VJembres ; aussi, )1. Loyo en appl'lle-t-il à la Com­
mission pour qu'ellr pn•nut· UIH· décil'ion qui 
rende justice au r·ôle de la langu(· espagnole . . 

M. LEvi (Yougoslavie) d.éclarc CJu'i l n 'e~t 
pas en mesure dt! ~ou teu ir· la proposition des 
Phi lippines. Le rapport du St·rrélaire génl-•·al 
(A/624) montre qul' le;; frais additionnels qui 
seraient occasionn és par radoption rie l'espagnol 
comme langue de travail de l'Assemblée générale 
s'élèveraient à 34 7 .4 66 d ollm·s. Si les autres or­
ganes des Nations Unies modifiai ent lem règlement 
intérieur de la même manière. ec clrilfre scrait 
majoré de 888.565 dollari-i . La délégation yonffO­
slave estime que, lllême si l'Assemblée était seule à 
subi t· ce changement, les frai:> aclditionnels so nt 
trop élevés pour que l'adoption de la proposition 
puisse être justifiée . M. Levi rappelle qu'à plu­
sieurs rep•·ises, l'Organisation des Nations Uni es 
s'est déjà montrée encline à disposer trop géné­
reusement de ses ressources fi nancières. Il ne 
lui semble pas que les conditions se soient amé­
liorées au point que l'Organisation puisse 
prendre à la légère un nouvel engagement que 
l'on peut éviter. La restauration des finances 
de la Yougoslavie a fait de grands P''ogrès, mai s 
la question des devises n'est toujours pas résolue. 
Le fait que l'adoption de l'espagnol comme langue 
de travail représenterait. un avantage pour un 
tiers des États Membres ne constitue guère une 
raison suffisante pour imposer aux deux autres 
tiers l'obligation de participer aux dépenses qui 
découlei·aient de l'adoption de cette mesure. De 
plus, son adoption entra1nerait une perte de 
temps et un accroissement inutile du travail du 
Secrétariat. 

.M. Levi se rend pa rfaitement compte que la 
proposition ne tend pas seulement à faciliter le 
travail des délégations de langue espagnole, mais 



t.o ra ise thf' i J' presti ge ; but he expected it,s 
~u pp o1'tPl'>' lo ,;how equal understanding for 
tJ1e position nf thcir fcllow-\lemhers. Adop tion 
of Spani;.:IJ ;1,; a w01·king language would appenr 
to bP dPtrimentnl to the nations who spoke 
Russian M1l Chint•se. IL was fortuna te that. the 
t:SSR an1l î.h i ne~e delegations had not tabled 
pl'Opo,;als ~imilar lo thal submitted by tlw Phil­
ippin!' rlt~ l f'f{il tion . fiS il was diiTî<'ult to emisage 
the fom plir.at iom· t o 11.hid1 su ch proposais would 
h HIP gi1 1,' 11 I'Î'I'. 

The ) ugu,Ja,· dr. lerra ti on "ould oppose the 
Philippiw' pmpo~;d e1·en i f the adoption of 
SpaJJisl1 a,; a 11 o1·king lauauage was to be ap­
plied o 11l ~' to tite 1\'lll"k of the General Assembly 

Jfr. Henè .\ln En (France) poi nted out that 
it 11<1:-> a tl cliealf' mattf\J' for a representative of 
o1w ofthe (·ou ntl'i e;: whMe IAnguaee was a work­
inr, languHf:P to t> xp1·ess an opinion on the 
math•t· und1·1· d.i>'cn s;:ion. for centuries, French 
had IWt' ll II II Î l"<' l'>:ally recouni7.f'fl; developments 
of tlw pa:-< t p•::~ t·~ h;1d ~h own that it still retain­
ed i 1<: p rcstit;r in ma ny p;u·ts of the world. The 
I)I'IJillll t:' llt "- nst>d by the SLl[lJ>OI'ters or the Phil­
ippiur propf)~a l coulrl be applied equally to 
tlle othf:'t" niTi t ial languages; ~·et to tJ·ansform 
ali tho::e lnncrnag<.'s into working languages 
would prese nt tl1e grea test difficu1tics. ln so 
far a~ in terpretati on wa:; concerned, part of the 
argumen ts achuncecl on behalf of Spanish were 
el imina ted. :5 inc~ the introduction of simulta­
neous intet·pretntion had opened the way for 
a much wider use of the non-w01·king official 
languagrs than hitherto. 

:\-Ir . Hené .\1ayer thought that tl1 e main ques­
t!:::~: '.'.'~!' ~'!!!~ ~h~!' !hi:? l_J~;~,.rl N:l fl l_'n<: f' nnlrl 

an ive nt grcater administrative efficiency, even 
at ex tra expense, by adopting the Philippine 
proposai. He pointed out that the Secretary­
General's task of ensuring recruitmenl of staff, 
the majori ty of which had to be conversant 
with botb worki ng languages, would he render­
ed far more ùifficult stiJl, if the number of 
working languages was increased. He recalled 
that during the past yèar the Trusteeship Council 
and the Economie and Social Council had re-

::: !keed the p,u.blication of lengthy docum~nts 
hot tbat despite that reduction certain docu­
ments da ti ng from 194 7 had not y et been puh­
lished. He thought therefore tl1at the adoption 
of a tl1ird wol'king language would not be con­
ducivc to tvcaLe•· eflicieucy. 

The French Jclegation did not think that any 
legal question a rose in co nnexion with _the Phil­
ippine proposai, si nee the use of Sp.amsh, Rus­
sian and Chinese was already prov1ded for by 
the Chad er. Without wishing to · refer to the 
question of contributions, he added that the 
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aussi à augmentPt' IPHJ' prMtigf': il <·ompte bien 
que \.e'Ux qui soutiennent cette pro position ~.:.uw­
prendront aussi l'attitude de leurs collègues. Il 
semble que l'adoption de I'Pspagnol comme 
langue de tra, ail pui se être préjudiciable aux 
nations de langue r usse ou chinoise. Il est heu­
reux que les délégations de l'lJRSS r t de la Chine 
n'aient pas soumis !le proposition scmhlable à celle 
de la délégation des Philippines, car il serait diffi­
cile d'envisager le complications auxquelles de 
telles propositions pourraient donner lieu. 

La délégation yo ugoslave s'opposera à la pro­
position des Philippines, même si l'espagnol ne 
devait être adopt r comme langue de travail que 
pour les travaux tlc l'Assemblée générale. 

M. René J\:fAYRn (Ft·ance) fait ressortir que pour 
le représentant !l'un pays dont la langue est un~ 
langue de travail, il est délicat de se prononcer 
sur cette question. Des siècles durant, le fr·ançais 
a été reconnu langue universe lle; les événements 
des dernières annéM ont montré que le français 
eonserrait emore ,;on pre!o\t iqe <lan!-\ hien des 
parties du monde. Le,; at1)11ID Onl !'- fJUe metten t 
en avant coux qui soutiennent la pro position 
des Philippines s'appliqu <.'nt aussi hien aux autres 
langues officiell es : et pourtant, il serait extrê­
mement difficile rle transformer toutes ces 
langues en langue de travail. En ce qni r.oncerne 
la question de l'interprétation, une partie des 
arguments avancés en faveur de l'espagnol se 
trouve éliminée du fait que l'ado ption de l'inter­
prétation simultan ée a ouvert la voie à un emploi 
beaucoup plus généralisé des langues officielles 
qui ne sont pas des langues de travail. 

l\L René Mayer estime que la question princi-
n !l l o a.Q f tlf.l C:!-lvn ;,~ Q; on nrlnnf ant f!t "'-n""c:;+-~ nn •· - · · ·- .. · ., --· .. ... .. . .. - . · -· r - · r ·-····-
des Philippines, on améljorerait le fonctionne­
ment administratif do l'Organisation des Nations 
Unies, fôt-ce même au prix de dépenses addition­
nelles. Il fait ressortir que, en augmentant le 
nombre des langues <le travail, on rendrait plus 
ardue encore la tâche confiée au Secrétaire géné­
ral qui doit déjà recruter un personnel dont la 
majorité connaisse les deux langues de travail. 
Il rappelle que, au cours de l'année précédente, 
le Conseil de tutelle et le Conseil économique ei. 
social ont réduit le nombre de documents très · 
longs à publier, mais que, en dépit de cette réduc­
tion, certains document datant de 1947 n'ont 
pas encore vu le jour; aussi pense-t-il que l'adop­
tion d'une troisième langue de travail n'aiderait 
pas l' Organisation à accomplir 1tn tra,·ail plus 
productif. 

La délégation française ne pense pas que la 
proposition des Philippines soulève de question 
juridique puisque l'emploi de l'espagnol, du 
ruSse et du chinois est déjà pl'évu par la Charte. 
Sans vouloir mentionner la question ùes contri­
butions, il ajoute que les dépenses qu'implique 



cxpenùitul'c im olred would ue rery high, espe­
r.ially if the nlher olli <' ial lan[ruages were also 
ndopt.ed a .. 11 orkinl{ languaur». 

Senat or Hmnanso:; (Ca nadu) underst.oocl th at 
the French represeutati rr had felt. it a delicate 
111atter to ~peak on the ~uhjPrt. :;i nce his own 
lauguage \H IS one of the wnrking lallf{UaiJeS of 
the liuited Natiou~ . As rt>prc>:<t:nlative of Canada, 
ho\\er t>r. ht' himself wa !'> ,,, en more l1 esilunt to 
speak si nee in his t:ountry both the working 
laog·uages " erc official! ~ u~ed: but thal 1•ery 
fact a Iso euabled him Lo s~ mpathize with the 
desi •·e of th .. Spanish-speaki ng countri e~ to 
havP thei1· language usPd in the work of the 
United Nations. However. in spite of the great 
nc!spcct in "hi~b he held the Latin-Amcrican 
countries, th ere were pr·actical reasons why he, 
as a member of the Fifth Committee, could not 
supp ort tb c VJ,ilippine pr·oposal. Economy and 
clliciency shou ld be the cr·iteria for judrri ng the 
question; set On neitber point \HIS the pl'oposa} 
acceptable. The Yugos]a, representa lire had 
al rea dy clr·a" n attention to the need for financial 
retrenchrnent rather than expansion, and the 
Conun ittcc shonld consider tlrat if not only 
Spanish. but also Russian and Chincsc, wer·e 
even tu ally adopted as worki ug languages, the 
cosl would be ,·ery higl1. The adoption of 
Spanish as a "orking language could hardlr he 
held to increase the prestiue of the Spanish­
speaking countri es, and fiuancial considerati ons 
could justifiably be disrega rded only if it were 
contended that increased linguistic facilities 
would enable th e peoples of Latin-America, ofth e 
Union of So, iet Socialist Repuhlics or of China 
to appreciatc and participate in the work of the 
united Nation~ more fnlly than at present. 

Mr. DESAI (Iudia) said thal bis delegation had 
been instructed to judge the matter with -an 
open mind. Dul'ing the discussion there had 
been added to the questiou of including Span­
ish among thP working languages the question 
of including Russian and Chinese as weil. 
Those questions must be considered from the 
practical and administrati,·e points of riew only. 
A the representative of a country where, on 
account of political circumstances, education had, 
for the most par·t. neccssaril r been in a foreign 
language, he could sympathize with the wish 
of the Spanish-speaking counll·ies. ~ewl'tbe­
lcss, it was diflicult to find practical reasons for 
the adoption of Spanish as a working language, 
particularly sincc, with existing facilities, a 
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la j)I'Oposition eraient très élerées, surtout si les 
autres langues officielles étaient également adop­
tée:; comme langues de trava il. 

Lt~ s~nateur Rorn:RTSON (Canarln) romprY:nd que 
le repr~seutaut (le la FrarH'P . .lon! l<~ lalllJUe 
materoelie est IIIIC tlr!" languP-. cl., tr·antil clt> I'Or­
gl1 niFalion de:-: .\ atious tni<·:'. ait tronré Mlit:nt 
de parler sur r-ette que~tion. P(•rsonucll~>ment, 
rn qualité de rcp r~~PIItant du Can<~tla. il lu i e~ t 
enC(lfe plus dilfi ~:i l(' de sc prono111'er·. ~tant donné 
que les deux lantrues de trar~ti l :<ont ollîr· i•' lle­
mcnt utilisée::- d 1111 ~ son pa~:<. ~lai,; ce fait lui 
pel'lllet aussi de t'OIH!Jrenclrc le clPsir des pays de 
lanuuc ~spagnoft. de voir leur langue utilisée 
dan· les traraux tles Nati on,; [nie~ . Tou terni s. 
•n"'l'l·•~ "':.l l,~-...1 t ô '' ()11-: ;rlA~·'I f ;nn •10 .. ,. lt:~"- n:tY;;;; d" •• ù~ , ... -. v u .~'1.4"-•" '"' "' ., .. ,..._ ..... . v ... ~ ..... · · 1 ... .. .. .... .... 1 ...... ,1.. ~ 

l'Amérique latine. il est des rai~ous d·ordrtc> pra­
tique qui ne lui pet·metteut pas. eu tant que 
membre de la Ci nquième Commi siou, d'appu}cr 
la pt·oposition du représentant des Phi lippi u ~::s . 
Pou1· décider de cette questiou. seul::: le~ point~ 
de 1 He de l'écnnomiP et de l't>lllcatit~ doi rent 
être em·isagt>s: or, l'ettc propMition n'e;;t accep­
table, ni du point de me dt> r PCOnomic, ni du 
point de vue de l' effi cacité. Le t·eprésentanl de 
la Yougoslarie a déjà attirP l'a ttention dl' la 
Commission !"ur· la nécessité ck dimi uuer· les 
dépenses plutôt que de les autfnlt'nter et la Com­
mission doit consitlércr que si, eu fin de compte, 
nou seulement l'espagnol, mais aussi le t·us~e et 
le chi nois sont adopté~ comme laugues de travail, 
les dépenses seraient tt·~s élevée~ . On ne peut, 
guère soutenir que l'adoption de l'espagnol 
com1ne langue de t ru1 ail augmenh:rait le pl'estige 
des pays de langue espagnole. Le::: considé•·ations 
d'ordre finaneier ne ~auraieut être uégligt'es que 
daus le cas où l'on pourrai t démontrer que de 
plus grandes facilMs linguistique-. permettraient 
aux peuples de l'Amérique latine. de l'lJnion des 
Républiques socialistes soriét i rpr l?~ et de la Ch ine 
de c.omprendre dnva ntag·e les tr·avatu de I'Or­
g:ani ation des ~ati ons [nies el 1l'r pl'enclrt' uni" 
plus grande part. 

M. DEs.u (Inde) déclare qu e :::a délégation a 
reçu pout' instructi on de faire p•·euve de laq~eu t• 
d'esprit en cette matière. Au cours def' débats, ln. 
question d'adopter· également le ru .-se et le chinois 
comme langues de travail est renuc s'ajouter à la 
question relative à l'espagnol ; le r·eprésentunt 
de l'Inde doit maintena nt examiuer ces questions, 
uniquerneul du point ùe rue pratique et admi­
nistratif. Eu tant que représeutant cl'u11 pays où 
les conditions politiques sont telle~ que la plus 
grande partie de l' P.ducation e:;t fait~ dan<: uM 

langue étrangère, il est à même de comprendre le 
désir exprimé par les pays de lanuue espagnole. 
Néanm~ins, il leur est difficile d' in,oquer· des 
raisons d'ordre J)l'atique en fareur de l'adoption 
de l'espagnol co!Ume langue de tr<wail, 6tant 
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Spanish translation of any document would ht> 
made available on request. Tf it could hf' 
~hown that. those fa ~.:ilities had heen used to the 
full and had r ··oved inadequate, perhaps the 
question could be considered on its meritf' 
and a pi'Opro•· d{'Ci!'ion al'l'ired at. 

Jlr. Yolii\GER (Unitf."d k.ingdom) eudorsecl th <> 
points made hy IH'CYious speakers who had 
m1phasizcd the strictly prncti cal aspect of the 
question. I t \\'as possible t o ad duce arguments 
such as pre,.lige. population Îlgures, proportion 
of financial conh·ibution, numbet· of Spanish­
speaking co untrie:', or e,·en the number of 
'1"t: .... n o :.. '\' l, :nl, n ~···~•=c .. lu" l n.l g··~rre ,,·as , .._-.. .. .a.u "• " '11 ' • ••'--'-~ Cl yo.A. toi u L td,J. Ud.cJ 

faught as the first fo l't>Îgn language, but the 
la ct was th nt the action pro posed coulcl be jus­
tified only if it wou!cl improve and simpli fy 
the work of the l ïnited ~ations . Anyone who 
acc.epled the adoption of Spanish as a working 
language wnnld linJ it hard not to accept also 
Chinese and Hus~ ian : Lut the budgetary hlll·den 
of such action would be heav)' indced and the 
difliculties of the Sect·etary-General in recruiti ng 
an efficient Secretariat would be greatly inct·eas­
ed. The fact that Spanish was not a working lan­
guage in no way diminished the great respect 
Mr. Younger had for the Spanish-speaking 
countries. [ n \' ÎCw of the nccessity to limit the 
financial hurdcn of the United Nations, however, 
he could not support the proposai. 

~Ir. HIBEnr (Haïti) expressed his great admi­
ration fo r the Spanish-speaking countries ; but 
he rould not see that Spanish could be adopted 
as a working language without the simultaneous 
.. ,l ... d: .. - .. l' f"L ; _ ___ -- -1 D ._._; __ ... 1. : .1 Il 
'-' '-•V JJuv.u. v .. '"'.u.H.tV•J'-' UU.\J. l. lU.:3.;,1QU.' U' U 1 \.IU n ' \JUt\.&. 

seriously luunper the work of the United Na­
tions.· 

~4if:· H~o (Australia) assoeiated himself with 
;~".'rêasons already advanced against the propo­
~;:.· ~The Committee mu at be cominced, on 
~:i' ..... ,, • • 

;qmrély-practtcal grounds, that there was a need 
~Iii.iâ part.icular service before · it· approved the 
~~~èliture that such a service would entail. 
ZMJJ;uiugh hé · had the greatest respect for the 

E and cultural arsuments which had been 
erd in Cavour of . the proposai, he did 

,,.,.", ~ idér that · a P.ositive need bad been eS- · 
ribfaslled; rather had 1t appeared that the adop­
~·ifoii' or"Spanish as a working language would 
hamper tbe smooth functioning of the United · 

. .Nations machine1·y. It might he suggested that 
~~Jtough no vital .neœssity existed, the action 
pi'Oposed would be just and helpful ; but here 
the question of cost arose, and the present was 
not the lime to increase expencliture without 
the strongest necessit~·· He had, thcrcforc,_ 
regretfully to oppose the proposai. 

donné surtout qui' le ~ystème actuel leur permet 
d' obtenir, sut· dcm:mde, la traducti on en espagnol 
de n' importe qut>l document. Si l'on pouvait 
démontrer que ce~ fa61ités, ayant été utilisées 
complètement. SC' f' Otlt révélér.s insuffisantes, on 

, pourrait_examin <> r·la question en toute objectivité 
et prendre la Mci~ion appt·opri~t·. 

)f. YouNGEn (R o~·aume-Lni) !'P rallie aux points 
de Yue expr·imés par les oratl:'lii'S p•·écédents qui 
ont souligné l'aspet·.t strictement pr<ltique <le la 
question. On pounait im·oqner le pr·estige, l'im­
portance de la population. reli e de la contribu­
tion fi nancière, le nomht·e de pa~·s de langue espa­
gnole, ou même )., nombre de pa~·s où une cer­
taine langue c6L eH::>eil)uéc ~.:omrnc première 
langue étrangère, mais en t·éalité la mesure pro­
posée ne se justifierait que si les travaux de l'Or­
ganisati on der; :\'ations unies ~'en trouvaient 
améliorés et simplifiés. Il est dilftr.ile, pour qui 
accepte d'adopter l'espagnol comme langue dtl 
trarail, de ne pa:- accepter égalemen t le chinoil' 
ct le russe; or, cria entralnerait une lourde charge 
pour le hudget et rendrait plus difficile au Secré­
taire général la tâche oe réunir· un Secrétariat 
compétent. Le fai t. que l'espagnol n' est pas une 
langue de trarail ne diminue en aucune façon la 
haute considération dans laquelle le t·eprésentant 
du Royaume-Uni tient les pays cl e lanffue espa­
gnole. Toutefois, ~t~nt don né la nécessité de 
restrein<lre les charf{eS financières des Nations 
t:nies, il ne peut appuyer la proposition. 

M. HtBERT (Haïti) exprime la gmnde admiration 
qu' il éprouve pour les pars de langue espagnole ; 
toutefois, il ne Yoit pas comment on pourrait 
adopter cette langue comme langue de travail, 

1 • " • ' ' • • . " 
M w > auvpu:r c u m tan t: Lt:wp:s 1e t.:lliiiOIS et Je 
russe, ce qui entraret·a it séri eu,.ement les tra­
vaux des Nations Unies. 

:M. HooD (Australie) se rallie aux raisons déjà 
avancées contre cett,e proposition. La Commission 
doit se convaincre de la nécessité, du point de 
vue strictement pratique, d,e créer un service 
avant d'approuver les dépenses qu'entrilÎnerait 
ce service. Malgré le grand respect qu'il éprouve 
pour les ·arguments d'or.dre histot\ique et culturel 
qui ont été invoqQéS' en·faveur d~ tette, prop~ 
sition., le représentant de· t'Australie nè peut 
considérer qu'il . s'agit là d'une nécessité réelle; 
il apparatt plutôt que l'adoption de l'espagnol 
comme langue de travail; gênerait le bon fonction­
nement de L'Organisation des Nations Unies. On 
pour rait .dire que, bien qu'il n'y ait pas là néces­
sité absolue, il serait juste et utile d'agir ainsi ; 
mais la question de dépenses se pose alors et le 
moment est mal choisi pour augmenter les 
dépenses sa ns une néc.essité nbsolue. En consé­
quence, le repr·ésentant de l'Australie se voit, à 
regret, obl igé de s'opposer à ceUe proposition. 



Mr. GRoss (United States of An1ei·ica) said 
that, in order to avoid an)· misunderstanding, 
he wished to make it clear that, in mentioning 
in his previous speech certain statistical compari­
sons, his purpose had been merely to dismiss 
them as valid grounds for judgiog the Philip­
pine propo~al. 

Mr. RKY (Belgium) pointed out, as an illus­
tration of the difliculties inherent io having 
even two working languages, that the French trans­
lation of the second report of 1948 by the 
Advisory Committee on AdministratiYe and 
Budgetary Questions bad not yet becn made 
available in French. 

Mr. D.m~ (New Zealand) said thal, although 
he bad listened with sympathy to the arguments 
in favour of the proposai, he had beard no con­
vincing case. He was therefore compelled to 
endorse the arguments advanced. against it, 
particularly those made by the French repre­
sentative. One point that had not b!>en mentioned 
was what would happen in meetings for which 
there was no simultaneous interpretation if 
there were not two, but three or five, consecutire 
interpretations of each speech not made in a 
working language . His delegation would sup­
port any broadening of the language policy of 
the United Nations which did not create more 
prohlems than it solved. 

Mr. RooRIGuEz FABREGAT (Uruguay) reiterated 
his req uest for details of the efi'ect which the 
suggestions made in paragraph 14 6 of the se­
cond report of 1948 of the Advisory Committee 
would be likelr to have on the production of 
documents in Spanish. Since a reduction of 
approximately a million dollars bad been made 
at the last session in the estimate for general 
services and a further reduction of 225,000 dol­
lars was recommended in the 191! 9 estimates 
for the Translation Division, it seemed that the 
publication of documents in Spanish might be 
seriously affected. He asked for precise figures, 
in terms of pages, of the documents translated 
into Englisb, French and Spanish, respectively, 
before and after the reductions bad heen made, 
in order to enable him to examine the question 
more fully. 

Mr. Rodriguez Fabregat stated that he had 
not based the request of the Spanish-speakiog 
countries to have their language adopted as 
a workiog language on reasons of prestige, but 
on the nurober of sovereign States represented 
in the United Nations whose native language was 
Spanish. 
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.M. Gnos::; (États-Unis d'Ami\rique) prt~l:Î st· , 
poul' ériter tout malentendu, que, au cours dl' 
:;on iutenention antérieure. il n'a fait des com­
pal"aison · d 'ordre statistique que dans l' intf'ntion 
de les rcar'ler comme élément:-: d'appt·~riation cl(' 

la proposition des Philippines. 

)f. Ih:r (Belgique) , pour tlo rlllt~ t· uu t)Xcutplt' d e~ 
diflicultés déjà i nhérente~ ù r t:mploi flp dt> tt~ 
langues de tra\·ail, fait ob~t'l'Ye l' qn~ ln lradut­
tion française elu deuxiètn•' rapport du Comil!'· 
consultatif pour les quC'stiom aclmini:-:tratire~ et 
budgétaire~ à l 'As~emblé!> g?.néral t> pou r l 't-~erricr 
191!8. n'a pas encore étf di :-trihu•'·t·. 

)'f. DAY!~ (~ou rci!~-ZélamH !l~r!ttre quP. bir•!! 
qu'il ait écouté farorabl enwnt 1,., ar·nu rnPrtl:" t 'Il 

faveur de la (Jroposition. il u· u rien cnten«lu «lr> 
convaincant et qu'il f.~t obli!~'\ (ruppuyer les arrru­
menis qui ont été opposé::: ù er!tt> propo!litiotl. cu 
particuli er cllux du r·epr~~~>ntm1t d f\ la Fn111cr. 
Une aut1·e question. qu'on u'a pas ment ionoée. 
est celle de:-~ conséquence~ qu'rnlt·:finPrail, pour 
les séances où l'ou ne dispose pas dl' l'interpr~­
tation simultanée, la néces!:it\> de fain• non plu :-~ 
deux mais trois ou cinq inte t·pt·•'•!at iun~ c:onsécu ­
tive~ de chaque inten ·ention qui llè et·ait pas 
faite dans l'une des langues de travail. La délé­
gation de lu Nouvelle-Zélande est prête it appuyer 
tout assouplissement de la pratique linguistique 
des Nations Unies qui ne créerait pa::; plus de 
problème~' qu'il n'en résoudrait. 

M. RoolliGUEZ F ABREGAT (Uruguay) demande à 
nouveau des détail s sur les conséquences que 
pourraient avoir, sur la publication des docu­
ments en espagnol, les suggestions faites au para­
graphe 1 li 6 du deuxième rapport du Comité 
consultatif pour l'exercice 1948. En effet, étant 
donné que, à la dernière session, on a t'éduit 
d'un million de dollars environ les prévisions 
de dépenses pour les services généraux et que 
dans les prévisions de dépenses pour 1949, au 
titre de la division de tl'aduction, on recommande 
une nouvelle réduction de 225.000dollars, il sem­
ble que la publication des documents en espagnol 
pourrait en être sérieusement affectée. Il demande 
des chiffres précis sur le nombre de pages de 
documents traduits respectivement en anglais, 
en français et en espngnol avant et après les réduc­
tions, afin d'être en mesure d'étudier la question 
plus à fond. 

M. Rodriguez Fabregat déclare qu'il n'a pas 
fondé la demande des pays de langue espagnole 
tendant à l'adoption de leur langue comme 
langue de travail sur une raison de prestige, mais 
sur le nombre des États souverains représentés 
aux Nations Uni es et dont la langue maternelle 
est l'espagnol. 



158 

Mr. :\GHMDt.:ti (Chainnan nf the Advisot·y 
CommitteP un Administl'ati n~ and Budgetat·y 
Questions) poi11ted out t hat paragraph 146 of 
t be Advisorr Committee 's se coud t·epot·l, quo­
led hy Mt·. Rochigurz Fabregat, J'ecommendPd 
an inrTP.aH• in trau ~lations, ratht>r than the l'e­
l'er~f' . lu r·ppJy lo his J'eq uest for figu1·t>s of 
thr. pages trauslated, Mr. Aghnides said that 
tlwre was a baddog of 34,000 pages of Spanish 
tn:n•!;lation, to whi<~h it might he expected that 
anoth ~'>r 2~,000 pll ges wou ld he added tln·ough 
tlw work of tbr. CUI'l"IH11 year. By the following 
~·car thl' btH·klog was t>xpeeted to be reduccd 
to 23,000 pages as a n ·sult of the policy r·c­
conunendetl by tlw Advis01·~· Committee on Ad­
miuist,ralive and Budgetai-y Ouestlons. Tbose 
figur<'S IH' H ' to he found on page 129 of the 
budget p:;f imall•s for 1 he JinanGial year 194 9 
(A/556). 

Mt· . .Honnit;t l::z F'AunEGAT (Uruguay) thought thal 
tho sr figure!! showcd th at th~\ hud getary allow­
ance for t•·anslation servi c4~S should be ioc.reas­
ed rather thau •·cduccd. He wished to Rtudy 
the fi gu1't>S rcu·cfully, and hoped that the other 
members of the Committee would do the same, 
hefort> n·athing any cûnr.lusion on thr. point. 

Thf! rncetin rr rose at 6,1 0 p. rn. 

H lTNORF.n ,\NO NTNF.TF.F.NTH 

:MEETING 

Jleld at the Palais de Chaillot, Paril, 

on 1'uesdlLY, 5 October 19 48, at 10 .!JO a. m. 

Chairman: Mr. L. Dana WILGRESS (Canada) . 

31. Documents relatiug to items o:f the 
agenda on which the Committee had 
already laken a decision 

The CH.uRMAN informed the Committee that 
he had distributed the documents relating 
to items of the agenda on which the Committee 
had already taken a decision (A/C.5/W.72, 
AjC.5j W.7 3, AjC.5jW.7 4 and AjC.5jW.7 5). 
He invited members of the Committce to study 
tbose documents that day; if at the following 
meeting no representative bad any objections to 
make, he would consider the documents as 
approved by the Committee. 

M. AcH\WÈ~ (Pré:5ident du Comité consultatif 
pom· les quest.i ons administl'ati,·es ct budgé­
taires) fait observe1· que le pa1·agr-aphes 111 6 du 
deuxième rapport du Comité consultatif, cité par 
M. Rodriguez Fabregal, recommande une aug­
mentation du nombre des traductions plutôt 
que J'inYe,·se. En réponse à la demande de celui-ci 
relative au nombre de pages traduites, M. Aghni­
d.ès dit qu'il y a un aniéré de 34.000 pages 
de traduction espagnole auquel l'on peut prévoir 
que s'ajouteront 28.000 pages à la suite des 
travaux de l'anuée en cours. L'on es père réduire, 
l'année prochaine, cet ar riéré à 23.000 pages 
en appliquant la politique recommandée par le 
Comité consultatif pour les questions admi nis­
tratives et budgétaires. Ces chiffres se trouvent 
à la page 129 des prévisions de dépenses pou1· 
l'exercice financit>r 1949 (N556). 

M. RonniGr Ez F.~BIItX:JT (Uruguay) pense que 
ces chiffres dfmontJ·pnt qne les crédits 11ffectés 
aux services de traduction devraient ètre augmen­
tés plutôt que réduits. Il désire étudier soigneu­
sement les chiffres et souhaite que les autres 
membres de la Commission fassent de même avant 
d'arriver à une conclu. ion sur ce sujet. 

La s~ance est levée à 18 h. 10. 

Tenue art Palais de C lwillot, Paris, 

le m.o.t·di 5 octobre 19 48, à 1 0 lt. 8 0. 

Président : M. L. Dana WILGR ESS (Canada). 

31. Documents r el atifs aux points de 
l'ordre du jour sur lesquels la Com· 
mission a déjà pris des décisions 

LE PRÉsiDENT signale à la Commission qu'il a 
fait distribuer les documents relatifs aux points 
de l'ordre du jour sur lesquels la Commission a 
déjà pris des décisions (AjC. 5j W.72 , A/C. 
5j W. 7 3, A/C. 5j W. 7 4 et A/C. 5jW.7 5). Il 
im-ite les membres de la Commission à procéder 
dès aujourd'hui à l'examen de ces documents et 
si, lors de la prochaine séance, aucun représen­
tant ne formule d'objections, le Présideut consi7 

dérera lesdits documents comme approuvés par 
la Commission. 



32. Continuatiou of tlte consideration of 
the proposai for the adoption of the 
Spanish language às one of the work· 
ing languages of the General As­
sembly : r eport of the Secretary· 
General ( A/ 624 and A/ 657 ) 
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The CHAJRMAN recalled that at t f .. , previous 
meeting, the Uruguayan re presentatiw had asked 
for certain information hP considered useful for 
fut·ther discussion of the adoption of Spanish 
as a working languagl'. That information was 
contained ou page 129 of the budget estimates 
for the financial yrar 19/t 9 and it~ information 
annexes (A/ 5 56): 

Mr. Roo11IGuEz F ABIItJG.\T (Uruguay) t·ecalled 
that he bad asked for certain data which would 
permit the members of the Committee to judge 
accurately the position of Spanish, not as a 
working language but as an official language. 
He wished information ori the followioiJ points : 
first : to what extent the budgetary reductions 
pro posed by the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary Questions in paragraph 
1LI6 of ils second report would affect the adop­
tion of Spanish as a working language; second­
ly, to wbat e:A.1ent the reduction in the budGet 
for 19lt8 bad inlluenced the use of the Spanish 
language; and thirdly, what was the number of 
documents that had been published in the offi­
cial languages of the United Nations for 194.7 
and 19lt8. 

He asked that the Secretariat, and in particular 
the Assistant Secretary-General in charge of the 
Department of Conference and General Services, 
sbould be asked to furnish the Committee, 
eithcr orally or in writing, with ali the infor­
mation and statistics relating to those various 
points. ln that way the Committee could proeeed 
to a vote with full knowledge of the facts. 

Mr. TonNER (Secreta1·r of the Commjttee) 
thanked the Uruguayan representative for 
having stated clearly the kiod of information he 
bad asked for. ln reply to the first point, he 
said that the proposed reduction did not affect 
the use of Spanish. The proposai to recluce 
credits for the following six or twelve months 
was based on an increase of production by the 
staff. It did not afTecL the volume of work to 
be done by the translation services, which would 
he the same as before. Mr. Turner did not 
considcr it possible to givc more detailed infor­
mation on that point at present . 

32. Suite de l'examen de la proposition 
d'adoption · de l'espagnol comme 
l.'une des langues de travail de l'As­
semblée générale : rapport du Se­
crétaire général (A .'624 et A 1657) 

Le P niÎSIOEt\T rappr>IJ..- lill ~, lor~ th: (;, ~éunce 
précédente, le l'eprt·,;entanl Ùe l ' lii'U~uay avait 
demn ndf> certai n~ rPu"•' i f~nrnwnt:- qu'il wnsidr­
rait utile,; pour poul'!' ll irre la tli~w~~i o n sm 
l'atloption tle l\•,;pa!ptol comme hw~rur de tm­
Yaii: <'"~ ren~eigoelfJent~ o::ont touteuu:> clans les 
prérisions tle <lépen~·~:' pour l'exet-cice finnncifl r' 
19119 ct amu:•xes e>.:pli t~atin•s (A/ 556) il la page 
·J29. 

M. ttotJIIÎGt;.:z F .Œtll:f;A1' (Uruguay) r·appd iC' 
qu'il avait demaudP la communication d(' Cf>l'­

taines données qui permetlt·aicnt aux memhr··~ 
de la Commission de se faire une opinion exacte 
sur la situation de l'e.-pal{uol, mai,; 11011 pas 
comme langue de travai l mais comme langue offi­
ciell e. Les renseignemt•uts dout le représentant 
de l'Uruguay demande communieation sont les 
suivants : premièrement, dans quelle lllt'SUr(\ Je;; 
réductious budgéta1res propo~ées par le Comit~ 
consultatif pour le~ questions administratÏ\'CS cl 
budgétai res au paragraphe 16 1) de sou deuxième 
rapport auront une incitleuce sur l'adoption 
de l' espagnol comme langue de travail : deuxiè­
mement, dans quelle mesure la réduction du 
budget de 19118 a iullué sur l'utilisation de la 
langue espagnole; et troisièmement, quels sout 
pour 1947 et 1948 les nomiJ I·es de documents 
publiés dans Je:; langues officielles de J'Orgaui­
sation. 

Le représentant de l'U!'Uguay demande que 
le Secrétariat et, en particulier, le Secrétariat 
général adjoi nt chat-gt~ dn Département des 
conférences et senices géné1-aux soient priés de 
fou rnir à la Commission, soit oralement, soit par 
écrit, tous les renseignements et statistiques rela­
tifs à ces difl'érent:> points. Ainsi la Commissiou 
pourra-t-ell e procéder· à un vote en toute con­
naissance de cause. 

M. TuRNEII (Secrétaire de la Commisf'ion) 
remercie le représentant de J'Uruguay d'avoir 
précisé la uatun~ des renseignements qu'il deman­
dait. A propos du premier point, il répond que 
la réduction proposée n'a aucune incidence su 1· 
l'utilisati on tle la langue cspaanole. La propo­
sition de t·éduction des crédits pour le>- .- ix ou 
douze prochains mois est fondée sue un accrois­
sement du rendement du personuel. Elit: n'affecte 
pas le volume de:> tâches à accomplir par le ser­
vice de traduction. rolume qui demeurera le 
même qu'auparavant. M. Turner estime qu' il 
n'est pas possible t.le donnet· pour le moment plus 
de précisions sur ce poiut. 



The reduction of credits for 1 ~Lt8 , howrrer, 
had had some d fect ou arrears of translation, 
especiall y translation of official records for· 1 9 4 7. 
Such arrears were, in fact, as great as they bad 
bcen the previous ~·car. He added that if that 
information was inadequate, he could supply 
fuller data. 

Finally, Mr. Turo1•t' said that the Secretariat 
would do its best to provide information on the 
third qu estion askecl hy the Uruguayan repre­
sentative as quicklr as possible. 

Mr. RooniGuEz F .\BREGAT (Uruguay) said lhat 
at the h~gio nin g of t.hP rli l"r.u ~'<SÎ(In of the item 
under consideration, all the members of the 
Committce had agreed that the discussion 
should be on the basis of exact figur·es. Now 
that the discussion related to figures, it was 
of impor·tance that the Committee should have 
ali the nccessar~· information. Up to the pres­
ent, howevcr, t'Vr.t·ything seemed to indicale 
that there was a desire to give the Spanish 
language a l e~ scr· plare in the United Nations 
than was due to it. 

The Uruguayan rcprcst'ntative recallcd thal 
rule 51 of the rules of procedure of the General 
Assembly laid down that " ali resolutions and 
other important documents shaH be made 
available in the official languages. Upon the 
request of any representative, any other docu­
ment shall be made availahle in any or ali of 
the official languages." He pointed out that, 
if representatives were authorized to ·request 
that document should be made availahle in 
any language, it was astonishing thal the Com­
miLi.ee couià not Î1ave inîormation on the puhii­
cation of documents in the various official 
languages. 

Mr. Rodr·iguez Fabregat repeated his request 
that the Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services should be invited to furnish the 
Conunittee with aU the information Lo which it 
was entitled, in order that it might thus be 
able to takc a decision, with full knowledge 
of the facts. He did not wish to hinder the 
discussion and he would ask for an adjourn­
ment of 'the debate on the item only if the offi­
cial conce_rned proved unable to supply the 
nec~ssary information. 

Mr. Mu.\ oz (Argentina) supportedthe Uruguayan 
represenlative's statement and considcrcd his 
request to be in accordance with the procedure 
always followed by the Fifth Cornmiltee. 

The CuAIRMAN said that the Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Confer­
ence and General Services would himself 
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D'autre p1nt, ia r•;ùuction des ct·édits pou1· 
1948 a eu certaines conséquences sur l'aniér-é 
des tt·aductions, en par·ticulier des traductions 
de comptes rendus officiel;; de 1947 : cet an·iéré 
est, en effet, au~si important que l'an dernier·. Le 
Secrétaire de la Commission ajoute que, si ce 
renseignement ne sufTt t pas, il pourra foul'Dit· sur· 
cc point des données plus précises. 

i\l. Turner Mdare qué le Secrétariat fera de 
son mieux pour fournir· le plus r·apidemeitt pos­
sible des renseignc•ment'! !'Ut' la tr·oisièmo que!'l­
tion posée par IP r·epr·ésentant de l'Uruguay. 

M. RooRiGCEZ r~onEG.~T (Lruguay) souligne 
qu'au début de la di ·cussion sur ce point <le 
l'ordre du j our tous les membres de la Com­
mission étaient _ d'accord pom délibérer· sut' la 
hase de chifl'rl:'s précil". ;\•laintenant que les débats 
portent sur· des chiffrez;;, il importe que la Com­
mission dispose de t.ous les renseignements néces­
saires. Mais tout --emblc indiquer, jusqu'à pré­
sent, que l'on veuille donner à la langue espagnole 
dans I'Organisatioll une place inférieut·o à celle 
qui lui revient. 

Le représentaut de I'Urùguay rappelle que l'ar­
ticle 51 du règlement intérieur de l'Assemblée 
générale précise que d outes les résolutions et 
autres documents importants sont communiqués 
dans les langues ofTtcielles. Sur demande d'un 
représentant, tout autre document sera établi 
dans l'une quelconque des langues officielles ou 
dans toutes ces langues :1. M. Rodrlguez Fahregat 
fait remarquer que, si les représentants sont 
autorisés à demander l'utilisation des docu­
ments en toutes la ngues, il est étonnant qu,e la 
Commissron ne pursse dtsposer de rensetgnemcnts 
sur la publication des documents dans les diffé­
rentes langues officielles. 

Le représentant de l'Uruguay réitère sa de­
mande tendant à inviter le Secrétaire général 
adjoint chargé du Npartement des conférences 
et services généraux à fournir à la Commission 
tous les renseignements auxquels elle a droit et 
qui lui permettront de prendre une décision en 
connaissance de cause. Il déclare qu'il ne veut pas 
faire obstacle à Ja poursuite de la discus:sion et 
qu'il ne demander·a l'ajournement des débats sur 
ce point de l'ordre du jour que si le fonctionnaire 
compétent est incapable de fournir les renseigne­
ments nécessaires. 

M. Mu~oz (Argentine) approuve la déclur·ati on 
du représentant de l' Uruguay et considère que 
sa demande est conforme à la procédure constam­
ment suivie par la Cinquième Commission. 

Le PRÉSIDENT déclare que le Secrétaire général 
adjoint chargé du Département des conférences 
et services généraux se propose de venir en per-



provide the Committee with the information 
asked fo r by the Uruguayan representative. 
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Mr. Roon icu&z FAnREG.\T (Uruuuay), after thank­
ing the Assistant Sccretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services for appearing at the meeting, pointcd 
out that the question und er discussion gained 
added importance from the fact that a third of 
the Members of the United Nations spoke 
Spanjsh. He repeated the three questions he 
bad asked at the beginning of the meeting. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said that he bad expected the ques­
liou cOllct!roing the effect of the reducii.out> 
provided for in the budget for 1 94 9 and had 
been planning to have an auswer ready when 
the budget came up for discussion. The neces­
sary information for an immediate reply was 
lacking, as it bad not yet come from Lake Suc­
cess; The reductions contemplated affected the 
wbole of the translation services, but the figures 
bad not yet heen worked out for each language 
separately. lt would therefore h sorne time 
before he could give an exact auswer to the 
question. 

Mr. MACHADO (Brazil) observed a contra­
diction between Mr. Pelt's statement and t.hat 
made hy the Secretary-Gcneral, who, when 
accepting the reductions proposed hy the 
Advisvry Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, had said that they would 
have no efl'ect on work and production. Mr. 
Pelt, however, had just informed the Comnùt­
tee that that would not be true for the trans­
lation services. 

The CUAinMAN said that the time bad not yet 
come to discuss the budget. 

Mt·. MuNOZ (Argentina) had also observed 
sorne contradiction between the statements 
of the Secretary-General and of the Assistant 
Secretary-General. The latter's statement could 
only confirm the correctness of the assomption 
made hy the Uruguayan representative. For his 
part, he was convinced tbat the two questions 
were closely linked. The Committee's duty 
was un douhtedly to carry on with the discus­
sion, in order to ascertain the exact position 
and to prevent a language from being sacrificed. 
Every official language ought to have its rightful 
place. 

Mr. LtrAuER (Poland) found it difficult to 
speak on the motion proposed by the Philip­
pine delegation. The people of his country had 
great admiration for the Spanish language, but 
tbeir representative could not refrain from 
observing tbat the representatives of the 

sonne fournir à la Commission les renseigne­
ments demandés par le représentant de J'Uru­
guay. 

M. RooafGu~:z FuaEG.n (Uruguay) remercie 
le Secrétaire sénéral adjoint chargé du Dépar­
tement d~s co!tfércnces ct sefl' ices généraux 
d'être ve1ru assister à la séance. Il soulianc que la 
question i1 l'examen est d'autant plus impor­
tante que le tiers des Membres de l'Organisation 
pal'lent l'n~ tlnanol. Le repréiientant de !'fir·nuuay 
répète le:- troi s fJU C:>tions qn'il a déjà po' éf!s au 
début de la présente séance. 

M. PELT (Secrotain"\ général adj oint char(?~ du 
Département des co nférences et sen·ices génél'aux) 
déclare qu'il s'attendRit à la quosti on qui lui a été 
posée sur i'incidencc des réductions prévue 
pour 19!19 ; il sc préparait à y répondre lors de la 
discussion du budget. Les renseignements néces­
saires pour donnet• une réponse immédiate lui 
font actuellement défaut, car ils ne sont pas encore 
parvenus de Lake Success. Les réductions 
envisagées affectent l'ensemble des services de 
traduction, mais les calculs n'ont pas encore été 
fai ts lanBue par langue. Un certain délai sera 
donc nécessaire pour lui permettre de répondre 
de "façon précise aux questions posées. 

M. MACHADO (Drésil) voit une contradiction 
entre la déclaration de M. Pelt et celle ùu Secré­
taire général qui, en acceptant les réductions 
proposées par le Comité consultatif pour les ques­
tions admin istruti l'CS et bud gét.~i t·e8 , avait déclaré 
qu'elles n'nur·aient aucune incidence sur le travail 
et le rendement; or, M. Pelt vient ùe faire savoir 
à l'instant qu 'il n'en serait pas du tout ainsi 
pou r les services do traduction. 

Le PnésiO F.I'\T fait remarquer que le moment 
n'est pas vPnu de discute1· le budget. 

M. Muxoz (Argentine) a, lui aus~i, relevé une 
certaine contradiction entre les déclarations du 
Secrétaire général et celles du Sect·étaire rrénéral 
adjoint. La déclaration de ce demier ne peut que 
confirmer l'exactitude de la supposition faite par 
le représentant de l'Uruguay. Il est, pour sa 
part , persuadé que les deux questions sont 
étroitement liées. Le devoir de la Commission 
est assurément de poursuivre la discussion, car 
il faut faire le point et éviter qu'une langue ne 
soit sacrifiée. Chaque langue officielle doit avoir 
la place qui lui revient. 

M. Lmuen (Pologne) éprouve quelque embar­
ras à parler sur la motion proposée par la déléga­
tion des Philippines. Le peuple polonais éprouve 
une s raode admiration pour la langue espagnole, 
mais son représentant ne peut s'empêcher de 
remarquer que les représentants des pays de 

Il 
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Latin-Amcrican countries bad place.d the ques­
tion on a ~eutimcnlal plane. The problcm was 
enlircly difTercnt. If reference werc made to 
the Sccrc:~.ary-GcneraJ's report, it woulù be 
notecl tltat the allop!ion of Spauish as a working 
lru1g•wu .. wou!d lead to au approxim<ttc cxp<: n­
diturr (lf a miUion clollars. Speaking in the 
namt~ of a p::opl:: who hacl sufTered greatly 
bcca11~c· of ! ht: war, h·~ considercù that su ch a 
Sllill r.oulù be spent mot·c u~cfully than in 
satisfyin (~ fd'linr,s of prcstiffC. Latin America, 
whieh cons i~ied nf eightt'r n States, should 
find ~ ufti r i t•n l sat isfaction iu the fact thnt a 
country li k~ Houdut·as, for example, from the 
point of rir·w of languarre, enjoyed the srune 
rights as Chi,;a •Jï th.~ Uuivi• lif Soviet Social­
ist H.epublic,. 

Mr. ltco•'· !\Lmm (Ft·ance) considcred il only 
natur·al that the Fiïth Committee ~hould have 
full kn(lwl•1Jue of the facts beforc takina a 
decision. lt was uot absolutcly certain that 
the •.'xact fi:~u t·• ·:> rcque!;lcd by thr: Umgunynn 
repre!'ie nlnlivl~ would scllk the issue, any more 
than his Ul'(plrnr~ut bGsNl on rule 51 of the 
t'Ui l)=' d pt'Pccdur·~ ·. BnL thore: secmeù to b~ no 
way to avoitl d.·. f~-r ri n{) a dccisinn until ail the 
hudgetar~· docuHwnts hud arrived in Paris. 
( rugnay 1 11tt s~ uot have th,. impression that the 
question ' rouLl Lt· :;r;llkd without a full study 
of ti.H· f;~se tl! i nl document:::. The French del~­
aation woul1l ccrlaiulr nol 1 ot·· in favom of the 
reductions proposell for the Department of 
Confcrcncr and General Services; the more so 
as it eren considercd that iucreases wcrc neces­
sary iu certain cases. fn those circumstauces 
it wonld nndoubtedly be wise to defer discus­
sion ancl deci5ion on t.hr uoinl nnt.il thP. hnrluP.t. 
eanw up for discussion. ' v 

xlr. Gno~s (United ::>tates of :\.merica) fouud 
it Yery difllculL to lake a decision. It did not 
secm to him that the rcqucst for certaiu flaurcs 
was rrlovanl to the Î!'Suc; on the othcr· hand, 
it was impossible lo di:;rcgard the rcqucst 
made by a delegation. He therefore thouaht 
that tho requcst of the Uruguayan reprt!Scn-

:;,.~e should he granted. That, however, did 
~t mean . ~hat the United Sta~es delegation 
~~erèd thàt. ~he figures to ·be supplied bore 
;~1L d.,irect . relat10n to the prohlem. 

;; .Mr. Ro»ài,GuBz F.lBRBGA.T . (Uruguay) thought · 
the French representative had defined the ques­
tion perfectly. It would he illogical and per­
liaps even unjust t~ talee a decision when the 
~levant figures were not availahle. He thank­
ed the United States representative for his 
rernarks and assured him that his delegation 
·in no 'Way intended to ohstruct the discussions. 
Referring agnin to rule 51 of the rules of 

l'Amérique latine ont porté la que:slion sur le 
plan sentimental. Or, ie problème est tout d.iffb­
rent. Si l'on se réfère au rapport du Secrétaire 
général, on constate que l'adoption de l'espagnol 
comme lansue de travail entratnerait une dépense 
de l'ordre de 1 million de dollars. Parlant au 
nom d'un peuple particulièrement éprouvé par 
la guerre, le représentant de la Pologne estime 
qu'une telle somme pourrait être employée plus 
utilement qu'à accorder des satisfactions de pres­
tjge. L'Amérique latine, qui représente dix-huit 
Etats, devrait s'estimer satisfaite de constater 
qu'un pays comme le Honduras, par exemple, 
jouit au point de vue langue des mêmes droits 
que la Chine ou l'Union de;~ Hépubliques socia­
liste5 :;oviêLiqueti. 

1\1. René MAYEn (France) tt·om·e qu 'il sera il 
normal que la Cinquième éommissiou puisse se 
prononcer en toute connaissance de cause. li 
ne lui scmhlc pns absolumeut cel'lain que les 
chifTt·es précis demandés pnr le représentant 
de l'Uruguay soient détermiuants, non plus que 
l'argument fondé par celui-ci sur l'article 51 du 
règlement intérieur; mais il lui paraît inévitable 
que la décision doive être rell\'oyée jusqu'au 
moment où tous les documents budgétairf}s 
seront pan·cnus à Paris. TI ne faut pas qtw 
l'Uruguay ait l'impression que la questio11 sera 
tranchée sans étude approfondie des documents 
indispensables. La délégation française ne votera 
sans doute pas les réductions proposées poul' le 
Département des conférences et services géné­
raux; elle se montrera d'autant plus réservée 
qu'elle estime même des augmentations néces­
saires dans certains cas. Cela étant, il serait sans 
rlnnt.n hon rfp rliffP•·nr 1::. rl ic:~ ·!~~i0>! et!~ ~~~!~!~!! 

sur ce poin t jusqu'au moment où le budget vieu-
dra en discussion. . 

M. Gnoss (États-Unis d'Amth·ique) épt·ouve uu 
grand embarras à prendre une décision. Il ne 
lui semble pas que la demande de communica­
tion do certains chiffres soit pertinente, mais il 
est impossible de passer outre ù la demande d'une 
délégation. n est donc cl'avis de faire droit à la 
requête de M. Rodriguez Fabregat. Toutefois, 
cela ne signifie pas que la délégation des Étâtl'Y­
Unia considère que les chiffres qui seront com­
mupiqués se rapportent directement au pro--
blème posé. . -

M. Rooaiousz FuREGA.T (Uruguay) estime que le 
représentant de la France a parfaitement défini 
la question. Il serait illogique et peut-être même 
injuste de trancher une question alors que les 
chiffres pertinents font défaut. Il remercie le 
représentant des États-Unis de ses paroles et 
l'assure que sa délégation n'a nullement l'inten­
tion de faire de l'obstruction. Se i-éférant à nou­
veau à l'article 51 du règlement intérieur de 
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procedure of th~ Genr l'al A~semhly , br asked 
Mr. Pelt whether bis Departmcnt was in a 
position to satisfy the requests made hy any 
delr.gation for documents. In reply to the 
arrrument that the Latin-American countries 
bad plnccd the discussion on a sentimental 
piano, Mr. Rodriguez Fabregat said thal figu res 
wc-re in no way sentimental. 'fhe Spanish-spcak­
ina countri cs did not consider the question 
a matter of prr.stige, they merely aimed at 
ohtaining a defin itive sLatus for the official 
languages. The Uruguayan represenLaliYc rc-­
peated that h(• could not take part cithcr in 
the discussion or in the vote so long as the 
neccssary information was lacking. 

The Cu.uRMAN proposed the adjournmcnt of 
the: discu~~ion. 

Theproposal that the discussion slwuld beadJoul'll ­
ed mas adoptcd by .']3 votes to 1lOne, with 15 absten­
tions. 

Mr. M1cBAJJO (Brazil) repeated bis observation 
on the conb·adictory statements of the Secrc­
t.ary-General and of the Assistant Sccretary­
General. He would request clarification when 
the discussion was resumcd. 

The CnAJRruN assured him that the SPcre­
t.ariat would trv to givf' him Ratisfaction. 

33. Discussion o f appointments to .6.11 
vacancies in the memher ship of the 
Ad visory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions and 
the Committec on Contribution s in 
re placement o f Mr. Jan Papan ek : 
item s proposed by Czechoslavakia 

Mr. Gnoss (United States of America) speak­
ing on a point of order·, stated that his dele­
gation bad very scrious doubts about the way 
in which the problem was being considered 
and that it was with some hesitation that he 
was bringing up the point of order. 'fhe Fifth 
Committce was seized of the problcm bccause 
the General Assemhly bad only considercd the 
title of the item and thus had refcrred it to the 
Committee. He wondercd, howevcr, whether 
it was a matter within the competence of the 
Fifth Comrnittee. 

The United States delegation wished to 
1œow whether the agenda item as it was drafted, 
implied that tbere was a \·acant:y on the Advi­
sory Committcc. If there were no vacancy, 
the question would not. arise. It was there­
fore advisable to ascertain, first and forernost, 
whether there was a vacancy or not. Mr. Gross 

l'Assemblée générale, il demande à M. Pelt :-; i 
le Département qu'il dirige est en mesun : lle 
donner satisfaction aux demandes de docu­
ments formulées par une dél<!gation. En r·tponse 
à l'argument selon lequel les pays de l'Arnérique 
lati ne auraient porté le c.lébaL :-:ur le plan senti­
mental, i\1. RodriffUe7. Fnbregat estime que 
les chiffres n'o nt rien d'affectif. Les pays de 
langue espagnole no font pas d~ celte question 
une afl'aire de prestige; ils \'ÎSent ::.eulement à 
obtenir un statut définitif pour Je<: langues offi­
cielles. Le représentant de l'Uruguay affirme à 
nouveau qu'il ne pouml participer ni à la discus­
sion ni au rote tant que les renseignements ut iles 
lui feront défaut. 

Par 3 3 ooix C()11lre 0, at-ec 15 ab$t1Jnlim1s , la 
proposition d' njourneme11t du débnt est ndoptb. 

M. M ACHADO (Brésil) réitère sa remarque SUl' 

les déclarations coutradictoi •·es du Secrétail'e 
général et du Secrétaire général adjoint et an­
nonce qu'il demandera des tGclaircissements lors 
de la reprise de la discussio11 . 

Le PnÉsroENT l'assure que Jo Secrétariat Yeillera 
à lui donner satisfaction. 

33. Exam en de la question des nom ina­
tion s au Com ité consultatü pour l es 
questions administratives et budgé· 
taires et au Comité des contributions 
a fin de pourvoir a u r emplacement 
de M. Jan Papanek: p oints proposés 
par la Tchécoslovaquie 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique): prenant la 
parole sur un point d'ordre, déclare que sa délé­
gation a des doutes très sérieux quant à la 
manière dont on envisage le problème et re 
n'est pas sans quelque hésitation qu'il soulève 
ce point d'ordre. Si la Ci nquième Commissiou 
est S<lisie de ce problème c'est paœequc l'Assem­
blée générale n'ayant considéré que le titre de 
ce point d'ordre du jour le lui a renvoyé. On 
peut cependant se demander si c'est là un pro­
blème que la Cinquième Commission est compé­
tente pou r examiner. 

La délégation des États-Unis sc pose la ques­
tion de savoir si la rédaction de ce point de J' ordre 
du jour suppose qu 'il y a une vacance au Comité 
consultatif, car, s'il n'y avait pas de vacance, le 
problème ne sc poserait pas; il convient donc 
de déterminer tout d'abord s' il, y a ou non une 
vacance. Le repr~sentant des Et.nt,:,-l.i11 ic: est ime ... 



fel!. thnt. the Fifth Committee should ask the 
Sixth Cnww.ittce whethcr ihcre were any legal 
procedures o1· principles for deterrnining the 
existence or non-existence of a vacancy. That 
seem<'cl cspcciaUr necessary before an indi­
vidual case was discussed. 

The U11ited Statc~ representative would like 
to know the Comrni!lee's view or have the 
Chainnau's ruling ou thal question, and he 
mo v cd tLat t !te Fifth Cornmittec should decide 
lo rcfer the followiug questions to the Si:xth Com­
mitLéc, and request il to give its opinion as 
soon as poi>sible : 

1. What werc the legal staudards and prin­
cipies îor dctcrmining whether vacancies exist­
ed in the mcmberships of the Advisory Com­
mittee on A. thninistr·ati\ e and Budget~r~· ques­
t ion~ ;;nd of the Committee on Contributions? 

2. What was the appropriate legal proce­
dw·e for detcnninina whether vacancies existed 
in the membership of tho~e Committees? 

Mr. Gross explained that he was not trying to 
restrict or supprcss discussion on the item, 
but he wishcd the question of principle to be 
settled fi.rst, in view of its importance both in 
itself and as a precedent. 

! ~ The CnAII\ MAN fd t that the question raised 
by the United States representative should be 
settled beforc the substance of the matter was 
taken up; he therefore proposed that the Uni­
ted States motion ~bould be discussed fu st. 
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1\lr. HouoEK (CzecLoslovakia) thought that 
thaL preliminary question had already been 

_ _ _ .......t-J - 1.. .. ··-- rt ·-- . 1 fl .... ~ · " ,.. u .., •• ,,. ... '-'J •uc u euo:acu \..IVUUIU~u:~ U t LUe \JI! -

eral Assembly, when it had heen decided, 
:withoutany reservations on the partofanyrepre­
sentative to refer the item under discussion 
to the Fifth Committee. Furthermore, the 
Fitth Committee had subsequently adopted 
its agenda. 

The CuAIRMAN, quoting rule 102 of the rules 
of procedure, ruled that the Committee should 
ftrSt discuss whether it was eompetP.nt to deal 
with the problem. 

ln accordance with rule 11 ô of the rules of 
procedure, Mr. HouDEK (Czechoslovakia) asked 
for the Chairman's ruling to be put to the vote 
by roll-<:all. 

Mr. Hoon (Australia), speaking on a point 
of order, said thal he agreed with the repre­
sentative of Czechoslovakia. He recalled that 
the General Committee had not discussed the 
legal aspect s of the item. He wondered whe­
thcr it would not be betler, before voting, to 
gin~ the representative of Czechoslovalcia the 

que la Cinquième Commission den·ai t demander 
à ia Sixième Commission s'il existe des procédés 
ou des principes juridiques qui permettent de 
détermi ner s'il y a vacance ou non. Cela semble 
particulièrement indispensable avant de discuter 
d'un cas individuel. 

Le représentant des États-Unis aimerait avoir 
le point de vue de la Commission ou une décision 
du Président sur cette question et il présente 
une motion aux termes de laquelle la Cinquième 
Commission déciderait de soumettre les ques­
tions suivantes à la Sixième Commission en la 
priant de donner son avis dès que possible : 

1. Quels sont les principes et les critères 
juridiques dont il y a lieu de s'inspirer en vue 
de déterminer si des vacances existent au Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires et au Comité des contribution~? 

2. Quelle est la procédure juridique correcte 
qu'il convient de suivre en vue de déterminer si 
des vacances existent dans ces Comités? 

M. Gross précise qu'il ne cherche nullement à 
limiter ou à étouffer la discussion de ce point de 
l' ordre du jour, mais il voudrait que la question 
de principe soit réglée d'abord, étant donné son 
importance propre et l' impor tance du précédent 
qui sera établi. 

Le PnÉsmENT juge souhaitable de résoudre la 
question posée par le représentant des États­
Unis avant d'entrer dans le fond du sujet et il 
propose de discuter en premier lieu de la motion 
du représentant des Ëtats-Unis. 

M. HouoEK (Tchécoslovaquie) pense que cette 
question préalable a déjà été tranchée par le 
Bureau àe Ï 1\ssem:Oiée généraie iorsqu"•l t'ut 
décidé, sans qu'aucun représentant ne fasse de 
réserves, de renvoyer à la Cinquième Commis­
sion le point en discussion. De plus, depuis, la 
~inquième Commission u adopté son ordre du 
JOUr. 

Le PnÉSlDENT cite le texte de l'article 102 du 
règlement intérieur et décide que la Commission 
devrait discuter en premier lieu la question de 
savoir si elle est compétente pour traiter de ce 
problème. 

Conformément à l'article 116 du règlement 
intérieur , M. HouDEX (Tchécoslovaquie) demande 
que la décision du Président soit mise aux voix 
par appel nominal. 

M. Hoon (Australie), prenant la parole sur un 
point d'ordre, se déclare d'accord sur ce point 
avec le représentant de la Tchécoslovaquie. Il 
rappell e qu'il n'y a pas eu au Bureau d.e l'As­
semblée générale de discussion sur les aspects 
juridiques de ce point de l'ordre du jour. TI 
demande s' il ne vaudrait pas mieux, avant de 



opportunity of elplaining why his delegation 
bad requested that the item should be put on 
the agenda and what its ali itude was. 
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On a point of ordcr, Mr. 1\uz-SocnY (Poland) 
stated tbat the motion of order of the United 
States representative was not rcally a motion of 
that nature ; rule 102 of the rules of proce­
dure did not therefore apply. 

The United States representative was challeng­
ing the Fifth Committee's competence to deal 
with a t}uestion placed on its agenda by the 
General Committee, and was requesting the 
legal opinion of the Sixth Committee. Motions 
of order were considered as applying to the 
conduct of a body's work. The motion of the 
United States representative bore on the sub­
stance of the question, and that was a point 
which would be settled during or after the 
discussion in the Fifth Committee. The Uni­
ted States representative was free at any time 
during the discussion to make a proposai 
requesting a legal opinion, but such a proposai 
would be an ordinary proposai and not a point 
of order. The United States representative 
could have raised the question in the General 
Committee. At present the Fifth Committee 
was seized of the question, and it was a breach 
of the rules of procedure to challenge its com­
petence. 

'f he Polish representative supported the 
Australian representative' s suggestion to pro­
ceed with the discussion. 

Mr. Gnoss (United States of America) recal­
led that he had expressed sorne doubts when 
raising his point of order. The question was 
not whether the Fifth Committee was or was 
not competent to discuss and settle the prob­
lem before it, but whether the Committee 
could rightly assume that there was a vacancy 
at present. If the Fifth Committee stated 
that there was a vacancy, it eould also discuss 
the ehoice of a successor; but, if on the other 
band, there was no vacancy in the two Commit­
tees in question, it seemed to be outside the 
purview of the Fifth Committee to discuss the 
appointment of a . new member. The United 
States deleGation did not wish to stop the 
discussion, but it thought that an extremely 
important question of principle bad arisen. 

M. RoscBIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thought the question should have been 
raised in· the General Committee. Since thal bad 
not been done, the only solution at present was 

passer au vote, donner l'occasion au représentant 
de la Tchécoslovaquie d'expliquer pourquoi sa 
délégation a demandé que ce point soit inscrit à 
l'ordre du jour et quelle est son attitude. 

Prenant la parole snr un point d'ordre, M. KAn­
SucuY (Pologne) déclare que la motio? d'ordre 
soulevée par le représen tant des Etats-Unis 
d'Amérique n'en est pas une en réalité el que par 
conséquent l'article 1 02 du règlement intérieur 
ne s'applique pas. 

Le représeutant des l~tnts-U nis d'Amérique 
conteste la compétence de la Cinquième Com­
mission à traiter d'une queslion qui a été inscrite 
à son ord1·e du jour par le Burellu de l'Assemblée 
l!énérale. ct flemnnde qu'on m·enne l'a vi:; inri-
u . • ~ 

dique de la Sixième Commission. Les motions 
d'ordre sont considérées comme s'appliquant à 
la conduite des travaux d' un organe. ~a motion 
présentée par le rep1·ésentant des Etats-Unis 
d'Amérique a trait au fond de la question et c'est 
là un point qui sera tranché pendant ou après la 
discussion qui aura lieu au sein de la Çinquième 
Commission. Le représentant des Etats-Unis 
d'Amérique est libre de faire à tout moment, au 
cours du débat, une proposition tendant à deman­
der une opinion juridique, mais c'est là une pro­
posi ti on ordinaire et non une motion d'ordre. 
Le représentant des États-Unis d'Amérique 
aurait pu soulever cette question au Bureau de 
l'Assemblée générale. Maintenant, la Cinquième 
Commission se trouve déjà saisie de la question, 
et c'est une violation du règlement intérieur que 
de contester sa compétence. 

Le représentant de la Pologne appuie la sug­
gestion du représentant de l'Australie de pour­
suivre la discussion. 

M. G11oss (États-Unis d'Amérique) rappelle 
les doutes qu'il a exprimés lorsqu'il a souleYé 
son point d' ord1·e. Le problème n'est pas de 
savoir si la Cinquième Commission est ou non 
compétente pour discuter et trancher le problème 
qui lui est posé, mais de sa\'oir si !a Commis­
sion peut, à juste titre, supposer qu' il existe 
actuellement une vacance. Si la Cinquième 
Commission déclare qu'il existe une vacance, 
alors elle peut discuter du choix d'un succes­
seur, mais si, par contre, il n'existe pas de 
vacance dans les deux Comités, il semble qu'il 
soit au delà de la compétence de la Ci nquième 
Commission de discuter de la nomination d'un 
nouveau membre. La délégation des États-Unis 
ne veut pas arrêter la discussion, mais elle 
pense qu'il y a là une question de principe extrê­
mement importante . 

.M. RosrcntNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) pense que cette question 
aurait dû être soulevée au Bureau de l'Assemblée 
générale; cela n'ayant pas été fait, la seule 
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to procceù to the ùi~cussion of the item and 1 

listen to th" Czl'choslovak representative's state­
ment. 

Mr. Gnoss (Unitccl States of America) won­
dercd wh0thr:r it would be possible to vote on 
the moti o11 witltout furthcr discussion. 

i\fr. W. ll. Jl.u.r, (United Kingdom) thought 
tuat the Fifth Commiltel> was competent to 
considct· t},,, question and tliat it would be 
hettcr no t to vote immediatcly, without further 
discussion. If tue Committee later felt doubts 
rq~ardinrr ·the legal a~pccts of the item, t here 
"uultl still he timG t û refer it to the Six.th Com­
mittce ot· to the General Asscmbk . 

~Ir. lh:v (Gelgium) thouuht that the United 
States proposai was inopportune. In his opin­
ion, the Committcc was competent to deal 
with tlh' problem and he did not see how the 
question coulù be settled befor'' the Czecho­
slomk rcpt'C!;Clltative'sstatement had been heard. 
Whcn the lattet· had explained why, in his 
opinion, Mr. Papenck's scat had becomc vacant, 
the Committec could decide whether it should 
r •· qucst the Sixth Committcc's opinion. 

\fr. nenô MAYER (France) supported the 
Belgian reprC'scntative's vicw. The United States 
representati ve bad hrought up what, in par­
liamentary bodies, would be termed the «pre­
)iminuxy question"· The difficulty would have 
been settlcd ipso facto if what was known as 
tl ,n ~ '"'"limin:n••· nnl'><:tinn" nl'nr.Prlm•p h::trl h nP.n 
~ ... ~ .... ·· r --~- J 1 1 

rdaincd in tbe rulcs of pt·occdurc of United 
Nations Ot'ffans. 

Mr. Gnoss (United States of America) regret­
fully witbd.rew his motion. 

Mr. HouDEK (Czechoslovakia) pointed out t hat 
Mr. Papanek bad ceased to be the Czecho­
slovak representative to the United Nations in the 
spring of 1948. Immediately after his recall, 
the Czechoslovak delegation to the United 
Nations bad informed the Secretariat, and in 
particular the Legal Depar tment, that" Mr. Papa­
nek was no longer entitled in any way to act 
as Czechoslovak representative, either directly 
or indirectly. The delegation had also pointed 
out that Mr Papanek's statements before both 
of the Committees on which he had been sit­
ting wcre no longer binding on the Czecho­
slovak Government, and that the latter consider­
ed his seat on the two Committees to be vacant. 

The United Nations Secretariat bad not 
sbared that view and had maintained that the 

solution r.on:;iste m;~inteuant à passer à la di~ 
cussion de ce point de l' ordre du jour et à écou­
ter !:exposé du représentant de la Tchécoslo­
vaqutc. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) demande 
s'il serait possible de mettre aux voix la motion 
sans autre discussion. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) pense que la 
Cinquième Commission est compétente pour 
examiner la question et qu'il vaudrait mieux 
ne pas procéder immédiatement au vote sans 
discussion. Si la Commission éprouve plus tard 
des doutes quant aux aspect~ juridiques du 
point de l'ordre du joul', il sera toujours temps 
de le renvoyer à la Sixième Commission ou à 
l'Assemblée générale. 

M. R EY (Belgique) ne croit pas que la propo­
sition des États-Unis d'Amérique vienne à 
son heure. A son avis, la Ci nquième Commis­
sion est compétente pour traiter du problème 
et il ne voit pas comment l'on pounait trancher 
la question avant d'avoir écouté l'exposé du 
représentant de la Tchécoslovaquie. Quand ce 
représentant aura expliqué pourquoi, à son 
avis, le siège de M. Papanek est devenu vacant, 
la Commission pourra alors décider si elle doit 
demander l'avis de la Sixième Commission. 

M. 1\ené M.mm (Fl'ance) appuie le point de 
vue <lu représentant de ln Belgique. Ce que le 
représentant des États-Un is d'Amérique a sou­
levé s'appellerait dans des organes parlemen­
taires la «question préalable"· La difficulté 
eût été tranchée ipso facto, si la procédure dite 
rl P. 1::. n llnP.st.ion m·P.::t l::tbiP. » :w::.it. ét.P. rP.t.P.nuP. 
dans les ·règlements intérieurs des organes des 
Nations Unies. 

M. Gaoss (États-Unis d'Amérique) retire avec 
regret sa motion. 

M. Hou»BK (Tchécoslovaquie) rappelle que 
M. Papanek a cessé d'Mre le représentant de la 
Tchécoslovaquie auprès de l'Organisation des 
Nations Unies depuis le printemps de 1948. 
Immédiatement après son rappel, la délégation 
tchécoslovaque auprès des Nations Unies informa 
le Secrétariat, et en particulier le département 
des Affaires juridiques, que M. Papanek n'avait 
absolument plus aucune qualité pour agir comme 
représentant de la Tchécoslovaquie, que ce soit 
directement ou indirectement. La délégati on 
fit de plus observer que les déclarations de 
1\L Papanek devant l'un ou l'autre des deux. 
Comités où il siège ne li ent plus le Gouvernement 
tchécoslovaque et qu'il considère comme vacant 
son siège dans les deux Comités. 

Le Secrétariat de l'Organisation des Nations 
Unies n'a pas partagé ce point de yue, et a main-
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question could only he settled by the hody 
which had elected i\!I-. Papanek, namely, the 
General Assembly. 

'fhe Czechoslovak representative rccalled the 
general principles governing the representation 
of a Member State in the United Nations Organ­
ization. Mr. Papanek's election to the Advi­
sory Committee on Administrative and Dudgetary 
Questions had been in accordance with rule 
l a 5 of the rules of procedure, and his election 
to the Comroittee on Contributions in accord­
ance with rule 14 8. Further, General Assem­
bly resolutions 7 3 (1) and 148 (II) stated 
specifically t hat those elections bad hecn car­
ried out in accordance with the rules of proce­
dure. In both cases, it bad been expressly dc­
clared thal ML Papanek bad heen elected as 
representing a country of a specifie geographi­
cal region. At the time, he bad satisfied 
the most important condition imposed by the 
rules of procedure with respect to the compo­
sition of the Advisory Committee and the Commit­
t ele on Contributions, that is the rule of geo­
graphical distribution. 

Since then, Mr. Papanek bad ceased to he 
the Czechoslovak representative. He no long­
('-1' enjoycd the confidence of the Czechoslovak 
Govcrnment and, consequently, no longer pos-
5essed the c~:scntial fJualification for satisfying 
the condition of equitable geographical distri­
bution in the two Committees. l n those con­
ditions, by what right did he attempt to sit 
in the lwo Committces and whaL Statc did he 
rep1·esent? The Czcchoslovak delegation cate­
gorically refuscd to admit that a pcrson could 
act as an expert for the United Nations rcgardless 
of his relations wilb the State he was supposed 
to 1·epresent. In that connexion, the tcrm 
11 expert elected ad personam" was sometimes 
used to indicate that a person could be elected 
to any organ of the United Nations rcgardless 
of his persona! relations with a Mcmber State. 
However, that term was not used cither in the 
Charter or in the rules of procedure and no 
precedent of that kind existed in any organ of 
the United Nations. The United Nations was 
not a community of private persons, but an 
international Organization of sovcreign !\lem­
ber States. 

When a person representing a geographical 
region was elected to the advisory committees 
of the General Assembly for a relatively long 
period of timc, it was primarily with the objcct 
of ensuring continuity in the technical work of 
those committees. It also aimed at giving such 
persons, who, even if they were not financial 
experts of reco{Plized standing, cnjoyeJ the 
confidence of sen•ral States of the samc geograph-

tenu que la question ne pouvait èlrc tranchée 
que par l'organe qui avait élu ;\f. Pnpnu.;k, 
à savoir l'Assemblée générale. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie rap­
pelle les principes généraux de la représentation 
d'un État Membre auprès de l'OI·ganisation 
des Nations Unies. C'est en Yet'lu ùc l'article 145 
du règlement inté1·ieur, en cc (jUÏ concerue le 
Comité consultatif pour les c1uestious adminis­
tratives et budgétaires cl de l' arLicle .111 S, en 
ce qui concerne le Comité des contributions, 
que M. Papanek a été élu dans ces deux Comités. 
De plus, les résolutions 7 3 (1) et 148 (II) de 
l'Assemblée générale précisent que l'on a pro­
cédé à ces éleclious conformément au règlement 
intérieur. Dans l'un cl l'autre cas, il est expres­
~"Inert rl,\ .,1..,,,,~ r.nn \ f l>un •)nok od ,;1 ., A>l t""t 
Ot,.. 1 -' U\..\.11-Ul ~ ' t \A \.1 ; .. . "" IJUY. ...... y!-JW' ~........ ....... .. •• _;, .., 

que représentant d'un pays (jUi fait partie d'une 
certaine réuion géographique. A l 'époque, il 
satisfaisait ü la condition la plus essentielle 
prescrite par le règlement intériem en ce qui 
concerne la composition du Comité wnF-ulta tif 
et du Comité des conll'ibutions, c'est-à-dire celle 
de la rôpartition Géographique. 

Depuis lors, J\1. Papanek a cessé d'être le t'epré­
sentant de la TchécosJoy;uluie. Il ne jouit pins 
de la confiance du Gouvernement tchécoslovaque, 
et, par conséquent, il a perdu la qualité fonda­
mentale qui lui permettait de satisfair·c à cette 
condition d'une répartition géographique équi­
table dans les deux Comités. On peut se demrm­
der, Jans ces condition!', à quel titre il peut 
essayer de continuer ù siéget· dans ces deux 
Comités et quel État il représente. La dél~gati on 
tchécoslovaque sc refuse t:a t.é~)riqu ement à 
admettre qu'une personne pu i:;se servir COllllllC 

expert pour l'Orgaui~ation des Nations Unies, 
quelles que soient ses relntious avec l'État 
qu'elle prétend représenter. A ce sujet, on em­
ploie p<nfois l'expression c expert élu ad pertK>­
nam » signifiant que l' on pourrait élire quel­
qu'un à n'importe quel oq~ane de l'Organisation 
des Nations UnieE, queJles que ~oient ses rela­
tions per·som1ellcs <Wc<: un Étnt Jlembre. Or, 
cette expression n' est utilisée ni. dans la Charte 
ni Jans le règlement intérieur, ct il n'existe 
aucun précédent de ce genre dans aucun orsane 
de l'Organisation des Nations Unies. Les ~ations 
Unies ne ~ont pas une communauté de person­
ne::: pri,·ées, mais une Organisotlou internat[o­
nale d'États Membres souverains. 

Si une personne représentant une région 
géographique est ?luc dans le::. comités consu l­
tatifs de l'Assemblée générale pour une pé1·iotle 
relativement longue, c'est principalement dans 
le but n'assurer une conti nuité clans le tramil 
technique de ces comités, pour (lonncr à des 
personnes qui, hien qu'elles puissent ne pas 
être des experts financiers de réputation inter­
nationale, jouis!:'ent de la conflnnce de plusieurs 

l l A . 
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ical region, sufficient lime to familiarize 
them~eh es with the complic.:aleù prohlPms and 
thus to be of great assistance to all the Mem­
bers of the Unilecl Nations. 

At the timc of his election, Mr. Papanek 
could han~ bcen considerrd a representative 
of a specifie gcographical region ; further, he 
co uld haYe been expected lo btl\'r worked with 
honour and dignity for the Lt!nefil of all Mem­
ber States . Since the:1, not ouly bad he lost his 
status ns a rcpresenlaliYc in tho geographical 
sense of the word, but in tho preccding spring, 
he bad embczzled Czechosloral fuuds and 
$ 11 5,0 0 0 bclonging to tho Czcchoslovak Red 
Cru~:;, iulcuùcd priucipully for lhe purchase 
of medical supplies and food for Czechoslovak 
children. Dcspite the rcpcatcd demands of 
the Czechoslo\·ak Red Cross, Mr. Papanek bad 
refused to refund that moner. Accordiogly, the 
Czecboslorak Go,·ernment bad ordered bis arrest 

ln accordane<' with both the lrtter and the 
spirit of the Charter, ali the organs of the Uni­
ted Nations bad, until the pt·escnl time, been 
composrd of representatives of Member States. 
Thal principle applied not only to the most 
important oq~a11s but also to commiltees of 
experts and advisory committces. Even if it 
was desirable lo ignore thnt fact, was it per­
missible to cali a swindler ua financial expert 
of recognized standing", the expression used 
in rule 144 of the rules of procedure. More­
over, the fact the t>xpcrts who were to sit in the 
advisory comroittees of tho General Assemhly 
could not be .elected against the wisbcs of the 
Governmcnts concerned followed clearly from 
the report of the Executive Committee of the 
United Nations Preparatory Commission, in 
which it was specifically stated that the experts 
would be chosen «on the basis of broad geo­
graphical distribution, personal qualifications 
and experience, as well as speciaJ knowledge 
of budgetary, administrative or personnel prob­
lems,. It was understood that in choosing 
the experts, the Secretary-General would consult 
the Govcrnments concerned1• To deny aState 
the right to judge whether a particular person 
was or was not qualified to rcpresent it would 
be lo attack the sovereignty of that State. 

As a result of Mr. Papanek's recall as Czecbo­
slovak representative lo the United Nations 

' Seo R•pol'l by the Executive Cwuuillt1e lu 1/,e P,·,•parulary 
() )llllltio&i•m of lite (]nited lYatinna, pn(;c 1 01. 

f~tats qui se trouvent dans la mème région 
géographique, un temps suffisant pour se fami­
liariser avec des problèmes compliqués, et rendre 
ainsi des services importants à tous les Membres 
des Nations Unies. 

A l'époque où il a été élu, JI. Papanek pouvait 
être consid6ré comme le représentant d'une 
certaine région géographique; de plus, on pou­
vait s'attendre à ce qu'il travaille dans l'honneur 
ct dans la dignité pour le bénéfice de tous les 
États Membres. Il a depuis lors perdu non seu­
lement sa qualité de représenta nt au sens géo­
graphique du mot, mais il a, au printemps 
dernier, escroqué des fonds qui appartiennent 
à l'État tchécoslovaque et 11 5.000 dollars 
appartenant à Ja Croix-Rouge tchécoslovaque 
et destinés en premier lieu à l'achat de médica­
ments et de produits alimentaires pour les 
enfants de Tchécoslovaquie. En dépit de deman­
des répétées de la part de la Croix-Rouge tché­
coslovaque, M. Papanek a refusé de restituer 
ces fonds. Eu conséquence, le Gouvernement 
tchécoslovaque a donné l'ordre d'arrêter M. Pa­
panek. 

Conformément à la lettre ct ù l'esprit de la 
Charte, tous les organes de I'OrBanisation des 
Nations Unies ont ét,é jusqu'à présent composés 
de représentants d'Etats Membres. Ce principe 
s'applique nQn seulement aux organes les plus 
importants mais même aux comités d'experts 
et aux comités consultatifs. Même si l'on veut 
ignorer cc fait, on peut se demander s'il est 
admissible qu'un escroc soit considéré comme 
un ct expert financier réputé,, selon l'expression 
employée à l'article 144 du règlement intérieur. 
Le fait que même les experts qui doivent siéger 
dans Jes comités consultatifs cle I'AssemhléP. 
générale ne peuvent être élus à l'encontre des 
désirs des Gouvernements intéressés ressort 
clairement du rapport du Comité exécutif de la 
Commission préparatoire de l'Organisation des 
Nations Unies qui précise que les experts seront 
choisis ct de façon que les sièges soient répartis 
sur une large base géographique, et en tenant 
compte de la compétence et de l'expérience 
personnelle" . Ils devront aussi être spéciale­
ment au courant des questions de budget 
d'administration et de personnel. n est entendu 
que,dansle choix des experts, le Secrétaire géné­
ral se mettra en rapport avec les Gouvernements 
intéressés1• Si l'on nie à un État le droit de juger 
si une certaine personne est ou non qualifiée 
pour le représenter, cela constitue une atteinte 
à la souveraineté de cet État. 

A la suit~ de son rappel en tant que représen­
tant de la Tchécoslovaquie auprès de l'Organi-

1 Voi1· le llappart du Cc,mité ezlcutij à la Cmmniuiun pdpa• 
>·trluit·e du Nation• (}nie•, p. 101 . 
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and his criminal financial deals he was complete­
ly disqualified to represent Czechoslovakia in 
accordance with rules 145 and 148 of the 
General Assembly's rules of procedure. 

Having lost the necessary qualifications for 
membership in the Committees, Mr. Papanek bad 
ceased to be an authorized and accredited 
representative and was not capable of fulfilling 
any function whatsoever on those two bodies. 

Àccordingly, the Czechoslovak delegation felt 
that the seats he had occupied in the two Com­
mittees must be considered vacant and that it 
was necessary to proceed to elections to replace 
bun. 

In those circumstances the Czechoslovak dele­
gation proposed the following resolution. 

« Whereas the Charter provides for equitable 
geographical representation in ail organs of the 
United Nations. 

tt Whereas the rules of procedure of the 
General Assembly in rules 144-148 proYide 
for the composition of the Adyisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions 
and of the Committee on Contributions. 

cc Whereas Dr. J. Papanek bas been elected 
according to the Charter and the aforesaid rules 
of procedure as representative of a certain 
geographical region. 

tt Wl1ereas the membe.rs of the advisory bodies 
of the General Assembly must enjoy the full 
confidence of the r.Iember States and above 
ail the confidence of their own Governments. 

tt Wltereas Dr. J. Papanek has been removed 
from his post as representative of Czecho­
slovakia to the United Nations, haYing lost the 
confidence of his Government and ceased, 
therefore, to represent the geographical region, 
the representatives of which had nominated 
him, 

(t Tite General Assembly. 

tt Considering that Dr. J. Papanek is unfit to 
continue to be a member of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions .and of the Committee on Contributions. 

((Decides to termina te with immediate effect 
his term of office in both the Committees, and 
consequently. 

« ReCQmmends that new elections be held to 
fill the vacancies th us created." 

The meeting rose at 12.55 p. m. 

sation des Nations Unies, et de ses tractations 
financières criminelles, M. Papanek se trouve 
être complètement disqualifié pour représenter 
la Tchécoslovaquie, conformément aux articles 
145 et 148 du règlement intérieur de l'Assem­
blée générale. 

Ayant perdu les qualités nécessaires prescrites 
pour siéger comme membre dans ces comités, 
M. Papanek a cessé d'être un représentant 
autorisé et accrédité capable de remplir une 
fonction quelconque dans ces deux organes. 

En conséquence, la délégation de la Tchécoslo­
vaquie estime que les sièges qu'il occupe dans 
ces deux Comités doivent être considérés comme 
vacants et qu'il est par conséquent nécessaire 
de procéder à des élections pour pourvoir à son 
remplacement. 

Dans ces conditions, la délégation de la Tché­
coslovaquie propose la résolution suivante : 

tc Considérant que la Charte prévoit une 
équitable représentation géographique dans tous 
les organes des Nations Unies; 

« Considérant que le règlement intérieur de 
l'Assemblée générale règle dans ses articles 144 
à 148 la composition du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires et du Comité des contributions ; 

«Considérant que M. J .~ Papanek a été élu: 
conformément à la Charte et au règlement inté­
rieur ci-dessus mentionné, en sa qualité de repré­
sentant d'une certaine région géographique; 

(( Constdrfrant qu'il importe que les membres 
des organes consultatifs de l'Assembl~e générale 
jouissent de l'entière confiance des Etats Mem­
bres et par dessus tout de la confiance de leurs 
propres Gouvernements; 

tt Considérant que M. J. Papanek a été révoqué 
de son poste de représentant de la Tchécoslo­
vaquie à l'Organisation des Nations Unies, 
pour avoir perdu la confiance de son Gouverne­
ment, et qu'il a cessé de ce fait de représenter 
la région géographique dont les représentants 
l'avaient désigné ; 

«L'Assemblée générale, 

tc Considérant que M. J. Papanek n'a plus 
qualité pour continuer à être membre du Comité 
consultatif pour les questions administratiYes 
et budgétaires, ainsi que du Comité des contri­
butions; 

u Déc1de de résilier son mandat dans l'un et 
l'autre Comité, avec effet immédiat et, en consé­
quence, 

«Recommande de procéder à de nouvelles 
élections, à l'effet de pourvoir les postes vacants 
ainsi c,réés. " 

La séance est levée à 12 h. 55. 



HUNDRED Al~D TWEl'I'"TIETH 
1\IIEETING 

field at tlu: Paluis de Chaillot, Paris, 
on Tuesday, 5 October 1948, at 3 p. m. 

Chairnum : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

34. Consideration of documents relat­
iug to items of the agenda on which 
the Committee had already taken a 
decision 

The Cu.unMAN asked the Committee whether 
such reports as werc ready on the work of the 
prest'mt :;.;ssion of the fifth Committee might 
he acccptetl antl ~: uhmittetl to the G0ncral Assem­
hly whcn it llt·xL met (:\jC.5 jW.71, AJC.5fW.72, 
AjC.5j \V.7 'J, AJC.5j W.71J, AfC.5jW.7 5 and 
A;C. !if \\'. ï ü). 

.\Ir. L E, r (Yugosla~ia) \\ ÎSÎled to emlo1·se the 
reservntio11 mnde by Mr. Y. Shishow, member 
of thl! Boanl r,f .\ uditm·:-, in connexion with the 
expcntli tnr•'' ,,r th•: UllÎll~d Nations 'f cmporary 
Commi;:~ion on K01·ca o.nd the United Na­
tion~ Specinl Committec on the Dalka ns at 
the o;nd of !he Report of the Board of Auditors 
on the Financial Report aucl Accounts for 19ll7 
(A/557). lie cxp rcs~ecl his intention to refrain 
from vot.ing ou lbe report of the Fifth Committee 
(A/C. 5jW.71) 011 tl~:lt document. 

Nlr. Hoscuu-.; (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) urged thal as one of the reports of the 
Fifth Committee lH'Id ouly just been placed 
1 r 1 , 1 . • • ~ . r ... 1 . _ ... = _ _ _n 
u t;tUl C Ull.iJ JUJ t;;l .i)' t.Jlti "fUCO&..lVll V&. a.uupuuo O..U 

the reports ~hould be deferred un til the following 
day. 

Tlwt prupo1al wus acceptd. 

35. Appointment of memhers of the 
Committee on Tax equalization 

The Cn,uRMAN asked the Committee to endorse 
-bis selection of the five Memher States which 
were each to provide an expert to make up the 
Committee on Tax Equalization. · Account bad 
been talc.en of the ahility of delegations to make 
nvailnhte in Paris an expert on taxati on and 
the selP.ction had been as follows : France, 
Netherlands, United Kingdom, United States 
of America and Uruguay. 

ln reply to a point raisccl by Mr. LITAUER 
(Poland), the CuAIUMAN said that the necessary 
expert on the iecral aspects of the problem would 
be proYided hy the lJruguayan delegation. 
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CENT-VINGTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillat, Paris, 
le mardi 5 octobre 1948' a 15 lteures. 

Président :M. L. Dana W1LGRESS (Canada). 

34. Examen des <locuments relatifs aux 
points de l 'ordre du jour sur les­
fJUels la Commission a déjà pris des 
décisions 

JJe PnisiDBI'iT demande à la Commission si les 
rapports sur le travail accompli au cours de la 
présente session de la Cinquième Commission, 
qui sont actuellement terminés, pourraient être 
acceptés et soumis à l'Assemblée générale lors 
de sa prochaine séance (A/C.5JW.71 , AfC.5fW. 
72, AfC.5j \V.7 3, AfC.5f"'rV.7ll, AjC.5f W.75 et 
AfC.5f W.7 6). 

l\1. L~::\'1 (Yougoslavie) approuYe les réserres 
faites par '1. '. Chichov, commissaire au:..: comp­
tes, quant aux Mpt?nses de la Commission tem­
poraire des Nations Unies pour la Corée et de la 
Commission spéciale des Nations Unies pour les 
Balkans, r~serves qui fiuurent à la fin du rapport 
du Contitù des commissaires aux comptes, relatif 
aux rapports et comptes financiers pour l'exercice 
191J7 (A/557); ) ~;; représentant de la Yougo­
slavie a l'int(·ntion de s'abstenir cle prendre part 
au vole sw· le rapport de la Cinquième Com­
mission (_A/C. j ! W. 7 '1 ) concernant ce docwnen t. 

M. RosTCJIINE (Union des Répuhliq ues socia­
listes soviétiques) fait remarquer que l'un des 
rapports de la Cinquième Commission vient à 

· -· l'~• - ..... ! - .......... -'" ~--L ___ ... ... .. : ........ : .. ... 1,.. 
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Commission à renvoyer nu lendemain l'adoption 
de tous ces rapports. 

Cette proposition est acceptk . 

35. Désignation des membres du Comité 
de la péréquation des impôts 

Le PntsiDENT demande à la Commission d'ap­
prouver son choix des cinq États Membres qui 
fourniront chacun un expert au Comité de la 
péréquation des impôts. Il a tenu compte du fait 
que certaines délégations pouvaient fournir, à 
Paris, un expert en matière fiscale alors que 
d'autres ne le pouvaient pas. Les pays suivants 
ont ét,é désirrnés : France, Pays-Bas, Royaume­
Uni, Etats-Unis d'Amérique ct Uruguay. 

Répondant à une question posée par .M. LI­
TAUER (Pologne), le PnKSIDENT précise que l'expert 
chargé d'étudier i@s questions juridiques rela­
tives à ce problème sera fourni par la délégation 
de l'Uruguay. 



36. Continuation of the discussion of 
appointments to fill vacancies in the 
member ship of the Advisory Corn• 
mittee on Administrative and Budg· 
etary Questions and the Committee 
on Coutributions in replacement of 
Mr. Jan Papanek : item s proposed 
hy Czechoslovakia 

The Cn.UIHIA:'i drew attention lo a drafL res(}­
lution on the subject of Mr. Papnnek suiHnitted 
by the Czecho lovak dcle{{ation at the J 19th 
meeting. 

Mr. HooD (Auslraliu) suggcsled that .Mr. Papa­
nok should be giren an opportunity to answer 
cc•·tain persona! remarks ti1at had becn made 
at the same meeting by the Czcchoslovak re­
pre!.'entative. The matter shonld then he refer­
red to n srnall suh-cornmittee which would 
examine it in all its aspects and report thcreon 
to the Fifth Committec. 

The CruiRliAN ruled that, as there was nothing 
in the rules of procedure to govern the question 
of graoting n hearing to an individual in such 
circumstanccs as the present, the uwtter wns 
one for the Committee itself to decide. 

Mr. Roscm:'i (Union of Soviet Socialist Repu b­
lies) was of the opinion that it would not be 
conect, from the point of vi ew of procedure, 
for the Commillee to he<".lr Mr. Papanek, who 
was no longer a representatiYe of the Czecb(}­
slovak Government. He quoteù rules 144 and 
14 5 of the ru les of procedure to show tbat 
it was necessary for a rncmbcr of the Advisory 
Committee on Administrative nod Budgetary 
Questions to be a rcpresentatire of a specifie 
geographical region, and declared that l\fr. Papa­
nek no longer fulfiiJcd that conditi on. 

Mr. l\IAcmno (Brazil) sa id that while ·the Com­
mittee had no desire to discuss any differences 
hetween Mr. Papanek and tuc C1.echoslovak 
Government, it could not deal p .. opedy with the 
item on its agenda without hearing Mr. Papanek. 
He suggested thal the question should be put 
to the Yote. 

Mr. REY (Belgium), speaking as a new membet' 
of the Committee, suggested that members of 
the Committee who bad worked with Mr. Papa­
nek in the past might find it unpleasant to dis­
cuss bis case. lt was, hovd.'ret·, necessary for 
the Committce to take a firm stand on the qu es­
tion, which was ·broader in its implications than 
at first appeared. Furthcrmorc, the questioll 
was one which should be settled by the Fifth 
Committee; reference to the Sixth Committee, 
as bad beon suggested by the reprcsentatiYe of 
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36. Suite de l 'examen de la question des 
nominations au Comité consultatif 
pour les questions administratives 
el budgétaires e t au Comité des con· 
tributious, afin de pourvoir au rem· 
placement de l\·1. J au Papanek : 
points p r oposés par l n T chécoslova­
quie 

Le PaésiD.l::;>;T aL tire l'ull<·ution de· la Couuuissiou 
sur un projet de résolution soumis par la délé­
gation de la TehécosloYnquic au sujet de M. Pa­
panek, lors de la 119• séance. 

M. Hooo (Australie) propose tic ptmnettrc à 
M. Papanek de r(·pondr!~ à certaines obsenations 
de Càl'actèr~ personnel, faites par le représentant 
de la Tchécoslovaquie à la même séance. Il pro­
pose également que la question soit renvoyée à 
une sous-commission 1·estreinte, chargée de l'étu­
dier dans tous ses détails et de fa ire rapport à la 
Cinquième Commission. 

Le PnÉsiDEriT déclare qu'aucune disposition du 
règlement intérieur ne précise dans quelles con­
ditions la Commission peut entendre des dé­
clarations individuelles dans des circonstances 
de ce genre; il appartient donc à la Commission 
de prendre une décision à ce sujet. 

M. RosrcuiNE (Union des Répub liques socia­
listes soviétiques) estime qu'il ne serait pas con­
forme au t·èglemcnt intérieur que b Commission 
entende M. Papunck, puisqw· celtü-ei n cessé 
d'être le représentan t du GomernPmcnt tchéco­
slovaque; citant les articles '11!4 ct 145 du 
règlement intérieur, il montre qu'un membre du 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratires cl budgétnires doit. représenter une ré­
gion géographique déterminée, condition que 
M. Papanck a cessé de remplir. 

M. MACHADO (Brésil) affirme que la Commission 
n'a aucun désir d'engager une discussion sur 
les différends opposant l\f. Papanck cl le Gou­
vernement tchécoslovaque ; mais elle ne serait 
pas à même d'examiner le point qui fi(pire ü 
son ordre du jour, snns entendre M. Papanek. 
Le représentant du Brésil propose donc de mettre 
la question aux voix. 

i\'I. REY (Belgique), parlant en tnuL que nou­
veau membre de la Commission, pense qu'il dé­
plaît, peut-être, aux membres de la Commis~ion , 
qui ont t .. availlé dans le passù a\·ec M. Papanck, 
d'avoir à examiner maintenant l'afinirc If) con­
cernant. Il ost cependant nécessaire que la Com­
mission adopte un e attitude ferme à propos dt' 
cette question, dont la pol'lée 0st plus ffrande 
qu'il n'apparaît à première vue. Il s'agit d'aillcur:; 
d'une question qui dcn'ait être réglée par la 
Cinquième Commjssion elle-même; le fait de la 



the United States, would create a precedent 
for sending many difficult questions io ihat body, 
whicb was primarilr corupetend in malters 
involving international law. 

There were two points for the Committee to 
consider : first, whether Mr. Papanek was a 
member of the Advisory Committee on Adminis­
trative and Budgetary Questions as a Govern­
ment representative or as an individual serving 
in the capacity of an expert. Rule 14 5 of the 
rules of procedure showed that memhers werc 
to be selected on tho basis of broad geographical 
representation and persona! qualifications and 
experience, that is, in a persona! capacity and 
not as represcnting auy Government. There 
bad been nothing in the statement by the Czecho­
slovak representative to show that that was 
not the case. Secondly, it bad been suggested 
that the CornrnitLee should consider whether 
Mr. Papanek still possessed the qualities for 
which he had been appointed. Rule 14 5 
contained no provision on that point ; members 
were to be appointed to serve for three years, 
and there was no provision for the appointment 
to cease before the end of that time. lt might 
be considered that dishonourable conduct consti­
tuted sufficient grounds for dismissing a member, 
but the accusation of theft brought by the 
Czecboslovak delegation could not be accepted 
by the Committee without positive proof. 

It wlls to be doubted whether any person could 
, ., • , ,. . 1 ,. ,. • • ,. , • ' 
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representative", even if he were deprived of 
his national ity. The members of the Secre­
tariat of the United Nations were recruited on 
the same broad basis of geographical represen­
tation; yet if any Government deprived a nu rober 
of its nationals in the Secretariat oftheir nation­
ality, should th ose pers ons automatically be 
dismissed as having ceased to fulfù that condi­
tion? If the Committee upheld that contention, 
the result would be that the staff of the United 
Nations could be changed at the desire of Govern­
ments, and the impartiality and even the exist­
ence of the Organization would thus he seriously 
threatencd. 

Mr. LEVI (l: ugoslavia) said that it was reason­
ahle to infer that two of the seats on the Advi­
sory Committee were intended to be reserved for 
representatives of the countries of Eastern 
Europe. His delegation could no longer accept 
Mr. Papanek as representing that region; 
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renvoyer à la Sixième Commission, comme l'a 
proposé le représeoLant des États-Unis d'Amé­
rique, créerait un précédent, et entrainerait le 
renvoi d'un grand nombre de questions épi­
neuses à cet organe alors que celui-ci est avant 
tout chargé de s'occupe1· de questions de droit 
international. 

La Commission doit examiner deux points dis­
tincts : elle doit d'abord décider si M. Papanek 
fait partie du Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires, à titre de 
représentant d'un Gouvernement ou en sa qualité 
personnelle d'expert. L'article 14 5 du règle­
ment intérieur précise que les membres de ln 
Commission doivent être choisis sur la base de la 
représentation géographique la plus large, et en 
raison de leur compétence et de leur expérience 
personnelles, c'est-à-dire, à titre individuel et 
non en tant que représentants d'un Gouverne­
ment. Or, rien dans la déclaration du représen­
tant de la 'fchécoslovaquie n'indique que tel 
n'est point le cas. En second lie u, on a suggéré 
qu'il convenait d'examiner la question de savoir 
si M. Papanek ne possède pas toujours les qua­
lités qui ont motivé sa nomination. L'article '14 5 
ne contient aucune disposition à ce sujet; les 
membres doivent être nommés pour une période 
de trois ans, et le règlement intérieur ne contient 
aucune disposition relative à l'expiration de leur 
mandat avant la fin de cette période. On considé­
rera peut-être qu'une conduite indigne suffit c\ 
déterminer le renvoi d'un membre, mais la Corn­
mission ne peut accepter sans preuve positive 
l'accusation de vol portée contre M. Papanek par 
la délégation tchécoslovaque. 

Il est douteux qu'un individu puisse se voir 
priver Ùe sa quaiité t'i.e ccreprésentant à"uoe ré­
gion géographique,, même s'il perd sa nationa­
lité. L'on sait que les membres du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies sont recrutés 
d'après le même principe de la représentation 
géographique la plus large ; or, si un Ç-ouvornc­
ment privait certains de ses nationaux, membres 
du Secrétariat, de leur nationalité, ceux-ci se­
raient-ils automatiquement renvoyés, comme 
ayant cessé de remplir cette condition? Si la 
Commission soutenait ce point de vue, il s'en· 
suivrait que la composition du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies, pourrait se 
trouver modifiée sur décision des Gouvernements, 
alors le caractère d'impartialité et l'existence 
même de l'Organisation des Nations Unies se 
trouveraient menacés. ' 

M. LEVI (Yougoslavie) déclare qu'il est raison­
nable de considérer que deux des sièges au 
Comité consultatif sont, en principe, réservés 
aux représentants des pays de l'Europe orientale; 
la délégation yougoslave ne considérant plus 
M. Papanek comme représentant cette région, 



Mr. Papanek therefore failed to fulfil the quali­
ficotion of aeographical representation. He did 
not fulfil the requirement of personol quali­
fications eitber, and he couldnotfulfil therequire­
ment until he bad cleared bimself of the accusa­
ti ons brougbt against him of rnisappropriat­
ing funds. He could do that only before a 
competent Czechoslovak tribunal. The Yugo­
slav delegation therefore supported the Czecho­
slovak draft resolution. 

Mr. BuncER {Netherlands) suggested that as 
the wholc question required clarification, it 
should be examined either by the Sixth Commit­
tee or by a sub-comnùttee set up for the pur­
pose. The subject before the Committee was 
the fi!ling of cer tain vacancies. There appeared 
to be considerable doubt whether, in fact, 
any vac.·mcy cxistcd, since there bad been much 
discussion on whether 1\'Jr. Papanek was or was 
not still a member of the Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions and 
of the Committee on Contributions. Until a 
decision was reached on tbat point, there could 
be no question of vacancies. Mr. Burger asked 
that fu rther data on the matter should be pro­
vided by the Czechoslovak delegation. 

In regard to Mr. Papanek's persona! status, 
he wished to support the Australian proposai, 
and urged that Mr. Papanek should be beard 
witbout delay. 

Mr. Gnoss (United States of America), on a 
point of order, asked if it was intended that a 
vote should be taken at the present meeting on 
the question of whether or not Mr. Papanek 
~;hould be requested to spcak. He would regret 
having to move the closurc of the debate and 
hoped it would be possible to press the motion 
that Mr. Papanek should be invited to answer 
the accusations made against him that morning. 

On the point of orcier, the C1u1RMAN ruled thnt 
the Australian proposai was a question of pro­
cedure, and therefore took precedence over the 
Czechoslovak draft resolution, which was a 
matter of substance. 

Mr. KATz-Sucay {Poland) expressed his sur­
prise at the persona} aspect from which the 
question was apparently being vieweà. Vl'he­
ther .Mr. Papanek was to be beard or not was 
not rnerely a matter of procedure. The Fifth 
Comrnittee was not a tribunal hefore which 
Mr. Papanek's persona! case should be beard, 
hu t was simply called upon to decide whether 
he still fulfilled the conditions of his appoint­
ment, in particular as regards geographical 
representation. The charges that had beon 
made against his integrity could only assist mem­
bcrs to judge whether he was fit to hold any 
position of trust. Although Mr. Katz-Suchy 
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celui-ci perd donc sa qualité de représentant 
d'une région géographique. M. Papanek nepos­
sède pas davantage les qualités personnelles re­
quises ct ne saurait les posséder, tant qu'il ne 
se sera pas justifié des accusations de déto urne­
men t de fonds portées contre lui; cela, il ne peut 
le fa ire que deYant un tribunal tchécoslovaque 
compétent. Par conséquent, la déléaation yougo­
slave appuie le projet de résolution présenté par 
le représentant de la Tchécoslovaquie. 

M. BunGEn {Pays-Bas) propose de soumettre la 
question à l'examen de la Sixième Commission ou 
d'une sous-commission que l'on créerait dans ce 
but, aux fins d'élucidation. La question qui oc­
cupe la Commission est celle de la nomination 
de membres à certains postee vaC3 nts. En !~it, 
y a-t-il des postes vacants? Cela ne semble nulle­
ment certain. On a beaucoup discuté pour savoir 
si M. Papanek faisait ou ne faisait plus partie 
du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires et du Comité des contri­
butions. Or, jusqu'à ce qu'une décision soit prise 
à ce sujet, on ne saurait par ler de postes Yacants. 
M. Bw·ger demande que la délégation tchéco­
slovaque fournisse des renseignements complé­
mentaires sur la question. 

En ce qui concerne le statut personnel de 
M. Papanek, M. Burger appuie la proposition 
de l'Australie et insiste pour que la Commission 
entende sans retard M. Papanek. 

M. Gnoss {Etats-Unis d'Amérique), intervenant 
sur un point d'ordre, demande si l'on a l'inten­
tion de mettre aux voix, au cours de la séance, 
la proposition tendant à demander à M. Papanek 
de prendre la parole devant la Commission. Sinon 
il se verrait dans 1 'obligation de proposer de 
clore la discussion. Il espère, cependant, qu'il 
sera possible d'accepter la proposition tendant à 
inviter M. Papanek à répondre aux accusations 
portées contre lui. 

Le PnÉSIDENT décide que la proposition aus­
tralienne étant relative à une question de pro­
cédure a priorité sur le projet de résolution de la 
Tchécoslovaquie qui porte sur une question de 
fond. 

M. KATz-Sten Y (Pologne) constate aYec surprise 
que la Commission s'attache à l'aspect personnel 
de l'affaire. La question de savoir si M. Papanek 
doit ou ne doit pas être entendu ne constitue 
pas uniquement un problème de procédure. La 
Cinquième Commission n'est pas un tribunal 
char13é de s'occuper du cas personnel de M. Pa­
panek; elle doit simplement décider si l\1. Pa­
panck remplit toujours les conditions qui ont 
déterminé sa nomination, en particulier du point 
de vue de la représentation géographique; les 
accusations portées contre son intégrité peuvent 
seulement permettre aux membres de la Com­
mission de décider en meilleure connaissance 
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declared he wa~ r1:arly t.o hear Mr. Papanek's 
statcrncnt and to reply to the releva nt points, 
he could find uothing in the rulcs of procedure 
to permit such a statcment hy an individual. 
He n'gretted the ma nner in which the suhject 
wns being considcrecl bcfürc the Fifth Com­
uJittee, and that it ~hould h:wc been necessary 
to bri ng the matter hefun~ the Assemhly at 
all. Since, however, that W;)S the r:ituation, the 
Poli::h t!dega tion was of the opinion that 
Mr. Papanek diù. not r,J}Jll the qualification of 
geClgraphical representation and should thcr·c-­
foro he considered as no longer a memher 
of the Committecs in question. 

Followin:.; the ~.:oulîrmation hy the CuAIIIMAN 

that the Anstralian proposa] should be votcd 
upon frrst as a qm:i;lÏnn of procedure, Mr. KATz­
S otJIY (Poland) asked in what capncity :Mr. Papa­
nck wn:s to bu askNl to speak and under which 
ru}p of. prot'ednl'e. 

Tiw Cu -..ut MA~> :,aiJ lhaL as lh (; liUcsLiou was . 
uot. sp(!Cifica lly covered hy the rules of procedure, 
it was one for the Committec itself to decid e: 

ln accvnlauce w!th his functious and responsi­
bilitics as Chairmun, as laid down in rule 97, 
he had rn! cd, on a point of ordet·, that since the 
AusLralinu wotion was a procedural motion, 
it should be decided first. It was, however, 
wi tl1in th1; rights of any member to appeal 
against his tuling, whcreupon the appeal should 
he immediutelr voted on without fmther dis-
.... _.~: ~-_., --.... : .J -.1 .... . 1.. 400 
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Mr. KAn-Sucny (Poland) could not agree that, 
under the rules of procedure, any one other 
tban members of the Committee who represented 
th01· Governments could be granted the right 
to ~pe<tk. If rule 97 were interprcted to allow 

~ ·. apy individual to speak hefore the Couunittee, 
::.._.many pcrs1ms might apply Cor that ri6ht, and 

Lhe order and the work of the Orgaoization 
5uffer. · Bad those who f~ed the Char-­

to allow for such ·a contingeocy, 
for it would · have beeo emhodied 

. ,~ 'the rules of procedure, as had heen done ·in 
?~the' rnles of the Security Council. · 

: · · The CHAIRIUrt reealled his l'uling tbat, as there 
;:..·~ no rule of procedure covering the point 
,::-béfore the Committee, it was for the Committee 
~::·Jt$éir to decide whether or not Mr. Papanek 
·_ shmdd be beard. He had also ruled that as 
:~the : motion stibmitted hy the representative 
" of . .Au8tralia was o~ a procedural nature, it should 

de cause, si M. Papanek est hien désigné pour 
occuper un poste de confiance. Le représentant 
de la Pologne est tout pt·êt à entendre une 
déclaration de M. Papanek sur toutes les ques­
tions pertinentes et à y répondre, mais rien dans 
le règlement de la Commission n'autorise un 
particulier à faire une telle déclaration. La faç.on 
dont la Cinquième Commission examine cette 
question est rewettahle, estime-t-il, il est re­
grettable aussi qu' il ait fallu porter cette affaire 
devant l'Assemblée. Mais, puisqu'on l'a fait, la 
délégation polonaise estime que M. Pl.lpanek ne 
remplit pas les c~mditions nécessaires du point 
de vue de la représentation géographique, et ne 
samait plus être considéré comme faisant partie 
des Comités en question. 

Le Pnfs1o t:~T ayant ùéelaré à HOU\'eau que la 
proposition de l'Australie devait ~tre mise aux 
voix la première puisqu'elle concerne une rptes­
tion de procédure, M. KArz-SucaY (Pologne) de­
mande en quelle qualité M. Papanek doit-il être 
entendu, et en Yertu de quel article du rP.glcment 
intérieur. 

Le Pn~SJDENT ù~clm·e que le règlement intérieur 
ne contient pas de dispositions précises à ce 
sujet ct qu'il appartient donc à la Commission 
elle-même de prendre une décision. 

C'est en se conformant u ILX rèales sut· les 
fonctions et les responsabilités du Président, qui 
figurent à l'article 97 du règlement intérieUl·, 
qu'il a décidé, à la suite d'une motion d'ordre, 
que la proposition de l'Australie, qui porte sur 
une question de procédure, devrait avoir la prio­
rité. Tout membre a cependant le droit de pro­
tester eontre une décision du Président, et ~ 
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voix, sans discussion, aux termes de l'article 102. 

M.Kuz-SucnY (Pologne) ne croit pas (1u'aux 
termes du règlement intérieur, des personnes 
autres epte les membres de la Commission qui 
représentent lem Gouvernement puissent preu­
dre la parole. Si l'article 97 était interpruté de 
cette manière et donnait à n'importe qui le droit 
de parler devant la Commission, tout particulier 
pourrait se réclamer de ce droit, au détriment de 
l'ordre et du trav~ .d~ l'Organisation. Si les 
rédacteurs de la Charte avaient voulu en'(Îsager 
une telle éventualité, les dispositions néeessaires 
auraieni figmé daris le règlement intérieur, 
comme elles figurent dans le règlement intérieur 
du Conseil de sécurité. · 

Le PRÉSIDENT rappelle qu'il a décidé, qu'étant 
donné que le règlement ne prévoit rien au sujet 
de la question qui fait l'objet du débat, il ap­
partient à la Commission de décider elle-m~me 
si elle accordera ou non la parole à M. Papanek. 
Il a décidé, d'autre part, qu'étant donné que la 

. proposition présentée par le représentant de 



he dealt with Leforc the Czccboslovak draft reso­
lution. 

Mr. Kuz-SvcuY (Poland) reminded the Chair­
man that he had asked for a legal opinion to 
be given and !te reserved his right to question 
the reprc!'lentntin: of the Legal Oepartment, if 
nccessary. 

.l\Ir. HounEK (CzechosloYakia) wished to clarify 
tlu; position of the CzechoslO\.-ak deler,ation. 
He did not agree that the Czcchoslovnk and 
Australia11 proposais should be discusscd simul­
taneously. The Czechoslovak proposai had heen 
macle Ycrbnlly at the 119th meeting and had 
beeu circulatcd .in writint; at the present meeting. 
The AustraJiun proposa! bad beeu made only 
,·erbally al the present meeting, and therefore 
the Czechoslovak proposai should be voted on 
fi rst. 

H.eferring to the remarks of the Netherlands 
representatin~, he pointed out that senls on the 
Advisory Committee on Budgctary and Adminis­
trati,,e Quc~ti ons and th e Committee on Contri­
butions wcrc vacant. 
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Ile objcctctl to l\lr. Papanek':; beiut_; heur<l 
by the Fifth CommitttJe ëJnd said that, as poinlcd 
out by thil l.:SSR represt·ntative, the matter was 
one wh.icL concerned the CzechosJo,·ak Govern­
meut and ~ft-. Papunek only. Thal Govern­
ment would be glad to henr him when he an­
swered the charges which would sbortlr he 
Lrought agaiust him in a court of law. 

The Cu.uliMAl'i, iu reply to the l'f;presentatÎYe 
of Czcchoslovakia, quolcd rule 120 of the rules 
of procedure of the General Assembly, and reiter­
ated his remarks that iL was for the Committee 
to decide which propo:-:nl should he voted on 
first. 

Mr. Gnoss (Uniteù Stu tes of America) consid­
ered thot the two proposais before the Committee 
did not relate to the same question, and urged 
that the Committee should proceed in accord­
ance with rule 102 of the rules of procedure. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialisl Repub­
lics) slrc~sed that il would be an infringement 
of the principles of the Charter and of the rules 
of procedure of the General AssemLly if the 
Fifth Cornmittee invited Mr. Papanck to speak 
befon: il as he did not represent Dny Govern­
ment or organization. 

Mr. Hené Mutr. (F1·aoce) shared the regrett' 
of the representative of Pola nd that the matter 
hall beon brought Leforc the Committee, but 
observcd that it was the Czechoslovak delegation 
which bad asked for tbe question to be placed 
on the agenda. Referrine to the st.atcment of 

l'Australie porte sur une question de pi'Océdure, 
elle doit être discutée avant la résolution pré­
sentée par la délégution tchécosloYaque. 

M. KArz-Sucur (Pologne) rappelle qu'il a de­
mandé un avis j uridique et ùéclar~ qn' il sc r6-
serYe le droit d'inlcrroget, au bc~oin . 1~ Ycpré­
sentant llu Dépnrlr~Hl l'l11 juridique. 

M. HoroEJ. { Tchéeosloraqni<") dL::;ir•: •;xposcr 
clairement la po:;ition do la délégation tcbéco­
slovaqtu~ . JI déc.lare qu'il n'a~.:cepte pas que les 
propositions do la Tchéco~ luraq uie d de l' Aus­
tralie soient discutées si ruultr~uément. La pro­
position tchécoslovaque a él~ fai te oralement au 
cours de la 11 9 ~ ~.':anre ct le tt?xtc en a ét\.1 ..lisLri-
but. a' la p•·f.<:..-J1l•• "/.." 'l''" P·<tl' "''""'" l" "t'O""-- - _ .......... .... ....... ~.~ """ . , ..... ...... .... , ... , •""- t'- ru 
siLion australientH' n'a ét·S prtSscntt.'-l' qul! verba­
lement à la présente séauc-::. La Connuis~ion doit 
donc voter en prernit•r lieu sur la proposition 
tchécoslovaque. 

Au r;ujet de la dédnri.tLÏo: t du représcntilllt de :> 
Pays-llas, M. Houdck fait obsPncr qu'il '! a des 
sièges vacants au Comité consn\l;ttif pour le!~ 
questions administratiHs ct budgétaires ainsi 
qu'au Comité des contt·ibutions. 

Il s'oppose à co que la Ciuq nième Couunissioa 
donne la parole à M. Papanek et. tlôclarn que, 
comme l'a souligné le repr~senta nt de l'URSS, 
la question concerne uniquement le Gouverne­
ment tchécoslovaque ct M. Pupanck. C({ Gouver­
nement sera hl~u t·e ux d'entt:nd1·c lu déposition 
de M. Papaoek lorsque cului-ci répondra am: 
accusations qui vont, à brer r\f!lai , Hrt! ~H)rtée-; 
contre lui devant un tribuual. 

Le PnÉsiDENT, répondant au représentant de la 
Tchécoslovnq uie, se fonde sur l' artido 12 0 du 
règlement intérieur de l'Assemblée générale pour 
aŒrmer à nouveau que c'est à la Commission 
qu'il appartient de décider sur laquelle des deux: 
propositions elle rotera en premier lieu. 

M. Gnoss (États-Unis d'Am(·rique) esliuw qut' 
les deux propositions dont la Commission est 
saisie ne portent pas sur la mêmf' queslion, il 
demande à la Commission de se c.onformcr aux: 
dispositions cl~ J';:n·ticle 102 du règlement. 

M. RosTCBINE (Union des Républiques socia­
lisLes soviétiques) déclare avec. insistance qUt~ , si la 
Cinquième Commission donne la parole à M. Pa­
panek qui ne représente nucun Gomeroement ni 
aucune organisation, elle commettrai! une in­
fraction aux principes <l" la Chart.> (:l au règle­
ment de l'Assemblée générale. 

M. R. MAYEn (J' rance) re~:p·e tl r, Cl)lnmc le r-a­
présentant de la Polognr, q uc ectte question ait 
été portée devanl. la Commis::. ion, mni::. il rappellè 
que c'est la d1!1égation de la Tch6co5lovafJUÎo qui 
en a demandé J'inscription à l'ordre du jour. 1\ •J 

sujet de la déclaration qui a étn faite par IP- re· 



the representative of Poland, he emphasized 
the fa('.t that Mr. Papanek was, as had bcen 
poiuted out in the Czechoslovak resolution, a 
member of the Advisory Conunittee on Adminis­
trative and lludgetary Questions and also of the 
Committec on Contributions, and was therefore 
entitled to be beard hy the Fifth Committee. 
Mr. Mayer requested that the Australian pro­
posal should be put to the vote. 

Mr. LEnE!U (.Bclgium), in supporting the pro­
posai of the representative of France, requested 
that a vote should he taken immediately. 

Mr. LEVI (Yugoslavia) questioned the right of 
the Fifth Comrnittee to deal with a matter which 
was not covered hy the rules of procedure Q{ 
the Gene1·al Assemhly. 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) remioded 
members that a precedent for hearing Mr. Papa­
nck bad been estahlished when the Fifth Com­
mittee beard the Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions. As pointed out by the represen­
tative of France, Mr. Papanek was still a member 
of that Committee . The question of human 
rights was heing discussed by the Third Com­
mittee, and Mr . .Y ounger emphasized the fact 
that, coming as he did from a country where 
it was a fondamental principle that a person 
should be hcnt:d in bis own defence, he felt 
it would he deplorable if the Committee sat 
in judgmcnt on the issue bcfore it without 
hearing Mr. Papanek's point of view. He there­
fore urged the Committee to hear Mr. Papanek 
wh ether or not it was correct procedure to do so. 

He moved the closure of the debate under 
rule 106 of the rules of procedure and asked 
that the Australian proposai should be voted 
on forthwith. 

Mr. llunGEn (Netherlands) was opposcd to 
the Committee asking for a legal opinion. He 
did not sec how the Committee could he pre­
vented from deciding to hear its own manda­
tories. 

Mr. Kuz-Sucuy (P oland), referring to the 
motion for closure, considered that no mcmber 

::..1)1-the Gommitlee should deprive other members 
of the right to express their points of view. 
He therefore asked the United Kingdom repre­
sentative to withùraw his motion. 

After a brief discussion, in which Mr. GRoss 
(United States of America), Mr. L rz-SucaT 
(Poland) and the CHAIRMAN took part, the latter 
pu t to the vote the motion for closure of the 
debute. 

Al the request of Mr. Houdck (Czechoslovakia) 
a l'Ole was takl'u by roll-Ç<~ ll as foÙows : 
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présentant de la Pologne, M. llené Mayer insiste 
sur le fait que M. Papanek est membre du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires ct du Comité des contributions, 
comme le mentionne du reste la résol ution tché­
coslovaque, et que M. Papanek a, de ce fait, le 
droit d'être entendu par la Cinquième Com­
mission . .M. René Mayer demande que l'on vote 
sur la proposition de l'Australie. 

M. LEBEAU (Belgique) appuie la proposition· 
du représentant de la France et demande que le 
vote ait lieu immédiatement. 

M. LEVI (Yougoslavie) conteste à la Cinquième 
Commission le droit de s'occuper d'une question 
qui n' est pas prévue par le règlement intérieur 
de l'Assemblée générale. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) rapelle qu'un 
précédent en faveur de l'audition de M. Papanek 
a ét~ établi lorsque ln Cinquième Commission a 
donné la parole au Président du Comité consul­
tatif pour les questions administratives ct bud­
gétaires. Ainsi que le représentant de la France 
l'a fait remarquer, M. Papanek est toujours mem­
bre de ce Comité. La Troisième Commission 
examine en ce moment la question des droits cle 
l'homme; M. Younger rappelle que le principe 
fondamental en virrueur dans son pays est que 
toute personne a le droit de présenter sa propre 
défeuse et déclare qu'à son avis la Commission 
aurait tort de porter un jugement sur l'affaire 
dont elle est saisie sans entendre la déposition 
de M. Papanek. Il insiste donc pour que la 
Commission donne la parole à M. Papanek, sans 
demander si cela est conforme ou non au règle­
ment intérieur. 

M. Younger propose de clore le débat en 
application de l'ar ticle 106 du règlement inté­
rieur et demande que la proposition de l'Australie 
soit mise aux voix immédiatement. 

M. BuRGEJ\ (Pays-Bas) s'oppose à la proposition 
selon laquelle la Commission devrait demander 
un avis juridique. Il ne voit pas ce qui pourrait 
emp~cher la Commission de décider si elle veut 
entendre ses propres mandataires. 

f" M. KATz-SocHY (Pologne), parlant de la mo lion 
de clôture, déclare qu'aucun membre de la Com­
mission ne devrait empêcher d'autres membres 
d'exercer~ leur droit d'expression. Il demande 
donc au représentant du Royaume-Uni de retirer 
sa motion. 

Après un bref débat, auquel prenneut part 
:M. GRoss (États-Unis d'Amérique), M. IUn-Sucar 
(Pologne) et le PRÉSIDENT, celui-ci met aux voix la 
motion de clôture. 

A la demande de M. HooDEI( (Tchécoslovaquie) . 
il est procédé au vote par appel nominal. 
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ln f aoour : Sweden, Syria, Turkey, Union of 
South Air ica, United Kingdom, United States 
of America, Uruguay, Venezuela, Afghanistan, 
Australia, Belgium, Brazil, Canada, Chile, China, 
Colomhia, Costa Rica, Cuba, Dominican Repub­
lic, Ethiopia, France, Greece, Haïti, Iran, 
Liberia, Luxembourg, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Panama, Peru, Philippines. 

Against : Poland, Ukrai nian Soviet Socialist 
Hepublic, lJnion of Soviet Socialist Republics, 
Yugoslavia, Byelorussian Sovi et Socialist Repnb­
lic, Czechoslovakia. 

Abstaining : Saudi .Arabia, Argenlina, llolivia, 
Denmark, E1Jypt, lndia, Mexico, Pakistan. 

The motion wa8 nJopltd by 3 2 votes to 6 with 
8 ahstenti0111. 

After a di scussion on procedure in wich · 
Mr. KATz-Sucnv (Poland), Mr. RonniGUEZ FABRSGAT 1 

(Uruguay), Mr. Hoon (Australia), Mr. Gnoss 1 

(United States of America) and the CnAJ R)UN 
Look part, the Committee decided by 28 votes to 
8 , witlt 5 abstentions, to lteat• a statement by the 
Dù·ector of the Let:al Department of the Secretariat. 

Votent y>ur : Suède, Syrie, Turquie, Union 
Sud-Africaine, Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amé­
rique, Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Austra­
lie, Belgique, Brésil, Canada, Chili, Chine, Colom­
~ie, Costa-Rica, Cuba, République Dominicaine, 
Ethiopie, France, Grèce, Haïti, h an, Lib<\ria, 
Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zélumlc, ~or­
vège, Panama, Pérou, Philippines. 

Votent contre : Pologne, Hépublique socialiste 
soviétique d'Ukraine, Uoion fies 11épubliques 
socialistes soviétiques, You15oslarie, Hépublique 

· socialiste sovif.tiqnP. dP fi iPlorussie, Tchécoslo­
vaqUie. 

S' ab.,tiennent : Arabie saoudite, A1·gentine, Bo­
livie, Danemark, Égypte, lndP, Mexique, Pakis­
tan. 

La nwtion est adoptée par 32 voix contre 6, 11rec 
8 abstentions. · 

Après une discussion sur la p rocéd un~ , à la­
quelle prennent part M. Km-Sucuv (Pologne), 
M. RonRiGUE7. FABREGAT (Uruguay), M. llooo (Aus­
tralie), M. Gnoss (États-Unis d'Amél'iquc) et fe 
PBismBNT, la Commission décide. pa1· 28 voix conb·e 8 
avec !) abstentions. d'entendre la déclaration du Direrr 
teur du Département juridique du Secrétariat. 

M. FELLER (Département juridique) dit que, 
s'il comprend bien, il est chargé de donner son 
avis sur la question de savoir si, du point ùe vue 
juridique, il est possible d'adopter la proposition 
de l'Australie, tendant à permettre à M. Papanek 
de faire une déclaration devant la Commission. 
La Charte ne contient aucunu disposition concet•­
nant des cas de ce genre; toutefois, l'on a jugé, 
en diverses occasions, que les organes de l'Orga­
nisation des Nalions Unies pou\·aient entendre 
4es personnes qui ne représentaient pas des 
Etats, ni des institutions spécialisées. C'est ainsi 
que le Conseil de sécurité a adopté une résolution 
qui permet, à la suite d'un vote de procédure, 
d'inviter des personnes privées à pMler devant 
le ConseiL Lors de la premi ère session extra­
ordinaire de l'Assemblée aénérale, la décision a 
été prise d' inviter les représentants de l'Agence 
juive et du Haut Comité arabe à participer aux 

Mr. FELLER (Legal Department) understood 
that the question on which he was invited to 
give an opinion was whether tbere was any legal 
objection to the adoption of the Australian pro­
posai that Mr. Papanek should be given the 
opportunity to make a statement before the 
Committee. The Charter co ntained no pro­
vision for eventualities of that lcind ; however, 
on severa) occasions in the past it bad been 
construed to allow organs of the United Nations 
to invite individuals who were not represen­
tatives of States or of specialized agencies to 
speak before them. Thus, the Security Council 
bad adopted a resolution by which it was entitled, 
by means of a procedural vote, to invite any 
individual to speak before it. At the fi rst 
special session of the General Assemhly it had 
been decided to invite representatives of the 
Jewish Agency and the Arab Higher Committee to 
Lake part in discussions of the .First Committee. 
It would appear, therefore, that both the Secu­
rity Council and the General Assemhly bad inter­
preted the Charter to contain no prohibition 
against the invitation of any individual to make 
statements before them. 

i débats de la Première Commission. Il semble 
donc fJUC, J 'après l'interprétation du Conseil de 
sécurit~ et de l'Assemblée IJénérnle, la Charte 
ne contient aucune disposition qui interdise d'in­
viter toute personne privée à faire une déclaration 
devant le Conseil ou l'Assemblée. 

The rules of procedure of the General Assem­
bly also did not contain any provision for such 
cases, but the practice was that action on ail 
matters for which there was no express provision 
in the rules of procedure was decided by vole, 
either in the General Assembly or in its main 
Committees. 

Le règlement intérieur d·~ l'Assemblée générale 
ne contient aucune disposition relative à des cas 
do ce genre. Toutefois, on a adopté la pratique 
selon laquelle, pour toute question qui n'est pas 
expressément prévue dans le règlement, la dé­
cision doit résulter d'un \·ote, aussi bion à l'As­
semblée gén~ralc qu'en l'une de ses Commissions 
principales. 

', 
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In the second purL of the fi rst session of the 
Geueral Assembl y, the late .Mr. La Guardia, 
Dircctor-General of UNRlU , bad been invitecl 
to speak before the Second Committee despite 
the fact that UN RRA was not a specialized ageocy. 
The inference to be drawn was therefore that 
there was no objection to tbe heariog of indi­
,,iduals, provided that such action was voted by 
a majority of meml)ers. 

Mr. Kuz-SucnY (Poland) asked the Director 
of the Legill Department whether his statemont 
meant that anything not expressly prohibited 
by the Charter or the rules of procedure was 
permitted by implication. He wished to know 
whether iL was not necessary that permission 
for action of the nature in question should 
be granteù by a plenary meeting of the General 
Assembly. He recalled that, in the case of 
the representatives of the Jewish Agency and 
the Arab Higher Committee, their participation 
in discussions had been approveù first by the 
General Committee and latf:r by the full General 
Assembly. He further asked whether it was 
correct tbat any individual could be rri,·en a 
hearing, irrespective of the substance of his 
prop osed statoment. He questionetl the rele­
va nee of anyLhing that Mr. Papanek micrht say 
to the actual item on the agenda. 

Replyinrr to lhe representative of P oland, 
.Mr. FELLEII (Director of the Legal Department) 
recalled that, at the first special session of the 
General Assembly, the question of the parti­
cipation of the representatives of the Jewish 
AgencJ and the Arab Committee had first comP. 
up in the General Committee in the fonn of 
,., ..,.. ,., ..... ....... ,.. ... 1 •1... ... 4. .............. '~~·- ..... .-.-.--- ... - L .... L ... _ 1 1 1 
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be beard in a plenary meeting. Mr. Feller did 
not think that the case representeù a precedent 
for determininB that similar cases could be deci­
ded in plenary meetings only. 

ln reply to the Polish representative's last 
question, he staled tbat an individual called upon 
to speak beforo any organ of the United Nations 
was free to speak only on subjects connected 
with items on the agenda. 

Mr. Kuz-Sucuy (Poland) wished to make a 
correction to the statement made by the repre­
sentative of the Secretariat, and the CnAillMAN 
stated that, according to the rulcs of procedure, 
the Committee would proceed withou t fu rtber 
discussion to the vote on the Australian proposai, 
since a motion for the closure of the debate on 
that proposai bad been adopted. 

i\lr. Kuz-SucnY (Poland) asked for the vote 
to be taken by roll-cal!. 

Au cours de la seconde partie de la première 
session de l'Assemblée générale, feu M. La 
Guardia, Directeur général de l'UNRRA, a été 
invité à parler devant la Deuxième Commission, 
bien que l'UNRRA ne f~t pas une institution 
spécialisée. La conclusion à tirer, c'est donc que 
rien ne s'oppose à l'audition d' une personne 
privée si, par un vote, la majorité des membres 
l'accepte. 

M. KA.Tz-SucHY (Pologne) demande au Directeur 
du Département juridique s'il entend déclarer 
que tout ce qui n' est pas expressément interdit 
par la Charte ou par le règlement intérieur, est 
implicitement autorisé. Il voudrait savoir si, lors­
qu'il s'agit d'une question de cette nature, il n'est 
pas nécessaire, avant d'agir, d'obtenir l'autori­
sation de l'Assemblée générale siégeant en séance 
plénière. Il rappelle que, dans le cas des re­
présentants de l'Agence juive ct du Haut Comité 
arabe, c'est le Bureau, puis l'Assemblée générale 
en séance plénière qui ont autorisé ces représen­
tants à prendre part aux débats. Il demande en 
outre s' il convient que toute personne soit au­
torisée à faire une déclaration, quel que soit le 
sujet qu'elle veut exposer. Il pose la question de 
savoir si M. Papanek peut avoir quelque chose à 
dire qui se rapporte au point de l'ordre du jour 
actuellement en discussion. 

Répondant au représentant de la Pologne, 
M. F ELLER (Directeur du Département juridique) 
rappelle que, lors de la première session extra­
ordinaire de l 'Assemblée générale, la question 
de la participation des représentants de l'Agence 
juive et du Haut Comité arahe a été posée, pour 
la première fois, au Bureau, sous la forme d'une 
-- - - . • , • • 1 • \ 1 1 P' upul)'~'uu te u udu t d "" 'fut: ~;e:s ut: UA rcp n ::scu-

tants soient entendus à la Première Commission. 
M. Feller ne pense pas que cela puisse avoir créé 
un précédent, selon lequel la décision en des cas 
de ce genre ne pourrait être prise qu'en séance 
plénière. 

Répondant à la dernière question du repré­
sentant de la Pologne, M. Feller déclare qu'une 

, personne appelée à parler devant un organe de 
l'Organisation des Nations Unies ne peut traiter 
que les sujets qui se rapportent am points de 
l'ordre du jour. 

M. L Tz-SucuY (Pologne) étant intervenu pour 
rectifier la déclar·ation du représentant du Secré­
tariat, le PRÉSIDENT décide que, conformément au 
règlement, la Commission va passer, sans autre 
discussion, au vote sur la proposition de l'Aus­
tralie ; la Commission a en effet adopté une 
motion tendant à clore le débat sur cette pro­
position. 

M. Knz-Svcay (Pologne) demande qu'il soit 
procédé à un scrutin par appel nominaL 



!\il'. MACH!DO (Brazil) asked whether it the 
Australian proposal was adopted, the Chairman 
would instruct Mr. Papanek to limit his state­
mcnt to remarks connected with the Czcchoslovak 
representative's speech made at the 119th 
meeting. 

l\l r. Gnoss (United States of America) thought 
tbat l\lr. Papnnek should be pemûtted Lo make 
a statement appropriate to the occasion. 

Mr. CnENG (China) asked wbether therc would 
be a discussio n after Mr. Papanek's statement. 

The Cn.unMAN replied that discussion would 
then continue on the Czechoslovak resolution 
before the Committee. 

A rote was taken by roll-cali as follow• : 

ln Javour : Syria, Turkey, Union of South 
Africa, United King-dom, United States of Amer­
ica, Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Austra­
lia, Belgium, Dolivia, Canada, Chile, China, 
Colomhia, Costa Rica, Cuba, Denmark, Domini­
can Republic, Ethiopia, France, Greece, Haïti, 
Iran, Liberia, Luxembourg, Netberlands, New 
Zealand, Norway, Panama, Peru, Philippines, 
Sweden. 

Against : Ukrainian SSR, Union of Soviet Socia­
list Repuhlics, Yugoslavia , Byelorussian SSR, 
Czechoslovakia, Poland. 

Abstaining : Argentina, Brazil, Egypt, lndia, 
Mexico, Pakistan, Saudi Arabia. 

The p1·oposal was adopted by 3 3 votes to 6 , 
with 7 abstentions. 

The C&AIRMAN invited Mr. Papanek, memher 
of the Advisory Committee on Administrative 
and Budgetary :Questions, to ronke a statement. 

Mr. PAPANEK (Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary Questions) expressed 
his sincere thanks to the Chairman and the 
Committee for permitting him to speak. 

He stated that his remarks would he objective 
for, although he greatly desired to retain bis 
connexion with the United Nations, be felt 
that it was Jess important that be should remain 
a memher of the Committee on Contributions 
or the Advisory Committee than that his case 
should establish an important precedent. 

Members of the Committees in question were 
elected indi\·idually as experts, not as represen­
tatives of Governments. Their positions were 
t~hnical rather thao political. They were elec­
ted because of their competence and ability 
and because they had a thorough knowledge 
of their respective countries anù geographical 
regions. Once they had bcen elected, they 
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M. M AcHADO (Brésil) demande si, au cas où lo. 
proposition de l'Australie serait adoptée, lo 
Président inviter-dit M. Papanek à sc borner 
uniquement à des observations relatives au dis­
cours du représentant de la Tchécoslovaquie à 
la 11 9 • séance. 

M. Gnoss (Etats-Unis d'Amérique) estime que 
M. Papa nek devrait être autorisé à faire uuc 
déclaration adaptée aux circonstances. 

M. CHENG (Chine) demande si un débat aura 
lieu après que M. Papanek aura achevé sa 
déclardtion. 

Le PnÉsiDENT répond qu'on reprendra la dis­
cussion de la résolution que la Tchécoslovaquie 
a soumise à la Commission. 

11 est procédé au vote par appel nominal. 

Votent pour : Syrie, Turquie, Union Sud­
Mricaine, Roya ume-Uni, Etats-Unis d'Amérique, 
Uruguay, Venezuela, Mghanistan, Australie, Bel­
gique, Bolivie, Canada, Chili, Chine, Colombie, 
Costa-Rica, Cuba, Danemark, République Domi­
nicaine, Ethiopie, France, Grèce, Haïti, Iran, 
Lihéria, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zé­
lande, Norvège, Panama, Pérou, Philippines, 
Suède. 

Votent co11tre : République socialiste soviétique 
d'Ukraine , Union . des Républiques socialistes 
soviétiques, Yougoslavie, République socialiste 
soviétique de Biélorussie, Tcbécoslon1quie, Po­
logne. 

S'abstiennent : Aruentine, Brésil, Egypte, Inde, 
Mexique, Pakistan, Arabie Saoudite. 

Par 3 3 voix contre G avec 7 (Jbstentiom, la 
proposition est adoptée. 

Le Pni siDBNT invite M. Papanek, m'embre du 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires, à faire une déclaration. 

M. PAPANBK (Comité consultatif pour les ques­
tions administratives ct budgétaires) remercie 
vivement le Président et la Commission de lui 
avoir permis de s'exprimer. 

Il déclare qu'il parlera en toute objectivité, 
car, tout en désirant vivement rest1~ r en rapports 
avec l'Organisation des Nations Unies, il sait que 
son maintien en tant que membre du Comité 
des contributions ou du Comité consultatif 
importe moins que la création éventuelle d'un 
grave précédent. 

Les membres de ces Comités sont élus à titre 
personnel, en tant qu'experts cl non en tant 
que représentants de leurs Gouvernements. La 
situation qu'ils occupent a un caractère tech­
nique plutôt que politique. Ils sont élus en 
raison de leur compétence et de leurs capacités, 
et aussi en raison de la connaissance parfaite 
qu'ils ont de leur pays et de leur région géo-

1 2 . 
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could ouly be removed on grounds of incompe­
tence or ncglect of du ty. The pt·inciples govcrn­
ing the composition of the Committees would 
be j eopardized if ;.\l cmber States hnd the right 
to demand the rcmoval of anyone whose actions 
or beliefs displeased them. Memhers of the 
the two Committees were representatives of 
the General Assembly as a wholc and not of 
individual Member SUites and were elected for 
a period of three years. Chanses in the govern­
mental structures of Member States were liahle 
to take place within that time, and memb crship 
of Committees coulù not be adjusted in accord­
ance with those changes. Irregular changes 
would interfere with the continuity of member­
ship of th ose Couunittees, thus weakcning theit· 
effective functioninu. 

Mr. Papanek said he would have refrained 
from participating in the discugsion if bis 
honcsty and integrity had not heen challenged 
by speakers iu the Committee. He wished to 
take the opportuuity of divulging certain facts 
which would rrive the lie to accusations levelled 
against him, and would th row additional light 
on the methods by which the Communists bad 
attaincd power in his country. 

The two main charges which bad been made 
against him were appropriation of funds of the 
Czechoslovak delegation to the United Nations 
and embezzlemcnt of funds of the Czechoslovak 
Red Cross for which he was responsible. In 
the case of the funds belonging to the Czecho­
slovak delegation, the facts were as follows : 

F'ollowing the change of government in Czecho-
• 1 . . '1';'\ l .• n. 1 1"'1 '1 • ;:,wrc:' "'" 111 J· ~;.utuury 1 ;~q o, lliHt lltl reason to 

believe that the offi cial account of the Czecho­
slovak ùelegation would he blocked, and 
bearing in mind the fnct that he would be called 
upon to meel certai n contractual obligations 
into which he bad entered with the knowledge 
<1 nd approval of the l\finistry of Foreign Afl'airs 
of his country, he had, on 8 March 1948, 
withdrawn 10,'00 0 dollars from the ùelcgation's 
r~ceount. Two days later , ho had asked for 
investigation of the Czechoslovak quest ion by 
the Security Council. On 13 March he had 
bcen unoffi~ially iuformed by telephone thal he 
had heen recalled to Prague. Ile bad replied 
by telegram thal he expected. his recall to be 
formulated in a letter signed. by President Benes. 
~o such letter bad been received by him at any 
time. 

On severa! occasions thereafter, the offices 
of the Czechoslovak delegation to the United 
Nations bad heen forcihlr entered by memhel's 
of the Czechoslovak Consulate General, and ali 
effects kept there, both offi cial and persona!, 

graphique. Une fois élus, ils ne peuvon t êtr e 
destitués que pour incompétence ou pour man­
quement à leurs devoirs. Ce serait faire courir 
un grand danger aux principes qui r6gissent la 
composition de ces Comités que de permettre 
aux Etats Membres d'exiger la destitution de 
quiconque agirait ou penserait d'une façon qui 
ne leur plairait pas. Les membres de ces deux 
Comités représentent l'ensemble de l'Assemblée 
générale et non des Etats Membres particuliers, 
et ils sont élus pour une période de trois ans. 
Il se peut, que, dans l' intervalle, des change­
ments se produisent dans la s tructure gouver­
nementale des Etats Membres ; on ne peut tenir 
compte de ces changements, pour modifier la 
composit ion des Comités. Des changements ino­
pinés nuiraient à la stabilité de ces Comités, et 
en affaibliraient le rendement. 

M. Papanek déclare qu' il se serait abstenu de 
participer à la discussion, si certains orateurs 
n'avaient attaqué, devant la Commission, son 
honnêteté et son honneur. Il veut profiter de 
l'occasion pour révéler certains faits qui démen­
tiront les accusations por tées contre lui, et qui 
mettront mieux en lumière les méthodes par 
lesquelles les communistes se sont emparés du 
pouvoir dans son pays. 

Il a été accusé principalement de s'être appro­
prié les fonds de la délégat ion tchécoslovaque 
auprès de l'Organisation des Nations Unies, et 
d'avoir détourné les fonds de la Croi.x-Rouge 
tchécoslovaque qui lui avaient été con fiés. En ce 
qui concerne les fonds appartenant à la déléga­
tion tchécoslovaque, voici ce qui s'est passé : 

A la suite du changement de gouvernement 
survenu en 1 chccosiovaquie en ién 10r i ~4~ , 
M. Papanek, ayant des raisons de croire que le 
compte officiel de la délégation tchécoslovaque 
serait b loqué, ct considérant qu' il serait appelé 
à remplir certaines obligations contractuelles aux­
quelles il aYait souscrit au su du Ministère des 
affaires étrangères de son pays et avec son appro­
bat ion, a, le 8 mars 1948, retiré 10.000 dollars 
du compte de la délégation. Deux jours plus tard, 
il a demandé au Conseil de sécurité d'étudier la 
question tchécoslovaque. Le 13 mars, une com­
munication téléphonique officieuse l'a informé 
qu' il était rappelé à Prague. Il a répondu télé­
graphiquement qu'il s'attendait à ce que son 
rappel soit formulé dans une lettre signée du 
Président Bénès. Il n'a jamais reçu cette lettre. 

Par la suite, des membres du consulat général 
de Tchécoslovaquie ont, à plusieurs reprises. 
pénétré de force dans les bureaux de la déléga­
t ion tchécoslovaque auprès de l'Organisation des 
Nations Unies, d 'où ils ont emporté tous les 



had been removed. 'I'hosc cffccts had included 
safes containing ,·aluahle material . 

Of the sum l 0,000 1lollat·s withdrawn by 
him from 1he anount of the Czechoslovak 
delegation, Mr. Papanek had spent 3,600 dol­
lars to meet contractual ohligatioo:). The re­
maining amount of 6,400 dollars had heen 
sent by him to the account of the delegation 
with the IVIanufactu rer·s Tr·ust Co., New Y or k. 
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effets, officiels aus:;Î bion que personnels. Parmi 
ces effets sc trouva ient des coffres-forts dont le 
contenu avait beaucoup de valeur. 

Sur la somme de 10. 000 dollars qu'il avait 
retirée du compte de la rlél6gation tchécoslovaque, 
M. Papanek en a dépensé 3.60 0 pour remplir 
des obligations contractuelles . 11 a H'rsé les 
6.400 dollars restants au compte de la déléga­
tion à la Manujacturers Tn11;t Co. de New-York. 

Mr. RoscurN (Uni on of Soviet Socialist Repub­
lics), speaking on a point of order, remarked 
that 1\-h. Papanek's statement had no hearing 
on the issue. He proposed that the Committee 
should pass to discussion of the item on the 
agenda. 

)f. RosTCHtNE (Union des Hépubliques socia­
listes soviétiques) soulève UM motion d'ordre et 
fait remarquer que la dér.laration de ~1. Papanek 
ne se rapporte nullement à la question en dis­
cussion, et propose que la Commission passe à 

1 la discussiuu du poiut à l'urJ r" Ju juul'. 

The CHAtRM.\N replied that 1\1r. Papanek's re­
marks were in order, since they were in accord­
ance with the spiriL of the Australian proposai 
which had been adopled by the Committee. 

Mr. PAPANEK (Adrisory Committee on Admin­
istrative an!l Budgetary Questions) said that 
receipt of his cheque for 6,400 dollars had been 
formally acknowledged hy a representative of 
the Office of the Czechoslovak delegation to 
the United Nations. 

He described the charge that he haù embezzled 
funds of the Czechoslovak Red Cross to the 
amount of 11 5,14lL99 tlollars as unfounded 
and untrue and added that, if it had not been 
made by persons enjoying the privileges of im­
munity, it would have had to he answered in 
a court of law. 

He had heen closely connected with the work 
of the Czechoslovak Red Cross since 1938, and 
had been appointed its representative in the 
United States of America early in 1944. l n that 
capacity, he had openeù a special chee­
king account with the Prague Credit Bank in 
New York, in which he had deposited gi fts from 
American donors to the Czechoslovak Red Cross. 
l n the years 191!5, 1946 and 1947 he had beeo 
repeatedly requested by officiais of the Red Cross 
in Prague to keep those funds in the United 
States, which he had done. 

The office of the representative of the c~echo­
slovak Red Cross had been closed wilh effect from 
3'1 March 191•8 by ordet· of the Czechoslovak 
Consulate General in New York. Al that time, 
l\lr. Papanek had infonned the representative 
of the Consulate Genera l by letler that he would 
find it difficult to han1l ovcr the files, archives 
and funds of the Red Cross until the fil es of 
the Red Cross, forcibly removed from his offices, 
were returned to him. 

He had received 111any letters from American 
donors asking him not to allow tbeir money to 
he uscd for purposes other than those for which 

Le PRÉSIDENT répond que les observations de 
M. Papanek se rapportent bien à la question, 
puisqu'eUes sont conformes à l'esprit de la pro­
position australienne adoptée par la Commission. 

M. PAPANEI\ (Comité consultati f pour les ques­
tions administratives et budgétaires) déclare 
qu' un fonctionnaire <le la dél~gation tchéco­
slovaque auprès de I'Orffa nisati on des Nations 
Unies, lui a donné un reçu en bonne et due 
forme de son chèque de 6.4 0 0 dollar·s. 

Il qualifie de fausse et sans fondement l'accu­
sation portée contre lui d'avo ir détourné J~s 
fonds de la Croix-Rouge tchécoslovaque qui 
s'élevaient à la somme de 11 5.1 fa fJ dollars 9 9 
et ajoute que, si elle n'avait pas 6té portée par 
des personnes jouissant de l'immunité, il en 
aurait obtenu justice devant un tribunal. 

Depuis 1938, M. Papanek collaborait active­
ment avec la Croix-Rouge tchécoslovaque, qui 
l'a désigné au début de 1944 pour la repré­
senter aux Etats-Unis d'Amérique. Il a, en celte 
qualité, fait ounir un compte de chèque spécial 
à la Banque de crédit de Prague à New-York et 
y a déposé les dons effectués à la Croix:-Rouge 
tchécoslovaque par des bienfnitcurs américains. 
En 194 5, 1946 et 19li7, les auto1·ités diri­
geantes de la Croix-Rouge à Prague lui ont, à 
maintes reprises, demandé instamment de g1nder 
ces fonds aux Etats-Unis, ce qu' il n fa it. 

Le bureau du représentant de la Croix:-Ronge 
tchécoslovaque a cessé de fo nctionner à la date 
du 31 mars 1948, sur l'ordre du consula t gùné­
ral rie Tchécoslovaquie à New-York. A co tnom::nt, 
M Papanek a informé par letlre un rcpréi\entan t 
du consnlat général qu'il lui serait difllcile de 
rendre les tlossicrs, les ardrin!s et les fnn1ls de 
la Croix-Rouge a\'ant qu'on lui nit rrndu les 
dossier:- de la Croix-Rouge qui avaient t·tP- enle­
vés de force de ses bureaux. 

Il a reçu de donateurs américains de nom­
breuses lettres lui demandant de ne pas laisser 
employer leur argent tt tlcs fi ns autres que ePiles 

1 , ' 



they bad been given. Among them had been 
letters from the Kokoschka Fund for Czecho­
slovak War Orphans, Inc., the Czechoslovak 
Society of America and the Slovak National 
Alliance of America, which had ali contributed 
generously. 

After he was convinced that the Czechoslovak 
Red Cross was veering from its strictly human­
itarian policy towards a political one, Mr. Papa­
nck had felt it his duty to keep the monies, 
entrusted to him as its representative, from Com­
munist hands. He had therefore transferred the 
funds from the Prague Credit Bank in New 
York to his special account with the Manufac­
turers Trust Co. and had purchased 100,000 dol­
la1·s worth of United States Treasury Bonds, 
which were in the safe keeping of the Bank. 
Shortly afterwards, that special account had been 
frozen following a letter by Mr. Vladimir Houdek 
to the Manufacturers Trust Co. to the effect that 
1\'lr. Papanek had heen relieved of his office as 
representative of the Czechos]ovak Red Cross 
and thal bis signature on c.beques drawing 
on the account of the Red Cross was no longer 
valid. Despite those facts, hehadbeenrepeatedly 
subjected to violent attacks, not only by the 
Communist-controlled Press and radio in CzedJO­
slovakia but also by members of the Czecho­
slovak Embassy in Washington. Yet the sum 
involved was insignificant compared with the 
millions of dollars' worth of uranium export­
cd daily from Jachymov by the present Czecho­
slovak Government without any accounting. 

He added that his request for the confirmation 
of his recall by a letter signed by President Benes 
had never been fulfilled. Furthermore, be 
had serious doubts as to the ·authenticity of 
President Benes' signature on the letter of 
appointment of Mr. Houdek. That doubt was 
borne out by information received by him to 
the efrect that President Benes had said that 
he would never sign any letter recalling him, 
and that Mr. Houdek had stated that in the 
case of the President's refusai to sign· his letter 
of appointment, the latter's signature would 
be forged. 

Mr. Knz-Sucuy (Poland), speaking on a 
point of order, objected that Mr. Papanek's 
remarks conceming the uranium mines of Jachy­
mov and the authenticity of the signature on 
Mr. Houdek's credentials were irrelevant. 

!\'Ir. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics), also speaking on a point of order, thought 
that the procedure adopted by the Chair in 
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pour lesquelles il avait été versé. Parmi ces lettres, 
certaines proviennent du fonds Kokoschka pour 
les orphelins de guerre tchécoslovaques, de la 
Société tchécoslovaque d'Amérique et de l'Alliance 
nationale slovaque d'Amérique, qui tous avaient 
versé des contributions importantes. 

Après avoir acquis la conviction que la Croix­
Rouge tchécoslovaque se laissait détourner de 
ses activités strictement humanitaires pour se 
livrer à des activités politiques, M. Papanek a 
considéré qu'il était de son devoir de soustraire 
aux communistes les fonds qui lui avaient été 
confiés en tant que représentant de la Croix­
Rouge. Il a donc transféré les fonds qui se trou­
vaient à la Banque de crédit de Prague à New­
York, à son compte spécial à la Manufacturerl 
Trust Co. et a acheté pour 10.0.000 dollars de 
bons du Trésor des Etats-Unis, qu'il a confiés à 
la garde de la banque. Peu après, ce compte 
spécial s'est trouvé «gelé", à la suite d'une 
lettre par laquelle M. Vladimir Houdek infor­
mait la Manufacturers Trust Co. que M. Papanek 
avait été révoqué de ses fonctions de représen­
tant de la Croix-Rouge tchécoslovaque, et que 
sa signature sur les chèques tirés au compte de 
la Croix-Rouge n'était plus valable. Cela ne l'a 
pas empêché d'être l'objet de violentes attaques 
non seulement de la part de la presse et de la 
radio tchécoslovaques sous contrôle commu­
niste, mais encore de la par t des membres de 
l'ambassade tchécoslovaque à Washington. Pour­
tant, la somme envisagée est insignifiante, si on 
la compare aux millions de dollars d'uranium 
exportés journellement de Jachymov par le Gou­
vernement actuel tchécoslovaque, sans laisser de 
A. .. ... • - - - ... - -· - "- - t_ ) - •. 
a,J, Q \.ItiO \IVU&jJt.OUlC~ . 

M. Papanek ajoute que la demande qu'il avait 
formulée pour obtenir confirmation de son 
rappel par une lettre signée du Président Bénès 
n'a jamais été satisfaite. Bien plus, il a de graves 
doutes sur l'authenticité de la signature du 
Président Bénès sur la lettre de nomination de 
M. Houdek. Ce doute a été confirmé par les ren­
seignements qu'il a reçus, selon lesquels le Pré­
sident Bénès aw·ait dit qu'il ne signerait aucune 
lettre de rappel. M. Houdek aurait déclaré alors 
que, dans le cas où le président refuserait de 
signer sa lettre de nomination, la signature du 
président devrait être contrefaite. 

M. LTz-SucHY (Pologne) soulève une motion 
d'ordre et fait remarquer que les observations 
de M. Papanek à propos des mines d'uranium 
de Jachymov et de l'authenticité de la signature 
sur les lettres de créance de M. Houdek, ne se 
rapportent pas à la question. 

M. RostcHJNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) soulève à son tour une motion 
d'ordre et pense que la procédure adoptée par 



permtttms ~Ir. Papunck to continue was irre­
gular and contrary lo the rules of procedure. 
l\Ir. Papanck's statcment co ntained hostile polit­
ica! propagnnda; he was abusing the privil cge 
granted to him to speak bcfore an organ of the 
l.:"nited Nations in order to harn1 mutual rela­
ti ons betwccn \lombers of the United Nations. 
The task of the Organization was to contribute 
towards agreement between nations and not 
to disrupt such agreement. 

Mr. KATz-SucuY (Poland) wished lo ask the 
Secrelary-General whether he had reccived prop­
erly aulheoticated letters announcing the recall 
of Mr. Papanek and the appointment of Mr. Hou­
dck as representa ti vc of Czechoslovakia to the 
United Nations. 

Mr. F ELLEII (Direclor of the Legal Depart­
ment) statcd that the Secretary-General had 
received a lelter from the Czechoslovak Govern­
ment recalling Mr. Papanek from his post, as 
weil as Mr. Houdek's credentials. Bolh those 
docu ments had been duly accepted by the Secre­
tary-General. 

Mr. Knz-SucHY (Poland), speaking on a point 
of order, requested the Chairman to cali Mr. Pa­
panek to ordet' in view of the statement just made 
by the representative of the Secretariat. 

Mr. REY (llelgium), on a point of order, asked 
the Chairman to ensure thal 1\fr. Papanek was 
able to continue his· speech without further inter­
ruption. 

Mr. KAtz-SucHY (Polaod) described Mr. Papa­
nek's statement as an unprecedented attack 
on a Memher State of the United Nations. Ac­
ting in the interests of the dignity of the United 
Nations, he asked the Chairman for a ruling lim­
iting the uncalled-for license of Mr. Papanek's 
remaries. 

The CH!tnliAN stated that, since Mr. Papanek's 
remarks bad a bearing on the accusations made 
against him at the 119th meeting, he was 
in order in continuing bis statement, but that 
be should refrain from further reference to the 
question of authenticity of credentials. 

Mr. PAPA~EK concluded his remarks by saying 
tbat he regrctted that the unjust and untrue 
attacks on his persona! integrity had forced him 
to beinr, to light the facts which he had just 
divulgcd, and which he bad kept to himself 
during the past months. He was ready to 
substantiate every statement he had made by 
producing the original documents on which 
his quotations were based. 

The meeting ro.se at 6.3 5 p.m. 
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le Président en permettant à M. Papanek de 
poursuivre son exposé est irrégulière et con­
traire au règlement intérieur. La déchll'ation de 
~J. Pap:wck constitue uue propauande politique 
hostile ; il abuse du droit qui lui a étt': accordé 
de par ler devant un organe de l' Organisation 
des Nations Unies et cherche ù troubler leg 
bonnes relations entre ' ·1embre · de l'Oraanisa­
tion . La tâche de cette dernière consiste à faci­
liter l'accord entre les nations, et non pas à le 
détruire. 

M. KATz-Sueur (Poloane) désire demander au 
Secrétaire général s'il a reçu des lettres en bonne 
ot due forme annonçant Jp rappP-1 de M. Papanek 
et la nomination de .M. Houdek comme repré­
sentant de la Tchécoslovaquie auprès de l'Orga-
nisation des Nations Unies. · 

M. FELLER (Directeur, Département juridique) 
déclare que le Secrétaire général a reçu une 
lettre du Gouvernement tchécoslovaque rappe­
lant M. Papanek, ainsi que les lettres de créance 
de M. Houdek. Ces deux documents ont été 
dôment acceptés par le Secrétaire aénéraL 

M. KATz-SucHY (Pologne) soulève une motion 
d'ordre et demande au Président de rappeler à 
l'ordre M. Papanek en raison de la déclaration 
que vient de faire le représentant du Secrétariat. 

M. R EY (Belgique) soulève une motion d'ordre 
et demande au Président de veiller à ce que 
M. Papanek puisse continuer à parler sans être 
interrompu. 

M. K.\TZ-SucuY (Pologne) qualifie la déclara­
tion de M. Papanck d'attaque sans précédent 
contre un Etat Membre de l'Organisation des 
Nations Unies. Au nom de la dignité de l'Orga­
nisation, il demande au Président de décider de 
fixer des limites à la licence injustifiée des obser­
vations de M. Papanek. 

Le PRÉStOENT déclare que les observations de 
M. Papanek se rapportent directement aux accu­
sations portées contre lui à la 1 t 9• séance, et 
qu'il est donc parfaitement confo1·mc au règle­
ment .intérieur de le laisser poursuivre sa décla­
ration. II demande à M. Papanek de s'abstenir 
de toute nouvelle allusion à la question de 
l'authenticité des pouvoirs. 

M. PAPANE ~>: conclut en disant qu' il regrette 
d'avoir été forcé, à la suite des attaques injustes 
et fausses contre son honneur personnel, de 
révéler les faits qu' il vient de diYulguer, et qu'il 
s'était abstenu depuis plusieurs mois de rendre 
publics. II est prêt à apporter la preuve de cha­
cune de ses déclarations et à fourni1· les origi­
naux des textes qu'il a cités. 

La séance est levée à 18 h. 35. 
l 2 A , 



HUNDRED AND TWENTY-FIRST 
l\1EETING 

field at tlw l1ala/.ç de Clwillut, Paris , 
cu1. ll'ednesday , 6 October 19 48 , at 10.30 a. m. 

184 

Clwimwn : i\lr. L. Dana WnGnESs (Canada). 

37. Approval of the Rapporteur's re· 
ports on items of the agenda on 
which the Committee hnd already 
laken a decision 

fr. ll EY (13clsium) obseered thal there was 
an er•·o•· in the French text of item 3 of the draft 
resolu tion on page 3 of document AjC.5j W.76. 
It :;hoülÙ be madû clüûi' thcü tlw Cunuuittec~ 
in que!:' lÎon were lhose still fuuctioning. 

fr. M~co.\DO (Brazil) Look note of thal col'l·ec­
tion in his capacily as Happorteur. 

in the ab.~ence o/ objet:tiong, the reports of the 
Rapporteur on items a[,.eady studied by the Commiltce 
trere nppt'Ot:ed. 

38. Continuation of the di scussion of 
appointmeuts to fill vncnucies in the 
ruembership of the Advisory Com· 
mittee ou Administrative and Budg­
et ary Questions and the Committee 
on Contributions in r eplacement of 
Mr. Jan Papanek : items proposed 
by Czechoslovakia 

'fl•e CnAIR~L\ :'l rccall ed that the only formai 
propo ·at Î.letore tho Comm•ttee was the draft 
resolutiou submiltcd by the representative of 
Czcch osl ovakia. 

Mr. 1\hcaAoo (Brazil) stated that the problem 
facing tho Committec was certainly a complex 
and delicate one. It demanded an interpre­
tation of rule 14 5 of the rules of procedure of 
the General Assemhly, and involved holh ques­
tions of principle and practical issues. 

No precise definition had ever been made of 
~-·: the exact legal qualifications of experts who 
'...-. ·pelonged to the technical commit tees of the 
. ·: United Nations. Divergences of opinion on 

thal point had already arisen at San Francisco. 
Sorne representatives bad thought that even 

mernbers of pm·ely technical organs should be 
nominated by their Governments and should 
be in a position to express their Governments' 
points of view. ln support of that opinion, 
it was pointed out that ali recommendations, 
even technical oqes, bad eventually to be car­
ried out by Governments; the latter should 

CENT-VINGT ET UNIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de C h.aillot, Paris, 
le mercredi 6 1Xtobr1 1 9 4 8 , à 1 0 h.. 3 0. 

Prés,ident: 1\t. L. Dana WnGRESS (Canada). 

37. Adoption des r apports du Rappor· 
teur sur les points de l' ordre du 
jour sur lesquel s la Commission a 
déjà pris des décisions 

M. RsY (Belgique) fait obsener qu'il y a une 
erreur dans le texte français du point 3 du projet 
de résolution figurant à la page 3 du document 
AfC.Gj W.76 : il doit être précisé qu 'il s'agit de 
Commissions qui sont encore en activité. 

.M. MACJIADO (Brésil) prend note de cette cor­
rection, en sa qualité de Rapporteur. 

En l'absence d'objections, les mppm·ts du Rappor­
tem· sur les points déjà étuJiés pa1· la Commis~on 
sont approuvés. 

38. Suite de l'examen de la question des 
nominations au Comité consultatif 
pour les questions administratives et 
budgétaires et au Comité des contri­
butions, afin de pourvoir au rempla· 
cement de M. Jan Papanek : points 
proposés par la Tchécoslovaquie 

Le PnÉSI DENT rappeUe que la seule proposition 
formelle dont la Commission soit aêtuellement 
saisie est le projet de résolution présenté par le 
représentant de la Tchécoslovaquie. 

M. M ACUADO (Brésil) déclare que le problème 
qui se présente à la Commission est sans aucun 
doute complexe et délicat. Il exige une interpré­
tation de l'article 145 du règlement intérieur 
de l'Assemblée générale et mer en jeu à la fois 
des questions de principe et cl es questions 
pratiques. 

On n'a encore jamais défini avec précision le 
œractère juridique exact des experts qui sont 
membres des comités techniques de l'Organisa­
tion. A San-Francisco il y avait déjà des diver­
gences de vues à cet égard. 

Certains ·représentants estimaient que même 
les membres des organes à caractère purement 
technique devraient être désignés par leurs Gou­
vernements et pouvoir en exprimer les points de 
vue. On faisait ressortir , à l'appui de cette thèse, 
que toute recommandation, même d'Qrdre tech­
nique, doit être exécutée, en défini tive, par des 
Gouvernements, et qu'ainsi ces derniers doivent 



therefore parttclpale in their preparation. It 
was also observed that an expert could rarely 
differentiate between a tccbnical standpoint 
and the national interests of his own countrY. 

There had also been the theory thal su~h 
experts should be selected on individ~al grounds, 
on the basis of their own qualifications, and that 
they shoulù be f1·cc to ad vocale policies inde-

. pendent of national bias. It bad been feare<l 
tbat national interests might outweigh tecll­
nical realities in the minds of experts chosen b} 
Governments. 

The course adopted bad naturally been a 
compromise solution. Experts serving on the 
Commitlees of the Economie and Social Council 
were nominated by tbeir respective Governments 
in consultation wi th the Secretary-Genei·al, and 
their appointment was later confirmed by the 
Council itself. ln sorne cases it was understood 
that members of certain Committees could be 
- de f acto if not de jure - expet'ts and represent­
atives of their Governments at one and the 
same lime. 

ln the case of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions, rule 
14 5 appeared to place the emphasis on the fa ct 
that its memhers were selected in their capacity 
of experts. They were appointed hy the General 
Assemhly and took decisions on its behalf and 
not on behalf of their respective Governments. 
They were selected on the ha sis ofbroad geogra ph­
ica! representation and of their persona! 
qualifications ând experi ence. In principle, 
Governments had no influ ence on the selection 
of those experts. In practice, however, such an 
influence was unavoidahle and probahly neces­
sary. The princi pie of geographical represen­
tation was linked to the ideal of the participation 
of different national systems in the various oruans 
of the United Nations. It was perfecùy natut·al 
tbat, hefore and during the selection of candi­
dates, the points of view and the possible objec­
tions of Governments in respect of those candi­
dates should he taken into account. Once the 
election had taken place, howcver, and once 
the experts bad gained the collective confidence 
of the Assembly, they should be permittcd lo 
act as representative of the As!>emblr wi thout 
fear of pressure on the par t of Governments. 

It was uot contemplated thaL an expert 's 
mandate might he withdrawn unless, after his 
election, he lost the collective confidence of th e 
Assembly for reasons directh· connected wi lh 
the manner in which he discharged his technical 
duties. · 

Mr. Papanek had beon elected in 1946 for 
three years, with at !east the tacit consent of the 
Czechoslovak Government. It appeared that 
he no lon&er enjoyed the confidence of certain 
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participer à leur élaboration. Dé plus, on faisait 
observer qu'un exper t peut rarement faire la 
différence entre le point de vue technique et les 
intérêts nationaux du pays dont il est issu. 

Suivant une autre théor·ie, ces experts denaienl 
être choisis à titre individuel, pom·leur compé­
tence personnelle, et devraient êl re libres de 
préconiser une politique indépendante de tout 
point de vue national. On craignait quP, si le~ 
experts étaient choisis par les Gouvernements, 
l 'intérêt national ne l'cmporlùt l'ur lf's réalités 
techniques. 

Naturellement, la solution adoptée fut une 
solution de compromis. Duns les Commissions 
du Conseil économique ct social, les experts sont 
désignés par leurs Gouvernements respectifs en 
cons ult.ation avec le Secrétaire gén6ral, et ieur 
nomination est ensuite confirmée par le Conseil 
lui-même. Dans certains cas, il est entendu que 
les ruemb1·es de certaines Commissions seront de 
f acto, sinon de jure, à la fois des experts et des 
représentants des Gomernements. 

En ce qui concerne le Comité consultatif pour 
les questions administrati\'es et bt~ dgétait·es, 
l'article 1!1 5 du règlement intér·ieur semble 
mettre l'accent sur le fait que ses membres sont 
choisis à titre d'experts. Ils sont désignés par 
l 'Assemblée générale et ils prennent des déci­
sions pour son compte et non pas au nom de 
leurs Gouvernements respectifs. Ils doivent litre 
choisis de façon à assmct· une large répartition 
géographique des sièges ct en tenant compte 
de lew·s titres et de leU!' expérience personnelle. 
En principe, les Gouvernements n'ont nw.:un c 
influenœ dans le choix de ces experts. En 
pr·atique cependant, une telle influence est 
inévitable et probablement nécessaire. L'idée 
de la répartition géographique est liée à 
l'idéal de la participation des divers sys­
tèmes nationaux dans les divers organes de 
l'Organisation. Il est pat·faitement nor·mal que, 
avant et pendant l'élection, il soit tenu compte 
des points de vue et des objections éventuelles 
des Gouvernements en ce qui concerne les can­
didats. Mais, dès que l'élection est terminée et 
que ces expe1'ts reçoivent la confi~ nce collective 
de l'Assemblée, il faut leur pernwttrc d'agir en 
tant que rep•·ésentants de l'Assemblée, sans 
cr·ain te de pression de la pal't des Goun!t·nements. 

On n'a envisagé de résilier le mandat d'un 
expert que si, après son élection, il perdait la 
confiance collective de l'Assemblée, ccci pout· des 
raisons qui se rapportent directement ù la façon 
dont il remplit ses fonctions techniques. 

M. Papanek a été élu en 1966 pour trois an~. 
ceci avec l'approbation au moins tacite du Gou­
vernement tchécoslovaque. Apparemment, il ne 
jouit plus de la confiance tle cer'lains Gourernc-
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Goveruments ; l1ul owins to the fact that he 
represented the Gen er:.~l Asscmbty rathct· th<H1 
Czechoslorakia on the Adrisory Committee, he 
coulù only be replaced if a maj~rity of members. 
of the Assembly decided that he no longer dc­
served its confidence for reasons of incompetence 
or inability to discbat·ge his duties. 

The cJwrges Jc,·ell cd against Mr. Papanck 
werc twofold, and Lhe Committee was not 
competent to pass judgment in either ca~c 
Firstly, th cre was an accusation of dishonesty, 
which could only be dealt with by a judicial 
organ. There was further an accusation of a 
political I~atu re whic!t had obYiously nothiuff to 
do with the probletn. since the fuudions of a 
member of the Adrisory Committce were unrr­
latcd to his political convic.tions. 

Unless, tberefore, i t could be convincinffly 
demonstrated thal Mr. Papanek's technical com­
peteJJcc haù dccreased as a result of po\itical 
developmeuts, iL would r;ecm dilliculL for the 
Assembly to comply with the Czechoslovak 
Government's request. 

The Braziliao delegation admitted that Govent­
ments bad a riffht to exercise a priori control 
over the appointment of experts to the tet~hnical 
orgam of the United Nations. Once election 
had taken place, however, the Governments 
concerned no longer bad a r ight to intet·vene 
If they di d so, no expert would be able to work 
objectivcly and independently for fear of being 
recalled each time his Government found his 
actions worthy of criticism. 

In conclusion, l\lr. Machado stated that he 
was not prepared to recognize that l\'lr. Papanck 
l , 1 1 • l .. • , • . . • . ' 
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discharge of his duties, wh ich would be the 
only valid reuson for which the Assembly might 
reconsiùer hi s appointment. ln view of those 
considerati ons, the Braûlia n delegation could 
not accept the Czechoslovak proposa!. 

Mr. HSIA (China) thanked the Chairman for 
bavi ug maintained an atmosphere of serenity 
in the Committcc, which was essential for dealinff 
\\'ith so delicate a problem. His delegation 

. sympathized with the Czechoslovak delegation's 
· ditficulties in tho matter. 

The represcutntive of Czechosiovakia had 
siressed the importance of the pri nciple of fair 
geographical representation in the Advisory 
Committee. That principle was indecd au 
important consideration, wich bad to be t.aken 
into account by the General Assemhly in selecting 
expert.s for mcmbcrship of CommiLtecs, and it 
had been one of the reasons for which i\lr. Papa­
nek bad been ~clctted. llut the question before 
the Ccimmittoe was not the choice of a candidate. 
The point nt issue was the recall of a member of 

ments. Or, du fait qu' il rPprésent~ l'Assemblée 
générale plutôt que la Tchécoslovaquie au ~ein 
du Comité consultatif, il ne saurait être rem­
placé que si la majorité de l'Assemblée décidait 
elle-même qu'il ne mérite plus la confiance de 
l'Assemblée en raison de son incompétence ou 
de son incapacité à remplir ses fonctions. 

Les accusations portées contre M. Papauek 
sont de deux sortes ct la Commission n'est pas 
compétente pour en juger : il s'agit tout d'abord 
d'une accusation de malhonnêteté, qui ne peut 
être jugée que par un organe judiciaire; il s'agit 
ensuite d'une accusation d'ordre politique qui 
n'a évidemment rien à fai re avec le problème, 
P.Uint donné que le fonctions d'un membre du 
Comit-é consultatif sont indépendantes de ses 
convictions politiques. 

Par conséquent, à moins qu'il ne soii abon­
darnment démontré que la compétence techrù­
que de M. Papanek ait diminué par suite des 
développements politiques, il semble dilficilc à 
l'Assemblée d'accéder à la demande du Gouver­
nement tchécoslovaque. 

La délégation du Brésil admet que les Gou­
vernements ont le droit d'exercer un contrôle, 
a priori. sur les nominations d'experts dans les 
organes techniques de l'Organisation. Mais, dès 
que l'élection est terminée, les Gouvernements 
intéressés n'ont plus le droit d'intervenir. Sinon, 
aucun expert ne pourrait travailler de façon 
objective et indépendante de crainte d'être 
révoqué chaque fois que son Gouvernem{!nl 
estimerait ses actions critiquables. 

En conclusion, M. Machado déclare qu'il n'e t 
pas disposé à reconnattre que M. Papanek s'est 
montré incompétent àans ï exercice àe ses ionc­
tions, ce qui serait la seule raison valable pour 
laquelle l'Assemblée pourrait examiner à nou­
veau sa désignation. Dans ces conditions, la 
délégation du Brésil ne saurait accepter la pro­
position de la Tch6coslovaquie. 

M. HstA (Chine) remercie le Président d'avoir 
su maintenir, au sein de la Commission, l'atmo­
sphère sereine qui est essentielle pour trancher 
ce délicat problème. Il exprime sa sympathie à 
l'égard de la délégation tchécoslovaque pour 
l'embarras dans lequel elle se trouve. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie a in­
sisté sur le principe d'une répartition géogra­
phique équitable au sein du Comité consultatif. 
C'est, en effet, une considération importante 
dont l'Assemblée doit tenir compte lorsqu'elle 
choisit les experts qui siégeront dans ses comités 
et ce fut une des raisons pour lesquelles M. Papa­
nek a été choisi. Mais la question qui se pose en 
ce moment à la Commission n'est pas le choix 
d'un candidat. Il s'agit de ré1•oquer un membre 
du Comité; c'est une question entièrement diffé-
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th e Advisory Committee, which was a very 
different matter, requiring tho application of 
other criteria. 

~1r. Hsia agreed with the representative of 
Brazil on the fact that the principle of geograph­
ical representation bad nothing to do with 
the problem at hand. 

As regards the charges of dishonesty made 
against Mr. Papanek, the representative of China 
tlaought that the statement made by the latter 
was a sufficient reply. The only valid motive 
for the Czechoslovak complaint was thal Mr. Papa­
nek no longer enjoyed the confidence of his 
Government. Mr. Hsia did not think that 
motive was sufficient to replace Mr. Papanek 
before the expiration of his term of office. It was 
often the case that hcads of (;overnments and 
members of parliaments, elected for severa! 
years, ceased to enjoy th e conlidence of their 
constituants before the expiry of thoir terms of 
office; yet they retained their posts, even though 
they would not be re-elected upon the expiry 
of their term of office. 

The second objection· to the draft resolution 
submittod by Czechoslovakia was that it was 
liable to establish an extremely d<JDgerous prin­
ciple. \Vhatever the differences between Mr. Pa­
panek and the Czechoslovak Government, the 
guestion was outside the jurisdiction of the 
Fi fth Commit tee, and the latter was conse­
qnenùy not in a position to solve it. Acceptance 
of th e Czechoslovak proposai would mean the 
ueginning of an unending series of similar 
cases of Governments attempting to bring about 
the removal of experts who no longer bad their 
approval. 

Mr. DIATLENKO (Ukrainian So,1et Socialist 
Republic) stated that the Anglo-American bloc 
bad been responsible for organizing a manifes­
tati on insulting to Czecboslovakia and to the 
United Nations as a whole at the 120th meeting 
by permitting a traitor to make an injurions 
statement against th e representative of Czecho­
slovakia. The Ukrainian delegation felt that 
the incident had been dirccted against the prin­
ciple of co-operation among the United Nations. 
Besicles, if the delegations which had voted in 
favour of grantinfl him the floor had wished · 
him to justify himself, they must have realized 
that they bad failed in their purpose, since 
Mr. Papanek had admitted that he bad trans­
ferred funds of the Czechoslovak Red Cross to 
his own persona! account. 

Certain representatives were attempting to 
obscure that essentially simple question by 
maintaioing tbat the members of the Advisory 
Committee were purely technicians. The dele­
gation of the Ukraine felt that Mr Papanek could 

rente ù loquolle des critères différents doivent 
s'applique1-. 

M. Hsia c~t d'accord arec h~ représculaut du 
Brésil sur le fait que le principe de la répartition 

, géographique n'a rien à roir arec le problème 
actuel. 

En cc qui concerne ies accusations clc malhon­
nêteté portée~ contre M. PapaUHk, le t'ü)ll't~sen­
tant de la Chine estime que la déd tlration faite 
pat· ce dernier est une réponse sulftsaute. Le seul 
motif valable de la plainte tchécoslovaque est 
que M. Papanek ne jouit pas de la confiance de 
son Gnuvernernent. M. H<>ia ne pense pas que 
cela so it un motif suffisant pout• le remplacer 
avant la fin de son mandat. Il arrive fréquem­
ment que des chefs de f;ouvernements dt des 
membres d 'un parlement, élus pout· plusieurs 
années, ne jouissent pas jusqu'à la ~n de lem 
mandat de la confiance de leurs constituants. 
Mais ils conservent leurs postes, quittes à ne 
pas ôtre réélus à l'expiration de leur mandat. 

La deuxième objection au projet de résolution 
présenté par la Tchécoslovaquie est qu'il tend 
à établir un principe extrêmement dangereux. 
Quelles que soient les divergences entre .M. Papa­
nek et le Gouvernement tchécoslovaque, il s'agit 
là d'une question qui est en dehors de la juri­
diction de la Cinquième Commission et que 
celle-ci est, par conséquent, inca pable de tran­
cher. Si l'on acceptait la pro.position de la Tché­
coslovaquie, ce serait le début d 'une série inter­
minable de cas semblables, où les Gnuverne­
mcnts chercheraient à faire remplacer des experts 
qui ont cessé de leur plaire. 

M. DtATLE~I\o (République socialisle sovié­
tique d'Ukraine) déclal'e que c'est sur l'initia­
tive du bloc anglo-américajn que la Commis­
sion a organisé, au cours de la 'l2 0 • séance, 
une manifestation offensante pour la Tchécoslo­
vaquie et pour l'Organisation tout entière, lors­
qu' elle a permis à un tra'ltre de fa i1·c une décla­
ration injur ieuse à l'adresse du représentant de 
la Tchécoslovaquie. La délégation de l'Ukraine 
considère que cet incident est dirigé contre le 
principe de la coopération entre les Nations 
Unies. D'ailleurs, si les délégations qlù ont voté 
pour la proposition tendant à lui accorder la 
parole ont voulu qu'il se justifie, elles ont pu 
constater qu'elles n'ont pas atteint cc but, puis­
qu~ M. Papanek a admis qu'il a fait passer à son 
compte personnel les fonds de la Croix-Rourre 
tchécoslovaque. 

Certains représentants tentent d'obscurcir cette 
question très simple en prétendant que les mem­
bres du Comité consultatif sont exclusivement 
des techniciens. La délégation de i'Ukraine 
estime ·que M. Papanek oc peut pas conserver 



not. keep hi f' post in view uf the fact that Czecho­
slovakia and other countries no ionger had any 
confidence in him. He could not be considered 
an objective expert beca use he was opposed to 
the political regime of one of the Member 
States. What was more, he was an embezzler. 

The attemptcd comparison between the mem­
bers of the techniral Committees of the Assembly 
and the staff of the Serretariat was not at ail 
valid. Ac~ording to the rules of procedure of 
the Assembly, the members of the Advisory 
Comrnittee and the Committee on Contributions 
should he d ccted on the basis of the geograph­
ical position of their countries ; hence the 
mP.mbP.t'S Wflr P. not jnst experts. 

He th ought th at the final decision on that 
problem would be Laken as usual by a mechan­
ical vote. He bad, howevcr, some mi givings 
regarding the intérpretation of the rules of 
procedu re which had been given by the .-epre­
f'entative of Brazil. Mr. Papanek no longer 
•·epresented his country, and therefore the dele­
uation of the Ukraine considered that the Fifth 
Committee should immccliately proceed to the 
élection of a new membet·. 

Mr. René ~hv~n (France) declared that every 
membcr of the }?jfth Commi ttee who had taken 
pal'l in the election of members of the Advisory 
Conunittee and the Committec on Contributions 
knew that the :>elections were made solely on the 
bnsis of the qualifications of the candidates. 
While it wa quite truc thal the Committee 
should assure a broad geographical distribution 
of the members of its Committees that was only 
one of a numher of criteria which could not 
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in view of the fact that the qualifications and the 
persoual experience of the candidates must 
also be taken into consideration. 

He thought it had beon shown qui te clearly 
that no one coulcl seriously dispute the fuct 
that the members of those technical Commitlecs 
did not reprü::cnt auy one Government nor any 
specifie geographical region, as was affirmed by the 
Czechoslovak delegation. By his election the 
mernbcr chosen became an independent expert. 
He was independent in the sense that he was 
not nfTected by the changes in the internai 
politics of his country. l n tbat way the idea of 
govermncntal I'cpresentation was avoided and 
t.hc experts thus appointed wcre forbidden to 
reccivc instructi ons from their Governmcnts. 

That idea wa" not a new one. The mcmbers 
of certain special committees of the League of 
Nations bad been elected in thal way. Mr. René 
Mayer considereù that, while the position of 
those experts anù that of the members of the 
Secretariat were not identiwl, they were analo­
sous. There would be no hope for the fu ture 
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son poste, étant donné que la Tchécoslovaquie 
et d'autres pays n'ont plus couCiunce en lui. Il 
ne peut être considéré comme un expert objec­
tif, parce qu' il s'oppose à la politique d'un des 
États Membres. De plus, il est un escroc. 

La comparaison que l'on a essayé d'établir 
entre les membres des Comités techniques de 
l'Assemblée et le personnel du Secrétariat n'a 
aucune valeur. Aux termes du règlement inté­
rieur de l'Assem blée, les membres du Comité 
consultatif et du Comité des contributions sont 
élus de manière que chaque membre représente 
un pays en raison de sa position géographique; 
par conséquent, ce ne sont pas uniquement des 
experts. 

M. Diatlenko pense que la décision finale rela­
tive à ce problème fera l'objet, co mme d'habitude, 
d'un vote mécanique. Il s'inquiète, toutefois, de 
l'interprétation du règlement intérieur qu'a 
faite le représentant du Brésil. M. Papanek ne 
représente plus son pays; c'est pourquoi, la 
délégation de l'Ukraine estime que la Cinquième 
Commission doit proc'éder immédiatement à 
l'élection d'un nouveau membre. 

M. René M AYEn (France) déclare que tous les 
membres de la Cinquième Commission qui ont 
participé à l'élection des membres du Comité 
consultatif et du Comité des contributions savent 
que l'on se fonde uniquement sur les aptitudes 
des candi(lats. S'il est exact que la Commission 
doit assurer une large répartition géographique 
au sein de ces Comités, ce n'est pourtant là qu'un 
critérium paemi d'autres. Ce critérium ne peut 
pas toujours être strictement respecté dans un 
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des titres ct de l'expérience personnelle des 
candidats. 

Le représentant de la F1·ance estime qu'il est 
parfaitement établi et qu'on ne peut sér ieuse­
ment contester que les membres de ces Comités 
techniques ne représentent ni un Gouverne­
ment, ni une région géographique déterminée, 
ainsi que l'affirrne la délégation tchécoslovaque. 
L'élection fait du membre élu un expert indé­
pendant. Il est indépendant en ce sens qu'il est 
à l'abri des changements politiques dans son 
pays. Cela exclut l'idée de la représentation gou­
vernementale et interdit aux experts ainsi nom­
més de recevoir des instructions de leurs 
Gouvernements. 

Cette notion n'est pas nouvelle el les membres 
de certains comités spéciaux de la Société des 
Nations étaient élus de la même façon. M. René 
Mayer estime qu'il n'y a pas une identité mais 
une analogie entre la position de ces experts et 
celles des membres du Secrétariat. Il faudrait 
désespérer de l'avenir des organisations inter-
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of international organizations if it was impossible 
to find experts capable of fulfill ing their task of 
supe1·vision impartially and independently. 

The Czechoslovak proposai was designed in 
the first place to create a vacancy. Clearly that 
vacancy did not yet exist, and the post was filled 
under the conditions which had already been 
explained. 

He stated that the comparison drawn by the 
representative of Czecboslovakia between the 
Advisory Committee for Administrative and 
Budgetary Questions and the Executive Com­
rnittee of the Preparatory Commission of the 
[nited Nations was irrelevant, since the latter 
case concerncd rep,·esentatives of Governments. 

The condition necessary to insure the inde­
pendence of experts was that, once elected, they 
sbould serve their full term of office. Tbere 
could be no question of replacing them. Tue 
ùraft resolution submitted by Czechoslovakia 
could not be aceepted because it was based on a 
false premise. The French delegation consid­
ered that Mr. Papanek's place on the Advisory 
Committee and the Committee on Contributions 
'l'ms not vacant and that consequently there was 
no occasion to appoint new members to those 
Comroittees. Mr. René Mayer stated that he 
would vote against that proposai. 

M. HounEK (Czechoslovakia) first expressed his 
regret at having to roake a few remarks on the 
events in the Fifth Committee du ring the 12 Oth 
meeting. Contrary to the provisions of the 
Charter and in violation of the rules of procedure 
of the General Assembly the Committee had 
decideù by its « usual " majority to hear a pers on 
who had no official character whatsoever. 
Mr. Houdek would refrain from undertaking a 
delailed examination of the personal insults to 
which he bad been subjccted and to which 
the Chairman had not raised the slightest objec­
tion, becausc he considered that those remarks 
had nothing to do with the item on the agenda 
lhe Committee was discussing ; nevertheless, 
he would attempt to correct certain inaccurate or 
mendacious statements which bad been made al 
the above-rnentioned meeting. 

His delegation had requested that Mr . Papa­
nek should not be authorized to make an official 
statement before the Fifth Committee and he had 
pointed out that Mr. Papanek would have an 
opportunity in the very near future to roply to 
ali the charges which bad been brought against 
him before the conpetent United States courts. 
It was to be regretted that the memhers of the 
Fifth Coounittee bad not paid the slightest 
attention to that statement of the representative 
of Czechoslovakia and that they bad allowed 
Mr. Papanek to speak. Mr. Houdek said that 

nationales s'il était impossible de trouve•· des 
experts susceptibles d'accomplir impart ialement 
et indépendamment leurs missions de contrôle. 

La proposition de la Tchécoslovaquie vise tout 
d'abord à créer une vacance. C'est reconnaître 
que cette vacance n'existe pas encore et que le 
poste est occupé dans les conditions déjà 
exposées. 

Le représentant de la France déclare que la 
comparaison établie par le représentant de la 
Tchécoslovaquie entre le Comité consultatif pour 
les questions administratives et budgétaires et 
le Comité exécutif de la Commission prépara­
toire des Nations Unies n 'est pas pertinente, 
puisque dans le deuxième cas il s'agissait de 
représentants de Gouvernements. 

La condition nécessaire de l'indépendance des 
experts est qu'une fois élus ils puissent exercer 
leur mandat jusqu'au bout; il ne peut être ques­
tion de les remplacer. Le projet de résolution 
présenté par la Tchécoslovaquie est inaccep­
table parce qu'il repose sur un principe faux. 
La délégation de la France estime que le siège 
de M. Papanek au Comité consultatif et au Comité 
des contributions n 'est pas vacant et que, par 
conséquent, il n'y a pas lieu de désigner de 
nouveaux membres pour ces Comités. M. René 
Mayer déclare qu'il votera contre cette propo­
sition. 

M. HounEK (Tchécoslovaquie) exprime tout 
d'abord son regret d'avoir quelques observa­
tions à faire au sujet des événements dont la 
cinquième Commission a été témoin au cours 
de la 12 0 • séance. En contradiction avec la 
Charte et en violation du règlement intérieur 
de l'Assemblée générale, la Commission a 
décidé, à la majorité tt habituelle,, d'entcudre 
une pc,·sonne n 'ayant aucun caractère olliciel. 
M. Houdek s'abstiendra de reprendre en détail 
l'examen des insultes personnelles dont il a été 
l'objet, sans que le Président ait fait la moindre 
objection, car il estime que cela n'a aucun rap­
port avec le point de l'ordre du jour dont traite 
la Commission; toutefois, il tient à corriger cer­
taines déclarations inexactes ou mensongères qui 
ont été faites au cours de cette séance. 

M. Houdek rappelle que sa délégation avait 
demandé que M. Papanek ne soit pas autorisé 
à faire une déclaration officielle devant la 
Cinq uième Commission, en indiquant que M. Pa­
panek aurait l'occasion, dans un avr.nir très pro­
chain, de réP,ondre, .devant la juridiction com­
pétente des Etats-Unts, de toutes les charges qui 
sont portées contre lui. Il est regrettable que 
les membres de la Cinquième Commission 
n'aient pas accordé la moindre attention à 
cette déclaration du représentant de la Tchéco­
slovaquie et qu'ils aient, autorisé M. Papanek à 



the Paris edition of the New York llerald T1ilnm.e 
hacl reported 50m e hours hefore the meeting 
that the Fiflh Committee (( would hear Dr. J. Pa­
panek on an item on the agenda concerning 
vacancies on ccr·Lain Commit tees of the United 
~a ti ons." From thal statement it could he 
concluded that the decision to hea1· Mr. Papanek 
had hcen macle beforc the Fifth Committee had 
undertaken the consideration of that item on the 
agenda and in disregurd of the fact thnt ~Ir. Papa­
nek would appear in the near future before a 
United States court. 

Mr. Houdek repeated that he would make no 
reference to the personal insults directcd at him 
hy Mr. Papanek; nevertheless he feiL ohliged 
to mention that Mr. Papanek bad questioned the 
genuineness of President Benes' signature on 
the credentials of the new Czechoslovak represen­
tative to the United Nations. That was an 
e:dremely important matter for him owing to 
his close r elations with President Benes,t for 
whom he had always had the highest respect. 

He stated that it was on the persona! invitation 
of President Denes that he had become a member 
of his circle of close associates towards the end 
of the war and that it had been with his consent 
thaL he had heen att.ached Lo the Czechoslovak 
Emhassy in Washi ngton from the month of 
June 1966 on. When Mr. Houdek bad been 
named permanent representative of Czecho­
slovakia to the United Nations in the spring of 
1948 his credentials had been signed hy the 
Minister for Foreign Afl'airs. l\fany representa­
tives, among them Mr. Papanek, had been appoin­
tcd in the same way, aithough ivir. :i?npanek 
claimed to have been personally accredited by 
President Benes. The authenticity of Mr. Hou­
dek's credentials bad never heen questioned. 

[n view of the situation created at that time 
by certain more or less influentia! ft'iends of 
Mr. Papanck, and in view of the fact that 
Mr. Trygve Lie bad heen violently attacked on 
thal matter by certain American newspapers, 
the Sccretary-GcneJ'ai lwd asked the new repre-­
sentative of Czechoslovakia whether he could 
ob tai 11 credentials signed by President Denes. 
President Benes at first llad refused to sirrn those 
crcdeuLials, because Mr. Houdek himself had 
drawu the attention of the Prague Governmeot 
to the fuct that an unnecessary precedent and 
one contrary to customary procedure in such 
cases would thus he creuted. Whon Mr. Trygve 
Lie had repeatcd hi requc;;t P resident fl enes 
hnc1 agrecd to sign the credcntials at Mr. Hou­
dC'k' :> suggestion. 

· Mt·. Houdek tLen refcrred to a part of the 
statement read during the 120th meeting, 
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prendre la parole. M. Houdek fait remar4uer 
que l' édition de Paris du New-York H~ald 
Tribune déclarait, quelques heures avant la 
séance, que la Cinquième Commission (( enten­
drait le Dr J. Papanek sur le point de l'ordre 
du jour relatif aux: vacances dans certaines Com­
missions de l'Organisation des Nations Unies" · 
On doit en conclure que la décision d'entendre 
M. Papanek avait été prise avant que la Cin­
quième Commission n'entreprenne l'étude de ce 
point de l'ordre du jour et sans tenir compte du 
fait que M. Papanek comr.araîtra prochainement 
devant les tribunaux des Etats-Unis. 

l\1. Houdek répète qu'il ne fera pas allusion 
aux insultes personnelles dont il a été l'objet 
de la part de M. Papanek; toutefois, il se voit 
dans l'obligation de relever que ce dernier a 
contesté l'authenticité de la signature du Pré­
sident Bénès sur les lettres de créance du nou­
veau représentant de la Tchécoslovaquie auprès 
des Nat ions Unies ; cette question est très impor­
tante pour M. Houdek, étant donné les relations 
étroites qu'il entretenait avec le président Bénès, 
pour lequel il a toujours eu le plus grand respect. 

L'orateur déclare que c' est sur l 'invitation 
personnelle du Président Bénès qu'il est devenu 
membre de son entourage immédiat vers la fin 
de la guelTe et , avec son consentement, qu'il a 
fait partie de l'amhass:~ de de Tchécoslovaquie à 
Washington à partir de juin 1946. Lorsque 
M. Houdek a été nommé représentant perma­
nent de la Tchécoslovaquie auprès des Nations 
Unies au printemps de 1948, ses lettres de 
créance out été signées par le Ministre des 
affaires étrangères. De nombreux représentants 
ont été nommés de la même façon, notamment 
'~ n , "• , .1 ' • 1 • '•, 1 
m. rapl.lllt:~, 1J1t:tl yu u pn: ~.t:uu~:; dvuu ~:;~o dl.vn:-

dité personnellement par le Président Bénès. 
L'authenticité des lettres de créance de M. Hou­
dek n 'a jamais été mise en doute. 

Étant donné la situation créée à cette époque 
par des amis plus ou moins influents de 
M. Papanek, étant donné d'autre part que 
M. Trygve Lie avait été violemment attaqué dans 
certains journaux américains à ce sujet, le Secré­
taire général avait demandé au nouveau repré­
sentant de la Tchécoslovaquie s'il pourrait 
obtenir des lettres de créance signées du Pré­
sident Bénès. Ce dernier avait tout d'abord 
refusé de donner sa signature, car M. Houdek 
lui-môme avait attiré l'attent ion du Gouverne­
ment de Prague sur le fait que cela créerait un 
précédent inutile et contraire à la cou tume habi­
tuelle en pareil ca:>. M. Trygve Lie ayant renouvelé 
sa demande, M. Houdek avait obtenu que le 
Pr ésident Bl?.nès signât ses lettres de créance. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie relève, 
dans la déclaration lue au cours de la 120• 
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in whi~;h he was accuseù of having asked that, 
if President Benes' signature could not he 
ohtained it should be forged. ~h. Houdek feiL 

1 

obliged to state thaL Mr. Papanek's accusation 
had been invented in ali parts. 

Mr. Houdek considered the question of the 
substance of Mr. Papanek's reply. He stated 
first that he had never alluded to the 
1 0,000 dollars which Mr. Pnpanek had transferred 
from the account of the Czechoslovak delegation 
to his persona! account. Mr. Papanek had 
retained that sum illcgally until the end of 
July t 948, i. e. for five months. When he had 
reàlized tbat the Czechoslovak Government was 
prepared to takc the neccssury steps in the 
courts of the United States, Mr . Papanek bad 
ct refuoded;) tbat mo ney, on! y, however, after 
haviog paid the rent for his private apartment 
and after having given a sum of rnoney to his 
private secretary. Mr. Houdek then pointed 
out that the money bad been paid into the 
account of the Czechoslovak delegation in the 
Manufacturers Trust Co., although !\fr. Papanek 
knew very weil that the account was frozen and 
that consequently the Czechoslovak Government 
could not draw on it. Mr. Houdek again repeat­
ed that he bad not referred to that question 
because the information he bad received was 
un official. 

Concerning the funds of the Czechoslovak 
Red Cross Mr. Papanek bad not replied to tho 
charges against him. He had frankly admitted 
that in spito of repeated requests from the 
Czechoslovak Red Cross he bad refused to 
band over the money in his possession. On 
5 March 1948, Mr . Papanek bad bought 
100,000 dol lars worth of United States Treasury 
Bonds instead of returning that sum to the 
Red Cross, which required it to purchase hadly­
needed medicines, especially streptomycio. 
Mr. Papanek had bad no right to act as he did in 
disregard of instructions from the Red Cross. 
Mr. Houdek stated that he had spent a few days 
in Prague before the opening of the present 
session of the General Assembly and that he 
had been able to discuss the matter with the 
President and the Director-General of the 
Czechoslovak Red Cross. They bad asked bim 
to talee the necessary steps to see that Mr. Papa­
nek returned the funds he was holding illegally. 

After that statement of the position, Mr. Hou­
dek said that the mis use of funds by Mr. Papaoek 
would only be considered from the poin t of 
view of his persona! honesty. He had never 
been a budgetary and financial expert before 
becoming the candidate of a certain geographical 
region on the Advisory Committee for Admin-

séance, une phrase l'accusant d'avoir demandé 
que, s'il était impossible d'o btenir la signature 
du Pt·ésident Bénès, l'on en fasse une imitation. 
M. Houdek se voit obligé de déclarer que 
M. Papanek a inventé de toutes pièces sou 
accusation. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie aborde 
ensuite la questi on du fond de la répon~e de 
M. Papanck. Il déclare, tout d 'abord, qu'il n 'a 
jamais fait allusion aux 10.000 dollars que 
M. Papanck avait transférés du compte de la 
délégation tchécoslovaque ù son compte person­
nel. M. Pnpanck n Hardé cette somme illégale­
meut jusqu'à fin jui llet 1948, c'est-à-dire pen­
dant cinry mois. Lorsqu 'il s 'est rendu compte 
que l o Go·u"""'llC' llC'lf •c" ""ocl" ''""'"" M-.;+ n~A• .t. V } ..., ., .t _ À U V &.i V V ~ V 'A'1 Vi\; V\I~V ti .L \.lU 

à prendre los mesures nécessaires auprès des 
tribunaux des Etats-Unis, M. Papanek a ~ res­
titué" cet argent, après avoir toutefois payé la 
location de son appmt ement particulier et a\'oÎ.r 
donné quelques indemnités à son secrétaire 
privé . . M. Houdek précise que cette somme a 
été versée au compte de la délégation tchéco­
slovaque à la Manvjàcturers Trust Co., M. Papanek 
sachant pertinemment que ce compte était gelé 
et que le Gouvernement tchécoslovaque ne pou­
vait donc pas en profiter. M. Houdek répète, 
une fois encore, qu'il n'avait pas fait allusion 
à cette question, car los renseignements dont 
il dispose sont officieux. 

En ce qui concerne les fonds de la Croix­
Rouge tchécoslovaque, M. Papanek n'a pas 
répondu aux accusations portées contre lui. Il 
a franchement admis qu'on dépit des demandes 
répétées de la Croix-Rouge tchécoslovaque, il 
avait refusé de rendre l'argent qu'il détenait. 
Le 5 mars 1948, M. Papanek a acheté pour 
100.000 dollars de bons du Trésor des Etats­
Unis, au lieu de rendre cette somme à la Croix­
Houge qui en aurait eu besoin pour acheter des 
médicaments absolument nécessaires, notam­
ment de la streptomycine. M. Papanek n 'avait 
aucun droit d'agir ainsi, car il le faisait en dépit 
des instruct ions reçues de la Croix-Rouge. 
M. Houdek précise qu'il a passé quelques jours 
à Prague, avant l'ouverture de la présente ses­
sion de l'Asse mblée générale, et qu'il a pu dis­
cuter de cette affaire avec le président ct le 
directeur général de la Croix-Rouge tchécoslo­
vaque; tous deux lui ont demandé de faire les 
démarches nécessaires pour quo M. Papanek res­
t~tue les fonds qu'il détient illégalement. 

Après cet exposé de la situation, le représen­
tant de la Tchécoslovaquie précise que les détour­
nements effectu és par M. Papanek ne sont à 
considérer que du point de vue de son honnê­
teté personnelle. Il n'avait jamais été un expert 
en questions budgétaires et financières avant 
d'être le candidat d'une certaine région géo-



istrative and Buùgetary Questions. l t seemed 
that he bad now become an expert. 

The principal argument of the Czechoslovak 
delegation was that Mr. Papanek was no longer 
the reprt'sentative of a specifie geographical 
area. The representatives uf the States concern­
ed who were present on that Committee were 
ali in agreement on tltat point. 

Mr. Houdek could not share the Belgian 
representative's view. ln his opinion it could 
not be said that the members of the Committee 
on Con! ributions and the Ad visory Committee 
were dcsignated ad personam. 

Appointment as thfl n~prr.sentati veof a geograph­
ical arca to an organ of the United Nations did 
not. mean that the person appointed had to 
carry out any instructions that might he given 
him by the States in that area. Mr. Houdek 
wishecl to repeat that he bad never made any 
such statement. He bad merely affirmed that 
any such representative should have the confi­
dence of the States concerned. If no account 
were to be taken of the representative cbaracter 
of the candidates for the Advisory Committee 
and the Committec on Contributions, why indi­
cate their nationality in the biographical sketches 
which were at present suhmitted to the Fifth 
Committee? 

Mr. Iloudek concluùed by asserting that 
Mr. Papanek no longer possessed the necessary 
qualifications to serve on the Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions and 
on the Committee on Contributions. The seats 
which he bad occupied on those Committees 
should thus be considered vacant and it was 
tnereiure ueces:lary iu hu iù uew eieci.iuus. 

.Mr. W. G. HALL (United Kingdom) was under 
the impression that du .. ing the discussion at the 
present meeting as woll as at the previous 
meeting, three entirely different points had been 
raised : fi rstly, hatl a State the right to disavow 
a memher of the Advisory Committee or the 
Committee on Contributions because he bas 
lost the confidence of his Government; secondly, 
if it did have that right, bad the Czechoslovak 
Government taken the necessary measures with 
regard to Mr. Papanek; finally, bad Mr. Papanek 
been guilty of embezzlement ? 

Mr. Hall felt that the Fifth Committee should 
not deal with the third point inasmuch as the 
representative of Czechoslovakia himself bad 
statcd that that was not the main reason why 
his Government was rcquesting that Mr. Papanek 
should be replaced. It was t.o he regretted that 
the representative of Czechoslovakia bad raised 
that question, for it CÇ>uld only be prejudicial 
to Mr. Papanek and to the work of the Fifth 
Committee. Sorne representatives would have 
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graphique pour le Comité comultatif pour les 
questions administratives et budgétaires; il 
semble qu'il soit maintenant devenu un expert. 

Le principal argument de la délégation tché­
coslovaque est que M. Pa~anek a perdu son 
~actère de représentant d une région géogra­
phique déterminée : les représentants des Etats 
intéressés présents à cette Commission sont tous 
d'accord sur ce point. 

M. Houdek ne peut pas partager le point de 
vue exprimé par le représentant de la Belgique : 
on ne peut pas dire, à son avis, que les membres 
du Comité des contributions et du Comité con­
sultatif sont désignés ad per8onam. 

Le fait d'être nommé comme représentant 
d'une région géographique dans un organe des 
Nations Unies ne signifie pas que l'on doit 
suivre les instructions que pourraient ·donner 
les Etats de cette région; le représentant de la 
Tchécoslovaquie tient à répéter qu'il n'a jamais 
rien dit de semblable, il a simplement affirmé 
qu'un tel représentant doit avoir la confiance 
des Etats intéressés. Si l'on ne devait pas tenir 
compte du caractère représentatif des candidats 
au Comité consultatif ou au Comité des contri­
butions, pourquoi indiquer leur nationalité dans 
les notices biographiques qui sont présentées à 
la Cinquième Commission à l'heure actuelle? 

Le représentant de la Tchécoslovaquie conclut 
en affirmant que M. Papanek ne possède plus 
les qualités requises pour faire partie du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires et du Comité des contributions; il 
faut considérer que les sièges qu'il y occupe sont 
vacants et que de nouvelles élections sont 
uéœsl:!aÎn:s. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) a l'impression 
qu'au cours des débats de la présente séance 
et de la séance précédente, on a soulevé trois 
poin_ts entièrement différents : premièrement, 
un Etat a-t-il le droit de désavouer un membre 
du Comité consultatif ou du Comité des contri­
butions, parce qu'il a perdu la confiance de son 
Gouvernement; deuxièmement, si ce droit existe, 
le Gouvernement tchécoslovaque a-t-il pris les 
mesures nécessaires à l'encontre de M. Papanek; 
troisièmement, M. Papanek a-t-il commis un 
détournement de fonds? 

1\f. Hall estime que la Cinquième Commission 
ne devrait pas traiter de la troisième question, 
étant donné que le représentant de la Tchéco­
slovaquie a déclaré lui-même que ce n'est pas là 
la raison principale pour laquelle son Gouver­
nement demande le remplacement de M. Papanek. 
Il est regrettable que le représentant de la Tché­
coslovaquie ait soulevé cette question, car cela 
ne peut que porter préjudice à M. Papanek et 
aux travaux de la Cinquième Commission. Cer-



wished that Mr. Papanek were not authorized 
to speak before the Committee, but Mr. Hall felt, 
on the contrary, that he should be allowed to 
speak again to defend himself against the accu­
sations levelled against him. 

As regards the second point, Mr. Papanek 
bad said that Mr. Benes bad never signed the 
order recalling him. 

As for the first question, the nature of the 
Advisory Committee and the Committee on 
Contributions must be borne in mind; both 
Committees dealt with administrative matters 
and figures and bad no political character. As 
the representative of France bad observed, the 
members of t~ose CoQmmittees were experts. 
Moreover, the representative of Czechoslovakia 
himself bad said that they should be impartial 
and independent. 

. Distribution on a wide geographical basis did 
·not mean that the members of those Committees 
represented specifie countries; if that were the 
case, the majority of the Member States in the 
Organization would be under-represented in the 
Committees. Consequently, the argument put 
forth by the representative of Czechoslovakia to 
the effect that the seat occupied by Mr. Papanek 
on the Advisory Committee and on the Com­
mittee on Contributions was vacant because 
Mr. Papanek no longer represented his country 
was invalid. 

In its report, the United Nations Preparatory 
Commission bad stressed the need for continuity 
in the Advisory Committee and the Committee 
on Contributions1• If the point of view of the 
representative of Czechoslovakia were to be 
adopted, every change of government in certain 
countries would entai! a change in the composi­
tion of the Advisory Committee, which would be 
contrary to the principles adopted. 

Mr. Hall reminded the Committee that the 
French representative bad given a conclusive 
example when he bad recalled that candidates 
to fill vacancies on the Advisory Committee bad 
to submit hiographical sketches in which the 
question of nationality was entirely secondary 
and qualifications and persona] experience were 
considered basic. 

The representative of Czechoslovakia bad 
referred to the decisions of the 1946 General 
Assembly with regard to two Committees : the 
Executive Committee of the United Nations Pre­
paratory Commission and the Headquarters 

1 See Report rif the Prept•ratory Commissi<m rif the United 
Natioru, page 106. 
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tains représentants auraient voulu que M. Papa­
nek ne fût pas autorisé à prendre la parole 
devant la Commission; M. Hall estime, au con­
traire, qu'on devrait l'autoriser à parler de nou­
veau pour présenter sa défense, à la suite des 
accusations dont il a été l'objet. 

Sur le deuxième point, M. Papanek a déclaré 
que M. Bénès n'a jamais signé sa révocation. 

En ce qui concerne la première question, il 
ne faut pas oublier quelle est la nature du Comité 
consultatif et du Comité des contributions. Il 
s'agit de deux Comités, traitant de questions 
administratives et de chiffres, qui n'ont aucun 
caractère politique. Ainsi que l'a fa it remarquer 
le représentant. de la Fnmce; le~ memhres (le 
ces Comités sont des experts. Le représentant 
de la Tchécoslovaquie a lui-même déclaré qu' ils 
devaient être impartiaux et indépendants. 

' La répartition sur une large base géographique 
ne signifie pas que les membres de ces Comités 
représentent des pays particuliers; s'il en était 
ainsi, la majorité des Etats Membres de l'Orga­
nisation serait sous-représentée dans les Comi­
tés. Le représentant de la Tchécoslovaquie pré­
sente donc un argument sans valeur, lorsqu'il 
déclare que le siège occupé par M. Papanek au 
sein du Comité consultatif et du Comité des 
contributions est vacant parce que M. Papanek 
ne représente plus son pays. 

La Commission préparatoire des Nations Unies 
a souligné dans son rapport le besoin de conti­
nuité au sein du Comité consultatif et du Comité 
des contributions1• Or, si l'on acceptait le point 
de vue du représentant de la Tchécoslovaquie, 
chaque changement de gouvernement dans cer­
tains pays pourrait entrainer une modification 
de la composition du Comité consultatif, ce qui 
serait contraire aux principes adoptés. 

M. Hall rappelle que le représentant de la 
France a donné un exemple concluant lorsqu'il 
a rappelé que les candidats présentés pour les 
postes devenus vacants au Comité consultatif 
font l'objet d'une notice biographique, dans 
laquelle la question de nationalité est tout à 
fait secondaire, alors que les qualités et l'expé­
rience personnelle des candidats sont considé­
rées comme fondamentales. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie a fait 
allusion aux décisions de l'Assemblée générale 
de 1946 à l'égard de deux Comités; le Comité 
exécutif de la Commission préparatoire des 
Nations Unies et le Comité du siège. Il n'y a 

1 Voir le f!app01·t cle la Commistion prépil!·atoire de~ .Vatir,ne 
UIIict, page 106. 
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Commission. However, there was no similarity , 
between those two bodies and the Advisûr}' 
Committee or the Committee on Contributions, 
inasmuch as the members of the former bodies 
had been appoioted hy their respr.ctive Govern­
IDPnts. 

~Ir. Hall 1 hought that the Fifth Committee 
should state that the seats occupied by Mr. Papa­
nek on the Advisory Committee and on the 
Committee on Contributions werc not vacant on 
the grounds put forward hy the Czechoslovak 
delegation : the rules of procedure of the General 
Assembly and common sense demonstrated that 
fact. Rule 14 5 of the rules of procedure of the 
Genera! Assemb!y was not very clear on the ques­
tion of vacancies and the Fifth Committee would 
d.o weil to ask a competent body, the Sixth 
Committee for instance, to study the rule and 
clarify its pr.ovisions. ln any case, the United 
Kingdom delegation thought that it was perfectly 
ciPar thal ~lr. Papan<>k'~ seat was not vacant. 

Mr. HouDEt: (Czechoslovakia) was S01'1')' if he 
bad perhaps failed to make himself clear in his 
explanation, fur there seemed to be sorne misun­
derstanding on the question of his credentials. 
He wished to point out that his credentials had 
been signed by Mr. Clementis. Lntcr, at the 
express request of Mr. Trygve Lie, new creden­
tials had been sent to him signed by Mr. Benes, 
President of thn Czechoslovak Republic. 
Consequently, that made the recall of Mr. Papa­
nek official 
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lies) considered that, in order to arrive at a 
proper solution of the question, from the proce­
dural as well as the substantive point of view, the 
Committee should take into consideration the 
purposes set forth in the United Nations Charter : 
the maintenance of international peace and secur­
ity and the promotion of friendly relations 
among nations. The procedure followed by the 
Committee at its 12 Oth meeting appeared to 
have been contrary to those purposes. As 
regards the substance of the question, the USSR 
representative said that the United Nations was 
an organization composed of sovereign States. 
If that were not so, it would only represcnt sorne 
countries or groups of countries. But the 
principal organs of the United Nations, such as 
the Security Council or the Economie and Social 
Council, were essentially representative bodies. 
The same should apply to the subsidiary organs 
of the Organization, such as the Committee on 
Contributions or the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. Rule 
16 5 of the ru les of procedure rdcncd to the 

pas d'analogie entre ces deux Comités et le 
Comité consultatif ou le Comité des contribu­
tions, étant donné que les membres des premiers 
étaient désignés par lew-s Gouvernements. 

Le représentant du Royaume-Uni estime que, 
si l'on s'en tient aux raisons exposées par la 
délégation tchécoslovaque, la Cinquième Com­
mission devrait déclarer que les sièges occupés 
par M. Papanek au Comité consultatif et au 
Comité des contributions ne sont pas vacants : 
le réglcment intérieur de l'Assemblée générale 
et le sens commun le prouvent. L'article 14 5 
du règlement intérieur de l'Assemblée génP.rale 
manque de précision en ce qui concerne la ques­
tion des vacances. Il serait boQ que la Cinquième 
Commission demande à un organisme compétent, 
par exemple la Sixième Commission, d'étudier 
cet article et d'en préciser les termes. Quoi qu'il 
en soit, la délégation du Royaume-Uni estime 
qu'il est parfaitement clair que le siège de 
M. Papanek n'est pas vacant. 

M. HouoEK (Tchécoslovaquie) regrette d'avoir 
peut-être manqué de précision dans son exposé, 
car il semble qu'il y ait un malentendu sur la 
question de ses lettres de créance. Il tient à pré­
ciser que ses pouvoirs ont été signés 
M. Clementis. Ensuite, sur la demande personnelle 
de M. Trygve Lie, de nouveaux pouvoirs ont été 
envoyés à M. Houdek, qui étaient signés par 
M. Bénès, Président de ln République tchéeo­
sloYaque et rendaient par là officielle la révoca­
tion de M. Papanek. 
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listes soviétiques} estime que, pour trouver à la 
question une solution appropriée, tant sur la 
procédure que sur le' fond, il importe de prendre 
en considération les buts énoncés dans la Charte 
des Nations Unies : le maintien de la paix et de 
la sécurité internationales et le développement 
des relations amicales entre les nations. Il 
semble que la procédure suivie par la Commis­
sion lors de sa 12 0 • séance ait été contraire à 
ces buts. En ce qui concerne la question de 
fond, le représentant de l'URSS déclare que les 
Nations Unies sont une Organisation composée 
d'Etats souverains. Si tel n'était pas le cas, 
l'Organisation ne représenterait que certains 
pays ou certains groupes de pays. Mais les 
organes principaux des Nations Unies, tels le 
Conseil de sécurité ou le Conseil économique 
et social, sont essentiellement représentatifs. ll 
doit en être de même des organes auxiliaires de 
l'Organisation comme le Comité des contribu­
tions ou le Comité consultatif pour les question!' 
administratives et budgétaires. L'Article 14 5 du 
règlement intériew- fait allusion à la question 



question of Geographical distribution and bad 
ohviously heen drafted for a specifie purpose. 
If those Committees were to he set up merely 
on the hasis of the competence of their memhers, 
it would have heen futile to stress the matter of 
geographical distribution. 

Mr. Roschin said that, accord ing to the United 
Kingdom representative, a vacancy on those 
Committces could onl y he filled in the event of 
the death of a member. But there was another 
case of va~ancy : when a member of either of 
those Committees lost the confidence of his 
Government and, in so doing, !ost his represen­
tative character. In thal case, he bad to be 
replaced during a regular or special session of the 
General Assembly. 

Mr. Roschin stressed the fact thal Czechoslo­
valc.ia and the countrics of Eastern Europe consid­
ered that ~1r. Papanck bad lost his represen­
tative character. The Fifth Committee ought to 
reach the same conClusion; otherwise, it woul:l 
be acting in contravention of the purposes set 
forth in the Charter by sayiog thal a pcrson who 
no longer represented his country could still 
sit on a United Nations committee. 

Mr. Roschin recalled tbat the Belgian repre­
sentative bad noted a certain similarity between 
the position of the members of the Secretariat 
and that of the members of the Advisory Com­
mittee. But such an analogy could not be 
made, as Secretariat members were not recruited 
in accordance with the principle of representa­
tion of States, nor were they subject to re-election 
by t~e General Assembly at its regular and special 
SeSSIOnS. 

The United Kingdom representative bad made 
severa! observations on the work of the United 
Nations Preparatory Commission. Mr. Roschin 
emphasized that that work could not serve as a 
basis for the procedure to be followed by the 
General Assernbly in the case uuder discussion. 
The 'Charter alone could do so. Whatever 
conllict there was between the case before the 
Committee and the provisions of the rnles of 
procedure of the Assembly could be resolved by 
taking into consideration only the provisions 
of the Charter. 

Mr. Roschin thought that members elected to 
any cornmittec should in every respect represent 
the point of view of the co untry or group of 
countries from which they came. Should an 
individual enter into open confl ict with the 
State which he representcd, the only possible 
solution was to grant that State or group of 
States a new representative suitable to fil! the 
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de répartition géographique. Il est évident que 
cette rédaction correspond à une intention pré­
cise. Si, en constituant ces Comités, on ne devait 
tenir compte que de la seule compétence de lem·s 
membres, il étnit inutile de souligner cette 
question de répartition géographique. 

M. Rostchine rappelle c1ue, d'après le repré­
sentant du Royaume-Uni, il ne serait possible 
de pourvoir à la vacance d'un sièac que dans le 
cas du décès d'un membre de ces Comités. Mais 
il est un autre cas de vacances, celui où un mem­
bre de l'un ou de l'autre de ces Comités perd 
la confiance de son Gouvernement et, par là 
même, son caractère représentatif. Il faut alors 
·procéder à son remplacement au cours d'une 
session ordinaire ou d'une sf's!'ion extraordi­
naire de l'Assemblée générale. 

Le représentant de l'URSS insiste sm· le fait 
que la Tchécoslovaquie ct les pays de l'Est 
européen estiment que 1\1. Papunck a perdu ce 
caractère représentatif. La Cinquième Commis­
sion devrait aboutir à la même conclusion, sinon, 
en déclarant qu'une personnalité rrui ne repré­
sente plus son pays peut encore siéger au sein 
d'une commission des Nations Unies, elle irait 
à l'encontre des buts llnoncés daus la Charte. 

M. Rostchine rappelle que le représentant de 
, la Belgique a signalé qu'il existait une certaine 

analogie entre la situation des membres du 
Secrétariat et celle des membres du Comité 
consultatif. Mais ce u' est pas le principe de la 
représentation des Etats qui réait le recrute­
ment des membres du Secrétariat el, d'autre 
part, ces derniers ne sont pas soumis à réélec­
tion par l'Assemblée générale au cours de se~ 
sessions ordinaires ou extra01·dinaires. Il n'existe 
donc pas d'analogie. 

Le représentant du Royaume-toi a formul(: 
quelques observations sur les travaux de la 
Commission préparatoire des Nations Unies. 
M. Rostchine souligne que, dans le cas présent, ces 
travaux ne peuvent servir de rèale pour fixer à 
1 'Assemblée générale la procédure à suivre. 
Seule la Charte le peut . S'il existe un conllit 
entre le cas soumis actuellement à la Commission 
et les dispositions du rèalement intérieur de 
l'Assemhlée, il convient d'arbitrer ce conllit en 
tenant compte uniquement des dispositions de 
la Charte. 

M. Rostcbine pense que les membl'es élus 
dans chaque commission doivent représenter à 
tous éaards le point de vue du pays ou du groupe 
de pays dont ils sont l'émanation. Si une per­
sonnalité entre en lutte ouverte contre l'Etat 
qu'elle représente, la seule solution consiste à 
donner de nouveau à cet Etat ou à cc groupe 
d'E.ats la représentation qui convient aux lieu 

tl. 
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place of the individual who henceforth no longer 
represented that State. · 

In conclusion, 1\'Ir. Roschin said that the proce­
dure adopted by the Committee at its 1_2_0th 
meeting was contrary to the very proviSions 
of the Charter. Neither the Charter nor the 
rules of procedure visualized the possibility of 
an individual taking the floor at the United 
Nations and using the Organization for his own 
persona! ends. The Committee had thus 
acted in defiance of the very terms of the Charter 
and thus helped to shake the structure of the 
United Nat ions. Mr. Papanek had tried to use 
the authorization given him to maintain that 
the Czechoslov<~.k Government was illRgal. The 
USSR delegation found it impossible to discuss 
matters with an irresponsible individual who 
had placed himself in open opposition to the 
interests of his own country. 

The USSR delegation felt that the question 
put by the Czechoslovak delegation was a legit­
imate one and that an affirmative reply to it 
would help to strengthen the principles of the 
Un ited Nations. 

Mr. LARRAiN (Chile) wished to remind the 
Committee of the fo llowing facts: in 19lt7 afew 
days before the elections to the Advisory Com­
mittee, Chile had decided to break off diplomatie 
r elations with Czechoslovakia. Nevertheless, the 
Chilean representative had been instructed by 
h is Government to vote in favour of Mr. Papanek 
although relations had been broken off hetween 
the two countries. By that action his Govern-
...... , .... ,l o~ ;.-o,l t f\ ol'""' ito nn n r ol'intinn nf th., fnrm or ··--- · ------ - · - ··-· .. .... ·-r r .. . . 
president of the Economie and Social Council. 
It was an election to a technical body of the 
Organization and it was fitting to take into 
account the personal qualifications of candidates . 
to the exclusion of political considerations. 

While it was true that rule 1lt5 of the rules 
of procedure of the General Assembly did mention 
geographical distribution, that argument had no 
force a posteriori. Any doubts which members 
of the Committee might have had on that point 
should certainly have been dispelled by the state­
ment of the Belgian representative. Any appoint­
ment made by the General Assembly should 
remain in force until the termination of the 
mandate of the individual concerned. Matters 
of internai politics should in no way affect those 
appointments; otherwise, they might compromise 
the proper functioning of the United Nations. 
For ail those reasons, the Chilean delegation 
intended to vote against the draft resolution 
submitted by the Czechoslovakian delegation. 

et place de la personnalité qui, désormais, ne 
les représente plus. 

M. Rostchine déclare en conclusion que la pro­
cédure adoptée par la Commission lors de la 
12 0 • séance est contraire aux dispositions mêmes 
de la Charte. Ni la Charte, ni le règlement inté­
rieur ne prévoient la possibilité pour un indi­
vidu de prendre la parole aux Nations Unies en 
se servant de l'Organisat ion comme d'une tri­
bune pour sat isfaire à des fins personnelles. 
Ainsi donc la Commission est allée à l'encontre 
des principes mêmes de la Charte et a ainsi 
contribué à ébranler l'édifice de l'Organisation 
des Nations Unies. M. Papanek a tenté de se 
sRrvir dR l'autorisat ion qui lui a été donnée 
pour prétendre que le Gouvernement tchéco­
slovaque est illégitime. La délégation soviétique 
n'estime pas possible de discuter avec une per­
sonne irresponsable en opposition flagrante 
avec les intérêts de son propre pays. 

La délégation soviétique considère que la 
question posée par la délégation tchécoslovaque 
est légitime et que lui donner une réponse affir­
mative contribuerait à renforcer les principes 
des Nations Unies. 

M. L&RRAiN (Chili) désire rappeler les faits sui­
vants. En 19lt7, quelques jours avant les élec­
tions au Comité consultatif_ le Chili avait décidé 
de rompre ses relations diplomatiques avec la 
Tchécoslova quie. Le représentant du Chili avait 
cependant reçu de son Gouvernement l' instruc­
tion de voter en faveur de M. Papanek malgré 
la rupture des relations entre les deux pays. En 
agissant ainsi, il désirait rendre hommage à 
l ' nn , ;·, n n•·.Soi~<>n t ~n r.nnct<>ll bl'nnnm;nno ot ..... ----·· r - ·-· ... . . . . •.. . .. . . . ..... .. . . . 
social. Il s'agissait, en effet, d'une élection à un 
organe technique de l'Organisation et il conve­
nait de tenir compte de la valeur personnelle 
des candidats, à l exclusion de toutes considé­
rations politiques. 

Le représentant du Chili admet que l'arti­
cle 1ft 5 du règlement intérieur de l'Assemblée 
générale fait allusion à la répartition géogra­
phique. Mais cet argument ne peut valoir a 
posteriori. Si les membres de la Commission 
avaient encore quelques doutes sur ce point, 
l'intervention du représentant de la Belgique 
aurait dü certainement les dissiper. Toute 
nomination effectuée par l'Assemblée générale 
doit durer jusqu'à la fin du mandat de l'inté­
ressé. Les considérations de politique intérieure 
ne doivent avoir aucune incidence sur ces nom­
minations, sinon elles risqueraient de compro­
mettre le bon fonctionnement de l'Organisation. 
Pour toutes ces raisons, la délégation du Chili 
se propose de voter contre le projet de résolu­
tion présenté par la délégation tchécoslovaque. 



Mr. GRoss (U nited States of America) rccalled 
th at Mr. Papanek bad been elected to the Com­
~ittee on Contributions by the General Assemhly 
m Deccmber 1 96 6, and to the Advisory Com­
mittee in December 1 9 4 7. The Czechoslovak 
representative was now submitting two argu­
ments in favour of declaring Mr. Papanek's 
seat vacant : on the one band, Mr. Papaoek no 
longer represented his Government, and, on 
the other, he had supposedly emhezzled public 
funds belooging to his country. 

Mr. Gross stresscd that the persona! attack 
made up on Mr. Papanek seemed to him a tragic 
example of the manner in which totalitarian 
States igoored fuodamental humao rights. Actu­
ally, .1\fr. Papanek would have to plead his defonce 
beforc a court of law. Why had he been arbi­
trarily considered guilty of embezzlement? 
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Mr. Gross supported the view expressed by the 
French representative to the efTect that, in electing 
memhers to tech oical Committees, consideration 
was given lo the qualifications of candidates 
rather than to matlers of geographical distri­
bution. In reply to the remarks of the USSR 
representative, he added thal co-operation among 
the 1\lembers of the United Nations was not made 
any casier by using methods which did not 
respect fundarncotal human rights. To attack 
anyone for embezzlement of funds without 
fu rnishing proof showed utter disrespect for 
the dignüy of tho iodividual. 

Thero was sorne similarity between the election 
of members lo the Advisory Committee and the 
election of members to the International Cou rt 
of l.us t~c?. In Loth cases, the qualifications of 
the IDdlVldual as wcll as geo3raphical distribution 
were taken into account, but it could not be 
held that, if the presence of a member of the 
International Court of Justice were to be contest­
cd by the representative of the country of which 
~e was ~ national following a change in its polit­
leal reg1me, that member should straigbtaway 
be r.e~oved from office. Committees of experts, 
by ~ ·· c1r very nature, were composed of members 
wh? enjoy~d indopendence in the discharge of 
the1r functJons and did not receive instructions 
from thei r respective Govcrnments. If such 
wcre not the case, only the interests of nine or 
ten .Governmcot~ would be represented in the 
Adv1sory Comnuttee and the Committee on 
Contributions. Representatives of the fifty-eight 
Mcmbet· States would therefore have to be 
elected to tbose Committees. 

The USSI:\ representative bad said that 
Mr. Papanek did not represent anythina. But 

M. GRoss (Etats-Unis d'Amérique) rappelle 
que M. Papnnck avait été élu au Comité des 
contributions par l'Assemblée générale en décem­
bre 1946 el au Comité consultatif en décembre 
194 7. Le représentant de la Tchécoslovaquie 
présente maintenant deux arguments pour faire 
déclarer vacant le poste de M. Papanek : cc 
dernier, d'une part, oe représente plus son Gou­
vernement ; il aurait, d'autre part, détourné des 
fonds publics de son pays. 

M. Gross souligne que cette attaque person­
nelle contre M. Papanek semble un exemple 
tragique de la manière dont les Etats totali­
taires ignorent les droits fondamentaux ùe 
l'homme. En effet, M. Papanek doit se justifier 
devant un tribunal. Pourquoi l'a-t-on d'ores et 
déjà traité comme coupable de détournement de 
fonds? 

Le représentant des Etats-Unis approuve le 
point de vue exposé par le représentant de la 
France d'après lequel, lors des élections aux: 
Comités techniques, on tient compte plus de la 
compétence des candidats que des questions de 
répar tition géographique. Il ajoute, en réponse 
aux déclarations du représentant de l'URSS, que 
la coopération entre les Membres des ~ations 
Unies n'est pas facilitée par l'utilisation de 
méthodes qui ignorent les droits fondamentaux 
de l'homme. Attaquer une personne pour détour­
nement sans en fournir la preuve est contraire 
au respect de la dignité individuelle. 

M. Gross signale qu'il existe une certaine ana­
logie entre l'élection des membres du Comité 
consultatif ct l'élection des membres de la Cour 
internationale de Jus ti ce. Dans les deux cas, on 
tient compte de la compétence des candidats 
comme de la répartition géographique. Mais 
personne ne peut prétendre que si, par suite 
d'un changement de régime, la présence d'un 
membre de la Cour internationale de Justice 
~tait contesté~ par le représentant du pays dont 
1l est ressorttssaot, ce membre devrait, pour 
autant, être destitué. Ce quj caractérise les comi­
tés d'experts, c'est l'indépendance de leurs mem­
bres qui, dans leurs fonctions, no reçoivent pas 
d'instructions de leurs Gouvernements. Sinon, 
au Comité consultatif et au Comité des contri­
butions, seraient seuls représentés les intérêts 
de neuf ou dix gouvernements. Il faudrait doue 
élire dans chacun de ces Comités les représen­
tants des cinquante-huit Etats .Membres. 

~1. Gross rappelle que le représentant de 
l'URSS avait déclaré que M. Popanek ne repré-

t3 a. 



the United States delegation, together with 
other delegations, felt that Mt'. Papanek, like 
auyone else, was entitled to be he.ard hy the 
Committee. 

Mr. W rLSO!'i (New Zealand) pointed out that 
rule 1 a 5 specified th at elections to the Advisory 
Committec should he made t~ on the basis of 

· hroad geographic.'l l representation". It was 
important to know wh at was men nt hy t~ hroad 
geographical representation "· The Ad,1sory 
Committee, as it was at present constituted, did 
not include a representative of any country 
south of the equator except Brazil, and part of 
Brazilian territory lay north of the equator. 
'J'hus ali of Africa, Âustralasia and South America, 
with the exception of Brazil, were not represen­
ted. No country had raised any objection to 
thaL situation. Renee, the interpretation that 
a givcn region of a continent already represented 
should bP. entüled to separate representation 
wus suhject to many reservations. It did not 
appear compatible with the very terms of the 
rulcs of procedure. The New Zealand delegation 
would oppose the propo!<nl submitted hy the 
Czer.hoslovak delegation. 

Mr. RoDRiGliEZ F AB REGAT (Uruguay) said that 
tho discul'sion concerned a matter of pt'inciple 
and everyone seemed to be interpreting basic 
principles in his own way. The elements of the 
problem did not therefore appear clear enough 
yet for the Committee to be in a position to 
take a decision based on a thorough kno,vledge 
of the fac.ts. 

c. The exact siguificance of the phrase cr geograph­
ir.;~l rPnrPsP.nt;~tion " woulcl have to be deter-• mined. Furthermore, he wished to know wheth-
er the members of technical Committees should 
also be considcred as the representatives of the 
Governmcnt of their countries and whether they 
depended on those Governmcnts. Finally, he 
wanted to know what similarity ex:isted hetween 
the status of the members of technical Commit­
tees and thal of the members of the Secretariat. 
On the basis of the principles derived from the 
replies to those various questions, the Com­
mittee would be in a position to take a valid 
decision. 

Ile wanted th ose questions to he pu t to the 
Legal Department of the United Nations so that 
delegations might he able to clarify their opinions 
on those varions points. 

The Cu~mu.N saiù he would take note of .the 
proposai suhmitted by the ,·eprescntative of 
Uruguay. 

The meeting rose at 1 p.m. 
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sentait rien. Cependant, la délégation des Etats­
Unis ainsi que d'autres délégations estiment que 
M. Papanek a, comme n'importe qui, le droit de 
se faire entendre par la Commission. 

M. WILSON (Nouvelle-Zélande) souligne que 
l'article 145 stipule que, en procédant aux élec­
tions au Comité consultatif, il faudra assurer une 
large répartition géographique des sièges. II 
importe de savoir ce qu'on entend par t~ large , 
répartition géographique. A. l'heure actuelle, au 
Comité consultatif, aucun pays se trouvant au 
sud de l'équateur n'est représenté, à l'exception 
du Brésil, dont le territoire s'étend également 
au nord de l'équateur. Sont ainsi exclus dans 
leur totalité, l'Afrique, l'Australasie et l'Amé­
rique du Sud (à l'exception du Brésil). Aucun 
pays n'a formulé d'objection contre ce fait. Donc, 
il y a toutes réserves à faire sur l'interprétation 
suivant laquelle une région donnée d'un conti­
nent déjà représenté aurait le droit d'être sépa­
rément représentée. Cette interprétation . ne 
semble pas conforme aux dispositions mêmes du 
règlement intérieur. La délégation de la Nouvelle­
Zélande s'opposera à la proposition présentée 
par la délégation tchécoslovaque. 

M. RoonlcuEz FABREGAT (Uruguay) déclare que 
le débat porte sur une question de principe et 
que chacun semble donner des principes de base 
une interprétation particulière. Aussi, les terme~ 
du problème ne paraissent-ils pas encore suffi­
samment clairs pour que la Commission puisse 
prendre UDf\ décision en toute connaissance de 
cause. 

Le représentant de l'Uruguay ajoute qu'il fau­
drait savoir auelle est la oortée exacte des termes 
t~ répartition· géographique"· D'autre part, il 
demande si les membres des Comités techniques 
doivent être aussi considérés comme les repr~ 
sentants du Gouvernement de leur pays et s' ils 
dépendent de ces Gouvernements. Enfin, le 
représentant de l'Uruguay voudrait savoir quelle 
analogie existe entre le statut des membres des 
Comités techniques et celui des membres do 
Secrétariat. Se basant sur les principes dégagés 
des réponses à ces différentes questions, la Com­
mission pourrait prendre une décision valable. 

Le représentant de l' Uruguay demande que 
ces questions soient posées au Département juri­
dique de l'Organisation afin que les délégations 
puissent se faire, sur ces différents points, une 
opinion plus nette. 

Le PnÉSIDENT déclare qu'il a pris note de la 
proposition formulée par le représentant de 
l'Uruguay. 

La séance est levée à 13 heures. 



HUNDRED AND TWENTY-SECOND 
MEETING 

Held at the Palaù de Chaillot, Paris, 
on Thursday, 7 October 19 48, at 10. 4 0 a.m. 

ChaiNnan : Mr. L. Dana WJtGnsss (Canada). 
39. Continuation of the discussion of 

appointments to fill vacancies in the 
ntembership of the Advisory Com· 
mittee . on administrative and Budg· 
etary Questions and the Committee 
on Contributions in replacement of 
Mr. Jan Papanek : items proposed 
by Czechoslovakia 

The CHAIIIMAN informed the Committee that 
the Legal Department, which bad been requested 
for an interpretation of rules 14 5 and 148 of 
the rules of procedure, had repüed that it 
would be difficult to express an opinion and 
that, in principle, it would be for the Fifth 
Committee to decide. ln those circumstances, 
the Chairm~n wondered whether the Uruguayan 
delegation still wished for a consultation. 

Mr. RoDnfGuEz FABREGi\T (Uruguay) did not 
agree with the opinion of the Legal Department 
as communicated by the Chairmao. No new 
(act having come to light, he still wanted a 
technical opinion. It was just when problems 
were not clear that aU possible ad vice should be 
obtained, and it was the duty of the technical 
Departments to supply such advice. 

The CnAinMAN said he bad asked a representa­
tive of the Legal Department to attend this 
meeting. While awaiting his arrivai, he sugges­
ted that the discussion should be continued. 

Mr. BunGER (Netherlands) said that there 
were two aspects to the question. The Com­
mittee bad allowed itself to hear rharges against 
Mr. Papanek that were really outside its purview. 
At present, if only for human reasons, Mr. Papa­
nek must be beard. Auditur et altera was a 
basic principle of law. 

There was also the preliminary question, 
raised by the United States representati,·e, to 
be solved, namely, whether the Czechoslovak 
representative's draft resolution wns rigbt in 
suggesting that vacancies existed in the AùYisory 
Committee and in the Committee on Contri­
butions. By speaking of the tl termi nation» of 
the mandate that resolution appeared iociden­
tally to admit that there were none. 

Finally, the basic question had to be settled; 
in what capacity did members sit on the Advisory 
Committee and the Committee on Contribu­
tions r The records of the Prepara tory Corn-
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CENT-VINGT-DEUXIÈME SÉANCE 

Ten~ au Palais de Chaillot, PariB, 
le jeudi 7 octobre 1 9 4 8, à 1 0 h. 4 0. 

Président : M. L. Dana WJLGnEss (Canada). 

39. Suite de l'examen de la question des 
nominations au Comité consultatif 
pour les questions administratives et 
budgétaires et au Comité des contri.· 
butions, afin de pourvoir au rempla· 
cement de M. Jan Papanek : points 
proposés par la Tchécoslovaquie 

Le PnÉsJDENT informe la Commission que le 
Département juridique auquei une consuitation 
sur l'interprétation des articles 14 5 et 148 du 
règlement intérieur a été demandée a répondu 
qu'il lui paraissait malaisé d'exprimer un avis 
et qu'en principe il appartient à la cinquième 
Commission de décider en la matière. Dans ces 
conditions, le Président demande à la délégation 
de l'Uruguay si elle persiste dans sa demande 
de consultation. 

M. RoDniGUEZ FABREGAT (Uruguay) n'est pas de 
l'avis du Département juridique. Aucun fait 
nouveau ne s'étant produit, il maintient sa de­
mande d'avis technique. C'est justement quand 
les problèmes sont peu clairs qu'il faut s'entourer 
de tous les avis et c'est le rôle des Départements 
techniques de les fournir. 

Le PnÉSIDENT indique qu'il a demandé à un re­
présentant du Départementjuridiquede bien vou­
loir se rendre à la présente séance. En attendant 
son arrivée, il propose de poursuivre la discussion. 

M BunGER (Pays-Bas) déclare que la question 
présente deux aspects. La Commission a bien 
voulu entendre des accusations portées contre 
M. Papanek, accusations dont la portée sortait 
véritablement du cadre de ses attributions. 
Maintenant, ne fût-ce que pour des raisons 
purement humaines, M. Papanek doit être en­
tendu. Auditur et altera est un principe fondamen­
tal de droit. 

D'autre part, il y a la question préalable, posée 
par le représentant des États-Unis, à savoir que 
le représentant de la 'fchécoslovaquie est fondé 
à laisser entendre dans un projet de résolution 
qu'il existe des vacances au Comité consultatif 
et au Comité des contributions. En parlant 
t1 d'expirations " de .mandat, cette résolution 
semble accessoirement admettre qu'il n'y en a 
pas. 

Enfin il y a lieu de résoudre la question fonda­
mentale suivante : à quel titre les membres du 
Comité consultatif et du Comité des contri butions 
siègent-ils dans ces deux organismes? Les pro-

' 3 A . 
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miSSIOn and of the previous sessions of the 
General Assemhly suggested that they did so in 
their persona! capacity of independent experts. 
Tbus, during the first part of the first session 
of th e General Assemhly, the Chairman of the 
Fifth CommiLtee bad stated that the members 
of tbose Committees need not be members of 
delegations, but could be cbosen from outside, 
provided they were qualified experts. If they 
were intended to represent Governments, the 
General Asscmbly would nominate countries 
and not persons ; and it would have been suffi­
cicnt, in the case under consideration, for the 
Czecboslovak Government simply to inform the 
Secretary-Ceneral of a change in its represen­
UHion. 

Renee the meaninu cf rules of procedure 1.6 5 
and 148 was clear, tbough the General Assembly 
could, of course, amend them and provide that 
Government representatives be appointed as 
sucb. That, however, would lead to increased, 
possibly full, membership, and the advantage 
of bavin8 bodies maùe up of a small number of 
experts would he lost. The question might 
arise, wbether, under the present system, candi­
dutcs should have their Governments' approval. 
That was no doubt in accordance with existing 
practice, and it was desirable in a general way. 
However, in certain very rare cases, a candidate's 
special qualifications might justify a departure 
from that rule. 

To terminale the period of office of a member 
of the two Committees was possible, but only 
if he bad !ost the confidence of the United Nations 
itself, and not merely thaL of bis Government. 
The argument tbat a memher bad ttceased to 
represent a given geographical area » could only 
be taken into consideration for the termination 
of his mandate if be acqujred another nationality 
so that there would be two nationals of the same 
country in a Committee. The tt geographical 
representation» factor, a misleading expression 
in the present case, because those experts did 
not represent countries, was of relatively secon­
dary importance to tbeir election which was to be 
on the basis of persona! merit , although they 
would be sclocted on a broad geographical 
basis. Deprivation of nationality was not in 
itself a relevant considerat ion. ln any case 
( t geographical representation" did not mean 
protecting the interests of special areas under 
instructions from Governments. Those inde­
pendent experts served the interests of the 
United Nations as a whole. That a member 
should be in political agreement with his Govern­
ment had not been laid down as a condition of 

cès-verbaux de la Commission préparatoire e1 
des sessions précédentes de l'Assemblée per­
mettent de supposer qu'ils y siègent à titre 
personnel en tant qu'experts indépendants. C'est 
ainsi qu'au cours de la premièr e part ie de la 
première session de l'Assemblée générale, le 
Président de la Cinquième Commission a déclaré 
que les membres de ces Comités n 'ont pas besoin 
de faire partie d'une délégation, mais peuvent 
être pris au dehors, pourvu qu'ils.soient des ex­
perts qualifiés. S'ils devaient représenter des 
Gouvernements, l'Assemblée générale désignerait 
des pays et non pas des personnes, et il eût 
suffi, dans le cas que nous examinons, que le 
Gouvernement tchécoslovaque informât simple­
ment le Secrétaire général d'une modification de 
sa représentation. 

Le sens des ar ticles 145 et 148 du règlement 
intérieur est donc clair, bien que l'Assemblée 
générale puisse, naturellement, les amender 
et stipuler que les représentants des Gouverne­
ments sont désignés en tan t que tels. Toutefois, 
cela aboutirait nécessairement à une représenta­
tion plus large - P.eut-être même une r eprésen­
tation de tous les Ëtats Membres - et l'avantage 
d'avoir des organismes comprenant un petit 
nombre d'experts serait perdu. La question peut 
se poser de savoir si, sous le régime actuel , les 
candidats doivent recevoir l'approbation de leur 
Gouvernement. Il n 'est pas douteux qu'il en est 
ainsi dans la pratique, actuellement, et il est 
souhaitable qu'il en soit ainsi d'une façon géné­
rale, mais, dans certains cas très rar es, les titres 
particuliers d'un candidat peuvent justifier une 
dérogation à cette règle. 

Il est possible de mettre fm au mandat d 'un 
membre des deux Comités, mais seulement s'il 
a perdu la confiance de l'Organisation elle-même 
et non pas simplem.ent celle de son Gouverne­
ment. La thèse qui consiste à soutenir qu'un 
membre a «cessé de représenter une région 
géographique donnée "• ne saurait être prise en 
considération pour mettre fin à son mandat que 
s'il a acquis une autre nationalité et s'il y a, de ce 
fait, deux ressortissants du même pays dans un 
Comité. La condition de la «représentat ion géo­
graphique" - terme fallacieux dans le cas pré­
sent, car les experts en question ne représentent 
pas des pays - ne présente qu'une importance 
secondaire en cc qui concerne leur choix, qui 
doit se faire selon leur valeur personnelle, bien 
qu'ils soient choisis sur une base géographique 
large. La priYation de la nationalité ne constitue 
pas en elle-même une considération pertinente. En 
tout cas «représentation géographique» ne re­
vient pas à dire qu'il s'agit de défense des intérêts 
de régions particulières selon les instructions 
reçues de Gouvernements. Ces experts indépen­
dants servent les intérêts de l 'Organisation dans 
son ensemble. Il n'a pas été prévu, comme condi-



election, and could accordingly not be regarded 
as necessary for the retention of office. 
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The issue thcrefore could be summarized 
thus : ought Mr. Papanek's offi ce to be terminated 
on the grounds that he no longer fulfilled the 
General Assembly's own requirements for hold­
ing bis mandate? That was the practical 
question which each delegation bad to decide 
for itself and the resuit of the vote would reflect 
the opinion of the Fifth Committee. The deci­
sion would be one of major importance, because 
w hat was at stake was not only the possible replace­
ment of Mr. Papanek but the highest principles 
u nderlying the work of two important organs 
of the United Nations, and it would also concern 
the Secretariat intimately and the extent to 
which that body was to be independant of 
Government control. He bad noted in that 
connexion that the delegati on of the USSR bad 
specifically excepted the Secretariat from the 
scope of the argument it bad advanced. He 
took that to mean that that delegation did not 
insist upon Secretariat members heing in polit­
ica! agreement with their Governments. 

On the invitation of the Chairman, Mr. Feller 
(Lesa! Depart ment) took his place at the Committee 
table. 

The Cu.uRMAN asked the Uruguayan represen­
tative to restate the questions he wished to put 
to the representative of the Legal Department. 

Mr. RonRÎGUEZ FABREGAT (Uruguay) drew the 
Committee's attention to the statement he bad 
made during the hundred and twenty-first 
meeting. His delegation first wanted to know 
what was implied in the . provisions of rule 
1l15 with regard to the question of «geograph­
ical representation ll. 

Secondly, it wanted to know whether the 
members of the technical Coromittees, elected by 
the General Assembly, also represented their 
Governments and whether, generally speaking, 
they could be bound by instructions from their 
Governments. l n that connexion, he pointed 
out that rule 14!• did not qualify the Advisory 
Committee, while rule 1 !•7 described the Com­
mittee on Contributions as « expertn. It would 
be interesting to define the relati onship of 
members of the technical Committees and of 
technical officiais of the Secretariat to their 
respective Governments. 

The Uruguayan delegation requested the 
Chairman to prepare a written memorandum for 

tion du choix d'un membre, que celui-ei doit 
être, du point de vue politique, d'accord avec son 
Gouvernement, et cette condition ne saurait, par 
conséquent, être considérée comme nécessaire 
pour le maintien du membre dans ses fonctions. 

La question se ramène donc à ceci : doit-on 
mettre fin au mandat de M. Papanek en consi­
dérant qu'il ne remplit plus les conditions re­
quises par l'Assemblée générale elle-même pour 
conserver son mandat? Telle est la raison d'ordre 
pratique à laquelle chaque délégation doit ré­
pondre de son propre chef et le résultat du vote 
reflétera l'opinion de la cinquième Commission. 
Cette décision aura une importance très grande, 
car il ne s'agit pas seulement du remplacement 
éventuel de .1\l. Papanek mais des principes fon­
damentaux qui régissent l'activité des deux or­
ganes importants de l'Organisation des Nations 
Unies et elle intéresse également au plus haut 
point le Secrétariat et la mesure dans laquelle 
cet organe doit Hre indépendant à l'égard des 
Gouvernements. L'orateur a pris acte, à cet égard, 
que la délégation de l'URSS a formellement placé 
le Secrétariat hors de la portée de la thèse 
qu'il a soutenue. Le représentant des Pays-Bas 
en déduit que la délégation de l'URSS ne prétend 
pas que les membres du Secrétariat doivent être 
d'accord, du point de vue politique, avec leurs 
Gouvernements. 

Sur l'invitation du Président, M. Feller (Dépar­
te"!~ juridique) prend place à la table de la Corn-
muszon. 

Le PnÉsiDENT demande au représentant de 
l'Uruguay de vouloir bien préciser les questions 
qu'il désire voir commenter par le représentant 
du Département juridique du Secrétariat. 

M. RonRiGuEz FABREGAT (Uruguay) rappelle 
l'exposé qu'il a fait au cours de la 121 • séance. 
D'une part, la délégation de l'Uruguay désire voir 
ftxée la portée des dispositions de l'article 14 5 
en ce qui concerne le problème de la tt répartition 
géographique "· 

D'autre part, elle cherche à établir si les 
membres des Comités techniques élus par l'As­
semblée générale représentent également leurs 
Gouvernements et si, d'une façon générale, ils 
peuvent être liés par les instructions dA ces der­
niers. A ce propos, M. Ilodrfguez Fabregat 
fait observer que l'article 1!111 du règlement ne 
gualifie pas le Comité consultatif, tandis que 
1 article 14 7 désigne comme «technique" le 
Comité des contributions. Il serait intéressant 
d'établir les rapports entre la position des mem­
bres des Comités techniques et celle des fonc­
tionnaires techniques du Secrétariat à l'égard de 
leurs Gouvernements respectifs. 

La délégation de l'Uruguay prie le Président 
de faire établir un mémoire écrit à l'usage de tous 
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aU the members of the Committee so that they 
could thoroughly sLudy the case under discus­
sion. Before deciding Mr. Papanek's case, the 
question of principle would have to be settled. 

Mr. Gnoss (United States of America) asked, 
on a poi nt of order, whether the consultation 
would be at the requesl of the Uruguayan dele­
gation or of the Fifth Committee. Would the 
Legal Department's opirùon biud the Com­
mitlcc? It seemed necessary to decide, in the 
Ûrst place, whether the replies to the Uruguayan 
questions would be open to interpretation or 
whethcr they would bind the Committee. 

The CHAIRMaN replied that - the Uruguayan 
deleuation wanted an oral reply fortbwith, and, 
later, a written memorandum for more detailed 
study. About the United States reprcsentative's 
second question as to whether the Legal Depart­
ment's opinion would or would not bind the 
Commiltee there was absolutely no doubt; the 
Committee was master of its own procedure. 

Mr. RomtfGm:z FaREGAT (Ui"Uguay) said his 
question was a very simple one and that tbere 

. was no point in stirrîng up «a stonn in .a tea­
cup "· Qqestions of principle were at stake 
and bad to be settled, not only in regard to the 
present case but for the future. The Uruguayan 
delegation urged that they should be settled 
be!ore the Fifth Committee look a definite deci­
sion on the problem under discussion. 

k _ _ The Leltlll Denar tment would llÎve an intP.r- · 
pretation of the ·Assemhly's rules vof procedure, 
an interpretation which, in principle, would be 
the best available. The Fifth Committee would 
in no way be bound by that advisory opinion; 
it would simply have obtained the technical 
l'Ïews of the Legal Department. 

He fel t the question of principle was of great 
importance, in view of the fact that the Fifth 
Committee could well estahlish a precedent. by 
interpreting the rules of procedure in a manner 
n.ot altogether justifiable from a legal point of 
new. 

Mr. REY (Belgium) said it was for the General 
Assembly or the Fifth Committee to interpret 
the ru les of procedure; the matter did not faU 
within the competence of the Secretariat. The 
Fifth Committee had to take a decision, firstly 
on a question of principle, namely, the interpre­
tati on of rule 145, and, second! y, on a question 
of fact, namely, whether the seats in the two 
Coromittees, so far occupied by Mr. Papanek, 

les membres de la Commission, afin de leur per­
mettre d'examiner consciencieusement la question 
à l'examen. Avant de prendre une décision 
dans le cas de M. Papanelc, M. Rodriguez Fa­
bregat pense qu'il y a lieu de résoudre la question 
de principe. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) soulève un~ 
motion d'ordre et demande s'il s'agit d'une con­
sultation à l'intention de la délégation de l'Uru­
guay ou à celle de la Cinquième Commission. 
L'opinion émise par le Département juridique 
liera-t-elle la Commission? Il y aurait lieu d'éta­
blir tout d'abord si la réponse aux questions posées 
par la délégation de l'Uruguay pourra donner 
lieu à interprétation ou bien si elle liera la 
Commission. 

Le PaÉSIDENT répond que la délégation de 
l'Uruguay désire obtenir une réponse orale im­
médiate et, ultérieurement, un mémoire écrit pour 
étude approfondie. Quant à la deuxième question 
posée par le représentant des États-Unis d'Amé- · 
rique pour saYoir si l'avis du Département juri­
dique liera ou non la Commission, la réponse 
ne peut soulever aucun doute : la Commission 
est mattresse de sa procédure. · 

M. RooaiGUEZ FauGu (Uruguay) tient à pré­
ciser que la question posée est très simple et 
que l'on crée inutilement une «tempête dans un 
verre d'eau"· Des questions de principe sont en 
jeu et il faut les résoudre, non seulement pour 
le cas présent, mais pour l'avenir; la délégation 
de l'Uruguay demande qu'elles soient traitées 
avant que la Cinquième Commission prenne une 
décision définitive sur le problème à l'examen. 

Le Déoartement inritlinnA tlnnnA,.A nn<> ; ............ 
t. • 1 -- - _.,._ ... 

prétation du règlement intérieur de l'Assemblée 
générale, interprétation qui sera, en principe, 
la meilleure que l'on puisse obtenir. La Cinquième 
Commission ne sera nullement liée par l'avis 
consultatif qu'elle a}ll'a ainsi reçu; elle aura sim­
plement le point de vue technique du Départe­
ment juridique. 

M. Rodrfguez Fabregat estime que cette ques­
tion de principe a une grande importance, étant 
donné que la Cinquième Commission peut créer 
un précédent en donnant au règlement intérieur 
une interprétation qui ne serait pas absolument 
justifiée du point de vue juridique. 

M. REY (Belgique) rappelle qu'il appartient à 
l'Assemblée générale, ou à la Cinquième Comrriis­
sion, d'interpréter le règlement intérieur ; 
cette question n'est pas de la compétence du 
Secrétariat. La Cinquième Commission doit pren­
dre une décision : premièrement, sur .une ques­
tion de principe, à savoir l'interprétation de 
l'article 14 5; deuxièmement, sur une question 
de fait, à savoir : les sièges qu'occupait jusqu 'ioi 



were lo be considered vacant. The Fifth Com­
mittee was the only competent body to decide 
those two questions. 

He, therefore, proposed that the Fifth Com­
mittee should decide whether it would hear the 
representative of the Legal Department. 
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Mr. KArz-SucHY (Poland) poi nteù out that 
at its 121 st meeting the Committee bad decided 
to hear the representative of the Legal Depart­
ment as soon as he was ready to give },lis opinion. 
He wondered why certain delegations bad 
ehanged the stand they had previously taJœn. 
The United States and the United Kingdom repre­
sentatives, in particular, were raising the ques­
tion of whether it was necessary to have the opin­
ion of the Legal Department and whether that 
opinion would bind the members of the Fifth 
Committee. At the previous meeting, the United 
States representative bad asked that the question, 
theo before the Fifth Committee, should be 
referred to the Sixth Committee. He did not see 
why the Committee should at present refuse 
to hear the Legal Department's representative, 
the more so as such a hearing would in no way 
alter the opinion held by the United States and 
the United Kingdom delegations. 

l n his opinion, any delegation bad the right 
to request an advisory opinion from the Legal 
Department; never bef ore bad su ch a request 
heen voted on beforehand. 

The CnAtRMAN pointed out that, at the Uru­
guayan representative's request, it bad been 
decidcd that he should consult the Legal Depart­
ment for an advisory opinion. It was obvious 
that any representative had the right to seek 
an opinion from the Legal Department; however, 
it was no less truc that the Fifth Committee bad 
the right to decide whether it wauted or did not 
want to hear a statement of tbat opinion. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) said he had not 
east doubts on the rights of the FiJth Committee, 
but had simplr indicated that it was not custom­
ary to consider a vote necessary when a repre­
sentative requested an opinion of the Legal 
Department. lt was about the intenti ons of the 
Belgian and United States representatives that 
the Polish delegation was doubtful. 

Mr. René l\IAYEn (France) pointed out that 
the French delegation bad not supported the 
United States suggestion th tt the question 
should be referred to the Sixth Committee ; the 
representative of France bad stated at that time 
that the Fifth Committee was competent to 
interpret the rules of procedure. 

M. Papanek dans deux Comités doivent-ils ~tre 
considérés comme vacants? Sur ces deux points, 
la Cinquième Commission est seule compétente. 

En conséquence, le représentant de la Belgique 
propose que la Cinquième Commission décide 
si elle désire entendre le représentant du Départe­
ment juridique. 

M. KATz-SucaY (Pologne) rappelle que la Com­
mission avait décidé, au cours de la 121 • séance, 
d'entendre le représentant du Département ju­
ridique dès que ce dernier serait prêt à donner 
son opinion. Il se demande pourquoi certaines 
délégations modifient actuellement la position 
qu'elles avaient prise. Notamment, les représen­
tants des États-Unis d'Amérique et du Royaume­
Uni soulèvent la question de savoir si l'opinion 
du Département juridique est nécessaire et si elle 
liera les membres de la Cinquième Commission. 
Au cours de la séance précédente, le représentant 
des États-Unis d'Amérique avait demandé que la 
question dont traite actuellement la Cinquième 
Commission fOt renvoyée à la Sixième Commis­
sion; il ne voit donc pas pourquoi la Commission 
refuserait maintenant d'entendre le représentant 
du Département juridique du Secrétariat, d'au­
tant plus qu'une telle audition ne modifiera en 
rien l'opinion que peuvent avoir les délégations 
des États-Unis d'Amérique ou du Royaume-Uni. 

M. Katz-Suchy estime que toute délégation a le 
droit de demander un avis consultatif au Départe­
ment juridique; jamais auparavant une telle de­
mande n'a fait l'objet d'un vote préalable. 

Le PRÉSIDENT rappelle qu'il avait été décidé, à 
la suite de la demande du représentant de l'Uru­
guay, que le Président consulterait le Départe­
ment juridique pour en obtenir un avis consultatif. 
Il est évident que tout représentant a le droit de 
demander un avis au Département juridique, 
mais il n'en est pas moins vrai que la Cinquième 
Commission a le droit de décider si elle désire, 
ou non, entendre l'exposé de cette opinion. 

M. KA.rz-SucuY (Pologne) ne met pas en doute 
les droits de la Cinquième Commission. Il rap­
pelle simplement qu'il n'y a pas d'exemple 
qu'un vote ait été nécessaire lorsqu'un représen­
tant a demandé que l'on prenne l'avis du Dépar­
tement jurid.ique. Ce que la délégation de la 
Pologne met en doute, ce sont les intentions des 
représentants de Ja Belgique et des États-Unis 
d'Amérique. 

M. René MuER (France) rappelle que la délé­
gation française n'avait pas approuvé la suggestion 
des États-Unis d'Amérique tendant à renvoyer 
la question à la Sixième Commission; le repré­
sentant de la France avait alors déclaré que la 
Cinquième Commission était compétente pour in­
terpréter le règlement intérieur. 



The French delegation felt that it was imposs­
ible to refuse giving Uruguay the advisory 
opinion which it bad requested, but pointed out 
that the Fifth Committee bad to take a decision 
on one specifie item on its agenda and not on 
ahstract considerations concerning geographical 
distribution or ou the nature of the functions 
exercised hy the members of certain Committees. 

He thought that, whatever the opinion of the 
Legal Department was, the Fifth Committee 
itself bad to take a decision on the question 
submitted to it. l n conclusion, satisfaction 
should be given to Uruguay's request, because 
certain parts of the prohlem should not ho 
ignored ; the Fifth Committee would, however, 
not be bound in any way. 

Mr. HouDEK (Czechoslovakia) shared the Vlew 
of the Polish representative. He noted with 
amazement the changed attitude of sorne dele­
gations. There was no rule in the rules of 
procedure which prohihited the hearing of 
a representative of the Legal Department , and 
the motion put forward by Bclgium was, there­
fore, without foundation. 

He declared that the Chairman bad respected 
the rules of procedure when he bad requested 
th~ .Legal Departrnent to give an advisory 
0p1010n. 

Mr. Gnoss (United States of America) feared 
lhat the Polish representative bad not completely 
understood the meaning of his staLement. The 
United States delegation bad merely asked 
the Chairman if the Legal Department's opinion 
}Y.~~ .. pinding on the Fifth Committee: it bad 
not stated that it refused to hear that opinion. 
Quite on the contrary, the United States dele­
gation supported the request suhmitted by 
Uruguay. 

Mr. BunGER (Netberlands) felt that the Belgian 
representative's vicw was quite correct. Even 
if the Legal Department's conclusions were 
not binding on the Fifth Committee, it was inad­
visahle to request the Secretariat's opinion on 
the subject. The Fifth Committee had to decide 
for itself and the Secretariat should not be put 
in an awkward position. Although, for reasons 
of courtesy, he would have liked to support the 
Uruguayan represcntative's request, he felt he 
could nol do so for the reasons stated. 

Mt'. RonnfGUEZ FABREGAT (Uruguay) thought 
that the motion tabled hy Belgium was perfectly 
justified, because the Fifth Committee bad to 
decide whether or not it wished to hear the 
Legal Department's opinion. He did not share 
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La délégation française estime qu'il n'est pas 
possible de refuser à l'Uruguay l'avis consultatif 
qu'elle demande, mais elle tient à faire remarquer 
que la Cinquième Commission doit prendre une 
décision sur un point précis inscrit à son ordre 
du jour et non pas sur des considérations abs­
traites sur la répartition géographique ou la 
nature des fonctions des membres de certains 
Comités. 

M. René Mayer pense que, quelle que soit 
l'opinion du Département juridique, il appartient 
à la Cinquième Commission elle-même de prendre 
une décision sur la question qui lui est soumise. 
En conclusion, on doit faire droit à la demande de 
l'Uruguay, car il ne faut pas vouloir ignorer cer­
tains éléments du problème. Toutefois, la Cin­
quième Commission ne sera liée en aucune 
façon. 

M. HouoEK (Tchécoslovaquie) partage le point 
de vue du représentant de la Pologne. Il constate 
avec stupéfaction le changement d'attitude de 
certaines délégations. Aucun article du règlement 
intérieur n'interdit l'audition d'un représentant 
du Département juridique et la motion présentée 
par la Belgique n'a donc aucun fondement. 

M. Houdek rappelle que le Président a res­
pecté le règlement intérieur lorsqu'il a demandé 
au Département juridique de donner un avis 
consultatif. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) craint que le 
représentant de la Pologne n'ait pas parfaitement 
comr.ris le sens de son intervention. La délégation 
des Ëtats-Unis a simplement demandé au Prési­
dent si l'opinion du Département juridique lie­
rait la CinauièmA Commission : P.lli'l n'a na~: illl­
claré qu'elie refusait d'entendre cette ~pinion. 
Bien au contraire, la délégation des États-Unis 
s'associe à la demande présentée par l'Uru­
guay. 

M. BuncEn (Pays-Bas) estime que le point de 
vue du représentant de la Belgique est parfaite­
ment correct. Même si les conclusions du Départe­
ment juridique n'imposent aucune obligation à la 
Cinquième Commission, il est inopportun de 
demander au Secrétariat son avis en la matière. 
La Cinquième Commission doit prendre sa déci­
sion elle-même et le Secrétariat ne doit pas être 
placé dans une position embarrassante. M. Burger 
déclare que, bien qu 'il e11t désiré appuyer, par 
courtoisie, la demande du représentant de l'Uru­
guay, il n'est pas à même de le faire pour les 
raisons exposées plus haut . 

.M. RoonicuEz FABIII!GA.T (Uruguay) estime que la 
motion présentée par la Belgique est parfaitement 
justifiée, car la Cinquième Commission doit déci­
der si elle désire, ou non, entendre l'opinion du 
Département juridique. Le représentant de l'Uru-
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the view of the Polish delegation ; he maintained 
his opinion that there was a question of principle 
wb ich bad to be settled as such. The Fifth 
Committee bad discussed that matter for two 
days and it would be preferable to have an author­
ized legal opinion. 

M r. René MAYER (France) considered that 
the hearing of the Legal Department's 
representative would provide the Committee 
with useful data for its subsequent discussions, 
but it should not be concluded that the Fifth 
Committee would automatically have to request 
the Legal Department's advisory opinion on 
ail legal questions submitted to it, even on 
questions of principlc. 

The Committee decided, by 33 votes to 3 , witlt 
1 0 abstentions, to ltear tite Legal Department' s 
representatÏ1>'C. 

Mr. FELLER (Legal Department) be3an by 
stating that, after the meeting, he would submit 
a. written reply to the questions put to him. 

Tracing the history of the provisions of the 
rules of procedure, with which the Committee 
bad been dealing recently, he first quoted 
page 98 (§ 8, li nes 1 to 7 and 12 to 2 0) and 
page 99 (§ 14, !ines 1 to 9) of the report of 
the Executive Committee to the Preparatory 
Commission of the United Nations, passages 
dealing with the Supervisory Committee for 
Administrative and Budgetary Questions and 
the apportionment of expenses respectively. 

The report of the Preparatory Commission 
also dealt with those two subjects and generally 
repeated the wording of the report of the Exec­
utive Committee. There was, however, one 
difference worth mentioning in the last sentence 
of paragraph 6 of the report of the Preparatory 
Commission (page 1 07). 

With regard to the Committee on Contribu­
tions, he quoted in its entirety paragraph 12 
(pages 107 and 108) of the report of the Pre­
paratory Commission. 

During the first part of its first session, the 
General Assemhly had adopted the provisional 
rules of procedure recommended by the Pre­
paratory Commission and resolution 14 (1) 
dealing: with hudgetary and financial provisions. 

The questions put by the Uruguayan repre­
sentative concerned the rules of procedure 
referring to that matter, namely, rules 14 5 to 
148 inclusive. 

The first question bore on the interpretation 
of the expression « broad geogr&phical represen­
tation" in rule 145. It would be found, by 

guay ne partage pas le point de Yue de la déléga­
tion polonaise ; il maintient sa position, car il 
existe une question de principe qui doit être 
tranchée comme telle. Étant donné que la Cin­
quième Commission a discuté de ce point 
pendant deux jours, il serait préférable d'avoir 
une opinion juridique autorisée. 

M. René MAYER (France) estime que l'audition 
du représentant du Département juridique per­
mettra à la Commission d'avoir des données 
utiles pour ses discussions ultérieures, mais il 
ne faudra pas en conclure que la Cinquième Com­
mission de~Ta automatiquement demander un 
avis consultatif au Département juridique pour 
toutes les questions d'ordre juridique qui pour­
raient se présenter à elle, même sur des questions 
de principe. 

Par 3 3 voix contre 3, avec 1 0 abstentions, la 
Commission dkide d' entend1·e le repré3entant du Dépar­
tement juridique. 

M. FELLER (Département juridique) précise 
tout d'abord qu ' il présentera après la séance une 
réponse écrite aux questions qui lui ont été 
posées. 

Retraçant l'historique des dispositions du rè­
glement intérieur sur lesquelles la Commission 
s'est récemment penchée, M. Feller cite tout 
d'abord, à la page 98 (S 8, lignes 1 à 8 et 12 
à 21), et à la page 99 (§ 14, Lignes 1 à 12) du 
rapport du Comité exécutif de la Commission 
préparatoire des Nations Unies, les textes re­
commanda.nt respectivement, d'une part la créa­
tion d'un Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires, d'autre part la 
création d'un Comité des contributions. 

Le rapport de la Commission préparatoire 
traite également de ces deux sujets et reprend 
en général les termes du rapport du Comité 
exécutif. Il y a toutefois une différence notable 
qui se trouve dans la dernière phrase du para­
graphe 6 du rapport de la Commission prépa­
ratoire (p. 1 07). 

En ce qui concerne le Comité des contributions, 
le représentant du Département juridique cite 
en entier le paragraphe 12 (p. 107 et 1 08) du 
rapport de la Commission préparatoire. 

Lors de la première partie de sa première 
session, l'ARsemblée générale adopta le règlement 
intérieur provisoire recommandé par la Com­
mission préparatoire ainsi que la résolution 14 
(1), traitant des dispositions budgétaires et finan­
cières. 

Les questions posées par le représentant de 
l'Uruguay concernent les articles du règlement 
intérieur qui se rapportent à ce sujet, c'est-à-dire 
les articles 14 5 à 148 inclus. 

La première question est l'interprétation de 
l'expression «large répartition géographique» 
qui se trouve à l'article 14 5. Si l'on se reporte 
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referring to the Charter, that the tt geographical " 
principle, to use the most non-committal term, 
appeared twico : in Article 23, dealing with 
t.he election of non-pcrmuncnt members to the 
Security Council; and in Article 101, dealing 
with the recruiting of Secretariat staff. The 
expression « broad gcographical representation 11 , 

which was to be fou nd in the rules of procedure 
in connexion with two technical Committees of 
the Asseiubly, did not appear in the Charter, 
but it bad nevertheles~ been used frequently 
by the General Assembly. · 

Tl1e St.atu te of t.he International Court of 
Justice statcd, in Article 9, that the Court 
would rcpresent as a wholc tLe main forms of 
civilization and the principal legal systems of 
the world. 

It should be notcd that the General Assem­
bly bad nover preciscly explained the meaning 
of tho expr·essions in which the rreogi·aphical 
criterion appcared, oxcopt with regard to the 
provisions of Article 101. The Fiftb Committee 
bad mado a recommendation to the General 
Asscmbly in connexion with tbat Article, sta­
ting prccisel}' how the principle of geographical 
distribution should be applied when recruit­
ing Secretariat staff. No precise explanation 
had heen uiven as to how the geographical cri­
teria, mcntioncd in Article 2 3 of the Charter 
and in ruJes ta 5 to 148 of the Assemhly's 
rules of procedure, were to be interpreted. 

He thourrht that there was one thing, from 
the legal point of vicw, which did emerge 
from the documents dealing with the matter, 
namely, a generAl standnrd to guide memhers of 
the Asscmbly when they were voting on the 
~.tinn of memhers fM thosA CommitiAM. 
They had to be ffUided by the principle of hroad 
geographical representation. and the personal 
qualifications and experience of candidates. 
Assembly memhers bad to apply those principles 
when they cast their votes. · 

He did not see how a legal text could he 
used to challenge the validity of votes cast by 

· memhers after the event. That was especially · 
evident when it was remembered how the .texts 
were drafted : they laid down that memhers 
w.ere selected with due ~egard lo the ahove-

·mèntioned standards, which was particula.rly 
· obvious from the fact that the Assembly had never 
agreed to state precisely what metbods should 
he adopted for applying those standards. One 
practice bad of course heen established, and 
the Assembly, like other United Nations bodies, 
bad adopted the practice, when .dealing with 
geographical distribution, of taking care that the 
senentlly recoguized aeofp·apliical zoues of the 
world werc representcd. 

Nuvcrlheloss, it was very di!ficult to establish 
a practice witb reuard to the exact nuruber of 

à la Charte, on constate que le principe tt géogra­
phique"' pour employer l'expression la plus neu­
tre, apparatt deux fo is : on le trouve à l'Article 2 3, 
à propos de l'élection des membres non perma­
nents du Conseil de sécurité, et à l'Article 101 
à propos du recrutement du personnel du Secré­
tariat. L'expression «large répartition géogra­
phique" que l'on trouve dans le règlement inté­
rieur à propos de deux Comités techniques de 
l'Assemblée n'apparait pas dans la Charte, mais 
elle a été toutefois fréquemment utilisée par 
l'Assemblée générale. 

Le Statut de la Cour internationale de Justice 
précise, dans son Article 9, que la Cour repré­
sentera dans l'ensemble les grandes formes de 
civilisation et les principaux systèmes juridiques 
du monde. 

Il est à noter que l'Assemblée générale n'a 
jamais précisé ces expressions où figure le critère 
géographique, excepté en ce qui concerne les 
dispositions de l'Article 1 0 1. La Cinquième Com­
mission fit, à l'égard de cet article, une recommen­
dation à l'Assemblée générale précisant l'appli­
cation du principe do la répartition géographique 
au recrutement du personnel du Secrétariat. Au­
cune précision n'a été donnée quant à l'inter­
prétation des critères géographiques que l'on 
trouve à l'Article 2 3 de la Char te ou ~ux ar ticles 
145 à 148 du règlement intérieur de l'Assem­
blée. 

M. Feller estime que ce qui se dégage au point 
de vue juridique des documents traitant de cette 
question, c'est une idée générale à l'intention des 
membres de l'Assemblée lorsqu'ils votent pour 
choisir les membres de ces Comités. Ils doivent 
~tre anidAa nar le oriocine .d'une.larae reor.ésen­
tati~~ géo~~phiq~e, par'l~s qualités perso'nnelles 
et 1 expérience ·des candidats. Les membres de 
l'Assemblée doivent appliquer ces principes au 
moment où ils émettent leur vote. 

M. Feller ne voit pas comment un texte 
juridique peut être utilisé après coup pour con­
tester la validité des votes émis par les membres. 
Cela est évident surtout ·quand on se rappelle 
la façon dont les textes sont rédigés; ils stipulent 
que les membres sont choisis en tenant compte 
des idées ci-dessus; ce qui est particulièrement 
évident du fai t que jamais l'Assemblée n'a décidé 
de préciser les moyens d'appliquer ces idées. Mais 
une coutume s'est établie naturellement, et 
l'Assemblée, comme d'autres organes des Nations 
Unies d'ailleurs, a maintenant l'habitude, quand 
elle traite de la répartition géographique, de 
veiller à ce que soient représentées les zones 
géographiques mondiales généralement recon­
nues. 

Il est très difficile cependant d'établir une 
coutume en ce qui concerne le nombre exact de 
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zones and their precise limits. Thal point 
bad been frequently debated and the question 
of the houndat·ies of such and such a zone bad 
been raiscd; for !lxamplc. was Asia such a 
zone, was the South Pacifie another, Pte.? 

In view of the present form of the text aud 
the precedents estahlished, the only possible 
conclusion was that it was fo r the competent 
body, whose terrns of reference and responsi­
bility it w<~s to make the choice, to settle, wben 
the vote was taken, on what hasis, to what 
eïtent and within what limits tbosP consider­
ations should be applied. 

The second question suhmitted concemed 
the relationship between the members of the 
Advisory CommitteP- and of the Committee on 
Contributions and their respective Govern­
ments. The relationship which members of 
Committees, on the one band, and memhers 
of the Secretariat, on the other, maintained with 
their Governments would also have to be com­
pared. 

He felt that the two questi ons were somewhat 
related and he intended to deal with them 
together. 

Members of the Committce would sec, from 
the history which he bad just traced, that cer­
tain fluctuations and changes bad taken place 
in the phraseology used to defi ne the struc.ture 
of the Committees in question. The Executive 
Committee of the Preparatot·y Commission bad 
used different terms to define the considerations 
which should be applied to the Advisory Com­
mittee and those which should be applied to 
the Committee on Contributions. In connexion 
with the Advisory Committee, it was provided 
th at : tt Members should he selected on a per­
sonal basis, should have wide experience in 
the field of public alfairs and should ser\'e for 
relatively long terms ".1 

In connexion with the Commlttee on Contri­
butions, « Members sbould be selected on the 
ha:sis of hroad geographical representation and 
experience, aucl should serve for relatively long 
terms" .2 

The Preparatory Cornmittee bad reduced the 
differ ence between the terms used to such an 
extent that, in actual fact, the same standards 
applied to hoth Committees. 

Nevertheless, certain differences remained in 
the rules of the General Assembly's rules of p ro­
cedure dealiug with the two Committees. Rules 
14 5 and 148, in laying down how members 

• Sec n~port by the 1\.tw ttfive Cwunitt,•e t'' tlw l'rtflllrutflry 
Cmnmiuion of the United Natimu , par,c YS. 

' Ibid., page 99. 

ces zones et leur délimitation précise. c~ point a 
été fréquemment débattu et l'on a souvent soulevé 
la question de la délimitation de telle ou telle 
zone ; par exemple, l'Asie est-elle une de ces 
zones, le Pacifique Sud en est-il une autre, etc.? 

Étant donné la rédaction actuelle du texte et 
les précédents établis, la seule conclusion possible 
est qu'il appartient à l'organe compétent, ayant 
mandat et char ge d'opérer le choix, de déterminer, 
au moment du vote, sur quelle base, jusqu'à 
quel point et dans quelles limites ces considéra­
tions doiven t être appliquées. 

La seconde question posée est celle des rela­
tions entre les membres du Comité consultatif 
et du Comité des contributions et leurs Gouver­
nements respectifs. Il faut aussi comparer les 
relations que les membres des Comités, d'une 
part , et ceux du Secrétariat, d'aut re part, entre­
tiennent avec les Gouvernements. 

M. Feller est ime que les deux questions ne 
sont pas sans quelq ue rapport et il a .l'intention 
de les traiter ensemble. 

Les membres de la Commission verront, 
d'après l'historique qui vien t d'être fait, q ue 
certains flottements et changements sont inter­
venus dans les termes définissant la composi­
tion des Comités en q uestion. Le Comité exécutif 
de la Commission préparatoire avait employé 
des termes différents pour définir les considéra­
t ions applicables au Comité consultatif et celles 
applicables au Comité des contributions. Pour 
le Comité consultatif, il était prévu que : «Les 
membres devraient être choisis à ti tre personnel; 
ils devraient avoir une large expérience des 
affaires publiques et occuper leurs fonctions 
pendant une durée relativement longue1 " · 

Pour le Comité des contributions : «Les 
membres devraient en être choisis de façon que 
les sièges soient répartis sur une large base géo­
graphique, et en tenant compte -de la compé­
tence et de l' expérience personnelles, et ils 
devraient occuper leurs fonctions pendant une 
durée r elativement longue2 r-. 

La Commission préparatoire a réduit la diffé­
renc-e entr e les termP.s employés au point que, 
pratiquement, les mêmes considérations entrent 
en ligne de compte pour les deux Comités. 

Certaines différences subsistent cependant 
entre les articles d u règlement intérieur de 
l'Assemblée générale concernant les deux Comi­
tés. Les articles 14 5 et 148 s'inspirent, pour 

1 Yui r j,. ll«pJNrl d•t Comité e:z;icutif d lo Ctm•mi.sion pripo­
ra/lnre d•.• Natùms-l.inies, pa~:.: 98. 

~ Ibid. , page 9n. 



should be selected, both specified the same 
standards : broad geographical representation, 
persona) qualifications and experience. Rule 
144, which dealt with the setting up of an Advi­
sory Committee ou Administrative and lludge­
tary Questions, used precisely that tille as a 
heading and theo laid clown that it had a mem­
bersbip of nine, including at !east two financial 
experts of 1·ecognized standing. 

Rul e 147 dealt with the appointment of the 
Committee on Contributions, which was descrihed 
as an expert Committee on Contributions, 
consistir16 of ten memhers. Again, rule 146, 
dealing with the functions of the Advisory 
Committee, providecl that the Committee should 
submit the budget of the United Nations Orga­
nization for expert examination. Rule 149, 
bowever, dealing witb the functions of the Com­
mittee on Contributions, did not include the 
words uexpert cxamination» or nadvice», but 
stated tbat the Commitlee on Contributions 
should advisc the Assembly. Likewise, accord­
ing to the General Assembly resolution 14 (I) 
on the hudgetary aud financial provisions adop­
ted, the Advisory Commiltee was simply «an 
Advisory Commillee.. . of nine members », 
wh ereas tl1e Committee on Contributions was 
<< a standing expert Committee on Contributions 
of ten members ". 

The first qu estion was to find out where the 
difference lay between ~ose two Commit~ees : 
was one of them a Commtttee of experts and the 
otber not? Obviously the ah ove phraseology 
was not clear. He observed that the word 
«expert» was used in connexion with both 
Committccs in one provision or another. If 
t'h n A ~,.; o ,.. .. u l:nn"frn ;+fno "\\T!aC! n"• ,~llo.rl !ln 
•-v ··-· ·~v•J - V""""" "" "~ , __ - ~ - ---· · - - -

(t expert Committce », it was none the less true 
that, under rule 146, that Committee had to 
undertake expert examinations. Furtbermore, 
the Commitlee on Contributions, which bad 
to advise the General Assembly on the appor­
tionment of expanses, was specifically designated 
in rule 14 7 as an expert Committee on Contri­
butions. Moreover, the General Assembly bad 
stated, when it bad adopted its resolution on 
budgetary and financial provisions, that those 

. provisions sbould he made on the basis of the 
.. ·general principles set out in section 2, chapter IX 

of 'the report of the Preparatory Commission, 
in which it was stated th at tt it is desirable that 
the Assembly should he helped by the advice 
of a body of independant experts» . 

The report spoke of the Committee on Contri­
butions as a «standing expert Committee on 
contributions». He concluded that the two 
Committees were indeed Committees of experts, 
which led him to the question put hy the Uru­
guayan representative regarding the relationship 
of an expert to the Government of whieh he 
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définir le choix des membres, des mêmes consi­
dérations, l'un el l'autre : large répartition géo­
graphique, titres et expériences personnels. L'ar­
ticle 144, qui traite de l'établissement d'un 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires, le désigne exactement 
sous ce titre, et stipule ensuite qu'il comprend 
neuf membres dont deux au moins sont des 
experts financiers réputés. 

L'article 147 traite des nominations au Comité 
des contributions, qu' il décrit comme un Comité 
technique des contributions composé de dix 
membres. D'autre part, l'article 146, relatif aux 
fonctions du Comité consultatif, prévoit que ce 
Comité est charué de soumettre le budget de 
J'Organisation des Nations Unies à un examen 
technique. Cependant l'article 149, relatif aux 
fonctions du Comité des contributions, ne con­
tient pas les termes «examen technique " ou 
tt conseil,, mais affirme que le Comité des con­
tributions a pour rôle de conseiller l'Assemblée. 
De même, aux termes de la résolution 14 (I) 
de l'Assemblée générale relative aux dispositions 
budgétaires et financières, le Comité consultatif 
est simplement une tt Commission consultative ... 
comprenant neuf membres" tandis que le Comité 
des contributions est une «Commission tech­
nique permanente des contributions comprenant 
dix experts ". 

La première question qui se pose est celle de 
savoir où réside la différence entre ces deux 
Comités : l'un est-il un Comité d'experts et 
l'autre pas? Les textes précédents manquent évi­
demment de clarté. M. Feller remarque qu'on 
retrouve le mot «technique" à propos des deux 
Comités, dans une clause ou dans l'autre. Si le 
r."mit~ ""n on lt <a t if n 'oot n <ao <annoiÂ ,. r."mitÂ ··---- ------· .. ·-- - ... r ... -·rr ··· · ···-·-
technique" il n'en reste pas moins vrai qu'en 
vertu de l'article 14 6 ce Comité est chargé de 
se livrer à des examens techniques. D'autre part, 
le Comité des contributions, chargé de conseiller 
l'Assemblée générale au sujet de la répartition 
des dépenses, est expressément reconnu à l'ar­
ticle 147 comme étant un Comité technique des 
contributions. En outre, l'Assemblée générale, 
en adoptant la résolution sur les dispositions 
budgétaires et financières, a déclaré que des 
dispositions devraient être prises sur la base des 
principes généraux exposés dans la section 2, 
chapitre IX, du rapport de la Commission pré­
paratoire, où il est déclaré qu'ttil serait toutefois 
utile que l'Assemblée ait l'avis d'un collège 
d'experts indépendants"· 

Le rapport parle du Comité des contributions 
comme d' une tt Commission permanente des con~ 
tributions composée de sept experts" . M. Feller 
en conclut que les deux Comités sont bien des 
comités d'experts, ce qui l'amène à traiter la 
question posée par le représentant de l'Uruguay 
en ce qui concerne les rapports qui existent entre 



was a national, with which the question of the 
comparison between the expert and the member 
of the Secretariat staff was closely related. 

With regard to a memher of the Secretariat, 
the position was clear. He quoted A1ticle 100 
of the Charter which clearly set fo rth the obli­
gati ons of Secretariat mernbers and Members 
of the United Nations respeclively. There was 
no such provision with regard to members of 
expert Committees set up by the Assembly. 

It seemed to him that there was no legal pro­
hibiti on governing the relations between a 
membor of an expert Committee and bis Govern­
ment. ln his opinion, those relations were 
governed by policy and by test without legal 
considerations entering into the matter. 

The main question still remaioed, namely, 
did a member of an expert Committee represent 
a particular Government? For sorne ti me that 
question, which of course alfected other United 
Nations bodies as well as those at present under 
discussion, bad occupied the Committee's atten­
tion. 

It was with sorne diffidence tbat he put 
forward bis conclusions on such a delicate mat­
ter. He hoped tbat Committee mernhers would 
understand that he was not tryinff to be dog­
matic. He was only replying, witb ali possible 
reservations, to the question put to bim on 

h ehalf of the Committee and he was only giving 
a persona! opinion on a matter to which he 
bad only been able to devote a small amount 
of time. 

The General Assemhly bad adopted two sepa­
rate practices with regard to the appointment 
of Committee memhers. Besides the Commit­
tees there were also certain offices, to which 
the General Assembly or its subsidiary bodies 
elected inùividuals, for example, the Chairmen 
of Committees and the memhers of the two Com­
mittees under discussion. ln other cases, the 
Assembly elected or appointed Member States 
as members of Committees. The latter pro­
cedure bad been adopted, for example, in the 
case of the Committee for negotiating with the 
League of Nations and the Headquarters Com­
mittee. In botb those cases the AssemLly 
bad appointed certain States. Generally speak­
ing, it could be said that the General Assembly, 
in appointing the members of those Committees, 
could not base i ts action on any legal text govern­
ing the matter and had followed or attempted to 
follow the general principles of geographical 
distribution. 

He concluded that, when the General Assembly 
bad tried to secure representation which would 
allow Member Governments to express tbeir 
views, it had foUowed the system of appointing 
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un expert et le Gouvernement dont il est ressor­
tissant, question à laquelle se rattache étroite­
ment celle de la comparaison entre un expert et 
un membre du Secrétariat. 

En ce qui concerne un membre du Secrétariat, 
la situation est claire. M. Feller cite l'article 10 0 
de la Charte qui définit nettement les obligations 
respectives des membres du Secrétariat et des 
Membres de l'Organisation. Il n'existe pas de 
disposition de ce genre en ce qui concct·ne les 
membres des Comités techniques établis par 
l'Assemblée. 

M. Feller estime que les rapports d' un membre 
d'un Comité technique et de son Gouvernement 
ne sont soumis à aucune restriction de caractère 
juridique. A son avis, ces rapports sont régis par 
l'empirisme sans que des considérations de carac­
tère juridique entrent en ligne de compte. 

La question essentielle demeure, c'est-à-dire : 
Un memb,·c d'un Comité technique représente­
t-il un Gouvernement particulier? Depuis déjà 
quelque temps, la Commission se préoccupe de 
cette question qui intéresse naturellement d'autres 
organismes des Nations Unies que ceux qui font 
l'objet de cette discussion. 

Ce n'est pas sans une certaine hésitation que 
M. Feller formule ses conclusions sur une ques­
tion aussi délicate. Il espère que les membres de 
la Commission comprendront qu'il ne cherche 
pas à énoncer une opinion définitive. Il ne fait 
que répondre, en formulant toutes les réserves 
voulues, à la question qui lui a été posée au 
nom de la Commission et ne donne qu'un avis 
personnel sur une question à laquelle il n'a pu 
consacrer qu'un temps réduit. 

L'Assemblée générale a adopté deux systèmes 
distincts pour la désignation des membres des 
Commissions. Indépendamment des Commis­
sions, il y a des fonctions en considération des­
quelles l'Assemblée générale ou ses organes sub­
sidiaires élisent des personnes, par exemple les 
Présidents des Commissions et les membres des 
deux Comités dont il est question. Dans d'autres 
cas, l'Assemblée élit ou désigne comme membres 
des Commissions des Etats Membres. Ce fut le 
cas, par exemple, pour le Comité chargé des 
négociations avec la Société des Nations et la 
Commission du siège. Dans chacun de ces cas, 
l'Assemblée a désigné nommément certains Etats. 
On reconna'itra d'une manière générale, estime 
M. Feller, qu'en désignant les membres de ces 
Commissions, l'Assemblée générale, qui ne pou­
vait s'inspirer d'un texte juridique qui réglât 
la question, a suivi ou a tenté de suivre les prin­
cipes généraux de la répartition géographique. 

M. Feller conclut que, lorsque l'Assemblée 
générale a cherché à obtenir une représentation 
qui permit aux Gouvernements des Etats Mem­
bres d'e:tprimer leurs vues, elle a suivi le sys-

•4 



1\lî>,mher States by name. Whrmevr.•· it had pre­
ferred to s<>t up it~ Committces by appointing 
i udi,"iduals, it hnd sous bt lo secure the services 
of incli,·id uills on the ba:-is of their qualific.ations 
and experience. 

Tt was perfcrtly truc that the Assembly haù 
alf:o u~cd broad gel)r;r·ap)1 ic<~ l distribution as a 
basis in connexion wit}J th ose two Committees. 

He realizcd that, in connexion with the Advi­
sory Committee, the Preparatory Commission 
l1aù changed the standards recommended by the 
Executive Committee. The latter had only set 
stanclards for the qualifications required of 
individunl~, whercas the Preparatory Com­
mission had intro(luced the principle of broad 
gcographical rcpl'esent.ation . Once the elec­
ti on hacl taken place, howcvcr, the members 
of the Committce woulcl participate in their 
capoci ty as indepenclcnt expe1·ts, to use the 
lanl{twgc aclopte<l by the Prepal'atory Commis­
sion iu its report - language which was aclopted 
as a principle by the General Assembly. 

lu cond usion, he repeated that his remarks 
were tbe fruit of relatively short research, and 
he apologized. for his inability, because of the 
incompleteness of the files aw1ilable in Paris, 
Lo bave made a thorough study of the cliscus­
siou:s which hacl taken place in the Committees 
of Llle Preparatory Commission. 

M.r·. HovuEK (Czechoslovakia) asked for infor­
mnLion on the following points : 

The principle of broad geographical repre­
~ =~~:~ ":t:: =~=t:~.::~:! !~ .~~t!cl~2 2 3 ·!!!!d 
1 01 of the Charter and in Article 9 of the Stat­
u te of the International Court of Justice. In 
ench of those three cas.es, that principle was 
mentioned only in the second place, wbile in 
rules 145 and 148 of the rules of procedure of 
the General Assembly it was mentioned in the 
first place. Did thaÏ difference of order have 
any significance? 

As rega rds the st.atus of memhers of the Advi­
sory Commitlee and the Committee on Contri­
butions, it had to be noted that rule 1a4 of the 
rules of procedure stipulated that the Advisory 
Committee should have tt a memhership of nine, 
including at !east two financial experts of recog­
nizcd standing,. Did that mean thal the other 
scven members dicl not necessarily have to be 

t ? exper s . 
The case of vacancies in the Committee on 

Cont•·ihutions was considered in rule 148 of 
the rulcs of procedure, and the question arose 
as to what different cases were possibl.e. l n that 
connexi on, the representati ve of Czechoslovakia 
explai ned that he was not thinking of the parti-
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tème qui consiste à désigner nommément les 
Et.ats Membres. Chaque fois q u'elle a préféré 
constituer ses Commissions en désignant des 
personnes, c'est qu'elle cherchait à s'assurer les 
services de personnes en raison des titres et de 
l'expérience qu'elles possédaient. 

Il est parfaitement exact que l'Assemblée a 
pris pour base également en ce qui concerne ces 
deux Comités une large représentation géo­
graphique. 

M. Feller ne perd pas de vue que, pour le 
Comité consultatif, la Commission préparatoire 
a modifié les normes recommandées par le 
Comité exécutif; celui-ci n'avait établi de norme 
qu'en ce q ui concerne les titres exigés des per­
sonnes et la Commission préparatoire, au con­
traire, a introduit le principe d'une large repré­
sentation géographique. Mais, lorsque l'élection 
aura eu lieu, les membres du Comité en feront 
partie à titre d'experts indépendants, pour 
employer la terminologie adoptée par la Com­
mission préparatoire clans son rapport, termi­
nologie dont l'adoption par l'Assemblée générale 
a fait un principe. 

En conclusion, M. Feller tient à répéter que 
ses observations sont le fruit cl 'une recherche 
relativement brève et s'excuse de n'avoir pu, 
avec la documentation incomplète dont il dis­
pose à Paris, étudier d'une manière approfondie 
les délibérations qui ont eu lieu au sein des 
Comités de la Commission préparatoire. 

M. HouoEK (Tchécoslovaquie) demande des 
précisions sur les points suivants : 

Le critère d'une d arge répartition géogra­
nhirr"'"' a<~t m.:>nt innnA .An v Arti l'la~ '2 ;l c:>t 1 01 c - a-· · ·· · 
de la Charte, et à l'Article 9 du Statut de la 
Cour internationale de Justice. Dans les trois 
cas, cc critère n'occupe que la. seconde place, 
alors que dans les articles 145 et 148 du règle­
ment intérieur de l'Assemblée il occupe la pre~ 
mière place. Cette différence de priorité a-t-elle 
une signification quelconque? 

En ce qui concerne les qualités requises cles 
membres du Comité consultatif et du Comité des 
contributions, il est à noter que l'article 144 
du règlement intérieur précise que le Comité 
consultatif comprendra tmeuf membres dont 
deux au moins seront des experts financiers 
réputés, , Cela signifie-t-il que les sept aut .. es 
membres ne sont pas nécessairement des experts? 

Le cas d'une vacance au Comité des contribu­
tions est envisagé à l'article 148 du règlement 
intérieur et l'on peut se demander quelles sont 
les divers cas de vacances possibles. A ce sujet, 
le représentant de la Tchécoslovaquie précise 
qu'il n'a pas à l'esprit le cas particulier qui se 
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cular case before the Committee but of the 
question of principle. 

He further asked whetber there had been 
any cases of experts being disqualified for lack 
of impartiality. 

Were any experts appointed ad personam! If 
so, Mr. Houdck asked for a list of organs on 
which such experts served as members. 

Wh11t were the 1·easons for stating the name 
of the counlries of elected candidates in reso­
lutions 7 3 (1) and 1 Ll8 (Il) of the General 
Assembly 1·elating to the election of membcrs 
of the Advi sory Committee and the Committee 
on Contributions? The motive was surely a 
question of pri nciple rather than of courtesy. 

Mr. Fr.t.LER (Legal Department) stated that 
he understood the Czechoslovak representative's 
first questi on to refer to the passage in the 
Report of the United Nations Preparatory Com­
mission concerning the setting up of an Advi-. 
sory Group for questions of administration, 
pe~onnel and budget.1 

The provisions contained in that paragraph 
mcant tbat in selecting the members of the 
Advisory Group, the Secretary-General should 
be guided by the snme principles as those fol­
lowed by members of the Assemhly in electing 
members of the Advisory Committee. The 
sentence «It is understood that the Secretary­
General when selecting the experts would 
consull the Governroents concernedn2 meant 
that, for the purpose of applying the principle 
of wide geographical representation in the crea­
tion of an ad vis ory group, the Secretary-General, 
whose offi ce was not political, would require 
tho advice of Governments as regards the geo­
graphical regions from which the experts were 
to be drawn. 

Mr. Feller thought that the principle of wide 
goographical representation was important and 
thal members of the Assembly should take it 
into account in casting their vote. It was also 
a principle governing the selection of candidates. 

As regards the Czechoslovak representative's 
second question, it seemed to imply that the 
representative of the Legal Department had 
interpreted rule 1 Ml of the rules of procedure 
as meaning that the Advisory Committee had 
to bo composed of nine financial experts of 
recognized standing. In ac tuai fa ct, he thought 
that rule 1114 meant that, in electing the mem-

1 Seo J111"pM·t qf the lhpar·alm·y vmunission '1 t!.e Uniterl 
NlltimM, page 110, pu rograph 25. 

2 Idem. 

pose à la Commission ma1s la question de 
principe. 

S'est-il produit, d'autre part, des cas où un 
expert membre d'un Comité technique a été 
disq ualifié pour manq ue d'impartialité? 

Existe-t-il des experts désignés ad personam? 
Dans l'affirmati v~:, M. lloudek désirerait. une 
liste des organes où siègent de tels experts. 

Pour quelles raisons donne-t-on, dans les 
résolutions 7 3 (I) et 14 8 (Il) de l'Assemblée 
générale relatives à l'élection des membres du 
Comité consultatif et du Comité des contribu­
tions, les noms des pays auxquels appartiennent 
les candidats élus? Il doit s'agir d'une question 
de principe plutôt que de courtoisie. 

M. F ELLER (Département juridique) croit com­
prendre que la première question du représen­
tant de la Tchécoslovaquie se rapporte au pas­
sage du rapport de la Commission préparatoire 
des Nations Unies qui traite de l'établissement 
du Groupe consultatif pour les questions d'admi­
nistration, de personnel et de budget!. 

Les dispositions qui se trouvent dans ce para­
graphe signifient que le Secrétaire général, lors­
qu'il choisira les membres du Groupe consul­
tatif, sera guidé par les mêmes principes que 
suivent les membres de l'Assemblée lorsqu'ils 
élisent les membres du Comité consultatif. La 
phrase : «Il esL entendu que le Secrétaire 
général, dans le choix des experts, se mettrait 
en rapport avec les Gouvernements intéressés1 », 
signifie que le Secrétaire général, n'ay:~nt pas une 
fonction politique, aurait besoin, pour appliquer 
le principe d'une large répartition géographique 
à l'établissement d'un groupe chargé de le con-

. seiller, de l'avis des Gouvernements en ce qui 
concerne les zones géographiques dans les­
quelles les experts devraient être choisis . . 

M. Feller estime que l'idée d'une large repré­
sentation géographique est importante, et que 
les membres de l'Assemblée devraient en tenir 
compte lorsqu'ils émettent leur vote. C'est éga­
lement un principe de sélection. 

En ce qui concerne la seconde question du 
représentant de la Tchécoslovaquie, elle semble 
laisser croire que le représentant du Départe­
ment juridique a interprété l'article 144 du 
règlement intérieur comme signifiant que le 
Comité consultatif devrait être composé de neuf 
experts financiers réputés. En réalité, l'article 
144 signifie, à son avis, que, lorsqu'elle élit 

I Vt)ir !.J f!apport ,[(, ICI Crtmmi&sîon préparatoire des Nations 
Unies, palle 110, par~{ll'apbo 25. 



bers of the Advisory Commiltee, the Assembly 
sbould en ure thaL al leasl Lwo of them should 
Le fi nancial experts. ln view of the facl, how­
ever, thal the Advisory Committee as a whole 
was a committec of expert , il was for the Assem­
bly lo arrange thal each of Lhe nine members 
should he an expert in Lhe administrative or 
budeetary field, lwo of them beine financial 
experts in particular. 

As far as the second part of the same question 
was concerncd, namely, the questi on of vacan­
cies, it was obvious that vacancies could occur 
for various reasons such as death or resignation 
of members. The qu esti on whicb concerned 
the Cornrnitlee a l the moment was wbether a 
vacancy could occur as a result of t.he withdrawal 
of a member's mandate. lt was clear thal, if 
this woro so, such an evontuality would be 
provided for in accordance with the procedure 
laid down in rule 148. 

The tbird que tion concerned a list of organs 
who e memher were elected ad personam. 
Mr. Feller was ready to undertake Ùte re~ea.rch 
necessary for the establi !<hmenl of uch a list 
but added Ùlat, in practice, a decision would 
bave to be Laken in each particular case to deter­
mine the exact status of an expert. 

As to the questiou of whether there had been 
previous cases of disqualifi cation of experts 
not coosidered to be impartial, Mr. Feller stated 
that be koew of no such cases, which did not 
necessarily mean, however, th aL no such case 
bad ever occurred. 

The Jast question referred to the nationality 
of members elected to the Advisory Committee. 
l n General Assembly resolu tion 16 (l) on the 
election of members to the Commillee on Con­
tributions tbere wa no reference lo nationality. 
Resolution 7 2 (l) concerning the election of 
members to the Advisory Commiltee staled that 
cer tain persons had been elected mernbers of 
the Ad visory Commillee. Th ose pers ons were 
then listed, the name of a country appearing 
in parentheses after each name. The same was 
true of the resolutions 1la 8 (II) and 14 9 (II) 
providing for vacancies in the Committee on 
Contributions and the Advisory Committee the 
memhers of which were elected at the second 
session of the General Assembly. 

Mr. Feller thought that the fact thal countries 
were mcntioned had no leffal sil)nificance what­
soever. The sitptificant part of the resolutions 
was the sentence stating that the Assembly 
had arll!ou uced that certain persons bad been 
elected membcrs of such and such a Committee. 
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les membres du Comité consultatif, l'Assemblée 
doit veiller à ce qu'au moins deux de ses mem­
bres soient des exper ts financiers. Mais étant 
donné que le Comité, dans son ensemble, est 
un Comité d'experts, il appartient à l'As emblée 
de faire en sorte que chacun des neuf membres 
soit un expert dans un domaine qui sera, soit 
le domaine de l'administration, soit celui du 
budget, deux d'entre eux au moins en particulier 
ét~t des experts financiers. 

En ce qui concerne la deuxième partie de cette 
question (cas d'une vacance), il est évident qu'une 
vacance peut se produire de plusieurs façons, en 
particulier par décès ou démission. Le point qui 
intéresse la Commission est de savoir si une 
vacance peut ètre créée par la révocation du 
mandat d'un membre du Comit6. Il est évident 
que si cela pouvait se produire, il serait pourvu 
à une telle vacance conformément à la procédure 
établie à l'article 14 8. 

La troisième question a trait à la liste des 
organes dont les membres sont élus ad personam. 
M. Feller se déclare disposé à faire les recherches 
nécessaires pour établir cette liste, mais fait 
observer qu'il y aurait pratiquement une déci­
sion à prendre dans cbaq ue cas particulier pour 
déterminer le caractère exact d'un experl. 

En ce qui concerne la question de savoir s'il 
y a des précédents dans lesquels un expert a été 
disqualifié pour partialité, M. F elier déclare 
qu'il ne connatt pas de cas pareils, ce qui ne 
~igni~e pas nécessairement qu'il n'y en ait 
Jamats eu. 

Enfin, la dernière question traite de l'indi­
cation de la nationalité des membres élus à ces 
Comités. Dans la résolution 16 (1) de l 'Assemblée 
générale, qui porte élection des membres du 
Comité des contributions, il n'y a aucune indi­
cation de nationalité. La résolution 7 2 (1) con­
cernant l'élection des membres du Comité con­
sultatif déclare que certaines personnes ont été 
élues membres du Comité consultatif. Ces per­
sonnes sont alors énumérées, ct après chaque 
nom se trouve, entre parenthèses, le nom d'un 
pays. Il en est de même pour les résolutions 148 
(11) et 14 9 (Il} qui pourvoient aux vacances 
dans le Comité des contributions el dans le 
Comité consultatif dont les membres ont été élus 
lors de la même deuxième session de l'Assemblée. 

M. Feller estime q uc cette énumération de 
pays n'a aucune signification juridiq ue. Les ter­
mes de ces résolu tions qui ont une signification 
sont ceux qui indiquent que l'Assemblée a déclaré 
que certaines personnes ont été élues membres 
de tel Comité. 
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ln reply to the Czechoslovak representative's 
question as to the order in which the pri nciple 
of geographical distribution was mentioned, 
Mr. Feller pointed out that, in each of the two 
cases in wl1ich that principle was mentioned 
in the Charter, it was subordinated to another 
principle. 

In Article 2 3 of the Charter dealing with the 
composition of the Security Council, the first 
point to be mentioned was the contt·ibution of 
Members of the United Nations to the mainte­
nance of peace and security; only afterwards was 
there reference to equitable geographical dis-
tribution. · 

ln Article 1 0 1 concerning the recruitment of 
staff, it was stated that «the paramount consid­
eration. . . shaH be the necessity of securing the 
highest s tandards of efficiency, competence and 
integritp. Only afterwards was the impor­
tance of recruiting the staff on as wide a geo­
graphical basis as possible emphasized. 

As far as rule U5 of the rules of procedure 
was concerned, the principle of geographical 
distribution was not subordinated to any other, 
but was placed at )east on the same leve) as 
persona) qualifications and experience of the 
candidates. 

Mr. Feller stated that he was not prepared to 
say that persona! qualifications and experience 
were factors secondary to geographical distri­
bution. lt seemed that in the case of rule 1.15 
there was no indication of subordination of one 
principle to another, while in Articles 2 3 and 101 
of the Charter such subordination was made 
perfectly clear. 

Mr. Hooo (Australia) thanked Mr. Feller for 
his detailed explanations. He regretted that 
the questions put to him might have placed him 
in a somewhat delicate position. 

Mr. RonRÎGUEZ FABREGAT (Uruguay) expressed 
his respect, appreciation and gratitude to Mr. Fel­
ler, especially for his promise to place a written 
statement on the points which he had covered 
at the Committee's disposai. The discussion 
which had just taken place showed that the Fifth 
Committee had accomplished something which 
would be of benefit to the United Nations as 
a whole. 

The meeting rose at 1 p.m. 

Le représentant de la Tchécoslovaquie ayant 
demandé des précisions relat ivement à l'ordre 
dans lequel est mentionné le principe de la ré­
partition géographique, M. Feller rappelle que, 
dans les deux cas où elle mentionne ce principe, 
la Charte en ptévoit la subordination à un autre. 

A l'Article 23 de la Charte, relatif à la compo­
sition du Conseil de sécurité, il est question, en 
premier lieu, de la contribution des Membres de 
l'Organisation au maintien de la paix et de la 
sécurité internationales, et ensuite seulement 
d'une répartition géographique équitable. 

A l'Article 1 01 , relatif au recrutement du per­
sonnel du Secrétariat, il est indiqué que tt la 
considération dominante ... doit être la nécessité 
d'assurer à l'Organisation les services de per­
sonnes possédant les plus hautes qualités de 
travail. .. , Ce n'est qu'ensuite que l'on insiste 
sur l'importance qu'il y a à recruter le personnel 
sur une base géographique aussi large que 
possible. Il semble donc que, dans les deux cas, le 
principe «géographique" soit subordonné à un 
autre principe. 

En ce qui concerne l'article U5 du règlement 
intérieur, le principe géographique n'est pas 
subordonné mais placé au moins sur le même 
plan que les qualités personnelles et l'expérience 
des candidats. 

M. Feller déclare qu'il n'est pas disposé à dire 
que les qualités personnelles et l'expérience sont 
des facteurs qui devraient céder la place au 
principe de la répartition géographique. Il semble 
que, dans le cas de ce dernier article, il n'y ait 
pas l'indication d'une subordination d'un prin­
cipe à un autre, alors que cette idée est très 
nette dans les Articles 2 3 et 1 0 1 de la Charte. 

M. Hoon (Australie) remercie M. Feller de ses 
explications détaillées. Il regrette que les ques­
tions qui lui ont été posées aient pu le mettre 
dans une position quelque peu délicate. 

M. RonRicuEz F ABRBG.1T (UruGuay) exprime son 
respect, son appréciation et sa gratitude à l'égard 
de M. Feller, en particulier pour la promesse 
qu'il a faite de remettre à la Commission une 
opinion écrite sur les points qu'il vient de traiter. 
La discussion qui vient d'avoü; lieu prouve que 
la Cinquième Commission a fait faire un pas 
profitable à toute l'Organisation. 

La séance est levée à 13 heures. 



HUNDRED AND TWENTY-THIRD 
MEETING 

Held al the Palais de Ch.aillot , Paris , 
on T!tttrsday, 7 Octobel' 19 68, at 3 p. m. 

ChainJUln: Mr. L. Dana WILGnrss (Canada). 

40. Continuation of tlte d iscussion of 
appointments to 611 vacancics in the 
member shi p o:f the Advisor y Com· 
mittee on .Administrative and Bud· 
getary Questions and the Committee 
on Contr ibu tion s in r eplacem ent of 
iUr. J an P apanek : item s prop osed 
by Czechoslovakia 

The CaAJRMAN statcd that, in the prerious dis­
cussion, some ru embers had suppod ed the 
Czechoslovak draft re·olution designcd to termi­
nale Mr. Papauek's lerm of office because b.e no 
lou ger eoj oyed the confidence of the Govern­
meut of the country of which he was a national. 
Others, ba:>Ïll!J their arguments on the indepen­
dent and expert uatu re of the Committees, bad 
supported lVlr. Papu nek's retention. As no 
f11rther rncmhers lwd inùicatcd their desire 
to ~penk, hP. eall ed upon the Conm1ittee to vole 
on the Czcchoslovak draft resolution. 

At the request of Mr. HouoEK (Czcchoslo­
vakia), the t'Ote was taken by roll-cali as Jollows : 

l n Jaoour : llyelorussian· Soviet Socialist Repub­
lic, Czechoslovakia, Poland, Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, Uni on of Soviet Socialist 
_1.\~ypli~, Y l!S~sla via. 

Against : Australia, Belgium, Brazil, Canada, 
_Chilc, China, Cuba, Denmark, France, Haïti, 

·:'Liberia, Luxembourg, Netherlands, New Zea­
· land, Norway, Pakistan, Panama, Pern, Sweden, 
:·Türkey, Unlon of South Africa, United K.ingdom, 
U~ted States of America, Uruguay, Venezuela. 

_. Abstaining : Mghanistan, Argentina, Bolivia, 
Ecùador, Egypt, Ethiopia, l ndia, Iran, Iraq, 
Philippines, Saudi Arabia, Syria. 

·, · -TAe re~ lu tian was .rejeet«l by 2 5 votes to 6, with 
151 abatentions. 

-~ ..- :;.• . --~ : . 
Mr. 'Kuz-SucHY (Poland) declared that, in 

view of the fact that the rnaj01·ity of the Comrnittee 
wished to main tain the existing situation i o the 
Committee on Contribu tions and the Adviso•·y 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions, i1.1 whicb the eastern European group 
of couHll·ies was not reprcscnted, he would 
resel'Ve thè right to submit candidates repre­
senti nG that geographical region to the General 
Assembly. Moreover, his delegation would have 
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CFNf-VINGT-TROISIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de C!taillot, Paris, 
le j eudi 7 octobre 1948' a 15 heures. 

Président : M. L. Dana WILGREss (Canada). 

40. Sui te de l'examen de la q uestio n des 
n ominations au Comité consultatif 
pour les questions a dministratives ei 
budgétaires et au Comité des contri· 
butions, a fin de pourvoir au rcmpla· 
cem ent de M . . J an P apanek : points 
pro posés par la· Tchécoslovaquie 

Le PutsiDENT rappelle qu' un cer tain nombre 
de représentants au cours des débats qui ont 
eu lieu jusqu'ici, ont appuyé le projet de réso­
lution présenté par la Tchécoslovaquie, tendant 
à mettre fm aux fonctions de M. Papanek, 
celui-ci ne jouissant plus de la confiance du 
Gouvernement du pays dont il est ressortissant. 
D'autres représentants, se fondant sur la nature 
du . Comité, organe technique et indépendant, se 
sont prononcés en faveur du maintien de M. Pa­
panek. Aucun autre membre ne demandant la 
parole, il appelle la Commission à statuer sur le 
projet de résolution de la Tchécoslovaquie. 

A la demande de M. HouDEK (Tchécoslovaquie), 
il est pr·océdé au vote par appel Mminal. 

Votent pour : République socialiste soviétique 
de Biélorussie, Tchécoslovaquie, Pologne, Répu­
blique socialiste soviétique d'Ukraine, Union des 
Républi~ues socialist_es s~viét iques,_ Yo~gosl~v~ 

Votent contre : Australie, Belgique, Brésif, 
Canada, Chili, Chine, Cuba, Danemark, France, 
Haïti, Libéria, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle­
Zélande, Norvège, Pakistan, Panama, Pérou, 
Suède, Turquie, Union Sud-Africaine, Royaume.-: 
Uni, États-Unis d'Amérique, Uruguay, Venezuela. 

S'abst~'ennent :Afghanistan, Argentine, Bolivie, 
Équateur, Égypte, Éthiopie, Inde, Iran, Irak; 
Philippines, Arabie saoudite, Syrie. 

Par 2 ~ voU; contre 6 , avec 12 abstentions, la 
ré:olutwn est rejetée. 

M. KATz-SucHY (Polo(ple) déclare que, la ma­
jorité de la Commission désirant lo maintien lie 
la situation existante au Comité des contributions 
et au Comité consultatif pour les questions ad­
ministratives et budgétaires, au sein desquels le 
groupe des États de l'Europe orientale n'est pas 
représenté, il se réserve le droit de présenter à 
l'Assemblée générale des candidats représentant 
cette région géographique. En outre, sa délé­
gation se verra obligée d'apporter la plus grande 



to give the closest scruti ny to the qu estion of 
confidence in both Committees. 

Mr. HouoEK (Czechoslovnkia) reserved the 
right to speak on that item at a plenary meeting 
of the Assembly if neces ary. 

4 1. Report of the Fifth Committee on 
the organization of a United Nations 
postal administration (A/ C. 5/ W. 
73) : amendment to draft r esolu· 
ti on 

Mr. THO,\IPSON (Deputy Director , Bureau of 
Administrative Management and Budget) pointed 
out that, since the adoption by the Fifth Com­
mittee of the resolution submitted by the Argen­
'tine delegation regarding the organization of 
a United 1ations postal administration, memhers 
of the Secretariat bad discussed that resolution 
with the President of the Hniversal Postal Union. 
The latter had indicated tlwt the Uni on met 
regularly once every four yenrs, and that there 
was a provision in its Convention la)~ng down 
that · that document nùght be modified in the 
interim period only by submission of amend­
ments in writiug to ail members of the Union 
and if the unanimous approval of ail memhers 
were obtained. Af5 ~.m:n:ox im:~t.P.Iv P.Î ~?ht.v r.onn-

' t . J u .. 
tries were memhers of the UniYersal Postal 
,Uni on, certain difficultios might develop if 
the Union was requested specifically to modify 
its Convention as suggested in the draft r·eso­
lution containeJ in document A/C.5f 'tV.7 3. l t 
had heen suggested, i n agreement with the 
President of the Uni on, that actio.n by the Uni­
versai Postal Union might be facilitated if 
paragraph 4 (i) of the draft resolution were 
deleted and the following words inserted after 
pararrraph 2 : « Invites the assi5tance of th e Uni­
versai Postal Union in atttlinjng this objectiven. 

The CrwnMAN called the attention of members 
of the Commitlee to rule 112 of the rul es of 
procedure of the General Assembly in connexion 
wiùl the reconsideration of 11 resoluti on wbich 
bad already been adopted. 

Mr. MACJIADO (Brazil) felt that the Committee 
would not be changing its deci ion if it adopted 
the new wording suggested. 

Mr. Mv~oz (Argentillil) bncl no objection to the 
proposed change, providina the only modifi­
cation made was that which had been quoted 
by the Deputy Director of the Bureau of Admin­
istrative Mauagemeot and Budget. 
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attention à l'examen de la question de la con­
fiance qu'elle pourra accorder aux candidats à 
ces deux Comités. 

M. HounE" (Tchécoslovaq uie) se réserve le droit 
de prendre la parole sur ce point de l'ordre du 
jour, s'il est nécessaire, en séance plénière de 
l'Assemblée. 

41. Rapport de la Cinquième Commis· 
sion sur l'organisation d' une admi· 
nistration postale des Nations Unies 

(A/ C. 5/ W. 73) : amendement au 
projet de r ésolution 

M. THO MPSON (Directeur adjoint du Bureau de 
l'organisation adm inistrative et du budget) fait 
savoir que, depuis que !o. Cinquième Commission 
a adopté la résolution présentée par la délégation 
de l'Argentine relative à l'organisation d'une 
administration postale des Nations Unies, des 
membres du Secrétariat ont di scuté de cette 
résolution avec le Président de l'Union postale 
universelle. L'Union, a indiqué celui.:.ci, tient 
une session ordinaire tous les quatre ans et ses 
statuts disposent qu' ils ne peuvent être amendés 
dans l'intervalle de deux sessions qu'après que 
des amendements ont été présentés par écrit à 
tous les membres de l'Union et ont reçu l'ap­
probation unanime de tous ses membres. Comme 
quatre-vingts pays environ sont membres de 
l'Union postale uni verselle, il se poul'rait que des 
diflicultés se présentent si l'on invitait expressé­
ment l'Union à modifier ses statuts dans le sens 
indiqué par le projet de résolution figu rant au 
document AfC.5f W.73, Il a été indiqué, avec 
l'assentiment du Président de l'Union, que 
l'Union postale universelle pourr-ait agir plus 
facilement si l'on supprimait le paragraphe 4 i) 
du projet de résolution et si l'on ajo utait, après 
le paragraphe 2, les mots suivants : tt Invite 
l'Union postale universelle à l'aider à atteindre 
cet objectif"· 

Le PnésiDENT attire l'attention des membres de 
la Commission sur l'article i 12 du règlement 
intérieur de l'Assemblée générale, relatif à la 
remise en discussion d'une résolution qui a déjà 
été adoptée. 

M. MA.cH.mo (Brésil) estime que la Commission 
ne modifierait pas sa décision en adoptant la 
nom elle rédaction proposée. 

.M. Mu\oz (Ar!}entioe) déclare qu'il n'a pas 
d'objections à la modification proposée, sous 
réscn·e que le seul chanrrement apporté soit 
celu i qui a été indi<Iué par le Dil'cclcur adjoint 
du llureu u de l 'organisation administrative ct du 
hudget. 
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The Coun'UN assured the representative of 
Argen ti na thal the re was no question of the 
wh ole matter covered by the resolution heing 
reconsidercd. 

The proposed amendment WfUI rut to the oote 
and adopted by 38 votes to non~. w1tl~ 5 abstention$. 

Tl•e CnAIRMAt'\ announced that the report of 
the Fi fth Commillec on the oq~anization of 
a United 'ations postal administration would 
be changed accordingly. 

Mr. Bunct;n (Netherlands) said be had ab­
stained from voti ng because he did not understand 
the implications of the proposed amendment. 

42. Consideration of appointments to 
lill vacancies in the membership of 
subsidiary bodies of the General 
Assembly 

(a) ll\'VESUtE:-.Ts CoMMrrrtE {A/600) 

The Cu.uRML~ put to the vote the fotlowing 
resolution : 

~ Tlw General Assembly 
~ Approves the appointruent by the Secretary­

General of !\fr. Leslie R. Rounds, first Vice­
President of the Federal Re ·erve Da ok of New 
York, as a mernber of the l nvestrneuts Committee 
for a three-year lerm to commence 1 January 
19!19.» {A/60 0.) 

The proposai wa3 adopted by 40 votes to n011e, 
with 4 abstentions. 

(b) BoARD OF AuDrro11s (A/601) 

The CnAJRMAN reminded tho Committee that 
the term of office of the Auditor-General of 
Sweden expired on 30 June 194 9, and the 
General A sembly was required to appoint a 
successor. Tho Auditor-General of Sweden was 
unahle to continue to serve on the Board and 
only one nomination bad bccn rcceived for the 
post, namely the Auditor-General (or officer 
holding an equivalent titlc) of Denmark. He 

·Jelt that members of the Fiftb Conunittee would 
.:_wish to express their appreciation and gratitude 
for the services rcndercd to the United Nations 
by Mr. Brunskog, who bad fuuctioned as the 
Swedish member of the Doard for the past 
two years. 

No otllCr nominations having hcen presented, 
it was agreed tmanimously to rccommend Co the 
General Assembly the oppointmeut of the Auditor­
General (o r o.flicer holding an equioolent title) 
of Denmar·k lo Jill the ooca11cy on tlœ Board of 
Auditors. 

Le Pnssmsrtr assure le représentant de l'Argen­
tine qu'il ne s'agit nullement d'examiner à nou­
veau l'ensemble de la quest ion qui fait l'objet 
de la résolution. 

!tfis au.x ooix, l'amend~nt proposé elt adopté 
par 38 voix contre zbo, avec 5 abstentiom. 

Le PRÉSIDENT annonce que le rapport de la 
Cinquième Commission sur l'organisation d'une 
administration postale des Nations Unies se~ 
modifié en conséquence. 

M. BlfRGER (Pays-Bas) déclare qu'il s'est abstenu 
de voter parce qu'il ne lui est pas possible de 
prévoir les conséquences de l'amendement. 

42. Examen de la question des nomina­
tions aux postes devenus vacants 
dans les organes subsidiaires de l' As­
semblée générale 

a) CormÉ DES PL!CEIIB!'ITS {A/60 0) 

Le PBJ!smBNT met aux voix la résolution ainsi 
conçue : 

«L'Assemblée générale 
~ Approuve la nomination, par le Secrétaire 

général, de M. Leslie n. Rounds, premier 
Vice-Président de la Federal Reserve Bank 
de New-York, comme membre du Comité des 
placements, pour un mandat de trois ans à 
compter du 1"' janvier 1949. » (A/600.) 

Par 40 ooix contre zéro, avec 4 abstention8, la 
w owsition elt adoJ>tée. - - -

c) CoMITÉ DES COMMISSAJRRS .lUX COMPTES (Aj60 1) 

Le PRÉSIDENT rappelle à la Commission que le 
mandat du vérifi cateur général des comptes de 
la Suède expire le 30 juin 1911 9 et que l'Assem­
blée générale doit lui désigner un successeur. Le 
vérificateur général des comptes de la Suède 
n'est pas en mesure de continuer à s'acquitter 
des fonctions qu'il remplissait au Comité. La 
seule candidature présentée à été celle du véri­
ficateur général (ou du fonctionnaire ayant le titre 
équivalent} du Danemark. Il est convaincu que 
les membres de la Cinquième Commission dési­
reront exprimer à M. Brunskog, qui représente 
la Suède au sein du Comité depuis deux ans, 
leur reconnaissance et lew· gratitude pour les 
services qu'il a rendus aux Nations Unies. 

Aucune autre candidature n'étant présentée, z'l est 
décidé, a l'unanimité, de t·ecommander a l'As&embUe 
générale fa nomination du vérijicateU1' cénéral (OU du 
j011ctionnaire ayant le titre équivalent) du Danemark 
au poste devenu vacant au Comité des Commissaires 
au.x comptes. 
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(c) ADVISOnY CoMMITTEE ON ADMINISTRATIVE AND 
BuDGET ARY QuESTIONS (A/6 11 , AjC.5fW. 7 8) 

Mr. AoBNIDES (Chairman of the Advisory 
Committec on Administrative and Budgetary 
Questions) asked tbat document AfC.5fW.78 
should be amended in so far as it referred to the 
posts whicb he bad held, and that the words 
« Secretary of State for Foreign AfTairs in the 
Greek Cabinet, 1%2" should be cleleted. 

The CaAtRliAN drew the attention of members 
of the Committee to rule 84 of the rules of pro­
cedure which laid down that elections should be 
held hy secret ballot, and quoted rule 86 indi­
cating the procedure to he followed. 

At the invitation of the Chairman, Mr. Ahson 
(Pakistan) and Mr. Nass (Venezuela) acted as 
tellers. 

A vote was taken hy $8cret ballot, ~Ufollows : 

Number of vo~s cast, 49; 

l nvalid votes, 1 ; 
Valid wtes, 48; 
Simple major·ity, 2 5. 

Nurnber of votes obtained : 

Mr. Aghnides (Greece), 39; 
Mr. Kohushko (Union of Soviet Socialist 

Republics), 36; 
Mr. Hsia (China), 3 5; 
.Mr. Asba (Syria), 29. 

The Cbairman announced that the Committee 
would thcrefore recommend Lo the General 
Assembly that Mr. AcmmEs, l\lr. Kouusaxo and 
Mr. HsiA should fill the three vacancies on the 
Ad vis ory Cornmittee on Administrative and Budge­
tary Questions. 

(d) CoMMITTEE oN CoNrnmuTIONS (A/602, 
A/C.5fW.77 ). 

The CoAJMIAN explained that four memhers 
of the Committee on Contributions would retire 
on 31 December 19L•8 on the expiration of 
the term of their appointment, and tbat the 
Fifth Commiltcc should recommend four can­
didate~ to the General Assemhly to fill those 
vacanc1es. 

At the invitation of tite Chairman, Mr. Ahson 
(Pakistan) and Mr. Nass ( Venezuela) again acted 
os tellers. 

A tvJte W(lS taken by secret ballot as Jollows : 
N urnber of voles cast, 50; 
bwalid t-'Ole, 0; 

Valid votes, 50; 
Simple majority, 2 6. 

c) CoMITÉ coNsULTATIF ••ouR LBS QUESTIONS ADMt­
NtSTRutYES ET llUDGÉTA IRES (A/611 , AfC.5f W.78) 

M. AaaNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives el budgétaires) 
demande que les passaees qui, dans le document 
AjC.5j W.7 8, se réfèrent aux postes qu'il a oc­
cupés soient amendés et que les mols : Secretary 
State of f01' Fo1·eign Ajaù·s in the Greelc Cabinet, 
1942 soient supprimés. 

Le PRÉSIDENT attire l'attention des membres do 
la Commission sur l'article 84 du règlement 
intérieur qui dispose que les élections doivent 
avoir lieu au scrutin secret et il donne lecture de 
l'article 86, qui indique la procédure à suivre. 

A la demande du Président , M. A/i$on (Pal.:istan) 
et iJ1. Nass (Venezuela) assument les fonctions Je 
scrutateurs. 

Il est procédé att oote au scrutin secret : 

Nombre de bulletins déposés : 6 9 ; 

Bulletin nul : 1; 

Suffrages exprimés : 48; 
Majorité simple : 25. 

Nombre de voix obtenue$ : 

M. Aghnidès (Grèce) : 39; 
M. Kobouchko (Union des Républiques 

socialistes soviétiques) : 36; 
1\f. Hsia (Chine) : 35; 
M. As ha (Syrie) : 2 9 . 

Le Président annonce que la Commission re­
commandera en conséquence à l'Assemblée géné­
rale de nommer M. AGHNIDÈs, M. KoaoucBKO et 
M. Hsu aux postes vacants de la Commission 
consultative pour les questions administratives et 
budgétaires. 

à) Coam É DES CONTRIBUTIONS (A/602, AfC.5fW.77). 

Le PRÉSIDENT fait savoir que le mandat de 
quatre membres du Comité des contributions 
viendra à expiration le 31 décembre 1948. 
La Cinquième Commission doit recommander à 
l'Assemblée quatre c.andidats aux postes devenus 
vacants de ce fait. 

A la demande du Président, A/. Af;son (Pakistan) 
et lrl. Nass (Venezuela) assument à nouveau les fonc­
tions de scrutateurs. 

Il est procédé au vote au scrutin secret. 
Nombre de bulletins déposés : 50; 
Bulletin nul : 0; 
St~:Jfrages exprimés : 50 ; 
MaJorité simple : 26. 
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Numbei' (f votes obtained : 

Mr. Martlnez-Cahafias (Mexico), 45; 

Mr. Chernyshev (USSR), 34; 

Nlr . .lacklin (Union of South Africa), 28; 
Mr. Charron (France), 27; 
Mr. Sakscna (I ndia), 24; 
Mr. Keyfitz (Canada), 21; 
Mr. Colbjomsen (N orway), 1 O. 

The Cu,\IRM.Œ nnnounced that the Committee 
would thereforc recommend to the General 
Assembly that the fi rst four persons named 
should fill the vacancies on the Committee on 
C ontribu ti nus. 

43. Consideration of the budget estim­
ates for the financial year 1949. (A/ . 
556, A/598) 

The CHAIImAN sugrrcsted that, as it was already 
la te, discm:sion of the budact et: ti mates for 19ft 9 
shoul.d he po:<tponed unti l the next meeting, 
bu t that the methocl of discussion might be 
decided. ou at once. In the light of the state­
nient made hy the Secretary-General at the 
Committee's · first meeting and of the careful 

__,..,....,.~-t~:4l..-.. . ,L..l,..;o__, . .1!"_.....,.;_4-•A• · -.n . A.J.~n;a_ .. 
: t t v~- v a. •-"' ..... _. ... ..,..., .. J ....... ~ • ...-............. ..,.. ..... - .....,.-....-

trative .and Budgetary Questions, he hoped that 
it would not be nooessary to give such detailed 
consideration to the estimates as had heen 
given them in 194 7. 
·.:·. \ . 

· '·He suggested that the Committee use, as a 
hasis for discussion, the report of the Advisory 
~Ç!>U)IDÏttee .{A/598) with approp~iate. references 
~tt.Jj,~ _Sooretary-Gen~ral's Budget Eshmates and 
Zj~;:~exes (A/ 556). Hè proposed, · fur~ber, 
~t~ 'the first three chapters . oL the Ad VIs ory 
':Cbmmittee's report should he covered in the 
g<met'l\l rliscnssion and th::>t they thtm proêBcd 
to· consider the budget part by part, voting on 
each part of the draft resolutions on pages 7 and 8 
cf the Adv!sory Committee's second report and 
using the relevant paragraphs in chapter IV 
of the Adrisory Committee's second report as 
a guitlc. He ptoposed taking part IX, relating 
to the Interuational Court of Justice, first, · in 
accordance with the Registrar's request. 

Nombre de voix obtentMs :· 

M. Martinez-Cahaiias (Mexique), 4 5; 
.M. Tchernychev (Union des Républiques so-

cialistes soviétiques), 34; 
M. Jacklin (Union Sud-Africaine), 28; 
M. Charron (France), 27; 
M. Saksena (Inde), 24; 
M. Keyfitz (Canada), 21; 
M. Colbjornsen (Norvège), 1 0. 

Le PnÉSIDE.NT annonce que la Commission re­
commandera en conséquence à l'Assemblée géné­
rale de nommer les quatre premières pet·sonnes 
ci-dessus aux postes vacants du Comité des contri­
butions. 

43. Examen des prévisions de dépenses 
pour l'exercice financier 1949 (A/ 
556, A/ 598) 

Étant donné l'heure avancée, le. PRÉSIDENT pro­
pose de remettre à la séance suivante l'examen 
des prévisions de dépenses pour l'exercice fi­
nancier 1 9 4 9. Il invite toutefois la Commission 
à décider séance tenante de la méthode à suivre 
dans la discussion de ce point. Prenant en consi­
dération la déclaration faite par le Secrétaire 
AÂnÂ.,ol 6 .Jo .. n.....::.W\;6,.-A oÂa.n•ô ..:l.:.i Jo .C.nrnrn.;oo;n .. 
o ----- - -- r· ----- ---- -- -- -- ---·-·---·--
ainsi que le travail soigneux du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires, 
le Président espère qu 'il ne sera pas nécessaire 
d'examiner les prévisions dans le détail comme 
on l'a fait en 1947. 

Il propose que la Commission prenne comme 
base de dis<;ussion le rapport du Comité consul­
tatif (A/598) en se reportant, s'il y a lieu, aux 
prévisions d~ d~penses pour l'exercice 1 9 4 9 et 
annexes explicatives (A/556). fi propose de plus 
que la Conunission examine les trois premiers 
chapitres du rapport du Comité consultatif au 
cours de la discussion générale et examine ensuite 
un par un les divers titres du budget en mettant 
aux voix chaque partie des projets de résolutions 
qui figurent aux pages 7 et 8 du rapport du 
Comité consultat if, en s'inspirant des paragraphes 
utiles du chapitre IV du deuxième rapport du 
Comité consultatif. Il propose d'aborder en pre­
mier lieu le titre IX qui traite de la Cour inter­
nationale de Justice, conformément à la demande 
du Greffier de la Cour. 
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With rcual'd to chapte1·s 1. II and III , he a~ked 
the Committce to poslpone a decision on expa­
triation all owances u ntil section 21 of the 
budget had been reached. If, in the General 
discussion , an v memher· of the Committee wi~hed 
to raise que~tions on specifie parauraphs of 
chapters 1, Il and Ill of tl1c Ad,·isory Com:nittee's 
report, he would ask the Chairman of the Achi­
sory Committec to answor tho:>e questions. 

He agreed with th e Delff ÎHIJ repre8entative 
that the budget would need to be t~pproved 
section by secti on and that, in the course of 
considering the estimato::. , meiDh ers of the 
Committee would be free lo bl'iug up au y admin­
istrative question. 

1\h. RonRiGUEZ Funecn (Uruguay) asked for 
the assurance thal the Department of Confer­
ence and General Seniccs of Ù•e Secretariat · 
would pror idc the info11natiou whicb had been 
requested concerning the adoption of Spanish 
as a working languas:c, before the budget 
estimates were discussecl. 

The CuAJRMAN replied thaL that i JLformaLion 
would in any case be provi ùed hefore thè Com­
mittee discussed part IU, sec ti on '15 of the 
budget estima tes for the financial year 194 9 
which concerned the Department of Confer­
ence and General Service::-. 

The meeting rose at 5.10 p.m. 

HIJNDRED AND TWENTY-FOURTH 
MEETING 

fJeld at tlie Palnis de Chaillot, Pa~-i.s , 
cm Frida.y, 9 October 1948, at 10.30 a.m. 

Clwirm.an : Mr. L. Dana WJLGnESS (Canada). 

44. Continuation of the consideration 
of the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

Mr. AGHNJDES (Cbaim1a11 of the Advisor·y 
Conunittce on Administrative and Budgctnry 
Questions) s· id that the bud~jet estimates snb­
rnitted by tl1e Ad,~sory Committee wo•·e tilightiy 
less than 32 million dollars. That figure repre­
sented a reduction of 1,500 ,000 dollars on the 
draft budget submitted by the Secretary-Geu­
eral. Sorne memhers of the Cornmiltce miubt 
con"ider that the Advisot·y Committee bad go ne 
too far in it.-; work, while others would think 

Toutefois, en cc qui co ncerne la discus~ion des 
trois premiers chapitres, il demande à la Com­
mission de remettre sa décision sur les indemnités 
d'expatriation jusqu'au moment où elle anivera 
au chapitre 21 du budeet. Si, au cou:·s ùc la dis­
cussion générale, un membre de la Commission 
désire poser des questions relatives à td ou tel 
paragraphe des trois P''cmiers chapitres du rap­
port du Comité consultatif, le Président de ia 
Commission dcmand•' •·a nu Pr6si<lcnt du Comité 
consultatif de répondre à ces questions. 

Le Président est d'accord avec le représentant 
de la Belgique sur le fa it que le budget doit ètre 
adopté chapitre par chapitre et que, au cours de 
l'examen des prév1sions, les membres de là 
Commission pourront soulever toute question 
cl 'ordre administratif. 

M. RoDRlGUEZ FAnnY.cn (Uruffuay) demande que 
l'on donne à la Comrni~sion l'af' urance que le 
Département des conférences el services géné­
raux du Secrétariat fournira, avant la discussion 
des prévisions budgéta ires, les reuscisnements 
qu'elle a demandés concernant l'udoption de 
l'espagnol comme langue de travail. 

Le PnÉSJDENT répond que, en tout état de cause, 
les renseignements en question serouL à la dis­
position de la Commission avant qu'elle aborde 
l'examen du chapitre 15 du f;itre III des Pré­
visions de dépenses pour l'exercice financier 
194 9, chapitre qui concerne le Département des 
conférences et services généraux. 

La séance est levée à 17 h. 1 O. 

CENT-VINGT-QUATRIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chnillot, Paris, 
le vendredi 9 ocwbre 1948, à 10 h.. 30 . 

H·ésident :M. L. Dana WJLGRESS (Canatla). 

44. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exer cice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) 

M. AcuNJoÈs (Pré·sident du Comité consultatif 
pou~ les questions adn:inistratives et budrr•; laircs) 
soul1rrno que les prénsions budG•ILaires r~·~sen­
~ée~ .par le , Comité . c?nsultatif ::;ont lrgèr·cmPnt 
wfencures a 3 2 ml li lOns de dolla•·s. Ce ch ill re 
représente une dimjnution de 1 million 500 mille 
dolla,rs. sur ~e projet de . budget r··éi'c•nt.> pa r le 
Secrctarre general. Certams memb:·cs de la Com­
mission pourront l"stimer que le Comité consul­
tatif est allé trop loin dans sa t k he, d autres 
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that it had not gone far enough. The job of 
the Advisory Committee was iu fact to endeavour 
to fLX the minimum figure for expenditure which 
would enable the Secretary-General to carry 
out the work assigned him by the General 
Assembly. 

The differences between the proposais of the 
Secretary-General and the Advisory Committee 
bad raised no great conflict of opinion. It bad 
happened, in sorne cases, that the Secretary­
General bad modified his figures; in others, the 
Advisory Committee had made various modifi­
cations. The only important outstanding differ­
ence was on the question of the retention of 
expatriation allowances. 

The Advisory Committee had noted that the 
Secretary-General had taken into consideration 
the recommendations made in 19a7 by the 
Committee and had made a remarkable effort 
to ensure a certain level of administrative sta­
bility. 

The draft submitted by the Advisory Committee 
took no account of various expenses which 
might be incurred in 1 9 4 9 because of the work 
of the United Nations in Palestine and in the 
Balkans. He felt, however, that the Fifth Com­
mittee could not make any considerable budge­
tary cuts in the draft submitted to it. The 
Advisory Committee had discussed the adminis­
trative questions dealt with in paragraph a 
of its second report of 1948 (A/598). It 
bad considered that the task of providing the 
United Nations with a highly qualified staff and 
a suitable organizational structure was a long­
lerm one. lt was essential that the adminis­
trative services shoulù not be divided up into 
departments but should form a single coherent 
working body. 

Mr. Aghnides theo pointed out that, when the 
early United Nations budgets bad been pre­
pared, the Advisory Committee had had to do 
a lot of work in order to get a general picture 
of the programme. That task bad become 

.. easier year by year because of the experience 
~~tuinilated. He hoped ~hat the Committee 
-lra:d justified the confidence placed in it by the 
General Assemhly and . the .Fifth Committee, 
and recognîsed recently by the re-election of 
ali the retiring members of the Committee. 

Mr. MACHADO (Brazil) thought it preferable to 
have a general discussion on each heading of 
the budget, rather than a discussion of the 
budget estimates as a whole. 

membres, au contraire, penseront qu'il n'a pas 
poussé ses travaux suffisamment loin. Le rôle 
du Comité consultatif consiste, en fait, à s'efforcer 
de fixer pour les dépenses un chiffre minimum 
qui permette au Secrétaire général d'accomplir 
la tâche qui lui est confiée par l'Assemblée géné­
rale. 

Les différences entre les projets établis par le 
Secrétaire général et par le Comité consultatif 
n'ont pas suscité de conflits importants. Il est 
arrivé que le Secrétaire général rectifie ses chif­
fres. Dans d'autres cas, le Comité consultatif 
a procédé à certaines modifications. La seule di­
vergence importante qui subsiste porte sur la 
question du maintien des indemnités d'expa­
triation. 

M. Agbnidès ajoute que le Comité consul­
tatif s'est rendu compte que le Secrétaire général 
a pris en considération les recommandations 
formulées en 19a7 par le Comité et qu'il a 
accompli un effort remarquable en vue d'assurer 
une certaine stabilité administrative. 

Le président du Comité consultatif fait remar­
quer que le projet présenté par le Comité ne 
tient pas compte de certaines dépenses qui pour­
raient être effectuées e'n 194 9 en raison de l'ac­
tivité de l'Organisation en Palestine et dans les 
Balkans. l\1. Aghnidès estime, d'autre part, que 
la Commission ne peut pas procéder à de sérieuses 
compressions budgétaires sur le projet qui lui 
est présenté. Enfin, le Comité consultatif s'est 
préoccupé des questions administratives qui font 
l'objet du paragraphe a de son deuxième rapport 
pour 1948 (A/598). Le Comité a considéré que, 
pour que l'Organisation dispose d'un personnel 
hautement qualifié et d'une structure adminis­
trative appropriée, il est nécessaire d'accomplir 
une tâche de longue haleine. Il importe, en effet, 
que les services administratifs ne soient pas com­
partimentés mais constituent un ensemble cohé­
rent. 

l\l. Aghnidès rappelle que, lorS de l'établisse­
ment des premiers budgets de l'Organisation, 
la Commission avait eu un travail très important 
à accomplir pour avoir une vue d'ensemble du 
programme. Cette tâche est rendue plus facile 
d'année en année en raison de l'expérience 
acquise. Le Président du Comité .consultatif 
espère que le Comit~ a justifié la co~fiance que 
lw ont accordée l Assemblée générale et la 
Cinquième Commission, confiance qui s'est mani­
festée récemment par la réélection de tous les 
membres sortants du Comité. 

1\l. MAcllADo (Brésil) déclare qu' il conviendrait 
de procéder à une discussion générale sur chaque 
titre du budget, plutôt que de s'arrêter à une 
di~cussion sur l'ensemble des prévisions budgé­
tatres. 
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U Pt: KIN (Burma) thought that the members 
of th e Committec should be able to express 
their views on the budget as a whole. He congra­
tulatcd the Secretary-General on the remarkable 
way in which he had pt·epared the budget esti­
mate and had endearou red to find the right 
balanec between the various tasks confronting 
the Secretariat. In his opinion, it was desir­
able to look at the budget in the light of two 
considerations : firstly. to what extcnt did it 
cover the Uni ted Nations basic plans to avoid 
a new war? econdly, to what exlent did il 
correspond to the objectiYes contemplated by 
the Uni·•ed ations for the promotion of social 
progrcss and wclfarc among the peoples of the 
worJd? As the representative of a country which 
bad sufTered from the fighting in the last war, 
he feiL it was necessary not only to perfect sorne 
system of security which would eliminate the 
risks of war, but a Iso to reconstruct the economy 
of war-devastated countries . The Fifth Com­
mittee should take those considera ti ons into 
accounl. 

Mr. LmUER (Poland) observed tbat in the 
1·eport submitted lo the Committee, there were 
a number of inconsistencies between the total 
budget sbown by departments and the general 
budget including various expenses of an indi­
rect nature. A striking case was to he found in 
the estimates for the Department of Public Infor­
mation. ln thcory, the figures in question 
amounted to 3 million dollars and represented 
9 per cent of the total budget, but, in fact, 
according to paragrapb 11 3 of the report of 
the Advi sory Committee, when the total cost 
and th e indirect cosLs were added, the budget of 
the Departrnent of Public I nformation rose to 
6,200,000 dollars or 18 per cent of the total 
budget. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and llndgetary Ques­
tions) pointed out in reply that paragraph 11 :l 
of the Advisory Committee's report had been 
drafted in 01·der to IJÎve the Fifth Committee a 
comprehensive picture of the position. His 
explanation also applied to the estimates for 
t-he Department~ of Economie Affair~ and Social 
A!Tairs.' 

Mr. RonniGUEZ FnREG.\T (Uruguay) considered 
that the Chairman of the Advisorv Committee 
bad most ahly explained not only the technical 
details of the budget but also the actual prin­
cipfes on which that budget bad been drawn up. 

The procedure to be followed for the study 
of the budget cstimates, however, required sorne 
further consideration. For his part, he thouaht 

U PE KIN (Birmanie) estime que les membres 
de la Commission denaient pouvoir exposer 
leurs vues sur 1' ensemble du budget. Il félicite 
le Secrétaire géuéral de la façon remarquable 
dont il a établi les prévisions budgétaires et dont 
il s'est efforcé d'aboutir à un équilibre entre les 
différentes tâches du Secrétariat. D'après U Pe 
Kin, il conviendrait d'envisager le budget en 
tenant compte de deux considérations. Premiè­
rement, il s'agi~ de savoir dans quelle mesure ce 
budget satisfait aux buts principaux que cherchent 
à atteindre les Nations Unies en vue d 'éviter une 
nouvelle guerre; deuxièmemement, dans quelle 
mesw·e ce budget répond aux objectifs visés par 
les Nations Unies en matière de progrès social 
et de bicn-ôtre des populations. En tant que re­
présentant d' un pays qui a souffert des hostilités 
au cours de la derni ère guerre, U Pc Kin estime 
nécessaire, non seulement de mettre au point 
un système de sécurité qui élimine les risques 
de guerre, mais encore de procéder à la recons­
truction de 1' économie des pays dévastés par la 
guerre. Il demande aux membres de la Cinquième 
Commission de tenir compte de ces observations. 

( 

M. Lm.uen (Pologne) fait remarquer que, dans 
le rapport soumis à l' examen de la Commission, 
certaines contradictions apparaissent entre le 
total du budget par Départements et le budget 
général qui englobe certaines dépenses de ca­
ractère indirect. Ceci est particulièrement exact 
si l'on examine les chiffres relatifs au budget 
du Département dr. l'information. En principe, 
ce budget ne représente que 3 millions de dollars 
et 9 pour 100 du budget général. En fait, selon 
le paragraphe 11 3 du rapport du Comité 
consultatif, si l'on ajoute les frais généraux et 
dépenses accessoires, le budget du Département 
de l' information s'élève à 6.2 00.000 dollars et 
représente 18 pour 100 du budget général. 

M. Ar.HNIDÈS (Président du Comité consul­
tatif pour les questions administratives ct budgé­
taires) répond en signalant que le paragraphe1 13 
du rapport du Comité a !?té rédiffé en vue de don­
ner à la Cinquième Commission un tablea u 
d'ensemble bosé sur la répartition par program­
me. Cette explication est ·également valable en 
c.e qui concerne les budgets des Départements 
des affaires économiques et sociales. 

M. R?oniGuEz FABRE~AT (Ll'Uguay) déclare que 
l~ Président du Com1té consul tatif a présenté 
d une façon remarquable, non seulement les 
éléments techniques du budget, mais encore les 
principes mêmes qui ~ont à la base de l'élabora­
tion de cc budget. 

Il conviont de s'arrôtcr ceprndaot sur la pro­
cédure ~ suivre pour l'examen des prévisions 
budgéta u·es. Le représentant de l'Lruguay cs-
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that the procedure proposed by Mr. Machado and 
the staternent made Ly the Chairman of the Advi­
sory Conunittee werc coutradictory. It seemed 
necHssary to make a general study of the budget 
estimate~ and the administrative consequences 
they entailed. The fi rst paragraph of Article 17 
of the Charter did in fact stipuiate : (( The General 
Assembly shaH considcr an(l approve the budget 
of the Organization. , The members of the 
Advisory Committee were elected by the General 
Assembly on the recommendation of the Fifth 
Comrnittee and were technical expert.<; uncon­
nected with 1\Iernber States. The General Assem­
bly conld have but a fleeting glimpse of the budget 
as a wh ole; it examined once a year the figures 
which were suhmitted to it after the question 
had Leen studied by the Advisory Cornrnittee. 
It was desirable, thereforc, that the various dele­
gations shouhl express their opinions on the 
requiœments of the United Nations adminis­
tration. 

It appeared however that both the Advisory 
Committee and the Secretariat wished to avoid 
as far as possible any direct study of the budget 
by the General Assembly. The representative 
of l ruguay ou the Interim Committee had 
defended the same point of view. A sm·vey of 
the worl<ing of the United Nations administra­
tion called for direct collaboration between 
the General Assembly antl the varions delega­
ti ons. Othcrwise, the resources at the Organ­
ization's tlisposal would not be allotted in 
appropriate proportiong to the essential needs 
of the administrative services. 

The representative of Uruguay thought that 
the techuical aspects of a study of the budget 

t 1 t 1 • 'J • • • T 1 . _ _ 
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he would draw the Chairman of the Advisory 
Committee's attention to one specifie point, 
that of the working languages of the Organiza­
tion. ln that connexion, the representative 
of Uruguay could not see, on either page 129 
or page 137 of the Budget Estimatcs for· the 
Financial Year 1949 (A/ 556), any fact contra­
dicting the point of view he bad already ex­
.rressed. Furtherniore, the information .he h~d 
requested on the matter was not co~tamed tn 
1hat ·document and had not yet arnved from 
'New York. 

.• 

_ . His .delegation's future attitude could not 
h~>. dP.fi ned until it had obtaincd the indispen­
sable ligures and the answers to the questions 
it hacl put. 

Without wishing to criticize the numerous 
services of the United Nations, the represen­
tative of Uruguay considered that a spiri t of 
economy should !)Overn the study of the budget 
and that the distribution of expenditure should 
be decided in full appreciation of the fact3. 

time qu ' il y a contradiction entt·e la procédure 
proposée par M. ~fachado et l'exposé qu'a fait 
le Président elu Comité consultatif. Il importe 
plutôt de procéder à un examen d'ensemble des 
prévisions budgétaires et des conséquences ad­
ministratives qu'elles entraînent. En effet, le 
premier paragraphe de l'Article 17 de la Charte 
stiptùe que : ((L'Assemblée générale examine et 
approuve le budget de l'Organisation." Les 
membres du Comité consultatif sont élus par 
l'Assemblée générale sur recommandation de la 
Cinquième Commission. Ce so~t des experts 
teclmiques sans lien avec les Etats Membres. 
La vue que l'Assemblée générale peut avoir 
sur l'ensemble du budget est très fugitive ; l'As­
semblée examine une fo is par an les clùffres qui 
lui sont soumis après une étude de la question 
à laquelle le Comité consultatif a procédé. Il 
convient donc que les différentes délégations 
aient leur mot à dire sur les besoins de l' adminis­
tration des Nations Unies. 

Il semble cependant que le Comité consultatif 
et le Secrétariat veulent éviter dans la mesure 
du possible un examen direct du budget par 
l'Assemblée générale. Le représentant de l'Uru­
guay à la Commission intérimaire a défendu 
ce même point de vue. En effet, l'étude du fonc­
tionnement administratif de l'Organisation exige 
une collaboration directe entre l'Assemblée 
générale et les différentes délégations. Sinon, 
ies ressources à la disposition de l' Organisation 
ne seraient pas affectées de façon appropriée aux 
besoins essentiels des services administratifs. 

Le représentant de· l'Uruguay pense qu'il faut 
prendre en considération la technique qui régit 
1) 1 - 1. _J _._ , (" __ _ . _ .. __ - _ : _ ... _____ .._: .. ..... 1 : _ _ 
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celui des langues de travail de l'Organisation, il 
se permettra d'attirer l'attention du Président 
du Comité consultatif, le moment venu. Sur ce 
point, le représentant de l'Uruguay ne voit, ni 
à la page 12 9, ni à la page 13 8 des prévisions 
budgétaires pour l'exercice financier 1 94 9 
(A/556), une seule donnée allant à l'encontre 
de l'opinion qu'il a déjà exposée. D'autre part, 
les renseignements qu'il a .demandés sur la ques­
ti_on ne figurent pas dans ce document et ne sont 
pas encore arrivés de New-York. · · 

La délégation de l' Uruguay fa it dépendre l'at­
titude qu'elle prendra de l'obtention des chiffres 
indispensables et des réponses aux questions 
qu'elle a posées. 

Sans vouloir formuler des critiques contre de 
nombreux services de l' Organisation, le repré­
sentant de l'Uruguay estime qu'il convient de 
procé<ler dans un esprit d'économie à l'examen 
du budget et de décider de l'affectation des 
dépenses en connaissance de cause 
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~k AGHNIDtS (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budg~tary 
Questions) approved the statement made by 
the representative of uruguay and considet·ed 
that, in discussing the budget, the consequences 
on the actual working of the Organization of 
decisions taken in budgetary questions was 
an important factor which should not be over­
looked. 

Mr. M ACHADO (Brazil), speaking not as Rappor­
teu r but as representative of Brazil, expressed 
his agreement with the views put f01·wa rd hy 
the Chairman of the Advisory Committee and 
the representatiYe of Uruguay. He proposed 
to discuss the budget, chapter by chapter, 
referring throughout to the recommendations 
of the Advisory Cornmittee. 

The CHAIRMAN said he had proposcd that chap­
ters 1, II and Ill of. the report should be studied 
and that chapter IV should be used as a basis 
for discussion of each heading separately. Cer­
tain members of the Committee would perhaps 
like to make sorne general comment on those 
first three chapters. The Chairman proposed 
that chapter IV should not be consiclered until 
detailed discussion had bcgun. Discussions 
should as far as possible be restricted to the 
first three chapters, but if membcrs of the Com­
mittee wished to make general statements, 
the Chairman imited them to do so. 

Mr. DwLENKO (Ukrainia n Soviet Socialist 
Republic) (lid not think that the usual procedure 
should be abandoned and thought that it would 
be useful first of ali to establish the Committee's 
general opinion on the budget as a whole. The 
satisfactory working of the United Nations Organ­
ization depended on a judicious distribution 
of credits. That was the criterion on which 
to base a well-ordered budget. He was pl eased 
to note that the majority of the Committee 
bad shown itself to be in favoti.r of a reduction 
in the budget. The war bad h1d a disastrous effect 
on national economies which deYastated conn­
tries had to build up again. 1'hey had, therefore, 
to avoid ail expenses which were not strictly 
indispensable and, in partir.ular, they had to 
ensure that their contribution to the United 
Nations Organiza tion budget did not suffer any 
undue increase. The delegation of the Union 
of Soviet Socialist Republics bad already pro­
posed a ceiling of 30 million dollars for the 
budget. His delegation supported that pro­
posai and hoped that other delegations would 
share that view. ln that way, continuai annual 
iucreases could be stopped. 

In effect, the period of organization was over 
and the main outlines of the United Naticms 
actiYities bad been traced. It was now a matter 

M. AGHNIDÈS (Président du Comité consulta­
tif pour les questions administratives et budgé­
taires) approuve la déclaration du repeésentant 
de l'Uruguay et considère que, dans la discussion 
du budset, il fa ut tenir compte d'un élément 
important, à savoir, les conséquences des déci­
sions prises en matière budgétaire sur le fonc­
tionnement même de l'Organisation. 

M. M ACHADO (Brésil), padant en sa qualité de 
représentant du Brésil et non comme Rapporteur, 
exprime son accord av~c les vues pré:>eutée:; par 
le Président du Comité consultatif et le repre­
sentant de l'Uruguay. Il propose de discuter 
le budget, chapitre par chapitre, en se référant, 
au fur et à mesure, aux avis du Comité consul­
tatif. 

Le PnÉsiDENT rappelle (JU'il a proposé d 'exa­
miner les trois premiers chapitres du rapport 
et d 'utiliser le chapitre IV comme base de la 
discussion de chaque titre séparément. Certains 
membres de la Commission désireraient peut-~trc 

, d . ~ 1 presenter es commentam:!S genera ux sur ces 
trois premiers chapitres. Le Président propose 
de ne pas aborder h~ chapitre IV tHnt que la 
discussion détaillée n'aura pas été <·ntamée. 
La discussion se fera dans le cadre des trois 
premiers chapitres autant que possible, mais si 
des membres de la Commission désirent faire 
des exposés d'ordre général, le Président lt\S 

invite à prendre la parole dès maintenant. 

M. DrATLENKO (République socialiste soviétique 
d'Ukraine) ne croit pas qu' il faille abandonner 
la procédure habituelle et pense qu'il y a intér~t 
à fixer d'abord l'opinion d ' en~>emhle de la Com­
mission sur le budget en tant que tel. Le bon 
fonctionnemen t de l'Organisation des Nations 
Unies dépend d'une judicieuse répartition des 
crédits. C'est l~ le critère qui doit tn·ésider à l'éta­
blissement d'un budget bien ordonné. Le repré­
sentant de l'Ukraine constate avec plaisit' que la 
majorité de la Commission se prononce en fa veur 
d'une réduction du budget. La guerre a raYagé 
profondément les économies nationales, que doi­
Yen t reconstituer les pays dévastés ; il leur fa ut 
donc éviter toutes dépenses qui ne sont pas 
indispensables et, notamment, ils doivent veiller 
à ne pas voir auamenter indûment féur guote­
part au Budget de l'Organisation des Nations 
Unies. La délégation de l' Union des }{~publiques 
socialistes so · iétiques a déjà proposé un plafond 
de 30 mill ions de dollars pour le hudgct. La 
dé l~gation de l'Ukraine appuie cette proposition 
et tl semble que d'autres délégations sont du 
même avis. Ainsi, on pourra mettre une fin à des 
augmentations ann ueBes constantes. 

En effet, la période d'organisation est termi née, 
fa portée des activités de l'Organisation des ~a­
tions Unies est déterminée dans ses g1·ancles 



of carefully planning the future work. The 
budget for 1949 wa~ in reality loo high in 
comparison with thaL for 194 8, altlaough 
iL seemed Jess when the actual figures we;re 
considered. The budget for 1948 had in 
fact been swollen by the extl'am·dinal'Y expenses 
incurred in the Balkans, in Ko1·ea, by the pre­
sent session organized in Paris, etc. 'l'he regulor 
budget for 1948 reached 31,500,0 00 doUa,·s, 
2 million dollat·s less than the budget estimated 
for 1949. The Advisory Committee had been 
able to introduce cuts amountinS in ali to 
1,500,000 dollars. His delegation was p!eased 
to note that, but considered thal more d1·astic 
steps should be taken and that the expenditure 
of each department should he carefully sifted. 
The expenses of the Depa1·tmenl of Public 
Information, printing costs, costs of social welfare 
consultations, and the reimbursement of taxes 
bad in particular attracted Mr. Diatlenko' s 
attention. 

Implementation of the Articles of the Charter 
would be belter publicity for the United Nations 
Organization than the millions of dolla1'S which 
the Department of Public Information spent for 
propaganda purposes. Thaldepartment's budget 
represented the unjustifiable sum of 18 per 
cent of the total budget of the United Nations 
Organization. 

The same could be said of pr·intin8 costs 
which amounted to over· 2 million dollar·s. 
Mr. Diatlenko thought that too much was being 
published, and he quoted as an example the 
case of a document published after· the third 
session of the Economie Commission for Eur·ope 
and mimeographed in French, English and 
R.ussian. That document had thon been pub­
lished in Engiish. As. howev01·, important 
changes had la ter be en mu dei n the text, the docu­
ment printed in English had become worthless. 

As regards the social welfare consultations, 
he considered that they could be reduced 
without difficulty or, at any rate, thal they could 
be pa id for by th ose wanti ng them. As the 
delegation of New Zealand had pointed out on a 
different occasion, the consultations requested 
werc too numct·ous and too expensive. The 
Secretariat had nmons its members sorne very 
qualified persons, who could very weil, if the 
need aror;e, provi<le the odvice requested from 
outsi(le the Unite(l Nations. Strict economy 
should also be ohscrvcd in connexion with 
travelling expenses and di ver ·e allowances. 

The Ukrainian representative based his appeal 
for economy ou the necessity for reducing as 
much as possible the individual contribution 
of i\lembers. In the light of th ose considerations, 
he supporled the proposai of the USSR repre­
sentali ve to redu ce the W orki ng Capital Fu nd 
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lignes, il s'agit maintenant de hien concevoir le 
travail qu'il y lieu d'accomplir à l'avenir. Or, le 
budget de 1949 est en réalité trop élevé par 
r<1pport à celui de 1948, encore q u'il semble 
inférieur, si l'on s'en rapporte aux chiffres. En 
réalité, le budget de 1948 a été gonflé par les 
dépenses extt·aordinaires encourues dans les Bal­
kans, en Corée, par la présente session organisée 
à Paris, etc. Le budget ordinaire de 19Li 8 
s'élevait à 31.500.000 dollars, c'est-à-dire qu'il 
était inférieur de 2 millions de dollars au 
budget prévu pour 194 9. Le Comité consul­
tatif a pu y apporter des réductions de l 'ord re 
de 1.50 0.000 dollars. La délégation de l'Ukraine 
s'en réjouit, mais elle estime qu'il faut aller plus 
loin et passer au crible les dépenses de chaque 
Département. Les dépenses du Département de 
l'information, les frais d'impress,ion, ceux des 
consultations du service social el du remboul'Se­
meot d'impôts ont particulièrement attiré l'at.­
tention de M. Diatlenko. 

La mise en application des Articles de la Charte 
constituerait une meilleure propagande en faveur 
de l'Organisation des Nations Unies, que les 
millions de dollars dépensés à cette fin par le 
Département de l'information. Le budget de ce 
département représente 18 pour 100 du budget 
total de l'Organisation des Nations Unies, pour­
centage injustifié. 

Tl en est de même des frais d'impression qui 
s'élèvent à plus de 2 millions de dolla,·s. On 
imprime trop, juge M. Diatlenko, qui cite en 
exemple le cas d'un document publié à la suite 
de la troisième session de la Commission écono­
mique pour l'Europe et t·onéotypé en frança is, 
en anglais et en russe. Ce document a 6t6 ensuite 
•mpr1mé en angla1s. Ur, des changements impor­
tants ayant été apportés à ce texte par la suite, 
le document imprimé en anglais est devenu sans 
valeur. 

En ce qui concerne les consultations du service 
social, elles pourraient être réduites sans incon­
vénient. Le cas échéant, elles pourraient être 
honorées par les intéressés eux-mêmes. Comme l'a 
déjà fait obsener la délégation de la Nouvelle­
Zélande en une autre occasion, on demande trop 
de consultations et on les paie tt·op cher. Or, le 
Secrétariat comprend des personnes très quali­
fiées, qui pourraient for t bien, le cas échéant, 
fournir les aYis demandés à l' ~térie ur. I~es frais 
de voyage et les indemnités dive1·ses devraient 
également faire l'objet d'économies rigoureuses. 

Le représentant de l'Ukraine justifie ses appels 
à l'économie par la nécessité qu'il y a de réduire 
au minim um les quotes-parts des Membres. Dans 
cet ordre d'idées, il appuie la proposition de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques, 
tendant à diminuer de 5 millions de doUars le 
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by 5 million dollars to a total of 15 million 
dollars. 

Mr. HtBERT (Haïti) asked for details concerning 
the geographical distribution of Secretariat 
members wit.hin the nineteen grades. 

In re ply, .Mr. PnrcE (Assistant Secretai-y­
General in charge of Administrative and Financial 
Services) pointed out t.hat the grade distribution 
by nationality was to be found on page 4 of 
document AjC.5jW.70. 

Mr. MACHADO (Brazil) suggested that, hefore 
going any further, the Committee should estab­
lish the order of discussion. He pointed out 
that any discussion on the flrst tbree cbapters 
would automatically affect "discussion of chap­
ter IV, which contained the detailed recommen­
dations of the Advisory Committee. The Com­
mittee should, for the time being, leave aside 
those chapters and proceed immediately to the 
consideration of chapter IV. 

The Cu.unMAN, while leaving the Committee 
free to decide on the matter, suggested that, 
in view of the presence of the Court's Registrar, 
the Committee should first consider part IX of 
chapter IV, which dealt with the International 
Court of Justice. 

Mr. RoscRrN (Union of Soviet Socialist Bepub­
lics) thought that the bcst procedure was to 
consider the different chapters of the budget 
article by article and part by. part, so that dele­
gations could offer concrete proposais as the 
study proceeded, and, as in 1947, the rele,·ant 
views of the Advisory Committee could be consid­
ered at the same time. ln point of fact the 
general debate bad already been started hy the 
discussion of the questions of a third working 
language, tax equalization, etc. 

The Cu.unMAN recommended that the Committee 
should follow the procedure proposed by the 
Rapporteur and supported by the representative 
of the Union of Soviet Socialist Republics. 

Mr. LEBEAU (Belgium) felt that any detailed 
discussion should be preceded by a general 
debate, allowing delegations to make their 
views known. Several delegations bad already 
stated their position, and it might be usefu1 
to hear other authoritative opinions. The 
Uelgian delegation bad sorne general consider­
ations to present concerning the financial aspect 
of the work of the United Nations, which was 
closely connected with the structure of the 
Secretariat itself; such considerations could onlv 
be voiced during a general debate. The Belgia;1 
delegation would he ready to give its views 
in the near future. In the meantime, i t would 
gladly hear the opinions of other delegations 

Fonds de roulement qui s'établirait a ms• a 11 

chiffre de 15 millions de dollars. 

M. HœsnT (Haïti) demande des prcc•:;•ons 
sur la répartition géographique des dix-neuf 
classes au sein du Secrétariat. 

En réponse, M. PntcE (Secrétaire général ad­
joint chargé des services administratifs et finan­
ciers) indique que la distribution des classes 
par nationalité se tro uve à la page 4 elu document 
A/C.5jW. 70. 

M. l\f.&CUADO (Brésil) demande qu'avant de 
s'engager plus avant on établisse la procédure 
des debats. Il précise que tout commentaire sur 
les trois premiers rhapitres aura automatiquement 
une répercussion sur le chapitre IV qui contient 
les recommandations détaillées du Comité con­
sultatif. Il y a lieu de ne pas s'nn6ter pour l'ins­
tant à l'examen de ces chapitres et de passer direc­
tement à l'étude du chapitre I\'. 

Le PR~SlDENT, tout en laissant la Commission 
libre de décider en la matière, propose de passer 
d'abord à l'examen de la partie LX du chapitre 
IV qui a trait à la Cour internationale de Justice, 
en raison de la présence dans la salle du Greffier 
de la Cotrr. 

M. RosTCHI NE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que la meilleure pro 
cédure consiste à examiner, article par article et 
partie par partie, les différents chapitres du bud­
get, de manière que les délégations puissent faire 
des propositions concrètes au fur et à mesure 
de l'examen. Comme en 1947, on pourrait 
examiner simultanément les avis pertinents du 
Comité consultatif. En effet, la discussion géné­
rale a déjà été commencée lors de l'examen de la 
question d<: la troisième lanfp.Ie cle travail, de la 
péréquation des impôts, etc. 

Le PRÉSIDENT recommande d'adopter la procé­
dure proposée par le Rapporteur et appuyée 
par le représentant de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques. 

M. LEBEAU (B2lgique) estime que toute dis­
cussion détaillée doit être précédée d'un échange 
de vues d'ordre général permettant de faire 
connaître les vues d'ensemble des différentes 
délégations. Plusieurs délégations ont déjà fait 
entend1·o leur voix; il serait utile d'entendre 
encore d'autres avis autorisés. La délégation belge 
a des considérations d'ordre général à faire va­
loir sur le fonctionnement financier de l'Organi­
sation des Nations Unies qui est lié à la sti·ucture 
même du Secrétariat; ce n'est qu'au stade de la 
discussion générale qu'un exposé de telle natW'e 
peut être fait. La délégation helge sera prête à 
exposer ses vues prochainement; en attendant, 
elie serait heureuse d'entendre les représentants 
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conccrning the budgetary p ron ·1ons and the 1 des autres délégations au sujet des prévisions 
ob erYations of the Advisory Commettee relating budgétaires et des avis du Comité consultatif qui 
thereto. s'y rapportent. 

The CaAIRMA..'f suggested that the Committee 
should go on to a discussion of part 9 of chap­
tor IV dealing with the International Court of 
Justice and that the general debate should be 
resumed subsequently. 

Mr. l.tciLIN (Union of South Mrica) believed 
that the other com.mittee memhers were parti­
cularly interested, as be himself was, in the 
budgetary contribution which tbeir countries 
would have to make in 1949. There was, in 
particular, the question of supplementary expen­
ses, which up to the end of Septemher 1948 
would total 4, 150,000 dollars according to 
Advisory Committee. He wondered whether 
the Secretariat could indicate the expected total 
of the supple~entary expenses up to the end of 
the year 1948 and the corresponding increase 
in Memhers' contributions. 

Mr. PrucB (Assistant Secretary-General in 
charge of Administrative and Finnncial Services) 
stated that it would not be possible to give the 
exact figures of the amount which would be 
rcquired up to the end of the year 1%8; 
however, a ·near estimate would he submitted 
in the course of the following week. 

The CniRMAN called for discussion on part 9 
of chapter IV, dealing with the International 
Court of Justice. He pointed out that the 
Court's expend.itures, though calculated in dol­
lars, were really effected in Dutch gulden. 

Mr. HumRo (Registrar of the International 
r.,..,.,. nf TnofÏ~>o\ ,..,{.,,.,.;",.. t n ntu•a ..... onh '>1 0 _y ___ y- ·--·---,. --------o •v r ··--cr -r- -- -
of the Advisory Committee's report, dedared 
that it seemed to fail to take into account certain 
considerations. The Advisory Committee was 
apparently recommending reductions on the 
basis of the fact that ali the credits allocated had 
not been spent during the fi scal period 1946-
1947 and during the fi rst six months of 1948. 
The rcason for that was that no case bad been 
submitted to the Court before late in 1947. 
But the Court bad been set up to pronounce 
judgment, and it was for that purpose that it 
bad a budget. Thus, it was quite possible that 
more cases might come before the Court in 
1949 or in the last months of 1948. As a 
matter of fact, the Court would he meeting on 
3 November 1948 in order to deal with the suit 
brought by the United Kingdom Government 
agùnst the Government of Albania, relating to 
the incidents in the Corfu Straits. The cost 
might he considerable, so that the expenditure 
in the last six months of the year might very 
weil be considerablv in exces!\ of th os~ (If the 
first six mont.h ;:. ' 

Le PRÉSIDENT propose de passer à la discussion 
de la partie 9 du chapitre IV qui a trait à la 
Cour internationale de Justice et de reprendre, 
par la suite, la discussion générale. 

M. J&clLIN (Union Sud-Africaine) croit que les 
autres membres de la Commission, comme lui­
même, s' intéressent surtout à la quote-part que 
leurs pays devront verser en 1949. Il y a, notam­
ment, la question des crédits supplémentaires, qui 
se chiffrent à 4.1 50.000 dollars j usqu'à la fin 
de septembre 1948 selon les évaluations du Co­
mité consultatif. Le Secrétariat pourrait-il indi­
quer quelle sera l'importance de ces crédits à la 
fin de l'année 1948 et l'augmentation de la 
quote-part des Membres qui en résultera? 

l\f. PntcE (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) explique 
qu'il n'est pas possible de chiffrer exactement les 
crédits qui seront demandés jusqu'à la fin de 
l'année 1948. Cependant, une estimation som­
maire · sera établie au cours de la semaine pro­
chaine. 

Le PRÉSIDENT ·met en discussion la partie 9 
du chapitre IV, ayant trait à la Cour internatio­
nale de Justice. Il fait observer que, hien que 
chiffrées en dollars, les dépenses de la Cour 
s'effectuent réellement en guldens néerlandais. 

M. HAMBRO (Greffier de la Cour internationale 
,J" ln,.,.:,."\ "'"' -J..fJ._,_,. .., ., -ft•--"'-1...'"' 'lit\ .l..,. _..,. ..,_..., .. ,....,...,,, ... ..., • .., .. v .. ......-."-- t"~•~tJ .. ""'.t' ..,."' -•v """~ 

rapport du Comité consultatif, expose que cer­
taines considérations semblent y avoir été né­
gligées. En effet, le Comité consultatif propose 
des réductions, en se fondant sur le fait que tous 
les crédits accordés n'ont pas été dépensés au 
cours des exercices financiers 1946 et 1947 et 
pendant les six premiers mois de 1948. La 
raison en est qu'aucun cas n'a été soumis à la 
Cour avant les derniers mois de 1947. Cepen­
dant, la Cour a été créée pour juger et c'est en 
fonction de cette éventualité que le budget est 
établi. Aussi bien, il est fort possible que d'autres 
affair·es viennent devant la Cour en 194 9 ou dans 
les derniers mois de 1948. En fait, la Cour se 
réunira le 3 novembre 1948 pour s'occuper du 
litige qui oppose le Gouvernement du Royaume­
Uni au Gouvernement albanais au sujet de l'inci­
dent du canal de Corfou. Les frais pourraient 
être considérables, de sorte que les dépenses 
encourues pendant les six derniers mois de 1948 
pourraient fort hien être beaucoup plus élevées 
qu'au cours des six premiers mois. 



227 

lt should not be forgolten that the budget 
estimate was ùrawn up by the fifteen Court 
judge~, and tLat the expenditures were checked 
by the Court. There was no elasticity in the 
Court's budget and no cuts were possible on the 
greater part of the budget. 

In conclusion, l\lr. Hambro asked for the 
restoralion of the 45,000 dollars, wbich had 
been eut by the Advisory Committee, so as to 
enable the Court to meet expenses it miuht incur 
in 194 9, were it required to function. If the 
money was nol spent it would be returned to the 
United Nations, as bad already been done .in 
the pa t. 

Mr. MACHADO (llrazil), in reply, drew attention 
to the provisions of paragraph 211 of the report, 
which stipulated that any unforeseen expenses of 
the United Nations would be co1·ered by the 
Secretary-Ceneral from the W or king Capital 
Fund. Tbat Fund was at the disposai of ali 
the bodies associated with the United Nations, 
including the International Court. 

i\'11-. Hu1uno (Registrar of the International 
Court of Justice) pointed out that the 45 ,000 
dollars eut was not part of the funds allocated 
for extraordi nary or unforeseen expenditure 
mentioned in paragraph 211, but bad been for 
ordinary expenditure. It might he dangerous 
to reduce the regular budget by as considerable 
a sum as that, in view of the fact that the Court's 
expenditurcs for 19 4 9 might exceed tb ose of 
1947 and 1948. 

However, if supplementary funds could be 
placed at the Court's disposai in case of need, 
he would withdraw his objection; at the same 
time, he requested further clarification on the 
matter. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
tbought it difllcult to justify the appropriation 
of 140,000 dollars recommended in the draft 
resolution on cxtraordinary or unforeseen expen­
diture (A/ 598, cbapter 1, appendix B). The 
United States delegation was prepared to accept 
the recommendations of the Advisory Committee 
in view of the provisions of paragraph 211 
and of paragraph 4 of annex A of the report. 

He thought that certain items of the Court's 
cxpenditure were exaggerated, in particular, the 
costs of removal and of printing. It was desir­
able to ascertain the actual expanses of the Court 
since the beginning of the financial year 1948, 
bearing in mind that working conditions bad 
been normal. 

Mr. ~1ACHADO (Brazil) considered that the draft 
resolution on extraordinary or unforescen expen­
rliture bad a very definite purpose, namely, 
to enable the Secretary-General to make advances, 

Il ne fout pas oublier que le projet de budget 
est préparé par les quinze juges de la Cour et 
que les dépenses sont contrôlées par celle-ci. 
Le budget de la Cow· n'est pas élastique et la 
plus grande partie en est irréductible. 

En conclusion, M. Hambro demande le r~­
tablissement du crédit de 45.000 dollars sup­
primé par le Comité consultat:f, a.~ lllUJlièrc à 
pom·oir faire face aux dépenses qui pourraient 
se produire en 194 9 pour ie cas où la Cour serait 
appelée à fonctionner. Si les c:-Mits ne sont pas 
épuisés, ils seront remis à la disposition de 
l'Organisation des Nations Unies, comme ce fut 
déjà le cas. 

M. MA CHADO (Brésil) répond en attiran t l'at­
tention sur les dispositions du paragraphe 2 11, 
du rapport. Le fonds de roulement est à la dis­
position de tous les organismes dépendant de 
l'Organisation des Nations Unies, y compris la 
Cour internationale de Justice. 

M. HumRo (Greffier de la Cour internationale 
de Justice) indique que le crédit de 45 .000 dol­
lars supprimé ne s'appliquait pas aux: d6penses 
imprévues et extraordinaires visées au para­
graphe 211, mais à des dépenses ordinaires. 
Il pourrait être dangereux de diminuer lo budget 
ordinaire d'une somme aussi considérable, car 
il est possible que les dépenses de la Cour en 
1949 soient plus élevées qu'en 1947 et en 
1948. 

Cependant, si, le cas échéant, des fonds sup­
plémentaires pouvaient être remis à la disposition 
de la Cour, il retirera son objection. Aussi bien, 
il sollicite des éclaircissements sur ce point. 

M. W. O. H.uL (États-Unis d'Amérique) estime 
qu'il est difficile de justifier les crédits de 
140.000 dollars prévus dans le projet de réso­
lution relative aux dépenses extraordinaires ou 
non prévues (A/598, chapitre 1, annexe B). La 
délégation des Ëtats-Unis était prête à accepter 
les recommandations du Comité consultatif, étant 
donné les dispositions du paragraphe 211 et 
elu paragraphe 4 de l'annexe A du rapport. 

M. Hall pense que certaines dépenses de la 
Cour sont exagérées, notamment les frais de 
déplacement et les frais d'impression. Il serait 
désireux de savoir quelles ont été les dépenses de 
la Cour depuis le début de l'exercice financier 
1948, étant donné que la Cour a eu une aclivilé 
normale. 

M. MAcHADO (Brésil) estime que le projet de 
résolution relatif aux dûpcnses extraordinaires 
ou non prévues a un sens très précis, à saYoir que 
le Secrétaire général pouna engager certaines 

.s. 
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subject to the appro,al of the Advisory Corn- 1 

mil tee, without consulting the General Assemhly. 

~1··· H!MBRO (Rcgislrar of the International 
Court of Justice) tbanked the Rapporteur for 
explaining the malter. If the Court could he 
certain of rccci ,.i ll fl su pplementary appropria­
ti ons, if necessary, il would withdraw its demand 
for the reconsideration of paragrapb 210, in 
which the Advisory Committee bad recommended 
a reduction of 45,000 dollars in the budget of 
the Court. 

Mr. Roscut:x (Uuion of Soviet Socialist Repub­
üc ) approYed the rccommendatious of the 
Advisory Committee with regard to the budget 
of the Court. lt was preferable to make provi­
sion for supplementary nppropriations, where 
necessary, thau to transfer an eventual surplus 
from oue part to another part of the United 
Nations budget. 

Whereas tbe budget of the Court bad bcen 
5~5.000 dollars for 1948, a budget of 
69 1,000 dollars had been proposed for the 
year 194 9. Although the Ad vis ory Committee 
had reduced thal figu re to 650,000 dollars, 
the budget still show cd an excess of 12 5, 0 0 0 dol­
lars over th at of 19 4 8. 

Further reductions could be effected in the 
budget of the Court, for example, in ad hoc 
judges' allowances, travelling expenses, stafftng 
of the negistry anù prioting. 

Mr. UoNNEFOus (France) said that the French 
delegation wou lcl ha,•e been glad lo accept the 
propo~als of the Court, i nee it thought il 
de irable for the Court to enjoy a certain degree 

f' l' • 1 • TT 11 1 t 1 • tl 
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League of 1 ations bad traditionally accepted 
the budget of the Court without discussion. It 
was dangerous to fix the budget of the Cou rt on 
the basis of the preced ing year's wor·k. The 
French delegation would, however, support 
the proposais of the Advisory Committee, which 
seemed lo be justified. 

As regards Ùle pension fund of members of 
the Court, the French representative thought 
it preferable to postpone discussion of the 
question until the General Assembly bad pr<r­
ceeded to the re-election oC five judges for 1949; 
it would be convenient to return to the question, 
should the rctiring judges be re-elected. 

Mr. l luaMAD (Egypt) associated himseU with the 
,;ew expressed by the representative of Franre. 
The Egyptian delegation supported the recom­
memlations of the Advisory Committee on the 
budget of the Court. 

Mr. AouNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budactary 

dépenses, avec !'approbation du Comité consul­
tatif, sans avoir à consulter l'Assemblée générale. 

M. H.uuno (Greffier de la Cour internationale 
de Justice) remercie Je Rapporteur d'avoir donné 
celte précision. Si la Cour a l'assurance de rece­
voir, le cas échéant, des crédits supplémentaires, 
elle retire sa demande en vue d' un nouvel examen 
du paragraphe 21 0 dans lequel le Comité consul­
tatif recommande une réduction de 4 5.000 dol­
lars dans le budget de la Cour. 

M. RosTcutNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) approuve les recommandations 
du Comité consultatif en ce qui concerne le 
budget de la Cour. Il estime qu'il vaut mieux 
prévoir l'octroi de crédits supplémentaires en cas 
de besoin, que le transfert d'un excédent éventuel 
à d'autres postes du budget de l'Organisation . 

Le représentant de l'lJHSS remarque, toutefois, 
que le budget de la Cour a été de 525.000 dol­
lars pour 194 8, alors que l'on propose un budget 
de 69 1.000 doUars pour 1949. Bien que le Co­
mité consultatif ait ramené ce chiffre à 650.000 
doUars, on se trouve devant un excédent de 
125.000 dollars par rapport à l'année 1948. 

M. Rostchine pense que l'on pourrait effectuer 
des réductions supplémentaire• sur le budget de 
la Cour, notamment sur les indemnités des juges 
ad /wc, sur les frais de voyage, sur le personnel du 
Greffe et sur les frais d'impression. 

M. Bo!'fNuous (France) déclare que la délégation 
française aurait accept ·. avec plaisir les propo­
sitious de la Cour, car elle pense qu'il est sou­
haitable que cellt:-ei jouisse d'une certaine auto-
• • l" • \ T 1 Il 1•t • • " , • 

UVlUlt: U UUU I>l ._l'l; , .ll l'éipp~tltl lj U Il CL<l l t UC traO J-
tiOn à la Société des Nations d'adopter sa ns dis­
cussion le budget de la Cour. IJ estime qu'il est 
dangereux d'établir le budp,et de la Cour en 
prenant pour base le volume de travail de l'année 
précédente. Toutefois, la délégation française sc 
ralüe aux propositions du Comité consultatif qui 
lui paraissent justifiées. 

En ce qui concerne la Caisse des pensions des 
membres de la Cour, le représentant de la France 
pense qu'il serait préférable de réserver l'étude 
de cette question jusqu'à ce que l'Assemblée 
générale ait procédé à la réélection des cinq 
juges pour 1949; si les juges sortants sont ré­
élus, il sera alors opportun de reprendre l'examen 
de cette question. 

M. Huuun (Égypte) s'associe aux déclarations 
du représentant de la France. La délégation 
égyptienne approuve les recommandations du 
Comité consultatü relatives au budget de la Cour. 

M. Ac11:.m~s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
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Questions) stated that the Committee bad prc:r­
posed a redurtion of 45,000 dollars in the 
budget of the Court. because it estimated that 
there wonln be a fayournble b11lance of 7 5,000 
dollars in 1 9 4 9. 

He aRsured the Cou•t that the Secretary­
General was authorizeù to transfer, if necessary, 
certain cbapters of the United Nations budget 
to the budget of the Court. The proposed 
reduction was slight and was baf:ed on the surplus 
sbown in previous budgets of the Court. 

Mr. HtBEnT (Haiti) pointed out that para­
graph 4 of the draft resolution, contained in 
annex A of the report, referred to transfers 
between parts of the budget, whereas para­
graph 211 referred to transfers hetween chap­
ters. A distinction in budgetary technique 
was here imrolvcd. Transfers hetween chapters 
should he prohihited and unexpended credits 
should be transferred to the Working Capital 
Fu nd. 

Mr. Hibert also pointed out that paragraph l! 
of the draft resolution dealt with an already 
established rule, whereas paragraph 211 of the 
report represented a pure presumption on the 
part of the Advisory Committee. That Com­
mittee bad, therefore, no precise knowledge 
of what steps would finally be taken. 

It was essential to clraw up strict budgetary 
regula ti ons. 

Mr. YouNGER (United Kingdom) held that 
the drafting of paragraph l! of the draft resolu­
tion was correct. There was no intention of 
nsing a technical budgetary term in paragraph 
211. 

Mr. HtBEilT (Haïti) requested that the French 
text should be amended in view of the important 
technical difference between a titre and a chapitre. 

.Mr. LKsBAU (Belgium) proposed thal the 
word poste should be substituted for the word 
titre in the French text. 

Mr. RooniouEz FAllnEGAT (Uruguay) said that 
the Committee was at present studying the 
budget from a technical point of view. The 
intervention of the representative of Haiti 
showcd that the question had not received 
sufftcient study. ln annex A, the Secretai-y­
General was authorized to make transfers be­
tween the various parts of the budget and, in 
annex B, to open credits to cover extraordinat·y 
expenditure. 

He would be glad to have fuller information 
with regard to the opening of thosc credits, in 
particular with re~ard to their amount. [u his 
view it would be linfortunate if the Ad vi,;ory 

précise que le Comité consultatif a proposé une 
réduction de 4 5. 0 0 0 dollars dans le budget de la 
Cour parce qu' il a estimé qu'il y aurait, en 19/t 9, 
un solde positif de 7 5.000 dollars. 

M. Aghnidès tient <'• donner à la Cour l'assu­
rance que le Sec•·étaire sén~ral est autorisé à 
effectuer, le cas ~ch6ant, cles trnnsferts de certains 
ch<:~ pitres du budget de l'Organisation nu budget 
de la Cour. 11 fait r<'marquet· que la •·éduction 
proposée n'est pas l.rès importante et qu'elle 
tient compte des excédents constatés dans les 
précédents budg() ts de la Cour. 

M. HtnEnr (Haïti) fai t remarquer qu'au para­
graphe L1 du projet cie résolution figurant. à 
l'annexe A du •·apport, on fait mention de vîee­
ments Ùe chapitre à chapitre, alors qu'au para­
graphe 211 , il est question de Yirements de 
titre à titre. En technique budgétaire, il y a là 
une différcn.t:e. Les virements de titre à titre 
devraient être interdits et tous crédits non utilisés 
devraient être versés au Fonds de roulement. 

M. Hibert fait observer, en outn\ qu'au para­
graphe 4 du projet de résolution, il s'agit d'une 
règle établie, t.·mdis qu'nu pllrauraphe 211 du 
rapport, il s'agit d'une simple présomption du 
Comité consultntif; ce dernier ne sait donc pas 
exactem('nl ce qui sera fait en définitive. 

Le représentant d'Haïti estime qu ïl fn ut 
établir des règles budgétaires strictes. 

M. YouNGER (Royaume-Uni) pense que c'est te 

libellé du paragraphe 4 du projet de résolution 
qui est correct; nu par·agraphe 211, on n'a pas 
eu l'intention d'employer un terme budgétaire 
technique. 

M. HrBERT (Haïti) demande que l'on modifie 
le texte français, étant donné la grande différence, 
du point de vue technique, entre un «titre " et 
un ft chapitre " . 

M. LEBEAU (Belgi que) propose de remplacer le 
mot ft titre" par le mot ft poste"· 

M. RonnfouEz FABREGAT (Uruguay) constate que 
la Commission ~tndiP acturllement la technique 
du hucluet: l' intervention du représentant de 
Haïti montre que la question n'a pas été suffi­
sammE>Ilt étudiée. Dans l'anucxe A, le Secrétaire 
général est autor·isé à effectuer des transfi.\Jts 
entre les différents postes du budget; dans l'au-­
nexe B, le Secrétaire général P~t autori.sé· à ouvrir 
des crédits en vue de dépens!!f> extrriordinaires. 

Le l 'f'pré sP-nt~tnt fie I' Ururruay serait heureux 
de recevoir tles explications plus précises sur ces 
ouvertures de crédits, notamment sur leur am~ 
pleur; il serait regrettable, à son avis, que le 

1 ;) .\ 
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Cornmittce bccarne a substitute for the General 
Assembly, a position to which ils mandate in 
no way entitled it. 

Wberc the budget of the Court was concerned, 
he woultl prefer thal the General Assembly 
shou lù ,·ote sufficient appropriations so that a 
subsequent increa e would not be required. 

Illr. ~hcu ,\Do (Rrazil) said there was no question 
of placing the whole budget at the disposai of 
the Sccretary-Genel·al. The General Assembl~· 
bad, however. full confidence in the Secretary­
Genernl and granted him certain latitude in 
transfcrring or· opeoing credit~ with the 
apprO\·nl of the Advisory Committee, which 
would be given the appropl'iale powers by 
special resolutions. 

The representnti1•e of Uruguay was right in 
tbeory, hut from n practical point of view, it 
was uccesRary to allow the Secret:~ry-General 
a certain amount of ft·eedom and to delegate to 
the Ad1·isory Committee powers normally the 
prerog:~ti I'C of the General Asserobly. 

In reply to the CnAtiiMAN, ~fr. H.ntano (Registrar· 
of the International Court of Justice) announced 
his accoplance of the Advisory Conunittee's 
recommendations and thanked the representa­
tives of ~'rance and Egypt for tbeir intervention 
on bchalf of the Cotll'l. 

In rcply to tho C oAJ IIMAl'i, .Mr. Roscur:-t (Union 
of oviet Socialist Rcpublics) said he did not 
intend to put forward any formai proposais for 
the reduction of the budget of the Court. He 
bad mer·ely wisbcd to place on record the view 
~1-.~~ '" " n•·~n-n~- . r . t.. . f' . .. _ • . ... 1.1 l . _ _ _ J .. .. l 
, ........ v.-.. " u v "'" ... t' "'U"-'VtJ V&. "H \1 VVUll. \JV U.tU U'Cj J..e'UU\.ICU 

and bad indicated the chupters in which such 
reductions could be effected. 

The CnAJRMAN ini{Uired of members of the 
Fifth Committee whether they approYed, in first 
reading, the rccommeudatious of the Advisory 
Committee with regard to the budget of the 
Iutcroational Court of Justice; it would be 
necessary to adopt the dra ft resolutions contained 
in annexes A and B at a later date. 

Mr. Ronnict&t FABRlC\T (Uruguay) annou nced 
that he would abstain on the ground thal the 
budget of the Co~u'l had nol received adequate 
di scussiu11. 

By 34 t-'Oiel to rnme, with 10 abstentions , the 
Committee opproved, in jirst reading, the recommen­
dations of th.e Advùory Committee with regard fAJ 
the Bttdget of tl1e International Co11rt of Justice. 

The meeting rose at 1 . 16 p.m. 

Comité consultatif soit nrnmé à se substituer à 
l'Assemblée générale, car son mandat ne lui en 
donne nullement le pouvoir. 

En ce qui concerne Ir budget de la Cour, 
M. Rodrfgue1. Fabregat préférerait que l'Assem­
blée générale approuv~t des crédits suffisants qui 
n'auraient pac; à èlro augmentés par la suite. 

M. M ACHADO (Brésil) fait remarquer qu'il n'est 
pas question de mettre tout le budget à la dis­
position du Secrétaire général. Toutefois, l'As­
semblée générale lui accorde confiance et lui 
donne une certaine latitude pour transférer ou 
ouvrir des crédits, avec l'approbation du Comité 
consultatif, auquel des résolutions spéciales doi­
vent donner les pouvoirs nécessaires à cette fin. 

M. J\1achado estime que le représentant de 
l'Uruguay a théoriquement raison, mais que, 
du point de vue pratique, il faut laisser une 
certaine liberté au Secrétaire général et déléguer 
au Comité consultatif los pouvoirs qui appar­
tiennent normalement à l'Assemblée générale. 

En réponse au PRéSIDENT, M. HAMBno (Greffier 
de la Cour internationale de Justice) déclare 
qu'il accepte les conclusions du Comité consul­
tatif. Il remercie les représentants de la France 
et de l'Égypte de leurs interventions en faveur de 
la Cour. 

En réponse au PnisroENT, M. RosTCDINE (Union 
des Républiques socialistes soviétiques) déclare 
qu'il ne présentera pas de propositions formelles 
tendant à réduire le budget de la Cour. Il a 
simplement tenu à indiquer qu'il était possible 
1 1 1 • 1 1 ' • t ,... ., ~ • ; 

u~ ,·~uutn; 1~::::~ u~puwsu:s uu lèi uout· et 11 a preciSe 
les chapitres où l'on pourrait effectuer ces ré­
ductions. 

Le PRésiDENT demande aux membres de la Cin­
quième Commission s'ils sont d'accord pour 
approuver en première lecture les recommanda­
tions du Comité consultatif relat ives au budget de 
la Cour internationale de Justice; il précise que les 
projets de résolution~ faisant l'objet des annexes 
A et B devront être adoptés ultérieurement. 

M. RooRictEz FAsRBCAT (Uruguay) déclare qu'il 
s'abstiendra de voter car il estime que le budget 
de la Cour n'a pas donné lieu à une discussion 
suffisante. 

Par 34 voix contre uJI'O, avec 10 abstentions, la 
Commission approuve, en premiùe lectrtre, les re­
commandations du Comité consultatif relatives au 
budget de la Cour internationale de Ju,stice. 

La séance est levée à t 3 h. 16. 



HUNDRED AND TWENTY-FIFTH 
MEETING 

field nt the Palais de Chaillot , Paris, 
011 Monday , 11 Octobc1· 1948, at 10.30 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana \VILGRESS (Canada). 

45. Continuation of the consideration of 
tbe budget cstimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

Mr. LEllEAU (Dclgium) was not satisfied with 
the cstablished procedure for the preparation 
and administration of the budget : in its prepa­
ration, full account was not being taken of the 
specifie needs of departmenls as determined by 
their respectiYe Assistant Secretaries-Gcneral, 
while in its administration excessive powers 
bad been gt·aated the Bureau of Administrative 
:Management and Budget which sometimes exer­
cised them withoul regard for llte decisions of 
the General Assembly and the expre('osed desires 
of the Fifili Committee. 

He recalled the decisions which bad resulted 
in the undu e concenti·ati on of auth ority over 
the actual administration of the Ludget and the 
direction of expenditures in the Bureau of 
Administrative Management and Budget. 

Upo11 the recommendation of the United 
Nations Prepara tory Commission 1 the General 
Assembly in resolution 14 (I) had recomrnended 
that the Secretary-General should appoint a 
small advisory group of experts to assist him in 
the elaboration of budgetarf• and administrative 
plans. By resolution 13 ( ) the Assemhly bad 
also authorized the Secretary-General to classify 
posts and assign salaries to tho Secretariat after 
discussion with the Advisory Group of Experts. 
When the latter resolution was heing formulated, 
the Belgian delegation bad strongly supported 
an amendment introduced hy the Netherlands 
delegation to menti011 specifically tt suhject to 
the budgetary provisions voted by the General 
Assemblp. Thus, from the very beginning, 
the Belgian delegation bad consistently opposed 
granting exclusive authority to the Secretary­
General and the Advisory Group with regard 
to decisions on budgetary and arlministrative 
planning. 

While the Secretary-General should enjoy 
full authority in preparing and planning the 
budget as weil as in classifying and gt·ading 
posts, the implementation of his plans should 
he J ecided on and controlled by the General 

1 Sec Report <J.{ the PreparaiOI"!J ÛJmmiuio11 f>j tht United 
Aations, chapter 1:\, section 2., paragraphs 23 to 26. 
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CENT-VINGT-CINQUIÈME SÉANCE 

Tenue au Palaù de C!taillot. Paris, 
le lundi 11 octobre 1 9 4 8' a 1 0 h. 3 0. 

Président : M. L. Dana Wn.r. RR5t~ (Canada) . 

45. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l 'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) 

M. LEBEAU (Belgique) n 'est pas satisfait de la 
méthode suivie pour 1 'établissement et 1 'exécution 
du budget : en ce qui concerne l'établiss~ment 
du budget, on ne tient pas assez compte des 
besoins particuliers de chaque département, tels 
qu'ils sont ét.ablis par les Secrétaires généraux 
adjoints; en ce qui concel'ne l'exécution du 
budget, on a accordé des pouvoirs excessifs au 
Bureau de l'organisation administrative et du 
budget, pouvoirs q u'il exerce parfois :lans tenir 
compte des décisions prises par l 'Assemblée géné­
rale et des désirs exprimés par la Cinquième 
Commission. 

Le représentant de la Belgiq ue rappelle les 
décisions qui sont à l'origine de ces pouvoirs in­
justifiés que possède le Bureau du Ludget en 
ce qui concerne l' exécution du budget et la régle­
mentation des dépenses. 

Sur la recommandation de la Commission pré­
paratoire des Nations Unies 1, l'Assemblée géné­
rale, par sa résolution 14 (I), a recommandé que 
le Secrétaire général nomme un petit groupe 
consultatif d 'experts pour l'assister dans la pré­
paration des plans budgétaires et administratifs. 
Par la résolution 13 (1), l 'Assemblée a é!jalement 
autorisé le Secrétaire généra~ à procéder à la 
répartition des postes du Secrétariat et à fixer les 
traitements afférents à ces postes, après discus­
sion avec le Groupe consul tatif d 'exper ts. Lors 
de la discussion de cette dernière résolut ion, la 
délégation belge a fortement appuyé un amende­
ment, proposé par la délégation des Pays-Bas, 
et tendant à inclure expressément les mots : 
tt compte tenu des dispositions budgétaires votées 
par l'Assemblée gén6rale "· Ainsi, dès le début, 
la délégation belge s'est sans cesse opposée à ce 
que le Secrétaire général et le Groupe consultatif 
disposent d'une autorité exclusive po m· prendre 
des décisions relat ives aux plans budeétui1·cs et 
administratifs . 

Le Secrétaire général doit avoir toute auto•·ité 
en ce q ui concerne l' établisserncn 1 <lu budget, 
ainsi que la classification et la r~parlition des 
postes ; mais c'est à l'Assemblée aénérale qu'il 
appartient de décider et de contrôler l'exécution 

1 Yoir le Rapport de la Commission prtparaloirt tl--s Natümr 
Unies, chapitre IX, ~ettion 2, parawaphcs 2 3 à 2û. 

,s •• 



A:;semhly. The Bolgian repre~entative quoted 
as examples the League of Nations and tho 
I nternational Lahout• Organisation, in wltich the 
cntire finaucial nod administrative sl l'ucture 
was subject lo the approval of the League As~eJO­
bly and the International Labour Conference 
respecti v cl~-. 

The exces;;ire nuLhority rrnmtod Lo the 13ureau 
of Administrat i r~ Manaaement and Budffet 
was a direct rel'u lt of the policy followed by the 
original Arh isory Group. Two very distinct 
function-- had boen co11fused : tlte physical 
preparation of th e hudget anù the dispensiug of 
funds, and tho dcci:>ions on the desirability 
of specifie expendi turc~ and. thcir control. 
On1y th e first of th oso functions should be 
vested in tho Bureau of Administrative Manage­
ment and Budget ; tho second was a matter for 
the higher authority of the heads of depart­
ments and the Secretai-v-General. Moreovcr, 
the preponderant iniluenèe of tha t Bureau in 
the direction of administrative matters was based 
on the view which the former chairman of the 
Advisory Group, Mr. Biddle, hacl upheld. 
Mr. Diddle bad found it expedient fur a single 
bureau to build up administratiYe structure on 
the basis of cost and estimated output, as was 
the practice in business enterprises and the 
civil service of the United States. However, 
cost, priee and unit output, while they were 
indispensable criteria in industry and commerce, 
could not be used as yardsticks in an interna­
tional organization. l n the same way, white it 
was possible to compare the work of aH the 
P.mnlnvP.PQ in :l hnli.Ï nP<:<: Pntl'>rnrÏ!:<> it w:>" imnn""-

. 1 - ~ - --·~~ - . 

ibl~ t~ do so in the case of the United Nations 
wltere the essential consideration was not cost 
but rather the uscfulness of the studios und cr·­
talen, the succcss of the negotiations carried 
on und the results obtained for the world. 

Furthermore, Mr. Lebeau gave severa! reasons 
"h} the standards which were applicable to 
United States industrial entcrprises could not 
be applied to an international body like the 
United Nations, the structure of whose Secre­
tariat would thereby be seriously impaired. In 
the first place, there was a great ùiversity in the 
work pcrformed by the United Nations em­
ployees; many of them were engaged in seeking 
the soluti on to economie, social and political pro­
blems, solu tions which could not be measured 
n terms of cost. Secondly, the diversity in 

l aoguages used created a need for specializcd 
translators, verbatim reporters, and others whose 
work could likewise not be eYaluuted in terms 
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pratique des plans élaborés par le Secrétaire 
général. Le représentant de la Belgique ~:itc 
l'exemple de la Société des Nat ions, ainsi que 
de 1' Organisation internationale du TraYait; dans 
la première, toute la structure financière et ad­
ministrative était soumise à l'approbation de 
l'A.ssemblée, dans la deuxième, elle est soumise à 
l 'approbation de la Conférence internationale du 
Travail. 

Les pouvoirs excessifs que possède le Bureau 
de l'organisation administrative et du budget 
dérivent directement de la politique suivie par 
le Groupe consl,lltatif primitif. Il y a eu confusion 
entre deux fonctions très dist inctes : la prépa­
ration matérielle du budget et la répartition des 
fonds, d' une part; les décisions concernant l'op­
portunité des d6penscs précises et leur contrôle 
de l 'autre. Seule la première de ces deux fonctions 
doit Hre exercée par le Bureau de l'organisation 
administrative et du budget; la deuxième con­
cerne l'autorité supérieure représentée par les 
chefs des différents départements et par le Se­
crétaire généraL En outre, l'influence prépondé­
rante exercée par ce Bureau, en ce qui concerne 
les questions administratives, a son origine dans 
le point de vue défendu par M. Biddle, l'ancien 
président du Groupe consultatif. M. Biddle a 
trouvé avantageux qu'un seul bureau soit chargé 
de décider en matière de structure administrative 
en se basant sur le coOL de reYient et le rende­
ment, selon la p1·atique courante dans des entre­
prises industrielles américaines, ainsi que dans les 
services du Gouvernement des .États-Unis d 'Amé­
rique. Cependant, si le cotlt, le prix et le rende­
ment par unité consti tuent des critères indis­
pensables dans l'industrie et le commerce, il 
n'on o c:of T'\90 J o rn Arn o rl"'llnc Hno 1"\T"t"'f'l\n:a ... f; A n - -- --· r-- -- -·--·- --- -- --o----..-
internat ionale. De mi!me, alors qu'il est possible 
de .comparer les travaux exécutés par tous les 
employés d'une entreprise industrielle, il est 
impossible de le faire dans le cas de l'Organisation 
des Nations Unies, à propos de laquelle il faut 
moins considérer le coût que l 'utilité des études 
entreprises, le succès des négociations menées et 
les résultats qui en découlent pour le monde. 

M. Lebeau montre que, pour diverses raisons, 
le~ normes applicables au.x entreprises indus­
trielles des .États-Unis d'Amérique ne sauraient 
être appliquées à une organisation international e 
telle que les Nations Unies sans qu'il en r ésulte 
un sérieux danger pour la structure même du 
Secrétariat. En premier lieu, les employés de 
l'Organisation des Nations Unies exécl).tent des 
travaux extrêmement Yariés ; un grand nombre de 
ces employés cherchent des solutions à des pro­
blèmes économiques, sociaux et politiques, so­
lutions qu\ ne sauraient être mesurées en termes 
de coO.t. D'autre part , la diversité des langues 
utilisées à l'OrGanisation rend indispensable 
l'emploi de traducteurs spécialisés, de sténo-



of dollars and cents. Finall y, the political 
au thority of the Secretary-General and the heacls 
of the various departments which empowered 
them to interpret the General Assembly decisions 
was surely not measurable by ordinary business 
standards. 

The management survey which had been 
undertaken in order to reorganize the Secre­
tariat on the basis of lower costs was another 
example of the erroneous outlook of the Advisory 
Group. Expert accountants, conversant with 
the Ûnancial problems of United States industry, 
had been giveo a free band to reshuffie staff 
and to tell highly qualified specialists how to 
organize their work in order to increase their 
output. He deplored the regrettable results 
which such a survey must entai!. 

The functions of the Bureau of Administrative 
.Manaffement and Budget should be confined to 
furnishing the necessary funds for departments 
uuder the \"arious sections of the budget in 
accordance with the decisions of the Assemhly 
and the financial regulations. When the heads 
of departments prepared and submitted esti­
mates of ex:penditure, the Bureau should point 
out exaggerated estimates and ask for their justi­
fication. Bu t, it should in no case have the 
power to decide either to reduce or to transfer 
credits from one department to another or to 
different sections of the budget. The Secretary­
General should settle any disputes which might 
arise between the heads of departments and the 
Bureau, after consultation with the Advisory 
Com111itlee. Certainly, the Assistant Secretaries.­
General were qualified to assess the neeùs of 
their departments and they could be expected 
to use judiciously the credits votcd them by the 
Assembly. 

As an exatnple of the abuse of power by the 
Bureau he recalled thal the 1948 budget bad 
set aside an appropriation for the Jibt·ary to 
which the Assembly bad agreed. That appro­
priation bad been arbitrarily Lransferred from 
the Department of Conference and General 
Services to the Dcpartment of Public Jnformation 
without previously consulting the Advisory 
Committee. 'l'he Bureau was exceeding its 
functions by lransferring credits in that manner 
from one department to another. 

Finally, he proposed the establishment of an 
internai budgetary committee, composed of the 
Assistant Secretaries-General or their represen­
tatives, to compare and adjust applications for 
appropriations on the basis of real oeeds. Such 
a committee would be thorouglùy qualified to 
assess the practicaJ requirements arising out of 
the approved programme of work of the United 
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graphes de séance et autres, dont le travail ne 
peut non plus s'exprimer en dollars et en cents. 
Enfin, les normes valables en affa ires ne sauraient 
servir à mesurer l'autorité politique du Secrétaire 
général et des chefs des différents départements, 
autorité qui les met à même d'interpt<ter les 
décisions de l'Assemblée générale. 

L'enquête administrative que l'on a entreprise 
en vue de réorganiser le Secrétariat sut· la base 
de l'économie appara1t comme un nouv1' l exemple 
du point de vue erroné défendu par le Groupe 
consultatif. Des experts comptables, très au 
courant des problèmes financie1·s do l'industrie 
américaine, ont reçu toute latitude pour remanier 
le personnel et indiquer à des spécialistes haute­
ment qualifiés la manière d'organiser leur travail, 
afin d'augmenter leur rendement. Le représen­
tant de l_a Belgique déplore les résultats regret­
tables que ne peut manquer d'entra1nor une 
telle enquête. 

Le Bureau de l'Organisation administrative 
et du budget devrait simplement fournir les 
fonds nécessaires aux différents départements 
au titre des divers chapitres du budget, confo r­
mément aux décisions de l'Assemblée et aux 
termes du règlement fi nancier. Lorsque les chefs 
des départements préparent et soumettent les 
prévisions des dépenses, le Bureau devrait sou­
ligner les exagérations et demander les justifi­
cations nécessaires. Mais, en aucun cas, le Bureau 
ne devrait avoir le pouvoir de réduire les crédits 
ou de les reporter d'un département à l'autre, 
ou à d'autres chapitres du budget. Le Secrétaire 
général devrait, après avoir pris avis du Comité 
consultatif, régler tous les conflits qui pourraient 
se produire entre les chefs des départements et 
le Bureau. Les secrétaires généraux adjoints sont 
certainement tout à fait qualifiés pour fixer les 
besoins de leurs départements respectifs et utiliser 
judicieusement les crédits qui leur ont été al­
loués par l'Assemblée. 

Pour donner un exemple d'abus de pouvoir 
exercé par le Bureau, le représentant de la Bel­
gique rappelle que le budget de 1948 comprenait 
un crédit pour les services de bibliothèque, crédit 
qui avait été accepté par l'Assemblée. Ce crédit a 
été arbitrairement reporté el u Département des 
conférences et services généraux an Département 
de l'information, et cela sans que le Comité 
consultatif ait été consulté. Le Bureau outrepasse 
ses pouvoirs lorsqu'il reporte ainsi des crédits 
d'un département à l'autre. 

Enfin, M. Lebeau p•·opose la création d'un 
comité budgétaire interne, composé des Secré­
taires généraux adjoints ou de leurs représen­
tants, qui aurait pour tâche de comparer et de 
concilier les demandes de crédits sur la base des 
besoins réels. Ce comité serait tout à fait qualifié 
pour évaluer les besoins réels relatifs aux pro­
grammes de travail approuvés, et constituerait 
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Nations and would serve as a clearing bouse. 
Secondly, a deputy secretary-general should be 
empowered to relieve the Secretary-General of 
the hurdens imposeçl by the internai financial 
and admini stra tire problems of the Secretariat 
Unùer the Charter, the Secretary-General was 
entrusted with a number of political tasks which 
demanded his full attention. Ile felt thal the 
General Asscmbly in London had heen wrotJ(J in 
rejecting the proposai to relieve the Secrelary­
General of administrative burdens. 

ln conclusion, he stressed the concei'D felt 
hy his delegation for the proper administration 
of the Secretariat. He hoped that his remarks 
would be inLerpr·ctecl as a solemn warning to be 
laken into account in the implementation of the 
plan for the reorganization of the administrative 
and financial servi ces which was reviewed by 
the Advisory Committee in paragraphs 151 lo 
153, inclusiYe, of its second report (A/ 598). 
He would ask tir e Committee's Chairruan for 
ful'ther clarificati on of thnt plan in ùue course. 

l\Ir. HwEnT (Haiti) dcplored the confusion 
caused by the failure to deal with unforeseen 
and exlraordinary expenses, separately from 
supplementnry cxpenses in the bud!)et. While 
it was normal that the Sccretary-General should 
be authorized to draw on the Working Capital 
Fund in ordcr to cover the first category of 
expenditure, supplernentary expenses were al­
ready provided for iu the budget estimates, and 
credits to coYer them had already been voted . 
He fu rther drew attention to paragrapb lJ of thé 
draft appropriation resolution in the Advisory 
Committee's Renort IA/598\. whir1 11bU>fl tbt 
the Secretary-G~neraÎ, · with ' the consent of the 
Advisory Committee, was authorized to transfer 
credits hetween parts of the budget. Thus, for 
example, credits could be transferred from the 
Department of Economie Affairs to the heading 
« Hospitalitp. Such transfers were contrary 
to the basic and customary rules of book-keeping. 
Furthennore, the Advisory CommitLee's Report 
mentioned, in paragraph 12, a ttsystcm of 
reserves within the appropriations, . Su ch a 
·system could not be justified. All surpluses 
should be explained in a memorandum and 
returned to the Working Capital Fund. ln the 
same way, aU deficits should be justified in a 
memorandum and withdrawn from the Worldng 
Capital Fund. As long as the Fund existed, 
reserves within appropriations were uonecessary. 
ln view of changing conditions, financial rules 
relating to receipts and disbursements should he 
approved each year for the specifie fiscal year to 
whicb they were applicable. 

une espèce de bureau de compensation. Deuxiè­
mement, un ,;ce-secrétaire général devrait dé­
charger le Secrétaire général du fardeau que 
représentent les problèmes intérieurs, financiers 
et administratifs, du Secrétariat. Aux termes de 
la Charte, le Secrétaire général est chargé de 
nombre de tâches politiques qui exigent toute 
son attention. M. Lebeau pense que l'Assemblée 
générale a eu tort, à Londres, de rejeter la pro­
position tendant à le décharger de ses soucis 
administratifs. 

En conclusion, le représentant de la Belgique 
souligne que sa délégation se préoccupe vivement 
de la bonne admiuistràtion du Secrétariat. Il 
espère que ces remarques seront reçues comme 
un avertissement solennel, et qu'il en sera tenu 
compte dans la mise en œuvre d'un plan relatif à 
la réorganisation des services administratifs et 
fmanciers, réorganisation envisagée par le Comité 
consultatif anx paraaraphes 151 à 15 3 inclus 
de son deuxième rapport (A/ 598). Lorsque le 
moment sera venu, M. L!beau demandera au 
Président de la Commission de plus amples dé­
tails au sujet de ce plan. 

M. H IBERT (Haïti) regrette qu'une confusion 
ait été créée du fait que l'on n'a pas séparé dans 
le budget les dépenses imprévues et extraordi­
naires, des dépenses supplémentaires. S' il est 
normal que le Secrétaire général soit autorisé à 
prélever certaines sommes sur le Fonds de roule­
ment pour couvrir les dépenses appartenant à la 
première catégorie, les dépenses supplémentaires 
figurent déjà dans les prévisions de dépenses et 
les crédits nécessoires à cet fin ont été votés. 
M. Hiber t fait remarquer qu'au paragraphe lJ 
du projet de résolution portant ouverture de 
r.rtu:Lill flmn~nl ~n r~nnnrt .rln f'-nmit~ ""'""nlfDt;r 

u J J . -- .. ·----·- - · - - ---..... -

(A/598), il est prévu que le Secrétaire général 
peut, avec l'autorisation du Comité consultatif, 
opérer des virements de crédits d'un chapitre à 
l'autre du budr,ct. C'est ainsi, par exemple, que 
des crédits peuvent être virés du chapitre u Dé­
partement des questions économiques " au cha­
pitre tt Dépenses de représentation"· Des vire­
ments de ce Benre sont contraires aux règles 
fondamentales de la comptabilité financière ha­
bituelle. D'autre part, le rapport du Comité 
consultatif fait mention, au paragraphe 12, d'un 
«système de réserves intrabudgétaires "· Un tel 
système ne se justifie pas. Tous les excédents 
devraient être détaillés dans un mémorandum 
et reversés au Fonds de roulement. De même, 
tous les déficits devraient être détaillés dans un 
mémorandum et prélevés sur le Fonds de roule.. 
ment. Tant que le l•'onds de roulement existe, il 
est inutile de prévoir des réserves à l'intérieur 
des crédits. Puisque les conditions varient d'une 
année à l'autre, les règlements fmanciers de­
vraient être approuvés chaque année pour l'exer­
cice fmanciet' auquel ils s'appliquent. 
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In conclusion, he warned the Committee that 
the present procedure accordi ng to wh ich extra­
ordinary expenses, on the one haml , ancl supple­
mentary expenses, ou the olher, were not dealt 
with !'eparately, would BÎvc ric:r Lo errors in the 
hudrret estimates which could not easily be 
detected. 

Mr. MACH.\DO (Ihazil) recalleù tbat the original 
conception of the Preparatory Commission bad 
heen that tbere should be three bureaux in the 
Dcpartment of Administratire and Financial 
Services, namely, the Bureau of Administrative 
Management and Budget, the Bureau of Per.;on­
nel and the Bureau of the Comptroller. The 
functi ons of the first two of Lhose Bureaux were 
perfectly cl~r~ut. ln the case of the Bureau 
of the Comptroller, however, the Brazilian dele­
gation bad noted, as early as the first session of 
the General Assemhly, thal the Comptroller did 
not appear to have been given a sufficiently 
strong independant position for the adequate 
discharge of his functions. It had been felt 
that he should have equal rank with top-ranking 
Dircctors so that he might be frec to exercise his 
Ru thority in reviewing commitmenls and hring­
ing irregular actions and lendencies to the notice 
of the higher administrative authority. 

The Secretary-General's proposai before the 
Committee did not altosether eliminate the 
exorcise of sucl1 control, but it did eliminale 
the independance of the offtccr whose duty it 
was to exercise it. Accorùing to the proposai, 
th at duty would henceforth be entrusted to 
officers of lower status who would suhmit thcir 
vicws through the Comptroller to the Assistant 
Secretary-General and finally to the Secretary­
General. Mr. Machado felt that change was a 
step in the wrong direction. 

Little consideration appeared to have been 
given to the trend of financial control in modern 
business, in which the position of comptroller 
was assuming increasing importance. He was 
responsible not only for the accounting system 
and the proper maintenance of records, but also 
for carrying out close supervision and re''iew 
of expenses, watching financial trends and advi­
sing other departments on specialized financial 
matters. A further element necessitating such 
control was the fact that tite audit by the Board 
of Auditors was carried out only once a year over 
six or eight weeks, in addition to a short interim 
audit. The Brazilian delegation continued to 
believe that a high-ranking position, filled hy an 
officer with a spccialized knowledge of finance 
and accounting, was necessary since any other 
form of supervision or control of expenditures 1 

En conclusion, le représentant d'Haïti avertit 
la Commission que la méthode actuelle, selon 
laquelle les dépenses extraordinaires, d'une part, 
et les dépenses supplémentaires, d'autre part, 
ne sont pas traitées séparément, pourra provo­
quer dans les estimations budgétaires des erreurs 
qu'il sera difficile de déceler. 

M. MACHADO (Brésil) rappelle que la Commission 
préparatoirr. envisageait à l'o1·igine la création de 
trois services au sein du Département des services 
administratifs et financiers, à savaii' le Bureau de 
l'Organisation administrative et du budget, le 
Service du personnel et le Servi ce du contrôleur 
financier. Les fonctions de ces deux premiers 
services étaient parfaitement définies. Toutefois, 
en ce qui concerne le Service du contrôleur 
financier, la délégation brésilienne avait fait re­
marquer, dès la première session de l'Assemblée 
générale, que l 'on ne semblait pas avoir· donné 
au contrôleur une position assez indépendante 
pour lui permettre de s'acquitter des fonctions 
qui lui sont dévolues. On a estimé que le contrô­
leur devrait être placé sur le même pied que les 
directeurs généraux afin que, dans l'exet·cice de 
ses fonctions, il soit parfaitement libre de contrô­
ler les engagements financiet·s et de signaler à 
l'autorité administrative supérieure, toute action 
ou toute tendance irrégulière. 

La proposition que le Secrétaire général a 
présentée à la commission ne supprime pas 
l'exercice d'un tel contrôle mois elle ôte 
toute indépendance au fonctionnaire chargé 
d'exercer ce contrôle. Selon cette proposi­
tion, ce rôle serait dorénavant confié à des 
fonctionnaires d'un rang inférieur qui pré­
senteraient leurs observations au Secrétaire 
général adjoint, puis au Secrétaire général, par 
l'intermédiaire du contrôleur financier . M. Ma­
chado estime qu'en adoptant cette nouvelle mé­
thode, on s'engageait dans une mauvaise direc­
tion. 

Il semble que l'on ait fort peu tenu compte de 
l'orientation que le contrôle financier a prise 
aujourd'hui dans les affaires et qui donne à la 
tAche du contrôleur une importance croissante. 
Le contrôleur n'est pas seulement responsable 
de la comptabilité et de la tenue des livres ; il 
doit aussi contrôler de très près ct sÜrveiller les 
dépenses en observant les tendances financières 
et en donnant des conseils aux autres départe­
ments en ce qui concerne les questions propre­
ment fi nancières. Un contrôle de ce genre est en 
outre nécessaire parce que le Comité des com­
missaires aux comptes ne procède à une vérifi­
cation qn ·une fois par an, durant six ou hui: 
semaines, indépendamment de la brève vérifi­
cation qui a lieu au cours de la période intéri­
maire. La délégation hrésilienne maintient son 
opinion selon la.quelle il est indispensable, pour 



wonl<l be inadequate. lt wished, therefore, to 
make clear that it accepted the proposed struc­
ture as provisional, and suggested that it be 
rt>viewed by the Advisory Corrunittee durins the 
following year in the light of experience, and 
that final recommendations on the system to 
be adopted should he made by the C~mmittee 
to the next session of the General Assomhly. 

.Mr. PR!Ct: (Assistant Sccretary-General in 
charge of Administrative and Financial Serrices) 
agrecd with the Rrazilian r epresentative that 
the proposcd arrangements affecting the reorgan­
izati on of the administrative and financial 
senices should be regardcd as provisional, and 
that it would be usefu l to have them reviewed 
by the Advisory Committee during the foUowing 
year. lu re pl y to the representative of Bolgium, 
be stated that the functions of the Bureau of 
Administrative Management and Budget was 
an old question whicb bad already been the 
subject of much discussion. He felt tbat the 
present system was the most praclicable one, 
since any s<:attering of responsibilities would 
restùt in far bigher expenditure and involve moœ 
complex budgetary roachinery. 

He assured the Belgian 1·epresentative that 
there were no grounds for cntertaining doubts 
as to the extent of the direct control cxcrcised 
by the Secretary-General in respect of the prepa­
ration and application of the budget. · The 
Secretary-General had a roost direct and lively 
interest in budgetary matters. Budget estimates 
were oreoared in close consultation witb the 
heaùs · o( the various Jeparlments, and such 
consultation continued at appropriate times 
during the year. 

Replying to the Belgian representative's 
remarks concerning the t.ransfer of the library 
Lo the Department of Public h1formation, he 
quoted paragraph 18 of chapter Il of the Ad vis ory 
Coromittee's First Report to the General Assem­
bly (A/ 536), which stated that, « În the course 
of the sessi9n, the Secretary-General bad reques­
ted authority of the Comroittee to transfer appro­
priations between certain secti9ns of the 19!&8 
budget in order to give effect to transfers of 
functions approved by him on the recomroenda­
tion of th e Mana15ement Surveyn. 

Mr. Priee found it difficult to understand the 
criticism of the fact that certain savings bad been 
made. He could not see that a surplus resulting 
from economy could he resarded as anything · 
other tban a definite advantage. The basic 
question, about which ho would be prepared 
to speak in greater detail al a later date, was 
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surveiller et contrôler les dépenses, de confier 
cette tâche à un fonctionnaire d'un rang élevP 
q ui soit un expert en matière de îmances et de 
comptabilité; toute autre méthode serait ineffi­
cace. M. Machado tient donc à préciser qu'il 
accepte, à titre provisoire, la réorganisation pro­
posée. Il propose cependant que le Comité con­
sultatif l'examine à nouveau, l'année prochaine, à 
la lumière de l'expérience et qu' il présente des 
recommandations définitives à ce sujet à la pro­
chaine session de l'Assemblée générale . 

M. ParcÊ (Secrétaire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers), estime, 
r.omme le représentant du Brésil, que toutes les 
dispositions proposées en vue de la réorganisa­
tion des services administratifs et financiers 
doivent être considérées comme provisoires et 
qu'il serait utile de les faire examiner à nouveau 
par le Comité consultatif l'année prochaine. En 
réponse au représentant de la Belgique, il rap­
pelle que la question des fonctions du Bureau 
de l'Organisation administrative et du budget 
n 'est pas nouvelle, et qu'elle a déjà été ahon­
dammfl nt discutée. M. Priee pense que le sys­
tème actuel est le plus pratique : si les respon­
sabilités étaient dispersées, les dépenses seraient 
beaucoup plus élevées et le système budgétaire 
serait bien plus complexe. 

M. Priee affirme au représentant de la BP.l­
giquc qu'aucun doute ne doit s'élever sur le 
fait que le Secrétaire général exerce un con­
trôle direct sur la préparation et la mise en 
œuvre du budget. Le Secrétaire général porte 
aux. questions budgétaires l'intérêt le plus vif 
et le plus direct. Les estimations budgétaires 
sont établies en liaison étroite avec les chefs des 
différents départements et les consultations se 
poursuivent, lorsqu 'il est nécessaire, au cours 
de l'année. 

En réponse aux observations du représentant 
de la Belgique relatives au transfert de la biblio­
thèque au Département de l'information, le 
Secrétaire général adjoint cite le paragraphe 18 
du chapitre II du premier rapport du Comité 
consultatif à l'Assemblée générale (A/536 ), où 
il est dit que, «au cours de la session, le Secré­
taire général a demandé au Comité l'autorisa­
tion d'opérer des virements de crédits entre 
certains chapitres du budget de 196 8 pour 
effectuer les transferts de fonctions qu'il a approu­
vés sur la recommandation des auteurs de l'en­
quête sur l'organisation adlninistrative ". 

M. Priee ne comprend pas bit>n comment on 
a pu critiq uer le fait que certaines économies ont 
été réalisées. Lorsque, grâce à des économies, 
on obtient un excédent de fonds, il semble que 
l'on doive considérer l'opérat.ion comme avan­
tageuse. La question essentielle sur laquelle il 
est prêt à revenir en détail plus tard est de 
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whether control of expcndi ture should be exer­
cised hy the Secretary-General or by the vat·iouf: 
departments. 

Mr. LEBEAU (Belgium) recaJled that the Advi­
sory Committce bad hecn consulted with regard 
to the transfer of the lihrary only after the event 
on 24 March 1948 as the decision to transfer 
it to the Department of Public Information bad 
heen taken hy the Secretary-General two or 
three months previously. 

CoNSIOEI\ATION o~· P.~nr 1 oF rnE BuDGET E srnuTES 

FOR TUE FlNANCtAL Y EAR 1949 (A/ 556) 

Mr. MACHADO (Brazil) opposed the holding of 
meetings and conferences outside the Head­
quarters of the United Nations and, in particular, 
Ùle decision of the Economie and Social Council 
(resolution 17 4 (VII)] to hold its ninth session 
in Geneva and to allow the Population and 
StatisticaJ Commissions to convene their 1949 
meetings also in Geneva. 

He recalled that rule 6 of the rules of proce­
dure of the Economie and Social Council and 
rule 3 of the rules of procedure of the functional 
commissions provided that meetings should 
he held at the Headquarters of the United Nations 
unless exceptional circumstances prevailed. 

The Brazilian delegation did not feel that it 
had heen satisfactorily proved that exceptional 
circumstances existed in those cases. On the 
other hand, decisions to hold meetings away 
from Headquarters presented serious economie, 
technical and administrative difficulties. Addi­
tioual expenditure involved hy those decisions 
amounted to 142,000 dollars, while projects 
directJy connected with the Economie and Social 
Council's work bad to be rejected or held up 
for Jack of funds. l n addition, heavy and unne­
cessary expenditure would be incurred by 
Governments which had set up permanent 
delegations in New York at the {jnited Nations 
Headquarters. Moreover, the continuity of the 
Secretariat's activities was disturbed hy removals 
to and from Headquarters. The arguments 
advanced in favour of such action were not 
convincing. In particular, the psychological 
advantages of holding meetings in Europe were 
extremely doubtful and were, in the Brazilian 
representative's opinion, outweighed by the 
many difficulties involved. 

The Brazilian delegation, therefore, would 
strongly oppose the Economie and Social Coun­
cil's decision to hold its 194 9 session and meet­
ings of functional commissions away from 
Headquarters, and would formally move the 
refusai of funds to implement that decision. It 

savoir si le contrôle des dépenses doit être 
exercé par le Secrétaire général ou bien par les 
différents Départements. 

M. LEBEAU (Belgique) rappelle que l'on avait 
demandé l'avis du Comité consultatif au sujet 
du transfert de la bibliothèque le 24 mars 1948, 
c'est-à-dire seulement après que ce transfert eut 
été effectué ; en effet, le Secrétaire aénéral avait 
pris la décision de transférer la bibliothèque au 
Département de l'information deux ou trois mois 
auparavant. 

EXAMEN DU TITR E 1 DES PRÉVISIONS DF. DÉPENSES 

POUR L'EXERCICE 19~9 (A/556) 

M. MACHADO (Brésil) se déclare opposé à ce 
que des sessions et confé1·enccs aient lieu en 
dehors du sièee de I'Oq~anisation des Nations 
Unies; il critique notamment la décision du 
Conseil économique et social [résolution 17 4 
(VII)] de tenir sa neuvième session à Genève 
et" d'autoriser les Commissions de la statistique 
et de la population à tenir également à Genève 
leurs sessions de 194 9. 

Il rappelle que l'article 6 du règlement inté­
rieur du Conseil économique et social et l'arti­
cle 3 du règlement intérieur des commissions 
organiques prévoient que les sessions doivent 
avoir lieu au Siège de l'Organisation, sauf en 
cas de circonstances exceptionnelles. 

La délégation brésilienne n'estime pas que 
l'on ait établi de façon satisfaisante l'existence 
de circonstances exceptionnelles. D'autre part, 
le fait de tenir des sessions hors du Siège sou­
lève de sérieuses difficultés d'ordre économique, 
technique et administratif. Les dépenses sup­
plémentaires qu'entraînent ces déplacements 
s'élèvent à 14 2. 0 0 0 dollars, alors que des pro­
jets directement liés aux fonctions du Conseil 
économique et social ont dû être abandonnés 
ou retardés par suite du manque de fonds. Il 
en résultera en outre des dépenses lourdes et 
inutiles pour les Gouvernements qui ont ins­
tallé des délégations permanentes à New-York, 
au Siège do l'Ot·ganisation. Enfin, ces déplace­
ments hors du Siège et ces retours au Siège 
créent des discontinuités dans les travaux du 
Secrétariat. Les arguments que l'on a invoqués 
pour justifier ces déplacements ne sont pas con­
vaincants. En particulier , les avantaBes psycho­
logiques que l'on peut tirer des sessions en 
Europe sont fort douteux, et le représentant 
du Brésil estime que les nombreuses difficultés 
qui en résultent dépassent les avantages. 

La délégation du Brésil marque donc son 
opposition la pl'us nette à la décision du Conseil 
économique et social de tenir hors du Siège sa 
session de 194 9, ainsi que les réunions de ses 
commissions organiques ; elle propose formelle­
ment de refuser les crédits nécessaires à l'exé-



also recommended that the General Assernhlv 
should take immediate action on the matte;. 

Mr. RoscmN (l ni on of Soviet Socialist Repub­
lics) though t tl1at examination of part 1 of the 
Budget Estimates showed that expenditure was 
highcr than wa, justified by the activities of the 
oq~uns concerned . For instance, the estimate 
for contractual printing was 1,252,7 10 dollars. 
That sum seemed excessive and the USSR dele­
gation would urue that it should be recluced at 
least by one quarter. He suggested, in that 
connexion, Ù1at the possibilities of printing 
outside the nited States might be investigated. 
The estimate of 208,050 dollars for local trans­
port facilities also secmed excessive, especially 
in view of the fact that it was hopod that the 
19.4 9 General Assemhly would be hcld in the 
permanent United Nations building. He also 
qnestioned the nccessity of all ocating the sum 
of 153,995 dollnrs under the heading of tempo­
rary assistance. He felt that there was ample 
room for the exorcise of rational economy in the 
budget without endangering the activities of any 
of the United Nati ons insti tuti ons. 

Turniug to the <{Uestion of meetings held 
uway from Headqual"ters, he thought that the 
Braû lian proposa] was unjustified, whether it 
concerned merely the Economie and Social 
Council or the United Nations as a whole. He 
" as st rongly in fa v our of continuing the practice 
of holding a certain proportion of meetings in 
Europe, and pointed out that, in some Commit­
tees, that practice might even represent a saving, 
siuce it meant a reduction of transport costs 
wh cre European delegations were concerned. He 
Lelieved that permanent sta1f stationed in Geneva 
wns well able to deal with the work occasioned 
by a session of the Economie and Social Council 
and meetings of the Population and Statistical 
Commissions. 

Mr. BuncEn (Netherlands) was unable to share 
tue USSR representative's optimism concerning 
th e holding of the next session of the General 
Assernbly at the permanent Headquarters. He 
pointed out that there seemed to he no justi­
fication for including local transport costs in 
the budget estimatcs, since no cars had been 
mad_e aYailable to delegations for the present 
se:.sw n. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-Gcneral in 
churae of Admi nistratiYc and Financial Services) 
recall ed thal two cars had formerly been placed 
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cution de cette décision. M. Machado propose, 
d'autre part, que l'Assemblée générale prenne 
des mesures immédiates à ce suj et. 

M. RosrcatNE (Union des Répuhiîques socia­
listes soviétiques) estime que l'examen du 
titre 1 des prévisions de dépenses fait appa­
ra1tre des dépenses plus élevées que ne le j us­
tifie l' act iYité des organes considérés. C'est ainsi 
que les prévisions de dépenses pour travaux 
con tractuels d'imprimerie sont de 1.2 52.7 10 
dollars. Cette somme parait excessive et la délé­
gation de l'URSS insistera pour qu'elle soit 
réduite d'au moins 25 pour 100. M. Rostchine 
suggère à cet égard que l'on s'enquière des 
possibilités de faire exécuter des travaux d 'im­
primerie hors des Etats-Unis. La somme de 
208.0 50 dollars, prévue pour les transports 
locaux, paraît également exagérée, si l'on tient 
compte notamment du fait que l'Assemblée 
générale de 1 9 4 9 se tiendra, comme on l'espère, 
dans les locaux du Siège permanent de l'Orga-. 
nisation .des Nations Unies. i\1. Rostchine met 
également en doute la nécessité d'affecter une 
somme de 1 53.9 9 5 dollars à la rubrique inti­
tulée : tt Personnel temporaire "· Il estime que 
l'on peut aisément procéder à des économies 
rationnelles dans le budget , sans que les tra­
vaux des organes de l'Organisation des Nations 
Unies s'en trouven t pour cela menacés. 

Passant à la question des sessions tenues hors 
du Siège, le représentant de l'URSS juBe la 
proposition brésilienne injustifiée, qu'elle s'ap­
plique au seul Conseil économique et social ou 
à l 'Organ isation des Nations Unies dans son 
ensemble. n préconise fortement que l'on con­
tinue à tenir en Europe un certain nombre de 
sessions, et il fait remarquer que, pour cer­
taines commissions, cette pratique peut même 
représenter une économie, puisqu'elle se tra­
duit par une réduction des frais de transport 
pour les délégations européennes. Il estime que 
le personnel permanent affecté à Genève est 
parfaitement en mesure d'assurer les services 
nécessités par une session du Conseil écono­
mique et social et par les réunions de la Corn­
mission de la population et de la Comoùssion 
de statistique. 

M. BunGER (Pays-Bas) ne peut pas partager 
l'optimisme du représentant de l'URSS en ce 
qui concerne la réunion de la prochaine Assem­
blée gén P.1·ale au Siège permanent de l'Organi­
sation. Il fait remarquer qu 'il ne parait aucune­
ment j ustifié d' inclure les frais de transports 
locaux dans les prévisions de dépenses, puisque, 
pour la prés.ente session, aucune voiture n 'a été 
mise à la disposition des délégations. 

M. Pmcs (Secrétaire général adjoint chargé 
des services administratifs et financiers) rappelle 
qu'auparavant deu.ï voitures avaient été mises 



at the disposal of each delegation. That numher 
bad suhsequently been reduced to one: and later 
deleted altogether by the Fifth Committee and 
the General Assembly, but only for the duration 
of the third session of the Assembly. Local 
transport requirements would have to continue 
as a substantial item of expenditure as long as 
sessions of the General Assembly took place at 
Flushing Meadow. 

In reply to the USSR representative's remarks, 
Mr. Priee stated that a certain amount of prioting 
was already hcing done abroad. The reason 
for the increase in the estimate for contractual 
printing was that many more documents were 
~ei ng p_rinted in aU five official languages than 
tn preYious years. 

Mr. YouNGER (United Kingdom) agreed with 
the Brazilian representative on the subject of 
meetings held away from Headquarters. The 
majority of meetings were of a strictly technical 
nature, and the propagaoda value of holding 
them elsewhere than at Lake Success was compar­
atively small. Moreover, the disadvantages 
arising from uprooting the Secrelal·iat, such as 
aùditional costs, loss of time and general wear 
and tear could not be disregarded. He did not 
wish to adopta rigid or uncompromising attitude 
on the matter, but felt that, generally speaking, 
meetings should be held at Headquarters. 

He supported the recommendations contained 
in paragraphs 6 3 and 6 0 of chapter IV of the 
Advisory Committee's !'econd report and felt 
that the numher of meetings contemplated in 
those paragraphs should be adhered to by ali 
organs of the United Nations. 

Mr. Hsa (China) strongly supported the Bra­
zilian and United Kinadom representatives' 
views on the decision of the Economie and Social 
Council to hold its 194 9 session in Goneva. He 
Jid not see any reason why that session should 
not take place at Headquarters. The propa­
ganda value of holding meetings in Geneva 
was very small, and, in the case of non-Europenn 
countries, it was altogether non-existent. 

Rcfen·ing to the subjecl of local transport 
facilities, he agreed that the item woulu have to 
he retained in the 194 9 budget in view of the 
fact that the oext session of the General Assembly 
would take place at Flushing Meadow. He 
hoped, however, that it would be possible to 
omit the item with effect from t.h~ fo llowi n~ 
year. 
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à la disposition de chacune des délégations. Par 
la suite, une seule voiture leur a été affectée. 
Enfin, la Cinquième Commission de l'Assemblée 
générale a supprimé toute attribution de voi­
tures, mais seulement pour la durée de la troi­
sième session de l'Assemblée. Les transports 
locaux devront continuer à représenter un poste 
important des dépenses aussi longtemps quo 
les sessions de l'Assemblée générale auront lieu 
à Flushing Meadow. 

En réponse à l'observation faite par le repré­
sentant de l'UHSS, M. Priee iuùiquc qu une 
certaine partie des tramux d'impression est déjà 
exécutée à l 'étranger. L'augmentation du mon­
tant qui figure, dans les prévisions budgétaires, 
au titre des travaux contr·actuols d'imprimerie, 
provient du fait que, par rapport aux années 
précédentes, le nombre des documents impri­
més dans les cinq langues officielles est beaucoup 
plus élevé. 

M. YouNcER (Royaume-Uni) partage l'avis du 
représentant du Brésil au sujet des sessions 
tenues hors du Sièae. La mujorit6 des sessions 
présente un caractère strictement technique; le 
fait de les tenir ailleurs qu'à Lake Success ne 
serait guère un élément de propaaande appré­
ciable. D'autre part, on ne peut négliger le8 
inconvénients résultant d'un transfert du SeC1·é­
tariat, les frais supplémentaires, les pertes de 
temps et les frais d'entretien. Le représentant 
du Royaume-Uni ne veut pas adopter à ce sujet 
une attitude rigide ou intransigeante, mais il 
estime que, d'une façon générale., les sessions 
devraient avoir lieu au Siège. 

U appuie les recommandations contenues dans 
les paragraphes 63 et 69 du chapitre IV du 
second rapport du Comité consultatif, et estime 
que, pour tous les organes de l'Organisation des 
Nations Unies, l'on devrait se tenit au nombre 
de réunions prévu dans ces paragraphes. 

M. HsiA (Chine) appuie chaleurPusement les 
vues des représentants du Brésil Pt du J\oyn urn(~­
Uni au sujet de la décision prise pat· le Conseil 
économique et social de tenir à Genève sa ses­
sion de 194 9. Il ne voit aucune raison pour 
laquelle cette session ne se tiend rait pas au 
Siège. L'efl"et de propagande que produirait la 
réunion d'une session à Genève scruiltrès faible ; 
elle serait absolument nulle dans lns pays non 
européens. 

Au sujet des tran<> ports locaux, le représen­
tant de la Chine admet que ce poste doit ètre 
maintenu dans le budget de 194 9, puif;q ue 
l'Assemblée générale tiendra sa prochaine ses­
sion à Flushing Meadow. Il csoère toutefois que 
l ' 1 on pourra supprimer ce poste du budget à 
partir de l'année suivante. 
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i\lr. f\4 FIK AstH (Syria) :iupportcd the point 
of view expressed hy the representative of China 
with reflard to the holding of meetings at United 
Nations Headquarters at Lake Success. 

He agreed with the recommendations of the 
Advisory Committee with regard to the number 
of meetings held and felt that the work of sorne 
organs might be divided over a period of years. 

In view of the number of cars owned by the 
United Nations it might be possible to reduce 
the amount spent on hi .·ing vehicles. Tbrough­
out the year, more use might be made of 
United Nations' cars to transport memhers of 
Commissions and Commitlees. He wondered 
wbether the app ropriation for local transport 
could be reduced in that way. 

Mr. Pn1ct (Assistant Secretary-General in 
charge of Administrative and Financial Services) 
stated that the United Nations owned twenty­
two cars. The practice was not to hire 
a car unless no United Nations car was available. 
In the past every attempt had been made to use 
United Nations cars to transport members of 
committees and commissions. An effort would 
be made to do more in that direction, as the 
representative of Syria had suggested. The 
estima te given for local transport bad been based 
on expenses incurred under that heading in the 
past. 

) k .lACKLIN (Union of Sou th Africa) poiuted 
ou t that in 194 9 the contributions of each 
country to the budget wouid be higher than 
those for 1948. Since the figures for supple­
menlary exp enditure in 1948 were still not 
complete, bis delegation wished to reserve its 
vote ou the 194 9 estimates. He was in Cavour 
of having a central hody to control programmes. 
At a time like the present, when many Member 
Governments were faced with financial difliculties 
and the political activities of the Organization 
were of paramount importance, non-political 
activities should he severely curtailed. 

Mr. BoNNEFous (France) considered that a 
flexible attitude should he ad.opted towards 
the question of whether or not to hold meetings 
of the bodies of the United Nations and the 
General Assembly at Headquarters. The psy­
chological as weB as the physical aspects of 
the question shoultl be borne in mind, when 
ronsillering the desirability of holding meetings 
away from Headquarters. The meeting in 
France bad already proved a great success as 

M. RmK AsnA (Syrie) partage les vues du re­
présentant de la Chine, selon lequel les réunions 
devraient ètre tenues au Siège de l'Organisation, 
c'est-à-dire à Lake Success. 

Il accepte les recommandations du Comité con­
sultatif au sujet du nombre des réunions et estime 
que les travaux de certains organes pourraient 
être répar tis sur une période de plusieurs années. 

En raison du nombre de voitures appartenant 
à l'Organisation des Nations Unies, on pourrait 
réduire le montant des sommes prévues pour la 
location des véhicules. Pendant lou te l'année 
on pourrait utiliser dans une plus grande mesure 
les voitures de l'Organisation pour assurer le 
transport des membres des commissions et des 
comités. Il se demande si l'on peut réduire 
peut-être de la sorte les crédits prévus pour les 
transports locaux. 

M. Pntcf: (Secrétaire général adjoint ~:hargé 
des services administratifs et financiers) déclare 
que l'Organisation des Nations Unies possède 
vingt-deux voitures. On n'a recours à la location 
de véhicules que lorsque aucune voiture de 
l'Organisation n'est disponible. On s'est tou­
jours efforcé d'utiliser, dans toute la mesure du 
possible, les voitures de l'Organisation pour as­
surer le transport des membres des comités et des 
commissions. On s'efforcera de les utiliser encore 
davantage à l'avenir, ainsi que le suggère le 
représentant de la SyTie. Les prévisions de dé­
penses pour les transports locaux ont été établies 
en tenant compte des sommes affectées à cette fm 
au cours des exercices précédents. 

M. J ACKLIN (Union Sud-Africaine) fait remar­
quer qu'en 194 9, les contributions budgétaires 
de chaque pays seront pius éievées qu'en i fl48. 
Étant donné que les chiffres pour les dépenses 
supplémentaires de 1948 ne sont pas encore 
définitifs, sa délégation se réserve le droit de 
se prononcer plus tard sur les prévisions pour 
1949. Il estime qu'il faudrait établir un organe 
central pour contrôler les programmes. A l'heure 
actuelle, où nombre de Gouvernements Membres 
se trouvent aux prises avec des difficultés finan­
cières et où le travail politique de l'Organisation 
a une importance primordiale, tous les travaux 
de nature non politique devraient être réduits 
dans toute la mesure du possible. 

M. BoNNEFous (France) estime qu'il faut faire 
preuve de souplesse lorsqu' il s'agit de décider 
si les réunions des divers organes de l'Organi­
sation et celles de l'Assemblée générale doivent 
avoir lieu au Siège de l 'Organisation ou aillew·s. 
En prenant des décisions à ce sujet, il faut 
tenir compte des aspects psychologiques et ma­
tériels de la question. L'Assemblée générale qui 
se tient en France a déjà remporté un grand succès 
en ce qui concerne la réaction de l'opinion pu~ 



far ns public optuton a111l tlw re<tction of the 
press were concerned. ThaL. however, did not 
mean th at nu merou uwetiog,; ~hould br held 
<may from Hraùquartcr!'. He mentioned the 
success of lhe Paris meeting to prove that such 
a procedure was ~ometimrs desil'ahl e. H<' clid 
not agree witJ1 tlw representative of Brazil that 
the Economie and Social Council ~hould not 
hold their 19!19 meeting in Geneva. The posi­
tion takeu by the t•ept·csentntivc of Bt·rtzil scemed 
rather absolute. He prefetTed to return to that 
question latet·. If it prorcd necessat·y to diseuss 
the malter nt t lu~ present meeting, howe' er , 
Mr. :\1alik, Pre~ident of tht- Economie and Social 
Council, should be invitod to inform the Com­
mittee about the •·casons which had led a lat·ge 
majority of tlwt Cou ncil to <leride in favoHt' of 
holding th C'ir n inl h SC' l'si on at Gcnen1. 

.Mr. PoLLOC I\ (Canada) ~pok<' in fa v our of 
holding meetings at Headquarlers wheneH'I' 
possible. The proximity of Canada to New York 
was not a r('ason for his delegation holding thaL 
opinion. The Canadian delegation wished to 
supp ort a $ many projects as ·could possibly 
he underlaken by the United Nations. The 
number was naturally limited by the financial 
hurden each Memher was able to assume. The 
Ca nadian delegation, thereforP, in tleciding 
which projects it would support, was always 
guided by consideration:-; of priority . . lt also 
tried to keep in mi nd the fa ct that uuforesecu 
projects of an extremely urgent nature wcrc 
liable to arise. l n ordcr to keep the budget 
witbin reasonable houndl', while allowiog l'ot· 
particularly urgent projects, the Canadian clel­
egation opposed the holding of the nin th session 
of the Economie and Social Counl~il in Gene,a. 
Suclt a decision did not indicate a lack of del'ire 
on the part of his delegation to go to Gene,-a. 
bu t rather an attempt to decide on the best 
course to be followed in view of the other cxpend­
iture liablc to be incurred during the ye.ar. 

He did not agree that the meetings of the 
func.ti onal commissions should be held in New 
York. Th ose meetin3s had hcen :;cheduled 
to divide the work betwecn Genera ttnd New 
York. Gene,·a was alrend y ('quipped to ha ndle 
the uece~sary number of meetings and, therefore, 
uo t•·:wsfer of stafr would Le ueedüd. Such, 
howerer, was not the case as rerrards thfl Eco­
nomie and Social Council'c:. ~ession which woulrl 
entai! a considerable transfer of ~taJf. 
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blique et celle de la presse . CeptHdant, cela ne 
signifie pas que de nombreuses réunions de­
vraient être tenues en dehors du Siège de l'Orga­
nisation. Si l'orateur mentionne le succès de 
l'Assemblée générale de Paris, c'est pour prouver 
qu'il est parfois oppor tun d'o•·ganiser des réu­
nions en deho1·s elu Siège de J'Organisation. 
Il ne partage pas l'opinion du représentant du 
Brésil, selon laquelle le Conseil économique et 
social ne devrait pas sc réunit·;\ Genève en 1949. 
L'attitude adoptée pm· le représentant du Brésil 
semble être par tt·op catégoric1 ne; quant à lui 
il prefère revenir plus tard sut· cette que~tion. 
Cependant s'il fallait examiue1· ce problème 
au cours de la présente séance, il faudrait 
demander à "[. Malik, Président du Conseil 
économique> tlt social, de communiquer à la 
Commission les raiso ns pour lesquelles une 
grande majorité du Conseil a décidé de 
tenir sa neuYième session à Genève . 

YI. PoLLOCh. (Canada) <'SlÎnll' qm\ ·tes réunions 
doircnt avoir liNJ an Siège de l'Organisation 
cbaque fo il'l que cela est possible . Si sa délégation 
adopte re point de \'ue, œ n'est pas parce que 
New-York se trouve à proximité du Canada. La 
dP.I.>galion du Canada dési1·e rlonner son appui à 
tous les projets que l'Organi;;afion des Nations 
Unies poul'rait mettre à exécution. L~::m· nombre 
c:st nuturelleme> nt limité pat· les charges financières 
lJUr, IPs di~ e l's _\{embres sont à utème d'acceptet·. 
C'est poun1uoi, lorsqu'il s'agit tic décider si elle 
dormc·ra son appui à tm projet, la délégation du 
Canada 1 i ~nt tot~jotu·:-~ comptc 1les pt·iorités. Elle 
n'ig:n•we pas qu' il faut souvent mettL·e à exécution 
cles projets imprévus et extJ·êmcment urgents. 
En n •e de maintcm i.r le budget dans des limites 
raisonnablcs et de prévoir f'n même temps 
fles projets plus Ul'gents, ln délégation du Canada 
~Jst opposée à ce que le C.ouseil économique 
et social sc réunisse p~Ul' s11 ncm-ième session 
it Genève. Cela ne siunifie pas que la délégation 
c.a nadienne ne désire pas se •·endre à Genève, 
mais en prenant cetle décision, ell~> préconise 
simplement la méthode qui lui semble la meil­
IPure, .>t..unt doon•\ les autres dépenses auxquelles 
il faudl'a fait·c face au c.ours dP l'année ü venir. 

}1. Pollock ne partage pas 1' opiuiou selon la­
CJUP.II C' lHs t·énnions del' commissions organiques 
cl c~nairnt être transférées à New-York. Ces réu­
nions nvaient. o)té pt'évues dr manière à répartir 
le !t•arail entre Genève ct ~ew-York. Genève est 
d6jà outillée pont· organiser le nombt·e de réunions 
néccssa irQ ~t il n'y alll'a pas lieu de procédet· à 
des dnplacolmcnts de pC'rsonnel. Cepenclaut, tel 
n' e!! t pus k cas pour la r f> uniou du Cons•·:il 
économique ct social, r~uuion qui nécessitera le 
dtlplaccment d'un nombre con~iJt.rablc de fonc­
tionnain~s . 



~Ir. RonuiGUEz F ABREG.\T (Uruguay) pointed out 
th<1l the rcpre~t>nlative of Brazii had proposed 
thal the Economie and Social Council should 
hold its 19!19 meeting in New York. The 
Committec was ohliged to decide on that point 
sinrc n ï< pecific proposai had been made. He 
af:p'et'd with the representative of France that 
it wa~ impossible to decide the question by a 
sitnple alfirmati1'e or negative. The Committee 
slt ould be infurmcù of the reasons which had 
) c~ù tit e Economie and Social Council to decide 
to hold its 1. 949 session in GP.neva. 

l n the fi r~t plaee, it was impossible to take 
a !'igid decision on the broad question of whether 
or not the United Nations should meet perma­
nently at Headquarters because of its universal 
cb:n·acle•·· Furlhermore, some of the problems 
put hoforc the United Nations concerned special 
aren~. Cert.nin aspects of the question other 
thau the pUt·ely material one should also be 
consideree!. 'fhat point of vicw had been put 
fol'wal'(l hy Uruguay when the propo'lal to adopt 
Sparullh as a working language had been made. 
The Urugua}·an delegation was still of the opin­
ion tlt at therc were many reasons in faYour 
of thal proposai which could not be assessed 
pure! ~· iu ll'rms of the cost entailed. The 
orga us of the ll uited Nati ons should not he rig­
idly centred in one pa rt of the world. The 
psychological fuctors, the moral factors, and the 
universal chn•·actcr of the United Nations should 
he kept in mind when considering wbere meet­
ings should be hcld. Greater continuity of 
work would he achjeved by holding meetings 
at Lake Success and, therefore, the mass of the 
productive work sbouid be done at I~ew Yodc, 
but each ca~e sbould be decided on its merits. 

Witb retJard to the proposai made by the 
representative of Brazil, more information was 
necessary befol'e a decision could be reached ; 
he tberefore requested that the President of 
the Economie and Social Council should be 
asked to make a statement on the matter. 

If local ·transport facilities were available in 
New York, similar l:ïervice should be provided 
for other organs as weil. To follow any other 
course would be to discriminate against certain 
organs of the Un.ited Nations, contrary to the 
provisions of the Charter. 
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M. RoDRtGU I(Z fAJJn EGAT (Uruguay) fait remar­
quer que le représentant du Brésil a proposé 
que le Conseil économique et social tienne sa 
session de 194 9 à New-York. La Commission doit 
prendre une décision sur ce point puisqu'elle est 
saisie d'une propositiou formelle . Le repré­
sentant de l'Uruguay reconnait, avec le représen­
tant de la France, qu' il est impossible de trancher 
cette question en répondant simplement par 
l'affirmative ou la négative. La Commission de­
vrait connaitre les raisons qui ont incité le Conseil 
économique et social à décider de tenir sa session 
de 194 9 à Genève. 

En premier lieu, ii est impossible de prendt·e 
une décision définitive sur la question impor­
tante de savoir si l'Organisation des Nations 
Unies de,Tait ou non, en raison de son caractère 
d'universalité, se réunir, de façon permanente, 
à son Siège. En outre, cer lains des problèmes 
qu i lui sont soumis intéressent des régions parti­
culières. Il y a lieu de tenir compte également 
de certains aspects de la question qui ne sont pas 
uniquement d'ordre matérieL La délégation de 
l'Uruguay a déjà invoqué ce point de vue lors­
qu'à été faite la proposition d'adopter l'espagnol 
comme langue de trnail. Elle estime toujours 
qu'il existe, en fayeur de cette proposition, de 
nombreuses raisons autres que celles qui tien­
nent uniq uement compte des dépenses qu'entra1-
nerait l'adoption de cette proposition. Les orga­
nes de !.'Organisation des Nations Unies ne 
devraient pas être strictement centralisés dans 
une seule partie du monde. Lorsque l'on examine 
la question de snvoir où les sessions doivent 
avoir lieu, il faudrait ne pas perdre de vue 
les facteurs d'ordre psychologique et d'ordre 
mo rai ainsi que ie caractère d · universaiité cie 
l'Organisation des Nations Unies. Le fait de tenir 
les sessions à Lake Success permetlrait d'obtenir 
plus de continuité dans les tl·avaux ; c'est pourquoi 
la plus grande par tie des travaux productifs de­
vrait être accomplie à New-York. Toutefois il 
conviendrait de décider de chaque cas en tenant 
compte des circonstances. 

En ce qui concerne le proposition faite par le 
représent.ant du Brésil, il est nécessaire d'avoir 
plus d'informations pour pouvoir prendre une 
décision à ce sujet ; le représentant de l'Uruguay 
demande doue que le Président du Conseil 
économique et social soit invité à prendre la 
parole. 

S'il existe à New-York un service des trans­
ports locaux, celui-ci devrait également être mis 
à la disposition des autres organes. Adopter une 
autre méthode équivaudrait à établir des distinc­
tions à l'égard de certains organes de l'Organisa­
tion des Nations Unies, ce qui serait contraire aux 
dispositions de Ja Charte. 
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The Interim Cornmittee bad the sa me need 
of transport as bad the General Assembly, and 
yet practic.:'llly no provision had been made for 
the Intet·i m Committee in the 19Li9 budget. 

He asked why there was a difference in the esti­
mates for travel expenses to the General Assem­
bly and the travet expenses to meetings of otber 
Committees. That difference all<o scemed to 
be of a discriminatorv nature. 

His delegation would reserve its decision on 
certain items in the budget until data requested 
b~· Uruguay were fo rthcoming. 

Mr. LEnEJu (Belgium) agreed with the state­
mcnts made by tl1e representatives of Uruguay 
and France concerning the holding of meetings 
away from Headquarters. The Eishth Com­
mittee of the P reparatory Commis~ion had been 
informed by the Belgian representative that, if 
United Nations Headquarters moved to the United 
States, a certain number of correl'tivcs would be 
needed. The Headquarters of sorne special­
ized agencies should be located in Europe. 
Sorne meetings of the principal organs sbould 
also be held in Europe. That was the Belgian 
point of view. The extra expenses involved 
were insignificant compared with the publicity 
to be gained by such a practice and compared 
with the sums allotted to the Department of 
Public Information for services of doubtful value 
to the United Nations. The intemationali­
zation of the Secretariat, and the benefits arising 
from direct contact with the people of a number 
of countries were two reasons for the great 
success of the present meeting in Paris. For 
the Belgian delegation the facilities in Paris 
were superior to those in New York. It would 
have been impossible for Belgium to carry out 
in New York the numerous tasks with which 
it was coping in Paris. The Belgian delegation 
eonsidered tbat the problems of distance and 
traffic bottlenecks in New York would remain 
even after the United Nations had moved to 
its new tleadquarters. 

With respect to the question of where meet­
i ugs should Le held , a distinction should be 
made. i\Ieetiugs of. no publicity value and 
ofTering no tech ni cal advantages sb ould be held 
at Headquarters. Important political meetings 
should, from time to time, be held away from 
New York. 

The Belgian delegation was in Cavour of gmnt­
ing credit to defray the expanses of holding 
the 1949 Economie and Social Council session 
in Geneva. 

La Commission intérimnit·r a tout autant besoin 
du service des transports que l'Assemblée géné­
rale et cependant aucune disposition ou p1·esque 
n'a été pt·évue à cet efl'et dans le budget de 19ft 9. 

Le représentant de l'Uruguay demande pour 
quelle raison il existe une différence entt-e les 
frais de voyage prévus pour l'Assemblée g~nérale 
et ceux qui ont été prévus pour lPs Sl'ssions des 
autres commissions. Cette différence semble éPJa­
lcment être de nature dis<'riminatoirc. 

La délégation de l'Uruguay réserve sa dé<'ision 
-;ur certains points du hudget tant qne les ren­
seignements qu' cHe n demanrlés n'auront pas 
éLI! fo urnis. 

M. L EBEAU (Belgique) s'associe aux déclarations 
faites par les représentants de la France et de 
l'Uruguay en ce qui concerne la quf'stion de tenir 
les sessions en d'autres lieux qu'au Siège de 
l' Organisation. Le représentant de la Belgique 
a prévenu la huitième Commission de la Commis­
sion préparatoire que, si l' on Mcidait d'établir 
le Siège de l'Organisation des ~ations Cnirs aux 
Éta ts-Un is d'Amérique, il conviendrait de pren­
dre certaines mesures en vue cl e contrebalancer 
cette décision. Il y aurait lieu de placer le siège de 
certaines institutions spécialisées en Europe. 
Quelques sessions des principaux organes de­
n-aient être aussi tenues en Europe. Tel est le 
point de vue de la Belgique. Les dépenses sup­
plémentaires sont insignifiantes en comparaison 
de la publicité qui résulterait d'une telle pratique 
et des· sommes allouées au Dépar tement de 
l'information dont les services présentent une 
valeur contestable pour l' Organisation. Le carac­
tère international du Secrétar iat et les avantages 
qui découlent d'un contact direct avec le peuple 
d'une certain nombre de pays sont deux raisons 
du grand succès de la session actuelle à Paris. 
La délégation de la Belgique a bea ucoup plus de 
facilités à Par is qu'à New-York. Il lui aurait été 
impossible, à New-York, d'assumer les tâches 
nombreuses auxquelles elle fait face à Paris. La 
délégation de la Belgique estime que les pro­
blèmes posés par la distance et les Amhouteil­
lages de la circulation à New-York subsisteront 
même lorsque l'Organisation sera installée dans 
son nouveau Siège. 

Quant à la question de l'endroit où devraient 
se tenir les sessions, il y a lieu de tàire une 
distinction. Les sessions qui ne présentent aucun 
intérêt du point de vue de la publ icité et qui 
n'offrent aucun avantage techoiq ue, devraient 
avoir lieu au Siège ; pa1· contre, celles qui présen­
tent un intérêt politique important devraient 
avoir lieu, de temps en temps, <tilleul's qu'à New­
York. 

La délégation de la Belgique est favorable à 
l'octroi des crédits qui permettront an Conseil 
économique et social de se réunie à Genève en 
1949. 

16. 
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.\fr. P111cE (Assistant Secret.ary-General in 
r.harge of Administl'ative and Financial Sen·ices) 
explained that the lower rate of travel expeuses 
lo the General Assemhly was due to the fact 
that manr of the ruembers had shorter distance::: 
to !ravel si nee permanent delegations were estab­
Jir;hetl in New York. The memhers of corn­
missi ons, on the other ha nd, usually had to 
como f•·om their home countries. There was 
no provi::. ion at aU in the 194 9 budget fo r the 
Interim Commitlee. because the resolution creat­
ing that Committe~ had confined its recommend­
ations to the Year 19!t8. 

:M·t·. M ·ICHAno (Rrazil) suggested that a vote 
should be tahn on part 1 of the budget whicb 
covered normal activities in New Y or k. The 
proposcd meetinu in Geneva would thPn be 
considered a~ a supplementary expenditure 
on which t}u~ Committee could ,-ote later when 
it bad bad the opportunity of hearing Mr. )falik. 

The meeting rose at 1 p.m. 

HillfDRED AND TWENTY.SIXTH 
MEETING 

lùld at tl1e Palais de Chaillot, Pa~is, 
on Montlay, 11 October 19 48, at 3 p.m. 

CIUlirm.an : Mr. L. Dana WJLGREss (Canada). 

46. Continuation of the consideration of 
the budget cstimates for the finan· 
cial )'Car 1949 (A/ 556, A/ 598) 

The Jam Sahib of N.mANAGAn (lndia) compared 
th<' position of th<' United Nations with that 
of hi.s count•·y, which a short while ago bad two 
capitals and had thus been invohed in heaYy 
expenditurc. lndia had at present only one 
e.apital. For the same reasons it would be . 
expedient for ail the organs of the United Na­
t ions to be situated al the Headquarters of the 
Organizalion. Exceptions migbt be made in the 
case of the regional Commissions which might 
find it adyantageous to meet in the areas with 
which they dealt. Contrary to the represent­
ative of the Union of South Africa, he consid­
ered that the sums spent on carrying out the 
programmes of the Economie and Social Council 
were most profitable. ln spite of differing 
political ideals, it was in committee that nations 
learned to co-operate. 

Mr. H.~MMAD (Egypt) regretted that no asti­
mates for the economie commission for tl1e 
Middle East appeared in part 1. The Secre­
tary-General could ob,•iously draw on the work-

M. 1-'RtcE (Se~•·ét aire général adjoint chargé des 
services administratifs et financiers) explique que 
la somme prévue pour les frais de Yoyages à 
l'occasion de l'Assemblée générale est moins 
élevée parce que la plupart des membres ne 
doivent parcourir que de courtes distances, étant 
donné que les délégations permanentes sont 
installées à New-York. Les membres des com­
missions, par contre. doivent généralement venir 
de leurs pays d'origiue. Aucune disposition n'a 
été prévue dans le budget pour la Commission 
intérimaire, étant donné que la résolution por­
tant création de cette Commission a limité ses 
recommandations à r année 194 8. 

M. MACHA DO (Brésil) propose de voter sur la 
première partie du budget destinée à couvrir les 
frais de l'activité normale de New-York. La ses­
sion qu'on se propose de tenir à Genhe serait 
alors considérée comme une dépense supplémen­
taire au sujet de laquelle la Commission voterait 
lorsqu'elle aurait fl n tendu M. Malik. 

La s~ancP est levée à 13 heures. 

CENT·VINGT.SIXIÈl\'IE SÉANCE 

Tenue au Palais de Cltaillot , Paris, 
le luruli 11 octob7·e 19 48' a 15 Aeu1'eS. 

Président: M. 1. Dana Wn.GRESS (Canada). 

46. Suite de 1' exam en des prévisions de 
dép en ses pour l 'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) 

Le Jam Sahib de N'AWANAGAn (Inde) compare la 
situation de l'Organisation des Nations Unies 
avec celle de son pays qui naguère avait encore 
deux capitales et se trouvait ainsi entra~né à des 
dépenses massives. L'Inde n'en a maintenant plus 
qu'une. Pour les mêmes raisons, il serait sou­
haitable que tous les organes des Nations Unies 
se réunissent au siège de l'Organisation. On 
peut cependant prévoir des exceptions en ce qui 
concerne les commissions régionale~ qui ont inté­
rêt à se réunir dans les régions dont elles 
s'occupent. Contrairement au représentant de 
l'Union Sud-Africaine, le représentant de l'Inde 
estime que les dépenses engagées pour l'exécu­
tion des programmes du Conseil économique et 
social sont les plus profitables. C'est dans ses com­
missions qu'en dépit d'idéologies politiques 
différentes, les nations apprennent à coopérer. 

M. Huauo (Égypte) regrette qu'au titre 1 ne 
figure aucune prévision pour la commission 
économique du Moyen Orient. Le Secrétaire gé­
néral pourra évidemment prélever sur le Fonds de 
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ing capi tal fu uù for tlu• neccssa ry amouots 
as soon as the Commission had been set up. 
That procedure had bct"ll followed in the pre­
ceding year in connexion with the Economie 
Commission for Lati n America and had been 
satisfacton. lu 19 50 th e Economie and Social 
Council w~u ld examine the work of the reBional 
economie 'commissions. 'l'he economie commi:>­
sion for the .\Jiddle Eust shoultl therefon' Le 
able to begin its work immediately. 

Mr. AcnNIDBS (Chairman of th t" Adrisory Com­
mittee on :\dministr·ative and Bud~etary Ques­
tions) and .Mr. Pn1CE (Assistant Secretary-General 
for Administrntive and Financial Senice..-;) assUI'­
ed the representative of Egypt that the nece;;:Jary 
sums could he rlraw n ft·om the working r.apital 
fund wbich was precisely fo•· meeting, among 
other expenses, those inmrred iu connexion 
with economie recon' lmcti on. 

Mr. Bt:ncEn (~cthcdands) "ished to hm·c 
sorne explanation regMding paragraph G4 of 
the second report of the Ath·isory Committee. 
The lasl senlenr.c refcrred to the ref-ponsibility 
of the Secretary-Çieneral in connexion with the 
planning of meetings. · 

Mr. Aoii\IDES (Chain na n of thr Advi~orr 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) stated th at the Advisory Committee 
had full y considered that question. It had been 
necessary to find an equ itable i'olution, a com­
promise between the vicw~ of eertain bodies and , 
the cen.tral position held by the Secretary-Gen­
eral. Repre~e ntatires rcccivcd their instructions 
from thei r Gore•·nments, hu t only on the main 
issues. The SE>cretar·v-Gcneral dealt more with 
pur·ely administrative' questions. His position 
was a very special one, he w~s in possession of 
ail the facto r~ and would thus be able to throw 
much ligbt upon the problem. 

The Cu .UR)H~ dedared the general di!'CU!'~inn 
closed. 

PAJlT 1, SECTIO~ 1 ( P.t R.\GRAPUS 58 TO 6 0 OF THk: RF. PORT 

or TnE Anvtsonv ComnrtEt) 

.Mr. RoscUJ~ (Union of Soviet Socialist Hepuh­
lics) proposed the followiug rcductious : 

(1) 25,000 dolla•·s in local transport. Ex­
penses would be reduced from J 50.000 doll<u·~. 
to 125,000 dollars <~nd that new credit would 
be sufllc:ient fo r :>erricing the dt>legations and 
Secretariat. The spcc.ialir.ed agencies coulfl par 
their ow n transport expeu~Pl' . 

(2) 40,000 dollar~, or about :?:> per ct'll l , 
in credits for temporary pcr:;onnel, which wou ld 

roulemeut les sommes nécessaires, dès que la 
commission sera créée. CetLe procédure a été 
suiYie l'an dernier par la Commission économi­
que pour l'Amérique latine et a donné toute 
~atisfaction . Le Conseil E'conomique et social 
doit examiner eu 19 50 les travaux des comniis­
sions économiquE-s régionales ; il faut donc que 
dès nwinll•naut la commission éeonomique du 
Moyen Orirnt. ~oit, ù m~mc de commencer ses 
tra"l-'aUX. 

M. Ar.u ;-;wi-:~ ( P•·~sident dn Comitù consultatif 
pour les questi~·us admini stratives et budgétaires) 
et )f. P111CE (Secr~t ai•·e général chargé du Dépar­
tcuwnt de~ ~f> t· vit'·~'s nclministratifs et financiers) 
douut>nt au reprf-sm1tant dr l'Égypte l'assurance 
que les somme~ n ~cessaires pourront être pré­
levrt•s sur l" Fonds dl' roulement, qui est jus­
tement. destiné it couHir, en tre autres, les frais 
t' Jlll"alnés pat· la rc•const•·udion économique. 

M. BunG Ell (Par·-Bas) roudrait obtenir quel­
ques rd aircissement s au sujet du paragraphe 64 
d n second rapporl du Co mit r consultatif. La 
demière phra e fait allusion à la responsabilité 
du Secrétait·e g~nét·al en Ct" qui concerne le pro­
gramme dPs séances. 

~f. .\crrNID ~;s (Président du Comité consultatif 
pour les questions admini strat.iYes et budgétaires) 
précise que ceLt.e queslion a longtemps retenu 
l'attention du Comité. Il importait de trouver 
un e solntion rai~onnabl(•, un c:ompromis entre les 
tendances de certains organes et la position 
centrale qu' oc·.cupe le Srcrétaire général. Les 
représeutan t s reçoivent les instt·nctions de leur 
Gouvernement, mais uniquement sur le fond 
des questions. Le Secrétaire général, lui, se préo­
cupe daYantage de questions purement adminis­
tratives. Il jouit d' un t" position spéciale, possède 
lous les 6léments du probl~me et doit Pxercer une 
inOuencc éclairée. 

Le Pn~~IDENT déclare dost' la disc.ussion géné­
rale. 

TITRE 1, ClUPJTR E 1 (PARIGRAPII E~ .)8 .\ 60 DU RA PPORT 

Il l' (:11\IITÉ CO'iSCLT.4TtF) 

M. RosrcuiNE (linion des Républiques socia­
l istcs so\'iétiqucs} propose lrs ré-ductions sui­
vantes : 

1) 25.00 0 dollar~ sur les transports locam:. 
Lt>s Mpenses seraient réduite'$ de 150.000 dol­
lars à 125.000 dollars et cc nou\'eau crédit 
serait suffisant pour le senice des délégations 
nt du Sec.rétaria t. Les institutions spécial is~es 
pt> uw nt couvri r· l' Iles-mêmes lrnrs frais de trans­
ports. 

2) 40.000 dollars, soit ~·m·iron 25 p. 100, 
s ut· les crédits affect~s au pNsonn cl temporaire. 

tiÎ A 
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lcave tho sum of 108,500 dollars instead of 
1.4 8, 50 0 dol! ars. 

(J) 120,00 0 dollar·s, or· aLout 25 per cent. 
in tho sum of .17 5.900 rlQLlar:<. for contractual 
prin ti Il(~· 

{ .4) 5. 0 0 0 <lolh.u-s in the operat.iou of the 
cafeteria, for wJ1i•·h an exp ~'HÙÎhn·r of 15,000 dol-
lars hncl be,·n f'stiwated. · 

(5) 10.000 dollars in n ediL, st:l apart for 
the A<hi~<<m· Commillee. Qf whic.h 3.000 dol­
lars on conlr·actual printing and 7.000 dollars 
on local tm nsporl. As a matter of fact, mem­
bm·s of th t' Comntiltec lived in New York and 
two sessionl> would suffice instead of three. 

(6) l. ,OOO rlollars in contractual printing 
for the Committce on Contributions. 

(7) 25,000 dollars in the credits for the 
Internati onal I,a,, Commission, of which 
10,0 0 0 dollars on travelling ex penses of meru­
bers, 10,0 0 0 dollars ou subsistence allowances, 
and 5,000 dollar,; on tontractual printing; 
the sum of 17.000 dollars estirnated for the 
last-namcd itf'ut was much too large for the 
fi rst yf'or. 

(8) 3,000 dollars in the expcnses of the Spe­
cial Committce ou Jufonnation t.ran~mitted under 
Article 7 3 o of the Charter. 

Altogethcr·, the reductions suggested by the 
Union of So,iel Socialist Republics would reducc 
the CJ'edits for section 1 of part I from 1 million 
365,640 dollars Lo 1,136,640 dollars. 

Mr. W. O. H ALL (Un ited States of America) 
wisl1ed for explanati ons from the . Se.c.retariat 
- - • l. - f . ll . .. . : ___ . : _ , _ -·· =-- J 1, __ ·~1- _ nccn 
v u . ttu~ '- V tl\J ttH_t Ü _l' VU ~\1 \-, J. tU OÇU J.l l f.,.Ut; UUU .ll 

representati , e. · 
ln connexi on with the reduction of25.000 dol­

lars in local transport, used at present by spe­
cialized ageucies, it would .be weil to know 
whether the~· pro' i dod transport reciprocally and 
whether any possible economy m.ight not lead, 
on the other band, to unforeseen expenditure. 

Rcferring to temporar}' personnel. the credit 
of 1 L18,500 dollars alr·eady represented only 
about one fiftlr of tbe credit for 19lt8. and it 
might be asked whether such a rt>ductio~ might 
not lead to uufortunate results. 

As regards contractual printing, the 'Cnitcd 
St.ates delegation, the mother tongue of which 
was one of tl re w or king languages. did not for­
get the difficulti o~ met "i th by countries not 
having: that adva ntage. 

During: the present y(•ar the cafeteria had made 
some profil. 'l'hat had not been the case du ring 
the precediutl' year, and it therefore appeared 
that u redur.tion in that item was jnstified . 

Il resterait t~ lon; uuc :;:omnlP rl13 108.500 dollar:s 
au lieu de 148.500. 

3'1 120.0 00 dollat·,;. soit environ 25 p. 100 
sur les .47 5.900 dollars affectés aux travaux con­
tractuels d' imprimeriP. 

41 5.00 0 dollars sur la somme affectée à 
l'exploil11tion tic la cafétéria qui s'élhe à 15.000 
dollars. 

5) 10.000 dollars su1· les créd its affectés au 
Comité consultatif, dont 3.000 dollars sur les 
traYaux eontractuels d' imprimerie, et 7.000 sur 
les fra is tle transpol'ls locaux. En effet, les 
membres du Comité vivent à !Xew-York et deux 
sessions suffiraient au lieu de trois. 

6) 1.000 dollars sur les travaux contractuels 
d' in;primorio du Comité des contributions. 

7) 2 5.000 dollars surles crédits de la Commis­
sion du droit international, dont 10.000 dollars 
sur les frais de voyage des membres, 10.000 dol­
lars sur les indemnités de subsi stance, et 5.000 
dollars sur les travaux contractuels d'imprimerie; 
la somme do 17.000 dollars consacrée à ce der­
nier poste est beaucoup trop forte pour la pre­
mière année. 

8) 3.000 dollars sur les dépenses du Comité 
spécial pour l'examen des renseignements trans­
mis en application de l'article 7 3 ede la Charte. 

Au total l'application des réductions proposées 
par l'URSS ramènerait les crédits pour le cha­
pitre 1 du titre 1 de 1.365.6.4 0 dollars à 
1.1 36.640 dollars . 

M. W. O. Hw. (États-Unis d'Amérique) vou­
drait obtenir du Secrétariat quelques précisions 
-· .. ~· ) _-- ... ~ _ ... __ ... : ..... - .. ... __ . .. J .... .. . .!. ... - ... ... J ... _ .., _ _ ..( .... ,..,._ .......... ~ 
O UI. t eiO t'VJU"O O Ul •OUliO ,,V Ut\.; t \10 t'Ut &\1 J. \,.;t'A. '-' I.JV&.t."""u..u, 

de runss. 
A propos de la réduction de 25.000 dollars 

sur les transports locaux, qu'utilisent actuellement 
les institutions spécialisées, il con viendrait de 
savoir si elles no fournissent pas une aide réci­
proque ct si l'économie possible en ce st>ns 
n'entratnerait pas d'autre part des dépenses 
imprévues. 

En ce qui toncerne le personnel temporaire, 
le crédit de 148. 500 dollars ne représente déjà 
que le cinq uième environ du crédit de 19a8 et 
l'on peut se demander si une telle réduction· 
n'aura pas de conséquences fâcheuses. 

Pour les travaux contractuels d'imprimerie, la 
délégotion de:; États-Unis, dont la langue mater­
nelle est l'une des langues de travail, n'oublie 
pas Jes difficultés auxquelles se heurtent les pays 
n'ayant pas cet avantage. 

La cafétéria a réalisé cette année des bénéfices. 
Ce n'était pas le cas l'an dernier et il semblerai t 
donc qu 'm•e réduction sur ce point soit justi­
fiée . 



The Advisory Comrnittee itflcl f would no 
doubt tr·v to reduce its sessions to a minimum. 
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The saving 'of 38,000 doUar:; in the budget 
of the International Law Commission alreadv 
suggested by the Advisory Commiuee was 
greater than the sa,·inB of 25,000 dollars 
proposed by the Union of Soviet Sorialist Repuh- • 
lies, and it seemed thel'r.fot'B 1.hnt preferen1~o 
-;hould be giron to the Jli'Opo~al or llw Advisor·y 
Committee. 

~Ir. PnrcE (Assistant Sccrctary--General iu 
clraq~e of the Depa rtment of Administt"dtive 
and Financial Services) replied thal it was cor­
rect that the specialized ageo~;ics arcorded the 
United Nations reciprocal treatment in connexion 
with local transport. 

The exact amount spe11t on tempot·ar·y person­
nel du ring 194 7 was known, but only an approxi­
mate minimum estimate could he made for 
1948. It was not yet knowrr .. xactly wbat 
expenses would be incurred in eounexion with 
the General Assemblv s<:ssion in Pnris. 

' 

If an attempt were made to efrect a saving in 
one of the document secti ons, the conl'equences 
could not he foreseen. 

It was true thal the cufetcr·ia would eo::;t a 
little less the following year, hut the estimates 
for 1948 bad already been reduced by 5,000 
dollars and the Committee l'honld not expec.:l 
to economize any fm·ther· on that sum. 

According to Mr. AGtDiln F.S (Chait·man of the 
Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions), it was possible that 
the Advisory Committcc might hold two ses­
sions per year instead of three. For his part 
he saw no objection. However , the time bad 
perhaps not yet come to reduc1! the number of 
sessions as the Committee's work was hecoming 
heavier. The Fifth Committee met for six to 
eight weeks each year, white the Advisory Com­
mittee met for six months a year. 

He stated that, as far as the Committee on 
Contributions was concet·ned it would be better 
for the Chairman of that Cornmittec to give a 
ruling on such matters. ln any case the Advi­
sory Committee' s report, stress cd that there 
was only a need for one Ression. 

'fhe savings suggested hy the Advisory Corn­
mittee in the budget of the International Law 
Commission were larger than those suggesterl 
by the Uni on of Soviet Socialist Repuhlics. 

Lastly, in connexion with temporary person­
nel, the question was to find a happy medium 
and to know whetber and to what ex:tent it 
had been decided to apply the method of recruit-

Le Comité consultatif essaiera sa ns nul doute 
lui-même de rédu ire au min imum le nombre de 
SCS SCSSIOflS. 

Les économies s'élevant à 38.00 0 dollars déjà 
proposé€'s par le Comité consultatif pout· le bud­
get de la Commission du droit international 
sont supérieures aux économies de 25.000 dol­
lars proposées par l'URSS; il sPmblerait donc 
qu'il faille retenir· de pl'éférPno~ la p1'oposition 
du Comité consultatif. 

M. PnrcE (Secrétaire rrénéral adjoint chargé du 
Départt;"ment des ser.rices adminislt·atifs et finan­
t:Ïers) répond qu'il est cxac.:t que les institutions 
spécialisées accordent à l'Orga nisation le bén~fice 
de la rPr·iprocité en matière rlr! tr·an ports lo­
caux. 

En re qui concerne le person rwl temporaire, 
on conna!t le montant exact des dépenses de 194 7 
mais on n'a pu faire pour 1948 que des prévi­
sions approximatives qui représe utl'nt un mini­
mum. On ne sait encore exactement les dépenses 
qu'entt·a!nera la session de J'Assemblée générale 
à Paris. 

Si l'on tente de réaliser des Pconomies dans 
l'une des branches de la docurnPntation, on ne 
sait pas cxactrment les conséquence:> qui en résul­
teraient. 

Il est exact que la cafétéria cotltera un peu moins 
cher l'an prochain, mais les prévisions pour 191!8 
ont ùéjà été réduites de 5.000 dollars et il ne 
faut pas s'attendre à pouvoir réaliser des écono­
mies supérieures à cette somme. 

Selon M. Acu~<m ~: s (Président du Comité consul­
tatif pour les questions administratives et budgé­
taires), il est possible que le Comité consultatif 
t.icnnc deux: sessions par an au lieu de trois. 
Il n'y verrait, pour sa part, aucune objection. 
Cependant, l'heure n'est peut-être pas encore 
venue de réduit·e le nombre des sessions, alors 
que la tâche du Comité est de plus en plus lourde. 
La Cinquième Commission siège six ou huit se­
maines par an, tandis que le Comité consultatif 
sc réunit environ cinq ou six mois par an. 

Pour ce qui est du Comité des contributions, 
~1. Aghnjdès déclare qu'il vaut mietu: que ce soit 
son Président qui règle ce genre de ~uestions. 
En tout cas, le rapport du Comitr! consultatif 
ne souligne que la nécessité d'une seule session. 

Le:; économies proposées pal' lG Comité clans 
lo budffet de la Commission du droi t. international 
sont plus importnntes que celles proposées par 
l'URSS. 

Enfin, au sujet du personnel temporaire, il 
s'agit de trouver un juste milieu et de savoir 
si l'on est décidé, et jusqu'à quel po int, à appli­
quer le procédé du recrutement de per.;;onnel 
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ing temporarr pet·sonnel, or whether it was 
considered preferable to increase the S.:>cretariat 
in order to cope with periods of inteni'e act iv­
ity. 

Mr. h cKLil\" (Union of South Africu) consider­
ed that the information suppJied in th~~ report 
of the Committee on Contributions was ol great 
Yalue to Governments, and regretted that, on 
a plea of economy, that report had been abridg­
ed. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee ou Administrative and Budgetary 
Questions) had not intended to detract from 
the importance of the report of the Committee 
on Contributions ; the savings made in that 
connexion would be very small compared with 
the importance of the document in question. 

.Mr. GANEAI (France) asked whether the appro­
priation for eontractual printing, mentioned in 
chapter I, paragraph viü, included credits 
for the Jou·rnal of the General Assemblv. If 
so, he suggested that the Journal migl•t be 
improved hy increasing the number of pages. 
The Advisory Committee and a number of dele­
gations had complained of the isolationist tend­
ency of the various departments of the Secre­
tariat. The same .remark applied to th.e Main 
Committccs of the Assembly. The summary 
records were good on the whole, but it was 
hardly possible for every representative to have 
a complete set for ali Committees and it was 
thus difficult to obtain a clear impression of 
proceedings as a whole. 

He therefore asked whether the cost of a rea­
sonabie increase in the number oi pages of 
the Jou1'1tal to permit a more detailed record 
of the work of Committees would be excessive. 

Mr. PnwE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administ1·ative 
and Financial Services) answered the firs t 
question in the affirmative and estimated at 
50,000 dollars the cost of increasing the num-
ber of pages to 2 5. · 

.Mr. MAtlUJ)O (Brazil) supported the proposai 
of the French representative. ln his opinion, 
the Journal. in its present form was of litùe value, 
since it was distributed to delegates at about 
9.30 a.m., too late to be of any real use. It 
should either he improved or suppressed. 

Mr. GANEM (France), while reserving the right 
to make a fuller study of the question, supported 
the increased credits proposed by Mr. Priee. 
He expressed the hope that, by the next session 

temporaire, ou hien si l'on préfère gonfler les 
effectifs du Secrétariat pour pouvoir faire face à 
des périodes de pointe. 

M. JAcnm (Union Sud-Mricaine) juge extrê­
mement précieuses pour les Gouvernements les 
indications fournies par le rapport du Comité 
des contributions et regretterait que, sous pré­
texte d'économies, on en réduise le volume. 

M. AGHNtDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
n'a pas l'inten tion de sous-estimer l'importance 
du rapport du Comité des contributions; en 
effet, l'économie réalisée serait minime, comparée 
à l' importance du document en question. 

M. GA.NEM (France) demande SI Jes crédits pré­
vus pour les travaux contractuels d'imprimerie 
au paragraphe VIII du chapitre 1 comprennent 
les crédits pour le Jour!Ull de l'Assemblée générale. 
Dans l'affirmative, il demande s'il ne serait pas 
possible de l'améliorer en augmentant le nombre 
de pages. Le Comité consultatif et cer taines délé­
gations se sont plaints que les divers départe­
ments du Secrétariat ont tendance à s'isoler les 
uns des autres; or, la même remarque pourrait 
s'appliqueram grandes Commissions de l'Assem­
blée. Les comptes rendus analytiques sont, dans 
l'ensemble, honorables, mais chaque représen­
tant ne peut guère en avoir une collection com­
plète pour toutes les Commissions et il est par 
conséquent difficile de se faire ·Une idée d'en­
semble claire. 

Le représentant de la France demande, par 
conséquent, si ies îrais qu·entrainerait une aug­
mentation raisonnable du nombre de pages du 
Journal de l'Assemblée, permettant une analyse 
plus étendue des travaux des Commissions, se­
raient exagérés. 

M. PntCB (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) répond par l'affirmative à la première ques­
t ion et estime à 50.000 dollars les frais sup­
plémentaires qu'entratnerait l' impression d 'un 
journal de 2 5 pages . 

M. MACHADO (Brésil) approuve la suggestion du 
représentant de la France. A son avis, le .Journal, 
tel qu' il est publié actuellement, n'a qu'une 
valeur très réduite, étant donné qu'il est dis­
tribué aux délégations vers 9 b. 30, c'est-à-dire 
trop tard. Il est ime qu'il faut, soit l'améliorer, 
soit le supprimer entièrement. 

M. G.<\NEM (France) déclare que, sous réserve 
d'une étude plus complète, il appuiera l'augmen­
tation de crédits mentionnés par M. Priee. Il 
voudrait qu'au cours de la prochaine session de 
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of the General Assembly, the Journal would 
bave a sufficient nutnher of page~ ~o that the 
~<ummarr records of Lite meetingii of the Main 
Committees coulù enahle represe ntatives to 
follow tht> de' elopment of the Committees' 
work. 

)fr. Yo.:~cEr. (f nited 1\.ingdom) asked the 
repre entalire of the Secretariat tbe probable 
cost invohcd b~ the French proposai. He 
supported the suggestion in principle, and 
thought that. if adopted. it would be possible 
to dispense with the usual summary records. 
Ile recalled that tbat method had bcen tried 
out in the United ~ati ons Preparatory Commis­
sion and durinB the first part of tbe first session 
of the General Assemblv; it was tt·ue that the 
summary records bad r;ot he('n satisfact.ory at 
that stage. In hi s opinion there was no need for 
both summar · records and an enlarged Journal. 

Mr. PRICE (As ·istant Secretary-General in 
charse of The Departmeut of .\drninistratire 
and Finaut~ial Services) said that the figure 
of 50,000 dollar:) which he bad mentioned 
would apply on!~ if the summary records were 
no longet· mimcographed. ln 'iew of the 
time requircd for preparation , the Journal 
cou Id only contai n summary records of meetings 
held in the morning of the previous day but 
not of meetings held in the afternoon of the 
previous du~·· 

Mr. Roscut~ (Uni on of Sovie't Socialist Repub­
lics) pointcd out tbat summary records could 
not be printed until they bad been revised hy 
the delegations concerned. He considered the 
present system to be quito ad equate. 

Mr. LmuER (Poland) also opposed the French 
propo al. In his opinion it was for each dele­
gation to ensurc that its memhers were fully 
informed of ali that was taking place in ail the 
various organs of the United Nations. 

Mr. AcurHot:s (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) pointed out that careful compila­
tion of the Journal was of far greater importance 
than its length. Ile suggested that the Secre­
tary-General should be asked to make a study 
of the question with a view to improving the 
Jo~trnal within the limits of the credit at present 
granted. In the final resort, it was the minutes 
of the meetings which were autboritative. 

Mr. GANEM (France) did not press his propo<al, 
but reserved the right to raise the question 
agnin when the budget was rend for a second 
ti mc. 

l'Assemblée, le Journal ait un nombre de pages 
suffisant pour que les comptes rendus des séances 
des grandes Commissions permettent aux r•' pré­
sentants de se rendre compte du développement 
des tra,·aux de ces Commissions. 

:\1 . Yot.'NG &R (Royaume-Cui) demande au ect·é­
tariat quelles seraient les incidences possib les ri" 
la suggestion du repré~P. ntant de ln Ft·antl' . li 
appt·ouve en principe cctl(' sugge:;, tion ct pense que 
si elle est adopt(or, on pourrait se passer de:< 
comptes rendus analytiq ue:< Labituek Il rappelle 
que cette méthode n él ~ mise à l'essai à la Com­
mission préparatoire des :\'at ions 'Cni1• · I'L lot-s 
de la première partie dl' la première st•ssion de 
l'Assemblée; il est n ai qur l1•s comptes rendus 
analytiques n'éta ient pn~ :;;,a tisfaisan ts à cctLt 
époque. A son avis, il o'c:-: t. pa:' nrcessaire d'avoir 
à la fois des comptes l't' IHlus t t un Journal plus 
complet. 

~1. Pn1cE (Secrét.airl' général acljoiut ch:wgé du 
' Drpm·tement des srrvict•s adlll ini-; ll·atifs el finan­

ciers) précise qur le chiffre d(' 50.000 dollars 
qu' il a mentionnA s'npplique dans l'hypothèse 
où lrs comptPs rendu!< analyti<fUCS n u seraient 
plus ronéotypés. Pur aillPur-;. ~ ta nt doon~ 
les Mlais de préparation, Il' Jmmwl ne pourrait 
contenir que les comptes rendus des séances 
ayant eu lieu la \'ci lle au matin. mais non celles 
de l'après-midi. 

M. Rostcmrm (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) fait observer que l'on ne peut 
imprimer les comptes rendus analytiq ues avant 
qu'ils aient été corri gés par les diverses délé­
gations. Il pense quo le système actuel est tout à 
fait suffisant. 

M. Lm.uEu (Pologne) s'oppose à la suggestion du 
représentant de la France. A son avis, il appar­
tient à chaque Mlégation de YciUer à ce que cha­
cun de ses membres soit au courant de ce qui 
sc passe dans tous les organes des Nations 
Unies . 

M. AGRNtoÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) fait observer que le soin avec lequel on 
compose le JouNUJl est beaucoup plus important 
que sa longueur. 11 propose que l'on demande 
au Secrétaire général d'étudier la question et de 
voir comment l'on pourrait améliorer le Journal 
dans la limite des crédits actuels. En dernier 
ressort ce sont les compte rendus analytiques des 
séances qui foot foi. 

M. GANEM (France) n'insiste pas sur sa propo­
sition, mais sc réserve le droit de soulever à 
nouveau cette question lors de la deuxième 
lecture du budget. 



Mr. R o~c"'" (Union of Soviet Socialist Repub­
Jics) asked that a sepa rate vote should be 
takeu ou Pach item of his proposai. He did 
not press the section dealing with the Interna­
tional Lrtw Commission. since the Advisory 
Committee had proposed an even larger reduc­
tion iu it:-: hudget. 

rssR PII(IPIIS.IL oN NMcn~PII (ii) op cHAPTr.n 1 

Replying 1 o the representative of Syria 
jl r. P n1CE (As:-i laut Secret•n y-General in charge 
of the Department of Administrative and Finan­
ciol Serviees) said that, if the reduction proposed 
by the USSH delegation were adopted, it would 
probably he impossible to place a car at the 
disposai of c,·ery delegation. 

Mr. Ruu.: --' ""' (Syria) th ought that, in those 
circumf\taun .. ~, the proposai was a thrcat to 
the ~oYCI'eign equality of Members of the Uni­
ted 1\ations and he would therefore oppose 
the reduction. 

Mr. Pn1cr (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Finaneial Services), replying to the representa .. 
tive of Poland. stated that the hiriog of cars 
was morP. expensive during sessions of the 
General Assemhly than during sessions of other 
organs, si nee, in the fi rst case, representa ti v es 
uscd their cnl's for a larger number of hours 
each day. 

The USSR r oposalfor a reduction of25 ,000 dol­
lar8 in tM credit for local tran.po1't was refected lnj 
2 3 votes lo 4, wù!t 13 abstentiO'IU. 

USSR PROPOSAL REGARDING P!RAGMPH (iii) OF 
CBAPT ER 1 

The USSR propo.~alfor a 1·eduction of 40,000 dol­
lars in the credit for temporary staff was rejected 
by 16 votes to 5, with 19 abstentions. 

USSR PIIOI'OSAL IIEGARDING PAB.AGRAPH ('·iii) 
0~' CHAPTER 1 

Replying to the representative of Syria, 
Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in charge 
of t)Hl Department of Administrative and Finan­
cial Services) said that the only documents 
wbose distribution had occasionally been exces­
sive were mimeographed documents. A reduc­
tion of the credit for that item would entail 
the suppression of certain printed documents. 

Mr. LirAuEn (Poland) asked why the item 
showed an increase of more than 50 per cent 
over 1968. 
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!\IL RorscuiNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) demande que l'on mette sépa­
rément aux voix chacun des points de sa propo­
sition. Il n' insiste pas sur la parüe relative à la 
Commission du droit international, étant donné 
que le Comité consultatif a proposé une réduc­
tion encore plus importante que celle qu' il pro­
pose lui-mêmE'. 

PaoPOSITION DE t 'URSS BEtUIVE AtJ PARAGRAPHE ii) 
DE t'ARTICLE J 

En réponse à une question du représentant 
de la Syrie, M. Paies (Secrétaire général adjoint 
chargé du Département des services administra­
tifs et financiers) précise que, si elle était adoptée, 
la réduction proposée par la délégation de l'URSS 
empêcherait probablement de mettre une voiture 
à la disposition de chaque délégation. 

M. Rm..: AsHA (Syrie) estime que, dans ces 
conditions, on porterait atteinte à l'égalité sou­
veraine des Membres des Nations Unies et pour 
cette raison il s'opposera à cette réduction. 

M. Pn1cs (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers), répondant à une remarque du repré­
sentant de la Pologne, précise que la location 
ùes Yoitures est plus co1Îleuse pendant les 
sessions de l 'Assemblée générale que pendant les 
sessions des autres organes du fait que, dans le 
premier cas, l~s délégations gardent les voitures 
un nombre d'heures plus grand chaque jour. 

Par 2 3 voix contre 4, avec 13 abstentions, la 
proposition de l'URSS tendant à 1·éduire de 25.000 
dollars les crédits pour les transports locaux ea 
rejecêe. 

PnoPOSITIOI'I DE t 'URSS RELATIVE AU PARAGR&PBE iii l 
DE L'ARTICLE 1 

Par 1 6 voix contre 5, avec 19 abstentions, la 
propontion de l'URSS tendant à réduire de 
40.000 dollar~ les crédits pour le per•onml tempo­
raire cd rejetJe. 

Pao••oSITION DE t'URSS REL!TIVE AU PARAGRAPHE viii) 
DE L'ARTICLE } 

Répondant à une question du représentant 
de la Syrie, M. Pn1cE (Secrétaire général adjoint 
chargé du Département des services adminis­
tratifs et financiers) précise que les seuls docu­
ments dont la distribution a été parfois exces­
sive sont les documents ronéotypés. Une réduction 
des crédits affectés à ce poste entrainerait 
l'élimination de certains documents imprimés. 

M. LITAUilR (Pologne) demanda pourquoi ce 
poste présente une augmentation de plus de 
50 pour 100 par rapport à 1948. 



l\'Ir. PIIICE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) replied that the increase 
waf' due to the fact that in 196 8 documents 
printed in Spanif;b, Chinese and Russian amount­
ed to onl~· balf of the numher cxpcct.ed to be 
printed in 19la9. 

Mr. RonRicu~-:z F.~BnEGAT (Cruguay) suggested 
thal the Committee should abstain from a deci­
sion on the matter until it had rcceive<l the 
information it had already requestcd on the 
distribu ti on of documents in Spanish. He 
thought there was discrimination in regard to 
Spanish, and would abstain from Yoting until 
he had received the information requested. 

ln general, he thought it impossible to pro­
ceed to a study of budget estimales until the 
necessary information had beeu recei\·ed. 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Fi nan cial Se n iees) stated that the estimated 
increase for 1949 was due to the pt·oposal to 
print all official documents in five languages. 

Mr. MAGRADO (Brazil) said that tbat statement 
did agree witb the estimated reductions in the 
staff of the Department of Conference and 
General Services. 

Mr. YouNGl: ll (United Kingdom) considered 
tbat arrangements should be made to ensure 
that delegations using documents drafted in 
languages other than the working languages 
could ob tain them. 

l\1r. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that the object of his proposai was 
not to prevent the printing of documents pro­
vided for by the rules of procedure but merely 
to prevent the pt·iuting of unnecessary documents 
and to ensure that those prioted should be as 
brief as possible. 

Tite USS!l praposalfor a reductt~on of 120,000 
dollars in tite t-"1'edit for contractual printing was 
rejected by 20 votes to 5, witlt 17 abstentions. 

Mr. Root~ lcu&z F ABREGAT (Uruguay) urged that 
no decision sbould be taken before the neces­
sary information had been obtained. He sug­
gested that ali questions conoected with print­
iog should be considered together. 

The Cum~tA!"i pointed out that the Committee 
would haYe an opportunity of reconsidering 
decisions taken with regard to languages and 
printing wben the budget was being read for 
a second time. 
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M. PnrcE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) répond que cette augmentation est due au 
fait que l'on a imprimé en 1948 la moitié seu­
lement environ des documents rédigés en espa­
gnol, en chinois et en russe que l'on s'attend à 
imprimer en 1949. 

. M. RonnicuEz F.ŒRCCAT (lh·uguay) demande que 
l'on s'abstienne de prendre toute déci~ion à ce 
sujet jusqu'à ce que la Commission ait reçu les 
renseignements déjà demandés à propos de la 
distribution de~ do0uments en espagnol. Il 
estime que l'on exerce une discrimination à 
l'égard de l'espagnol et il s'abstiendra de voter 
tant qu'il n'aura pas obtenu les renseignements 
désirés. 

D'une façon générale, il pense qu'il est impos­
sible de procéder à une étude sur les pr~''i sions 
budgétaires si l'on n'est pas en possession des 
renseignements indispensables. 

M. Pnrcs (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département de· services administratifs et 
financiers) précise que l'augmentation prévue 
pour 1949 proYient de ce que l'on prévoit 
l'impression de tons IP-s documents ofliciels dans 
les cinq langues. 

M. MacHADO (Bré~i l) fait obsen er que cette 
déclaration ne s'accorde guère aYec les prévi­
sions de réduction du personnel du Départe­
ment des conférences et services généraux: 

M. YouNGER (Royaume-Uni) estime que l'on 
doit s'assurer que toutes les délégations qui 
utilisent les documents rédigés dans des langues 
autres que les langues de tra,·ail, obtiennent ces 
documents. 

M. RosrcurNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que le but de sa pro­
position n'est pas d'empêcher l'impression des 
documents prévus au règlement intérieur, mais 
simplement d'empêcher l'impression des docu­
ments inutiles et d'obtenir que cew.: qui sont 
imprimés soient aussi brefs que possible. 

Par 20 voix contre 5, avec 17 abstentions, la 
proposition de l'URSS, tendant à réduù·e de 120.000 
dollars l~s créditJJ aJlectés aux travaux contractuels 
d'imprimerie, ut rejetée. 

M. RonRÎGUEZ FABREGAT (Uruguay) estime que 
l'on ne devrait pas prendre de décision avant 
d'avoir tous les renseignements nécessaires. Il 
propose de traiter ensemble toutes les questions 

· cl 'impression. 

Le PRÉSIDENT fait observer qu' une fo is prises 
les décisions relatives aux questions de langues 
et d'impression des dor.nments, la Commission 
aura, lors de la seconde lecture du budget, la 
po_ssiblité de revenir sur la décision qu'elle aura 
prtse. 



USSR PfiOPOsu Iù:GAl\DING · P.uu.GJUPH (xii) 
OF CBAPTER I 

Mr. Hsu (China) said that, while the USSR 
proposai could he justified in theory, it bad 
no practical value, since a deficit in tho opera­
tion of the cafetet·ia was inevitable, and the 
Secretariat could do nothing to reduce it. 

Tl~e USSR praposal for a reduction of 5,000 dol­
lars in tite credit to cover the deficit in tlte operation 
of the cafeten'a was rejected by 19 votes to 5, with 
18 abstentions. 

USSR P ROPOSAL IIEGAJIDING PARAGlUPH (i) 
OF CBAPTER II 

The USSR proposai far a rcdu~tl~on of 7,000 dol­
lars in tite traveUing expenses of members of tite 
Advisory Committee tVas rejected by 21 t'Otes to 5, 
with 15 abstentions. 

USSR PROPOS.~L nEGARDtNG PARAGRAPII (iv) 
OF CHAPTER II 

The USSR proposai for a t•eduction of 3,000 dol­
lars in the credit for contractual printine by the 
Adviwry Committee 1vas rejected by 2 4 t'Otes to 5, 
with 14 abstentions. 

USSR PROPOS.U. IIEG.\RDlNC P.\RACRAPB (i,,) 
OF CHAPTER Ill 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) pointed out thal prior to 1948 the report 
of the Committee on Contributions had been 
mimcographcd and not printed. 

Mr. P111CE (Assistant Secretary-General in 
charv.e of the Department of Administrative 
and Financial Services) recalled that the report 
bad been printed in official documents of the 
General Assembly. The credit had been shown 
separately for the first time in the budget esti­
mates for 1949. 

Mr. M .AliTtNEZ C&.BANAS (Chairman of the Com­
mittee on Contributions) said it was impossible 
to foresee the length of the report to be drawn 
up by the Committee on Contributions in 19a9. 
Up to date, those reports bad covm·ed eleven, 
six and eigbt pages respectiYely. A credit of 
2,000 dollars rnight prove to he sufficient, but 
that could not be foreseen. l n any eYent, the 
grant of a credit did not necessarily imply that 
the money would be spenl. 

Mr. MACHADO (Brazil) hoped that the report 
of the Committee on Contributions would be 
printed in 1949. 

Tite USSR proposai to reduce the credit for con­
tractual printing by the Committee on Contribu­
tions by 1,000 dollars was rejectcd by 25 votes to 6, 
with 12 abstentions. 

PRoPOSITION DE L'URSS nBLA!IVE AU P!RAGIUPBB ~ii) 
DE L ' n TICLE J . 

M. Hsu (Chine) fait obserYer que si, en théorie, 
la proposition de l'URSS est soutenable, elle n'a 
cependant aucune Yaleur pratique, étant donné 
que le déficit d'exploitation de la cafétéria est 
inévitable et que le Secrétariat ne peut rien 
pour le réduire. 

Par 19 voix contre ,:; , avec 18 abstentions, la 
propo~ition de l'URSS, tendant à 1-éduire de 5.000 
dollars k crédit destiné à couvrir le déficit d'expl{)i­
tation de la cafétéria, est rejetée. 

P ROPOSITION DE L' U RSS IIEL!TIVE AU l'!RACR.lPHE i) 
DE t'ARTICLE Il 

Par 21 voix contre 5 , avec 15 abstentions, la 
proposition de l'URSS, tendant à réduire de 7.000 
dollars les frais de voyage de.s membres du Comité 
consultatif, est 1·ejetée. 

PROPOSITION DE L' l ;R SS RELATIVE AU PARAG!l!PHE iv) 
DE L

1

!RTICLE II 

Par 2 a voix contre 5 , avec 1 4 abstentt:ons, la 
proposition de l'URSS, tendant a réduire de 3.000 
dollars les crédits aj[ectés aux travaux contractuels 
d'imprimerie du Comité consultatif, est rejetée. 

PROPOSITION DE L'UR SS RELATIVE AU PARAGRAPHE iv) 
DE L'ARTICLE III 

M. Rosrcaxn (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait obserYer qu'avant 19a8, 
le rapport du Comité des contributions était 
ronéotypé et non imprimé. · 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
Ciers) rappeüe que ce rapport ~î.a i~ Î lllpt·Îtu~ JiUlo 

les documents officiels de l'Assemblée générale. 
Ce crédit est présenté séparément pour la pre­
mière fois dans les prévisions budgétaires pour 
1969. 

M. ~LilTirŒz CAB.u'HS (Président du Comité des 
contributions) déclare qu'il est impossible de 
préYoir quelle sera la longueur du rapport que 
le Comité des contributions rédigera en 194 9. 
Jusqu'ici, ces rapports ont eu respectivement 
onze pages, six pages, et huit pages. Peut~tre 
un crédit de 2.000 dollars suffira-t-il, mais il 
est impossible de le prévoir. De toute façon, le 
fait d'accot·der ce crédit ne signifie pas néces­
sairement que les fonds seront dépensés. 

l\1. MACHADO (Brésil) exprime l'espoir quo le 
rapport du Comité des contributions sera im­
primé en 1949. 

Par 2 5 voix contre 6, avec 12 abstentions, la 
proposition de l'URSS, te-ndant à réduire de 1.000 
dollars k ct-édit pour les travaux contractuels d'im­
primerie du Comité des contributions, est rejetée. 
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USSR PROPOF~L REG.\RD I~G CK.\PTER y 

Mr. Pillet (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) pointed out that such a 
reducti on would necessaril ~· apply to contract­
ual printing. 

The USSR proposaljo1· a 1·eduction of 3.000 do­
lars in the credù to the Special Committee ~f lnjo1·­
matt·on transmitted muler Article 7 3 e of the CIUJ.1'ter 
was rejected by 2 1 votes to 5 . with 18 abstentions. 

Mr. R EY (Bl>lgium) asked whethcr the surn 
of 15,000 dollar::; all ocated t u rad io sen·ices 
refe1·red to d.omestic or ext.ernal services. 

Mr. RmK Asru (Syria) asked wh y Lhat item 
had not been iocluded in the budget of the De· 
partment of Public Information. 

Mr. P RI GE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administr·ative and 
Financial Scrvic~s) said that the radio services 
in question werH thosc installed at Flushing 
Meadow for the ::;ession of the General Assembly. 
It would have bt'co po~sible to Î11clude that item 
in the budset for the Dcpartment of Public 
Information, but for the fact that it concerned 
more directly the General Assembly. 

Mr. EnEN (Turkcy) asked how the r·eduction 
of 15,0 0 0 dollars, proposed for the 19A9 
budget, would affect radio tranlSmissions in 
various language ·. 

Mr. PniCE (Assistant Secreta ry-General in 
charge of the Departmcnt of Administrative 
and Financial Services) said th at the 194 9 
estirpate was almost identical with the estimate 
for 1947. Additional funds bad been required 
in 1948 to cover the installation of radio equip­
ment in Paris. The pt·esent estimates would 
CO\'er salaries paid for contractual serYices ren­
dered within the Assembly building, as weil as 
the cost of installing the equipment. 

Mr. R EY (Belgium) considered tbat the item 
in question concerned external broadcasts of 
the Assembly's activilies, which were of purely 
local interest : he therefore proposeù a reduction 
of 50 per cent on that item in the 1949 budget. 
In his opinion, there was even sorne doubt 
as to the general value of broadcasting th e As­
sembly's activities. 

Mr. M ACEIADO (Brazil) thought that broadcasts 
of the Assemhly's activities were not only of 
local, but of world-wide interest, and that it 
would not be possible to reduce the estimates 
for that service. 

PnoPosrtiO~ DE t 'URSS nELATIH ·, L·_\ ntrcu : \ 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des Ser·vice:- administratifs et 
financiers) fait observer qu · UllP. telle réd uctiou 
den ait nécessairement s'appliqurr aux lraranx 
contractuels d' imprimerie. 

Par 2 1 voi:r. oonlre 5 , Ol'f'C 18 ,,IJstentiunx . la 
p~'oposition de l'URSS, tendant à réduire de .VJUO 
dollm·s les e1·édit.s prévus poul' le Comité 8pécial pow· 
l'examen des 1'ellseign.ernenls tmnsmis en application 
de l'article 7 3 e de la C ltcu•tt•. l'!it rejetée. 

M. REv (Belgique) demande si lt> crédit de 
15.000 dollars relalif 1.\ll\: :<f'n·icP:' df' radio se 
réfère à des senic.es i ntérieur~ on f:'xtéricurs. 

M. fum: AsHA (Syrie) dPmande pourquoi ce 
poste n'est pas inclus dan!' Ir' lmdgt>t du Dfpar­
tement de l'infor mation. 

M. PnrcE (Secrf'. taire gén~ral adjoint chargl> 
du Département de::; sen·ire;; admiuistratifs ct 
financiers) déclare que l e!> s.eniePs de radiodif­
fusion dont il est question concemcnt les instal­
lations fonctionnant à Flushing Meadow pendant 
la session de l'Assemblée généraiP.. D'autre pm'l, 
l'inscr iption de ces cr·~d i tl" au hud~et du D~par­
tement de l'information serait possible, mais il 
s'agit là de fonds intéresf:ant dir·ectr.mrnt l'Assem­
blée générale. 

M. EnEN (Tw·quie) demande quelles sm·out, 
sur les émissions radiophoniques dans les diffé­
rentes langues, les répercussiom: de la diminution 
de 15.000 dollars p1·évue pour 1949. 

M. PnrcE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Dépa1tement des services administratifs et 
financiers) fait remal'quer que les prévisions pour 
194 9 sont à peu près équivalentes à celles de 
1947. En 1948, des fonds supplémentaires ont 
été nécessaires pour procéder à l'établissement 
d'installations de radiodiffusion à PaTis. i\1. Priee 
ajoute que les dépenses prévues couvrent non 
seulement les installations elles-mêmes, mais les 
traitements pour les services contractuels fournis 
dans le bâtiment de l'Assemblée. 

M. R EY (Belgique) constate qu 'il s'agit là de 
la radiodiffusion extérieure des travaux de l' Assem­
blée, service qui ne présente qu'un intérêt local. 
M. Rey propose donc une réduction de 50 pour 
100 de ce crédit pour 194 9. Il estime que le 
principe même de radiodiffuser les travaux de 
l'Assemblée sénérale paraît discutable. 

.M. MACHADO (Brésil) pense que la radiodiffu­
sion des travaux de l'Organisation présente un 
intérêt non pas local, mais mondial, et qu'il est 
imposs~ble de réduire les crédits nécessaires à 
ce serVIce. 



Mr. EasN ('fm·key) supported the Brazilian 
r?presentative's remarks. 

Mr. Hsu (China) reminded the Committee 
that hroadcasts were made in ten or fifteen 
different languages. 

~11-. RouniGuEz F.~BREGAT (Uruguay) considered 
that the arnuments tbat. bad been adYanced 
concerning the question of working languages 
were also applicable to the pt·esent question; 
it would tlwreforc be advisable to postpone its 
discu~sion to a later date. 
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Mt·. HunGER (Netherlands) requested that all 
questi ons cooeernin{) radio services should be 
takcn together, in the same way as bad been 
agreed Ly the Committee for the discussion of 
questions concerning printing services. 

The Ctr\JR\IA~ agreed with the suggestion 
of the repre ·cutative of the Netherlands and 
aclùed that. if the Committee passed section 1 
of the budgf't estimates in principle, it was 
a]ways open to ttny member to reopen discus­
sion on any particular point when the printing 
services were being discussed. The Committee 
was at present only taking a decision on the 
first reading. 

Section 1 was adapted by 29 L'Otes to 1wne, with 
1 4 abstentions. 

PART 1, SECTION 2. Tut: SEcutiiTY CouNCIL AND 
CoMMISSIONS AND CoMMITTEES TBBREOF 

The Cn.u nltAN explained that section 2 dealt 
entirely with expenses for printing services. 
'TY , 't • ' • • • , • • 1 1 1 1 n e sugr,esteu UlaL tLti Ull.it:usswu ~>uuum ue 

postponed until the Committee took up the 
whole question of printing. 

i\lr. RoscatN (Union of Soviet Socialist Repu&­
lics) said that, if it was intended that the 
Committee should approve section 2 in first 
reading during the present meeting, he wished 
to propose an overall reduction of 2 5 per cent, 
amounting to 120,000 dollars. 

Mr. MAcHADO (Brazil) considered that the 
reduction proposed by the USSR representative 
would hindor the efficient working of the Secu­
rity Council. He requested that, in any case, 
~ seneral decision might be taken on ali print­
IDg expensos. 

Mr. LtTAUER (Poland) noted that there was no 
explanation in section 2 of the increase in print­
ing expensos in the 194 9 budget to more than 
double the 1 9 fJ 8 requirements. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) urged that discussion of section 2 should 

M. EaEN (1'urquie) approuve la déclaration du 
représentant du BrésiL 

M. Hsu. (Chine) rappelle qu'il s'agit d'émis­
sions radiophoniques en dix ou quinze langues 
différentes. 

M. RoDnÎGUE:t F ABIIEG!T (Uruguay) estime que 
s'applique à cette questio11 le même raisonne­
ment qui a été valable pour le problème des 
langues de traYait. Il faudrait donc, à son avis, 
différer la discussion de cette question. 

M. BuRGEn (Pays-B~s) demande que l'on groupe 
les débats relatifs aux problèmes posés par les 
services de radiodiffusion; cette procédure est 
identique à celle que la Commission se propose 
de suivre pow· l'étude des questions d'impres­
sion des documents. 

Le PRÉSIDENT approuve la suggestion du repré­
sentant des Pays-Bas. Il ajoute que la Commis­
sion, tout en se prononçant su•· l'ensemble du 
chapitre 1 des prévisions de dépenses, pourra, 
le cas échéant, revenir sur certains points lors­
qu'elle discutera des problèmes d'impression. 
Il ne s'agit actuellement que d'une décision en 
première lecture. 

Pm· 29 vo·ix contre zéro, avec 14 abstent·ions, le 
chapitre 1 est adopté. 

TITRE 1, cnAPITRB 2, LE CoNs:erL DE sÉcURITÉ, sEs 
CoMMISSIONs :er LEURS Sous-CoM~rssroNs 

Le PRKSIDI!:NT constate que le chapitre 2 porte 
uniquement sur des dépenses d'impression. Il 

1 t u r, 1 , _ ' 1 _ 
prvpv::.~ u ~u cuvvyc'' 1 ~Luu~ 11u Juvw~uL vu 1<1 
Commission abordera la discussion sur l'en­
semble des questions d'impression. 

M. RosrcBrNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que, si la Commission 
doit adopter en première lecture le chapitre 2 
au cours de la présente séance, il propose de 
faire sur ce chapitre une réduction de 2 5 pour 
100 équi,·alente à 120.000 dollars. 

M. MAcuADO (Brésil) estime que la réduction 
proposée par le représentant de l'URSS ferait 
obstacle à la bonne marche des travaux du 
Conseil de sécurité. Il ajoute qu'il conviendrait 
de prendre une décision d'ensemble sur toutes 
les dépenses d'impression. 

M. LtTAUER (Pologne) fait remarquer que le 
chapitre 2 ne contient pas d'explications sur les 
raisons pour lesquelles les dépenses d'impres­
sion en 19/J 9 sont supérieures de plus du double 
aux dépenses prévues pour 191J 8. 

M. RosTCBINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare qu'il convient de diffé-



he defen ed until the Cornmittee dealt with 
thP estirnate~ for the Department of Conference 
and General Services. 

The Cu.UilM," agroed with that procedure. 

PAHT 1, sECTIO:-i 3 a. P•: ruuNE~T Ct:NTRAL OP1 U)t 

BoARD Al'\D Dn.:o St:PERVJSORY Bonr 

~'ft-. HoscHJ:'I (Union of SoYiet Socialist Rcpub­
lics) asked wby the Permanent Central Opium 
Board and Drua Supervisory Body would he 
holding five sessions du ring :t 94 9, and whether 
it wouJd not he possible to reduce the numher 
of those sessions. 

Mr. MAY (Chairman of Ùle Permanent Central 
Opium Board and Drug Supervisory Body) 
explained that the two organs in question 
cart·ied out their funct ions in accordance with 
the provisions of the com-entions signed hy 
ail Member States. The statute of the two 
organs might, within certain limits, be compared 
with that of the International Court of Justice. 
The Convention providcd that the Permanent ­
Central Opium Board was to he an independent 
hody and would exercise constant control over 
international drug traffic. It was therefore 
necessary for it, in principle, lo he in session 
permancntly, in order to he able to act imme­
diately. lt bad to examine the estimates and 
statislics submitted by aU the States and to 
produce its annual report before 15 December. 
Before the war, the Committee bad held four 
an nuai sessions, la ter reduced to three; at the 
present time it held two sessions in autumn 
for the purpose of examining the fisures suh­
mitted by the various States during August 
and September; it also bad to meet in spring. 

As the memhers of the Committee were not 
rcmunerated and had other employment, they 
were not able to meet for very long, and cer­
tainly not continuously. Three sessions were 
however essential for the Committee to fulftl 
its obligations under the Convention. Whe­
ther the Committee held two or three sessions, 
the work done by the staff was much the same, 
and the expenses were also practically the same. 
The only difference lay in the additional tra,·el­
ling expenses of certain European members 
of the Committee, aroounting to 50 0 dollars. 

The Chairman of the Permanent Central 
Opium Board recall ed that the League of Nations 
had consiclered that Board one of its most effect­
Ive organs, and it seemed that the opinion of 
the United Nations would he the same. 

Mr. MAcHADO (Brazil) noted that the estimates 
for the Pem1anent Central Opium Board varied 

rer la discussion du chapitre 2 jusqu'au moment 
où viendra en discussion le budget du Dépar­
tement des conférences et services généraux. 

Le PaÉSIDE~T approuve la procédure proposée. 

TrrRE 1, CII!PlTRE 3 a, CoMITÉ CE!\TRAL PERMANENT DE 
L'OPIUM ET 0RGAl\E IJE CONTRÔLE DES STUPÉFIANTS 

M. RosTCRIN F. (Union dPs Républiques socia­
listes soviétiques) demande pour quelle raison 
le Comité central permanent et l'Organe de con­
trôle des stupéfiants ti ~mdront cinq sessions au 
cow·s de l'année 194 9 ct s'il n'es_t pas possible 
de réduire le nombre de ces sessions. 

M. MAY (Président du Comité central perma­
nent de l'opium et Organe de contrôle des stu­
péfiants) déclare que les deux organismes 
considérés fonctionnent conformément aux dispo­
sitions prévues par la c.onvcntion signée par tous 
les États Membres. Le statut de ces d~ux orga­
nismes peut, dans une certaine mesme, se com­
parer à celui de la Co ur internationale de I ns­
tice. La Convention pré\•oit que le Comité central 
permanent sera un organisme indépendant et 
procédera constamment à un contrôle du com­
merce international des stupéfiants. Cet orga­
nisme devrait donc, en principe, siéger de façon 
permanente pour agir immédiatement en cas de 
besoin. Il lui faut procéder à l'examen des pré­
visions et statistiques fournies par tous les pays. 
Il doit enfin fournir son rapport annuelle 15 dé­
cembre au plus tat·d. Avant la guerre, le Comité 
tenait quatre sessions annuelles qui furent 
réduites ensuite à trois. A l'beure actuelle, ce 
Comité tient deux sessions en automne pour 
examiner les chiffres qui lui sont soumis par 
les différents Etats en août et septembre; d'autre 
part, il doit se réunir au printemps. 

Comme les membres du Comité ne sont pas 
rétribués et ont d'autres occupations, il ne leur 
est pas possible de siéger trop longtemps, à 
plus forte raison de façon continue. Trois sessions 
sont cependant indispensables au Comité pour 
remplir les obligations qui sont pré\'-ues par la 
Convention. Que le Comité tienne deux ou trois 
sessions, le travail accompli par le personnel est 
à peu près équiYalent et les frais deviennent à 
peu près identiques. La seule différence se rap­
porterait aux frais d'un voyage supplémentaire 
de certains membres européens, lesquels s'élè­
veraient à 50 0 dollars. 

Le Président du Comité central permanent 
rappelle que la Société des Nations considérait 
ce Comité comme l'un des organismes qui réali­
sait la tâche la plus efficace. Il semble que le 
point de vue de l'Organisation des Nations Unies 
soit identique. 

M. M .,CBADO (Brésil) constate que le budget du 
Co mité central permanent Yar ie très sensible 



considerably from year to year. A comparison 
of the figu •·es for 19 4 7, 19ft 8 and l 9!t 9 showed 
a continuous upward trend. He suggested 
that a figure should be fix cd for 19i 9 equal to 
that which had bcen agt·ccd for 19i8, and that 
the Secretai.·~·-General should be required to 
produce an ae.count of ali additional cxpendi­
ture found to be indispen able in carrying out 
the provisions of the Conventi on. Such a deci­
sion in the case of the Permanent Central Opium 
Board would he analol)OUS Lo the decision taken 
by the Fifth Committee in the case of the Inter­
national Court of J usticc. 

Mr. Roscmx (l_;niou of Soviet Socialist Repub­
lics) asl.:ed why the reports of the two bodies in 
question were onl~· published in four of the 
oflicial languages. 

Mr. M.n (Chainnan of the P~rmanent Central 
Opium Board and Dru3 Supervisory Body) 
replieù that so far no requ est had been receiYed 
for the report to be printed in Chinese. He 
added that, during the last World War, the 
Committce had had to limit its activities consider­
abl y as the staff bad been reduced from eight 
to fi ve members. l n 194 9 the Committee 
would puhlish statistics for the first lime since 
the war ; for that reason it would not be possible 
to compare the 1949 figures with those for 
1947 and 1948. 

.Mr. W. O. HuL (United States of America) 
:"aid that il was important thaL the two bodies 
shoulù be granted the total credits required in 
order to avoid anv appearance of Jack of confi­
dence. He askeci "~lÏether the estimates for 
the United Nations European Office contained 
any proposed expenditure on behalf of the 
Permanent Central Opium Board. 

Mr. PRieE (Assistant Sect·etary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) said thaL in 1948 the 
Permanent Central Opium Board and the Drug 
Supervisory Body bad spent about 10,000 dol­
lars on printing. The item of 26,000 dollars 
.estimated q.nder the hea.ding \': Contractuttl prin­
ting ,, for the European Offic·e . was the result 

· of the increase in p ublicati ons issued by the 
Economie Commission for Europe. 

~h. HsiA (China) noted thal 15,0 0 0 dollars 
were iocludod for printing in the 194 9 budget 
estimates, the remainder being allocated to 
co.ver Staff expenses. The Advisory Committee 
bad proposed that that figure should he reduced 
by 2,000 dollars. The Chinese delegation 
was ready to accept the original figure as well 
as that proposed by the Advisory Committee. 
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ment d' une année à l'autre. Il uagne sans cesse 
en importance si l'on compat·e les chifl'res de 
19!17, 19ll 8 et 19ll9. i\1. Machado propose de 
fixer pour 1949 un chiffre égal à celui de 1948, 
sous réserve que, en cas de nécessité, le Secré­
taire général fournira au Comité toutes les 
sommes supplémentaires qui s'avPreraient indis­
pensables pour remplir sa tâche conformément 
aux dispositions de la Comention. Dans ce cas, 
la décision intéressant le Comité central per­
manent présenterait une analogie évidente avec 
la décision adoptée par la Cinquième Commis­
sion en ce qui concerne la Cour internationale 
de Justice. 

M. RosTCillNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) demande pourquoi les rap­
ports des deux organismes intéressés ne sont 
publiés que dans quatre des langues officielles. 

M. MAY (Président du Comité central perma­
nent de l 'opium et Organe de contrôle des stu­
péfiants) répond que, jusqu'à présent, aucune 
demande n'a été formulée pour recevoir le rap­
port en chinois. Il ajoute que, pendant la der­
nière guerre mondiale, le Comité o dû réduire 
sensiblement ses activités, car son personnel ne 
comptait que cinq membres au lieu de huit. 
D'autre part, il signale que, en 194 9, pour la 
première fois depuis la guerre, le Comité fubliera 
des statistiques, et c'est poUl·quoi il n est pas 
possible de comparer les chiffres de 19Lt9 avec 
ceux de 194 7 et 19lt8. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) déclare 
qu'il importe de fournir aux deux organismes 
considérés la totalité des crédits prévus, de façon 
à ne manifester à leur égard aucun manque de 
confiance. Il demande par ailleurs si les prévi­
sions relatives au bureau ew·opéen des Nations 
Unies comprennent des crédits pour le Comité 
central permanent. 

M. Pn1cE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) déclare qu'en 19lt8 le Comité central per­
manent ct l'Organe de contrôle des stupéfiants 
ont dépensé environ 10.000 dollars en frais 
d'impression. Le crédit de 26.00 0 dollars prévu 
au poste «frais d'impression" du bureau ew·o­
péen est dO à une augmentation des publica­
tions de !tt Commission économique pour 
l'Europe. 

M. HsiA (Chine) remarque que dans les pré­
visions pour 1 9ll 9 sont englobés 15.0 0 0 dollars 
de frais d'impression, le reste étant affecté à 
des dépenses de personnel. Sur ces prévisions, 
le Comité consultatif a proposé une réduction 
de 2.000 dollars. La délégation chinoise est 
prête à accepter le chiffre initial aussi bien que 
le chiffre proposé par le Comité consultatif. 
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)fr. Roonicu~:: z FABR t:G n (Uru guay) couhl uol 
accept Ù1e proposed estimate. 

. Mr. Roscnrtt (Union of Soviet Social.ist 1\epul>­
lics) noted thal the cstimates for the Depart­
ment of Social Alfairs incl uded an item of 
about 3,000 dollars for the Bulletin on ~ar­
coties. He suggested that it might be advisable 
to centralize the expenses of the two orgau:s 
and to combine in one orgnnization aH bodies 
which specialized in th at field. 

Mr. MAY (Chairma n of the Permanent Central 
Opium Board and Drug Supervisory Body) 
supported the suggestion made by the USSR 
representative that the expenscs of the Perma­
nent Central Opium Board and the Drugs 
Supervisory Body be cenlralized in the budget, 
and emphasized the necessity for hoth orgaruza­
tions to receive adequate grants from the vari ons 
Governments to enable them to carrr out their 
obligations. 

Mr. MACH.\DO (Brazil) explaineù that in formu­
lating his proposai, he had not intenùed to 
include the printing estima tes in the total expenù­
iture, which would consider·ably decrease the 
proposed reduction. 

1\lr. Hsu (China) pointed out Ùlat one con­
vention governed the Permanent Central Opium 
Board, another governcd the 01"llg Supervisory 
Body and a third governed the United Nations 
Narcotic Drugs Commission. He suggcsted that 
those conventions should he revised with a 
view to comhining the three bodies which were 
working towards the snme end. 

The meeting rose at 6 p.m. 

HUNDRED AND TWENTY-SEVENTH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Parù, 
on T!U!sday, 12 October 1948, at 10.30 a. m. 

Chairman: Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada) . 

47. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan­
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598 and 
A/ C.5/ W.81) 

CoNSIDERATION OF PART I 

The CumMAN pointed out thal section 3 a 
of the budget estimates for 1949 concerning the 
Permanent Central Opium Board and the Drug 
~upervisory Body had been discussed in detail 

)f. Roonicutz F 1nRt:G.\T (Uruguay) ne peut acc• ·p­
ter les prévisions présentées . 

M. RostcnrNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait rcmarq uer que les pré\ i­
sions pour le Département des affaires soci ale~ 
comprennent des dépenses de l'ordre de 3.000 
dollars pom l·~ Dulletin des stupéfiants. Il 
demande s'il ne conviendrait pas de centralis" t" 
les tlépenses intéressant les deux organismes Pt 
de prot:Î!Ùer à la fusiou de lu us lL·s organrs sp\·­
cialisés r n ce domaine. 

M. ~ln (Président du Comité central perma­
nent de l'o pium et Organe de contrôle des stu­
péfiants) approm·e la déclaration du représ(:n­
tant de l'URSS selon laq uelle les dépenst·s 
intéressant le Comité central pc .. manent .. t 
l'Organe de conlJ·ûlc des stupéfiants devraieut 
être centralisées dnns le budget, et insiste sur 
la nécessité pour les deux organismPs considérés 
de recevoir des dilff. ,·enl s Gouvernements des 
crédits suffisants pour leur permettre d'accom­
plir leur tâche. 

M. ;\L.cH.wo (Brésil) précise qu'en formulant 
sa proposition il n'englobait pas, dans l'ensemble 
des crédits, les prévisions pour ft·ais d 'impres­
sion, ce qui réduit considérablemeut l'impor­
tance de la réduction proposée. 

M. Hsu (Chine) rappell l! f111'il existe une con­
vention qui régit le Comité central permanent, 
une autre qui régit l'Organe de contrôle des 
stupéfiants et une troisième qui régit la Com­
mission des stupéfiants des Nations Unies. Il 
se demande s'il ne conviendrait pas, pour uni­
fier ces différents organismes qui poursuivent 
le même but, de r1·viser ces conventions. 

La séance est levée à 18 heures. 

CEI\TT.VINGT-SEPTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Poris 
le mardi 12 octobre 19 48 , à 10 li. 30. 

Présùlenl : M. L. Dana Wn.cnEss (Canada). 

4 7. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour J'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598 et A/ C.5jW. 
81) 

EuMEN ou TITRE l 

Le PRÉSIDENT rappelle que le chapitre 3a) des 
prévisions de dépenses pour 194 9 relatives au 
Comité central permanent de l'opium et à 
l'Organe de controle des stupéfiants a été dis-
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at tl1 e 126th meetirltJ. He callecl for a vote on 
the rccommcJHl:1tion to red uce the e5tim:1te hy 
2;1 GO cl ol l<t:':" to lJ 5,00 0 tlollar:', contoincd 
in rnr:1grilph f, 7 of Lh e Advisory Commütee'1; 
~cc.r.tl(.l n•port. 

T!le !·ecrnlmle/lflatioJt 1rn.~ opprored by 2 8 t·otes 
to none, 11'ÎtiJ 5 abstentions. 

The CnATRj!A;-; t!ten as~ ed the Committee to 
cor.sidcr section L1 of part I of tl1e bud(Jet esti­
mates concCI'nÎnl) the Trusteeship Council and 
Commissions and Committees thereor. Tho 
total recommended for that section was 
150,000 dollars as statcd in paragraph 7 5 of 
the Advi.,ory Committee's second report. 

Mr. JAcutN (Uuion of South Africa) thanked 
the Secretariat for its swift compliance with 
his request in issuing document A/C.5/W.8'2 . 
Turni ng to section ft, he pointed out that, unlcss 
r;reat r.arc ""'~' tnken, the 1 9 4 9 estima tes for 
the Trustcesbi p Council might be highe1· than 
those of 19118 . No provision was made for 
the preparation of verbatim recorùs in the T1·us­
teeship Cou neil; he wondered ,,·hethel' the cost 
of verbatim records would affect that item. 

Replyinl) to the representative of the Union 
of South Africa, the Cn.uR~UN pointed out that 
there was a special item on the agenda relatinu 
to the questi on of verbatim records for the 
Trusteeship Council, wbich would not affect 
the item at present under conside~tion. 

Replying to Mr. RAFIK AsnA (~yria) , Mr. AGRNI DES 
(Chairman of tl1 e Advisory Cornmittee for Admi­
Jtistrative and Dudgetary Questions) stated that 
the reduction of fu nds allocated to the Trus­
teeship Council would in no way dirninish the 
'i~fficiency of its work. 

· · Mr. MACHADO (Drazil) added tl1at the Secr~ 
tary-General bimsell had agreed to the proposed 
reduction. It was clear, therefore, thal thore 
~ no fear of the Trusteeship Council's effi-
~~ sdering as a result.. . . .. . 
~l! ,;, ' 

~tiB.,-.~: Gtmtmitta'• recomrantlatitm œa1 

~iDMI -~ S;J wiN lo non., œith 1 ah~. , 

CoNSIDERATION oP PART Ill, SECTION 7 
,-:. .. -- ... 
,, _The CaAIRI.UN called on the Committee to 
~eo!!sider seetion 7 of part III of the budg~t 
;eitim.ates for 19a9 in conjunction with para­
pphs 78 to 80 of the seeond report of the 

•·AdYisory Committee, which bad reeommended 

cuté en détail au cours de la 1 '26 • séance. Il 
met aux voix la recommandation visant à récl uire 
de 2.160 dollars le chiffr~ prévu au parnsraphe 
67 du deuxième rapport du Comité consultatif, 
qui serait donc ramené à Ll5.000 dollars. 

Par 28 voix contre zéro, avec 5 abstentions, itJ 
recom'TT'.andation est adoptée. 

Le PnisiDENT demande alors à la Commission 
d'examine'' le chapitre a du Titre 1 des prévi­
sions de dépenses relatives au Conseil de tutelle, 
à ses Commissions et à leurs Sous-commissions. 
Le total recommandé pour ce chapitre est de 
150.0 00 dollars ainsi qu'il apparaît au para­
graphe 7 5 du deuxième rapport du Comité 
consultatif. 

M. JAcUIN (Unioq Sud-Africaine) remercie :e 
Secrétariat d'avoil· si rapidement satisfait à sa 
requête en publiant le document A/C.5jW.8'2. 
Se référant au chapitre a, il fait observer que 
si l'on ne procèdf' pns avec le plus srand soin, 
les pré,·isions qc d6penscs afl'érentes au Conseil 
de tutelle pour 19a9 risquent d'être plus éle­
vées que celles de 1 9a 8. Aucune mesure n'a 
été prise pour l'établissement de comptes rendus 
sténograpbiques au Conseil de tutelle; M. Jacldin 
se demande si les frais occasionnés par cos 
comptes rendus sténographiques auraient une 
incidence sur le chiffre prévu. 

Répondant au rèprésentant de l'Union Sud­
Africaine, le PdstDENT souligne qu'un point 
spécial de l'ordre du jour est réservé à la ques­
tion des coUlptes rendus sténographiques au 
Conseil de tutelle, de sorte que cette question 
ne doit pas aJl'ccter le chapitre actuellement en 
cours d'examen. 

Répondant à M. lliPIR AsuA (Syrie), M. AGBNIDÈS 
(Président du Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires ) déclare que 
la réduction des fonds alloués au Conseil de 
tutelle ne doit, en aucune manière, diminuer 
l'efficacité de cet organe. 

M. M ACHADO (Brésil) ajoute que le Secrétaire 
général lui-même a approuvé la réduction pro- . 
posée. li n'est donc pas à. craindre. ql:l_e l'effica­
cité du Conseil de tutelle.-: en soit amoindrie. 

Par 3~ .mz COAtrf ûro, tJfJIIC .,.. Gb.tmtion, lo 
tWOmmandation du CmniU txJmultatij ~~ an"ouvé6. 

EXAMEN DU TITRE III, CHAPITRE 7 

Le PRÉSIDENT demande à la Commission d'exa­
miner le ehapitre 7 du titre III des prévisions 
de dépenses pour 194 9, conjointem~nt avec les 
paragraphes de 7 8 à 8 0 du second rapport du 
Comité consultatif, .qui contient une reeom-



approval of the suua of 350,36 0 dollars as the 
estimate for section 7. 
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. Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Hepuh­
hcs) thought that the establishment of the post 
of a ninth Assistant Secretarv-Geoeral was not 
essential for the work of the United Nations. 
The Uni ted Nations Preparatory Commission 
had decided that the number of Assistant Secre­
taries-General should be eight. The creation 
of a new post meant an unnecessary mcrease 
in the numbcr of highly-paid officiais. 

Mr. L EBEAU (Belgium) pointed out that the 
Secretary-General had appointed a ninth Assis­
tant Secretary-Gencral without having sf.ated 
his intentions in that respect to the Advisory 
Committee or the General Assembly anù without 
having made any request for adùitional funds. 
The circumstances of th nt appoi ntment seemed 
irregular, especially sincc it had been made in 
January 19L!8, hardly one month after the 
second session of the Gener~l Assembly. \Ir. Le­
beau explnined that he hnd no objection to 
the appointmeot of a ninth Assistant Secretary­
Geoeral ; on the cont1·ary, he himselr had sug­
gested that a Vice Secretary-General should be 
appointed to relieve the Secret~ry-General of 
the bulk of his administrntive duties. He took 
exception, however, to the procedure followed 
in the case in question. The final approval in 
such a case had to come from the General Assem­
bly. It was higbly desirable that the Secre­
tary-General shoulJ state his further intentions 
in the matter, particularly since it appeared that 
the newly-established post was no longer fùled. 

He added that he wishcd to take the oppor­
tunity of congratulati ng the Secretary-General's 
staff, and in particular the Protocol Sectio n, on 
its work. 

Mr. Hsa (China) wished to know whether 
the Secretary-General intended to make an­
other appointment to the post of ninth Assistant 
Secreta ry-General which he understood to be at 
present vacant. If that were not the case, the 
budget estimates in secti on 7 would require 
revision, and should be referred to the Advisory 
Committee for reconsideration. 

Mr. MACHADO (Brazil) sumrested that il might 
not be necessary to refer the whole section back 
to the Advisory Committee ; it would be sufficicnt 
to ask the Committee to reconsidcr tbe estab­
lishment of the post of Assistant Secretary­
General. Yleanwhile, the remnining part of the 
section might be adopteù. 

Mr. AcnNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee for Administrative and Budgetary Ques-

mandation demandant que soit approu\'é le 
chiffre de 3 50.3 ô 0 dollars prévu pour le 
chapitre 7. 

M. RosTCIIINE (Union des Républiques socia­
listes so \riétiqucs) estime <Jue la création d'un 
poste de neuvième Sccd:tairc général adjoint 
n'était pas indispensnhle aux tr·avnux de l'O.·ga­
nisation des Nations Uni es. Lu Commission pré­
paratoi re des Nations Unic:s ava it dôcidé que le 
nombre des Secrétaires généraux adjoints :>erait 
limité à huit ; la création d'un nouveau poste 
accrott inutilement le nombre <h;s fonctionnaires 
à traitement élevé. 

M. L EBEAU (Belgique) so uligne i] ue le Secré­
taire général a nommé un neuvième Secrétaire 
gén~ral adjoint snns avoir fait part de ses inten­
tions à ce sujet au Comité consultatif ou à l'Assem­
blée gén~mle ct sans avoi1· présenté de demande 
pour l'octroi de fonds supplémentaires. Cette 
nomination semble avoir· été faite dans des con­
ditions ir régulières, surtout si l'on songe qu'clio 
a eu lieu en janvier 196 8, c' cst-à-dir~ un mois 
à peine après la clôture de la seconde session de 
l'Assemblée générale. M. Lebeau ne s'oppose 
pas à la nomination d'un neuvième Secrétaire 
général adjoint. Au contraire, il avait lui-même 
suggéré qu'un Vice-Secrétaire général fût nommé 
pour soulager le Secrétaire général de la plus 
grosse pa1·tie de son travail ad ministra tif. Mais 
il s'élève contre le procédé adopté dans le cas 
présent. C'est à l'Assemblée générale qu'il appar­
tient, en pareil cas, de donner une approbation 
défini tive. Il serait très souhaitable que le Secré­
taire général fasse connattrc ses intentions à ce 
sujet, puisqu' il semble que le poste en question 
ne soit plus occupé. 

M. Lebeau tient à saisir cotte occasion pour 
féliciter le Cabinet du Secrétaire général et en 
particulier le Service du protocole pour leur 
travail. 

M. Hst! (Chine) demande si le Secrétaire géné­
ral a l'intention de pourvoir à nouveau le poste 
de neuvième Secrétaire général adjoint, qui set·ait 
actuellement vacant. S'il n'en était pas ainsi, 
les prévisions de dépenses pour le chapitre 7 
devraient être revisées et renvoyées au Comité 
consultatif en vue d'un nouvel examen. 

M. MACHADo (Brésil), Rapporteur, pense qu'il 
n'est peut-être pas nécessaire de t•cn 1•oyer le 
chapitre entier au Comité consultatif. Il suffi­
rait de demander au Comité de re\'oir la question 
du nouveau poste de Secrétai1·e général adjoint; 
entre temps, le reste du chapitre pourrait ~lre 
adopté. 

M . . \crrNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administra ti res et budgé-

17 · 
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tions) stated that, at the enJ of the second scs­
>t iun of the General Assembly, the Secretar·y­
G~·ocral bad consultetl him unofficially and confi­
dentially on the appointment of a ninth Assis­
ta ut Secretary-General. At that time, he had 
not thought it nccessary to consult his colleagucs 
cm the Advisory Commillee about the matter , 
:< i nee the Seaetary-General' s suggestion had 
not been iu the nature of a concrete plan. 

[n reply to the Chinese representative's 
remarks, he thought that it was not necessa1·y 
to refer section 7 to the AdYisory Committee 
for reconsideration. If the Secretary-General did 
not intend to fil! the post which was now vacant, 
it would be sufficient to delete the proposed 
figure of 22,000 dollars from the total estimate 
for the section. 

\'Ir. PniCt: (Assistant Sècretary-Geueral in 
charge of the Department of Administrative and 
FinanciaJ Services) poiutetl out Ù1at, under 
resolution 13 (1) adopted by the General Assom­
Li y, the Secretary-General was authorized to 
appoint Assistant Secretaries-General and such 
ot.her officiais and employees as were req uired, 
u11d to prescribe their responsibilities and duties. 
The Secretary-Gcneral had duly consulted the 
Chairman of the Advisory Committee on the 
watter, and correspondance exchanged at the 
eud of August 194 8 on the termination of 
the appointment, had heeu published. lu view 
of tLt: fac;t thal i t haù la ter lJtwu mulually agreed 
Lo terminale tlw appoinlmcnt, the Secretary­
General was willi ng to arrree to au appropriate 
revision of the budget. It was the Secretary-

.:o.A •. • ,, • l · ' # *" . ' ' .. 11 ,.. .. . .. 
y-.::u~·ll:' ~~ wt~:~u ~mH w~ pOIS~ ~:~uowu u e uuea 
. hy a top-ranking director with a salary and repre­
sentation allowance totalling 14,000 dollars. 
He hoped that the Committ~e would not insist 
on. a further reduction of that sum, which was 

• hy no means too high to ensure the proper dis­
. eharge of the duties involvoo. 

Mr. LEBEA U (Belgium) had no objection to the 
change proposed by Mr. Priee or to the redurr 
tion of 8,000 dollars in the total estimate for 
the · Executive Office of the Secreta·ry-General 
wliich would result from the replacement of the 
Assistant Secretary-General by a top-rank.ing · 
director. . The roethod }ldopted by the Secre­
tary-General in establishing that post was, 
however, regrettable and should be followed by 
explanat.ions and a statement of his further in­
'tentions. 

Mr. Hsu (China) was prepared to accept in 
principle the proposai made by Mr. Priee. He 
felt, however, that the post of Assistant Secre­
tary-General should be deleted from the list of 
established posts in the Executive Office of the 

taires) déclare qu'à la fin de la deuxième session 
de l'Assemblée gP.nérale, le Secrétaire général 
l'avait consulté à titre officieux et confidentiel, 
au sujet de la nomina~ion d'un neuvième Secré­
taire général a~ joint. A celle époque, M. Aghuidès 
n'avait pas jugé nécessaire de demander à ce 
sujet l'avis de ses collègues du Comité consul­
tatif, puisque le Secrétaire général n'avait pas 
formulé de proposition concrète, 

Répondant aux remarques du représentant de 
la Chine, M. Aghnidès ne pense pas qu'il soit 
nécessaire de renvoyer le chapitre 7 au Comité 
consultatif en vue d'un nouvel examen. En effet, 
si le Secrétaire général n'a pas l'intention de 
nommer un titulaire au poste actuellement 
vacant, il suffira de soustl'aire le chiffre prévu 
de 22.000 dollars du chiffre total de prévisions 
pour ce chapitre. 

M. P11ICJ:: (Secrétairt) rrénél·al adjoint chargé 
du Département dos :>en'Îces administratifs ct 
financiel's) fait observer qu 'aux termes de la 
résolution 13 (1) adoptée par l'Assemblée géné­
rale, le Secrétaire général est autorisé à nommer 
des Sec1·étaircs généraux adjoints ainsi que les 
autres fonctionnaires et employés nécessaires, et 
à fD::er leurs attributions. Le Secrétaire général 
a dûment demandé l'avis du Président du Comité 
consultatif en ce qui concerne la résiliation du 
contrat, et la correspondance échangée à ce 
sujet à la fin du mois d'aoôt 1948 a été publiée. 
Etant donné que, d'un commun accord, il a été 
décidé ultérieurement de mettre fin au contrat, 
le Secrétaire général est disposé à consentir à 
une rèvision appropriée du budget. Il d.ésire que 
le poste soi~ Cûnfié à un Directeur hors classe, 
nont ie iraiiemeut et ies irais àe représentation 
s'élèveraient à un total de 14.000 dollars. n 
espère que la Commission ne demandera pas 
une nouvell~ réduction de ce chif&e, qui n'a 
rien ·d'excessif si l'on veut que l'intéressé 
s'acquitte correctement de ses fonctions . 

M. LEBuu (Belgique) n'a rien à objecter à la 
modification proposée par M. Priee, ~ à la 
réduction de 8.000 dollars dans le budget du 
Cabinet du Secrétaire général, rédüction qui 
résulterait du remplacement du Secrétaire géné­
ral adjoint par un Directeur hors classe. Toute­
fois, en créant ce poste, le Secrétaire général a 
adopté une métboae regrettable; il devrait par 
conséquent fournir des explications à ce sujet 
et faire un exposé sur ses intentions futures. 

. M. Hsa (Chine) est disposé à accepter en prin­
~pe la proposition faite par M. Priee. Toutefois, 
Il estime que l'on. devrait rayer le poste de 
Secrétaire général adjoint de la liste des emplois 
permanents du Cabinet du Secrétaire général 



Setrelary-Gencl'al, so as to makc it quitc clear 
that no vacaucy cxisted there. 

Mr. ConDtER (Executive Assi ~t.a nt lo the Sccrl'­
tary-Gcneral) stated that Mr. ~lartiu Hill had 
heeo appointed Deputy Executive Assistant to 
the Secrctaq·-Gcneral and Dircctor of Co-ordi­
nation for specialized agencies nnd economie 
and social mattcrs. His appointment, which 
r.arricd the persona) rank of top-rankina director, 
was effcctire from 1 October 1948. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Sociali~t Repub­
lics) pointed out that it appeared from page 60 
of the budget eslimates for 1949 that theestab­
lished post of Assistant Secretary-General 
in the-Executive Office of the Secrotarv-General 
bad nlreadv cxisted in 1948. Ile c'ould not 
reeollect th~t the establishment of such a post 
hacl been approved by the General Assembly 
at its second session. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
eharge of the Department of Administrative 
and Finnncial Services) explained thal, since 
the post bad been created in 1948, it had been 
includcd in the numher of est.ablished posts for 
lhat year so as to give a correct picture of the 
actual situation during tltat year. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
thought that there could be no doubt as to the 
Secretary-General's legal authority to establish 
additional posts as requ ired. The resolution 
of 13 February 194 6 cl earl y stated tb at the 
Secretary-General was entitled to make such 
chanGes in the initial structure as might be 
required in order to ensure the most effective 
<listribution of responsibilities and functions 
amo11g the units of the Secretariat. 

M:r. MACHADO (Brazil) thought Ùlat it was not 
only the right but the duty of the Secretary­
General to propose chanGes in the structure 
of the Secretariat when required. The appoint­
ment of a ninth Assistant Secretary-General was, 
however, not a simple administrative matter, 
and he could not agree that the Secretary­
General was free to mal.:e such an appointmont 
without the express approval of the Advisory 
Committee and the General Asserribly. 

Mr. AcuNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgctary 
Questions) stated that, following his confidcntial 
eonversation with the Secretary-Gencral on the 
appointment of a ninth Assistant Secretary­
Gcneral, he had discussed the matter with emi­
nent legal experts, whose opinion it had heen 
that the Secretary-General's position in making 
the appointment was legally justified. It was 
!.rue tbat the General Assembly had a right to 
t·efuse funds for the post in question, but he 
felt t.hat it would be advisable for the Fifth 
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afin de bien mettre on évidence qu'il n'existe pas 
de poste vacant au Cabinet. 

M. ConotER (Chef de Cabinet du Secrétaire 
général) déclare que M. Martin Hill a été nommé 
aux fonctions d'adjoint au chef de cabinet du 
Secrétaire général et de directeur de la coordina­
tion pour los institutions spécialisées et les ques­
tions économiques et sociales. Sa nomination, 
qui lui donne rang de directeur hors classe, a 
pris effet à dater du 1er octobre 194 8. 

M. RosrcHtNE (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) fait observer qu'il ressort de la 
page 60 des prévisions de dépenses pour l'exer­
cice financier J 9 4 9, que le poste de Secrétaire 
gén"éral adjoint au cabinet du Secrétaire général 
existait déjà en 1968. Il n'a pas souvenance que 
l'Assemblée générale, lors de sa deuxième ses­
sion, ait approuvé la création de ce poste. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) précise que dès la création de ce poste, 
en 1948, on l'a fai t figurer au nombre des postes 
permanents po ur ladite année, afm de donner une 
image exacte de la situation au cours de cette 
année. 

M. W. O. H.w, (États-Unis d'Amérique) estime 
qu'on ne saurait nier que le Secrétaire général est 
habilité à créer en cas de besoin des postes sup­
plémentaires. Aux termes de la résolution adop­
tée le 13 février 1 9 4 6 par l'Assemblée générale, 
le Secrétaire général est autorisé à modifier la 
structure originale du Secrétariat dans la mesure 
nécessaire afin de réaliser entre les diverses 
unités administratives la meilleure répartition 
possible des fonctions et des responsabilités. 

M. MACHADO (Brésil) estime que le Secrétaire 
général a non seulement le droit mais aussi le 
devoir de proposer les changements qu'exige la 
structure du Secrétariat. Toutefois la nomination 
d'un neuvième Seca·étaire général adjoint n'est 
pas une simple question administrative et il ne pou t 
admettre que le Secrétaire général ait le pouvoir 
de procéder à une telle nomination ~;ans autori­
sation expresse du Comité consultatif et de 
l'Assemblée générale. 

M. AcaNn>i::s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare qu'à la suite de l'entretien confi­
dentiel qu'il a cu avec le Secrétaire général au 
sujet do la nomination d'un neuvième Secrétaire 
crénéral adjoint, il a discuté de la question avec 
d'éminents conseillers juridiques; ceux~i étaient 
d'avis que le Secrétaire général était parfaite­
ment qualifié du point de vue juridique pour pro­
céder à la nomination. Il est exact que l'Assemblée 
générale a le droit de refuser les crédits pour ln 
poste en question mais il serait souhaitable sdon 

'7 ' 



Committee to follow the suggestion made by 
Mr. Priee, namely, that the post of Assistant 
Secretary-General should be abo!ished aud a 
post to be fil!cd by a top-rankine dircctor should 
be crea Led in i ts place. 

Mr. RooRicuEz FABRP.CAT (Uruguay) felt that 
no decision could be reached on the substance 
of the question, hecause the data hefore the 
Cominittee was inadequate and lacking in clarity. 
The facts were that a new post had been addcd 
to the Executive Office of the Secretary-General 
by the )atter's decision ; it bad not been approvcd 
by the General Asscmbly and it did not appcar 
in the budget. ScYeral confidential conversa­
tions bad taken place between the Secretary­
General and the Chairman of the Advisory Com­
mittee and betweeo the latter and legal experts. 
Information concerning the relevant expenditure 
was not y et available. 1 n the circumstances, 
he suggested that the whole question with 
ali its ramifications should be refened for study 
and report to an ad hoc sub-committee of the 
Fifth Committee. 

The CnAinliiAN interrupted the discussion lo 
introduce Mr. Malik, President of the Economie 
and Social Council, and recalled that the Com­
mittee had expressed i ts wish to hear his expia­
nation of several decisions taken by the Council 
entailing increased expenditures under sections 3 
and 3b of part 1 of the budget estima tes. 

Mr. MALIK (Lebanon), President of the Eco­
nomicand Social Cou neil, explained that the Coun-

_ciLhad decided to hold its ninth session in 
Geneva for two important reasons : first, because 
the majority of the members felt that, if an im­
portant body like the Council met in Europe, 
the countries of Europe would become more 
conscious of the fa ct th at they constituted an integ­
ral part of the U oited Nations and the ir sense of 
world responsibility would be enhanced; second­
ly, because it was agreed that a meeting in Eu­
rope could be extremely instructive for the mem­
bers·of the ·Council in that it would enable them 
to sec the economie and social problems of 
Europe at first band. It was important to 
hear in mind that the final vote had been 11 
in favour and 7 against holding the ninth ses­
sion in Genera. 

With regard to holding a second session of 
the Social Commission in 1949, Mr. Malik 
explained that, while the Co-:ordinatio~ Com­
mittee bad recommended a swgle sesstoll for 
the yenr, the Council bad felt compeUed to grant 
an additional session to give the Commission 
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lui, que la · Cinquième Commission aJopt-e Ja 
proposition de M. Priee et supprime le poS:t~ 
de Secrét-aire général adjoint pour le remplacer 
par un poste qui sera it occupé par un direc"teur 
hors classe. . · 

M. RonnlcuEz FABRECAT (Uruguay) estime qtie 
les éléments dont dispose la Commission sont 
insuffisants el manquent de clarté; il lui est im­
possible, dans ces conditions, de parvenir à une 
décision sur le fond de la question. Les faits 
sont les suivants : un nouveau poste a été créé 
au Cabinet du Secrétaire général sur décision de 
ce dernier; sa création n'a pas été approuvée 
par l'Assemblée générale et il ne figure pas dans 
les prévisions budgétaires. Plusieurs entretiens 
confidentiels ont eu lieu entre le Secrétaire 
général et le Président du Comité consultatif 
d'une part, et entre ce dernier et des conseillers 
juridiques d'autre part. On ne dispose pas encore 
d'indications sur le montant des dépenses 
correspondantes. Dans ces conditions, M. Fabre­
gat propose de renvoyer l'examen de la question 
et de toutes ses incidences à un sous-comité 
spécial de la Cinquième Commission, qui four­
nira un rapport à ce sujet. 

Le PaÉsmBNT suspend les délibérations pour 
présenter M. Malik, Président du Conseil écono­
mique et social, et rappelle à la Commission 
qu'elle a désiré entendre celui-ci sur plusieurs 
décisions prises par le Conseil et qui se traduisent 
par des augmentations de dépenses aux chapitres 
3 et 36 du titre I des prévisions de dépens~s. 

M. _ M.tLIK (Liban), Président du Conseil éca­
nomique et social, expose les deux important~s 
raisons oui ont amené le Conseil à déddP.r dP. 
tenir sa neuvième session à Genève : en premier 
lieu, la majorité des membres estime que si · un 
organe de l'importance du Conseil tient un.e 
session en Europe, les pays de ce continent 
se rendront mieux compte qu'il font partie ii)OO.,. 
grante de l'Organisation des Nations Unies et 
acquerront un sens plus aigu de leurs responsa'­
biJités dans les affaires mondiales ; en secnnd 
lieu, il a été reconnu qu'une session en Europe 
serait très instructive pour les membre11 . du 
Conseil, car ils auraient sous les yeux ·les pro­
blèmes économiques et sociaux qui se posent eu 
Europe. Il importe de ne pas perdre de vue q:ue 
dans le vote final, 11 membres se sont pronon.Cés 
en faveur de l'organisation de la neuvième .se~:.. 
sion à Genève, tandis que 7 membres se sont 
prononcés contre cette solution. , 

En ce qui concerne la seconde session que tien­
drait en 194 9 la Commission des que.stions 
sociales, M. Malik précise que si le Comité .de 
coordination a recommandé que cette Comm.is­
sion ne tienne en 1949 qu'une seule sessiont le 
Conseil, pour sa part, s'est eru obligé d'autor~er 
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time: to complete the tremendous amount of 
wOt'k ;before 'ït. lt had adopted thal decision 
by a vote of 11 to 5. 

~r. Malik had presided at the meeting of the 
l 'oint Second and Third Committee which bad 
recommended, after lengthy examination of the 
question, that two regional commissions, the 
Economie Commission for Asia and tue Far East 
and the Economie Commission for Latin Ame­
rica, .. should be pcrmitted to hold two sessiom 
during 1949, if it were decmed necessarr. The 
recommendation did not make it mandatorv 
upon tbose Commissions to hold a second session', 
·nor was the Council bound to authorize the 
àdditional meeting. However, as the Commis­
sio~s were still in their initial organizational 
stages, it ·had been considered advisable that the 
Council should be empowereù to authorize a 
:second session, should that become necessary. 

.The decisive argument in favour of holding 
the noxt Conference on Conservation and Uti­
lization of Resourccs outside New York was 
the importance of studring at first band Lhe 
p'roblems which the Conference would have to 
çonsider. For example, many of the questions 
under examination could be illuslràted by 
vlsiting certain projects and establishments ·out­
sille the New York area, such as the Tennessee 
Valley Authoi'ity. It was thought that the 
pbssibi lity of frequent visits to the sites of such 
projr.cts would rènder more probable the ~uc~ess 
of the Conference. 

In reply to an objection raised hy the Brazilian 
representative to holding the ninth session of 
the Economie and Social Council in Europe, 
fvl('. N)alik suppoçted .the view that the memqers 
of the Council should become familiar with eco­
nomie and social conditions in as many cot,~n­
tries as possi~lo ~nd thal ali Membflr States were 
free to urue the Council tQ hold. future ses.sions 
~n their soil. 

' In reply to severa! other questions put by 
the representatives of the Philippines and the 
Unhetl States, Mr. Malik explained that, despite 
the· àclmi ttedly high cost of livi nr; and the fact 
that Switzerlonù was not a Member State, Genova 
bad been chosen for the Council's session, fi rstly, 
because of tbe considerable psychological advnn­
tages, and, secondly, because the United Na­
tions European Office happened to be established 
there and coulù furnish the services and faci­
lities necessary for efficient work. 

The final decision regarding the two regional 
commissions rested with the Council itself and 
would be t.aken when the resolution of the Joint 

la Commission à tenir une session supplémentait.e 
pour mener à bien la tâche 6crasantc qui lui in.­
combe. La décision a été adoptée par 11 voix 
contre 5. 

M. Malik présidait la Commission mute des 
Deuxième et Troisième Commissions qui. après 
un examen app rofondi de la question, a l"ccom,.. 
mandé d'autoriser deux Commissions 1'6gionales, 
la Commission économique pour l'Asie et l'Ex­
trême-Orient et la Commission économique pour 
l'Amérique latine, à tenir, s'il était jugé néces­
saire, deux· sessions en 1 9 4 9. l.a recomman­
dation n'oblige pas ces Commissions à tenir une 
seconde session et le Conseil n'est pas tenu 
de l'autoriser. Toutefois, comme les Commissions 
en sont encore au premier stade de leut· organisa­
tion, il a été jugé raisonnable de donner au Con­
seille pouvoi r de los autoriser à tenir une seconde 
session, au cas où celle-ci se rév ~lcrait nécessaire. 

L'argument décisif invoqué pour tenir ailleurs 
qu'à New-York la prochaine Conférence sur la 
conservation et l'utilisation des ressources natu­
relles est l'intérêt qu' il )' a à étudier sur plaëe les 
problèmes qui intéressent la Conférence. C'est ain­
si que bon nombre de questions à étudier pour­
raient être illustrées par la visite de certains 
projets et réalisations, extérieurs à la ville de 
New-York, tels que la Tennessee Valley Atttlwrit.'l. 
On estime que la Conférence aurait plus qe 
chances de succès s'il était possible à ses membres 
de se rendre fréquemment sur les lieux de réali­
sation de ces projets. 

Répondant à une objection soulevée pa~· 
M. Machado, représeJ;ttant du Brésil, contre ln 
réunion en Europe de la neuvi ème session .du 
Conseil économique et social, M. Malik est ég~le­
ment d'avis que les membres du Conseil devraient 
se familiariser avec les conditions économiqueg 
et sociales d~u plus grand nombre de pays possible 
et que les Etats membres ont toute liberté pour 
inciter le Conseil a tenit ses sessions sur .leur 
propre territoire. 

A plusieurs questions, posées par les repré­
sentants des Philippines et des États-Unis d'Amé­
rique, M. Malik répond qu'en dépit du coût de 
la vie qui est notoirement élevé et du fait que 
la Suisse n'est pas un État Membre, on a hoisi 
Genève pour la session du Conseil, d'une part, 
en raison d'avantages psychologiques impor­
tants et, d'autre part, parce que le bureau euro­
péen de l'Organisation des Nations Unies s'y 
trouve établi et pourrait fournir le personnel 
et les installations nécessaires à un travail 
efficace. 

Quant à la décision relative au:"! deux Commis­
sioès régionales, elle dépend du Conseillui-m~me 
et sera prise lorsqu'il aura examiné le point de 

J7 A. 



Second and Tl1irù Committee was rcachcd on 
its ngendn. 

Mr. };EBr .. u; (Belgium) Ùrew attention to 
paragraph 7 6 of th P .Aùvisory Committee's 
report which stated that the choicc of a meeting 
plar.e for thr. Conference on Conservation and 
Utilizatiou of Resom·ces was between Flushing 
'Meadow and Lnke Succcss. However, Mr. Malik 
bad spoken of an alternative to tl1e New York 
aren which would presumably be somewhcrc 
elsc in the United States. The Advisory Com­
mittee should clarify tl1e matte•·. 

Mr. JACJ\LI!'i (lniou of South Africa) stated 
that, in principle, his delegation favoured hold­
ing ali meetings of United Nations bodies at 
Headquarters and he would, therefore, refrain 
from votinu on the item. 

Mr. Yo~GER (United K.ingdom) also felt that, 
normally, ali meetings should be held at Head­
quarters. There was no justification for the 
argument that meetings should be held where 
the specifie problems bcforc the Economie and 
Social Council, its Commissions or Committees, 
could best be studied at first band. If such an 
argument were carried to its logical conclusion, 
meetings would rarely be held at Headquarters. 
llembers were frec to visit projects and places 
which illustrated the mattcrs under study at 
their own expem:r.. 

MoreoYer, it wa:o: dangerou!l to consider it 
a privilege for a particular Member State to be 
host to an organ of the United Nations. Consid-
-----· . .. ... 41 - - -- .6.=-- _\. ... .. 1.1 -- .A. -- · -- =-"' · ... 1. -
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(;hoice of meeting place~; it was far more impor­
tant to take into account cost and aYailableSecre­
tariat facilities and serYices. While the United 
Kingdom delegation did not object to the pro­
posed GeueYa meeting, that should not he 
allowed to creatc a precedent, and meetings of 
the main bodies should not be held away from 
Headquarters more often than once in eYery 
two or threc years. The United Kingdom dele­
uation would not oppose the holding of a second 
session of tho Social Commission in 194 9. 

Mr. l\hcnAnt• (Brazil) supported t.he priuciple 
adYocatcd b ~- tlw United Ki ngdom delegation. 
The explanation of tlu~ Cbairman of the Eco­
.uowic anù Social Council bad failed to convince 
him, especially since the presence of the Council 
in Switzcrland would haYe no puùlicity value, as 
was reflected in Ù1c Prel's and public opinion 
in Europe; morcoYer, the absence of economie 
prob)ems in Switzerlaud could hardly justify 
the educational value of the experience. The 
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1 
son ordre du jour, relatif à la résolution de la 
Commission mixte des Deuxième et Troisième 

1 

Commissions. 

M. LEBEAU (Belgique) attire l'attention de la 
' Commission sur le paragraphe 7 6 du rapport 

1 
du Comité consultatif, suivant lequel la Confé­
rence pour la conservation et l'utilisation des 

1 ressources naturelles aurait lieu soit à Flushing 

l 
Meadow, soit à Lake Sucess. Or, M. Malik a 
pm·lé d'un autre endroit que New-York, qui 

1

. serait situé probablement dans une autre région 
des États-Unis. Le Comité consultatif devrait 
donc préciser cette question. 

! M. JAc.urN (Union Sud-Africaine) rappelle 
1 qu'en princi~e sa délégation préfère que les 

1 

organes de l Organisation des Nations Unies se 
réunissent au Siège; en conséquence, il s'ahs-

1 tiendra de prendre part au vote. 
1 
i l\I. YouNGER (Royaume-Uni) est aussi d'a,·is que 

toutes les réunions doiYent normalement être 
tenues au siège. L'argument selon lequel les 
réunions devraient avoir lieu là où le Conseil 
économique et social, ses Commissions et Comi­
tés peuvent étudier sur place, avec le plus do 
profit, les questions qui leur sont soumises, 
n'est pas justifié. En efl'et, si l'on poussait à 
l'extrême les conséquences logiques do cet 
argument, les réunions soraient rarement tenues 
au siège. Les Membres ont toute liberté pour vi­
siter à leurs frais les entreprises et les régions les 
plus propres à leur pet·mettrc de se documenter 
pour le travail qu'ils ont à fa ire. 

Il est dangereux, en outre, d'attr ibut:r à un 
État Membre le privilège de recevoir un organe 
de l'Organisation des Nations Unies. Pour le 
.. 'l, _; _ .J ._ . J: ....... .J _, .. 1 ..... ~ ... ' •• 
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s'occuper des questions de prestige ; il vaut beau­
coup mieux tenir compte des dépenses à engager 
ainsi que du personnel et des installations dis­
ponibles. Tout en ne s'opposant pas à ce que la 
session ait lieu à Genève, le Royaume-Uni estime 
que r..e fait ne doit pas créer un précédent et 
que le~ sessions des organes principaux ne de­
vraient pas être tenues en dehors du siège plus 
d'une fois tous les deux ou tT·ois ans. Par ail­
leurs, la délégation du Royaume-Uni ne s'oppose 
pas à ce qu'une deuxième session de la Com­
mission sociale ait lieu en 19 4 9. 

l\1. ~hcnAoo. (Brésil) défend le principe énoncé 
par la d~légatton du Ro~aume-Uni. L'explication 
du Prés1dent du Conse1l économique et social 
ne l'a pas connincu. En efl'et, ainsi que l'expri­
ment la presse et l'opinion publique européenne, 
la présence du Conseil en Suisse n'offrirait 
aucun avantage de propagande; en outre, l'ab­
sence de difficultés éconoiniques en Suisse ôte 
au projet toute valeur documentaire. Aussi~ la 
délégation du BrésiJ votera-t-elle contre la réu-
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Brazilian deleaation would ùwrcfore vote against 
holding the ninth session of the Council at 
Gcnc,·o. However, in a spirit of compromise, 
it was prepared to approve a second session for 
the Social Commission and additional sessions 
for the two regional commissions, if they were 
necessary. 

The CoArRMAN indicated that, should the Com­
mittee approve the proposed Geneva session 
in principle, the Secretariat would submit its 
estimate of the additional expenses entailed. 

Mr. GANEM (France) bad thought that the Com­
mittee intendcd to consider authorizing the 
holding of the ninth session of the Council in 
Geneva later when supplementary expenditures 
were being considered. Since a decision on 
tho principle was being taken at present the 
questi on of the meetings of Regional Commissions 
should be decided in principle at the same 
time. He supported the second and third parts 
of the compromise proposai formulated hy the 
representative of Brazil. The Regional Com­
missions should he allowed to hold two sessions 
in 194 9 if necessary. 

The question of whether the Economie and 
Social Council should meet in Geneva hrought 
up certain constitutional prohlems. The Fifth 
Committee bad the right to reverse decisions 
taken by the Economie and Social Council. 
Before disavowing such an important hody, 
howeYer, the Committee should consider very 
carefully ali aspects of the question. ln the 
month of August 19!&8. after long considera­
tion, the Economie and Social Council had 
decided, by a large majority, to hold its ninth 
session in Geneva. The vote was 11 to 7 and 
the majority included many non-European States 
among which three Latiu-American States, Chilc, 
Yeuezuela and Peru , one Middle East State, 
Lehanon, and Australia could be mentioned. If 
those delegations had voted in f<n'our of holding 
a meeting in GencYa, it was ccrtainly not because 
that town was more convcniont for them. Other 
more important reasons had influenced thcir 
decision. 

ln spi te of the fact that uew elections bad been 
held, Le cousidered that the majority of the Eccr­
nomic and Social Council would still he of the 
samc opiniou. If a Yole were to he taken in 
January, the Couucil would probably decide 
in faYour of GcneYa hy abou t the same majority. 

He consiàcre<l it bad policy to reverse deci­
:-: ions tàken by bodies as important as the Eccr­
uomic and Social Council. He was in favour 
of alloting funds for Ùle ninth session of the 
Council to be held at Gcneva. 

nion à Genève de la neuvième session du Conseil. 
Cependant, par esprit de compréhension , elle 
est prête à approuver, si cela est nécrssaire, 
l'organisation d'une seconde session pour la 
Commission sociale et de sessions supplémentai­
res pour les deux Commissions régionales. 

Le PRÉSIDENT indique que si la Commission 
voulait hien approuver le principe de la session 
à Genève, le Secrétariat lui soumettrait ses pré­
visions sur les dépenses supplémentaires qu'il y 
aurait lieu d'engager. 

M. Gm!M (France) pensait que la Commission 
n'envisagerait que plus tard la possibilité d'au­
toriser quo la neuvième session du Conseil 
ait lieu à Genève; et, plus précisément lorsqu'elle 
examinerait les autres dépenses supplémentaires. 
Puisque l'on prend dès maintenant une décision 
de principe, il conviendrait d'en prendre une 
également pour les réunions des Commissions 
régionales. L'orateur s'associe aux deuxième et 
troisième parties de la proposition de compromis 
formulée par le représentant du Brésil. Les:Com­
missions régoniales devraient en cas de nécessité, 
être autorisées à tenir deux sessions en 1 94 9 . 

La question de savoir si le Conseil écono mi q 
et social doit se réunir à Genève pose certains 
problèmes constitutionnels. La Cinquièmr Com­
mission n le droit d'annuler les décisions prises 
par le Conseil économiqUe et social. Cependant, 
avant de désavouer un organe de cette impor­
tance, la Commission de\rrait étudier à fond tous 
les aspects de la question. A la suite de débats 
prolongés, le Conseil économique et social a dé­
cidé à une forte majorité, en aoOt 1948, de tenir 
sa neuvième session à Genève. Le vote fut acquis 
par onze voix contre sept et la majorité comprenait 
1)lusieurs États non européens, trois États d'Amé­
rique latine : le Chili, le Venezuela et le Pérou, 
un État du Moyen Orient : le Liban, et l'Austra­
lie. Si ces délégations ont voté en faveur de la 
proposition visant à convoquer une session à 
Genève, ce n'est sûrement pa!' parce que le 
choix de cette ville leur couvenait davantage. D'au­
tres raisons, plus importantes, ont influé sw· leur 
décision. 

Le représentant de la France considère qu'en 
dépit du fait qu'il y a eu de nouvelles élections, 
la majorité du Conseil économique et social res­
terait du même avis. Si l'on votait en janvier, 
il est probable que le Conseil sc prononcerait 
en faveur de Genève à une majorité équivalente. 

Il estime qu'il serait inopportun d'annuler les 
décisions prises par des organes de l'importance 
du Conseil économique et social. Il propose que 
l'on octroie les crédits nécessaires pour que la 
neuvième session du Conseil ait lieu à Genève. 
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_ Mr. Hsu (China) recognized the constitutional 
difficulties of the problem. Ail meetings of 
the main bodies of the United Nations sbould 
be held at headquarters unless there were 
special reasons for holding them elsewhere. 
Hehad not heen convinced by thereasons advanc­
ed by Mr. Malik. The two principal arguments, 
the education of the public and the practical 
Jmowledge gained by the representatives, seemed 
to him of too aenet·nl a nature. The purpose 
was not to give the representatives a practical 
education. Since new representatives were ap­
pointerl annually that education would really 
be wasted. If those arguments were accepted 
as valid, an itinerary would have to be worked 
out for the Council. That did not seem to be 
an advisable course. He did not believe tbat 
Geneva offered any particular advantagcs either 
from the point of view of publicity or that of 
the education of the representatives or the public. 

If the argument advanced regarding the edu­
cation of the public hcld good, then no country 
should hnve a fixed capital and the seats of 
go\'ernments should be moved from place to 
place. l n thal case, the United Nations should 
also move its headquarters from time to time. 

The world should )carn to look to headquarters 
for news of United Nations activities. The idea 
of a world capital of the United Nations should 
be cultivated. To that end, meetings sbould 
he held. at headquarters. 

Mr. L.tRRAJ~ (Chile) agreed with the statements 
, ' , 1 . . • .. - - · •• 

mau~ u y un: t't!l'resenwuve or r rance. \..Olle 
w:u: in fnvour of holding the ninth l'P.ssion of the 
Ernnoruic an1l Socia l Counril in Geuevn. Hi s 
d•\l ,•r,alion lnul vot•~Ù accor·•l inaly when the 
qun!:lion was dil'CUS!;('(I in thr~ Counril, and woul•l 
do likP.wise in the ~'ifth Commiltcu. 

He !>Upported the compromise agreement with 
regar•1 to the rcr,ional Commil'o;i ons. He op­
pMcll the Aclvi ~ory Committee's recommend­
ation to rNluce the numher of meetïngs of the 
RP[{Îonal Commissions. 
· ·The 'Economie Commission lor Latin America 
wns ~ti l!' in o formative star,é ancl any reduction 
coulcl only afTect its work arlversely. The 
Cmt1mission was trying to moke a comprehensive 
revi ew of the vast and complex prohlems of 
the Latin Arnerican r.ontinent. Anv postpone­
mcnt of consideration of that area's prohlem'l 
woulcl· show a lack of interest in questions of 
vital conccrn to o whole continent. 

M. Hsa (Chine) reconnait les difficultés consti­
tutionnelles que présente le problème. Il estime 
cependant que toutes les réunions des organes 
principatu de l'Organisation des Nations Unies 
doivent se tenir au siège, à moins qu' il n'y ait 
des raisons spéciales pour s'écarter de ce prin­
cipe. Les raisons invoquées par l\f. l\falik ne 
l'ont pas convaincu. Les deux principaux argu­
ments : l'éducation du public et la documen­
tation pratique des représentants, lui semblent 
d'ordre trop général. II ne s'agit pas de faire 
l'éducation des représentants. Ce serait là une 
tâche inutile puisque l'on en nomme tous les 
ans de nouveaux. Si l'on acceptait ces arguments, 
il fa.udrait établir, pour le Conseil, un véritable 
itinéraire; or, une telle méthode ne semble pas 
opportune. Le représentant de la Chine estime 
que Genève n'offre aucun avantage particulier. 
que ce soit pour des raisons de propagande ou 
pour la documentation des représentants et du 
public. 

Si les arguments de logique que l'on invoque 
en faveur de l'éducation du public devaient êlre 
retenus, aucun État ne dcYI'ait avoir de capitale 
fixe et les sièges des Gouvernements devraient 
être transférés d'un endroit à un autre. Dans ce 
cas, le siège de l'Organisation des Nations Unies 
devrait également se déplacer de temps à 
autre. . 

Le monde doit savoir que les nouvelles rela­
tives à l'activité des Nations Unies peuvent être 
recueillies au siège même de l'Organisation. Afi11 
de développer l.'idée qu'il existe une capitale des 
Nations Unies, les séances devraient avoir lieu 
au siège de I'Organisr.tion. 

. M. LARRAiN (Chili) s'associe à la déclaration faite 
par ie représentant de la ~l'rance. Le Chili est 
favorable à l'idée de voir tenir la neuvième 
session du Conseil économique et social à Ge­
nève. Sa délégation a voté dans ce sens au ,mo­
ment où la question était examinée par le Conseil. 
Elle en fera de même au sein de la Cinquième 
Commission. · 

Il donne son appui à la solution de c~mpromis 
qui est intervenue au sujet des Commissions 
régionales, mais il s'oppose à la recommandation 
elu Comité consultatif visant à réduire le nombre 
des séances des Commissions régionales. 

La Commission économique pour l'Amérique 
latine est encore en période de formation, de 
sorte qu'en 1·éJuisant le nombre de ses séances, 
on risque de compromettre son activité. Puisque 
cette Commission s'efforce de faire une étude 
approfondie des problèmes étendus et complexes 
qui se posent pour les pays de l'Amérique latine, 
tout retard dans l'eJCamen de ces problèmes 
prouverait que l'on se désintéresse de questions 
qui présentent et>pendant un intérêt vital pour 
tout un continent. 
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.Economy should be effected where possible, 
but · the Economie Commission for Latin Amer­
ica was dealing with matters of fp·eat interest 
and importance to Latin America. That Com­
mission's plans should noL be hampered. Any 
other course might indicate a Jack of concern on 
the part of the United Nations for Latin-Ameri­
can problems. 

If a second meeting of either of the Regional 
Commissions in question was considered neces­
sary, that meeting should be authorized. 

Mr. PottOclt (Canada) stated he was not against 
the idea of holding a meeting in Geneva as a 
matter of principle, but he was opposed. to any 
unnecessary expenditure for schemes which 
did not have, in bis opinion, a high priority, 
especially when the financial circumstances of 
the world were so difficult . The 150,000 dol­
lars required should not be spent unless it was 
absolutely necessary. His delegation considered 
that sorne economy should be effected but he did 
not wish to economize by reducing appropria­
tions for more urgent projects. 

If the Committee approved a large budget, 
and if the public was not convinced that ail the 
expenditures were justified, the United Nations 
would be exposed to an undesirahle type of 
publicity. It was necessary, moreover, to bear in 
mind the reaction of national legislatures when 
ealled upon to vote the funds required for finan­
cing United Nations activities. For that reas on 
he was opposed to the riinth session of the 
Council being held in Geneva. 

Considering the fact that fifty-eight nations 
were represented by the eighteen members of 
that Council, the majority of eleven votes to 
seven was not really very significant. The Fifth 
Coinmittee was hetter able to survey the whole 
programme of the United Nations and could 
assèss priorities better than the Economie and 
Social Council. In view of the fact that the 
meeting in Geneva was not as urgent as certain 
otber projects, the Canadian delegation would 
Yote against the proposa!. 

. Mr •. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) was in favour of the ninth session of the 
Council beiog held at Geneva. The eighth 
session would be held in the United States and 
therefore a nin th session could be held in Europe. 

A European session offered certain advan­
tages for the European countries which could 
send larger and better delegations to Geneva. 
Europe had su!Tered the most damaRe from the 

li faut réaliser des économies, certes, ct chaque 
fo is que cela est possible. Néanmoins, la Commis­
sion économique pour 1 'Amérique latine traite 
de problèmes qui intéressent au premier chef 
cette partie du globe. C'est pourquoi la mise en 
œuvre des plans de cette Commission ne doit pas 
être entravée. En effet, si elle l'était, cela prouve­
rait que l'Organisation des Nations Unies se 
désintéresse des problèmes qui se posent pour 
J'Amérique latine. 

Si l'on estime nécessaire que l'une des detU 
Commissions régionales tienne une seconde ses­
sion, celle~i doit .être autorisée. 

M. PotLOCK (Canada) déclare qu'il ne s'oppose 
pas, en principe, à ce qu'une session ait lieu à 
Genève. Toutefois, en raison des conditions finan­
cières défavorables qui règnent actuellement 
dans le monde, il s'élève contre toute dépense 
inutile qu'entraînerait l'exécution de projets qui 
ne présentent pas, à son sens, un caractère de 
priorité manifeste. La somme de 15 0. 0 0 0 dol­
lars ne devrait être dépensée qu'en cas d'absolue 
nécessité. Sa délégation estime qu'il faut réaliser 
certaines économies, mais celles-ci ne doivent 
pas être faites au détriment des crédits affectés 
à des projets plus urgents. 

Si la Commission approuve un budget consi­
dérable et si le public n'est pas convaincu que 
toutes ces dépenses sont justifiées, l'Organisa­
tion risquerait de se faire une publicité de 
mauvais aloi. Il faut tenir compte de la réactiou 
des législatures nationales lorsqu'il leur sera 
demandé de voter les fonds destinés à fmancer 
les travaux de l'Organisation. C'est pourquoi 
il s'oppose à ce que la neuvième session du Con­
seil ait lieu à Genève. 

Si l'on tient compte de ce que les dix-huit 
membres de ce Conseil représentent cinquante­
huit nations, la majorité de onze voix n'est pas 
très significative. La Cinquième Commission est 
mieux à même que le Conseil économique et 
social de se faire une idée d'ensemble du pro­
gramme de l'Organisation et de déterminer les 
priorités. L'organisation d'une session à Genève 
n'étant pas aussi urgente que l'exécution de cer­
tains autres projets, la délégation du Canada vo­
tera contre la proposition. 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) se déclare favol'ahle à l'idée 
de voir tenir la neuvième session du Conseil 
à Genève. En effet, puisque la huitième session 
de ce Conseil aura lieu à New-York, la neuvième 
session pourrait être tenue en Europe. 

Si cette session a lieu en Europe, cela présen­
tera des avantages pour les pays européens qui 
pourront envoyer à Genève des délégàtions plus 
fortes et mieux outillées. C'est l'Europe qui a 



war and it was, therefore, natural that the Cou neil 
should meet in the area most in need of its 
assistance. 

Furthennorc, in addition to the psycho­
logical and educational advantages offered by the 
meeting in Geneva, which Mr. Malik had men· 
tioned, Mr. Roschin enumerated certain prac­
tical ad,•antages which the proposai offered, 
such as the shorter travelling distance for most 
representatives, the better connexions available 
with the representatives' homf\ governments and 
the fact that larger and more expert delegations 
could he sent to that central spot. The Council 
bad reached the right decision and, since that 
hody was a main organ of the United Nations, 
there was no reason to disavow its decision. 

The Council had recommended that the Social 
Commission should hold two sessions. ln view 
of the fact thnt se veral specialized agencies exist­
ed, such as the International Labour Organi­
sation, the World Health Organization and 
UNESCO, the USSR delegation considered that 
the Social Commission would he concerned in 
the main with secondary questions and that, 
therefore, it could accomplish its work in one 
session. The Regional Commissions should hold 
only one session in the interests hoth of economy 
and of productivity. If those Commissions met 
hut once, their material could be prepared more 
carefully by the Secretariat. 

Mr. };EBEAll (Be'gium) supported the decision 
of the Council to hold its ninth session in Geneva. 
In answer to an argument presented by the re­
presentative of Brazil, the number and type of 
public present at a meeting could not be consid­
ered as indicat ive of the interest of the general 
publie in the United Nations ; nor was it any 
criterion as to the value of the meeting. 

He d.id not agree with the suggestion of the 
representative of China that the people of the 
world should learn to look to the headquarters 
of the United Nations and therefore, to associate 
the United Nations with New York. On the 
contrary, the United Nations should be associat­
ed with many capitals throughout the world. 
If, for example, Moscow could also be associat­
ed in the minds of the public with the United 
Nations, the feeling of fear shared by many 
people at the present time would undouhtedly 
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souffert le plus de la guerre et il est, par consé­
quent, naturel que le Conseil se réunisse là où 
son aide est particulièrement nécessaire. 

D'ailleurs, en plus des avantages d 'ordre 
psycholo~ique et éducatif qu'offrirait une session 
tenue à Genève et que M. Malik a mentionnés 
avant lui, M. Rostchine énumère certains avan­
tages pratiques que présente cette proposition : 
ainsi, par exemple, les distances que la plupart 
des représentants auront à parcourir se trouve­
ront réduites, les représentants pourront com­
muniquer plus facilement avec leurs Gouverne­
ments respectifs, et enfin, étant donné la situation 
centrale de la ville de Genève, on pourra y en­
voyer des délégations plus représentatives et 
plus compétentes. Le Conseil a pris la décision 
qui s'imposait; étant donné qu'il s'agit de l'un 
des organes principaux de l'Organisation des 
Nations Unies, il n 'y a aucune raison de désa­
vouer sa décision. 

Le Conseil a recommandé que la Commission 
des questions sociales tienne deux sessions. 
Étant donné qu'il existe plusieurs institutions 
spécialisées, telles que l'Organisation interna­
tionale du Travail, l'Organisation mondiale 
de la santé et l'UNESCO, la délégation de 
l'URSS est ime que la Commission des questions 
sociales devra s'occuper surtout de questions 
secondaires et qu'elle pourra, par conséquent, 
terminer ses travaux en une seule session. Les 
Commissions régionales devraient se borner à 
tenir une seule session, pour des raisons tant 
d 'économie que de rendement. Si ces Commis­
sions ne se réunissent qu'une seule fois, le 
Secrétariat pourra apporter plus de soin à la 
n'l-bn!l.,.!l t: n n tl o l s tl ntonrnont~tit\n nbl"ôOo!»: .... o 
r ·-r - · -·--- -- · ·· - - - - -··--·-·-- - -----~~--- - · 

M. LEBB.~u (Belgique) approuve la décision 
prise par le Conseil de tenir sa neuvième session 
à Genève. En ce qui concerne l'argument invo­
qué par le représentant du Brésil, il déclare 
qu'on ne peut juger de l'intérêt que l'opinion 
publique porte à l'Organisation des Nations 
Unies d'après le nombre et le genre de per­
sonnes qui assistent aux séances. En effet, le 
public ne saurait servir de critère quant à 
l'intérêt que présente une séance. 

Il n 'est pas d'accord avec le rep•·ésentant dü 
la Chine qui estime que les peuples du monde 
devraient avoir les yeux fixés sur l'Organisation 
et associer ainsi dans leur pensée le siège des 
Nations Unies à New-York. li faudrait, au con­
traire, qu'ils en viennent à associer l'Organisa­
tion des Nations Unies aux nombreuses capitale-s 
du monde. Si par exemple l 'opinion publique 
pouvait associer par la pensée Moscou à l'Organi­
sation des Nations Unies, les sentiments d'appré­
hension que hien des gens éprouvent actuelle . 
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Le lessened. He . favoureù holdina occasional 
meetines away from beadqnarters. 

In replr to certain commcnts which bad heen 
made regarding the meeting place of the ninth 
f: ession of the Council, it should not he empha­
sized that the meeting woulcl he held in Geneva, 
but rather that it would be held at the European 
office of the United Nations si tuated in Geneva. 
The desirability of Gcneva as a meeting place bad 
been questioned. The political failure of the 
League of Nations, which had bad its head­
quarters in Geneva, was not, however, upper­
most in the minds of most people. GeneYa 
was also identified, in the public mind, with 
twenty years of fruitful collaboration on a tech nic­
al leYel. The Belgiao delegation would vote 
in favour of the Council's meeting in GeneYa 
in 19ft 9. 

The pr-oposai that the Econcrmic and Social Council 
~l10uld hoU its nintlt session in Genet'fl mas approved 
b.'/ 2 4 rotes to 12, tvitlt (j abstentions. 

Mr. V-l. O. HuL (U nited States of America) 
t.hought that the amount of work to he done hy 
tite Social Commission made it necessary for 
it to hold a second session in 1949. 

ln prrnciple, the Regional Commissions should 
ucnerally hold only oue meeting a year but, 
since the Committee bad heen assured that the 
Economie and Soeial Couocil would review 
Ye•·y carefully the question of the need for 
1nore thau one meeting of those bodies, he 
supported the Brazilian representatiYe's re­
commeudat.ion on thnt question. 

The arguments regardinu the educational and 
publicity value of holding meeting5 away from 
Leadquarters, which had been advanced in 
connexion with the question of the ninth session 
of the Couucil, were equally valid in the case of 
the Conference for the Conservation and Utiliza­
tion of Natural Resources, and therefore, the 
United States delegation would vote in fayour 
of the appropriation of an additional credit 
of 40,000 dollars to defl'ay the expenscs of 
holding a meeting of the Conference away 
from headquarters. 

The meeting rose at 1 p.m. 

ment s'en trouveraient assurément diminués. Il 
estime que de temps en temps il y a lieu de tenir 
des sessions ailleurs qu'au siège. 

En réponse à certains commentaires que l'on 
a fai ts au sujet de l'endroit où aurait lieu la 
neuvième session du Conseil, il déclare que l'on 
devrait souligner non pas que la sc:::sion serait 
tenue à Genève, mais bien plutôt qu'elle aurait 
lieu dans le Bureau européen ùc l'Organisation 
des Nations Unies, qui se trouve à Genève. On 
s'est demandé s'il était opportun de réunir le 
Conseil à Genève. Pourtant, claus l'esprit de la 
plupart des gens, Genève, qui était le siège de 
la Société des Nations, n'évoque pas exclusive­
ment le souvenir de l'éch~c politique subi par 
cette organisation. Ce nom évoque également 
pour le public vingt ans de collaboration féconde 
sur le plan technique. La délégation de la Bel­
gique votera en faveur de la proposition visant 
à tenir la session du Conseil à Genève en 1 9 4 9. 

[Par 2 4 voix contre 12, (wec 6 abstentions, la 
propo&ition qui tend à ce que la neum·eme session 
du Conseil éco11omique et .~ocial aù lieu à Geneve 
e&t adqptée. 

M. W. O. li.AJ.L (États-Lnis d'Amérique) e:;time 
qu'étant donné la lourde tâche qui incorube à 
la Commission des questions sociales, il ~era 
nécessaire à cette dernière de tenir uw' sN:onde 
session au ('Ours de l'annJe 1911 9. 

En principe, les Commission:> régionales de­
vraient se borner à tenir uuc seul e session par 
an ; mais puisqu'on a assuré 1t la Commission que 
le Conseil économique et social examinerait 
d'une façon très stricte la question de la nécessit~ 
pour ces organismes de se réunir plu::; d'une 
fois, le représentant des Ét<1ts-Unis d'Amérique 
se prononce en faveur de lH rec.onunandation 
présentée à ec sujet par lt: représentant du 
Brésil. 

A propos de la neuvième session du Conseil, 
on a fait Yaloir certains arguments portant sur 
l'intérêt qu'il y aurait, au point de vue de 
l'éducation du public et de la propagande, à 
organiser des sessions hors du siège. Ces argu­
ments restent tout aussi valables dans le cas de 
la Conférence pour la conservation et l'utili­
sation des ressources naturelles; c'est pourquoi 
la délégation des États-Unis d'Amérique Yotera 
eu faveur de l'allocation d'un budget supplé­
mentaire de 40.000 dollars pour couvrir les 
frais qu'occasionnera une session de la Confé­
rence hors du siège. 

La séance est levée à 1 3 heures. 



•iâtiion of die çoniidera~oli . of . 
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;ar .•. .-::~~;r, (A/556~·:·~/598 '&Bd 

=::::::-r_hif · Çommittee ruloptetl, by 16 vole3 to 6, with 
-11-ubstention.~. the resolution af the Ewnornic ·and 
.Social Council tftat the Social Commission .~hould, 
ff necessary, hold a second .~ession 1:n 19 4 9. 

Commentinn on thaL vote, Mr. IloscntN (Union 
of SMict Sor.ia!ist Hcpub! ics) thought that, 
if a secon(l sc~sion of the Social Commission 
wcrr. hc!,l, the cost shoulrl be borne by the 
Worki ng Capital Fu ncl ratlwr th an th at alloca­
tion ~hr)llld he made for that purpose out of 
tlw hu clrrt:t. 

T/11! Commit lee r:~lopterl, by 2.5 IJOtes to none, 
V'Ùii 9 alwtmtions, tite rer:ornm~wlation on the 
œhole ?f section B ?f the Arl1Jison1 Committee, wAiclt 
prm,ided for a total of 391 ,840 dollars. 

SEcnoN 3 b. Rt;ctoN,\L EcoNOMie CoMMISSIONS 

'fh fl CnAmMAN exnlained that the Joint Second 
and Thini Committee had submitted a recom­
menrlation to the dfect thüt ((the regional Eco­
nomie Comrni~~ions he authorizecl to holrl two 
!'e~~ions in 191t9, if necessa rY" (A/C.5(232). 
H the Economie Com:nissions fo r Asia and the 
Far Ea.; t anrl for Latin Amfl rica er.ch held two 
session~, th•~ cxpnn'>e.~ shoulrl amou nt to 77 ,lt 10 
<l ollat·~ . The A cl visorv Conrni ttee ha cl recom­
mencl r•c l that that su/n should be recluced by 
29,~00 rlnllar", by limiting to one the sessions 
of both Commission:::. 

Mr. W. O. BAu (United States of America) 
f:Hfff,f~~te• l that the Committee should accept 
the A!lvi<:nry Cnmmitt.erl's rer.ommendation, but 
provirlc~ for the pos~i blc secontl se3sions of 
those Commi"lsiom, if such provecl necessary, 
by in<;ertinv, ::m nnproprinte p1·ovision in tho 
Workinl} Capital Fund resolution. 

Mr. 1\T IC H\OO fn razil) sairl thaL. in :~ny case, 
the rcrnmmPnl),üion of the Joi nt CommiUee 
wnuhl he suhmitter1 in Fehrnnry fM the approval 
of the Economie and Social Cou neil. 

. · :. :·; ·t-·âti PtJt#atl# tiNliUIOI:. ·n,..,.~i~ ; 

.• . 'Ï. ~ 12 oetDim J948'. ïl 
. . ' . ' ' ' 

PrUüilnt : M. L. Dana WJJ.GaJ_SI· (Can~da). 

48. Suite de· l"exanum deè prévisions de 
dépenees pour l;e:xereiee . ~neier 
19.49 (A/556, A/598 et A/C.S/W• 

~, . 81) . . 
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socuL, 313 CaMmssioitS ET LEURS Sou3-CoM­
•usstoNs (SUIT li) 
Par 16 voix contre 6, avec 5 abstentioM, la 

recommandation du Conseil économique et 3ocial, 
au:l: termes de laquelle la Commisnon des questioM 
sociales tiendrait, en cas de nécessité, une seconde 

, session en 19 4 9 est approuvée. 

M. RostCllll'IB (Union des Républiques socia­
listes soviétiq ues), commentant le vote qui vient 
d'avoir lieu, jugerait préférable que l'on pré­
levât éventuellement sur le Fonds de roulement 
les crédits nécessaires à une seconde session de 
la Commission des questions sociales, au lieu 
de les inscrire au budget. 

Par 25 voix contre zéro, avec 9 ab-stentions, la 
recommandation du Comité co118Ultatif sur l'ensemble 
du chapitre 3, prévoyant une somme globale de 
391.8&0 dollars, est adoptée. 

Ca!PITRB 3 b. CoMMISSIONS Éco NOMIQUES RÉGIO!ULBS 

Le PaÉSIDENT rappelle que la Commission 
mixte des Deuxièmes et Tro-isième Commissions 
a formulé une recomm1ndation tendant à «auto­
riser les Commissions éco nomiques région:1les à 
tenir, en cas de besoin, deux: sessions en 1949, 
(A/C.5/232). Si ces Commissions tiennent. cha­
cune deux sessions, les crédits nécessaires devront 
s'élever à un total de 7 7.41 0 dollars, Le Comité 
consultatif recommande de réduire cette somme 
de 29.300 .doUars, en ne prévoyant qu'une 
session pour chacune des deux: Commissions. 

M. W. O. H!LL (États-Unis d'Amérique) pro­
pose d'accepter la recommandation du Comité 
consultatif, tout en ajoutant à la résolution rela­
tive au Fonds de roulement une disposition pré­
voyant que des créd its seront ouverts pom· que 
ces Commissions ti<>nnent une deuxième session, 
si cela est nécessaire. 

M. MACHADO (Brésil) précise que, de toutes 
façons, la recommandation de la Commission 
mixte sera soumise, en février, à l'approbation 
du Conseil économique et social. 
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Mr. LAnnAir; (Chilc) hoped that the Committee 
would app rove the estimates for two sessions, 
on cond ition that the second should not be 
held unle~s it was found to be necessary. He 
bad hcard from members of the Joint Committee 
that tho ohject of ils recommendation bad been 
precise! y to secure the fu nds needed for two 
sessions. Had it been otherwise, the recommend­
ation wou ld be of no value. 

Mr. l\hLENCIO (Philippines) asked who would 
have to decide whetber or not a second session 
was necessary. 

The CnAIRlu~ explained that that was a matter 
for the Economie and Social Council to decide. 

Mr. RoscnlN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thought a vote should first be taken on 
the Advisory Committee's recommendation. 

The CnAIRllAN thought that, if the Committee 
approved the proposed reduction of 29,300 
dollars, the credits for a second session could 
be drawn on the Working Capital Fund. 

TAc Committee adopted, by 28 t-VJte& to none, 
with 6 abstent.ions, the Advisory Committee' s 
recommendation thal a reduction of 29,800 dollars 
be 11Ulde. 

l n reply to an observation by the Venezuelan 
representative, tlle CnAIRMAN crave the assurance 
that the Committee's acti on was based on the 
understanding that an appropriate provision 
would be inserted in the resolution conceroing 
the Working Capital Fund, as proposed by 
the United States representative. 

PART II, SECTION 5. SvECU.L CoNFERENCES; CBAP­
TEn 1 : CoriFERENCE ON TIIE CoNSERVATION AND 
UTILIZATION OF RESOURCES 

.Mr. Rosco1n (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) though t the number of sessions sbould 
be reduced to one, as in the case of the regional 
economie commissions. The budget could pro­
vide the funds for one session and the cost of 
a second session could, if necessary, be borne 
by the W orking Capital Fu nd. 

The Cn!IRNAN pointed out that the main 
questi on at issue concerned the Conference on 
Conservation and Utilization of Resources, the 
othcr conference in the section under discussion 
heing a meeting of experts on housing. If 
the Fi fth Committee adopted the Economie 
and Social CounciJ'g recommandation and rejec­
ted tlwt of the Advisory Committee, the total 
credit would amount to 125,690 dollars, 
98,57 0 dollars of which would be allotted to 

M. LARn.o. iN (Chili) souhaite que la Commission 
approuve les Cl'édits prévus pour deux sessions, 
à la conùi rion toutefois que la seconde ne soit 
tenue qu'en cas de nécessité. D'autn' part, il a 
été informé par des membres d ~ la Commission 
mixte que le hut de la recommandation de celte 
Commission était précisément d'obtC'nir les fonds 
nécessaires à deux sessions. S'il en était autre­
ment, la recommandation perdrait toute valeur. 

M. MELENCIO (Philippines) demande à qui il 
appartiendra de décider si une seconde session 
est nécessaire ou non. 

Le PRÉSIDENT précise que la décision appar­
tient au Conseil économique et social lui-même. 

M. RosTCOINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) préférerait que l'on votàt en 
premier lieu sur la recommandation du Comité 
consultatif. 

Le PRÉSIDENT pense que si la Commission 
approuve la réduction de 29.3 00 dollars envi­
sagée, il restera possible de prélever sur le Fonds 
de roulement les crédits nécessaires à une 
seconde session. 

Par 28 voix conll·e zéro, avec 6 abstentions, 14 
recommandation du Comùé consultatif tendant a réa­
liser une économie de 2 9 .B 0 0 dolllu·s nt adoptée. 

En réponse à une observation du représentant 
du Venezuela, le PnÉsloENT donne l'ass urance qu~ 
la décision de la Commission a étr prise étaut 
bien entendu qu'une disposition appropriée 
serait ajoutée à la résolution relative au Fon<h 
de roulement, comme l'a proposé le représentant 
des États-Unis. 

TrTnE Il, cn&PITRE 5. CoNFÉRENCES sPÉcl!l.t s, 
ARTICLE 1 : CoNFÉRENCE SCIENTIFIQUE roun u coN-

' SERV!TION ET L UTILISATION DES RESSOURCES NATU-
RELLES 

M. RosTcnrNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) préférerait, comme dans le cas 
des Commissions économiques régionales, qu'il 
ne soit prévu qu'une seule session. Le budget 
pourrait prévoir les crédits nécessaires à une 
session et le Fonds de roulement permettrait 
éventuellement de faire face aux: frais d'une 
seconde session. 

Le PRÉSIDENT rappelle que la question prin­
cipale porte sur la Co nfér~ncc scientifique pour 
la conservation et l'utilisation des ressources 
naturelle~, la seconde confércnre préruc ~tant 
une réunion d'experts en umt i~rc d'habitation. 
Si la •' Ïnquièmc Commission appro m·c la recom­
mandation du Cousci l économiqur et socin! et. 
rejette celle du Comité consultatif, le crédit 
global sera de 125.690 dollm·s, dont 98.57 0 
pour la première de ces conférences. Le Comité 



the first conf~rcnce meutioned. The Advisory 
Committee rccommcndcd that that sum he 
redlJccd to 85,690 dollars- a saving of 40,000 
dollars - hy holding that conference at Lake 
Succcss. 

Mr. H1sEnr (llaiti) noted that the Advisory 
Committee's recommendation covered the whole 
of section 5, wheroas the Committee was at 
present discussing chaplcr 1, which concerned 
only the Confereuce on Conservation and Uti­
lization of Resourccs. 

ln reply to a question by the representutive 
of Syria, the CuAIRM.\N explained thal, according 
to a recommendation made by the Advisory 
Committee for 1 9!& 9, the conference should 
be held at Lah Success only, when it would 
cost 58,570 dollars instoad of 98,57 0 dollars. 
On the other haud, if the conference were held 
simultaneously at Lake Succe~s and at Flushing 
Meadow or elsewherc, it would cost 40,000 dol­
lars more. 

Mr. R.mK Asn,\ (Sp·ia) thought a decisi~n 
should be reached in favour of either Lake 
Succef:s or Flushing Meadow hefore a vote were 
~koo. · 

Mr. Owr;x (Assistant Sect·etary-Gcneral in 
charge of tho Deparlmcnt of Economie Affairs) 
cmpbn~ ized that a cnnfercnce of scientific experts 
could not be considered iu precisely the same 
way as a conference of diplomats, and fhat it 
would therefore be to its advantage if il wet·e 
hcld in a cultural and rcsearch centre. The 
Advisory Committee, guided by budactary consid­
erati ons, had recommended Lake Success as 
1 • • ____ _ . ~. . A- .t,A - •t.. -~ 1. - ~.:t ;r •'"' 
JJt::JUtj: Je."".=l \..oV...., l.! J . \..I J-.1. ., •• "" v".a• v • ~ ·u ......... , ...... .,._ .,. 

proposai of the Economie and Social Committee 
were ad optcd, and if it werc possible to select 
a cultural centre for the conference, exponses 
would still have to be limited to a maximum of 
98,570 dollars. 

Mr. LmuER (Poland) thought that if the Con­
ference was to be held in America, it would be 
hest to choose Lake Success and ensure the 
minimum expenditure. There was no object 
in moving the entire staff. 

Mr. OwEN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Economie Affairs) 
~aid that the Council had been planning the 
Conference fo r more than eighteen months, 
thal ali the preparatory work bad been done 
:wd that a change of programme would entai! 
considerable loss to the organization. 

Mr. HsiA (China) supported the representa­
Live of Haiti and suggested that it would be 
convenient to discuss the cstimates chapter by 
dHtpter. There were, in fact, three possible 
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consultatif propose la somme de 85.690 dollars, ­
soit une économie de aO.O OO dollars, réalisée 
en réunissant la première de ces conférences à 
Lake Success. 

M. HIBEnr (Haïti) fait alors ohsencr que la 
proposition du Comité consultatif porte sur 
l'ensemble du chapitre 5, mais qu'en réalité, 
la Commission discute en ce moment de l'article 1, 
qui a trait à la Conférence scientifique pour la 
conservation et l'utilisation des ressources 
naturelles. 

Eu réponse à une question du représentant 
de la Syrie, le PnÉsmt;NT précise que, selon une 
recommandation faite par le Comité consul~tif 
pour 19a9, la Conférence sc tiendrait unique­
ment à Lake Success et coûterait 58.570 dollars 
au lieu de 98.570. Au contraire, si la Confé­
rence se t ient à la fois à Lake Success et à Flush­
ing Meadow ou en un autre lieu, il en coûtera 
40.000 dollars de plus. 

M. fuFIK AsaA (Syrie) préférerait qu'avant le 
vote, on choisit entre Lake Success et Flushing 
Meadow. 

M. Owt;N (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires économiques) sou­
ligne qu'une conférence d'experts scientifiques, 
de par sa nature même, u'est pas une réunion 
de diplomates, qu'elle aurait donc quelque avan­
tage à se réunir dans un centre de culture ct 
de recherches. Le Comité consultatif, s'appuyant 
sur des considérations budgétaires, a recommandé 
le choix de Lake Success comme étant le moins 
-=~~~~~ - O'nntrP. rRrt.; rm ::tc1n!'ltant la solution 
proposée par le Conseil économique et social 
et on choisissant, si possible, un centre culturel, 
on serait tout de même tenu de ne pas dépasser 
la limite de 98.57 0 dollars. 

M. LrrAUER (Pologne) estime que si la Confé­
rence doit se tenir en Amérique, mieux vaudrait 
choisir Lake Success, qui permet un minimum 
de dépenses. Il est absolument inutile de pro­
céder au déplacement de tout le personnel. 

M. OwEN (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires économiques) pré­
cise que le Conseil envisage cette réunion depuis 
plus de dix-huit mois, ~ue tout le travail prP.li­
minaire a été fait et qu un changement de pro­
gramme signifierait une perte considérable pour 
l'Organisation. 

M. Hsu (Chine) est d'accord avec le repré­
sentant de Haïti : une étude séparée par articles 
serait plus commode. En somme, trois solutions 
sont possibles : ou hien Lake Success et Flushing 



solutions : tbat the Conference should meet 
at both Lake Success and Flushing Meadow, 
which would be a costly solution ; that it shonld 
meet at Lake Success only - a saving of 40,000 
dollars; or in sorne other place, perhaps in the 
Tennessee Valley, in which case it might be neccs­
sary to draw on the Working Capital Fund. 

The CnAIR~u.l..- pointed out that there were 
only two alternatives : either Lake Success, 
or a place outside the New York area, in which 
case the cost would be an additional aO,O 0 0 dol­
lars. Flushing Meadow had proved to be im­
practicab le. 

Mr. DAVIN (New Zealand) recalled that his 
delegation had always opposed the selection 

. of any place other than Lake Success. The 
advantages of any other choice were very small 
compared to the expenditure involved. 

Mr. YouNGER (United K.ingdom) agreed with 
the representative of Poland ; he notcd that 
the Council's recommandation made provision 
for a ceiling, and that, in that case, the Commit­
tee did not commit itself to additional expen­
diture exceeding 40,000 dollars. 
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.Mr. Por.LOCK (Canada) and Mr. BuncER (Nether­
lands) supported the statement of the New Zea­
land representative, approvcd of the choice of 
Lake Success, and commended the reasons given 
by the Advisory Committee. 

.Mr. HrsERT (Haïti) pointed out tbat if the 
Fifth Committee adopted the Advisory Commit­
tee's recommandation, the Economie and Social 
Council, with the agreement of the Advisory 
Committee and the Secretary-General, could 
always draw upon the Working Capital Fund. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
said that his delegation would approve an 
exception heing made in the present case to 
the rule that meetings were to he held at the 
Headquarters of the United Nations. Never­
theless, the supplementary expanses should 
not exceed 40,000 dollars. 

Mr. RAFIK AsnA (Syria) asked for an assurance 
that the sum of 9 8,57 0 dollars, provided for 
by the Council, would he quite sufficient to 
cover the expenses of a session outside the New 
York arca. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financia] Services) said it was difficult to 
ma.ke any definite estimate, as long as the place 
had not been cbosen. However, it was under­
stood that the Economie and Social Council bad 
no intention of exceeding the proposed limit. 

The CHAIRMAN regarded the Council's recom­
mendation as ao amendment intended to increase 

Meadow, solution coûteuse, ou bien Lake Success 
seulement, avec économie de 40.000 dollars, 
ou bien un autre lieu, dans la vallée du Tennessee, 
par exemple, avec peut-être, dans ce cas, un 
appel au Fonds de roulement 

Le PnÉsmENT indique que deux: solutions seu­
lement sont possibles : Lake Succcss, ou un 
lieu situé en dehors de la région de New-Yol'k, 
avec, dans ce dernier cas, un supplément de 
dépenses de 40.000 dollars. Le choix de Flush· 
ing Meadow s'avère en l.'ffet impraticable. 

M. Dm:t (Nouvelle-Zélande) rappelle que sa 
délégation a toujours été opposée à un choix 
autre que celui de Lake Success. Les avantages 
que peut présenter un autre site sont minimes 
comparés aux dépenses entraînées . 

.M. Y ouNGEn (Royaume-Uni) est d'accord avec 
le représentant de la Pologne; il ajoute que la 
recommandation du Conseil prévoit un plafond 
et que, de toute façon, la Commission ne s'en­
gage pas à un supplément de dépenses supériem· 
à 40.000 dollars. 

M. PoLLOCK (Canada) et M. BunGEll (Pays-Bas) 
s'associent aux déclarations du représentant de 
la Nouvelle-Zélande, approuvent le choix de 
Lake Success et jugent extrêmement bien fondéf's 
les raisons invoquées par le Comité consultati f. 

M. HIBERT (Haïti) fait observer que si la Cin­
quième Commission approuve la recommanda­
tion du Comité consultatif, le Conseil écono· 
mique et social pourra toujours, s'il le juu•~ 
nécessaire, faire appel au Fonds de roulement, 
et cela après accord avec le Comité consultatif 
et le Secrétaire général. 

M. W. O. HALL (États-Uni,s d'Amérique) indi­
que que la délégation des Etats-Unis approuve­
rait dans ce cas une dérogation à la règle qui 
veut que les sessions se tiennent cle préférence 
au siège. Il faudra it cependant rester dnns les 
limites du supplément de dépenses de 40.000 
dollars. 

M. fuF1K AsHl (Syrie) aimerait entendre pr~­
ciser que les 98.570 dollars prévus par le Con­
seil sont bien suffisants pour couvrir les frais 
d'une session en dehors de la région de 1\'ew­
York. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé 
ùu Département des ser .-ices administratifs t> t 
financiers) fait remarquer qu' il est difficile de 
formuler des prévisions précises, tant que le 
lieu n'est pas fixé. Cependant, il est hien entendu 
que le Conseil économique et social n'a pas 
l'intention de dépasser les limites prévues. 

Le PnÉSIDENT considère la recommandation du 
Conseil comme un amendement tendant à aug-

1 ~ 
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Ù1e budgetary allocaliou by 4 0,000 doUars. 
It was understood thaL, if it was adopted, the 
Conference could be held outside New York. 
and that, if it wac: rejected, the Conference 
n ould be h~C'hl at Lake Sucees~ . 

Tlle Committee rejerted, by 2 ï 'VOtes to 6, witlt 
5 abstentions, the t·ecommendatioll of the Economie 
rmd Socin! r:ounmï ronr,.rninc SPI"iirm 5, chnpter /. 

PA nt JI. ~Rr.TIO'i 5. S PEC.UL Co~rF.RE:'ices; CHu>­

n :n J) ; '\JF.ETJ'IC. OP P'tPIHIT<: ON H(IUSrNC 

Mr. 1\oscm:; (Unjon of SoYiet Socialist Rcpub­
li•·::.) remioded the Committec of the proposai 
lu· had submitted on the cbaptcr under discus­
~ i on . 11amelr, thal ou ~ session should be beld 
irutead of ·the t'~ o suggested. If a second 
sc sion WPt'e found to be necessal'y, the Secretary­
Gcneml nmld draw upou the Working Capital 
~~und fm· essential exponse~. The Fifth Com­
mi ttee cn~tld tbus decide rleftn itely that only 
one session was lo bA held iu 1949. Moreover, 
if it appca,·etl tbat a l-ccond !'e~'lion would be 
useful, it •·ould uut <·omenientlr be held before 
the end of 194 9; the Generai''Assembly might 
thon be able to tako a clecisiou, in the course of 
its 194 9 session, on the ad,•isability of holding 
euch a session, and make the necessary fi nancial 
allocation. 

~fr. LAuGrEa (Assistant Secretary-General in 
charge of the Departmeot of Social Affairs) recalled 
l ~at tbt• number of sp-.sions bad been progres­
stvel~· recluced. The originnl. intention bad 
becn to hold a rery loug session, but that bad 

, • • · 1 1 m 1 . 1 • ,. 
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I'Xperts had been provided fm·, subsequently 
reduced to two, of wl1ich one was to be devoted 
to the problem of housing in tropical areal'. 
The Secretariat hoped that the Committee wou ld 
agree to the two proposed sessions. 

Mr. MAcnAoo (Br. azil) supported the propo3al ., 
made by the represeoLative of the USSR, siocP 
Utc second session could uot be beld before 
• eptemher, and the need for that session could 
then · be explained to the General Assemhl y. 
Ho wished to know whet·c· t.ho oxpcrls on trop­
ical housing would mrwt. 

Mr. M t:LSNCJO (Pl1i lippi nef;) askecl whether 
_the Conf~ren1:e compri~ed onJy cxperl <> on trop­
Ical houSJDl). and if so, wbeth<'r hj., Govcrn­
m~nt would be allowed lo nominotc a represcu­
tottve. 

Mr. LAuGrtal (Assistant Secr·eta1-y-General in 
charge of the Department of Social Affairs) said 
that the Government~> whir.l1 adminisLcred 
t~ni t01·i es in the tropicf; llulHn Ïtl('d the name:- of 

mentor de 40.000 dollal"S les crédits. n est bien 
entendu que, si cette recommandation est adop­
tée, la Conférence pourra se tenir bors de New­
York et que, si elle est rejetée, la Conférence se 
tiendra à Lake Success. 

Par 2 7 wix contre 6, avec 5 abstentiom, la 
recommarulation du Conseil économique et ~. 
relative à l'article f du chapitre 5, est rejetk. 

1'nRE Il, CJUPITRK 5. CoNFBIIIINCES SPÉciALBs, 

!flTICLE II : RÉUNIONS D' EXPERTS IN II&TIHBI 
• 0 HABITATIO" 

M. RosrcurNK (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle la proposition qu'il 
avait présentée à propos de cet article; il con­
viendrait, selon lui, de tenir une seuJe session 
au lieu des deux sessions prévues. Dans le cas 
où une seoonde session serait nécessaire, le 
Secrétaire général pourrait prélever la somme 
indispensable sur le Fonds de roulement. La 
Cinquième Commission déciderait ainsi qu'une 
seule session se tiendrait en 194 9. D'autre part, 
rnême si la seoonde session apparaît utile, elle 
ne pourra pas, en tout cas, avoir lieu avant la 
fin de 1949. Il serait alors possible que l'Assem­
blée générale, au cours de sa session de 1949, 
se prononçât sur l'opportunité d'une telle ses­
sion et qu'elle acoordât les crédits nécessaires. 

M. LAUG1ER (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires sociales) rappelle 
que le nombre des sessions est allé sans cesse 
on décroissant. On avait autrefois envisagé une 
réunion de très longue durée, mais ce projet 
e'cet :-~'.'é!é i!"!'2~!i~:!b!~. Pu!~ t"ni~ coc:c:inn <l ~l 'PT­
ports ont été prévues et ce chiffre a été ensuite 
ramené à doux:, dont une session réservée au 
problème du logement dans les régions tropi­
cales. Le Secrétariat souhaiterait que l'on main­
ttnt les deux sessions prévues. 

M. M ACHADO (Brésil) déclare que la proposition 
de runss est acceptable, car la scoonde session 
ne pourra, en effet, se tenir avant le mois de 
septembre et des explications pourraient ainsi 
être fournies à l'Assemblée générale sur la né­
cessité d'une seconde session. M. Machado de­
mande où se réuniront les experts en matière 
d'habitations tropicales. 

M. MEtENcro (Philippines) demande si la confé­
rence ne doit réunir que des experts en matière 
d'babiLations tropicales et si, dans ce cas, le 
Gouvernement des Philippines aura la possibi­
lité de désigner un représentant. 

:M. LAUGJEI\ (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affair·es sociales) déclare que 
les Go uvernemeuts qui administrent des terri­
toires silués dans les rép,ions tropicales proposcnL 



experts for the Secretary-Geueral's approval, and 
the latter then nominated the memhers of the 
Conference taking into account the principle of 
geographical distribution. Consequently the 
Philippines Government would certainly be in 
a position to propose an expert. 

The CuiRMAN asked the. Committee to take 
a decision on the USSR proposai to reduce the 
number of sessions to one, with the reservation 
that the next General Assembly should examine 
the advisability of a second session in .1949. 
If the Fifth Committee adopted that proposai, 
t.he credits relating to that item would be re­
duced from 27,120 dollars to 13,560 dollars. 

The Union of SoL•iet Socialist Republics P"'oposal 
was adopted by 2 5 votes to 5, witlt 1 0 abstentions. 

TM wlwle of section 5 was adopted, titus amended, 
by 32 votes to 110ne, witlt 7 abstentions. 

PART III, SECTION 7. ExEcurJvt: Üt'FICE o.- THE 

SECRETARY-GBNERAL 

The CnAIRMAN rerninded the Committee that 
it had before it a proposai by the Secretary­
General to replace a post of Assistant Secretary­
General, whose annual salary was 22,000 dol­
lars by a post of top-ranking Director with an 
annual salary of 1 a,OOO dollars; that was a reduc­
tion of 8,000 dollars. 

Mr. HmaiT (Haïti) poiuted out that the Gen­
eral Assembly, in adopting the 1968 budget, 
bad not authorized the appointment of a ninth 
Assistant Secretary-General. However, the Sec­
retary-General bad made that appointment, 
which bad financial implications. He thought 
it important to clarify exactly what the Secretary­
General's powers were in the utilization of 
supplementary credits and special cr~dits. In 
the draft resolution relating to unforeseen and 
extraordinary expenses in the report of the 
Advisory Committee (A/598), the Secretary­
General's powers in the utilization of supple­
mentary credits were defined . In the present 
case, they were dealing with special credits. 
It was therefore 1necessary to bring out the 
principle raised by that question. He proposed 
that they should add each year to the text of 
the budget the provisions concerning the finan­
cial regulations of the United Nations and also 
an amendment to those regulations making clear 
the distinction between supplementary credits 
and special credits. 

The C11mMAN informed the representative of 
Haiti that the Committee would take his remarks 
into account .. 
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des exper ts à l'agrément du Secrétaire général 
qui désigne ensuite les membres de la conférence 
en tenant compte du principe de la répartition 
géographique. Il est donc certain que le Gouver­
nement des Philippines sera habilité à proposer 
un expert. 

Le PRÉSIDENT demande à la Commission J e se 
prononcer sur la proposition de l'U~SS visant 
à réduire à une le nombre des ::;ess10n~, sous 
réserve que la prochaine Assemblée générale 
examinera l'opportunité d'une seconde session 
en 194 9. Si la Cinquième Commission adopte 
cette proposition, les crédits afférents à ce poste 
seront réduits de 27 .120 dollars à 13.560 dol­
lars. 

Par 2 5 voix contre 5, avec 10 abstention.~, la 
propos-ition de l'Union des Répztbliqt~es socialistes 
soviétiques est adoptée. 

Par 32 'IXJÏZ contre zéro, avec Ï abst~ntions, 
l'ensemble du chapitre .5, ainsi amendé, est adopté. 

TITRE Ill, CuAPtTIIE 7 
C .\ BINET DU SECRÉTAIRE GÉNÉR.\ L 

Le PRÉSIDENT rappelle que la Commission se 
trouve en face d'une proposition du Secrétaire 
genéral visant à remplacer un poste de Secrétaire 
général adjoint, dont le traitement annw~l est 
de 22.000 dollars par un poste de Directeur 
hors classe, au traitement annuel de 14.000 
dollars, soit une réduction de crédit de 8.000 
dollars. 

M . . HIBERT (Haïti) souligne que l'Assemblée 
générale, en adoptant le budget de 19Ll8, 
n'avait pas décidé la nomination d'un neuvième 
Secrétaire général adjoint. Cependant, le Secré­
taire général a procédé à cette nomination, qui 
impliqu~ par elle-même des conséquences d'ordre 
financier . M. Hibert estime qu' il importe de pré­
ciser clairement quels sont les pouvoirs du Secré­
taire général quant à l'utilisation des crédits 
supplémentaires et des crédits extraordinaires. 
Dans le projet de résolution relatif aux dépenses 
imprévues et extraordinaires contenu dans le 
rapport du Comité consultatif (A/598), les pou­
voirs du Secrétaire général quant à l'utilisation 
des crédits supplémentaires sont définis. Dans 
le cas présent, il s'agit de crédits extraordinaires. 
Il faut donc dégager le principe que soulève cette 
question. Le représentant de Haïti propose 
d'ajouter chaque année au texte du budget les 
dispositions relatives à la réglementation finan­
cière de l'Organisation et d'apporter à cette 
réglementation un amendement précisant la dis­
tinction entre crédits supplémentaires et crédits 
extraordinaires. 

Le PRÉSIDENT répond au représentant de Haïti 
que la Commission tiendra compte de ses obser­
vations. 

. ~ . 



Miss WtTTEVEEN (Netherlands), referring to 
a parallel which bad been wrongly ùraw n be­
lween the question under discussion and that 
of the library, recalled· that the situation of the 
library bad been discussed during the previous 
session of the Fifth Committee, while the possi­
hility of the Secretary-General's appointing a 
ninth Assistant Secretary-General had not been 
conside1·ed at that session. With regard to 
the present matter, there was no doubt about 
the Secretary-General being the head of the 
Secretariat. The Cbairman of the Advisory 
Committee bad made the position quite clear, 
and, in the opinion of ber delegation, the legal 
right of the Secretary-Generai to act as he bad 
cl one could not be denied. Nor could tbe 
right of the Fifth Committee to refuse funds be 
contested. She did nol wish to press the 
matter fur ther ; th ose were delicate points con­
cerning the relationsbip between the Secretary­
Ccueral and the General Assembly. 

The only proposai at present before the 
Committee was the one submitted by the Secre­
tary-General to the eiTcct that a post of Assistant 
Sccretary-General should be abolished and 
replaced hy one of top-rankina Directo1·. Her 
deleaation would appreciate sorne clarification 
regarding the factors leading to the latter ap­
pointment, espccially whether the proposed 
official with the rank be was (JÏven would be 
able to effect co-ordination, the necessity for 
which had been felt by the Sccrctary-General 
when he had made the appointment wbich bad 
rccently been cancelled. 

Mr. LtTA UER (Poland) said it was difficult for 
the Fifth Committee to discuss the expediency 
_r ... 1 ..... c ____ ~~. _____ ~ -- - · - l' ~ ... ,· . 
Vl t...U.Ç U \;\,tl t; I,.O. l) -V C U t a . UJ. 0 \,! C(tf.tl U tJ- (\ lU: 'n' }JUOI.. 

of top-ranking Director. That was a der-ision 
whicb the Committee must leave to the discre­
tion of the Secretary-General. The Committee 
might, however, ask him for certain explana­
tions as to the reasons for which he bad thou(Jbt 
it necessary to create that new post, the dulies 
he intended to entrust to the occupant of the 
post, and the way in which, in nominating that 
occupant, he would take into account the prin­
ciple of geographical distribution. He thought 
that sufficient respect was not paid to the prin­
ciple of geographical distribution in appoint­
monts to the highcst posts in the Executive 
Olfice of the Secretnry-Gcneral. 

Mr. M ACHADO (Brazil) said he was not opposed 
to the creation of a new post of lop-ranking 
Director in the Executive Office of the Secretary­
General. But, in taking a decision on that 
point, the Committee ran the risk of creating 
a precedent. He recalled that it was entirely 
within the Secretary-General's right to make 
new appointments, and tbat Ùle Fifth Committee 
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Mlle WirTEVBBN (Pays-Bas) rappelle que l'on a 
comparé à tort la question en cours d'examen avec 
la question de la bibliothèque, question qui a 
été examinée par la Cinquième Commission lors 
de la précédente session, au cours de laquelle 
on n'a d'ailleurs pas examiné la possibilité, pour 
le Secrétaire général, de nommer un neuvième 
Secrétaire général adjoint. En l'occurrence, il est 
incontestable que le Secrétaire général est chef 
du Secrétariat. Le Président du Comité consultatif 
a bien précisé ce point, et la délégation des Pays­
Bas considère· que l'on ne peut refuser au Secré­
taire générai le droit légitime d'agir comme il l'a 
fait. On ne saurait davantage mettre en question 
le droit de la Cinquième Commission à refuser 
des crédits. Mlle Witteveen n'insistera pas sur 
celte question délicate des rapports entre le 
Secrétaire générai et l'Assemblée générale. 

La seule proposition dont la Commission est 
actuellement saisie a été présentée par le Secré­
taire général et elie vise à remplacer un poste de 
Secrétaire général adjoint par un poste de Direc­
teur hors classe. La délégation des Pays-Bas 
serait heureuse que l'on précisât les raisons qui 
ont déterminé ce remplacement, et voudrait savoir 
en particulier si le grade du Directeur en question 
permettra à ce dernier d'assurer la coordination 
dont le Secrétaire général a reconnu la nécessité 
lorsqu'il a effectué la nomination qui vient d'être 
annulée. 

M. LrTAUER (Pologne) remarque qu'il est difficile 
pour la Cinquième Commission de discuter de 
ll • · ~ 1 1 1 1 •• 't C" , , • 
1 uppunuuuc ut: ld I;H~auuu p a• 11:: Ut::\,ltaau t: 

général d'un nouveau poste de Directeur hors 
classe. Il s'agit là d'une décision que la Commis­
sion doit laisser à la discrétion du Secrétaire 
général. La Commission peut cependant de­
mander certaines explications au Secrétaire géné­
ral sur les raisons pour lesquelles il a jugé né­
cessaire de créer ce nouveau poste, sur la tâche 
qu'il pense confier à son titulaire et sur la faç.on 
dont il tiendra compte, en désignant ce titulaire, 
du principe de la répartition géographique. Le 
représentant de la Pologne esl me que le principe 
de la répartition géographique n'est pas suffisam­
ment respecté dans les nominations aux postes 
les plus élevés du cabinet du Secrétaire général. 

M. MAC HADO (Brésil) déclare ne pas être opposé 
à la création d'un nouveau poste de Directeur 
hors classe au Cabinet du Secrétaire général. 
Mais, en prenant une décision sur ce point, la 
Commission risque de créer un précédent. M. Ma­
chado rappelle que le Secrétaire général a par­
faitement le droit de procéder à de nouvelles 
nominations et que la Cinquième Commission a, 



also had the right to refuse the credits necessary 
for the creation of a new post. He wondE'red 
how those two apparently contradictory prin­
ciples could be reconciled. 

Mr. J.~cKLIN (Union of South Africa) said he was 
making no criticism of the decisions taken by 
the Secretary-General, nor of the opinion on 
principle given by the Chairman of the Advisory 
Committee. He could not, howeve1·, accept the 
principle by which the Secretary-General would 
create new posts not provided for in the budget, 
a principle which would strike a blow at the rules 
of budgetary administration. The Secretary­
General should not use the economies effected 
on one section of the budget to create new posts. 
He added that he nevertheless supported the 
Secretary-General's proposai for the creation 
in 194 9 of a post of top-ranking Director. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) approved the remarks of the preceding 
speakers. The Secretary-General had not the 
right to create new posts not provided for in the 
budget approved by the General Assembly. The 
Secretariat, which had now been in existence for 
three years, should strive to ensure the maximum 
co-ordination between its different services. 
He opposed the creation of a new post of top­
ra nking Director, for he thought the staff at the 
disposai of the Executive Office of the Secretary­
General was perfectly adequate. 

Mr. LEBEAU (Belgium) emphasized that, in his 
.previous statements, he had not said that the 
regulations in force absolutely forbade the 
Secretary-Gencral to nominale an Assist.ant 
Secrctary-Geoeral. The resolutions adopted by 
the General Assemhly at the first part of its first 
session made provision for the creation of eight 
departments with an Assistant Secretary-General 
at the head of each. The creation of a new post 
of Assistant Secretary-General would necessarily 
entai! supplementary credits. In the. present 
case the post of Assistant Secretary-Gene1'al had 
not been provided for at the last General Assem­
bly, and the procedure followed for the with­
drawal of sums from the Working Capital Fund 
seemed to him contrary to the regulations in 
rorce. I t appeared to be irregular in various 
ways. While approving the statements of pre­
vious speakers, in particular that of the South 
African rep1·esentativo, he tbought that the 
dehale on thal subject was closed. He asked the 
Secretariat, however, for explanations concerning 
the duties of the top-ranking Director and his 
relations with the Assistant Secretaries-General. 
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elle aussi, le droit de refuser les crédits néces­
saires à la création d'un nouveau poste. Le re­
présentant du Brésil se demande comment il est 
possible de conciliflr ces deux principes appa­
remment contradictoires. 

M. JAcwN (Union Sud-Africaine) ne fom•ule 
aucune critique contre les décisions prises par 
le Secrétai1·e général, ni contre l'opinion de I>'•·in­
cipe émise par le Président du Comité consultatif. 
Il ne peut cependant accepter le principe d'aprùs 
lequel le Secrétaire général créerait des postes 
nouveaux non prévus dans le budget, principe 
qui porterait atteinte aux règles du contrôle 
budgétait·e. Le Secrétaire général ne devrait pas 

. utiliser les économies réalisées sur un chapi tre 
du budget pour créer de nouveaux postes. 
M. Jacklin njoute qu'il app uie néanmoins la pro­
position rormulée par le Secr~taire général pour 
la création, en 194 9, d'un poste de Directeur 
hors classe. 

M. RorscniNE (Union des Républiques soria­
listes soviétiques) approuve les déclarations des 
précédents orateurs. Le Secrétaire général n'a 
pas le droit de créer de nouveaux postes non 
prévus d~ns le budget approuvé par l'Assemblée 
générale. Le Secrétariat, qui a maintenant trois 
ans d'existence, devrait s'efforcer d'assurer la 
plus grande coordination entl·e ses diiTéreuts 
services. Le représentant de l'URSS s'oppose à la 
création d'un nouveau poste de Directeur hors 
classe, car il estime que le personnel dont di~­
pose le Cabinet du Secrétaire général est par­
faitement suffisant. 

M. LEBEAU (Belgique) souligne qne, dans ses 
interventions précédentes, il n'avait pas déclaré 
que les textes en vigueur interdisaient d'une 
façon absolue au Secrétaire général de nommer 
un Secrétaire général adjoint. Les résolutions 
adoptées par l'Assemblée générale lors de la 
première partie de sa première session prévoient 
la création de huit Départements, à la tête da 
chacun desquels se trouve un Secrétaire général 
adjoint. La création d'un nouveau poste de Se­
crétaire général adjoint entralne obligatoirement 
l'ouverture de crédits supplémentaires. Dans le 
<'M présent; le poste de Secrétaire général adjoint 
n'avait pas été prévu lors de la dernière Assemblée 
générale et la procédure suivie pour le prélère­
ment des fonds sur le Fonds de roulement s(:lmhle 
au représentant de la Belgique contraire a la 
réglementation en vigueur. Elle parait entach?c 
de certaines irrégularités. Tout en approuvant les 
déclarations des précédents orateurs, et en parti­
culier celle du représentant de l'Union Sud­
Africaine; M. Lebeau estime que le débat sur ce 
point est maintenant clos. JI demande cependant 
au Secrétariat des explications sur le rôle du 
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Mr. CoRDIER (Executi\'e Assistant to the Secre-

tary-General) explained that the Secretary-Gen­
er<Jl had thought it necessary to appoint an Assis­
tant Secretary-General in order to ensure better 
co-ordination among the services. The Secre­
Larr-General bad made that appointment after 
r.onsultation wiLh the Chairman of the Advisory 
Couunittee on Administrative and Budgetary 
()uest.ious. But the decision taken had not 
rc~ulted iu co1nplete satisfaction, and the Secre­
f;nv-Gencral had been forc.ed to consider the 
qu;;stion from anothet· angle. Whereas he had 
intended to submit for the approval of the Fifth 
Couunittee the appoi ntment of an Assistant 
Sc•r·. n~ ta r·)-G P.nPral , }u'\ was at present proposing 
tl~t · r·.reat io n nf :r post or top-mnking Director 
IJJJfrmted 11 illt co-ordinatiou. 

li n saicl thal )ft-. fl ill , the orc:npant of the 
ll üw post. wou lcl he ffÎ\Cm the ta~k of r.o-OI·dina­
tinl' thf' W<H'k nf th<' :-:pecializcd agencies in the 
economir. field. He himself, whose task it was 
f o t'll~ll l'(~ I{<' Hi'I'll l co-o rdination of the services, 
woulcl work in close routact with the new top­
ranking Director. The creation of that new 
post mcant a reduction of 8,000 dollars in the 
estimai e~ for the po:-:t of .A~si~ tant Secretary­
Cnnl)ral. 

'l' hr C:uun~t4~ pointerl ont that. the USSR 
representative Lw l proposed a reduction of 
22,0 V 0 ,lul:(u ~ '"! thr t:3tiraïütu~ i'C\:üww;:~d.cd 
hy the Advisory Committee, hy suppressing the 
post of Assistant Secretary-Gcneral. The Com­
mittce at present had before it a new proposalto 
reduce the bndgetnry eslimatrs by 8,000 dollars 
hy replacing the post of Assistant Secretary­
(; r>nrraf h~· a post. of t.np-ranking Oirector. 

,\ir. l\ouniGuEz FABREG.H (Uruguay) thought 
that the appointment hy the Secretary-General, 
between the 19 4 7 and 19.4 8 sessions of the 
General .\ ssembly, of au _\~sista nt Secretary­
G:-neral. at present. n~pla('erl hr a top-rauking 
Dtrector, was uul 111 accordance with adopted 
hud.getary p1·ocedure. The Secretariat was 
doubtless a continually evnlring hody wlüch 
was oblif{ed to change in ordcr to adapl itself 
~o uew need.s. but he thought, in spite of that 
[act., thal the Ludgetary method::. of tho United 
Nations were somewhat peculiar·, and above ail 
it was not fitting that tho head of an administra­
tive sen ir.e shoulcl hP able to :rppoinl or.r.npa nt~ 

M . . CoRDIER (Che( de. cabinet du Secrétaire 
général) précise que le Secrétaire général a jugé 
nécessaire de procéder à la nomination d'un 
Secrétaire général adjoint pour assurer une meil­
leure coordination entre lès services. Le Secré­
taire général a procédé à cette nomination après 
consultation du Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires. 
Mais la décision prise n'a pas donné entière satis­
faction et le Secrétaire général a dtl envisager la 
question sous un autre angle. Alors qu'il comp­
tait soumettre à l'approbation de la Cinquième 
Commission la nomination d'un Secrétaire géné­
ral adjoint, il propose aujourd'hui la création 
d'un poste de Directeur hors classe chargé de ln 
coordination. 

M. Cordier déclare que M. Hill, titulaire de ce 
nouveau poste, aura pour mission de coordonner 
les travaux des institutions spécialisées dans .le 
domaine des questions économiques. M. Cordier, 
lui-même chargé de la coordination générale des 
services, travaillera en liaison .avec le nouveau 
Directeur hors classe . La création de ce nouveau 
poste représente une réduction de crédits ' de 
8.000 dollars sur les prévisions formulée~' pour 
le postfl de Secrétaire générAl adjoint. 

Le PnésmENT fait rp,marqucr que le représentant 
de l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
~ }'!''=' !''='"~ nn~> rPrliH~tion de 22.000 dollars sur 
les prévisions recommandées par le Comité con­
sultatif, ceci en supprimant le poste de Secrétaire 
général adjoint. La Commission se trouve mainte­
nant deYant une nouvelle proposition qui consistt' 
à réduire de 8.000 dollars les prévisions de dé­
penses par le remplacement du poste de Secré­
taire général adjoint, par un poste de DirccteUJ· 
hors classe. 

.M. L\ouniGuEz FA.BnBGAT (Uruguay) estime que le 
procédé dont a usé le Secrétaire général qui a 
nommé dans l'intervalle des sessions de l'Assem­
blée gPnérale de 194 7 et 1948 un Secrétaire 
général adjoint, remplacé maintenant par un 
Directeur hors classe, n'est pas conforme à la 
procédure budgétaire adoptée. Sans doute, ln 
Secrétariat est-il un organisme en constante évo­
lution et qui doit se modifier pour s'adapter à 
des besoins nouveaux. Le représentant de l'Uru­
guay considère pourtant que les méthodes hud­
aétaircs de l'Organisation sont assPZ particulières, 
et surtout qu'il n'est pas approprié que le chef 
d'un service administratif puiss(• nommrr des 
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to posts which had not heen pt·ovided for in the 
budget and the creation of which bad not been 
appr·oved by the General Assembly. 

He recalled that the Charter gave the Assembly 
power to study and approve the budget. When 
a budget had bcen approved by the General 
Assembly, no one could roodify it except in 
accordance with the provisions of the Chatter. 
That was the fundamental principle which mled 
the allocation and the implementation of the 
United Nati ons budget. 

He wa:> making no criticism of the pr·esent 
case, but he pointed out that the Secretary­
Genen l had, on that occasion, nominated 
someone to a post which bad no legal 
existence. The Secretarv-General was now al­
terins the nature of the· post and presenting 
the estiroates relating to it as an economy of 
8,000 dollars. .Mr. Rodriguez Fabrejat thought 
it was necessary to clarify the question of 
principle raised by the problem, for in the 
working of the United Nations, as in the 
good functioning of any Go,·ernroent, it was 
indispensable to draw a distinction between 
administrative and governmental functions. 

Mr. LtrAuEn (Poland) recalled that, according 
to the Secretary-General's proposai, the Assistant 
Secretary-General's post in question wouLI he 
abolished and rcplaced by that of a top-ranking 
Director. Moreover, the Executive Assistant to 
the Secretary-General had stated that \ir. Hill, 
one of the Special Advisers, had been chosen for 
that post. The question, therefo re, was 
whether there would now be two special ad­
.visers instead of three. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the Secre­
tary-General) said that that was so, and explained 
that the coming re-organization in the Executive 
Office of the Secretary-General would use np 
the credits budgeted fo r the third speeial a:l.­
viser. The Secretary-General could get the 
authorization of the Advisory Committee to 
transfer sums from one section to another. 

.Mr. PoLLOCK (Canada) said that he was rather 
perturbed by sorne of the suggestions put 
f01-ward during the discussion, and asked the 
Chairman for permission to put cettain questions 
to the Chairman of the Advisory Committee after 
the vote bad been taken, in order to dispose of 
sorne misunderstandings which appeared to 
have arisen. 

Mr. RoscmN (Union of SoYietSocialist Repub­
lics) said that he would not maintain his pr()­
posal to abolish the post of top-ranking Director, 
but requested that credits should be set aside , 

titulaires à des post~;;s qui n'ont pus été prévus 
dans le budget et dont la création n'a pas été 
approuvée par l'Assemblée générale. 

:\1. Rodrîguez Fabregat •·appelle que la Charte 
donne pouyoir à l'Assemblée pour étudier et 
approuve•· le budget de I' Ot·gauisation. Lors­
qu'un budget a été approuvé par l'Assemblée 
générale, personne ne peut le modifier sinon 
en conformité avec les dispositions de la Charte. 
Tel est le principe fondamental qui régit l'attri­
bution et l'utilisation des budgets de l'Organi­
sation. 

~t Rodt·iguez Fabt·egat déclat·e ne pas fol'mnlm· 
de ct·itiques sur le cas présent, mais il fait re­
marquet' que le Secrétaire général a, en l'occur­
rence, désiané quelqu'un à un poste qui n'a pas 
d'existence légale. Le Secrétaire général modifie 
maintenant la natm·e de ce poste ct présente sous 
forme d'une économie de 8.000 dollars les pré­
visions de crédits alfét·ents à ce poste. Le repré­
sentant de l'Uruauay estime nécossail'e de préciser 
la que>tion de principe soulevée par ce problème, 
car, dans le fonctionnement de l'Organisation, 
comme dans la bonne marche de tout Gouverne­
ment, il est indispensable de distinguer entre les 
fonctions administratives et )As fonctions de gou­
vernement. 

\1. LtrAuEn (Pologne) rappelle qu'aux termes de 
la pt·oposition du Secrétail'e général, le poste de 
Secrétaire général adjoint serait suppl'imé et rem­
placé par un poste de Directenr hors classe. 
Par ailleul's, le chef de cabinet du Secrétaire 
général a déclaré que,M. Hill, l'nu des conseillers 
techniques, est désigné à œ poste. La question 
se pose alors de savoir s'il y aura désormais deux 
conseillers techniques au lieu de trois. 

M. CoRniER (Chef de cabinet du Secrétaire 
général) répond par l'affirmative et précise que 
la réorganisation qui aura lieu dans le cabinet du 
Secrétaire ffénéral absorbera les crédits prévus 
pour le troisième conseiller technique. Le Secré­
taire général peut, en effet, obtenir du Comité 
consultatif l'autorisation de procédet· à des trans­
ferts de fonds d'un chapitre à l'autre. 

M. PoLLOCK (Canada) n'entend pas sans quelque 
inquiétude certaines des suagestions émises au 
cours de la discussion et il demande au Président 
l'autorisation de poser, après le vote, certaines 
questions au Président du Comité consultatif, 
afin de dissiper certains malentendus qui sem­
blent s'êtœ élevés. 

M. RosrcutNE (Union des Hépubliques socia­
listes soviétiques) n'insiste pas sur sa pt·oposition 
qui tendait à supprime•· le poste de Directeur 
hors classe, mais il demande que l'on ne prévoie 
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for only two special advisers. The ebange sug­
ge8ted woulù amounL to promoting a special 
adviser to the status of a lop-ranking Director. 
He therefore proposed to reduce the credits 
hy 18,000 dollars. 

Mr. W. O. H.ut (United States of America) 
su pported the USSR proposai, and asked wbether 
il would not be possible to review the position 
of the subordinatc staff as a wh ole with the object 
of rnaking further savings. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the Secre­
ta ry-General) said thal he would be prepareù 
to make such a sun•ey, but pointed out that the 
Ex l'cu Live Office of the Secretarv-General was 
arratly overworked and was alre.ady operating 
wi th a relatively small budget. 

In reply to a question by the representative 
of Australia, Mr. Cordier said thal the Secretary­
Genert~ l wished to retain the vacant special ad viser 
post. 

The USSR proposai u·as adopted by 17 t'()les to 10, 
with 13 abstentions. 

Section 7, thus amended, was adùpted by 34 rotes 
to none, with 4 abstentions. 

Mr. PoLLOCK (Canada) thoul~ht thal the exact 
mcu ning of the way in which the budget was 
voted and the Secretary-General's responsihilities 
with regard lo the budget had been misunder­
stood. 

In the lasl instance, the Firth Committee 
woulù have Lo Lake a decision on the draft reso­
lutions in chapter 1 of the second report of the 
Advisorv Committee (A/598). Within the limi­
tations 1mposed by tliose resolutions, the Secre­
tary-General was frec to administer the budget 
as he thought fit. 

Budget estimates were submitted to the Fifth 
Cornmittee in order to inform il how United 
Nations funds would be used in normal circum­
stances. U nless, sorne specially important reason 
compelled him to take a different course, the 
Secrelary-General was morally bound to abide 
by the form of budget voted by the General 
Assemhly, but he should be gi,•en a certain lati­
tude lo make adjustments between the various 
sections whererer he might find thal savings 
were feasible. 

Sorne representatives appeared to think that 
the budget was a sacrosanct document; but 
he believed thal it would be regrettable to con­
sider it as something inflexible. 

Mr. M ACHADO (Brazil) believed that only the 
Fiftb Committee could autborize the Secretary­
General to increase staff, except temporary staff. 
The Secretary-General could not modify the 
mannina tables. The Fifth Committee passed 

de crédits que pour detu conseillers techniques. 
En fait, l'opéraholl reviendra à avancer un con­
seiller technique au rang de Directeur hors classe 
et elle équivaut à une réduction de crédits de 
18.000 dollars. 

M. W. O. Hnt (États-Unis d'Amérique) appuie 
la proposition du représentant de l'URSS et 
demande si l'on ne pourrait en même temps 
revoir, dans son ensemble, la position du per­
sonnel suba lterne, ceci dans le but de réaliser 
des économies supplémentaires. 

M. CoRDIER (Chef de cabinet du Secrétaire 
général) se déclare disposé à faire une telle étude, 
mais fait observer que le Cabinet du Secrétaire 
général est surchargé de travail et opère déjà 
sur un budget relativement réduit. 

Répondant à une question du représentant 
de l'Australie, M. Cordier déclare que le Secré­
taire général vo udrait pouvoir conserver le poste 
devenu vacant de conseiller technique. 

Par 17 voix contre 10} avec 13 abstentions, 
la ropo~tion de l'URSS est ad&ptk. 

Par 34 voix contre zéro, ave.: 4 abstentiQ11.8, le 
Chapit1·e 7, ainsi anumdé, e1t adopté. 

M. Pouoc ~o: (Canada) pense qu'il y a un malen­
tendu sur la signification exacte de la façon 
dont le budget est voté et sur les responsabilités 
du Secrétaire général vis-à-vis de ce budget. 

En définitive, c'est sur les projets de résolutions 
figurant à la Section 1 du second rapport du 
Comité consultatif que 1: Cinquième Co~ission 
devra se prononcer (A/:>98). Dans les lurules de 
ces résolÜtions, le Secrétaire général est libre 
d'administrer le budget de la manière qu'il juge 
le plus appropriée. 

Les prévisions budgétaires sont présentées 
à la Cinquième Commission pour indiquer à 
celle-ci comment, dans des conditions normales, 
seront utilisés les fonds des Nations Unies. A 
moins qu'il n'ait de raison majeure pour s'en 
écarter, le Secrétaire général est moralement tenu 
de rester dans le cadre du budget voté par l'As­
semblée générale, mais il doit disposer d'une cer­
taine latitude pour procéder à des ajustements 
entre les divers chapitres dans le cas où des éco­
nomies sc révèlent possibles. 

Certains représentants semblent penser que le 
budget est un document sacro-saint; le représen­
tant du Canada estime qu' il serait regrettable 
de le considérer comme tel. 

Selon M. MACHADO (Bresil) seule la Cinquième 
Commission peut autoriser le Secrétaire général 
à accrottre le personnel, sauf en ce qui concerne 
le personnel temporaire. Le Secrétaire général 
ne peut pas modifier les tablea u.x d'effectifs La 
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the budget section hy section, and therefore its 
decisions must be carried out. 

Mr. AcaNtoEs (Chairman of the Advisory Corn­
mi ttee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) said that the representative of the Nether­
lands and especially the representative of the 
Union of South Africa bad statcd precisely his 
own view. It was obvious thot the Secretary­
General could take on additional staff in case 
of emergency, but he could not, as it were, freeze 
the situation; he would have to have the Fifth 
Comrnjttee's approval if he wished to do so. 

The Secretary-General bad been completely 
right in doing what he had do ne; no douht from 
the le{f<ll point of view could be raised as to 
the legality of his acti on. He was essentially 
responsible for the administration of the Secre­
tariat, suhject to supervision by the General 
Assembly. It was obvious that that supervision 
could not be carried on continuously and that 
the Secretary-General must initia te certain action. 

The representative of Canada bad been right 
about the manning tables. They were not part 
of the budget , and therefore were not binding 
upon the Secretary-General. Morally spealcing, 
the Secretary-General could not diverge too 
far from the budget ; he must follow it as closely 
as possible, but it should not be a straitjacket. 
As the representative of the Netherlands had 
pointed out, it was truc that the Secretary-Gen­
eral could make appointmcnts in case of emer­
gency; the General Assembly could cancel them 
by refusing to vote credits. 

Mr. M.~CRADO (Brazil) said that, if the inter­
pretation given by the Chairman of the Advisory 
Committee were final, it would be useless for 
the Fifth Committee to discuss any organiza­
tional details whatever relating to the Secre­
tariat Departments, since the Secretary-General 
could make any alterations be wisbed whenever 
he wished. 

Mr. AcaNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) explained that any rights which the 
Secretary-General enjoyed in that respect were 
restricted h)' the funds allocated to him hy the 
Fifth Committee. The General Assembly could 
and should make criticisms whenever necessary. 

Mr. LEBEAU (Belgium) pointed out that the 
matter bad not been closed, as he had thought. 
The Canadian representative's questions had 
reopened it, and the statements made by the 
Chairman of the Advisory Committee bad not 
heen conclusive. 

He agreed with the representatives of the 
Union of South Africa and Brazil that the Secre-

Cinquième Commission approuve le budget cha­
pitre par chapitre, et, par conséquent, ses déci­
sions doivent être respectées. 

M. AcnNtof.s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
déclare que le représentant des Pays-Bas et, 
surtout, le représentant de l'Afrique du Sud ont 
exactement exprimé son propre point de vue. 
II est évident qu'en cas d'urgence le Secrétaire 
général peut engager du personnel supplémen­
taire, mais sans pouvoir en quelque sorte cristal­
liser la situation : il doit pour cela obtenir l'ap­
probation de la Cinquième Commission. 

Le Secrétaire général a eu entièrement raison 
de procéder comme ill' a fa it ; il n' y a aucun doute 
quant à la validité juridique de ses actions. n 
est au premier chef responsable de 1 administra­
tion du Secrétariat, sous réserve du contrôle 
de l'Assemblée générale. Il est hien entendu 
que ce contrôle ne peut pas s'exercer à chaque 
pas et que le Secrétaire général doit prendre des 
initiatives. 

Le représentant du Canada a raison lorsqu'il 
dit que les tab leaux d'effectifs ne font pas partie 
de la résolution d'ouverture de crédits et, par 
conséquent, ne lient pas le Secrétaire général. 
Moralement, le Secrétaire général doit suivre le 
budget d'aussi près que possible, mais ce budget 
ne doit pas être pour lui une camisole de force. 
Comme l'a dit le représentant des Pays-Bas, il 
est exact que le Secrétaire général peut, dans un 
cas d'urgence, procéder à des nominations; l'As­
semblée générale, elle, peut les annuler en refu­
sant de voter des crédits. 

M. MACHADO (Brésil) estime que, si l'interpré­
tation donnée par le Président du Comité consul­
tatif est défin itive, il devient inutile pour la 
Cinquième Commission de discuter n' importe 
quel détail d'oq~anisation des Départements du 
Secrétariat, puisque le Secrétaire général peut 
modifier n'importe quoi, à n importe quel mo­
ment. 

M. AcuNIDÈs (Président du Comité consultatif 
po ur les questions administratives et budgé­
taires) précise que, si le Secrétaire général jouit 
de certains droits, c'est toutefois dans la limite 
des fonds que la Cinquième Commission met à 
sa disposition. L'Assemblée générale peut et 
d~it le critiquer chaque fois qu' il est néces­
saire. 

M. LEBEAu (Belgique) constate que l'incident 
n'est pas clos comme il le croyait : les questions 
posées par le représentant du Canada l'on t rou­
vert et les déclarations du Président du Comité 
consultatif n'ont pas été concluantes. 

M. Lebeau est d'accord avec les représentants 
de l'Union Sud-Africaine e~ du Brél!il : le Se-
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tif. 
Mr. J.\CKLJN (Union of South Africa) sain that, 

in his opinion, the Secretary-General could 
transfer credits from one section Lo anolher as 
long as he kept within the limits of the budget as 
adoptcd by the General ;\ssernbly. He could not 
go beyond what had bcen dccided by the Gen­
eral Assembly ~ave in excepti onal cases and witb 
the approval of the Assembfy. 

Mr. DEsAr (India) thought that the whole 
discussion cou ld have been avoided if the Fifth 
Committee had ber.n informed of the Secretary­
Geueral's dcci ions and intentions hefore it 
had ~Larted to examine section 7. 

Mr. HtBEI\T (llaiti) believcd that there was 
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of llrazil and the representative of Canada. 1'he 
representative of Brazil was spenking of a budget 
set out itr' m by item. True though it migbt 
be that the Secr·etarv-General subrnitted dctailed 
bndtjctary estirnales' to the Fifth Committee, the 
clct.a ils, once tbey had been approved, did not 
appear in the resolution adopted by the Gen­
eral Assembly; !renee, the Secretary-General 
enjoyed a certain amount of latitude. 

Moreovel', the additional credits to make up 
the deficits shown in any item were provided, 
suhject to the Advisory Committee's approval, 
hy any surpluses shown by other items, whereas 
in othcr institutions such sur·pluses would be 
puid into the \' · orking Capital Fu nd. For expen­
diturcs fot· which there was no estimale in the 
budget speciol credits must be obtained. In 
both cases, the Adri~ory Committee acted as 
the representative of the General Asscrnbly 
and could approve additional or special credits. 

Mr. RoonicuEz FAnREGAT (Uruguay) said that 
he did not agree with the Chainnan of the 

M. JAci\LIN (Union Sud-Africaine) tient à préci­
ser qu'à son avis le Secrétaire général peut pro­
céder à des transferts de crédits d'un chapitre à 
un autre, dans la mesure où il reste dans le 
cadre du budget tel que l'a adopté l'Assemblée 
générale. Il ne peut, sauf à titre exceptionnel, 
aller au delà de ëe qu'a décidé l'Assemblée géné­
rale, et si l'Assemblée elle-même l'approuve. 

M. Dts.l.l (Inde) pense que toute cette discus­
sion eôt été évitée si la Cinquième Commission 
avait été avisée des décisions et des intentions 
du Secrétaire général avant d'en arriver à l' exa­
men du chapitre 7. 

M. HmERT (Haïti) croit qu'il existe un moyen 
t ~!'m o;> Pnt:rP. IP~ 1minion~ P.Xnr imP.P.s nar les 

1 1 • 

représentants du Brésil et du Canada. En effet, 
le représentant du Brésil parle d'un budget 
détaillé article par article, et, s'il est exact que le 
Secrétaire général présente à la Cinquième 
Commission des prévisions budgétaires détaillées, 
les détails du budget, une fois approuvés, ne 
se trouvent pas dans la résolution adoptée par 
l'Assemblée générale, d'où un certain degré de 
liberté laissé au Secrétaire général. 

Par ailleurs, les crédits supplémentaires des­
tinés à combler les déficits qui apparaissent à un 
poste sont couverts, sous réserve de l'approbation 
du Co mité consultatif, par les excédents qui ap­
paraissent dans d'autres postes, alors que dans 
d'autres institutions ces excédents seraient ver­
sés au Fonds de roulement. S' il s'agit de dépenses 
qui ne sont pas du tout prévues dans le budget, 
il fa ut alors obtenir des crédits extraordinaires. 
Dans l'un et l'autre cas, le Comité consultatif 
représente l'Assemblée générale et peut approuver 
les crédits supplémentaires ou extraordinaires. 

M. RooniGuEz FunEGAT (Uruguay) tient à pré­
Ciser qu'il ne partage pas le point de vue du 
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Advisory Couuuittee. The proviSIOilli of the 
budget should forhid ali discrimination agai nst 
publications i o certain languages. He concluded 
by saying that the Secretary-General sbould 
remai n within the limits of the budget approYed 
hy the General Assembly. except with regard to 
tech ni cal details. 

Jlutr III, st-:~:no~ 8. D BPARTME.Nr o.· ~to:GURin Coci'icn. 
APF.URS 

M1·. You.~c~: R (Unitl'!d K.ingdo1n) asked the 
Assi~tant Secretary-General in charge of Sewrity 
Council Affairs if he bad any remarks to make 
about paragraphs 82 and 83 of the s~oncl report 
of the Advisory Committee. With regard to 
paragraph 82, he pointed out that obviously 
no one coulrt foresee when those services would 
he able to operate. The department, he be­
lievecl, was too rigidly organized. He asked for 
,Jetails of the administration anrl control of 
the various missions. 

M r. SoBOLIW (Assistant Secretary-Genel'al in 
(:barge of the Department of Security Council 
Affairs) replied that the difficulties experienced 
by his department werP the result of the lluid 
poli tical situation in the Security Council and 
its subsidiary organs. He was trying to remedy 
that as rouch as possible b)' transferring !:tafT ; 
for example, when it bad hccome clear that the 
wmmissions working on armaments l'eduction 
proposais and the Atomic Encrgy Commission 
were not devcloping in the way which bad been 
Ioreseen, the staff' of those div1sions had heeu 
tn~nsferred to the Kashmir Commissiou. 

Mr. AcnNI DES (Chairman of the Ad,·isory 
Committee on Administrative and Budcetary 
Questions) sa id that the last sentence of p~tra­
graph 83 had been drafted with extreme caution. 
The same might be said about almost aU the 
missions. That gave the impression that admin­
istTation and control from Lake Success. as weil 
as liaif'on, could he improvcd. 

Mr. SosOLE\' (Assistant Secl'etal'y-General in 
charge of the Deparlment of Security Council 
A1Tairs) adlllitted lhat it was so. He cxplained 
tbat the ragueness about responsibilities. which 
eould be noted in almost ail the commissions. 
arose from the fact. thal each commission wa~ 
discovering new fields for action. Ne\'ertheless, 
he thought that some improrement on~r 1947 
eould be noted. 

Stcticm 8 u•as rulopttd by .~ 6 votes to none. 

Président du Comité consultatif. Il faudrait que 
les dispositions budgétaires interdisent toute 
discrimination contre les publications dans cer­
taines langues. Enfin il insiste sur le fait que, 
sous réserve de détails techniques, le Secrétaire 
général doit rester dans les limites du budget 
approuvé par l'Assemblée générale. 

TITRE Ill, CHAPITRE 8. DéPARTE&fENT DES !JIF.liiiES 
ou CoNSEIL »E st:cua1TÉ 

M. YouNGER (Royaume-Uni) demande au Secré­
taire général adjoint chargé du Département 
des affaires du Conseil de sécurité, s'il a des 
e.ommentaires à présenter à propos des para­
graphes 82 et 83 du second rapport du Comité 
consultatif. En ce qui concerne le paragraphe 82, 
il fait observer que personne ne peul évidemment 
prévoir à quel moment ces services pourront fonc­
tionner. Le représentant du Roya ume-Uni pense 
que le Département des affaires du Conseil de 
sécurité a wie organisation trop rigide et il de­
mande des détails sur la direction et le contrôle 
des diverses mi ssions. 

M. SouoLEv (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires du Conseil de sécu­
rité) répond que les difficultés qu'éprouve son 
Département proviennent de la situation politique 
mouvante au Conseil de sécurité et dans ses 
organes subsidiaires. Il essaie d'y remédier au­
tant que possible par le transfert de personnel; 
par exemple, lorsqu'il est devenu évident que les 
programmes de réduction des armements et de la 
Commission de l' P.nergie atomique ne se déve­
loppaient pas comme on l'avait pr6vu, les mem­
bres du personnel de ces divisions ont été 
transférés à la Commission pour le Cachemire. 

M. AcnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que la dernière phrase du paragra­
phe 83 a été rédigée d'une manière extrêmement 
prudente. Cette remarque semble pouvoir s'ap­
pliquer à presque toutes les missions; on a l'im­
pression que la direction et le contrôle, depuis 
Lake Success, ai nsi qur. la liaison, · pourraient 
être améliorés. 

M. SoooLE\' (Secrétaire général adjoint chal'gé 
du Département des affaires du Conseil de sécu­
rité) reconnait l'exactitude de cette remarque. 
Il explique que I 'Ïinpréci~ ion dans Ja délimitation 
des responsabilités que l'on constate dans 
presque toutes les Commissions provient de ce 
que chacune d' elles découvre de nouveaux .:t1amps 
d'activité. Il pense néanmoins qu'il~- a déjà unP 
amélioration sur 1947 . 

Par ·~ 6 voix contre zéro, le Cha pitre 8 est adopté. 



'·) Ah:. W.' 0·.· H.u.t · (Uni~ed Stat~s of America') 
u~ed: Mr. Sobolev whether he would accept the 
suggestions in paragraph 8 5 of the second report 
of the Advisory Committee a nd whether he 
intended to carry out the method of organir.a­
tion proposed. 

Mr. SonoLEV (Assistant Secretary-General in 
charge or the Dcpartment of Security Council 
Affairs) said that he did. 

Mr. AGHNIDES (Chai rman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions), replying to the representative of 
Poland, said that the Advisory Committee had 
not recommended any reduction in that section 
because he believed Ùwt sa vi ngs could he made 
by better organizati on. For example, the inter­
preters coulù hclp to reduce the arrears which 
had accumulated in the Translation Division. 

Section 9 tvas adopted by 25 votes t.o norw. 

The meeting rose at 5 . !1 5 p .m. 

HUNDRED AND TWENTY-NINTH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Pan·s, 
on Wednesday, 13 Oct.ober 1948, at 10.30 a.m. 

Chairrnan : Mr. L. Dana Wu.GIIESs (Canada). 

49. Continuation of the con sideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598 and 
A/ C.5/ 231) 

PART III, SECTIOL'\ 10. DEPART MENT or EcoNOMie 
A FF AIRS 

The CuAJ RM AJ'I opencd the discussion on the 
estimatcs of expenditure for the Depar tment of 
Economie AfTairs hy recalling that the Advisory 
Cornrnittee had proposed a total expenditurc 
of 1,8 53,000 dQilars including 177 ,000 dollars 
for contractual printing. Approval of the latter 
item was reserved for a subsequent meeting. 

Mr. AanNJDES (Chairman of the Advisory Com­
mitlee on AclministratiYe and Budgetary Ques­
ti ons) wished to correct the impression given in 
paragraph 92 of the Advisory Committee's 
report (A/ 598) that the Department of Economie 
AJI'airs showcd a larger proportion of high-grade 
officers than any other department of the Secre-

M. W. 0 ; H.w. (États-Unis d'Amérique) de­
mande à M. Soboley s'il accepte les suggestions 
qui se trouvent au paragraphe 8 5 du second 
rapport du Comité consultatif et s'il a l'intention 
de procéder à cette organisation. 

M. SoaotEV (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires du Conseil de sécu­
rité) répond par l'affirmative. 

M. AcaNroÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires), 
répondant à une remarque du représentant de la 
Pologne, déclare que le Comité consultatif n'a 
pas recommandé de réductions pour ce chapitre 
parce qu' il a estimé que l'on pourrait réaliser 
des économies par une meilleure organisation. 
Par exemple, les interprètes peuvent aider à 
réduire l'arriéré accumulé à la division de tra­
duction. 

Par 25 t'Oix contre zéro, k chapitre 9 est adopté. 

La séance est levée à 17 h. !15. 

CENT-VINGT-NEUVIÈME SÉANCE 

Tenu~ au Palais de Clwillot, Paris, 
le mercredi 13 octob,re 19 68, a 10 h. 30. 

Président :M. L. Dana WtLGRESS (Canada). 

4.ç,. Suite àe Fexamen à es prévision~ ùc:: 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598 et A/ C.5/ 
231) 

TITRE III, CHAPITRE 1 0. DÉPARTEMENT 
DES QUESTIONS ÉCONOMIQUES 

Le PnÉsmENT, abordant la discussion des prévi­
sions de dépenses relatives au Département des 
affaires économiques, rappelle que le Comité 
consultatif a proposé un chi fl're total de 1 million 
853.000 dollars, y compris 1i7.000 dollars 
pour des travaw: contractuéls d'imprimerie. 
L'adoption de ce dernier poste est réservée pour 
une séance ultérieure . 

.M. AaaNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et b udgé­
taires) désire faire quelques observations au 
sujet du paragraphe 92 du rapport du Comité 
consultatif (Aj 598). Il semble ressortir de ce pa­
ragraphe que le Département des affaires éco­
nomiques possède un nombre de fonctionnaires 
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tariat. The figures could not be accurately 
assessed unless they were considered in relation 
to the total numher of stafT in every department. 
On that basis there were, in fact, several depart­
monts with a relatively larger proportion of 
highcr-grade officers. 

U PE Ku·\ (Burma) strcssed the importance of 
re toring the eut suggcsted by the Advisory 
Committee in the appropriation for consultants 
required for specialized technical projects to 
be undertaken by the Division of Economie 
Stability and Development. Burma bad suiTered 
severely from the war and the expert advice of 
the Department of Economie Aff airs bad become 
urgent. When it requested 40,000 dollars 
under the headinB «Consultants, , the depart­
ment bad in mind the studies already in pro­
Gress and those contemplated for the economie 
dcvelopment of under-developed areas and the 
continuation of the technical aid which it bad 
begun in 1948 and expected to expand in 
1949. 

The sum requ estcd was modest compared with 
various other expenditures which had been 
approved by the Advisory Committee. Refusai 
to grant it migbt deprive under-developed 
countries of the rouch needed advice for wbich 
they loohd to the United Nations. He was 
confident thal the Fifth Committee did not 
intend to eut expenditures arbitrarily and there­
fore urged it, hy adopti ng the resolution he had 
suhmitted (AjC. 5j23 1), to restore the sum 
proposed hy the Department of Economie 
AfTairs for technical consultants. 

Mr. H rnvAIID (Australia) supported the draft 
resolution submitted hy the delegation of Burma. 
White he agreed witb the general argument put 
forward by the Advisory Committee and severa! 
delegations that every effort should be made not 
to duplicate staff hy appointing technical advisers 
and consultants, he fel t that special considera­
tion should be given lo the practical advantages 
ofTered in specifie cases. The sum requestel 
seemed qui te reasonable and should he approved. 

Mr. AnsoN (Pakistan) thought that the repre­
sentative of Burma bad made out an effective 
case in favour of retaining the 40,000 dollar 
appropriation for consultants, and, on the merits 
of that case, his delegation would support the 

de grade supérieur qui dépasse proportionnel­
lement celui de tous fes autres départements du 
Secrétariat. Mais pour interpréter correctement 
les chiffres donnés, il convient de tenir compte 
du chiffre total du personnel attaché à chaque 
département. Il se trouve, en fait , que plusieurs 
départements possèdent une proportion relati­
vement plus élevée de fonct ionnaires de grade 
supérieur. 

U PE KtN (Birmanie) fait observer qu'il est 
extremement important de supprimer les réduc­
tions proposées par le Comité consultatif en ce 
qui concerne les crédit prévus pour les consul­
tants dont la Division de la stabilité et du 
développement économiques a besoin pour l'exé­
cution des programmes techniques spéciali­
sés qu'elle doit entreprendre. La Birmanie a 
bea ucoup souffert de la guerre et elle a un 
besoin urgent des conseils du Département des 
questions économiques. Lorsqu'il demande 
40.000 dollars sous la rubrique ~:~consultants ,, 
ce Département pense aux études déjà entre­
prises ou projetées en vue de favoriser le déve­
loppement économique des régions insuffisam­
ment développées, ainsi qu'à l'assistance techni­
que inaugurée en 1948 ct appelée à prendre 
une plus grande ampleur en 194 9. 

La somme demandée est modeste, si on la 
compare à diverses autres dépenses approuvées 
par le Comité consultatif. Si la Commission 
refuse d'accorder cette somme, elle privera peut­
être des pays insuffisamment développés des 
conseils dont ils ont un urgent besoin et qu' ils 
att<:ndent de l'Organisation des Nations Unies. 
Le représentant de la Birmanie a le fermo 
espoir que la Cinq uième Commission n'a pas 
l'intention de réduire les dépenses d' une ma­
nière arbitraire. En conséquence, il invite la 
Commission à adopter la résolution soumise par 
lui ( AjC. 5/2 31 ), et à rétablir ainsi les crédits 
proposés par le Département des affaires écono­
miques, au titre des consultants techniques. 

M. lhnolARD (Australie) appuie le projet de 
résolution soumis par la délégation de la Bir­
manie. Il approuve dans l'ensemble la thèse 
présentée par le Comité consultatif et plusieurs 
délégations, sur la nécessité qu'il y a à éviter 
les doubles emplois qui r6sultoraient de la 
nomination de conseillers ot de consultants 
techniques; mais il estime qu'il faut tenir 
compte des avantages pratiq ues qui apparaissent 
dons tel ou tel cas particulier. La Commission 
devrait donc approuver le crédit, du reste mo­
deste, qui a été demandé. 

M. AlisON (Pakistan) estime que le représen­
tant de la Birmanie a invoqué des arguments 
éloquents en faveur du maintien de la somme 
de 4 0.000 dollars, ou titre des consultants. 
Pour cette raison, h délégation du Pakistan ap-
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Burmese resolution unequivooally. He h-oped 
that the Fifth Committee did not intend to 
reduce ail expenditures as a matter of principle 
and would keep an open mind when considering 
the specifie sums requested. 

Mr. RooniGuEz FABREGAT (Uruguay) strongly 
favoured the restoration ol the modest sum 
requested for technical consultants. Burma, 
logethcr with other under-developcd countrics, 
was espccially in nced of further technical study 
of its problems. Moreover, the question of 
granling tech.n.ical assistance to those Memher 
States illust.rated very clearly the relationship 
hetween the sums appropriated and the results 
obtained by applying thosc funds. It hecame 
cJear that action of the Fifth Committee in ap­
proving or refusing fund!l bad direct reper­
cussions on the problerns existing in many 
countries. 

At the request of Mr. Hsu.. (China), who 
declarecl himself favourably imprcssed by the 
argument put forward by the Burmese represen­
tative, Mr. ÛwEN (Assistant Secretary-General 
iu charrre of the Department of Economie Affairs) 
explained that the progrommc drawn up by 
his department· had been hnseù on varions reso­
lutions of the Economie and Social Council and 
the General Assembly and ou appreciation of 
the praclical results which could be achieved 
within a given ycar. He had considered that 
the Division of Economie SLability and Develop­
ment and the Statistical Office would need 
97,000 dollars for consultant services to carry 
out their programme of work. The .:10,000 dol­
lars requested by the Secretary-General for 
consultaÏ1ts required in connexion with develop­
rnent prujects con~tituted ltO per r.ent of that ::<u m. 

Mr. l ACKL IN (Union of South Mrica} aud 
Mr. RuolliGIJBZ f AIJllt;GAT (Uruguay) dcsired clari­
fication of the relationsLip hetween the fonctions 
to be excrciscd by Mr. Martin Hill in his new 
post in the Secretary-GHneral's omce and the 
relevant fu nctions of the Department of Economie 
Affairs. ~k Jackli n did not wish his question 
to he constru ed As indicating a lack of apprecia­
tion for the practical work accomplished by the 
f!epartment. He referred, however, to para­
graph 96 of the Advisory Committee's report, 
which mentioned the « responsiLili ti es of thi s 
dcpartment for liaison and technical co-ordi na­
tion with the specialized agencics and with the 
regional economie commissions "• and wondered 
whether the Dircctor of the Department was 
quite satisfied that therc would be neither 
tluplicatiou nor overlapping of activities. ln 
any case, Mr. Jacklin would vote in favour of the 
small reduction under the heading a Consul-

puiera sans réserve la résolution' de la Birmanie. 
M. Ahson espère que la Cinquième Commission 
n'a pas l'intention de réduire par principe toute111 
les dépenses, et qu'elle examinera sans idée pré­
conçue les différentes demandes de crédits. 

M. Ronnfcusz FABnEGA.T (Uruguay) est tout à 
fait partisan de rétablir la somme modeste 
demandée au titre des consultants techniques. 
Il reconnait que la Birmanie et d'autres pays 
insuffisamment développés ont grand besoin des 
études de caractère technique dont font l'objet 
leurs problèmes. Par ailleurs, le fait que l'octroi 
d'une assistance technique à ces États Membres 
est discuté montre hien qu'il existe un rapport 
entre les crédits alloués et les résultats obtenus 
grâce à eux. Il apparatt clairement que la déci­
sion prise par la Cinquième Commission d' approu­
ver ou de refuser des crédits a des répercussions 
directes sur la solution des problèmes qui se 
posent dans de nombreux pays. 

A la demande de M. Hsu (Chine), qui se déclare 
favorablement impressionné par les arguments 
invoqués r.ar le représentant de la Birmanie, 
M. ÛwEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des affaires économiques) précise 
que le programme élaboré par son Département 
a pour point de départ diverses résolutions du 
Conseil économique et social et de l'Assemblée 
générale et tient compte des résultats prati~ues 
qu'il . est possible de réaliser au cours dune 
année donnée. M. Owen a jugé que la Division 
de la stabilité et du développement économiques 
et le Bureau de statistique auraient besoin pour 
exécuter leur programme de travail de 97.000 dol­
lars au titre des consultants. Les AO.OOO dol­
lars demandés par le Secrétaire généra l au titre 
des consuJLants indispensabies pour ia réaiisa­
tion des plans de développement représentent 
40 p. 100 de cette somme. 

M. JACKLIN (Union Sud-Africaine) et M. Ro­
onîGU EZ FADREGAT (Uruguay) désirent obtenir des 
précisions sur les relations existant entre les 
nouvelles fonctions que doit exercer M. Martin 
Hill au cabinet du Secrétaire général et les 
fonctions correspondantes exercées par le DA­
parlement des affaires économiques. Cette ques­
tion ne signifie nullement que M. Jacklin n'ap­
précie pas le travail d'ordre pratique accompli 
par le Département. Le représentant de l'Union 
Sud-Africaine se rapporte au paragraphe 96 du 
rapport du Comité consultatif, paragraphe qui 
déclare «qu'il incombe à ce Département d'as­
surer la liaison et la coordination technique avec ' 
les institutions spécialisées et les commissions 
économiques régionales" · Il sc demande si le 
Chef du Département des affaires économiques 
est bien certain que les trava ux poursuivis par 
son Département et par M. Martin Hill ne feront 
jamais double emploi et ne chevaucheront pas. 
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l.ants " and was qui te prupared to accept ail the 
recommendations of the Advisory Committee. 

Mr. OwEN (Assistant Secretary-General iu 
tharge of the Depar tment of Economie Affairs) 
explained that Mr. Hill would effect liaison 
with the speeialized agencies in connexion with 
the whole range of general questions and more 
partieularly with policy. He could give a defi­
nite assurance that no danger of duplication or ! 
overlapping of activitics existed. 1 

i 
1 

j 
Hr. RoscurN (Uni on of SovietfSociuJist 1\epuh- 1 

lies) noted a systematic teudency towards 
considerable increases in the fundl' requested 1 

for salaries. technical consultants, temporary .j 
assistance and trave) in the Department of Ec(}- l 
nomic Afl'a irs. He found the aggregate figure 
of 8,37 4,4 82 dollars for the direct and indirect 1 

costs of the economie activities of the United 
Nations t oo high and difficult to justify. More­
over, the cuts proposed by the Advisory Committec 
were inadequate :they failed to take into account 
the growth of the United Nations Organization, 
the formation of a permanent staff and the fact 
that the three existing regional commissions 
should be able to relieve the department of a 
considerable portion of its work. Mr. Roschin 
felt sure that furtber intensification and rntional­
ization of the work within eacb diYision would 
make possible additional reductions of expen­
diture. Consequently, he proposed the total 
figure for the department should be reduced 
by 5 5,0 0 0 dollars in addition to the cuts recom­
mended by the Advisory Committee. The cost 
of estahtished posts should be reduced hy 
30,000 dollars. Expenditure ou other items 
should be reduced by 2 5, 0 0 0 dollars as follows : 
10,000 dollars on consultants; 5,00 0 dollars 
on temporary assistance; 5,000 dollars on travel 
on official busiuess; and 5,000 dollars on home 
Jeave. 

Finally~ be asked Mr. Owen for iufonnatio11 
concerning the actual numher of posts in the 
department, the justification for an additional 
ten posts over 1948 and the amount spent on 
economie research during the year. 

En tout {~et s, M. Jacklin votera en faveur de fa 
réduction de faible importance proposée sou~' 
la rubrique ct consultants "; if est, en effet, dis­
posé à accepter toutes les recommandations du 
Comité consultatif. 

M. OwEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des affaires économiques) précise 
que M. Martin Hill sera chargé d'assurer une liai­
son d'ensemble avec les institutions spécialisées 
en ce qui concerne toutes les questions de carac­
tère général surtout à l' échelon administratif. 
M. Owen peut donner à la Commission l'assurance 
formelle qu'il n'existe aucun risque de double 
emploi ou de chev aucheroent. 

M. RosrcHINE (Union des l\épuhliques socia­
listes soviétiques) relève dans les cr:édits deman­
dés par le Département des affaires économiques, 
au titre des traitements, consultants techniques, 
personnel temporaire et frais de voyage une ten­
dance systématique à l'augmentation portant 
sur des sommes considérables. 1\f. Rostchine es­
time que le chiffre total de 8.37 4.482 dollars, 
représentant ce qne coûtent directement el 
indirectement les travaux de l'Organisation en 
matière ( conomique, est trop élevé et difficile à 
justifier. En outre, les réductions proposées par 
fe Comité consultatif sont insuffisantes : en effet, 
elles ne tiennent pas compte du développemenL 
de l'Organisation des Nations Unies, de la forma­
tion d'un personnel permanent et du fait que les 
trois Commissions régionales actuellement exis­
tantes devraient pouvoir décharger le Départe­
ment d'une fraction importante de son travail. 
M. Rostchine est certain qu'en intensifiant et en 
rationalisant davantage le travail dans chaque 
division, on rendrait possibles de nouvelles 
réductions de dépenses. C'est pourquoi le repré­
sentant de l'URSS propose de réduire le chiffre 
total des crédits de 55.000 dollars, outre les 
réductions recommandées par le Comité consul­
tatif : les dépenses afférentes à l'ensemble des 
emplois permanents devraient être réduites de 
30.000 dollars et les dépenses afl'érentcs à 
d'autres postes budgétaires réduites de 25.000 
dollars, ce chiffre étant réparti de fa façon sui­
vante : 10.000 dollars devraient être économisés 
sur les consultants; 5. 0 0 0 dollars sur le per~ 
sonne! temporaire; 5. 0 0 0 dollars sur les frais 
de voyage du personnel en mission el 5.00 0 dol­
lars sur les frais de voyage du personnel en congé 
dans le pays d'origine. 

En dernier lieu, M. JlostcbinP demande à 
àf. Owen de préciser le nombre exact de post.es 
que comprend le Département, de justifier la 
création de dix nouveaux postes depuis 19ll8 et 
d'indiquer le montant des sommes consacrées à la 
recherche en matière économique au co urs de 
l'année. 



Replying to the representative of the USSR, 
!\fr. OwEN (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Economie Affairs) stated 
that, of the ten new posts created in the Statis­
tical Office, cight were filled by clerk typists 
and two by statistical clerks. The office had 
previously bccn badly understaffed at the level 
of junior posts, and the creation of ten new 
posts was fully justified by the increase in the 
amount of work. Five further posts had been 
created to staff the Interim Co-ordinatiog Com­
mittee for International Commodity Arrange­
ments, set up by a resolution of the Economie 
and Social Council, and one new post had been 
created in the Transport and Communications 
Division. 

The actual amount of grants for economie 
research projects was 5,000 dollars. The oum­
ber of posts in the Department of Economie 
Affairs was 250, seven being vacant at presenl. 

Mr. YooNGBn (United Kingdom) supported the 
recommendations of the Advisory Committee 
in respect of section 1 0. His delegation attached 
great importance to the work of the Department 
of Economie Affairs, and would oppose any 
reduction of funds if it meant that the depart­
mcnt's cfficiency would be impaired. The cuts 
proposed by the Advisory Committee were, 
however, extrcmely modest and deserved full 
support. 

With regard to the question of consultants, 
it seemed that a considerable proportion of their 
work might be done by members of the depart­
ment, many of wbom were officers of grade 17 

... .. .. 't JI! , 1 1 
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the oecessary qualifications. Unless the total 
estimates for 194 9 were to be higher than tbose 
for the previous year, there would have to be a 
reduclion either in the number of high-grade 
permanent officcrs or in the number of consult­
ants. He favoured the latter solution. 

Mr. G,u.AGAN (Ukrainian Soviet Socialist H.epub­
lic) agreed to the reductions proposed by the 
Advisory Committee and wished to make addi­
tional explanations in support of the further 
reductions proposed by the representative or the 
OSSH. He did not underestimate the value of 
the employment of consultants, particularly 
in the case of countries which bad suffered from 
the war ; on the other band, a proper check hnd 
to be made on growing expenditures and possible 
duplication of work. 

A large part of the work for which consultants 
bad been needed immediately after the war was 
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Répondant au représentant de l'URSS, M. OwEN 
(Secrétaire général adjoint chargé du Départe­
ment des Affaires économiques) déclare que, sur 
les dix postes nouveaux créés au Bureau de sta­
tistique, huit sont occupés par des secrétaires dac­
tylographes et deux par des secrétaires statisti­
ciens. Ce bureau manquait beaucoup aupara­
vant de personnel de rang inférieur et la création 
de ces dix postes nouveaux est pleinement jus­
tifiée par l'accroissement de volume du travail. 
L'on a créé en outre cinq postes pour le per­
sonnel de la Commission provisoire pour la coor­
dination des programmes internationaux relatifs 
aux produits de base, Commission établie par 
une résolution du Conseil économique et social; 
et l'on a créé un poste nouveau à la Division 
des transports et communications. 

Les fonds alloués actuellement à la recherche 
en matière économique s'élèvent à 5.000 dol­
lars. Au Département des affaires économiques, 
le nombre de postes s'élève à 2 50; 7 d'entre eux 
sont actuellement vacants. 

M. YouNGER (Royaume-Uni) approuve les re­
commandations du Comité consultatif en ce qui 
concerne le Chapitre 1 0. Sa délégation attache 
une g1·ande importance aux travaux du Dépar­
tement des affaires économiques et elle s'oppo­
serait à toute réduction de dépenses qui aurait 
pour effet de réduire l'efficacité de ce Départe­
ment. Toutefois les réductions proposées par le 
Comité consultatif sont extrêmement faibles , et 
il convient de les accepter. 

En ce q ui concerne les consultants, il semble 
qu'une grande partie de leur travail pourrait être 
effectuée par le personnel du Département; ce 
personnel comprend un grand nombre de fonc-
•. • .1 .. . .• 1 . 4.., - • .J . ___ .] __ - ' ··-
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élevés qui doivent posséder les qualifications 
nécessaires. Si l'on ne veut pas que l'ensemble 
des dépenses prévues pour l'année 194 9 dépasse 
le total de l'année précédente, il faudra procéder 
à une réduction de personnel qui devra porter 
soit sur les fonctionnaires permanents de grade 
élevé, soit sur les consultants. C'est cette der­
nière solution que préfère le représentant du 
Royaume-Uni . 

M. G!LAGAN (République socialiste soviétique 
d'Ukraine) accepte les réductions proposées par 
le Comité consultatif et donne quelques explica­
tions supplémentaires au sujet des autres réduc­
tions que propose le représentant de l'URSS. 
M. Galagan estime qu'il peut être utile d'employer 
des consultants, notamment lorsqu'il s'agit de 
pays qui ont eu à souffrir de la guerre, mais il 
ne faut pas perdre de vue la question de l'accrois­
sement des dépenses ni celle des chevauchements 
possibles. 

Une grande part du travail pour lequel il 
était nécessaire, immédiatement après la guerre, 
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at present being done by the Regional Commis­
sions. The Economie Commission for Europe, 
in particular, bad set up a number of suh-eom­
missions and working groups whieh were dealing 
in detail with regional economie prohlems. The 
Fifth Commiltee bad only just approved a deci­
sion by whieh those Commissions were entitled 
to hold meetings twice a year, thus giving t.hem 
ample opportunity to do their work effectively. 

Mr. AcrrNIDES (Chairman of the Advisor! 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) wished to dispel the impression of 
certain delegations that the chief aim of the 
Advisory Committee was to recommend as many 
reductions as possible. l n the case of six out 
of the elcven sections devoted to various Depart­
ments of the Secretariat, no reductions bad heen 
recommended ; each section bad heen dealt 
with on its merits. With regard to the parti­
cular question of consultants for the Department 
of Economie Affairs, it bad been felt that they 
should be employed only in exeeptional cases 
when the permanent staff of the Secretariat was 
unahle to deal with the proposed work. That 
attitude by no means reflected a wish to reduce 
the aid to countries requiring assistance in 
economie matters; on the contrary, by arriving 
at a more rational distribution of duties through 
the establishment of priorities, the Advisory 
Committee hoped to improve the services cxten­
ded to those countries by the United Nations. 

Mr. AnsaN (Pakistan) explained that he had 
meant to show no disrespect to the Advisory 
Committee or its Chairman by his previous 
remarks. 

U P..: KtN (Burrna) agreed with Mr. Aghnides 
that the services of consultants should be called 
upon as an exception rather than as a rule. At 
the present time, however, exceptional circum­
stances stiJl prevailed in bis country, and he 
maintained his opinion that the reduction of 
10,000 dollars proposed by the Advisory 
Committee was unjustified. He hoped tbat 
members of the Committee would treat his 
resolution with nil the sympathy it deserved. 

Speaking on a point of order, Mr. MACHADO 

(Brazil) remarked that, in voting for a reduction 
in the budget estimates, the Committeo sbould 
bear in mind tbat it was not merely approving 
such a reduction in terms of money but also 
issuing a directive which the Department of 
Economie AfJairs must follow in executing its 
programme for 1949. 

de faire appel à des consultants est effectuée 
aujourd'hui par les Commissions régionales. La 
Commission économique pour l'Europe a notam­
ment créé un certain nombre de Sous-Commis­
sions et de groupes de travail qui traitent en dé­
tail les problèmes économiques régionaux. La 
Cinquième Commission vient d'approuver une 
décision par laquelle ces Commissions sont auto­
risées à se réunir deux fois par an, ce qui doit 
leur permettre d'accomplir leur tâche de manière 
efficace. 

M. AGIJNIDt:s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et bugétaires) 
voudrait dissiper l' impression qu'ont certaines 
.délégations, que le Lut principal du Comité 
consultatif est de recommander le plus possible 
de réductions. Pour six des onze chapitres cor­
respondant aux différents Départements du Se­
crétariat, aucune réduction n'a été proposée. 
Chaque chapitre a été examiné séparément. En 
ce qui concerne les consultants du Département 
des affaires économiques, on a estimé <fU'il ne 
fallait faire appel à eux que dans les cas excep­
tionnels où le personnel permanent du Se.:: rétariat 
serait incapable d'accomplir un travail déterminé. 
On n'a pas adopté cette position avec l'idée 
de réduire l'aide à donner aux pays qui en ont 
besoin, dans le domaine économique; le Comité 
consultatif a, au contraire, cherché à distribuer 
les rôles de façon plus rationnelle en établissant 
des priorités, afin d'améliorer les services que l'Or­
ganisation des Nations Unies rend aux pays en 
question. 

M. AssoN (Pakistan) déclare qu' il n'entendait 
pas, par les remarques qu'il a faites, blâmer le 
Comité consultatif ou son Président. 

U PE KtN (Birmanie) estime, comme M.Aghnidès, 
que l'on ne doit avoir recours aux consultants 
qu'en des cas exceptionnels, et non pas d'une 
façon régulière. Toutefois, la situation de son 
pays a, aujourd'hui encore, un caractère excep­
tionnel, et il maintient son point de Yue que la 
réduction de 10.000 dollars proposée par le 
Comité consultatif est injustifiée. Il espère que la 
résolution présentée par la délégation de la Bir­
manie recevra bon aœueil auprès des membres 
de la Commission. 

M. MACDADO (Brésil), prenant la parole sur un 
point d'ordre, fait observer que lorsque la Com­
mission procédera à un vote sur une réd uction 
des p~évisions budgétaires, elle ne devra pas per­
dre de vue qu'il ne s'agit pas se ulement d'approu­
ver ou non une réduction de dépense, mais aussi 
de donner au Département des affaires écooomi­
~ues d~s instructions qu' il devra suivre dans 
l exécut10n de son programme pour 194 9. 

19 
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of tO,OOO dollars unless the ommittee could l uetion de 10.000· dollars sans s'être assurée 
be sure that such a reduction would in fact be que cette mesure sera appliquée. 
effeeted. 

Mr. L EBEAU (Belgium) agreed with the repre­
sentative of BraziL The point raised by the 
latter was a crucial one; the Comrnittee should 
gi,,e a elen~· statement on the effect whieh its 
votiug was to have on tbe aclivities programme 
of the Secretariat for the followiug year·. If 
that statement proved unsatisfactory, the Bclgian 
del~gation would be constrained to \'Ote system-

t ... · atically against ali items of the budget. 

M. Lr:auu (Belgique) approuve le point de vue 
du représentant du Brésil : la question soulevée 
par ce repr6sentant est essentielle. Il faut que la 
Commission dise clairement quelles doivent être 
les conséquences de son vote en ce qui concerne 
le programme de travail du Secrétariat pour l'an 
prochain. Si la position adoptée par la Commis­
sion ne la satisfait pas, la délégation de la Bel­
gique se verra obligée de voter d'une façon sys­
tématique contre l'adoption de tous les postes du ' 

The CnAtRMAN suggested that the question 
raised by the representatives of Brazil and Bel­
gium should be Jcferred until the budget was 
given its second reading, when the draft re olu­
tious contained in appendices A, B and C, 
chapter 1 of the second report of the Advisory 
Commitlee came up for consideration. 

He called for a vote on the proposai submitted 
by the representative of Burma regarding the 
estimate of 40,000 dollars under the heading 
of «Consultants" in sec ti on 10 of the budget 
estimates for 1949. 

The proposai was rejected by 15 votes to 12, 
with 12 abstent·ions. 

Mr. Hsu. (China) wished to emphasize that 
those who had voted against the llurmese pro­
posai had done so on the understanding that 
the work of the Department of Economie Affairs 
would in no sense be impaired by the reduction 
proposed by the Advisory Committee. 

Mr. MACHADO (Brazil), recalled that the Secre­
tary-General had accepteù the proposai of the 
Advisory Committee in respect of consultants. 

Mr. ANoE!ISEN (Director of the Bureau of Admin­
istrative Management and Budget) assured 
the representative of the United States that 
there was a central control on the engagement of 
consultants. Ali travel authorizations as well 
as ali appointments of consultants required 
approval by tbe Assistant Secretary-General 
for Administrative and Financial Services. Funds 
for those expenditures were allotted on a montbly 
basis. 

Mr. AGBNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) assured the Committee that, far from 
suffel'ing ft·om the reduction, the countries in 
neeù of economie advice would actually benefit 
from the establishment of priorities in the work 
of the Department of Economie Affairs. He was 
sure tbat in carrying out its prouramme for 

budget. · 

Le PdstDENT propose que les ·questions sou­
levées par les représentants du Brésil et de la 
Belgique soient différées jusqu'au moment où, 
le budget venant en seconde lecture, l'on procé­
dera à l'examen des projets de résolutions con­
tenus dans les appendices A, B et C qui figurent 
à la section I du second rapport du Comité 
consultatif. · 

Le Président met aux voix la proposition sou­
mise par le représentant de la Birmanie tendant 
au maintien du crédit de 40.000 dollars sous la 
rubrique «consultants " au chapitre 10 des pré­
visions budgétaires pour 194 9. 

Par 1 5 voi.x contre 12, avec 12 abstentions, la 
propontion est reJetée. 

M. Hsu (Chine) tient à souligner que les délé­
gations qui ont voté contre la proposition de la 
Birmanie entendent bien que les travaux du 
Département des affaires économiques ne seront 
entravés d'aucune manière par les réductions 
proposées par ie Comitë consuitatii. 

M. MAcnAoo (Brésil) rappelle que le Secrétaire 
général a accepté les propositions du Comité 
oonsult~tjf en ce qui concerne les consultants. 

M. ANDERSEN (Directeur des services de l'orga­
nisation administrative et du budget) assure le 
représentant des États-Unis que l'engagement 
des consultants est soumis à un contrôle central. 
Toutes les autorisations de voyage et toutes les 
nominations de consultants exigent l'approbation 
du Secrétaire général adjoint chargé du Départe­
ment des services administratifs et financiers. 
Les fonds attribués à cette fm le sont mensuelle­
ment. 

M. AGDNID~s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
donne à la Commission l'assurance que les pays 
qui ont besoin de conseils du point de vue écono­
mique ne souffriront en rien de la réduction dont 
il s'agit et qu'ils bénéficieront, au contrairfl, du 
fait que l'on a institué des priorités dans l 'ordre 
des travaux du Département des affaires écono-
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194 9, the Department would take into account 
the special needs of countries devastatcd hy 
the war. 

1\Ir. OweN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Economie Affairs) 
stated that the Department of Economie Affairs 
would continue to do everything possible to give 
the higbest priority to the necds of couotries 
whicb bad suffered from the wur. 

The CnAIR~tAN called for a vote on the first 
part of the proposai submitted by the represen­
tative of the Union of Soviet Socialist Republics 
to the efTect that the total estimate for estab­
lished posts in the Department of Economie 
Affairs should he reduced by a further 30,000 
dollars. 

The proposai was reJected by 30 votes to 5, 
with 5 abs!entions. 

The CnAIRMAN then put to the vote the second 
part of the USSR proposai to reduce the estimate 
for consultants hy a further 10,0 00 dollars and 
the estimate for temporary assistance, travel on 
official business and travel on home leave by a 
fu rther 5,000 dollars each. 

The proposai was reJected by 27 votes to 5 , 
with 8 abstentions. 

The CnAIRM!N put to the vote the Advisory 
Committee's recommendations in respect of 
section 10 of the Budget Estimates for 1949, 
excluding the item on contractual printing. 

The recommendations were approved by 2 6 votes 
to none, with 15 ab.~tentions. 

PART III, SECTION 11. 
DEPAliTMENT oF SoCiu AFFAtns 

The CnuRMAN requested the Committee to 
examine section 11 of the budget estimates 
together with paragraphs 92 to 108 of the 
second report of the Advisory Committee on the 
understanding that the item on contractua! 
printing would be considercd at a later time. 

Mr. RmK AsnA (Syria) drew attention to the 
numerous journeys undertakcn by oŒcers of the 
Department, which he found excessive. 

Mr. LAUGIER (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Social Affairs) 
explained that it was considered desirable that 
the United Nations should be represented at 
conferences and meetings of the specialized 

miques. Il exprime la certitude que le Départe­
ment, dans l'accomplissement de son programme 
pour 194 9, tiendra compte des besoins propres 
alU pays dévastés par la guerre. 

M. OweN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des affaires économiq ues) déclare 
que le Département des a[aires économiques 
continuera à faire to us ses efl'or ts en vue de 
donner une priorité exceptionnelle aux besoins 
des pays qui ont souffert de la guerre. 

Le PnismENT met ensuite aux voix la première 
partie de la proposition de la délégation de 
l'Union des Répuhliq ues socialistes soviétiques 
tendant à opérer, sur l'ensemble des prévisions 
relatives aux postes existant au Département des 
affaires économiques, une noUYelle réduction de 
30.000 dollars. 

Par 3 0 voix contre 5 , avec 5 abstentions, la 
proposition est refetée. 

Le PRÉSIDENT met aux voix la seconde partie 
de la proposition de l 'URSS tendant à opérer : 
sur les prévisions relatives aux consultants, une 
nouvelle réduction de 10.000 dollars, et, au 
chapitre relatif au personnel temporaire, aux 
voyages du personnel en mission et aux voyages 
pour le congé dans le pays d'origine, une nouvcUe 
réduction de 5.000 dollars sur chacun de ces 
postes. 

Par 2 7 voix contre 5, avec 8 abstentions, la 
proposition est refetée. 

Le PRÉSIDENT met aux voix les recommandations 
du Comité consultatif relatives au Chapitre 10 
des prévisions budgétaires pour 19!19, à l'ex­
cept.ion du Chapitre relatif aux contrats d' impri-
mene. 

Par 2 6 voix contre zéro, avec 15 abstentions, ces 
recommandations sont adoptées. 

TITRE Ill, CIIAPITRE 11. 
DÉPARTEMENT DES QUESTIONS SOCIALES 

Le PaÉstDBNT invite la Commission à procéder 
à l'examen du Chapitre 11 des prévisions bud­
gétaires et des paragraphes 92 à 108 du second 
rapport du Comité consultatif, étant entendu 
que le chapitre relatif aux contrats d'imprimerie 
sera examiné plus tard. 

M. RAFIK AsaA (Syrie) signale que le personnei 
de ce Dépa1·tement des affaires sociales a cfl'ectué 
un nombre de déplacements élevé , excessif même 
à son avis. 

M. LAuGtER (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires sociales) explique 
que l'on a estimé nécessaire que l'Organisation 
des Nations Unies soit représentée aux conféren­
ces et réunions des institutions spécialisées. Il 

'9· 



agencies. In that connexion, it would he desir­
able for the whôle question of the United 
Nations representat ion with the specialized agen­
cies to be discussed in detail by Member States 
and fot· the Secretariat to be given sorne indication 
as Lo the course it was expected to foll ow. 

Many of the specialized agencies maintained 
staffs at United Nations Headquarters. The 
United Nations bad no permanent stail' attached 
to any of the specializeù agenci es, and it was 
therefore considered necessary to send a certain 
number of representatives not only to the main 
conferences of the specialized agencies but also 
to sma ller meetings of experts. 

ln ' 'Îew of the fact thal a high post bad recently 
heen createù in the Executive Office of the Secre­
tru·y-General to co-ordi na te the work of the Uni­
ted Nations and pecialized agencies. ali journeys 
undertaken by United Nations personnel for 
the purpose of attendi na rneetinas of specialized 
agencies would henceforlb bave Lo be recommen­
ded by the officer fiUing thal post. 

ln reply to a question raised by the represen­
tative of the USSH, .Mr . Laugier stated tbat, 
at the present Lime, the Departrnent of Social 
Affairs included 160 posts, of wbich four were 
vacant. 

In view of the concern expressed by the repre­
sentative of the United States thnt the United 
Nations should not send an unnecessary numLer 
of representatives to meetings of the specialized 
agencies, he assureù that representative that 
evcrythina possible was done to reduce such 
representation. It might be of interest for the 
T.b.!r.J 0r th ~ Fifth or nPl·hans thP. Advisorv 
Committee to consider re~ornm~nding the estab~ 
lishmenl of permanent offices in the specialized 
agencies which would be staffed by a smal1 
numher of United Nati ons officiais authorized 
to represent the United Nations in those agen­
cies. The establishment of such a small perma­
nent office might result in considerable econo­
mies for the United Nati ons. 

Mr. H uM PHREY (Director of the Division of 
Human Hights), in reply to a question by the 
United States representative, said that the 
YearLook on Human Rights to he published in 
19!19 would in no way be a reproduction of the 
19a8 Yearbook. The 1%9 edition would 
contain not only the various constitutiooal 
amendments of 1967 and 194 8 concerning 
bu man rights, hu t also ordi nary legislation, the 
texts of a number of treaties and a statemeot on 
United Nations activity in the field of human 
rights. For that reason it was necessary to 
providc fvr the publication of a 500 page volume. 

conviendrait donc ·que . les États Memhre.s dis­
cutent en détail toute la question de l.â représen­
tation de l'Organisation auprès des institution.& 
spécialisées et donnen t, à cet effet, des instruc­
tions au Secrétariat. 

Plusieurs institutions spécialisées ont un per­
sonnel assez important au siège de l'Organisation. 
L'Organisation, par contre, n'a pas de personnel 
permanent auprès des ·institutions spécialisées et 
c'est pourquoi l'on a jugé bon d'envoyer un 
certain nombre de représentants non pas seule­
ment aux principales conférences des institutions 
spécialisées, mais aussi aux réunions d'experts 
elles-mêmes. 

Étant donné que l'.on a créé récemment au 
Cabinet du Secrétaire général un poste important 
en vue de coordonner les travaux de l'Organisa­
tion et des institutions spécialisées, il appart ien­
ili·a au fonctionnaire qui occupe ce poste de 
décider de tous les déplacements d u personnel de 
l'Organisation devant assister aux sessions des 
instit utions spécialisées. 

En réponse aux questions soulevées par le 
représentant de l'URSS, M. Laugier déclare qu'à 
l'beure actuelle le Département des affaires so­
ciales comprend 1 ô 0 postes, dont quatre sont 
vacants. 

Le représentant des États-Unis ayant souhaité 
que l'Organisation des Nations Unies n'envoie 
pas un nombre exagéré de représentants aux 
sessions des institutions spécialisées, M. Laugier 
précise que l'on est en train de réduire leur 
nombre dans toute la mesure du possible. La 
Troisième ou la Cinquième Commission, ou bien 
le Comité consultatif, jugeront peut-être utile 
de recommander la création de bureaux perma­
nents au sein des institutions spécialisées, bu­
reaux qui seraient composés d'un nombre res­
treint de fonctionnaires habilités à représenter 
l'Organisat ion au sein de ces institutions. La 
création de ces bureaux permettrait peut-être à 
l'Organisat ion de réaliser des économies considé­
rables. 

M. H uM PHREY (Directeur de la Division des 
droits de l'homme) déclare, en réponse au re­
présentant des États-Unis d'Amérique, q ue l'An­
nuaire des droits de l'homme qui doit être publié 
en 1949 ne sera nullement une reproduction de 
l'Annuaire de 1948. L'édition de 1 9!~9 con­
tiendra non seulement divers amendements cons­
titutionnels relatifs aux droits de l'homme et qui 
ont été élaborés en 1 94 7 et 1948, mais également 
des textes législatifs ordinaires, les textes d'un 
certain nombre de traités et un exposé de l'œuvre 
des Nations Unies dans le domaine des droits 
de l'homme. C'est pourquoi, il faut prévoir la 
publication d'un volume de 500 pages. 



Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questi ons), in reply to the representative of the 
Union of South Africa, stated that the Advisory 
Committee had finished its work on 31 August 
1948. At that time the reports from the 
seveoth session of the Economie and Social 
Council bad not been received, but, as soon as 
the Advisory Committee was in possession of the 
necessary information, the supplementary obser­
vation referred to in paragraph 1 0 1 of the 
Committee's second report of 1948 wou ld be 

, submitted to the Fifth Committee. 
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Mr. HuMPnntY (Director of the Division of 
Human Rigbts), in aoswer to the question raised 
by the representative of the Union of South 
Africa, explained that work conceroing freedom 
of information, the status of women and so on 
was usually referred to spccialized sections of 
his Division but that certain substantive ques­
tions which arose as a result of resolutions of the 
General Assembly or the Council and whicb 
did not fall within the competence of a particular 
section, such, for example, as the question of 
trade union rights, were handled in the office 
of the Director. 

Mr. LEBEAU (Belgium) referring to paragraphs 
27 and 102 of the second report of the Advisory 
Committee stated that the conception of the 
Secretariat apparent! y held by the Ad vis ory 
Committee did not coïncide with the Belgian 
del egation's idea. The Belgian delegation visual­
ized the professional members of the Secretariat 
as a smaU but elite staff, which should be distin­
guished from the lower services. 'fhe Advisory 
Cornmittee seemed to be taking a stand against 
specialization in the Secretariat.· 

Mr. AGHNmss (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) saw no contradiction in paragraphs· 27 
and 102 of the Advisory Committee's report. 
The feeling of the Committee had been that 
tbere was a tendency towards too rouch up­
grading in the Secretariat. Too great a division 
of responsibility resu.lted from the creation of a 
large number of bigh posts. In the interests 
of greater econorny, the Committee bad felt it 
was advisable to avoid a top-heavy organization. 

Mr. LAUGIER (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Social Aifairs), in 
reply to a question by the representative of Bel­
gium, explai ned that the proposa) to add fi ve 
grade 16 posts in the Social Activities Division 
bad been intended to provide personnel to deal 
with the problem of child welfare, which bad 
bad a higb priority in the Economie and Social 
Council, the problem of social welfare, the pro-

M. AcaNmf.s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
déclare, en réponse au représentant de l'Union 
Sud-Africaine, que le Comité consultatif avait fini 
ses travaux le 31 août 1948. A cette époque, 
les rapports de la septième session du Conseil 
économique et social n'avaient pas encore été 
reçus, mais, dès que le Comité consultatif sera 
en possession des renseignements nécessaires, 
les observations supplémentaires dont parle le 
paragra phe 101 du second rapport du Comité 
seront faî tes à la Commission. 

M. HuMPHREY (Directeur de la Division des 
droits de l'homme) déclare, en réponse à la 
question soulevée par le représentant de l'Union 
Sud-Africaine, que l'étude des problèmes con­
cernant la liberté de l'information, la CQndition 
de la femme, etc. est d'habitude confiée aux 
sections spécialisées de sa division, mais que 
certaines questions de food se posent par suite 
de l'adoption de résolutions de l'Assemblée géné­
rale ou du Conseil économique et social qui ne 
sont du ressort d'aucune de ces sections, comme, 
par exemple, la question des droits syndicaux. 
Les questions de ce genre sont traitées par le 
bureau du directeur. 

M. L EBEAU (Belgique) déclare, à propos des 
paragraphes 27 et 102 du second rapport du 
Comité consultatif, que la conception qu'a du 
Secrétariat le Comité consultatif ne coïncide pas 
aYec l'idée que s'en fait la délégation de la Bel­
gique. Celle-ci conçoit les fonctionnaires du Se­
crétariat comme devant constituer un corps res­
treint, mais d'élite et distinct des services d'ordre 
inférieur. Le Comité consultatif semble prendre 
position contre une spécialisation du Secrétariat. 

M. AGHNIDÈS (Président du Comité consultatif) 
ne voit pas de contradictions dans les paragraphes 
27 et 102 du rapport du Comité consultatif. 
Le Comité a estimé qu'il y avait au Secrétariat 
une tendance à cônférer un trop grand nombre 
de postes élevés. La création d'un granù nombre 
de postes élevés a pour résultat une trop grande 
division des responsabilités. Le Comité a estimé 
que, pour des raisons d'économie, il faudrait 
éviter que l'Organisation soit surchargée à ses 
échelons supérieurs. 

M. L.WGIER (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des affaires sociales) déclare, 
en réponse à la question posée par le représentant 
de la Belgique, que la proposition de créer cinq 
nouveaux postes du grade 16 dans la Division 
des activités sociales avait été faite dans le but 
de recruter du personnel devant s'occuper du 
problème de la protection de l'enfance- qui est 
au premier rang des préoccupations du Conseil 
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blem of Middle East refugees, and to provide an 
off1cer to collect documents and establish an 
information centre for the Division. 

Under the Consti tution of the International 
Refugee Organization, refugees in the Middle 
East were not eligible for assistance from that 
organization. When the conflict in Palestine 
broke out, the United Nations bad had no one 
to deal wiLh the pressing problem of refugees 

· from that area. 
Silice the International Refugee Organization 

was not able to deal with the problcm of Middle 
East refugees , the Social Activities Division bad 
sent one of its chi ef officiais and four assistants to 
study the situation. When the General ~\ssem­
bly had asked for a report from the offtce of the 
Secretary-General on the question of refugees, 
it had been neccssary to cali in consultants to 
do that work. 

The posts requcstcd by the Department of 
Social Affairs were intended to fHl those gaps 
existing in the Department. 

Mr. LEBEAU (Belgium) was satisfied with the 
explanation given by the Assistant Secretary­
General and considered that he had wholly 
justîfied the need for five new posts. The 
llelgian delegation would therefore vole against 
the Advisoi'Y Committee's recommendation for 
a reduction of 2 3,0 0 0 dollars in the funds 
requested by the Department of Social Affairs, 
:~nrl nronosP.n that th P. funds be rcstored in full. 

" " 

Mr. YouNGER (United Kingdorn) considered 
that Mr. Laugier's explanation concerning the 
necd for reciprocal representation between the 
United Nations and the specialized agencies was 
rather alarming, since it showed that a great 
amount of money could be wàsted by the organ­
izations concerned. IL was, of course, difficult 
to achieve the proper amount of co-ordination. 
The new top-ranking director could help to 
carry out the important work thal bad to be 
done. 

Mr. StEJNIG (Director of the Division of Nar­
cuti c Drugs), in answcr to a question raised by 
the representative of the United Ki ngdom, 
explained thal the 192 ~ and 19 31 Conventions 
bad ~recified the type of publications to be 
publishcd by the Permanent Central Opium 
Board and the Drug Supervisory Body. Under 
the terms of those Conventions, the two reports 
mcntioncd by the representative of the United 
Ki ngdom were to be published by the Board and 

économique et social - du problème du service 
social, et de celui des réfugiés du Moyen Orient. 
On a également prévu la nomination d'un fonc­
tionnaire ayant pour tâche de rassembler les 
documents et d'établir un centre d'informations 
pour la Division. 

Aux termes de sa Constitution, l'Organisation 
internationale pour les réfugiés, ne peut venir 
en aide aux r éfugiés du Moyen Orient. Au mo­
ment où a éclaté le conflit palestinien, les Nations 
Unies ne disposaient d'aucun organe pouvant 
s'occuper du problème urgent des réfugiés en 
provenance de cette région. 

L'Organisation internationale pour les réfu­
giés n'étant pas tenue de s'occuper du problème 
de réfugi~s en provenance du Moyen Orient, la 
Division des activités sociales a envoyé sur place 
un de ses fonctionnaires les plus importants, 
accompagné de quatre adjoints, afin d'étudier la 
situation. Lorsque l'Assemblée générale a de­
mandé au Cabinet du Secrétaire général de lui 
fournir un rapport sur la question des réfugiés, 
il a fallu pour effectuer ce travail faire appel à des 
consultants. 

Les postes demandés pour le Département des 
affaires sociales doivent servir à combler 'ces la­
cunes. 

M. LEBEAU (Belgique) déclare être satisfait par 
l'explication donnée par le Secrétaire général ad­
joint, qui, estime-t-il, a entièrement prouvé la 
nécessité de créer cinq nouveaux postes. C'est 
pourquoi la DéUgation de la Belgique votera 
contre la recommandation du Comité consultatif 
tendant à réduire de 23.000 dollars les crédits 
demandés par le Département des affaires sociales 
Pt. nronm;P. r1 P. -rP. tablir la totalité des crédits 
pré~us .' 

M. YouNGER (Royaume-Uni) estime que l'ex pli­
cation de M. Laugier concernant la représentation 
réciproque entre l'Organisation des Nations Unies 
et les institutions spécialisées est assez inquié­
tante, car elle prouve que des sommes cons:dé­
rables peuvent être gaspillées par les organisa­
tions en question. Il est évidemment difficile de 
réaliser une coordination adéquate. Le nouveau 
Directeur hors classe pourra précisément con­
tribuer à accomplir cette tâche import~nte . 

M. StEINIG (Directeur de la Division des stu­
péfiants) explique, en réponse à la question 
soulevée par le représentant du Royaume-Uni, 
que les Conventions de 19 2 5 et de 1 9 31 ont 
spécifié le type de documents qui doit être publié 
par le Comité central permanent de l'opium 
et l'Organe de contr6le des stupéfiants. Aux 
termes de ces Conventions, les deux rapports 
mentionnés par le représentant du Royaume· 
Uni doivent être publiés par le Comité et 
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the Su pervisory Body. The Secretary-General's 
office was to publish annual reports on seizures 
of drugs, on the establishment of drug factories 
and on the application of the Conventions. 
There was, therefore, no duplication between 
the publications issued by the Secretary-General, 
the Permanent Central Opium Board and the 
Drug Supen~sory Body. 

Mr. fum AsnA (Syria) reminded the Committee 
thal the new posts requested by the Department 
of Social AITairs were in part i ntended to deal 
with the problems raised by refugees in the 
.Middle East , who could not benefit from the 
International Refugee Organization. The arrivai 
of winter would bri ng in its wake starvation, 
disease and death for many of those unfortu- . 
oates. The Committee should be informed of 
the progress which had been made, and whcther 
more funds were needed for its work to be 
continued. He wished to know whether the 
Department of Social Affairs was providing the 
stail' oecessary for a study of that problem. 
E _ 

Mr. LAUGIEn (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Social AfTairs) 
replied that his Deparlment bad no funds to 
deal with the prohlem of refugees. The task 
of the Commission headed by Sir Rafael Cilento 
was essentially one of c<>-ordi nation. 

In reply to the request of the representative 
of Syria for information on the progress of the 
Commission, the Ca..unMAN stated tbat Sir Rafael 
Cilento was ex:pected to arrive in Paris in a few 
da ys. 

Mr: PoLLOCK (Canada) stated that the Secretary­
General bad agreed, with one reservation, to the 
recommendations for reductions in the budget 
set forth in the second report of the Advisory 
Committee. The Fifth Committee bad assumed 
that those recommendations diù not mean that 
there would be a reduction in the work pr<>­
gramme of the United Nations for the following 
year. 

Mr. LAUGI ER (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Social Affairs) 
explained that he was in complete agreement 
with the Secretary-General, but he was of the 
opinion that a reduction in staff would probably 
reduce the output of his Dcpartment. The 
Secretary-General had accepted the recomrnended 
reductions, however, and consequently bis 
Department would do its best to carry on with 
the staff allotted to it and would take certain 
mensures, such as dclaying recruitment, hiring 

par l'Organe de contrôle. Le Cabinet du 
secrétaire général doit, en ce qui le concerne, 
publier des rapports annuels concernant la saisie 
des stupéfiants, l'établissement de fabriques 
de stupéfiants et l'application des Conventions. 
Les documents publiés par le Secrétaire géné­
ral et, d'autl'e part, par le Comité central perma­
nent de l'opium et l'Organe de contt·ôle des 
stupéfiants ne font donc pas double emploi. 

M. fum Aso1 (Syrie) rappelle à la Commission 
que les nouveaux postes dont le Département des 
affaires sociales demande la création, sont en 
partie destinés à assurer l'étude des problèmes 
soulevés par les réfugiés dans le Moyen Orient, 
lesquels oc peuvent bénéficier de 1' assistance 
de l'Organisation internationale pow· les réfu­
giés. L'biver entraînera dans son sillage la famine, 
la maladie et la mort pour nombre de ces in­
fortunés. Il importe que la Commission soit in­
formée des progrès accomplis et sache si des fonds 
supplémentaires so nt nécessaÏI·es pour poursuivre 
les travaux. Enfin, le représentant de la Syrie 
désire savoir si le Département des affait·es sociales 
prélève sur son personnel les éléments néces­
saires pour l'étude de ce problème. 

M. LAuGrEn (Secrétaire généeal adjoint chargé 
du D~partemeot des affaires sociales) répond que 
son Département ne dispos!! d'aucun crédit pour 
l'étude du problème des réfugiés. La tâche du 
Comité dirigé par Sir Rafael Cilento consiste 
essentiellement en une œuvre de coordination. 

Répondant au représentant de la S}Tie qui a 
exprimé le désir d'être informé des progrès des 
travaux du Comité, le PnÉSJD ENT déclare que Sir 
Rafael Cilento, Président du Comité, a été invité 
à venir à la Cinquième Commission et doit arriver 
à Paris dans un jour ou deux. 

M. PoLLOCK (Canada) déclare que le Secrétaire 
généml a accepté, avec une seule réserve, ffJS 

recommandati ons de réduction de crédits conte­
nues dans le srrond rapport du Comité consulta­
tif. La Commission a présumé que ces recom­
mandations ne doivent pas être comprises comme 
impliquant une rr.duction du prog•·amme des 
travaux de l'Organisation des Nations Unies l'an­
née prochaine. 

M. L.\UG rEn (Secrétaire général adjoint chargé 
du Départemnnt des affaires sociales) so déclare 
en parfait accord avec le Secrétaire général, rnais 
il estime qu' une réduction de l'efTecLif du per-son­
nel se traduira vraisemblablement par une dimi­
nution du rendement de son Département. Tou­
tefois, le Secrétaire général a accepté les réd uc­
tions recommandées; en conséquence, le Dépar­
tement des affaires sociales fera de >lon mieux 
pour assurer l'rxécution des travaux qui iuj in­
combent avec le personnel qui lui est attribué 
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at a lower leYel and o forth, in order to reduce 
expendi tu re. 

In reply to a question by the representatiYe 
of China, he stated that the post of top-r::~nking 
Director in the Department of Social AITairs was 
at present vacant. He explained to the repre­
sentatiYc of Brazil that the two maj or considera­
tions in selecting a candidale were the latter's 
competence an the principle of geographical 
distribution. He assured the representative 
of Brazil that he thought it was possible to find 
a candidate satis~ring hoth those requirements. 

The Belgian proposai to restore the reduction 
of 22 ,940 iU>llars made by the Advisory Committee 
for establish.ed posts tvas rejected by 17 votes to 12, 
with 7 abstentions. 

Tlle proposa! to approt-e the Advisory Cornmittee' s 
recommendations for the Department of Social A,flairs, 
contained in paragraph 108 of tite secQnd report, 
was adopted by 2 7 votes 2, with 1 0 abstentions. 

The meeting rose at 1 p. m. 

HUNDRED AND THIRTIETH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot , Paris, 
on Thursday, 14 October 1948, at 10.30 a.m . 

Chairman : Mr. L. Dana WrLGRESS (C<mada). 

50. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan­
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

P ART III, SECTiON 12. DtPARUIENT OF TRUSTEESBIP 

AND l NFOIIMATION FROM NoN-SELI1- GovERNING T &n­

RITORtES 

Mr. Hoo (Assistant Secretary-General in charge 
of the Dcpartment of Trusteeship and Infor­
mation from Non-Seif-GoYerning Territories), 
in reply to a question by Mr. Machado, represen­
tatiYe of Drazil, reminded the Committee that, 
on 29 November 1947, the General Assembly 
bad approved the resolution providing for the 
establishment of an international regime for 
Jerusalem onder the trusteeship of the United 
Nations. Under the proYisions of t.hat resolu­
tion, the problem of Jerusalem came into the 
purview of his Departmenl. Four new posts 
were created to handle the administration of 
J erusalem. Since the plan set forth in that 
resolution was not put into force, those . four 

et prendra certaines mesures d'économie, en 
retardant, par exemple, le recrutement, en en­
gageant du personnel d'un moindre niveau, etc. 

En réponse à une question du représentant de 
la Chine, M. Laugier déclare que le poste de 
Directeur hors classe du Département des affaires 
sociales est, à J'beure actuelle, vacant. Il précise 
au représentant du Brésil que, pour déterminer 
l'aptitude d'un candidat, les deux considérations 
principales qui entrent en jeu sont la compétence 
du candidat et le principe de la répartition géo­
graphique. II assure le représentant du Brésil 
qu'il croit possible de trouver un candidat qui 
satisfasse à la fois ces deux exigences. 

La propos-ition de la &légation de la Belgiqu.e 
tendant à rétablir la somme de 22 .940 dollars pottr 
les postes permanents dont la supprem'on a éti de­
mandée par le Cbmité consultatif est rejetée par 17 voix 
contre 12, avec 7 abstentions. 

La proposition tendant à approuver les recomman­
datt.ons du Comité consultatif contenues dans le para­
graphe 108 du second rapport de ce Comiti est 
adoptée par 2 7 voix contre 2, avec 1 0 abstentions. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-TRENTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Parù, 
le jeudi 14 octobre 1948, a 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana W I LGREss (Canada). 

50. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l' exercice financier 
1949 (A/ 556 , A/ 598) 

Tnne Ill, CHAPITRE t 2. DllPAJlT ~M&IiT DE LA TUTELLE 

€1' DKS RENSlllGI'II>~II!NTS PROVIl NANT DES 'I'ERIIITO!RES 

NON AUTONOMES. 

M. Hoo (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de la tutelle et des renseignements 
provenant des territoires non autonomes), en 
réponse à une question posée par M. Machado, 
représentant du Brésil, rappelle à la Commission 
que, le 2 9 novembre 194 7, l'Assemblée générale 
a adopté une résolution prévoyant l'établissement 
d'un régime international à Jérusalem, sous la 
tutelle des Nations Unies. Aux termes de cette 
résolution, la question de Jérusalem relève de la 
compétence du Département que M. Hoo dirige. 
Pour assurer l'administration de Jérusalem, qua­
tre nouveaux postes avaient été créés. Le plan 
prévu dans cette résolution n 'ayant pas été mis 
en application, les quatre postes n'ont jamais été 
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posts bad never been filled. If the General 
Assembly, or any other organ of the United 
Nations, should decide that the plan should be 
put i nto effect, the Department of Trusteeship 
and 1 nformation from N on-Self-Governi og Terri­
tories would need to ftll those fou r posts. 
Unt.if such a plan was put into effect, howe,•er, 
those four posts could be deferred. Tbat small 
numbcr represented the minimum necessary to 
maintain a stafl at Headquarters to deal with 
the administra ti on of .T erusalem. For tbat 
reason those posts bad been included in the 
estiroales for the Department of Trusteeship. 

Mr. H.~M~IAD (E(upt) called attention to the 
last paragraph on page 96 of the budget esti­
mates (A/5 56). His delegation could not suh­
scribe to the asse1·tion that, since resolution 181 
(II) of the Generai Assemhly had not been 
rescinded, there remai ned the possibility that 
the Trusteeshi p Council might have to undertake 
responsibility for the City of .Terusalem and that 
provision for the required staff should be made 
in the budget. On the basis of the resolutions 
adopted by the General Assembly on 11J May 
1 9 4 8 and by the Security Council on 16 and 
17 April, 29 May and 15 .Tuly 194 8, the 
Egyptian delegati on considered that 1·esolution 
181 (II) of 29 November 1947 bad been 
rescinded. That view was borne out by the 
mediati on efforts whicb bad been resorted to in 
Palestine and the fact tbat the problem was 
being reconsidered in an effort to reacb a new 
solution. 

MI'. YouNG ER (United Kingdom) considered 
that the estimates for travel on official business 
and travel on home leave as set forth in cbapter 2, 
section 12 of the budget estimates for the 
financial year 1 9 4 9 were too high. He men­
tioned par ticularly items 7, 8 and 10 of suh­
paragraph (i). If the sixteen new posts requ es­
ted for that Department were not approved, 
that should mean that there would be a reduction 
in the funds needed for suh-paragraph (ii) 
dealing with travel on home leave. 

M r. Hoo (Assistant Sccrctary-Generai in charge 
of the Department of 'frusteeship and Informa­
tion f1·om Non-Self-Governing Territories) ex­
plained th at not ail trips to Africa would necessarily 
depend on an invitation from the colonial 
Powers, as Mr. Younger bad suggested. The 
Depar tment bad bad other territories, such as 
the former Italian colonies, in miud and bad 
not contemplated confining itself to the present 
colonies in Africa. 

pourvus. Si l'Assemblée générale ou tout autre 
organe de l'Organisation des Nations Unies dé­
cidait la mise en application du plan, le Dépat'le­
ment de la tutelle et des renseignements prove­
nant des territoires non autonomes devra it pour­
voir ces quatre postes. Toutefois, tant que ce 
plan n'est pas mis en application, il est possible 
de différer les nominations aux quatre postes. 
Le chiffre modeste que l'on a prévu représente 
le minimum indispensable, si l'on veut avoi1· au 
siège une section chargée de l'administration 
de Jérusalem. C'est pourquoi ces postes figurent 
dans les prévisions relatives au Département de la 
tutelle. 

M. H AMMAD (Égypte) tient à attirer l'attention 
sur le dernier parawaphe de la page 96 des pré­
visions de dépenses (A/5 56). Sa délégation ne 
peut souscrire à l'assertion selon laquelle, du 
moment que la résolution 18 1 (Il) adoptée par 
l'Assemblée générale n'a pas été rapportée, le 
Conseil de tutelle po urrait encore être appelé à 
assumer des responsabilités en ce qui concerne la 
vill e do .Jérusalem; il ne semble pas nécessaire 
de prévoir au budget les postes correspondants. 
Compte tenu des résolutions adoptées par l'As­
semblée générale le 14 mai 1948 et par le 
Conseil de sécurité les 16 et 1 7 avril, 2 9 mai et 
15 juillet 1 948, la déléffn tion égyptienne con­
sidère la résolution 181 (II), en date du 29 no­
vembre 1 9 Li 7, comme annulée. Cette opinion 
est confirmée par les ell'ol'ts de médiation que 
l'on déploie en Palestine, et sur le fait qu'on est 
en train de reconsidérer le problème afin d'abou­
tir à une solution nouvelle. 

M. YouNGEn (Royaume-Uni) juge excessives les 
prévisions concernant les f1·ais · de voyage du 
personnel en mission et les frais de voyage pour 
le congé dans le pays d'origine, qui figurent au 
titre III, chapitre 12, des prévisions de dépenses 
pour l'exercice finaneim· 194 9. Il mentionne en 
Rartieulier les points 7, 8 et 1 0 de l'alinéa (i). 
Si les seize nouveaux postes demandés par ce 
Département ne sont pas accordés, il doit s'en­
suivre une réduction des c1·6dits inscrits à l'ali­
néa (ii) (frais de voyage pou1· le congé dans le 
pays d'origine). 

M. Hoo (Secrétaire général aùjollit chargé ùu 
Département de la tutelle et des renseignements 
provenant des territoü·es non autonomes) précise 
que, conti·airement à ce que semble croire 
M. Younger tous les voyages en Afrique ne seront 
pas nécessajrement subordonnés à une invitation 
émanant des Puissances coloniales. Le Départe­
ment, en établissant ses prévisions, a eu en vue 
d'autres terri toires, tels que les anciennes colo­
nies italiennes, et n'a pas cru devoir se borner 
aux colonies d'Afrique dont il s'oœupe actuelle-

; ment. 



Since the Advisory Commitlee bad recommen­
ded a reduction of 5,000 dollars in the e-;timate.s 
for travel on official business and since that 
rc:ommen~ation .bad heen accepted, sorne of the 
tr1ps ment10ned 111 part III, section 12 would be 
eliminated automatically. 

Travel on home le~ve was for the staff at 
present employed by the United Nations. An 
increase in that staff would nol affect the estimates 
for travel on home leave for the year 1949, 
because new staff would not be eligible for those 
bencfit.s until they bad sened lwo years. 

In rcply to the representative of the Union 
of Soviet Socialist Republics, Mr. Hoo stated that 
ail Departments had acceptcd the recommenda­
ti ons for reductions which the Secrelary-General 
bad acceptcd. It was more or less a question 
of discipline. With larger fund~, of course, the 
DeparLment could have donc more, but, since 
Ù1e Secretary-Generdl bad agreed to the reduc­
tions recommended by the Advisory Committee, 
the Departrnent of Trusteeship would also accept 
them, and would do its best to carry out its 
original work plan. 

The recommendations of tite Advis&ry Cornmittee 
set jo1·th in pam{fraph 112 of its t·eport were approœd 
by 31 tlOtes to none, wù h 2 abstentions. 

PART III, SECTION 13. 
n - -·- -··- --- __ n T . 
~ r..r~..t\l tUr.-1'1 \Jl' J. UUJ..,lL J. !'UUJ\ ln AJJUn 

The CuAIRMAN reminded the Committee that 
it had before il a Belgian proposai to reduce the 
estimates for section 13 (AjC.5j236). 

Mr. PRrcE· (Assist<mt Secretary-Gencral in 
charge of the Department of Ad ministrative and 
Financial Services) said thal the Department of 
Public Information was often criticized on the 
grounds that it did not h~ve at its c~mmand 
tools suited to the accompltshment of rts task, 
·and tha l the tools it did possess were rouch too 
expensive in view of the res~lts obtained. H.e 
point.P.cl ont that the Comm1ttee bad before 1l 
document AjC.5j223, to which was appended 
a report by a rommittee of experts who bad 
expressed the opinion that the Department of 
Public Information had obwincd highly com­
mendable results _in the accomplishrnent of its 
task. 

Tl1ere was no question as to the necd for such 
a departmcnt. The ~eed fo~· p~hlicity, the 
nced to bring the Umted Nat1ons message to 
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Étant donné que le Comité consultatif a re­
co mmandé de réduire de 5.00 0 dollars les pré­
visions de dépenses au titre des frais de voyage 
du personnel en mission, et que cette recomman­
dation a été acceptée, un certain nombre de 
dépenses au titre des frais de voyage, mention­
nées au titre III, chapitre 12, seront ipso facto 
supprimées. 

Les frais de voyage pour le congé dans le pays 
d'origine sc rapportent au personnel employé 
actuellement par l'Organisation des Nations 
Unjes. Si ce personnel s'accrott, les prévisions 
relatives aux frais de voyage pour le congé dans 
le pays d'origine pour l'année 1949 n'en seront 
pas augmentées, car le personnel n'a droit à cet 
avantage qu'après deux ans de service. 

En réponse à la question posée par le repré­
sentant de l'URSS, M. Hoo déclare que tous les 
Départ ements ont accepté les recommandations 
formulées en vue de réductions que le Secrétaire 
général a lui-même acceptées. Ils l'ont fait, dans 
une certaine mesure, par discipline. Il va de soi 
que si le Département disposait de crédits plus 
large , il pourrait faire davantage, mais, puisque 
le Secr.étaire général a consenti aux réductions 
recommandées par le Comité consultatif, le Dé­
partement de la tutelle y consentira lui aussi, et 
fera tout ce qui est en son pouvoir pour mener à 
bien les travaux prévus au programme primitif. 

Les 1·ecommarulations du Comité consultatif, telles 
qu'elles fleurent au para{J"aphe 112 du rapport de ce 
Comité, wnt adoptées par 31 voix contre zéro, avec 
2 abgtentions. 

T ITnB III, CBAPrTRE 13. 

Le PnÉsmENT rappelle à la Commission qu'elle 
doit examiner une proposition de la Belgique 
(AjC.5j 23 6), demandant la réduction des pré­
visions de dépenses relatives au Chapitre 13. 

M. Pnrc& (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) déclare que le Département a fait l'objet 
de critiques répétées. On a dit qu'il manquait 
des moyens nécessaires à l'accomplissement de sa 
tâche et que ceux dont il disposait étaient trop 
coOteux par rapport aux résultats obtenus. 
M. Priee fait observer que la Commission a de­
vant elle le document A/C.5j223, auquel' est 
annexé un rapport élaboré par un comité d'ex­
perts qui ont été d'avis que, dans l'accomplisse­
ment de sa tâche, le Département de l'information 
avait obtenu des résultats dignes de grands élo­
ges. 

On ne saurait mettre en doute la nécessité de 
ce Département. Les travaux de l'Organisation, 
ses efforts pour sauvegarder la paix, doivent être 



the whole world was implicit in the work of 
the United Nations, implicit in ils ell'orl: to 
safcguard the peace. ln repeateù resolutions, 
the General Assembly bad expressed its desire 
for a virile Departmenl of Public Information. 
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The Advisory Committee bad referred to the 
figure of 6,20 0,000 dollars, mcntioncd in 
paragraph 11 3 of its report, which figure inclu­
ded a numhcr of indirect costs. lt included, for 
example, estimates for certain expenditures to 
be undertakcn by the Department of Adminis­
trative and Financial Services, and the Depart­
mont of Conference and General Sen ices among 
othcrs. If thar approach were carried . to its 
logical conclusion, il would be possible to 
come to a point where everytbing was redistrib­
uted so that no item would appear to cost 
anything. In the sarue way, the estimates for 
the Department of Public Information could be 
redistributcd and listed under the various organs 
sùch as the General Assembly, the Economie and 
Social Council, the Secur ity Council and other 
organs to wbich the activities related. That 
approach to the budget would of course be 
ahsurd and lead. to unacceptable conclusions. 

To arrive at a better understanding of the real 
meaning of the figures given in paragraph 113 
of the report of the Advisory Committce, the 
comparable figure for last year should be consi­
dcrcd. ln the budget of 1948, for the same 
items distributed in the same way, the amount 
of approximately 6,725,000 dollars had been 
allotted. Taking into consideration the reduc­
tions recornmended by the Advisory Committee, 
the amou nt of 5,870,000 dollars had been allot­
ted for those same items in the budget for 19LI9. 
That indicated a reduction of between 800,000 
dollars and 900,000 dollars below the estimates 
of 1948, or in other words, a reducti on of 
ap proximately 13 per cent. 

The surn approved for the Department of 
Public Information was 2,860,000 dollars. 
The Secretary-General bad accepted that figure. 
l n 1948 the Secretary-General had requested 
3,52 5,000 dollars, for the Department of Public 
Information. China hafl proposed a reduction 
of 500,000 dollars, The USSR and Belgium 
bad proposed a reduction of 1 million dollars. 
Both of those proposais bad been mel by a com­
promise solution proposing a reduction of 
268,000 ùollars, which the Commitlee had 
accepted. 

There were at present before the Committee 
requests for fu rther reductions in the appropria­
tions for the Departrnent of Public Information. 
The reduclion effected in the budget fm· 1948 
amounted to 7 00,0 00 dollars or 200,000 dol-

portés à la connaissance du public, et le message 
des Nations Unies doit être transmis au monde 
entier. A différentes reprises, dans ses résolutions, 
l'Assemblée générale a expt·imé le désir de voir 
l'Organisation disposer d'un Dèpartemenl de 
l'information fortement constituè. 

Le Comité consultatif a fa it état du chiffre de 
6.2 0 0.000 dollars indiqué au paragraphe 11 3 
de son rapport, mais ce montant comprend un 
cer tain nombre de dépenses accessoires. Il com.­
prend, par exemple, les prévisions relatives à 
certaines dépenses qu'auront à entreprendre, 
entre autres, le Département des services admi­
nistratifs et financiers et celui des conférences et 
services généraux. Si l'on poussait à l'extrême de 
la logique cette méthode d'établir un budget, il 
serait possible d'arriver à un point où tous les 
crédits seraient répartis à nouveau de telle ma­
nière qu'aucun poste ne semblerait entra1ncr 
de dépenses. Pareillement, les prévisions con­
cernant le Département de l'information pour­
raient être répar ties à nouveau ct inscrites dans 
le budget des difl'érents organes, tels que l'As­
semblée générale, le Conseil économique et so­
cial, le Conseil de sécurité, etc., auxq ucls se 
rapportent ses activités. Des méthodes budgé­
taires sont naturellement absurdes et conduisent 
à des conclusions inacceptables. 

Pour mieux comprendre la signification réelle 
des chiffres donnés au paragraphe 113 durappot·t 
du Comité consultatif, il convient d'examiner les . 
chiffres du dernier exercice, lorsqu'il est possible 
d'établir la comparaison d'une année à l'autre. 
Dans le budget de 1948,1es crédits alloués pour les 
mêmes postes, répartis de la mêtne manière, se 
sont élevés à 6.725.0 00 dollars. Les crédits 
alloués pour lesdits postes dans le budget de 
19 4 9, compte tenu des réductions recommandées 
par le Comité consultatif, s'élèvent à 5.87 0.00 0 
dollars. Ces chiffres indiquent une réduction de 
800.000 à 900.000 dollars sur les prévisions de 
19ll8, ou, en d'autres termes, une réduction 
d'environ 13 ponr 100. 

Les crédits approuvés pour le Département de 
l'information s'élèvent à 2.860.000 dollars. Le 
Secrétaire général a acccpLé ce chiffre. En 1948, 
le Secrétaire général a demandé pour le Départe­
ment de l'information 3.525. 000 dollars. La 
Chine a proposé une réduction de 500.000 
dollars. L'URSS et la Belgique ont proposé une 
réduction de 1.000.00 0 de doll~rs. Les doux: 
propositions ont abouti à une solu tion transac­
tionnell e, demandant une t•éduction de 268.000 
dollars, réduction que la Commission a acteptée. 

On demande aujourd'hu i à Jo Commission 
d'amputer à nouveau les crédits du Départ<'ment 
de l'information. La r~duction opérée dans le 
budget de 19ll8 s'élève à 700. 000 dollars, 
soit 2 0 0. 0 0 0 dollars de plus que le chifl're pro-
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lars more tban the del egation of China bad pro­
posed and 7 0 per cent of the reduction proposed 
by the USSR and Belgium. For the year 1949 
the USSR requested a furtber eut of 860,00 0 
dollars. Belgium requested a reduction of 
57 8,17 0 dollars to whicb was to be added one 
item which bad not yet been determined. The 
Secretary-General had tried to efrect economy 
in the Department of Public Information in accor­
donce with the requests of the Fifth Committee, 
and bad gone a long way to meet the minority · 
no less than the majority views expressed. There 
was, however, a limit to the exteot to which those 
reductions could be carried, and the Secretary­
General strongly urged that the figure of 
2,860,050 dollars should be accepted by the 
Committee. 

Mr. BunGEn (Netherlands) pointed out that, 
since the budget for the Department of Public 
Infonnation was one of the largest in the United 
Nations, it was only natural that the Fifth Com­
mittee should pay very particular attention to 
that budget. 

In paragraphs 113 to 129, 180 and 184 to 189 
of the Advisory Committee's report the problems 
raised by that budget were explained very clearly. 
Tbe attention of the Committee was drawn to 
the fact that the total cost of the United Nations 
I nformation Services amounted to more than 
18 per cent of the total budget for the year 19 4 9 
as submitted by the Secretary-General. In the 
light of discussions helcl by the Fi fth Committee 
in 1. 94 8, the Advisory CommitLee did not itself 
propose a new policy with regard to the fixing 
of the total figure for that secti on of the budget, 
but it did give a warning tbat the figure of 
i S per rent was too ùign. h poimed out the 
danger of that Department's becomiog a micro­
cosm of the Secretariat. 

He emphasized that his delegation was obJ;ged 
to conccntrate ali its efforts on the really essential 
work of the United Nations : the maintenance of 
peace and economie rehabilitation. The Nether­
lands, in spi le of the destruction it bad sufl'ered 
during the war, was gradually acbieviog a bal­
anced buùget by dint of great sacrifices. Other· 
couutri es undoubtedly also found tbemselves 
in a difficult position financially. For that 
reason the Fifth Committec should ooly author­
ize expenùitures which were absolutely essen­
tiaJ. The hugc expenditure requested for the 
Departmcnt of Public Information seemed to the 
delegation of the Netherlands h:~rdly to fall ioto 
that category. The work of the General Assernbly 
and the Security Council was among the most 
essential to the nited Nations. The interest 
of the world in those organs would bardly be 

posé par la délégation de la Chine, ou 7 0 pour 100 
de celui proposé par l'URSS et la Belgique. 
Pour l'exercice 194 9, l'URSS demande que les 
crédits soient à nouveau réduits de 8 60.000 
dollars. La Belgique demande une réduction de 
57 8. 17 0 dollars, dont il faudra encore sous­
traire un chiffre correspondant à un poste qui n'a 
pas .encore été déterminé. Le Secrétaire général 
s'est efl'orcé, conformément aux désirs de la Cin­
quième Commission, d'effectuer des économies 
dans le budget du Département de l'information, 
et il a fai t un gros effort pour sc conformer aux 
vues de la minorité, aussi bien que de la majorité. 
Toutefois, il y a une limite aux réductions qu'il 
est possible d'effectuer, et le Secrétaire général 
insiste vivement pour que la Commission accepte 
le chiffre de 2.860.050 do!lars. 

M. BunGER (Pays-Bas) fait remarquer que le 
Département de l'information a l'un des budgets 
les plus considérables de l'Organisation, et qu'il 
est donc bien naturel que la Cinquième Com­
mission lui porte une attention toute particulière· 

Les paragraphes de 113 à 129, 180 et de 
184 à 18 9 du rapport du Comité consultatif 
expliquent très clairement les problèmes sou­
levés par ce budget. La Commission a été frappée 
par le fait que le total des dépenses affecté aux 
services d'information de l'Organisation des Na­
tions Unies s'élève à plus de 18 pour 10 0 de l'en­
semble du budget pour l'année 194 9, tel qu'il 
a été présenté par le Secrétaire général. A la 
lumière des discussions qui se sont déroulées en 
1948 à la Cinquième Commission, le Comité 
consultatif n'a pas proposé, quant à lui, une 
nouvelle ligne de conduite en vue de fixer le 
chiiil'e ~ui.ai puur ce d tapii.re Ùu i.luù~:;ei, wai:s .ii 
a par contre tenu à faire observer que ce chiffre 
de 18 pour 10 0 est trop élevé. Il a souligné le 
danger qu'il y a de voir ce Département devenir 
un microcosme du Secrétariat. 

Le représentant des Pays-Bas insiste sur le fait 
que sa délégation est obligée de concentrer tous 
ses efl'orts sur la tâche vér itablement essentielle 
de l'Organisation, qui est le maintien de la paix 
et la reconstruction économique. Malgré les des­
tructions qu'ils ont subies pendant la guerre, les 
Pays-Bas parviennent peu à peu à équilibrer leur 
budget, au prix d'immenses sacrifices. Il y a 
certainement d'autres pays encore qui se trouvent 
eux aussi dans une situation financière difficile. 
C'est pour·quoi la Cinquième Commission ne 
doit autoriser que les dépenses strictement 
nécessaires. La délégation des Pays-Bas est d'avis 
que les dépenses considérables exigées pour le 
Département de l'information ne méritent guère 
d'être classées dans cette catégorie. Les travaux 
de l'Assemblée générale et du Conseil de sécurité 
sont parmi les plus importants; or, l'intérêt que 
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diminished if less work were clone by the Depart­
ment of Public Information. 

The Fifth Committec must lay down a new 
policy. It would, of course, not be possible to 
reach the clesired objective right away. It was, 
howeYer, absolu tel y necessary that the Secre­
tariat be given a certain am ount of guidance by 
the Fifth Cornmittee. He therefore suggested 
that a ceiling be fixed, uot on the amount of 
money to be spent by that Department but on 
the percentage of the total budget to be put at 
the disposai of the Department. 1t would not 
be 'Possible to make a drastic modification. in 
the Department for the year 19ft9. That would 
lead to disorganization. The Committee might 
well, however, fu the goal to be reached and he 
tentatively suggested that it be put at 10 per 
cent of the total budget. Th at point sh ould be 
reached within two or tbree years. 

If that suggestion were approved by the Com­
mittee, the Secretary-General should be requested 
to start the necessary planning to work out pr<r 
posais asto where and in what proportions reduc­
tions should be made in the various divisions of 
the Departmeot of Public Information. The 
Secretary-General might consider for hi s brui­
dance the obserrations made in the course of the 
discussions at present taking place in the Fifth 
Comrnittee, with reference to the relative impor­
tance attached by members of the Committee to 
the severa! activities of the Department. The 
proposai of the Secretary-General should be pre­
sented to the Advisory Committee in time for 
that body to consider them carefully and make 
its recommcndations beforc submitting them to 
the fourth session of the General Assembly for 
its consideration. 

That task would be a delicate one, but it was 
vitally necessary that expenditures on the 
Department of Public Information should not 
be allowed to increase in the future. lt was 
impossible for the United Nations to continue 
spending nearly one fifth of its budget on infor­
mation. 

If the members of the Committee did not con­
sider that proposai acceptable, be hoped tbat 
another suggestion would be put f01·ward , but 
be remindcd the Committee that. in its report 
on the budget estimates for 19ft8 (A/336), the 
Advisory Committee had rernarked that c< in the 
field of information it would be possible to 
spend an almost unlimited amount. The ques­
ti on to be detormined is, how far is it desirable 
to go at this stage ... " 1'hat observation still 
held good. 

Before examioing in detail the estimatcs for 
194 9, he requested consideration of the sugges-

le monde leur porte ne se trouverait guère di­
minué si le Département de l'information voyait 
sa tàche réduite. 

Il faut que la Cinquième Commission fixe une 
nouvelle ligne de conduite. Il ne sera évidemment 
pas possible d'atteindre immédiatement l'ob­
jectif désiré. Il est cependant absolument néces­
saire que la Cinquième Commission donne cer­
tains conseils au Secrétariat. Le représentant des 
Pays-Bas suggère donc qu'un plafond soit fixé, 
non pas aux dépenses que doit engager re Dé­
partemen t, mais au pourcentur,e de 1' enl'emble du 
hudr;et qui doit être mis à sa dispo!=-ition. Il ue 
sera pas possible de modifier la structure de ce 
Dépar tement de façon radicale pour l'année 
194 9. Cela ne ferait que le désorganiser. Mais 
la Commission pourrait fixer le but à atteindre 
et, à titre d'exemple, le représentant des Pays­
Bas suggère le chiiTre de dix pow· cent de l'en­
semble du budget. Il faudrait l'atteindre d'ici 
deux ou trois ans. 

Si la Commission approuve cette suggestion, 
il faudra demander au Secrétaire général de 
commencer l'étude de projets relatifs aux ré­
ductions à eiTectuer dans certains services du 
Département de l'information, ainsi qu'aux pro­
por·tions dans lesquelles ces réductions seraient 
faites. Le Secrétaire général pourra s'inspire•· des 
observations faites au cours des discussions qui 
se déroulent au sein de la Cinquième Commission 
et qui ont trai t à l'importance relative qu 'atta­
chent les membres de la Commission am: divers 
travaux de ce Département. Les propositions du 
Secrétaire général de\Tont être présentées au 
Comité consultatif à une date telle q·u'il puisse les 
étudier attentivement et formuler ses recomman­
dations, avant de les soumett•·e à la quatrième 
session de l'Assemblée générale. 

La Uche sera délicate, mais il est essentiel de 
ne pas laisser s'enfler les dépenses du Départe­
ment de l'information. L'Organisation des Na­
tions Unies ne pout pas continuer à consac•·er 
près d'un cinquième de son budget à l'informa­
tion. 

Si les membres de la Commission n'estiment 
pas que cette proposition soit recevable, le repré­
sentant des Pays-Bas espère qu'une autre sug­
gestion sera proposée, mais il rappelle à la 
Commission que, dans son rapport sur les pré­
visions de dépenses pour 1968 (A/ 336), le 
Comité consultatif avait fait remarquer qu'« il 
n'y a pour ainsi dire pas de limite aux dépenses 
qu'il est possible de faire au titre de l'informa­
tion. La question est de savoir jusqu'où il con­
vient d'aller en ce moment "· Cette observation 
est toujours valable. 

Avant d'étud ier en détail les prérisions pour 
1969, le représentant des Pays-Das demande 



ti ou tlmt lhn Committee should fix a maximum for 
thP. pl'n'Pn l <~Gt:l of the h ud~el to he spent on the 
Dep<u'lmeul nf Puhlic lnformation. 

~'lr . ReY (13elginm) "isho,l to justify the pro­
po~<~l s for 1·~ducti on ~ouhmittod hy his delegation 
in dorunwnl .\/C.5,'2 36. Belgium favoured a 
prog1-ammc of rcdurti o:1:; becau:<e international 
budget:- hnd un iuc,i tuhle tewlency toincreaseand 
should thoreforc ho wah hcd rery C'\refull) . The 
budr,el e~ l imale• fo r 19/i 9 <'ppeared to be less 
th<.m tho~c for 1948, bu t it houlù be remembered 
that tho.,c estirnates werc not yet complete 
and th at the ex pense · for many commissions 
localell away from headquarters bad not 
been incluùed in those estimates. 
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He agreed with the rep~escntative of the Nether­
lands, thal a deci~ion in principle should be taken 
hy the Fiftb Committec and the General Assem­
hly witb regard to the Department of Public 
Information and the funds to be allotted to that 
Deparlmcnt. Ü was desirable lo hare a report 
from tho Advisory Committee on the question of 
wbat perccntagc of the budget sbould be spent 
on the Dcparlment of Public Information. 

The Delgian delegation saw no contradiction 
betweeo the position il bad Laken in 1948 and 
its position towards tne budget of 1949. lt 
bad always con ider·ed that the bud&et for the 
Deparlmcnt of Public Informati on was too 
high. It did not lirnit its proposed reductions 
to the figures suggcsted in 1948, because those 
figures had rep rcsentcd a compromise solution. 
It was impossibl e to efTect ali the necessary reduc­
tions a l one Lime. The Secretary-General was 
hound hr contracts und other obligations which 

- hürl ~Vü. ü.üd.~rW..kaü üüd -.,-h;\;h h., t;uulJ uvt 
disaYOW 011 short notice. It was, therefore, only 
possible to elfect the necessary reductions by 
stages. 

The Delgian delegation did not wish to abolish 
the Department of Public Information, nor did 
it wi h to makc a systematic cri ticism of the 
activilies of that Department. It was concerned 
witb specifie points in its operations. 

He clarified the point that Belgium did not 
wish information to be preseoted only in the 
~fficial languages or the working languages of the 
United Natiow. When Belgium had suggested 
a rut in the ex pcndi tur~s on radio broadcasts 
it bad meaut to ind i c~ate a proportional reduction 
and nol ll complete eliminati on of sorne language . 

'l'he an nuai u rvey of the elfecti veness of the 
Depart ment of Public Information and the report 
of tho experts anncxed th~reto concluded thal 
expeuditures for tho Deparlment in 19118 bad 
beeo at a minimum and should he increased, 

qu'il soit tenu compte do la proposition qu'il a 
faite, à savoir que la Commission fixe un maxi­
mum au pourcentage du budget consacré au 
Département de l'information. 

M. R EY (Belgique) désire justifier les réduc­
tions proposées par sa délégation dans le docu­
ment AjC.S/236. La Belgique est favorable à 
un programme de réductions, car les budgets 
internationaux ont inévitablement tendance à 
s'accroître ct il convient donc de les examiner 
très attentivement. Les prévisions de dépenses 
pour 194 9 semblent inférieures à celles de 
1948, mais il faut se rappeler que ces prévi­
sions ne sont pas encore complètes et qu'elles 
ne comprennent pas les dépenses de nombreuses 
Commissions fonctionnant loin du siège. 

Il reconna1t, avec le représentant des Pays­
Bas, que la Cinquième Commission et l'Assem­
blée générale devraient prendre une décision de 
principe en ce qui conccme le Département de 
l 'information et les sommes qu'il convient d'al­
louer à ce Département. Tl est désirable que le 
Comité consultatif établisse un rapport sur le 
pourcentage du budget qu' il convient de con-. 
sacrer au Département de l'information. 

La délégation de la Belgique ne voit aucune 
contradiction entre la position qu'elle avait 
adoptée en 1948 et celle qu'elle adopte à 
l'égard du budget de 194 9. Elle a toujours 
considéré que le budget du Département de 
l'information est trop élevé. Si elle ne limite pas 
les réductions qu'elle envisage aux chiffres avan­
cés en 1948, c'est parce que ces chiffres repré­
sentaient une solution de compromis. Il est 
impossible d'effectuer simultanément toutes les 
réductions nécessaires. Le Secrétaire général est 
ü~ pw: Ùet! ~:oui. rai.t~ ei. par à'auires obiigations 
auxquelles il a souscrit ct dont il ne peut se 
libérer à l'improviste. Les réductions néces­
saires ne pourront donc ôtre effectuées que 
graduellement. 

La délégation de la Belgique ne souhaite pas 
la disparition du Département de l'information, 
pas plus qu'elle ne désire en critiquer systéma­
tiquement les travaux. Elle ne se préoccupe que 
de cas d'espèce. 

.M. Rey précise que la Belgique ne souhaite 
pas que l'information soit présentée uniquement 
dans les langues officielles ou dans les langues 
de travail de l'Organisation. En suggérant de 
réduire les dépenses occasionnées p:\r les émis­
sions radiophoniques, elle avait en vue une 
réduction proportionneUe et non pus la sup­
pression pure et simple de certaines langues. 

L' ~Etude annuelle des résultats obtenus en 
application des programmes d'information" et 
le rapport des experts qui lui est annexé con­
cluent que les dépenses de ce Département pour 
1948 ont été réduites au minimum et doivent 
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but the Fifth Committee could nol reach a deci­
sion on that opi nion unti l it had takcn a decision 
in principle, as suggested by th e delegation of the 
Netherlands. 

The scope of the task of the Department of 
Public Information should be c!arified. As it 
was at present defined, that task seemcd limitlcss. 
It was for the Fifth Committee to decide whcn 
the ceiling haJ. been reached. The represen­
tati ve of the Netherlands had suggested the 
figu re of 10 per cent of the total budget on the 
basis of the principle foll owed by the Advisory 
Committee which bad felt that indirect expenses 
connected with the Department of Public Infor­
mation should be added to the budget for the 
Department. The Netherlands proposai was 
not essentially different from thal of the repre­
sentative of the United Kingdom, who had sug­
gested a limit of 5 per cent based on the figures 
for tho direct expenses of the Department. By 
addioff the direct and indirect costs of the Depart­
ment the result would amount to approximately 
1 0 per cent of the total budget. 

The combined staffs of the ·Depart ment of 
Public Information and the various information 
centres amou nted to 4 3 5. The total number of 
persans employed in the Department ofEconomic 
Affairs and the Department of Social Affairs com­
bined was only I• ~W. That wonld indicate that 
more money was being spent in publicizing 
the âctivities of the United Nations than in 
carrying out the activities themselves. 

Turning to a illore detailed explanation of the 
reduction proposals submitLed by his delegation, 
Mr. Rey expressed the opinion thaL the Depart­
ment of Pub lic Information should concentrate on 
informati on rather than on publicity or adver­
tising. The United Nations being an essentially 
political organization, the information dissemi­
nated by th e Department of Public Information 
should be predominantly political in character. 
Furthermore, the Department should endeavour 
to publicize results achieved by the United Nations 
instead of comroenting extensively on current 
events within the Organization. lt was far more 
fitting that news agencies and the Press should 
publish accounts of proceedings in the United 
Nations thau that a department thereof should 
keep up a steady stream of information on day to 
day events. lt seemed unnecessary to spend 
large sums of moncy on such activities. M.ore­
over, to report daily events in the United Nations 
often meant reporting disagreement between 
various Member States; it was su rely wiser Lo 
await the results of discussions and then to 
publish them in suitable documents. ln that 
connexion, the Department of Public l ufor­
mation wou! cl do weil to study the example of the 

être augmentées. Toutefois, la Cinquième Com­
mission ne peut prendre de décision sw· cet 
a,·is avant d'avoir tranché la question de prin­
cipe, ainsi que l'a suggéré la délégation des 
Pays-Bas. 

Il faut préciser l'étendue de la lâche du 
Département de l'information. Sous sa fo1·me 
actuelle, celte tttchr: semble illimÜf~ . C'nst à la 
Cinquième Commission de décider quel est le 
plafond à ne pas dépasser. Le rcpré~>cnlunt des 
Pays-Bas a avancé le chi!Tre de 1 0 pour 1 0 0 
de l'ensemble du budget, en se basant sw· la 
méthode adoptée par le Comité consultatif, selon 
laquelle il y a lieu d'ajouter au budget du Dépar­
tement de l'information les dépenses accessoires 
provoqu ée5 par ledit. Département. L11 propo­
sition des Pa ys-Bas ne di iTère pas essentiellement 
de celle du r·eprésentant du Hoya ume-lJni, qui 
a suggé1·é une limite de 5 pour 100, en pr·enant 
pour base les chiii'rfls prévus po-ur les dépenses 
directes de ce Département. En addi tionnant les 
dépenses directes et les dépenses accessoires de 
ce Département, on arrive au total approximatif 
de 10 pour 100 de l'ensemble du budset. 

L'ensemble du personnel du Département de 
l'information et des diYers Centres d' informa­
tion s'élève à Ll35 pe1·sonnes. Le nombre total 
de personnes employées par le Département des 
affaires économiq ucs et par le Département des 
affaires sociales r·éunis n'est que de Ll20. Cela 
semble indique1· que l'on dépense plus d'argent 
pour faire connaltre les travaux de I'Oq~anisa­
tion des Nations Unies que pour exécuter· lesdits 
travaux. 

Passant à une explication plus détaillée des 
réductions proposées par sa délégation, M. Rey 
émet l'avis que le Département de l'information 
doit concentrer ses e!Torts surtout sur le domaine 
de l'information plutôt que sur celui de la pro­
pagande et de la publicité. L'Organisation des 
Nations Unies étant politique par nature, les 
informations difl'usées par le Département doivent 
avoir surtout un caractère politique. On doit en 
outre s'e fforcer d'informer le public des résul­
tats atteints par l'Organisation, plutôt que de 
commenter tout au long les événements cou­
rants de sa vie intérieure. Il convient de laisser 
à la presse et aux agen ·es le :;oin de publier des 
comptes rendus sur les travaux de I'Orsanisa­
tion des Nations Unies, c;~. I' il n'apparl ient pas 
à un département de eette Orffa nisation d'ali- -
menter un courant continu de renseignements 
au jour le jour. Il ne semble pas nécessaire d'y 
consacrer des sommes importantes. En outre, 
relater les événements quotidiens de l'Organi­
sation des Nations Unies signifie trop souvent 
t:apporter les désacco rds qui s:élèYent entre divers 
Etats Membres. Il est sans doute beaucoup plus 
sage d'attendre les résultats des discussions, 
puis de les publie!' sou:s forme de docu ments. 



League of Nations, which had produccd admirable 
hooklcts on nlrious problcms which had con­
frontccl thaL ot-ganization, for example, on the 
question of Vilna aud ou the Greek-Bulgarian 
frontier. 

A large part of the DcparlmeuL' • propaganda 
work bad become uperfluous since the estab­
lishment of C:\"ESCO. which was enlmsted with 
the dissemination of information regarding the 
cultural and educati onal work of the United 
Nations. A considerable part of UNESCO'S 
budget was devoted Lo public information, and 
iL seemed likcly that much of its work, designed 
to i nstil the idea of i nlernational C(}-operation 
in the minds of the general publi c, was being 
du plicated by the Uni ted Nations information 
service. 

l n altempti ng Lo rti ve information on a world­
wide seule it was ueccssat·y to tuke into account 
the existence of differences in public opinion and 
the necd for the application of different methods. 
United 1ntioos a ociations, which existed in 
most countries, wcrc better adapted to the 
employment of different methods, and it was 
advisablc lo leave propuganda work to them and 
to similar nati onal organizations. 

As regards the Pres!> activities of the Depart­
ment of Public Infor·mation , it was hardly neces­
sary to provide Press releases for every meeting 
that took place. Meetings were adequately 
coYer·ed by summary records, and the Press 
releases iF;sued by the Depal'tment of Public 
lnfot·mation were an obvious case of duplication 
oïw'oi-K. ivioreover, j ournalists ·mado httle use 
of them, si nee the Press usuall y sent its own 
representatives to meetings likely to evoke public 
inlerest. The llelcrinn delegation fully agreed 
with the cr·iticism expressed in paragraph 119 
of the second report of the Advisory Committee. 

On paue 21 of the annual survey of the effec­
tivenesF; of the programme of public information 
(AfC.5f223), il wus stated thal a weekiy surrey 
of opinion on Lhe LniLed ~ati ons expressed io 
the Pre s a nd radio of sorne 4 5 countries and 
regi ons was issucd D) the Dcparlment. It was 
lŒOP.I'A~~nr·r to pu blish such a survey more often 
than once cvcry tl11·ec or even evcry six months. 
Similarly, the United ~utions Yearbook, the 
usefulne;;s of whirh couJd nol he disputed in 
princi ple, was far loo long, conlaining as it did 
detailed reports of proceedings in organs of the 
United Nations, which ugain were largely repe­
Li ti ons of malerial sel forth in summary records. 
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En ce sons, le Dépar tement de l'information 
ferait hien de s'inspirer de l'exemple donné par 
la Société des Nations, qui a publié d'excellentes 
brochures sur diverses questions qui se sont 
posées à elle, par exemple sur la question de 
Vilna et sur celle de la frontière gréco-bulgare. 

Une portion importante du travail de propa­
gande du Département c t devenue superflue 
depuis la création de l' uNESCO, qui a été char­
gée de la diffusion des informations sur l'œuvre 
culturelle ct éducative de l'Organisation des 
Nations Unies. On a consacré à l'information 
une part considérable du budget de l'UNESCO 
et il semble vraisemblable qu'une grande partie 
de sa tâche, qui est de faire pénétrer l' idée de 
la coopération internationale dans l'esprit du 
grand public, fasse double emploi avec le service 
d'information de l'Organisation des Nations 
Unies. 

Lorsqu'on s'efforce à diffuser des informa­
tions à l'échelle mondiale, il faut tenir compte 
des différences qui existent dans l'opinion pu­
blique suivant les pays et de la nécessité qu'il 
y a de varier les méthodes que l'on applique. 
Les associations d'amis des Nations Unies, qui 
existent dans la plupart des pays, sont plus 
aptes à varier les méthodes employées et il con­
vient de se reposer sur elles, ainsi que sur des 
organisations nationales analogues, pour tout 
le travail de propagande. 

En ce qui concerne le travail de presse du 
Département de l'information, il n'est peut­
être pas nécessaire de publier des communiqués 
à l'occasion de chaque réunion. Les comptes 
rendus analytiques contiennent des informations 
suffisantes sur les séances, ct les communiqués 
de presse pu~li.é~ par le Département de l'infor­
mation constituent un cas évident de double 
emploi. En outre, les journalistes se servent très 
peu de ces communiqués, car la presse envoie 
généralement ses propres représentants aux 
séances susceptibles d'intéresser le public. La 
délégation de la Belgique s'associe pleinement 
aux critiques contenues dans le paragraphe 119 
du deuxième rapport du Comité consultatif. 

A la page '2 7 de l'étude annuelle des résultats 
obtenus en application du programme d'infor­
mation (A/C.5j223), il est indiqué que le Dépar­
tement public une revue hebdomadaire des opi­
nions exprimées sur l'Organisation de Nations 
Unies par la presse ct la radio de quelque 45 
pays ou rél)ions. Il n'est pas nécessaire de publier 
une telle étude plus d'une fois tous les trois ou 
six mois. De même, l'Annuaire des Nations Unies, 
dont l'utilité générale ne peuL être mise en doute, 
est beaucoup trop long, car il contient des infor­
mations trop détaill ées sur les travaux des orga­
nes de l'Organisation. Il s'agit là encore, en 
grande partie, d'une répétition de matières 
publiées dans les comptes r·endus analytiques. 



The fact that the Radio Division was the most 
costly of the services of the Department was also 
sornewhat alarming. Broadcasting was a form of 
publicity which loft no tangible LJ·aco; ret the 
fu nds allocated to the radio di Yi sion were higher 
than those for the press and publ ication~ 
bureau, which issued documents of sorne perma­
nent Yalue. The advantages of corering pro­
ceedings by radio were often douhtful ; mistakcs 
were likely to occur in the beat of the moment. 
with the resull thal the effect on the public, far 
from heing favoul'able, might even decrease 
public confidence in the work of the United 
Nations. A broadcast transrni ttetl by the Depart­
ment at the timo of the consideration of the 
question of Ruanda-Urundi by the Trusteeship 
Council in the summer of 1948 bad been a case 
in point. As regards the films service of the 
Depa1·tment, there could of course be no objec­
tion in principle to the use of films for disscmi­
nating knowledge of the activities of the United 
Nations; there was, bowever, a tendency to issue 
documentary films which were so remotely con­
nocted witb the essential tasks of the United 
Nations that it seemed unreasonable to expect 
Member States to contribute to the payment of 
the expenseos involved. 

For ali th ose rea sons, the Belgian delegation 
asked the Committee to consider favourably the 
reductions which it proposed. At the same 
time, it wished to st1·ess that it in no way criti­
cized the position ad opted by the Advisory Com­
mittee in recommending reductions wbi cb were 
considerably lef's drastic. It fully appreciated 
the explanation given by the Advisory Committee 
in paragraph 114 of ils second report. 

Mr. BLAi'iCO (Cuba) expressed concernas to the 
way iu which the budget was being voted upon. 
It was illogical to propose further reductions 
in the estimates for the Department of Public 
Information when comparatively unnecessary 
items such as the decision of the Economie and 
SociaJ Council to hold its ninth session in Geneva 
were appro,·ed. The e~timates for the Depart­
ment bad already been substantially reduced in 
compari:o;on with those for 19a7 and t 948, and 
still further reductions were recommend ed hy 
the Ach·isory Committec. The Dcpartment was 
doing excellent wo1·k. The Radio Divi sion was 
one of its most satisfactory serYices, and its impor­
tance for the Latin-American countries was par­
ticularly great sincc it crave to the Spanish lan­
guage the attention it dcserved. The Cuban 
delegation was thereforc unable to accept the 
proposais put forward by the Belgian repre$eu-
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De m~me, il est alarmant de constater que la 
Division de radiodiffusion est le service le plus 
coûteux du Département. Les émissions sont 
une forme de propagande qui .ne laisse aucune 
trace matérielle; et cependant, les crédits de la 
Dirision de la radiodiffusion sont plus élen~s que 
ceux du Bureau de la presse et des publications, 
qui fait paraître des documents plus durables . 
On peut souvent mettre co doute les avantages 
qu'il y a à diffuser par radio les débats de 
l'Organisation; dans ce travail Mtif, les erreurs 
sont inévitables, l'impression produite sur le 
public loin d'être favorable, peut m~me contri­
buer à diminuer sa confiance en l'œuvre de 
l'Organisation des Nations Unies. Une émission 
radiophonique du Département: faite au momeut 
de l'examen de la question de Ruanda-Urundi 
par le Conseil de tutelle au cours de l'été 1948, 
en offre un exemple. En ce qui concerne le 
senice cinématographique du Département, on 
ne aurait s'élever contre le principe même de 
l'utilisation du film comme moyen de faire con­
naître l'œuvre de l'Organisation des Nations 
Unies; il existe toutefoi s une tendance à fait·e 
para1tre des documentaires sur des sujets dont 
le rapport avec les tàcbes essentielles de l'Orga­
nisation est si lointain ~u'il semble déraison­
nable de demander aux Etats Membres de par­
ticiper aux frais. 

Pour toutes ces raisons, la délégation de la 
Belgique demande à la Commission de prendre 
en considération les réductions qu'elle propose. 
En même temps, elle tient à souligner qu'elle ne 
critique nullement la position prise par le Comité 
consultatif, qui recommande des réductions beau­
coup moins importantes . Elle apprécie à sa juste 
valeur les explications fournies par le Comité 
consultatif dans le paragraphe 114 àu deuxième 
rapport. 

M. BLANCO (Cuba) fait des réserves sur la 
manière de voter le budget. Il est illogique de 
proposer de nouvelles réductions dans les pré­
visions budgétaires pour le Département de 
l'information, lorsqu 'on approuve par ailleurs 
des dépenses peu nécessai res en comparaison, 
comme celles qu'entra1nera la décision du Con­
seil économique et social "de tenir sa nem·ième 
session à Genève. Les prévisions pour le Dépar­
tement en question ont déjà subi des réductions 
notables par rapport aux budgets de 194 7 et 
de 1948; et le Comité consultatif en recom­
mande d'aut1·es. Le Département fait de l'excel­
lent travail ; la Division de radiodiffusion est un 
de ses services qui donnent le plus de satisfa c­
tion ; son importance est particulièrement grande 
pour l'Amérique latine, ca•· la langue espagnole 
y tient la place qu'elle mérite. La délégation de 
Cuba ne peut donc pas so uscrire aux proposi-

20 
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ta !ive, and wou id vote in favour of the reeommen­
dations of the Advisory Committee. 

Mr. RmK AsHA (Syria) found the statements 
made by the representatives of Belgium and the 
Netherlancl::; extremely convincing. ln parti­
cular, he subscribed to the Nctherlands reprc­
sentative's pi"Oposal that a ceiling should be 
imposed on the percentage of funds allocated 
to any parlicular service, and would support thal 
proposai when it was formally submitted. He 
respected the work done hy the Advisory Com­
mittee, but found the cuts it recommended in 
respect to the Department of Public Information 
surprisingly insignificant. Both the Advisory 
Committee and the Secretariàt should have given 
greater eiTect to the opinions expressed in the 
Fifth Committee during the previous session. 
At that timo, the majority of members would 
have wishecl to insist on larger reductions in 
the Department's budget, and had refrained 
from d oing so only because they bad been given 
to understand that the Sccretary-General was 
hound by contractual obligations towards mem­
bers of the Department. Sorne of those obliga­
tions should have ended in the meantime. 

World public opinion was interested not only 
in ob tai ning information, but also in seei ng 
concrete results of the work of the United 
Nations. lt had been stated, at a recent meeting 
of the Fifth Committee, that the International 
Refugee Organization was prevented from taking 
action in the case of the 500,000 refugees in 
the Middle East by certain restrictive clauses in 
its regulations. If the United Nations could 
a o s-omethïrig to heip those refugees, it wouid. 
further its own cause far more than by issuing 
Press releases or sendinB out propaganda 
broadcasts. 

l n the matter of films, Mr. Rafik Asha also 
agreed with the representative of Belgium. 
Documentary films could easily be produced by 
pri,·ate or national organizations outside the 
United Nations which already bad the necessary 
staffs and materials. 

Lastly, he pointed out that it was difficult to 
trace in the budget cstimates for 1949 the figure 
corresponding to the 6,200,000 dollars referred to 
in the second report of the Advisory Committee. 
He wondered if the Chairman could give an explan­
ation of that point. 

The Cu.un&IAN stated in reply that, owing to a 
mistake in printing, «page 2 4 8 ", referred to in 

tions avancées par le représentant de la Belgique, 
et votera pour les recommandations du Comité 
consultatif. 

M. RmK AsnA (Syrie) trouve convaincants les 
arguments des représentants de la Belgique et 
des Pays-Bas. Il s'associe en particulier à la pro­
position du représentant des Pays-Bas, qui tend 
à fixer un plafond au ·pourcentage de crédits 
alloués à chaque service, et soutiendra cette pro­
position quand elle sera présentée officiellement. 
Il estime à sa juste valeur le travail accompli par 
le Comité consultatif, mais est surpris par l'insi­
gnifiance des réductions recommandées pour le 
Département de l'information. Le Comité con­
sultatif et le Secrétariat auraient dO mieux tenir 
compte des opinions exprimées à la Cinquième 
Commission au cours de la session précédente. 
A ce moment-là, la majorit~ des membres dési­
rait que des réductions plus fortes soient opé­
rées dans le budget du Département. S'ils n'ont 
pas insisté davantage sur ce point, c'est qu'on 
leur avait laissé entendre que lo Secrétaire géné­
ral était tenu par des obligations contractuelles 
à l'égard des membres du Département. Il aurait 
fallu se libérer de cer taines d'entre elles dans 
l'intervalle. 

L'opinion mondiale ne tient pas uniquement 
à recevoir des informations, mais aussi à voir 
les résultats concrets du travail de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Au cours d'une récente 
séance de la Cinquième Commission, on a appris 
qu'il n'avait pas été possible à l'Organisation 
internationale pour les réfugiés d'intervenir en 
faveur des 500.000 réfugiés du Moyen Orient, 
et cel~ par suite. de clauses restrictives qui figu­
rent dans son règlement. :Si l'Organisation des 
Nations Unies peut faire quelque chose pour 
porter secours à ces réfugiés, elle défendra bien 
mieux sa propre cause qu'en faisant paraitre des 
communiqués de presse ou en organisant des 
émissions de propagande par radio. 

Au sujet des films, l\1:. Rafik Asha est égale­
ment d'accord avec le représentant de la Bel­
gique. La production des documentaires se 
ferait tout aussi bien en dehors de l'Organisa­
tion des Nations Unies, car on peut la confier 
à des entreprises privées ou nationales qui pos­
sèdent déjà le personnel et le matériel nécessaires. 

Enfin, le représentant de la Syrie fa it obser­
ver qu'il est difficile de trouver dans les prévi­
sions de dépenses pour l'exercice financier de 
1949 le chiffre correspondant aux 6.200.000 
dollars mentionnés dans le detL'<ième rapport du 
Comité consultatif. ll prie le Président de s'expli­
quer sur ce point. 

Le PRÉSIDENT répond qu'il y a dans le texte 
une erreur d'impression et qu'il faut lire 
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paragraph 113 (English text) of the Advisory 
Committee's report, should read «page 263 "· 

Mr. GRoss (United States of America) pointed 
out that the Fifth Committee was the only Com­
mittee of the General Assembly to deal with the 
question of public information. It was therefore 
its duty to consider the United Nations genet·al 
policy in regard to public information as weil as 
the strict! y fi nancial aspect of the matter. 

In coming to a decision on the budget esti­
mates for the Department of Public Information, 
the Comrnittee should be guided by expert opin­
ion reflected both in the second report of the 
Advisory Committee and in the report of the 
Advisory Committee of Information Experts 
(A.fC.5j223). The representative of Belgium, 
in moking his interesting and valuable analy~is 
of the situation, bad boen somewhat unfair to 
the latter document. It would be wrong to 
reject the opinion of experts offhand instcad of 
studying it with the respect it deserved. ln 
that connexion, the preamhle of the report of 
the Committee of Information Experts (A/C.5/ 
223) was of particular interest. It was also 
noteworthy that, instead of advocating any 
reduction in the scope ofUuited Nations broadcast­
ing, the Committee of Information Experts bad 
recommended the production of more feature 
programmes relating to the general aims of the 
United Nations and the need for mutual under­
~tandj ng among Member States. 

The political activities of the United Nations 
would be aided by the widest possible dissemi­
nation of information. It was unlikely that those 
actiYities could ever be made fully effective unless 
wide public understanding of the underlying 
issues was achieved. In considering the United 
Nations budget, members ~hould not confuse 
direct action with information about such action; 
both were important activities of the United Na­
tions, and it would be wrong to rcduce one in 
the interests of the other. 

Although he could not speak as an expert on 
the value of the Press as a medium of information 
concerning United Nations activities, Mr. Gross 
doubted that the appropriation for the produc­
tion of Press releases was unduly high. It 
might be useful for the Fiftb Committee to hear 
the views of Press correspondents on the matter. 

Finally, the United States delegation desired 
clarification of several details of the budget esti-

«page 26lh au lieu de «page 248 , au para~ 
graphe 11 3 (tex:te anglais) du rapport d'u Co­
mité consultatif. 

M. Gaoss (États-Unis d'Amériq ue) fa it remar­
quer que la Cinquième Commission ost la seule 
commission de l'Assemblée générale qui s'occupe 
de la question de l'information. Il est donc de 
son devoir d'examiner la politique ffénérale de 
l'Organisation vis à vis de l'information, tout 
comme l'aspect purement financier de la question. 

En prenant une décision sur les pré,,isions de 
dépenses ùu Département de l'information, la 
Commission doit s'inspirer des avis compétents 
exposés dans le second rapport du Comité con­
sultatif ainsi que dans le rapport du Comité 
consultatif des experts en matière J'information 
(A/C.5f22 3). Le représentant de la Belgique, 
en présentant son analyse si intéressante, n'a 
pas été entièrement juste envers cc dernier 
document ; ce serait une erreur de rejeter cava­
lièrement les avis des experts, au lieu de les 
étudier avec le sérieux qu'ils méritent. A ce 
propos, le préambule du rapport du Comité des 
experts en matière d'information (A/C.5/223) 
est par~iculièremcnl intéressant. Il faut égale­
ment remarquer qu'au lieu de préconiser une 
réduction du champ d'action de l'Organisation 
des Nations Unies on ce qui concerne la radio­
diffusion, le Comité des experts en matière 
d'information a recommandé de produire et de 
susciter des programmes d'actualité plus nom­
breux qui illustreraient les buts généraux de 
l'Organisation des Nations Unies, ainsi que la 
nécessité de la compréhension mutuelle parmi 
les États Membres. 

Les activités politiques de l'Organisation des 
Nations Unies seront facilitées par la diffusion 
toujours accrue de l'information. Il est peu pro­
bable que ces activités puissent jamais devenir 
pleinement efficaces si on ne crée pas dans le 
public une bonne compréhension des problèmes 
fondamentaux. En examinant le budget de l'Or­
ganisation des Nations Unies, les membres ne 
doivent pas confondre l'action directe et l'infor­
mation relative à cette action; ces deux formes 
d'activité sont également importantes et ce 
serait une erreur de réduire l'une au profit de 
l'autre. 

Bien qu'il ne puisse parler en expert de la 
valeur de la presse comme moyen d'information 
dans le domaine des activités de l'Organisation 
des Nations Unies, M. Gross ne pense pas que 
les crédits demandés pour assurer les commu­
niqués de presse soient excessifs. La Cinquième 
Commission aurait intérêt à prendre l'avis de 
correspondants de presse à ce sujet. 

Enfin, la délégation des États-Unis demande 
des explications sur plusieurs détails des pré-
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mates for the Department of Public Information. 
The Secretariat might usefully explain exactly 
how the wor·k of the Department was integrated 
with that of the speeialized agencies and parti­
cularly UNESCO, and assure the Committee 
that there was no duplication of activities. lt 
might also elucidate the statement in the budget 
estimates that !t the Radio Division advises on 
telecommunications prohlems" by explaining 
the nature and scope of that advice. Comment 
wotùd likewise be welcome concerning the con­
sultants whose job it would be to advise the 
Department on problems connected with General 
Assembly resolution 137 (Il) on teaching about 
the United Nations. The Secretariat should 
also check the total figure for ffUest commentators 
in the Rad io Division at fees of 80 dollars per 
week ; there appeared to be sorne discrepancy 
in the figures quoted. Attention should also 
be directP.rl to the advisability of subsidizing the 
tra,·el and subsistance costs of representatives 
of national and internati onal organizations as 
menlioned on page 11 2 of the budget estimates. 

ln conclusion, the United States delegation 
wished to emphasize the high responsibility of 
the Fifth Committee in tletermining both the 
policy and tl1e fi nancial resources of the Depart­
ment and to urge it to consider seriously the 
report of the technical experts (A/C.5j223) and 

- -'--- --- - .. • 1 . . . 1 . • • ,. ... • • • • 

Llltl Ytll')' I:>OUt: l ' t:VIHUi:ILI\)11 0 1 Llltl JUIOI'llli:IUOII IJ1'0-

gramme mad~ by the Ad,,isory Committee. 

Mr. ÛJESDAL (Department of Public Infor­
mation) explained that the telecommunications 
unit in his Department was engaged in planning 
a United Nations telecommunications system 
upon whi ch a report (A/ 676) would be submitted 
at a subsequent meeting. Very valuahle work 
bad already been accomplished by the technicians 
concerned : they had been called upon to build 
up the telecommunications facili ties for the Pales­
tine Mediator and severa! bad been sent to Pales­
tine for that purpose. 

The modest appropriation for travel and sub­
sistence expenscs of representatives of important 
national and international organizations had 
been requested in order to assist non-govern­
mental organizations which could not afford to 
send dolegates to special international conferences 
of vital interest to them owing to the considor-
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visions de dépenses relatives au Département de 
l'information. Le Secrétariat devrait, notamment, 
fournir des précisions sur la coordination du 
travail entre le Département del 'information et les 
institutions spécialisées - y compris l'UNESCO 
- et donner l'assurance à la Commission 
qu'il n'y a pas de chevauchements. n denait 
également préciser le sens de l'indication qui 
figure dans les prévisions de dépenses, à savoir 
que «la Division de la radiodiffusion donne des 
avis sur les questions relatives aux télécommu­
nications , et expliquer la nature et l'étendue de 
tels avis. On apprécierait égal ement des com­
mentaires sur les travaux des consultants chargés 
de donner des avis au Département sur les pro­
blèmes ayant trait à la mise en œuvre de la réso­
lution 137 (Il) de l'Assemblée générale, qui se 
rapporte à l'enseignement des buts et principes 
des Nations Unies. Le Secrétariat devrait éga­
lement vérifier le total des prévisions budgé­
taires de la Division de la radiodiffusion relatives 
aux commentateurs venant de l 'extérieur, dont 
le cachet est de 8 0 dollars par semaine. ll semble 
qu'il y ait une erreur dans les chiffres cités. Il y 
a lieu également de se demander ~'i l est oppor­
tun de subventionner les frais de voyage et 
indemnités de subsistance des représentants 
d'importantes organisations nationales et inter­
nationales, chiffre qui figure à la page 112 des 
prévisions de dépenses. 

Pour conclure, la délégation des États-Unis 
tient à souligner la grande responsabilité qui 
incombe à la Cinquième Commission ; en effet, 
elle doit fixer à la fois la politique et les res­
sources financières du Département. La déléga­
tion des États-Unis prie donc instamment la 
Coriuriissiou à'éiuôier avec· soin ie rapport cies 
experts techniques (AJC.5j223) et le jugement 
très pondéré porté sur le programme de l'infor­
mation par le Comité consultatif. 

M. GJESDAJ. (Département de l'information) 
explique que le service des télécommunications 
de son Département est en train d'élaborer un 
système de télécommunications des Nations Unies ; 
un rapport (A/6 7 6) sera déposé à ce sujet à une 
séance ultérieure. Un effort très appréciable a 
déjà été accompli par les techniciens : on leur 
a demandé de réaliser un dispositif de télécom­
munications pour le Médiateur on Palestine, et 
plusieurs de ces techniciens ont été envoyés dans 
ce pays. 

Les modestes crédits prévus pour couv-rir les 
frais de voyage et les indemnités de subsistance 
des représentants d'organisations nationales et 
internationales importantes ont été demandés 
afin d'aider les organisations non gouvernemen­
tales qui, par suite des distances considérables 
qui séparent leur siège de celui de l'Organisation 
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able dista n~e~ hrtween tite :'eat;;. of thcit· oper­
ations and l"nited Nat io ns headrptarL,•t·::. 

Mr. Hoscut~ (t ni on ot' SI)\ iet :-;oc i nli ~ t Ht·pu b­
lies) stressetl the ~peciHI 1'1':-pon:;;.i hi lit.y of tJw 
Fi fth Committee to ('.Qil:iid er the pmblt•m;;. rai:'t~t l 
by the r nitecl ~ations illfonnation pt·oc;ramme. 
firstly. beeause of the re•·y high appropriatiou 
requested and. secondl y. br .. au:-e tite Fift.h 
C:ommittee wa..: the onh· hnd r of 1 be G('neral 
<\ssembly di t·er tl~· coneèmrd ·" ith thu~P prob­
lems. li ntptt>:'tiouahly. thr. 1\l'tivities of the 
Department of Public Information wrt'l' u~eful 
and n!:'cessarr. However. to Pnsurc IIHI ~ imum 
t>fTectivene. s. 'the Fifth Cotnmittee mu:-l <'O tl~ Îcl('r 
their politic·al as weli as Lheir finant~iil l implica­
ti ons and the c:oncrete diro1~lives to bt' laid clow n. 
The Department' s basic lai<k was to a~s i sl national 
information media in achim inga "idet· dil'8ent­
ination of information concerniurr GnilNI ~a­
lions actiritics through the rapill lt<m"mi::;l'ion of 
viwl materifl ls in responf'c to the demands of 
cac.h countr~· · 

lf the Fifth Committee was to rPach conrlu :-;i ons 
concerning the poli q ' to be foll owed hy the Depart­
ment, it hflcl to understand the weak poiuts in 
the present p•·ogramme. .F'or examplc, it was 
important to t·ea lize that the major part of lhc 
press releascï; produced Wü l't' not being utilized 
by national Prrss agencic~ . furthe t·mot·e. n'ry 
littl e use was made of the wcr.kly and daily tcle­
grams from information ec ntres com:eruinr~ the 
Press reacti on in the countries in whieh they were 
, ituated, and elimination of that SCITice " oule! 
constitute a considerable ~Il\ iug. The radio 
services were au example of au unsatisfactOt')' 
information artivity in so far ns only States in 
geographieal proximity to lhc broadC'astina 
tations rould benelit. Fi na lly, the important 

role of film~ in enlightening the world C'oncem­
ing Lhe work of Lhe. United Nations had been 
miF;i ntei·preted ; they shonld be utilized not as 
1m advertising mediu m, but rai het· for information 
pU1·poses exclu i,·ely. 

The Nethcrland" proposai for a pet·rcnlai)P 
ceiling on budr,etarr appropl'ia tions fot· t.hn 
Department .~eemed sensihli' and. should be 
studied c<~refn lh by the .\(hi ~orr Co mm i tt cc a ud 
a report snhmi.lt e~l to tht• Cl'~l'ral .\;:~ r lllbl y al 
it" fn urth :-:e~ · i on. 

On the othel' haml. t.hc llelgian propo:;al t'or a 
l'eduction of th e oriuinal ''"ti rua te:< by 57 8.1ï 0 
d olJa1·s do:.:ely approximated the [SSft ~Ul)SC:i­
(Îon for a C'ut of 600,000 dollar~. Tlw brcak­
J own of the total figure appearcd reasnnablc; 

clt!:< ~at.ion:;, linies. n'auraient pus les moyl'ns 
d'enrayer des représentants aux conféreures 
ter hu iq ue:o: intt:' l'flationales, n nnt l'intérêt est 
po·nrtant rital pour elles. 

) 1. Roswmt (Cniou de~~ J\ ppublique;; ~ocia­
)istes ~o'i~tiqnci') souligne qnïl e:<l du dcYoi1· 
<le lu CirHJui è-nw Conuni~sion .r c.\aminer a1<·c 
soin le;: qtH·st inn,.; 11uc ~o ulè ,,. 1·· progranunc 
cl 'infot•mation <lP~ ~ation~ l ' nir~ : t'n efl'et, h:>:' 
demandes. de c-r<;dit attcignt>Ht un c.hiffre très 
important t-1. d'autre part, la \.omlllission t•:>t le 
seul organe de 1".\ , emblée gt.>n,;rnlr qui s'occupe 
de ces problrme~ . Sans aucun tl outP. les acti­
vités du Déparl.t!lllr nt de l' infnl'mntion sont utiles 

' l't llP<'essaires : C'ependant. aD n d 'a~surer une 
effical'ité maximum. la \.inq uièrtH' Commi ssion 
tJnit PUl tllÎ!H'I' J"a ·pert poJiti<fUl' illl~:'j hiE'O ((tiC 

llnanrier cles prnhh' ntes, ainsi <ptt' les directives 
r:onnètes qu'il s·auit d 'élahot'N'. La tàchc fon­
damt>ntale du l)épat'lPment ('St d'aider k s orgaMs 
d' information de~ divPJ'S pap llrén li!'er une plus 
large diffusion de nourPIIef' r·Platiws aux arti­
' itéf' d<' l'Orwmi:>tltion des l\ations Cnies, 1' t 
ceci, fm h'ilumwtlmlt aussi t·apirl €' tncnt que pos­
sible les informatiotlS essentielles '1 ui répondent 
aux besoins de rhaq ue pays. 

Pour aboutir à des coudusioH,; :<ur la politique 
que <toit suivre le Départemt:n! , la \.inquième 
Commission do it c:omprenùre l e~ points faibles 
du ]m'sent pr(.)!~··amrne . Par cxellt ple, il importe 
Ùt• Stno ir (j lll" II'S tlffellces de Jll'('SSC des divers 
pays n. utilisent pas la plu,:; urande partie de 
communiqués dt' pt·esse. En ottii'P, on se s('r·t 
très peu des téléw aHJme:;; hebdo111;ulaires et Cj uo­
tidiens émanant <le:; di,•crs centt·P~ d'information, 
ct ayant trait aux commtmtait·e$ de la pres e 
locale. Or. l11 suppre~sion de {' l ' ::l!t'vÎce c:onsli­
tuer·ait une économil~ sensible. L~>lc' services de 
la radio fournissent J'exemple d' uuc méthode 
pt>u sati::.faisante <l'information , puisque seul 
les J<: tals relativement proches de~ ;;lntions d'étnis­
sion peuvent. en bénéficier. Enfin. on a mal c,om­
pris le t·ôle important que rloit jouer le film en 
documeut.ant le montio sur l'œuVI'c dt> l'Orga­
nisation ùes ~ations Unies : le film do it être 
utilis~, non pas rorn me un 111oyen dP publieité, 
mais hien à des fin · de pure ütfo nuation. 

La propo::ition des Pars-Bas. qui est tlc fixf' t' 
un plafond aux dépenses du Dép;u'lt'ment, sous 
forme d\m pou•·<·cntaae maximunt du budget 
total, ~emble t·nisonnabll•, le Comité Consultatif 
doit r~t udier :>oigneu~emeut rt Mposct· un rap­
port ;\ t'f' :wjet lut·;; de la quil lt'i&ntc ::ession tic 
l' Assemulée. 

D'autre part, la p•·oposition 1lt' la Belgique 
qui tend a réduire h·s prérision: clt• dépenses 
primitires de 3ï 8.170 dollar~ "'' mpproclte 
beaucoup de la propositio n fflite par l'URSS, en 
YUC d'une réJuct ion de 60 0.000 dollars. Les 
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no arhitnu·~ r n! ... lmd hel'u .,ffetted i 11 ~p ,.f'i fi r 
il<'m'. Tl11· fii(HI'f' for film adi ,i tie~ ~ ti ll !.Pemed 
ratlwt· ltigl• allhouuh. admill"dl~· · ac<·ount had 
to hP lak(•n d ru ulr•t•· Lu:t! ohlil{<IIÎoo.• h~· '' hich 
tlw .' t'rJ't•t~" ·' -C e : u•t·al 11ti"h1 ... till J,. . bound . . ,) 

Tlw l S.'H tl •·l"w'tion "oulrll'f•f•·Hin frotP rrtiU('"l­
În!; fn t·t l ~t · r n·d uc-tinn' in thal lir:u•·r . \for•·­
o\ Pl'. tiH' B.-luinn 'H~fi' ! "I Înll frw a r~> rlurt ion in 
th t• sum::: allor·at•·d lu e~tah l i -h f'tl fHJ~I ' \1( 1;: en­
t in· ! ~ ju . .:.t ifir <l: n nftH'l u ual <· l ~. !lw Si!f·t'Pta •·iflt hari 
not heen ndc·q ua i C' I~· i mpr"~~··d h ~ th:• ~ f' ' err• 
critir i ~ u1:; '<lirt•d al litt' Ja ... t ' f'''Î o11 r·onreming 
that itcu1. 1'hr· tol ;tl n•duC'lion pmpo~>ed h~ 
the Helgi<w tl d c:ratiun 11 ould J1a ' " heuefiria 1 
efTecls ou tlu• f' fliticnt fu w.;Lioni 111~ of th e Depart­
meut nud h cl p i (,; i nf Ol'lllaLi Oll p mrrranun~ lo 
prutlucc Jl) (l;. ( fl'llilfu l l'f'Slllt:- . 

Mt·. Roonicu:z F 111n tr. \T (l t·ogua)) poiul•·cl out 
tltat tltr budg<'t for t}w Orpartmcnt f)f Puhlic 
I nforma tinn hall man~· l'illnift<';tlion· m1in1f to 
the rompll'\ nnd \ l1 1' ÎPd mtt ll t'f' of th•· ~P I'Iit·ec: 
Il romprisr-d . 'l'hP poli <·~ l ill whirh th" inform.:t­
tion prorp·<t tt llllC " a<- ha .... ('(l aucl tlu• fi nanrinl 
impli(·ntion!' it eutailed l'hould at !cnc:l h<: mgar­
dcd as equally impot·taut: c•\pcrl ad,·ic·c shou ld 
be respectcd : and ;_u·hit1·a r~ reduction!' in appro­
priatious i<hou lcl b .. avoidcd. Wh i!o the work 
of most othcr Uuitcd Nations dcpartments was 
guided by the principJes laid dow n in the Charter 
and . could he measured v~>ry concretely, infor­
mation acti,itic had suclt important repercus­
sions outside the United Nations thal thev re­
quired mo t rnreful e'·aluatiou ancl d i rectio~. 

Fundamentally. informntion roncerninB United 
Nations activiti e~ hould b~> directed towards 
enlighteni og the peoplcs of the wol'ld impar­
tially, objecti,·ely and roncretely so that ther 
might be belle•· able to strÎ\'C towards the ulti­
male goal of the Unite<l Nati on !~ sel forth in its 
Charter , name!y, peacc and security with justice. 
Owing to the great progr·css of modern science 
in the dc,·clopment of commu nie<r lions, that 
universal mcsl!agc could be convC}'CÙ by the Uni­
ted· Nations Press and radio services to the re­
molest pal'ts of the globe in the ,·arious lan­
guages of those regions. 

Bcaring in l(lincl the unircr~a l nrtture of the 
work of the Depnrtmenl. cn ' rT r.lfor·t should be 
made to l' timulatr. it and givo it pl'OJi fll' 1l irectires. 
No obstac!P ~h oul e! hl' phwed in the way of its 
succcs!:fu l excrution h~ reduction<: in the budget 
heyond th osc •·ccoullllelldcd hy the Adriso•·y 
Committ e<•. 'l h" dclcanti un or buguay could 
not appt'O\ <' the re <ln tl i on~ pl'OpO"ùd by the 
Belgian I'Cp•·e-cn:ati' e unti l it hnrl e:: t :~bl i !'h t>d 
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chiffre~ partiel.; semhlcnl t•ai !<onna bles; on n'a 
pas fait l'tJbir· <~ ux d irrr~ postes de réduction 
arbitrairr . t r• r·hi fT•·•• attribué aux acli,·ités cinP­
mator,rapLiq ue:: rest l' élevé, bien qu'il raille 
tenir comptP des obligations contractuelles qui 
litnitcnt peut~tn• eurore la liberté d'acti on du 
, ccrétail'C génrml. La délégation de l' 'R S 
s'abstient cl <' ill••uander une nouvl'lle 1·éduction 
de cc chiffre. En uutrr, la proposition faite par 
la Helgiq u1~ 1h· r~ rl uirP les ~ommes allouées aux 
postes permanent:- I'St r rüièremt>nt justifiée; il 
est l'('l{l'I'Llable quo ln Sr•crétariat n'ai t pas suffi­
samment tenu <:ontp lc des cri tiq ues . év(lres for­
wulées à cc sujet lors de la demière ·ession. La 
réduction du total, proposée par la délégation 
de la Belgique, ;Ïurait des effets salutaires sur 
la bonne marche du Départoment et contribue­
rait à orienter le prow:~mme d'information vers 
ries réo;ultats h·uctuPux. 

~J. RouniGUE7. FAont:IHT (Uruguay) Mdat·P que 
le budget du Département de l'information com­
porte de no10bre\rsPs l'arnifications en raison de 
la nature complexr- et ,·ariée des sen ire que re 
Département <'omprend . La politique à suine 
en matièr·P d'info•·mation est tout aussi impor·­
lante qui' la question des dépenses qu 'eUe 
eotra1nc; il fau t teni1· compte de l'avis des 
exper ts ct éviter· tou lo r~duction arbitraire des 
crédits a1lou6s. Alor;; que le travail de la plupart 
des autres départements de l'Organisation des 
Nations Unies est guidé par les priw·.ipes exposés 
dans la Charte et peut être mesuré de façon con­
crète, les activités de l'information ont des réper­
cussions si importantes eu dehor de l'Organi­
sation q-u'elles nécessitent un grand effort 
.J t l ... .._ ... J .. _ • • 0 ... ' .. . .1, 0 • 0- . . . 
U Cf<UUGt.J.V JJ. t:: L> U V1Jt: U'-<IUV ll. 

L'information concernant les activités de 1 'Or­
ganisation des Nations Unies doit tendre essen­
tiellement à éclait·er les peuples du monde de 
façon impartiale, objur.tive et concrète, afin de 
les rapprocher du but final de l'Organisation des 
Nations Unies tel qu 'il e!'l fixé dans la Charte, 
c'est-à-dire : la paix et la sécurité dans la justice. 
Grâce aux grands prow·ès effectués par la science 
moderne dans Il' dé1eloppemeut des moyens de 
communication, la prc!'se ct les services de radio 
de J'Organisation ~cs Na tions Unies peuvent 
transmettre ce tncsl:!age universel jusqu'aux 
régions les plus éloignées eL dans le langues de 
tous les pays. 

Compte tenu du (~aractère univet·sc>l do l'acti­
vité du Déparlemenl, tout doit être mis en œuvre 
pour stimuler <·ellH activité ct l'or·ienter dans la 
bonne direction . Il ne f:wt pas entraYer cette 
œune pa•· des réd uctions budgétaires qui s'ajou­
teraient à cell es que l'l'Commande le Comité con­
sultatif. La délégati on do l' Uruguay ne peut 
approuYcr los 1·éductions JWopos6es par le repré­
sentant de la Br.lgiquc, aussi longtemps que l'on 



clearly exartly how th o~c wts \\ou hl aii'L'cl i ufor­
mation services :o Yaluable to a proper uruler­
:::tanding of the fu octioninH ofth t• wodtl Oq~an­
izati on. 

The meeting rose ut 1.0;) p.m. 

HUNDRED AND THIRTY-FIRST 
MEETING 

Held at the Palais de Cltaillot, Pmis, 
on Tlwrsday , 14 October 1948, at 3 p.m. 

Cl~airrnan : Mr. A. I. GAL.~GAN 
(Ukrainian Soviet Socialist Repuhlic). 

51. Continuation of the consideration of 
the budget estimates fos· the finan­
cial year 1949 (A / 556, A/ 598, A/ 
C.5/ 219, Aj C.S/ 222, A/ C.5/ 222/ 
Corr.1, A/ C.S/ 223, A/ C.5/ 235, A/ 
C.5/ 236) 

P AllT Ill, SECTION 13. D EJ>ARTMF.NT oF P uuLJG 

INFORMATIO~ { OONT!NUED) 

~fr. HŒEIIT (Haiti) considered that the exami­
nation of section 13 raiseù the question whether 
the budget estimates should be adopted as 
submitted, whether the recoromendations of the 
Advisory Committee shoulù be approveù, or 
wbether the still greater reductions pt·oposed by 
the Belgian and USSR representatives should be 
adopted. The examination of the budget of the 
Department of Public Information had two 
aspects : 

The first was the technical one, the analysis of 
budgctary estima tes in terms of the Department's 
programme for 1 9 4 9 and of the work accom­
plish.ed by it in 1947 and since the beainning 
of 1 9 4 8. In thal connexion, t~e representa­
t.ive of Haiti than.ked the United States 1·epresen­
tative for hning drawn the Committee's attention 
to the report of the Advisory Committee of 
Information Experts (AjC.5j22 3) which pro­
vided valuahle information 'on the work carried 
out. Then came the elaboration of the budget 
itself, that was to say, the total amount, and the 
allocation and atlj ustmeut of programmes to 
defin ite credits. Once that had been done, 
there would be no occasion to propose reduc­
tions or increases in credits. 'fhe report of the 
Advisory Committee on that process of working 
out the budget lacked details and was not clear 
in parts. 

The second aspect was the study of the pro­
gramme of information for the world's public 
opinion itself. In that connexion, the represen-
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n'a pas précisé quelles seraient leurs conséquences 
pour le service de l'information, service si néces­
saire à une bonne compréhen~ion du fonctionne­
ment de l'Organisation des Nat iot:~ s l:nies. 

La séunC(! Pst levé~ à 1 :3 h. 5 

CENT-TRENTE ET UNIÈI\'JE SÉANCE 

Tenue au Prdais de Clzaillot, Pru·is, 
Ir jeudi 14 octobre 19 48 , tl 1.5 heures 

Président : ;\L A. I. (i u,,~G I :-< 
(Hépublique ~oc ial i~te SDriéticpte (l' [jhainr) . 

51. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.S/ 219, 
A/ C. 5 / 222, A,IC. 5 / 222/ Corr. 1, 
A/ C. 5 / 223, A/ C. 5 / 235, A/ C. 5 / 
236) 

Tmu: Hl, W .\Pn 'n f; .1 :1 . D !iPAIHOtE\ T tH: 

J,'J NPOIDIATION (SUITE) 

.\I. HnsEII'f (Haïti) estime que le problème que 
pose l'examen du chapitre 13 consiste à déter­
miner si l'on adoptera les prévisi.ons budgétaires 
telles qu'elles sont présentées, si l'on ad optera les 
recommandations du Comité consultatif ou si 
l'ou approuvera les rPductions encore plus im­
portantes proposées par les t'ep ré~entants de la 
Belgique ct de l'URSS. L'examen du budget du 
Dép;u:tement de l'information a deux aspects : 

Le premier est un aspect techui({UC, à saroir 
l'aualyse des prévisions budgétaires en fonction 
du programme du Département pour l'année 
19 4!) el du travail accomp li par lui en 194 7 et 
tlepuis le début de 1948. A ce sujet, le repr~sen­
ta nt d'Haïti remercie le représentant des Etats­
unis d'avoir atti ré l'attention de la Commission 
sur le rapport du Comité d'experts en matière 
d'informati on (A/C.5j 223), qui donne des indi­
('ations précieuses sur le travail accompli. Ensuite 
,-ient l'élaboration du budget proprement dit, 
c' est-à-1lire son montant global, sa répartition et 
r aju~tement des programmes aux crédi ts défi ni­
tifs. Cne fois cela fai t, il n'y aura pas lieu de pro­
poset· de r1~ductions ou d'augmentations ùe cré­
JiLs. Le J'apport J u Comité consultatif sur ce 
processus 1l'élahoration du budget manque de 
ùétails et n'est pa~ da ir par endroit~ . 

Le deuxième aspect est l'étude du progr·amme 
d'informati on de l'opinion publique internati(}­
nale proprement dit. Le représentant de l'Dru-

20 A . 



tative of Uruguay bad been right in recallin~ 
that the Charter began with the word ~ : t: We, 
the peoples of the United Nations. . . :· It was, 
therefore, clear that the United Nations were 
dependent upon the peoples. CousPquently, 
the information programme contained two fac­
tors : On the one band, there was information 
for the internatioual public. which wa~ more or 
less provided for in the programmes submitted 
and which could probably be improYed. On the 
other band , there were the enquiries made to 
ascertain what. the international puhlir thought 
of the United Nations. That was not. provided 
for in any part of the budgetary estimates. If 
the Ûrffaoization was dependent upoo the 
mas ·e ·, attention should be paid not only Lo 
the information provided for their benefit but 
also to the trend of their· opinion. ln that 
connexion it "·ould be weB to study the Gallup 
types of metbods of enquirr-

Mr . . MBLE~<ao (Philippines) recalled thal bis 
delegation hatl always supportcd the Depal'lmeut 
of Public Information beca use it was cominced 
thal it bad carTied out useful work in the field 
of information and understanding. The dissemi­
nation of in fot·tnation bad heen considered, from 
the beginn ing. as one of the main functions aod 
not only as a subsidiary function of the United 
1 ations. An eu lightened public opinion was, 
in fact, one of the essential factors for the sur­
vival of a free and united world. It was for 
thaL reason that the Department of Public 
Information hall a right to priority in credits. 

Tite representative of the Philippines felt 
.J.!l.aLJ9_e Q~partment had made a Rreat effort to 
-meet the criticisms levelled against-it at the pre­
cediug session. It had reduced its budgetary 
estirnates by nearly half a million dol.lars. It 
seemed diffirult to reduce them further. 

If criticism could in fact help the Department, 
theo it should not only he on a hudgetary level. 
Criticism would be useless unless the higher 
aims of the Department were kept in mind. In 
that connexion the report of the Advisory Com­
mittee of Information Experts was of special 
interest, as it was weil written and objective, and 
was the result of very thorough studies. 

The representative of the Philippines quoted 
cer tain passages from the report, which referred 
in particular to the Press services, the organiza­
tion and activities of which governed the manner 
in which Press correspondents dealt with the 
activities of the United Nations. With reference 
to the Films and Visual Information Division, it 
should be noted that it was not asking any 
credits for new productions. It only sought to 
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n:uay a ('U rai:>on tl Cl' ~uj e t clP. rappeler que ln 
Chartt~ commence pur crs mots : ~:~ou:> , peuples 
des Nation::. Unie:- .. . ~ . Il est donc clair que ce 
sont les peuples qui sont à la base de l'Organisa­
tion del' Natious Uuie:-. II en résulte que le pro­
gramme d'iufonuatiou eomport.e deux éléments 
d'une parL. l'inforutati on du public internatio nal, 
plus ou muin~ bieu t'misagée dan:; les progr·am­
mes que l'on pr~se nte et peut-ètre susceptible 
d'être arnéliorée: d'autre part. des sondages 
pour déterminer ce què le public inte1·national 
pense de l'Organisation. Cela. on ne le trouve 
nulle part dan~ les pr·é,·isions budgétaires. Si le!< 
masses populaires doivent être à la base de l'Or­
ganisation il faut St' prt>occuper· non seulement de 
leur information wais aussi de leurs tendances. 
Il semit bon à re suj{lt d'étudier les méthodes de 
soudages rln typP. <t Gallup .,. 

M. i\hr.tNctO (Ph ilippines) rappelle que sa délé­
gatiou a r.on!\tammeut soutenu le Département 
de l'informat ion par·ce qu'elle est convaincue 
qu' il a accompli un travail efficace dans le domaine 
de l'in formation et du déYeloppementde labonne 
entente. Dès le début. l'information a été consi­
dét·ée comme um• des fonction~ essentielles de 
l'Organisation des ~ation::. L nic!: et non pas seu­
lement comme un ser·Yice auxiliair·e : une opi­
nion pu bliquf\ éclairée est en effet une des con­
ditions essentielles de la surYi vance d'un monde 
libre et uni . C'est pourquoi le Département de 
l' information a droit à une priorité pour le(' 
crédits. 

Le représentant drs Philippines estime que ce 
Déoart.ement a fa il. nu Afforl l'.l'lniÜtls\,..hJ.- ..... , .. • . r - -· 
répondre aux critiques qui lui ont été adt·cssées 
lors de la dernière session. Il a réduit ses pré:vi­
sions budgétaire de près d'un demi-million de 
dollars: il semble difii cile de les réduire da,·an­
tage. 

Si des ct·itique:s peu l'ent en fait aider le Dépar­
tement. elles ne devraient pas être seulement 
d'ordre budgétaire: elles sont futiles si l'on ne 
garde pas présent à l'esprit les buts plus élevés 
qu'il cherche à atteindre. A ce sujet, le rappor-t du 
Comité consultatif des experts en matièt'e d'in­
formation présente' un intérêt particulier, car il 
est bien écrit, objectif et donne les résultats d'une 
étude très approfondie. 

Le représentant des Philip pi nes cite des pas­
sages de t.:e rapport, ayant trait en particulier aux 
services de presse, dont l'organisation et l'acti­
vité déterminent la manière dont les correspon­
dants de presse rendront compte de l'activité de 
l'Orga nisation des Nations Unies. En ce qui con­
cerne la division du ci nématographe et de l'in­
formation visuelle, on peut noter qu'elle ne 
demande pas de crédits pour de nouvelles pro_ 



carry out a world-wide distribution of films 
already in existence. 

The Radio DiYision was perhaps the most 
important. It was, in fact, the only organ 
hroadcasting strictly impartial information on 
the activities of the Unit.ed Nations. Tt was 
only with its aid that one could hope that the 
peoples of the world would form their own opin­
ions on the great problems of the present time. 

31.3 

The Department of Public Information bad 
been accused of indulging in propaganda. If 
propagating the idea of peace and understanding 
among peoples was considered propaganda, then 
that was a lawful fonction of the Department. 
The peoples of the world could not he expected 
to understand and support the United Nations 
unless the greatest facilities WE>re provided for 
them to obtain information. 

ln conclusion, Mr. Melencio urged members 
of the Committee to try to understand the fft'eat 
extent of the problem before they eut clown the 
programme of the Department of Public Infor­
mation. The Philippine delegation would op­
pose the sharp reductions proposed in the 
depat·bnent' s credits. 

Mr. YouNGER (United Kingdom) agreed with the 
Nethel'lands, Belgian and USSR representatives 
that it would be weil_ to make a general reduction 
in the budget estimates of the Department of 
Public Information. Recalling the efforts which 
his delegation had made to reduce those credits 
at the preceding session, the United Kingdom 
representative expressed his satisfaction at the 
efforts made by the Departrnent, which bad 
obtained better results at Jess cost. 

Members of the Fifth Committee were in a 
dilemma owing to the fact that they bad to 
decide on the policy to be fo llowed when they 
examined the budgetary estimates, although few 
of them were experts in questions of information 
and propaganda. For that reason it was difficult 
to propose reductions in such and such an item; 
they sho uld confine themselves to decisions 
based on common sense. 

The two questions to be decided were : 
\Vhat contribution did the Department of 
Public Information make to the work of the 
United Nations? How rouch could Member States 
afford to spend on information services? To 
resolve those two questions was a very different 
task from that which faced the Advisory Com­
mittee of Information Experts. Each paragraph 
of their report, if it were adopted, would lead 
to an increase in credits. It was clear that the 
Fifth Committee could not follow them on that 
pa th. 

The United Kingdom representative thought 
that the estima tes of the total cost of the Depart-

du etions: elle cherche seulement à t·éaliser une 
distribution mondiale des films déjà produits. 

La division de la radiodiffusion est peut-ètt·t:· 
la plus importante :c'est en effet la seule orga ni­
sation qui diffuse des informations strictement 
impartiales sur l'activité de l'Orga nisation de~ 
Nations Unies. C'est par son seul interrné(liaire 
que l'on peut espérer que les peuples du mondt-' 
se formeront une opinion personnelle :-;ur le:­
grands problèmes qui se posent actuellement. 

On accuse le Dépat·tement de l'infot·mation de 
fai re de la propagande. Si c'est fait·e ùe la pt·opa­
r;ande que de répandre les idées de paix et de' 
compréhension parmi l<>s peuples, alors c'est là 
une fonction légitime de ce Dépmtemcut. On ne 
peut s'attendre à ce que les peuples du monde 
comprennent et soutiennent l'Organisation de::: 
~ations Unies si l'on ne leur donne pa~ les plus 
grandes facilités pour s'informer. 

En conclusion, M. Melcncio adjme les membres 
1le la Commission, anmt de t·édui rc le JH'Offl'amme 
Ju Département de l'information, d'essayct· de 
comprendre l'immense ampleur du problème. 
La délégation des Philippines s'opposera aux 
réducti ons séYères que r on propose pour les 
crédits all'ectés à ce Dépat·tement. 

M. YouNG ER (Royaume-Uni) reeonnatt avec les 
représentants des Pays-Bas, de la Belgique et de 
l' URSS, qu'il serait bon de procéder à une réduc­
ti on générale des crédits prévus pour le Dépar­
tement de l'information. Rappelant les efforts 
faits par sa délégation, lors de la dernière session, 
pour réduire ces erédits, le représentant du 
Royaume-Uni exprime sa satisfaction devant les 
efforts accomplis par ce Département qui a obtenu 
de meilleurs résultats à meilleur marché. 

Les membres de la Cinquième Commission se 
trouvent devant un dilemme, du fait qu'ils eloi­
vent déterminer lorsqu'ils examinent les prévi­
sions budgétaires, la politique à suivre, alors que 
peu J'entre eux sont des experts en ce qui son­
cerne les questions d'information et de pt·opa­
gande. C'est pourquoi il est difficile de proposer 
des réductions sur tel ou tel article et l'on doit 
s'en tenir à des jugements fondés sur le bon sens. 

Les deux questions à régler sont : quelle est la 
contribution apportée par le Département de 
l' information à l'activité de I'O~ganisation des 
Nations Unies, et combien les Etats membres 
peuvent-ils se permettre de dépenset· pour ces 
services d'information ? Résoudre ces deux ques­
tions est une tâche très différente de celle qu'ont 
eue les experts en matière d' informati on: chaque 
paragraphe de leur rapport, s'il était adopté 
entraînerait une augmentation de crédits et il est 
évident que la Cinquième Commission ne peut 
les suine dans cette voie. 

Le représentant du Royaume-Uni pense que 
l'estimation du coût total du Département de 
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ment of Puhlir lnfortnntiou made bv the Advi­
sOt'}' COIIllllÎti('C furn ishecl interestinu data. Of 
1 R pPt'rf'nt of thf' budurt allocatcd to the Depart­
mpnt . 1 0 pr·t· cent rcfprred to Plpen-es al the 
"'''l hf'aclcl ua.-ter·-. of the Oruanizatioo. 

Thf' lni tc• cl \ aLio ns was faced \\Ïth several 
tlt'ffPlll pt·ohlent:'. lt was for the Fifth Com­
millf'c> to cl(' lorminf' the Ol'fler of priority of 
.... ach. IL ""' ob,·ions that a happy solution of 
onp of 1 ho~e inl emational prohlems, such as the 
pt·ohiPn t of .\ rnh rofugec~ in Palc-stine, would be 
hy lill' llw bcst pr·oparranda wbich rould be made 
for tlw !'nit l'd \lations. 

\ lr . Yotrnnc•· did nol entirely agree with the 
lloluiau lilrd l\f'l herlands proposais. He thought 
tbat ~o n1o of th<' reductio ns suggested by the 
Uclgian t't'JII'I' l'it'nlativp wpr·e loo se,•ere. More­
ovct'. it 11a~ \c 't'} <iifficult, if not impossible, to 
fix <10 nrb i tr·11 r~ ceilinff for the budget of the 
Dcpll t'lmcnl of Public lnfol'lllation. He recalled 
that be had mentioned a general reduction of 
5 per cent ; if applied to credits recommended by 
the Advisory Committee, it would still leave the 
total budget of the Department at a figure higher 
than 2,700,000 dollars. The Secretariat might 
study the possihility of applying that reduction 
of 5 per cent and e.xplain the results to . the 
Fi!th Committee. It was obvious that many items 
could be reduced (publications, survey of world 
opinion, the number of Press communiques). 

In a general way, instead ofallowing the Depart-
ïileôt '<) j ruÙiÎc l tÎÎUt'llliSÎ.ÎUiJ ~U . t:AptU1._'1 lllVl't: 

and more, the policy of increasing the participa­
tion of national or private inf01·mation agencies 
might be exlended. 

In conclusion, the United Kingdom represen­
tative asked that the Conunitt~e request the 
Department of Public Information to promise to 
reduce its activities, and lo ensure that its acti­
vities were more reasonahly developed. 

Mr. AGnNI DES (Cbairman of the Advisory Com­
mittce on Administrative and Budgetary Ques­
tions) felt tbat the importance of the prohlem 
before the Committee bad been brought out by · 
the discussions which bad taken place. It was 
necessary to know whether the United Nations 
wishcd to limit itself to information work proper, 
or whether it wished to apply the high ideals of 
the Charter in ali theit· greatness. ln the latter 
evenl, h unùreds of mi Ilions of dollars would be 
necessary. It was not ror the Advisory Committee 
to settle the question, sincc it had to stay within 
the bounds of the policy laid down by the General 
Assemhly. 

lïufnnnation. fa i t~ par le C01nilé ('ODsultaüf, 
ron tit11e uuP 1l on n~e int~re:; ante. Des 18 p. 100 
du budget qui sont con acr~s à ce Département, 
J 0 p. 1 0 0 concernent lrs dépPnses au siège 
même de l'Organisation. 

L'01·ganisntion des ~ations Luics doit faire 
face à plusieur:, p1·oblèmcs urgents. Il revient à 
la Cinquième Commission de donnet· à chacun un 
ordre de pri orit•~. Il est évident que la solution 
heureuse cl 'un de ces p1·ohlèmes intemationaux, 
comme par exemple le pt·oblf.me des réfugiés 
arabes de Pa le~tiM, sm-ait de loin la meilleure 
propagande r1ui pourrait ôlrP- faite en faveur cle 
l'Org:anisation. 

M. You nr;e1· n'approuve pas entièrement les 
propo~ i tions de ln BelGique et des Pays-Bas. 
Il pense que c01·tai nes des r~duclion!'; proposées 
par le reprPsenw nt de la Belgique sont trop 
sévères el que, par ailleut·s, il est très difficile, 
pour ne pas di1·e impo ·sible. de fi xer un plafo nd 
arbitraire pout· le budget du Département de 
l' information. Lu représentant du 1\oyaume-Uni 
1-appclle qu' il avait mentionné une réduction 
générale de 5 pour 100 qui, appliquée aux crédits 
recommandés par le _Comité consultatif, ramène­
rait le budget total de ce Département à un 
chiffre qui serait encore supérieur à 2 millions 
700.000 doUars. Le Secrétariat pourrait étudier 
les possibilités d'application de cette réduction 
de 5 p. 100 et en expliquer les effets à la Com­
mission. Il est évident que Ile nombreux chapitres 
pourraient être réduits (publications, revue de 
l'opinion mondiale, nombre des communiqués de 
presse). 

De façon rrén6ralc, on pourrait chercher à accen-
• 1 l '•' • • 1 ... .. .) _ .... . .... 1 ... ·-~ . .. : .. : __ 
LUC1 lt2 l' tlliLI \{11 0 LOII\HUIL a 0\1\li Vl L I Q l Q poiLJ" l tJ<>-

tion des agences d' information nationales ou 
privées, au lieu de laisser le Département de l'in­
formation s'étendre de plus en plus. 

En conclusion, le repré entant du Roya ume­
Uni demande à la Commission d'engager le 
Département de l' infonnutioo à réduire quelque 
peu et à rendre plus rationnel le développement 
de ses activités. 

i\1. AcH!uoÈs (Présidenl du Comité consultatif 
pour les questi ons administratives et budgé­
taires) pense que la discussion qui a eu lieu sur 
ce problème en montre l'importance. Il s'agit de 
savoir si l'Organisation des atioos Unies veut 
se borner à une activité d' information proprement 
ùite, ou bien si elle entend appliquer dans toute 
leur magnitude les idéaux élevés de la Charte. 
Dans ce dernier r.as, ce sont des centaines de 
millions de dollars qu'il faudrait. Il n'appartient 
point au Comité consultatif de lr<mcher la ques­
tion, puisqu' il doit s'en le11ir au cad1·e de la poli­
tique déterminée par l'Assemblée générale. 
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The Chairman of the Advisory Committee 
pointed out that at least part of the swn of 
6,2 00,000 dollars, representing the total ex­
penses of the Department of Information , could 
not be reduced ; for example: tl1e share of the 
rent and upkeep of offices at Lake Success. 
The Committee should therefore tn · to decide 
which expenses could be a,·oidtd . . and which 
were essential ones. lip to the present the 
policy f~llowed by the Derartment of Pu~lic 
lnfot·matwn seemed to be m accordance wtth 
that laid clown bv the General Asseml>h. . . 

As to what should be the maximum percen­
tage of the budget allocated to the Department of 
Public Information, Mr. Aghnides pointed out 
that in that field any sum of money, large or 
srnall, might be spent. Therefore, the question 
arose as to what was the General Assembly's 
policy. But if the General Assembly wished to 
go further than the Advisory Committee in 
budgetary reductions, it would then be neces­
sary to modify the policy of the Department of 
Public Information and that would he exceeding 
the Advisory Committee's terms of reference. 

Mr. Hsn (China) said that the proposai made 
by the United States representative at the pre­
ceding meeting was of undeniable interest. The 
Department of Public Information did not, in 
fact, have to render accotmts to any other organ 
of the United Nations. It was therefo re the 
particular duty of the Fifth Committee to study 
the Department's programme carefully when 
adopting its budget. It was further its duty to 
outline the policy to he followed by the Depart­
ment of Public Information; but the Committee 
had no time to undertake a detailed study of 
tbose questions during the General Assembly. 
The Chinese representative therefore proposed 
that a special committee should be set up to 
supervise the work of the Department of Public 
Information over the year, ·and to present a 
report at the next session of the General Assem­
bly. The special committee misht especially 
consider whether it was necessary to fix a 
limit to the expenditure allotted to the Depat't­
ment, and, if it concluded that a limit was 
necessary, it might make sorne suggestions in 
that connexion. 

The report of the Advisory Committee of Infor­
mation Experts was in every way remarkable; the 
conclusions reached in that report should be 
borne in mind, and the Department of Informa­
tion should not be too severely criticized for the 
way in which it was carrying out its work. 

The Chinese representative recalled the expia­
nations gi,·en by Mr. Byron Priee at the previous 
meeting on the vote on the budget for the 
Department of Public Information the pre'vious 
year. The United Kingdom and Belgian delega-

Le Président du Comité consultatif fait obser­
ver c1u'une par tÎt' tout. au moins (l t>~ fi lllillion::' 
200.000 ùollal';; qui représent~.>nt le,:; tll~pen:'c,; 

totales du Dùpal'lc>mt>rll de !'i nfot'matiou ne :;au­
rait Mre réduit,:.. I'OHII1lf! par 13xcmpk. ln par-ti­
cipation aux fr·ai~ de location et d'eutn>tÎ ••u dt-~;; 
locaux de Lake Sm:\'e:-,;. La Commi~~i on cloi t donc 
chel'cher à cV~tPI'rninc r· cpwlle d~jl~'ll"'~" pèm·ent 

. être évitées et queJI~-::: :>ont r:ell<•;; (fli Î ~ont e:'.'f·n­
ticlles. Jusqu'ici la politicpte :::uivic par Ir Dépar­
tement de l'infurmat.ion Sf•mhle ètrf' o>n arc·m·d 
avet: celle qu'il MllniP I'A:>&emhl,:.t. g?u/>ralr. 

Quant à sa1 oir· •1uel est le pou r·e~·ntase opti­
mum du hudwt qui devrait être ré:sern~ au 
Département. <le J'i nformation. M. Aghnidès fait 
observer que. dnll:~ un domaiur eornrne celui-là on 
pourrait dépen:>er n' impor:te quelle ~ornrne, gran­
de ou petite; par eonséqueu t la qnestiou qui se 
pose est celle de savoi r (lucile est la politique de 
l'Assemblée générale. \'lais si I'Asst'mblèe veut 
aUer plus loin 11ue le Comitr consultatif dans les 
réductions budgétaires, il fa udra modifi<>t·la poli­
tique du Département de l'inforrnatiou. ce qui. 
dépasse le mandat du Comit/> eonsultati f. 

M. HslA (Chin ~>) Melare (lue la lll'OIH>;;ition for­
mulée par IP. rep1·é.•entant de~ États-lni:' lot·s de 
la pt'écédcnte séaure prrsente uu intét·èt incon­
testable. Le Département Je l'information n'a, 
en eO'et, de compte~ à rendre à aucun autre 
organe de l'Organisation des l\'a tion~ Unie~. Par 
conséquent la Cinquiè-me Commission pos!'.~de 
une mission particulière qui consiste à étudier 
attenti.vement le programme de œ clépartement 
lors de l'adoption du budget. Elle 1loit, en outre, 
préciser la politique à suivre par le Dépa rtement 
de l'infot·mation; mais la Commission ne dispose 
pas du temps nécessaire pout' procéder, pendant 
la session de l'Assemblée générale, à un examen 
détaillé de ces pt·obl èmc!'>. Le rel)I'~,;C'ntant de la 
Chine propose que la Commission Msigne un 
comité spécial chargé, en cours d'année, cle con­
trôler les travaux du Département de l'informa-

, tion et de pr~senter un rapport lors de la pro­
chaine session dt> l'Assemblée générale. Ce comité 
spécial pourrait, en particulier, examiner s'il 
importe de fixer un plafond aux crédits alloués à 
ce Département et, dans l'alfit·mative, il pournùt 
formuler, à cet égard, .certaines suggest.ions. 

M. Hsia ajoute que le Comité consultatif des 
experts en matière d'information a rédigé un 
rapport en tous points remarquable : il faut tenir 
compte des conclusions de ce rapport ct ne pas 
critiquer trop sé,rèrement la façon clont le Dépar­
tement de l'information accomplit sa tâche. 
~e représentant de la Chine rappelle, les expli­

cattons données pendant ia précédente séance 
par M. Byron Priee sur le vote du budget du 
Département de l'information l'an dernier. Les 
délégations dn Royaume-Uni ~.>t de la Belgique 
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tions bad proposed n reduction of one million 
dollars in the credits for the Deparlment: the 
Cbinese delegation had suggested. as a compro­
mise solution, that the reduction be only 
500,000 dollars; and the Secretariat bad pro­
posed a red uction of 250,000 dollars. The 
previous year's debates had explained the posi­
tion Laken by the Cbinese delegation, which bad 
had no intention of criticizing the Department of 
Public Information in proposing a compromise 
solution. Again, at the present session, it was 
presenting the same Yiew. If the Committee 
desired to reduce the budgetary allotment for the 
Departmcnt of Public Information, it would be 
better to makc an ovcr-all, rather than a detailed, 
reduction. 

Referrins to the proposai hy the Netberlands 
representative that a lirnit of 10 per cent of the 
total budget should be fixed for the budget of 
the Department of Public Information, the Chi­
nese representative said he was ready to accept 
any decision on these lines, provided no more 
precise definition were made of the policy to be 
followed by the Department of Public Informa­
tion. 

In conclusion, Mr. Hsia emphasized that the 
Chinese delegation supported the reduction pro­
posed by the Belgian delegation, on condition 
thal the Secretarint ga,·e an assurance that that 
reduction would not affect the efficiency of the 
Department of Public Information. 

Mr. HEYW.~nn (Australia) expressed Ù1e opinion 
that the Committee should weigh carefully the 
Secretary-General' s appeal and the report of the 
Advisory Committee of Information Experts, 
thouah the Deoartment of Public Information 
sbould not, on ihe basis of tbat, follow an expan­
sionist po licy. 'l'he Australian delegation there­
fore accepted the conclusions of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions. 

He thanked the Department of Public Infor­
mation for the measures it bad taken to give 
effect to suggestions made at the second session 
of the General Asscmbly and expressed appre­
ciation of the reduction in requests for funds in 
the present estimates. It was not clear how the 
determination of policy to be followed by the 
Department of Public Information could be dele­
gated to a special committee such as the Chinese 
representative bad proposcd. He supported the 
request of the United Kingdom for information 
about the efTecl of a reduction of 140,000 dol­
lars, and his delegation would examine the ques­
tion in the light of the reply. 

Mr. SuAn&s-CosTA (Colombia) said that the 
question at issue was of vital interest to his 

ava ient proposé de r~duirc de 1 million de dol­
lars les crédit!' pour cc département. La déléga­
tion chinoise arHit pré!'enté une solution de com­
promis 'isant à IP.s réduire seu lement de 
500.000 dollar!'. Le Secrétariat avait suggéré 
une réduction de :250.000 dollars. Les débats de 
f"an dernier exp)i(IUent l'attitude de 1<1 délégation 
chinoisP qui, en propo!'ant une ~olution de com­
promis, désirait nP formuler aucune critique 
w ntre le Départt>ment fle l'information. La délé­
gation chinoise défend. celte année, le même 
point de vue. Si l"on ,·eu t réduire les c t·~dits 
destinés au UépHl'Lt>ment d.e l'informat.ion, il 
convient d'opé1'CJ' une réduction globale plutôt 
que détaillée. 

Le représentant de Ill Chine, faisant allusion à 
la proposition du représentant des Pays-Bas de 
fixer, pour le budget du Département de l'infor­
mation, un plafoml de l 0 pour 100 par rapport au 
budget général, dédar·e qu' il est prêt à accepter 
toute décision en ce ~e ns tant que la politique 
qu e doit su irre le Département de l'information 
ne sera pas définie plus clairement. 

)J. Hsia conclu t eu soulisnanL que la déléga­
tion chinoise app1·ouverait la réduction proposée 
par la délégation belse, si le Secrétariat estimait 
qu'une telle réduction ne demit pas porter 
atteinte à la bonne marche du Dépar·tement de 
l'information. 

)l. HEYWAIID (Australie) doit prendre soigneuse­
ment en considération l'appel du Secrétaire 
général et le r·apport du Comité des experts en 
matière d' information, bien que le Département 
de l'information ne doive oas. oonr r.r.t.t.r. l':lÎsnn . 

poursuivre une politique 'd'e~pansion . La délé~ 
gation australienne ~ccepte donc les conclusions 
du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgéta ires. 

Il remercie le Dépa1'tcment de l'information des 
mesures qu'il a 1n·iscs pour donner effet aux 
mesures suggérées au cours de la deuxième session 
de l'Assemblée générale et se dédare satisfait de 
ce que les estimations budgétaires montrent une 
diminution dans le crédits demandés. Il ne voit 
pas hien comment. comme le propose le r·epré­
sentanl de la Chine. l'établi ssement de la ligne 
de conduite que doit suivre le Département de 
l' information pounait être confié à un comité 
spécial. Il appuie la (lemande du représentant du 
Royaume-Uni tendant à obtenir des informations 
sur les effe ts d'une r-~d u ction de 140.000 dol­
lars et sa délégation examinera cette question à 
la lumière de la ··~ponse qui sera donnée à cette 
question. 

l\Jf SuAnEs-Cosn (Colombie) déclare que la 
question discutée présente pour son pnys, 
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country, as to aU countries which were in a diffi­
cuh economie situation . Everyone undouht­
edly wished to contrihute to the fulfilment of 
the aims of the United Nations, and also wished 
to he kept informed of the course of the Organ­
ization's work. But sorne countries, and 
Co lombia was one of them, were suffering from a 
serions economie crisis and bad difficulty in 
securing foreirrn currency at the present time. 
Such States were therefore inclined to hesitate 
hefore approving increases on certain items of 
the budget. His Government regarded sorne 
expenses of the United Nations budget as unjus­
tifiable luxuries. In particular, it did not seem 
worth while to holù sessions of the General 
Assemhly elsewhere tban at Lake Success, in 
spite of ali the ndvantages of publicity that might 
he secured hy moving to different countries. 

In connexion with the budgetary allotments 
for the Department of Public Information, the 
Colomhian representative hoped that the Spanish 
language would be granted its rightful place ; on 
that point he agreed with the representative of 
Uruguay. He was awaiting the data requested by 
Mr. Rodr iguez Fabregat on the cost of using 
Spanish in the Organization. 

Mr. EnEN (Turkey) did not consider the Fifth 
Committee competent to judge the policy to 
be followed by the Department of Public Infor­
mation. Its work was to supervise the admin­
istrative and financial affairs of that Depart­
ment. The Fifth Committee was certainly 
bouod to ensure every possible economy, but 
it was questionable whether, following the 
previous year's reductions and the reductions 
whicb were at present proposed hy the Advisory 
Committee, it would be desirable to make fur­
ther reductions. 

The importance of the work to be done by 
the Department of Public Information was not 
to be lost to sight on the excuse of economy. 
At an earlier meeting the French representative 
bad asked that the Journal of the General Ammbly 
should be improved and developed in order to 
enable the representatives to be better informed 
about the work of the Assembly. The Press 
releases puhlished by the Department of Public 
Information provided the same service for jour­
nalists as was provided for the representatives 
by the Journal of the General Assembly. For 
those reasons, Mr. Eren would support a com­
promise solution and would aecept the recom­
mendations of the Advisory Committee. 

comme pour tous les pays dont la situation écono­
mique est mauvaise, un intérêt primordial. San!:' 
doute, chacun désire-t-il contribuer à Ja pour­
suite des buts que s'est fixé l'Organisation des 
Nations Unies, et chacun désire-t-il être renseigné 
sur la marche des travaux de l'Organisation. 
Mais certains pays, et notamment la Colombie. 
souffrent d'une crise économique grave; il leur 
est difficile à l'heure actuelle de se procurer d.es 
devises étrangères. Ces États hésitent donc à 
approuver des augmentati on!' de crédits sur 
quelques postes du budget. Le représentant de 
la Colombie déclare que son Gouvernement con­
sidère comme un luxe inutile certainm; <lépenses 
réalisées par l'Organisation. En particulier, il lui 
paraît inutile de faire siéger l'Assemblée générale 
en dehors de Lake Success, malgré tous les avan­
tages de propagande que lo déplacement de 
l'Organisation dans différents pays pourrait pré­
senter. 

En ce qui concerne les prévi ions budgétaires 
pour le Département de l'information, le repré­
sentant de la Colombie désire que l'on accorde 
à la langue espagnole la place qui lui est due et, 
sur ce point, il se déclare d'accord avec le repré­
sentant de l'Uruguay. Il attend les renseigne­
ments demandés par M. Roùrlguez Fabregat sur 
les dépenses entratnées par l'utilisation de l'es­
pagnol au sein de l'Organisation. 

M. ERBN (Turquie) estime que la Cinquième 
Commission n'est pas compétente pour juger la 
politique suivie par le Département de l'infor­
mation. Elle doit exercer un contrôle sur la mar­
che administrative et financière de ce Départe­
ment. Sans aucun doute, la Cinquième Commis­
sion doit s'efforcer de réaliser des éronomies dans 
la mesure du possible, mais on peut se demander 
si, après les réductions effectuées l'an dernier 
sur le budget du Département de l'information 
et la réduction proposée actuellement par le 
Comité consultatif, de nouvelles réducti ons 
seraient souhaitables. 

Il ne faut pas, sous prétexte de réaliser des 
économies, perdre de vue l'importance de la 
tâche que doit accomplir le Département de l'in­
formation. Le représentant de la Turquie rap­
pelle que le représentant de la )~rance avait, 
lors d'une précédente séance, demandé que le 
Journal de l'Assemblée générale soi t amélioré et 
développé, de façon à mieux informer les repré~ 
sentants sur les travaux de l'Assemblée. Il sou­
ligne que les communiqués de presse publiés par 
le Département de l'information, jouent pour les 
correspondants de journaux, le même rôle que 
le JouriUll de l'AssembUe générale pour les délégués. 
l\l. Eren déclare que, pour les raisons qu' il vient 
d'exposer, il se ralliera à une solution de com­
promis et acceptera les recommandations du 
Comité consultatif. 



Mr. MAcu.wo (Brazil) pointed out that there 
were two separate points before the Committee : 
Ûrst, a decision on the 194 9 credits; and, sec­
ondly, the question whether the United Nations 
should in any way modify the actirities of the 
Departmeot of Public Information. 

The Fifth Committce bad to settle the fll'St 
question aftcr studying the recommendations 
of the Advisory Committee, which had not 
suggested that the policy of the Department of 
Public Information sbould be modified. Nor 
had the Committce proposed a more severe 
reduction since the eut which it bad proposed 
represented the limit, beyond which the worlc 
of the department might sulfer. 

On the second point, Mr. Machado supportcd 
the statemcnts made by the Chinese represen­
tative and tho Cbairrnan of the Advisory Com­
mitlee. A special committce might, if necessnry, 
propose a change in the policy hitherto followed 
by the Department of Public Information and 
de.fine the cost of implementing the new policy. 

Mr. Machado recalled the Belgian represen­
tative' s statement on the different languages 
used in the radio services of the United Nations. 
The budgetary reduction proposed by the Bel­
gian delegation would result in the radio services 
being limited to transmissions in French and 
English, and the peoples of the world who 
understood ncither French nor English would 
not he adequately informed of the progress of 
the United Nations. The proposed reduction 
did not thercfore seem desirable. Further­
more, \.lte. »elgi~n .Pr<:>Po.sal (AJC~&/2.36) that 
the various Governments should themselves 
undertake the transmission of information con­
cerning the United Nations would entail a 
fundamental change in the present budgetary 
policy of the Organization. That was a service 
proper to the Organization which should he 
financed by ali ~fember States. 

· The Department of Public Information should 
turn its aUention to the improvemenl of its 
service, particularly in the direction of more 
extensive transmissions conccrning the work 
of the United Nations, while at the same time 
avoiding a rise in costs. 

Mr. LtTAIJER (Polaod), returning to the Advi­
sory Committee's report, pointed out thal the 
over-aU sum of 6,200,000 dollars covered the 
entire expenditure of the information services, 
includiog auxiliary services. There was a risle 
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M. MAcHADO (Brésil) fuit remat·quer que la Com­
mission se trouve maintenant en face de deux 
problèmes disti ncts : le premier est celui de la 
fixation des crédits pour 194 9; le second con­
siste à savoir si l'Organisation des Nations Unies 
doit modifier la ligne de conduite du Dépar­
tement de l'information. 

La Cinquième Commission doit régler la pre­
mière question en étudiant les recommandations 
du Comité consultatif. Celui-ci n'a pas suggéré 
"uoe modification de la politique suivie par le 
Département do l'information. Il n'a pas proposé 
non plus de réduction plus importante, car la 
réduction qu'il propose actuellement représente 
la limite au-dessous de laquelle la bonne marche 
du Département pourrait être affectée. 

Sur le second point, M. Machado approuve les 
déclarations du représentant de la Chine et du 
Président du Comité consultatif. Il estime qu'un 
comité spécial pourrait, le cas échéant, proposer 
une modification de la politique suivie jusqu'à 
présent par le DépartcmPnt de l'informution et 
préciser le montant des dépenses qui correspon­
draient à l'adoption de cette nouvelle politique. 

M. Machado rappelle la déclaration du repré­
sentant de la Belgique sur les différentes langues 
utilisées dans les émissions radiophoniques de 
l'Organisation des Nations Unies. Il considère 
que la réduction de crédits proposée par la dél6-
gation belge aurait pour résultat de limiter l'acti­
vité radiophonique de l'Organisation aux seules 
émissions en langue française et anglaise. Les 
populations ne comprenant ni le français ni 
l'anglais ne pourraient etre suffisamment rensei­
gnées sur les travaux de l'Organisation. La réduc­
t;ip~ PfOP.Qs.ée n'~ppafu1t .doJlc nas souhaitable. 
Par ailleurs, en cc qui concernè la proposition 
belge (A/C.5j236) d'après laquelle les différents 
Gouvernements devraient être chargés de la dif­
fusion des informations relatives à l'Organisation, 
le représentant du Brésil considère qu'une telle 
proposition entra1ncrait une transformation fon­
damentale des principes mêmes de la politique 
budgétaire de l' Organisation des Nations Unies. 
ll s'agit là d'un service propre à l'Organisation, 
qui doit être financé par 1 ensemble des États 
Membres. 

Soulignant la nécessité de réaliser une diffu­
sion extrêmement large des informations sur les 
travaux de l'Orannisation, M. Machado déclare 
que le Département de l'information devrait 
s'attacher à améliorer le fonctionnement de ses 
senices, sans qu'une telle amélioration entraine 
pour autant un accroissement des dépenses. 

M. Ltr.&usn (Pologne), revenant sur le rapport 
du Comité consultatif, précise que la somme 
globale de 6.200.000 dollars représente les 
dépenses total es dos services d'information, y 
compris les frais accessoires, ct qu'un malentendu 



of misunderstanding in that connexion. It 
was absurd to take those data as a starting point 
and conclude that the expenses of the Depart­
ment of Public Information amounted to 18 
per cent of the budget. If that procedure were 
to be followed, why not adopt the same method 
of examining the budgets that other depart­
ments bad followed? ln fact, the estimate for 
section 13 amounted to 3,028,450 dollars, 
and the Advisory Committee bad recommended 
that that sum should he reduced to 2,860,05 0 
dollars. 

It was difficult to understand how the infor­
mation budget could represent 18 and even 
2 0 per cent of the total budget. The maximum 
sum indicated by the Advisory Committee was 
3 ,6 7 6 ,448 dollars, including the estima tes 
given in sections 13 and 21 and part of those 
in section 2 0. Even so, it amounted to only 
11 .5 per cent of the total budget. 

Again, in paragraph 117 of its report (A/5 98), 
the Advisory Committee bad drawn the attention 
of the Assembly to the disadvantage of allowing 
one department to grow into a microcosm within 
the Secretariat. In fact, it was highly desirable 
that the Department of Public Information 
should become a microcosm of the United Nations; 
such was clearly the intention of those who bad 
established it, since it was not required to limit 
its activities to any particular field, as was, 
fot· instance, the Department of Social Affairs. 

Turning to sorne poin ts raised by the repre­
sentative of Belgium, the Polish representative 
said, first, that it was unjust to accuse the 
Department of Public Information of indulging 
in self-publicity. Theo, it was truly difficult 
to determine the boundar ies between informa­
tion and propaganda. lt could not he said that 
the pamphlets issued by the United Nations were 
propaganda. They were useful if they achieved 
the desired aim. Finally, it was dangerous to 
require the information services to concentrate 
more on results achieved thail on the day­
to-day work of the United Nations. Would it 
be a good thing, for instance, lo omit ali refer­
ence to the opposing arguments of Mr. Warren 
Austin and Mr. Vyshinsky, on the ground tbat 
they were only part of the day-to-day work, 
and thus to establish a kind of secret diplomacy 
within the United Nations itself? 

It ought not to be forgotten tbat the United 
Nations was the one remaining hope for millions 
of people. As the USSH representative had 
pointed out, the radio services did not yet reach 
ail countries. The Advisory Committee of Infor­
mation Experts in its report (A/C.5j223) 
pointed out that the Department of Public 
Information bad to use the radio broadcasting 
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risque de nattre sur ce point. Il est absurde de 
prendre ces données comme point de départ et 
de conclure que les dépenses du Département de 
l'information représentent 18 p. 100 du budget ; 
pourquoi, dans ce cas, ne pas adopter les mêmes 
méthodes pour l'étude du budget des autres 
Départements ? En réalité, les prévisions de 
dépenses pour le chapitre 13 se montent à 
3.02 8.450 dollars et le Comité consultatif re­
commande de les ramener à 2.860.050 dollars. 

Le délégué de la Pologne ne comprend donc 
pas comment on peut prétendre que le budget 
de l'information représente 18 p. 10 0 et même 
2 0 p. 100 du budget total. La somme maximum 
indiquée par le Comité consultatif est de 3 mil­
lions 6 7 6 .448 dollars, ce qui comprend les cré­
dits des chapitres 13 et 21 et une partie de ceux 
du chapitre 20. Cette somme ne représente 
encore que 11 ,5 pour 100 du budget total. 

D'autre part, le paragraphe 117 du rapport 
du Comité consultatif (A/ 598) ·attire l'attention 
de l'Assemblée sur l'incoménient qu'il y aurait à 
laisser un département prendre les proportions 
d'un microcosme à l'intérieur du Secrétariat. Or 
il faut que le Département de l'information 
devienne en fait ce microscome de l'Orga nisation 
des Nations Unies; telle était certainement l'in­
tention de ses créateurs, puisqu'il n'est pas 
astreint à travailler dans un domaine particulier 
comme par exemple le Département des affaires 
sociales. 

Le représentant de la Pologne répond ensuite 
sur d ivers points au représentant de la Belgique. 
D'abord, il est injuste d'accuser le Département 
de l' information de chercher à «faire du bruit 
au tour de ce qu'il fait». Ensuite, il est véritable­
ment difficile de fixer les limites entre l'informa­
tion et la propagande. On ne peut dire que les 
brochures éditées par l'Organisation soient une 
manifestation de propagande. Elles sont utiles 
si elles atteignent le but visé. Enfin, il est dange­
reux de vouloir que l'information s'attache aux 
résultats obtenus plus qu'au «travail d'actualité" 
de l'Organisation. Serait-il bon de su pp rimer 
par exemple, toute allusion aux discussions qui 
opposent M. Warren Austin et M. Vychinsky, 
sous prétexte qu'elles sont un aspect du travail 
d'actualité, et de laisser ainsi une sorte de diplo­
matie secrète s'établir à l'intérieur même de 
l'Organisation des Nations Unies ? 

Il ne faut pas oublier que cette Organisation 
constitue le seul espoir qui reste à des millions 
d'individus. Certes, ainsi que l'a dit le représen­
tant de l'URSS, les serYice de radiodiffusion ne 
peUYent encore atteindre tous les pays. Le Comité 
consultatif des experts en matière d'information 
constate dans son rapport (A/ C.5j22 3) que le 
Département de l' information est obligé d'avoir 
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services of the United States and Canada and 
that the results obtained were highly satisfac­
tory, but that such a state of dependency should 
be remedied as soon as possible. But if, as 
the representative of Belgium seemed to wish, 
private organizations were called upon, the 
risle would arise that those organizations would 
not give an adequate guarantee of impartiality. 
At best they presented only a limited interest. 

. Actually, the only question to be considered 
was that of the work accomplished by the Depart­
ment of Public Information. As a whole that 
work was vast. It might be that sorne details 
were not entirely satisfactory, but co uld it be 
said that everything was perfect in other depart­
ments of the Secretariat? 

1\fr. Litauer recalled the tremendous impor­
tance of information without which all the work 
of the United Nations on such questions as, 
for instance, security or economie and social 
questions might remain wholly unknown. He 
said, in conclusion, that the Department of 
Public Information should not be judged too 
severely. The Advisory Gorrunittee of Informa­
tion Experts on which distinguished pcrsons 
bad served, had paid tribute to the Dcpartment 
of Public Information and bad cxprosscd its 
satisfac~ion at the way in which the Department had 
fulfilled its task; it bad stated that «the present 
programmes and aetivities of the Department 
of Public Information are in accordance with 
the recommendations adopted by the General 
Assemblp (page 27 of the report). 

The delegation of Poland thought that the 
budgetary estimates in section 13, as drawn 

_JnL.hv _ ilie Advisorv Committee. should not be 
fÛrthèr reduced. -

Mr. NoaJECA (Mexico) feared that the funda­
mental principle that the United Nations must 
first and foremost watch over the maintenance 
of peace and security might be !ost sight of. 
After ail the United Nations bad no other wea­
pons than those of information and direct 
contact with the peoples of the world, with 
those especially whose opinions were undecided 
or wrongly orientated. How could the dissem­
ination of information be entrusted to private 
concerns in view of the fact that such concerns 
were at times interested in the outbreak of 
another war? Nor could the task of information 
be entrusted Lo Governwents. ln that con­
nexion Mr. Noriega quoted the example of a 
Trust Territory where certain Government civil 
servants were ignorant of the very fact that that 
particular Territory was under the Trusteeship 
System of the United Nations. lt was not always 
in the ipterests of the great Powers to spread 
information which emanated from the United 
Nations. 

recours aux svstèmes de radiodiffusion des États­
Unis et du Canada, que les résultats obtenus 
sont fort satisfaisants, mais qu'il conviendrait de 
remédier le plus tôt possible à cette dépendance. 
Si, d'autre part, comme semble le d6sirer le 
représentant de la Beltçique, on fait appel à des 
organisations privées, il est à crai ndre que ces 
organisations n'offrent pas une garantie suffisante 
d' impartialité. Elles ne présentent, au mieux, 
qu'un intérêt limité. 

En réalité, la seule question à considérer est 
celle de l'œuvre accomplie par le Départemen_t de 
l'information. Cette œuvre est, dans son ensemble 
très vaste. Si certains détails ne donnent pas 
toute satisfaction, peut-on dire que tout soit 
parfait dans les autres départements du Secré­
tariat ? 

M. Litauer rappelle l'impo•·tance capitale de 
l'i nformation, sans laquelle tou te l'œuvre de 
l'Organisation des Nations Unies sur les questions 
de sécurité et sur les questions économiques et 
sociales, par exemple, risquerait d'être totalement 
ignorée ; il conclut en disant qu'il ne faut pas 
être trop sévère vis-à-vis du Département de 
l' information. Le Comité consultatif, composé de 
personnalités éminemment honorables, a rendu 
hommage au Département de l'information et 
s'est déclaré satisfa it de la manière dont il a 
accompli son œuvre ; il a estimé que (( le pro­
gramme et les activités présentes du Départe­
ment de l'information sont conformes aux recom­
mandations adoptées par l'Assemblée générale» 
(page 3 3 du rapport). 

La délégation de la Pologne estime qu 'il ne 
faut pas réduire davantage le budget du chapitre 
13. tel au'il est nronosé nar le Comité consnl-
tatif. . • . . 

M. NoRIEGA (Mexique) craint que 1' on ne perde 
de \'Ue le principe fondamental selon lequel 
l'Organisation des Nations Unies doit ava nt tout 
veiller au maintien de la paix el de la sécurité. Or, 
l'Organisation n'a d'autres armes que l'informa­
tion, le contact direct avec les peuples du monde, 
en particulier avec ceux Ùont l' opinion est faible 
ou mal orientée. Comment peu t-on songer à 
mettre l'information aux mains d'organismes 
privés, alors que ces organismes .ont parfois 
intérêt à voir éclater la guel're ? Il ne faut pas 
non plus songer à la confier aux Gouvernements. 
M. Noriega cite à ce propos l'exemple d'un Tert'i­
toire sous tutelle où certains fonctionnaires 
ignorent jusqu'au fait ~ue le Territoire est sous 
le Régime de tutelle de l Organisation des Nations 
Unies. Les grandes Puissances n'ont pas toujours 
intérêt à diffuser les informations émanant de 
l'Organisation des Nations Unies. 
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Doubts bad been cast on the nsefulness of 
information bulletins. Many journalists who 
usP.d the information services of the large 
Press agencies could certainly argue that those 
bulletins were useless; unfortunately the news 
services of those agencies did not reach all 
countries. Mr. Noriega bad founù, to his 
surprise, when reading the Press of the United 
States, that a great deal of space was devoted 
to the speeches of representatives of the great 
Powers, whereas the interventions of the small 
Powers were, so to speak, passed over in silence. 

If the United Nations did not hesitate to 
incur expenditure in sending commissions to 
countries where conflicts bad broken out, it 
should not stint in the realism of information 
eitl1er. It should especially endeavour to reach 
countries where information was defective. 

University circles in Mexico maintained close 
contact witb the United Nations Information 
Centre which bad recently been opened in 
Mexico. lt was certainly not necessary that 
such centres should be created everywhere, 
but they were indispensable in sorne rountries. 

As chairman of the Advisory Committee of 
Information Experts, Mr. Noriega had bad 
occasion to study ali the problems of the Depart­
ment of Information and to become acquainted 
with its shortcomings and the possibilities of 
its improvement. The department had cer­
tainly laid itself open to sorne criticism, but 
of what Government could that not be said? 

lt was useless to reopen once more the ques­
tion of the policy of the Department of Public 
Information. At its ftrst session the General 
Assemhly bad declared that the peoples must 
be informed of the work of the United Nati~ns. 

l t was also idle to wish to make appropriations 
proportionate to the results obtained. If that 
criterion were applied, no great value could be 
conceded to the Military Staff Committee, or 
to the Atomic Energy Commission, for instance. 
It was impossible to gauge exactly the influence 
of the Department of Public Information and 
to estimate that influence in terms of dollars. 

The Mexican delegation was prepared to 
approve the recommendation of the Advisory 
Committce but considered that to go beyond 
it would be to harm the Organization as a whole. 

Mr. BuRGER (Netherlands) considered that 
it was possible to reconcile the two elements, 
the {inancial one and that of the general policy 
of the department, by trying to fix a maximum 
percentage. It was clear from a comparison 
between the direct costs incurred for information 
(section 13) and the ueneral and incidental costs 
of the whole information programme that the 
latter was double that of the former. It could 

On a mis en doute l'utilité de, hullctius d'in­
formation. Beaucoup de journalistes qui bénéfi­
cient des informations fournies par les urandes 
agences de presse peuvent dire en effet que ce!' 
bulletins sont i nu til es; mal heu reusemeot, les 
nourelles distribuées par ces agences n'atteignent 
pas tous les pays. i\l. Noriega s:étonne de décou­
vrir, en lisant les journaux des Etats-Unis, qu'une 
place trèg importante èSt donnée aux discours 
des représentants des at·ande~ Puis~a nces, alors 
que les interventions des petits pays so nt pour 
ainsi dire passées sous silence. 

Si l'Organisation des Nations Unie::; n'hésite 
pas à enaagr.r des dépenses pour cm·o~er des 
missions dans les pays où des conllits ont éclaté, 
elle ne doit pas lésiner sur le chapitre de l'infor­
mation; elle doit surtout s'efforcer ù'attr.indre 
les pays où l'information est défectueuse. 

Au Mexique, les milieux univet·sitaires se 
tieunent en cont<~ct étroit avec le centre d'infor­
mations de l'Organisation dei> Nations Unies ré­
cemment créé à Mexico. Sans doute, il n'est pas 
nécessaire CJUe de tels centres soient créés par­
tout, mais ils ~ont indispensables dans certains 
pays. 

M. Noriega, qui a présidé le Comité consultatif 
des experts, a eu l' occnsion d'étudier tous les 
problèmes du Département de l'information, 
d'en voir les défauts et les possibilités d'amélio­
ration. Certes, le Département s'est exposé à des 
critiques, mais quel ost, par exemple, le gouvet'­
nement qui ne s'y expose? 

Il est inutile de remettre en question la poli­
tique du Département de l'in formation. L'Assem­
blée générale, ~u cours de sa première session, 
a affirmé que les peuples doivent être infol'més 
de l'activi té de l'Organisation. 

Il est également vai n de vouloir proportionner 
les crédits aux résultats obtenus. Si l'on se ser­
vait de ce c•·itèrc, on ne pourrai t accorder une 
grande valeu•· au Comité d'état-major ou à la 
Commission do 1'6ueq;ie atomique, par exemple. 
Il est impossible de mesurer exactement l'in­
fluence du Département de l'information ct de 
l'évaluer en dollars. 

La délégation du Mexique consent à approuver 
la recomma ndati on du Comité consultatif, mais 
pense que vouloir aller plus loin serait nui re à 
l'Organisation tout entière. 

M. BuRGER (Pays-Bas) estime possible de 
concilier les deux points de vue, celui des chiffres 
et celui de la politique générale du Département, 
en essayant de fixer un pourcentage maximum. 
Si, en même temps que les frais d ircctement 
entraînés par l'information (chapitre 13), on 
considère les frais généraux et les dépenses 
accessoires de l'ensemble du programme d'in­
formation, on passe du si mple au double. On 

JI 
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thercfore hl· assumed thnt section 13 represented 1 

bali' tl1c tolal information budcret and thnt that 1 

budw t ourrht Ll •> l to exccerl 10 per cent of the 
wholt• LudgcL. Tltal was the essence of the 
r\ct i.t•t·l:mds proposnl. 

The rrl'rc,:Pnlaliru uf Pulnud haù :>aiù that 
it was diflirull to draw a lino hctwcen io fotmation 
and propai)UIHin . The Gt·ncrnl Asscmbly, how­
ever, lmd cl('.arly druwn the distinction. l t was 
stated in :·one' 1 of the General Assembly 
resolution of 19!16 t ltnl t~ the Deparhncnt of 
Public lnfo rmnlion should not engage in ' pro­
pnrranda' r (pfll'll{Jt·oph 2) and th1t 11 the depart­
·ment !Jhould prepare and puhlish pamphlets 
and othcr puhliœtions on the aims and aclivities 
of the united Nations, witbin the limits of the 
criteria set forl.h in recommendation 2" (para­
graph 9). 1 

Tho proposai of the Netherlands delegation 
was a very elastic {'ne; it did not spccifically 
aim at re:< Lt·icting the appropriation for the 
DtJpnrlmenL nf Pub lic Information but at estab­
lisbing a balanec. By fixing a maximnm per­
ccntaur. the information budget could theo 
incrcasc in proportion with the general budget. 
But if too hir,h an estima tc were set fol' one parti­
cu Jar part of the buclget, the wbole edifice would 
crumble. Mr. Buruer awE'ed with the Chair­
man of the Advisory Commiltee thal it was fo r 
the Assemhlr, and in particnlar for the Fifth 
Co.mmittce rathc1· tlwn fo1· the Advisory Com­
miltcc, to J ecidc that question. The ~ether­
land~ proposul wns aimPd at restricting to 5 per 
cent of the general budact on the one band the 
buduct of the Dcpartment of Public Information 
(section 13) and, on the other, the costs de­
scl'iL~d in scclion 2 0 (l'hapler 1) und section 21 
(general costs anJ incidcntal expenses). Those 
fi~urcs ought to be rcachcd within three years 
and be thouuht tlte Secretary-General should 
work out. plans for the progressÎ\'e implemen­
tation of thal decision before the fourth session 
of the General Assl'mblv. 

In conclusion, Mr. n;ll'(lCI' reaù the fo!lowing 
te\ t whid1 IJC wishcù to have in. ertcd in the 
Comm ission's report : . 

t~ ln examining the estimates contaioeù in 
section 13 for the Department of Public Infor­
mation, tht· Committcc was particularly struck 
by the consiùcrablc cost of the various activities 
conccl'ninu pt~ Llic infonnntion, ~u('L as ap­
pearcd from schcdule 6 of information annex 11 
of the budr,f' t document (page 26 3) and by 
the rcmarks in pnragraphs 11 3 and 11 ll of the 
Advisorr Commillee's report (A/598). Severa! 

1 ~ce Ucsoluf&Î IIII utll)ptcd by cloe Gt'll•'l 'tl·t A••crr~~ly •luriut: t he 
li l'Ill l'nrt of ils fl••t l ~os~iou, par u 17. 

peut donc admeltl'e ~uo le chapitre 13 repre­
sente la moitié do 1 ensemble du budget de 
l'information et que ce budrret d'ensemble ne 
doit pas dépasser 1 0 pour 100 du budget 
général. Voilà cc qui constitue le fond de la 
proposition des Pays-Bas. 

Le représentnnt de la Pologne a dit qu'il 
était difficile d'établir une limite entre informa­
tion et propagande. L'AssemLlée générale a 
cependant établi nettement la distinction puisque, 
dans l'annexe 1 des résolutions de 1946 de 
l'Assemblée générale, on lit que (tle Départ~ 
ment de l' infonnation ne devrait se livrer à 
aucune a propagande» (pnraffraphe 2), et d'autre 
part «que le Département établisse et édite, 
dans les limites fixées par la recommandation 2, 
des brochures ct autres publications propres à 
fa ire connattre l'œuvre et les buts des Nations 
Unies» (paragraphe 9) 1• 

La proposition de la déléuntioo de:- Pays­
Bas est très souple; elle ne vise pas particuliè­
rement à limiter les crédits accordés au Départe­
ment J p l'information, elle tend à établir un 
équilibre. En ih ant un pourcentage ma-cimum, 
ou laisserait au budget de l' information la possi­
bilité de s'accroitre co même temps que le budget 
général. Au contraire, cc serait détruire tout 
l'Miûcc que d'en surestimer une partie. M. llur­
ger est d'accord aYCC le Président du Comité 
consultatif pour dire qu'il re,•ient à l'Assemblée, 
et en particulier à sa Cinquième Commission, 
plutôt qu'au Comité consultatif, de trancher 
cette question, M. Burger précise alors que la 
proposition des Pays-Bas vise à limiter à 5 pour 
100 du budget gén6ral, d'une part le buduet 
du Département de l'information (chapitre 13) 
et. d'autre nart. 1eR clP.nP.n~>AR inlU'ri t AQ ~!.!.! 
chapitres 2 0 '(article I) et '21 (frais généraux et 
dépenses accessoires). Ces chiffres devraient 
être atteints en trois ons et le Secrétaire général 
élaborerait, avant la quatrième session do l'As­
semhl6e générale, des plans pour sa mise en 
exécution progressive. 

En conclusion, M. Burger présente le texte 
suivant, qu'il voudrait voir insérer dans le 
rapport de la Cinquième Commission : 

t~ En étudiant les prévisions de dépenses 
figurant au chapitre 13 pour le Département 
de l'information, la Commission a été parti­
culièrement frappée par le coût considérable 
des diverses activités relatives à l'information, 
tel qu'il ressort du tableau \'1 de l'ann-exe 
explicative no II aux prévisions buduétaires 
(page 265), ainsi que par les observations aux 
paragraphes 113 ct 11!1 du rapport du Comité 

1 Yoir les lliso/uûonr ndoptérs pm• l' Aucmblfc acnérail pen­
ùuol lu première partie do SH 11remièrc session, pauo 17. 
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dele(ptions drew attention to the facL thaL the 
sum involved amounted to no lcss than 18 per 
cent of the total budget. The Committee 
considercd that the sum proposcd for informa­
tion activities represented loo high n portion 
of tho total budget. 

~< In this connexion the Committee came to 
the conclusion that it was desirable to cstablish 
a hroad outline of policy for the drawing up in 
tlte futn re of the sections concerned of the 
budget. It decided that eventually the budget 
of the Departmcnt of Public Information shou ld 
not exceed 5 per ceot of the total budget, on the 
understandinff that information services and 
centres (sections 2 0 and 21) and the overhead 
and indirect charges should not absorh more 
than an additional 5 per cent. Every possible 
effort should be made for these target figures 
to be atlained within the next three years. The 
Committee therefore rcquested the Secretary­
General to work out plans for the progressive 
implementation of this decision in time for the 
Advisory Committee to study them before the 
fourth session of the General Asscmbly in order 
to enahle the Asscmbly to consider at that 
session the plan submitted by the Secretat·y­
General, as weil as the ohsl'rvntions thereon of 
the Advisory Committr.0. :> 

Mr. Hsu (China), supported by the represen­
tative of YuGOSL!vu, rnoved the adjournment of 
the meeting. 

Mr. PoLLOCK (Canada) though t tbat if the 
discussion were continued for a further half­
hour, that Lime could be usefully employed in 
preparing the meeting of the following day. 

Mr. TunNBR (Secretariat) stated that the 
Committee had four report.~ to adopt (AJC. 5jW. 
84, AjC.5jW.8 5, NC.5jW.86, A/C.5jW.87) 
hefore the plenary meeting which was to take 
place on 16 October. At the same timc, since 
there was to be a meeting of the Working Group 
on Contributions, he proposed that the Com­
mittee should cancel it s meeting on Friday after­
noon in order that those of its members who 
served on the Working Group might be fre<'. 

52. Consideration of the Rapporteur's 
reports on questions already decided 
on by the Committee (AjC.5/W.84, 
A/ C.5/ W.85, A/ C.5/ W.86, A/ C.5/ 
W.87) 

The report.y were adopted. 
The Commiltee decided to cancel its afternoon 

meetinG of tke folklwing day. 
The meeting rose at 5.4 5 p.m. 

consultatif pour les question:; administratives 
et budgéta ires (A/598). Plusieurs délé(ptions 
ont fait remarquer que la somme prévue n'attei nt 
pas moins de 18 p. 100 du budget total. La 
Commission a estimé que le crédit pt·oposé po ur 
les activités relatives à l'information représente 
uue fraction trop éb·ée du budget total. 

tt Sur ce point, la Commission a cou cl u qu'il 
importait de fixf)r les grandes !ignes d'une poli­
tique générale pour l'élaboration des chapitres 
correspondants du budect. Elle a déciclé que 
le budget du Département dtJ I'informntion 
ne devra pas, à l'avenir, dépasse1• 5 pou l' 10 0 du 
bud[Iet total , étant entendu que les services et 
les centres d'information (chapitres 20 el 21), 
augmentés des frais généraux et cles dépenses 
accessoires, ne denont pas ab!';orher plus de 
5 pour 1 0 0 en sus. Tous les clrorts possibles 
devront ~tre faits pour que ces chiffres-limites 
soient atteints dans un délai de tt·ois ans. La 
Commission a demandé, en conséquence, au 
Secrétaire général d'élaborer des plans pour 
la mise à exécution progressive de cette décision 
et ce, aaos un délai tel que le Comité consul­
tatif puisse les étud ier avant la quatt·ième session 
de l'Assemblée générale, afin !fli C l'Assemblée 
ait la possibilité d'étudier à celte :)Cssion le 
plan présenté par le Secrétaire uénéral, ainsi 
que les remarques dont il aura fait l'objet de 
la pal't du Comité consultatif!. " 

M. Hsu (Chine), appuyé par le représentan\ 
de la YoucosuviE, propose de lever la séance. 

M. PoLLOCK (Canada) estime qu'en pour­
suivant la discussion pendant une demi-heure, 
on préparerait utilement la séance du lendemain. 

M. Tun~En (Secrétariat) fait savoir que la 
Commission a quatre rapports (A C. 5, W. 84, 
AjC. 5jW .85, AJC. 5j W.86, Ajè. 5jW. 87) à 
approuver avant la séance pléni ère de l'Assem­
blée qui doit avoir lieu le 1 G octobre. D'autre 
part, le sroupe de tmvail pOUl' les contributions 
devant se réunir, il sutmère que la Commission 
annule sa séance cle vendred i après-midi, de 
façon à laisser libres ceux: de ses membres qui 
font partie de ce groupe de tm•ail. 

52. Examen <les rapports du rapporteur 
sur les <fuestious déjà tranchées par 
la Commission (A/ C.5j W.84, A/ C. 
5/ W.85, A/ C.5/ W.86, A/ C.S/ W. 
87) 

Les rapports 1ont adoptés. 
La Cammission décirU- d'annuler ~~~ .~éance du 

lendemain aprés-midi. 

La séance est levée à 17 h. 45. 

1 Traduetion pro•isoir.,, 

'.! !. 



HUNDRED AND THIRTY-SECOND 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Friduy, 15 October 1948, at 10.30- a.m. 

Clwirman: Ml'. L. Dana W ILGRESS (Canada). 

53. Conside1·ation of the draft report of 
the Fifth Committee on appoint­
menis to fill vacancies in the mem· 
bel'ship of the Advisory Connuittee 
on Administrali ve and Budgetary 
Questions and of the Committee on 
Contributions in l'eplacement of 
~:Ir. Jan Papanek (A/ C.5JW.83) 

Mr. M A<:HADO (Brazil) stated that, in drafting 
the report, he had actcd in his capacity as Rap­
porteur of the Fifth Committee. As the repre­
sentative of Brn?.i l, he wished to propose the 
inclusion in th~ report of two further paragraphs, 
which he hatl refrained from incorporating in 
his draft because he had not heen sure whether 
they corresponded to the wishes of the Commit­
tee as a whole. Those parag:raphs were as 
follows : 

« (3) The general sense of the majority in 
the dchate indicated that Member Govemments, 
at the time whcn nominations were before the 
FifLh Committec and at the time of elections 
in the General Assembly, should be able to raise 
objections regarding the eligibility of candidates 
on technical or personal g:rounds or for reasons 
of geographical distribution. After the vote 
bad heen taken the candidate elected should 
exorcise his mandate to the end of his term of 
oltice, except in the fotlowing rases : 

a (a) When the l\Jember by reason of death 
or physical disability was unable to continue 
his functions or when, for persona! reasons, 
he decided not to do so ; 

« (b) When he lost the confidence of the 
Assembly as a whole. 

~:~ ( 4) The minority of Members, on the other 
hand, indicated that Mr. Jan Papanek had !ost 
the confidence of his Government and of other 
Member Stutos, that he no longer represented 
any geographical aroa and that he did not pos­
sess the personal qualifications necessary for 
membership on the Advisory Committee on Admin­
istrative and Bud11etary Questions or the Com­
mittee on Contributions as required hy rules 
14 5 and 148 of the ru les of pr ocedure. There­
for•! tho"e Members held that nk Papanek's 
term o[ office should be declared tenninated, 
hi~ scats on both Committces dcclarcd vacant 
and the vacancy fiHed hy a new election. "· 
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CENT-TRENTE-DEUXIÈME SÉANCE · 

Tenue au Palais de Chail/{)t, Parz's , 
le vendredi 15 octobre 1948, à 10 h. 30. 

Président: M. L. Dana WILGIIESS (Canada). 

53. Examen du projet de rapport de la 
Cinquième Commission relatif aux 
nominations au. Comité constdtatif 
pour les questions administratives 
et budgétaires, et au Comité des con· 
tribntions afin de pourvoir au rem· 
placement de l\'1. Jan Papanek (A/ 
C.5jW.83) 

M. M AcHADO (Brésil), précise que lorsqu'il a 
rédigé le rapport, il l'a fait en tant que Rappor­
teur de la Cinquième Commission. Parlant en 
qualité de représentant du Brésil, il désire 
proposer l'inclusion dans le rapport de deux 
nouveaux paragraphes, qu' il s'était abstenu 
de faire figurer dans son projet parce qu'il 
n'était pas certain qu'ils seraient . approuvés 
par l'ensemble de la Commission. Ces para­
graphes sont ainsi rédigés : 

« 3) Au cours de la discussion. la majorité 
de la Commission s'est prononcée dans le sens 
suivant : lorsque les nominations sont soumises à 
la Cinquième Commission et lorsque les éle~ 
tions ont lieu à l'Assemblée générale, les Gou­
vernements des États Membres peuvent soule­
ver des objections quant à l'éligibilité des candi­
dats, soit pour des raisons d'ordre technique ou 
personnel, soit pour des raisons ayant trait 
à la répartition géographique. Après le vote, 
le candidat élu doit exercer son mandat j us­
qu'à expiration de celui-ei, excepté dans les 
cas suivants : 

cta) Si, par suite de son décès, ou d'incapacité 
physique, il ne peut continuer d'exercer ses 
fonctions, ou si, pour des raisons d 'ordre per­
sonnel, il décide de se démettre de ses fonctions; 

ab) Si l'Assemblée dans son ensemble lui 
retire sa confiance. 

« 4) La minorité de la Commission, au con­
traire, a été d 'avis que M. Jan Papanek avait 
perdu la confiance de son Gouvernement et des 
autres États Membres, qu'il ne représentait 
plus aucune région géographique, et qu'il ne 
réunissait pas les conditions requises par les 
articles 145 et 148 du règlement intérieur, 
pour exercer les fonctions de membre du Comité 
consultatif pour les questions admjnistratives 
et budgétaires ou du Comité des contributions. 
Par conséquent, la minorité a estimé que l'on 
devrait déclarer achevé le mandat de M. Papanek, 
et vacants les postes qu'il occupait et que l'on 
devrait pourvoir à son remplacement., 



:VIr. :\Iac.haùo thought it opportu ne to indude 
in the report a concise .: tatemP.nt of majm·ity 
and minority opinions, in ricw of the sisnificance 
of tho discussion which had taken place. If, 
howovcr, the consensus of opinion in the Com­
mittco was against th1• addition of thow two 
paral}raphs, he wonld not insist on his pr·oposal 
and would be pl'epar·ed to withdmw it. 
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:\fr. LrTAUEII (Poland), spcakins: on a point of 
order, questioocd the advisability of considcring 
the Brazilian proposai. He was against re­
opening a discussion which bad alrcady takPn 
up four of the CommitteP\ meetings. 

The CuAIIIMAN replied that the Brazilian pro­
posai was of a tentatire nature and would be 
withdrawn if it met with opposition ; thct't' was 
thcrefore no reason to cxpect a re-opening of 
th~ (l i cussion. 

l\lr. BuRG ER (Nctherlands) thought that the 
clraft r·eport was too bricf and would be coosid­
erably improred by amplification a~ suggosted 
by the representative of Brazil. The discussion 
whidr had t.aken place in the Fifth Commitlee 
on the ~ubject of Mr. Papanek's replacement 
bad beeo of such significance t.hat it would aid 
the future work of the United Nations if the 
main positions of principle were recorded in the 
report. He did not think that the Brazilian rep­
resentative's proposai necd give rise to a re­
opening of the discussion. 

Mr. Hsa (China) recalled that, accoriling to 
established practicc, major ity and minority views 
were never mentioned in reports submitted by 
Committees to the Genet·al Assembly. The 
different opinions expr·e"sed were adequately 
recorded in summary records. He hoped, there­
forc , that the Brazilian representative would 
withdraw his proposai. 

Mr. i\hcruno (Brazil), stated th<lt he had been 
guided by the considerations put fm·ward by the 
representative of China in drafting the report 
in the form in which it appeareù in document 
Aj C.5j W.83. As the representative of his 
Government, ho weYer, ho was obliaed to calTy 
out instructions, and that was why he had made 
his tentative proposai. It was clear that his sug­
gestion did not mcet with the Committee's unani­
mous approval, and he would t.herefore with­
draw it. 

.Mr. Ilouot:K (Czochoslovakia) recalled that, dur­
ing the discussion of botb items mentioned in 
the draft repor t, his delegation had repeatcdly 

En raison de l' importance qu'a prise la discus­
sion. M. Machado croit opportun d'inclw·e dans 
le rapport un bref exposé des opinions défendues 
par la majorité et par la minorité. Cependant. 
si la quasi-unanimité de la Commission sc 
prononce contre l'addition de ces deux para­
uraphes, fe repré~entant du Brésil n' iusistel'a 
pas pour que sa pr·oposition soit maintenue ct 
sera disposé à la rrtirer. 

1\1. Lm t:En (Pologne) preuaut la parole poUl' 
un point d'ordre, demande s'il est bien i ndiqu~ 
d'étud ier la proposition faite par le représen­
tant du BJ·ési l. Le rrp résentaut de la Pololplc ne 
croit pas utile de reprendre 1111(' discu~sio n qui 
a. déjà occupé quatre des séances de la CoJntnis­
SIOn. 

Le P11~SJOENT fait obserrer que la propo~it io u 
du Brésil constitue une simple suggestion ct 
qu'elle sera retirée si elle se hewte à une oppo­
sition; il n'y a donc aucune raison 1lc prévoi1· 
une rep1·ise de la discussion. 

M. Bun(a-: n (Pays-Bas) estitnc que le projet 
de rapport est tr·op bref et qu'une amélioration 
considérable y set-ait apportée si on le complé­
tait dans le sens proposé par le représen tant dn 
.BrésiLLa discussion qui a cu lieu à la Cinquième 
Commission au suj et du remplacement de M. Pa­
panek, a revêtu une très grande importance; 
aussi l'inclusion dans le rapport d'un exposé 
des points de vue essentiels, adoptés à la Com­
mission sur les questions de principe, facilite­
rait à l'avenir la tâche de l'Organisation des 
Nations Unies. M. Burger ne croit pas que la 
proposition du représentant du Brésil soit 
susceptible d'entra1ner une reprise de la discus­
sion. 

M. HSIA (Chine) rappeUe qu'il n'est pas con­
fo rme à l'usage de faire figurer dans les rapports 
soumis par la Commission à l'Assemblée géné­
rale un exposé des vues exprimées par la majorité 
et la minorité. Il suffit que les différen tes opi­
nions soient co nsignées dans le::; comptes rendus 
analytiques. Le représentant de la Chine espère 
donc que M. Machado retiret·a sa proposition. 

M. MAcHA DO (Brésil) fait remarq uer qu'en rédi­
geant le rapport, tel qu'il fi rrure dans le docu­
ment AjC.S/'W.83, il a précisément tenu 
compte des motifs que rient d'exposer le I"epré­
sentant de la Chine. Mais, en tant que r·epré­
sentant du Brésil, il est tenu d'exécuter les 
instructions de son Gouvrrnement; c'est pour­
quoi il a présenté sa proposition. Cependant 
comme il apparaît clairement que cette propo­
sition n'a pas obtenu l'approbation unanime 
de la Commission, il consent à la retirer. 

M. HouDEK (TchécosloYaquie) rappelle que, 
lors de la discussion des deux points mentionnés 
dans le projet de rapport, sa dél6gation a pré-

:! 1 A 
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~trcsscd tbot it did not recognizc Mr. Papanek 
ns ib rcp•···~cu l<~lilc or as represeulatiw of the 
geographicèll reuiou lo \l hicb CzerhosloYalia 
lJclonr,ed. ~lr. Papmtcl was also no longer 
eumid<·n·ù lo hl· a man of pt' rsonnl intcgrity, 
aud rou hl not h<' regard cd as an un biased exper t 
sinœ. in ntaking hi~ .... rnt<' tllt'llt )wforP thr. Commit­
tC'e, lw had f'll(;<lffPd in a poliliral diatribe in­
slead of d1·nlin~ objPclil ('1 witl1 th<.' matte•· mHlet· 
dis ct t-!'iou. 

The Fiftlt Cmmnilll'f' ltatl tp·;n·cly 1 iolated botb 
th(' Clwr!l•t· anù tlt<' ruiC', of p•·orNlure by grant­
iug <t hcaring lo i\fr. PapaneJ.: and Ly rejecting 
the Czer l10~lorak dt·nfl 1·e~olutiou . In that con­
Jll ·xion , ~Ir . llou dC' k q noted a statement issu cd 
h~· 1 he nf'p<lr1111Cnt or Public Information on 
1 ':2 Octobcr 19118 sum m•U'izin(f cet·tain facts 
C"onceminrr tite 1alitlity of tbe present permanent 
Ùerhlo~Jorak l'Crr·('~l·Htatii"C1S Cl'(•dentials and 
!hP with<lrrn1a l 11 \ Ir. Pupauek. 

:\Ir. lh.1 (Bt·luimn) thought thal it would be 
athi~ahl" fot· titi' \chisoq CommiltL'(' to examiu!' 
t lt(' co nd i 1 ion;; in wltil'h nwndall':' of membcrs 
of th!' lC'rlmiral committcf's coulcl br " ithdrawn. 
and to inrluùe il' ob:-.t'n-utiom on that ~ubject 
iu its repol'l to the llC'~t se~siou of the General 
A:-::.em LI ~. 'l'he texl proposeù and l'u b,equently 
"ithùrn11n b) the rcpr·es~nl<lti1 e of Brazil stated 
tltr 1110 ma in li'('UÙ::-. or opiniou Il ithou t howeYCI' 
!'oh inu tlw problc·ro . The Fifth CommitteP'~ 
rPport lu till' G~>ncral As!'emblr sltould make it 
rlear thatllte main issue or its di ru. sion had nol 
becn tire pcr~onal case of Mr. Papanek but ra­
ther til t• nntul'r of tlw memhership of technical 

.. commitlees. 1t slton Ici t.hP.rP.fm·A rnntn in ::0 riP!>l' 

stalrnwnt of major·iL)' and minority ,·iews on the 
mallrr, :md l'hou Id , in addition, makc more 
specifie reference to tltc slatemcul hr tb c Legal 
DeparlmNll rnentioneù in paragraph 2 of the 
draft r·c•pot•l. If th e Happorteur so desired, he 
might ask rcpresentali res of the two opposing 
groups vf t lwugltt in the Commillec lo help 
him in ampli fying the •·epor l by su Lmittinu \ll'it­
ten !-lull'llll'lll)l of t!t('ir points of 1 it>w. 

~lr. Bo~rŒFors (f't·ance) thought that the Corn­
milice should refrain from re-opening discussion 
on the matter. He questioned thr need for 
submitting a report to the General Assembly 
<~bou t Mr. Papanck, as the CzccltOslovak pro­
posai lcading to the inclusion of tltat su bject 
on tLc Comwittcc's agenda had been rejected, 
and no action haù been taken. rr, however, 
surh a report had to he suhmitted, he favoured 

cisé, à plusieurs rep t• i :-t·~ Cf u' elle uc reronnais­
sait pas M. Pnpanek ('Otnmc· !'Oll rt.'pt·é::entant 
ou comme le rc>pr~ entant de la rétrion géogra­
phique à laquelle apparticut la 'l'chécoJoyaquie. 
En outre, J\f. Papanek ne sam·ait être considéré 
comme uu homme intèure ou comme un expert 
impartial ; en effet dan .... la déclaration qu'il a 
fa ite devant la Commission, il s'est li\Té à de<; 
attaques de caractère politique, au lieu de consi­
dérer la question d' une manière ohjectiYe. 

La Cinquième Commission a gnwemcnt violé 
la Charte ct le règlemen t intérieur, en décidant 
d 'entendre M. Papanek ct eu rejetant le projet 
de résolution présenté pur la 1'dJécoslovaquie. 
A cc :::ujct, M. Houdck ci te une déclaration du 
Départcrnont de l' inl'ormut ion en date du 12 oc­
tobre 1948, déclaration qui rés ume certains 
faits relatifs à la validité ti c:, pou,·oirs de l'actuel 
représentant pel'manrn t de la Tch6rosloraquie 
auprès de l'O .. uan i~ation drs Nations Unies et 
au relmit de M. PapHnP),, 

M. fuy (UelniiJuc) e~time qm: le Comité 
consultatif devrai t e.xalltÎn<·t· les co mlitions dans 
lesquelles il c t pos:,.iLie de démettre de leurs 
fo nctions les membres des comités techniques ; 
il de\'l'ait rn outrC', indure les observations faites 
à ce ujct dan son rapport destiné à la pro­
chai ne S(' ion de 1'.\s~cmhlée générale. La 
proposition présentéP, puis t•etirée par le repré­
sentant du Bré~il mel PH éYidence les deux 
tendances essentielles qui ·o sont manifestées 
à ce sujet au sein 9~' la Commission. mais elle 
n'apporte pas de !'Olution à la question. Dans 
son rapport à l'Assemblée uénérale, la Cinquième 
Commission devrait Jit it·o ressortir clairement 
NllP 1:l ,.:t; QI'ncu:;nn n o """~* " n,.. o C ll9-l l n #Htro' _,..,_ • ··-·" · ·- -·· r~~- - r·-~ w_.. •w v"v J'v• 

sonne! de M. Paponek, mais bien sur la nature 
du mandat dos membres des comités techniques. 
Ce rapport deVTait donc inclure un exposé très 
not des vues exprimées pur la wajorilé et par 
la minorité ct sc rapporter ù'uuc manière plus 
précise à la déclaration d u Départemcn l j uri clique 
mentionnée au paragraphe 2 du projet de rap­
port. Si le n apporteur le désire, il peut demandet· 
aux représentants des deux groupes, qui ont 
exprimé des opi11ions divergentes, de l'aider à 
compléter le rapport, rn lui soumettant par 
écrit un exposé de leurs points de vue ~spec­
tifs. 

M. Bo1\NEFOUS (Frllu<·e) c~tiwc que la Commis­
sion de\Tait s'abstenir· de reprendre ia discussion 
de cette question. JI sc demande s' ii est utile de 
soumettre à l'Assemblé(· cénéralc un rapport 
relatif à .M. Papanek. En en'ct, la question a été 
portée à l'ordre du jour de la Cotnmission sur 
une proposition de la délégntiou tchécoslovaque; 
or, cette proposition n été rejetée et aucune 
mesure n'a été prise à l'égard de M. Papanek. Si 
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:\Ir . Gnoss (Cn itcd States of America) thought 
that no attempt shou ld be made to :mpplement 
the ch·aft report hy a stutement of the main 
trends of opi t\Îon in the Commitlee. The major­
ity and minority views could not Le summn­
rizeù as hriC'fl ~- as the Brazilian representatiYe 
had SUIJIJèSted: th us, he haù made no reference 
to the :;ense of ou trage cxpressed hy the l'ni­
tt>d Statrs delegation concernine the mannC'r in 
which an indiYidual who haù never been tried 
or com~ctecl of :my crime harl heen attachd in 
slanderous tcrms by cel'lain representatives in 
the Commillec. \ fot·con••·, if a picture tru c of 
the opinions of the Committee as a wholc was 
to be gi,·Pn, J·cfer<'llC~ shou ld also be made to 
the opinions of those mcmhe1'" who had ab­
staineù from Yoting. The draft report as it stood 
had beon preparcd in the customary fo rm aml 
wa,:; wholl~- adNplllte. 

:\h. Br;nGEI\ ('\:ethct· lands) agreeù that it \ HIS 

not an established prac1icc to indude statements 
of majority und 111inority Yicw~ in reports to the 
Gcncr11l Assc111hly: il wa:::, ltowerr t· , r.ssential that 
~ome trace of the pat't of tlu) discussion which 
hall centred on l(Ut> ~Lions of principlc should 
remain on permanent record. .~ s a compromise, 
he snugesteù tlllü the fo llo" inn phrase shoulù 
he in~crtcd at the lwginnine of pa ra()ruph 3 of 
the ùraft report : ~ .\ftcr a discussion on the 
dwracttH' of memherslti p in the two Committees 
in question, the Committ.cc . . .. , 

:Ur . H msnT (Haïti) fully agree<! witb tite re­
prcsentatiw of Francl' and was read ~· to rote 
in favour of the draft n~port as it stoocl. Rr ports 
of discussion "ithin lllr Com mitLPP coultl Le 
obtained by reference to tit e appropriatc sum­
marv records. 

}Ir. L ttAu:n (Poland) pointed out that the text 
proposcd by the representative of the Netherlands 
was su perfluou;;, !'inct:> paragl'aph 2 of the draft 
report rcferred to (; tho legal aspects of ru les 
llt4 to 14 8 of the L'ulcs of procedure of the 
General Assemhly r:, thus indieating thot the 
character of member·ship ol' the two Conunittees 
in <Iuestion had been examinNI. 

Mr. .Mu.\ot. (Argen tina) " as in fa vou r of tite 
o•·iginal draft r eport. He aa•·eed with the Uni­
ted State:> representative that it would not LP 
cnough to ~tat•; the views of those who had ,-oted 
in favour of the Czechoslovak resolu ti on or 
against it; the motiH~s of thosc who bad ab­
:>tained frorn Yotin~; would also bave to be gircn 

l'on décide cependaut de :soumettre uurapport. il 
lui semble préférable de s'en tcnil' au projet pré­
senté par le Rapporteur, sans y nppot'ter· le~ addi­
tions propo~ées . 

.\1. Gaoss (États-Unis <l 'Amé!'ique) ne troit pas 
que l'on doi,-e compléter le pt·ojct llc rapport c·n 
y njoutan t un expos•J <les pt·incipa\e:; tendunc • ~:> 
(tui se sont manifestées au ::;ein tle la Commis,;ion. 
On 11 C saurait résunwr· le::; rue~ de la mnjori lé d 
de la minorité ausf:i britn·ement que le r epré­
sentant du Br~si l a proposé rle le faire; t: 'cst 
ainsi que :M.l\Iachado n'a pas padé de la vio)cntc 
protestation qu'a émise la délégation 1lcs Etat.~­
Unis d'Amérique en voyant ln mauièro~ dont 
certains membres ùe la Commis ·ion out an:u:;é 
et calomnié un homnw qui n'a jarnai~ été mi:; eu 
jugement ni déclaré eoupabiP 1l'aurun ct·iuv~. 
D'autre pal'l, si l'ou dési re ÙonHct· uH tableau 
complet des différentes opinions émi:;es i1 la 
Commission, il faudr·ait aus:-i teni1· romptc dPs 
points de YUC défendus par Je:; ln Cll1bl'c.; CfUÎ :-e 
sont abstenus de \·oter. Le projet dP rapport, 
sous sa forme actuelle, a été rédigt! suirant lrs 
règles habituelles ct donne Pntièt'" :<ati!'faction. 

M. B uRCER (Pays-Bas) C!St d'aris lui aussi qu'il 
n'est pas conforme à l'usage d'exposer, claus les 
rapports à l'Assemblée sén6ralc, les rues expri­
mées par la majori té et la minm·ité ; cepend ant, il 
est essentiel qu'il soit fni t mention des Jébat::s 
qui ont porté :~ ur· 1lc.~ cptcstions de pri1wipe. Il 
propose donc. le compr·o1nis suivant :on pounait 
indure au commencemeHt elu paragi'Up bc 3 du 
projet de rapport . le membre tle pln·a.,c sui­
nnt : c: Aprh une discussion rclatin: ë't la un ture 
du ruandat des mern.brcs de::; deux con tit~s en 
question, la Commission ... >> . 

"· Hœr.Rr (Haïti) est tout à fait d'an:ord arec 
le représentant de la France; il c~t prôt à voter 
en faYeur du projt>t dP rapport :-OIIS ~a forme 
actuelle. Ceux qui désirent sc renseign<.'r stu· la 
teneur dt>s débats qui sc so nt d.érou lés à r p sujet 
au sein de la Commission , po urront le fai t·c Pll 

ronsultant les comptes t·enùus ana lytirrucs. 

li. LtrAUER (Pologne) fait ohservcr que le Lexlt~ 
proposé pat· le t·eprésenta nl ùes Pays-Bas est 
superflu puisque le paraaraphe 2 ùu projet 
de rapport parle des ttaspects juridiques des 
m·tidè:! 144 à 148 du règlemt::nL inLût·icut• tiü 

l'Assemblée générale,, ind iquant ainsi que la 
composition des deux comités a lait l'ol,jct d\1 11 
examen. 

M. .\'lu~ oz (.A.rgcntine) appuie le pl'ojel tl·~ 
rapport original. Il partage J'opinion du repré­
sentant des États-Unis selon laqueJI I! il ne suf­
firait pas d 'exposer le:; rues de cCliX lfUi so sont 
prononcés en fa,·eur de la r~:::o utiou tdu;coslo­
vaque et de ceux qui se :so nt pruuoncés contre 
elle; il fa udrai t égalenum t ('t't: llllrt~ t'Il ~:onsidP.t-a-

.,. \. 
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f'Omc weirrht. }Je. bad ahstaincd from roting 
hecause the question uuclrr rl iscussinn IJild Lrt>n 
:specifirally thr replacPmeut of Mr. Papanel. 
He mirrht ha, .. cast a dill"<'reot rote if he had been 
called upou lo ~ ta lt• !Ji:; position on a walter of 
princip!<'. Whilc tb" Ùf'legatiou of Argentina did 
not ùr·m that mcmbcrs of trchnical committees 
were ~~~pt·rt.:-; it nl~o rccognized tlw links be­
tween melll l)('t·~ of Lhost• committeP::: and theit 
respectiw Corerllllu.mt;.; and the ne<'d fo r fai1· 
geographical n>prrsf'ntation. 

At tlH• CHAIIl\1\N·, J"P<Iu l':;t , i\Ir. B t'RGt:JI (Neth­
erlands) witbdJ·r·w his proposai. 

Mr. H RY {Bclgium) statcd that while he con­
tinued to think that impmtant discussions ou ruat­
tcrs of JWinciplt• shou iJ he brielly recorded in 
the Commilti'P's reports to the General Assemhly, 
he woulrl not pres~ his po int so as to avoid disa­
greement with iu tlw Committce. 

Mr. Hoscm · (Union of SoYiet Sociali:::t Repub­
lics) stated thnt he would vote in favour of the 
original draft report. He wished to add, however, 
that it wa~ the conviction of the USSR delegation 
that an individual who had lost the confidence 
of his Gol'ernment no longer satisfied tl1 c condi­
tions clea.·l y set forth in ml es 1ft 5 and US of 
the rules of procedure, that the mandate of such 
an individual should therefore be withdrawn und 
the vac.ancy fill ed by a new election. 

1 he d1·ajt 1'eport tva$ adopted by 35 votes lo none, 
with 8 abste11tions. 

54. Continuation of the consideration of 
the budgei estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, A/ 
C.5/ 219, A/ C.5 / 222, Aj C.5/ 222/ 
Corr.1, A/ C.5j 233, A/ C.S/ 235, A/ 
C.5/ 236) 

PART III, SECTI ON 13. 
DEP.~nnu,NT OF PuBLIC lNmRMUION ( CON'rJNUF.Il ) 

Mr. llo;~Nt:Fous (France) continued tho general 
discussion Oll the budget of the Department of 
Public Information. He paid a trihute to the 
work of that departmf:'nt and the rPsults it 
had obtnined. 

Hr urgrd the Committec to considrr the policy 
it wi~hrd to follow with regard to the Depart­
mt'nt. As the Chairman of the Advisory Commit­
tee, Mr. Aghnides, had said quite rightly, the 

tion les raisons de ceux qui se soat abstenus de 
Yotei·. Pour sa part, il ~·ei't abstPJIU de prendre 
part au vo te parce qu'il s'agis~a i t d' tm cas parti­
culier, à savoir : la question du remplacement 
de M. Papanek : il aurait peut être voté d'une 
manière difl"érentc ~ i on lui avait demandé de 
préciser son attitude au suj et d'uue question 
de principe. La délép,-ation de l'Argentine admet 
que les membres des comités techniques sont 
des experts, mais elle reconnaH néanmoins que 
des tiens existent outre les membres de ces 
comités et ieur!' Gou n•memcnts respectifs et 
qu'il convient d 'assurt:J" UJlC représentation fféO­
graphique équitable. 

A la demande du PnÉSIDB~r, l\I. BtïRGER (Pars­
Bas) retire sa proposition. 

M. REY (Belgique) maintient son opinion selon 
laquelle les rapports que la Commission adresse 
à l'Assemblée générale devraient contenir un bref 
résumé des discussions importantes portant sm· 
des questiom> de principe; cependant il n ' insis­
tera pas sur ce point afin de ne pas causer de 
désaccord au sein de la Commission. 

M. RosrcHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare qu'il votera en faveur 
du projet de rapport originaL La délégation 
de l'U. R. S . .S. cl't cependant convaincue qu'un 
individu ayant perdu la confiance de sou Gouver­
nement ne satisliti t plus aux conditions claire­
ment exposées dans les articles 145 et US du 
règlement intéri eur ; ceux-ci stipulent notam­
ment que le mandat d'un tel individu devrait 
être annulé et qu'on devrait procéder à de 
nouvelles élections afin de pourvoir au poste 
deYenu vacant. 

Par 3 5 voix contre zéro avec 8 abstentions le projet 
de rapport est adopté. 

54. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.S/ 219, 
A/ C.S / 222, A/ C.5/ 222/ Corr.l, A/ 
C.S/ 233, A/ C.5,1235, Aj C.S/ 236) 

TITRE III : CHAPITRE 13. 
D ÉPAIITI>M J.:NT 1)E L' INFOMfATION (SUITE) 

M. BoNNEF·ous (France) reprend le débat général 
au sujet du budget du Département de l'Infor­
mation. Il rend hommage à ce Département 
pour son trarail et pour les résultats qu'il a 
obtenus. 

Il demande instamment à la Commission, de 
réfléchir à la ligne de conduite qu'elle désire 
adopter à l'égard de ce Département. M. Aghnidès 
Président du Comité consultatif, a eu parfaite-
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real problern was to decide what. policy the 
Committee should fol!ow. Should the Depart~ 
ment deal wiLI1 propaganda and publicity or 
:-hould it be limited strictlr to t.he field of infor-
Juation? • 

The Comrnitlcc :should also considcr whether 
the funds allottcd to the Department were being: 
used as effectively as possible. Whcn considering 
that qu estion, the remarks of the representati,·e 
of llaiti should be borne in mind. It had heen 
pointed out that note should be taken of the trends 
of thougbt of the masses throughou t the world. 
'J'hP Committee was not unaware that great 
diO'NencPs prevailed in the background and 
culture of those masses and that it was therefore 
nN·cssary to use a widc variety of means in 
attempting to rcach su ch widely different groups. 
Fot· that reason, the work of the Dcpartment of 
Pu hl ic Information !<hould be decrntralized and 
spread among u nits established in difl'erent 
cou ntries throughout the world, staffecl by people 
who undcrstood the psychology of the peoples in 
th cil· aren. 

His second suggestion was that the Department 
of Public Information should strive for quality 
and not quantity in its publications. He 
wondered who among the representatives 
mannccd tu study ali the documents presented 
to them every day. He asked whether, if it 
was true that thr delegatei' had difllculty in 
keeping abreast of ail the publicat ions Lhey 
rcccircd, that was not likely to be even more 
true of public opinion. For that rcason he 
felt that the Department should concentrate 
ou producing summaries which would be more 
easily accessible to the average person. 

Ho wondered how many papers in the rarious 
cou ntl'ies reproduced the many texts they re­
ceived fToOl the Dcpal'tment of Publi t: Infor­
mation, and asked whcther it was advisable to 
continue servicing as many newspape1·s as it had 
been the custom to do in the past. 

He felt, on the othe l ' hand ' th at the rew·book 
was an extremely valuable document. It seerned 
ahnormal that only one copy of that publi cation 
should be availablc for each delegation. He 
suagested that that was one case in which more 
roluminous production could weil be justifiecl. 

\\ïth regard to the Radio Division, he sugges­
ted tbat a more realistic policy be followed. He 
favout·ed the use of the greatest possible number 
of languages and tbought that Japanese, ltal­
ian and German should also be incluùed in 
the broadcasts of the United Nations because 

ment raison de dire que le problème essentiel 
est de déterminer la li gne de conduite que la 
Commisllion désire adopter. Le Département 
devrait-il s'occuper de propagande et de publi­
cité, ou devrait-il sc limitl.'r stt·ictemcnt au 
domaine de l'information? 

La Commission cloi t éualement détcJ·miut• r· 
si les crédits alloué:> it cc Département son t uti­
li sés de la manière la plu=- cfficact' po:;f' ih l ~'. A Cl! 

propo~ , les remarques présentées par le repré­
sentant d'Haïti denaicnt être prise~ en t•on:-:idé­
ration. On a fait remarquer que I'Ot·ganisation 
des Nations Unies denait prendre connaissance 
des grandes lignes de la peuséc qui se manifestent 
dans l e~ masses populaires du mondr enti er. La 
Commission se rend compte que. les milieux ct les 
civilisations de ces masses populaires pré!lcntcnt 
de très grandes diJJércnces et qu'il faut employer 
des moyens trè:'l variés pour entrer en contact 
awc des groupements aussi disparates. C'est 
pourquoi le travail du Dépat·tement de l' infol'llta­
tion devrait ~tre décentralisé ct réparti entt·c des 
unités établies dans différents pays et dotées 
d'un personnel susceptible de comprcndt·e la 
psychologie des populations locales. 

Le représentant de la France estime en second 
li eu que le Département ùc l'informatio n devrait 
tentet· d'améliorer la qualité ùe ses publication!' 
et non d'accroître lem nombre . .M. Ronnefous 
doute qu'il y ait des représentants eapablcs 
d'étudier tous les documents qu'on leur pré­
sente chaque jour. Par conséquent, si les repré­
sent.ants éprouvent eux-mêmes des tliflicultés à 
se tenir au courant de toutes ces publications, 
l'affirmation est à plus forte raison valable en ce 
qui concerne les masses populaires. Il estime 
donc que le Départemen t do l'information devrait. 
concentrer son attention sur la publieatiou de 
résumés qui seraient plus facilement accessible 
à l'homme moyen. 

M. Bonnefous se demande combien de jouJ·­
naux publiés dans les différents pays t·eprod ui­
sent les nombreux textes qu'ils reçoivent du 
Département de l'information ; il se demande 
également si le nombre de journaux auxcfuels 
le Département fournit Ùes information,; ne 
devrait pas être réduit à l'avenir. 

Il estime d'autre part que l' ,Jnuuain· est uu 
document extrêmement précieux:. Il n'est pa,; 
normal qu'un exemplaire seulement de cette 
publicHtion soit mis à la disposition de chaque 
déléaation. Il est d'a,·is qu 'un tirage plus élcvé 
serait certainelllent justifié. 

En ce qui concem e la Division de la radio­
diffusion, il propose de sui n e une ligne dl' 
conduite plm; réaliste. 11 cstiuw qu'il faut 
employer le plus grand nombre possible de 
langues ct que les émissions cle~ ~ations Unies 
devraient se faire en japonais, en italien et eu 
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Lh(J:.t· lun~ltatrt·:-; 11 " ''" spolcu h~- au important 
part of tlw wo d f!', popu lation . 

Ile :-n pporlt cl th•• Chini'SC proposai that a 
--pccinl ~'Ommittcr ._ Jwuld Ùèlcl'mine tLe (rem·r·al 

1
• 0 

po rey to be foliQwNl h~ the D~'partnwnt of 
Puh!i:· l nf~~rmation . 

alJemand, car· reR lnnfl' IIC,; f'ont p:wlécs par cliH' 

partie i~nportantc clo la populatiou nwudialc. 

Il appuie la proposition du r·eprésentant d1• la 
Chine selon laquelle ou ÙoHait étahlir uu coJUité 
~pécial <-hargé de dPtcrminer la ligne de rou­
d uitr générale que clell'nil adopl<'r le Départ<'-

: tll('ll t de l'inforlllation. 

}Ir. \ •arr-Job (Chai rmau of the Advi~Ol') Cllln­
lllillct on .\dmini:;tralive and 13uùgetarr Ques­
tion,;) clariôed tiH: po~ition of the Au\i so•·y 1 
Committec \ltth 1·cgard lo certain points whicb 
bad arisen in the discussion conoorning the 
Department of Public Information. 

When tlw Advisory Committee bad used the 
lerm tt mi u oco.sm ~ it lwd not wi:shcd to single 
out the Dcpat·tment of Public Information for 
criticisnt . 'l'he Advisory Committee had consid­
ered thflt r.ertai n poi-: lS su ch as those of a('coun­
tant);, pnlof-r,.all"•·s, etc., should !Je included in 
the ap~n·op•· ia l~· n·11tral senic<:s of tl1e Sec1·etar­
iat and not i11 tlw Depat"tmeut of Public lufor­
matioJ J. Th" \th i,.,o.-~· Connnitte,.'s general n it­
ic:i~•u had 1,..1'11 tlirPded Ul)aiJl'-.t the c:reatiou of 
mirrnt' ll"lll:> ali)" llc•·c· Îlt the Sc·crchuiat becun<:e 
such urowt hs lcnllc'd lo inn·<·a:"e the quantity 
of thr ~!aff hut uot ueccssarily the qualitr of 
thi'Ï1· 11 or k. 

\\' i~h t't•f.,,·~u··· · lo thu figure uf 6,200,000 dol­
lars, wl1il'h l"t' tll't':o-l'lltNI th" lolul direct and indi­
rect cosl~ of the DPpa•·lmtH t of Public Information 
.Mr. Anhnitl r::, l':xplai ned tbat the Aclvisory Com­
miLtee had rt iH n the lQLal costs fur otber depart­
ments: a~ <:hon n in paragraph_s 88 and 99 of 
the t•Ppm·t, and thnt there bad been no intcntiou 
of sinAliug out lho Departmcnt of Public lu­
formation. 'l'he fluut·e o( approximately 6 million 
do!lars, frll·thr rmorc, lwd not been invented by 
the Atlviso•·y CommitLee but had been furnished 
by th~ ad mi 11 i:-t:•·nt ion at the requ rst. of the Fifth 
C:ommiUr•P . 

Throughou t the repott it bad not bccn in­
t.ended to IH'rjudi '(' the DrpartJHent of Public 
Information but rather to point out wbat the 
Advisory Committ.ee considered to be principles 
of good administration. 

Mr. P o LLO(, " (Canutla) ~tateù thal his uelet:ation 
had :-;tudicd Lhr· :-.urvey of the acti,ities of the 
Department of Publ ic Info rmation and was 
happy Lo sec the impt'tl\"ements which bad been 
made in ils intcrual organization and hoped 
that th(: t •ronorHil'~ rou ld be continued in the 
fu ture. 

\Vith l'CIJal'd to the l.jUeSlÎOll of deler'miuing 
United Nations' policy for the Department of 
Public Informatinn, he »areed with the •·ern:trks 

JI. .\GIIè'\IDÈS (Pré~id l' llt el u Comi té ronsul tatif 
pour les questions admin istrativP~ Pt bwlt{é­
taires) expliq ue l'nlttlutle adoptée par le Comité 
consultatif au sujet de cel·taines questions qui ont 
été soulevéPs au rours des discussions portant 
sur le Département de l'information: 

Lorsque le Comilé ronsultatif a cmplo)é le . 
terme cr microcosme n, il n'a vait pas l ' iuteution 
de critiquer· tout spécialement le Département 
de l'i nfo r'mation. Le Comité consultatif a (•s!i111 é 
que eertainc~ ra f.ér;orics Ll'f'ntployés, conunco 11'1' 
comptables, l1!s <·o•-rcdcurs 1l'épreuves, •' !('. 
devraient fai •·c pa1· tio ùes services compétents (lu 
Se.crétariat f;Ufl!l Ôl•·u r·altachés au Départ<'mt•nt 
de l'i nfo•·malion. Il a critiqué d'une façon r,én~ 
ral e la <"réation ri c « nùcroCOSlllf's" clans l'Orga­
nisation rar ccux~i tendent à augmenter le 
nombre del' empluy~s, ioans améliorer néces!:'c'Ù­
rement la qualité de leur tra,ai l. 

Âu sujet du chiiTrc Ùo ü.20 0.000 dol lar~ 
qui représente ln totalité der-; dépense:s directes 
et indirectes prévue::; pour le Département de 
l'information, M. Aghnidès explique quP le 
Conùté consuiLutif a indiqué les dépen;;c:; 
globales d'autres départements ainsi qu'en 
témoignent les paragraphes 88 ct 99 du rap­
port; le Comité n ·a iamais eu l'intention de 
Ïnentionne1· spécialement le Département tl e 
l'infol'maLion. De plus, le chiffre approximatif de 
6 millions de do llars u'a pas été improvi:::é 
par le Comi té tonf:ultatif, tnais il a été fo ul'lli 
par l'administration à la demande de la Cin­
quième Commissiou. 

Les auteul'~ du rapport n'avaient pas l'inten­
tion de portf'l' P''''jutlice au Départemen t de 
l'information mais d'rxposer les principes sur 
lesquels le Comité consultatif estime que l'on 
deVl-ait se fonder pow· assUl'er une bonne admi­
nistration. 

M, PoLLO CK (Canada), déclare que la délégation 
canadienne a examiné l'étude qui traite d t! 

l'acti,·ité du Dépa rtement de l'information. Elle 
est heureuse clc ronstatel' les améliorations qui 
ont été appo•'tocs à son organisation interne, 
ct elle <•spère que do nouvelles économie- pour­
ront èt.re réa li~ées ü l'avenir. 

Eu ce qui roncc•·no la ligne de conùuitc que 
l'Organisation 1lrs Nations Unies doit adopter 
envers le Dépu•t rmt•nt de l'infol'malion , il appuie 
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made b.' Lhr t·rpresr•ntative of Brazil. Th r \.om­
mittee wns faced wit.l1 two prohlr.mi' :the qu estion 
of pol i e~· and the budget estimate~ for 1949. 
He did not beliei'C that the first quc~tion relu­
ting to pt1ii c~· could be soh·cd b~· a rotr iu the 
Fifth Cou1 mit tc<· . From the statemen t,; which 
had b~eu made, a eompositc opinion with 
l'Cgat·d to th·~ coul'st• to he fo llowed b~· thal Ùe­
partmC'nt in futmr ycars rou lcl be fol'rocd. It 
seemc<l r.lr.ar. f•·om what had alr·cuch- hcen saiù 
by the Con1mitter. , thnt the Depurtme~t of Public 
Infonnntion shonld make no further expansion 
in its activities and shou ld st•·ir<' for mnxinmm 
econom~· and cffi r.i cnr~·· 

With •·t:t{<œd to the sugut'stion llladc by the rep­
resentati,·e of the ~etherlands for the fixing 
of a pt•rcentagt• of the budget to he allotted to 
the Department of Public lnformation, he be­
lieved that such a procedure coulù only producc 
the \'Cl'}' rcsults the Committ<'c was trying to 
aroid. Any ceilins se t at the present time would 
bind thr Committee for the followinrr five or 
ten ~·cars. If, in the year 1 9 50, the United , 
Xation!' should undertake a hcary polilical pro­
gr:~mnw. the Fifth Committcc would he obliged 
to pa~s on a numhcr of expr.nditurns for high 
pri01·ity items which would undoubtedly caust' 
an expansion iu the budget. If the expcnditure 
for the Departmeut of Public Information were 
assessed ou a pcrcentage hasis, the result would 
he an cxpanf;ion in that Depa1·hnent at the time 
when it wns least desirable and wheu funds wei-e 
badly ncrded for other projects. 

The question of policy shou ld not ho referred 
to a small com mitt(•P.. for wh ich the tnsk might 
pro re too di ffi cu lt. TbP Happorteur should be 
requ rsted to set (town the aenerallines of policy 
which hnd met wit h the hiahest mcasure of 
agreement in the Commitlce. The report could 
be amcnded by the delcgatious if necessary and 
tl1 en the Committec could, by a Y ote, express its 
a ~:rrcenwnt or disaareement with the policy thus 
outlincd. 'l'Lt· Assistant SeCl'etary-Ccneral of 
the Department of Publi c Information and the 
Advisory Committee werc cntitled to gu idance as 
to the wishes of the Fifth Committet• on the 
policr to ))(' followecl in that Depart1nent. 

With tl1ose ~:onsiderations in mind the only 
problem before the Committl."r was thC' 19li9 
budget. There werc severn! proposai · for re­
ductions and increases hefon· the Committee, 
which could be roted on at otw:. Tl10 Canadian 
delegation snpported the I'C~ durtious which had 
been recommended br the Advi<:on· Committee 
and accepted b~· the p;incipa\ Direct~r, 1\h. Gjes­
dal. 

l~s observations faites pa l'le r<'présclltant d.u llrl!­
sil. La Commif:s ion doit fait·c fa cr. à deux problème;; 
qui concernent respectivement la ligne cle ~;on­
dui te à suivre et les pré1•isions hurlHf.tllÎrP~ pour 
l'excrcire financier 1949. Il ne pr.u<-t: pas qur. 
la première quc!<tion puis~e êt t·•.· rél(olne pnr 110 

vote de la Cin,luièmc \.ommis:-;ion. JI ''l-l<d pos­
sible cle sc prononr:('r sur la règle qw· d.·vmit 
ob,crn' r r·r Df.p:wtPm"n t p.:·ndnnt lt>s annrt· ~ à 
renir, en tirant part( clr·' tliffùrPnlr~ opinions 
exprimées. D'après .. ,. 'Jill' la Cmu tJti s~iou a déjà 
déclar~, il :-;tmhlc que le· D:Spartcomrnt clc l' !nfOI'­
mation <lf'' l'<< it érite1· d'ftrnrlr~ !inn activité ct 
~'eiTorcer de.• fonctionn ~: r arc!' Ir m11ximum de 
rend.emen t et d'(!conomi ü. 

Qnant à la proposil inn d n rc•p1·f.~eutanl Jcs 
Pays-Bas c1 ui consistPt'ilÎL à aliou~r au Départe­
ment de l'information un crrtain pc,cn·r(mt.age du 
budget total, "· Polloek pc~nse tt ue ('Clte méthode 
aurait prP.ci~énwnl ponr l'éqdtal de IH'ol·oq uer 
ce que la Co mmission dwr('bc! ;\ c'•riter. Le fait 
d'établir dès maintc11ant un plafo11 d f·ngagcrai t 
la Commission pom tr:-: r.inq 0 11 dix année!~ à 
vC'nir. l;i l'Oraanisation drs ~ation;; Lni•· . .; doit 
réaliser un programme politiquc' r.hc:ntr•: eu 1950, 
la Cinquième Commission sera ohligc~c d'accord e!' 
certains crédits pour lr.g qu~'~tion~ particul iè.·c­
mflnt mgcntc~, cc qui ne maoqDrra pa;; d'uug­
menter tc budget. Si ks rréJit~ d c~tiué~ au 
Départcmi!Ut Ile l'information étai eut calcul4}:' sur 
la base d'un pourccntaue, ils sc tronn:l'ili cnt 
augmenté:-: fo rt mal à propos nu moment mènw 
oi1 l'ou aurait un besoi n urgent dC> fon!ls pom· 
assurC>r le financement d'autres tmraux. 

Il ne faudrait pas conlier à un comi té restreint. 
le soin llc déterminer la ligne de conduite à adop­
ter par Je Département; en effet, rcla risquerait 
de rendre trop ardue la a1chr de cr. comité. Il 
conviendrait d'inviter le Rapporteur à rédiger les 
principes essentiels qui ont été le plus générale­
ment acceptés par la majorité des membres de la 
Commission. Les déléaations pourrnient amende•· 
le rapport si elles jugent bon de Ir. faire ~t la 
Commission pourrait alors s(> prononcer pour ou 
contre la ligne de co nduite ainsi exposée. Le 
Secrétaire général adjoi nt chargé du Départe­
ment de l'information et le Comité cons11ltatif 
sont en droit, néanmoins, d'être mis au cournot 
des desiderata de la Cinquième Commission en 
ce qui concerne Ja méthode que doit adopter cc 
Département. 

La question ainsi présentée, il ne reste plus à 
la Commission qu'à résoudre le problème du 
budg:et pou1· l'exercice financier 1949. La Com­
mission est saisie de plusieurs propositions de 
ré?uction ct d 'auamentation qui pourraient être 
m1ses aux voix immédiatement. La délégation du 
Canada approuYc les réduction:; rccomlllaudées 
par le Comité consultatif et acl'eptéc:> par ~f . 
Gesdal, directeur principal. 
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· lt could not approve the very drastic fm·ther 
reductions recommended by the Belgian and 
USSR deleaations, but hpt an open mind 
regarding the more reasonable propo:-al of the 
United Kingdom delegation. lts attitude to­
wards the United Kingdom proposai wou ld be 
frnally determined after Mr. Gjesdal had com­
mented on til t! effcct that tbose reductions might 
have on th<' work plan of the departmcnt. The 
Canadian d<' legation hoped tbat Mr. Gjesdal 
would find it possible to recommend fu rther 
economies and thereby give added evidence of 
the desire of his department to co-operate to 
the greatest po sible extent with the Committee. 

He remarked that the suggestion made by the 
representative of Haïti conr-erning surveys and 
samplings bad ab-eady been complîed witb on 
page 1 of the suney (A/C. 5/223) which indi­
caled t.hat the dcpartment was already nsing the 
method suagested. The Advisory Committee, 
in paragraph 127 of its report, had mentioned 
another very (•ffective method of assessing the 
usefulness of United Nations publications, 
namely, the revenue fl·om sales of publica­
tions. The United Nations Bulk:tin was of particular 
value not only to the general public but also to 
officiais in pnblir service who wanted a compre­
hensive d igc~t of United Nations activitir~ . 

J\'Ir. hcntN (Union of South Africa) compli­
mcnted the Secretariat on its attempts Lo meet 
the request of the minority which had been 
expressed the yP-ar before. He fclt that there 
was no hranch of the Department of Public 
inîormation which eoui(l he eaiieii useless ur 
u nnecessaq:. 

He emphasized that the depat·tment, in the 
carrying out of its tasks should strive for· impar­
tiality and objectivity in tho dissemination of 
information. As part of the United Nations, 
it was the instrument of Governments and should 
gain the confidence of thosc Governments by 
its impartial repot·ting of even the most contro­
versial matters. Tt might he wise for the depart­
ment to consult the various Governments as 
much as possible whenever it was confronted 
with a particularly difficult question in order 
to ensure an entirely impartial presentation. 

He pointed out that the total given in the table 
on page 26 3 of the hudget estima tes for 194 9 
was only an estimate. Its importance should 
not be exaggerated, but it should be considered 
a useful guide to the demands made by the 
Department of Public Infor·mation on other 
sections of the Secretariat. According to that 
table it seemed that tho Department of Public 
Information was claiming a disproportionate 
part of the total services. The l\Iemher States 

Elle ne peut approuver les nouvelles réductions 
massives recommandées par le!' délégations de la 
Belgique et de l 'Union des Républiques socia­
listes soviétiques, mais elle est pr~te à examin E'r 
la proposition plus raisonnable faite par ia délé­
gation du Royaume-Uni. La délégation du Canada 
prendra une décision définitive à ce sujet lorsque 
le Di recteur du Département ci e l'information, 
M. Gjesdal, aura expliqué l'efret que ces réduc­
tions pPuvent avoir sur l'activité de ce Dépat·tc­
ment. La délé{ption du Canada espère que 
M. Gjesdal pourra préconiser de nouvelles écono­
mies et démontrer ainsi le désir q_u'a son Dépm·­
temeot de donner un concours aussi large que 
possible à la Commission. 

Le représentant du Canada rappelle la propo­
sition du représentant d'Haïti au sujet des études 
et des sondages et fait observer que la question 
est traitée à la première page de l'étud e annuelle 
(AfC.5f22 3), où il est indiqué que le Départe­
ment utilise déjà la méthode SUIJ()érée. Le Comité 
consultatif dorm e au paragt'aphe 127 de son 
rapport un autre moyen pratique d'apprécier l'u­
tilité des publications de l 'Organisation, en men­
tionnant le montant des recettes provenant cle 
la vente de ces publications. Le Bulletin de l' Orea­
nisation des Nat,:ons Unies présente un intérêt par­
ticuli ei·, non seulement pour le gr·and public, 
mais aussi pour les fonctionnaires des difl'érents 
Gom·ernements qui désirent disposer d'un ré­
sumé relatif à l'activité de l'Organisation. 

M. l ACKLIN (Union sud-afri<'nioc) remerci e le 
Secrétariat des efforts qu'il a faits pour donner 
suite à la demande que la minorité avait formulée 
l'année précédente. A son avis, aucun service du 
Dép~rtement de .l 'in~ormation ne saurait être 
l"-UH~ 1J~J ~ l..Viï-.i"li6 1Ü uti! \: . 

Il tient à soulignet· que le Département devra it 
s'efforcer de faire preuve d' impartiali té et d'ohjec-

. tivité dans la diffusion des informations. En tant 
que service de l'Organisation, ce Département 
est l'instrument des Gouvernements, auxquels il 
doit donner confiance en traitant avec impartia­
lité les questions qui soulèvent le plus de contro­
verses. Il serait peut-ètre bon que le Département 
entrt\t en consultation avec les Gouvernements 
chaque fois qu'il est en présence d'une question 
particulièrement délicate, afin d'en assurer une 
présentatio n tout à fait impartiale. 

Il souligne que le total indiqué à ln page 26 5 
des prévisions b ud~étaires pour l'exercice fi nan­
cier 1949 n'est qu une prévision. Il ne faut pas 
exagérer l'importance de ce chiffre, mais il peut 
donner des indications utiles sur les dépenses du 
Département de l'information qui sont imputées 
à d'autres chapitres du budget du Secrétariat. Il 
semble d'après ce tableau que le Département de 
l'information utilise les services de l'ensemble de 
l'Organisation llans une proportion injustifiée. 



cvu ld not be asked to contribute more in 19lt9 
tban they bad contributcd in 1948 and it was 
1 hcrefore inevitable thal sorne ruts should he 
made in the budget. He could not see any 
section where it would be less difficult to make 
those cuts. He agreed with the representative 
of the United Kingdom that the department 
itself shou ld he allowed to suggest where reduc­
tions could bP <'ffecLC'd with least harm to its 
essential work. 

He fclt that thP. Belgian proposais were not 
unreasonahle but tbat, beforc a decision was 
takcn, the Committr.n should hear commenls 
from Mr. GjPsdnl. 

Mr. DoNs (Norway) said that the Norwegian 
delegation was willing to accept the reduction 
proposcd hy the Advisory Gommittee for section 
13 on tho 1mderstandine that it would not 
necessitate any change in the general policy 
in forCI' rCIJardiog the dissemination of infor­
mation. Ile was unable to vote for any further 
reductions in the budget of that section. He 
did not agree tbat thtl budget for the Department 
of Public Information was a hurden too he:lVv 
to be horne hy the Memhers of the United 
Nations si.nce the contrihHtions of .Memher 
States reprcscnted a small percentage of tbeir 
respective national budgets. He did not helieve 
thal the Fifth Committee could afford to deprive 
the peuples of the world of information about 
the pcaccful work and ai ms of the United Nations 
whcn millions of dollars were being spent on 
preparations fot·, or rather against, anothrr war. 

lu reply to Lhe argument that the world 
should not be given full knowledge of every 
dis pu tc and failure of the United Nations, be 
insisted that, witbout the news service of the 
Department of Public Information, the public 
wou ld BOl a very one-sided picture from the 
newspapers, which often reported only items 
of immediate news value wh ile the United Nations 
achievements in the non-political field passed 
unnoticed. 

With respect to the statement that the results 
achicved hy the Dcpartment of Public Informa­
tion werc ou t of proportion to the costs, he 
pointed out that the Dcpartmcnt_ bad made great 
prorrrcss in . its work and that, furtbermore, it 
was very dilficult to mensure what bad actually 
beon achicved. The vast educational programme 
whiclt the Dcparlmcn t bad unùertaken coulù 
not be expcctcd to solve the political prohlems 
of the day, but it could and would make a substan­
tibl contribution to the creation of the inter­
national spirit of goodwill among nations which 
wou ld make it possible to solve in a peaceful 
way the problcms of the future. 
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On ne peut demander aux États Membres de 
verser en 1 94 9 une contribution plus élevée 
qu'en 1948; il faudm donc inévit.ablement pro­
céder à des réductions budgétaires. ~f. Jacldin ne 
voit pas quel chapitre du budget pourrait suppor­
ter plus aisémen t celte réduction. Il reconnatt, 
avec le représentant d 11 Royaume-Uni, qu'il con­
viendrait de laisser le Département propo8er les 
réductions qui nuirai<'nt lt> moins à ses activités 
essentielles. 

A ~>on avis, les p1·opositions de la Belgique sont 
assez pertinentcR; toutefois, il conviendrait que 
la Commission conm1t l'avis de M. Cjesoal avant 
de se prononcer. 

M. DoNs (Norvèae) déclare que la délégation 
de la Norvèrre est prête à accepter la réduction 
proposée par le Comité consultatif pour le Cha­
pitre 13, sous résPrve que cette mesure n'oblige 
pas à mocli fier la règle Bénérole appliquée en ce 
qui concernt> la difTusion des informations. 
M. Dons ne saurait voter en faveur d'aucune nou­
velle réduction de ce chapitre du budget. ll ne 
pense pas que les dépenses prévues pour le 
Département de l' information soient une charge 
trop lourde pour les Membres de l'brganisati.on, 
étant donné que la contribution de chaque Etat 
Membre ne représente qu 'un faible pourcentagt~ 
de son budget national. La Cinquième Commis­
sion ne peut pas sc permettre de priver les popu­
lations du monde de renseignements sur les tra­
vaux et les objectifs pacifiques de l'Organisation 
des Nations Unies, alors que l'on dépense de.s 
millions de dollars pour se pt·éparer à la guerre, 
ou plutôt contre la guerre. 

Pour répondre à l'al'gument selon lequel le 
monde ne devrait pas être pleinement informé 
de chaque différend ot d c chaque échec rencontré 
par l'Organisation, il souliffDe qu'en l'absence du 
service oe l'actualité du Département de l'infor­
mation, le public ne sc ferait qu'une opinion très 
incomplète en lisant la presse; en effet, les articles 
qui y sont publiés n'ont qu'une valeur d'actualité 
et passent sous silence les succès remportés par 
l'Organisation dans les domaines étrangers à la 
politique. 

A propos de la déclaration selon laquelle les 
dépenses sont hors de proportion avec les résul­
tats obtenus par le Département de l'information, 
il fnit observer que cc Département a fait d ·~ 
grands progrès ct qu'il est, en outre, difficile 
d'évaluer le travail cffecti vemcnt accompli. On 
ne saurait compter, certes, sur ln \"aste campagn.; 
éducative entreprise par cc Département poUl' 
réso udre les problèmes politiques du moment: 
cette campaune peut néanmoins contriLucr llt 
contrib11era, dans une large mesure, à cncoura­
ffl'r sur lo plan intemational la bonne volonté 
entre les nations, ce qui pcrmettrn de résoudre 
pacifiquement les problèmes qui se poseront a 
l'avenir. 



For those rea~ns the Norwegian delegation 
would oppose any fùrther cuts in the budget 
of the Department unless it was clearly demon­
strated that the proposed cuts would not affect 
the quality of the work performed. . 

Mr. DAVrN (New Zealaud) recallcd tbat his 
delcr;ation had supportcd tbe reduction in the 
appropl'iation for the Departmcnt of Pu blic 
Information at the Assembly's second session 
and considered that it had had a salutary effect 
on the efficient operation of its services. While 
it felt that furthcr economy might be justified, 
it was not prepared lo support the Delgian pro­
posal (A/C.5j236) , although the reductions 
proposed fol' :;peôfic. items \Ycrr not in them­
selves umensonable. However, such drastic 
rednctions wonld eliminate provision for oper­
ational improvements, such as a widcr distri­
bu tion of information mat~~ria l s in langt1ages 
othH than the working lanrru aues. 

The New :lcahmJ Jdcgcttiou \\US p~'cpared 
to support the recommendations made by the 
Advisory Committec and miaht even go so far 
as to 11()-ee to the 5 per cent reduction proposed 
hy the United Kingdom representative. No 
n·~w committcc or sm·vcy oppcared necessary; 
the Fifth Committce should rely upon the fair 
and impartial retomrnemlations of the Advi­
sory Commi ttec whid t wNe dcsianed to ensure 
the !east possible disturbance in the structure 
of the Secl'ctariat . 

.Mr. LEVt (Yugoslavia) pointcd out, by compar­
ing Lhe 196 9 estima tes und et· variou's sections 
of the budget with those fot· 1948, thot in 
actual practice thE! Committee had already ap­
proved an increase of ()29,223 dollars. In prin­
ciple, his delegation was prepared to support 
all constmctive p1'oposal:- fo r reductions in 

. certain items, such as the one pu t forward by the 
llSSR delegation. Spccifically, it considered 
thot the cstimates for information were out of 
ali proportion to the total budget and to the 
appropriations for other departments and placed 
heavy material burdens on tbe Mcmher States. 
Consequently, it favourcd reduction of those 
estimates in accor·duncc with the proposai of 
the Bc!r,inn delqption. 

Mr. LAnnw~ (Chilc) felt thut the basic policy 
t:nderlyinu United Nations information activities 
was as important 110 item for discussion as 
its fiuancial implications. Ohjccli ve informa­
tion was, cspccially at present, an inrlispensable 
weapon lo cowhat the defeatism <~nd scepticism 

La délégation de la N~rrège s opposera don~ à · 
toute nouvelle réduction des crédits prevus pour 
le Département de l'information, à moins qu'il 
ne soit clairement démontré que les réductions 
proposées ne nuiront pas à la qualité du travail 
à accomplir. 

M. DmN (Nouvelle-Zélande) rappelle que, lors 
de la deuxieme session de l'Assemblée l)énérale, 
sa délégation s'était déclarée en faveur d'une 
réduction des sommes affectées au Département 
de l'information; il estime que cette réduction 
a eù un efTet salutaire sur les activités de ce Dépar­
tement. Tout en ne contestant pas l'utilité de 
nouvelles économies, sa délégation n'est pas 
disposée à soutenir la propo!lition de la Beluique 
{A; C.5j236), bien que les réducti ons proposées 
sur certains points particuliers ne soient pas en 
soi déraisonnables. Cependant, des réductions 
aussi massive empêcheraient de pt·endre les 
mesul'f''s nécessaires pour améliorer le fonctionne­
ment des senices, notammeut en ce qui concerne 
une plus grande Jifl'tision de documents d' infor­
mation rédigés Jans des langues autres que les 
langues de travail. 

La délégation de la Nouvelle-Zélande est prête 
ù souscrire aux recommandations faites par le 
Comité consultatif en vue de nouvelles réductions. 
et elle irait peut-être jusqu'à consentir à la réduc­
tion de 5 p. 1 0 0 proposée par ic: représentant 
du Royaume-Uni. Il ue semble pas néces~aire de 
créer un nouveau comité d'experts ; la Cinquième 
Commission devrait s'en remettre aux recom­
mandations du Comité consultatif qui sont justes 
et impartiales et s'efforcent de remanier aussi peu 
que possible la structure du Secrétariat. 

M. L~vt (Your.oslavie) compare les prévisions 
pour 1949; relatives atix différent:;; chapitres du 
budget, avec les prévisions pour 1948 et fait 
observer qu'eu réalité, la Commission a déjà 
approuvé une augmentation de 629.22 3 dollars. 
En principe, sa déléaation votera pour toutes les 
propositions constructives visant à opérer des 
rMuctions sur cer tains chap itres des dépenses, 
telles que les propositions formulées par la délé­
aation de l'URSS. En ce qui concerne l'informa­
tion, la délégation de ia You3oslavie estime que 
les prévisions sur ce chapitre sont disproportion­
nées avec l'ensemble du budget et avec les 
sommes affectées à d' aùtres Départements et 
qu'elles imposent aux États Memhres un fardeau 
financier trop lourd . Aus:;i nppuiera-t-clle la ré­
duction que prévoit la proposition de la déléga­
tion de la Belgique. 

M. L AnRAIN (Chili) estime que le système fon­
damental sur lequel sont établis les services d'in­
formation de !'Organisation ùes Nations Unies 
mérite d'être éLurlié avec autant de soin que ses 
conséquences financières. Une information objec­
tive, surtout à notre époque, est une arme indis-



which were undermining the prestige of thl: 
United Nations and creating distrust amonrr 
men and nations. Proparran da for the United 
Nations was esscntial in order to inculcate the 
principles and purposes of the international 
body and make people in the remotest ports 
of the world conscious of its efforts to raise 
the standard of living of ail peoples and bring 
to them peace and secnrity. 
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The analysis of a committee of experts (AfC. 
5(223) bad proved that the 1949 estimates 
for information actiYities bad takcn into account 
the recommendation~ of the Fifth Committee 
at the second session. It would be illogical 
to make further substantial reductions to the 
detriment of the Department's programme . . 
The cuts recommended by the Advisory Commit­
tee were adequate. However, the Chilean dele­
gation was inclined to favour the Chinese pro­
posai for the establishment of an ad hoc committee 
on information policy with prAcise instructions 
from the Fifth Committee. 

Mr. Gasnu (Depat·tment of Public Infor­
mation) reviewed the decisions adopted by the 
General Assembly and its Fifth Committee over 
the past two years which bad determined the 
structure and polie}' of the Department. Those 
decisions had guided it in building up its stuff 
and planning' its activities. The budget esti­
mates fot· 1947 and 1948 had been dcsigned 
to implement the policy laid down by the 
Assembly; th ose for 1 9 4 9 continued to ab ide 
by the same princi ple. In order to co-operate 
fully with the Fifth Committee and take into 
account the minority views, the Department had 
gone far in proposing reductions in its own 
estimates. Again it had been guided by the 
instructions of the General Assembly. 

HoweYet·, those estimates had now reached 
a minimum basis and any further reduction 
would in volve a propot·tionately mu ch larger 
loss in output and efliciency. Importctnt activi­
ties woHld have to be eliminated and staff 
reduced. For example, the recommendcd reduc­
tion of 12 5, 0 0 0 dollars in establ.ished posts, 
which bad been accepted by the Secrotary­
General migbt mean that the service of twenty 
persons would have to be terminuted. That 
problem would have to be faced and the proper 
adjustment made. 

pensable pour lutter contre le scepticisme et le 
défaitisme qui minent le prestiae des Nations 
Unies et qui répandent la ml?fiance parmi le~ 
hornm1~s et l es nations. On ne saurait fle dispenser 
de la propaaando ef! faveur de l'Oraanisation des 
Nations Unies, si l'on tient à ('nseignc~r les prin­
cipes et les huts ùe cet organisme ct à bt'P. con­
na1tn~ aux peuplf:s les plus loiHtain:; les efforts 
que l'ou fai.t pour élerer k niwatl de vic de toutes 
les nation~ et po11r lrur apport1•r 1n pai.x et la 
sécurité. 

L'étude qn' en a fuite le comité d'experts 
(A(C.5f223) montre que les prévi1'ions pour 
1949, relatives au.x services d'information, 
tiennent compte des r0<·omrnandations présen­
tées par la Ciuquièmf• Commir.:sion lors de la 
deuxième session de l'Assemblée générale. Il 
serait illogique de faire dos réduetious nouvelles 
et substantielles au détriment du programme de 
ce DépartemeiJt. Il faut :;'en t.ou!t· aux réductions 
proposées par le Comité eousultatif. Cependant, 
la délégation du Chili soutiendra la propo~Sition 
de la Chine qui vise à la créat.iou tl'un comité 
spécial sur l'information, auquel la Cinquième 
Commission douncra des inf'lruclions précises. 

M. GmsOA.L (Déparlement. ~l e l'information) 
passe cu revue les réf:olutions adoptées par 
l'Assemblée générale et par la Cinquième Com­
mission au co urs des Jeux dero.ièrC's années, 
résolutions qui ont déterminé la structure et le 
programme du Département. C'est en s'inspirant 
de ces décisions qu'il a recruté :son personnel et 
a organisé ses trdvaux. Les prévisions budgétaires 
établies pour les exercices de 1 \)47 et 1948 
étaient destinées ù mettre à ~::x:écution le pro­
gramme établi par l'Assemblée ; il en est de même 
des prévisions qui ont été établies pour 1949. 
Désireux: de donner son plein concours à la Cin­
quième Commission et de tenir compte des vues 
exprimées par la minorité des membres de cette 
Commission, le Département est allé jusqu'à pro­
poser de réduire dans des proportions considé­
rables les prévisions de dépenses qu'il avait lui­
même établies. En cette mutière éunlerncnt, il 
s'est inspiré des instructions que lui avait données 
l'Assemblée générale. 

Toutefois, ces prévisions budgétaires sont 
maintenant réduites au t;Lrict minimum; toute 
nouvelle réduction eutra'lnerai t une tlépertlition 
propo•·tionnellement beaucoup plus grande eu 
rendement et. en efficacité. Il faudrait supprimer 
des activités fort importantes et rédui1·e 1(~ per­
sonneL On a recommandé, par exemple, d'efl'ec­
tuer une réduction de 125.000 dollars pot·tant 
sur les postes permanent;;;; cette mesure, qui a 
été acceptée par le Secrétaire général, ferait 
perd re leur emploi à vingt personnes. 11 faudra 
examiner ce proLlème et lui apporter uue solu­
tion satisfaisante. 



PrOne of the most important basic princip les 
of the Department was to co-opera te with existing 
information media in ali countrics : national 
Press agencies, private organizations, inter­
national Press bureaux, etc. Its policy was not 
to engage in propaganda, but to supplement 
those services by disseminating objective infor­
mation, emphasis being placed on its quality 
rather than its quantity. The analysis of the 
experts (A/C.5j223) would bear out that fact. 
Nevertheless, existing national agencies were 
not alwoys able to perfo rm ali the services re­
quired of them. The Conference on-Freedom of 
Information had expressed dissatisfaction, for 
example, with the situation whereby the major­
ity of large international Press agencies had 
headquarters and owners in three or four couD­
trics only and most other States depended on 
them for relays of information. On the other 
band, private agencies did not always report 
fully or objectively on United Nations activities. 
The supplementary service furnished by the 
dcpartment was therefore much appreciated, 
particularly by the smaller countries. 

With regard to the usefulness of Press releases, 
.Mr. Gjesdal welcomed the United States sugges­
tion that the Committee hear t1lc views of a 
Press correspondent ou the subject. It was 
evident thot no single asency or correspondent 
could cover ali United Nations activities without 
the help of the Department. 'l'he correspon­
dents of smaller countries had been especially 
grateful for that assistance. Moreover, Press 
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specializing in the further dissemination of 
publications and other information media in 
various countries. Every effort was made by 
the Department to avoid waste of man-power 
by assigning Press officers to important meetings 
only. 

The placing ot certain technical pet·sonnel, 
for example, accountants, under the supervision 
of the Department itself had been recommended 
by the Board of External Auditors on the basis 
of practical experience. It did not represent 
deYiation from the general policy of the Secre­
tariat to avoid ·-duplicating technical services. 

The baste plan for radio activttles had been 
submitted to the Fifth Committee in 1946 
separately, with its own budget, and accepted 
with little opposition. Those activities had 
since proved. extremely effective in dissemina­
ting information throughout the world. By 
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L'un cles principes fondamentaux et essentiels 
du Département consiste à collaborer avec les 
organes d'information de tous les pays, tels que 
les agences de presse, les organisations privées, 
les bureaux de presse internationaux, etc. Le but 
du Département n'est pas de faire de la propa­
gande, mais de compléter l'activité de ces orga­
nismes en diffusant des renseignements impar­
tiaux et en insistant sur la qualité plutôt que sur 
la quantité, ainsi qu'en témoigne l'étude faite 
par les experts (AjC.5j223). Toutefois, les orga­
nismes existants dans les divers pays ne sont pas 
toujours en mesure de s'acquitter de toutes les 
tâches qui leur incombent. Ainsi, par exemple, 
la Conférence sur la liberté de l'information a 
exprimé son mécontentement de ce que la majo­
rité des grandes asences de presse internationales 
étaient contrôlées par les trois ou quatre pays où 
se trouvent leurs sièges et leurs propriétaires; 
la plupart des autres Etats sont réduits à recourir 
à leurs services pour la transmission des rensei­
gnements. D'autre part, les agences privées ne 
rendent pas toujours compte des travaux de 
l'Organisation des Nations Unies d'une façon 
complète et impartiale. C'est pourquoi le complé­
ment d'information fourni par le Département est 
vivement apprécié, surtout dans les petits pays. 

En ce qui concerne l'utilité que présentent les 
communiqués de presse, M. Gjesdal est heureux 
d'accepter la proposition des Ëtats-Unis d'Amé­
rique, selon laquelle la Commission devrait 
entendre à ce sujet l'opinion d'un correspondant 
de presse. Il est évident qu'aucune agence ni 
aucun correspondant ne seraient à même de 
rendre compte de l'ensemble des activités de 
l'Organisation des Nations Unies sans l'aide du 
fi ,.{.-'\.,.....,f. """'l"\.-'\ f- T .ntt tu""'"'ntt nnnrll"\nf.-to J a o nof-;fo nnuo 
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lui en sont particulièrement reconnais~nts. En 
outre, on envoie, sur demande, des communi­
qués de presse à de nombreuses publications 
spécialisées, · ainsi qu'à d'autres groupes qui en 
assurent la retransmission dans les différents 
pays. Le Département cherche par tous les moyens 
à éviter le gaspillage des efforts; c'est ainsi que 
les attachés de presse sont affectés uniquement 
aux séances les plus importantes. 

Se fondant sur l'expérience acquise, le Comité 
des commissaires aux comptes a recommandé de 
placer certains employés des services techniques, 
les comptables par exemple, sous le contrôle du 
Département. Cette mesure ne constitue pas une 
dérogation à la règle générale adoptée par le 
Secrétariat, qui consiste à éviter le double emploi 
en matière de services techniques. 

Le programme de tr~vail des services de la 
radio a été soumis séparément en 1946, aYcc son 
budget propre, à la Cinquième Commission qui 
l'a adopté presq ue sans opposition. Ses services 
se sont montrés depuis d'une utilité incontestable 
pour la diffusion des informations dans le monde. 



mid-summer, 1948, more than .JO ~Iember 
States were benefiting from them. AJ.though 
technical reception still left much to be desired 
in sorne countries, such as the USSR, broadcasts 
had heen especially welcome in States situated 
far from headquarters. Recent reports showed 
that hroadcasts of the present session bad heen 
well received and in fact re-broadcast throughout 
the USSR. The funds fo r the Radio Division 
were now included in the budget estimates and 
amounted to 983,000 dollars for 1949. Yet 
no similar intern ·~ tional radio service ('.Ould he 
successfully operated at so low a cost. 

337 

The remammg 1,900,000 dollai'S bad to 
cover ali other information activities : press 
liaison and production , periodicals and other 
publications, film-strip production and other 
film services, photo work, services to non­
governmental organizations and specialized agen­
cies and cdu cational and related activities. 

The publication of the Yearbook, upon which 
much favourable comment had been received, 
was to he on a non-eost basis for 1949, except 
for complimentary copies and copies to dele­
gations, which would cost 10,000 dollars. 
The Department would also he glad to issue 
special pamphlets on the achievements of the 
United Nations from time to time, as suggested 
hy the Belgian representative. · 

Most of the expenditures for fùm production 
were to he used, not so much to fulfil contractual 
obligations, as to assure the proper redistri­
bution of films, for which funds bad already heen 
authorizecl , in new language editions and in as 
many countries as possible. Of those, five were 
complete and seven in preparation. They were 
heing so well received in many countries that 
they were e1pected to run for years. Progress 
bad also been made in stimulating outside pro­
ducers to make films on the United Nations at 
no cost to the Organization. In re ply to . the 
Belgian representative, it was recalled that the 
film tt Maps we live hy" was made in pursuance 
of a resolution of the Economie and Social 
Council. Although restrictions in travel fonds 
placed limits on ohtaining materials, cvery 
attempt would he made to make films on subjects 
other than the meetings at l1eadquarters. 

In reply to the question raised by the United 
States representative, Mr. Gjesdal pointed out 

Dans le courant de l'été de 1948, plus de 50 
États Membres en bénéficiaient, hien que 
la réception technique laissât encore beaucoup à 
désirer dans certains pays, comme l'URSS, les 
émissions ont été particulièrement hi en accueillies 
dans les pays éloignés du siège. En out1·e, on a 
appris récemment qu'en ce qui concerne les 
émissions de la session présente, la réception est 
bonne en URSS et que ces émissions sont re­
transmises dans tout le pays. Les crédits de la 
Division de la Radiodiffusion, CJUi sont compris 
maintenant dans les Prévisions de dépenses, S(' 

montent à 983.000 dollars pour 19!19. Jusqu'à 
présent, aucun service international 1le radio­
diffusion n'est parvenu à fonctionner avec autant 
de succès à un prix de revient aussi bas. 

Les 1. 900.000 dollars qui restent doivent 
couvrir les dépenses de tous les autres services 
d'information : liaison a\'CC la presse et publica­
tion de communiqués, périodiques et autres, pro­
cl uction de bandes pour projections fixes et autres 
tl'avaux cinématogr<.~phiques, photographie, ser­
vices fournis aux organisations non gouverne­
mentales et aux institutions spécialisées, ainsi 
qu'aux œuvres éducatives, etc. 

La publication de l'A nnuairl' , qui a r!,Çtl beau­
coup d'éloges, va se faire sans frais en 19l!9, à 
l'exception des exemplaires publicitaires et de 
ceux qui seront envoyés aux délégations, dont le 
prix de revient total atteindra 10.000 dollars. 
Le Département se fera également un plaisir de 
faire parahrc de temps en temps des brochures 
spéciales sur les résultats obtenus par l'Organisa­
tion, ainsi que l'a demandé le représentant de la 
Belgique. 

Pour la production des films, la plus grande 
part des crédits demandés est destinée, non pas 
tant à couYrir des obligations contractuelles qu'à 
assurer une redistribution adéquate de fùms 
déjà subventionnés, cette redistribution devant 
se faire, dans le plus grand nombre possible de 
pays, sous forme d'éditions doublées. Cinq films 
sont déjà terminés et sept en cours de produc­
tion. On leur a fait si hon accueil dans divers 
pays qu'on s'attend à ce qu'ils continuent d'être 
projetés durant des années. On encolll"dffe égale­
ment les producteurs indépendants à tourner 
des films sur l'Organisation des Nations Unies, 
sans frais pour celle-ci. En réponse an représen­
tant de la Belgique, on peut rappeler que le 
film tt P1·ofil du monde" (Maps we lù:e by) a été 
tourné à la suite d'une résolution du Conseil 
économique et social. Bien que les restrictions 
sur les frais de voyages limitent la variété des 
sujets, on cherchera par tous les moyens à pro­
duire des films sur d'autres sujets que les séances 
au siège. 

En réponse à la qut>stion posée par le repré­
sentant des États-Unis d'Amérique, .\1. Gjesdal 
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tl:nL the tex!. of section 13 of the i:udget 
estimates (A,I5 5G) lwd omilt•'d fourteen guest 
conHIII.'II lil[OJ'S dt:riug the Ccnr~ral Assen1Li y 
in addition to the six commentators fo1· the 
whole year, <1 l an average salary of 80 dollars 
per weck. 

With regard to co-operation between the 
Department t>- nd lJI\ESCO, he menlioned the 
recent resolu tion of the Economie and Social 
Cou neil (E/997 ) commending the joint pro­
gramme drafted for the teaching of United 
Nations purposcs and principles in the schools 
of Memhr.J' Stll tes. 

The Bdginn proposa! for further reductions 
in the e;;timutf.'::< for information activities (A/C. 
5/236) woold t<t;riously allect the dcpartment's 
operatiom. The Cl! L of 3 C 0,000 dollars in estah­
]i sh l~d posl.~ would mean the closing clown 
of esscntial i'erviccs; the eut of 100,000 dollars 
in rndio scnict>s would paralyse the execution 
of the prow11mme. 

The United Kinadom proposai for a reduction 
of 1!13,000 dollars or 6 per cent placed the 
Department in an extremely difficult position. 
lt bad taken severa! months to readjust the distri­
bution of functions as a consequence of the 
initial reductions requested hy the Ad visory 
Committee and the prohlem bad not yet heen 
completely solved. Ail possible reserves in 
the structnre of the Department had been 
exhausted. It was to he hoped thal the United 
Kingdom delegation would reconsider its request 
for further cùrlailment. As the representative 
of Brazil bad indicated. the Denartm~nt's funds 
had alrcady been eut to the bone and there 
was no danger of unlimited expansion of its 
activities. 

The Department continued to he guided by 
the policy and principles laid down by the Assem­
bly, and, in particular, by the statement that 
the United Nations could not achieve its purposes 
unless the peoples of the world were fully 
informed of its aims and activities. The Depart-

':. ment had done eve•·ything possible to comply 
. . .with the requests of the Fifth Committee.. ln 
.. \riew of the confusion and conflicts prevalent 

in the minds of peoples everywhere, it hecame 
more important than cvcr fer the Dcpartment 
to dispel doubt and correct distorted VÎt!WS 

of United Nations activities. 

Mr. HA~DrAD (Egypt) wished to associate 
himself with tl1e rem81'ks of the representative 
of South Africa concerning the necd for strict 
impartiality in information activities. 

fuit remarquer qu'au chapitre 13 des Prrvisions 
de dépenses (A/ 556), on a omis de menti<,nner 
les quntorzc comrncntutcurs veuant de l'e.xthieur 
et eugagés pour lu durée de l'Assemblée gén0rale, 
en plus d('S six comnu·utateurs engng~s à l'anuée, 
à r~ ison de quatrc-\ÎII({tS dollars par semaine 
ennron. 

En ce qui COIIcerne la coopération entre le 
Département ct l'UNESCO, M. Cj<'sdal cite la 
résolution récente du Conseil économique et 
social (E/997) recommanda nt l 'application du 
programme mis au point en commun pour l'en­
seil{nement cles buts et p1·incipes des Nations 
Unies dans les écoles des États Membres. 

La proposition de la Bd giquc qui vise à opérer 
d 'autrt>s l'éd uctions sm· les Prévisions de Mpenses 
des services d 'i.nformation ( A/C.5/2 36) aiT~cto­
rait gravement l'a(;t ivi té du Département. La 
ré<luction de 300.000 dollars porl<mt sur des 
postrs établis eutrainrrai t la suppresf'ion d ~ ser­
vices c:ssenticls; la réduction de l 00.000 dollars 
portant sur les senices de rndiodifl'uf'>ion puraly­
serait l'exécution du prourarume de cette division. 

La réd uctiou de 1 !a3. 0 0 0 dollars, ou 5 pour 1 00 
proposée par le Royaume-Uni, a mis le Départe­
mt'ol daus une situation cxtr~mement difficile. Il 
a fallu plusieurs mois pour procéder à une nou­
vdle réparti tion des fonctions après les premières 
réductions demandées par 1 ~ Comité consultatif 
et le problème n'a pas encore été entièrement 
résolu. Toutes les possibilités de rcmanit:ment 
<laus la slrudurr. du Dt> parlement out éLé épuisées. 
Il est soulaaitable que la déléga tion du Royaume­
Uni reconsidère la question et ne maintienne pas 
sa dt mande de réd uctions supplénH'JJtaires. Ainsi 
<tue l'a incliaué le rer•rést'ntant du Brésil. les 
fonds du Drr·arttmeni ont déjà été ··~duits à 
l'extrP.me limite et il n'y a pas lieu de redouter 
que ses scrvic.cs prennent une extension déme­
surée. 

Le Département continue à s'inspirer de fa 
ligne de conduite et des principes établis par 
l'Assemblée et ti E>nt compte, en particulier, de la 
déclru·ation d'après laquelle t'Organisation des 
Nations Unies ne saurait atteindre ses buts si 

' les peuples du monde ne sont pas pleinement 
informés de ses buts eL de ses activités. Le Dépar­
tement a fait tout son rwssible pour sati!ifaire 
aux dem·andes de la Cinquième Commission. En 
raison de la confusjon qui règne dans l'esprit des 
peuples du monde, il importe plus que jamais 
que le Département dissipe les doutes et corrige 
certaines vues erronées quant à l'activité de 
I'Oruanisation des Nations Unies. 

M. HnnuD (Égypte) s'associe aux remarques 
faites par le rcprésenwnt de l'Union Sud-Afri­
caine en ce qui concerne la nécessité d'observer 
une stricte impartialité dans le domaine de l'in­
formation. 



Mr. Bu'lco (Cuba) was prcpar·ed to approv~ 
the reùuctions recommenÙHÙ by t.he Advisory 
Cornmi ttec; any furlher cuts would enùanger 
the efficiency of the Department. 
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Referring to the note by the Netherlands dele­
gation, he warned the CommittP.e to proceed 
with great caution. The ligure of 18 per cent 
mentioned in the A<ivisory Committee's r·eport 
was not a reliable point of reference and should 
be omitted in the note. The proposcd 5 per 
cent ceiling would redu ce the total budget to 
1,600,000 dollars within the next three years. 
Such a drastic eut was inadvisable as it would 
limit the freedom of action which the ùepart­
ment needed to adapt its activities to changing 
cond itions in the world. The Advisory Commit­
tee should confine its study to the budgetary 
qu estion alone, ta kin g into accou nt the basic 
factors to which attention had been drawn 
by Mr. Gjesdal. 

The meeting rose at 1. 0 5 p.m. 

HUNDRED AND THIRTY-THIRD 
l\IEETING 

Held al th.e Palais de Citai/lot, Paris 
on Monday, 18 October 1948, at 10. 30 a. m. 

Cltairman : Mr. L. })ana WrLCnESS (Canada). 

55. Recording of decisions in the Rap­
porteur's reports 

Mr. 1-IA~oun (Egypt) r eCillled that during 
discussion of document AJC.5jW.83 one of 
the Fifth Committee's reports to the General 
Assembly, his delegntion, su pported by the . 
Rapporteur, had exp ressed the opinion that 
a report of that nature should have a detailcd 
record of the results of roll-cali votes. The 
Cbairman bad not been of that opinion, and his 
view bad prevailed. 

The results of roll-cali votes were described 
in ddail in eight reports alrendy submitted by 
various Committees to the General Assembly. 
The documents in question : A/420, A/4 22, 
A/423, Ajl128, Aj471, Aj79, Aj492 and 
A/516. The first th1·ce were reports of the 
Fourth Commiltee anJ the other five were 
reports of the First Committee. The only 
report that did not contain such info rmation 
was the report of the·Fifth Committee (A/464). 

He thought that the Fi fth· Committee should 
conform to the practicc whi~h the other Main 
Committees seemed to have adopled. 

M. Br,ANCO (Cuba) est disposé à approuver le~ 
réductions recommandées pnr le Comité consul­
tatif. Toutes réductions supplémeo tnires risque­
raient d c nuire au travail du Département. 

En ce qui concerne la note dl3 la délégation des 
Pays-fias, M. Blanco conseille à la Commission 
d'agir avec prudence. Les 18 pour l 00 qui fiaurcnt 
dans le rapport du Comité consultatif ne sont pas 
un chiffre auquel on puisse se fi er; on ne devrait 
pas le mentionner dans la note. Le chiffre de 
5 pour 100 proposé comme plafond réduirait le 
burlget total à 1.600.000 dollars au cours des 
trois prochaines années. Une réd uction aussi 
massive n'est pas à consei ller, car elle limiterait 
la liberté d'action dont le Département a besoin 
pour ad:1pter son activité à une situation inter­
nationale qui évolue sans ces~e. Le Comité consul­
tatif devrait borner son étude ù la seule question 
budgétaire, en tenant compte (les facteurs essen­
tiels sur lesquels M. GjesdaJ a attiré l'attention. 

La séance est ltlvéc à 1 3 b. 0 5. 

CENT-TRENTE-TROI!SI ÈME SÉANCE 

TPntU au. Palais de Cltaillot, .Pm,·s, 
le lundi 18 octobre 1948, ti 10 lt. 30. 

Pré$idtmt : M. J,. Dana 'Nu.GntiSS (Canada). 

55. Enregistrement des décirsious ùan8 
les rapports du rapporteur 

l\1. IIAMMAD (Égypte) rappt-lle quo, lors de la 
discussion du document AJC.5JW.83 , (jUi est 
un des rapports de la Cinquième Commission à 
l'Assemblée générale, sn délérration, appuyée par 
le Rapporteur, avait estimé qu'un rapport de ce 
s~nre devait enregis tr~r en détail les résultats 
d'un vote par appel nominal. Le Président n'était 
pas de cet avis ct son opinion prévalut. 

Le représentant de l'Égypte fnit obscrvl:!r que, 
dans huit rapports déjà envoyés par diverses 
Commissions à l'Assemblée générale, les résul­
ta ts des votes par appel nominal sont enregistrés 
en dr tai!. Les cotes rl l;l res ra pports ~ont ; A/42 0, 
A/422, A/4 23, Ajll'28, Aj471, Aj?<J, Aj6 ~2 et 
A/5 16. Les trois prcmiP-rs son t des rapports cle 
la Ouatrihne Commis~ ion el les cirHf autres d(~S 
ra ppol'ts de la Prc:m ièr·c Commission. Un seul 
rapport ne contient pas eetto ifldicatiun : c'est te 
rapport 1le Ja Cinquièm~ Commission (A/4611). 

Le représentant d l} !'É!jyplo estime quo la 
Cinquième Commi:>osÎ(.n devrait 5•! ~'onformcr à la 
pratif{ue qui semLie avo ir ét.é adoptée par les 
autres grandes Commissions. 

: t. 



1'hc Cn•mMAN said tbat the officers of the Com­
mittee would take those remarks into account. 
He pointed out that, in any case, the full results 
of roll-eall votes were reeorded in the summary 
records of the meetings. 

56. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.S/ 223, A/ C.S/ 236) 

PuT III, SECTION 13. 
DzPAI\TMENT OF P u BLIC lNFOIIM.\TtON ( CONTlNUATION) 

Mr. REY (Bclgium) thanked Mt·. Gjcsdal for 
the statemcnt ho had made during the 132nd 
mcetina. He said that his delegation had no 
bias affainst tbe Departrnent of Public Infor­
mation. Evcryonc was agrced that the activities 
of tbnt Dcpartmcut WPt·e, nt lcast in part, indis­
pensable. But. tbat should not prevent a dis­
cussion ot· critici:<m of its mP-thods. 

E\'cn if the Bclgian propo~u l wct'C adopted, 
the budget of the Dcpartmont of Public lnfor­
lllntion for 1 9 4 9 wou Id still cxcced the budget 
iL ùad in 194 7, and si nec its activity that year 
had botn quite extensive, he thoug:ht the figure 
for 191t9 could be r1•.rlnr.ed to thr amount allot­
teù iu 1 ~ 11 7. 

Tbo United ~tat1·~ rcprt•sr•uLative bad ohserved 
that the mrmbcrs of the Committee were not 
information exoerts and that thev therefore 
had haù tu basê th t•mselv~~ on the rÈ-port of the 
Adviso•-y Commitli>l' of Information Experts. 
J n th;.1t cotml'xion, ~11-. Bey recnlled that the 
work of tbo AùYi!'ory Committce of Information 
Expe•·ls lwu hcen ni'Litrarily restricted in that 
it haù uot b<'cll allowcd to con~ider the buùgetary 
aspects of thr q1l cstion. During the meeting 
nf thal Committce on 26 l\fa ~· 1968, l\1r. Yernon 
llnrtlett bad nskc(} that it should he authorized 
to dn so, but Mr. Cohen, Assistant Secretarv­
General iu charge of the Deparlmcnt of Public 
Information, bad r<'pÜed that it wtts not for the 
Commitlec to cousider budgetary matters, and 
that il~ only rcspousibility was to study the poü­
cies of the Dcportmcnt of Public Information. 
Owinff Lo thal fact, the worth of the Committee's 
conclusion was lessened, and, although the 
expert~' SUffffestions were not without their 
usefulnes'l, thcir application in practiee would 
Pntail very gt·eat cxpenditnre. 

As regards the fJress releases, he pointed 
out that bi!: country's Press nsl'd them very 
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Le P11ÉSIDENT déclare que le bureau de la Com­
mission prcndrn note do ces remarques. Il fait 
observer que, de toute manière, les résultats 
complets des votes par appel nominal sont donnés 
dans les comptes rendus analytiques des séances. 

56. Suite de l 'examen des prévisions de 
dépen ses ponr l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.S/ 223, 
A/ C.S/ 236) 

TITRE Ill : CnAPITR! 13. 
DRP.\1\TBMBNT DE L'tNPOUIATJON (sutTK) 

M. Rev (Bel~ique) remercie M. Gjesdal de la 
déclaration qu il a faite au cours de la 132• 
séance. Il fait observer que sa délégation n'a 
aucune prévention de principe contre le Départe­
ment de l'information. Tout le monde s'accorde 
à reconnnttre que le travail que fa it ce Départe­
ment est, au moins en partie, indispensable, mais 
cela n'interdit pas de discuter ses méthodes et de 
les critiquer. 

~1. Rey déclarl} que, même si la proposition de 
la llelgique est acceptée, le budget du Départ&­
mcnt de l' information sera encore supérieur à ce 
qu'il était en 1947. Comme l'activité de cc Dépar­
tement a été déjà assez importante au cours de 
1947, il pense que l'on peut ramener les prévi­
sions buduétaires pour 1949 au montant où 
elles ~taieut en Ul47. 

Le reprc:l~f'ntant des États-Unis avait fait 
observer quo les membres de la Commission ne 
sont pas des expèrts en matière d'information et 
qu'ils devaient donc sc fonder sur le rapport du 
Comité consultatif des experts en matière 
d'information. A cc sujet, M. Rey rappelle que la 
tâche de cc Comité d'experts a été arbitrairement 
limit{•c en cc sens qu'on lui a interdit de sa 
préot:cupcr 1les aspects budgétaires de ce pr<r 
blèmC'. Au cours de ln séance de ce Comit~ qui 
s'est tl'nuc le 26 mai 1948, M. Vernon Bartlett 
a pt·écisémcnt demandé que l'on autorise le 
Comité n discuter des aspects budgétaires de la 
question. M. Cohen, Secrétaire général chargé 
du Déportement de l' information, a répondu 
que le Comité nvoit pour tâche d'étudier la 
politique suivie par le Département de l'infonna­
tion, mais qu'il n'était pas t'harg6 d'examiner 
de.s problèmes budgétaires. La valeur des 
conclusiom de cc Comité se trouve, de ce fait, 
amoindrie. D'autre part, si les propositions de 
ces experts ne sont pas inutiles, il faut bien 
constater que leur adoption entratnerait des 
frais très élevés. 

En ce qui concerne les communiqués de 
pressf', le représentant de la Belgique fai t 
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little or not at ali. Duriug the .;ume meeting 
of the Adviso1·y Committee of Information 
Experts, Mr. Bartlett bad stated thal in his 
opinion most of the activities of the I.ondon 
Information Centre were superfluous, lacking 
space in the newspapers and being redundant. 
He wondered whether the use of Press releases 
did not depend on whether the corresrJondents 
were on the spot or not. In that connexion 
he thouaht that, instead of eliminating Press 
releases altogether, they could be put on a 
paying basis, as in the case of news handled 
by news agencies. Thus, on the one band, 
there would be general commentaries, which 
would be free, and on the other, detailed reports 
which would be distributed in return for pay­
ment. 

As regards broadcasting, he was opposed to 
a reduction of the prorrrammes broadcast in 
languages other than the working languages. 
Any reduction must he borne proportionately 
by ali programmes. He doubted the value 
of broadcasts which, as seemed to be the case at 
present, abounded in small details about the 
meetings. Those services had not bcen in 
operation when the United Nations first began 
to function, and no one bad seemed to mind. 
The method which bad been used by the League 
of Nations seemed to have been moro effective. 

Finally, in the present circumstances, the 
happy outcome of the General Assembly's 
work did not depend on the wealth of infor­
mation , but rather on the opposite. 

He recalled the statements of various delega­
tions, who bad said that, unless they knew 
exactly what the consequences would be for the 
Department of Public Information, it would 
be diflicult for them to take a stand with respect 
to the llclgian proposai. The Secretariat could 
be consulted in the matter, but that would be 
a bad method, because it was difficult to ask 
the Secretariat to admit that the budgetary 
estimates, which it had itself prepared, were 
too bigh. A better solution would be to consult 
the Advisory Committee for Administrative and 
Budgetary Questions whose doubtless wise and 
balanced advice would help the members of 
the Committee to form an exact opinion on 
the matter. Mr. Rey therefore asked that, 
before it was put to the vote, the Belgian 
proposai should be referred to the Advisory 
Committee for an opinion. 

The CaAIBMAN said that the Secretariat would 
note the suggestions made by the Belgian repre-

observer que la pr~sse helge ne les utilise qut' 
très peu ou pas du tout. Au cours de la même 
séance du Comité consultatif des experts en 
matière d'information: ~f. Bartlett a décla•·r 
que, à son avis, la plus grande partie du travail 
accompli par le centre d'information de Londn·=­
était superflue, tant à cause du manque d'espact· 
dans les journaux que des répétitions. M. Rey ~c 
demande si l'utilisation des communiqués dt~ 
pres:;e n'est pas très différente, selon que dPs 
journalistes sont sur place ou non. A ce sujet, il 
pense que, au lieu de supprimer complètement 
les communiqués de presse, on poulTait peut-être 
les rendre payants comme les nouvelles fournies 
par les agences de presse. Il y aurait donc, d'une 
part, les commentaires généraux qui seraient 
gratuits et, d'an tre part, les commentaires détail­
lés dont le service serait fait contre rétribution. 

En ce qui concerne la raùiodifTusion, le repré­
sentant de la Belgique déclare qu'il s' opposerait 
à un programme réduisant les émissions en 
langues autres que les langu es de travail. S'il 
doit y avoir des réductions, il faut qu'elles soient 
proportionnelles. M. Rey a certains doute~ 
quant à l'utilité d'une diffusion abondante des 
moindres détails des séa nces, comme cela semble 
être la règle actuellement. Ce service ne fonc­
tionnait pas au début des travaux: de l'Organisa­
tion et persollne ne s'en plaignait. La méthode 
adoptée par la Société des Nations semble 
avoir été efHcace. 

En conclusion, M. Rey estime que, dans l'état 
actuel des choses, le succès des tra,'aux de 
l'Assemblée générale ne dépend pas de l'ampleur 
de _l'information ; c'est plu tôt l'inverse qui est 
vra1. 

Le représentant de la Belgique rappelle 
qu'un certain nombre de délégations ont déclaré 
qu'elles trouveraient difncile de se prononcer sur 
la proposition de la Belgique, tant que l'on ne 
conna1trait pas avec exactitude les répercussions 
qu'elle pourrait avoir sur l'activité du Départe­
ment de l'information. On pourrait certes 
interroger à ce sujet le Secrétariat, mais ce serait 
une mauvaise méthode, pu isqu'il a établi lui­
même les prévisions budgétaires et qu'on peut 
difficilement lui demander de reconnaître qu'elles 
sont trop élevées. Une meilleure solution serait 
d'obtenir l'avis du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires. Cet 
avis serait sans doute équilibré et sage et permet­
trait aux membres de la Commission de se faire 
une opinion précise sur le problème. C'est 
pourquoi .M. Rey demande que, avant d'ètremise 
aux vois, la proposition de la Belgique soit 
renvoyée pour avis au Comité consultatif. 

Le PRÉstDE!'IT déclare que le Secrétariat prendra 
note des suggestions du représentant de la 
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.ientative wncerning Press releases and radio · Belgique, relatives aux 6missions radiod.ilfu~e8 
broadcasts. et aux communiqués de presse. 

Mr. fthcB.lDO (Brazil) declared that, as his 
delegation was interested in the greatest possible 
economy, it would support the recommandations 
of the Advisory Committce. But it would 
not go nny furtber for fear of causing major 
changes in the general administration of the 
Department of Public Information. 

The Fifth Committce oould either accept the 
..recommendations of the Advisory Committee 
on the budget estimntes for the Department of 
Publie Information, or refer the question to 
the Advisory Committee so tbat it migbt eonsider 
the long-range policy t,o be followed hy the 
Department and the fmancial implications 
thereof. 

The CnAIBM.lN read a letter which he bad re­
ceived from l\1r. John G. Rogers, correspondent 
of the New York Herald Tribune and president of 
the United Nations Correspondants Association. 
Mr. Rogers praised the Press releases issued by 
the Department of Information and said that 
their quality was constantly improving. As 
regards their volume, he thought it oould never 
be great enough. The activities of the United 
Nations were eonstantly expanding and becoming 
increasingly complex. A newspaperman could 
not be in two places at the same time and the 
news releases were the only means of J.eeping 
people infonned when there were six or seven 
different meetings a day. ln his opinion, no 
Press release could be termed superfluous. 
Gi,·en the maRnitude of the task, Mr. Rogers 
felt that it would be a very petty economy to 
reduce the service of Press releases, for nothing 
was more essential than news. 

1\lr. YouNcEn (United Kingdom) entirely agreed 
with the observations of the Belgian represen­
tative. Ile undcrstood that Mr. Gjesdal found 
it difficult to furnish the information he bad 
requested, but representatives bad their own 
difficullies and every delegation was entitled 
to ask for reductions on general grounds. The 
United Kingdom delegation did not wish to 
sabotage the work of the Department of Public 
Information in ony way. That was wby it wisbed 
to know the effects wbicb the proposed reduc­
tions would have on its programme. 

As re6ards the Chinese proposai to set up a 
special committee, he thought that tbere were 
nlready a sufficient numher of committees in 
the United Nations and that the Advisory Corn-

M. MACHADO (Brésil) déclare que sa déMgation 
cherche à réaliser le plus d'économies possibles et 
que, par conséquent, eUe appuiera les recom­
mnndations . du Comité consultatif. Mais elle ne 
veut pas aller plus loin afin de ne pas entratner 
de modifications profondes dans l'administra­
tion générale du Département de l'information. 

Selon le représentant du Brésil, la Cinquième 
Commission peut, soit accepter les recom­
mandations du Comité consultatif relatives aux 
prév~sions budgétaires du Département de l'infor­
mation, soit renvoyer la qu.estion au Comité 
consultatif afin qu'il étudie la politique à long 
terme que ce département devrait suivre et 
les incidences financières de cette politique. • 

Le PRBSIDEI'I'I' donne lecture d'une lettre qui 
lui a été envoyée par M. John G. Rogers, corres­
pondant du New York Herald Tribune et prési­
dent de l'Association des correspondants de 
presse auprès des Nations Unies. M. Rogers 
estime que les communiqués de presse du Dépar­
tement de l'information sont très bons et s'amé­
liorent constamment. En ce qui concerne leur 
volume, il ne pense pas qu'il sera jamais assez 
grand. En effet, l'activité des Nations Unies 
s'accro1t constamment et elle de,~ent de plus en 
plus complexe. Un correspondant de presse n'a 
pas le don d'ubiquité et les communiqués de 
presse sont le seul moyen qu'il !lit de se sentir 
au courant de tout lorsqu 'il y a six ou sept séances 
par jour. A son avis, aucun des communiqués 
de presse ne pourrait être qualifié d'inutile. 
M. Uoger pense que, en comparai::~o11 ùlj itt 
grandeur de la tâche, ce serait une bien misé­
rable économie que de réduire le nombre des 
communiqués de presse, car rien n'est plus 
essentiel que l'information. 

1\f. YouNGEII (Royaume-Uni) se déclare entière­
ment d'accord avec les déclarations faites par le 
représentant de la Belgique. Il comprend les 
difficultés qu'éprouve M. Gjesdal pour lui 
fournir les renseignements qu'il a demandés. 
Mais les représentants eux-mêmes ont leurs 
propres difficultés et çhaque délégation a le droit 
légitime de demander des réductions pour des 
raisons d'intérêt général. La délégation du 
Royaum~rUni ne veut nullement saboter le tra­
vail du Département de l'information ; c'est 
pourquoi elle désire connattre les incidences sur 
les programmes d'information des réductions 
proposées. 

En ce qui concerne la suugestion de la Chine 
tendant à établir un comité spécial, le représen­
tant du Royaume-Uni pense qu'il y a déjà un 
assez grand nombre de comités de l'Organisation 
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mittee of Information Experts could undertake 
that work. 

He thought tbat the Secretariat could assist 
the Committee. The budgctary estimatcs for the 
Department of Information contained only a few 
important sections; the possibilities of reduction 
were therefore limited and the problem was 
not beyond solution. He su pportcd the suggestion 
made by the representative of Belgium to refer 
his proposa! to the Advisory Committee. 

Mr. Gjesdal bad stated tbat, if the budget 
was furthcr reduced, certain services might have 
to be eliminated. Mr. Younger wishcd to know 
which services would have to be eliminated, and 
why it should be necessary to eliminate them 
altogether instead of simply reducing them. 

He thought that Mr. Rey's suggestion to make 
newspapers pay for the Press releases they 
used was very interesting. The merit of Mr. John 
Rogers' testimonial was somewhat douhtful, for 
it might be asked why a Press correspondent 
should ask for the reduction of ser1•ice which cost 
him no hinfl. He would like to ask ~lr. Rogers 
whether the newspaper which he represen­
ted would be . ready to pa y for the Press 
releases ; the members of the Fifth Committee 
might draw their own conclusions from the 
reply. As a matter of fact, correspondents used 
only a small part of the Press releases, and for 
that matter, it was the reporters' job to get the , 
news, no matter what the circumstances. 

ln conclusion, he thought that the Committee 
should ask for sn pplementary information before 
cominu to a decision. He was certain that it 
co~ld, in any case, make some additional econo­
IWes. 

Mr. DB ~lABcBBNA DvwlBic (Dominican Repub­
lic) thought the Department of Public Infor­
mation, wh ose task it was to kecp the entire 
world in touch with the activity of the United 
Nations, was perhaps the most important De­
partment in the United r{ations. For that reason 
he bad followed the work of the Department very 
closely at Lake Success. While considering that 
a certain control of administrative expenditure 
was perfectly natural, he thought the task to be 
accomplished by the Department of Pu blic Infor­
mation in the field of impartial information 
should not be underestimated. O!herwise, it 
would be impossible for the whole world to 
form a correct opinion of the work of 1 he United 
Nations. In that connexion, he stressed the use-

des Natio ns Unies et que le Comit~ consultatif 
des experts en matière d'information pourrait 
se characr de cette tâche. 

M. Y ounger estime que le Secrét:..riat pourrait 
aider la Commission. Il n'y a, dans !l's prér i ~ions 
budaétaires du Département de l' information, 
que peu de chapitres importants. IJcs possiuilités 
de réduction sont donc peu nomb1·euscs et le 
problème u' est pas insolub le. Par ;;illeurs, 
l\L Y ounaer approuve la sugaestion qui a été 
faite par le représentant de la Relgique de 
renvoyer la proposition belge au Comité consul­
tatif. 

M. Gjesdal a déclaré que si l'on réduisait 
davantage le budget, il faudrait supprimer cer­
tains services. Le représentant du Roraume­
Uni voudrait savoir quels services seraient sup­
primés ct pourquoi îl serait nécessaire de sup­
primer des services entiers au lieu de les réduire. 

Le rep résentant du Royaume-Uni pense que la 
suagestion faite par le représentant de la Bel­
gique de faire payer aux journaux le service des 
communiqués de presse est très intéressante. Le 
témoignage de M. John G. Rogers a une valeur 
quelque peu douteuse, car on peul se demander 
comment un correspondant de presse pourrait 
conseill er de réduire un service qui ne lui 
coôte rien. M. Younger aimerait demander à 
M. Rogers si le journal qu'il représente serait 
disposé à payer pour recevoir les communiqués; 
les membres de la Cinquième Commission pour~ 
raient tirer de sa réponse certaines conclusions. 
D'ailleurs les journalistes n'utilisent qu'une 
faible partie des communiqués de presse et, de 
toute façon, c'est le métier des correspondants 
de presse d'obtenir les nouvelles, quelles que 
soient les circonstances. 

En conclusion, le représentant du Royaume-Uni 
pense que la Commission devrait demander 
un su pplément d'information avant de prendre 
une décision, mais que, en tout cas, il serait 
certainement possible de réaliser quelques écon~ 
mies supplémentaires. 

M. DB MAnCUENA Dos.rnnrc (République Domi­
nicaine) estime que le Département de l'infor­
mation, chargé de tenir le monde entier au cou­
rant de l'activité des Nations Unies, est peut-être 
le Département le plus important de l'Organisa­
ti on. C'est pourqu oi il a suivi de très près les 
travaux de ce Département à Lake Succcss. Tout 
en considérant qu'un certain contrôle des dG­
penses administratives est parfaitement naturel, 
M. de l\tarchena pense qu'il convient de ne pas 
sous-estimer la Lâche que doit accomplir, en 
matière d'information impartiale, le Déparle­
ment de l'information. Sinon il se1·ait impossible 
au monde entier de se faire une opinion exacte 
sur les travaux de l'Organisation. A cet é[prd, le 
représentant de la République Dominicaine 

2 l A. 



344 

· falness of the United Nations -Bullett'n as weil as 
of the Lroadcasts. 

He added that he had beard in the Interim 
Committee of the General Assembly criticisms 
wbich were now being made by certain members 
of the Committee. An attempt was being made 
lo COO\'Înce the Committee of thP. uselessness 
of sorne of the work of the Dcpartment of Public 
In formation, but films, Press rcleases nnd broad­
rn<:ts werc diffused thronghout th() whole world 
and provided ali peoples with impartial infor­
mation. ln particular certain criticisms had been 
made of the Press services, but it was difficult to 
compare the problems of the Press with the prob­
lP-ms raised by the radio and the cinema. Every 
n~>wspaper bad its own methods. lt might hap­
pen, as was at present the case in the United 
States, that electoral preoccupations took prece­
rl euce over the provision of full information on 
tl10 w01·k of the United Nations. It was, however, 
i111possible to take accouut of the interests of 
ew~ry newspaper in the information field. The 
widest dessemination of objective and impartial 
news throushou t the wholo world must be en­
~~~~·cd. 

rJc acceptcd the conclusions of the report of ' 
til •e~ Advisory Committee of Information Experts 
and was prepared so to vote as to ensure that 
the DeparLment of Public Information could 
continue its tnsk, the value of which could not be 
overrnted. 

Gencl'&l RoMJ.J.o (Philippines) pointed out 
that the dicu !:'~Î ou in progress was cow·emed 
not only with the budget of the Deparlment of 
Public Info•·mation, but also with fundamental 
questions of princip le. Everyone wished to econ­
omizc as far as possible. Such economies, how­
E'Yer, mu, t be made with full knowledge of the 
facts. For oxample, certain cuts might he made 
in the crod its for the travelling ex penses of inter­
national organizations or on other items of the 
budget, withon t a noticeahle reduction in the 
budget credits for the Depattment of Public 
Information being desirable. 

A misunderstanding concerning modern jour­
nalism should be clearcd up. By its very nature, 
the modern Pt·ess found it difficult to give an 
account of the work accomplished by a body as 
complex as the United Nations. The Press had 
to givc a general snrvey of worl<l and lo (~IIJ condi­
tions. It required sensational news which it 
could put in headlines to attract the attention 
of its readers. It was certain that the United 
Nations could not count merely on private Press 
organizations to give a faithful account of its 
work. It should have at its command a Depart­
ruent of Public lnformation;l which distrihuted 
ohjective and impartial inforination without tak-

souligne l'utilité du Bull~ti~ tk1 Nation, . Uniu 
ainsi que des émissions radiophoniques. 

M. de Marchena ajoute qu'il a entendu, à la 
CommisRion intérimaire de l'Assemblée générale, 
les critiques qui sont formulées aujourd'hui par 
certains membres de la Commission. On cherche à 
t'onvaincre la Commission de l'inutilité de cer­
taines tâches confiées au Département de 
l'information; or, les films, les communiqués 
de presse et les émissions radiophoniques sont 
diffusées dans le monde entier et fournissent 
à tous les peuples des informations impartiales. 
On a, en particulier, formulé certaines critiques 
sur les services de presse, ~ais il est difficile de 
comparer les problèmes de presse aux problèmes 
dr radio et de cinéma. Chaque journal a ses 
méthodes propres. Il peu~ arriver- c'est le cas, 
h l'heure actuelle, aux Etats-Unis - que des 
préoccupations électorales priment le souci de 
fournir d'amples informations sur les travaux de 
l'Organisation des Nations Unies. Il est cependant 
impossible de tenir compte, en matière d'infor­
mation, des intérêts de chaque journal : il faut 
assurer dans le monde entier la plus large diffu­
sion de nouvelles objectives et impartiales. 

Le représentant de la République Dominicaine 
déclare qu'il accepte les conclusions du rapport 
du Comité consultatif des experts en matière 
d'information et qu'il est prêt, par son vote, 
à garanti 1· au Département de l'inforn1ation la 
possibilité de poursuivre sa tâche dont on ne 
saurdit surestimer la valeur. 

Lo général HoMULO (Philippines) fait remarquer 
que la discussion en cours porte non seulement 
sur le budget du Département de l'information, 
mais sur des questions de principe. Chacun désire 
procéder à des économies, dans ia mesure du 
possible ; mais encore faut-il que ces économies 
,;oient faites à bon escient. On peut, par exemple, 
procéder à certaines réductions de crédit sur les 
l'rai~ de voyage des organisations internationales 
ou sur d'autres postes du budget, mais une 
l'éductiou sensible des crédits du Département 
de l'information ne serait pas souhaitable. 

Le cénéral llomulo déclare qu'il convient de 
dissiper un malentendu : la presse moderne 
rencontre, de par sa nature même, des difficultés 
à rendre compte des travaux accomplis par une 
organisation aussi complexe que celle des Nations 
Unies. La presse doit donner \ID aperçu sénéral 
de la situation mondiale et de !a situation locale. 
Il lui faut des nouvelles sensationnelles ?u'elle 
puisse mettre en manchette pour attirer l atten­
tion de ses lecteurs. Il est donc certain que l'Orga­
nisation des Nations Unies ne peut pas compter 
sur les seules organisations de presse privées 
pour donner un compte rendu fidèle de ses tra­
raux. Elle doit disposer d' un Département de 
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ina ·account of the demands made upon Press 
organs. The Department of Public Information 
did not address itsclf merely to representatives 
an d Governments, but must keep the whole 
world in touch with the evolution of United 
Nations work. 

Ile tùought that there should he no hesitation 
about using the word 11 publicityn in tbat con­
nexion and that everyonc should be convinced 
of the importance of the Departmcnt of Public 1 

lnformation 's task. The statements of the 
representatives of the United Kingdom, llelgium, 
France and the United States on that point 
had somewhat astonished him. The United Na­
tions was certainly a more important under­
taking than the film empire of Mr. J. Arthur 
Rank or the big Austin car company. The 
United Nations was at least as important as the 
British Empire. Hence he saw no reason why 
the United ~ations should not undertake its 
own publicity compaign. No doubt the ends 
it set itself - peace and understanding between 
peuples - were less popular than films, motor­
cars or the system of imperial preference, but 
that was the reason why an extensive information 
cnmpaign should be undertaken with a view 
tu awakening a universal desire for peace and 
making everyone understand that, if the United 
Nations failed, a large part of the world 's popu­
lation would disappear. 

l'infonnation qui diffuse des infonnations objec­
tives et impartiales, sans tenir compte des exi­
gences qui s'imposent à des organes de presse. 
Le Département de l'information n'est pas des­
tiné aux seuls représentants et Gouvernements, 
mais doit tenir le monde entier au courant de 
l'évolution des travaux: de l'Organisation. 

Le général Romulo considère qu' il ne faut 
pas hésiter à employer en cette matière le mot 
«publicité" et que chacun doit être persuadé de 
l'importance de la tâche confiée au Département 
de l'information. Il ajoute que les déclarations 
des représentants du Royallll}e-Uni, de la 
Belgique, de la France et des Etats-Unis l'ont 
sur ce point quelque peu étonné. L'Organ isation 
des Nations Unies est une entreprise certaine­
ment plus importante que l'empi•·e cinérnato­
r,raphique de l\1. J. A rthm Rank ou c1uc la.~r-ande 
société des automobilüf< Austin. Les ~at i ons 
Unies présentent au moins au tant d'irn pol"tance 
que l'Empi re britannique. Le représentant des 
Philippines ne Yoit donc pas les ra i son~ pour 
lesquelles l'Orsanisation n' entrcprond•·ai t pas 
une campagne publicitaire qui lui semit propre. 
Sans doute, les buts qu'elle se propose, la paix, 
ln compréhemion ent1·c leR peuples, jouissent-ils 
d'une moins grande popularité C)11•) les films, 
les automobiles ou le ,.;p;tème de pr·éféreoce impé­
riale. C'est pour cette raison mêrne qu'une: vaste 
campofJne d'informRtion devrait être entreprise, 
oyant pour objet de ~uscitor un désir uniYe rsel 
de paix, et de faire comprendre à tou::- qur. si 
l'Orgunisation ahouti:~sa it ;, un échec, une araude 

1 partie de la population dn globe di~paraltrai t. 

The big Press and radio organizations pre­
ferred to have their own correspondents but 
the less important newspapers could not allow 
themselves the lux.ury of having a correspondent 
with the United Nations. 'l'hat was wh y, since those 
newspapers also required reliable information, 
they found the services of t he Department of 
Public Information indispensable. 

If the Press organizations wel'e asked to pay 
for the services rendered by the Department of 
Public Information, the Press agencies would 
perhaps be the first to protest that the United 
Nations was unfairly competing with them. 

General Romulo stressed the need for the 
United Nations to provide the world with ob­
jective information. There must be no fear of 
speaking the trnth and of prescnting the two 
aspects of a question to evcryonc. lt was only 
by such methods that pcoples would he able to 
form an opinion with full knowledge of the 
facts. To refuse to tell the whole truth would 

Le général Romulo fait obsen cr que. si les 
grandes organisations Je presse et de radio 
préfèrent avoir leurs propres correspon<lants, les 
journaux de moindre importance ne peuvent pas 
se permettre d'envoyer des correspondants au­
près J e l'Ol'fJanisation des Nati ons Unies. C'est 
pourquoi, comme ces journaux ont. eux nussi, 
besoin d'informations stîres, les servictJs du 
Département cl c l' information leur ·ont indis­
pensables. 

Le représentant des Philippines d{:clure que, 
si l' on demandait aux organisations de presse de 
payer les sen·ices rendus par le Département de 
l'information, les agences de presse seraient 
peut-être les premières à protester en prétendant 
que l'Organisation des Nations Unies leur fait 
une concurrence déloyale. 

Le général Romulo souliguc la néc(:ssilo': où 
sc trouvent les Notions Unie:-: de fournir au 
monde des info rrnn ti on~ objectives. 11 lW faut 
pas avoir peur de di re la vérité et de p~"t':->euter les 
deux aspects rl' 11 ne m~me C)l ln:"tinn. Ce n'est que 
par de telles métholles que les peuple~ pourront 
se faire une opiuion en connaissance Jr cause. 
Refu ser de dire l'entière rérité serail relourner 



· :b:ë,~,tf>· retu~~ "t~··Ïh; Miacir;':.~: -Theie ~ 
' ·~· ta.lk of the clro:aCC~-~ but an iron 
éürtàin wàs lowered on the froniiera of a country 
-eaeh time it refused to spread the whole trutb. 

The Philippine delegation, like all the otbers, 
wished for · economy, but it thought that eacb 
dollar allotted to the Department of Public ln­
fonnation was a dollar invested in the èause of 
peace. Thal was wby it would oppose any sub­
stantial reduction in the credits aUocated to the 
Department of Public Information. 

.. . The Jam Sahib of NA.wA.rucu (India) reminded 
: ~e Committee that from the beginning of the 
discussion on the budget estimates his delegation 
bad been opposed to any increase in his coun­
iry's contribution, especially of the part of the 
contribution payable in dollars. 

He bad beard with interest the two opposing 
points of view on the recommendations of the 
Ad \'isory Commiltee. Ile thought the only sanc­
tion of the activity of the United Nations lay in 
world public opinion, and the Department of 
Public Information must be gi\•en the necessary 
credits to enable it nsefully to inform that 
world opinion. The credits of the Department 
of Public Information bad been carefully stud­
ied by the Sec1·etariat and the Advisory Com­
mittce. As a result of the explanations presented 
by the Assistant Secretary-General in charge of 
tho Department of Public Information, be 
thought any supplementary reduction in the cre­
dits ailotted to the Department of Public Infor­
mation wou ld be inopportune and was in favour 
of the recommcndations of the Advisory Com­
mittee. He adcl cd that the Dcpartment of Public 
Information should attempt to rationalize its 
methods in order to ohtain better resuits at 
th t~ least expense. Moreover, in order to avoid 
any possibility of misunderstancling, the Secre­
tariat and the Advisory Committee should in 
futnre give membel's of the Committee ali appro­
priote information. 

Mr. ARSON (Pakistan) said the discussion bad 
shown the intcrest taken by ail the membe1·s of 
the Committee in the work of the Department 
of Public Information, and also in the fact that 
the budget of that Depar·tment reprcsented 
18 per cent of the total United Nations budget. 

His delegation was in fa v our of a policy of 
economy, but it would not wish economjes to 
be achicved at the priee of diminished returns. 
It was glad to note thnt the Ad isory Committee 
bad not dP.pa rt•~d from that principle in its 
study of the budget estimatcs for the Department 
of Public Information. 

Ile thouaht th nt if ali the p11 blicntions of 
the Pre~s services were not eq ually useful, the 
pamphlets providing basic information on the 

~li'ijë'n1fs~~{tii ~-~-r.i~ifli=-t:•~ 
feu, mais un pays ~~·ùri,rideau de lèrwr. ïei 
propres frontières èhàgùe fois qu'il reluèe ·.dë 
diffuser l'entière v~rité. 

La délégation des Philippines désire, comme 
toutes les autres délégations, voir 'réaliser des 
économies, mais elle estime que chaque dollar 
alloué au Département de l' information est un 
dollar investi dans la cause de la paix. C'est pour­
quoi elle s'opposera à toute réduction importante 
des crédits du Département de l'information. 

Le l am Sahib de NAWA.NAGU (Inde) rappelle à la 
Commission que, dès le début de la discussion 
sur les prévisious budgétaires; sa délégation s'est 
oppos~e à toute augmentation de la contribution 
de l'Inde, surtout en ce qui concerne la part de la 
contribution payable en. dollars. 

Le représentant de l'Inde déclare qu'il a enten­
du avec intérêt les deux points de vue opposés 
sur les recommandations du Comité consultatif. 
Il estime que la seule sanction de l'activité des 
Nations Unies réside dans l'opinion publique 
mondiale et qu'il fau t donner au Département de 
l'information les crédits nécessaires pour lui 
permettre de renseigner utilement cette opinion 
mondiale. Les crédits du Département de l'infor­
mation ont fait l'objet d'une étude attentive de la 
part du Secrétariat et du Comité consultatif. A la 
suite des explications présentées par le Secrétaire 
général adjoint, chargé du Département de 
l'information, le représentant de l'Inde estime 
inopportune toute réduction supplémentaire 
des crédits alloués au Département de l'infor­
mation et se déclare en faveur des recommanda­
tions du Comité consultatif. Il ajoute que le 
Département de l'information devrait s'efforcer de 
rationaiiser ~;c:; w~~1vdoo5 a!iü d' vb~:: ::!!:::- !e2 
meilleurs résultats aux moindres frais. En outre, 
le Secrétariat et le Comité consultatif devraient, 
à l'avenir, donner aux membres de la Commis­
sion tous les renseignements utiles, de façon à 
éviter toute possibilité de malentendu. 

M. AnsoN (Pakistan) déclare que la discussion 
a montré, outre l'i ntérêt que tous les membres 
de la Commission portent aux travaux du Dépar­
tement de l'information, et que le budget de ce 
Département représente, en fait, 18 pour 1 0 0 du 
buclget général de l'Organisation. 

La Mlégation du Pakistan est en faveur d'une 
politique d'économies, mais ne voudrait pas que 
l'on procédât à des économies au prix d'uno 
diminution du rendement. Elle constate avec 
gatisfacti on que le Comité consultatif ne s'est 
pas dP.parti de ce principe au cours de son étude 
sur les prévisions budgétaires du Département 
de l'information. 

Le représentant du Pakistan estime que, si 
les publications des services de presse ne pré~ 
sentent pas toutes la même utilité, les opuscules 
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United Natious were nevertheless of undcninble 
interest. He was sorry thal those pamphlets 
bad not yet bcen published in Urdu. Again, 
because of tecbnical diŒculties, his country did 
not yet takc advantage of the United Nations 
broadcasts. The services concerued in his 
country would be very willing to collaborate 
with the services of the [ nited Nations in alter­
ing that situation. The film services of the 
United Nations were of great importance, but it 
appcared that the Films and Visual Information 
Division bad unconsciously given favourable pub­
licity to certain countries. Moreover, sorne f1lms 
were too technical to be really use fui. Bu t 
there could be on! y appnciation of the usefulness 
of films dealing with social or humanitarian suh­
jects. 

Concerning the proposai of the Netherlands 
delegation to limit the credits of the Departmcnt 
of Public Information to a certain percenlage 
of the total budget, he wished, without giving 
an opinion on the substance of the proposai, 
it to be carefully examined in order to avoid 
malcing economies at the priee of diminished 
returns. Referring to the Belgian proposai to 
reduce the credits of the department of Public 
Information, he wondered whether such a re­
duction would enable the Department to pursue 
its work efficiently. He entirely endorsed the 
recommendations of the Advisory Committee as 
he endorsed ali proposais for reduction which 
would not result in lessening the activities of 
the Department. He hoped that the Department 
of Public Information would talee account of the 
principle of geographical distribution in the 
composition of its staff. 

Mr. Co&Elf (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Public Information) 
said his department bad already produced a 
publication in Urdu and that another publica­
tion was being translated. He hoped to estah­
lish shortly a regular service of broadcasts for 
Pakistan by means of the relay station in North 
Africa. He added that the staff of the Department 
represcnted 51 different nationalities and that 
he was attempting still further to improve the geo­
graphical distribution. 

Mr. RoscaiN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) pointed out that the discussion ofthe bud­
get of the Department of Public Information bad 
been of the greatest interest and bad led to 
proposais to modify certain estimates and pro­
grammes. The USSR delegation did not wish 

qui fournissent des renseignements de base--sur 
J'OrganisAtion sont né:wmoins d'un intérêt 
incontestable. Il regrette que ces opuscules 
n'aient pas encore été publiés en ourdou. De 
même, en raison de diŒcultés techniques, le 
Pakistan ne profite pas encore des émissions 
radiophoniques de l'Organisation des Nations 
Unies. Les services compéteuts de son pays 
seraient tout disposés à collaborer avec les 
services de l'Organisation pour modifier cet état 
de choses. Les services cinématographiques des 
Nations Unies présentent une grande importance, 
mais il semble que la division du cinématographe 
et de l'information visuelle ait inconsciemment 
fait de la publicité en faveur de certains pays. Par 
ailleurs, quelques films présentent un caractère 
trop technique pour être véritablement utiles. 
Mais on ne peut pas ne pas apprécier l'utilité 
des films portant sur des sujets de caractère 
social ou humanitaire. 

En ce qui concerne la proposition de la délé-­
gation des Pays-Bas, visant à limiter les crédits 
du Département de l'information à un certain 
pourcentage du budget général , le représentant 
du Pakistan, sans se prononcer sur le fond de 
cette proposition, souhaiterait qu'elle fasse 
l'objet d'un examen attentif, ceci afin d'éviter 
de procéder à des économies au prix d'une dimi­
nution du rendement. Faisant allusion à la pro­
position belge de réduire les crédits du Dépar­
tement de l'information, M. Ahson se demande si 
une telle réduction permettrait au Département 
de l'information de poursuivre ses travaux 
d'une façon efficace. Il approuve entièrement les 
recommandations du Comité consultatif ainsi que 
toutes les propositions de réduction qui n'au­
raient pas pour résultat de diminuer l'activité 
du Département. Le représentant du Pakistan 
espère que le Département de l'information 
tiendra compte, dans la composition de son per­
sonnel, du principe de la répartition._ géogra· 
phi que. 

M. CoaEN (Secrétaire général adjoin(chargé du 
Département de l'information), déclare que son 
dépar tement a déjà fait paraitre une publication 
en ourdou et qu'une autre publication ost en 
cours de traduction. Il espère établir, sous peu, 
un service régulier d'émissions radiophoniques 
à destination du Pakistan, grâce au relais de 
l'Afrique du Nord. Il ajoute que le personnel du 
Département représente 51 nationalités dif­
férentes et qu'il s'efforce d'améliorer encore la 
répartition géographique. 

M. RosrcBINB (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait observer que la discussion 
du budget du Département de l'infm·rnation 
a soulevé le plus grand intérêt et a suscité des 
proportions tendant à modifier cer·taines prévi­
sions et certains programmes. La délégation de 
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to express any doubts as to the efficiency of the 
Departnwnt or the sincerc desire of its officers 
to do their work satisfactorily. The only question 
was whf' ther it was really useful to assi15n to 
information a sum representin{J 18 per cent of 
the whole budget. The P .. ess and Publications 
Division, th<· Radio Division, and the Films and 
Visual Information Division were those about 
which the gravest doubts bad been oxprcssed. 

The Belgian delegation was proposing (A/C. 
5/23 6) th at the credit of section 13 be reduced 
from more than 3 million dollars to about 
~,50 0,000 dollars, which figure wou Id still exceed 
that of the year 1 94 7. 'fhc delegations of the 
Union of South Africa and the Netherlands were 
proposing to limit the allocation for information 
to a certain percentage of the total budget, 
while the Belgian proposai seemcd to doubt the 
possibility of fixinG such a ceiling. Those pro­
posais might very seriously afl'ect the activity of 
the Department of Public Information. 

The USSR delegation tberefore proposed that 
the question should be referred to the Advisory 
Committce and su pported the Belgian proposai 
for the reduction of the appropr ation for the 
Department, on condi tion that the Secretary­
General should be au thorized to draw, if neces­
sary, and with the consent of the Advisory 
Commitl<.'e, a sum not exceeding 200,000 dol­
lars from the Working Capital Fund. Such a 
provision would be easily justified, as the ycar 
194 9 was ho und to be a year of changes. It 
would at any rate allay the fears of many delega­
tions and elurunate the danger to wbich the 
Belgian proposai might expose the Department 
of Public Information. 

Conscquently he asked that his proposai be 
referred to the Advisory Committee at the same 
time as that of the Belgian delegation, or that 
his proposai should, at any rate, be considered 
as an amendment to the Belgian proposai. His 
own delegation was as certain of the usefulness 
_of the Department of Public Information as any 
other delegation. It pointed out, however, that 
many of its activities duplicated those of national 
bodies, as Mr. Vernon Bartlett, Rapporteur of the 
Advisory Committee of Information Experts, bad 
asserted. The Department should be rationalized 
and the best possible use of the credits assigned 
to it should be ensured. 

Mr. AcnNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee for Administrative and Budgetary Ques­
tions) said that the Advisory Committee would 

l'URSS n'a pas l'intention de mettre en doute 
l'efficacité du Département ni le désir sincère de 
ses fonctionnnires d'accomplir leur tâche de 
manière satisfaisante. La seule question est de 
savoir s'il est réellement utile de consacrer à 
l'information un crédit représentant 18 pour 1 00 
du budget total. Le bureau de la presse et des 
publications, la division de la radiodiffusion 
ainsi que celle du cinématographe et de l'infor­
mation visuelle, sont les divisions qui ont donné 
lieu aux résen·es les plus graves. 

La délégation de la Belgique propose 
(AfC.5/236) de ramener de plus de 3 millions 
de dollars à quelque 2.500.000 dollars les 
crédits figurant au clfapitre 13 et ce chiffre 
resterait encore supérieur à celui de l'année 
1947. Les délégations de l'Union Sud-Afri­
caine et des Pays-Bas proposent de limiter les 
crédits de l'information à un certain pourcentage 
du budget total, alors que la proposition helge 
semble mettre en doute la possibilité d'établir 
un tel plafond. Ces diverses propositions risquent 
de porter un coup très grave à l'activité du 
Département de l'information. 

La délégation de l'URSS propose donc 
de renvoyer la question au Comité consultatif 
et appuie la proposition helge tendant à réduire 
les crédits du département, à la condition que 
des dispositions soient prises en vertu desquelles 
le Secrétaire général serait autorisé à prélever sur 
le fonds .,le roulement, en cas de besoin et avec 
le consentement du Comité consult-atif, une 
somme pouvant atteindre 200.000 dollars. 
Une telle disposition se justifierait aisément du 
fait que l'année 194 9 doit être une année de 
changements. Elle permettrait, en tout cas, 
d'apaiser les craintes de nombreuses délégations 
et de supprimer le danger que risque de repré­
senter pour le Département de l'information 
la proposition helge. 

M. Rostchine demande donc que sa proposi­
tion soit renvoyée au Comité consultatif en même 
temps que celle de la délégation belge,· ou que 
du moins sa proposition soit considérée comme 
un amendement à la proposition belge. Pas plus 
que les autres délégations, la délégation de 
l'URSS ne met en doute l'util_ité du Départe­
ment de l'information; elle tient cependant à 
faire observer qu'une partie de l'activité du 
Département fait double emploi avec celle 
d'organismes nationaux, ainsi que l'a reconnu 
1\f. Vernon Bartlett, Rapporteur du Comité 
consultatif des experts en matière d'information. 
Ce qui s'impose, c'est de rationaliser le Départe­
ment et d'assurer la meilleure utilisation possible 
aux crédits qui lui sont affectés. 

M. AcuNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
déclare que le Comité consultatif serait natu-
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of course he prepared to study any question rc­
ferred to it. He would, however, like to know 
precisely what was expected of him. He could 
not take the responsihility for a chan3c of poli­
cy, if the Fiftu Committec had not firsL agreed to 
entrust him witb such a responsibility. The 
Advisory Committee could not act without a 
mandate from the Fifth Committee or the General 
Assemhly. The following procedurf\ might then 
he adopted : 

( 1) The Fifth Committee could decide on a 
change of policy and a reduction of the budget; 

(2) The Secretary-Get:teral could ask the Advi­
sory Committee to study how the reduction could 
he expresscd in figures; 

(3) The Advisory Committee could study the 
figures and ma kt> a recommendation; 

(a) The Fifth Committee, on the ba sis of the 
report of the Advisory Commitfct:', conld submit 
a concrete rccommendation to the General 
Assemhly. 

The Fifth Committee should therefore first of 
aU expres:- the wi:::h tho.t the mandntf' of th(• 
Advisory Committec be extended. 

Mr. B oRGt:li (Netherlands) wished in the first 
place to explain whr his delegation had sugges­
ted that a budgetary ceiling be fixed for the 
United Nations' activitieti in the field of informa­
tion. Far from being indifl'erent to the United 
Nations or ft·om underestimating the value of the 
work of the Department of Public Information or 
its results, the Netherlands delegation was en­
tirely convinced of the importance for ali the 
peoples of the world of being informed of the 
aims and activities of the United Nations. He 
fully understood their desire for impartial in­
formation, espccially in the case of people who 
were far from the main centres of activity of the 
United Nations 01· who bad inadequate means of 
getting at the facts. He was convinccd that that 
Department was doing much excellent work and 
no member of the Fifth Committee seemed to 
have any douhts on that suhject. 

He thougbt however, thal the pre~ent pro­
gramme went heyond the ai ms wbich bad been set. 
The horderline hetween information, on the 
one band, and publicity and propaganda, on the 
other, was often crossed. He was doubtful 
about the usefu lness of sorne programmes, in 
particular that of Yisual information, and he 
thought that, generally, and in relation to the 
actiYities of the United Nations as a wbole, those 
programmes bad been carried too far. 

It was because the Netherlands delegation 
thought that a true sense of proportion was of 

rellemeot disposé à examiner toute question 
qui lui serait renvoyée. Cependaut, il voudrait 
s::.voir exactement ce qu'on nltend de lui. Il ne 
peut pas prendre la responsabilité d'un change­
ment rl' ori entati on, si la Cinquirme Commi<;sion 
ne s'c~t pas au préalable mise d'accorcl pour 
lui en donner mission. J,e Comit~ consultatif ne 
peut pas agir sans le mandat de la Cinquième 
Commission ou de l'Assemblée générale. La 
procédure à suin-1! pourrait alors être ln sui­
vante : 

1) La Cinquième Commission décide qu'il y 
a lieu de changer d'orientation et de réduire le 
budget; 

2) Le Secrétaire général demande au Comité 
consultatif d'examiner comment cette réduction 
peut se traduire dans les chiffres; 

3) Le Comité consultatif examine los chiffres 
ct fot·mulc une recommandation; 

l1) La Cinquième Commission, ~c fo111lant sur 
le rapport du Comité consultatif, présente une 
recommandation concrète it l'Assemblée Béné­
raie. 

J"a Cinquième Commission doit doue avant tout 
manifester sou déi'ir d' élaq~ir le mnndnt du 
Comité consultatif. 

M. BcnGF.n (Pays-Baa) ti ent tout d'abord à pré­
ciser pou•· quelles raisons sa délégation a proposé 
<l'établir un plafond budgétaire poHr l'activi té de 
l'Organisation dans le domai ne de J'informafion. 
J,oin de se désintéresser de l'Organisation des 
Nations Unies, ou de se méprendre sut· la valeur 
du travail du Département de l'i nformati on et 
d'en sous-estimer les résultats, la ilélégation des 
Pays-Bas est entièrement convaincue de l' impor­
tance qu'il y a pour tous les peuples du monde 
à être informés des buts et de l'activité des 
Nations Unies. Elle comprend parfaitement leur 
désir d'être informés impartialement ct, en 
particulier, le désir Jes peuples <tui sc trou vent 
loin des centres principaux cle l'activité des 
Nations Unies ou dont les movcn~ d'information 
sont insuffisants. Elle est 1;ersuaMe que ce 
Département fait beaucoup de travail excellent 
et il semble qu'aucun membre cle la Cinquième 
Commission n'a des doutes à cet égard. 

Ceci dit, M. Burger estime que le pro1p·amme 
actuel dépasse les buts fixés. On franchit frécluem­
ment la limite entre l'information, d'une part, et 
la publicité et la propaga nde, d'autre part. Il 
cloute de l'intérêt de certains programmes, en 
particulier celui de l'information visuelle, et 
pense que, d'une façon générale, ces programmes 
se aont bien trop développés pat• rapport à 
l'ensemble de l'activité des Nations Unies. 

C'est parce qu'elle estime qu'un juste sens 
des proportions est un élément primordial du 
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primary importance as fa r as results werc 
conccruell, that it was trying to draw the atten­
t ion of the Fifth Committee to the real importance 
of information in the (ICneml scheme of United 
Nations activities. He would not ao as far as 
those who believed that, as long as the results 
achicved by the UnitP.d Nations were not satis­
factory, it would be better not to mention them 
hut he did not think that a flood of information 
on the successes and failures of the United Na­
tions wonltl lead to a botter understanding of 
events. He wanted a high standard and the hest 
possible use of the mcans, which should he fur­
nished on a proper scale. The first duty of the 
Committee tberefore was to determine the extent 
of those means. 

If the various items of the estimates for the 
Drpartrncnt of Public Information were examined 
scparutdy, Lhat fundamentul question was liable 
to be overlooked. The Committce should in 
the firsl place indicate the degree of importance 
it altrihutcd to info rmation in the general 
scope of United Nations aclivities by fixing the 
percentage of the total budaet to be allocated to 
thal D<'partment. That was the only way of keep­
inr, a sense of proportion. Wht>n that decision 
hud hc<'n taken, it wou hl be possible to study the 
details. 

Tite Netherlands delcuntion thcrefore consid­
ereù that the best method wou Id be to fix a ceil­
inH for the credits anù to lny clown a dcfinite 
perccntane of the total bud~:et for the infor·mntion 
buduot. 'l'hat wou Id uive the Department's budget 
a certain fl exibility and stabi lity, if, as miaht he 
expected, the total budget was fixed at roughly 
the fil{ure voted in the prcvious ·year. It had, 
howcver, heen pointed out du ring the discussion 
tltat that system presented certain dan~Jers. 
He aùruitted they could not forcsee the extent of 
the work which the United Nations rnight have 
to nndertake and which might eonc;iderably mod­
ify the present scheme of the budg<~t. The Neth­
erlant!s dcleaation thereforc su1.mested that 
the proposai which it had submiLted should he 
amenùtld as follows : 

ttThe Fiflh Committee decides that eventually 
the total expen•litu re for publ ic information acti­
vitics of the United Nations with their related 
overheaJ ancl indirect chm·atls should not ex­
ceed t 0 pM t:P.nt. of the total budrret or an amount 
of ~million dùllar·s, whichever· arnounl is lowesl. 
Every possible clfort should be made for the 
taqp:l fiuure to be att.ained within the next 
three year.s. The Committec therefore recyuests 
the Secretary-Gcneral to work out a plan fo r the 
proure. sive implementation of this decision in 
time for the Ad,•isory Commiltcc to study this 
plan"' befot·e the fourth session of the General 

rendement, que la délésation des Pays-Bas 
ess11ie d'attirer l'attention de la Cinquième 
Commission sur la véritable importance qui doit 
être attribuée à l'information dans le cadre 
général de l'activité des Nations Unies. Sans 
aller aussi loin que ceux qui pensent que, tant 
qu'il u'y a guère lieu d'être satisfait des résul tats 
atlcints par I'Oraanisation, il vaut mieux ne pas 
en parler, M. Durger ne croit pas que ce suit 
par un not de renseignements sur les succès et 
les échecs des Nations Unies qu'on fera mieux 
comprendre les événements. Ce qu'il veut, c'est 
la qunlité et l'emploi optimum de moyens four­
nis en juste quantité. Le premier devoir de la 
Commission est donc de déterminer queUe est la 
juste quantité des moyens à fournir. 

M. Durger estime que l'on risque de perdre 
de vue celte question fondamen tale, si l'on 
examine séparément chacun des articles des 
prévisions budgétaires re1atives au Département 
de l'information. La Commission devrait, en 
premier lieu, indiquer le degré d'importance 
qu'elle reconna1t au domaine de l'information 
dans le cadre général de l'activité de l'Organisa­
tion, en fixant le pourcentage du budget tot.1l qui 
doit être alloué à ce département. C'est le seul 
moren de Barder le sens des proportions. Une 
fois prise cette décision, il sera possible d'étudier 
les détails. 

C'est pourquoi la délé(Jation des Pays-Bas 
a considéré que le meilleur moyen était de fix er 
un plafond aux crédits en prévoyant pour le 
budget de l'information un pourcentage déter­
miné du bud~et (Jlobal. Cela assurerait au huduet 
du département une certaine flexibilité, et aussi 
une certaine stabilité si, comme on peut l'espérer, 
le budget global doit s'établir aux environs du 
cbrllre voté t'année dernière. Touteio1s, au cours 
de la discnssion, on n fait observer que ce système 
présente certains dangers. M. Durger admet 
qn'on ne peut prévoir à l'avance les tâches que 
l'Organisation devra éventuellement assumer 
et qui risquent d'introduire dans l'économie 
actuelle du budffet des modifications profondes. 
La délégation des Pays-Das propose donc d'amen­
der comme suit la proposition qu'elle arait pr~ 
sentée : 

«La Cinquième Commission décide qu'en 
dMinitive les dépenses totales ~e l'Orcr:tnisa tion 
des Nations Unies au titre de l'in fo rmation, y 
compris la part des dépenses communes et les 
dépenses accessoires y alférentcs, ne devront 
pas dépasser 10 pour 100 du buduet glohal, et 
ne pourront en aucun cas être supérieures à 
5 miliions de dollars. l'ous les efforts 1l~vront 
tendre à ce que le chiŒre limite en question soit 
atteint d'ici trois ans. La Commission invite, 
en conséquence, le Secrét.aiJ·e générnl à élaborer 
un plan pour mettre (Jraduellcment en œuvre 
cette décision, à temps pour que le Com~té 
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Assembly in order to r. llllble the Asscmhly to 
eonsider at thnt session the plan submitted by 
tl te Secretary-General, as weil as the observa tion 
thereon of the Ad visory Committee." 

Tlw s the Netherlands deleuation no longer 
asked tbat the percentages of the budget, w!Jich 
were to be allocated on tiJe one hand to the De­
partment of Publ ic lnfprmation and to the infor­
mation centres and, on the other, to the ovcrhead 
and indirect charges, sbould be determincd pre­
cisely. Mr. Durger tbought that it wou ld be 
preferable to leave the settling of the details to 
the Secrelary-General. Days might be spent 
in discussing the advantages and disadvantages 
of ccntralizi ng or dccentralizing the programmes 
of visual information, broadcasting etc. The Sec­
retariat bad the technical knowlcdge and the 
ex perience necessary for thal t}pe of work, auù, 
moreover, it lmd the help of the Aùvisory 
Commitlce of Information Experts, whose rcc­
ommenclutions were su mmarized in its report 
{A/C.5f223). The Secretariat could also take 
into account the opinions expressed during the 
debutes in the Fiflh Committee. 

As regards the suggestion of the Cbinese rcp­
resenlati,·e to sel up a special committee to 
study information problems, be thought that 
the Secretary-Gencral and his collaborators bad 
bcfore them aU the facts of the problem and tbat 
the Advisory Committee was perfectly capable of 
studying it from the administrative and budgetary 
point of view, taking into account the ueneral 
principles laid clown by the Fifth Committee. 
A new commillee would only create an unfortu­
nate sense of uncertainty as to competence and 
responsihility. 

ln conclusion, 1\fr. Burger pointed out · that 
sorne sligbt criticism bad heen passed on the Ad­
visory Committee for bavinrr drawn attention to 
the total tost of the information scn iccs. The 
hlame, if any, must fall on himsclf. He had bcen 
the first to remark, at the second session of the 
General Assemhly, that it was practically imposs­
ible to form a clear picture of the real oost of the 
information programmes by referring to the 
hudgetary estimates submitted for direct expen­
dittll'e. He did not regret havinu made thal re­
mark, for he tbougbt that, when the Fifth Com­
mittee toolc a decision, it sbould take into ac­
count ali its repercussions. The i"etherlands dele­
gation thcrefore thanked the Advisory Committee 
for hu ving introdu ced the amendment in ques­
tion into its report. 

Mr. CRoss (United States of America) explained 
that the United States delega.tion had never as-

consultatif puis~c étudier cP. plan n,·nnl la <Jua­
trirruc session de I'Assr.t nl , lé ,~ r,énérillc, cc r1ui 
permettrait à I'A:<sPtnl1lée d'éturli l'r, lors de ccUo 
sessiou, le plan présenté pm le Secrétaire g•~né ra l , 
ainsi que le::: obsrrvatioos du Comilécon~ullulif. 

Ainsi, la déléaatioo des Pays- Bas oc demande 
plus que soient fixés. cle manière précise, les 
pourccntaucs respectifs du budget qui seront 
a!loués, d'une part, au Département tle l'informa­
tion et aux C(' IILres d' information et, d'uulro 
part, aux dépC'nscs communes et aux dépenses 
accessoires. l\1. Durger pense qu'il vuudrait 
mieux laisser au Sccrotai,·e géué1·al le soin de 
récrier les détails. On pourrait di!'CULP.I' pendant 
des jl>uruécs eutières des nvantaues ct des 
incouvéni<.'nts de la ccntralisOJLion ou de la 
décentralisation des prnarammP.s d'iuformatioo 
visuelle, de radiodi fTusion, etc. Le Sc~rétor· ia t a 
les co nnaissances techniqucl3 ct l'expérience 
nécessaire pour ce genre Je trava il ct il béoéficie 
de plus des co nseils du Comi t~ consultntif 
des experts eu matière cl'inform<•lion qui sont 
résumés dans Sûn rapport (A/C. 5 /2~3). De 
plus, le Secrétariat pourra tenir coin pte des 
opinions exprimées au cours des déba ts de la 
Cinr]uième Commission. 

En ce qui concerne la sugr,estion fa ite par le 
représentant de la Chine d'instituer un comité 
spécial chargé d'étudier les problèmes de 
l'information, le rl'présentant des Puys-Uns 
est1ma que Je Secrétaire général et ses cullaho­
r<~teurs ont, à leur disposi Lion, toutes les données 
du problème et que, J 'autre part, le Coruité 
consultatif est pa rfai tement à m~me de l'étudier 
du point de vue admiuistrntif el Luduéta ire en 
tenant compte des principes génémux définis 
par la Cin<Jnirme Commission. Eu créant un 
nouveau comité, on prm·oc)11erait un Outlt'ntent 
fâd1cux en matière de compétence et de tcspon­
saLilité. 

Enfin, on a quelque peu critiqué le Comité 
consult.<tlÎf pour avoir attiré J', ttcntion sur le 
coût total des services de l'info rmation. Si 
quelqu'un est à blâmer en fa matière, c'est le rrpré­
sr.ntant ?es Pays-Dus lui-m~mc qui, le prc­
mwr, a fatt remarquer, lors de la demirmc sessio11 
de l'Assemblée générule, qu'il était pratiq uemenL 
impossible de se fairP une idée claire du coùL 
réel des programmes d'information en se fondan'l 
sur les prévisions budgétaires présentées pour 
les dépenses directes. U ne regrette nullement 
d:avoi~ fai t cette remartrue, car il estime c1ue la 
CJD~~1ème ~ommission, lorsqu'd ie prend 1100 

décts1on, d01t avoir présentes à l'e!'prit toutll& 
les répercussions de celle-ei. La délégi:ltion des 
Pnys-llns remercie donc le CûmÎlé consultatif 
d'avoir i~trod uit dans son rappor t l'amendement 
en quef;tlon. 

M. ?nos.s {États-Unis d'Amérit)ue) précise que 
la délegahon des États-Unis n'a jamais prétendu 



serted that the Fifth Committee should consider 
as secondary a question which it alone was cn­
titled to examine. However, the General Assem­
bly and the Fifth Committee were legislati,·e 
bodies and not cxecuti,·e or administrative ones. 
That distinction between legislative du ti es and 
executive responsibilitics should always be l•orne 
in mind. 

ln its second report (A/ 598,/aragraph 114 ), 
the Advisory Committee recalle that the credits 
allotted to the Department of Public Information 
should be governed by the effectiveness of tbat 
Department and by the results acbieved. It was 
for that reason that the United States delegation, 
like that of the United Kingdom, hoped tbat the 
Secretary-Gcneral would be asked to give sorne 
clarification as to the consequences which would 
arise from the adoption of the Belgian proposai. 
Mr. Gt·oss rewetted that the United Kingdom 
proposai, whiclt he considered excellent, bad not 
yet been acceptcd; the only other solution 
wou ld have the scl'ious defect of giving the Fifth 
Committce somo share in the responsibility for 
actually carrying out the programmes. 

With regard to the Press releases, he bad not 
expected the eorumunication from the president 
of the United Nations Correspondents Association 
to be read hefore the Committee. The United 
States delegation had hopcd that the Committee 
would not consider the opinions of thoso who 
used tho Pœss rclcoses as expert opinions, but 
simply as the opinions of those benefiting from 
the service. Instead of trying to fiud out how 
much they would be willing to pay for the beneftt 
of having the Press releases, it would doubtless 
~- J!lOre logical to ask how rouch the United 
~ations itself would be willing to pay for the 
dissemination of the Press releases. lt was 
essential to find ou t the real effectiveness of the 
service and the results achieved. 

As for the report of the Advisory Gommittee 
of Information Experts, its recommendations 
sbould not be neglected on the pretext tbat it 
bad bt>en drafted without any regard to budgetary 
matters. 

He approvcd of the way in which the Netber­
lands representative had just amended his own 
proposai. It did not, however, seem essential 
to take a decision on that point du ring the pres­
ent ycor. Jt would be better to ask the Advisory 
Committee to study the question of the maximum 
percentage and to prepare a report, for the fol­
lowing session, on the results which would arise 
if such a measure were adopted. If that were 
done, a rational solution would also have to be 
found to the question of the distribution of 
overhead and indirect charges among the various 
D<·pnrt.ments. The whole question of the maxi-
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que la Cinquième Commission doit considérer 
comme secondaire un problème qui relève de sa 
propre compétence. Ceci dit, l'Assemblée gén&­
rale et la Cinquième Commission ont un rôle 
législatif, mais non pas exécutif ni administratif. 
Il faut garder présente à l'esprit Ja distinction 
entre tâches législatives et responsabilités d' exé­
cution. 

Le Comité consultatif, dans son deuxième 
rapport (A/598, paragraphe 11 4), rappelle que 
les crédits affectés au Département de l'information 
doivent être en fonction de son efficacité et des 
résultats obtenus. Voilà pourquoi la délégation des 
Éta~Unis, d'accord avec la délégation du Royaume· 
Uni, souhaite que des précisions soient deman­
dées au Secrétaire général concernant les consé­
quences qu'entraînerait l'adoption de la propo­
sition belge. M. Gross regrette que l'on n'ait 
pas encore fait droit à la proposition du Royaume­
Uni, qui est excellente. La seule autre solution 
possible aurait le grave défaut de donner à la 
Cinquième Commission une part de responsa­
bilité dans l'exécution même des programmes. 

En ce qui concerne les communiqués de 
presse, M. Gross ne s'attendait pas à ce qu'on 
lise devant la Commission la communication du 
président de l'Association des correspondants de 
presse auprès de l'Organisation des Nations 
Unies. La délégation des États-Unis souhaitait 
que l'on tint compte de l'avis de ceux qui font 
usage des communiqués, en les considérant 
non comme des experts, mais corrune les béné­
ficiaires de ce service. Au lieu de chercher à saroir 
ce qu'ils consentiraient à payer pour s'assurer 
l'avantage de ces communiaués. il serait sans 
doute plus logique de demander ce que les 
Nations Unies elles-mêmes seraient disposées 
à payer pour que ces communiqués soient diffu­
sés. Ce qu'il importe de savoir, c'est l'efficacité 
réelle de ce service, et les résultats obtenus. 

Pour ce qui est du rapport du Comité consul­
tatif des experts en matière d'information, il n'y 
a pas lieu de néglir;er ses conclusions, sous 
prétexte qu'il a été établi en dehors de toute 
préoccupation budgétaire. 

.M. Gross approuve la modification que le 
représentant des Pays-Bas vient d'apporter à sa 
proposition. Cependant, il ne semble pas urgent 
de prendre une décision sur ce point dès cette 
année. Il serait préférable de demander au Comité 
consultatif d'examiner la question du pourcen­
tage maximum, et de rédiger, pour la prochaine 
session, un rapport ind iquant les conséquences 
d'une telle mesure. Il faudrait également, dans 
ce cas, résoudre de façon rationnelle la question 
de la répartition des dépenses communes et 
des dépenses accessoires entre les différents 
Départements. Toute la question du pourcentage 
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mum percentage would thus be postponed until 
the following year. 

As for the USS R proposai, he feared that it 
might lead to a division of executive responsibi­
li ties between the Secretariat and the Advisory , 
Committee. The latter shou ld not, however, be 
given executive responsibilities, as, according 
to its terms of reference, it should limit itself to 
giving advicc to the General Assembly and the 
Fifth Committee. 

Finally, with regard to the Belgian proposai, 
Mr. Gross stated that, if it were adopted, the 
Fifth Coromittee would be failing to recognize 
the value of the work carried out bv the Advisorv 
Committee for Administrative a~d Budgetary 
Questions and the Advisory Committee of In­
formation Experts. It would be extremely dis­
couraging for the Advisory Committee if the Fifth 
Committee were to systematically cast doubts on 
its conclusions. 

Mr. E REN (Turkey) stat.ed that any further 
reductions in the budget of the Department 
of Public Information would clearly mean a 
change of policy. The Department bad been 
established in order to inform the whole world 
about the activities of the United Nations. If 
certain large news agencies and newspapers 
could easily do without those services, the smal­
ler news agencies and newspapers would in­
evitably suffer from any reduction in the budget 
of the Depar tment of Public Information and 
such a reduction would therefore be detrimental 
to the large majority of the peoples of the world. 

As Press releases were hardly ever published, 
the Belgian delegation thought that they could 
be aholished. The main purpose of the Press 
releases was, however, to reach newspaper editors 
and correspondents and, in that indirect but 
more effective way, the information would be 
sure to reach the reading public. 

The Turkish delegation would, therefore, 
support the recommendation of the Advisory 
Committee for Administrative and Budgetary 
Questions. 

Mr. Hsu. (China) pointed out that the United 
Nations Btdlctùt was up to the present published 
only in four languages. His country was extreme­
ly anxious to see the Bulletin puhlished in 
Chinesc, as it was the only publication which 
gave a complete and objective summary of the 
activities of the United Nations. The necessary 
money, about 2 0, 0 0 0 dollars, could easily be 
found by malcing a sJight reduction in the credit 
allocatcd to information centres, for ex.ample, 
by postponing certain appointments. 

With regard to the Netherlands proposai, 
he thought that it dealt with a long-term pro-

maXImum serait ain i reportée à l'année pro­
chaine. 

En ce qui concerne la proposition de l'URSS, 
le représentant des États-Unis craint qu'elle ne 
tende à partager entre le Secrétariat et le Comité 
consultatif les responsabilités d'exécution. Or, 
il faut éviter de donner au Comité consultatif 
un r6le exécutif, puisque, aux termes mêmes de 
son mandat, il doit se borner à conseiller 
!'_Assemblée générale et la Cinquième Commis­
siOn. 

Examinant enfin la proposition belge, M. Gross 
fait observer qu'en l'adoptant, la Cinquième 
Commission rnéconnattrait la valeur des tra­
vaux du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires et du Comité des 
experts en matière d'information. Ce serait, 
en particulier, encourager fort mal le Comité 
consultatif que d'opposer à ses conclusions des 
doutes systématiques. 

Selon M. EREN (Turquie) il est clair que de 
nouvelles réductions du budget de l'information 
signifieraient un changement d'orientation. Le 
Département de l'information a été créé pour 
informer le monde entier des activités de l'Orga­
nisation des Nations Unies. Si certaines grandes 
agences et cr.rtains journaux importants peuvent 
facilement se passer de ses services, par contre 
les agences et les journaux de moindre impor­
tance souffriraient certainement de réductions 
apportées au budget du Département et, avec 
eux, serait lésée la plus grande partie de l'huma­
nité. 

Les communiqués de presse n'étant pour ainsi 
dire jamais publiés, ils pourraient, selon la délé­
gation belge, être supprimés. L'essentiel, cepen­
dant, est que ces communiqués atteignent les 
directeurs de journaux et les correspondants de 
presse. En effet, de cette manière indirecte, mais 
plus efficace, on est s\Îr d'atteindre la masse des 
lecteurs. 

La délégation de la Turquie appuiera donc la 
recommandation du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires. 

M. AsrA (Chine) rappelle que, jusqu'à présent, 
le BuLletin des Nation., Unies n'est publié qu'en 
quatre langues. La Chine souhaite beaucoup 
voir publier en chinois ce bulletin qui est la 
seule publication donnant un aperçu complet et 
objectif de l'acti vité des Nations Unies. On pour­
rait facilement trouver, à cette fin, la somme 
nécessaire d'environ 20.000 dollars, en rédui­
sant légèrement les crédits des centres d'infor­
mation, par exemple en retardant quelques 
nominations. 

Pour ce qui est de la proposition des Pays-Bas, 
le représentant de la Chine estime qu' il s'agit là 
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gramme nod that it was not necessary to take 
a decision on the matter at present. 

The CuAmMAN announced the close of the gen­
eral discussion. 

The meeting rose at 1 p.m. 

HUNDRED AND THffiTY-FOURTH 
MEETING 

Held at the Palais de Cl1aillot , Paris, 
on Monday , 18 October 19 48 , at 3 p. m. 

Cht~irman : Mr. L. Dana WILGREss (Canada) 

57. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5/ 223 and Aj C.5j 236) 

PART Ill, SECTION 13 . D s PARTMIINT OF P u BLIC 

I NFORM..\TION (CONTINUATION} 

Mr. GASTELLtJ (Ecuador) wished to associate 
himself with the congratulations expressed by 
various ' representatives to the Department of 
Public Information on the work done and results 
achieved during 19ta8. He emphasized the 
need to decentralizing information services, and 
said that mirrht be effected by setting up infor­
mation centres in ali large capitals. 

He was opposed to any further reduction in 
the budget of the Department of Public Infor­
mation. There shouià, on the other hauù, 
be no incrcase in expenditure as it was difficult 
for certain countries to obtain hard currency. 

Publications in Spanish were not as numerous 
as they might be; the Bulletin in that language 
was late in publication and was inferior in sub­
stance and presentation to the French and 
English · editions. Steps should be taken to 
improve the Spanish edition as soon as possible. 

Mr. CoHEN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Public Information) 
said th at he had followed the morning' s debate 
with great interest. The Department of Public 
Information was not averse to criticism as it 
was of great help in such a difficult and new 
field of public information. 

He welcomed the suggestion that, between 
the present date and the fourth session of the 
General Assembly, a complete study should be 
made of ail measures which might permit further 
rationalization of the work of the Department, 
and empbasized that the Department would 
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d'un programme à long terme ct qu' il n'est 
pas nécessaire de prendl'e dès maintenant une 
décision sur ce point. 

Le PRÉSIDENT annonce la clôture de la discus­
SIOn générale. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-TRENTE-QUATRIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Cliaillot , Pans, 
le lundi 18 octobre 1948, à 15 heures. 

Prén"dent : M. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

57. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.5/ 223 
et A/ C.5j 236) 

TrTBB Ill : CnAPlTRE 13. 
DÉPAJ\TEMENT DE t ' INFORIIlA.TION ( StliTE) 

M. GAsTELLU (Équateur) tient à s'associer aux 
félicitations que divers représentants ont adres­
sées au Département de l'information pour 
le travail accompli et les résultats obtenus en 
1948. Il insiste sur la nécessité d'une décentra­
lisation des services de l'information et suggère 
q·u'on pourrait l'effectuer en créant des centres 
d'information dans toutes les grandes capitales. 

n s'oppose à toute compression supplémen­
taire du budget du Département de l'information, 
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du mal à se procurer des monnaies fortes. 

M. Castellu estime que les publications en 
langue espagnole ne sont pas aussi nombreuses 
qu'elles pourraient l'être, l'édition espagnole du 
Bulletin est en retard sur les éditions française 
et anglaise et leur est infér ieure quant au .fond 
et à la présentation. Il faut faire le nécessaire 
au plus tôt pour améliorer cette édition espa­
gnole. 

M. ConEN (Secrétaire général . adjoint chMgé 
du Département de l'information) déclare qu'il 
a suivi avec un vif intérêt le débat de la matinée. 
Le Département dA J'information n'est pas hos­
tile à la cr itique, car elle est d'un grand secours 
dans le domaine ardu et neuf de l'information. 

M. Cohen se félicite de ce qu'on ait proposé de 
se livrer, avant la quatriètne session de 1 Assem­
blée générale, à une étude détaillée de toutes 
les mesures propres à faire avancer la rat ionali­
sation du travail du Département; ce dernier, 
de son côté, fera tout son possible pour réaliser 
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continue to do ali in its power to bring about 
further savings. The budget estimates present­
cd to the Fifth Committee were lower, however, 
for 194 9 than they had been for 1948. Any 
cuts beyond t hose suggested by the Advisory 
Committee would create an extremely serious 
situation, and he asked the Fifth Committee 
to bear that facto in mind. 

Referring to the Advisory Committee of 
Information E~perts he said much. importance 
bad been attached to the statement of Mr. Ver­
non Bartlett. His opinion bad not,... however, 
been included in the report because he bad later 
rallied to the general point of view of the Com­
mittee. 

Replying to the remarks of the representative 
of Ecuador, he pointed out that the Department 
of Public Information wished to increase the 
dissemination of information through new infor­
mation centres, but budgetary considerations 
bad made it impossible to carry out such a pro­
gr·amme. Since the Spanish edition of the 
Bulletin bad · been published in Mexico City 
a great improvement bad taken place in that 
publication. 

As suggested by the representative of China, 
the Department of Public Information wished 
to print a Cbinese edition of the Bulletin, 
but funds were not available. If, bowever, 
tr·ansfer of funds from one section of the Depart­
ment to another should be authorized, every 
effort would be made to produce a Chinese 
edition as sooo as possible. 

Mr. Rsr (Belgium) speaking on a point of 
order, referred to the proposai he bad made 
at the 13 3rd meeting, reading as follows : 

«The Fifth Committee decides to refer to 
the Advisory Committee on AdministratiYe aod 
Budgetary Questions the various proposais sub­
mitted by delegations with regard to the credits 
requested for the Department of Public Infor­
mation. The Advisory Cornmittee is invited 
to present a report in the course of the third 
session of the General Assembly concerning 
tbese proposais and also concerning any inter­
mediate reduction between the Belgian proposai 
and the original recommandations of the Advi­
sory Committee, and to indicate the consequences 
of such meas~res on the activities of the Depart­
ment, and, tf the Advisory Committee deerns 
it appropria te, to state its views on the se conse­
quences.» 

He asked members of the Committ~e to give 
thet pr.oposal further consideration. 

Mr. MAcHADO (Braxil) although welcoming the 
Belgian pr·oposai drew the Committee's allention 
to tbe statement of the Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 

des économies nouvelles. Les prévisions de 
dépenses pour 194 9 soumises à la Cinquième 
Commission sont d'ailleurs inféri eures à ce 
qu'eUes étaient pour 1948. M. Cohen invite 
la Cinquième Commission a ne pas perdre de vue 
que toute compressiou de dépenses qui viendrait 
s'ajouter ù . celles qu'a proposées le Comité 
consultatif créerait une ituation d'une extrême 
gravité. 

A propos du Comité consultatif d'experts en 
matière d'information, il si[)nale qu'on a attaché 
benucoup d'importance à la déclaration de 
M. Vernon Bnr tlett. Si le rapport ne fait pas 
mention de son opinion, c'est que M. Vernon 
Bartlett s'est rallié, par la suite, au point de vue 
de l'ensemble du Comité. 

En réponse aux observations du représentant 
de l'Équateur, M. Cohen fai t remarquer que le 
Département de l'information so uhaite accroître 
ses moyens de diffusion par l'intermédiaire de 
nouvcaw. centres d'information, mais qu~ des 
considérations budgétaires sc sont opposées à la 
réalisation d'un tel programme. Depuis que l'édi­
dition espagnole du JJullr:tÙt paraît à àfexico, 
cette publication s'est nettement améliorée. 

Le · Départemen t de l'information voudrait 
publier une édition en chinois du Bulletin, 
comme le propose le représentant de la Chine, 
mais il ne dispose d'aucun crédit. Toutefois, 
si l'o n permettait le transfert de crédits d'un 
service à l'autre, ce Département ferait tout son 
possible pour que le Bulletin soit publié en chinois 
au plus tôt. 

M. R EY (Belgique), soulevant une motion 
d'ord re rappelle la proposition qu' il a présentée 
à la 133• séance et dont voici le texte: 

(t La Cinquième Commission décide de ren­
voyer au Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires les différentes 
propositions présentées par k :: délégations au 
sujet des crédits demandé~ par le Département de 
l'information. Le Comité cons ultatif est invité 
à faire un rapport, au cours de la troisième session 
de l 'Assemblée générale, au sujet de ces proposi­
tions et de toute réduction intermédiaire com­
prise entre la proposition belge et les proposi­
tions originelles du Comité consultatif en indi­
quant quelles seraient les conséquences de 
telles mesures sur l 'activité du Département et, 
si le Comité juge à propos, en formulant ses obser­
vations sur ces conséquences. , 

M. Rey demande aux membres de la Commis­
sion d'examiner à nouveau cette proposition . 

M. MAC!IADO (Brésil) accueille favorablement 
la proposition de la Belgique. Il attire, toutefois, 
l'attention de la Commission sur la déclaration 
faite par le Président du Comité consultatif et 



Questions made at the 13 3rd meeting, and 
also to Mr. Cohen's statemcnt at the present 
meeting. The former bad stated that it would 
he impossible for the Advisory Committee to 
considcr any further cuts unless directives to 
change the policy of the Department wcre givcn 
hy the Fifth Committee; and the latter had 
emphasized that further cuts would create a 
serious situation. He asked the Committee to 
hear those two statements in mind when consi­
dering the Belgian proposai. 

The Cnu nl!AN, summing up, said there bad 
heen a full and complete discussion of the budget 
estimates of the Department of Public Infor­
mation, which indicated that the Committee was 
of the view that the Secretariat should not foiJow 
an expansionist policy in the field of public 
information but that, in the present period of 
financial stringency, the need for economy 
should be kept constantly in mind. Both the 
Secretariat and the Advisory Committee would 
recognize, from the discussions 'Yhich had taken 
place in the Fifth Committee, that the question 
of public information presented a special pro­
blem which required constant study. 

Referring to the various proposais submitted, 
he suggested that the Committee should first vote 
on the Netherlands proposais which had been 
redrafted and read as follows : 

'l'he Fifth Committee requests the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions to examine the possihility of outlining 
a policy for the information activities of the 
United Nations which, inclusive of their related 
overhead and indirect charges, would be based 
on the maximum expenditure amounting to 
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budget or a sum of 5 million dollars, wbichever 
amoun t is lowest. 'l'his po licy should be Cully 
impiemented within the next three years. 

«The Fifth Committee request the Advisory 
Cornrnittee to suhmit its findings to the General 
Assernbly at its fourth session." 

Mr. BunGEJ\ (Netherlands) explained that his 
proposai did not relate to the budgetary figures 
for 1949. 

Mr. AnsoN (Pakistan) said his delegation would 
not be able to vote for the Netherlands proposai 
as drafted at present and suggested that the 
proposai should be redrafted. 

1\fr. Hsu (China) suggested that the word 
« would" should replace the word « should, 
in the last sentence of the fll'St paragraph. 

1\k BuRGER (Netherlands) accepted that amend­
ment. 

356 

sur celle de l\f. Cohen. Le Président du Comité 
consultatif a déclaré à la 13 3 e séance que le 
Comité ne pouvait envisager de nouvelles réduc­
tions, à moins que la Cinquième Commission 
ne prescrive un changement dans les directives 
qui régissent les travaux du Département; quant 
à M. Cohen, il vient de souligner que de nouvelles 
réductions rendraient la situation très difficile. 
M. Machado demande à la Commission d'exami­
ner la proposition de la Belgjque en tenant 
compte de ces deux déclarations. 

Le P.nts1DENT déclare, pour résumer le débat, 
que les prévisions de dépenses pour le Départe­
ment de l'information ont fait l'objet d'un examen 
détaillé à la Commission; il ressort de cet examen 
que le Secrétariat devrait éviter d'élargir ·son 
1!-ctivité dans le domaine de l 'information et que 
la période actuelle de resserrement budgétaire 
oblige à ne jamais perdre de vue la nécessité 
de réaliser des économies. Le Secrétariat aussi 
bien que le Comité consultatif reconnattront , 
après les discussions qui ont eu lieu à la Cin­
quième Commission, que le problème de l'infor­
mation présente un caractère particulier et 
doit faire l'objet d'une attention constante. 

Rappelant les diverses propositions qui ont été 
présentées, il propose aux membres de la Com­
mission de voter d'abord sur le nouveau texte 
de la proposition des Pays-Bas, que voici : 

«La Cinquième Commission invite le Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires à étudier la possibilité d'élaborer 
des directives régissant les activités d' information 
de l'Organisation des Nations Unies, directives 
telles, que les crédits alloués au Département, y 
compris les frais généraux ct les dépenses 
accessoires, ne dépassent pas un maximum de 
10 pour 1 0 0 du budget total de l'Organisation 
et ne seront en aucun cas supérieurs à 5 mil­
lions de dollars. Ces directives devront être plei­
nement mises en œuvre au cours des trois pro­
chaines années. 

«La Cinquième Commission demande au 
Comité consultatif de présenter ses conclusions 
à la quatrième session de l'Assemblée générale." 

M. BunGER (Pays-Bas) précise que sa proposi­
tion ne concerne pas les prévisions budgétaires 
pour l'exercice 1 9 4 9. 

M. AnsoN (Pakistan) déclare que sa délégation 
ne saurait voter en faveur du texte aduel de la 
proposition des Pays-Bas, et propose que cette 
proposition soit modifiée. 

M. Hsu (Chine) propose de remplacer les mots 
«devront être" par le mot tt seronlll dans la 
dernière phrase du premier alinéa. 

.M. BuRG ER (Pays-Bas) accepte cette modifi­
cation. 
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Mr. G11oss (United States of America) felt 
there would still he ambiguity if the amendment 
suggested hy the representative of China were 
approved. He wondered whether, if, for sorne 
valid reason, the Advisory Committee suggested 
sorne other figure tban that stated in the Nether­
lands proposai, it woulcl he ex.eeedinf§ the terms 
of referen1·e of th at proposai. 

Mr. BuRG ER ( Netherlands) replied in the 
negative. The most important thing was that 
the matter should he examined hy the Advisory 
Committee and a report suhmitted to the Fifth 
Committee. 

Mr. MACHADO (Brazil) coosidered that, as at 
present drafted, the Netherlands proposai indi­
cated tbat the policy suggested would be imple­
mented within the years 1949, 1950 and 1951. 
His delegation could not vote for such a proposai 
without knowing what policy was going to he 
followed. 

Mr. YouNGER (United K.ingdom) thought that 
the Netherlands proposai referred to the three 
years following the receipt of the Advisory 
Committee's report. 

Mr. BuRGER (Netherlands) said that the Nether­
lands proposai involved a change of policy and 
thal that policy could not be changed in one 
year. lt was for that reason that he bad sug­
gested that the policy should be fully imple­
mented within the following three years. 

Mr. HŒERT (Haïti) said his delegation would 
vote against the Netherlands proposai, hecause, 
although it agreed that the Advisory Committee 
should be requested to outline a pol icy for the 
information activities of the United Nations, it 
wuld not agree in principle with the fixing of 
a rigid ceiling on the amount to be spent on 
such activities. 

Mr. AoRNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) surrgested that the words ttbe hased 
on the maximum expenditure ... next three 
years, in the first paragraph of the Netherlands 
proposai should be deleted, and the following 
phrase inserted : « by 1 9 52 establish a maximum 
expenditure of the order of 1 0 per cent of the 
total United Nations budget or such other ceil­
ing as may seem appropriate." 

He expressed douhts regarding the wisdom 
of the Netherlands proposai in connexion with 
the division or functions hetween the various 
organs of the United Nations. The Advisory 
Committee would carry out any task entrusted 
to it hy the Fifth Committee, but he wondered 
whether it was wise to reopen a question of 
policy which bad heen discussed by the Executive 

~f. Gnoss (États-Unis d'Amérique) estime 
que le texte restera ambigu même si l'on adopte 
l'amendement proposé par le représentant de 
la Chine. Il se demande, toutefois, si le Comité 
consultatif dépasserait le cadre de cette propo­
sition s'il proposait, pour de<> raisons valables, 
une somme clifTérente de celle que proposent 
les Pays-Bas. . 

~1. BuRGER (Pays-Bas) répond par la négative. 
Il importe, avant tout, que le Comité consul­
tatif étudie la question et fasse rapport à la 
Cinquième Commission. 

M. l\fAcu.~oo (Brésil) fait observer que la pro­
position des Pays-Bas prévoit, sous sa forme 
actuelle, que les directives en question seront 
mises en application pendant les années 19lt9, 
1 9 50 et 19 51. Sa délégation ne peut voter 
en faveur de cette proposition sans savoir quelles 
seront ces directives. 

M. YouNCER (Royaume-Uni) croit que la pro­
position des Pays-Bas concerne les trois années 
qui suivront la présentation du rapport du 
Comité consultatif. 

M. BuRGER (Pays-Bas) précise que la proposi­
tion des Pays-Bas suppose un changement de 
méthode ; or, on ne saurait changer de méthodes 
en l'espace d'une année. C'est pourquoi if a 
laissé entendre que ces directives devraient être 
pleinement mises en œuvre dans le courant des 
trois années à venir. 

M. HmERT (Haïti) fait savoir que sa déléga­
tion votera contre la proposition des Pays-Bas, 
car, tout en reconnaissant qu'il y aurait lieu 
d'inviter le Co mi té cons\Ùtatif à élaborer des 
directives en ce qui concerne les activités du 
Département de l'information, elle ne peut 
accepter, en principe, que l'on fixe un plafond 
rigide pour le financement de ces activités. 

M. AouNtoÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
propose de remplacer les mots «ne dépassent 
pas un maximum... trois prochaines années" 
du premier paragraphe de la proposition des 
Pays-Bas, par le membre de phrase suivant : 
«ne dépassent pas, en 1952, une somme maxima 
de l'ordre de 10 pour 100 du budget total 
de l'Organisation des Nations Unies ou tout 
autre plafond jugé adéquat"· 

Il doute de l'opportunité de la proposition 
des Pays-Bas au point de vue de la division du 
travail entre les divers organes de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Le Comité consultatif 
accomplira toute tâche que lui assignera la 
Cinquième Commission, mais M. Aghnidès 
doute qu'il soit sage de remettre en question 
les directives établies à la suite des débats qui 
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Commiüee, the Preparatory Commission and the 
General Assembly. He quoted paragraph 114_ 
of the second report of the Advisory Committee 
(A/598), and drew attention to the second part 
of the paragraph. 

Mr. EnEN (Turkay) proposed that, in addition 
to the amendment suggested by the Chairman 
of the Advisory Committee, a phrase should 
he added to the Netherlands proposai to the 
effect that, for the present, the services rendered 
by the Department of Public Information would 
not be curtailed. 

Mr. Gnoss (United States of America) said he 
had at first thought that the Netherlands propo­
sai did not involve any change in policy, but 
from the reply of the Netherlands representative 
it seemed that, if the Committee adopted the 
proposai before it, it would be deciding upon 
a matter of policy prior to a recommendation 
by the Advisory Committee. ln that case his 
delegation would be forced to oppose the pro­
posai. If, however, the intention of the proposai 
was to request the Advisory Committee to report 
to the fom·th session of the General Assembly 
on its views as to the practicability and desira­
bility of adopting a ceiling as a matter of policy 
and, if so, to suggest an appropriate figure for 
that ceiling, then his delegation would support 
the proposai. 

Mr. BuRGER (Netherlands) said he was anxious 
to give the Chairman of the Advisory Committee 
as detailed directives as possible for the proposed 
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Fifth Committee should take a decision at the 
present time on a matter of policy. No such 
decision would be taken until the report of the 
Advisory Committee had been received. 

Mr. H AMAIAD (Egypt) supported the Nether­
lands proposai and quoted the example of the 
Food and Agricultural Organization which bad 
established a 5 million dollar ceiling for its 
available funds and was continuing to perforrn 
useful and effective tasks on that basis. 

Mr. V!sQuEz 'l'nESERRA. (Mexico) said that it 
was dangerous to establish a ceiling for infor­
mation activities especially in view of their 
importance in guiding world thought toward 
peace and security. 

A tertain measure of latitude should be rnain­
tained to permit the Department to adapt its 
programme to the particular circumstances at 
any given period. The Mexican delegation _ 

ont eu lieu au Comité exécutif, à la Commission 
préparatoire et à l'Assemblée générale. Citant 
le paragraphe 114 du Deuxième rapport du 
Comité consultatif (A/5 98), il attire l'attention 
de la Commission sur la seconde partie de ce 
paragraphe. 

M. EaEN (Turquie) propose, en plus de l'addi­
tion demandée par le Président du Comité 
consultatif, que l'on ajoute au texte de la pro­
position des Pays-Bas une phrase précisant 
qu'aucune réduction des services du Départe­
ment de l'information n'est envisagée pour 
l'instant. 

.M. Gaoss (États-Unis d'Amérique) déclare 
qu'il a d'abord pensé que la proposition des 
Pays-Bas n'entrainait aucun changement de 
directives; or, la réponse du représentant des 
Pays-Bas semble indiquer que, si la Commission 
adoptait cette proposition, elle prendrait une 
décision de principe, sans avoir attendu la 
recommandation du Comité consultatif. S'il 
en était ainsi, la délégation des États-Unis se 
verrait obligée de s'opposer à la proposition. 
Si, par contre, celle-ci ne fait que demander au 
Comité consultatif de soumettre son avis à la 
quatrième session de l'Assemblée générale sur 
le point de savoir s'il est pratique et souhaitable, 
en principe~ de fixer un plafond , et si, dans 
1 'affirmative, le Comité consultatif devra pro­
poser un chiffre approprié en tant que plafond, 
alors la délégation des États-Unis se ralliera à 
cette proposition. 

M. BuaGER (Pays-Bas) déclare qu'il est pr~t 
à donner au Président du Comité consultatif 
des indications aussi détaillées que possible 
,.. .. .. _ l '..(~ ..... .l .... l ..... _~_,... __ , __ .,l _ ... _... ... ~ ..... -·· ':1 _,,.._,_ .... 
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pas dans ses intentions que la Cinquième Com­
mission prenne une décision immédiate sur une 
question de principe. La Commission n'aurait 
pas à prendre une décision de ce genre jusqu'à 
ce qu'elle ait reçu le rapport du Comité consul­
tatif. 

M. H AM&JAD (Égypte) est en fayeur de la propo­
sition des Pays-Bas et cite l'exemple de l'Orga­
nisation pour l'alimentation et l'agriculture, 
qui a établi un plafond de 5 millions de dollars 
pour le~ fonds qu'elle tient disponibles et qui 
n'en poursuit pas moins un travail utile et 
efficace. 

M. V..\sQuEz TaESERRA. (Mexique) estime dan­
gereux de fixer un plafond limitant les activités 
du Département de l'information, d'autant plus 
que celle-ci a pour tâche de guider la pensée 
mondiale vers la paix et la sécurité. 

Il convient de maintenir une certaine élas­
ticité dans les décisions, afin de permettre au 
Département d'adapter son programme aux 
conditions particulières du moment. La déléga-
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placed full confidence in the experts' survey of 
that programme, and could not therefore !;Up­
port the Netherlands proposai. 

Mr. RonaiGuEz FuaEG!T (Uruguay) would 
also against the Netherlands proposai. The 
Committee should fi rst estimate the actual 
requirements of the information programme, 
weigh the possibilities of extending it and deter­
mine the practical consequences of further 
reductions in appropriations. Owing to the 
vital importance of briogiog to the minds of 
all peoples the purposes and principles of the 
United Nations, no rash decision should be 
made on budgetary appropriations before the 
extent of information activities was decided as 
a matter of policy. 

Mr. GA.NEM (France) recalled that he bad sup­
ported the Chinese proposai to set up a sub­
committee to study and report on the United 
Nations information programme. Witb sorne 
reservation, the French delegation was also 
prepared to suppor t the suggestion as formu­
lated by the representative of the United States 
that the Advisory Committee should be asked 
to study the question and report on it to the 
General Assembly at its fourth session, taking 
into account the discussions which had taken 
place in the Fifth Committee. The latter should 
place its full confidence in the Advisory Com­
mittee ; it should not bind it by rigid formulae. 
The Netherlands proposai for the establishment 
of a ceiling and a three-year time limit for its 
implementation was uoacceptable for that rea­
son. How could the Departmeot contemplate 
what might result in the reduction of its staff 
by about 100 persons every year for three years 
and .expect that staff to continue to perform its 
work efficieotly? 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) poioted out that the Advisory Committee 
was the body most competent to deal with both 
policy and financial aspects of the prohlem. The 
Chioese proposai would establish stiJl another 
group of experts who do not competent to 
consider the budgetary implications of their 
decisions. The suggestion offered by the 
representative of Turkey was precisely cootrary 
to the intention of the Netherlands proposai. 
Mr. Roschin therefore supported the Nether­
lands proposai, as amended by Mr Agbnides. 

Senator RoBERTSON (Canada) thought that to 
refer the question to the Advisory Committee 

tion du Mexique fait confiance à l'étude que 
les experts ont faite de ce programme et ne 
peut, par conséquent, se rallier à la proposi­
tion des Pays-Bas. 

M. RooRiGutz Fn REGn (Uruguay) votera éga­
lement contre la proposition des Pays-Bas. 
La Commission devrait d'abord évaluer les 
besoins réels du programme d'information, 
ainsi que les possibilités de l'élargir, et déter­
miner les conséquences pratiques qu'auraient 
de nouvell es réductions de crédits. Étant donné 
qu'il est essentiel de clarifier dans l'esprit 
de tous les peuples les buts et les principes 
de l'Organisation, on ne doit pas prendre de 
décisions hâtives quant aux prévisions de dé­
penses, et il faut avant tout déterminer l'éten­
due des activités d'information et en fixer les 
directives. 

M. GANEM (France) rappelle qu'il a appuyé 
la proposition de la Chine, tendant à la créa­
tion d'un sous-comité chargé d'étudier le 
prorrramme d'infonn;:tion lle l'Organisasion des 
Nations Unies et d'en rendre compte sous 
fonne de rapport. Sous certaines réserves, 
la . délégation française est prête à s'associer 
à l'avis formulé par le représentant des États­
Unis, selon lequel il conviendrait de deman­
der au Comité consultatif de procéder à une 
étude sur cette question, pour la présenter 
à l'Assemblée générale lors de sa quab·ième 
session, en tenant compte des débats de la 
Cinquième Commission. Cette dernière doit 
accorder to ute sa confiance au Comi té consul­
tatif et ne pas l'emprisonner dans des for­
mules rigides. C'est pour cela que la propo­
sition des Pays-Bas tendant à fixer un plafond 
qui doit être atteint dims un délai maximum de 
trois ans est inacceptable. Comment peut-on 
envisager, dans un département, une réduction 
de personnel d'environ 100 employés annuelle­
ment pendant trois ans et s'atttmdre à ce que 
ce personnel remplisse ses tâches avec efficacité'l 

M. RostcuiNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) souligne que le Comité consul­
tatif est l'organe le plus apte à traiter à la fois 
des aspects généraux: et des aspects financiers du 
problème. La proposition de la Chine tendrait à 
faire appel encore une fois à un groupe d' expe1'ts, 
alors que ceux-ci n'ont pas compétence pour 
étudier les conséquences budgétaires de leurs 
décisions. La solution offerte par le représentant 
de la Turquie est diamétralement opposée aux 
intentions dont s'inspire la proposition des Pflys­
Bas. En conséquence, M. Rostchine se déclare en 
faveur de la proposition des Pays-Bas, telle 
qu'ell e a été amendée par M. Aghnidès. 

Le sénateur RoBERTSON (Canada) pense qu' il 
n'est pas boo de renvoyer la question au Comité 

a3 A. 



and fix Bencral amounts to guide it in its st udy 
was a dangerous method in dealing with an 
admittedly complex and difficult problem. The 
Advisory Comrnittee should not be askeJ to 
make specifie rec01mnendations on the question 
of ceilings. Desides, ceiling figures were apt 
t~ hecome minimum sums of a floors" in due 
course. It was the function and dutr of the 
Fifth Committee, and consequently of all the 
Memhers States, which ultimately paid the bill 
for the Uni ted Nations information programme, 
to decide, in the ligbt of attendant circurnstances, 
how much was to be spent for that purpose. 
Thal responsibility was of a policy-making as 
weil as of a budgetary nature, and could not 
be delegated to the Advisory Committee. On 
the other band, the Canadian delegation did 
not object to a report from the latter body to 
he submitted a l the fourth session of the 
Assembly. 

Mr. DE MAnCBENA (Dominican Republic) wished 
to clarify the question of the relative competence 
of the Advisory Committee to fix policy and to 
determine budget appropriations. The problem 
could not be dealt with as a unit unless the 
Advisory Committee was competent in both 
fields. Conseq uently, the delegation of the 
Dominicao . Republic cou Id not support the 
Netherlands proposai unless it was convinœd 
that a outlining a policy for the information 
activities ... , was compatible witb the princip les 
of the Charter and United Nations practice. 

Mr. Bunot:n (Netherlands) reiterated that his 
proposai did not suggest reductions of specifie 
items. It merely noted that the budgetary 
estimates for information were disproportion­
ately high, and thal a general survey hy the 
Advisory Committee, which was most competent 
to carry out sueh a study, would be useful. l t 
indicated certuin general subjects which should 
also be included in the study and requested 
a report. On the hasis of that report, the Fifth 
Commillee would determine the policy to be 
followed by the Department and place itself 
in a better position lo propose future curtailment 
or expansion of the funds allocated to it. 

Mr. MAcnAoo (Brazil) explained that, in his 
capacity as a member of the Advisory Committee 
he was hound to vote in favour of the Netber­
lands proposai. The Committee was quite 
prepared to undertake the study requested. 
However, like the representative of Brazil, he 
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consultatif tout en fiu nt des cLiff res globaux qui 
doivent le guider dan son étude; t~n pffet, c'est 
là une méthode dangereuse lorsqu 'il s'agit d'un 
problème qui a été reconnu comme étant com­
plexe et épineux. Il ne faut pas demander au 
Comité consultatif de se prononcer sous forme de 
recommandation précise sur la question des pla­
fonds de dépen. e . En outre, les plafonds ont 
tendance à se muer peu à peu en montants 
minima, ou «chiffres de basen. C'est la fonction 
et le devoir dP la Cinquième Commission, et 
par conséquent de tous les États Membres qui 
supportent en fin de compte les dépenses du 
programme d'information de l'Organisation des 
Nations Unies, de décider, à la lumière des cir­
constances, combien il faut dépenser dans ce but. 
C'est là une responsabilité d'ordre général, et 
non seulement budgétaire ; on ne peut pas s'en 
décharger sur le Comité consul tatif. Par ailleurs, 
la délégation du Canada oe voit pas d'inconvé­
nients à ~'Oumettre à la quatrième session de 
l'Assemblée générale un rapport du Comité. 

M. ns MAI\CIIENA (République Dominicaine) se 
demande dans quelle mesure le Comité consul­
tatif est compétent pour établi r des directives, 
d'une part, et pour déterminer les prévisions 
de dépenses, d'autre part. On ne peut traiter 
l'ensemble du problème que si le Comité est 
compétent dans l'un et l'autre domaine. En 
conséquence, la délégation de la Rép ublique 
Dominir.ainc ne peut soutenir la proposition des 
Pays-Bas à moins d'~tre convaincue que le fait 
«d'élaborer des directives régissant les activités 
d'information» est compatible avec les principes 
de la Charte et les précédents que l'on peut 
relever dans le passé de l'Organisation. 

M. Bunosn (Pays-Bas) répète que sa proposi­
tion ne pr6voit pas de réductions portant sur des 
points déterminés. Elle souligne simplement que 
les prévisions de dépenses pour l'information 
sont beaucoup trop élevées, et que le Comité 
consultatif, qui est l'organe le plus compétent en 
la matière, ferait œuvre utile en procédant à une 
étude générale de la question. Sa proposition 
indique, par ailleurs, un certain nombre de 
sujets d'ordre généra] qui devraient également 
faire l'objet de rette étude et sur lesquels un 
rapport est nécessaire. La Cinquième Commis­
sion, en se basant sur ce rapport, flXera la ligne 
de conduite à adopter par le Département et se 
trouvera ainsi mieux à même de proposer, par 
la suite, une rédu ction ou une augmentation des 
fonds attribués à ce Département. 

M. MAcHADo (Brésil) explique que, en sa qualité 
de membre du Comité consultatif, il se sent tenu 
de voter pour la proposition des Pays-Bas; Je 
Comité est tout à fait disposé à entreprendre 
l'étude demandée. 'l'outefois, en tant que repré­
sentant du Brésil, il ne peut appuyer cette pre>-



could not support the proposai because a furtber 
reduction in the information budget would 
require a modification of the structure of the 
Department and a change in policy; the Fifth 
Committee bad not been prepared to take a 
decision on that factor. 

A 1 the reguc:st ~( t/1 ~ tüfegntion ~( the Cnited 
States of America. a t•o/t• mts ta ken by l·oll-call 
as Jùllou;IS . 

ln favour : Belgium, Byelorussian oviet 
Socialist Republic, China, Egypt, Luxembourg, 
Netherlands, Pakistan, Saudi Arabia, Sweden, 
Syria, Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union 
of South Africa, Union of Soviet Socialist 
Republics, United Kingdom, United States 
of America, Yugoslavia. 

Against : Argcntina, Australia, Bolivia, Brazil, 
Chil~, Colombia, Cuba, Dominican Repuhlic, 
Ecuador, Haïti, Honduras, lndia, Iran, Mexico, 
Nicaragua, Norway, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Turkey, Uruguay, Venezuela. 

Abstaining : Afghanistan, Canada, Denmark, 
Ethiopia, France, Greece, New Zealand, Poland. 

The NetherlanJs proposal1 as amenJed1 W(ll 

rejected by 2 3 votes to 16, with 8 abstentions. 

The CnAIRMAN theo put the Belgian proposai 
to the vote. 

At the request of the United States delegation, 
the vote was takén by roll-call as f ollows. 

l n favour : Australia, Belgium, Byelorussian 
Soviet Socialist Republic, Egypt, Luxembourg, 
Netherlands, New Zea1and, Ukrainian Soviet 
Socia1ist Republic, Union of South Africa, 
Union of Soviet Socialist Republics, United 
Kingdom, Yugoslavia. 

Against : Argentina, Bolivia, Brazil, Canada, 
Chile, China, Colombia, Cuba, Denmarlc, Domi­
nican Republic, Ecuador, France, Greece, Haiü, 
Honduras, lndia, Iran, Mexico, Norway, Pakis­
tan, Panama, Paraguay, Peru, Philippines, Tur­
key, United States of America, Uruguay, Vene­
zuela. 

Abstaining : Afghanistan, Ethiopia, Nicaragua, 
Poland, Saudi Arabia, Sweden, Syria. 

The Belgian proposai was rejected by 28 vote• 
to 12 , with 7 abstentions. 

The Ca.UIIMAN then put to the vote the ori· 
ginai Belgian proposai (Aj C.S/236). 

Tl!e proposai was refected by 30 vole$ to 101 

witft ,'; abstention.~. 
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postt10n, car de nouvelles réductions dans le 
budget de l'information exigeraient une modifi­
cation dans la structure de ce Département ainsi 
qu'un changement de ses méthodes; la Cin­
quième Commission n'est pas en mesure de 
prendre une décision sur ce point. 

A la demande de la délégation de.~ États-Unis 
à' Amérique, il est procédé au vote 1mr appel nominnl. 

l'otent pour : Belgique, République socialiste 
soviétique de Biélorussie, Chinr, Égypte, Luxem­
bourg, Pays-Bas, Pakistan. A •·abie Saoudite, 
Suède, Syrie, République ::;ocialiste soviétique 
d'Ukraine, Union Sud-Africaine, Union des Répu­
bliques socialistes soviétiques. Royaume-U ni, 
États-Unis d'Amérique, Yougoslavie. 

Votent contre : Argentine, Australie, Bolivie, 
Brésil, Chili, Colombie, Cuba, République Domi­
nicaine, Équatéur, Haïti, Honduras, Inde, Iran, 
Mexique, Nicaragua, Nonège, Panama, Paraguay, 
Pérou, Philippines, Turquie, uruguay, Venezuela. 

S'abstiennent : Afghanistan, Canada, Danemark, 
Éthiopie, France, Grèce, Nouvelle-Zélande, Po­
logne. 

Par 2 3 ooi.J; contre 16 1 avec 8 ab.,tentions, la 
propo~tion des Pays-Bas, ainsi amendée, est 1·e;jetée. 

Le PnÉsrDENT met ensuite aux voi.x la proposi­
tion de la Belgique. 

A la demmule de la déléffali.On dtw Jttftls-Unis, il est 
procédé au t·ote par ap1'cl nontinal. 

Votent pour : Australie, Belgique. Rép'!blique 
socialiste soviétique de Biélorussie, Egypte, 
Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Répu­
blique socialiste soviétique d'Ukraine, Union 
Sud-Arricaine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, Royaume-Uni, Yougoslavie. 

Votent contre : Argentine, Bolivie, Brésil, Ca­
nada , Chili, Chine, Colombie, Cuba, Danemark, 
République Dominicaine, Équateur·, France, 
Grèce, Haïti, Hondur·as, Inde. h an, Mexique, 
Norvège, Pakistan, Pa n~ma, Paraguay, Pérou, 
Philippines, Turquie, Etats-Unis d'Amérique, 
uruguay, Venezuela. 

S'abstiennent : Afgha nistan , Éthiopie, Nicara­
gua, Pologne, Arabie saoudite, Suède, Syrie. 

Par 28 voix contre 121 at>ec 7 abstentions, la. 
proposition belge est rejetée. 

Le PRÉSIDENT met ensuite aux voix: la proposi­
tion helge originale (A/C.5/2 36). 

Par 30 voix contTe 10 , avec 4 abstentio11s, telle 
proposition est 1·ejetée. 



The Cm.rRMAN put to the vote the original 
Belgian proposai, rts modified by the USSR pro­
posai, to authorize the Secrctary-General, subject 
to the consent of the Advisory Committee, to 
draw up to 200,000 dollars from the Working 
Capital Fund during 1949 in order to supple­
ment the appropriation for the Department of 
Public Information if necessary. 

The Belgian proposal, as amended, was rejected by 
2 7 votes to 9, with 8 abstentions. 

The CruiRMAN put to the vote the United King­
dom proposai to reduce the estima tes rccommend­
ed by the Advisory Committee by 143,000 dol­
lars, or 5 per cent. 

The United Kindom p1·oposal was rejected by 
2 7 votes to 13, ?JJitlt 7 abstentions. 

1'he CuAIRMAN lastly put to the vote the recom­
mendations of the Advisory Committee regarding 
the reduction of the estima te for the Department 
of Public Information from 3,028,450 dollars 
to 2,860,050 dollars. 

Tl1e recommendations of the Advisor!/ Corn.mittee 
were aproved by 38 t"Qtes to none, witA 8 abstentiom. 

Mr. LEBEAU (Belgium) explained that his dele­
gation had abstained from voting on the Advi­
sory Committee's recommendations, not because 
it did not approve the reductions imposed, but 
rather because it wished to record its complete 
independence with regard to the budget of the 
Department of Public Information, of whose 
po licy it still d isapproved. 

In repl)' to a reguest for clarification from 
.Mr. MACHADO (Brazil), the CHAIR&UN explained 
ihu i iÙe Cuuuuii.iet: itu.ù jw;i. appt·uvetl i.Ùe !!pe­
cific recommendation of the Advisory Committee 
for a reduction in the total budget of the Depart­
ment of Public Information, during a fust 
reading of the budget. That was the extent of 
its approval ; it had not thereby necessarily 
reaffirmed the present policy of that Department. 

Mr. PoLLocl (Canada) observed that his dele­
gation' s vote in fa v our had been based Jargely 
on the reassurance given by the Assistant Secre­
tary-General that the Department would continue 
to re-examine the information programme with 
a view to improving its quality and effecting 
further economies whenever possible. 

PAnT IlL SECT•Il\ 1 :3 a. Lwii.\Rr s~:R VIÇE 

( ' (' , ·>·>9 A C ; '>99 R , 1) rt , _, , , _ __ Al'll. J ."Jj ---, El. 

The CHAIRMAN asked the Committee to consider 
approval of the Advisory Committee's recom­
mendt'ltion of 3 7 8,11 0 dollars for the budget 
of those services. 
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Le PRÉSIDB!\'1' met aux voix la proposition belge 
originale, modifiée par- la proposition de l'URSS, 
visant à autoriser le Secrétaire général, en cas de 
besoin et sous réserve du consentement du 
Comité consultatif, à prélever, en 194 9, sur le 
fonds de roulement, une somme ne dépassant pas 
200.000 doUars, en vue de compléter le montant 
attribué au Département de l'information. 

Par 2 7 voix contre 9 , avec 8 abst&ntions, la pro­
position belge, ainsi amendie, est rejetée. 

Le PRÉSIDENT met aux voix la proposition du 
Royaume-Uni, visant à réduire de 163.000 dol­
lars, soit d'environ 5 pour 100, le montant des 
crédits recommandés par le Comité consultatif. 

Par 2 7 voix contre 13, avec 7 abstcnt1'ons, la 
proposition du Royaume-Uni est rejetée. 

Le PdswBNT met enfin aux voix les r ecomman­
dations du Comité consultatif, visant à réduire 
de 3.028.450 dollars à 2.860.050 dollars les 
prévisions de dépenses pour le Département de 
l'information. 

Par 38 voix contre zéro, avec 8 abstentions, les 
recommandations du Comité consultatif sont ad<>ptées. 

M. LeBBAU (Belgique) explique que sa déléga­
tion s'est abstenue de voter sur les recommanda­
tions du Comité consultatif, non pas parce qu'elle 
désapprouve les réductions proposées, mais plu­
tôt parce qu'elle désire marquer sa complète 
indépendance à l'égard du budget du Départe­
ment de l'information dont elle continue à désap­
prouver la politique. 

En réponse à une demande d'éclaircissement 
formulée par M. MAcHADO (Br.ésil), le PRÉSIDENt 

, . 1 . {"'\ ·-- - --=--= --- .. ...: .... .... .. J'-------·· .... -
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à l'occasion de la première lecture du budget, les 
recommandations du Comité consultatif visant à 
une réduction dans l'ensemble du budget du 
Département de l'information. C'est à cela que 
se borne l'approbation donnée par la Commis­
sion; il ne s'ensuit pas nécessairement que la 
Commission ait approuvé la ligne de conduite 
suivie actuellement par ce Département. 

M. PoLLOCK (Canada) souligne que le vote favo­
rable de sa délégation se fonde. surtout sur 
l'assurance renouvelée par le Secrétaire généru 
adjoint que le Département continuera à étudier 
son programme d'information, en cherchant à en 
:~mél i orer la qualité et à Affectner toutes les nou­
velles économies possibles. 

TtTRE Ill. CuAPITRE 13 a. SeRVICES DE BlBLIOt uàQoE 
(A/C.5j222, A/C.5j222Jlùn'. 1) 

Le PnÉSIDBN1' demande à la Commission de se 
prononcer sur la recommandation du Comité 
consultatif fixant à 3 7 8.110 doUars les dépenses 
prévues pour ces services. 
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Mr. CoHEN (Assistant Secretary-General in 
charee of t he Department of Public Informa­
tion) pointed out that the policy and programme 
for library services bad been drawn up with 
the able assistance of the International Advi­
sory Committee of Library Experts which bad 
published the report contained in document 
A/C.5f'2'2'2. 

In view of the great demand for extended 
library services hoth in Geneva and in other 
cities, the Department was running the risk of 
not heing able to satisfy the needs. Neverthe­
less, it would do its best to raise the level of 
efficiency and hope dto effect substantial improve­
ments with the support of the various dele­
gations. 

ln reply to the representatives of Brazil and 
the Union of South Africa, Mr. Cohen explained 
that no change was contemplated in the policy 
now in force even alter the removal of Headquar­
ters to the permanent site. Changes in mater­
ial arrangements would depend upon the facili­
ties available at the New York City headquar­
ters. Furthermore, no large-scale transfers of 
books from Gene va had heen envisaged . Dupli­
cate copies of publications were being sent on 
to Lake St!ecess and copies of sorne documents 
might he made for that office and the European 
office. 

Mr. MACHADO (Brazil) referred to paragraph 13 6 
of the Advisory Committee's second report 
(A/598) and rcminded the Fifth Committee 
that it would be approving a provisional policy, 
as reflected in the figures recommended, in as­
rouch as the final policy regarding the headquar­
ters library had yet to be determined by the 
General Assemhly. 

~Ir. BuRGER (Netherlands) said that his dele­
gation was not in agreement with the present 
lihrary policy and would express its views on 
the matter at the following meeting. 

Mr. Pn1cE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) stated that, in view of 
certain comments wbich bad been made in the 
course of the Committee's general debate, it 
might be helpful if he were to give the facts 
concerning the administrative responsibility for 
library services. 

Originally the library bad been included for 
administrative purposes in the Department of 
Conference and General Services. The Man­
agement Survey, however , bad recommended tbat 
the library be transferred to the Dcpartment of 
Public Information. The Secretary-General had 
informed the Fifth Committee during its second 
session that the recommendation of the Man-

M. ConEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de l'informatiou) fait remarquer que 
le programme et les méthodes des serYices de 
bibliothèque ont été fixé5 avec le concours éclairé 
du Comité consultatif international d'experts 
bibliothécaires, qui a p~blié le rapport contenu 
da11s le document AfC.aj2'2'2. 

En t·aison du grand accroissement des demall­
des dont les services de bib liothècJue fout J'objet, 
tant à Genève que dans d'autres villes, le Dépar­
tement court le risque de ne pouvoir sub.venir 
aux besoins. Néanmoins, il fera de son mieux pour 
améliorer son rendement et, grâce au soutien que 
voudront bi<'n lui apporter les diverses déléga­
tions, il espère réaliser des umélioraliom; se n­
sibles. 

Répondant aux représentants du Brésil et de 
l'Union Sud-Afriraine. M. Cohen explique qu'on 
n'envisage pas cle 10odifier les directives que l'on 
suit actuPil ement. et <·r.ci, même après le trausfert 
du Siège au site permanent. Les modi fications 
d'ordre matériel dépendront des facilités offertes 
par le siège permanent à New-York. On ne pré­
voit pas uon plus le tt·ansfert d'un nombre impor­
tant de livrN; conservés à Geuère. Les publications 
en double exemplaire sont en route pour Lake 
Success ~ ct il se peut que l' on fasse exécuter des 
copies de certains documents, pour l'usarre de ce 
bureau et pour le huroau européen. 

M. MAC!IADO (Brésil) in roque le paragraphe 136 
du deuxième rapport du Comité consultatif 
(A/598) et rappelle à la Cinquième Commission 
qu 'en approuvant les chiffres recommandés, elle 
approuvera par là même des directives provi­
soires, puisque la ligne de conduite définitive en 
ce qui concerne la bibliothèque du siège sera 
fixée par l'Asemblée générale. 

M. BuRGsn (Pays-Bas) dit que sa délégation 
n'approuve pas la politique actuelle en ce qui 
concerne la bibliothèque et qu'elle exposera ses 
vues sur ce point à la prochaine séance. 

M. PniCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) pense que, en raison de certains commen­
taires qui ont été faits au cours des débats de la 
Commission, il serait utile qu'il fit un exposé des 
faits sur les responsabilités administratives en 
matière de service de bibliothèque. 

A l'origine, les scnices de la bibliothèque 
avaient été rattachés, (lu point de vue adminis­
tratif, au Département des conférences et .services 
généraux. A la sui te de l'enquête admin isti·ative, 
il a été recommandé de transfére1· te~ ~crYicc~ au 
Département de l'infom1ation. Au cour·::; de la 
deuxième session de l'Assemblée générale. le 
Secrétaire général avai t déclaré tt la Cinquième 



agement Survey required careful consideration 
and that it was not feasible to settle the matter 
permanently at that time. 

ln November 1 9 a 7, in a note to the Advisory 
Committee, authority was requested to cffcct 
certain inter-departmental transfe,·s rcsulting 
from the Management Survey's recommanda­
tions, including the recommendation of the 
centralization and t.ransfer of the library service. 

Whilst it was made clear that the final decision 
on these transfers was not immediately possible 
until further detailed studies had been made of 
the Management Survey's reports, it was however 
necessary for the Secretary-General to be, 
with effect from 1 January 194 8, in a position 
to make the necessary transfer of ct-edits result­
ing from any such departmental transfer of 
activities for the improvement of efliciency and 
economy within the Secretariat. The Chairman 
of the Advisory Committec had replicd to the 
Secretary-General on 21 Novembcr 194 7, in 
the following terms : 

«The Advisory Committee on Administrative 
and Budgetary Questions has considered the 
request, contained in Advisory Committcc paper 
No. 108, for authority to transfcr credits bctwcen 
sections of the 1948 budget in order to sive 
effect to certain organizational changes resulting 
from the Management Survey. The Committee 
notes that the transfer of credits would not affect 
the budget totals. 

e~ While the Committee cannot at this stage 
express any opinion on the proposed organi­
zational changes themselves, it is prepared to 
give a general assurance that it will agree to the 
transfer of credits which arc nccessary aCter 
detailed examination of the Management Survey 
report. The Committce notes that it will be 
given a detailed report al i l& nc.xt msion on the 
transfers which will be required. 

«The Committee would be glad to receive, 
bef are it commences its e.xamiruztion of the 19 6 9 
budget, the considered views of the Administra­
tion upon the various recommendations of the 
Management Survey." 

ln its first report of 1948 the Advisory Com­
mittee expressed its agreement with the view 
of the Secretary-General that the transfer of 
the library to the Department of Public Infor­
mation as a provisional measure was the best 
solution, and therefore concurred in the ncces­
sary budget transfers. This concurrence was 
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Commission que la recommandation fo rmulée à 
la suite de l'enquête administrative demandait 
à être étudiée en détail et qu' il était impossible 
de prendre immédiatement une décision défi­
nitive. 

En novembre 194 7, le Comité consultatif rece­
vait une note par laquelle J'autorisation lui était 
demandée en vue d'effectuer certains virements 
de crédits entre Départements, virements rendus 
nécessaires par les recommandations formulées à 
la suite de l'enquête administrative, et notam­
ment de la recommandation concernant la centra­
lisation et le transfert des services de la biblio­
thèque. 

li était nettement spécifié qu'il n'était pas pos­
sible de prendre de décisions au sujet de ces 
transferts avant qu'il ait été possible d'étudier 
dans tous leurs détails les rapports établis à la 
suite de l'enquête administrative. 1éaomoins, le 
Secrétaire général devait être en mesure, dès le 
1"' janvier 1948, d'effectuer les virements de 
crédits qui seraient rendus nécessaires par tout 
transfert de service visant à une meilleure organi­
sat~on et une gestion plus économique, ~u Secré­
tamt. Le 21 novembre 194 7, le Prcs1dcnt du 
Comité consultatif a répondu au Secrétaire gén6-
ral dans les termes suivants : 

«Le Comité consultatif pour les- questions 
administratives et budgétaires a examiné la 
demande (document Comité consultatif no 1 08) 
d'autorisation de virement de crédits entre les 
différents postes du budget de 1948, afin de 
donner suite à certaines réorganisations recom­
mandées à la . suite de l'enquête administrative. 
Le Comité prend note du fait que ces virements 
de crédits n'affectent pas le montant général du 
1.. •• .l- - ~ 
'-'UUI) C •· 

«Tout en ne pouvant exprimer à l'beure ac­
tuelle aucune opinion quant aux changements 
recommandés eux-mêmes, le Comité est prêt à 
donner l'assurance générale qu'il acceptera les 
virements de crédits qui seront nécessaires après 
examen détaillé du rapport établi à la suite de 
l'enquête administrative. Le Comité prend note 
du fait qu'il recevra, a sa us~-ion suivante, un rap­
port détaillé sur les virements demandés. 

«Le Comité serait heureux s'il pouvait rece­
voir, atvmt de commencer l'examen du budget de 
1949, un exposé motivé des points de vue de 
l'Administration sur les diverses recommanda­
tions formulées à la suite de l'enquMe adminis­
trative." 

Dans son premier rapport de 194 8, le Comité 
consultatif s'est déclaré d'accord avec le Secré- . 
taire général pour considérer que la meilleure 
solution consistait en un transfert provisoire des 
services de la bibliothèque au Département de 
l'information; il a donc accepté les virements de 
crédits demandés, étant entendu que cc transfert 
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granted on the understanding that the reOI·ga­
nization was not necessarily permanent and 
that it bad been undertaken as a measure of 
present expediency. The Committee further 
expressed the opinion that the creation of a 
library at headquat·ters worthy of the United 
Nations must await the establishment of a per­
manent headquarters. 

Mr. Priee theo called attention to the view 
expressed by the International Advisory Com­
mittee of Library Experts (AJC.5j222) who 
bad recommended that the facilities of the 
library should be recognized as being at the 
disposai of the entire Organi1.ation and as non­
administrative in character, and that it be given 
the status, and independance appropriate to 
such a status. The experts further considered 
that, in those circumstances, the library had 
no logical association with any existing Depart­
ment, a view which had also been expressed by 
the Advisory Committee in its first and second 
reports for 1948, and that it might therefore 
most appropriately be attached to the Executive 
Office of the Secretary-General. The Secretary­
General, however, had made no provision in 
the reorganization of his Executive Office _for the 
inclusion of the library service and was of the 
opinion that it should remain for · the time 
being within t he administrative framework of 
the Department of Public Information. 

PART v, SECTION 21. INFORMATION CENTRES 

Mr. BuRGBR (Netherlands) requestedl that 
further discussion of section 13 (a) he postponed 
to allow ' him time to prepare a statement on 
lihrary po licy. 

The CHAIR MAN th erefore asked th e meeting 
to consider paragraphs 184 to 189 of the Advi­
sory Committee' s second report, referring to 
information centres. 

Mr. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) pointed out that the Committee had pre­
viously authorized a maximum staff of six for 
the information centre's in Shanghai, Paris, 
Moscow and London only, and that the staff 
of the information centre at Geneva exceeded 
even that maximum. 

The CHAIRMAN asked the Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Public 
Information to explain the point raised by the 
USSR representative, although it would pro­
perly be dealt with during the discussion of 
section 20 of the budget estimates. 

Mr. CoHEN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Public Information) 
said that the Fifth Committee bad decided, at 
its previous session, that the information centre 

était effectué pour répondre aux hesoius immé­
diats et qu'il ne signifiait pas qu'il s'agif':>ai t d'une 
mesure permanente. Le Comité a également 
déclaré que, à son avis, la création ~~~~ si~·w:- d'une 
bibliothèque digne de l'Organisation devait 
attendl'e le moment où le siègt.• P''t'rrtan~nt aurait 
été établi. 

M. Pi'ice atti re ensuite l'attention ;;ur l' opinion 
exprimée par le Comité consultatif international 
d'experts bibliothécai t·es (AjC.5j222) qui a re­
commandé de reconnaître que la bibliothèque a 
pour fonctions d'assurer un service de caractère 
non administratif commun à toute l'Organisation 
et de lui accorder le statut et l'indépendance 
appropriés à la fo nction ainsi définie. Ces experts 
ont estimé d'autre part que, dans ces condilions, 
la bibliothèque n'est logiquement rattachée à 
aucun des Départements actuels du Secrétariat 
(le Co mi té consultatif a exprimé )e~ mêmes vues 
dans ses Premier et Deuxième rapports) et que 
le mieux serait de la rattacher au cabinet du 
Secrétaire génét·al. Cependant, dans les plnns de 
réorganisation de son cabinet, le Secrétaire géné­
ral n'a pas prévu le rattachement des services de 
la bibliothèque; il estime en effet que ces derniers 
doivent, pour le moment, rester dans le cadre 
administratif du Département de l'informatiou. 

TtTRE v : Cuurrns 2 1. c~: !'i1'llf:~ J)'l!'iFOI\~! .\TIO!'i 

M. BuRGER (Pays-Bas) demande que la discus­
sion du chapitre 13 soit différée. afin de lui 
permettre de préparer un exposé ~ur les ques­
tions de bibliothèque. 

En conséquence, le PRÉSlDKNT demande à la 
Commission d'étudier les alinéas 18/t-189 du 
Deuxième rapport du Comité consultatif, alinéas 
traitant des centres d' information. 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle que la Commission 
avait autorisé un personnel comprenant au maxi­
mum six employés pour les centres d' informa­
tion de Shangaï, Paris, Moscou et Loudt·es seule­
ment ; or, le personnel du centre d'information 
de Genève dépasse même ce maximum. 

Le PRÉSIDENT demande au Secrétaire général 
adjoint chargé du Département de l'i rJ'ormation 
une explication sur le point soulevé par le repré­
sentant de l'URSS, tout en rappelant qu'il fe ra 
l'objet d'un examen lors de la discussion du 
chapitre 20 des prévisions de dépenses. 

M. CoHEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de l'information) déclare que la 
Cinquième Commission, lors de sa précédf:nte 
session, a décidé de maintenir k centre <l ' info r-
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at Gem~va should be maintained as part of the 
European oHices of the United Nations. He 
explained that a larger staff than at other centres 
was requircd, as the Gencva ;·entre undertook, 
in addition to the normal functions of an infor­
mation centre, the preparation of radio trans­
missions and documents concernirig meetings 
of the United Nations organs which took place 
at Geneva. 

ln reply to a question by Mr. AsHA (Syria), 
he cxpressed regret that the Middle-East infor­
mation centre bad not yet been opened in Cairo, 
owiug to diHiculty in recruiting suitahlc staff. 
He hoped that it would he opened by 1 Decem­
ber 1948. 

Replying to a further question hy Mr. RoscmN 
(Union of Soviet Socialist Repuhlics), he said 
that a considerable saving was achieved by 
combin inrr the services common to the Travel 
Section in London and to the information 
Centre locatecl there, and that the staff of the 
former did no work connected witlt the informa­
tion <:entre as such. 

Mr. AusoN (Pakistan) suggested that the publi­
cations intcnded for the people of Pakistan 
should be translated by a national of that State, 
as the Urdu used in India differed considerably 
from that uscd in Pakistan. 

Mr. CoHE;\ (Assistant Secretary-Gencral in 
charge of the Departmcnt of Public Information) 
said that efforts were heing made to recruit 
suitable staff to deal with material intended for 
Pakistan, but that considerable difficulties bad 
to be overcome in securing qnalified personnel. 
The Secectariat bad consulted the Central 
Fubiic Service Commission oÎ Pakistan, as haà 
been suggested by the representative of that 
State, and severa! candidates were under consi­
deration. In response to a further request, 
he agreed to make available a United Nations 

- publication in Urdu for examination by the 
Pakistan representaiive . 

. Mr. CoNSTANTINO (Philippines) asked whether 
it was ,true that the lndian and Chinese natio­

-n:als; who had heen head of the New Delhi and 
~:.:$~nghai _centres respectively, bad been repla­
~~-~ ' by ·European nationals. He also asked 
: whether the General Administrative Officer at 
' Shanghai was not of too ' high a grade, since 
both he, and the Dircctor of External Services 
at Lake Success to whom he reported, were 
grade 18. Finally, he asked whether there 
was any duplication of activities, since both the 
information centres and the Dcpartment of Public 
Information had budgetary allotments for the 
p1·eparation of information material. 

Mr. ConEN (Assistant Secretary-General in 
barge of the Department of Public Information), 

mation de Genève dans les cadres du bureau 
européen de l'Organisati on des Nations Unies. 
Il est nécessaire d'avoir à Genève plus de per­
sonnel que dans les autres centres parce que le 
centre de Genève, outre ses fonctions normales 
d'information, prépare des programmes de radio­
diffusion ainsi que des documents relatifs aux 
réunions des organes de l'Organisation des 
Nations Unies qui ont lieu à Genève. 

En réponse à une question de M. AsuA (Syrie) il 
regrette que le centre d'information pour le 
Moyen-Orient n'ait pas encore été ouvert au 
Caire, par suite de diHicultés dans le recrutement 
d'un personnel qualifié. Il espère que l' ouver­
ture aura lieu avant le 1 .. décembre 1948. 

En réponse à une autre question de M. Rosr­
CBINE (Union des Républiques socialistes soviéti­
ques), M. Cohen déclare que des économies consi­
dérables ont été réalisées en combinant les 
services qui sont communs au bureau des voyages 
de Londres et au centre d'information de la même 
ville ; le personnel de ce bureau n'est cependant 
pas rattaché au centre d'information. 

M. AHsoN (Pakistan) demande que les publica­
tions destinées au peuple du Pakistan soient tra­
duites par un ressortissant de cet État, car l'our­
dou parlé dans l'Inde diffère considérablement 
de celui du Pakistan. 

M. CoHEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de l'information) souliune les 
efforts qui sont faits en vue du recrutement d'un 
personnel qualifié, apte à préparer les documents 
destinés au Pakistan, mais qu'il n'était pas aisé de 
recruter ce personnel. Le Secrétariat a consulté 
la Commission centrale des services publics, du 
Pakistan, ainsi que ie représentant àe cet Etat 
l'avait suggéré, et plusieurs candidatures sont 
à l'étude. En réponse à une nouvelle que~tion, 
M. Cohen promet qu'une publication des Nations 
Unies en ourdou sera soumise à l'examen du 
représentant du Pakistan. 

M. CoNSTANTINO (Philippines) demande s'il est 
vrai que les directeurs indien et chinois des cen­
tres d~ New-Delhi et de Shanghai ont été rem­
placés par des Européens. Il demande également 
si l'administrateur principal à Shanghai n'a pas 
un grade trop élevé; en effet, il est au grade 18, 
tout comme le directeur des services extérieurs 
de Lake Success, à qui il rend compte de ses 
activités. Enfin, il demande s'il n'y a pas double 
emploi dans certaines activités, puisque des cré­
dits pour la préparation des documents figurent 
aux prévisions de dépenses à la fois sous la rubri­
que des centres d'information et sous celle du 
Département de l'information. 

M. CoHEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de l' information), répondant au 
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replying to tbe Philippine representative~ said 
that neither the lndian head of the New Delhi 
information centre nor the Chinese head of 
the Shanghai centre had heen rcplaced, since 
each had heen appointed only as acting head, 
pending the appointment of a national of sorne 
other country as head, in accordance with the 
policy of the Secretary-General; each was now 
dep uty head of the respective centt·es. Second­
ly, the posts of General Administrative Officer 
in an information centre and Director of Ex:ter­
nal Services at Lake Success were interchan­
geable, and must therefore be of the same 
grade. Fioally, material was prepared at Lake 
Success for distribution ahroad as far as possible, 
thus effecting an economy by the use of existing 
services in the Secretariat. Exceptions were 
made to that principle in the case of documents 
produced in languages other than the official 
languages of the United Nations, when it was 
cheaper to produce them locally. A budgetary 
allotment was therefore required for that pur­
pose both locally and at Lake Success. 

Mr. RoscBIN (Union of SoYiet Socialist Repu­
blies) requested clarification on two points : 
firstly, on the value of daily cables and telegl'ams 
from information centres to headquarters con­
taining summaries of local Press reports. The 
limited use to which those reports were put bard­
ly seemed to justify their high cost, and the 
matter might be one for investigation by the 
Advisory Committee. Secondly, the limits set 
by the Fifth Committee to the size of the staffs 
at the centres in Copenhagen, Mexico, Paris, 
Moscow and New Delhi appeared to have been 
exceeded; that too, might be a matter to be 
investigated hy the Advisory Committeo. 

Mr. J ACKLtN (Union of South Africa) asked 
for an explanation of the reasons governing the 
policy of appointing as head of any information 
centre a persoo who was not a national of that 
country. The policy was directly opposed to 
that adopted by the League of Nations in such 
cases, and was difficult. to understand. 

.Mr. ConEN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Depar tment of Public Information) 
stated, in reply to the two points raised by the 
representatire of the USSR, that the suney of 
public opinion, which necessitated the daily 
cables from information <'entres, was only under­
taken during sessions of the General Assembly, 
and mainly at the request of delegations. Du-

représentant des Philippine:;. déclare que oi le 
directeur indien du centre d'infonnotion de la 
1\ouvelle-Delhi, ui le directeur chinois du centre 
d'i nformnti on de Shanghai n'out été t·emplacé:;; 
en effet, tous deux n'ont été nommés directeurs 
que par intérim, en attendant que soient nommés 
aux posteli de directeurs, conformément aux: 
instructions du Secrétaire général, de:> fonction­
naires d'autres nationalités. Tous deux sont 
maintenant directeurs adjoints de leur centre res­
pectif. En deuxième lieu, le poste d'administra­
teur principal d'un centre d'information, et celui 
de directeur des serYices extérieurs à Lake Success 
sont interchangeables et doiYenl être assumés 
par des fonctionnaires de même grade. En der­
nier lieu, dans toute la mesure du possible, on 
s'attache à préparer· à Lake Success des documents 
destinés à êt t·c difl'usés dans les divers pays du 
monde. Ainsi, on réalise une économie en faisant 
appel aux services du Secrétariat. Des exceptions 
à ce principe sont faites dans le cas de docu ments 
en langues autres que les langues officielles des 
Nations Unies, lorsqu'il est moins onéreux de les 
publier sur place. Des crédits sont donc néces­
saires à cette fin , à la fois pour les centres 1 ocaux 
et pour le Secrétariat à Lake Success. 

M. RosTCUtNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) demande un éclaircissement 
sur deux points : premièrement, sur la vnleur 
des câbles et des télégrammes qui sont adressés 
chaque jour au siège par les centres d'information 
et qui contiennent de:> comptes rendus des rap­
ports publiés par la presse locale. L'usage limité 
que l'on fait de ces rapports ne semble guère 
justifier leur coùt éleYé; la question pourl'ait 
donc être soumise à une enquête du Comité co n­
sultatif; deuxièmement, les limites fixées par la 
Cinquième Commission ù l'importance du per­
sonnel des centres de Copenhague, de Mexico, de 
Paris, de .Moscou et de la Nouvcile-Delhi semblent 
avoir été dépussées; le Comité consultatif pour­
rait également procéder à une enquête sur· ce 
point. 

M. h cKLrN (Union Sud-Mr·icaine) demande les 
raisons pour lesquelles on nomme à la tête d'un 
centre d'informotion établi dans un pays donné 
une personne qui n'est pas le ressortissant de ce 
pays. Cette méthode est directement opposée à 
celle qu'avait adoptée la Société des Nations dans 
des cas semblables ; il est dillic.ile de comprendre 
pourquoi elle a été adoptée . 

M. ConE:'i (Sect·étai re géuèral adjoint chargé du 
Département de l' informn tion) exposE>, en répon:-e 
aux deux que tiou souleYées par le rcpréscnta ul 
de l'URSS, que la reYuc ùe l'opinion publique 
qui nécessite !'envoi q uotidicu de tél?grarnmcs 
par les ceuLres d'i uformation, u' est eutrepri se 
qu'au cours des :;e:-:s iou:' de l'Assetuhlée générale, 
et pl'incipalement à la demande des délégations. 



ring the rest of the year a report on the survey 
was suhmittetl, as a rule, once a week. With 
regard to the question of the staffs employed at 
information ~:en tres, he denied that the limits 
set by the Fifth Committee at its previous ses­
sion bad been exceeded. The extra staff in 
the Paris and London offices helonged partly 
to the travel units. Tbere were two extra 
posts in London for a radio officer and a film 
officer respectively, who were not part of the 
regular staff but spent most of their time travel­
ling and dealing with technical matters. There 
was an editor at Mexico City to supervise the 
Spanish edition of the Bulletin, who bad been 
detached from the Lake Success staff for that 
purpose since the lJullutin could he more econo­
mically produced there than in New York. 

In reply to Mr. Jacklin, he said tbat the League 
of Nations bad employed distinguished corres­
pondents for only a small part of their time in 
aU but a few capitals, and tbat the case of the 
United Nations Information Officers was not 
truly analogous. The principal reason for the 
decision Lo employ foreign nationals to head 
information centres in a particular country was 
that the privileges and immunities required for 
the efficiency of the work were more easily 
secured for such a person tban for a local nation­
al. He added that it was difficult to secure ail 
the assistance required from Governments in 
tbat connexion, and thal in sorne cases the Uni­
ted Nations was even required to pay duty on 
materiaJ that was imported for distribution 
~ . ...:.L:- •L - ...... . ·-'--·• 
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Mr. Hm (China) suggested that the principle 
according to which a Belgian national bad been 
appoiuted as head of the Shanghai office should 
he applied in the other direction, and perhaps 
an lndian national might be appointed as head 
of the London office, or sorne similar appoint­
ment tried in a European office. 

. . 1\fr. 1\h cn.wo (Brazil) expressed surprise that 
sorne countries co-operated so little as to impose 
import duty on United Nations puLlicaLi.ons, 
and suggested tbat the Advisory Committee 
sbould investigate the matter. 

Mr. AcnNJoEs (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) referrcd the USSR representative to 
paragraph 186 of the second report of his Com­
mittee for the explanation of the extra staff 
in Mexico City, Moscow and London. With 
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Pendant le reste ÙP. J'fn1née, un rapport est pré­
senté, en principe, une fois par semaine. En ce qui 
concerne le personnel employé dans les centres 
d'information, M. Cohen dément l'assertion selon 
laquelle les limites prévues par la Cinquième 
Commission au t~ours de sa session précédente 
auraient été dépassées. Le personnel supplémen­
taire des bu reaux de Paris et de Londres appar­
tient, en partie, aux bureaux de voyage. Il existe 
deux postes supplémentaires à Londres, ceux 
d'un technicien de la radio et d'un fonctionnaire 
du service cinématographique, qui ne font pas 
partie du personnel permanent et qui, pour la 
plupart du temps, sont en déplacement et s'oc­
cupent de questions techniques. Un rédacteur 
est employé à Mexico pour assurer l'édition du 
Bulletin en langue espagnole; il a été détaché de 
Lake Success à cette fin, parce que la publication 
du Bulletin est moins onéreuse à Mexico qu'à 
New-York. 

En réponse à M. Jacklin, M. Cohen fait t·emar­
quer que la Société des Nations faisait appel à 
des correspondants éminents dans presque toutes 
les capitales du monde; cependant l'accomplisse­
ment de cette tâche ne représentait qu'une petite 
partie de leur activité. Le cas des fonctionnaires du 
service d'information de l'Organisation des Nation~ 
Unies n'est guère analogue. La décision de nommer 
à la di1·ection des centres d'information d'un pays 
donné des fonctionnaires qui ne sont pas des 
ressortissants de ce pays, est motivée principale­
ment par le fait que ces fonctionnaires peuvent, 
plus aisément que les ressortissants de ce pays, 
jouir des privilèges et des immunités qui leur 
sont nécessaires pour assurer un travail efficace. 
Il ajoute qu' il est difficile d'obtenir toute l'aide 
.. ~ •• 1 .. ~ .l ~~ .1: 0'..( _ _ _ . _ " -·· · ·-------·- - · - ··· 
tV U A U V U.Vl.1 U. .t. U V .l V .l.l\,. ~) V V \A. f (;iJ. J.J.Ç I U,Ç J .. U,.:') ) c; ... 'i Uti' 

parfois, l'Organisation des Nations Unies est 
obligée d'acquitter des droits de douane sur les 
documents importés aux fins de diffusion. 

M. Hsu (Chine), rappelant qu'un ressortissant 
belge a été nommé directeur du bureau de 
Shanghai, propose d'appliquer ce principe en 
sens inverse. C'est ainsi qu'un ressortissant de 
l'Iode pourrait être placé à la tête du bureau de 
Londres, ou qu'une nomination de même nature 
pourrait être mi e à l'essai dans un bureau situé 
en Europe. 

l\1. MlCRADO (Brésil) s'étonne qu'au lieu de 
coopérer, certai ns pays perçoivent des droits de 
douane sur les publications de l'OrGanisation des 
Nations Unies; il propose de charger le Comité 
consultatif d'examiner la question. 

M. AcnNioÈs (Grèce) [Président du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires l, renvoie le représentant de l'URSS 
au paragraph e 186 du deuxième rapport de son 
Comité, où il trouvera une explication concer­
nant le personnel supplémentaire employé à 



r egard to the question raisetl by the South 
African representative, he doubted the value 
of excluding local nationals from the post of 
head of the information centres, since local 
knowledge was of particular value to such a 
person. 

ln reply to the Cbinesc representative, Mr. 
CoHEN (Assistant Secretary-General in charae 
of the Department of Public Information) sa id 
that the Secretariat lookcd forward to the time 
when trained personnel from cvery nation 
would be found for the stafrs of the information 
eentres. There was no sort of discrimination 
in the selection of the heads, and the only 
reqwrements were technical skill and qualifi -
cations. · 
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With regard to the question of the advantage 
o~ otherwise of appointing a local national as 
head of an information centre, experience bad 
provided no definite conclusion one way or the 
other; in sorne cases it had been found that 
dealings with Governrnents had been facilitated 
by the fact that the head was not a national 
of the country, while in others acting directors 
of the local nationality had been able to render· 
very satisfactory service. 

Mr. RoscurN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) pointed out that his proposai fo r an 
investigation into the question of information 
centre staffs by the Advisory Committee bad 
not been rejected either by the Assistant Secre­
tary-General or by the Chairman of the Advisory 
Committee, and therefore it still remained. 
He was willing to accept exceptions to the man­
ning table agreed by the Fifth Committee in 
certain special cases, for example, for the pro­
duction of the Ru/lelin in Spanish, but question­
ed the value of a film expert and secretary 
in London. .More detailed information would 
be required before any conclusion could be 
reached. 

The CaAIRMAN put to the vote the USSR pro­
posai that the Advisory Committee should be 
requested to investigate the activities of the 
information centres and report to the next 
session of the General Assembly on the possi­
bility of rationalizing them. 

The proposa! was (tdopted [,!1 2 4 voles to none, 
wilh 6 abslent·ions. 

The CHAIRMAN put to the vote the recommen­
dations of the Advisory Committee concerning 
the information centres. 

The recommendations were adopted by .12 votes 
/f) none, with 3 abstentions. 

Mexico, à .Mos<"ou et à Londres. Au sujet de la 
question soulevée par le représentant de l'Union 
Sud-Mrie<~ine, il doute de l'avantage qu' il y 
aurait à éviter de nommer au poste de directeur 
d'un centre d'information un ressortissant du 
pays où ce centre a été étahli ; en efret. la con­
naissance des conditions locales est particulière­
ment utile au titulaire d'un tel poste. 

En réponse au représentant dB la Chioc, 
M. Co nE~ (Set:I'étaire sénéral adj oint chargé <1 u 
Département de l'informàtion) <léelarc que le 
Secrétariat souhaite que soit enfin trouvé du 
personnel expé•·i rn enté de tou tes nationalités 
pour être cmplo)'é dans les centres d'informn­
tion; la nomination des chefs ne fait l' ohjet 
<l'aucune mesure discriminatoire, les seules con­
ditions exigées étant les connaissnnce;;; et les apti­
tudes d'ordre technique. 

Quant aux avantages ou aux inconvciÙcnts (fUC 

présenterait la nomination d'un <li recteur qui 
serait un ressortissant du pays olt est situé le 

t d'. f t " l' ' . ' ' ' ccn re 111 orma ton, expenence na ete con-
cluante ni dans un sens ni dans l'antre : dans 
certains cas, les rapports avec les Gouvcrnt!ments 
ont été facilités du fai t que le chef était étrangct·; 
dans d'autres, les ressortissants <lu pays, faisant 
fonction de directeurs, ont pn l'end re de très 
bons service. 

M. RosrcHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait valoir que sa proposi tion 
tendant à faire examiner la question du per­
sonnel des centres d'information par le Comité 
consultatif n'a été rejetée ui par le Sect·étaire 
général adjoint, ni par le Président du Comité 
consultatif; elle reste donc v<1lahle. Il n • se 
refuse pas, dans certains cas spéciaux, d'accepter 
des exceptions au tableau des elrectifs approuvés 
par la Cinquième Commission, par exemple pour 
assurer la publication du Bullf'lin en langue es­
pagnole, mais doute <Ju'il soit nécessaire d'avoir 
un expert du cinéma et un secrétaire à Lonrhes. 
Aucune décision ne pourra êtl'e prise, tant que 
des renseignements plus détaillés n'auront pas 
été fou rnis. 

Le PnÉsiDENr met au vote la proposrtron de 
l'URSS tendant à inviter le Comité consultatif à 
examiner l'activité des centres d'information, et à 
,;oumett r·o un •·apport à la prochaiuc s0ssi on de 
l'Asscmblôe générale sur la possibilité de~ rendre 
cette activi té plus rati onnell e. 

Par 2 4 voix contre zéro, avec 6 rLbstention.s , la pro­
position esl adoptée. 

Le PnÉSIDBNT met au voi:t les recornma!riht!ons 
du Comité consultatif relatives aux: cent r<.!s d'in­
formation. 

Pw· 3 2 ·voL-e contre ~éro . avec 3 abstentions, lee 
recommandations dn Comité cvnsnltalif Ronl tu/op­
tées. 
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PA11T JTT, SF.CTIO'i 14. DEPARTltEXT Of L EGAL 

AFF AIRS 

The Cu.\lfl)IAN suggcsted that, as the Assistant 
Secrctary-Gcucral in charge of the Deparlmenl 
of Lega l A1Tairs was presen t, the Committee 
shoulù considcr the budget estimates for that 
Dcpartntcnt. 

Mr. M!cnADO (Brazil), a .. keù the Comrnittee 
lo take particular note of the recommendation 
in poragraph 139 of the Advisory Committee's 
second report, to the effect that countries should 
draw up a second Lext of trcalies in one of 
the working languages. 

Mr. KEnNo (Assistant Secretary-General in 
cha1·ge of the Departmcnt of Legal Affairs) cn­
dorsed the remarks of the Brazilian representa­
tive and addcd that such a text would be of 
great assistance to the work of his Department. 

Mr. AsHA (Syria) expressed appreciation of 
the work of the Department of Legal Affairs, 
wLich had rcndered considerable assistance to 
his delegation. He asked for the comments 
of the Assistant Secretary-Gcneral on paragraph 
13 8 of the report. 

fr. Ksnl'io (Assistant Secretru·y-General in 
charge of the Department of Legal Affairs) said 
that paragraph 138 drew attention to the rela­
tively large proportion of high-grade officiais 
in the Departrnent of Legal Aflàirs, and stressed 
tLat, if a wide geographica l representation was 
to be secured in addition to legal qualifications, 
~he higher rate of remuner·ation was necesary 
j n ?!~er to obtain thè staff re_quired. 

lr '' 

' .Mr. REY (Belgium) also expressed apprecia-
tion of tb:e work of the Department of Legal 

· ·Aflairs, and mentioned, in addition to the 
Assistant Secretary-General, Mr. Saba, Director 
of the Division of Privileges and lmmunities. 
He supported the view that a highly skilled 
staff was required for tbat Departmcnt, and 

· :ènà.orsed the remarks made by the Assistant 
~etary-General eoneerning the need for higb 
,~grading in order to seeure the services of experts. 
~ .He hoped that the publication of the treaties 
- might be accelerated, and was prepared to sanc-

t ion .additional grants to this end. 

Mr. AsnA (Syria) pointed out that his previous 
intervention bad not been intended as any 
criticism of the Department of Legal Afl'airs, 
but as a tribute to the two persons named. 

Following a question by Mr. Ros~H IN (union 
of Soviet Socialist Hepublics), the CuAIR&rAN 

TtTRE Ill :CHAPITRE 14. DBPARTE)IE~T JUR!OlQUil 

Profitant de la présence du Secrétaire général 
adjoint chargé du Département juridique, le 
PnÉsiDENT propose que la Commission passe à 
l'examen des prévisions budgétaires intéressant 
ce Département. 

M. MACHADO (llrésil) estime qu'il y aurait lieu 
de prendre note tout particulièremen t de la 
recommandation contenue dans le paragraphe 
13 9 du Deuxième rapport du Comité consulta­
tif; celle-ci prévoit qne les Éta ts qui établissent 
des traités dans une langue non officielle doivent 
également les rédiger dans l'une des langues 
de travail. 

M. KERNO (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département juridique) appuie la déclara­
tion du représentant du llrésil et ajoute que ce 
second texte facilitera grandement la tâche de 
son Département. 

M. AsuA (Syrie) rend bommaae à l'œuvre 
accomplie par le Département juridique, la­
quelle a été d'un grand secours à sa délégation. 
Il demande au Secrétaire général adjoint de 
présenter ses observations sur le paragraplie 138 
du rapport. 

M. KEnNo (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département juridique) rappelle que le 
paragraphe 138 signale qu'il existe au Dépar­
tement jw·idique un nombre relativement grand 
de fonctionnaires d'un grade élevé; il souügne 
que, si l'on tient à assurer une large répartition 
géographique et à obtenir d'autre part que les 
titulaires soient qualifiés du point de vue juri­
diqu~, il faut que les poste~ soient tr.ès hie!?. 
rémunérés afin qu'un tel recrutement sott 
rendu possible. 

M. REv (Belgique) félicite, lui aus'si, le D~pru-­
tement juridiqu~ pour son travail, et nomme en 
particulier, outre le Secrétaire général adjoint: 
M. Saba, directeur de la Division des privilèges 
et immunités. Il estime également que le Dépar­
tement doit aYoir un- personnel hautement 
qualifié; il approuve donc les vues du Secré­
taire général adjoint lorsqu'il insiste sur la 
nécessité d'accorder des rémunérations élevées 
afin de pouvoir recruter des expertS. M. Rey 
espère que la publication des tr8.ités pourra 
se faire pl us rapidement; il est disposé à accepter t 
à cet effet, de no uveaux crédits budgétaires. 

l\f. AsnA (Syrie) déclare que son intervention 
précédente n'avait pas pour but de critiquer ~n 
quelque façon que ce soit le Département juri­
dique, mais visait, au contraire, à faire l'éloge 
des deux personnes qui ont été nommées. 

Répondant à une question de M. RosTCHtN~ 
(Union des Républiques socialistes soviétiques). 



stalcd thal the itc111 concerniug prin ting cxpen­
dilure should nol be at present d iscussed but 
considercd as a sepnratc subject at n later date. 
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Tht Committee adqpted, by 3 3 tYJies to none, 
with no ab&tentions, paragraph3 138-140 of the 
teœnd refort ~( the Adtisory Committee. 

The meeting rose at 6.05 p.m. 

HUNDRED AND THffiTY-FIFfH 
MEETING 

fJeld at tiUJ Palais de Chaillot, Paris, · 
on Tuesda.1J 19 October 19 4 8 , at 1 0.3 0 a. m. 

Choirmrm : Mr. L. Dana WrtcnESS (Canada). 

58. Continuation of the consideration 
of tax equalization : r eport of the 
Commiuee of Tax Experts (A/ C.5/ 
2 39) 

The CnAIRll\~ thanked the members of the 
Commiltee of Tax Experts for having completed 
their work so rapidly and exhnustively. In 
order to fi nish thcir work they bad worked 
almost continually for ten days. 

The Committec of Experts submitted three 
ùraft resolutions (AjC . 5/239). Taking into 
consideration the fact that the Fifth Committee 
bad already approvecl the princip le of the staff 
assessment plan, it only remained for it to 
discuss the ùctnils af the three draft resolutions. 

l\lr. G1tnenr (Rapporteur of the Committee 
of 'fax Experts) presented the Committee's 
report (AfC.5{239). The Committee memhers 
had beon conccrncd principally with the task 
of devising u fair plan that would distribute the 
new charges fnirly among the staff members. 
He drew special attention to paragraph 26 of 
the report, whicb stated that there had been 
unanimous ugrccment in the Committee. 

~Ir. Gnoss (United States of America) con­
gratulatecl the members of the Committee of 
'fax Experts on the quality of their work and the 
rapidity wi th which it bad been carried oul. 
Draft resolution A laid do'\ n a practical anù 
fair programme. 

With rcuard to the wordinG, it might be 
wiser not to use the word 1c tax " to describe tbose 
contri butions; owing to the customary inter­
pretation aivon to it with respect to the relations 
between the government of a State and its natio-

Je PnÉsronr dédarc que le chapi tre relatif aux 
dépeu:;Ps d'imprimerie ne doit pas être examiné 
pour le moment : il con~titue un ~uj r- t sépar·é 
qui doi t êt1·e repris à une date ul téri eure. 

Par .'3 3 t•oÎJ; tmllre :éro, sans abste11tivn, les 
paragraphes 138 à 14 0 du Deu.rième rapport 
du Comité wwdtatif sont atlopté.~. 

La séance l'!'t l e'<~e à 18 h. 05. 

CENT-TRENTE-CTNQlflÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Cltaillot , Paris, 
le mardi 1 9 octobre 19 4 8, a 1 0 IL . • ~ 0. 

Président : M. L. Uana W1tGRESS (Canada). 

58. Discu ssion sur la pér équation des 
impôts : rapt>Orl du comité d 'ex· 
p('t· ts e n matière ftscale ( A/ C.5/ 
239) 

Le P RÉ- mENT remercie les )lembre · du Comité 
d'o.perts en matière fi cale de s·ètre acquittés 
aussi rapidement et aussi complètement de la 
tâche qui leur avait été confiée. Ils ont, pour cela, 
travaillé de manière presque contin ue pendant 
dix jours. 

Le Comité cl'e~pcrts présente trois projets 
de résolution (AfC . 5{239). Étant dono6 que 
la Cinquième èommi sion a déjà approm·é le 
principe du barème des contributions du per­
sonnel, il ne lui reste plus qu'à ùiscuter les 
détai ls de ces trois projets de résolution. 

M. GILBERT (Ruppor'teur du Comité d'experts 
en matière fi scale) présente le rapport du Comité 
(AfC. 5j239). Les membres du Comité se sont 
principalement attachés à établir uu plan juste 
qui répartjsse équitablement ces noU\elles charges 
entre tous les memores du personnel. Il attire 
particulièrement l'attention de la Commis-ion 
sur le paragraphe 26 du rapport, où il est 
précisé que l 'accord a été unanime au sein du 
Comité. 

M. Gno s (États-Unis d'Amérique) félicite 
lrs membres du Comi té d'experts en matière 
fi scale pour l'excellence de leur travail et la 
rapid ité avec lactuclle ils l'ont accompli. Le 
)Jrojet de résolution A défiait un profframme 
pratique et équitable. 

Du point de n1c de la terminologie. il vaudrait 
peul-être mieux uo pns uli liser le mol ui mpôts" 
pour décrire cc~ contributions, cur il pourrait 
provoquer certains malentend u:;, étant donné 
la conception habituelle que l'on se fait de 

~ L 



nais, it could lead to misuuderstanding. The 
word r- c.ontributions" would he preferable. 

He wanted to know why the word « depen­
dent " bad not been placet! before <t wife, in 
article 4 (A) (1). 

He felt the purpose of sub-paragraph (li) of 
the same paragraph was to defme << dependent 
relatives , , such as father, mother, hrother, etc. 
If that was the caso, it should be made clear in 
the toxt by inserting the word «dependent " 
before «parent, brother ... " 

He wondered whether it would not he wiser 
to delete any specifie reference to paragraph A 
(II) in parasraph D; the words « .. . cred it 
under paragraph A shaH not be granted ... " 
would be much more exact. 

ln general, he was very satisfied with the plan 
put forward in the draft resolution. 
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Mr. GH,LIERT (Happorteur of the Committee of 
Tax Experts) rcplied that the Committee had 
studied the provisions of article 4 (D) very close­
ly and had decided tbat it would be ambiguous 
to make a distinction between the credit allo­
wed for a wife, in a case where the hushand 
only was a member of the Secretariat, and that 
allowed when hoth husband and wife belonged 
to the Secretariat. Whnt had been sought was 
" rnlo thnt W()n l rl ,:>nn l v l'<.><r,:>rrll o<:<: "f w h o>•<> tho 1 
·· ·· ....... · · · ..... ·Ti·-, -· o .. ·-----·-··- · - -··-· 
wifo was empioyed. 

\Vith regard to article Il (A) (1), Mr. Gilbert 
wondered whether the United States represen­
tative was advocating enquiries into the financial 
situation of wives of staff members. That ques­
tion bad heen dealt with in paragraph 14 of the 
Committee's r eport. The purpose of the Commi­
tee's work had been to devise a simple plan, and 
it would be particularly troublesome to have to 
recruit the numerous personnel needed for that 
type of enquiry. The expression « dependentn 
was very flexible and it could quite easily hap­
pen that a wife did not want to reveal her in­
come to her LusLand. 

He willingly accepted the United States repre­
sentative's suggestion concerning article (Il) ; 
it was a question of a drafting error. 

Finally, in regard to the wording to he used, 
he pointed out that the title of the Committee 
in English was (( Committee of 1'ax Experts" and 
that, therefore, its memhers had considered it 

l'impôt, dans le cadre des re~ations entre un 
Gouvernement souverain d 'un Etat et ses ressor­
tissants. Le mot ((contributions " serait préfé­
rable. 

En ce qui concerne l'alinéa 1 du paragraphe A 
de l'article 4, le représentant des États-Unis 
voudrait savoir pour quelles raisons l'on n'a 
pas mis <t à charge" après «épouse"· 

Au sujet de l'alinéa II de ce même paragraphe, 
il croit comprendre que l'intent ion est de défi­
nir les «parents à chargen, comme le père, la 
mère, le frère, etc., qui sont à charge et, si 
cette interprétation est exacte, il pense qu'on 
pourrait le préciser dans le texte. (Dans le 
texte anglais, ajouter «dependent" devant «parent, 
brother, . .. ) 

En ce qui concerne le paragraphe D de l'ar­
ticle 4, le représentant des Etats-Unis se de­
mande s'il ne vaudrait pas mieux supprimer 
toute mention spécifique de l'alinéa Il du para­
graphe A, d 'où le texte de dégrèvement prévu 
au paragraphe A ne sera accordé ", qui serait 
plus exact. 

En conclusion, M. Gross se déclare, dans 
l'ensemble, t rès satisfait du plan proposé dans 
ce projet de résolution. 

M. GILBERT (Rapporteur du Comité d'experts 
en matière fiscale) répond que, en ce qui con­
cerne le paragraphe D de l'article 4, les membres 
du Comité ont examiné la question de très 
près et ont pensé qu'il serait ambigu de faire 
une distinction entre le dégrèvement accordé 
pour une épouse lorsque, seul, le mari est un 
membre du Secrétariat et celui qui est accordé 
lorsque le mari et l'épouse sont tous les deux 
YnoYnh~o~ tln ~oro-rAf~,..;~t r.~ nu~ l'n n !l f' h~1·r-lu~ 
- --·- - - - -- - · · - -·---·· · · •. "1 -· - --- ... ·-· . 

à obtenir, c'est une règle qui puisse s'appliquer 
quel que soit l'endroit où l'épouse est employée. 

En ce qui concerne l'alinéa 1 du paragraphe A 
de l'article 4, M. Gilbert se demande si le repré­
sentant des États-Unis voudrait que le Secré­
tariat se livrât à des enquêtes sur la situation 
financière des épouses des membres du person­
nel. Ce point a déjà été traité au paragraphe 14 
du rapport du Comité. Le but que l'on s'est 
fixé, c'est d'établir un plan simple et il serait 
particulièrement gênant d'avoir à r ecruter le 
nombreux personnel qui serait indispensable 
pour se livrer à ce genre d'enquêtes. La signi­
fication de l'expression <tà charge» est très 
élastique et il se peut très hien qu'une épouse 
ne désire pas révéler ses revenus à son mari. 

M. Gilbert accepte très volontiers la suggestion 
du représentant des États-Unis d 'Amérique en 
ce qui concerne l'alinéa II du paragraphe A de 
l'ar ticle 4. Il s'agit là d 'une erreur de rédaction. 

Enfin, en ce qui concerne la terminologie à 
employer, M. Gilbert se horne à faire observer 
que ie titre anglais du Comité était t~ Committee 
of Tax Experts" et qu'ainsi ses membres ont 



natural to use the word " tax n (in French 
irn~ts) . Aetually, he bad no preference. 
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~k Roscu .:~ ( lnion of Soviet Socialist 
Republics) supported the Comrnittee of Tax 
Expert's report in general. He pointcd out that, 
as was stated on page 12 of the report, the total 
revenue to he · derived from the tax assessment 
would come to 3,61!1 ,997 dollars and the addi­
tional cost of including in the ·]9ft 9 budget a 
provision allowing the conversion of net rates 
into gross rates would come to very mueh the 
same amount. The part of the amount which 
would correspond to national taxes would have 
to be determined, and, consequently, the rxact 
amount of the increase in the United Nations 
expenses. 

He had thought that the Committee of Tax 
Experts would confine its consider(ltion to the 
staff assessment plan. Actually, it proposed 
that the Secretary-General should be given the 
right to refund national taxes. Such a proposai 
had no connexion with the question of the staff 
assessmcnt plan and was outsidc the Committee's 
terms of reference. 

1\'k Gn.BBRT (Rapportcu" of 1 he Conunitt('fl of 
Tax Experts) ~aid that tlw Committee hall not 
studied the substance of that question (pMa­
graph 22 of the report). Tt had limit(>d ils 
consideration to the introdua ion of some (h·aft­
ing changes. With regard to the USSH repl'e­
sentative's fir st question, he felt that it refelTed 
to the total net cost (page 12) which was 28,1 00 
dollars. The greater part of the additionnai 
cost came from the increasc in the r.ost 
of living allowance, and in fact the additional 
cost incurred by the adoption of the tax asscss­
ment plan would he the (Jifrcrenœ bet ween 
28,100 dolla1·s and 2(),898 dollars. 

Mr. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) restated his <{Uestion in the followinl; 
manner : the amount set aside fo1· staff salaries 
would be ine~.·eased to meet the cost of tax equa­
lization ; the taxes imposed by somo Govern­
ments on their nationals, mcmbers of the United 
Nations Secretariat, therefore, would be calcu­
lated on a higher salat·y scale. What would Le 
the increase in the total amou nt of taxes paid by 
stail' members to the gorernments of the conn­
trics of which they were nationals? 

1\'k P n1CE (Assistant Secrctar~'-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) sa id that there wou lèl be no 
increase, in cases where taxe<> already had to 

trou ré naturel J 'employer le mot ;: ta.t n (en 
français : impôts). En fni t, il n'a aunmc prftë­
rence. 

M. RosTCIII \E (Uuion des Républi()UCS socia­
listes soriétiqucs) apprOIJ\"ù <l'une lllanih e néné­
raie le rapport du Comité (l'exprrt:-. JI fait 
observer qu'ainû qu' il es t. pr(~c i sé à la page 12 cl u 
rapport lE> total dei' recettes provenant (les 
contributions s',\lfn"erait à 3 .614.9~li dolla t·:; et 
le montant. supplémentaire à insnirr 11u budget 
de 1949, pom· permettre de eom·(·t·ti t· lPs trni­
temPnts nets (~n traitements bruts, s\ 'lùverait 
trés s('nsihlement. à la même somme. JI faud rait 
savoir quelle fraetion de ce montant corres­
pondrait aux impôts nationaux d , par consé­
quent, quell e serait l'augmrntation exacte d e~ 
charges de l'Organisation. 

Le représentant de l'URSS pensait que le 
Comi té d '0xperts sc bornerait à étudier le 
barème des r.onLI·ibutions du personneL En fait, 
ce Comité propose que l'on donnr au Secrétaire 
général le droit de remboursrr les impôts 
nationaux. Une telle proposition, l.fUÎ n'a aucun 
rapport avec la question du barèute 1les conlri­
butiom, est en tlelwrs de son ntan<lat. 

M. Gli.Btmr (Rapporteur du Co111ité Il' experts 
en matièt·e fl sr.alc) fait observct· que le Comité 
n'a pas ét.udié le fo nd de ccLI.(' (fUCi' lÎou (para· 
rp·aphe 22 du rapport) et <{u'il s'est borné 
à introduire certaines mod ificatiou~ de rédaction. 
En ce <)UÎ concerne la prrmièrP question du 
repré:c;entanl tle l'URSS, ~1. Gilbct·t pense qu'il 
s'agit là du montant net de:; dépenses supplé­
mentaires (page 12) qui est de 28.100 dollars. 
La majeure partie des dépenses ::-;upplémcntaires 
provient de l'angment<t t.iou de l'ind emnité de 
cherté de '"ir, et, en fait, les dépenses :mpplé-

• A f 1 1 \ 1 • mentanes entra1nees par e Jan'HW ( cs contn-
hutions seraient la différence entre 2 8.1 00 doUars 
et 26.898 dollars. 

M. RosTCHJ:-.E (Union des Hépubliques socia­
listes soviétiqnr;;) précise sa <Juestion : le 
montant. des ~ala ires versés au personnel du 
Secrétariat sera augmenté pour réaliser la péré­
quation ; par •·onséquent, les impôts porçus 
par cr1·t.ains Gouvernements . m· leurs untio­
naux qui sont membres du peri'onnel du Secré­
tariat des :\nt.ions Ume~:~ :sero nt calc ulés sur 
des salan·es plus é levé~ . Quelle :-cra l'augmenta­
tion de la somme totale des impùts Yersés par 
les rucrnhrcs du SPn étariat au.\ Gourcmemcnts 
des pa y>; dont il~ sont ressorti":;a o l ~ 1 

~1. Pntce (Scc.rt-tairc g~né1·nl ndjoi ut r ltaqjé 
du Département de:; ;;,_•rvif· •J:> administratifs e t 
financi c·rs) déclare (1u'i l u'} aura pas d 'aug­
mentation dans les <·;1 ;;; où les intpôts deraicnt 
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lJe r·p,;JUelNl, il lwlnrr unclPr:-tnod that th ·~ Ul\'r:: 
===-wère -imposrd on 1tn· amoti-nf whi~h to~ into . 

~:onsideration Loth the salan· and the tax reirn- 1 

bnr:<ement. :\C'm rclingly, th~ totnlll'oll ld I'Pil1Uiu 

the• ~amr. 

To IJH~I'l th t> l'nitecl Statf:' rPpr·p~entatnc' 
tll Jj ,.rtiou, )Ir. \\'. G. H.m (lni ted 1\iugdom) 
propn:>Prl thP clcf, •tion of the II'OI'cl dax~, whcr­
en?J' it apJw H·cd. He ::; t•·ongly u•·gerl the Fi l'th 
Committrr not to adopt th P. word :: c.ontr·ibll ­
tions•·. ëF it would mon• 01· lrss impl~- that thos1• 
werc voluntnry pa~rments. 

'Ir. _\ c; u.\wt;~ (Chairman of th•· Advisory 
CommiliPt' on \ùministrnlin· and Budgetary 
Questions) \\ ouclen·d \Yhcthcr the ~ubstitu ti on 
of another· word for tt tax 1: wou ld not make for 
diflicHit iP:: in thos" countriPc; whose lfgislation 
dealt with doub lr tnxation. 

)Ir. <.:uuss (lmiteel Statrs of Âllll'l'ica) thought 
that, if thr wOI'ding of the luws of sonw countri c:o; 
cou ld ereate difllwltici\ of interp•·ctation concer­
uing the exact nature of the: United Nations stail' 
tax assPssmf'nt plan, it wou ld pcrhaps he wif'e 
to insert an intcr·prdatin· rlau :-t' in the resolu­
tion. It conld he to t!Je rO'ect tltat LhaL contri­
hntion. Ol' deduction, was tlw anw tr:". or at 
least anah•l{llll :-. 11 ith, a tax inrposrd b~· n national 
(;(J\'t' l'lllll l' lll . 

)Ir. Po1.1.oc~ (Cuna1la) feil Llrnt the Commi ttec 
of Tu x Expt!rl~ had ron:;idt>rahl ~ i 1nproYcd tlw 
Secretar_1 -Genel'ilr~ original pla n. \Vith regard 
to the er r-dits for dependent children, it would 
1 · 1 1 • . · _ 1 ~ - _ _ : , .. _ ... , : .. __ :_ -~-L: .... L _ 
U t:; p u .-,.:, auu; l>ll t l~u.aut. e: u ~• ~.;uo"•vu u . .a. n uu.d . ...L a 

stafl' memhet· could benelit from tlre provisions 
of sub-paragraphf; (1) or· (II) of article !1 (A) and 
article 5, llt the• ~amf• t iuw. Gmntcd that the 
a!'!'>f'ssnwn t plan was au <'~pcrinrt'n t , ht• st iJl 
\\'OJHlcrt?d if il s autlro •·-~ rcall r intc>rHh'd to allo11 
doulJIP rrr·dit ' fm· dfpf'ncl r nt childrrn. 

With t·.-·garù to !.lw \1 ording, h ~· sug:gested tho 
substitution of lhr wol'(l « len ,, l'or· hoth :; taH'S ~ 
and ,..contributions:: . 

~Jr . c; II, IIEIIT (!\apporteur of Liu: Couu uiltcc of 
, ' E ) . lax xprrts had no preference about the 1\'0J'(l-

ing. ln n·pl ~- tn thP Canadian I'CprP:<tntatiw's 
re marks, he pointed ou L thaL tlw Co nunittec had 
consider·!'d the> matter u10 I'C fr·om the point of 
vic11· of prrson!: looking aftPr ch ildren. There 
rmd1l lu\ IIHllll ca~ ... :;, wlwn~ th (• l'l' \\'Hs no wife to 
lonk il l'tt•!' tllo.'r•h ildrrn: for· PXa ll tpiP. if tlw fa thf.'f· 
\la:.: 11 idollf'd or di1on~ed . ln th o~e CÎI'('Uill­

~;l<lllt'l'>'. ti1P fat.!• •·•· l','(lllld Jr ;•.r•· nn1 ch hcari.;r l'l'!'-

déjà être remho111":'5 e~s: 'étânt donné que --res · 
impôts w nt ·actuel~ment.:perçns ~nr un mon.t.ant- _ ·:. 
qui com prend à la fois le traiterrPrlt et le rem­
boursement d'impôt!' . Pat· conséqufH rt. le total 
rrstcra Ir mênw. 

M. W. G. H ALL (Ro~·aume-Uui) propose. ,pour 
sati fa ire à l'objectio.n du représentant Jcs Etnts­
Unis, dP supprimer, partout où if apparait, le 
mol tt impôts ''. Il conseille vivement à la Cin­
quième Commission de ne pas adoptt>r le mot 
acontributious ;, , qui impliq ue plu:i ou moins 
qu 'i l s 'agit de rr.1"emeuts_ volontair·e);. 

~L AcnNIDÈs (Président du Comi té consult<~tif 
pour les questions administratives et budgétaire&) 
sc demande si. en remplaçant le mot <~impôts n 

par un autre mot, on ne risquerait pas de ren­
contrer certaiM:': El iflicultés avec des pays dont 
la législation traite de la double imposition. 

M. Gaoss (État s-Unis d'Amérique) pense que, 
si la r·édaction des lois de certains pays peut 
cr·éer des difficultés d'inte1·prétation quant à 
la nntut'e exacte du barème des cont r·ibutions 
(lu personnel de l'Organisation des Nations 
Uni es, il SC'rait pP ut-être bou d'insérer dans le 
projet de résolution une clause interprétative 
précisant que celt~ contribution, ou ce prélhe­
ment, a fondamentalem~nt le même caractèn! 
qu' un impôt perçu par un Gourernement natio­
nal, ou lui est analogue. 

M. P oLLOCK (Canada) pense que le Comité 
d'experts a apporté des améliorations très sen­
sibles au projet origi nal du Secrélair·c généraL 
En ce qui concerne les dégrèvements pour les 
.... ..... f ....... . ... >.. .... l . .. " ...... '" "r'\ ,, ,._.,f- " " n" '"' ' .,...; ,, ,,no o ; f ,,"" 
V U t.UUlll) 11.4 v • •l.o. • fJ '-'' v • • , ...... .._, " ....., ,_. ,.., ,.,_, , ..., , .. ..,..,,. .,. ._ . .,. .. ..,.., .. -

tion dans laquelle un membre du pet'sonnel 
pourrait bénéficier à la fois des disposi tions tle 
l'alinéa 1 on de l'aliuéa Il du paragraphe A 
et ùc celles (Le l'article 5. Bien qu' il s'agisse d'un 
bar·ème expérimental, on peut FP demander si 
c'est Yéritablement l' iutention des autcur·s que 
d'accord er un doubl e dégrèvement pour les 
en fants à d unge. 

En ce qui concerue la terminologie, le repré­
. entant du Canada suggère que l'ou emploie 
le mot tt prélèvement » pour remplacPr à la fois 
« i mpô ls" et " cont•·ibutious ~: . 

M. GrLnRRT (Rapporteur du Comité d 'experts 
en matière fiscale) n'a aucune préférence en ce 
qui concerne la terminologie. A p1·opos de la 
reillarque du rcprésentaut du Canada au ~ujct 
de. dégrèvements pour les enfants ~ dmrgc, il 
fait observer que le Comité s'est placé plutôt 
au point de vue de ceux qui s'occupent des 
eufanls. Il peut sc produire hien des cas où il 
u'y a pa:-; d 'épouse qui puisse prendre soiu des 
P. nf;;tllt:- : par exemple, si le pèr·c rst veuf ou 



ponsibi litir·s th<m lw wou ltl nornwl ly h,n ,• in the 
mi~i n v, of his rhiltlrr n. 
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divorcé. Dans cc ens, lo père doit !>npporter de~ 
charges beaucoup plu:; élen4es qu'elles nr le 
seraient normalement pou.c assurer l ' entr~t.ien 
de sfls enfants . 

.\fr. Ctw~" (l .uited 1-itute::- of \ nlPl'ica} fnlly i \f. GRoc;. (État5-Lni~ d'.-\mEh·iquc) P:-:L parfni-
l"l'alized t.h r <lifficnlties whirb the Chairman of trment con~cicnt d e~ problènw~ l{lJI' lt- Pr•~,. id cn l 
the Aùri~ory Committee had ju~ t n'fised. \ t'rrr­
thelr!'s, if tltr r nited States Congrt>SS look 
n)easnre~ to nmirl doublr taxation. as his rlr. lc­
gation hoped it would, it was doubtfnl wheth er, 
nnder the lrgislation adopted to that end, 
payments mt~de by tLe memhers of the Secre­
tar· int to the United i\ations woultl not be consi­
dercJ as ~ taxPs '' · He had not thought that his 
suggestion to ~nbsti tulr· anothPt' word for the 
wor·ù t( tax es:>) woulJ rai se sn eh dilficu ltics, and 
hn was >;on·y not to have made it mor«' cxp licit. 
The suggestion or the United Kin~dom repn~sen­
ti:ltive might lw the J..ey Lo thP prohlem. 

\\ illt regan! to pan.tt{raph 4 .\ (1), he did 
not think thaL the mhlition of the llmtl M tlepf•n­
dt•nt , lwforc the wor·<l ~ 11 ife., wonltl <:rea tc 
administrative ditliculti t>s in YÎ<'W of the fact that 
the Seerctcu·y-G(•neral hari disl'rr t ionary powers 
to reccivc an tl ~tluh· ll'f'Î tten c,·iùence thnt the 
11 ife was inrh·r ù hcr"lut:-;band's <h•prnÙ~>nt. 

Mr. Gro~s rrr.ounized th at. it was desirable to 
aroid n rigid sraln. Lu t it st>erned to him difllcnlt 
to jn ~tify the admini.lration 's position when 
both husband and wifr were Prltployed by the 
l ;nitHd Nations. In thal. case it was s~>lf-crident 
t ltat the wift> was not de1wndent un ber hu:.band . 
The principle on whi ch the pt·o,·i, ion was based 
"as faulty sin ce it led to su ch absurd situations. 
Il was in ordcr· to a YO Î d that type of clifficulty 
thal the United Stat es represen lati~·e wa pres­
sing his suGgestion. 

Mr. GltllEnT (!\apporteur of the Committee of 
'l'ax Experts) tbought the word c asscssmenh 
was in fact the most suitahle. If it was n matter 
of national taxation, he wou ld be ready to agree 
wit.h the representative of the (nited States as 
to the absur<lity of gr·anting c.redit for a wifc 
who was not dependent on hcr lmsband. But 
a large number of the wiYes of membet·s of the 
l nited Nations Secretariat 1vere living in t.heir 
countries of Ol'igin and it would be inadmissible 
for ;m official of the l nited ~ations periodicall~· 
to question tnarrieù cmplo~·ces as to whether 
therc bad been any change in the financial situa­
tion of their spouses . The best way of nroiding 
thnt kind of indiscl'ePt qnestioning nnd the 
n~>ces8ity of chcrking the Yeracit~· of the replies, 
grantr rl that that wu· possibiP. wonlll br to 
mak1.· no ,] i ~t inction between wi1·es who werP 

cln Comil rl c-on:::ultntif rient dt~ sott lr.r,~r dn t ~>­
~on inten cu lion. ~l'ai,- ,-i. !'olltme sa délégatiuu 
l 'f'~p<~ ee, le Congrè_ rie:- Etat.s-Cni,. pn·Hd do·:­
nJe~u t·r~ pour évit er ln tlonhle itnpo"iti utt. 
il est très dontrux que Ill loi qu'il adoptura à 
rl't effet ne qualifiera pas d':: impôt :· I r.~ \t't'!'f'­
ments c1ue feront les membt'P.S du prr:;onncl du 
SP<'l'Pt<n·iat il I'Organi;;;ation 1les Xation :.: l"ni r~,.. 
Il ne pcn:;ait pn;;; que "" ~ "fl!JP-<tinll l~> n tlaHt ;, 
re111plarr'l' ,. impôt!':> par nu antt·r mol ~o ulèvt>­
ra it ~~~~ pan·illes dilfJrult{)s Pt il s'<'Yrii:O:P de tH! 

pas l'amir rendue plu:; expli('i te. La su1mestion 
du rrpré~entant du Royaume-Uni pou rruit four­
nil' lu solution 1l 11 prohlèutP. 

A propos <h• l'nli nrn I du p<H''!B'raplw :\ rle 
l'miir·h• /a. If' t·r•p ,·t'·~ entant d es Etats- Uuis ne 
pP.n!'e pa~ qul' J,. fait d 'ajoutrr ~ù rha rw::' apt·ès 
1: épnnsc:' créera des d iflieultés d 'm·dr t• adltli­
ni ~tratif, étant donné lro pouroir disn·ét ion­
naire do nt jouit 1<> Secn;tni t·c g~w: ,,,l pour 

1 recevoir <'t examiner les pri)UYes én·ii.P,; {· tablis­
sant qu<! l'épouse <•j;L dledivl'm~'nl ù la rhargr 
du llHIL' Ï. 

~I. Cm:<:< r' ~'COl iiHdt qu ' il ~"sl dé:o: ira),l t• ,r.;ritcr 
un barèmt> rigid r, mais il lu i senthlr diflicil n 
de jnstifÎ ~> l' la ~ilua tion dans laquelle :-;e trouve­
rait l'administration lorsque à la fois le mari et 
l'épouse sont employés par l'Organisation. Dans 
ce cas, le fai t que l 'épouse n'est pas à la chat·gc 
du mari est d' une éridence parfaite. Le principr 
de cette clause est donc mauvais puisqu'on rm 
arrive à des situations aussi ab~urdes . C'est 
dans le but cl' é,·j 1 ~>r c~ gcnr·e dr problème q111 · 
le représr nlant deii Etats-Unis in~ i ~ te ,.: ur ;;a 

suggestion. 

i\1. G1tCERT (Rapporteur du Comit l- 1l'experls 
en mati ère fiscale) pense qu'en t>fl'ct le mot 
«prélèvement » est le meilleur. EIJ cc qui. con­
cerne l'observation du représentnnt des Etats­
Unis selon laquelle il est absurd e cle prévoir 
un dégrèvement pour une épouse lorsqu'elle 
n'est pas à la charge du mar·i, ~[. Gilbert :~erait 
parfaitement disposé à admettre la justessr de 
cette obserrati on s'il s'agissait d 'impôts natio­
naux. .\fais un grand nombre d 'épou:;e:; cl1~ 
membt'('S du personnel du Secrétariat de l'Otgo­
nisation des \<Il ions rnirs \ ivcnt dans leur 
pays d 'origine, et il ~crait P''oprement iHLu­
lérable qn'un fonctionnai1·c de !'Ornanisation 
soit chargé de demander périodiqut•ment am 
membres dll p<>rsound r11ari é::: ~' i l n 'e~ t pa" 
interren u rl c <" hangeml!nt J au,.: 1<~ :;Îtuat :on 
pécuniait·e dP leurs conjoinb. La meill t• tfl'l' 



dependent and those who wr.rP. not. Further­
~ore, a spouse might very welJ I'efusc to divulge 
information concerning his (or her) income, 
claiming that it was his (or· hers) and tbat he 
(or shc) eould sp<md i t as he (or :-he) saw fit. 
In such a cas<' it wou ld still be impossible to 
determint' whetl.er o•· not there was a dependent. 
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Mr. J.H.:Ht~ (Union or South .Hr·int) thanked 
til c memh~r~ of the Coum1itlee of Tax E~ pert~ 
for the remarknhle wm·k lite~· lta<l <1Cromp lished. 
TuruÎHf}' lo the question of w utributions to th~ 
Joint Staff Pension Fund , lH~ expressed tho view 
thal it was rather unusnal to computt• the pet·­
ccntage of rou tribu ti on on the hasis of what 
would be no lllore than a fictitious salar·y. 
Furthermore, he thought that the salaries of 
technica l a<hise rs should not be raised if they 
were cxe111pt from t.axati on. 

Conc .. t ·uin :~ the w utribut iou;:; to the Pension 
Fuud , ) Ir. Gn.tn:nT (HapportC'Ul' of tite Com111ittee 
of 'l'nx .Exp t• rt ~) poiuted out tltat th,, alllount by 
wltirh thr )H'Psent srdaries \\ Ould be i ucrca~t:d 
wa~ t'XadJ~· ~"<jii Î\'a) Plll. IO tht• HJllOU!lt whicb 
employr"~ 11 111tlrl ltaw tn pa y iu taxrs . It 
shou ld bu t'•' lllt•mhcr·ed thnt whcn the scale of 
salarie~ ltad IH't•u P:<tahlishJ>d, it hall l't illY takeu 
into al'rnaut tlta t. the~ 11crr lax exl'mpt: thns, 
for instance, u pcrson boldinrr ~~ posit ion which 
wou id ordinarily have brr.n worth l 0.000 dollat·s 
a rcar was olr~rcd ouly 7.500 dollars. That 
.. ..... .... tL. ,.. '' ~ " '...,'' 'H n ·l ,,, ; ~ .,, . . , ~ !'l t' lH'tlo '!llrl f n P rt'ç:'O:At•v 
tt t-t~ t..LA. \.1 .-. \.. ,..••·•"" •• •• ,._. • • ~ " '" ' • • . j '- _. ..,.., , . . 

to raisc f'alnrit•:! lo ~ uormal lr•rcl. • 

~Ir . G.mn1 (J·'rauce) wished lo assotiatc hiutsclf 
to the tribu Lt: paid Ln tire IIH'lllhr rs 0 r tbe Com­
mittee of 'l'ax Experts. II ,: aurecd with th e 
substitution of the word c:coutrihutions, for tlte 
word <: taxes)) as the for·mer \\ on l lwd ueen legal 
in Frnnce simr. 1789. The oull' difl'erence wa:) 
that in Franct• contriuntious w~r(' 'oted upon 
by the Nationn l Assembly, who~r u1embers won: 
elected bl· the Frend1 people. \rhereas in the 
case of the Luitcd Nations, memhers of the 
SP.r.rl'l.ariat would have no roicP. in ti te matter. 

ThP mcmhen; of the Committec of Tax Experts 
had dune weil not Lo consider cither· tl•e text of 
paragraph 5 o•· the last fine of pm·aur·aph 3 of 
th<· ch·aft •·esolution proposcd br the Secretar·y­
Ceneral, l>ince an~' question relating to the 
l'eimlnrr:5emen.t of taxes levied ou salacirs reccived 
in 1 94 9 bad Leen dcdarcll by the Fifth Com­
rnitlee to he outside its tcrm~ of reference. 
.Jlr. Gauem wishcd to point out that his delogu-

manière d'éviter ce gen1'1l de questions indis­
crètes et la nécessité 'de contrôler, à suppos~r 
que ce soit possible, J'exactitude des réponses 
fournies, est de ne pas faire · <le distinction entre 
lt•s épouses qui sont à charge et celles qui ne le 
sont pas. De plus, un conjoint pourrait fo rt 
hi en refuser de donner des indications sur ses 
revenus et affim.ter que son revenu, s'il en a, 
lui ·appartient et qu'il peul le dépenser comme 
hou lui semble. Dans ce cas, on ne sam-ait 
toujours pas s'il est ou non à charge. 

M. JACniN (Union Sud-Afl·icaine) remercie 
les membres du Comité d' experts pour le tra­
wti l remarquable qu' ils ont accompli et soulève 
la question du taux des cotisations à la Caisse 
des retraites du personnel. n est, en effet, assez 
anormal que le pourcentage de ces cotisations 
s'applique à un trai tement qui ne sera plus que 
fi ctif. D'autre part, en ce qui concerne les con­
seillers techniques, le représentant de l'Union 
Sud-Africaine pense que leurs traitements ne 
devraient pas être augmentés s'ils ne sont pas 
soumis à une imposition. 

M. G ILD EIIT (Rafporteur du Comité d'E>xperts 
on matière fiscale fait observer, à propos df\ la 
question des cotisations à la Caisse des retraites, 
que les montants qui seront ajo utés aux lraite­
tiiCnts actuel:s sor·ont exactement équivalents 
aux mont-ants des impôts VPrsés par les membres 
du personnel. JI convient de se souvenir que, 
lor--que les barèm.es des trnitements du persounel 
ont été établis, on a pleinement tenu compte 
du fait qu'ils étaient exonérés d'impôts, et, 
par· ext>mple, le titulaire d'un poste qui, dam 
des conditions normales, rapporterait 10.000 
rlnll»r!' nat· an. s'est vu offrir un traitement 
de 7 .5ÔO cloll:u·i~ seulement. C'est pourquoi 
il faut main tenant rétablir le barème des trai­
tements à un niveau normaL 

àl. G.L"E~t (France) s'associe à l'hommage 
rendu aux mcmhr·es du Comité cl 'cxperts. Il 
est ù'accor·d pour que l'on remplace «impôts" 
par «contributions ,, ce dernier terme étant 
légal en France dep uis 17 8 9. La seule différence 
est qu' en France les contt·ibutions sont votées 
par l'Assemblée nationale, qui est él ue par le 
peuple français, tandis que dans le cas de l'Orga­
nisation des Nations Unies, les membres du 
pet-sonne! n'auront pas voix au chapitre. 

Le représentanL de la F'rance estime que les 
membres du Comité d 'experts ont bien fait 
de ue pas étudier le texte ùu pal'agraphe 5 et 
la dernière ligne du paragraphe il du projet 
de résolution du Secrétaire général, puisque la 
Cinquième Commission avait précisé que toute 
question relative au remboursement des impôt::; 
perçus sur les traitements t·eçus en 1949 était 
en dr.hors d1) leur mandat. l\1. Ganem tient à 
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lion wou ltl ask fol' the rcmor"l of parHfJraph 5 
ft·om th·aft resolution B becausc thf' tJnited 
Nations was adopting a new salary policy to 
show that it alone had the right to levy taxes on 
its employees, without interference from Govern­
ments. If, however, provision was made for a 
waivcr, the rf'sulting contradiction wou ld spoil 
the psychological effect of the draft. 

IL un tlJe other haud, the provisions of 
article 5 of draft resolution B wer·e deleted, 
practical difficulties would arise; by 1 January 
194 9 the United States Congress wou Id prob­
ably not ha,·e passed the uecessary legislation 
either to adhere to the Com-ention on Privi­
leges and lmmunities or to exempt its citizens 
in the cmploy of the United i\"ations from double 
taxation. He would rather face those difficulties, 
however, tban accept paragraph 5. Latcr, when 
Congress had taken the necessary stops, the 
United Nations would fiud u " ay of compensating 
Amcrican citizens for that t(•mporary inequality. 

Mr. M\ctutJo (Brazil), thouuht tlmt thf' draft 
t·esolutions should not he f' purated front each 
other . Draft resolution A was dcsigneù to set up 
a tax assessmcnt plan, but it did not modify 
sala•·ics. If ndopteù aJonc, dmft resolution A 
would compcl the stafF to pa y the ir contributions 
from their prest?nt salaries. It was the purpose 
of draft resolu tion ll to obviatc that consequ ence. 
On thal point he was in arrrecment with the res­
pt·esentative of Fmnce. 'l'he draft as a whole 
had a two-fo ld purpose: on the one hand, as 
was stated in draft resolution A, it aim ·d at 
avoiding a pri,i leged class of employees. Ou the 
other hand, it aimed by impli cation at prompting 
Govcr:nments to adhere to thr Convention on 
Pr·ivilcges and llllmunitics of tlu: United Nations. 
It would be dangerous to adopt the clraft resolu­
tions separately. for no one could pt·cdict what 
would result if draft resolution A was 11dopted 
and draft resolution B •·ejected. Finally, ùruft 
resolution C aimcd to achierc an ideal situation. 
Governments had not as yet assumeù definite 
obligations. howcver, and if they refuscd to 
fo llow the suggestion in (h·aft resolution C, to 
exempt their nationals, thr situation \\ Ould 
become worse stiJl. 

The llrazil ian ùdegation lwd no ol1jectiou to 
draft resolution A. \Vith rr.gnnl to draft J•cso­
lut iou B, it agreed with the Ft'Cllch represt•nta­
tive that adoption of pamg•·apJ1 5 during the 
present session would do mo•·e harm than good. 

spécifier quE> l'a délégation clc111andera lu di~ 
• jonction du paragraphe 5 du projet de l'Pc:olu­

tion B. parce que l'Organisation ciP.s ~ntinn~ 
lini es adopte une nouvelle politi f{liC des salai1·e3 
pour montrer qu 'elle doi t êtr~ ~eule à impo!'rr 
son personnel, sans l'interrention des Gourer ­
nements. Mais si l'o n prévoit un article de rléro­
gation, on introduit une contradiction qui 
détruit l'effet psychologique de cc projet. 

Si, d'autre part, la da use qui S(; ti'Ottn' i1 

l'article 5 du projet de résolutiou B e~ l sup­
primée, on rencontrera des difficultés pratique~ 
r.uisqu' il est fort probable que le Congrès Iles 
Ëtats-Unis ne votera pas, dès le 1 · ·· janvier 194 9, 
les dispositions nécessaires soit pour accepter 
la Convention snr les privilèges et im.munité:< de 
l'Organisation des Nations nies, soi t pour 
é\'iter la double imposition aux: citoyens amé­
ricains employés de l'Organisation. Mais 1~ 
représentant de la France préfère ces difficultés 
à l'adoption de ce paragraphe. Plus tard, IMsque 
le Congrès aura pris ces mesures, l'Organi~ation 
des Nations Unies tl'Ouvera un moyen de <'OJU-

1 d' ' , pense1· c esumntugc momentane qu am·ont 
suhi les citoyens américains. 

M. MAc HADO (Brésil) estime qu' il ne faut pas 
séparer ces projets de résolution · les uns des 
autres. Le projet de résolution A ,·ise à établir 
un barème des contributions, mais elle ne 
moclilie pas les ti·aitements. En adopt11111. IP. 
projet de résolution A seul. on obligerait b 
membres du personnel à payer les contrib utions 
sur leur salaire actuel. Le projet de résolut ion B 
tend à parer à cette conséqueuce du projet A. 
Sur cc point, le t·eprésentant du Brési l est 
d'accü rd avec le représentant clc la F1·auce. 
L'ewcmble du projet a, eu efl'et, un double 
objectif ; d'une part, et cela est exprimé dans le 
projet de résolution A, il tend à éviter la création 
d 'unr. catégorie pri rilégiéc de fonctionnaires, 
de l'autre, et cela n'est qu'impl icite, il \'Ïsc à 
encourager les Gouvernements à accepter la 
Convention sur les privilèges et immunités 
de l'Organisation des Nations Un ies . Il serait 
dangc•·eux d'adopter séparément C l~S projets de 
résolutions, car on peut ditlicilcmeut prévoir 
ce qui arriverait si le projet A était adopté et 
le projet B rejeté. Enfin, le projet de r~solution C 
expose une situatiou idéale. Or les Goun:m~ 
rnents n'ont pas encore pris d'engagements 
préci:> ct, s'ils refusent de sc confor·mcr a l'invi­
tation du projet C ct d'exon~rer lout'l' nationaux, 
la situation deviendm pire encot·P. 

La délégation du Brésil n'a pas d'objection 
à fo t·muler contre le projet de résolution A. 
En ce qui concerne le projet D, elle est d'accord 
a,·ec le représentant de la France pour esti mer 
que l'adoption du paragraphe 5 à ce~tc session 
serait plus nuisible qu'utile. 
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li t• \\ ould lib· tu luuw ~d1d lwr it was lc·gall~ 

pO:<"ibll' t 0 pn~· grn ,:~ ~alarÎ t'S whiJc W111J>U till ($ 
the contribution tu tl11~ Pt'H~ i rm Fund OH the 
l1asis of l\ 1' 1 ~a l nriP~ . 

.\I r. Pnt• ~- l--\ssishtll l ~··•-rdar~·-t;PIIt 'l"ill iu 
d Jargt· of tl w llo·pa rt uH:Ill of .\du1ini~ trati~~:• and 
Finaneial St:nic< ·~) replieü tltut he rould forrsee 
HO lr.gal difficulty on that ~COI:t·. From the prac­
tictù voint of r iew, howen:r: thal pro1ision woulcl 
•·ntnil a roH . ..: i<lrrnbl1• i nrrl'a~ r· in the contri bu­
tion of tbe united \ at.i om to the Joint Stail 
Pt>n<:.ion l"n ntl. 

J'Ir. \\. G. H .,n ~ L nitt'd KinftdOIIl) pointed 
ont that tite word r-wntribution :• ah~<tys impl!ed 
a 'olunt.;u y ad " hile the wonl ~ lt•ry n wns 
n sua l l~- nFoe tl to dl'~ilfUatc au cxtt·aonlinat'Y ot· 
! Pmpornr·~- mcasure. It wou Id t.hereforc hl· 
pn·fr·r:~ hl l' 1 o nsP 1 hP ' ' onl tt assessment" . 

\\ itlt fl ï{HI"(J l.ll 1'.\ l"lll [l lÎUll l"rulll Ùoublc taxa­
lion. ali Gon·r ll lllt>UI ~ . aud 110t only that of thr 
l uito•d Stalt>:-<. should agn•t• fllt tlmt priuc.:iple. 
\\ itla n ·~ p l' rl to th e lni t .. tl Stat rs. tlterc 11as an 
add it iuua 1 Ù i Oio · t~l ~~· Î11 tlwt , as a rule·, aur el'IIIL'Uls 
tn an1ill douhlr taxation applied to nationals of 
a rmtnlr) li,in:r onbi1lc of i l ~ frontir1·:-. 

f ina lly, it 11 <1S ab~o l nlo • l y ll l' <"<' ~ f'm·~- fo1· thA 
CumnaittPe to find 11 a~s o f respett.ing the ori­
~~in:~ l JHinciplc pn,nntlgall'tl h~ the GPnel'OI 
...\ ~sf'mhl ~ . aco·o1·dinu to wltich al! salaries 11 ould 
he tax f l'('t:. Jlt·. Hall agrcl·d " ith the represcn­
IJI~ ;,.,~ ~~r F ! '!H!_r:r· th~t :! !!!'! ~! dt~~ ~h:-J~ :!:l b:· 

Le représentant du Uré!;iJ ,.OlHhni t !;avoir si. 
du point de 1 ue juridiquE>, il elit possibJ,~ d(• 
payer des traitements bruts. tout r.n calculnnt 
sur le salaire net IPs cotisations à la Caisse d1· 
pens10ns. 

11. PRtcr. (Secrétaire général adjoint, Chm·gé du 
Dt partement des :-:en ·ices aùministt·atifs et finan­
ciers), répondant à cette dernière question: 
ne voit sur ce point aucnnP. dilliculté d'ordre 
juridi(fUC. Du point de Yue pratique cependant, 
cette disposition signifierait un SJccroissement 
considérable des cotisations .\·ersées par l'Orga­
nisation lt la Caisse des pensions ù u perso nnel. 

M. W. G. H ALL (Royaume-Uni) fait obsener 
que le mot ~' contribution " ( ~ ~~ anglais contri­
bution) implique toujours un acte volontaire et 
IJUe le mot l' }ll"t•lèremeut " ( c·n anglais leli!J) 
:;'applique en rrénéral à quelque chose de spécial. 

t de non permanent C'r st doue le tnot <t retenues~ 
( E>n anglais li$Sessuumt) qui est pr•'·férahle. 

Quant à l'exonération de la douLle imposition. 
il faudrait quo tom; les Gouvt> rnen1rnts ct 11011 

pas seulement eelu i des Ét11t~-Unis :'e meHent 
d 'aecord !"Ur ce pniut. En Cf' qni coneeùte cc 
1lemi Pr · GoureJ·nc•Jnent, il y a. tout<' foi>:. une 
diAicu lté supplémt'utaire dl; fait que, r.n r(•gh· 
w~néral<', l e~ arronls tendant à ~,· i tE>r la do ubll' 
i!Jtposition s';tppliqut>nt :tiiX rrs~orti sf;an ts 1l' un 
Etat dcmeut·aut ~ ~ ~~ Jehor~ <l11 lt'nitoire de t el 
Jttat. 

Enfin , il e:;t absolument nécessaire que la 
Commission trouve le moyen de respecter le 
principe ini tial établi par l'Assemblée générale 
selon lequel il était prévu que les traitement~ 
seraient exonérés de tous impôts. M. Hall est 
, ] t .... ...,. ... ,.,_,.] 4'1 ......... J ....... ,.. ., _ J.. ... ,.. ....... .l ... _ .. .. 1 .. 1- 1;' __ .. _ ... ........ _ t ; J 
u 1o,.A \.I '-'VJ.\A Ut VV 6 V .1- Vj-" .1. \.1~ \..:U I,iU Ut; U \. ill J. .I,Q.JJ\ Ç 'fU 1J 

announc1'<L hut fr.ar1~d t lwt it might creatc· ! faut convenir d'une date limite, mais il craint 
êlilli rnlli r·~ . Contentiou:\ rontrad::; shonld tlwu que cela ne rrée des difficultés. Il faudrait 

'lr. Pnu:K (A:>si stail t Secretary-General in 
çhargl' or th e )Jcp<ut ltH:'llt of Ad)l)i~istrativc and 
Finanôal SP-rYi r.es) pointed oui t.hnt the Sccretnry­
General had l5igncd on::r :300 permanent 

__ eontracts which provided that taxes· should 
~)Je reimbu.rsed. Inclusion of that clause bad 
;.-Q,een apecifically ordered by the General As sem- · 
. _hl y; ii was ohvious that a refusai at present to 
· 'réiinburse taxes would a mount to a breach of 

r.ont.rar.t 

i\Ir. H.n (Beigiuw) recalleJ Lhat his deiPfra liun 
had opposed the very principle of tax equaliza­
tion . The "ho le <{'t f'~tion shonld nol bi' 
brouiJhL up again, but agreement should Le 
reach rd un the dt!taib of application. Th(• 
Belgian delc·gat.ion had no objections to C'c:rtain 
thal;j',l:~ macl r h 1· the Cornllliltee of 1'ax E>..pel'ts. 
1t l'lll in·l~ ~npporte rl , l'or· ~' Xample, the illl'rl'a~•~ 

alors dénoncer les coutrats litigieux et en éta­
' blü de nouveaux. 

~I. PntcR (Secrétaire général adjoint, Chargé 
du Département des services administt·atifs ct 
financiers) précise que le Secrétaire général a 
signé plus de 300 contrats permanents aux 
termes . des~uels les impôts doivent être 1·em­
boursés. L ill8ertion de cette clause a été 
expressément ordonnée par l'Assemblée géné­
rale; il est clair que si l'on refuse maintenant 
ce remboursement, il y aura rupture de contrat. 

M. Rt:v (DeiBique) rappelle que sa délégation 
avait pris position contre le principe même de 
la péréquation des impôts. Tl ne s'agit pas 
maintenant dl' tout remettre en question, mais 
de se mettre d '11ccord sur les détails d'applica­
tio n. La rlt!lrrration de la Bel(Jique ne s'élhe 
pas contre certai ns changl'ments apportés par 
le C:olllité d'exp ert ~ . !;:lie approu re entièrement, 



379 

in ;:nht~· v 11 111! n.· d~trt •d r;d t· in ~~ ~~~·:<,..lll t ' l l l ~ l'o r 
=- lafl' mc;uhr·r:< with dependent:<. hut il had ;:omt• 
douhts .1l>0ul t.lw ('Xar tlle~~ of t lw c;:timatc~ fo r 
tite incr c•usf' in co1>t::- im oh rd hr thosP p1·ori­
:-io n~ . 1'ht' additionnl co:; t had beE>n caln dated 
;:1. 28,100 dolla r~ (anan II of the repo1·t: 
AJC:. 5/230. par,r 13). l>arttf(l'aph 3 (c) or 
tlw samc illtnex pro\·iderl for au iun·ca'il' of 
:)8.000 dollar.:; in rcrenur~ . That , . ,.n~Wll' \Htuld 
not be rca lized unlt~s::; 1lon hl<\ taxation wer1· 
aban(loned or unl(>s;: the Lnitcù State;;. Gon•1·n­
ment consented to exonerntt• its nalionals. :\ :; 
th1m· wa ~ no certainty on thiil point. additional 
n:rcnu" could not hr cotlll tl•d upon, and it 11as 
th Pn' fore Ht' Cessm·y to makt> p1·orision;: for atldi­
tionnl cost!l in 1 ~M9 , which would certuinly 
t·xceed 28.0 00 dollars and \H)\I Itl proha hly br 
in the uatul'i' or 80.000 dollar~. The Bdgian 
delegation ha.d H O objcr,tiun to thosc additional 
rosts : it 1nr> r"l ~, wi!'hPd to lww thPm nccuratciy 
t· ~ timatl:'d. 

ln the S<l lllt> wa r, jHII'<l f{l'apfl .) of the same 
aunex ma<h~ provision for' a savin{~ of 12,500 dol­
lars a ,·car ft·om 1 he Pnd of thr ,·car 1 9.4 9. 
Thal s;t~• ing would onl y be po!'sihl" if the Uni ted 
StAtes Government abandoned ils f)I'Csent systom 
of taxation. Even if that w~>re doue, it might he 
wondered \\'hy the costs of the p1:escnt system 
were greate1· than thosc cxpccted in the future 
systPm. It appcared thal the admini~trntiw 
tosls involved in an asscssmcnt plan which 
would apply tu aH stafl' members would be 
1p·eater Lhan tho:;<: which a reimbursement of 
national income tnx to a miuority would involve. 

The Belgian dclerration wi ~:hed to make a very 
i111portaut point on the \\ Ordina of dt·aft resoln­
tion B. The Statf Pension Fund was supplicd 
by contributions of 7 per Ct'nt from staff mem­
bei'S, and 16 per c;cnt from the Cni ted Nations. 
Varaarap h !1 of draft resolution B showed thal 
thl' c·ontribution:- paid br stail memhcrs would 
continue to be made p1·o\'isionally at the net 
salary rate. Thel'c was no indication that the 
United Nations conh·ibutions should al o be 
,·alculated at that samc 1·atr . Il it were calcu­
latccl at the gross salat-y, that would result in an 
in1·rrase in costs from 400,000 to 410,000 dol­
lars. That was not the general intention. Eren 
if that was mrreh· a case of a clrafting cn·or in 
th" F'n·nch tt>xt. th" ([II P:<lion should Ill' rlari­
fi, •d . 

J n coudusiou. t h(• Belgian 'clr·lcaation sng­
gested that the recital of draft resolutions A 
and B should be delE> tcd, a;; it was inaccnratc 
and scn ed no put·posc. fu parlicular. the 
srrond itPm in the I'C~citnl , of cl ra ft ru>;oln tinn .\, ' 

par exetnplt:, la Ht<~orali tJ ll 1!.:.~ traill'lill:ut~ d• ·:< 
membres elu personnel arant des charges dl' 
famille P.t l'a!Vaem~nt de leu t· contrih utio n. 
mais eli t• a des doutes sur J'é,·aluation pn;,.;:<,. 
1le !'augmentation de dépcn,:r:< cntra luée par 
ces dispositions . Les dépenses ~upplémentair"" 
sont évaluées à 28.100 dollar:< (anncxr Il du 
rapport ; AfC. 5/239, page 13). L'alinéa ,. d11 
paragraphe ~ cJ ,, la mème annexro prhoi t Ul ll' 

augmentulion <h· JTt f' tLc~ de 58.000 dolla t'~. 
Ces recettes oc :<t' l'Ou t efreetirP,; que :"t lu dould n 
impo~itiou est ~ upprinv~c· ou ~ i l1• Gonn rnrntPIII 
d"'s Étnt~-Uni~ tons,~n t à f'xonr l't 'l' :<es natiouatn. 
Comme toutc· l'~' l'lÎtud c mampu· stl r (' '-'point. on 
ue saurait rolllptc•r fc rmrmrnt sm· <'<'~ rPtt't.lt>,. 
supplémnnta irr~ Pt il faut donl' prél'oir pont· 
l'rxrrci!'e fi nawir·r 1 96 n rl t•>: cll•pensrs suppll·­
mentnÏ I'('~ qui ~rr01 1t certaim•m••n t S IIJH~ l'if' liL'Cs ù 
28.000 dollar:<, et probablement de l'ordl'e d·· 
80.000 dollar:-:. L11 d61Puatinn dr la Bulgiqu" 
ne proteste pas contl'e ces dépen:;c·:: ~uppl(·­
mentCi irC's; t>llr roudrai t SPUIPill<' nt CJII 'on lt•s 
él'alu" nvcc exartitudP. 

De m~me, If' p<H'arrrapl" ~ .) cl!- la Irt~ll ll' atuH'\1' 
prévoit, dès la fin de l'année 19.19. lill (' éro­
nomie de 12.500 dollar;; par au. Gl'lt•· érnuo­
mie ne sera possible que si le Gourern c111enl des 
États-Unis renonce à so n systÈ' Illl' 1l'irnposition 
actuel. lêmc ;;' il y renonce. on peut sc ùemand,·r 
pourquoi ir régi me actuel (:oùle plu:- d lPI' quïf 
n'e;:t prél'u pour le régime• à rnnir. Il Si'lliOin 
que les rrais administratifs t' lllralnés pal' un 
barème d€'~ co ntribution;: qui att.f:'incl m lo u~ 
les me111hres du personnel devrili ent èh·<~ plu:-; 
lo urd:; que cc ut qui r1~;; ultf'11l d 11 rembours"­
ment des impôt~ nationaux à une minorit(. . 

La délégatiou bei [~P. tient à fa ire une obser­
vation très Îll\portautt• c·oHccrunnt lu rédaction 
du projet de résolution B. La Cai~~f· d!'s pensions 
du personnel (':>t a limcnlt~P par unr eoti;:illion dH 
7 pour 1 00 \'l'l'sée par '"' nwmbrr;; du pt'J-:>otllu' l 
ctd.r 1.4 ponr 100 H'l'${•1' pal' I ' OI'(~aui :-:atio n . Or 
le pamgraplu· â d 11 projPl rf ,. rt'·~olu tio n B 
indiqur q UP lt·,. cot i:-al ion~ \ f'I":'Pf',. pa r IP­
tnembn~s. du JWI'Sûll lll'l rontillu('I'Utll d 'èt'''' 
versée~, à titre provi soi rP. au ta u ~ du !'al èl ir" nl'l. 
Rien Ill' prér i~r <fU P la roli;:a tion 1l t> !'O,·rran i~·­
tion rlo irr égalf'ltH'nt êlt'l' ralcul(\ 1~ f; tu· fp mènll' 
taux. Si la r·oti:<ation dt• I'Oq;a ni ,.:al iu n tlnn it 
~trr ral<·nlér ''lll' le salai t·c brut.. il l'Il r~,; nltcrait. 
!lill' HU!J1l1enf;llion 1le dt) pt'll ~ l',; dt• 400.000 Ù 
410.000 dollar;: . 'l'Pitt• n'":;t pn~ lïntrll tiu n 
cré~é 1·alr. _,fêmr ~' i l "·aui t i··i ,r un• · ,.,TI'IIr JHtrti­
nthèrc ù la réda<: tion du textt· fra nf'ai :<. il ··on­
vi endrait d'élu•· irler cf'th· 'lll '':<lioll . . 

La rl~ l t~gation bdgc pm post• 1:11 fin d ,. ""1'­
J ~l'ÎnH'L' l ~s tonsidéraul..; ch·~ jll'l>jd,.: de n::-olu­
l•on" A f't B, CfUÏ "ont in"~ad" ou inuti l ~" - Eu 
particul i(• t·, le <l{'uxièmc consid~nwt ù 11 projet .\ : 
e ( I 'Assrun.Mù~ {J~!lérale) , rlésirt•lwJ tl'?rit'' '' h •· r ·,~,, -



wbich stateù Lhat « (TI..e General Auembly) deliring 1 

to avoid the creation of a tax free class., stood 
tion d'une catégorie de personnes exonérées 
d'impôts,, est . directement c.ontredit par le 
projet B 'et constitue une hypocrisie. Le consi­
dérant du projet B est absolument inexact; les 
traitements actuels n'ont pas été établis en 
tenant compte du système d'impôt national en 

. in direct contradiction to draft resoluti~n B and 
was hypocritical. The recital of draft resolu­
tion B was completely inaccurate. Present salar­
ies had not been establishecl in Yiew of thr 
system of income tax in force in the United 
States of America, but in accordauce with the 
('.ompa1·ati,·c situation of officiais in the various 
countrics and in the United Nations, taking into 
ac('.ount the co ··t of livina. 

To su1u up. the Belgiau delcnation asked for 
precise information on the increase in costs for 
19ft 9, and on the contribution pa id by the 
United Nations to the Staff Pension Fund, and 
"uggn~tcd the deletion of thil rrr.itals of draft 
rel\olutions A and B. 

Mr. PntcE ( <\:;sistant ~ccrctary-Gcnera l in 
charge of the Dopartment of Administrative and 
Financial Senices) confirmed the fact that the 
additional rcrenue provided for in paragraph 3 (c) 
of annex Il wou ld not be cffectiYc unless the 
United States Government consented to exon­
erate its nationals in one way or another. 
Othenvise provisions wou Id have to be made for 
the rcimburscment of taxes paid by United 
States citizens. There was no reason to fear, 
howevPr. that the appli('ation of the assessment 
plan would demund an incrl;'asc in staff in the 
Division coneernr.d. 

\Vith regard lo paragraph 4 of draft resolu­
tion B, which dcnlt with the cont1·ibutions made 
t.o the Pension Fund, thei'P was a mistake in the 
Frrnch tcxt onl v. 

In rnply to the Dclgian representative, Mr. ÜIL­
IJBRT (Rapportcu,· of the Committee of 'l'ax 
ExpPl'ls) said that, bcfore formulating its resolu­
tion, the General Assembly should explain in the 
recital why it had set up that scalc of assr.l's­
ments. The Committee of Tax Expert!< woulrl 
tertainly prdr.r lo l'P.tain thnt l"Cl"ital. 

Mr. HosCDI:\ (l:n ion of orict Sociaüst nepu­
blics) J'ecallcd that the principlc of the asscss­
ment plan had been acceptP.d, and that the dis­
cussion could al prPscnt only bcar on points of 
practiral deta tl . H•· did not th ink it nccessarr 
to intwtluce inlo dra fl 1·esolu tion 13 a paragraph 
provi<li nu for thl~ reirnbu,·scmcnt of staff" mem­
bPrs fot· national incomc taxes paid by them in 
rPspcc1 of theil· sa larie~. 'l'he Committee shou ld 
in fact, ou the onl' hand. examine only the P''o­
blcm of thr. assessment plan, while, on the otl ter 
hand, the rcimbursement of national incontc tax 
in respect of salnries might be con'red b~' a 
separate provision in the budget. 

. vigueur aux États-Unis, mais ·d'après la situa­
I tion générale comparée des fonctionnaires dans 
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différents pays et dans J'Organisation des Nations 
Unies, et compte tenu du coût de la vie. 

En résumé, la tlt; l~~;ation belge dem:10de une 
défin ition exucte d .. l'aucrmentation des charges 
pour 1949, unf' p1·écision concernant la cotisa­
tion versée par l'Organisation à la Caisse des 
pensions du per~onn el et la suppression des 
considérant s des projets de résolutions A et B. 

.. M. PmcE (SecrétaiJ·e s~nf.ral adj oint, charg•: 
du Département des services administratifs et 
fi nanciers) confrrme que les ret:ettes supplé­
mentaires prévues à l'alinéa t' du paragraphe 3 
de l'annexe II ne seront pfTectives crue si le Gouver­
nement des États-Unis consent à exonérer ses 
nationaux d'une façon ou d'une autre. Dans le 
cas contraire, il faudrait évidemment prévoir 
le remboursement des impôts payés par les 
citoyens américains. Il n'y a pas lieu de craindre, 
d 'autre part, que l'application du barème des 
contributions exige un accroissement des effectifs 
du personnel de la Division intéressée. 

Pour ce qui est du paragraphe 4 du projet 
de résolution n concernant les cotisations versées 
à la Caisse des pensions, il y a erreur dans le 
texte français seulement. 

~f. GJLnEn·r (Rapporteur du Comité d'experts en 
matière fiscale), répondant nu représentant de 
la Belgique. précisr. que I'Assentbléc générale, 
avant de formuler sa résolution, cloit expliquer 
par des considérants les raisons pour lesquelles 
elle établit re ba1·ème des contributions. Le 
Comi té d'experts préférerait certainement ''on· 
maintenir ces cou~id é t·ants . 

M. RosrcHIXE (L ni on des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle que le principe du 
barème des contributions a été accepté et que ln 
discussion ne peut porter maintenant que sur 
des points tir détail pratiques. La clélér,ation de 
I'Lt~SS ne croit pas nécessaire d' introduire dans 
le projet de résolution Bun paragraphe prévoyant 
le n~mbom-scment anx membres du personnel de 
l'impôt national sur le rc\·enu fjlt ' ib ont à verser. 
Eu ell"et, d'une pa•·t. la Comm is:'ion ne doit exa­
min{;r c1uc le J1t·obli>uw du bar~me des contribu­
tions ct, d'autre part, le remboursement de l'im­
pôt national !:iu r l0 rt' renu pourrai t fa ire l'objet 
d'une disposition particulière dans le budget. 

The USSR delegation thereforc agreed with , La délégation de l'URSS est donc d'accord avec 



the French aud Bmzilian delegations that para­
graph 5 of draft resolution B should be deleted. 

i\'L·. GRoss (United States of America) admitted 
that his delegation found itself in a difficult 
position because the United States Congress 
bad not yet stated its attitude on the Convention 
on Privileges and I mmunities. His delegation 
confined itself to r·estating that the United States 
Government lrad always adbered to the prin­
ciple of avoiding the creation of a privileged 
class of international officiais. The assessmenl 
plan '>vas a great step f01·ward in the r ight direc­
tion. It wonld make it easier for Congress to 
act favourably on section 18 (b) of the Convention 
but the United States delegation could not give 
any fo rmai pledge. 

Witbout doubt, the recital of resolution A 
bad not been particularly weil drafted. It was 
howevPr, necessary to ju sti~r the existence of 
that resolution. 

Concernins paragraph 5 of draft resolution B, 
Mr. Gross said that his delegation found itself 
in a uiiE> mma. On the one hand, the United 
States delegntion could not lake a position 
which might place United States nationals in 
the Secretariat in a sc•·iously clisadvantageous 
position. On tlw other hand , an inequity 
among Men.IJers would admittedly exist if the 
l\fembers of the United Nations were obligecl to 
pay part of the taxes lcvicd hy the United States 
Govcrument on its nationals. His delegation 
thercforl.l intended to vote in favour of draft 
resolution n and to abstain on paragraph 5. 

In addition, the words t: permanent contract:;., 
in draft resolution B, paragraph 2 (b), cordd be 
t•eplaced by the words a indetcrmiuate con tract~- . 

In conclusion Mr. Gross said that his delega­
tion would abstain on draft resolution C. The 
ideas exp resse<l by that resolution were cer­
tainly tempting; the question of national income 
tax, however, should be decided upon by the 
lesislative organs of each country. 

Mr. MACUAOO (Brazil) said that he had no objec­
tion to the principle of paragraph 5 of draft 
•·esolution B, bu t that he thought that that pro­
vision was in contradiction to the general senRe 
of the resolution. The resolution in fact woulcl 
establ ish a permanent system, while paragraph 5 
provided that application of the srstem rnight be 
deferred. i\'L-. Priee had himself said tbat the 
whole depended on Governments accepting the 
Convention on Privileges and Immunities, white 
parag•·aph 5 implied the contrary. 

381 

les délégations de la France c l du Brésll pour 
~upprimer le paragraphe 5 du projet de résolu­
tion B. 

M. Gnoss (États-Coi~ (l'Amérique) reconnait 
que la délégation des Etats-Unis se trom c dttns 
un certain embarras du fait tlue le Congrès amé­
ricain n'a pa!\ encore pris position à propos de la 
Convention sur les privilèges et immunités. La 
délégation des États-Unis ~c borne à réaHirmer 
que son Gouvernement a toujours eu pour prin­
cipe d'é,·iter la créati on <l'u ne classe pr·i,·iléaiée 
de fonctionnai t·es internati onaux. Le barème des 
con tribu ti ons est un sr:.md pas dans ln bonne 
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voie et son adoption tend plus facile pour le Con­
grès des États-Unis l'adoption de la section 
18 b de la Con~·enti on. Mais la délégation améri­
caine ne peut cependant pus prenclt·e d' engage­
ment formel. 

Sans cl oute, les considérants du projet de réso­
lution A ne sont-ils pas particulièrement bien 
rédigés. Ils sont cependant nécessaires pour ex­
pliquer les raisons d'être de la résolution. 

Pour ce qui el't du paragraphe 5 du projet de 
résolution B, M. Gross déclare que su délégation 
se trouve en face d'un dilemme. D'une part, la 
délégation des États-Unis ne saurait adopter une 
~tti tude qui pourrait placer les membres améri­
cains du Secrétariat dans une position fortement 
désavantageuse. D'autre part, tout le monde se 
rend compte qu' il existerait une situation injuste 
si les Mernhres tlc l'Orgatùsatiou des Nations 
Unies étaient forcés de payer une par tie des 
impôts levés par le Gouvernement des États­
Unis sur ses ressortissants. La délégation des 
États-Unis a donc l'i ntenti on cle voter pour le 
projet de résolution B, en s'abstenant de pren­
clre position pour ou contre le paragraphe 5. 

·Incidemment, dans le p•·oj et de résolution B, 
les mots ct contrats permanents n ( aliuéa b du para­
graphe 2) pourraient ~tre remplacés par les mots 
«contrats de durée indéterminée». 

Enfi n, la déléuation des États-Unis s'abstiendra 
de voter pour ou contre le projet de résolu ti on C. 
Certainement, l'idée en est séduisant~! . Cepen­
dant la question de l'impôt national sur h, r0venu 
doit f:t i•·e l'ohjet d 'u n l~ Mcision de la part des 
organes législatifs de ehaque payi'. 

M. M AcHADO (Brésil) n'est pas opposé uu prin­
cipe même Ùu paragraphe 5 du projet J e résolu­
tion ll, tnHis il estime que cette di:-position est en 
WOtracJ ietion IIVCC le S('nS uénéral de la résolutÎ.Oll. 
Eu elfet, celle-ci tend à f.Lahlir un régime perrna­
nent et le paragraphe 5 prévoit que son ex6cu­
tion pou•·rait être rntardée. M. Priee lui-même a 
dit que l' Pnsemble Mpend de l'acceptation par 
les Gouvernements de la CollYention sur les pri­
vilèges et immunités et le parafft·aphe 5 implique 
le contrai re. 
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,·~· ·. The Brazilian delegation would · vo~ iii· fàvour·. · . . La~~égation .dù ·Di·~s~l vo~,-p~ur' :W P.t~~-
~ôf ·d.raft rèsolutioO: A. It would vote for draft de -ré'solution ·A; eHe votera pour le pr:ojet:i~ à 
resolution B on condition thar the substance of condition que le sujet du paragraphe 5 so'it côn-
paragraph 5 was considered as completely sepa- sidéré comme entièrement distinct Ùu barème 
~te ·fr~mi the assessmeni plan. If that were not d~s contributions. S'il n'en est pas ainsi, la délé-
~e case~ the Brazilian delegation would ahstain. galion du Brésil s'abstiendra. 

. ln reply to the Frenth representative, Mr. PRrct: 
(.Assistant Secretary-Gcncral in charge of the 

llejiartment of Administrative and Financial 
·SCriiees) pointed out that the 300 contracts, 
'"Whîch he bad mentioned previously, concerned 
stâff members of ail nationalities. About 1 00 

·of tho se only wcre helq hy United States citizéns, 
and no contract of that nature had been signed 
since November 1947. 

Mr. GANE)I (France) flgTf'ed with the USSR 
representative tltat practical separate mensures 
should be Laken for United States citizens, but 
thal par·agraph 5 should not remain as part of 
the resolu ti on. 

Mr. Rn (Bel 1~ium) recalled that, since Novem­
Lcr 19 lt7, a number of officiais bad been rccmitc1l 
hy the Un i t1~d l\atiom , withot:t thr, Secrr.tnrv­
G~·neral underlaking to rei rnhurse tltcir taxe~ . 
Soul(' of the-m "ere of United Stl'l tl's nationality. 
'fh<·y might b<! liablc thcrcfortJ to pay their 
tan·s in full withou t an y hope of rcimbursement. 
l t was impo1'taut that ali United Nations officia is 
sl,ould br. Lreated on the same footing. The 
Br· laian delqptiort wondercd whethet·, if the 
Commi ttr.·e clid not ad opt paragraph 5, the cre­
dits pro; idNl for in tlle budget intended to 
cuablc the Secretary-General to cm·ry out ltis 
ohiiGations, wouid be adequate to reimourse 
also the nation(IJ taxes puid by staff members, 
wlwsc conlra('t did Hot contain the rcimbursc-
1111'1l t clause. 

Mr. PJIICE (Assistant Secretary-Ccneral in 
charge of the Departrnent of Administrative and 
Financial Senices) did not think tbat only offi­
ciais who had tlte advuntage of contracts before 
u certain date would l1ave their income taxes 
reimbursed. The principle adoptPd by the 
Se~:retary-Genera l was tbat salaries were tax­
froe, whetl1cr or not there was a reimhursement 
clause in l.he contract. From 19lt9 onwards, 
howevf'r, unless the Governments concerned haù 
nol laken a decision on exemption from double 
taxation, a cet-tain number of officiais might be 
in serions <.loubt as to the exact amount of their 
salan '. It was in ordcr to ;:nroid that uncer­
tainty thal , on the initiatinl of the Secretary­
(;encral, the Committec of Tax Experts had 
adoptHl paragraph 5 of draft resolution .B.' 
Moreover, in suggestinG that paragraph, the 
Secretary-Gcneral had thought tbat it might be 

M. PRrcs (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers), en réponse à une question du représen­
tant de la France, précise que lés 3 0 0 contrats 
dont il a parlé précédemment concernent des 
memhr.es du personnel de toutes nationalités. 
Environ 100 d'entre eux seulement sont détenus 
par des Américains, ct aucun contrat de ce genre 
n'a été signé depuis novembre 1947. 

M. ÜANE~I (France) se trouve alors d'accord avec 
le représentant de l'URSS pour dire que des 
mesures pratiques particulières doivent être 
prises en faveur de ces citoyens américai ns, mais 
que le paragraphe 5 n'a pas à figurer dans la 
résolution. 

M. REY (Bel!jique) rappelle que, depuis novem­
bre 19LJ7, un Cfl rl<1in nomb r·e de foncti onnaires 
ont été recruté!'< par l'Organisation sans que le 
Secrétaire général se soit enGagé à rembourser 
leurs impôts. Cer tains d'entre eux sont de natio­
nalité américaine. Us risquent donc d'avoir à 
payer intégralement leurs impôts sans espoir de 
remboursement. Cependant, il importe d'assurer 
que tous les fonctionnaires de l'Organisation se 
trouvent sur un piccl d'égalité. La délégation de 
la Belgique demande si, au cas où la Commission 
n'adopterait pas le paragrnphc 5, les crédits 
pré"us au budget pour permettre au Secrétaire 
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sou.scrits seront suflîsants pour rembourser aussi 
les impôts nationaux versés pê!r ceux des membres 
du personnel dont le contrat ne contient pas de 
clause de remb ours~ment. 

M. PntcE (Sect·étaire générnl adjoint chargé <lu 
Département des SPrvices administratifs et fi nan­
ciers) ne pense pas que seuls les fonctionnaires 
ayant bé n~fici é de contrats avant une certaine 
date sc verront rembourser leurs impôts. Le 
principe adopté par le Secrétaire général nst que 
les traitements sont nets d'impôts, qu' il y ait ou 
non dans les contrats une clause de rembourse­
ment. Cependant, à partir de 1949, si les Cou-

, Ycmerncr.ls intéressés n'ont pas pris de déci:ûon 
sur l'exemption de la double impositi on, un 
certain nombre 1le fonctiounaires risquent de se 
trouver dans une grave inccrtitU(le quant au 
montant exact de leur traitement. C'est pour 
éviter ce risque que Je Comité d'expert.s a adopté, 
sur l' initiative du Secrét1ire général, le para­
graphe 5 du projet de résolution B. Par êlilleurs, 
lorsqu ' il a proposé ce paragl'aphe, le Secr·étaire 
général pensait que le prélèvement Sl lr le fonds 



unnecessary to draw on th e ~\"orking Capital 
Fund. Such withdrawal was contemplatcd only 
in cases of emertJency. lt was therefore prefer­
able to retain the provisions of paragraph 5 in 
their present form, rather than insert new mea­
sures in tb at connexion in tho budget for 1 94 9. 

1\fr. HIBERT (Haïti) pointed out thal draft 
resolution A applied to United l'1ations employees. 
On the ot ber hand paragraph (c) of annex II 
mentioned headquarters manual workers. \Vas 
it to be understood that the provisions of draft 
resolution A applied also to manual workers at 
United Nations headquarter s? 

There were two series of assessments, one 
based on gross salaries, .th e other on net sala­
ries. He wondered whethet· it would not be 
possible to adopt the same basis. namelr, tbat 
of gross salaries. for assessments as weil as for 
contributions to the Pension Fund. 

He agreed with the representative of Belgium 
that the recital of drafl resolution A was not in 
accordance with fact. He proposed lo suhstit ute 
the. followins recital : 

« The Gene1·al Assembly , 1·ecognizinc the need to 
standardize the salaries and wages paid by the 
United Nations with those paid by private orga­
nizations . .. ,, 

It wo uld be preferable to substitute for the 
term cr tax assessment plan " the term « slandar­
dized taxation plan » or «plan to standardize 
taxation "· Actual taxation was not, in fact, 
really contemplated. 

Mr. GrLnBnT (Rapporteur of the Committee of 
Tax Experts) replied tbat draft resolution A 
applied equally to manual workers and to ofii­
eials of the United Nations. In support of that 
statement, he quoted from article 1 of the resolu­
tion the words « to w homsoever paid ". 

A reply had already been given about the 
basis of assessment ; it was hard to bnse the pen­
sions scheme on fp·oss salaries witbout consider­
ably increasing the costs which would fall upon 
the United Nations. The report of the Commit­
tee of Tax Exper ts in any case recommended 
that the question sho uld receive further consi­
deration. 

Mr. A GII NIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee for Administrative and BudGetarr Ques­
tions) paicl tribute to the remarkably competent 
manncr in which the Committee of 'fax: Experts 
bad drawn up its report and pointed out that 
tbere was no substantial difference between that 
report (AfC. 5f23 9) and the one submitted br 
the Secrctary-General (A/6 38). 
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de roul ement serait peut-être inutile. Cc prélève­
ment n'est prévu qu'en cas d'ur·s ence. Il est J onc 
préférable de maintenir telles quelles les dispo­
~ itions du paragraphe 5, plutôt que d'insérer de 
uoUYcl!cs mesures à cet égard dan,; le lJuJcret de 
1949. 

~1. H1BERT (Haïti) fai t obserrcr r1uc le projt! l de 
résolution A s'applique aux employés de l'Orga­
nisation. D'autre part, J'annoxc I l. parag-t·apllc c, 
mentionne les ouvrie1·s tt·a, oillant au ::: i ~ge . 
Faut-il entendre que !es dispositions du projet A 
s' appliquent aus,;i aux ouni t•l·.; LraYaillonl nu 
siège de l'Organisation ? 

Le représentant de Haïti constate qu ' il existe 
deux séri es d'assiettes : l'une est constituée par le 
tr·aitement brut ; l'autre par le trAitement net. 
Il demande s'il ne sr1·ai t pas po:-;~ i Lle d'adopter la 
m~mc assiette, c'est-à-dire ie traitemcut brut, 
tant pour les co ntributions que pour les cotisa­
tions versées à la Caisse des pensions. 

M. Hibert est d 'accord avec le représenta nt tl.e 
la 13clgique pour 1·econna1tre que les considérants 
du projet de l'ésolution A sont inexac-ts. JI pro­
pose de les remplace1· par le préambule suiva nt : 

«L'Assemblée tJénérale, 1·econnaissant la nécessité 
d'établir les salai res ct traitements payés par 
l'Organisation des Nations Unies sur une base de 
complète éq uivalence par rapport à ceux payés 
par les orga nisations privées . . . " 

Le représentant de Haïti estime qu 'il scrnit 
préférable de remplacer les termes c: plnns cle 
contt·ibu tioni'- , par " plan de cont1·ibutions équi­
vnlentes " ou «plan cl'él{Ui\'alence de contribu­
tions , . En elfet, il ne s'agit pas là !le véritables 
contributions. 

M. G ILBERT (Rappor teur du Comité d'experts 
en matière fi scale) répond que le projet de réso­
lution A s'a ppl ique aux: ouvri crF. comme aux 
employés de l'Organisation des Nations Unies. 
Il cite à cet éga1·d l'article 1•• (le la résolu tion 
qui dit : cr ver-és à un employé quel qu'il soih . 

En ce qu i concerne les as iettes, M. Gilbert 
déclare que la réponse a déjà été donnée précé­
demment et qu' il est difficile d'asseoir le plan de 
la Caisse des retraites sur les traitements bruts 
sans qu'il s' ensuive un accroissement considéra­
ble des charges de l'Organisation. Le rapport du 
Comité d 'experts prévoit d'ailleurs que la ques­
tion devrait faire l' objet d'u n nouvel examen. 

M. AcHNID flS (Président du Comité con~u l ta tif 
pour les qu estions administrati,·es ct fînanc i~res) 
félicite le Comité des experts pour la façon •·emar­
quable dont il a rédigé son rapport et ruu~ tatc 
qu 'il n'existe pas de diJfr rcnce suhstantidl c entre 
le •·apport de ce Comité (A/C. 5j239) ct œlui du 
Secrétaire t;é oéral (A/ !3 38) . 



ln accorda!lce with draft rosolutiou B, para­
graph 5, if the United States Congress did not 
leg:islate lo exempt United States nationals 
employed by the United Nations from double 
taxation, the Secretary-General would continue 
to reimburse them for national income taxes by 
withdrawing: funds from the Working: Capital 
Fund. Two alternatives miuht arise : either 
the United States Congress might exempt United 
States nat ionals employed by the United Nations 
from double taxation , in which case paragraph 5 
would be unnecessary; or the Secrelary-General 
would be obliged to reimbur·se national income 
taxes and so lo withdraw funds from the Working 
Capital Fund, in which case the Fifth Committee 
could request in the following year thatthe funds 
withdrawn from the Working Capital' Fond 
should he reimh urscd either by the United 
Nations or by the United States. 

Paragraph 5 was valuable beca usc it provided 
a way of nvo iding both inequality among st..<tff 
members of the United Nations and any differ­
ences between the United Nations and the 
United States Govemment. That paragraph, 
too, provided a method of averting the serious 
danger· that )Jnited States staff members mieht 
be tempted to leave the United Nations if they 
found that thcir net salaries were lower than 
thosc of thcir colleaencs. That would impair 
the efii ciency of the Secretariat. The total 
credits estimated for that item were compara­
tively low, so that vir tually artifi cial difficulties 
should not be created. The Committee shoulù 
adopt the experts' report. 

Mr. ~1ACBAOO (Brazil), agrccd with the repre­
sentative of llels ium that there was a contradic­
tion between paragraphs 2 (a) and 5 of drnft 
resolution B. Paragraph 5 authorized the Secre­
tary-Ceneral to reimburse staff membcrs for 
national income taxes paiù by them, whereas 
paragraph 2 (a) stated that the Secretary-General 
should provide in ail future personnel contracts 
for the payment of salaries on a gross basis, 
without provision fo r reimbursement of national 
in come taxes. Tb us paragraph 2 (a) did not 
place any obligation upon the Secretary-General, 
whereas paragraph 5 did so. If paragraph 5 
were L< tken separately, the Secrctary-General 
would sti ll be authorized to withdraw funds from 
the "' orking Capital Fund. Althougb he was 
not opposed to the operative part of that para­
graph, be therefore rcquested that it should be 
Laken separately from the remainder of the 
resolution. 

384 

D'après le paragraphe 5 <lu projet de résolu­
lion B, si le Congrès des États-Unis n'a pri s 
aucune disposition pour exempter ùe la double 
impositio n les nationaux améri cains employés 
par l'Organisation des Nations Unies, le Secré­
taire général continuera à rembourser à ces mem­
bres du personnelle montant de l'impôt national 
sur le revenu en opérant un prélèvement sur le 
Fonds de roulement. Deux éventualités pou,rront 
donc se présenter : ou bien le Congrès des Etats­
Unis exempte de la double imposition les natio­
naux américains employés de 1'0 rganisalion, ct 
dans ce cas le paragraphe 5 est inutile; ou bien 
le Secrétaire général se trouve dans l'obligation 
de rembourser le montant de l' impôt national, 
donc d' opérer un prélèvement sur le Fonds de 
roulement, et dans cc cas la Cinquième Commis­
sion pourra demander l'an prochain que les 
sommes prélevées sur le Fonds de roulement 
soient remboursées, soit par l'Oraa nisation des 
Nations Unies, soit par les États-Unis. 

M. Aghnidès estime que le paragraphe 5 pré­
sente son utilité, car il permet d' évitet' l'inégalité 
entre les membres du personnel de l'Organisa­
tion, ainsi que toute possi.bilité de divergences 
entre l'Organisation des Nations Un ies et le Gou­
vernement des États-Unis. En outre, le para­
graphe 5 permet d'éviter un grave danger : si les 
membres du personnel de nationalité américaine 
se trouvaient recevoir des traitements nets infé­
rieurs à ceux de leurs collègues, ils pourraient 
être tentés de quitter l'Organisation, ce qui por­
terait préjudice au bon fonctionnement du Secré­
tariat. Le montant des crédits à pr·évoir pour ce 
poste étan t relativement fai.ble, il convient de ne 
pas créer presque artificiellement des difficultés. 
M. Aghnidès pense que la Commission peut donc 
<Hiop i.er h.: mppu• ~ J c.s t;;.q::.iir t;;, 

M. M ACU.\DO (Brésil) partage le point de vue du 
représentant de la Belgique et estime qu'il 
existe une contradiction entre les paragraphes 2 a 
et 5 du projet de résolution ll. Le paragraphe 5 
autorise le Secrétaire général à rembourser aux 
membres du personnel les impôts nati onaux sur 
le revenu qu'ils ont versés, tandis que le para­
graphe 2 a prévoit que le Secrétaire général 
stipulera «à l'avenir, dans tous les contrats du 
personnel, que les traitements versés seront 
calculés sur le traitement b1·ut, sans clause rela­
tive au remboursement de l'impôt national sur le 
revenu "· Le paragraphe 2a ne prévoit donc pas 
d'obligation Je l11 part 1ln SP.crétaire général, 
tandis que le paragraphe 5 en prévoit une. Le 
représent-ant ùu R•·ésil pen.c:e que la disjonction 
du paragraphe!) permettrait tout autant au Secré­
tai re général de prélever les sommes nécessaires 
sur le Fonds de roulement. C'est pourquoi, sans 
être opposé aux dispositions de ce paragraphe, il 
demande que le paragraphe soit disjoint du reste 
de la résolution. 
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Mr. G!s~; l! (France) saiJ thal, if the Fifth 
Committee adopted paragraph 5, there would he 
no point in voting on draft resolution C. That 
draft requested Member States to accede without 
reservation lo the Convention on Privileges and 
lrnmunities of the United Nations or to take the 
necessary action to exempt their nationals from 
double taxation. A kind of psychological clash 
appeared to be involved. If the 'Committee 
decided to author ize the Secretary-General to 
reimburse staff members for another year for 
national income tax by withdrawing funds from 
the Working Capital Fund, the whole psycho­
logical effect of ùraft resolution C would be des­
troyed ; it would remain merely a pious hope. 
With regard to the 10 0 officiais of United 
States nationality employed by the United 
Nations who had a right to have their taxes 
reimbursed, the Committee could grant the 
Secretary-General at a later meeting the neces­
sary authorization to with<haw funds from the 
Working Capital Fund. 

Mr. PoLLOCK (Canada) thought that the status 
of staff members should be guaranteed against 
the possibility of a Member State not acting in 
accordance with the terms of draft resolution C. 
He therefore proposed to amend draft resolu­
tion B, paragraph 5, as follows : ct That, pcnding 
action by Member States contcmplated in reso­
lution C, the Secretary-General is nuthorized ... " 
By placing the emphnsis on the relation hetween 
draft resolutions B and C, the amendment 
.would arm the Secrotnry-General against any 
difficulty which might arise. It would thus 
meet the objections to paragraph 5 raised by 
sorne delegations. 

The effect which the provisions of the report 
of the Committee of 'l'ax Experts migbt bave on 
the pension scbeme should, he tbought, be 
taken into consideration. 

Mr. AGHNIDBs (President of the Advisory 
Committee for Administrative and Budgetary 
Questions) believed that .Mr. Priee was right in 
stating that nil staff members should receive 
equal treatment, whatever the date of their 
eontract. Any injustice which had resulted 
from differences between contracts was simply 
the direct result of the decision which the Fifth 
Committee had ta kea d uring its second session. 
With regard to the French proposai, it must be 
remembered tbat less than half the Member 

M. G!NEM (France) déclare que si la Cinquième 
Commission adoptait le paragraphe 5, le vote 
sur le projet de résolution C deviendrait sans 
objet. En effet I.e projet C invite les États Mem­
bres à adhérer sans rf!serve à la Convention sur 
les privilèges ct immunités de l'Organ i!'ation des 
Nations Unies ou à prendre les mesures néces­
saires pour exempter leurs nationaux de la double 
imposition. Cette résolution vise à pt·ovoquer u ne 
sorte de choc psychologique. Si la Commission 
décide d'autoriser pour une nouvelle année le 
Secrétaire général à rembourser le montant de 
l'impôt national par prélèvements sur le Fonds 
de roulement, tout l'effet psychologique du pro­
jet C se trouvera anéanti ct celle-ci ne sera plus 
qu'un vœu. En co qui concerne les 100 fonction­
naires de nationalité américaine employés à 
l'Organisation des Nations Unies qui ont droit 
au remboursement de leurs impôts, la Commis­
sion pourrait, lors d'une séance ultérieure, 
accorder au Secrétaire général l'autorisation 
nécessaire pour opérer un prélèvement sur le 
Fonds de roulement. 

M. PoLLOCK (Canada) pense qu'il convient de 
garantir la situation des membres du persooel 
dans le cas où les États Membres ne se confor­
meraient pas aux dispositions du projet tle 
résolution C. Par conséquent, il propose à la 
Commission d'ameoderde la façon suivante le para­
graphe 5 du projet de rfosolution B : tt En atten­
dant l'adoption par les Etats Membres des mesa­
res prévues dans la résolution C, le Secrélaire 
général est autorisé ... 1 " . Cet amcndemen t 
mettrait l'accent sur la relation qui existe cotre 
les projets B ct C et permettrait en outre <m 
Secrétaire général de faire face aux difficultés qui 
pourraient se présenter. Il répondrait ainsi anx 
objections qu'ont certaines délégations à l' égat·d 
du paragraphe 5 du projet de résolution B. 

Le représentant du Canada estime qu'il con­
vient de prendre en considération les répez·cus­
sions que les dispositions du rapport des experts 
pourraient avoir sur le plan de la Caisse des 
retraites. 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et hudsétaires) 
pense que M. Priee a raison de déclarer qu' il 
convient de traiter tous les membres du personnel 
sur un pied d'égalité, quelle que soit la date de 
leur contrat. D'ailleurs, les injustices proveo:mt 
de différences dans les contrats ne sont que la 
conséquence directe de la décision prise à la 
deuxième session par la Cinquième Commission. 
Faisant allusion à la proposition française, 
M. Aghnidès rappelle que moins de la moitié des 

1 Traduction provisoiro<. 



·States had so far a~ded ·t~ the ·Conv~iiott o~ 
'?i'î~ileges and I~unities o~ the· United Nations 
an·d that the Un1ted States was thus on the same 
fôoting as the majority of Member Siatcs in that 
respe_ct. · 

Mr. GANRK (France) said that he could not 
nccept the amendment proposed by the repre­
SC'Dt<l tivo of Canada. He would compromise, 
however, by suhstituting for the words « during 
1949 , in article 5 the words « during the fi rst 
six months of 194 9 "· Th us, taxes would be 
reimhursed only on salaries and wages paid 
hefore 1 july 1949, whatever the d<1te on which 
they werc levied. 

Mr. W. G. Hw. (United Kingdom) wondered 
whcther a time limit of six months would be 
long enough for the Governments ('.Oncerned to 
l<1ke the ncœssary action. 

The CuAtnMAN pointcd out that there were two 
groups of proposais bcfore the Committee; one 
J.ealing mr.rdy wit.h drafting; the other with 
su bstnnt;t' . 

The firsl drafting ülllendment was to substi­
tute throurrhout clraft resolution A the word 
t~assessmenb for t.hl' worcl daxn . 

Tllere being -no nbjection, tlw amenJment wat 
ad of led. 

The second drafling amendrnent was to substi­
tute in drnft reso lution B, paragraph 2, the 
words « indefinite con tracts » fo r «permanent 
contracts "· 

There beine no objcctiott, the amendment was 
odopteà. 

The CnmMAN called for a vote on the Beleian 
proposai lo deJete the recital of draft resolu­
tion A. 

Mr. BuncER (Netherlands) said that the expia- 1 

notions which he bad aiven during the general 
debate on tax equalization still held good. ln 
his Yicw, tbere was no such thina as a tax-free 
class. Taxes were levied in advance. The 
recital was tbus not in accordance with fact. 
Ife would tllerefore support tho Bclgian pro­
posai. 

Mr. 1\ crrNlDt:S (Chairman of the Advisory 
Committcc for AdministratiYe and Budgctary 
Questions) proposed the following redraft : 

«The General Assembly, l'eCO(fnizinc the social 
i~equalities of the present scheme of net sala­
nes . .. " 

~tats. M~res o~t adh~·té jusqu'à pré.s~nfl ~a­
C!lnvention sùr les privilèges et immuiiités de 
l'Organisation des Nations Unies et què les États­
Unis se trouvent donc, à cet ~rd, dans la même 
situation que .la majorité des Ëtats Membres. 

M. GANEM (France) déclare qu'il ne peut acce~ 
ter l'amendement proposé par le représentant du 
Canada. Dans un esprit de conciliation, il propose 
de substituer, dans l'article 5, aux mots« pendant 
l'année 19a9» les mots upendant le premier 
semestre de 194 9 "· Ainsi, il ne serait perçu 
d'impôt que sur les traitements et salaires versés 
jusqu'au t •• juillet 1949, quelle que soit l'épo­
que à laquelle ils sont perçus. 

M. W. G. Hut (Royaume-Uni) se demande si 
un délai de six mois sera suffisant pour· que les 
Gouvernements intéressés prennent lei' mesures 
nécessaires. 

Le P RÉSIDENT constate que la Commission se 
trouve en fa ce de deux séries de propositions; 
les unes ne concernent que la rédaction des pro­
jets do résolution, les autres portent sur le fond 
même. 
L~ premier amendement de forme consiste à 

remplacer, dans l'ensemble du projet de résolu­
tion A, le terme «C-ontributions" (tax) par le 
terme «retenue» (assessment). 

En l'absence d'objections, la Commilsion adopte 
cet amendement. 

Le second amendement de forme consiste à 
remplacer au deuxième paraaraphe du projet de 
résolution B «contrats permanents" par «con­
trats de durée indéterminée, . 

En l'absence d' object,:on.s, lrt Commission adopte 
• 1 . ' 

Vt1t UI/Witut:llu::n .... 

Le PnÉSIDENT propose ensuite à la Commission 
de se prononcer sur la proposition helge visant 
à supprimer les considérants du projet de rés()­
lution A. 

l\f. B uRGER (Pays-Bas) déclare que les explica­
tions qu'il a données lors de la discussion géné­
rale sur la péréquation des impôts sont toujours 
valahles. A son avis il n'existe pas une catégorie 
de personnes exonérée d'impôts. Les impôts son 
prélevés d'avance. Aussi les considérants sont 
inexacts : c'est pourquoi le représentant des 
Pays-Bas appuie la proposition belee. 

l\f. AcnNmf:s (Président du Comité consultatif, 
pour los questions administratives et budgétaires) 
suegère la rédaction suivante : 

11 L'AssembUe générale 1·econnaissant les inéga­
lités sociales résultant du système actuel basé sur 
des traitements nets .. . 1 " 

' Troductiou JW••'· i~uj r·c. 



Mr. Huuuo (Egypt), supported by the repre­
sentatives of the United States of America and 
the United Kingdom, proposed thal the vote 
on the substantive chantJes to be made in draft 
resolutions A and B should be postponed until 
the following meeting. 

Agreed. 

The meeting rose at 1.15 p.m. 

HUNDRED AND THIRTY-SIXm 
MEETING 
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Held at the Palais de Chaillot, Paris, on Wedneuiay, 
20 October 1948, at 10.30 a.m. 

Chaùnan : :Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

59. Continua tion of the consider ation of 
tax e(Jlllllization : r eport of the Com· 
mittee of Tax Experts (A/ C.5/ 239) 

The CnAIRHAN declared the general debate 
closed. He said that the texts of the draft reso­
lutions bad been redrafted and that the new 
texts, which bad been approved by the Commit­
tee of Tax Experts, were bef ore the members of 
the Fifth Committee. The changes concerned 
the following points : 

1. The recital of draft resolution A bad been 
redrafted in conformity with the wishes expressed 
by severa! delegations, including that of the 
Netherlands. 

2. ln the English text the word « tax " bad 
been replaced by the word «assessment,. The 
French text remained unchanged. 

3. ln sub-paragraph (Il) of article 4, dra ft 
resolution A, the word «dependent" was aclded 
before the word «parent"· 

4. ln sub-paragraph b of paragraph 2, draft 
resolution B, the expression « indeterminate 
con tracts" bad been suhstituted for «permanent 
eon tracts"· 

5. Paragraph 5 bad been separated from 
draft resolution B and, preceded by recital, 
became new draft resolution D. 

DnAPT RESOLUTION A 

Mr. Gnoss (United States of America) noted 
thal the recital of dra ft resolution B met the 
wishes expressed by his delecration at the pre­
vious meeting. The recital of draft resolution A, 
however, was necessary, and would be accept­
able in ils present form, provided that the word 

.\1. H.urMAD (Égypte), appuyé par les représen­
tants des États-Unis et du Royaume-Uni, pro­
pose de remettre à la prochaine séance le vole 
sur les modifications de fond à apporter aux 
projets de résolutions A et B. 

Il en' est m'nsi décidé. 

La séanre est levée à 1 ~ h. 15. 

CENT-TRENTE-SIXIÈME SÉANCE 

'J'erme au Palai.~ de Clwillot, Pm-is, 
le mercredi 2 0 octobl'e .19 4 8 , a 10 ft. 3 0. 

Pt·ésident : M. L. Dana WILGnEss (Canadn). 

59. Suite de la discussion sur la P éré­
quation des impôts : rapport du co· 
mité d'experts en matièr e fiscale 
A/ C.S/ 239) 

Le PRÉSIDENT considère que la discussion aénb­
rale est close. Il annonce que le texte des projets 
de résolutions a fait l'objet d'une nouvelle rérla~ 
ti on qui a été approuvée par le Comité d'experts 
en matière fi scale et qui est entre les mains des 
membres de la Commission. Les modifications 
portent sur les points suivants : 

1. Les considérants du projet de résolution A 
ont été modifiés dans le sens dP.mandé par plu­
sieurs délégations, dont celle des Pays-Bas. 

2. Dans le texte anglais, le mol tax (i mpôts) 
a été remplacé par le mot assessment ( contribu­
ti on) . Le texte français est inchangé. · 

3. Au paragraphe II de l'article a du projet 
de résoluti on A, l'expression tt à charge" a été 
ajoutée après le mot «père,. 

a. A l'alinéa b du paragraph e ~ du projet de 
résolution B, les mots «contrats pel'manents" 
ont été remplacés par les mots tt contrats de durée 
indéterminée"· 

5. Le paragraphe 5 a été détaché du projet de 
résolution B et, précédé d'un considérant, consti­
tue maintenant le projet de résoluti on D. 

Pnonr DE RÉSOLUTION A 

M. GRoss (États-Unis d'AméJ·iquc) constate 
que les considérants du projet cie résolution n 
r6pondent au désir ex primé la veille par sa délé­
gation. Toutefois, les considérants du pt·ojet A 
sont nécessaires et acceptables sou;; lrut· fo rme 
actuelle, à condition de supprimet· l'expression 

· .J . 



«social " were deleted, it had a special connota­
tion and there was no reason for including it 
there. The motives which prompted the General 
Assemhly were sufficiently weB expressed hy the 
word « inequalities » alone. · 

Mr. HmERT (Haïti) supported the proposai foJ 
the deletion of the word «social». 

Mr. AGHNIDES (President of the Advisory 
Commütee on Administrative and Budgetary 
Questions) ag.reed that the word «social " was 
inadvisahle, but he thought the word « inequa­
lities" should he used in preference to the word 
« difficulties "• proposed hy the representativè of 
Errypt, or to the expression «fiscal improprie­
ties "• proposed by the representative of In dia. 
It was, indeed, an inequality between staff mem­
bers that the Committee was trying to avoid. 

The Committee de~"ded by 26 votes to none, with 
7 abstentions, to delete tite word « social" from the 
recital of draft resolution A. 

Mr. I..~EBEAU (Belgium) stated that, in spite of 
that emendation, the Belgian delegation bad the 
f~.rm intention of voting against the recital for 
reasons of principle which it had explained at 
the previous meeting. The recital was, more­
over, in flagrant contradiction to General Assembly 
resolution 13 (I), and its sequel 160 (II), 
which recognized that « there was no alternative 
to the proposition that exemption from national 
taxation for salaries and allowances paid by the 
Organization is indispensable to the achieve­
ment of equity among its Memhers and equality 
A~~~~ : . ~ ~n-~n~~ nJ - 'l'l. n• ""~·n~ l.n-J l.. n n~ :~ 
.... LA A .. I_..t.ô &U U t' V A. VV.t.J>. ...... V .t.• l • .&~ ......... U JO.JUV • A.• ...... ._._ -VV~ A-..a 

international practice for twenty years. 

The recital of draft resolution A, as a1l'le1Uied, 
was adopted by 20 votes to 2 , with 14 abstentions. 

Articles 1 to 7 inclusit:e, of draft resolution A, 
wete adopted by 2 4 t--otes to 1, with 12 abstentions. 

Droft resolution A, as a whole, was adopted by 
2 5 votes to 1 , with 12 abstentions. 

Durr RESOLUTION B 

Mr. LEBEAU (Belgium) hoped that the recital 
and each paragraph would be put to the vote 
separately. 

.Mr. M ACHADO (Brazil), considered that draft 
resolution B was a single entity which would lose 
ali meaning if one of its paragraphs were deleted. 

Mr. LEBEAU (Belgium) thought there was no 
reason to confine the voting to two votes, one 
on the recital and the other on paragraphs 1 to 
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«d' ordre sociai " qui a une réso_nance particu­
lière et qui n'a pas sa raison d'être à cette place. 
Le mot «inégalités» exprime suffisamment les 
raisons guidant l'Assemblée générale. 

M. HIBERT (Haïti) approuve la suppression des 
mots «d'ordre social" . 

l\1. AGHNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) estime qu'en effet, les mots «d'ordre 
social " sont contre-indiqués plutôt qu'utiles, 
mais il pense qu'il convient de préférer le mot 
«inégalités», au mot « În~onvénients» proposé 
par le représentant de l'Egypte, ou à l'expres­
sion anglaise «fiscal improprieties" proposée par 
le représentant de l'Inde. C'est effectivement une 
inégalité entre les membres du personnel que 
l'on cherche à éviter. 

Par 26 t-oûc cont·re zéro avec 7 abstentions, la 
Commission décide de supprime!" les mots «d'ordre 
social" dans le premier considérant du prQjet de 
résolution A. 

l\L L EBEAU (Belgique) indique que, malgré cette 
rectification, la délégation de la Belgique est fer­
mement décidée, pour les motifs de principe déjà 
exposés la veille, à voter contre les considérants. 
Ces considérants sont, de plus, en contradiction 
flagrante avec les résolutions de l'Assemblée 
générale reconnaissant que «la seule solution 
qui soit équitable pour tous les membres de 
l'Organisation et réalise l'égalité parmi le per­
sonnel, consiste à exonérer d'impôts nationaux 
les traitements et allocations versés par l'Orga­
nisation" [résolution 13 (1) réaffirmée par la 
-Âro ...... 1.,. f.; A 'F'Io t ~ (\ ' ' '' 1 C'.n 0 '\JO .À'WV\ 1'\ #\ 1.•6 IH\ "1'\ C,t't .. b 
.a. v uv.a.u " .A.V ._.. .a. ..,.., \ .a. a.) J * ""'""" ""' J""' """"~"' ""' ..., .,...,. """' "'"'"'o.,;"""'"'• -

par vingt ans de pratique internationale. 

Par 2 0 voix contre 2, at>ec 14 abstentions, les 
considérants du projet de résolution A, amendés par la 
décision précédente, sont adoptés. 

Par 2 4 vcn·x contre u~. avec 12 abstentions, les 
articles 1 a 7 du projet de résolution A sont adoptés. 

Par 25 voix c~ntre une, avec 12 abstentions, 
l'ensemble du projet de résolution A est adopté. 

P ROJET DE RÉSOLUTION B 

M. L EBEAU (Belgique) préférerait que le vote 
ait lieu séparément sur les considérants et sur 
chacun des paragraphes . 

M . .MACHADO (Brésil) Rapporteur, estime que le 
projet de résolution B forme un tout, et qu'il 
n'aurait plus aucun sens si l'un des paragraphes 
en était éliminé. 

1\f. L EBEAU (Belgique) estime qu'il n'y a pas de 
raison de diviser le vote en deux parties seule­
ment, les considérants d'une part, les paragra-
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4 of the resolution. The Belgian delegation 
had the intention of voting against the recital 
and paragraphs 1 and 2, and in Cavour of para­
graphs 3 and 4. 

Tlw recital draft resolution B was adopted by 
2 5 votes to 1, with 13 abstentions. 

Paragraph 1 Wll3 adopted bu 22 votes ta 1, 
with 11 ahstentiom. 

Paragraph 2 Wll3 adopted by 2 2 votes to 1 , 
with 12 ah1tentions. 

Mr. BoNNEFous (France) thought that it would 
be advisable to delete the last clause of para­
graph 3, draft resolution B, «as provided in 
resolution D "• since it would have no meaning 
unless draft resolution D was adopted. 

Paragraph 3 , less the but clause, wa1 adopted by 
2 4 t'Otes to none, wit!t 1 5 abstentions. 

Paragraph 4 wa1 adopted by 30 votes to none, 
with 9 abstentions. 

Draft resolution B, ll3 a w!tole, was adopted by 
25 votes ta none, with 14 ab.ftentions. 

DuPr II I!SOLUTION C 

Mr. L EBEAU (Belgium) wondered whether it 
would be possible to vote separately on the last 
clause : «or in any other manner. . . such 
nationals ,. The Belgian delegation was opposed 
to that part of that resolution. ' 

Draft resolution C, lm tlw last clau1e, Wll3 adopted 
by 34 votes to none, with 7 abstentions. 

Tlw but clause of drqft resolution C Wll3 adopted 
by 32 votes to 1 with 6 abstentions. 

Draft resolution C, ll3 a w!tole, Wll3 adopted by 
33 votes to none, with 8 ahatentiom. 

DIIAFT RESOLUTION D 

.Mr. RoscBJN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) pointed out once again that the resolution 
provided for the reimbursement by the United 
Nations of national iocome taxes paid by sorne 
of the staff members. His delegation would 
vote against the resolution. 

Mr. M ACDlDO (Brazil), suggested that the recital 
should be deleted and tbat the remainder of the 
text should be adopted as an amendment to 
the draft resolution relating to the Working 
Capital Fund (A/ 556, page xi); or, il that was 
preferred by the majority of the members of 
the Fifth Committee, the last part of the text 

phes 1 à lt , d'autre part. La délégation belge a 
en effet l'intention de voter contre les considé­
rants et les paragraphes 1 et 2, et pour les para­
graphes 3 et 4. 

Par 2 5 t•oix contre une, a1;ec 13 abstention.s, les 
considérants du proJet de t·ésolution 8 sont adoptés. 

Par 22 voix contre une, at•ec 11 ab.~tentions, le 
paragraphe 1 est adopti. 

Par 22 volx contre une, avec 12 abstention.~, le 
paragraplw 2 est adopti. 

M. BoNNBrous (France) fait observer qu'il serait 
bon de séparer du paragraphe 3 le dernier mem­
bre de phrase : (:ainsi qu'il est prévu dans la 
résolution D "• cc membre de phrase n'ayant 
de sens que si le projet de résolution D est 
adopté. 

Par 24 voi.t: contre zéro avec f 5 abstentions, le 
paragraplw 3, abstraction faite du dernier membre de 
phrase, est adopté. 

Par 30 wix contre zéro avec 9 abstentions, le 
paracraplw 4 est adopti. 

Par 25 voi..v contre zéro , avec 14 abstentions, 
l'ensemble du projet de résolution B est adopté. 

PnoJET os n~SOLUTtON C 

M. LBBEAIJ (Belgique) demande s'il est possible 
d'isoler le dernier membre de phrase : e~ ou à leur 
assurer de quelque autre manière l'exonération 
de la double impositioDll. La délégation belge est 
opposée à cette dernière partie de la résolution. 

Par 34 voi.x contre zéro avec 7 abstentions, le pro­
jet de résolution C, abstraction faite du dernier mem­
bre de phrase à partir des mots «OU à leur assurer,, 
ett adopté. 

PaT 32 voi:c contre um, avec 6 abstentions, le 
dernier mMnbre de phr·ase dtt projet de résolution C 
est adopté. 

Par 33 wix contre zéro, at'Oc 8 abstentions, l'en­
semble du projet de résolution C e1t adopti. 

PROJET DE RÉSOLUTION D 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) tient à rappeler une fois de 
plus que cette résolution prévoit le rembourst:­
mcnt par l'Organisation des Nations Unies de 
l'impôt national sur le revenu versé par certains 
membres du personnel. La délégation de l'URSS 
votera contre cette résolution. 

M. ~IAcH.\DO (Brésil) propose de supprimer le 
considérant, et d'adopter le reste du texte comme 
amendement au projet de résolution relatif au 
Fonds d ~:~ roulement (A/ 556, page xi), ou, s1 Ja 
majorité de la Cinquième Commission le préfère, 
de maintenir cette dernière partie du texte seu-

25 A 
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-= ~c:oufd -he kept ureaofuticm D . . The'·rèêifat 
- -. completely Uselea; . ita inten& wouJcl be 
- implicit in &he remaindor ·of &he ·ten iC it ·was 

adopted ; but, in its present form, it dea tt "-ith 
only one asped of the problem, that of equality 
among the personnel, whereas equality among 
Membet· States of the United Nations should also 
he taken into nccount. 

There being 110 objecûon, the recital of draft reiOltt­
tirm D 'œas aeltttd. 

Mr. Bozmtrous (France) pointed out that the 
~unement of national income taxes for 1948 
had · heen authorizcd alrcady a year bef ore. It 
was time to put an end to that temporary _situa­
tion. If tho General Assemhly contin1,1ed in that 
direction, the United States Congress might con­
elude that the present situation was accepted. 
The French delegation was opposed to draft 

: t"e~ofntion D. 

Mr. Lt:BEAt: (Delcium) asserted that, bad the 
major.itr of the Fiflh Committce followed the 
suugestion of his tlt•luaation, he would gladly 
have votcd io favour of draft resolution D, in 
urùer to help the Sccretary-General in his task. 
Unforlunatel~-, the Fiflh Commillee bad adopted 
a droft of which the Belgian delegation dis­
approvcd, and which was based on the supposi­
tion that the United States Government would 
exempt its nationals from double taxation. The 
Delgian delegation could not support tbat suppo­
sition or the conclusions drawn from it. Like 
the French delegation il would vote against 
draf trosolution D. 

Tho Jo111 Sahih of NAWANAGAR (lndia) compared 
the United Nations to n convoy in a storm. 'l'he 
aim wns to arrive safoly at port and for that it 
was necessary to regula te the speed of the whole 
according to its slowest elements. It was in that • 
spirit of soliùarity thal the lndian delegation 
would vote in Cavour of draft resolution D. 

Mr. HSJA (China) t·ealized the difficulties of the 
problems. He endorsed the views which he bad 
e.xpressed a few weelcs previously. If the desired 
result was not attained dUI·ing the coming year, 
the General Assembly should be given the possi­
bility of reviewing tht' question anew at ils 
fourth session. 

Mr . .Bunalin (Netlact·lunds) entirely shaa·ed that 
point of view. 

Draft resolution lJ, withoul it.f recital, was adopted 
by 19 vote8 to 13, witll 8 ahstent~'om. 

The CuAUutAN explained that the adoption of 
draft t·esolution D uutomatically entailed the 
addition of the last phrase of paragraph 3 of 
resolution ll. 

. ' 
lement en tâm que résoJurioo . D .. En -~.i -~ 

·couidérant eet totalement inutile. ·n 1era iJupti­
cite ei ·le reste do tede ost adopté ; ·mais; soos sa 
forme actuelle, il n'envisage qu'un des aspects du 
problème, celui de l'égalité entre les membres du 
personnel, alors qu'il y a lieu de se préoecuper 
aussi de l'égalité entre les Membres de l'Organi­
sation des Nations Unies. 

Erl l' ahmtce Je toute objection, le contidéranl d11 
projet d8 ré10l~tion D u t 1Upprimé. 

M~ Bo~tn:rous (France) rappelle que, l'an der­
nier déjà, iJ avait été décidé d'autoriser le rem­
boursement des impôts nationaux pour l'année 
1948. Il est temps de mettre fin à cette situation 
provisoire. Si l'Assemblée générale continue dans 
cette voie, le Congrès des Étnts-Unis pout'J'aiL 
suppose•· qu'elle accepte la situation actuel! P-. 

La délégation française n'ost donc pas favorable 
au projet de résolution D. 

M. LEBEAU (Delgique) afil rme que, si la majorité 
de la Cinquième Commission avait suivi la voie 
tracée par la délégation de la Dclgique, il aurait 
alors voté volontiers pour le projet de résolu­
tion D, allo de facil iter la tâche du Secrétaire 
général. Malheureusement, la Cinquième Com­
mission a adopté un projet que la délégation 
belge désapprouve el qui suppose que le Gou­
vernement des États-Unis acceptera d'exonérC'r 
ses nationaux de la double imposition. La déléga­
tion de la Belgique désapprouve cette hypothèse 
et les conséquences qu'on en tire. Comme la 
délégation françai:;.C', t'Ile ''otera contre le projet 
do résolution D. 

Le Jam Sohib de NAWANACAn (Inde) compare 
l'UrganJsabon des i' ations Unies à un convoi 
navigant dans la tempête. Il s'agit d'arriver à 
bon port ct pour cela d~ régler l'allure de l'on­
semble sur l'élément le plus lent. C'est dans cet 
esprit de solidarité que la délégation de l'Inde 
votera pou l' le projet de résolution D. 

M. list ~ (Chine) reconna1t la difficulté de ce 
problème. Il réaffirme lo poi nt de vue qu'il a 
déjà exprimé plusieurs semaines auparavant. Si 
le but fixé n'est pas atteint dans l'année qui vient 
il conviendrait de donner à l'Assemblée généralf' 
la possibilité de procéder à un nouvel examen 
de la question au cours de sa quatrième session. 

M. BuRGER (Pays-Bas) partago P.ntièrement ce 
point de vue. 

Par 19 ooiz contre 13, avec 8 abstentions, lt pro­
jet th ré10lution D, &ani considérant, u t a®pti. 

Le PnÉSJDSNT précise que l'adoption de la réso­
lution 0 cntraine automatiquement l'addition du 
dernier membre de phrase du paragraphe 3 de 
la résolution D. 
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Mr. MAcHADO (Brazil) urged that, before voting 1 

on the d.raft tax equalization proposai as a 
whole, the Committee should study the sugges­
tion just made by the Chinese representative. 
The tax equalization scheme bad ohvious inten­
tions, but would not perhaps be crowned with 
success. As it was provisional, it could he 
revised in 1949. If it happened not to be 
applied in the way expected - and that was to 
be feared, for Governments bad not yet under­
taken to abolish double taxation - the General 
Assembly should be in a position to reconsider 
the question the followiog year. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lies) did not think it necessary to vote on the 
draft proposai as a whole. The proposai, in 
fact, bad two aspects : it established a new tax 
system and it anthorized the Secretary-General to 
reimbursc national income tax paid by certain 
staff members. Tho se two aspects were complete­
ly contradictory. 

Mr. W. G. Kw. (United Kiogdoro), reverting 
to the Chinese representative's proposai, thought 
the General Assemhly might at any time recon­
sider the question if it thought it necessary. 

ln the near future, however, new contracts 
should contaio a clause allowing for any altera· 
tions the General Assembly might think it neces­
sary t o make to them. 

The CamMAN endorsed the opinion that the 
General Assembly might reconsider any one of 
its previous decisions. The question of new 
contracts was answered by paragraph 2 of reso­
lution B. 

Mr . .1\l.&ciU.DO (Brazil), Rapporteur, was not op­
posed as representative of Brazil, to a vote on the 
drah proposai as a whole. As Rapporteur, he 
thought it would be easier to submit a single 
proposai rather than a series of separate resolu-
tions. • 

Certainly the General Assembly was empowered 
to reconsider its decisions; but Cor tbat the ques­
tion bad to be placed on the agenda. By accept­
ing the Chinese proposai, the Committee would 
ensure the placing oC that question on the next 

• 1 d sesston s agen a. . 

Mr. AGBNIDES (President of the Advisory 
Con:tmittee on Administrative and Budgetary 
Questions) thought it unnecessary at present to 
take steps to place the question on the following 
session's agenda, as everyone bad the right to 
requcst the inclusion oC a question on the agenda . 

r.lr. JAcntN (Union of South Mrica) and 
Mr. Hsu (China} shared the Rapporteur's opin-

JL i\IIAcaADO (llrésil) souhaite qu'avant Ùe Yotcr 
. ur l'ensemble du projet de péréquation de!' 
impôts, on ex.amjne la proposition que vient de 
fai re le représentant de la Chine. Le projet de 
péréquati on a des intentions manifestes, mais ne 
~era peut-être pns couronné de succès. Comme il 
est provisoire, il peut être revisé en 1949. S' il 
arrive qu'il ne soit pas appliqué dans le sens 
attendu - ct cela est à crnind re, car les Gouver­
ucments ne se sont pas encore engagés à suppri­
mer la cl ou ble imposition - il faut que l'Assem­
blée géné1'01k ait la possihili L{• 1l ~ ,·en•uir l'nu 
prochain sut· la question. 

~1. RosTCHil'Œ (C ni ou J es Hétmblitjuc:< :-.ucia­
lislcs soviétiques) ne croit pn,; n•~ressaire de vot<!t' 
su1· l'cnsembln du projet.. En dl'et~ le projet a 
Jeux af'pects : il éwblil uu numean S)"lilèrne do• 
contribution~ r t il au tori~e le Sl'crétaire général 
à rembourser l'impô t nation::~[ sur le revenu payé 
par certains membres du personnel. Or, ces deux 
aspects sont absolumPnt contradictoires. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni), revenant sur 
la proposition du représentant de la Crunc, estimt~ 
que l'Assemblée générale peut à tout moment 
procéder à nn nouvel nxamen rl 'une question 
si elle le juge nécessaire. 

Cependant, dans le proche a'·enir, les nouveau:\: 
contrats devraient contenir une réserve pré­
voyant toute modification que l'Assemblée géné­
rale jugerait nécessaire de leur apporter. 

Lt PRÉSIDENT confirme que l'Assemblée géné­
rale peut revenir sur l'une quelconque de ses 
décisions antérieures. Quant à la question des 
Jilouveaux contrats, le paragraphe 2 de la résolu­
tion B y répond. 

M. ?tl!cn!DO (Brésil), Rapporteur, ne s'oppose 
pas en tant que représentant du Brésil à un vote 
~mr l'ensemble du projet. En tant que Rappor­
teur, il estime qu'il sera plus facile de soumettre 
un projet unique qu'une suite de résolutions 
isolées. 

Certes, l'Assemblée générale peut revenir . sur 
ses décisions; mais, enCOJ'e faut-il que la ques­
tion soit portée à l' ordre du jour. Or, en accep­
tant la proposition de la Chine, on s'assurerait de 
l'inscription de cette question. à l'ordre du jour 
de la prochaine session. 

M. AauNmÈs (Président du Comité co!LSultatif 
pourl es questions adminjstratives et budgétaires) 
croit inutik de prendre dès maintenant des dis­
positions pour inscrire celte question à l'ordre 
du jour de la prochaine session, puisque chacun 
a le droit cle demander l'inscription d'une ques­
tion à l'ordre du jour. 

M. 1 AC1i:UN (Union Sud-Africaine) et ~(. Hsu 
(Cb.ine) partagent l'avis exprimé par le Happor-

., ~) .\ . 



ion, and proposed that a sentence should he 
introduced in the Committee's report, so as to 
ensure that the question was automatically 
placed on the agenda of the next session of the 
General Assembly. 

TM-re being no objection, that propowl Ula8 adopted. 

60. Continuation of the consideration of 
- the budget estimates for the finan· 

cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/C.5/222, A/ C.5/ 222/ Rev. 1) 

PARr III, SECTION 13a. LmnARY SERVICES 
(CONTINU BD) 

392 

Mr. BunoEn (Netherlands) wished to make 
sorne observations on the question of the United 
Nations Library as weil as on certain decisions 
concerning it, in particular on its transfer from 
the Department of Conference and General 
Services to the Department of Public Informa­
tion. His delegation was always anxious to 
respect the Secretary-General's freedom of action 
as regards the working of the Secre1ariat within 
the limits laid down by the General Assembly, 
but it feared that those limits had heen some­
what exceeded as far as the library was con­
cerned. 

ln the course of the long debate which bad 
taken place in the Fifth Committee during the 
second session of the General Assembly, t~ 
f' . _ _ : .. __ l.. n ...l l,nnn ;..,f,..., .... l.\,.1 t h nt .,H th.,· lihr:>-
UVJ .l&''-.. 1 '-'"'-''-' &..&"""'""' IIIJ ..,....,.._. ._. ..... ... .._. ... ........ ,. __ .,. - -- .. -.. -- - •• 

ry services would be centralizcd in. a main librar y, 
and tbat a reference service would be provided 
for the Depar tment of Public Information. 
Furtbermore, the Secretary-General would con­
vene a committee of library experts. At that 
time his delegation bad stressed the importance 
it attached to the establishment of an independ­
ant and impartial library, which, not belong­
ing specifically to any department, would be 
responsible to the Executive Office of the Secre­
tary-General. Severa! other delegations bad 
shared that point of view. The Advisory Com­
mittee on AdministratiYe and Budgetary Ques­
tions as weil as the International Advisory 
Committee of Library Experts bad since expres­
sed the same opinion. 

When, on 18 November 19/t 7, the Fifth 
Committee bad adjourned fo r the rema1nder 
of the session, his delegation bad been convin­
ced that, pending receipt of the report of the 
Committee of Experts, which was to guide the 
Secretary-General in the proposais he submit­
ted to the General Assembly, the library would 

teur, et proposent qu'une phrase soit introduite 
dans le rapport de la Commission, destinée à 
faire inscrire automatiquement la question à 
l' ordre du jour de la prochaine session de l'As­
semblée générale. 

En l'absence de toute objection, cette propolition 
est adoplie. 

60. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'e:'lerciee fi.D.aneier 
1949 (A/ 556, A/598, A/ C.5/ 222, 
A/ C.5/ 222/ Rev.l) 

Tnns III , c uAPJTRE ·t 3a. 
SERHC R nE BJBLlOTnÈQUE (sulTB) 

M. BunoER (Pays-Bas) tient à présenter quel­
ques observations sur la situation de la biblio­
thèque de l'Organisation des Nations Unies 
ainsi que sur certaines décisions prises à son 
sujet, en particulier son transfert du Départe­
ment des conférences et services généraux au 
Département de l'information. La délégation des 
Pays-Bas est toujours soucieuse de respecter la 
liberté d'action du Secrétaire général pour le 
fonctionnement du Secrétariat dans les limites 
établies par l'Assemblée générale, mais elle craint 
que ces limites n'aient été quelque peu dépassées 
en ce qui concerne la bibliothèque. 

Au cours du long débat qui a eu lieu au sein 
de la Cinquième Commission lors de la seconde 
session de l'Assemblée générale, la Commission 
~ H~ i!' ft;~l'mPj> 'InA t.nn$; lAs SArvir.AR rlP. hihlint.hP.­
que seraient concentrés dans une bibliothèque 
principale et que l'on fournirait un service de 
références au Département de l'information. De 
plus le Secrétaire général convoquerait un comité 
d'experts en matière de bibliothèques. La délé­
gation des Pays-Bas a insisté alors sur l'impor­
tance qu'elle attachait à la création d'une biblio­
thèque indépendante et impartiale, qui, ne fai­
sant logiquement partie d'aucun département, 
devrait relever du Cabinet du Secrétaire général. 
Plusieurs autres délégations o~t partagé ce point 
de vue. Le Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires ainsi que le Comité 
consultatif international d'experts bibliothécaires 
ont, depuis, exprimé la même opinion. 

Lorsque, le 18 novembre 19â7, la Cinquième 
Commission s'aj ourna pour le reste de la session, 
la délégati on des Pays-Bas était convaincue qu'en 
attendant la réception du rapport du Comité 
d'experts, dont le Secrétaire général s'inspirerait 
pour rédiger les propositions qu'il soumettrait à 
l'Assemblée générale, la bibliothèque resterait 



remain within the Department of Conference 
and General Services. It was, undouhtedly, 
with such intentions in mind that the Fifth 
Committee had votcd the credits for those ser­
VIces. 
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lloweYer, sorne days later, they bad learned 
that it was proposed to transfer the library to 
the Department of Public Information, and it 
appeared that a letter concerning the transfer, 
which asked that the transfer of the necessary 
credits should he approved, bad been sent on 
19 Novemher to the Advisory Committee . 
That meant that plans for the transfer bad alrea­
dy been completed when the Fifth Committee 
was still sitting. 

It seemed strange, to say the !east, that a deci­
sion, certainly contrary to what the Fifth Com­
mittee bad understood, shou ld have been 
taken before the Committee of Library Experts 
bad been able lo express an opinion on the 
subject. When that body had finally met, it 
bad found itself confronted by an accomplished 
fact and bad bad to study the question of the 
library in the light of the existing administra­
tive position . The way in which the affair 
had been conducted had made a very bad im­
pression on the Nctherlands delegation which 
was seriously worried by the measures taken. 
If the Secretary-General bad bad good reasons 
for carrying out the transfer, he could have 
made his intention known to the Fifth Commit­
tee . The Committee was still in ignorance of 
the rea sons for the transfer; it had merely 
been said tbat it bad been carried out for rea­
sons of convenience. The Committee certainly 
bad the right to a more complete explanation 
from the Secretary-General. 

The steps already taken might haYe very se­
rious consequences. The library experts recom­
mended that the function of the library be 
considered as that of an organization-wide 
service of a non-administrative character, and 
that it be given the status and importance 
appropriate to that function. lt could scarcely 
be claimed that the library ensured such a 
service in the Department of Public Information 
and, although the library experts did not recom­
mend that the arrangements made should he 
altered immediately, they did recommend that 
the question should he reconsidered. 

Moreover the Advisory Committee seemed 
to share the apprehensions of the Netherlands 
delegation : it seemed to it {A/5 98, paragraph 
131) tbat tbere was a tendency for the Jibrary 
to be closely identified with the Department 
of Public Information not only so far as i ts admin­
istrative control was concerned but also in 
its actual work. Out of the 80 posts provided 
for the library services, one-sixth were earmark­
ed for work which, if it need be done at ali 

attachée au Département des conférences et ser­
vices généraux. C'est. sans aucun doute dans ceL 
esprit que la Cinquième Commission a voté les 
crédits pour ces scnices. 

Pourtant, quelques jours plus tard , ou apprit 
qu 'il était projeté de transférer la bibliothèque au 
Département de l'information, ct il semble qu'une 
lettre relative à ce transfer t et demandant que 
soient approuvés les transferts de crédits néces­
saires fut envoyée le 19 novembre au Comité 
consultatif. Cela signifie que les plans de transfert 
étaient déjà prêts alors que la Cinquième Com­
mission siégeait encore. 

Il semble pour le moins étrange qu'une déci­
sion certainement contraire. à ce qu'avait cru 
comprendre la Cinquième Commission, ail été 
prise avant que le Comi té d'experts bibliothé­
caires ait pu exprimer une opinion à cc sujet. 
Lorsque cet organe s'est finalement réuni, il 
s'est trouvé devant un fait accompli el a dtl. étu­
dier la question de la bibliothèque en tenant 
compte de sa situation administrative actuelle. 
La manière dont on a conduit cette afTaire a pro­
duit une impression très pénible sur la délégation 
des Pays-Bas, à qui les mesures prises causent 
un grave souci. Si le Secrétaire général avait de 
bonnes raisons pour opérer ce transfert, il aurait 
pu faire connaltre. ses intentions à la Cinquième 
Commission. Actuellement, on ignore encore les 
raisons de ce transfert; il a simplement été dit 
qu'il avait été opéré pour des raisons de commo­
dité. La Commission a certainement droit à une 
explication plus complète de la part du Secrétaire 
général. 

Les mesures déjà prises peuvent avoir des 
conséquences très sérieuses : les expctts biblio­
thécaires recommandent de considérer la biblio­
thèque comme ayant pour fonction d'assurer un 
service de caractère non administratif commun à 
toute l'Organisation et de lui accorder le statut et 
l' importance appropriés à la fonction ainsi défi­
nie. On ne peut guère prétendre que la biblio­
thèque assure un service de ce caractère dans le 
Dépar tement de l'information et, bien que les 
experts bibliothécaires ne recommandent pas de 
modifie•· immédiatement les dispositions prises, 
ils recommandent que la question soit réexaminée. 

De plus le Comité consultatif semble partager 
les appréhensions de la délégation des Pays-Bas : 
il lui semble (A/5 98, § 131) que la bibliothèque 
tend à s'identifier étroi tement aYec le Départe­
ment de l'information non seulement en ce qui 
concerne son contrôle administratif, mais mème 
son travail propre. Sur les 8 0 postes prévus pour 
les services de bibliothèque, un sixième est 
réservé pour l'exécution de travaux qui, en ad­
mettant leur nécessité, semblent relever davao-
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gêemed rather ·to faU within· the ·punie"' ·· of 
the information services than within that of a · 
lihrary as sueh. · By remaining within the 
frameworlc of the Department of Public Infor­
mation, the library ran the risk of becoming an 
instrument of information instead of being a 
seientifie eenhe, and it would become more 
and more difficult to disengage it without ms­
organizing it. The Committee should contem­
plate the transfer of the library from that Depart­
ment at 'the latest when the Secretariat mt>ved 

·.~ the new headquarters buildings in New 
! S'i>~L - . 
L~, • 

· As to the Geneva library, his delegation 
noted with great satisfaction the library expert's 
rccommendation that no portion of tbat library 
should be transferred, as well as the Economie 
and Social Council's resolution which echoed 
the ~ame thought in connexion with transfer 
of books and periodicnls requested by the 
World Health Organization. He expressed the ! 
hope 'that those recommandations and decisions 
would be applied. The Geneva library should 
continue to function in the place where it bad 
been established and expanded, owing mainly 
to the gt>nrrM.ity of Mr. Rockefeller. 

In reply Lo il question by the South African 
representative, Mr. Cohen, the Assistant Secre­
tary-General in charge of the Department of 
Public Information, bad said that for the moment 
his Department did not contcmplatc taking 
measures to efTect important transfers from the 
Geneva librai'Y to the library at headquarters, 
except iu cases where two copies of the same 
volume existed. Mr. Buruer could not conceal 
tho anxiety that d.eciaration causeà him. I~Vuai. 
did the words tt for the moment )) and tt impor­
tant , mean ? Even trans fers of small impor­
tance might entai! a swift disia tegratio·n of the 
Geneva fibrary. Mr. Cohen's statement did 
not diminish his fear that at a later period 
portions, wbich were perhaps essential portions, 
of the Geneva library would be sent to New 
York. His delegation asked the Fifth Committee 
to make it clear that the Geneva library must 
be maintained intact at Geneva, and ·with that 
aim in view it proposed the following recom­
mendation wl1ich might perl1aps be inserted 
in the Rapporteur 's report : 

«The Fifth Committee, having considered 
paragraph 13 5 of the Second Report of 1948 
of the Advisory Committee on Administrative 
and Budgetary Questions (A/598) and para­
graphs 56 to 6La of the Report of the Internation­
al Advisory Committee of Library Experts 
(AJC.5j222) relating to the Geneva library of 
the United ~ations , recommends that this 

tnge iles senices ·d'i~ortnation que de-œux.:d'.upe 
blhliothèqne propren1ent dite. En restânt dans le 
cadre dn Départenlent de l'infonnation, la biblio­
thèque risque de devenir un instrument d'infor.:.. 
mation au lieu d'être un centre scientifique, et il 
deviendra de plus en plus difficile de l' nn séparer 
!lanil la désorganiser. Il faut envisager le transfert 
de la bibliothèque hors de ce Départe~ent , au 
plus tard lorsque le Secrétariat emménagera dans 
les nouveaux bâtiments du siège à New-York. 

En ce qui concerne la bibliothèque de Genève, . 
la délégation des Pays-Bas note avec une grande 
satisfaction la recommandation des experts biblio­
thécaires demAndant qu'aucune fraction de cotte 
bibliothèque ne soit transférée ct la résolution 
du Conseil économique et social rédigée dans le 
même esprit à propos des transferts de livres ct 
de périodiques demandés par l' Organisation mo­
diale de la santé. M. Bur-ger exprime l'espoir que 
ces recommandations et ces décisions seront 
appliquées. La bibliothèque de Genève doit 
continuer à fonctionner là où elle est installée et 
où elle s'est développée, principalement grâce au 
don généreux de M. Rockefeller . 

M. Cohen (Sous-Secrétaire général adjoint, 
chargé du Département de l'information) a 
déclaré en réponse à une question du représen­
tant de l'Union Sud-Africaine, que l'on n'envi­
sageait pas pour le moment d'adopter des direc­
tives en vue de transferts importants de la biblio­
thèque de Genève à celle du siège, sauf lors­
qu'il s'agit d'exemplaires existant en double. 
M. Burger ne peut dissimuler le souci que lui 
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tt pour le momenb et a importants " Y Même 
des transferts de peu d'importance peuvent 
entratner une désintégration à brève échéance de 
la bibliothèque de Genève. La déclaration de 
M. Cohen ne diminue pas les craintes de M. Bur­
ger qu'à une époque ultérieure, des fractions qui 
seront peut~tre des fractions essentielles de la 
bibliothèque de Genève seront expédiées à New­
y ork. La délégation des Pays-Bas demande à la 
Cinquième Commission de préciser que le fonds 
de la bibliothèque de Genève doit être maintenu 
intact à Genève, et dans ce but, elle propooo le 
texte de recommandation suivant que l'on pour­
rait peut~tre insérer dans le rapport du Rap­
porteur : 

u La Cinquième Commission, après avoir exa­
miné le paragraphe 13 5 du deuxième rapport 
du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires à l'Assemblée générale • 
sur l'exercice 19/tS (A/598), ainsi que les par-cl­
graphes 56 à 6a du rapport du Comité consul­
tatif international rl ' experts bibliothécaires (AJC. 
5j222) concernant la bibliothèque de Genève de 



library sball be continued for its present pur­
poses and on the present basis and tbat no 
transfers of portions, bowever small, from the 
Geneva library to any other library shall talee 
place except for transfers to the United Nations 
Headquartcrs lihrary of sucb duplicates as do 
not constitute an essential part of the Geneva 
library. Loans sbaU only be permitted on a 
temporary basis and on condition that they be 
returned as quicldy as possible. r 

Finally, the incomc from the Rockefeller 
Foundation should remain at the disposai of 
the library for the purchase of books and other 
cquipmcnt. He expressed sorne anxiety about 
the rcmark made by the lihrary experts concer­
ning the possibility of using a part of that income 
for research worlc and study fellowships and 
askNl for sorne explanation on that point. 

Mr. Pn•cts (Assistant Se<:retary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
~"inancial Services} thanked the representative 
of the Netberlands for the remarks be bad made 
abou\ 11 c library services. There was reaHy 
no difference of opinion hetween the Secretariat 
and the Netberlands delegation. The repre­
sentative of the Netherlands seemed to he under 
the erroneous impression that sorne decision 
concerning the 1 ibrary had be en taken during 
the second session, but no su ch decision bad 
in fact been taken. The experts who had car­
riad out the management survey bad made 
several recommendations, which bad ali heen 
communicated to the Fifth Committee. 

The Secretary-General could not cany out 
the type of transfer in question while the Gen­
eral Assembly wns in session. ~foreover, deci­
sions of that nature bad to be taken before 
31 Deccmber and that was why the Secretary­
General had asked the opinion of the Advisory 
Commitlee on the various recommendations 
for transfcrs. With the consent of the Advisory 
Committee, the !:>ccrctary-General bad carried 
out sorne of the transfers, such as that of the 
lihrary, but that bad only been dorie on a tem­
porary basis. 

l'hat transfer bad been carried out because 
the experts who had carried out the manage­
ment survey bad come to the conclusion that 
it would be mort> economicnl and the library 
wonld function hctter· if it were attached to 
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l'Organisation Jrs ~ations Unies, re··ommand,, 
que cette bihliothèque continue de fonctionner 
aux fins poursu ivie~ ad uellement ct Juns Ir..;; 
conditions acLueUes. I.a Commission ro:cornmanùe 
de ne tran!(ré .. cr am·une portion de SùO fonds 1l•: 
livres, si pt>tito qu'elle soit, à une autre biblio­
th•'.que. à l'~:xreption des volumes que la biblio­
thèque de Gcoh e possède en double et qui, 
n'étant pa~ i udispen~ables à laditr bibliothèque, 
pourront être envoyés à la bibliothèque central•! 
du ~iègc tlè l'Organisation des Nation;; Unies. 
Les prêts de livres ne devront être autorisés qu'à 
t.itrc temporaire ct à condition que le5 volume:' 
prêtés :soient rendus dans lè plus bref délai 

, possible 1• » 
Enfin , les rcvcuus pt'ovennnt de la Fondation 

1\ockefellcr devraient rester· ~ !11 disposition de la 
bibliothèque pour l'achat de livre~ el outre maté­
riel. M. Burucr esprimo rlcs inquiétudes à propo~ 
d'une remarque des experts bibliothécaires qui 
a trait à la possibilité d'utiliser· une partie de ces 
revenus pour des trnvnux de recherches et de' 
bourses d'6tuucF. 11 vouclruit égalcmPot dco: I!X­

plications sur re point 

i\1. PniCf; ( ccrétairc rréuéral adjoint chargé Ju 
Département des !'cr·vices administratifs et finan­
ciers} remercie le rcpr·•~sontant des Pays-Bas de 
ses observations à propos des sen ircs de biblio­
thrque. Il nil voit quant à lui, aurunc différenœ 
cl' opinion untro le Secrétariat et ln délégation 
de~ Pays-Bas. Contrairement à ce que 8emblu 
peu:;er le représentant drs Pays-Bas, rien n'a 
été décid~ au c·ours de la deu"{ièmc :'c~sion en ce 
qui conc~:rnc la bibliothèque. Les oxpcrts qui se 
!!ont livré~ ù 1\· uquêtc rr lntirc au fonctionnement 
du !:>ecréwriot avairut fait plusieurs •·ecommrlll­
dutions qui avaient toutes ét~ ~:ommuniqu(:"s à 
la Cinquième Commission. 

Le ScmJtairc gé néral u'a pas la po!'sibilit•'· de 
procéder à cc genre de transf.-rl. pendànl que 
siège l'A~sèmblée céuéralc. D'autre pnrl d es 
décisions de cc genn• doivent ètrc JWÎ · o.:s avnnl 
le 31 décembre et c\•st pourqu oi le S<:a<; ~a ir•· 
général s'est adressé au Comit1~ consullaLlf en 
rue d'obtenir un oris c1uaut à res diver~cs recom­
mandations de tr·ausfcrt. Le Co111ÎI•! consu ltatif 
ayaut ùonnP son accord pt·éalnblt•, k Secrétai re 
général a procédé à certains transfct·ts, uolam­
mcnt celui do la bibliothèque, mni!' uniquem\.'nl 
à titre temporaire. 
~a roison de cc trQn~fcrl e't <jU•· le:-; c.\(JL' l'b 

qu• ont procédé à l'enttuêLc rciati1c au fonrtiou­
nemeot du Secréwriat a1aicnl coudu qu e l'o11 
réali~ei·ait d ~s économie::. et que la bibliotltèqul.' 
fonctJ onncrutt mi eux si <:Ile ,; ta i l rat t.acb~~e an..: 

1 Traduclioo pro>·isuirc. 
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the extensive reference services of the Depart­
ment of Publie ·Information, It should be 
noted that the library experts bad not requcsted 
any alteration of that temporary decision for 
the present year. 

With regard to the Geneva library,'he explain­
ed that there bad never been any question of 
transferring any of the documents belonging 
to it. At present, the transfer only affected 
photostats or books of which there were severa! 
copies at Geneva, and there was no question 
of a transfer of funds. 

Mr. LEnuu (Belgium) was in complete agree­
ment with the representative of the Nether­
lands. I t was important to clarify a sequence 
of facts which had seemed serious enougb for 
his delegation to inform the Secretary-General 
of its reservations on the subject in a letter 
dated Jnnuary 1948. The budget estimates 
for 1948 included credits for the library as a 
division of the Department of Conference and 
General Services. The Fifth Committee bad 
then been informed that the experts who bad 
carried out the management survey werc consid­
ering the transfer of the library. That idea 
bad been criti-;ized by several delegations and 
bad received the support of none. The General 
Assembly bad adopted the 1948 budget with 
the credits allocated to the library included 
in the section of the Department of Conference 
and General Services. In that connexion, he 
did not agree with Mr. Price's statement that 
no decision bad been taken. In adopting 
section 15 of the budget, the General Assembly 
lwl l'lP.r.itlP..-1 t.h:lt. thP- librarv should normallv 
remain a part of the Depart~ent of Conferencè 
and General Services. Nevertheless, the Secre­
tary-General bad subsequently taken it upon 
himself to transfer the l ibrary t o the Depart­
ment of Public Information. 

That seemed to be a sort of challenge to the 
General Assembly and he, for his part, was 
prepared to take up the challenge. The only 
authority for the transfer bad been that of the 
experts who had carried out the management 
survey and tbat of the Secretary-General. Such 
a transfer should not have heen made without 
the previous authorization of the Advisory 
Committee. Mr. Priee bad said that the Adviso­
ry Committee had been consulted previou:sl y. 
'l'hat might be so, but t~ Advisory Committee 
had not given specifie authorization and the 
Secretary-General should, therefore, have acted 
with greater circumspection. 

It bad also been stated that the transfer of 
credits had been confirmed subsequently. Para­
graph 1 9 of the first report of the Advisory 
Commjttee (A/534) and paragraph 132 of its 

importants serv.iees de références du Départe­
ment de !~information. Il est à noter que les 
experts bibliothécaires n'ont pas demandé que 
cette décision temporaire soit modifiée cette 
année. 

En ce qui concerne la bibliothèque de Genève, 
le Secrétaire général adjoint précise qu'il n'a 
jamais été envisa3é de transférer aucun de ses 
documents. Les seuls transferts auxquels l'on 
procède actuellement sont ceux des livres dont 
il existe plusieurs exemplaires à Genève ou des 
photostats. Enfin il n'est envisagé aucun trans­
fert de fonds. 

M. L EBEAU (Belgique) se Mela re entièrement 
d'accord avec le représentant des Pays-Bas. Il 
tient à rappeler un enchaînement de faits qui 
ont paru assez graves à sa délégation pour qu'elle 
fasse par t de ses réserves au Secrétaire général, 
dans une lettre datée de janvier 1948 : les pré­
visions budgétaires pour 1948 comprenaient 
des crédits pour la bibliothèque en tant que 
division du Département des conférences et 
services généraux. La Cinquième Commission 
fut informée que les experts qui ont procédé à 
l'enquête relative au fonctionnement du Secréta­
riat envisageaient le transfert de la bibliothèque. 
Cette idée fut critiquée par plusieurs délégations 
et ne fut soutenue par aucune. L'Assemblée géné­
rale a adopté le budget pour 1948, les crédits 
affectés à la bibliothèque se trouvant dans le 
chapitre du Département des conférences et 
services généraux. Sur ce point, le représentant 
de la Belgique n 'est pas d'accord avec M. Priee, 
qui a dit que rien n'avait été décidé : l'Assem­
blée générale avait décidé, en adoptant le cha­
pitre 15 du budnet, que la bibliothèque resterait 
normalement dâos le Département des confé­
rences des services généraux. Néanmoins, le 
Secrétair e général a pris ensuite l'initiative de 
transférer la bibliothèque au Département de 
l'information. 

Le représentant de la Belgique pense que 
c'est là une sorte de défi lancé à l'Assemblée 
générale, défi qu' il est pour sa part disposé à 
relever. En effet, les seules autorités qui se 
trouvent derrière cette mesure sont celles des ex­
per ts qui ont procédé à l'enquête relative au fonc­
tionnement du Secrétariat et celle du Secrétaire 
général. Un tel transfert exigeait l'autorisation 
préalable du Comité consultatif. M. Priee dit 
qu'il y a eu une consultation préalable avec le 
Comité consultatif. C'est possible, mais le Comité 
n'a pas expressément donné son autorisation et 
le Secrétaire général aurait donc dû agir avec 
plus de précaution. 

On a dit, par aillew·s, que le transfert des 
crédits a été confirmé après coup. A ce sujet, il 
est intéressant de relire le paragraphe 19 du 
premier rapport du Comité consultatif (Af534) 



second report (A/5 98) gave sorne interesting 
information in that connexion. It was clear 
from those passages that the Advisory Committee 
bad given the authorization with reservations, 
and that it was actually opposed to the transfer in 
question. 

In those circumstances, it would seem that 
Secretary-General bad effected the transfer 
against the clearly expressed wishes of several 
delegations and in spite of the opinion of the 
Advisory Committee. He doubted the expe­
diency of a step taken in such circumstances. 

The reason for the opposition of severa! 
delegations to the transfer was that it might 
prejudice the scientific and objective character 
of the library and tura it into a propaganda 
weapon annexed to the Department of Public 
Information. That r,oint had been bronght 
out in paragrapb 131 of the Advisory Com­
mittee's second report and the criticisms of the 
transfer were therefore justified. 

Another objection was raised by the Advisory 
Committee in the last sentence of paragrapb 
134 of its second report (A/ 598) and he asked 
for explanations on that point. He rccalled 
the reservations made by severa! delegations 
on the subject of the work performed under 
contract outside the Secretariat. The Secreta­
riat bad to collcct information on questions, 
which wcre sometimes delicate, and submit 
the results to the various United Nations bodies. 
The sourse of such information should not be 
open to question and the information should, 
therefore, come from within the Secretariat 
itself. Impartiality could not be guaranteed 
if the work was carried out b'y private libraries. 
In those circumstances he was opposed to the 
credit especially as it was such a large one. 

Mr. Cos BN (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Public Information) 
said that the credit just mentioned by the 
representative of Belgium bad been requested 
because it was physically impossible for the 
United Nations Library to possess ali the neces­
sary books on every possible subject. ln New 
York alone there were 17 million books avail­
able, and the United Nations could not obtain 
them ali , even if it were only for lack of funds. 
Moreover, the staff of the United Nations Library 
was reduced and ît would, thcrefore, be impos­
sible to send library experts into aU the great 
libraries of the world to carry out research with 
the sole aim of preparing bibliographies. 

It would obviously be better if the United 
Nations could carry out ali its research work 
in its own library, but expenditure on equip­
ment would amount to severa! million dollars 
and it was, therefore, necessary to invite the 
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et le paraaraphe 132 de son deuxième rapport 
(A/ 5 98). Il est évident que cette autorisation 
était donnée sous toutes réserves et que, en fait, 
le Comité consultatif était opposé à cette mesure. 

Dans ces conditions, il semble bien que le 
Secrétaire général a opéré ce transfert contre la 
volonté clairement exprimée de plusieurs délé­
eations et contre l'avis du Comité consultatif. Le 
représentant de la Belgique ne peut s'empêcher 
d'éprouver certains doutes quant à l'opportunité 
d' une mesure prise dans de telles conditions. 

La raison pour laquelle plusieurs délégations 
sont opposées à un tel transfert est qu'il risque 
de dénaturer le caractère scientifique et objectif 
de la bibliothèque pour en faire un instrument 
de prop<~gande et une annexe du Département 
de l'information. C'est d'ailleurs ce que fait res­
sortir le paraffraphe 131 du deu.1:ième rapport 
du Comité consultatif, et les critiques que l'on 
a faites à cette mesure sont donc justifiées. 

Dans la dernière phrase du paragraphe 134 
de son deuxième rapport (A/ 598), le Comité 
consultatif soulève une autre objection. Le repré­
sentant de la Belgique voudrait avoir des expli­
cations à ce sujet. Il rappelle les réserves qu'ont 
faites plusieurs délégations sur les travaux con­
tractuels exécutés en dehors du Secrétariat. En 
effet, le Secrétariat est amené à établir des docu­
mentations sur des questions parfois délicates et 
à en soumettre les résultats aux divers organes 
de 1 'Organisation des Nations Unies; les_ sources 
de ces documentations ne doivent pas être atta­
quables et il faut donc qu'elles proviennent du 
Secrétariat lui-même. On ne peut en garantir 
l'impartialité si le travail est fait par des biblio­
thèques privées et, dans ces conditions, le repré­
sentant de la Belgique s'oppose à ce crédit, sur­
tout du fait de son importance. 

M. CoHEN (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département de l'Information) fait observer que 
le crédit auquel le représentant de la Belgique a 
fait allusion en dernier lieu est demandé parce 
qu' il est matériellement impossible à la biblio­
thèque de l'Orgauisation des Nations Unies de 
posséder tous les livres nécessaires sur tous les 
sujets possibles. Il y a, dans la seule ville de 
New-York 17 millions de livres disponibles et 
l'Organisation a·e peut se les procurer tous, ne 
serait-ce que faute de fonds. D'autre part, le 
personnel de la bibliothèque de l'Organisation 
est réduit et l'on rie peut donc envoyer des 
experts bibliothécaires dans les grandes biblio­
thèques du monde pour se livrer à des recherches 
à seule fin de préparer des guides Lihliosra­
phiques. 

Il est évident qu'il vaudrait mieux que l'Orga­
nisation des Nations Unies puisse procéder à 
tous les travaux de recherches dans sa propre 



:xssistance of pnvate Jihrarîes. H~ did not 
think that a request for technical aid from -other 
libraries would endanger the political independ­
ance of tho United Nations. 

Mr. BoNNEFous (France) was in complete agree­
ment with the statemcnt made by the Nether­
lands representative as weil as with sorne of the 
remarks made by the representative of llelgium. 
lt seemed incomprehensible thaL the decisions 
ta ken in 19 4 7 sbould not have be en respected, 
and he was not entirely convinced by the expia­
nations given by Mr. Priee. There did not 
actually appear to have been any previous 
consultation with the Advisory Committee. 

Ile wished to state categorically that the 
library bad to be independant. Like the 
Netherlands representative, he felt that it wou ld 
be wise to attach it to the Secretary-General's 
Office again, and anyway the library should 
not be mixed up with the information services. 
Further, the beadquarters library at New York 
sbon ld maintain an international spirit, and its 
impartia.lity should not be affected by its situa­
tion. 

Helationship between the Geneva and the 
New York librarics should be pu t on a normal 
footing, and the French represntative noted 
Mr. Price's statement on that particular point. 
In his opinion, the Geneva library should on 
no acconnt be depri ved of the irreplaceable 
texts which made it a unique centre of documen­
tation for the whole of Europe. 

~Ir. M ACHADO (Brazil) agreed that, as a rute, 
ali alterations in the structure of the Secretariat 
c;hotdd be approved by the General Assembly. 
The Committee's debate, however, had two 
objccts in view : the first was to approve the 
bndaet estima tes for 194 9, which estima te§ 
incidentally covered only a transitional stage 
in the case of the lihrary; the other matter to 
be discussed was the question of the long term 
policy to be adopted for the llbraries at Geneva 
and New York. 

He was not satisfied with the workinff of the 
Geneva library, which seemed to be important 
mainly for the public. But it should not be 
forgotten that the Geneva servicAs were part 
of the United Nations Organization, and that 
the Geneva library, including the fund s with 
which it was endowed, was the property of the 
United Nations. 

He snggested that the Advisory Committee 
should look into the matter of the libraries, 
and that a special committee shou ld be instruc­
tecl to deal with the question of loog-term 
policy. He did not thiok that the question 

bihUothèque Màis les,d,épenses, .d'équipt~ment se 
monteraient à plusieurs millions de doUars e't.il 
est par conséquent nécessaire de recourir à.l'aide 
des bibliothèques privées. M. Cohen ne pense 
pas que, en faisant appel à l'aide technique 
d'autres bibliothèques, on mette en péril l'indé­
pendance politique de l'Organisation. 

M. BoNNEFOUS (France) approuve entièrement la 
déclaration du représentant des Pays-Bas, ainsi 
que certaines remarques du représentant de la 
Belgique. TI ne comprend pas que l'on n'ait pas 
respecté les décisions prises en 19 4 7 et il n est 
pas entièrement convaincu par les explications 
de M. Priee. Il ne semble pas qu'il y ait eu effec­
tivement consultation préalable avec le Comité 
consultatif. 

Le représentant de la France tient à dire nette­
ment que la bibliothèque doit être indépen­
dante. Comme le repr~sentant des Pays-Bas il 
estime qu'il serail sa{)e de la rattacher au caLi net 
du Secrétaire général et que, de toute mauière 
il ne faut pas confondre la bibliothèque avec Jes 
services d'information. Par aill eurs, la biblio­
thèque qui se trouve au siège, à New-York, doit 
maintenir un esprit international et son empla­
cement ne doit pas compromettre son impar­
tialité. 

Les relations entre la bibliothèque de Genève 
et celle de New-York deYraient être normalic;ées. 
M. Bonnefous prend note de la déclaration des 
M. Priee sur ce point particulier. A son a ris, il ne 
fnut en aucun cas amputer la bibliothèque de 
Genève de textes irremplaçables, qui font de 
cette bibliothè~ue un centre de documentation 
unique pour l'Europe entière. 

M. àiAcnADO (Tirés ii) recuuuaîi. tt Ut;, ê u •. ..-iiîÔp;:;, 
toutes les modifications de la structure du Secl'é­
tariat doivent être approuvées par t'Assemblée 
générale. Par ailleurs, le débat actuel présente 
deux aspects : il s'agit d 'abord d'approm•er les 
prévisions budrrétaires pour 19!19, qui ne con­
cernent d'ailleurs qu'une étape transitoire pour 
la bibliothèque; l'autre aspect de la question est 
la politique à long terme qui sera adoptée pour 
les bibliothèques de Genève et de New-York. 

M. Machado n'est pas satisfait du fonctionn&­
ment de la bibliothèque de Genève qui semble 
importante surtou t pour le public. Mais il <"On­
vient de se rappeler que les scnices de Genève 
font également partie de l'Organisation des 
Nations Unies et quo la bibliothèque de Genève, 
ainsi que les fonds dont elle est dotée, est un avoir 
de l'Organisation. 

Le représentant du Brésil sugaère que le 
Comité consultatif étudie cette question des bi­
bliothèques et qu'un comité spécial soi t chargé 
d'étudier la polit.ic1ue à longue échéanc:e. Il ne 
croit pas que la question puisse être réglée à 



could he settled at the present session. He 
would vote for the credits recommended by 
the Advisory· Committee, and he hoped that, at 
the next session, the Secretary-General would 
suhmit a report on the policy followed in regard 
to the lihrarv. 

Mr. AGol'iiDES (President of the Advisory 
Committee on Admin istrative and Budgetary 
Questions) called attention to the fact that in 
its report the Ad visory Committee bad expt·essed 
a great diversity of opinion. Certain aspects 
of the problcm should not be brought out at 
the expense of others. 

At the end of the previous session of the 
General Assembly, the Secretary-General bad 
asked for the Advisory Committee's approval 
in regard to certain measures suggested as the 
result of an investigation regarding the working 
of the Secretariat. The Advisorv Committee 
had not had sufficient time to exa~ine the deci­
sions arising from that investigation, and bad 
assured the Secretary-General that it would 
approve the transfer of credits for such plll·poses, 
provided the Secretary-General supplied detail­
ed explanations at the following session. 

He then read out the text of a letter which 
he bad sent to the Secretary-General on 21 
Novemher 1947 : 

«The Advisory Committee on AdTinistrc~.tive 
and Budgetary Questions bas considered the 
request, contained in Advisory Committee Paper 
108, for authority to transfer credits hetween 
sections of the 1948 budget in order· to give 
effect to certain organizational changes result­
ing from the Management Survey. The Com­
mittee notes that the transfer of credits would 
not affect the budget totals. 

~t While the Committee cannot at this stage 
express any opinion on the proposed organi­
zational changes themselves, it is prepared to 
give a general assurance that it will agree to the 
transfer ·of credits which are necessary to cover 
organizationa.l changes which are deemed neces­
sary after detailed examination of the Manage­
ment Survey Report. The Committee notes 
that it will he given a detailed report at its next 
session on the transfers which will he required. 

«The Committee would he glad to receive, 
before it commences its examination of the 
194 9 budget, the considered views of the 
Administration upon the varions recommend­
ations of the Management Survey." 
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cette session. 1\f. Machado votera les crédits re­
commandés par le Comité consultatif et il exprime 
l'espoir que le Secrétaire général présentera, 
lors de la prochaine session, un rapport sur la 
poli tique suivie en matière de bibliothèque. 

AI. AGuNwÈs (Président du Comité coniiultatif 
pour les que~tioos aèlm inistr<J tives et budgétai l'cs) 
souligne que le Comité consultatif a, dans son 
rapport, exprimé une opinion très nuancée. 
Il importe, en effet, de ne pas mettre en {urnière 
certains aspects du problème aux dépens de cer­
tains autres. 

M. Ar;hnidès rappelle qu'à la tin de la dernière 
session de l'Assemblée générale, le Secrétaire 
général avait demandé l'approbation du Conùté 
consultatif pour des mesures suggérées à la suite 
de l'enquête relative au fonctionnf'ment du Secré­
tariat. Le Comitl consultatif ne disposait pas du 
temps nécessaire pour examiner les conclusions 
de cette enquête et il avait donné l'assurance au 
Secrétaire général qu'il approuYerait en principe 
les transferts de crédits opérés à cc titre, à con­
dition que le Secrétaire général lui fournisse, 
lors de sa prochaine session, des explications 
détaillées. 

M. Aghnidès donne lecture du texte de la 
lettre qu'il a adressée le 21 novembre 1947 au 
Secrétaire général, et qui était rédigée dans les 
termes suivants : 

(( Le Comité consultatif pour les question:> 
administratives et budsétaires a examiné la 
demande wntenue dans le document 108 du 
Comité consultatif, en vue d'autoriser le trausfert 
de crédits entre différents chapitres du budget 
de 1948, afin d'opérer certaines modifications de 
structure à la :mite de l'enquête relative au fonc­
tionnement du Secrétariat. Le Comité note que le 
transfert de crédits ne modifierait pas le montant 
du budget général. 

~:Bien que le Comité ne puisse pour le moment 
exprimer quelque opinion que ce soit, sur le fond 
même des modifications proposées, il est pr:·t à 
donner l'assurance d'ordre général qu'il approu­
vera le transfert de crédits qui sera nécessaire 
pour réaliser ces modification::; de structure 
jugées nécessaires après examen détaillé du rap­
port do l'enquête relatiYe au fonctionnement du 
Secrétariat. Le Comité prend note qu'il lui sera 
fourni un rapport détaillé lors de sa prochaine 

• sessiou sur les transferts qui :>eront nécessaires. 
«Le Comité serait heureux de recevoir, avant. 

de commencer l'examen du hutlget de 1949, los 
explications motivées de l'administration sur le" 
diverses recommandations de l'enquête relati vE> 
au fonctionnement du Secrétariat 1." 

1 'rrnduction provisoir., . 



Mr. Aghnides added th at the Advisory Com­
mitlee had then drawn up its first report ; its 
second report had been prepared after receiving 
the Secretariat' s explanations. 

He personally was particularly pleased with 
Mr. Price's statements regarding the policy 
which the Secretary-General intended to follow 
until the Fifth Committee bad taken a decision 
regarding the general course it would take 
in the matter of the library. He was especially 
{Jlad to know that DO books wou)d be lransferred 
from the Geneva library to the one at Lake 
Success, hecause t he Geneva library was extreme­
ly useful in a war-devastated continent like 
Europe. 

Mr. MAcHADO (Brazil) stated that the Commit­
tee bad as yet arrived at no decision on the 
policy to be followed by the librury services. 
He would be glad if the Committee would soon 
examine a concrete proposai on long-term 
policy in that field, which could then he sub­
mitted to the General Assembly for approval. 
ln the meantime the Secretary-General would 
naturally have to take measures of a temporary 
nature. 

Mr. LEnuu (Belgium) sltared Mr. Machado's 
vicws. The Committee had insufftcient time to 
tako an immediate decision on long-term policy; 
it could, however, give an immediate ruling on 
the independence to be {}rantcd the library 
services in relation to the Information Depart­
ment. He proposed that the following text 
should eitber form the subjcct of a resolution . 
or he inserted in the Fifth Committee's report 
• - ,t., _ 1' - ---- 1 A----l..l •.. 
\IV \;&..l \1 V\t.t....lV a. U .. .L a. o):~..., . .. U ... LH j • 

«The Fifth Commit tee, having discussed the 
budgetary estimates for the library services, 
recommends the Secretary-General to take the 
necessary steps to give these services an independ­
ent position in the services of the Secretariat." 

M. M.&ciuoo (Brazil) pointed out tbat tbat 
was also a question of long-term policy which 
should he decided later on and which should 
be embodied in a draft resolution to he brought 
bcfore the General Assembly at ils following 
sess10n. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
approved the above proposai which stressed 
the importance of the library services. He 
pointed out that there appeared to be sorne 
disagreement within the Committee as to the 
fonctions of the library. ln certain countries, 
libraries ~ ere simply looked upon as centres of. 

M. Aghnidès ajoute que le Comité consultatif 
a rédigé alors son premier rapport; c'est après 
avoir reçu des explications du Secrétariat qu'il a 
élaboré son deuxième rapport. 

M. Aghnidès se déclare particulièrement satis­
fait des dédarations de .M. Priee sur la ligne de 
conduite que le Secrétaire général compte suivre 
en attendant que la Cinquième Commission ait 
pris une décision sur l'attitude générale à adop­
ter on matière de bibliothèque. M. Aghnidès est 
particulièrement satisfait de savoir qu'aucun 
transfert de livres ne s'effectuera de la biblio­
:thèque de Genève à celle de Lake Success, car 
la bibliothèque de Genève est très utile pour un 
continent comme l'Europe qui a subi des dévas­
tations considérables pendant la guerre. 

M. MAc n.&oo (Brésil) souligne que la Commission 
n'a pris encore aucune décision .sur la politique 
qlle doivent suivre les services de bibliothèque. 
Il aimerait que la Commission examinât bientôt 
une proposition qui pourrait être so umise en­
suite à l 'approbation de l'Assemblée générale. 
M. M:acl1ado ajoute que, en at tendant, le Secré­
taire général doit évidemment prendre des me­
sures de caractère provisoire. 

M. LtnEAU (Belgique) partage le point de vue 
de M. Machado : la Commission dispose de trop 
peu de temps pour prendre dès maintenant une 
décision sur la politique à longue échéance. Mais 
elle pourrait d'ores et déjà se prononcer sur 
l'indépendance à accorder aux services de biblio­
thèque à l'égard du Département de l'informa­
tion. Le représentant de la Belgique propose le 
texte suivant qui pourrait, soit faire l'objet d'une 
_,<,."1,...f ;"_ ~,... ; . Af. ... n ;ncoÔ~ rl ""'n "" l o """"'"'"'""t- ~o J!) 
• ..,..uv .. ~v·v- ) ..;v•v v ........... _ _._ ....... ._.. ..... ..._..__. · - --rr ., ... -- ... _ 

Cinquième Commission à l'Assemblée générale : 
«La Cinquième Commission, après avoir pro­

cédé à une discussion sur les prévisions budgé­
taires relatives aux services de bibliothèque, 
recommande au Secrétaire général de prendre les 
mesures nécessaires pour donner à ces services 
une place indépendante dans les services du 
Secrétariat. , 

M. M1co!oo (Brésil) souligne qu'il s'agit, là 
aussi, d'une question de politique à longue 
échéance qui doit faire l'objet d'une décision 
ultérieure et qui deuait être insérée dans un 
projet de résolution dont l'Assemblée générale 
pre~drait con na i ss~mce lors de sa prochaine 
sessiOn. 

M. W. O. lùLL (États-Unis d'Am6rique), 
approuve la proposition présentée et qui sou­
ligne l'importance des services de bibliothèque. 
II fait remarquer qu'il semble y avoir un certain 
désaccord au sein de la Commission sur les fonc­
tions que la bibliothèque doit remplir. Dans cer­
tains pays, les bibliothèques sont considérées 
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documentation; in others they were considered 
as research centres, and sometimes, in certain 
countries, as information centres. But those 
varying conceptions and the decisions to be 
made regarding the functions of the library 
should not be discussed at present. The 
report on the budgetary estimates did not raise 
those fundamental points and merely dealt 
with the financial aspects of the question. Mr. 
Hall thought that the estimates submitted could 
be approved. 

As to the statement made by the Netherlands 
representative in connexion with the Geneva 
library, it was inadvisable to adopt too restric­
tive a policy towards the loan of books, of which 
the library had several copies, and towards the 
loan of photostats. 

The Fifth Comm.ittee had, without doubt, 
not authorized the Secretary-General to effect 
the transfer of library credits. However, he sup­
ported the measures suggested as a result of 
the management survey and which bad been 
adopted by the Secretary-General with a view 
to eeonomy. 

His delegation made certain reservations on 
the attachment of library services to the Execu­
tive Office of the Secretary-General, but consid­
ered that that matter should be left to the Secre­
tary-General. The Committee could adopt the 
estima tes for 19 4 9 on the understanding that 
that did not imply any decision on the long­
term policy of library services. 

Mr.T AaBNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee for Administrative and Budgetary 
Questions) was in agreement with Mr. W. O. 
Hall. The Fifth Committee should keep the 
question on its agenda and should not begin 
to discuss new questions of principle but rather 
wait, before doing so, until the Secretary-General 
had suhmitted a report on the library at the 
following session of the General Assemhly. 

Mr. BunGER (Netherlands) pointed out that, 
in the previoùs year, several delegations had 
thought that the library should not be an inte­
gral part of any particular department, but 
should constitute a central service responsible 
to the Executive Office of the Secretarv-General. 
The International Advisory Committee of Library 
Experts bad endorsed that point of view, and the 
Secretariat bad also agreed. Twenty four hours 
after the end of the Fifth Committee's session, 
however, the Secretariat had deeided to bring 
about changes contrary to the Committee's 
intentions. Mr. Burger stressed that the Secre-

comme de simples centres de documentation; 
dans d 'autres pays, elles sont considérées comme 
des centres de recherches et, parfois, comme des 
centres d 'information. Mais il ne convient pas de 
discuter maintenant ces différen tes conceptions 
et d'examiner les décisions à prendre qua nt aux 
fonctions de la bibliothèque. Le rapport sur les 
prévisions de dépenses ne soulève pas ces points 
fondamentaux et se limite aux simples aspects 
financiers de la question. M. Hall estime que l'on 
peut approuver les prévisions présentées. 

Faisant aHusion à la déclaration du représen­
tant des Pays-Bas sur la bibliothèque de Genève, 
M. W. O. Hall estime qu'il convient de ne pas 
adopter une politique par trop restrictive en ce 
qui concerne le prêt des livres dont cette biblio­
thèque possède plusieurs exemplaires et le prêt 
des photostats. , 

Le représentant des Etats-Unis ajoute que la 
Cinquième Commission n'a,vait sans doute pas 
autorisé le Secrétaire général à effectuer le trans­
fett des crédits de la bibliothèque. Cependant il 
approuve les dispositions qui ont été proposées 
à la suite de l'enquête relative au fonctionnement 
du Secrétariat et qui ont été adoptées par le 
Secrétaire général dans un but d'économie. 

La délégation américaine fait quelques réserves 
sur le rattachement des services de la biblio­
thèque au Cabinet du Secrétaire général, mais eUe 
estime qu' il convient, sur ce point, de faire 
confiance au Secrétaire général. M. W. O. Hall 
pense que la Commission peut adopter les pré­
visions de crédits pour 1949, étant entendu 
qu'elles n' impliquent aucune décision sur la poli­
tiq~e à long terme que devront suivre les services 
de la bibliothèque. 

M. AaBNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
partage le point de vue de M. W. O. Hall : 
la Cinquième Commission devrait maintenir 
le problème à son ordre du jour, ne pas aborder 
maintenant de nouvelles questions de principe 
et attendre, pour en discuter, que le Secrétaire 
général ait soumis un rapport sur la biblio­
thèque à la prochaine session de l'Assemblée 
générale. 

M. BunaEa (Pays-Bas) rappelle que, l'an der­
nier, de nombreuses délégations avaient estimé 
que la bibliothè~ue ne devait pas être 
partie intégrante dun département particulier, 
mais devait constituer un service central dé­
pendant du cabinet du Secrétaire général. Le 
Comité consultatif international d'experts biblio­
thécaires a approuvé ce point de vue. Le Secré­
tariat avait donné, lui aussi, son accord. Mais 
vingt-quatre heures après la fin de la session de 
la Cinquième Commission, le Secrétariat a 
décidé de procéder à des transformations con­
traires aux intentions de la Commission. M. Bur-



tariat had hacl every opportunity to submit 
a report on the matter but that hitherto it bad 
not supplied adequate information. Moreover, 
it appeared that the chancres in the working 
of the Secretariat suggcsted by the management 
survey had not given satisfactory results. 

The Committee was, it was true, dealing 'vith 
purely temporary considerations. But, the long­
er the temporary state of affairs lasted, the 
more difficult it would become to adopt a sound 
policy. He proposed to have inserted in the 
Rapporteur's report a passage defming the 
Committee's point of vicw on future general 
policy and on the working of the Geneva lihrary, 
~n order to prevent any more surprises the follow­
mg year . 

The Cu.unMAN announced that the Committee 
bad at present two proposais before it. The 
first proposai was to insert in the Rapporteur's 
report a passage stating that the Fifth Commit­
tee approved the point of view expressed hy 
the Advisory Committee in paragraphs 132 and 
13 3 of its second report and tha t the Secretary­
General should make a study of the working of 
the library services and submit a report on that 
matter at the next session of the General Assem­
bly. 

Tltere hr:inc no objection. tlie Committee adopted 
the proposai. 

The GnAmltAN said that the second proposai, 
submittP.d bv the Netheriands reoresentative. 
was to recomÏnend to the Secretary:General that 
the lihrary services should continue their work 
as at present organized and that no transfer, 
however small, of books should he made from 
the Geneva lihrary to the Lake Success lihrary, 
except in the ease of books of which the Geneva 
library bad several eopies. Any loans eonsent­
ed to hy the Geneva library should only he of 
a very temporary nature. 

- Mr. M!cBAIIO (Bram) stated that that matter 
. should come np Cor. . eonsidel'8tion only when 
the Committee made a general survey oC the 
future policy of the library services. He was 
not opposed to the idea expressed in the te:xt 
but to tho procedure foiiowed, for it was useless 
to adopt immediately a te:xt which would com-
mit the Com.mittee in)he future. · 

Mr. Lm.os11. (Poland) pointed out that the 
main duty of the Committee was to consider 
budgetary questions and that it was inadvisable 
for it to give an opinion on a matter which did 
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ger souligne que le Secrétariat avait toute possi­
bilité de soumettre un rapport sur ce point, 
mais qu'il n'a pas, jusqu'à présent, fourni de 
renseignements suffisants. En outre, il semble 
que les modifications suggérées par l'enquête 
relative au fonctionnement du Secrétariat n'aient 
pas donné de résultats satisfaisants. 

Le représentant des Pays-Bas souligM que 
la Commission travaille pour le ~ornent dans 
le provisoire. Mais plus longtemps durera le 
provisoire, plus il sera difficile d'adopter une 
politique saine. II propose d'i nsérer dans le 
rapport du Rapporteur un passage précisant 
le point de vue de la Commission sur la poli­
tique générale à suivre ainsi que sur le fonction­
nement de la bibliothèque de Genève, afin 
d'éviter de nouvelles surprises l'année pro­
chajne. 

Le PRÉSIDENT déclare que la Commission se 
trouve maintenant devant deux propositions et 
la première proposition consiste à insérer dans 
le rapport du Rapporteur un passage précisant 
que la Cinquième Commission approuve le 
point de vue exposé par le Comité consultatif 
aux paragraphes 132 et 13 3 de son deuxième 
rapport ct que le Secrétaire général devrait 
procéder à un examen sur le fonctionnement 
des services de la bibliothèque afin de présenter 
un rapport sur cette question lors de la pro­
chaine session de l'Assemblée générale. 

En l' ab~ence d' objectiom, la Commiuion ado-pts 
cttts proposition. 

Le PaÉsiDENT rappelle que la seconde propo­
sition. orésentée oar le représentant des Pavs­
Bas consiste à ·recoÎnmander. au Secrétaire général 
que les services de bibliothèque poursuivent 
leur tAche sur la hase de l'organisation actuelle 
et qu'ils n'effectuent aucun transfert de livres, 
si minime soit-il, de la bibliothèque de Genève 
à la bibliothèque de Lake Suecess, à l'exception 
des livres . dont la bibliothèque de Genève pos­
sède plusieurs Cl.emplaires. Les p~ts que la 
bibliothèque de Genève eonaentirait n'auraient 
qu'un œ.ractère très provisoire. 

M. M.lcu.oo (Brésil) dédale que eette question 
ne deY1'8it être étudiée que lorsque la Commis­
sion abordeta l'eiamen d'ensemble de la poli­
tique à suivre par les services de la bibliothèque. 
Il ne s'oppose pas à l'idée contenue dans le 
texte mais à Ja procédure suivie, car il est inutile 
d'adopter maintenant un texte qui engagerait 
la Commission pour l'aYenir. 

M. LJTA.usa (Pologne) déclare gue la CoiillDÎs­
sion est chargée spécialement de l'examen du 
budget et qu'il ne convient pas qu'elle se pro­
nonce sur une question qui ne semble pas être 



not appear to be within its competence. For 
that reason, he agreed with the representative 
of Brazil. 

403 

.Mr. BunGBR (Netherlands) drew attention to 
the fa ct that the Fifth Committee was also calied 
upon to consider administrative questions. 
It bad to make recommendations to the Secre­
tariat in that field, otherwise it would not be 
competent either to discuss the adoption of 
Spanish as a working language. It was impor­
tant, thereforc, that the Fifth Committee should 
make clear its point of view on the subject under 
discussion. The Netherlands representative sup­
ported the text of paragraphs 13 2 and 13 3 of 
the Advisory Committee's second report and 
thought it advisahle to protect, as far as possible, 
the funds of the Geneva library. Mr. Priee, in 
his statement, bad stressed the fact that that 
view was shared by the Secretariat. If aH 
members of the Committee were in agreement 
on thal point, why 'should a provision to that 
effect not be inserted in the Rapporteur's 
report ? 

Mr: AcnNmss (President of the Advisory Com­
mittee for Administrative and Budget.ary Ques­
tions) considered that the Rapporteur could 
mention in his report that ct the Assistant Secre­
tary-General bad given the Fifth Committee 
the assurance that ... " 

Mr. DunGEn (Netherlands) said that the ques­
tion, for him, was one of substance and not of 
pro~edure. _He therefore approved Mr. Aghni­
des suggestiOn. 

Mr. W. G. lùtt (United Kingdom) considered 
that the Committee was competent to deal with 
the problem. ln that connexion, it should 
not be overlooked that Europe bad been devas­
tated by war and that it had !ost an immense 
proportion of its wealth. The funds of the 
Geneva library had to be kept intact. There 
was, however, nothing to oppose the granting 
of temporary loans and the transfer of books 
which the library owned in duplicata. 

The CnAJRMA.N announced that the Committee 
bad before it a proposai submitted by Mr. Aghni­
des, to the effect that the Rapporteur should 
insert in his report a passage stating that « the 
Fifth Committee had noted with satisfaction 
the assurance given by the Assistant Secretary­
General that, until a definite library policy was 
established, the Geneva library should continue 
its work on the present basis and should effect 
no transfer of books, except for those volumes 
existing in duplicate. " 

Miss HoWELL (World Health Organization) 
asked whether, under that proposai, loans by 

de sa compétence; c'est pourquoi il approuve 
le point de vue du représentant du Brésil. 

l\f. BuncEa (Pays-Bas) souligne que la Cin­
quième Commission est aussi chargée de l'exa­
men des questions administratives. Elle doit, 
en ce domaine, donner des indications au Secré­
tariat, autrement il ne serait pas non plus de 
sa compétence de discuter de l'adoption de l'espa­
gnol comme langue de travail. Il est donc impor­
tant que la Cinquième Commission précise son 
point de vue sur la question discutée. Le repré­
sentant des Pays-Bas approuve le texte des para­
graphes 132 et 133 du deuxième rapport du 
Comit6 consultatif et pense qu'il convient de 
prot~ger, dans la mesure du possible, le fonds 
de la bibliothèque de Genève. M. Priee, dans 
sa déclaration, a souligné que le Secrétariat 
partage ce point ùe vue; donc, si tous les membres 
de la Commission sont d'accord, pourquoi ne 
pas insérer une disposition en ce sens dans le 
rapport du RapporteurY 

M. AcnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que le Rapporteut· pourrait 
signaler, dans son rapport, que <tle Secrétaire 
général adjoint a donné à la Cinquième Com­
mission l'assurance que ... "· 

M. BuncEn (Pays-Bas) dit qu'il ne s'agit pas 
pour lui d'une question de forme, mais de fond; 
il approuve donc fa suggestion de M. Aghnidès. 

M. W. G. lint (Royaume-Uni) estime que la 
Commission a compétence pour traiter de ce 
problème. A cet égard, il ne faut pas oublier 
que l'Europe a été dévastée par la guerre, qu'elle 
a perdu une grande partie de ses richesses. 
Le fonds de la bibliothèque de Genève doit être 
conservé intact. Cependant, rien n'empêche 
l'octroi de prêts temporaires et le transfert de 
livres que la bibliothèque possède en double 
exemplaire. 

Le PaÉsmENT fait remarquer que la Commission 
se trouve maintenant devant une proposition 
présentée par M. Aghnidès : le Rapporteur 
devrait, dans son rapport, insérer un passage 
d'après lequel «la Cinquième Commission a 
pris note avec satisfaction de l'assurance donnée 
par le Secrétaire général adjoint que, en atten­
dant que soit formulée une politique perma­
nente en matière de bibliothèque, la bibliothèque 
de Genève poursuivra ses travaux sur les bases 
de l'organisation actuelle et n'effectuera aucun 
transfert de livres, à l'exception des ouvrages 
qu'elle possède en double exemplaire». 

M11• HowELL (Organisation mondiale de la 
santé) demande si cette proposition permet 

26. 



the Geneva library to the World Health Organi­
zation would still he allowed. 

Mr. PnicE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) pointecl out that the World 
Health Organization bad its headquarters in 
the same building as the Geneva library, and 
that it would he necessary to alter existins- ar­
rangements if it were to move. 

Mr. BuncEn (Netherlands) agreed that the 
Geneva library might he able to allow the loan 
of medical books to the World Health Organi­
zation. 

The CBAIRA!AN asked the Committee to take a 
decision on the proposai put forward hy the 
Chairman of the Advisory Committee with regard 
to the Geneva library. 

Tltere beine no objection, tite eommittee adnpted 
the proposal. 

Mr. L EBEAU (Belgium) recalled that the trans­
fer of the lihrary services to the Department of 
Public Information had been effected in the 
course of the year in spite of criticism by certain 
delegations at the previous session of the Gen­
eral Assemhly. His delegation thought that 
the conclusions reached hy the management 
survey on that point bad prevailed over the 
opinion of the Fifth Committee. 

He hoped that such a thing would not occur 
again and that the Secretary-General would take 
into account the Committee's point of view, as 
such a practice would gravely undermine the 
confidence which delegations should have in the 
Secretary-General. 

The Committee adopted, by 36 votes to none, 
with no abstentions, pm·agrapA 13 5 of tlze Advisory 
Commillee's report. 

The meeting rose at 1.1 0 p.m. 

HUNDRED AND THIRTY-SEVENTH 
MEETING 

Held at the Palail tÙ Chaillot, Paris, 
on Wedneltiay, 20 October 1948, at 3 p.m. 

Cltairman : Mr. L. Dana WILGREss, Canada. 

f)}. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan• 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

pART JJJ, SECTION 16. 
ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL SERVICES 

The CaAIR!UN referred to paragraphs 151 to 
l 55 of thes eco nd report of the Ad visory Commit-
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toujours les p~ts de la bibliothèque de Genève 
à l'Organisation mondiale de la santé. 

M. ParcE (Secrétaire général adjoint, Chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) signale que l'Organisation mondiale 
de la santé siège dans le même bâtiment que 
la bibliothèque de Genève et qu'il conviendrait. 
si elle changeait de siège, de modifier les arran­
gements en vigueur. 

M. BuRGER (Pays-Bas) admet la possibilité 
pour la bibliothèque de Genève de consentir 
des prêts de livres sur les problèmes médicaux 
à l'Organisation mondiale de la santé. 

Le PdsrDENT demande à la Commission de se 
prononcer sur la proposition formulée par Je 
Président du Comité consultatif relative à la 
bibliothèque de Genève. 

En l' abaence d'objections, la Commission adopû 
eett6 proposition . 

M. LEBEAU (Belgi,ue) rappelle que le trans­
fert des services de a bibliothèque au Départe­
ment de l'information a été effectué dans le 
courant de l'année, malgré les critiques formu­
lées par certaines délégations, lors de la pré­
cédente session de l'Assemblée générale. La 
délégation belge estime que, sur ce point, les 
conclusions de l'enquête relative au fonction­
nement du Secrétariat ont prévalu sur l'opinion 
de la Cinquième Commission. 

M. Lebeau espère qu'un tel fait ne se repro­
duira pas et que le Secrétaire général tiendra 
compte du point de vue de la Commission, car 
une telle pratique serait de nature à porter très 
sérieusement atteinte à la confiance que lea 
déléRations doivent avoir à l'éRard du Secré-
taire-général. -

Par 3 6 voix contre zéro, sam ab1tention, la 
Commission approuve le paracraphe 13 5 du rap­
port du Comité comulwtif. 

La séance est levée à 13 h. 1 O. 

CENT-TRENTE-SEPTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palai1 tÙ CluJillot, Pari1, 
le mercredi 2 0 octobre 19 4 8, a 15 hmru. 

H émient : l\1. L. Dana WILGRBss (Canada). 

61. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/556, A/ 598) 

TITRE III, c&APITRB 16. SEavJcES ADIIIIOSTlltirs 

ET FINANClEI\8 

Le PaÉSlDiftT indique, au sujet des paragraphes 
155 à 157 du deuxième -rapport sur l'exercice 
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tee on Administrative aud lludgetM}' Questions 
(A/ 598), and slated thnt the Assistant Sccretary 
General in charge of the Department of Adminis­
trative and Financial Services or the Chairman of 
the Advisory Committcc would be ready to 
answer any questions on thr paragraphs under 
c.onsideration. 

Mr. BnuNSKOG (S wcden) approved of the pro­
posais presented by the Advisory Committee 
and of the division of rcsponsibilities recom­
mended. 1'Lc present re-organization, however, 
was to be rcgardcd as an intermediary step 
which would lead in time, to a more complete 
re-organization and further reduction of the 
demands made by the Department on the budg­
et. It was in that sense that his delegation 
would vote in favour of the report. 

Mr. W. G. IIALL (United States of America) 
indicated that the United States delegation did 
not approve of the form of the reorganization 
but expressed the opinion that the internai 
organization of the Secretariat was entirely a 
matter for the Secretary-General to decide, and 
declared his intention of voting in favour of the 
total estima te for the Department, as recommend­
ed hy the Advisory Committee. 

Mr. AsuA (Syria) said that his delegation was 
satisfied with the re-organisation of the Depart­
ment and would support the recommendations 
of the Advisory Committee. He asked how many 
employees would be dismissed from the service 
of the Departmont as a result of the changes, 
and whether posts could he found for them in 
other departments of the Secretariat. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services), replying to the Syrian repre­
eentative said that about 6 0 posts were to be 
aholished, together witb sorne temporary posts 
connected with the United Nations Appeal for 
Chilclren. 

Later in the meeting Mr. Priee gave a more 
detailed reply, giving the number of employees 
whose services wou!d no longer be required as 
64; every effort would be made to find suitable 
posts for those persons elsewbere in the Secre­
tariat. 

Mr. LEBEAU (Belgium) recalled the remarks 
be bad mado dut·ing the general discussion of 
the budget estimates. The Bureau of Adminis­
trafve Management and Budget assumed too 
great a measure of control over the financial and 
administrative funcfoning of the Secretariat 
as a whole. Furthermore, the Secretary-General 

1968 du Comité consultati f pour les questions 
administratives et budgétaires (A/ 598), que 
.\1. Priee, Secrétaire général adjoint chat·gé du 
Dép:~r t.rm.f>nt (lP~ Services administratifs et finan­
ciers, ainsi que le Pré"ident du Comité consul­
tatif, est prêt à répondre à foutes questions ayant 
trai t aux p:Hagrap !tes en question. 

M. BnuNSKOG (Suède) approuYe la proposi­
tion qui a été présont6e par le Comité consulta­
tif ainsi que la division des responsabilités que 
celui-ci rec.ommanrlo. Toutefois, ces mesures 
doivent être considérées r.omme une étape 
intermédiaire qui , avec le temps, aboutira à 
une réorganisation plus complète et à une 
nouvelle réd uclion lles dépcnsr 'S occasionnées 
par le Département des serYiccs <.~d ministratifs 
et financiers. C'est dans cette comiction quo sa 
délégation Yotera en faveur du eapport. 

M. W. G. H ALL (États-U.nis d'Amérique) 
déclare que la délégatio n des Etats-Unis d'Amé­
rique n'approuve pas cette forme de réorgani­
sation. A son aYis, la réorganisation intérieure 
du Secrétariat est une question qui relèYe exclu­
sivement de la compétence du Secrétaire général. 
Il fait part de son intention de voter en fayeur 
de l'adoption du montant total des préYisions 
pour le département, comme le recommande 
le Comité consultatif. 

M. As uA (Syrie) déclare que sa délégation ost 
satisfaite de la réorGanisation du département 
et appuiera les recommandations au Comité 
consultatif. Il dnmande combien d 'employés 
seront, par suite dos modifications apportées, 
pl'ivés de leurs postes dans ce département, et 
:l'il est possible de les affecter à d'autres dépar­
temen ts du Secrétariat. 

En réponso au représentant de la Syrie, 
M. PniCE (Secrétaire général adjoint, rhargé 
des Départements des services administratifs 
et finauciers) indique qu'il sera procédé à la 
suppression d'environ ~0 postes permanents, 
ainsi que de plusieurs postes temporaires qui 
avaient été créés pour l'Appel des Nations 
Unies en faveur de l'enfance. 

Un peu plus tard , au cours de la séance, 
l\1. Priee fait une réponse plus détaillée ct indique 
que le nombre des employés dont les services ne 
sefüi..IL p!us nécessaires s'élève à 64. On n'épar­
gnera aucun effort pour trouver des postes 
convenables à ces personnes en d'autres ser~·iccs 
du Secrétariat. 

M. LEnEAU (Belgique) rappelle les observations 
qu'il a déjà présentées au cours du d6bat général 
sur les préYisions de dépenses. Les seniccs de 
l'Organisation ad ministrative et du budget exer­
cent, dans l'ensemble, un contrôle trop absolu 
sur le fonctionnement administratif et financier 
du Secrétariat. En outre, le Secrétaire général 



seemed to ho doviotiuu from the lines laid down 
hy the Fiftlt Co ml! titlcc, aud au e:xplauation would 
Le wei come from the Chairmon of the Advisory 
Committeu and the Assistant Secrelary-Genm·al 
conceruin1r the eliecl ou that aspect of the pro­
posed re-orr;a oization. 
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Mr. Pnu.1: (Ass i~tant 'ccrctarr-Gcneral iu 
charge of the Dcporlmcut of Administrative and 
Financial Scrl'iccs) replicd that the Relgian repre­
sentative nppem·ed to Le misinformed, and tl1at 
the Dureuu or Administrative Management and 
Budget did not exercise any unduc ruoasure of 
control 0\'Cl' the dcpartmenls of the Secretariat. 

Mr. AouNJOI::S (Clwirrnan of the Advisory Com­
mitteo on Ad ministrative cmd Budgetary Ques­
tions) gavo u short explauation of the history of 
the re-orsnnii'ution ol' the Depa1·tment. in ques­
tion. In 19117 the Fifth Co1nmittee had come to 
the conclu!>inn thal Lhc wachiuery of the Depart­
ment was t.oo clnboratc; indiridual memhers bad 
expresscd ùctai lrd t:riticisms, uuù the Advisory 
Committrc had IJccn itwitcd Lo rommcnt on the 
possible t·e-organ ization of the Depart.ment. 
The Secrctary-Gencral pos c ·scd the necessary 
authot'Îty lo irnplcmenl ~ plan of rc-organization, 
and thal authority would be nssumed tc have been 
deleuatrd lo tltr ·appropri <1 tc Assistant Sccretarr­
General. 

ln 194 ~ the Secretary-General bad presentcd 
his plan for re-organiznlion, which proposed 
various clwut;~:: s, the most important of which 
were no led in paragr-dph 15 2 of the AdYisory 
CommitLee's report. 

Tt WnQ r1nf l' ll't>>' ltnw t h<> ~""''" ' ""''-l"!onn ,..., l . . . - ·· -·--·--J -~-~---

could ho beld to havo varicd from the line of 
co nd uct rcq uired by the Fifth Committee. It 
was a rccognizcd coUYention that the Secretary­
Genern l wo s responsible for every net of every 
member of the Secretariat, and if the Belgian 
representative acceptcd that comention, his 
argument would be groundless. 

Mr. Asn\ (Sp·ia) agnin expressed approYal of 
the rn-oq~anizatiou of the Departruent of Admin­
istrative and FinanciaJ S<'rvices, and hoped other 
dnpnrtmcnts would follow its example, pnrticu­
larly with resp<'ct to the economy achieved. 

Mr. M ACHA DO (Brazil) rcr;.dkd the assurance of 
tho Assistnnt Secretarr-General that the struc­
ture or the Department of Administative and 
Financial Sel'vices could be reviewed the fo llow­
ing year, if the modifico tions proved to be 
insuOicicnt. l t wns not only the right, but the 
d uty of the Assistant Secrotnry-General to intro­
duco improYemcnts durin rr tho course of the 
year. 'fhosn improvemeots were subject to the 
eventual upproval of tho General Assemhly. 

semble s'écarter J e fu liglle de cond uite ftxée 
par la Cinquième Commission, et M. Lebeau 
serait heureux que le Pl'ésident du Comité 
consultatif ct le Secrétaire général adjoint 
veu illent bi E-n donner quelques explications au 
sujet de l'effet qu'aura à cet égard la réofbrani­
sation envisauée. 

M. P111Ct (Secrétaire général adjoint, chargé 
du Dépa1·tcmcnt des services administratifs et 
financiers) répond que le représentant de la 
Belgique semble avoir été niai informé et que les 
Services de l'organisation administrative et d u 
budget n'exercent point un contrOle trop absolu 
sur les départements du Secrétariat. 

1\'1. AcnNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions adrninistrutives et budgé­
taires) expoRC brièvement l'historique de la 
réorganisatio11 du département en question. 
En 1947, lu Cinquième Commission est arrivée 
à la conclusion que le mécanisme du département 
était trop compliqué. Certains membres de la 
Commission avaient formulé des critiques pré­
cises et le Comité consultati f avait été invité 
à présentrr des observations sur une réorga­
nisation éventuello du département. Le Secré­
taire général avait l'autorité nécessaire pour 
mettr fl en O'uvr·o un plan de réoruanisation et 
l'on doit penser que cette autorité a été déléguée 
au Secrétaire général adjoint compétent. 

Eu 1948, le Secrétaire Bénéral a présent6 
son plan de réorganisation qui proposait diverses 
modifications dont les plus importantes sont 
indiquées au paraaraphe 152 du rapport du 
Comité consultatif. 

l\~ ~ n ••n: . ~nn l.: n- ft '"' - .. n : •n f n- -l n Jln_: 

nio-;;· ~~--e •t;• {c~;é;~i;~ "~é·n~·;l · s~-- s·;~;itv é~~;é 
de la ligne do conduite fixée par la Cinquième 
Commission. Il est admis que le Secrétaire 
général est responsable de chacun des actes 
de chacun des membres du Secrétariat, et si le 
représentant de la Belgique l'admet lui aussi, 
son argument est dépourvu de tout fondement. 

M. AsuA (Srric) réitère qu'il approuve la réorga­
nisation du Département des services adminis­
tratifs et financiers. Il espère que d'autres dépar­
tements suivront cet exemple, notamment co 
ce qui concerne les économies réalisées. 

M. M.u:uAno (llr6,i l) rn.ppello {Qs assurancQB 
données par le Scct·étairc ~;énéral adjoint, selon 
lesquelles ln slructur<' du Département des 
senices administratifs et financiers peut être 
ré\·iséc au bout d'une année, si les modifications 
se révèlent insuffis.1ntcs. Le Secrétaire général 
adjoint a non seutcmenl le droit m:tis le devoir 
de procéùer ù des améliorutions au cours de 
l'année. Ces améliorations ùoivcnl Nre soumises 
à l'approbation ù e l'Assemblée générale. 
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Mr. PRies (Assistant Secretarr-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) assured the llrazilian repre­
sentatiYe that the proposed plan of re-organiza­
tion would be reviewed during 194 9 and that 
ali modifications introd uced within his Depar t­
ment would automatically come before the Fiflh 
Committee for approval during consideration of 
the 1 9 4 9 budget. 

Mr. LEBEAu (Deluium) requested the Assistant 
Secretary-Geùeral to clarify three points. Firstly 
he asked if it was true that the Bureau of Admin­
istrative Management and Budget bad instruc­
ted the departments of the Secretariat to limit 
expcnditure to 94 per cent of their hudgetary 
allotments, and if so, on wbat authority the ins­
truction bad been issued. 

Secondly, diù there exist, in the Secretariat, 
an internai budget group in which the Assistant 
Secretaries-Cencral could confer with the budg­
etary represenl.utives concerning the adminis­
tration of the budget, or. were the Assistant 
Secretar ies-Ceneral merely informed of decisions, 
from which they had only a formai right of 
nppeal? 

Finaily, bad the reduction of 225,000 dollars 
proposed for the budget of Üte Translation 
Division been decided upon iu arrreement with 
the representative of the serviœ in question, or 
had it been made witbout the knowledge of the 
head of that Department? 

Mr. Ptucs (Assistant Secr~tary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) replieù that, firstly, the limi­
tation to 94 per cent of the budgetary allotment 
bad been sugs-csted by himself, discussecl at a 
meeting of Assistant Secretaries-General, and 
put into efl'ect by the Secretary-Ceueral. . It 
could not be dcscribed as an instruction by the 
Bureau of Administrative Manarremcnt and 
Budget. 

M. P niCE (Secrétaire général ad joint. clwrgé (lu 
Département des services administratifs c l finan­
ciers) assure le représentant du Drésil que les 
proj et!': c~~ réorganisation p1·ojetés seront rr.vn!'! 
au cours de l'année 194!) et que toutes modi­
fications apportées nu fonctionnement, de son 
d~partcment seront a utomatiqnemcnt soumises 
à l'approbation de la Cin<tuième Commi~sion 
nu cours de l'examen du hutlget de 1 9!!9. 

M. LEBEAU (llelgi<JuP.) dem.ande au Secrétaire 
général adjoi nt des précisions sur troi s points. 
Il désire savoir en premier lieu s'il r.st exact 
que les services de I'O,·ganisation administrative 
et Ùu budget ont donné instruction aux dépar­
tements du Secrétariat do limiter leurs dépenses 
à 94 p. 100 des crédits qui lew· ont été all'ectés 
et clans l'affit·mativc, en vertu de quoi c;.es instruc­
tions ont-elles été données. 

En deuxième lieu, existe-t-il au ~e i n du Secré­
tariat un groupe intérieur s'oc.cupant du budget, 
BU sein duquel les Secrétaires uénéraux adjoints 
puissent discuter l'administration du Ludget 
avec les rcprésen tr.nts des services buùcrétaires, 
ou hien sc home-t-on à tenir au courant les 
Secrétnires généraux adjoin ts, et lorsqu'ils ne 
sont pas d'accord sur tel ou tel point, disposent­
ils seulement d'un droit d'appel? 

Enfin, hi rédu1·tion de ·~ 25 .000 dollars pro­
posée pour le buduet de la Division de tri!Juc­
tion a-t-eJJe été déeidée en accord avec le repré­
sentan t du service en question, ou a-t-elle été 
effectuée à l'insu du directeur de cc Départe­
ment1 

M. PaJcE (S~c1·étaire général ;11ljoint chargé 
du Département des services administrati f.., et 
fi nanciers) répond toul d'abord que la limita­
tion à 94 p. 100 J es crédits affectés a été sug­
~érée par lui-même; elle a été di sculétl au cours 
d'une séance des Secrétaires génf: rauY adjoin ts 
et mise en vigueur par le Secrétaire général: 
elle ne peut être considérée comme uuc directive 
J es services de l'Organisation nd ministrative 
ct d u budget. 

Sccond ly, there was contin uous consultation 
between himself and other Assistant Secretaries­
Genera) and between memhers of the Bureau of 
the Buduet and members of deparlments; no 
action was taken in connexion with the buùgct 
without previous consultation with the depart­
ment afl'ected. The question concerning the 
formai right of appeal was not clear ; a right of 
appeal cer tainly existed and was conslautly excr­
ci ~ed. 

En deuxi ème lieu, les Secrétaires uénéraux 
adjoints se consultent constamment, et des confé­
rences oot lieu fd\quemment en tre les membres 
des services du huùt;et et les membres lies dépar­
tements. Aucune mesure n'est prise en ce qui 
concerne le budget sans consulter au préalable 
le département intéressé. La question de savoir 
s'il existe formellement un dt·oi t d'oppcl n'est 
pns claire, mais il est certain que cc droit existe 

.en fait, puisqu'on l'exerce constamment. 
With regard to the third question, the Acting 

Assistant Secretary-Ceneral of the Departmenl of 
Conference and General Senices had becn fu lly 
consulted about the proposed reduction in the 
budget of the TransJat"on Di vision. The Assis­
tant Secretary-Grnr.ral, Mr. Pelt, bad been absent 

Enfin, pour ce qui touche à la troisième ques­
tion, l'on a consult1! officiellement le Secrétaire 
cénéral adjoint pal· inLérim ùu Dépal'liJIHent des 
Con férrnces et services généraux su1· la réduction 
cnvisar,-ée dans le budget de la div i!:i ion de tra­
duction. Le Secrétaire g6nérul adjoint, i\l. Pelt, 

26 •• 
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i l tliat time, making arrangements for the General 
1\.ssemhly session iu Paris. ln that case, as in 
the case of the otlte1· recommendations of the 
1\.d visory C:ommittee, complete agreement had 
been rcachcd within the Secretariat. 

Mr . . \cu8JII.t:::i (Chairman of the Advisory Com­
mittcQ on Administn:I.ÎH! and Budgelary Que:;­
tions) replyiog to thr, suggestion made by the 
Belgiun l'epre~ental i\'e that the Bureau of Admin­
istrative Management and Budget exercised 
Loo muclt t:ontrol over the Secretaria t as a whole, 
compared th!: budgetary control exercised hy 
that Bureau with tl1e contro l of the treasury 
ove1· the expendilu.l'e in different departments 
of a national Covermncnt. The measure of 
control acconled the United Nations b udgetary 
authoritic~ was probably Jess than in the case of 
national govr.rnmenls; such questions were 
debatablc, and it bad bccn secn that even the 
members of the Advisorv Committee bad not 
been in full agreement o'n the point, and the 
report of the Board of Auditors (A/557) showed 
;t similar Jack of unanimity. 

Mr. J.~cn1N (Union of South Africa) cxpressed 
lppreciatjon or the re-organization tllat had 
resulted fron1 tho representations made in 
1947, aud boped that the Assistant Secretary­
Genera l would carry the changes stiJl fnrther in 
194 9. 

Mr. C.ŒI'OS (llrazil) drew. the Committee's 
1ttentiou to resolution 132 (VI) of the Economie 
md Social Council which recommended that the 
Secretary-General should be asked to repor t on 
international facilities for the promotion of train­
ing in public administration (E/777). He 
1sked when that •·eport would he ready and under 
what item of the General Assembly's agenda it 
wonld be considered. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
:barge of Lhe Departmenl of Administrative and 
financial Senices) said that the report was ready . 
n Eoglish and would he availahlë in hoth 
workingl anguages in a few days' time. 

·.~. 

The CnAIRM!N ruled that consideration should 
)6 given to the question whether or not the 
natter raised by the Brazilian representative 
;hould be classificd as a new item, and therefore 
mtside the competence of the Committee as 
lefi ned in rule 8 9 of the ru! es of procedure, or 
vhether the matter m:ght be included in the 
l i scns~ion of an item alreatlr on the agenda. He 
vould inform the Committee in duc course of 
he conclusion reached on the question . . 

était absent à l'époque, s'étant rendu à Paris 
pour les préparatifs de la session de l'Assemblée 
générale. Sur cette question, tout comme pour 
les autres recommandations du Comité consul­
tatif, il y a accord complet au sein du Secré­
tariat. 

M. AcuNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires), en réponse au représentant de la Belgique 
qui estime que les Services de l'organisation ad­
ministl'ative et du budget exercent un contrôle 
trop absolu sur l'ensemble du Secrétariat, com­
pare ce contrôle à celui qu'exerce la trésorerie 
sur les dépenses des différents départements 
d'un Gouvernement national. Le contrôle confté 
aux autorités budgétaires de l'Organisation des 
Nations Unies est probablement moins strict que 
celui qui s'exerce daus le cas des Gouvernements 
nationaux; cette question prête à discussion, et 
l'on a pu se rendre compte que m~me les mem­
bres du Comité consultatif ne sont pas unanimes 
sur ce point; le rapport du Comité des commis­
saires aux comptes (A/557) témoigne lui aussi 
de cette absence d'unanimité. 

M. JAcctiN (Union Sud-Africaine) exprime sa 
satisfaction au sujet de la réorganisation accom­
plie à la suite des observations présentées au 
co urs de l'année 194 7, et souhaite que le 
Secrétaire général adjoint continue à apporter 
des modifications pendant l'année 1949. 

M. CAMPos (Brésil) attire l'attention de la Com­
mission sur la résolution 13 2 (VI) du Conseil 
économique et social ; cette résolution recomman­
mande au Secrétaire général de préparer un 
rapport sur les mesures internationales propres 
à -favoriser la formation professionnelle -en -ma­
tière d'administration publique (E/77 7). ll 
demande à queUe date le rapport sera prêt et 
sous quel point il sera inscrit à l'ordre du jour 
de l'Assemblée générale. 

M. Prncs (Secrétaire génénil. adjoint. chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) iodique que le rapport est prêt en anglais 
et que l'on pourra se le procurer dans les deux 
!angues de travail dans un délai de quelques 
JOurs. 

Le PliÉSJDENT ·décide que le rapport dena en 
tous cas fai re l'objet d'un examen, soit que la 
question soulevée par le représentant du Brésil 
soit considérée comme un nouveau point de 
l'ordre du jour et échappe donc à la compétence 
de la Commission telle qu'elle est définie dans 
l'article 89 du règlement intérieur, soit que la 
question soit introduite dans la discussion d'un 
point qui figure déjà à l'ordre du jour. Il tiendra 
la Commission au courant, le moment venu, d& 
l'issue de la question. 
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ln connexion with budgetary allotments for 
the Appointments and Staff Relations Division 
(A/556, section 16-11 ), Mr. HmEnT (Haïti) 
asked the Assistan L Secretary-General what exam­
iuations had taken place in connexion with 
recruitment of United Nations staff du ring 1947 
and 1948, and what programme bad been pre­
pared for ~ucb examinations to be held in 194 9. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Finuncial Services) said thal the programme 
of recruitment by examination was not yet fully 
implemented. Time would be required before 
he could give a detailed reply, but in 1948 four 
competitive examinations had been held for posi­
tions requir:ng lan8uage qualifications and one 
for general statisticians. ln February 194 9 it 
was intended that written examinations should 
be he!d in Latin America and lndia, in each of 
which regions it was hoped there would be sorne 
La 0 0 candida tes. 

Mr. HmERT (Haïti) said that, as Rector of the 
University in Haïti, he was particularly interested 
in the question. He suggested Lhat universities 
in the regions concerned should be informed of 
the date and nature of any such examinations, 
so as to be able to prepare entrants. He 
would ho glad to help in any way he cou!d. 

Mr. PnrcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) expressed his thanks for 
the helpful suggestion made by the representative 
of Haïti, which would be followed when future 
examinatioos were planoed; any further sug­
gestions in that connexion would similarly be 
welcomed. 

The recommendations of the Advisory Committee 
on Administrative and Budcew.ry Questions con­
cerning se(tion 16 q( the budget estimates for 19 6 9 
were adopted bJJ 3 8 votes to none, tvil h 2 absten­
tion8. 

62. Consideration of the proposai for 
the adoption of Spanish as one of 
the working languages (A/ 624, 
A/ C.5j 237, A/ C.5j 237 / Corr. l 
and 2 ) 

The Ca.un&rAN recalled tbat, at a pre\'ious 
meeting, the representative of Uruguay had pro­
posed that further consideration or the proposai 
to adopt Spanish as one of the working languages 
of the General Assembly shou:d be postponed 

A propos des crédits affectés à la Division du 
recrutement et des relations avec le personnel 
(A/556, tableau 16-1 1), M. HnmnT (Haïti) de­
mande au Secrétaire général · adjoint quels sont 
les examens qui ont eu lieu pour le recrutement 
du per5onnel de l'Oruanisation des Nations Unie~ 
en 19Lt7 et 1948, ct quels sont les progrnmme:> 
que l'on a prévus pout· les examem de 1949. 

M. PmcE (Secrétail'e gt·néral :1djoiHl charaé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) déclare que le proB•·a mmc établi pour le 
recrutement par examen, n'a pas encore été 
entièrement mis à exécution. Il lui f:mrlra du 
temps pour préparer une réponse détaillée, mais 
quatre concours ont eu lieu en 1948 pour les 
postes exigeant des cou naissances liouuistiques et 
un autre concours pout· les statisticiens-adjoints. 
En février 194 9, on espère pouvoir procéder à 
des examens écrits en Amérique latine ct uu\ 
Ind es. On s'attend à ce que 400 candidat:; 
prennent part aux examens dans chacune de ces 
régions. 

M. HmERT (HAiti) déclare qu'il est particuliè­
rement intéressé à cette question en tant que 
Recteur de l'Université de Haïti; il propose que 
les Uni versités dans les régions en question 
soient informées de la date et de la nature des 
examens projetés, afin de pouvoir préparer leurs 
candidats. M. Hibert est prêt à apporter son con­
cours dans toute la mesure de ses moyens. 

M. Pntct (Secrétaire général adjoint char·gé 
du Département des services administratifs et 
financiers) remercie le représentant de Haïti 
pour sa proposition si utile, à laquelle il sera 
donné suite lors de la préparation des nouveaux 
examens. M. Priee serait heureux de prendre note 
de toutes propositions de même genre rrui pour­
raient lui être faites. 

Les recMT~mandations du Corm:~ cont:U(tat!f pour 
ks questr~ons administratit'CS et budg~taùes, relatit-ea 
au chapitre 16 des prévisions de dépenses pour 19 4 9 
sont aduptées par 3 8 voix à zéro, avec 2 abste·ution.~ . 

62. Examen de la proposition d'adop­
tion de l'espagnol comme l'une des 
langues de travail (A/ 624, Aj C.5/ 
237, AJ C.5.237/ Corr.l ) 

Le PRÉSIDENT rappelle que le représentaut de 
l'Uru3uay a proposé au cours d'une séance anté­
rieure que la Commission retarde l'exnmeo de la 
proposition tendant à adopter l'espagnol comme 
l'une des langues de travail de l'Assemblée géné-
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untiJ the Secretariat bad replicd to certain ques­
tions which he bad raised. Document AjC.j5J 
2 3 7 contained tho se replies. 

Mr. DLANCO (Cuba), sup ported hy .Mr. BERCK­

I IEYEn (Peru), Mr. Mu.\oz (Argen tina) and Mr. AsoA 
{Sp·ia), suggestcrl thal consicl erntion of the pro­
posai to adopt Spnuish as a working language 
should be postponed until the Fifth Committce 
had examined the hudget estimates of the Depart­
ment of Conference and Generul Services. 

Replying to a question raised by Mr. MAcnADO 

(Brazil), the CnAIRMAN said that the item dealing 
with the proposai that Spanish should be adopt­
ed as a working language wns a separate one 
from that relating to the consideration of the 
budgctary estimotes of th1• Depa rtmcnt of Confer­
ence und General Senir.f's. 

Afier a bricf discus~1'on, the Commil'ee decided 
to cmlst'der immediate/y the question of the adoption 
of Sprmis!t. as n lf"QI"k/ug lan gu arre of the G(!neral 
Assembf:IJ· 

Mr. B Ent..;,\iiüliH (Pt.'ru) ;;aid thut his tlelesatiou 
stronglr suppol'teù the }Jbilippine proposai. 
Ho thanked the Secretaria t for tho report it had 
preparcd and the Assistant Secretary-General 
in charge of Administrative aud Financial Ser­
vices for the intcrcst be bad shown in the matter. 
The report bad helpeJ repreE~eutatives to arrive 
ut a definition of the exact meailing of the terms 
« workiug language " and t· ofiicial lanuuage "· 
lt woulù be useful, howcver, to know exactly 
what budgctary incrcase would be nccessary if 
Spanish were adopted as a working language. 
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Lhe sta lements he hacl made on previous occa­
sions J'euard ing the ad optiou of Spunish as a 
workina languarre, and refcrred representatives 
to the report of the Secretary-General (A/C.5/ 
237) re.plying to certain qncstious he had asked 
From that report it would be secn that, although 
Spanish-speaking nations rcpresented one-third 
of the United Nations, .any request made under 
rule 51 of the rules of procedure of the General 
AsscmLly for documents to be tronslated into 
Spanish co uld not be met owiug to the fact that 
there wc re n large numbcr of documentsawaiting 
translation. 

ln thnt connexion, he wlled attention to para­
rvaph 146 of the second repo1t of the Advisory 
Committee on Administrative and Duflgetary 
Questions (A/ 598) stating Lhat a reduction of 
225,0 00 dollars in the budget of the Trans­
la tion L>i ,·ision should be possible if there was a 
bigller ou tp ut per translator. Ile considered 
that tho pro poscd red ur.tion wou Id not only 
have a s<>rious effect on the production of clocu-

raie jusqu'à ce que le Secrétariat ait répondu à 
certaines des questions qui avaient été posées. 
Le document A;C. 5;237 contient ces réponses. 

M. DLANco (Cuba), qu'appuient MM. llERCK~EYER 
(Pél'ou), Muxoz (Argentine) et Asu (Syrie), pro­
pose de retarder la discussion de cette question 
jusqu'à ce que la Cinquième Commission ait 
ex;~miné les prévisions de dépenses du Départe­
ment des conférences et services généraux. 

Le Pnilsm~:Nr, répondant à une question posée 
par M. Machado, représentant du Brésil, déclare 
~ue lu proposition d'adopter l'espagnol comme 
l une des langues de travail constitue un point 
tout à fait distinct, qui n'a rien à voir avec l 'exa­
men des prévisions de dépenses du Département 
des conférences et services générnux. 

Apres une breve discussion , la Commission 
rfécirJe de p08MI' Ùmnédiatement a ['ett:nmen de [a 
p1·opositiou tmdmtt à adopter l' espacMl comme l 'tNne 
des lwwue~; cie trmm:l de l'Assemblée générale. 

M. Jh.:nc"MJ:.YEU (Pérou) déclare que $! déléga­
t.ion soutient énerGiquement la propoRition faite 
par la DéMgatiou ries Philippines. li remercie le 
Secrétaria t pour le rapport que celui-ci a préparé, 
ct le Secr~taire général adjoint chnrgé du Dépar­
tement des services administratifs ct financiers 
poUl' l'intérêt qne cc dernier a porté à cette ques­
tion. Le rapport a permis aux représentants de dé­
fini•· le sous exact des termes tdanguc de travail» 
et tt langue ofiicielle "· Il serait uti le néanmoins 
de connaitre exactement le montant des dépenses 
supplémentaires qu'entrainerait 1 'adoption de 
l'espagnol comme langue de travail. 
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arguments dont il a déjà fait état au cours de 
séances antérieures au sujet de l'adoption de 
l'espagnol comme l'une des langues de travail et 
prie les représentants de se référer au rapport du 
Secrétaire générul (AtC. 5;237) qui fournit la 
réponse à certaines des questions que l'orateur 
avait posées. li ressort de ce rapport que, quoique 
les nati ons de langue espagnole représentent 
un tier::. des Nations Unies, il n'est pas possible de 
donner suite aux demandes de traduction en 
espaffnôl fai tes en vertu de l'article 51 du règle­
meut intérieur de l'Assemblée générale, étant 
donné qu'un grand nombre de documents atten­
dent encore d'étre traduits. 

A cc propos, il attire l'attention sur le para­
graphe 146 du deuxième rapport du Comité 
consul tatif pour les questions administratives et 
budgétaires (A/ 598), où il est dit qu'une réduc­
tion de 225.000 dollars pourrait être apportée 
au hudrret de la division de traduction si le ren­
dt>ment pur trad ucteur était accru. Il estime que la 
réel uction prévue affecterait gravement la pro­
ducti on des documents dans les lanrrues de tra-



ments in the present working languages but also 
on the production of documents in Spanish. 
Translators were not machines turninu out docu­
ments whf!n a hutton was pressed. 'l't·an!'lntion 
called for great skill and application, and rouch 
cm·e and timc bad to be taken in order ·to repro­
duce the correct meaning of the original docu­
ment. 

It bad been stated that the adoption of Spanish 
as a workins lanr,uage would mean a large increase 
in the budget. How was it possible to determine 
the effect on the budget caused br the adoption 
of Spanish as a working lannuage when it bad 
not been possible to determine th c cost of Spanish 
as an official language? 

Referring to page 4 of the Secretary-General's 
report, Mr. Fabregat called attention to the great 
discrepancy between the number of documents 
translated into English and French and those 
translated into Spanish.. ln spite of the fact 
that there we1·e four Spanish-speaking members 
of the Economie and Social Council, the official 
records of the Council were produced only in 
English and French. The documents of the 
Department of Economie Affairs, relatinu to such 
important questions as the study of inland trans­
port in the Americas, were also translated into 
those two languages only. Ile asked why such 
important documents as those relating to social 
and economie questions were not translated into 
a language spoken in 18 Membe1· States of the 
United Nations, many of which had contributed 
greatly to the study ·and solution of economie 
and social problems. 

It could also be seen from page 2 1 (A .jC.5j 
237) of the report that not one of the documents 
prepared by the Legal Department bad been 
translated into Spanish . 

The problem before the Committee was of such 
vital importance that it should not be considered 
from the budgetary point of view only. It was 
imperative that Spanish should be adopted as a 
working language. 

ln expressing his thanks to the Secretariat for 
the report it bad prepared, Mr. Fahregat reservcd 
the ris-ht to comment further on the matter 
should his point of view be contested. 

Mr. Lovo (~fexico) stated that his deleuation 
would press for approval of the proposai to 
adopt Spanish as a workin!J language of the 
United Nations at the present, and, if neccssary, 
at subsequent sessions of the General Asscmbly, 
because it considered such a decision an act of 
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vail actuellement eu usaur, aussi hien que ln 
production des documents en langne espagnole. 
Les traducteurs ne sont pas des mnehines! il n~ 
snffit. pas de prc<;::;er 1m hont.on pnut' obtenir 
un document. traduit. La traduction demande 
beaucoup de savoir faire et d'application, beau­
coup de soin et de temps, si l'on veut que lo sens 
du doemnent original soit rend u d'une façon 
satisfaisante. 

Ou a di t <JUe l'mlopliun dt: l't~~pagnol conune 
lanuue de travail tletHnnderaiL t!U accroissement 
eousidé1-able des dépense:<. Comuwnt (JSt-il 
possible de c0nuaîtro les efTcts que produira 
su•· le budget l'atloption d c l' t.!Spau:nol eomme 
langue de travail, alors <Ju'il n'a pus été possible 
d'estimer los dépenses encourues par suite de 
l'adoption de l'P.spagnol comme langue offi­
cielle? 

Se réfémnt à la page !J. du rapport du Secré­
taire général (A1C. 5/237) M. fioddguez Fabre­
gat attire l'attention sur la différeuee qui existe 
entre le nombre de doc uments traù uib en anglais 
et en français ct le uowhro de documents traduits 
en espagnol. Bien que le Conseil économique et 
social comprenne quatre membres de langu~~ 
espagnole, les documents officids du Conseil ne 
sout publiés qu'en anglais ct français. Les docu­
ments du .Département. des affaires économiques 
ayant trait à des questions aussi importantes que 
l'étude des transport<; antérteurs dans les deux 
Amériques ne sont traduits, eux aussi, qu'en 
anglais et en français. Il demande pourquoi des 
documents aussi importants que ceux <tui ont 
trait aux questions économiques et sociales 
ne sont pas tr~duits dans une langue qui est 
celle de 18 Etats, Membres de l'Oruanisa­
tion des Nations Unies, dont beaucoup ont 
contribué activement à l'étude des problèmes 
économiques et sociaux et ont aidé à en trouver 
la solution. 

La page 21 du rapport {A/C.5j237) montre 
également qu'aucun des documents préparés par 
le Département juridique n'a été traduit en 
espagnol. 

Le problème qui se pose au Comité est d 'une 
telle importance qu'on ne saurai t, pour le 
résoudre, sc placer au seul point de vue buda6-
taire. Il est essentiel que l'espaanol soit adopté 
comme langue de traYail. 

En exprimant ses remerciements au Secrétariat 
pour le rapport qu'il a préparé, M. Rodrirruez 
F abre1~at so réserve le d1·oit de présent('r cl' nu! res 
observations à ce ~uje t, nu ~;n$ o\1 srs vuc;s soulè­
veraient des objections. 

.M. Lovo (Mexicp1e) déclare qnc sa déléualion 
insistera, au c.O UI'ti de la présente s<.' ::t~ !on de 
l'AssemlJlée aP.néralc ct, si besoin est, au eours 
des sessions suivantes, sur l'adoption de: l'espa­
gnol comme lanaue de travail; elle considère 
qu'une telle mesure semit un acte de justice. On 



412 

justice. The question should be studied from 
the politica! as weil as from the budgetary and 
administrative points of view. If the Assembly 
acceptee! the principle of the sovereign equality 
of Member States, how could it, in ail conscience, 
fail to take into account the desire of 18 nations, 
a considerable proportion of those States, to make 
Spanish a working language of the United 
Nations? 

From the hudgetary point of ''iew, even assum­
ing that the Secretary-General's estimates of 
additional expenditure were correct, the remain­
ing Member States should agree to hear the 
cost in a spirit of goodwill and co-operation. 
'fhat cost was not too great a burden to hear in 
order to give satisfaction to the fair request of 
18 sovereign States. 

Mr. Loyo appealed to the representatives of . 
China and the USSR not to make their accept­
ance of the Philippine proposai conditional 
upon the inclusion of Chinese and Russian in 
the same category. 

He invited the representatives of the United 
States of America, Canada and Haiti to demons­
trate continental solidarity and their respect for 
the principles of the Charter by voting in favour 
of the Philippine proposai. Should the proposai 
fail to secure the nccessary majority, Mr. Loyo 
assured the Committee that the friendship of 
the Latin American nations for the other Member 
States would in no way be impaired. The 
Mcxican delegation would, however, continue to 
exert cvery effort to obtain the adoption of Span­
ish as a wot·king language of the United Nations. 

Mr. YouNGEl\ (United Kingdom) hoped that the 
Fifth Committee would not base its decision on 
considerations of a sentimr.mtal and academie 
nature. The adoption of Spanish as a working 
languaffe was largely a budgetary and adminis­
trative problem. I t was incorrect to assume 
that the ideal situation would be one in which 
there were as many working languages as pos­
sible. Not only would the ex:penditure be 
prohibitive but the eO'ects on the organization 
of the Secretariat would be disastrous : the 
grea ter part of the staff would have to be recruit­
ed on the hasis of linguistic qualifications. 
Furthermore, if Spanish were adopteq as a 
working language, there se~med no logical 
reason why Russian and Chiuese should not 
also be adopted. In view of the administrative 
and budgetary difficnlties resulting from such 
a decision, the United Kingdom delegation would 
he oLliged to vote against the Philippine pro­
posai. 

Mr. Hsu (China) agreed with the representative 
of the United Kingdom that it would be unfor-

devrait examiner cette question non seulement 
sous le rapport budgétaire et administratif, 
mais aussi du point de vue politique. Puisque 
l'Assemblée reconna1t le principe de l'égalité 
souveraine des États Membres, comment pourrait­
elle, en toute conscience, ne pas tenir compte du 
désir qu'ont manifesté 18 de ces États, qui 
voudraient voir l'espagnol adopté comme langue 
de travail de l'Organisation? 

Du point de vue budgétaire, en admettant que 
l'évaluation des dépenses supplémentaires établie 
par le Secrétaire général soit exacte, les États 
Membres qui ne sont pas directement intéressés 
devraient être prêts à contribuer à ces dépenses 
dans un esprit de collaboration amicale. Ce ne 
serait pas une charge trop lourde, puisqu'il s'agit 
de satisfaire à une demande légitime de 18 États 
souverains. 

M. Loyo s'adresse au représentant de la Chine 
et à celui de l'URSS et les invite à soutenir la 
proposition des Philippines sans exiger pour 
cela que le chinois ou le russe soient rangés dans 
la même catégorie. . 

Il prie les représentants des Etats-Unis d'Amé­
rique, J u Canada et de Haïti de faire preuve de 
solidarité pan-américaine et de respect pour les 
principes de la Charte, en votant pour la propo­
sition des Philippines. M. Loyo donne à la Com­
mission l'assurance que, dans l'éventualité où 
cette proposition ne recueillerait pas la majorité 
requise, l'amitié d~s pays de l'Amérique latine 
envers les autres Etats-Membres n'en sera pas 
diminu~e. La délégation du Mexique est néan­
moins décidée à ne ménager aucun effort en vue 
d'obtenir l'adoption de l'espagnol comme langue 
de travail dans l'Organisation des Nations Unies 

M. YouNGER (Royaume-Uni) espère que la Cin­
quième Commission ne fondera pas sa décision 
sur des considérations de nature sentimentale ou 
académique. L'adoption de l'espagnol comme 
langue de travail est une question de nature sur­
tout budgétaire et administrative. Il serait erroné 
de croire que l'idéal est d'avoir autant de langues 
de travail que possible. Non seulement cela impli­
querait un chiffre de dépenses prohibitif, mais 
encore le travail du Secrétariat s'en trouverait 
affecté d'une manière désastreuse : on devrait 
recruter la majorité du personnel sur la base des 
connaissances linuuistiques. En outre, si l'on 
admettait l'espagnol comme langue tle travail, il 
n'y aUI'ait aucun obsLade logitJUe à ce l}UC l' 0 11 

n'adoptât pas également le russe ct le chinois. 
Étant donné les difficultés d' ordre administratif 
et budgétaire qu'entraînerait une tolle décision, 
la délégation du Royaume-Uni se voit dans l' obli­
S?tion de voter contre la proposition des Philip­
pmes. 

M., Hsu (Chine) ·pense, avec le représentant 
des Etats-Unis, qu'il n'est pas indiqué de placer 
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tunate to place the question on an emotional 
plane. The Chinese delegation bad the highest 
regard and friendship for the countries of Latin 
America; however, aU political, moral and emo­
tional considerations bad to be subordinated to 
the financial and administrative aspects of the 
problem because the competence of the Fifth 
Committee could be exercized only in tbat field 

Essent.ially the adoption of Spanish as a 
worlcing language presented a practical adminis­
trative problem. There was already a consid­
erable hacklog of documents for translation and 
printing. The addition of a third working lan­
guage would increase that burden stiU further. 
It bad heen the opinion of sorne representatives 
that it would he wiser to reduce the numher of 
working languages; it bad even heen contem­
plated that witbin a decade there would he only 
one working language. The addition of another 
working language would mean considerable 
increase of work for the Secretariat and loss of 
time. 

While he waà in complete agreement with the 
representative of Mexico on the merits of Spanish 
and its importance as a world language, he could 
not, as a memher of the Fifth Committee, he 
influenced hy any considerations outside the 
scope of the financial and administrative aspects 
of the prohlem. Although he did not discount 
in any way the remarks of the representatives of 
the Latin-American nations, he would have to 
vote agains l the Philippine proposai. 

Dr. M.&c!l.&Do (Brazil) said that his country was 
proud of its memhership in the community of 
Latin-American nations and while its language 
was Portuguese, that bad never constituted a 
barrier to mutual understanding and co-oper­
ation. 

The report of the Secretary-General (AfC.5/ 
237) bad not answered the basic question of the 
practical difference hetween the official and the 
working languages. lt bad been suggested that 
an amendment to rule 51 of the rules of proce­
dure would be necessary to meet the require­
ments of the Spanish-speaking nations. ln 
fact, however, no change was required in that 
rule ; it had only to he fully implemented. 

He agreed with the representative of China that 
sorne concessions bad already heen made to 
satisfy the needs of one-third of the Memher 
States : simultaneous interpretation into Spanish 
bad become regular practice although it actually 
went heyond the requirements of ru les 4 5 and 4 6 
of the rules of procedure. 

Full compliance with rules 44 to 52 inclusive 
of the rules of procedure would remove ali 
complaints, and the Brazilian delegation was 

le débat sur le plan affectif. La délégation de la 
Chine est animée des sentiments de la plus haute 
estime et de la plus sincère amitié pour les pays 
de l'Amérique fatine. Il faut néanmoins subor­
donner les considérations politiques, morales et 
sentimentales aux aspects financiers et adminis­
tratifs de la question; car ln compétence de la 
Ci~quième Commission ne s'étend qu'à ce do­
mame. 

L'adoption de l'espagnol comme langue de 
travail prés~nte avant tout des difficultés pra­
tiques d'ordre administratif. Une quantité consi­
dérable de documents attendent d'être traduits 
et imprimés. L'adoption d'une troisième langue 
de travail augmenterait encore ce fardeau. Cer­
tains représentants sont d'avis qu'il serait plus 
raisonnable de réduire le nombre des langues de 
travail; l' on a même songé à la possibilité d'uti­
liser, avant dix ans, une seule langue de travail. 
L'adoption d'une langue de travail supplémen­
taire entrainerait un gros surcrott de travail pour 
le Secrétariat, ainsi qu'une perte de temps consi­
dérable. 

Le représentant de la Chine partage entière­
ment l'opinion du représentant du :Mexique sur 
la valeur et l'importance mondiale de l'espagnol ; 
il ne saurait toutefois se laisser influencer, en tant 
que membre de la Cinquième Commission, par 
des considérations étrangères à l'aspect financier 
et administratif de la question. Bien qu'il ne 
mésestime aucune des observations faites par les 
représentants des pays de l'Amérique latine, il se 
voit contraint de voter contre la proposition des 
Philippines. 

M. MA.cn.&DO (Brésil) déclare que· son pays est 
fier d'appartenir à la communauté des peuples 
de l'Amérique latine. Bien que la langue de son 
pays soit le portugais, cela n'a jamais constitué 
un obstacle à la compréhension réciproque et à 
la collaboration avec les autres pays du continent. 

Le rapport du Secrétaire général (A/C.5j2 37) 
n'a pas fourni d'éclaircissements sur la différence 
qui existe en pratique entre les langues officielles 
et les langues de travail. On a laissé entendre 
que, pour satisfaire au désir des pays de langue 
espagnole, il faudrait amender l'article 51 du 
règlement intérieur. En réalité, il n'est point 
besoin de le faire; il suffit d'appliquer ceL article 
à la lettre. 

M. Machado pense, avec le représentant de la 
Chine, que l'on a déjà tenu compte~ dans une cer­
taine mesure, des besoins qu'éprouve un tiers 
des États Membres. L'interprétation simultanée 
est utilisée couramment pour l'espagnol et l'on 
est allé de la sorte au delà des prévisions des 
articles 45 et 46 du règlement intérieur. 

Il n'y aurait plus de sujet de doléances si l'on 
s'en tenait strictement aux termes des articles 44 
à 52 (inclus) du règlement intérieur. La déléga-



4i4 

prepared to exert every effort toward that end in 
order to give to Spanish, Chinese and Russian 
their fullest status as official languages of the 
United Nations. 

~Ir. Hsu. (China) agreed with the representative 
of Bra.zil that individual requests should he 
made, in accordance with the ru les of procedure, 
for the publication of specifie documents in Span­
ish, Chinese and Russian. The Secretariat 
would certainly consider them favourably. They 
might even be referred to a special committee 
of the Secretariat established for that purpose. 

While it was regrettable that important docu­
ments of the Economie and Social and Legal 
Departmenls had not appeared in ali five lan­
guages, it had to be concedeù that under the 
present system, official languages enjoyed almost 
as many privileges as the working languages. 

Mr. JACKLIN (Union of South Africa) bad much 
sympathy and respect for the efforts of the 
Spanish-spcaking nations and had been much 
impressed Ly the facL tbat th~ International 
Labour Organitation had accepted Spanish 
as a third working language. The problem bad 
to be decided at the present stage, however, 
solely from a budgetary point of view, and the 
South African delegation would therefore have 
to vote against the adoption 'of Spanish as a 
working language. 

Rcplying to the representative of China, 
Mr. Mu~oz (Argentina) remarkcd that the rules 
or procedure bad been drawo up before the 
.;;ystem of simultaneous interpretation was in 
existence. Those rules therefore referred only 
to consecutive interpretation. The introduction 
of simultaneous interpretation represented a 
partial solution of the problem and could not 
be conside1·ed as a concession to the States 
speaking other than the two working languages. 

The Cn.uuu.J'i explained that the Philippine 
proposai for the adoption of Spanish as a work­

_jp.g language had been put forward at the 
--~ ~nd session of the Genex:_al Assembly and 
___ liad heen the hasis of resolution l 54 (II) which 
-_ · .requested the Secretary-General to study all 

aspects of the problem and report to the third 
session. Hence there was now no concrete 
proposa! before the Comra.ittee. 

The Secretary-General bad made his report 
(A/624) and supplemented it with replies to 
the specifie questions put hy the delegation of 
Uruguay (A/C. 5/237). TheAdvisory Committee 
bad then issued it s third report (A/657) in 
which it concurred in the _views expressed by 

tioo du Brésil fera tout son possible pour que 
l'espagnol, le chinois et le russe obtiennent le 
plein statut de langues officielles de l'Organisa­
tion des Nations Unies. 

M. Hsu. (Chine) partage les vues du représen­
tant du Brésil selon lequel les demandes en vue 
de la publication de certains documents en espa­
gnol, en chinois ou en russe devraient être for­
mulées séparément, conformément au règlement 
intérieur. Le Secrétariat ne manquera pas d'exa­
miner ces demandes avec bienveillance. Ces 
demandes pourraient même être transmises à un 
comité spécial du Secrétariat que l'on créerait à 
cette fin. 

Bien qu'il soit regrettable que des documents 
importants du Département juridique, du Dépar­
tement des affaires sociales et du Département 
des affaires économiques n'aient pas été publiés 
dans les cinq langues officielles, il faut reconnaitre 
que, dans le système actuel, ces cinq langues sont 
traitées à peu près comme des langues de travail. 

M. JA.CI.LIN (Union Sud-Africaine) a suivi avec 
beaucoup de sympathie et de respect les efforts 
des nations de langue espagnole; il a été très 
impressionné par le fait que l'Organisation 
internationale du Travail ait accepté l'espagnol 
comme troisième langue de travail. Pour l'ins­
tant, le problème ne doit cependant être consi­
déré que du point de vue budgétaire, et la délé­
gation de l'Afrique du Sud se voit donc dans 
l'obligation de voter contre l'adoption de l'espa­
gnol comme langue de travail. 

En réponse au représentant de la Chine, 
M. MuRoz (Argentine) fait observer que le règle­
ment intérieur a été élaboré avant l'adoption du 
système d'interprétation simultanée. Ce règle­
ment ne concerne donc que l'interprétation con­
sécutive. L'introduction de l'interprétation simul­
tanée est une solution partielle du problème et 
ne doit pas être considérée comme une concession 
aux nations parlant des langues autres que les 
deux langu es de travail. 

Le .PRÉSIDENT explique que la proposition des 
Philippines relative à l'adoption de l'espagnol 
comme langue de travail a été présentée au cours _ 
de la seconde session de l'Assemblée générale et 
qu'elle a donné lieu à la résolution l 54 (II). qui -
invite le Secrétaire général à étudier tous les 
aspects de la proposition et à faire un rapport à 
la troisième session de l'Assemblée générale. 
Par conséquent, la Commission n'est saisie à 
l'heure actuelle d'aucune proposition concrète. 

Le Secrétaire général a fait son rapport (A/624) 
et il l'a complété en répondant aux questions 
particulières soulevées par la délégation de 
l'Uruguay (A/C.5j237). Le Comité consultatif a 
ensuite soumis son troisième rapport (A/657), 
dans lequel il précise qu•il partage les vues expri-
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the Secretary-General and endorsed the opin· 
ion that «in the present circtimstances of 
financial stringency, it would not he advisable 
to impose upon the .1\·fembers of the United 
Nations the additional hurden which the adop­
tion of this proposai would represent." The 
Committee could either approve or disapprove 
the Advisory Committee's report, or it couid vote 
on the principle of adopting Spanish as a work­
ing language of the General Assemhly. 

.Mr. CoNSTANTINO (Philippines) noted that, 
while the Committee might vote on the prin­
ciple, resolution 154 (Il) merely required it to 
transmit the report of the Secretary-General 
to the General Assembly; it had no jurisdiction 
to decide the matter at the present stage. 

.Mr. RosculN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) agreed that the Committee should vote 
on the report of the Advisory C-ommittee 
(A/657). If the Advisory Committee's recom­
mandation were rejected, it could later vote on 
the principle of adopting Spanish as one of the 
working languages. 

At the request of the representatives of Mexico 
and Chile, th~ vote was taken hy roll-caU a1 

Jollows. 

ln favour : Australia, Belgium, Byelorussian 
Soviet Socialist Repuhlic, Canada, China, Den­
mark, France, India, Netherlands, New Zealand, 
Norway, Pakistan, Poland, Sweden, Turkey, 
Ukrainien Soviet Socialist Repuhlic, Union of 
South A&ica, Union of Soviet Socialist Repuhlics, 
United Kingdom, United States of America, 
Yugoslavia. 

A9ainst : Argentina, Bolivia, Chile, Colomhia, 
Costa Rica, Cuba, Dominican Repuhlic, Ecuador, 
Egypt, Haiti, Honduras, Mexico, Nicaragua, 
Panama, Peru, Philippines, Saudi Arahia, Syria, 
Uruguay, Venezuela. 

Abstainin9 : Mghanistan, Brasil, Burma, Ethio­
pia, Greece. 

The Advisciry Committee'• report was adoptd by 
2 1 votes to 2 0, with 5 ah1tention,. 

Mr. RonnicuEz F ABREGAT (Uruguay) did not con­
si der the vote as final. Many questions had been 
raised which were not contained in the Advi­
sory Committee's recommendation against the 
adoption of Spanish as a working language on 
budgetary grounds. The matfer of Spanish 
as an official language, for instance, had not been 
settled hy the vote. The whole question must 
still he reconsidered hy the Assemhly, and the 

mées par le Secrétaire général ; le Comité estime 
comme ce dernier, qu'« étant donné les difficulté5 
financières actuelles, il ne serait pas souhaitable 
d'imposer aux membres des Nations Unies les 
nouvelles charges qui découleraient de l'adoption 
de cette proposition». La Commission· peul ap­
prouver ou désapprouver le rap port du Comité 
consultatif; elle peut également se prononcer 
sur le principe de l'adoption do l'espagnol comme 
langue de travail de l'Assemblée générale . 

M. CoNSTANTINO (Philippines) remarque que la 
Commission pourrait certes, voter sur cette ques­
tion de principe, mais que d'nprès la résolution 
154 (Il) elle doit simplement transmettre le 
rapport du Secrétaire général ù l'Assemblée géné­
rale; la Commission n'n pas qualité pour résoudre 
la question à l'heure actuelle. 

M. RosTCBINE (Union des Républicjues socia­
listes soviétiques) est également d'avis que la 
Commission devrait mettre aux voix le rapport 
du Comité consultatif (A/657). Si la recomman­
dation du Comité consultatif était rejetée, la 
Commission pourrait voter par la suite sur le 
principe de l'adoption de l'espagnol en tant que 
langue de travail. 

A la demande des représentants du Mexique 
et du Chili, il est procédé an vote par appel nominal. 

Votent pottt' : Australie, Belgique, RSS de 
Biélorussie, Canada, Chine, Danemark, France, 
Inde, Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Norvège, Pa­
kistan, Pologne, Suède, Turquie, RSS d'Ukraine, 
Union Sud-Africaine, Union des R~publiques 
socialistes soviétiques, Royaume-Uni, Etats-Unis 
d'Amérique, Yougoslavie. 

Votent contre : Argentine, BoliYie, Chili, Colom­
bie, Costa-Rica, Cuba, République Dominicaine, 
Équateur, Égypte, Haïti, Honduras, Mexique, 
Nicaragua, Panama, Pérou, Philippines, Arabie 
Saoudite, Syrie, Uruguay, Venezuela. 

S'abstiennent : Mghanistan, Brésil, Birmanie; 
Éthiopie, Grèce. 

· Par 2 1 voix contre 2 0, avec 5 abstentions, le 
rapport du Comité conmltatij est adopté. 

M. RonnfG UEZ F ABREGAT (Uruguay) ne considère 
pas le vote comme définitif. Les membres de la 
Commission ont soulevé de nombreuses ques­
tions qui n'avaient pas été mentionnées dans la 
recommandation du Comité consultatif selon 
laquelle il n'y a pas li eu d'adopter l'espagnol 
comme langue de travail, et cela pour des raisons 
budgétaires. Ainsi la position de l'espagnol 
comme langue officielle n'a pas été déterminée 



Uruguayan delegation reserved the right to 
rai se it again on a point of order. 
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The CwtRMAN observed that, under rule 112, 
the item of the Fifth Committee's agenda upon 
which a vote bad just been taken could not be 
reconsidered except by the decision of two­
thirds of the members. Further opportunity 
for discussion of the status of Spanish as an 
official language would, however, arise in con­
nexion with the budget estimates for the Depart­
ment of Conference and General Services. 

The meeting rose at 6 . 10 p.m. 

HUNDRED AND THIRTY-EIGHTH 
MEETING 

Held at the Palai1 de Chailwt, Paris, 
on Thur1day, 21 October 1948, at 10.80 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

63. Continuation of the consideration of 
the proposai for the adoption of 
Spanish as one of the working lan· 
guages : Secretary-General's report 
(A/624, A/ 657) 

; Mr. RoDRiGusz F.tBRBGAT (Uruguay), speaking 
on a point of order, stated that in his opinion 
the question of adopting Spanish as a worlcin" 
langÜage had not -heen definitely settled ai 
the previous meeting. It was, in fact, closely 
related to the budget estimates for the Depart­
ment of Conference and General Services, and the 
resolution which bad heen adopted by the Com­
mittee · might weil not he decisive, because in 
the last resort it was the Assembly's decision 
that was final. He thought that they might 
recommend the General Assembly to ask the 
Secretariat for a report giving the figures which 
bad not been ex:actly ~xedJ . during the debate. 

The l.Jruguayan representative constaerea it 
difficult to settle such an important problem so 
hurriedly, and s•ated that he would submit 
to the Chairman a proposai for the use of Span­
ish as an official language, without prejudice 
to the right which he reserved to raise that quès­
tion at. the General Assembly. 

The CH!IBMAN dectared that the question of 
the adoption of Spani~h as a workmg language 
bad heen settled, and that, i4 aetordance with 
ru1e 112 of the rulE>s of procedure, it could 

par ce vote. L'ensemble de la question doit être 
examinée par l'Assemblée, et la délégation de 
l'Uruguay se réserve le droit de la soulever à 
nouveau sur une motion d'ordre. 

Le PRÉSIDENT fait observer que d'après l'article 
112 du règlement intérieur, le point de l'ordre 
du jour de la Cinquième Commission qui vient 
d'être mis aux voix ne peut ~tre examiné à nou­
veau, à moins que la Commission n'en décide 
ainsi à la majorité des deux tiers. Cependant, les 
membres de la Commission auront l'occasion de 
discuter la question du statut de l'espagnol en 
tant que langue officielle lors de l'examen des 
prévisions de dépenses pour le Département des 
coniérenes et services généraux. 

La séance est levée à 18 h. 10. 

CENT-TRENTE-HUITIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chailwt, Paris, 
le jeudi 21 octobre 1948, à 10 h. 80. 

Président : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

63. Suite de l'examen de la proposition 
d'adoption de l' espagnol comme 
l'une des langues de travail : rap· 
port du Secrétaire général (A/ 624,. 
A/ 657) 

M. RoDRiGusz FABREGAT (Uruguay), prenant la 
parole sur une motion d'ordre, déclare qu'à son 
avis la question de l'adoption de l'espagnol 
comme l'Üne des langues de travail n'a pas· été 
définitivement tranchée au cours de la séance 
précédente. En effet, elle a des rapports étroits 
avec les prévisions budgétaires du Département 
des conférences et services généraux et la résolu­
tiop qu'a adoptée la Commission peut très bien 
ne pas ~tre décisive puisque, en dernier ressort, 
l'Assemblée est souveraine. Il pense que l'on 
pourrait recommander à l'Assemblée générale de 
demander au Secrétariat un rapport précisant les 
chiffres qui n'ont pas été exactement déterminés 
pendant le débat. 

Le représentant de l'Uruguay juge difficile de 
trancher aussi hâtivement un problème aussi 
important et il déclare qu'il soumettra au Prési­
dent un~ proposition relative à l'emploi de l' espa­
gnol comme langue officielle, ceci sans préjudice 
du droit qu'il se réserve de soulever cette ques­
tion devant l'Assemblée générale. 

Le PRÉsiDENT déclare que la question de l'adop­
tion de l'espagnol comme langue de travail a été 
tranchée et que, conformément à l'article 112 
du règlement intérieur, elle ne pourra être remise 
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only he discussed again during that session if 
the Committee decided to do so by a two-thirds 
majority. The new proposai of the Uruguayan 
representative could he accepted for discussion 
if it referred to the budget eslimates for the 
Department of Conference and General Services. 

ln reply to a question hy the Chilean repre­
sentative, the Chairman stated that the Argentine 
delegation would certainly have heen able to 
submit a new proposai when tbat question 
bad been debated a Bain. As it bad not done 
so, the Chairman bad only been able to put 
to the vote the report of the Advisory Com­
mittee; it was now too la te to suhmit new pro­
posais. 

64. Consideration of the priority of 
. agenda item s 

The CHAIRMA.'i proposed to deal first with sec­
tion 15 in view of the effects which discussion 
of that section might have on the amounts 
provided for contractual printing (AJC. 5/235). 
Further, the President of the Trusteeship Coun­
cil had expressed a wish to make a statement to 
the Fifth Committee regarding the verbatim 
records of the Trusteeship Council, and he 
could not do this before the next meeting. 
The Chairman therefore proposed to postpone 
examination of the first two items on the agenda 
given in the Journal of the General Assembly of 
21 October 191!8. 

As tltere was no objection, the proposai was accepted. 

65. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for tbe :finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

p ART. III, SECTION 15. CONFERENCE AND 
GENERAL SERVICES 

Mr. MAcHADO (Brazil) proposed that they 
should examine at the same time cbapter III 
of the second report of the Advisory Committee 
(Documentation) wbich dealt with the work-load 
and was therefore closely connected with the 
budget estima tes for the Department of Conference 
and General Services. 

The CaAIRMAN approved that suggestion, and 
pointed out that, in accordance with what bad 
already been decided, the question of contractual 
printing would also not be raised in regard to 
that Oepartment. 

Mr. D.mN (New Zealand) was surprised at 
the findings appearing in paragraph 1ll6 of 
the second report of the Advisory Committee. 

en discussion au cours de cette se;;sion que si une 
majorité des deux tiers de la Commission le 
décide. Si la nouvelle proposition du représen­
tant. de l'llrugu::~y a trait aux préYisions budgé­
taires du Départl'ment des conférences ct set·vices 
généraux, elle sera recevable. 

Répondant à une question du repré~entant du 
Chili, le Président précise que la délrgatiou de 
l'Argentine aYait parfaitement la pos~i hilité cle 
présenter une nouvelle p1·oposition lorsque le 
débat a repris sur celte que.~tion . Comme elle 
ne l'a pas fait, le Président ne pouvait mettre 
aux voix que le seul rap port du Comité consul­
tatif et il est maintenant trop tard pour présen­
ter de nouvelles propositions. 

64. Discussion sur la priorité à accorder 
aux points de l'ordre du jour 

Le PRÉSIDENT propose de traiter en premier lieu 
du chapitre 15 étant donné les répercussions que 
les débats sur ce chapitre peuvent avoir sur les 
cr·édits prévus pou r les travaux contractuels 
d' imprimerie (AJC.5j235). En outre, le Prési­
dent du Conseil de tutelle a exprimé le désir de 
faire une déclaration à la Cinquième Cornrrûssion 
au sujet des comptes rendus sténographiques du 
Conseil de tutelle, et il ne peut la faire avant la 
prochaine séance. Le Président propose donc de 
renvoyer l'examen du premier point de l'ordre 
du jour indiqué au Journal de l'Assemblée générale 
du 21 octobre 19118. 

En l'absence d' objecti011, il en est ainsi décidé. 

65. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556,A/ 598) 

'l'mn: III, CII APlTRI; 15. 
D lh'AIITlOIHI'\T li i!S CONI•"lllll!l'i CI\S llT SI·:J\I'ICES GÉNÉII.\UX 

M. M ACHADO (Brésil) propose que l'on étudie 
en même temps la section 3, documentation, 
du deuxième rapport du Comité consultatif qui 
traite du volume de travail et qui, par conséquent, 
est étroitement .liée aux prévisions budr;étaircs 
du Département des conférences ct services géné­
raux. 

Le PnÉSIDE NT approuve cette :suggestion. Il fait 
observer que, conformément à la décision Jéjà 
prise, la question des travaux contractuels ù' im­
primerie ne sera pas non plus soulevée en cc qui 
concerne ce Département. 

M. D AVIN (Nouvelle-Zélande) s'étonne des con­
clusions exposées au paragraphe 146 du Deuxiè­
me rapport du Comité consultati f. Si le rende-



If ou lput in the Official Records Division pcr 
translator was bigher than in the Translation 
Division, the former should cortainly be congra­
tulated; but it must be remembered that they 
bad the easier tas k. 3loreover, the Advisory 
Commiltee bad suggested that intet·preters 
should be used for translation. He did not 
think, however, that this idea was of much prac­
tical interest as the interpreters already had 
a difficult task. 

The use of dictaphones or similar instruments 
for translation and re\~sion bad also bcen sug­
gested. Mr. Davin expressed doubt as to the 
value of this proposai, especially where the deli­
cate work of revision was concerned. 

Lastly, the New Zealand representative hoped 
tbat the reduction of 225,000 dollars proposed 
by the Advisory Committee fo r the credits for 
the Translation Division would not bamper the 
work of that very important division. He asked 
the Chairman. of the Advisory Committee whe­
ther his Committee bad consulted competent 
officiais before making such a recommandation. 
He wondered wbether it would not be possible 
to combine the Official Records Division and the 
Translation Division in one service. 

Mr. PntcB (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) reminded the meeting 
that the Secretary-General had stated to the 
Fifth Committee tbat he would endeavour to 
ensure the workins of the oreanisation within 
tho limits of the reduced credits recommended by 
th~ Ad.vi!E0!~' CnmmilfM> with nn p !<ÏnalP P:xr,An­

tion, in spile of the diffi~ulties which s~ch redu'c­
tions might creatc in certain cases. It was 
precisely in connexion with the Translation 
Division that these difficulties would he most 
serious. It was very doubtful wbether such a 
large reduction could be effected, and the 
Secretariat would make exactly the same reser­
vation regarding the reproduction of docu­
mets A/556 [section 18 (ii)] . 

Neither the Advisory Committee nor the 
Secretary-General could supply perfect statistics 
on the amount of work which the Translation 
Division should perform. It was not easy to 
estimate the number of words per page in a 
document; it was a still harder task to express 
differences in tecbnical difficulty in figures. 
The Secretariat wished to find a more satisfac­
tory standard to apply to translations, but if 
was unanimous in questioning the soundness 
of the standards accepted by the Advisory 
Commi ttce. It was very doubtful whetber a 
30 percent increase in output cotùd he obtained 
between now and 30 June 1949. A great 
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ment des traducteurs de Ja Division des comptes_ 
rendus offi r.iels est supérieur à celui des traduc­
teurs de la Division de traduction, il y a certes 
lieu de féliciter les premiers, mais il faut égale­
ment tenir compte du fait que leur tâche est plus 
aisée. Par ailleurs, le Comité consultatif suggère 
que l'on emploie les interprètes à des travaux de 
traduction : le représentant de la Nouvelle-Zé­
lande ne pense pas que cette suggestion puisse 
présenter un (l'rand intérêt pratique étant donné 
que les interprètes ont déjà une tâche difficile. 

Il est également question d'empl oyer des dicta­
phones ou instruments similaires pour les tra­
vaux de traduction et de revision. M. Davin est 
assez sceptique sur la valeur de ce projet, en 
particulier pour les travaux délicats de revision. 

Enfin, le représentant de la Nou veUe-Zélande 
ne voudrait pas que la réduction de 225.000 
dollars proposée par le Comité consultatif pour les 
crédits de la Division de traduction entrave le 
fonctionnement très important de cette Division. 
A ce sujet, il demande au Président du Comité 
consultatif si le Comité n consulté les fonction­
naires compétents avant de faire une telle recom­
mandation. D'autre part, il se demande si l' on 
ne pourrait pas fondre en un seul service la 
Division des comptes rendus officiels et la Divi­
sion de traduction. 

M. P RIGE (Secrétâire général-adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) rappelle que le Secrétaire général a déclaré 
à la Cinquième Commission qu'il s'efforcernit 
d'assurer le bon fonctionnement de l'Organisa­
tion dans les limites des crédits réduits recom­
mandés par le Comité consultatif à une seule 
exceotion orès. en dépit des difficultés que de 
telle; rédu.ctions pourraient créer dans certains 
cas. C'est précisément en ce qui concerne la 
Division de traduction que ces difficultés seront 
les plus sérieuses. Il est fort douteux qu'une 
réduction aussi importante puisse être réalisée, 
et le Secrétariat fera une réserve identique à 
propos de la reproduction des documents (A/556 
chapitre 18 ii). 

Ni le Comité consultatif, ni le Secr·étaire géné­
ral ne peuvent fournir des statistiques parfaites 
sur le volume de travail que la Division de traduc­
tion doit accomplir. Il est déjà difficile d'évaluer 
le nombre de mots par page de document; il est 
encore plus dillicile d'cxpr·imer on chiffres des 
différences de difficulté technique. Le Secrétariat 
veut arriver à trouver un critère plus satisfaisant 
que l'on puisse appliquer aux traductions, mais 
il est unanime dans ses doutes quant à la validité 
des critères sur lesquels le Comité consultatif 
s'est fondé. Il doute très sérieusement qu'il soit 
possible d'obtenir d'ici le 30 juin 1949 une aug­
mentation de rendement de 30 pour 100. On 
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effort would he made, but the Departrnent of 
Conference and General Services might have to 
as.k for additional credits. 

ln reply to the New Zealand representative, 
Mr. AcnNtnES (Cbairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) mentioned that his Committee bad not 
consultcd experts clirectly, but had done so 
through the intermcdiary of Mr. Pri"e. 

The re were now two <l ivisions where the re 
bad only been one in 194 7; that was one of the 
results of the enquiry into the working of the 
Secretariat, and tbe Advisory Committee's opi­
nion was expressed in paragraph 142 of its 
second report. 

As regards the employment of interpreters 
for translation wor.k, the Advisory Committee 
contin ually pressed for grea ter flexib ili ty in 
the employment of the personnel. At the 
League of Nations interpreters had sometimes 
acted as translators, but that bad involved cer­
tain difficulties. 

Mr. lACKLJN (Union of South Africa) recalled 
that he bad already urged the need for a central 
body to control work programmes. He wanted 
to Jcoow whetber that aspect of the problem 
bad been examined. 

Further, he shared the New Zealand represen­
tative' s doubts as to the hope of increased output 
by the translators. That could not be relied 
upon, and tberefore they had to consider how 
the reduction recommended by the Advisory 
Committee should be applied. Was it intended 
to apply it this year or next year? 

Mr. MAcHADO (Brazil), Rapporteur, pointed 
out in connexion with the reduction recommended 
in paragraph 14ô of the Advisory Committee's 
report that, after baving read the document 
submitted by the administration on the Transla­
tion Division, he realized that, even if it kept its 
present . personnel, that Division could not cope 
witb the backlog which bad to be translated. 
The Brazilian representative agreed with the 
Chairman of the Advisory Committee in consid­
cring that an improvement which would resull 
in economies should he obtained, but he asked 
the Assistant Secretary-General in charge of 
the Conference and General Services Department 
whether an increase in the volume of pubLi­
cations proposed in accordance with the rules 
of procedure could be expected if the reduction 
recommended by the Advisory Committee was 
not approved by the Fiftb Committee. 

Mr. P ELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 

fera un effort considérable, mais il est possible 
que le Département des ronfhences et services 
généraux ait à demander des créd its supplémen­
taires. 

Répondant au repré .. entant ci e la Nouvelle­
Zélande, j{. AGII'i ii)J~S (Présidrnt el u Comité con­
sul tatif pour les questions administrati,·cs et 
budgétaires) fait observer que le Comité n'a pas 
consulté tlirecterncnt de:;; E>xperl;;, mais qu'il l'a 
fait par 1 'intermédiaire (le M. Priee. 

Il y a maintenant deux divisions là où il n'y en 
avait qu 'une en 1 n47 : c'est là un des résultats 
de l'enquête sur le fonctionnement du Secréta­
riat ct l' opinion du Comité consultatif est expri­
mée au paragraphe 14 2 de son deu~ième rapport. 

En ce qui concerne l'emploi dP.s in terprètes 
pour des travaux rle traduction, le Comité consul­
tatif insiste constammcut pour une plus grande 
souplesse dans l'emploi du personnel. Les inter­
prètes faisaient parfoi fonction de t raducteurs à 
la Société des Nations, mais cela n'allait pas sans 
certaines difficultés. 

M. h cnJN (Union Sud-Africaine) rappelle qu'il 
a déjà insisté sur le besoi n d'un organe central 
qui contrôlera it les programmes de travail. Il 
désire savoir si l'on a étudié cet aspect du pro­
blème. 

D'autre part, il pal'tage les doutes qu'éprouve 
le représenta nt de la Nouvelle-Zélande quant à 
l'espoir que l'on pourrait avoir d'une augmenta­
tion du rendement des traducteurs. On ne peut 
y compter de manière ferme ct, par conséquent, 
la question se pose des modalités d'application 
de la réduction recommandée par le Comité 
consultatif. L'appliquera-t-on cette année ou 
l'année prochaine ? 

M. Mw u oo (Brésil) fait observer, à propos de la 
réducti on recommandée au paragraphe 146 du 
Comité consultatif, qu'après avoit· pris connais­
sance du document présenté par l'administration 
au sujet de la Division de traduction, on se rend 
compte que, même en consenant son personnel 
actuel, cette Di,·ision est incapable de résorber 
l'arriéré des documents qui doivent être tr'dduits. 
Le représentant du Brésil est d'accord avec le 
Président du Comité consultatif pour estimer que 
l' on doit obtenir une amélioration qui entraînera 
des économies, mais il demande au Secrétaire 
général adjoint chargé du Département des confé­
rences et services généraux si l'on peut s'attendre 
à une augmentation du volume des publications 
fuites aux termes du règlement intérieur si la 
réducti on recomma ndée par le Comité consultatif 
~·est pas approuvée par la Cinquième Commis­
Sion. 

M. P ELT (Secrétaire général adj oint charsé du 
Département des conférences et services géné-



Services) stated tbat the question of setting up 
a central body to supenise the work programmes 
bad beon cxamined on severa! occasions by the 
administration. The United Nations bad already 
too many hodies; it was difficult to ensure their 
complete co-operation, and thal was why rush 
periods alternated with times of comparative 
slackness. The authority of the Secretary­
General on rnatters of co-operation bad not boen 
laid clown precisely enough , and at times it 
bad boen called in question. The role of the 
Secretary-Goncral sbould be defined and his 
authority should be strongthcned. 

The couscq uences for the staff of an in crea se 
in the output of the tr'dDslators was one of the 
most difiicult problems raised hy the Advisot·y 
Cornmilloc's recommandation. If an increase 
in output could be relied upon, the personnel 
could be reduced according to a scheme drawn 
up for thal purpose. The Secretariat, however, 
doubtcd seriously the possibility of increasing 
the translators' output by 30 per cent. The 
psycbological eO"ect of such a measure must, 
among othor things, be Laken into account. 
The elrccl would he purcly negative, as the trans­
lators would rcalize tbat the barder they worked 
the sooncr they might be dismissed. They 
must fi rst of ali ascertain whether the trans­
lators' output could be increased and then 
consider the staff problcms which would arise 
from the aspects of both output and volume of 
work, this ycar and next ycar. 

'l'hn qnm P nnnl;., tl I l\ tho n n o"l;r.n ,, .,1,,,1 l ,. 
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the Brazillian representative. The recornmcn-
dation of the Advisory Committee was hased 
on the assumption thaL the work load would 
remain constant, and consequently thal if 
individual output increased it would Le possible 
to achiove the same rcsults with a smaUer 
staff. 

No accurate answcr could be given to eitber 
of thcse questions as it was impossible to 
foresee cxactly whetber the output per translator 
co uld be increased, and if so, to what extcnl. 

Mr. MACDADO (Brazil), Rapporteur, agreed thaL 
tho problcm was difficult. If the Fifth Conunit­
tcc approved the reduction recomrnended br 
the Ad,·isory Committee, its staff would cet·tainJy 
be aflècted. At the same time, it seemed that 
the backlog of translations mosùy concerned 
languages otber tLan the working languaees ; 
hence, tLe existing Translation Division staff 
mi!Jhl nol perhaps he able to reduce the backlog 
heca use it lacked knowledge of the languages 
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raux), déclare que la qu estion de l'établissement 
d'un organe rentrai chargé de contrôler les pro­
B'rammes de tr·avai l a été éturliécl à maintes re­
prises par· le Secrétariat. JI y a déjà Lrop d'organes 
à l'Organisation des l'iations Unies; il est difficile 
d'obtenir qu 'ils coopèrent pleinement ct c'est 
pourquoi il r a des péri ode de pointe qui alter­
nent avec des périodes où le volume de travail est 
relatiYement r6duit. L'autorité du Secrétaire 
général on co qui concerne les questions de coo­
pération, n'a pos été définie de façon assez pré­
cise et il e t orrivé à plusieur!> reprises qu'elle 
soit mise en question. Le rôle du Secrétaire géné­
ral devrait ôtrc précisé et son autorité renforcée. 

La qu estion des conséquencps pour le person­
nel d 'une augmentation du rendement des tra­
ducteurs cRL un des pt·oblèrncs les plus difficiles 
que soulève la r·ccommandntion du Comité con­
sultatif. Si l'on pouvait être certain de cette aug­
mentation do reucloment, on pourrait réduire le 
personnel conformément à un programme qu i 
serait établi dans cc but. Mais le Secrétariat a 
des doutes très sér·ieux qua nt à la possibilité 
qu'il y aurait d'accroitre le rendement des tra­
ducteurs de 3 0 p. 100. Il faut en effet tenir 
compte, entre antre~ rho~E'" d c l'effel psycholo­
gique que produirait une telle mesure. Cet effet 
serait purement négatif : le traducteurs se ren­
draient compte que plu ils travaillent, plus LÔl 
i ls risq uent d'ôtre couffédiés. Il fau t donc établir 
tou t d'abor·d s'il est possible d'augmenter le 
rendement de traducteurs ct examiner ensuite 
les problèmes de personnel qui se posent tant 
du point dr vu e du rendement que de celui du 
volume de travail, cette année et l'année pro­
chaine. 

T "' .,.,.ft.-,... .,A .... ,.. "' ... " "' '"'·· • A,... .... 1,.. .""",.....,....., ... , .... ..... 1 ... ,.., , ".,. 
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tion posée pal' le représentant du Brésil. Le 
Comité consultatif est parti, pour faire sa recom­
mandation, de l'idée que le volume de travail 
restera consta nt et que si le rendement individuel 
augmente, il deviendra possible d' obtenir les 
mêmes résultats avec un personnel réduit. 

Il est impossible de donner une réponse pré­
cise à l'une ou à l'autre de ces questions parce 
qu 'il est impossible de prévoir avec exactitude si 
l'on pourra augmenter le rendement des traduc­
teurs, et dans quelle proportion. 

M. AhcuAuo (Brésil) reconnatt que le problème 
est ardu. Si la Cinquième Commission approuve 
la t~duction rrcommand ée par le Comité consul­
tatif, il y aura certainement des répercussions sur 
le personnel. D'autre part, il emble que l'arriéré 
de traductions concerne principalement les lan­
gues autres que les langues de travail ct par 
conséquent si l'on conserve le personnel existant 
de la division de traduction, il ne sc ti·ouvera 
peut-êtr·c pas en mcsu re de réduire cet aniéré 
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rec1uired. There seemed to he a shortage of 
Spanisb, Chinese and Russian translators. Lastly, 
if the credits were not reduced and if the 
output per translator was not increased, the 
hacklog indicated on page 129 of the budset 
es ti mates would re main the sa me in 196 9. 

Mr. P ELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) aareed tbat with no reduction in credits 
and no increase in output the situation would 
remain the same. On the other band, if the 
tra~slators' output increased and the- staff 
remained the same, production would be 
increased. 

Mr. L EBEAU (Belgium) reminded the Committee 
that the Department of Conference and General 
Services wus mainly conceroed, as its name indi­
cated, witb the meetings of the various organs 
of the United Nations. Consequently work 
was not contimious nor was the workload cons­
tant so that the activity of the Department was 
bound to he irregular. 

However, funds bad to be voted for those 
services. He did not know how budget esti­
mates were drawn up but he understood that 
the following procedure was followed : tbere 
were so many meetings a year, so many docu­
ments to be typed, reproduced and distribnted 
and so many hours of translation; a daily average 
was worked out and it served as a hasis for 
assessing financial requirements. 

He asked Mr. Pelt to give sorne details on 
the way those requirements were assessed. 
Indeed, the average workload to be carried by 
the Department of Conference and General Ser­
vices obviously did not correspond to its true 
load, namely, the peak Joad; in otber words 
the regular staff of the Department should be 
able to service simultaneously severa! important 
meetings. It would obviously be absurd to 
draw up the budget estimate for that Depart­
ment on the basis of those peak loads. 

Disregarding tbose averages, it was neverthe­
less true that the funds granted to the Depart­
ment left it wjth a sufficient margin to face the 
«normal» peaks (sessions of the General Assem­
bly, simultaneous meetings of several Coun­
cils, etc.). 

He bad serious misgivings regarding the 
recommendation of the Advisory Committee 
(paragraph 146 of its second report). The 
Advisory Committee assumed tbat the output 
of translators was higher in the Official Records 
Division. How could one measure the output 
of a translator ? It would be absurd to do so 

parce qu'il 11'aurn pas IP.s connai ssanres lingui:r 
tiqu es requises. Il semble que l'on man que de 
traducteurs pour l'espagnol, le chinois et le russe. 
Enfin, si les crédits ne sont pus réclni ls l' t si ]P. 
rendement des traducteurs u' augmente pas, on 
retrouvera en '1949, le même arriéré que celui 
indiqué à la poae 129 des préYisions hudgP­
taires. 

J\i. P ELT (Senétaire génrral adjoint c.hnrgé du 
Département des conférencrs Pl ~ervices géné­
I<lux) répond qu'en effet. s'il n' y a ni r6duction 
des crédi ts, ni augmentntiou du rendement, la 
situation ne se modifiera pas. Pa•· contl'e, Ri le 
rendement des traducteurs augmente et que le 
personnel reste le même, le volume de la produc­
tion auumcntera. 

M. L•:oE.-\U (Belgique) rappell e que le Départe­
ment des conférences et services généraux, comme 
son nom l'indique, s'occupe essentiellement des 
séances des divers organes de l'Organisation. Par 
conséquent, le tl'avail n'est pas conti nu, son 
volume n'est pas constant et il en résulte que 
l'activité du Département des conférences et ser­
vices généraux est, par défini ti on, irrégulière. 

Cependant il s'agit de voter des créd its pour 
ces services. Le représentant <le la Belgique 
ignore comment sont établies les prévisions bud­
gétaires, mais il croit comprendre que t'on pro­
cède de la manière suivant-e: il y a tant de réunions 
dans l'année, tant oe documents devront 
être tapés, raproduits et distribués, il y aura tant 
d'heures d'interp•·étation. On fai t une moyenne 
quotidienne et c'est sur ce chiffre crue l' on établit 
les hesoi ns financiers. 

M. Lebeau demande à M. Pelt de donner des 
détails sur le calcul de ces besoins. En effet, la 
moyenne de la charge que doit supporter le 
Dépa rtement des conférences et sen'Îccs généraux 
ne corrcspon1l évidemment pas à ses charges 
véritables, c'est-à-dire la charge de pointe: autre­
ment dit, le département doit pouvoir assurer le 
service simultané ùe plusieurs séances impor­
tantes avec son personnel normal. Il serait évi­
demment absu rde d'établir les prévisions budgé­
taires de ce dépat·tement en se fondant sur ces 
pointes. 

Il n'en reste pas moins que, ce r.alcul de 
moyenne mis à part, les crédits accordés à ce 
département doivent lui fournir une m;u·ge suffi­
sante pour faire face aux poi ntes (t normales" 
(sessions de l'Assemblée général e, rPunions si­
multanées de plusieurs Conseils, etc.). 

En ce qui conc~rnc la rerommandotion <lu 
Comité consultatif qui fi gure au paraut'aphc tltô 
de son deuxième rapport, le rcprfseutunt de la 
Belgic1ue éprom~ hon nombre de doutes. Le 
Comité consul tatif part ùc l'hypothèse que le 
rendement des traducteurs est supérieur dans la 
division des comptes rendus officiel~. Comment 
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by taking the number of pages translated every 
day, !~Înr.c the effort involved depcnded mainly 
on the nature of the translation. Translations 
of summary records were relatively easier and 
could be done more quickly, while the Transla­
tion Division bad to provide translations of 
economie, legal and other documents. 

In those conditions, it was impossible to 
compare the output of translators. How could 
the CommiUee e:xpect an in crea se of 3 0 per 
cent when it did not know whether the texts 
to ho tr·auslated wotùd be of the same character? 

Mr. Pelt's reply to the last two speakers was 
somewhat ùisquieting. Ile bad, indeed, said 
that if the output per translator did not increase 
and if the workload did not increase either, 
there would probably be no worsening in the 
present situation. But the present situation 
itseU gave rise to widespread criticism. 

He believed tbat, while it would not he impos­
sible to utiiize the interpreters for· translation 
work, it was only to be expected that during 
the period when thcir services would he most 
needed as translators, they would have most 
work to do as interpreters. 

He had therefore very serions misgivings regard­
ing the soundness of tire Advisory Committee's 
assumptions and hence regarding the advisa­
bility of making such reductions. His delegation 
was prcpared to propose that the credit of 
225,000 dollars should be restored. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Conference and 
General Services) said the Belgian represen­
tative had drawn the Committerfs attention to 
the altemation of high and low peak periods 
of activity which made it difficult for the Secre­
tariat accuratcly to assess the number of staff 
necessary. 

'l'he Secretariat's task wo uld evidently be 
casier if it bascd itself on an average for its esti­
mates. Knowing, for instance, the number 
of pa!;c:-: to be translJ ted, the number of 
working days in the year and the claily output 
per translator, it could assess exactly the reqtùred 
number of translators. Unfortunately the situa­
tion was very different; if the Secl'etary-General 
adopted that criterion, a hacklog of translations 
would probably grow up during the peak periods, 
namely, during sessions of the General Assemhly 
and of the various organs of the United Nations, 
and that would force the delegations to wait 
sometimes severa! days for essential documents. 
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peut-on mesurer le rendement d'un traducteur? 
Il est absurde de l'évaluer en fonction du nombre 
de pages traduites chaque jour puisque l'effort 
dépend principalement du genre du texte à tra­
duire. Les traductions de comptes rendus analy­
tiques so nt relativement plus faciles et plus rapi­
des tandis que la Division de traduction doit 
assurer la traduction de textes économiques, 
juridiques, etc. 

Comment dans ces conditions peut-on compa­
rer les rendements des traducteurs'? Comment 
compter sur une augmentation du rendement de 
30 p. 100 alors que l'on ignore si· les textes à 
traduire seront comparables? 

La réponse de M. Pelt aux deux derniers ora­
teurs semble assez inquiétante. Il déclare en effet 
que, si le rendement des traducteurs n'augmente 
pas et si le volume de travail n'augmente pas non 
plus, la situation actuelle ne s'en trouvera vrai­
semblablement pas aggravée. Or, la situation 
actuelle fait déjà l 'objet de critiques générales. 

Enfin, en ce qui concerne l'utilisation dPs 
interprètes pour des travau.x de traduction, 
M. Lebeau estime qu'il ne faut pas trop compter 
sur cette ressource, car il est vraisemblable que 
le moment où l'on aura le plus besoin d'utiliser 
des interprètes comme traducteurs sera également 
celui où les interprètes auront le plus de travail 
en tant que tels. 

Le représentant de la Belgique a donc des 
doutes très sérieux sur la validité des hypothèses 
admises par le Comité consultatif, et par consé­
quent sur l'opportunité qu'il y a à procéder à 
de pareilles réductions. Sa délégation est disposée 
à proposer le rétalllissement de ce crédit de 
225.000 dollars. 

M. PnLT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) rappelle que le représentant de la Belgique 
a attiré l 'attention de la Commission sur l'alter­
nance de périodes de pointe et de périodes de 
faible activité d'où proviennent les difficultés 
rencontrées par le Secrétariat pour déterminer 
avec exactitude l'importance du personnel néces­
satre. 

[l est évident que si le Secrétariat se fondait, 
pour ces évaluations, sw· une moyenne générale, 
sa tâche serait facilitée. Par exemple, connaissant 
le nombre de pages à traduire, le nombre de jours 
ouvrables dans l'année, la production quoti­
dienne par traducteurs, il pou1Tait d'apt·ès ces 
différents éléments, évaluer exactement le nombre 
de traducteurs nécessaires. Malheureusement la 
situation est très difl"érente : si le Secrétariat 
adoptait ce critère, il est probable qu'en période 
de pointe, c'est-à-dire nu moment des sessions de 
l'Assemblée générale et des différents organes 
des Nations Unies, il sc produirai t un arriéré de 
pages à traduire, ce qui contraindrait les déléga-
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That wns where the time factor came in. It 
was impossible to retain permanently ail the 
staff necessary for dcaling with the maximum 
work-load. A fa ir medium bad. therefore. 
to be found, and only experience .would sho'~ 
wbether the leve! chosen was sufficiently near 
to the optimum level. Moreover, it was impos­
sible to expect a translator to translate a giYen 
number of pages a day. His output might be 
bjgher ; it migbt also be lower if he bad to look 
up references or verify the exact terminoloffY. 
It should also be borne in mind that a translator 
bad at times to leave one translation task and 
undertake a more urgent one. Hence, no 
reliable forcecasts could be made in that field. 

As rega rds the second remark made by the 
Belgian representative, the Assistant Secretary­
Gencral said that the Advisory Committee bad 
noted the previous year that the output per 
translator was higher in Geneva than at Lake 
Success. Tbat difference co uld he easily explain­
ed. 'rhe arrivai of documents was not subject 
to so many variations in Geneva as at Lake 
Success and the docUÛlents to be translated 
in Geneva had greater uniformity than at Lake 
Success . Moreover, the work of the Geneva 
translators included the translation of official 
records whi ch was easier tban that of technical 
documents. Lastly, material working condi­
tions were better in Geneva than at Lake Success : 
eacb translator had his own office, could go 
home to lunch and was not forced to travel 
for hall' an hour or an hour every day to reach 
his place of work. 

Regarding the comparison between the output 
per tr·anslator in the Official Records Division 
with a daily total of hetween 1 0 to 15 pages, 
and in the Translation Division, with an average 
of 8 pages a day, he emphasized that the trans­
lation of official records was easier and the 
Translation Division bad sometimes to cope 
with bighly technical documents. Official Re­
cords were also easier to translate heca use they 
were writtcn in everyday language. 

Dealing witb the posttwn of the interpreters 
he said that the League of Nations used to 
recruit interpret · rs who could do translation 
work, and that the International Labour Office 
sti ll employeù such inlerpreters. However, work­
ing conditions in those two bodies could not 
he compared with those at Lake Success. The 
Un ited Nations had recruited specialized inter-

tions à attendre parfois plusieurs jours les docu­
ments qui leur sont indispensables. C'est ici 
qu'inten,icnt le facteur temps. On ne peut aYo!r 
en permanence tout le pcr~onnel nécessaire pour 
faire face au maximum de travail ct il faut donc 
essayer cle troun•r le juste milieu. Seule l'expé­
rience permettra d'établir si le niveau choisi est 
suffisamment proche du niveau optimum. Par 
ailleurs, on ne peut dire qu'un traducteur tra­
duira en une journée un nombre tl ~ pages donné. 
Tl sP. pP.ut qu' il en traduise plus ; il se peut aussi 
qu'ayant à chercher des références, à Yérifier des 
concordances de termes , sa production quoti­
dienne soit infériem·e au chiffre prévu . Il ne faut 
pas oublier non plus qu'un trad licteur doit par­
fo is abandonner la traduction d' un texte pour 
celle d'un autre texte pl us urgent. Tous ces 
éléments invalident les prévisions que l'on pour­
rait faire. 

En cc qui concemc la seconde remarque for­
mulée par le représentant de la Belgique, le 
Secrétai1·e général ndjoint rappelle que le Comité 
consultatif a constaté l'an dernier que le rcn~e­
ment des traducteurs de Genève était supérieur 
à celui des trad ucteurs de Lake Success. Cette 
différence peut s'expliquer aisément : à Genève, 
l'arrivée des documents n'est pas sujette à autant 
de variations qu'à Lake Success. Les documents 
soumis à la traduction présentent à Genève, un 
caractère d'homogénéité plus grand qu'à Lake 
Success . En outre, le travail des trad ucteurs de 
Genève comprend la traduction des comptes 
rend us officiels, plus facile que celle de documents 
techniques. Enfin les conditions matérielles de 
travail sont meiUeures à Genève qu'à Lake 
Success : chaque traducteur dispose de son pro­
pre bureau, il peut retourner chez lui pour 
déjeuner ct il n'a pas une demi-heure ou une 
heure de trajet à fai re chaque jour pour se rendre 
à son lieu de travail. 

En ce qui concerne la comparaison entre le 
rendement des traducteurs de la Division 1les 
comptes rendus officiels, dont la production 
quotidienne est de 10 à 15 pages, et le rende­
ment des trad ucteurs de la Division de traduction, 
dont la production est en moyenne de 8 pages 
par jour, M. Pclt souligne que les traductions 
de comptes rend us sont plus faciles que les tra­
ductions parfois très techniques faites par la 
Division de traduction. Les comptes rendus 
officiels sont aussi plus facil es à traduire car ils 
sont réd igés en langage courant. 

Au sujet du statut des interprètes, M. Pelt 
admet que la Société des Nations recrutait autr: 
fois et que le Bureau international du travatl 
emploie encore à l'heur e actuelle des interprètes 
capables de fair·e un travail de trauuction. Cepen­
dant, on ne peut comparer les conditions d~ 
travail dans ces deux organismes à celles qm 
existent à Lake Success. L'Organisation des 
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preter:> aud translalors. lnterpreters lacked the 
timc necessary to become acquainted witb trans· 
lation work, and translators bad no time to 
specialize in interpretation. There were 6 3 
interpreters on the staff of the United Nations, 
of whom 12 were away on mission. Their 
work was not limited to interpretations at 
meetings; they aiso had to acquaint tbemselves 
with the documents and the official records 
of the commissions they attended, and that 
obviously req uired sorne time. However, be 
had promised the Advisory Committee thal 
interpreters wo uld be utilized for translation 
work as far as possible. 
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Mr. GRoss (United States of America) said his 
delegation was prepélred to approach the ques­
tion with an open mind. He felt there were two 
aspects to the question : the largest possible pro­
duction, and the specialization of the staff, 
the care, precision and patience with which 
translators bad to do their work. 

He wished to draw the Committee's attention 
to a particular point. According to the table 
published on page 129 of the budget esti­
mates for 19La9 (A/556), the backlog of trans­
lations in Spanisb would be higher on 1 January 
194.9 thau the backloff of Russian or Chinese 
translations. He thought that if the Comrnittee 
adopted the Advisory Committee's recommen­
dation for a cu t of 2 2 5, 0 0 0 dollars in the budget 
of the Translation Division, such a reduction 
would have tbe most unfortunate repercussions 
for il would be inwossible to diminish the worst 
backlog of Lraoslaiion. The Committee would 
thus accept risks a l the expense of the languages 
which had the most considerable backlog of 
translations. Tt was a complicated problem. 
Although the United States delega tion was 
always prepared to efTect economies as far as 
possible it felt lhat the Committee shoulù adopt 
the Belgian proposai for the restoration of the 
credit of 225,000 dollars. 

He asked wbether the Committee could not 
make it clear, when restoring the nmount, 
that the Secretary-General should use il only 
in ('Use of need and after consultation with 
the Advisory Committee. 

Mr. AGHNIDES (Advisory Committee) aweed 
that Mr. Byron Priee had been perfectly right 
in saying that, wben it took its decision, the 
Advisory Committee bad bad before it the 
necessary information supplied by Mr. Pelt. 
He said it was difficult to take any average, 

Nations Unies a recruté des interprètes et des 
traducteurs spécialisés . Lei' interprètes ne dis­
posent pas du temps nrcessaire pour se mettre 
au courant du travail de traduct ion, pas plus 
que les traducteurs n'ont le temps de se spécia­
liser dans l'interprétation. Le personnel de 
l'Organisation comprend 63 interprètes dont 
12 sont en mission. Le travail des interprètes ne 
se limite pas à la seule interprétation en séance; 
il leur faut aussi prendre connaissance des docu­
ments et des comptes rendus de la commission 
aux séances de laquelle ils assistent, ce qui eXÎfle 
évidemment un certain temps. M. Pelt conclut en 
déclarant qu'il a promis au Comité consultatif 
que, dans la mesure du possible, les interprètes 
seront néanmoins uti lisés comme traducteurs. 

M. Gaoss (États-Unis d'Amérique) déclare que 
sa délégation aborde la question dans un esprit 
de parfaite objectivité. Il comprend qu'il s'agit 
d'une question présentant deux aspects : celui 
d'une production aussi large que possible et celui 
de la spécialisation du personnel, du soin, de la 
précision et de la patience avec lesq uels les tra­
ducteurs doivent accomplir leur travail. 

M. Gross désire soumettre à l'attention de la 
Commission un point particulier : d'après le 
tableau de la page 129 des prévisions de 
dépenses pour 1949 (A/556), l'arriéré de 
traduction en espagnol au 1 •r janvier 19 fl9 sera 
supérieur à l'arriéré des trad uctions en russe ou 
en chinois. Le représentant des États-Unis estime 
que si la Commission adoptait la recommandation 
du Comité consultatif en vue de réduire de 
225.0 00 dollars le budget de la Division de 
traduction, une pareille réduction aurait les 
réoercussions les olus fâcheuses. car il serait 
im.possihle de réduire les plus gra~es arriérés de 
traductions. La Commission, en agissant ainsi, 
accepterait de courir un risque aux dépens des 
langues pour lesquelles l'arriéré de traductions 
est le plus important. li s'agit là d'un problème 
complexe : bien que la délégation des Etats-Unis 
d'Amérique soit toujours disposée à réaliser 
dans la mesure du possible des économies, elle 
considère que la Commission devrait adopter la 
proposition de la Belgique en vue de rétablir 
le crédit de 225.000 dollars. 

M. Gross demande si, en rétablissant aiusi le 
crédit de 2 2 5. 0 0 0 dollars, la Commission ne 
pourrait pas préciser que le Secrétaire génél'al 
utiliserait ce crédit uniquement en cas de néces­
sité et après consultation avec le Comité consul­
tatif. 

1\l. AcaNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que :M. Priee avait parfaitement 
raison de rappeler qu'en prenant sa décision, le 
Comité consultatif disposait des éléments u' in ror­
ruation nécessaires qui lui avaient été fournis pat· 



425 

whhtcver it might be, as a critcr ion and to 
asscss exactly the n umber of staff needeù for 
a certain tas k. He tho ugbt the United States 
propo!'al would makc il possible to fiod a solu­
tion. He believed, without committiog bimself 
formai!~· on hebalf of the Advisory Committee, 
thal a substantial majority of its members would 
agree to the proposnl. He wondered whetber 
the nC'ccssnry funds might not be obtained from 
the Working Capital Fund. Thal was a tecbni­
cal question, but the Fifth ComUJitlee could 
itsclf take a dcci ion regarding the solution to 
be adopted, even without asking for the opinion 
of the Advisory Cornmittee. 

Mr. GANEM (~'ran ce) congratulated the Confe­
•·ence ami General Services Department on it1; 
wise de<'ision to reconstitute the Documents 
Control Staff. IL was a far.t that many docu­
ments were Loo lcngthy, and lacked clearness. 
That applied C\'en lo those issued hy the highest 
authorilies, such as the Semrity Council, the 
Economie and Soria! Couneil, the Trusteesbip 
Counc:I, and the Executive Office of the Serre­
lary-General. Tne Documents Control Staff 
woulcl thus be \cry valuahle; it would reduce the 
bulk of the documents and make them more 
reudable, whi le ut the same tirne facilitating 
the work of the translators. 

1\fr. Ganem also thought that the estimates in 
pararrraph 146 of the report of the Advisory 
Committce were too optimistic. IL was douhtful 
wh ether th cre would be a 3 0 per cent increase 
in the ou tput of the Translation Division, which 
had to deal with highly technical translations. 
If the output wcrc to show a considerable 
increa e thal wou ld no doubt be a matter for 
congratulation ; but it would have to be pointed 
out thal there was o serious a backiog of trans­
lation tbat the eut in the budget proposed by 
the Advisory Cou ncil appeared to be ill-advised. 

The re pre 'enlative of France mentioned in 
this connexion the Population Commission, 
which consisted of 12 members; it had met in 
the prececl inff spring, and was to have risen on 
22 May. lt was obliged, bowever, owing to 
a shortage of translntors, to prolong its meeting 
by three of four da ys in order to ob tain the 
necessary documents. 

He furthcr mentioned the delay in tbe publi­
cation of trcatics. So far, only one volume of 
treaty docume-nts had been published, while 
Lwo or tlu·ec more wcre at the printers. The 
reason for th is was that there were too few 
translators in the treaties section. 

M. Pelt. )1. Aghnidès ajoute qu' il est difficile, en 
prenant pour critère une moyenne quelle qu'elle 
soit, de calculer avec exactitude le nombre de 
fonctionnaires néceasnircs po ut' e.té~:uter uu 
tram~l. M. Aghnidès pensf' que la propo~i tion 
df' · Etnls-Unis cl ' mériqoe permettrait de trou­
ver une solution. JI croit, sans pou-roir &'engager 
formrllement au nom du Comité consultatif, que 
la grande majorité des membres de ce Comité 
appt·ouvcrait cette pt·oposition. Peut-être les 
fonds nécessaire· pouiTai ent-ils être prélevés sur 
le Fond · de roulement? Tl s'agit là d'une ques­
tion technique mais, en tout état de cause, la 
Commission pourra elle-même prendre une 
décision à l'égard de la solution à adopter, 
m~me sans solliciter l'avis du Comité consulta­
tif. 

M. CANF.M (Fr·ance) félicite le Département des 
conférences et services généraux pour l'heureuse 
inüiative qu'il a prise rn ressuscitant le Service 
de contrôle des documents. En effet, il arrive 
fréquemment que de nombreux documents soient 
trop Jon3s, et manquent do clarté ; cette remarque 
est valable même pour les documents émanant 
de autorités le:. plu$ augustes, telles que le 
Conseil de sécurité, le Conseil économique et 
so~:ia l , le Conseil de tutell e et le cabinet do 
Secrétaire général. Cc service présentera donc 
une très grande utilit6, car il allérrcm les docu­
ment ·, les rendra plus OIJTéables à iire et, par là 
même, facilitera le trcnail des traducteurs. 

M. Canem estime par ailleurs que ics prévi­
sions formulées par le Comité consultatif au 
paragraphe 14 6 de son rapport sont trop opti­
mistes. On peul ùoutct· que le rendement aug­
mente tle 30 p. 100 ùu us la Division ùe traduc­
tion qui est char{jéc cl' efl'cctuer les traductions les 
plus techniques. Môme si le rendement s'accrois­
sait considéi·ablrment, il faudrait , tout en s'en 
félicitant, constate•· qu' il existe un tel arriéré de 
tr.~duclion que la réduction de crédits proposée 
par le Comité consultatif, parait imprudente. 

Le représentant ci e la France rappelle à cet 
égard que la Commi ·sion de la popuJatioo, corn­
posée de 12 rncmbrcs, qui s'e t réuni e au prin­
temps dernier, aurait dù terminer sa session 
le 22 mai. Mais en rai!'on elu manque de traduc­
teurs, cette Commission a dû, pour obtenir les 
documents nécessaires, prolonger sa session de 
troi s ou quatt·e jours. 

Le représentaut de la France cite un autre 
exemple : celui du t·etard existant dans le do­
maine de la publ icntion des traités. Jusqu'à 
présent, un seul volume do traités a paru et deux 
ou trois autres sont à l'imprcssiou. Ccci est dû 
a l'insuffisance du nombre des traducteur·::: au 
groupe des traités. 
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Withou L opposing the suggestion made by 
the United States r·eprescutative, l\k Ganem 
hougbt they should restore, in the budget, the 

whole of the credit of 225,000 dollars for the 
Translation Division; that would both facilitate 
the work of the Di vision and enable the backlog 
to be reduced. Tlwt step wou ld he the most 
direct solution of the problem and at the same 
time flÎve evidence of the Committee's resolve 
to improve the language position. 

Mr. M ACHADO (Brazil), Rapporteur , pointed out 
that the Conference and General Services Depart­
ment was responsible for servicing the sessions 
of the General Assemhly. Tho work was twofold. 
The first part consisted of interpretation at the 
meetings and the drawing u p of the summary 
record:>. lloth these activities were completed 
at the same time as the meetings, or only sbortly 
after. The second part of the work consisted 
in the translation and preparation of documents 
required by the General Assembly and the various 
Assembl y Committees. 'fhere was, in the latter 
case, a considerable backlog, and he doubted 
whether it would be possible, with the existing 
geographiwl distribution of stnff, to clear off 
the translation arrea1·s in Spanish, Russian and 
Chinese. Be added that the Secretary-General 
should try to eosu re maximum co-ordination 
betweeo all the services coocerned. 

The Brazilian representative proposed to 
t estore the credit of 22 5,000 dollars for the 
Translation Division. He added that, according 
to the statement of the Assistant Secretary­
General, the Secretariat would, if these credits 
were maintained, undertake to make every 
eHor t to mcrease output. 

As regards the status of the interpreters, 
Mr. Machado recallod that the Committee bad 
the previous year adopted a resolution to 
introduce greater fl exibility into the worlcing 
of the îott: rpretation services. Administrative 
fusion had been carried out, but thcre was not 
yet complete interchangeability of the interpret­
ers. However, simultaneous interpretation bad 
proved iLs value; evidence of this was provided 
by the fact that the Third Committee had re­
cently cancellcd one of its meetings because 
simultaneous interpreters were not available. 

The representative of Brazil remarked tbatl 
at Geneva, an intermcdiate Rystem had heen 
adopted. During eacb speech the interpreters 
look notes and theo, at the end of the speech, 
gave the simultancous interpretations in the 
four other offi cial languages. 

He tbought thaL the Secrctary-General should 
review the question of the salaries of interpretera; 
thcre was no justificat ion for the consecutiye 
intcrpreters recciving higher pay tbao the simul­
tancous intcrpreters. 

Sans s'opposer à la suggestion fait e par le r e­
présentant des États-Unis d'Amérique, M. Ganem 
croit qu'il convi endrait de rétablir intégralement 
dans Je budget le crédit de 225.000 dollars au 
poste de la Division de traduction, aussi bien pour 
faciliter la tâche de cette division, que pour 
réduire l'al'l'iér é des traductions. Agissant ainsi, 
la Commission adopterait la solution la plus 
directe et manifest.erait sa volonté d 'améliorer la 
situation dans le domaine linguist ique. 

M . .MACHADO (Brésil) souligne que le Départe­
ment des conférences et services généraux doit 
assurer le service des séances à l'Assemblée 
générale. Ce service présente deux aspects dif­
féren ts : le premier consiste dans l'interprétation 
en séance et dans la rédaction des comptes 
rend us analyt.iq ues. Ces deux opérations se 
terminent en même temps que les séances ou peu 
après. Le second aspect est la traduction et la 
production de documents nécessaires à l'Assem­
blée générale et à ses différentes commissions. 
Or, il existe en ce domaine un arriéré considérable 
et M. Machado doute qu'avec la présente répar­
tition géographique du personnel, la Division 
de traduction puisse résorber l'arriéré de tra­
ductions en espagnol, russe et chinois. Il ajoute 
que le Secrétaire général devrait s' efforcer d'assu­
rer la coordination la plus grande entre tous les 
services intéressés. 

Le représentant du Brésil propose de rétablir 
le crédit de 22 5.000 dollars de la Division de 
traduction. Il ajoute que, d'après les déclarations 
d u Secrétaire général adjoint, le Secrétariat, en 
cas du maintien de ces crédits, ne prend qu'un 
seul enga,gement : s' efforcrr d'accroit re le ren-, . 
U~IU\:11~. 

En ce qui concerne le statut des interprètes, 
M. Machado rappelle que la Commission avait 
adopté l'an dernier une résolution visant à 
assouplir le fonctionnement des services d'inter­
prétation. On a bien opéré la fusion administra­
tive, mais l'interchangeabilité des in ter prètes 
n'est pas encore parfaite. Cependant, l'inter­
prétation simultanée s'est révélée nécessaire : 
une preuve en est que la Troisième Commission 
a récemment annulé une de ses séances fa ute 
d'interprètes simultanés. 

Le représentant du Brésil signale qu'un sys­
tème intermédiaire a été adopté à Genève : pen­
dant chaque intervention, les interprètes pren­
nent des notes et procèdent, après l'intervention, 
à l' interprétation simultanée dans les quatre 
autres langues officielles. 

M. Machado estime que le Secrétaire général 
denait reconsidérer la q uestion des salaires des 
interprètes, car rien ne j ustifi e le fait que les 
interprètes consécutifs reçoivent un traitement 
supéri eur aux interprètes simultanés. 



As regards the proposai to reduce the credits 
for the Translation Division, the BraziJian repre­
sentative stressed the fact that, if the Committee 
decided lo eut these credits while at the same 
time authorizing rnoney to be drawn from the 
Working Capital Fund, the Secretary-General 
might be forced to dismiss sorne of the staff, 
and then at a later date to recruit fresh personnel 
who would be paid out of the credits Laken 
from the Worlcing Capital Fund. Possibly that 
co.uld give an opportunity to improve tbe geo­
grapbical distribution of the statT. ln any case, 
the Brazilian delegation considered that the 
original credit for the Translation Division 
should he restored. If this were not done it 
would he possible to arrange that the Secretary­
General perhaps should be able, if ncccssary, 
to draw on the Working Capital Fund for the 
amount required. 

Mr. AcuNJnts (Advisory Committee) said he 
was now in a position to declare thal the United 
States proposai was, technically, practicahle. 
It would involve restoring the 225,000 dollars 
in tho budget of the Department of Co11f$}rence 
and General Services, while at the samc time 
the Secretary-General would be informed that 
he should, as far as possible, endcavour to 
efTect economies and that the Fifth Committee 
would expect a special report on that point 
the following ·year. 

The Jam S<:hib of ~AWAJ'UGAR (lndia) stated 
that the lndian delegation, though opposed in 
priociple to any increase of expenditure, favour­
ed the restoration of the credit of 225,000 dol­
lars in question. In fact, the Advisory Committee 
bad certainly not inlenùed to propose an actual 
reduction ; but bad wished rather to draw 
the attention of the Committee to the backlog 
in the translation services. At the same time, 
they did not want to ask more of the translators 
in order that sorne of tliem cou ld be dismissed. 
Finally, the A11sistant Secrelary-General himself 
was 11ot prepare_d to give a firm undertalcing 
thal the output of the translation services would 
be increased by 3 0 per cent. 

The lndian representative hoped that, if 
an increase of output were possible, it would 
be used to reduce the transbtion backlog, 
principaily in Spanish, Chinese and Russian. 
The Fifth Committee wou ld he able to sec, 
the following year, how far it bad proved possible 
to incJ·ease output. 

.Mr. YouNGER (United Kingdom) wished Ûrst 
of aU lo pay a tribute to the Department of 
Conference and General Services for the very satis­
factory work done in organizing transportation, 
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En ce qui concerne la proposition de réduction 
des crédits pour la Division de traduction, le 
représentant du llrésil souligne que si la Com­
mission décidait maintenant de réduire ces cré­
dits en autorisant un prél~~ement ullérÎ ûUl' sur 
le Fonds de roulement, le Secrétaire général 
ri qucrc.t it de se tro uver dans l'obligation de ren­
voyer une partie du personnel et ù 'avoir à recruter 
plus tard de nouveaux fonctionnaires, rétri bués 
grâce Aux sommes prélevées sur le Fondti de 
roulement. Peut-être cette éventualité permettrait 
elle d'améliorer la répartition géographique du 
personnel. En tout état de cause, la délégation du 
Brésil est disposée à rétablir le montant initial 
des crédits prévus pour la Division de traduction. 
Au cas où cette mesure ne serait pas adoptée, il 
serait peut-être possible de prévoir une disposi­
tion d après laquelle le Sf'crétaire général pour­
rail, le cas échéant, prélever les sommes néces­
saires sur le Fonds de roulement. 

M. AGuNJDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les qu estions administratives et budgétaires) 
est maintenant en mesure de préciser que, sur· le 
plan technique, la proposition du représentant 
d~>s États-Unis est réalisable. Il faudrait rétablir 
les 22 5.000 dollars dans le budget du Départe­
ment des conférences et servi ces géné1-aux, to ut 
en faisant savoir au Secrétaire général qu' il devra, 
dans toute la mesure du possible, s'efforcer de 
réaliser des économies et que la Cinquième Corn­
mission attendra l'année prochaine un rapport 
spécial sur ce point. 

Le Jam Sahib de NAWANAG..lR (lnde) déclare que, 
tout en restant, en principe, opposée à toute 
augmentation de dépenses, la délégation de 
l'Inde est favorable au rétablissement de ce crédit 
de 225.000 dollars. En effet, le Comité consul­
tatif n'a certainement pas eu l'intention J e pro­
poser une véritable réduction; il a voulu atti r·er 
l'attention de la Commission suT l'arriéré des 
services de traduction. D'autre part, on ne peut 
pas demander aux traducteurs Je fournir un 
effort pins grand afin qu'une partie d'entre eux 
puisse être licenciée. Enfin le Secrétaire g·énéral 
adjoint lui-même ne veut pas s'engager ferme­
ment à augmenter de 3 0 p. 1 0 0 le rendement 
des services de traduction. 

Le rep résentant de l'Inde exprime l'espoir que, 
s'il peut y avoir augmentation du rendement, elle 
sera utilisée pour réduire le retord des services de 
traduction, principalement en espagnol, en 
chinois et en russe. La Cinq uièmc Commission 
pourra, l'année prochaine, voir jusqu'à quel 
point il a été possible d'augmenter le rendement . 

M. YouNGEn (Royaume-Uni) ti ent tout d'abord à 
rendre hommage à l'œuvre accomplie par le 
Département des conférences et services géné­
raux pour l'organisation des transports, qui est 



both at Paris and Lake Success, and, generally, 
in prepa1·ing for the session of the General 
Assembly in Paris. Very goods results bad 
been obtained, from the beginning of the ses­
::;ion onwards, through the collaboration he­
tween the Department and the French author­
ities. 

428 

As reffards the Translation Division, Mr. 
Younger unrcservedly concurred in the view 
which had just hccn expressed hy the representa­
tive of lnd ia. If it sbould prove possible to cffect 
economies on the sums provided, the resulting 
funds should he used for obtaining a reduction 
in arrea1·s of worl;, in order that, next year, 
the General Assembly might be able to estimate 
the progress made. It would perhaps be advis­
ahle therefore to modify slightly the formula 
proposed by Mr. Aghnides and to restore the 
allotment of 225,000 dollars, while stipulating 
that efforts should be continued for ohtaining 
a hetter return and that any funds resulting 
from economies should be used for disposing 
of arrears of work in the translation services. 

Mr. L snBAu (Belgium) agreed that the United 
States proposai was very ingenions. It bad 
one drawback, however, which bad already 
heen partly hrought out by the United Kingdom 
representative. The United States proposed 
to restore the credit of 22 5,000 dollars, but 
provided that the su m would only be used if the 
Division did not succeed in improving its 
output. If the Division hegan the year without 
thal additional allotment and therefore with 
a reduced staff, and if the output did not in­
crease after sorne months it would then make 
a request for that conditional credit and start 
fn~ :,ÎJ n :cwÏbllleU i, ille reSUÎtS OÎ wnich WOUÏtl 
only be apparent at the end of the year. In 
fact, the LJivision would have been deprived 
of the resources necessary for disposing of the 
hacklog. 'fherefore the proposai, even as last 
presented hy Mr. Aghnides, involvcd drawbacks. 
Mr. Lebeau, for that reason, supported the 
Brazil ian proposai, with the single reservation, 
already fornmlated hy the United Kingdom 
representative, that the credit of 225,000 dol­
lars should he used to reduce arrears of worJ,. 

Replying to the Bratilian representative's 
remarks on the subject of interpretation, 
Mr. Lebeau disputed the statement that simul­
taoeous interpretation gave complete satisfac­
tion. ln spite of its having sorne advantages, 
it was only a makeshift. It had drawbacks, 
the most seri ou s heing that it prevented the 
speaker from checking the translation. Further, 
the interpreter could only make a word-for-word 
translation. He had a very difficult task above 
aH if the speaker was not using his natile lan-

très sat isfaisante, tant à Paris qu'à Lake Success 
et, d'une manière générale, pour la préparation 
de la session de l'Assemblée générale à Paris. La 
collaboration du Département et des autorités 
françaises a donné les résultats les plus heureux 
dès le début de la session. 

En ce qui concerne la Division de traduction, 
.M. Younger s'associe sans réserve à l'opinion 
que vient J'exprimer le représentant de l' Inde. 
S'il est possible de réaliser des économies sur les 
crédits prévus, il faut alors que ces économies 
soient utilisées pour réduire l'arriéré, et que 
l'Assemblée générale aiL, l'an prochain, la faculté 
de juger des progrès réalisés. Peut-être convien­
drait-il donc de modifier légèrement la formule 
proposée par M. Aghnidès, et de rétablit· le crédit 
de 225.000 dollars en stipulant que les efforts 
pour obtenir un meilleur rendement seront 
poursuivis et que les économies éventuelles 
seront utilis6es pour rattraper le retard des ser­
vices de traduction. 

M. LsuE.,o (Belgique) reconnaît que la propo­
sition des États-Unis d'Amérique est très ingé­
nieuse. Cependant, elle comporte un inconvé­
nient déjà , en partie, mis en lumière par le repré­
sentant du Royaume-Uni. La proposition des 
États-Unis tend à rétablir le crédit de 225.000 
dollars, mais prévoit que ces fonds ne seront 
utilisés que dans le cas où la Divisio n ne parvien­
drait pas à améliorer le rendement. A supposer 
que la Division commence l'année sans l'appoint 
de ce crédit, donc avec un personnel réduit, et 
que le rendement n'augmente pas au bout de 
quelques mois, il sera alors fait appel à ce crédit 
conditiOnnel; li sera procédé à un nouveau 
recrutement dont les résultats ne pourront se 
faire sentir qu'en fin d'année. En fait, la Division 
aura été privée des ressources nécessaires pour 
résorber l'arriéré. Cette proposition présente 
donc des inconvénients, même sous la forme que 
M. Aghnidès lui a donnée en dernier lieu. M. Le­
beau approuve donc la proposition du repré­
sentant d u Brésil, avec une seule réserve, déjà 
formulée par le représentant 1tu Roya ume-Uni, 
à savoir que ce crédit de 225.000 dollars doit 
servir à réduire l'arriéré. 

Répondant au représentant du Brésil sur la 
question de l' interprétation, M. Lebeau conteste 
que l'interprétation simultanée donne entière 
satisfaction. Malgré certains avantages, elle n'est 
qu'un pis-aller; elle présente des inconvénients, 
dont le plus grave est qu'elle empêche tout con­
trôle de la traduction par l'orateur. De plus, 
l'interprète ne peut fai re que du mot-à-mot; 
il a une tâche fort difficile, surtout si l'orateur 
ne p rie pas dans sa langue maternelle. La 
délégation de la Belgique n'acceptera jamais 
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fl uage. Tbe Belgian delegation wouid never 
agree, for example, to the interpretati on of the 
very complicated discussions of the Security 
Council being rendered by the simultaneous 
method only. Consecutive interpretation was 
preferable. · It enabled one to listen first to 
tbe original speech, and theo the interpretation, 
giving the opportunity of 'erification both for 
speaker and hearer. Douhtless a combination 
of the two systems would give satisfaction, as 
was the case at the present time in the Security 
Council. The exclusive use of simu ltaneous 
interpretation in the General Assembly had given 
rise to serious difficulties, particularly when 
speakers intervened from the body of the hall, 
on points of order fo r example. 

As regards the difl'erence in salary between 
the two classes of interpretees, it appeared to 
be justified, for the moment at )east, as the 
consecutive interprelers, generally speaking, were 
older and more experi enced than the simulta­
neous interpreters, whose training had only 
just begun. When thei r experience reached 
an equivalent standard and the amalffamation 
of the lwo services was completed, obviously 
the placing of the two classes on an equal 
basis could be considered. 

Mr. PELT (Assistant Sccretary-General in change 
of the Department of Conference and General 
Services) thanked the representatives of France 
and the United Kin gdom for their tribute to 
the Department of Conference and General Ser­
vices. It was the French authorities who had 
done most in organizing the Assembly at Paris. 

The g1·ading of the interpreters at the time 
of the amalgamation of the two services had not 
resulted in any discrimination between the two 
systems of interpretation. The only factors 
which had been taken into consideration were 
whether the person concerned could do botb 
typef' of interpretation or one only, the accur­
acy and quality of the work, any special technid 
knowledge, and lastly, the number of languages 
proffered. At the time of the amalgamation 
of the two servid'l!s, it had been noted that the 
consecutive interpreters were, in general, 
older, but the grading of the interpreters was 
a question receiving continuous attention. 

According to Mr. RoonicuEz F AUREGAT (Uruguay), 
it seemed logical that the discussion should be 
focused on paragruph 146 of the Advisory 
Committee's second report. It was essential 
that the question sbould be very closely ex.am­
ined. 

He reverted to the question he had raised at 
the beginning of the meetintJ. Certain 
facts bad been noted wbich could not bê disre­
gardcd. One of those facts, which bad been 

par exemple, que les discussions très compliquées 
du Conseil de sécurité soient l'objet de la seule 
interprétation simultanée. L'interprétation con­
sécutive est bien préférable : elle permet d'écou­
ter d'abord le discours original et ensuite l'inter­
prétation, avec possibilité de contrôle à la fois 
pour l'orateur et pour l'auditeur. Une combinai­
son des deux. systèmes peut sans doute donner 
satisfaction, comme c'est le cas actueilement au 
Co nseil de sécurité. L'emploi exclusif de l'inter­
prétation simultanée à l'Assemblée générale a 
suscité de graves difficultés, particulièrement 
lorsque des orateurs interviennent de leur place 
dans la salle, par exemple, pour des motions 
d'ordre. 

Quant aux cliiTérences de traitements entre les 
deux catégories d'interprètes, eUes apparaissent 
justifiées, pour le moment du moins, puisque, 
d'une manière générale, les in terprètes co nsé­
cutifs sont plus âgés et plus expérimentés que 
les interprètes simultanés, dont la formation 
vient seulement de commencer. On pourra évi­
demment envisager l'égalisation des deux caté­
gories, lorsque leur expérience sera la même et 
que la fusion entre les deux services sera com­
plète. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) remercie les représentants de la France 
et du Royaume-Uni pour l'hommage qu'ils ont 
rendu au Département des conférences et services 
généraux. Pour ce qui esl de l'organisation de 
l'Assemblée à Paris, ce sont les autorités fran­
çaises qui ont fourni l' eiTor t principal. 

Le classement des interprètes au moment de la 
fusion des deux services n'a donné lieu à aucune 
discrimination entre les deux systèmes d'inter­
prétation. On n'a tenu compte que de la possibi­
lité pour un individu de fournir les deux types 
d'interprétation ou l'un des deux types seule­
ment, de l'exactitude et de la qualité du travail 
fourni, des connaissancPs techniques spéciales, 
enfin du nombre des langues utilisables. Lors de 
la fusion dos deux services, on à constaté que les 
interprètes consécutifs étaient, en général, plus 
âgés, mais la question du classement des inter­
prètes demeure l'objet d'une attention constante. 

M. RoonluuEz FABRBG&T (Uruguay) est satisfait 
de ce que la discussion sc soit concentrée sur le 
paragraphe 1lt6 du Deuxième rapport du 
Comité consultatif. Il est indispensable, en effet, 
que cette question soi t discutée avec la plus 
grande clarté. 

M. Roddauez Fuhregat revient sur la qu estion 
qu'il a soulev6e au début de la séance. On a 
constaté certains fai ts; on ne peut lt!S néuliger, 
l'un de ces faits, reconnu parie représentant des 
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admitted by the United States representative, 
was the delay in issuing publications in sorne of 
the official languages. Tbat accumulated delay 
was proof thaL the budffet of the Depar tment 
was insufficient. There was anotber fact : 
the delays which bad been noted bad taken 
place not only in the past, but were continuing 
in the present. The documents distributed 
the previous day sufficed as proof of that state­
ment. 

It seemed that one of the officiallanfluages was 
being systematically plnced at a disadvantage. 
lt looked as if the summary records of the 
Economie and Social Council or other documents 
on social, legal or ueneral tecbnical subjects 
did not interest tho Spanish-speaking Members 
of the United Notions. A delay in the issuing 
of present publications could tboreforc now be 
added to past a•Teors. It was essential that 
such a situation sbou ld he remedied, and the 
slatus of officinl languages respeeted. But it 
was proposed thnt the budget of the Conference 
and General Services Department should be 
eut. A su perhurnao effort on the part of the 
translators appeared to be wanted. 'I'he cure 
did not lie in that dil·ection. 

To say the least, it was strange that all the 
memhers of tbe Committee shou ld now take 
up tbe same argument as tbat put forward a 
few days before by the representative of Uruguay. 
lt was no longer being maintained, even by 
Mr. Pelt or Mr. Aghnidcs, that it might be pos­
sible to increase the output of the translators. 
'f lle arguments put forward against the use of 
Spanisb as a working language were no longer 
boing uscd. Mr. Rodrfguez Fabregat therefore 
""'"''"';,.1" .,.1'\ ,:i •l, ~ + 1.,\ ],.,,.) h .. ,,..t or•f\nnrl c: fn"" onv1nrr 
vv-o.~·-v· .... _ .. --...... ... .... _ _ -..-.-. o- ~ -- - - -- - - ·~J -o} 

at the beginnincr of the meeting, tl•at tbe ques­
tion of adopting Sponish as a working language 
had not beon decidod. 

In order to gauue the work of the translators 
or interpreters, acco uo t must be taken of their 
conditions of work, the need for making inves­
tigations and factors of time, space and person. 
Whilo the Advisory Committee considered it 
possible to increasc the output by 30 per cent, 
otbcrs would talle of a 10 or 2 5 per cent increase, 
and somc othcrs would fcel it depended on 
tbe nature of the documents. Actually, it was 
csscotial tbat the service should he orgaoized 
to satisfy aU documentation needs; but, up to 
the present time, the question of adopting 
Sp-:nish as a working lanGuage bad not received 
the attention it deserved. It was not a case of 
reducing the number of pages in arrears from 
30,000 to 25,000. What was the good of 
publisbing old documents in which interest 
had ff reatly decreased? Besicles, if a cboice 
bad to be made, it would of necessity be an 
arbitrary one. It was completely arbitrary, 

États-Unis d'Amérique, est le retard des publi­
cations dans certaines langues officielles. Ce 
retard accumulé prouve que le budget du Dépar­
tement est insuffisant. Autre fait : c'est non 
seulement dans le passé, mais dans le présent que 
l'on conslale des retards. M. Rodriguet Fabregat 
n'en veut pour preuve que les documents distri-
bués la veille. · 

Il semble que l'une des laugues officielles soit 
systématiquement négligée. Ou pourrait croire 
que les comptes rendus du Conseil économique 
et social ou d'autres textes d'ordre social, 
juridique ou d'une manière générale technique, 
n'intéressent pas ceux des Membres de l'Organi­
sation des Nations Unies qui parlent l'espagnol. 
Donc, ù l'arriéré du passé s'ujoute dès mainte­
nant un retard sur les publications actuelles. Il 
faut remédier à cette situation, il faut respecter le 
statut des langues officielles. Or, on propose de 
réduire le budget du Département des conféren­
ces et services généraux. On veut demander aux 
traducteurs un efl'ort surhumain. Ce ne sont 
pas là des remèdes. 

Il e t pour le moins étrange que le mème argu­
ment mis en avant par le représentant de l'Uru­
guay quelques jours auparavant soit maintenant 
repris par tous les membres de la Commission. 
Personne ne soutient plus qu'il soit possible 
d'obtenir une augmentation ùu rendement des 
traducteurs, pas même M. Pelt, ni M. Aglmidès. 
Personne ne reprend plus les arguments qui ont 
été utilisés contre l'adoption de l' espagnol 
comme langue de travail. M. Rodrlguez-Fabregat 
t>~timf" rlnnr rrn ' il ::wnit. rniRon Ali d~bnt de la . . . 
séance de dire que la question de l'adoption de 
l'espagnol comme langue do travail n'est pas 
résolue. 

Pour j uger du travail des traducteurs ou des 
interprètes, il faut tenir compte des condiLions 
de travail, de la nécessité de recherches diverses, 
des facteurs temps, homme, espace. Si le Comité 
consultatif estime possible une augmentatio n 
de rendement de 30 pour 100, d'autres parleront 
de 10 ou de 2 5 pour 100, d'autres diront que cela 
dépend de la nature des documents. En réalité, 
il faut organiser le service pour satisfaire à tous 
les besoins de documentation; or, jusqu'à présent 
on n'a pas estimé à sa juste valeur la question de 
l'adoption de l'espagnol comme langue de tra­
vail ; il ne s'agit pas de ramoner de 30.000 à 
25.000 le nombre des pages en retard :à quoi 
servirait-il de publier des documents anciens 
dont l'intérêt a co nsidérablement diminué? 
D'ailleurs, si l'on devait faire un choix, il serait 
forcément arbitraire. Il est parfaitement arbi­
traire, par exemple, qu'une étude sur les trans­
ports intéri eurs du continent américain ait été 
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for example, to puhlish a study on the inland 
transportation systems of the American continent 
in English and French, since 18 of the 21 
coWltries conr.Rrned were Spanish-speaking. 

A decision Lad been taken the previous day 
without the question having been understood. 
The solution did not lie in increasing the outp ut 
of the translators or in the use of interpreters 
for translating. So far as Spanish was concern­
ed, there was clearly a shortage of staff; it bad 
happened, for example, that the Interim Com­
mission of tl1e General Assembly bad been obliged 
to adjourn a meeting for want of Spanish inter­
preters. If tbat policy were continued, the 
Spanish-speaking Memher States would have 
to send delegations made up of multilingual 
representatives. It was essen tial to reconsider 
the question of adopting Spanish as a working 
language. 

Mr. Rodrfguez Fahregat theo tm·ned to the 
table on page 127 of the budget estimates. 
He was surprised thal the numher of interpreters 
was entered as a total, when there ought to 
have been separate categories for the interpreters 
employed in the Interpretation Division and 
those away on mission. 

Regarding the table on page 130, he refused 
to concede that there should be 12 French vel'­
batim reporters, 11 English, and only one 
Spanisb. 

The representative of the Un ited States propo­
sed that the credit of 225,000 dollars should 
be restored, but only on a conditional basis. 
'l'hat proposai was unacceptable : the need was 
great and demanded more than half-measures. 

lt .was those considerations which would guide 
the delegation of Uruguay in the casting of 
its vote. 

1'hc meeting rose at 1 . 10 p.m. 

HUNDRED Al\tO TBffiTY-NlNTH 
MEETING 

fJeld at tite Palais de Cltaillot , Paris, 
on Tltursday, 2 1 October 19 48 at 3 p. m. 

Clwirrnan : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

66. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the nnan­
cial year 1949 ( A/ 556 and A/ 598) 

P ART III, SEG'I'ION 15. D EPAliTMENT OF CoNFERENCE 
AND G ENERAL SERVICES 

Mr. RoscnrN (Union of Soviet Socialist Rep ub­
lics) reminded the Committee that it bad to 
take a decision on the Advisory Committee's 

publiée en anglais et en français, alors que 18 
des 21 pays intéressés sont de langue e.<>pagnole. 

On a pris la veille une décision sans que la 
question ait été comprise. L'augmentation du 
rendement des traducteurs ou l'utilisation d'in­
terprètes à la tr·ad uction ne constituent pas des 
solutions. Il y a nettement pént~~·i e de personnel 
en ce qui concernr. l'espagnol, et il est aiTivé 
par exemple, quo la Commission intérimaire 
de l'Assemblée géné rale soit obligée de lever 
une séance faute d'interprètes espagnols. Si 
cette politique devait continuer, les États 
Membres de langue espagnole denaient envoyer 
des déléaations composées essentiellement de 
représentants polyglottes. Il faut remettre en 
question l'adoption de l'espagnol comme langue 
de travaiL 

l\1. Fahregat examine alors le tableau qui 
figure à la page 127 des Prévisions des dépenses. 
Il s'étonne que le nombre des interprètes 
constitue un chiffre global alors qu' il devrait 
y avoir des catégories distinctes pour les inter­
prètes occupés par la Division d'interprétation 
et ceux qui sont en mission. 

Examinant les commentaires du tableau de la 
page 130, M. Rodrfguez Fabregat refuse d'ad­
mettt·e que soient prévus 12 sténographes pc.r­
lementaires fr·ano,:a is, 11 anglais, et seulement 
1 espagnol. , 

Le représentant des Etats-Unis propose de 
rétablir le crédit de 225.000 dollars, ct seule­
ment à titre de crédit conditionnel: C'est là une 
proposition iMcceptable; la besogne presse et 
exige plus qu'une demi-mesure. 

Le vote de la délégation de l'Uruguay seea 
déterminé par· les considérations ci-dessus. 

La séance est levée à 13 h. 1 O. 

CENT-TRENTE·NEUVlÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Clwillot , Paris, 
le jeu.di 21 octobre 1948, à 15 heures. 

Président : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

66. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
19'-1·9 (A/ 556 et A/ 598) 

TITRE III , CHAPITRE 15. D ÉP!RTEMENT DES 

CONFÉRENCES ET SERVICES GÉNÉRAUX 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle à la Commission 
qu'elle doit prendre une décision au sujet de la 
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recommendation for a reduction of 225,000 dol­
lars in the budget estimates for the Translation 
Division as sumrcsted in paragraph 146 of the 
second report (A/ 598). He stressed the high 
quality of the work accomplished by that Division 
and the Interpretation Division, particularly 
in the Russian language. That work should 
be made stiU more effective and rational without 
resorting to dismissal of staff or restriction of 
programme. 

To achieve tbat rosult, the Fifth Committee 
should approve the reduction proposed by 
the Advisory Committee and, at the same time, 
authorize the Secretary-General to draw up 
to 225,000 dollars from the Working Capital 
Fund, if be should find it necessary, in order 
to meet his b udgetary responsihilities without 
impairing the functioning of the Division. In 
view of the fact that cstablished posts for the 
Departmcnt showed an incrcase of 453,355 dol­
lars for 194 9 and that only 162 of the total 
of 187 posts allowed to the Translation Division 
were fiUed at the present time, the question of 
dismiss11l of employees did not arise. The 
vacant posts available should be filled slowly 
and over a considerable period in 194 9. · 

Mr. AcnNmEs (Cbairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) observed that the USSR suggestion 
did not takc into account the arguments advanc­
ed hy scvcral representatives in favour of restor­
ing the proposed eut. They had maintained 
tbat the savings arising from increased output 
should he used to liquidate the hacldog of 
translation which hurdened the Division . While 
he sympathized with the USSR suggestion, he 
shared the opinion of lhe budgetary experts that, 
if the money was to be spent, it should be includ­
ed in the budget estima tes ; if it was not to 
he spent, it should not be so included. He 
douhted wbetber, on techoical grounds, the 
idea of drawing on the Working Capital Fund 
in such a mannar was a sound one. 

. M1ss Wmtv&BN (Netherlands) recalled that 
the Advisory Committee had based its proposai 
for reduction of the budget estimates for the 
Translation Division on data received from the 
Secretar iat, and, wbile the Assistant Secretary­
General bad pointed out the difficulties it 
would entail, n e had agreed to accept the 
Committee' s recommandation. However, the 
ensuing discussion had revealed strong support 
for a restoration of the eut. Generally speaking, 
the Netberlands delegation was prepared to 
accept the United States suggestion to restore 

recommandation d u Comité consultatif visant à 
réduire de 22 5.000 dollars la somme figurant 
dans les prévisions de dépenses pour la Division 
de traduction, ainsi qu'il apparait au paragraphe 
t46 du deuxième rapport (A,598). Il souligne 
la qualité du travail accompli par cette division 
et pa: la Division d' interprétation, tout particu­
lièrement en ce qui concerne le russe. Cependant, 
ce travail pourrait être organisé d'une façon plus 
rationnelle et rendu plus efficace, sans congé­
dier de personnel, ni restreindre le programme. 

Pour obtenir ce résultat, la Ciuquième Com­
mission devrait approuver la réduction proposée 
par le Comité consultatif et, en même temps, 
autoriser le Secrétaire général à prélever 22 5.000 
dollars sur le Fonds de roulement, s' il estime que 
cela est nécessaire pour faire face à ses responsa­
bilités d'ordre budgétaire, sans compromettre le 
fonctionnement de la division. Étant donné qu'il 
est prévu, pour les postes de ce Département, 
une augmentation de 45 3.355 dollars, pour 
l'année 194 9, ct que 162 postes seulement sur 
les 187 prévus pour la Di vision de traduction 
sont occupés actuellement, la question du ren­
voi de fonctionnaires ne se pose pas. Il convien­
drait de pourvoir lentement, au cours de l 'année 
1949, aux postes disponibles. 

M. AcoNIDÈS (Président du Comité consultatif 
po ur les questions administratives et budgétaires) 
fait observer que la suggestion du représentant 
de l'URSS ne tient pas compte des arguments 
avancés par plusieurs représentants en faveur du 
rétablissement des crédits. Ils ont prétendu que 
l'on devrait se servir des économies réalisées 
grâce à un rendement supérieur pour liquider 
l'arriéré des traductions qui encombre la Divi­
sion . Tout en comprenant fort hien la suggestion 
du représentant de l'URSS, M. Aghnidès partag-e 
le point de vue des experts en matière budgétairP. 
Ceux-ci estiment que si une somme d'argent doit 
être dépensée, elle doit figurer dans les prévi­
sions de dépenses ; si cette somme ne doit pas 
être dépensée elle ne doit pas figurer dans les 
prévisions. Pour des raisons d'ordre technique, 
il doute qu'il soit opportun de recourir, comme 
on le propose, au Fonds de roulement. 

M11
• WtTTEVBBN (Pays-Bas) rappelle que le 

Comité consultatif a proposé de réduire les pré­
visions de dépenses pour la Division de traduc­
tion d'après les renseignements reçus du Secré­
tariat et que le Secrétaire général adjoint, to ut 
en faisant ressortir les difficultés que cette réduc­
tion entrainerait, a décisé d'accepter la recom­
mandation du Comité. Toutefois, la discussion 
qui a suivi a révélé une forte majorité en faveur 
du rétablissement des crédits. D'une manière 
générale, la délégation des Pays-Bas est disposée, 
JDoyennant certaines réserves, à accepter la pro-
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it subject to specifie reservations. It would 
Iike to know, for example, exactly how the sum 
would be used and by what concrete instructions 
the Secretary-General would be guidod. On 
the other band, wbile it was salutary for ele­
ments of stringency to influence international 
budgets, the Netherlands delegation would 
also like to know the full effect of the proposed 
reduction. 

.Mr. PsLr (Assistant Secrelary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said that, if the eut became effective 
from 1 January 1949 and funds from the 
Working Capital Fund could not he advanced 
with effect from that date, he would ohviously 
be obliged to dismiss staff. On the otber band, 
if the reduction were made conditional upon 
an increase in output, a proportiona'e numher 
of translators would have to he dismissed. 
Whatever the Committee's decision, the Depart­
ment would exert every effort to increase the 
efficiency of the Translation Division. 

In reply to questions put by the representative 
of Uruguay, Mr. Pelt explained that, during 
periods other than Assembly sessions, there 
were one Spanish verbatim reporter and one 
typist in the Department. During Assembly 
periods, however, five more verbatim reporters 
and five more typists for Spanish were added 
to the staff, making a total of six in each cate­
gory over the whole year. That number bad 
heen reached on the basis of experience : it 
bad been found adequate to cover the volume 
of speeches in the Spanish language produced 
during a given period. 

Mr. HrnERT (Haïti) reverted to the South 
Mrican proposai to estahlish a central work­
planning committee which would he respon­
sihle for drawing up the annuaJ programmes for 
the various Departments of the Secretariat. 
At each session of the Ceneral Assemhly, a 
report should he suhmitted to the Fifth Com­
mittee showing the progamme of work done by 
each section and division and the relation be­
tween the numher of staff and the corresponding 
amount of work. 

A second report should be suhmitted contain­
ing the budget estimates as weil as estimates 
of the amount of work and staff to which each 
item would apply. It was, for example, impor­
tant to determine the staff of interpreters and 
transJators needed lo de"'l with the volume of 
work in the Translation Division. The average 
output by category, rather than the total aver­
age output, should be computed per day and 
per year in order to obtain an accurate graph 

position des États-Unis demandant le rétablisse­
ment des crédits. C'est ainsi qu'elle désirerait 
avoir des précisions sur l'utilisation de ces cré­
dits ct sur les instruction:S concrètes qui guide­
ront le Secrétaire général. D'autre part, tout en 
admettant qu'en établissant les budgets interna­
tionaux il est salutaire de tenir compte de stricts 
principes d'économie, la délégation des Pays-Bas 
désirerait connaître également quelles seront 
toutes les conséquences de la réduction proposée. 

M. PEu (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) déclare que dans le cas où la réduction 
deviendrait effective à partir du 1 "'janvier 194 9, 
et où il ne pourrait obtenir que la somme néces­
saire soit prélevée sur le Fonds de roulement, il 
serait manifestement obligé de renvoyer du per­
sonnel. D'autre part, si la réduction est fonction 
d'un rendement supérieur, il faudra renvoyer un 
nombre proportionnel de traducteurs. Quelle 
que soit la décision de la Commission, le Départe­
ment fera tout son possible pour augmenter le 
rendement de la Division de traduction. 

Répondant aux questions posées par le repré­
sentant de l'Uruguay, M .. PELT explique qu'entre 
les sessions de l'Assemblée, le Département ne 
comprend qu'un poste de sténographe parlemen­
taire espagnol et qu'un poste de dactylographe 
espagnol. Toutefois, pendant les sessions de 
l'Assemblée, le personnel comprend cinq sténo­
graphes parlementaires et cinq dactylographes 
supplémen taires pour l'espagnol, ce qui porte 
à six 1~> nombre de fonctionnaires de chaque caté­
gorie pour toute l'année. L'expérience a permis 
d'arriYer à ce chiffre qui a été jugé suffisant pour 
prendre les discours prononcés en espagnol au 
cours d'une période donnée. 

M. HIBERT (Haïti) revient à la propositi on de 
l'Union Sud-Africaine tendant à créer un comité 
central des programmes de traYail qui serait 
chargé d'établir les programmes annuels pour les 
divers départements ùu Secrétariat. A cbaque 
session de l'Assemblée, on présenterait à la Cin­
quième Commission un rapport montrant le 
programme de travail exéeuté par chaque section 
et division et la corrélation existant en tre le 
nombre des fonctionnaires et le volume de travail 
correspondant. 

Un deuxième rapport qui contiendrait la pré­
vision cl es dépenses aussi bion que la prévision 
du volume de travail et du nombrt' des function­
naires S('rait également présenté à la Cinquième 
Commission. Il est important, par exemple, de 
déterminer corn ien d'interprètes et de traduc­
teurs sont nécessaires pour accomplir le travail 
de la Division de traduction. Le rendement 
moyen par catégorie, plutôt que le rendement 
moyen total, devrait être calculé par jour et par 
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of the activities of the Division showing slack 
periods and periods of increases in the amount 
of work. 

In the same way, the programme of meetings 
of the various United Nations committees and 
commissions should be co-ordinated with thal 
of the spccialized agencies in order to utilize 
to tite fu !lest extent the bighly specialized services 
of intcrprcters and translators. Unfortunately, 
the hudgetary principle whicb bad been fol­
lowed herctofore re;juircd total estimates under 
the va rio us section headings of the budget. Tho se 
t.otnls did not al ways accurately reflect the needs. 

From ho th a ferrai and a technical point of 
view, the USSR proposai to approve the reduc­
tion of 225~000 dollars and authorize the' 
Secretary-General to draw up to the same amount 
from the Woa·king Capital Fund, as a supple­
mentary expense, appeared to satisfy both the 
Secretariat and the Advisory Gommittee, and 
should be adopted. 

The CnAIMIAN reminded the Committee thal, 
at the second session, the Fifth Committee bad 
asked the Advisory Committee to examine. and 
report on the establishment of a work-planning 
committee. In its first report (A/ 534), the 
Advisory Committee bad found it «premature, 
at this stage of the Organization, to estahlisb 
additional formai machinery for work-planning 
within the United Nations or hetween the 
United Notions and the specialized agen ci es"· 
On the other band, the Economie and Social 
Council bad set up a special conunittee to co­
ordinale the orogrammes of meetio~s withio 
the United Nations with those of the specialized 
agencies, takiniJ in to account the utilisation of 
the technical services. 

Mr. W. O. H ALL (United States of America) 
said that the nims of the Committee regarding 
the Transla tion Division could be achieved hy 
adoption either of the USS H proposai or of the 
proposai put forward by the United kingdom 
delegation. The latter would restore the eut 
of 225,000 dollars and request the Sccretary­
General to inform the Advisory Committee 
on the progress being made in reducing the 
bacldog of translation. lt appeared more adven­
tageous in that it recognized the existence of 
a backlog and ofTered sorne protection against 
the possiLility of a drnstic reduction of stafT. 
It was grotifying io know that every effort would 
he made to improve substantially the efficiency 
of the Division, and it was to be hoped that a 
considerable proportion of the r~::;lored sum 
would he used to hring the work up to date. 

année, afin d'obtewr un graphique exact des 
activités de la Division qui indiquerait les pério­
des d'accalmie et les périodes de travail intensif. 
De même, il y aurait lieu de coordonner le pro­
gramme des séances des divers comités et com­
missions de l'Organisation des Nations Unies 
avec celui des institutions spécialisées, afin d 'utili­
ser au maximum les services hautement spéciali­
sés des interprètes et des traducteurs. Malheu­
reusement, le principe qui a été suivi jusqu'à 
maintenant en matière de budget oblice d'indi­
quer dans les prévisions une somme totale pour 
chaque chapitre du hurtget. Or ces sommes ne 
correspondent pas toujours exactement aux 
besoins. 

La proposition de l'URSS visant à approu,•er 
la réduction de 225.000 dollars et à autoriser le 
Secrétaire général à prélever une somme équiva­
lente sur le Fonds de roulement, à titre de dé­
pense supplémentaire, paratt satisfaire à la fois 
le Secrétariat et le Comité consultatif, tant au 
point de vue juridique que du point de vue tech­
nique ; elle devrait donc être adoptée. 

Le PRÉSIDENT rappelle à la Commission qu'au 
cours de la deuxième session, ·ta Cinquième Com­
mission avait demandé au Comité consultatif 
d'examiner s'il y a lieu d'établir un comité des 
programmes de travail et de lui présenter un 
rapport à ce sujet . Dans son premier rapport 
(A/534), le Comité avait estimé qu'il était 
«prématuré, à l'époque actuelle de la vie de 
l'Organisation, de créer un organisme officiel 
supplémentaire chargé du plan de travail, soit à 
l'intérieur des Nations Unies, soit entre l'Organi­
sation des Nations Unies et les institutions spé­
cialisées "· D'autre oart. le Conseil économique 
et social a établi u·n Comité spécial chargé · de 
coordonner les proerammes de réunions de l'Or­
ganisation des Nations Unies avec ceux des insti­
tutions spécialisées; il a prévu à cette fin l'utili­
sation des services techniques. 

M. W. O. Hut (États-Unis d'Amérique) déclare 
que les projets de la Commission ayant trait à la 
Division de traduction pourraient être réalisés si 
on adoptait la proposition de l'URSS ou celle 
du Royaume-Uni. Le Royaume-Uni propose de 
supprimer la réduction de 225.000 dollars et 
d'inviter le Secrétaire général à faire conna1tre 
au Comité consultatif dans quelle mesure on a 
réussi à réduire jusqu'à présent l'arriéré des 
traductions. Cette dernière proposition semble 
être plus avontaccuse, car elle reconnalt l' exis­
tence d'un nrri6ré ct elle offre une cerwine pro­
tection contre une réduc.tion considérable du 
personnel. Il est enc()urageant de savoir qu'aucun 
eD'ort ne sera épargné en vue d 'améliort'r sensi­
blement le rt'ndement de la Division et il faut 
espérer qu'une forte proportion des crédits réta­
blis sera utilisée pour mettre le travail àjour. 
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Mr. ERsN (Turkey) fcared that the reduction 
proposed by the Advisory Committee would 
have a harmful efl'ect on the non-working official 
languages. He tberefore wished to add to the 
United Kingdom proposai a more precise indi­
cation directing the Secretariat to use the sum 
restored to liquidate the backlog and, in 1949, 
to fulfil the requirements of the non-working 
official languages. 

Mr. BEBCIMEYEII (Peru) associated himself with 
the Brazilian suggestion that simultaneous intcr­
preters should he placed on an equ 1l salary basis 
with consecutive interpreters, especially since 
simultaneous interpretation bad proved its 
effectiveness and bad improved substantially 
in recent months. No great increase in the 
budget would be required to attain that end. 

Mr. Ansolf (Pakistan) repeated that, while his 
delegation favoured reductions in expenditures 
whenever possible, the Committee must guard 
against the tendency to effect economies at the 

. expense oF efficiency. Although he appreciated 
the high quality of the work of the Translation 
Division, just as he bad felt great sympathy for 
the proposai for the adoption of Spanish as a 
working language, he was forced to reject the 
latter proposai and the present United Kingdom 
plan solely on budgetary grounds. He favoured 
the USSR proposai as a compromise solution in 
the interest both of the Secretariat and of the 
Advisory Committee. 

l'tir. l AcmN (Union of South Africa) emphasized 
thal, until a planning body bad been set up 
within the United Nations, the Fifth Committee 
could not exorcise adequate control over the 
internai programme. The matter bad been 
raised before the Interim Committee, and he 
would make no formai proposai in that connexion 
until the General Assembly bad come to a deci­
sion on the future of tbat Committee; mean wh ile, 
he wished to make a reservation on behalf of 
the South African delegation on the question of a 
planning body. 

Mr. AsnA (Syria) supportcd the proposai of the 
USSR representative on the assurance of the 
Assistant Sccrctary-General that the action pro­
posed wou ld not prejudice the work of the 
Department nor cause the dismissal of any of its 
personnel. He paid a special tribu te to the a~sist­
ance rendered by other members of the Secre­
tariat, and in particular by the Delegates' Aid 
at Lake Success. 

M. EaBN (Turquie) craint que la réduction 
proposée par le Comité consul tatif ne soit préju­
diciable aux langues officielles qui ne sont pas 
des langues de travail. C'est pourquoi il dési re 
ajouter à la propositio n du Roynum~:-Uu i J cs 
indications plus précises aux t~rmfls cl esqu~!los 
le Secrétariat serait tenu d'utiliser les crédits 
rétablis pour liquider l'arriéré et pour satisfai re, 
en 1949, aux besoins occasionnés par la trwluc­
tion des documents dans les lnngues ollbeHes 
qui ne sont pas des langues de travail. 

M. B EnCKMEYER (Pérou) s'associe à la proposi­
tion brésilienne selon laquelle les interprètes 
simultanés devraient recevoir un traitement ésal 
à celui des interprètes consécutifs, étant dùnné 
que l'interprétation simultanée a prouvé son 
efficacité et f'{U 'elle s'est sensiblement amalinrée 
au cours des derni ers mois. Les dépenses supplé­
montaires qu'il faudra prévoir à cette fiu ne 
seraient guère élevées. 

M. Anso" (Pakistan) répète que sa dél~gation 
est d'avis de réduire les dépenses chaque fois que 
cela est possible ; néanmoins la Commission doit 
éviter de faire des économies aux dépens du bon 
fonctionnement des services. Bien qu'il apprécie 
la haute qualité du travail de la Division de tra­
duction ct hien qu'il soit très intéressé par la 
proposition relative à l'adoption de l'espagnol 
comme langue de travail, M. Ahson se voit dans 
l'obligation de rejeter cette proposition de même 
que le projet du Royaume-Uni, et cela unique­
ment pour des raisons d'ordre budgétaire. Il 
appuie la proposition présentée par l'URSS qui 
appo1-te une solution de compromis et tient 
compte des intérêts du Secrétariat et du Comité 
consultatif. 

M. JAcKuN (Union Sud-Africaine) souligne que 
la Cinquième Commission ne pou1·ra exercer de 
contrôle adéq uat sur le programme général de 
travail tant qu'u n organisme chargé du plan de 
travail n'aura pas été établi au sein de l'Organi­
sation. La question a été soulevée devant la 
Commission intérimaire et M. Jacklin ne présen­
tera pas de proposition officielle à ce sujet, avant 
que l'Assemblée générale n'ait pris de décision 
à propos de cette Commission. Il désire entre 
temps formuler les réserves de sa dél~gation au 
sujet de la création d'un organe chargé du plan 
de travail. 

M. Astu (Syrie) appuie la proposition du repré­
sentant de l'UHSS, compte tenu de la promesse 
faite par le Secrétaire général adjoint que la 
mesure envi~agée ne portera pas préjudice au 
travail du Département et n'entraînera aucune 
réducti on du personnel. Il rend homma~e à 
l'assistance fournie par les autres membres du 
Secrétariat et en particulier par le seiVice d'aide 
aux délégués de Lake Succcss. 
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In reply to the question raised by the USSR 
representative, Mr. PELT (Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Confer­
ence and General Servires) said thal, whether 
the Committee approved the reduction recom­
mended hy the Advisory Committee or not, the 
present figure of 18 7 posts in the Translation 
Division would he reduced to 172 in 1949. Of 
the 18 7 posts in the Division, only 16 2 were 
filled owing to recruitment d.fficulties, and, if 
the Division were forced by any budgetary adjust­
ment to dismiss any of its present staff, it would 
be no less difficult to re-engage them, or to 
engage others to fill their posts at a later date. 

With regard to the question of disposing of 
the translation backlog, he referred to the lr ble 
at the foot of par e 129 of tl·e fiudr et F.stimates 
for the Fin· n• ial Year 19/ 9 (A/ 556) which 
showed that, if the Committee passed the credits 
proposed in the budget estimates without any 
reduction, the bacldog at the end of 1949 would 
still be considerable. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that, as neither the Chairman of the 
Advisory Committee nor the Assistant Secretary­
General bad opposed Lis suggestion to approve 
the reduction suggested by the Advisory Com­
mittee and to make a similar sum availablc from 
the Working Capital Fund in case of nccessity, 
and, as it bad heen supported by other 
delegations, he would make that suggestion in 
the form of a formai proposai. 

Mr. PoLLOCK (Canada) bad originally hoped it 
might he possible to effect the saving recommend-
~-1 ... . · 1- ~ A .l •. :-~ -·· "~--= .. ~~ '-···tl. A .:J: A-~-A · ._,._. ..., J ... ._ ........ .. -..... 9 & lJ V& J V Vf.U _t ,&__j. I." VV) U \.&\1 "" " '-' ._.,~_tJVQU..I. 

of the translation backlog now appeared more 
important than that saving. - The difference 
between the USSR and United Kingdom pro­
posais was a technical one. Ir the Committee 
wished to ensure tbat the backlog was cleared, 
then the machinery of the Working Capital Fund, 
which was designed for use in cases of doubt and 
uncertainty, could not appropriutely be used, 
as in effect the Committee would simply be 
transferring the cost of that clearance to the 
194 9 budget. Furthermore, the table of the 
translation position on page 129 of the budget 
estimates showed conclusively that, even if the 
Advisory Committee's reduction were not adopt­
ed, the translation backlo3 would not be dis­
posed of by December 1949. 

Sir William Mu ruEws (United Kingdom) said 
that, when formulating the proposai that the 
225,000 dollars eut should he restored, he had 
intended that that sum should he applied to the 
specifie purpose of reducing the translation 

M. PELT (Secrétaire général adjoint c11argo du 
Département des conférences et services géné­
raux), répondant à la question soule,·ée par le 
représentant de l'URSS, déclare que quelle que 
soit la décision prise par la Commission au suj et 
de la réduction recommandée par le Comité 
consultatif, les 187 postes prévus 'pour la Divi­
sion de traduction seront réduits à 17 2 en 194 9. 
Sur ces 187 postes, 162 seulement sont occupés 
à cause des difficultés de recrutement, si, à la 
suite des réductions budgétaires, la Division était 
obligée de congédier certains membres de son 
personnel, il serait tout aussi difficile de les 
réengager ou d'en recruter d'autres à une date 
ultérieure. 

En ce qui concerne la réduction de l'arriéré 
des traductions, M. Pelt mentionne le tableau qui 
se trouve au bas de la page 129 des Prévisions 
de dépenses pour l'exercice fi nancier 1949 
(A/5 56) ; ce tableau indique que, même si la 
Commission votait les crédits proposés dans les 
Prévisions de dépenses, l'arriéré serait toujours 
considérable à la fin de 1949. 

M. RosTCRJNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) constate que ni le Président 
du Comité consultatif, ni le Secrétaire ffénéral 
adjoint, ne se sont opposés à sa suggestion selon 
laquelle il faudrait approuver la réduction propo­
sée par le Comité consultatif et prélever on cas 
de nécessité une somme identique sur le Fonds 
de roulement; cette suggestion a également reçu 
l'appui d'autres délégations. Par conséquent il 
présentera cette suggestion sous forme d'une 
proposition formelle. 

M. PoLLOCK (Canada) avait d'abord espéré qu'il 
serait possible de réaliser les économies recom-
- A_.J.( __ --- , _ " -- =· .( -----···-·=t _A :_ : 1 A- - ­
J. .IJUI.J.\,4\.;\, \.) t'Ul 1.\, VV.lU.&I,o\1 \,tV a._&_~oH,.U, "-''-·U. ) U &U.&..J .u uyyu-
raiL maintenant qu'il est plus important de sup­
prime.r l'arriéré des traductions que de réaliser 
ces économies. Il fait observer que la différence 
entre la proposition de l'URSS et celle du 
Royaume-Uni est d' ordre technique. Si la Com­
mission désire assurer la suppression de l'arriéré, 
le mécanisme du Fonds de roulement, qui n'est 
destiné à iutervenir que dans des cas imprévus et 
incertains, ne devrait pas être utilisé ; en effet, 
si la Commission avait recours à ce Fonds, elle 
ne ferait que reporter le mont:\nt de ces dépenses 
sur le budget de 1949. De plus, le tableau 
de la page 129 des Prévisions de dépenses 
montre d'une façon très nette que, môme si la 
réduction proposée par le Comité consultatif 
n'était pas adoptée, l'arriéré des traductions ne 
serait pas résorbé en décembre 1 9 4 9. 

Sir William MATTDEWS (Royaume-Uni) déclare 
qu'en proposant le rétablissement du crédit de 
225.000 dollars, il avait envisagé de n'utiliseF 
cette somme que pour réduire l'arriéré des tra­
ductions. Les deux propositions relatives à la 
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hacldog. The two proposais relating to the 
Advisory Committee's recommandation bad the 
same object in view, bu t the proposai subrnitted 
by bis delegation would bave the effect of allot­
ting credits at once for work to be carried out 
durinff the year under discussion. If the Secre­
tary-General found that the sum at his disposai 
for the specifie purpose was increased by savings 
effected by improved efficiency in the Trans­
lation Division, the purpose might be still better 
fulfilled and the wishes of delegations speaking 
official but not working languages would be 
hetter met. 

Mr. MACHADO (Brazil) supported the formai pro­
posai submitted by the United Kingdom repre­
sentative, which bad grown out of a suggestion 
made by his delegation to avoid the dismissai 
and subsequent re-engagement of translation 
staff. 

Mr. HmERT (Haïti) suggested that the United 
Kingdom representative had not considered the 
fact that the Working Capital Fund would not 
have to be drawn upon until far into the budg­
etary year, by which time a saving might have 
shown itself on ot er items, and that saving could 
be used to cover the deficit. 

Mr. ERErc (Turkey) pointed out that the United 
Kingdom proposai shou Id define two objectives 
which the 225,000 dollars was to secure; 
firstly, the clearance of the translation backlog; 
and secondly, improved service in the future for 
Chinese, Ru ssian and Spanish-speaking dele­
gations. 

Sir William MATTHEWS (United Kingdom), _in 
reply to the representative of Haiti, maintained 
that a service could not be started without any 
budgetary provision, and that the Secretariat 
could not be asked to start clearing the backlog 
on the prospect of find ing savings to pay for the 
work. 

Mr. 1\h <;nADO (Brazil) protested against the 
suggestion tbat savinffs were to be expected on 
the budgetary estimates, since that admitted 
the principle of over-budgeting, to wbich he 
could not agree. 

Replying to a question by Mr. RoscrnN (Union 
of Soviet Socialist Repuhlics), Mr. PELT (Assist­
ant Secretary-General in charge of the Depart­
ment of Conference and General Services) explai­
ned that there were al present 187 posts in the 
Translation Division, of which 16 2 were fi lied, 
leaving 25 va ancies; the following year there 
would be 172 posts only, and they would ali 
have to be filled if the Division was to effect any 
reduction on the backlog. 

recommandation du Comité consultatif ont le 
même but mais la proposition présentée par sa 
délégation envisaae l'attribution immédiate de 
r;rédits pour le travail à accomplir au cours de 
l'année en questi on. Si des sommes économisées 
par l'amélioration du foncti onnement de la Divi­
sion de traduction venaient s'njouter au montant 
mis à la disposition du Secrétaire général pour 
réduire l'arriéré des traductions, la situation 
serait encore plus favorable ct les désirs des délé­
gations parlant les lansucs officielles qui ne soul 
pas des langues de travail, seraient mieux satis­
faits. 

M. MACHADO (Brésil) appuie la proposition, ins­
pirée par une suggestion de sa déléffation, qu'a 
soumise en due forme, le représentant du 
Royaume-Uni, et qui tend à éviter des renvois, 
puis des réengagements ultérieurs de personnel 
à la Division de traduction. 

M. HmERT (Haïti) indique que le représentant 
du Royaume-Uni n'a pas tenu compte du fait 
qu'il no sera pas nécessaire de faire appel au 
Fonds de roulement avant que l'exercice finan­
cier ne soit déjà assez avancé; à ce moment, il se 
peut que l'on ait pu réaliser des économies sur 
d'autres postes et leur produit pourrait être 
utilisé pour couvrir le déficit. 

M. EnEN (Turquie) fait remarquer que la pro­
position du Royaume-Uni devrait préciser les 
deux objectifs que ce crédit de 2 2 5.000 dollars 
doit permettre d'atteindre et qui sont, d'une 
part, la liquidation de l'arriéré de traductions ct, 
d'autre part, l'amélioration du service assuré 
aux délégations de langues chinoise, russe ct 
espagnole. 

Sir William MATrnEws (Royaume-Uni) déclare, 
en réponse au représentant de Haïti, que l'on 
ne peut mettre un service en marche sans crédits 
et qu'on ne peut demander au Secrétariat de 
commencer à liquider l'arriéré de traduction avec 
le seul espoir que les économies qui pourront 
être réalisées ailleurs, viendront assu1·er le finan­
cement de ce travail. 

M. MAcHADO (Brésil) proteste contre la sugges­
tion que l'on puisse escompter des économies 
sur les prévisions de dépenses; ce serait admettre 
que les prévisions du budget ont été surestimées, 
ce qu'il ne peut accepter. 

M. P ELT (Secrétaire sénéral adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux), répondant à une question pesée par 
1\1. RoTSCi. INÊ, représentant de I'UflSS, explique 
que la Division de traduction compte actuelle­
ment 187 postes dont 162 sont pourvus, ce qui 
laisse 2 5 postes vacants. L'an prochain, il n'y 
aura que t 72 postes et, si la Division doit réduire 
l'arriéré dans quelque mesure que ce soit, ils 
devront tous être pourvus. 
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:-- . }fr. ltfoRoz (Argentina) suggested a modification 
,,~ .t_o the United Kingdom proposai in the form o( 
· an additional clause instructing the Secretary­

General to use the restored eut of 225,000 dol­
lal'S together with any savings made in the Divi­
sion, for the pm·pose of reducing the translation 
backlog and increasing the number of publica­
tions in non-working languages. Such a pro­
vision would satisfy, to sorne extent, the require­
mcnts of tbc Spanish-spE>aking l\femhers. 

1 towevcr, in oràer that tb ose requirements 
might be furthcr satisfied, he proposed that 
tJJC sum of 22 5, 00 0 dollars allotted fo r the 
purposc of clisposing of the translation bacldog 
should be douhlcd by a supplemcntary credit for 
the Translation Division. 

Finally, on the subject of interfretation, he 
presented the followin g proposa which he 
believed expressed the general desire of the Com­
mittee and took into account a situation which 
bad arisen since the Committce's rules of proce­
dure bad been drawn up : 

«'l'he system of simultaneous interpretation 
with regard to Chinese, Russian and Spanish 
sball constitute an invariable practice of the 
United Nations, withou t prejudice to the use 
of consecutive interpretation into the working 
languages on sucb occasions as the organ concer­
ned may so decide." 

The last part of the proposa.l was intended to 
preserve the system of consecutive interpretation 
for use on occasions when, as pointed ou t by 
the Belgian representative on a previous occa­
sion, it was of considerable assistance in the work 
of the meeting. 

.Mr. H1senr (Haïti), replying to the remarks 
of the representative of Brazil, pointed out that 
therc was always a possibility of a budget sur­
plus and not a deficit at the end of the year. If 
necessary, the sum of 22 5,000 dollars could be 
takcn from that surplus. 

Heferring to the remarks of the United King­
dom representative, he added that, even if the 

M. MuRoz (Argentine) suggère d'apporter à la 
proposition du représentant du Royaume-Uni 
une modification sous forme d'une clause addi­
tionnelle invitant le Secrétaire général à utiliser 
les 22 5.000 dollars provenant de l'annulation 
de la réduction envisagée, ainsi que toute écono­
mie qui pourrait être réalisée à l'intérieur de la 
Division, pour réduire l'arriéré eiistant dans le 
domaine des traductions et augmenter le nombre 
de documents publiés dans les langues officielJes 
autres que les langues de travail. Une clause de 
cc genre donnerait, dans une certaiue mesure, 
satisfaction aux demandes des membres de langue 
espagnole. 

Afin que ces demandes puissent trouver satis­
faction de façon plus complète, le représentant de 
l'Argentine propose que la somme de 225.000 
dollars allouée pour liquider l'arriéré de traduc­
ti on soit augmentée d'un crédit supplémentaire 
en faveur de la Division de traduction. 

Finalement, au sujet de l'interprétation, il 
présente la proposition suivante qui traduit, à 
son avis, le désir général de la Commission et 
tient compte de la situation qui s'est créée depuis 
que le règlement intérieur de la Commission a 
étë ëtabii : 

tt Pour les langues chinoise, espagnole et russe, 
le système d'interprétation simultanée sera inva­
riablement employé par l'Organisation, sans pré­
judice de l'emploi de l'interprétation consécutive 
dans les langues de travail en telles occasions où 
le décidera l'organe intéressé. , 

La dernière partie de cette proposition tend à 
maintenir le système d'interprétation consécutive 
dans les cas où, comme l'a signalé précédemment 
le représentant de la Belgique, il facilite considé­
rablement les travaux. 

M. HraEnT (Haïti), en réponse aux observations 
du représentant du Brésil, fait remarquer qu'il 
est toujours possible qu'il y ait un surplus et 
non un déficit en fin d'exercice financier. S'il est 
nécessaire, la somme de 225.000 dollars pour­
rait être prélevée sur ce surplus. 

Répondant au r.eprésentant du Royaume-Uni, 
il fait remarquer que, même si cette réduction de 
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eut of 225,000 dollars, were not made in the 
budget, the backlog in translation could not be 
disposed of in 194 9. 

M. CosTELto (Colombia) supported the United 
· Kingdom proposai toge th er with the amendment 
suggested hy the Argentine representative. 
Emphasizing that his delegation bad always b~en 
against cu ts in the budget of the InterpretatiOn 
and Translation Divisions, he pointed out that, 
althougb the Final Act of the Havana Conference 
on Trade and Employment bad been lransl~ted 
durincr the Conference, and not one Russwn­
speaking Member State bad attended that 
Conference, the Russian translation of that docu­
ment bad been publisbed 56 days before the 
Spanish edition. 

It was only after complaints bad been made by 
Spanish-speaking representatives that spe_eches 
made in the Security Council bad been mter­
preted into Spanish. 

Mr. HsiA (China), referring to the backlog in 
translation, said that certain representatives 
seemed to have the impression that, if the eut 
suggested by the Advisory Committce on Admin­
istrative and Budgetary Questions were restor­
ed, tbat backlog could be dealt with immcdia­
tely. He felt that was an entircly wrong idea. 
It would be physically impossible for the present 
number of translators to deal with tbat work in 
addition to their regu lar work. He asked the 
Assistant Secretary-General in charge of the 
Deparlment of Conference and General Senices 
to give the Committee an estimate of what the 
backlog would be on 31 Oecember '194 9 if the 
Fifth Committee restored the suggested eut. 

.Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) sa id tbat, if the budget was voted as 
presented, the backlog in Spanish translation 
on 31 Oecember 1 9 4 9 would be reduced by 
11 ,000 pages and the backlog in Russian by 
5,000 pages. In Chinese it would be increased 
by 8,500 pages. It wou ld take three to fou r 
years to clear up the total bacldog in translations. 
Even if extra staff were autborized, it would be 
very difficult to find competent translators in 
those three languages and, in addition, impos­
sible to provide offices for them at the present 
beadquarters building of the United Nations. 

Sir William MAnusws (United Kinsdom) said 
tbat be would have no objection to the amend­
ment to bis proposai, put forward by the Argen­
tine representative, provided the two proposais 
were in apposition. 

225.000 dollars u'~tait pas op~rée sur le buJget, 
l'arriéré de traduction ne pourrait être liquidé 
au cours de l'année 1949. 

M. Cosrw.o (Colombie) appuie la proposition 
du Royaume-Uni, amendée par le représentant 
de I'Aq~cnline. Il souligne que sa d61égation a 
toujours été opposée à des réductions ùans le 
budget des Divisions tl 'iuterprétation cL de tra­
ducti on, et il fai t remarquer que, hi en CfUe la 
traduction de l'Acte final de la Confércnw de ln 
Havane sur lo commerce et l'emploi oit été effec­
tuée pendant la Conférence, ct qu'aucun État 
Membre de langue russe n'ait pris part à cette 
Conférence, la traduction ru~se de ce document 
a été publiée 56 jours avant l'édition espagnole. 

D'autre part, cc n'est qu'à la suite de t-ûclama­
tions formulées par les représenlullts de langue 
espagnole que les di!Scours p rononc~s au Conseil 
de sécurité ont été interprétés en espagnol. 

M. HsJA (Chine) revenant i1 la quc:>tion de 
l'arriéré de tmduc-tion, déda1·e que certnins re­
pré~cntants semblent avoir l'impression que si 
la réduction ~um~éréc par le C01nit\: consuitatif 
pou r les questions administrativc5 cl budgétaires 
n'était pas opérée, on pourruit procéder immMia­
Lemenl à la liquiùation de ret arriéré. Il estime 
que c' est là une opi:1ion absolument erronée. Vu 
leur nombre, il sera matéri d lement impossible 
aux traducteurs d'effectuer cet ouvraae en sus de 
leur tr·avail normal. Il demande au Secrétaire 
général adjoint charffé du Dép;u·tement des confé­
rences ct services généraux, de donner à la Com­
mission un aperçu de ce que sera cet orriéré au 
31 décembre 19â 9 si la Cinquième Commission 
n'effectue pas la réduction suggérée . 

M. Pwr (Secrétaire général adjoi nt c.hnraé du 
Département des conférences et services géné­
raux) déclare que si l'on vote· le budget sous sa 
forme original e, l'arriéré existant pour les tra­
dur.ti ons espagnoles sera, au 31 décembt·e 19â 9, 
réduit de 11.000 pases, et l'arriéré existant 
pour le russe de 5.000 pages. Pou r le chinois, il 
se sera augmenté de 8.500 pages. Trois ou 
quatre ans seront nécessaires pour lic1uider la 
totalité de l'arriéré de traduction. llême si on 
autorisait l'engagement de pet·sonnel supplé­
mentaire, il serait très dilficile de trouver des 
traducteurs compétents en ces tr·ois langues, et 
de plus, il serait impossible de leu r fournir des 
bureaux dans les bâtimcuts Actu rls du f: ièse de 
l'Organisation des Nations Unies. 

Sir WiŒam 'MAtrnsws (Royaume-Uni) rléclarc 
n'avoir aucune objection à formuler contre l'a­
mendement présenté par l'Argentine si les dcnx: 
propositions sont présentées sur le même plan. 
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:Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) pointed out that, if the suggested eut 
of 225,000 dollars were restored, his Depart­
ment would be in a position to carry out the 
programme outlined in the list criven on pages 1 0 
to 24 of the report by the Secretary-General 
(AjC.5j237) in answer to certain questions as.ked 
by the representative of UruffUay, but th:1t it 
would not be able to add to that programme. 

He also reminded the Commillee of the 
remarks which bad previously been made on the 
subject of arithmetical averages of production. 
He was bound to repeat that ail his forecasts of 
achievement depended on the assumption that 
those average figures would not scriously be sur­
passed by peaks in the incidence of work. 

The CaAIRMAN, referring to the four proposais 
before the Committee, suggested that they should 
be voted on in the following order : .firstly, 
the Argentine proposai; theo, the joint proposai 
of the Brazilian, lndian and United Kingdom 
representatives ; and, finally, the USSR proposai. 

If all those proposais were rejected he would 
put to the vote the recommendation of the 
Âdvisory Committee. 

Mr. HuntAD (Egypt) suggcsted thal the various 
proyosals should be submitted in writing to the 
Committee and that voting sbould be postponed 
until the following day. He formally moved the 
adjournment of the meeting. 

The CaAIRMAN, after quoting ru le 1 07 of the 
rules of procedure of the General AssembiY, put 
the motion of the representative of Egypt to 
the vote. 

The mocion Wa3 appr(JVeà fnj i 9 VOIU w i ô. 
The meeting rose at 5.05 p.m. 

HUNDRED AND FORTIETH 
1\fEETlNG 

lleld at the Palais de Cl1ailklt, Paris, 
onFriday, 22 October 1948, at 10.30 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGnEss (Canada). 

67. Continuation of tl1c consideration of 
the budget estimates for the finan­
cial year 1949 (A/ 556, A/598) 

p &RT III, SECTION 15. 
DEPARTMENT oF CoNFERENCE &ND GsNEJUL SERVICES 

Amendments to the Advisory Committee's proposai 
conurning the Translation Division 

The CauRMAN noted tbat the Committee had 
before itthree proposais (AfC.5jW.88) eonstitut-

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) fait valoir que si l'on décide de ne pas 
opérer la réduction de 22 5.000 dollars, son 
Département sera en mesure d'exécuter le pro­
gramme indiqué par la liste qui figure aux pages 
10 à 2 5 du rapport du Secrétaire général 
(AfC.5j237), en réponse à certaines questions 
posées par le représentant de I'Uruuuay, mais 
qu'il ne pourra faire davantage. 

Il rappelle également à la Commission les 
remarques qui ont déjà été faites sur la question 
des moyennes arithmétiques de production. Il 
croit nécessaire de répéter que toutes les prévi­
sions de production sont fondées sur l'hypothèse 
que ces chiffres moyens ne seront pas trop dépas­
sés en période de pointe. 

Le PnÉsiDE.'\T suggère que les quatre proposi­
tions actuellement soumises à la Commission 
soient mises aux Yoix dans l'ordre suivant : la 
proposition de l'Argentine, d'abord; puis la pro­
position commune du Brésil, de l' Inde ct du 
Royaume-Uni et, enfin, celle de l'URSS. 

Si toutes ces propositions sont rejetées, il 
mettra aux voix la recommandation du Comité 
consultatif. 

M. HAMMAD (Égypte) suggère que les dilTércntes 
propositions soient présentées par écrit à la 
Commission et que le vote soit remis au lende­
main. Il présente une motion d'ajournement. 

Le PnÉSIDENT, après avoir cité l'article 107 du 
règlement intérieur de l'Assemblée générale, met 
aux voix la propositi on du représentant de 
l'Égypte. 

Par i fi voix contre i 8 ia motion est approuvée. 

La séance est leYée à 17 b. 05. 

CENT-QUARANTIÈI\IE SÉANCE 

Tenue au Palaû de Cl~aillot, Paris, 
le vendredi 22 octobre 1948, a 10 h. 30. 

PréS'ident : M. L. Dana W1LGRESS (Canada). 

67. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/556, A/ 598) 

TITJu: III. CHAPITRÉ 15. 
DÉP&RTE~IENT DES CON.'ÉllENCES ET SERVICES 

GÉNÉRAUX. 

Amendements tl la prupus:t:on du Comité consultatif 
CU11l'e171ant la D v::!l'un de traduction 

Le PRÉSIDENT con8tate que la Commission est 
saisie de trois propo:~itions (AfC.5j W.88) 



ing amendments to the Advisory Committe's 
proposai : tbe proposai submitted by Argentina; 
the joint proposai of Brazil, India, United King­
dom and Turkey, with tbe amendment proposed 
by Argenti~a, and the proposai submitted by 
the Union of Soviet Socialist Republics. 

ln reply to an objection from the USSR repre­
sentative who thought that the second proposai 
was independant and did not constitute an 
aruend1nent to the Advisory Committee's pro­
posai, he recalled that the Fifth Committee bad 
decided to take the report of the Advisory Com­
mittee as a starting point for its work, that 
consequently all other proposais were considered 
as amendments, and that the vote should take 
place first on the one whicb was fartbest from the 
Advisory Committee's proposai. 

At the request of tho United Kingdmn repre&en­
tative, a vote was taken by roll-cali on the Argentine 
proposai asj oilows. 

l n favour : Argentina, Chile, Colombia, Cuba, 
Ecuaaor, Egypt, Frimee, Mexico, Syria, Uruguay. 

Against : Austrnlin, Belgium, Byelorussian 
Soviet Socinlist Republic, Canada, China, Den­
mark, India, Iran, Luxembourg, Netherlands, 
New Zealand, Norway, Poland, Sweden, Ukrain­
ian Soviet Socialist Republic, Union of South 
Mrica, Union of Soviet Socialist Repu blies, United 
Kingdom, United States of America, Yugoslavia. 

Abstaining : Brazil, Ethiopia, Haïti, Iraq 
Pakistan, Peru, Turkey. 

The Argentine proposai wœ rejected by 2 0 votes 
to 1 0, with 7 abstentions. 

The joint proposai of Brazil, l ndia, the United 
Kingdom and T urkey, with the amerulment proposed 
by Argentina (AfC.5f W 88) was adapted by 26 
ootts to 1 , with 1 0 abstentions. 

Mr. BuncEn (Netherlands) explained that, his 
delegation bad abstained in the preceding vote, 
not 1 ecause it was opposed to a reduction in the 
bac.ldog of translation, but on the contrary 
because it thought the proposai was not efficient 
for that purpose, and, moreover, did not contain 
the reservation suggested by the United States 
representative on the previous day. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-Genera) in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) wished to make it clear that the Secre­
tariat understood the resolution wbich bad just 
been adopted in the following way : the two 
objectives specified in the resolution as the 
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constituant des amendements à la propos1t10n 
du Comité consultatif : la proposition présentée 
par l'Argentine, la proposition commune du 
Brésil, de l' Inde, du Royaume-Uni et rie lfl 
Turquie, avec la modification proposée par 
l'Argentine, la proposition présentée par l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques. 

En réponse à une objection du représentant de 
l'URSS qui estime que la deuxième proposition 
est indépendante et ne constitue pas un amen­
dement à celle du Comité consultatif, le Présideut 
rappelle que la Ci nquième Commission a décidé 
de prendre comme point de départ de ses tra­
vaux le Deuxième rapport du Comi té consultatif, 
que par conséquent toutes autres propositions 
sont considérées comme des amendements, ct que 
le vote doit avoir li eu d'abord sur celle qui 
s'écarte le plus de la proposition du Comité 
consultatif. 

A la demande du représentant du Royaume-Uni, il 
est proctdé au oote par appel nomùwl sur la proposi­
tion de l'Argentine. 

Votent pour : Argentine, Chili, Colombie, Cubar 
Équateur, Égypte, France, Mexique, SyTie. 

Votent contre : Australie, Belgique, République 
socialiste soviétique de Biélorussie, Canada, 
Chine, Danemark, Inde, Iran, Luxembourg, 
Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Norvège, Pologne, 
Suède, République socialiste soviétique d'Ukraine, 
Union Sud-Africaine, Union des Rér. ubliques 
socialistes soviétiques, Royaume-Uni, Ëtats-Unis 
d'Amérique, Yougoslavie. 

S'abstiennent :Brésil, Éthiopie, Haïti, Irak, Pa­
kistan, Pérou, Turquie. 

Par 2 0 t'Oix contre 1 0, avec 7 abstentiona, la 
proposition de l'Argentine est rejetée. 

Par 26 voix contre une, avec 10 ablltentiom, la 
proposition commune dtl Brésil, de l' Inde, du 
Royaume-Uni et de la. Turquie, a.vec la modification 
proposie par l'Argentine est adoptée. 

M. BuncEn (Pays-Bas) précise que si la délé­
gation des Pays-Bas s'est abstenue dans le vote 
précédent, ce n'est pas parce qu'elle est opposée 
à la réduction de l'arriéré des travaux de traduc­
tion, mais au contraire parce qu'elle estime que 
la proposition n'est pas suffisamment efficace à cet 
éflard et qu'elle ne tient pas COmpte, en OUt~P, ne 
la réserve proposée par le représentant des Etals­
Unis d 'Amé1·ique le jour précédent. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint charrré. rlu 
Département des conférences et servi<'es géné­
raux) tient à faire observer que le Sec.-étnriat 
comprend de la manière su1vante la ré~ol ution 
qui vient d'être adoptée : les deux objectifs 
fixés par la résolution comme derant bénéficier 



heneficiaries of eventual savingB would beconsid­
cred in the order of their priority in the reso­
lution. 

Headquarters control of overseas offices 

Replying to the Polish representative's ques­
tions conc('rning pat·ag-rapb 14 5, Mr. AcnNIDI!S 
(Chaiq:nan of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgctary Questions) said that, 
in draftina tbat paragraph and requesting the 
simplification of <<the headquarters control of 
overseas offices "• the Advisory Committee bad 
considered primarily administrative unity, at 
least on essential questions. The various offices 
dispersed throushout the world ran the risk 
of becoming too independant of tbe central 
administration. The Advisory Commiltee had 
wondered wbat means could be used to ensure 
liaison. lt was not very satisfied with the present 
situation and had wisbed to draw the attention 
of the Assembly und the Secretariat to a question 
whith should ))e carefully studied. 

B~tter co-ordination did not necessarily mean 
an increase in credits. It was not, for instance, 
a question of establishing intermediary poRts. 
The question was administrative rather than 
budgetary. For tbat reason the Advisery Com­
mittce thought p~'og-ress was possible even with 
a reduction of 2 0, 0 0 0 dollars. 

Systems of interpretation 

The CnAIRMA · then presented the following 
paraffraph conce.rning systems of interpretation 
whir·.h t.h P. Arrnmt.inP. deleaation nronosed to 
in elu de in the ~·eport : v • • 

«The system of simultaneous interpretation 
with regard to Chinese, Hussian and Spanish 
shall cons ti tu te an in variable practice of the 
United Nations, without prejudice to the use of 
consecutive interpretation into the working 
languages on such occasions as the organ of 
subsidiary organ concerned may so decide." 

Since that question was the subject of discus­
sion in other Committees, the Chairman asked 
whcther it wouJd not be advisable to postpone a 
decision on it. 

'Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of th"' Oep~rt.mP.nt. of Conference and General 
Stlrvices) remarkcd that the question of inter­
pretation had been very closoly studied by the 
Secretariat and the Advisory Committee. The 
previous year, it bad been rather difficult to 
con vince the Assembly of the advantages of simul­
t.·meous interpretation. At the time of the 
merger of the two services, the Secretariat bad 
intended to provide simultaneous interpreta­
tion onJy for the principal organs. ln the 
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d'économies éventuelles seront pris en cousidé­
ration dans l'ordre de priorité dans lequel ils 
apparaissent dans la résolution. 

Contr6le exercé par le ~n"ege sur les bureaux auxiliaires 

M. AGHNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
répondant aux questions du représentant de la 
Pologne concernant le paragraphe 1!15, inclique 
qu'en rédigeant ce paragraphe et en demandant 
la simplifica tion du ((contrôle exené par le siège 
sur les bureaux atuiliaires », le Comité consul­
tatif a d'abord eu le souci de l'unité du Secréta­
riat, tout au moins sur les questions essentielles. 
Les différents bureaux disséminés dans le 
monde risquent de devenir trop indépendants 
de l'administration centrale. Le Comité consul­
tatif s'est ensuite demandé quels sont les moyens 
d'asourer la liaison. Le Comité consultatif n'est 
pas très satisfait de la situation actuelle. Il a 
voulu attirer l'attention de l'Assemblée et du 
Secrétariat sur une question qu'il convient 
d'étudier avec attention. 

Or, une meilleure coordination ne nécessite 
pas forcément une augmentation de créd its. Il 
ne s'agit pas, par exemple, de créer des relais 
intermédiaires. La question est d'ordre admi­
nistratif plutôt que budgétaire. C'est pourquoi le 
Comité consultatif estime qu'un progrès est 
possible même avec une réduction de 2 0.000 dol­
lars. 

Systèmes d'interprétation 

Le PnÉsiDEl\'T aborde le paragraphe concernant 
les systèmes d'interprétation dont l'Argentine 
propose l'inclusion dans le rapport et dont voici 
le texte : 

tt Pour les langues chinoise, espagnole et 
russe, le système d'interprétation simultanée 
sera invariablement employé par l'Organisation, 
sans préjudice de l'emploi de l'interprétation 
consécutive dans les langues de travail chaque 
fois que l'organe ou l'organe subsidiaire inté­
ressé le demandera." 

Étant donné que cette question fait l'objet 
de discussions devant d'autres commissions, le 
Président demande s'il ne conviendrait pas de 
remettre à plus tard la décision sur ce point. 

M. PeLT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) fait observer que la question de l'inter­
prétation a été étudiée de très près par le Sec1·é­
tariat et par le Comité consultatif. L'an dernier, il 
avait été plutôt difficile de convaincre l' Assem­
blée des avantages do l'interprétation simultanée. 
Au moment de la fusion des deux services, le 
Secrétariat avait l'intention de mettre l'intel'­
prétation simultanée à la seule disposition des 
organismes principaux. Cette année, au con-
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current year, on the contrary, all the Committees 
and Sub-Committees were demanding that kind 
of interpretation. 

It was even asserted that the General Assembly 
was delayed in its work by reason of insufficient 
staff and equipment for simultaneous inter­
pretation. A. close study of the question was 
required, and basty decison was to be avoided. 

Mr. MACHADO (Bt·azil) thougbt ali the points of 
view could he reconciled by recommending that 
a careful study should be made of the question. 
Supported hy the United Kingdom representa­
tive, he therefore proposed tbat the substance 
of the paragraph proposed by Argentina should 
be retained and that there sbould be added to 
it a statement that the Secretary-General should 
present detailed proposais the following year 
alter having submitted them to the Advisory 
Committee. 

The CHAIRMAN thought the paragraph proposed 
by Argentina which was to be included in the 
Commiltee's report might read as follows : 

:: The Fifth Committee requests the Secretary­
General to study the Argentine proposai that 
the simultaneous system of interpretation, with 
respect to Chinese, Russian and Spanish, shall 
constitute an invariable practice of the United 
Nations, without prejudice to the use of consecu­
tive interpretation irito the working languages 
on such occasions as the organ or suhsidiary 
organ concerned may decide. The Fifth Com­
mittee also requests the Secretary-General to 
submit the question to the Advisory Committee 
and to present his report, together witb the corn 
ments of the Advisory Committee, to the Fourth 
Session of the General Assembly." 

Mr. MACHADO (Brazil) wished it to be further 
specified that simultaneous interpretation should 
be used whenever possible. 

The CHA.iR&UN indicated that the General 
Assemhly in resolution 152 (II) bad already 
decided tt that simultaneous interpretation be 
adopted as a permanent service t<l be used alter­
natively or in conjunction with consecutive inter­
pretation as the nature of dehales may require ,. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) remarked that the Secretariat had at its 
disposai at present adequate equipment and 
staff to provide service for four meetings simul­
taneously, at the rate of two meetings per day 
for the same team. The heads of the services 
concerned were willing to provide service for up 
to three meetings a day, but Mr. Pelt was per­
sonally opposed to overworking the staff. 

traire, toutes les cormmsswns et sous-commis­
sions réclament cette interprétation. 

On assure même que l'Assemblée générale sc 
trouve retardée dans ses travaux par l'insuiTi­
sance de l'équipement et du personnel d'inter­
prétation simultanée. Un examen approfondi de 
ln question s'impose. Il faut hiter toute décision 
hâtive. 

M. MACJu no (llt·ésil) estime que l'on peut 
concilier tous les points de vue en recommandant 
que la question fasse l'objet d'une éiude appro­
fondie. Appuyé par le représentant du Royaume­
Uni, il propose donc de conserver la suLstanc•' 
du paragraphe propo:sé par l'Aruentine et d'y 
ajouter que le Secrétait·e général devra présenter 
l'an prochain des propositions détaillées après les 
avoir soumises au Comité consultatif. 

Le PRislDBI'ir pense que le parauraphe à inclure 
dans le rapport de la Commissio n, proposé par 
l'Argentine, peut s'énoncer comme suit : 

o: La Cinquième Commission invite le Secré­
taire général à étudier la proposition de l'Ar(Jen­
tine tendant à ce que le système d'interprétation 
simultanée soit, en ce qui concerne les langues 
chinoise, espagnole et russe, invariablement 
utilisé par les Nations Unies, sans préjudice de 
l'emploi de l'interprétation consécutive dans les 
langues de travail chaque fois que l'organe ou 
l'organe subsidiaire intéressé le demandera. La 
Cinquième Commission im,itc également le 
Secrétaire général à soumettre ln question au 
Comité consultatif et à présenter son rapport, en 
même temps que l'avis du Comité consultatif, 
à la quatrième session de l'Assemblée générale. " 

M. 1\'hcaAno (Brésil) voudrait qu'il soit encore 
specifié que l'interprétation simultanée doit être 
utilisée chaque fois qu'il est possible. 

Le PnÉSlDENT indique que l'Assemblée aon~ralc, 
dans sa résolution 152 (Il) a déjà décidé que 
d e système de l' interprétation simultanée est 
adopté comme service permanent et qu'on y aura 
recours, soit en remplacement de l' interprétation 
consécutive, soit concurremment avec elle selo n 
la nature des débats". 

M. PEtT (Secrétaire général adjoint chargé· du 
Département des conférences et services géné­
raux) fait observer que le Secrétariat diso• 
actuellement de l'équipemeut et du persu,1nel 
suffisant pour assurer simul tanément le set·vice 
de quatre séances, à raison de deux séances par 
jour pour la même équipe. Les chefs des services 
intéressés acceptent d'assurer jusqu 'à trois 
séances par jour, mais 1\1. Pelt s'est personnelle­
ment opposé à un surmenage excessif du per­
sonnel. 



The Brazilian amendment to the paragraph which 
Argentina proposed to include in the t·eport on systems 
of interpretation was adopted by 36 votes to none, 
with 1 abstention. 

The Advisory Committee's 1·ecommendation con­
cerninc .~ection 15 for wh.ich the total estimates, 
amended by tite proposa! previously adopted concerninc 
tite Tra nsla.tion Division, were thusmised 6, 779,000 
dollars , was adopted hy 3 3 votes to none, with 17 ab­
stentions. 

Yerbatim records of the &onomic and Social Council 
arul the Trusteeship Council (.4/640, A/664, 
AjC .. I/230). 

Mr. PBLT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) remarked that the sum of 40,000 dol­
lars, which appeared on page 7 of the Secretary­
General's report (AfC.5j230), was not a final 
figu re. More modern equipment (dictaphones 
etc.) was, in fact, being either studied or tried 
out. The Secretariat wished to continue to 
modernize its services, but it was not yet in a 
position to know exactly what oquipment would 
ho necessary nor what expenscs entailed. He 
hoped to be able to give fuller information before 
the end of the General Assembly session. 

He theo made sorne reservations a:> to the qua­
lity of verbatim records during the following 
months. The experiment bad been begun with 
the olù equipment and, moreover, it concerned 
only one language. However, the Secretariat 
hopeù to provide service for the Trusteeship 
Council's session in Januarv 1949 under the 
best conditions. • 

Mr. MACHA DO (Brazil) raised the question of the 
defini ti on of the term ((official records " for the 
Economie and Social Council and the Trusteeship 
Council. If those Councils only requested ver­
batim records in particular cases, and continued 
to have summary records produced as official 
records, the present procedure did not require 
to be changed. 

The CnAJRMAN thought that the Trusteeship 
Council scemed to intend to regard summary 
records as the standard type of official record. 

Mr. W. O. HuL (United States of America) 
wanted to know the exact meaning of the expres­
sion «!waring of witnesses" (A/C.5/230 para­
graph 17). 

That phrase in its present position could 
be understood to imply that verbatim records 
we1·o necessary in the case of statemrnts of the 
parties concerned, on a truce for instance. 
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Par 36 voix contt·e zéro, avec une abstention, la 
proposition du Brésil, amendant le paracraphe dont 
l'Argentine proposait l'inclusion dans le rapport 
au sujet des systemes d'interprétation, est adoptée. 

Par 3 3 voix contre zéro, avec 17 abstentions, la 
t•ecomrnandation du Comité wnsultatif pour le cha­
pitre 15, <Jmendée par la proposition adoptée précé­
demment concemant la Division de traduction, est 
adoptée, le crédit total du clulpit1·e 15 étant porté ain$Ï 
a 6,779.000 dolla.rs. 

Comptes rendus stérwgraphiques du Conseil éco­
nomique et social et du Conseil de tutelle (Aj640, 
Af664, AjC.5j230). 

M. PBLT (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) fait observer que la somme de 40.000 dol­
lars qui figure à la page 7 du rapport du Secré­
taire aénéral (A/C.5j2 30) ne constitue pas un 
chiffre définitif. En effet un équipement plus 
moderne (dictaphone, etc.) est soit à l'étude, soit 
à l'essai. Le Secrétariat souhaite poursuivre la 
modernisation des services, mais il ne peut encore 
savoir exactement quel sera le matériel nécessaire, 
ni la dépense entraînée. M. Pelt espère être en 
mesure de donner des précisions d'ici la fin de la 
session de l'Assemblée générale. 

M. Pelt fait ensuite des réserves sur la qualité 
des comptes rendus sténographiques dans le 
courant des prochains mois. L'expérience a été 
commencée avec le matériel ancien et, de plus, 
elle ne porte que sur une langue. Cependant, le 
Secrétariat espère assurer dans les meilleures 
conditions le service de la session du Conseil de 
tutelle, en janvier 1949. 

M. MACHADO (Brésil) pose la question de la 
définition du terme «comptes rendus officiels" 
pour le Conseil économique et social et le Conseil 
de tutelle. Si ces Conseils ne réclament de 
comptes rendus sténographiques que dans des 
cas particuliers et continuent à faire établir des 
comptes rendus analytiq ues, la façon de procéder 
actuelle n'a pas à subir de modification. 

Selon le Pn~SIDENT, le Conseil de tutelle semble 
avoir l' intention de continuer à considérer le 
compte rendu analytique comme la forme 
normale du compte rendu officiel. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) vou­
drait que soit précisé le sens de l'expression 
tt audition de témoins" (A/C. 5j230, § 17). On 
peut comprendre la phrase où elle se trouve 
comme signifiant que des comptes rendus sténo­
graphiques sont nécessaires en cas de déclarations 
par les parties en cause, dans les débats sur une 
trêve, par exemple. 
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The United States delegation believed thal 
the Trusteeship Council required verbatim 
records for : 

(a) hearings of special representatives of the 
administrating nuthorities in connexion with 
the Council's examination of repor ts on the 
Trust Territories and discussion thereof; (b) the 
hearing and discussion of oral petitions ; and 
(c) discussion of written petitions. 

His delegation would, therefore, endorse 
document AjC. 5/2 3 0 if it were so interpreted. 

Referring to the new methods, still at the 
experimental stage, which had beeo mentioned 
by Mr. Pelt , Mr. W. O. Hall wondered whether 
the Trusteeship Council could not use the services 
of verbatim reporters when they were available. 

ln reply t o the Brazilian representative, Mr. 
PsLT (Assistant Secretary-General in charge of 
the Department of Conference and General 
Services) pointed out that the Secretary-General 
in his report (AjC.5j2 3 0) bas mentioned nthe 
publication of summary records as official 
records of the Councih (paragraph 8 (3)). 
There was t herefore no doubt on that point. 
Verbatim records would he necessary only in 
special cases. 

In reply to the United States representative, 
he said that, if the calendar of meetings were 
drawn up with sufficient care to avoid the over­
lapping of the Councils' meetings, the present 
teams of verhatim reporters were adequate. 

The conclusions reached hy the Secretariat 
were clear. It was possible to supply verbatim 
reports, but it was obvious that hetter results 
would be obtained if the equipment was improv­
ed. 

Mr . MACHADO (Brazil) asked whether, for the 
meetings for which verbatim records were ueces­
sary, two teams would be used at the same 
time, one to write the summary records, and 
the other to write the verbatim records, or 
whether the summary records could be made 
from the verbatim records. 

Mr. PsLT (Assistant Secretary-General 10 

charge of the Department of Conference and 
General Services) pointed out that the two 
kinds of work were essentially different; som­
mary records were written by precis-wrilers, 
while verbatim records would be produced by 
mechanical means. 

Mr. Lm CorEn (President of the Trusteeship 
Council) recalled that the Trusteeship Council's 
resolution 3 0 (Il) bad not been taken witbout 

La délégation des États-Unis estime q u'il faut 
au Conseil de tutelle des comptes rendus sténo­
graphiques : a) Pour l 'audition de représentants 
spéciaux des autorités chargées d'administration, 
lorsque le Conseil examinera et discutera les 
rapports sur les territoi res sous tutelle; b) pour 
l'audition et la discussion de pétitions orales; 
c) pour la discussion des pétitions écrites. 

M. Hall approuvera donc le document AjC. 
5 j2 3 0, s'il est interprété en ce sens. . 

Faisant allusion aux nouvelles méthodes, 
encore au stade expérimental, dont a parlé 
M. Pelt, M. W. O. Hall se demande si le Conseil 
de tutelle ne pourrait pas utiliser les services des 
sténographes parlementaires quand ils sont dis­
ponibles. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et servi ces géné­
raux), répondant à la quest ion du représentant 
du Brésil, précise que le Secrétaire Général 
dans son rapport (AjC. 5j230) a mentionné la 
publication des comptes r endus analytiques 
comme documents oJTiciels d u Conseib (troi­
sieme alinéa du paragraphe 8). Il n'y a donc pas 
de doute sur ce point. Les comptes rendus sténo­
graphiques ne seront nécessaires que dans des 
cas particuliers. 

En réponse à la q uestion du représentant des 
États-Unis d'Amérique, M. Pelt affirme que, si 
le programme des séances est établi avec assez 
de soin pour éviter tout chevauchement des 
réunions des Conseils, les équipes actuelles de 
sténographes parlementaires sont suffisantes. 

Les conclusions du Secrétariat sont nettes. Il 
est possible de fournir des comptes rendus sténo­
graphiq ues, mais il est évident que le résultat 
obtenu sera meilleur si l'équipement est perfec­
t ionné. 

M. M AtBADO (Brési l) demande que l'on précise 
si, pour les séances où des comptes rendus sté­
nographiques seront nécessaires, deux équipes 
seront utilisées en même t emps, l'une pour 
établir les comptes rend us analytiques, l'autre 
pour établir les comptes rendus sténogra phiques, 
ou si les comptes rendus analytiques pourront 
être étab lis d'après les comptes rendus sténo­
graphiq ues. 

M. PsLr (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des c.onférences et services géné­
raux), précise que les deux sortes de travail sont 
essentiellement distinctes, que les comptes rend us 
analytiques sont établis par · des rédacteurs de 
séances et que les comptes rend us in extenso 
seront prod uits par les moyens mécaniques. 

M. Lru CHIEn (Président du Conseil de tutelle) 
tient à rappeler que la résolution 30 (Il) du 
Conseil de tutelle n'a pas été prise à la léaère; 



due consideration; it was the result of long 
~xperience. The Trusteeship Council's work 
was of a special nature and he would make 
severa! observations in tbat connexion. 

In carrying out the work assigned to it hy 
the Charter, the Trusteeship Council bad to 
listcn to statements hy certain persoos. It was 
esseotial Lbat sucb statements should be recorded 
in full, on the one hand, hecause of tbeir intrin­
sic value, and on the other band, because they 
might subsequently prove useful. The mem­
hers of the 'frusteeship Council found difficulty 
in forming an opinion witbout verbalim records. 

One of the fundamental duties of the Trustee­
ship Council was to consider petitions. Tbose 
petitions were evidence, and only a verbatim 
record of them would be adequate. 

Finally, the Trusteeship Council required 
verbatim records in order to draft its annual 
report to the General Assembly. That report 
was not merely a formality. It made a survey 
of ali the Council's work, drew conclusions and 
made recommendations. It was essential tbat 
the report should show the shades of opinion 
of ail its memhers, and not merelv the collective 
opinion of the Council. • 

The request of the Trusteeship Council was 
therefore weil founded. He did not fecl quali­
fied to judge the new methods contemplated 
but he hoped that, in any case, the require­
ments of the Trusteeship Council would he 
met for its followinu session. 

Mr. M AcR . .wo (Brazil) stated that there was 
a slight difference between the resolution of 
the Trusteeship Council and the statement made 
1 •• n : 1 __ .. li .. ~ • - .. ....... : _ : ... _ t.. ... -- ..-1- t ,..._ VJ u.::; 1 , .t:~lUt:::I.l\1. tU U~I, pt vrlà)aVU .uç UUAU.'-' a v 4 

hoth verbatim records and summary records, 
or were verbatim records to be provided only 
in special cases? 

Mr. Lru CaiEIJ (President of the Trusteeship 
Council) poin ted out thal the Council was aware 
of the necessity for economy and bad only 
asked for mimeographed verbatim records. 
Only the summary records would be printed. 

The 'frusteeship Council found verbatim 
records indispensable for its report to the 
General Assembly, for the drafting of its replies 
to the anthors of petitions, for the examination 
of reports on Non-SP.If-GovP.rning Terrilories 
and as a means of reference for its members. 

ln reply to a question by the Netherlands 
representative, Mr. PeLT (Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Confer­
ence and General Services) explained that the 
Trusteeship Council's discussions were recorded 
on dis-:s, but not transcrihed. The question 
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elle est le résultat d'une longue expérience. La 
travai l du Conseil de tutelle est d'un genre 
particuli er; M. Liu Chi eh fait à ce propos plu­
~ienrs observations. 

Le Conseil de tutelle, dans l'exécution de la 
tâche que lui a confié la Charte, est amené à 
entendre les déclarations de certaines person­
nalités. Il est essentiel que ces déclarations 
soient enregistrées in e.xtenso; d'une part, à 
cause de leur valeur intrinsèque et, d'autre part, 
parce qu'elles pP.uvent ~tre utiles ultérieurement. 
Les membres du Conseil de tutelle peuven t difft­
cilement se faire une opinion sans comptes 
rend us sténographiques. 

L'une des fonrtions essentielles du Conseil de 
tutelle est l'examen des pétitions. Ces pétitions 
constituent des témoignages. Seul, leur enre­
gistrement in extenso peut donner satisfaction. 

Enfin, le Conseil de tutelle a besoin de comptes · 
rendus sténographiques pour réd iger son rap­
port annuel à l'Assemblée générale. Ce rapport 
n'est pas une simple formalité. Il passe en revue 
tous les travaux du Conseil, il tire des conclusions 
et formule des •·ecommandations. Il est ind is­
pensable que ce rapport indique les nuances 
d'opinion de chacun des membres et non pas 
seulement l'opinion collertive du Conseil. 

La requête du Conseil de tutelle est donc bien 
fondée. M. Liu Chieh ne se croit pas qualifié pour 
juger des nouvelles m~thod es em-isagél's, mais 
il souhaite que, de toute façon, l'on donne snlis­
facti.on au Conseil de tutelle pour sa prochaine 
SCSSJOn. 

M. MACnADO (Brésil) constate une légère diffé­
rence entre la résolution du Conseil d·e tutelle 
et la déclaration de son Président. Faut-il prévoir 
>.. l n r n :A ,.1 ,..,.. "" " -"'"- .. 1'\1" -..nntln~ t"of .(Y\"-IY"•Inh;nltnO o t 
"' ' "' • v•.., u. vv .... v•• •r_J _, ........ .. ...... ~-· '-'* ....... .. ""' ........ U ..... t' .... . 1- - ....... .. 

des comptes rendus analytiques, ou faut-il pré­
voir l'établissement de comptes rend us sténo­
graphiques dans des cas pai'tiruliers seulement. 

M. Lw Cmeu (Président du Conseil de tutelle) 
fa it observer que le Conseil de tutelle, conscient 
de la nécessité des économies, n'a demandé que 
des comptes rendus sténographiques ronéotypés. 
Seuls les comptes rendus analytiques seront 
imprimés. 

Le Conseil de tutelle estime que les comptes 
rendus in extenso lui sont indispensables pour 
l'établissement de son rapport à l'Assemhlée 
générale, pour la rédaction de ses réponses aux 
autE'urs de pétitions, pour l'examen fi es rap­
ports sur les terri toires sous tutelle, et comme 
instruments de référence po-ur ses membres. 

Répondant à une question du représentant 
des Pays-na~. M. PeLT (Serrétaire général adjoint 
chargé du Département des conférences et services 
généraux précise que les débats du Consnil de 
tutelle sont enrcgi ~ trés sur disques, mais non 
transcrits. Ln question qui doit être tranchée en 



wbich should now Lt: decided was whether 
transcriptions of the recordings should always 
be made or whethcr they should be limited to 
certain meetings. 

Mr. REY (Belgium) recalled that, according to 
Mr. Pelt, the question could not be decided on 
the basis of the present figures, as the system 
was not yet definitive. There was, however, 
a question of principle which should f1rst be 
eonsidered; should the Trusteeship Council 
have the bencfit of special arrangements? ln 
order to decide that question, it must first be 
established "·hether the work of the Trustee­
ship Council was hy its very nature different 
from the work of other bodies. At present 
ver: atim records were used only for the Security 
Council, the Generdl Assembly and the First 
Committee. The debutes of ali other organs 
were recorded in summary records. 

Even the Economie and Social Council, which 
was at least as important as the Trusteeship 
Council was satisfied with the present system. 
The improvement in summary records was due 
to the sustained effort made by the Secretariat. 
The summary records were comprehensive; 
they were rapidly distributed; they were very 
useful, and the Belgian representative found 
them entirely satisfactory. 

· Ut was therefore a question of whether the 
Trusteeship Council bad special needs. Certain 
arguments made by its President were equally 
true for ali the deliberative bodies, and in parti­
eular for the Fourth Committee, the debates 
of which bore on the same delicate questions as 
those of the Trusteeship Council. Moreover, 
if the Trusteeship Council bad in fact to hear 
the evidence of representatives of the Adminis­
tering Authorities or of authors of petitions, 
the Economie and Social Council was in a similar 
situation when it beard the representatives of 
trade union organizations or of specialized 
agencies. Thelatter Council, however, justly 
thought that summary records were com­
prehensive enough. Mr. Rey was not in the 
least convinced that the situation of the Trus­
teeship Council was different. 

The Assistant Secretary-General had pointed 
out that ali dehates were recorded on dises. 
If, therefore, at the time of an enquiry or of 
testimony, the Trusteeship Council needed the 
full text of the discussions and expressly asked 
for it, it would not perhaps be impossible for 
the Secretariat to supply a complete verbatim 
record later. That method would make it 
possible to meet the requirements of the Trustee­
ship Council in those special cases, while sum­
mary records would be quite adequate in the 
majority of cases. 
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ce mon~e~t e:st de savoir :iÎ l'ou procédera à une 
transcrtptton dans tous les cas ou si elle sera 
limitée à certaines séances. 

M. R EY (Belgique) rappelle que, selon M. Pelt, 
on ne peut trancher la question en se fondant sur 
les chiffres actuels, étant donné que le système 
n'est pas encore définitif. Mais il y a une question 
de principe préalable : le Conseil de tutelle doit­
ii bénéficier d'un régime spécial? Pour trancher 
c~tte question il faut d'abord déterminer si, 
par leur nature même, les travaux du Conseil de 
tutelle sont très différents des travaux de~ 
autres organes. Actuellement, seuls les débats 
du Conseil de sécurité, de l'Assemblée générale 
P-t de la Première Commission font l'objet de 
comptes rendus sténographiques. Les débats 
de tous les autres organes sont enregistrés dans 
des comptes rendus analytiques. 

Le Conseil économique et social lui-même, qui 
est au moins aussi important que le Conseil de 
tutelle, se déclare satisfait du régime actuel. Le 
progrès réalisé dans les comptes rendus analy­
tiques est dû à l'effort soutenu du Secrétariat. 
Les comptes rendus analytiques sont complets, 
distribués rapidement, rendent de grands ser­
vices, et le représentant de la Belgique les trouve 
parfaitement satisfaisants. 

La question se pose donc de savoir si le Conseil 
de tutelle a des besoins spéciaux. Certains argu­
ments avancés par son Président sont valables 
pour toutes les assemblées délibérantes, et en 
particulier pour la Quatrième Commission dont 
les débats portent sur les mêmes questions 
délicates que ceux du Conseil de tutelle. D'autrr· 
part, si le Conseil de tutelle doit en effet entendre 
les dépositions de représentants d'Autorités 
chargées d'administration ou d'auteurs de péti­
tions, le Conseil économique et social se trouve 
dans une situation semblable lorsqu'il entend 
des représentants d'organisations syndicales ou 
d'institutions spécialisées. Or ce Conseil estime, 
à juste titre, que les comptes rendus analytiques 
sont suffisamment complets. Le représentant de 
la Belgique n'est pas du tout convaincu que la 
situation du Conseil de tutelle soit différente. 

Le Secrétaire général adjoint a fait observer 
que tous les débats sont enregistrés sur disques. 
Si donc à l'occasion d'une enc1u~te ou d'une dépo­
sition, le Conseil de tutelle a besoin du texte 
intégral des déLats, et s'il Ir dernande expressé­
ment, il ne serait peut-être pas impossible pour 
le Secrétariat de fourn ir ultérieuremen t un 
compte rendu sténographique complet. Cette 
méthode permettrait de satisfa ire aux besoins du 
Conseil de tutelle dans ces cas exceptionnels, les 
comptes rendus analytiques étant largement suffi­
sants dans la majorité des cas. 



The Belgian delegation was not prepared 
for the moment to grant the Trusteeship Council 
different arrangements from those of the Eco­
nomie and Social Council. 

The CtiAin~uN pointed out that the Committee 
was not dealinrr with a formai proposai to 
in crea se credits ; i t was merely asked to take 
a decision in principle. If it agreed to the 
req uest of the Trusteeship Co uncil, the expenses 
which that would involve would have to be 
included in the supplementary estimates for the 
financial year 194 9. ln any case the estima te 
made by the Secretariat was sufficiently exact 
for the Comrnitt.ee to take a decision in principle. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said that the only uncertainty as to 
costing arosc from the fact that the new experi­
ments, which he boped would he conclusive, 
would bave to he carried out with equipment 
of hetter quality. He thought that he would 
soon be in a position to give more definite 
information. 

The question arose whether the Trusteeship 
Council should always be provided with ver­
hatim records made from dis s or only in excep­
tional cases. It should he noted in that respect 
that the di/Terence in cos'. between the two meth­
ods would be in the ratio of approximately 
one to two. If, for example, limited use of 
that method were to cost ft 0, 0 0 0 dollars, its 
general use would cost approximately 80,000 
dollars. 

The Belgian representative's suggestion was 
not practical because the Secretariat would 
not have time enough to provide a team oi 
verhatim reporters for the Trusteeship Council. 
Moreover the bigh-fidelity dises used at present 
did not lend themselves to transcription, and 
provision would have to be made sufficiently 
in advance for the use of low-fidelity recording 
equipment. 

Mr. RoonicuEz FAnneGAT (Uruguay) thought that 
the question was of great importance. The 
duties of the Trusteeship Council and of the 
Economie and Social Council were defined in the 
Charter, and were fundamental. The question 
was whether the work of those two important 
organs should be recorded in full , or whether 
only a more or Jess experimental and <>cceptable 
auxiliary system should be p1·ovided. Only when 
that question of principle had been decided 
could the budgetary implications he studied. 

The President of t he Trusteeship Council had 
given a realistic account of the various aspects of 
the matter. He had mentioned definite cases 
where verbatim reports werc necessary. It was 
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En ce qui la concerne, la délégation de la Bel­
gique n'est pas disposée pour l'instant à accorder 
au Conseil de tutelle un régime différent de celui 
du Conseil économique et social. 

Le PnÉSIDENT rappelle que la Commission n'est 
pas saisie d'une proposition formelle en vue 
d'augmenter les créd its : on iui demande simple­
ment de prendre une décision de principe. Si elle 
fait droit à la requête du Conseil de tutetle, les 
dépenses qu'entratnera cette décision devront 
figurer dans les prévisions supplémentaires pour 
1 'exercice 1 9/! 9. En tout état de cause l'estima­
tion faite par le Secrétariat est suffisamment 
exacte pour prendre une décision de principe. 

M. PEr.T (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géDEi­
raux) précise que la seule incertitude sur le prix 
de revient, provient de ce que les nouveaux essais 
dont il espère qu'ils seront condusifs, devront 
être exécutés avec un équipement de meilleure 
qualité. Il pense être à même de pouvoir fournir 
bientôt des renseignements plus précis. 

La question se pose de savoir si l'on devrait 
faire pour le Conseil de tutelie, à titre permanent 
ou bien seulement à titre exceptionnel, des 
comptes rendus sténographiques établis à partir 
de l'enregistrement sur disques; il convient de 
noter à cet égard que les frais, dans l'un et l'autre 
cas, seront dans le rapport d'environ un à deux. 
Si par exemple l'emploi limité de ce procédé coûte 
l10.000 dollars, son emploi généralisé revien­
drait à environ 80.000 dollars. 

La suggestion du représentant de la Belgique 
n'est pas pratique parce que le Secrétariat n'au­
rait pas assez de temps pour mettre à ia d1spos1-
tion du Conseil de tutelle une équipe de sténo­
graphes parlementaires. D'autre part, les disques 
à haute fidélité actuellement utilisés ne se pr~ 
tent pas à la retranscription et il faut donc prévoir 
suffisamment à l'avance l'emploi d'un équipement 
d'enregistrement à basse fidélité. 

M. Roonfcutz FABRECAT (Uruguay) estime qu'il 
s'agit d'une question très importante. Les fonc­
tions du Conseil de tutelle et du Conseil écono­
mique et social sont défini es par la Charte; elles 
sont fondamentales. La question qui se pose est 
de savoir si les travaux de ces deux organes impor­
tants doivent être intégralement enregistrés ou si 
l'on se bornera à leur procurer un système acces­
soire, plus ou moins expérimental et acceptable. 
C'est seulement lorsque cette question de prin­
cipe aura été tranchée que l'on pourra étudier les 
incidences budgétaires. 

Le Président du Co nseil de tutelle a exposé de 
façon réaliste les divers aspects de la situation. 
Il a mentionné des cas précis où les comptes ren­
d us sténographiques sont nécessaires. Il ne s'agit 



therefore not an academie question, and it would 
be dangerous to limit the Trusteeship Council 
to summary records, wbicb could not fully 
express all opinions in tbeir few pages. The 
same considerations applied to the Economie 
and Social Council. Not only the testimony, 
but also ali the observations made thereon, 
should he accurately recordcd. The majority 
of members of the Fifth Committee seemed to be 
in favour of limiting publications. That was 
wholly unacceptable. Il. must be decided whc­
ther the worl. of the Economie and Social Council 
and of the Trusteeship Council would or would 
not be fully recorded with strict accuracy. 

~lorcovcr, the :;ummary records of both 
Councils had so far heen published only in the 
two working languages. Verbatim records 
should, therefore, again be takel} of ail meetings 
and publications issued in ali -the official lan­
guages. 

Although the duty of the Fifth Committee was 
to economize, its members should remember 
that a contribution to peace, progress and 
freedom was more important than budget 
savings. That contribution must not be made 
impossible hy the desire to huy peace cheaply. 
The cntire world should be informed of the 
work of the United Nations. 

In conclusion, he expressed complete agree­
ment with the President of the Trusteeship 
Council and emphasized that full verbatim 
records of the Council should be published in 
aU the official languages. 

Mr. AGIINtDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) reca.Hed that the question bad already 
been discussed at length d uring the second 
session. Acting on the Lasis of the Advisory 
Committee's report, the Fifth Committee had 
then adopted a compromise solution which 
could be regarded as very happy, and, us a 
result, a new precedent was being crcated. 

He feared that to admit too many exceptions 
might entail the risk of destroying that new 
balance. He bad be·en impressed by the argu­
ments brought forward by the President of the 
Trusteeship Council and he thought that the 
Belgian representative' s proposai could settle 
the problem. Furthermorc, if the Economie 
and Social Council was satisfied with the deci­
sions taken the previous year, there was no need 
to be more royalist than the king. On the coo­
trary it was to be hoped that the Trusteeship 
Council would change its views. 

Speaking strictly from the budgetary point of 
view, he did not think it wo uld be good to give 
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donc pas d'une question académique et il serait 
dangereux de limiter le Conseil de tutelle à des 
comptes rend us analytiques qui en quelques pages 
ne peuvent exprimer entièrement toutes les opi­
nions. Les m~mes constatations s'appliquent au 
Conseil économique et social. Non seulement les 
dépositions mais encore toutes les remarques faites 
à leur sujet doivent être fidèlement enregistrées. 
La majorité des membres de la Cinquième Com­
mission semble désirer que l'on limite les publi­
cations. Cc point de vue est complètement inac­
ceptable. Il faut décider si les travaux du Conseil 
économique et social et du Conseil de tutelle 
seront ou ne seront pas complètement enregistrés 
avec une fidélité absolue. 

D'autre part, les comptes rendus analytiques 
des deux Conseils ne sont jusqu'ici publiés que 
dans les deux langues de travail. Il faut donc reve­
nir à l'enregistrement sténographique de toutes 
les séances et imprimer les publications dans 
toutes les langues officielles. 

Si le rôle de la Cinquième Commission est de 
réaliser des économies, il faut d'abord que ses 
membres sc souviennent qu'une contt·ibution à 
la paix, au progrès et à la liberté est plus impor­
tante que des économies budgétaires. JI ne faut 
pas rendre impossible cette contribution en vou­
lant acheter la paix à bon marché. Les travaux do 
1 'Organisation des Nations Unies doivent faire 
l'objet d'une difl'usion universelle. 

En conclusion, le représentant de l'Uruguay sc 
déclare cntihemcnt d'accordavecle Présidentdu 
Conseil de tutelle et il maintient que l'on doit 
procéder à la publication complète des comptes 
rendus sténographiques du Conseil de tutelle 
dans toutes les langues officielles. 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consuitatif 
pour les questions administi·atives et budgétaires) 
rappelle que cette question a déjà fait l'objet de 
longs débats lors de la seconde session; la Cin­
quième Commission adopta, sur le t·apport du 
Comité consultatif, une solution de compromis 
que l'on peut considérer comme tt·ès heureuse, 
et à la suite de cette décision une nouvelle juris­
prudence est en train de se créer. 

M. Aghnidès craint que l'on risque de détruire 
ce nouvel équilibre en tolérant trop d'exceptions. 
Il a été impressionné par les at·guments avancés 
par le Président du Conseil de tutelle et il croit 
que la proposition du représentant de la Belg~quc 
pourrait réso udre le problème. D'autre part, si 
le Conseil économique ct social se déclare satis­
fait des décisions prises il y a un an, il convient 
de ne pas être plus royaliste que le roi ct l'on 
peut, au contrait·e, espérer que le Conseil de 
tutelle modifict·a son opinion. 

Du point de vue strictement budgétaire, le 
Président du Comité consultatif ne pense par 
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the 'l'rusteeship Council itseU the possibility of 
dcciùing what meetings should be recorded ver­
batim. It would in fact be very difficult for the 
Council to limit itself. 

He WM in favour of accepting the compromise 
suggcsted by the Secretary-General, namely, to 
change the decision takcn at the second session 
so as to rneet the minimum requirements of the 
'l'rusteeship Council in 1949. That was a 
1·easonable solution, and the Trusteeship Council 
would no doubt be slad no t to destroy the recent­
! y adopted procedure. Summary records had 
always becn considcrcd as adequate until the 
present and much had already bcen done in 
supplying them to an unprecedenteù number of 
bodies. 

Mr. ~lAcH.mo (Hrazil), speaking on a point of 
order, said thal it was for the Committce to 
settle the question. At the second session, the 
Advisory Committee had recommended changes 
in the rules of procedure for strictly hudgetary 
reasons. The Trusteeship Council was, at pre­
sen t, asking that the decision should be 
gonc back on for political rcasons. That request 
had not been referred back to the Advisory 
Committee and the Cornmittee, therefore, had 
not made any proposais. 

In those circumstances, he wondored whcther 
the Chairman of the Advisory Commitleo could 
be allowed to make a persona! proposai thal ran 
counter to a request made by the President of 
one of the United Nations Councils. On the 
grouuds of procedure he was opposed to the 
Chairmau of the Advisory Committee expressing 
a persona! op inion when the discussion ":as morê 
of a political than of a budgetary characler. 

The CHAin MAN recalled tl1at the Fifth Committee 
had unanimously decided, at the beginning of 
the session, to imite the Chairman of the Advisory 
Committee to take part in the discussio.n. The 
Advisory Committee would be asked to give its 
opinion when estimates for additional expendi­
ture were cxamined, and he thought that asking 
Mr. Aghnides for his opinion on a question of 
principle was merely a courtesy. 

Mr. MAcn.uo (Brazil) tbought that was a dan­
ecrous procedure, for an embarrassing situation 
could arise if Mr. Aalmides spoke sometimes as 
the Chairman of the Advisory Committee and 
sometimes just expressed his persona! views. 
Sorne members of the Advisory Committee might 
not agree with his opinion. 

A vote of the Fifth Committee bad been 
required to allow 1\fr. Papanek, who was also a 
member of the Adviso•·y Committee, to make a 
persona! statement. 

qu'il serait bon de donner au Conseil de tutelle 
lui-même la possibilité de décider quelles séances 
devront faire l'objet de comptes rendus sténogro­
phiques. En effet, il lui serait très difficile de se 
limiter. 

M. Aghnidès propose que l'on accepte le com­
promis suggéré par le Secrétaire général : modi­
fier la décision adoptée lors de la seconde session 
pour satisfaire aux besoins minima du Conseil de 
tutelle en 1949. C'est une solution raisonnable 
et le Conseil de tutelle sera certainement heureux 
de ne pas détruire la procédure récemment adop­
tée. Jusqu'ici, les comptes rendus analytiques ont 
toujours été considérés comme suffisants et on a 
déjà fai t beaucoup en les fournissant à un nom­
bre d'organes sans précédent. 

M. MAcHADO (Brésil) prenant la parole sur une 
motion d'ordre,- déclare qu'il revient à la Com­
mission elle-même de trancher cette question. 
Lors de la seconde session, le Comité consul tatif 
a, pour des raisons d'ordre strictement budgé­
taire,recommandé des modifications au règlement 
intérieur. Maintenant le Conseil de tutelle 
demande pour des motifs d'ordre politique, 
que l'on reviennent sur cette décision. Cette 
req uête n'a pas été renvoyée au Comité consul­
tatif, et celui-ci n'a donc pas présenté de pt·o­
position. 

Dans ces conditions, on peut sc demander s'il 
est admissible que le Président du Comité consul­
tatif fasse, à titre personnel, une proposition qui 
va à l'encontre d'une demande faite par le Prési­
dent d'un des Conseils de l'Organisation. Pour 
des raisons de procédure, le représentant du 
Brésil s'oppose à ce que le Président du Comité 
consultatif prenne la parole pour exprimer une 
opinion personnelle lorsque les débats ont un 
caractère politique plutôt que budgétaire. 

Le PRÉSIDENT rappelle qu'au début de la session, 
la Cinquième Commission a décidé à l'unanimité 
d'inviter le Président du Comité consultatif à 
prendre part à ce débat. On demandera l'avis du 
Comité consultatif lorsque les prévisions des 
dépenses supplémentaires seront soumises, mais 
le Président pense que c'est une simple courtoisie 
que de demander à M. Aghnidès son opinion sur 
une question de principe. 

M. MAcnADO (Brésil) pense que cette procédure 
est dangereuse car l'on pourrait se trouver dans 
une situation embarrassante si M. Aghnidès parle 
tantôt comme Président du Comité ·consultatif, 
tantôt à titre individuel. En effet, certains mem­
bres du Comité consultatif peuvent ne pas être J e 
son avis. 

Il a fallu un vote de la Cinquième Commission 
pour que M. Papanek, qui est également membre 
du Comité consultati f, soi t autorisé à faire une 
déclaration à titre personnel. 
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When speaking befot·e the Fift.h Committee, 
any Chairman of any body co uld deal only with 
that body's report. 

Mr. YouNGEn (United Kingdom) thought that 
the Brazilian representative's view would restr ict 
mattcrs too rouch. If that theory were adopted, 
Mr. Aghnidcs would be able to speak only on 
questions which had already been examincd by 
the Advi::;ory Committec. That was not the 
Commi LLce's intention; ail kinds of related sub­
jects cropped up during discussions, and the 
privilege granted to Mr. Aghnides - a privilege 
he used with the greatest discretion - enabled 
him to give the Fifth Comrnittee the benefit of 
his wide knowledge and experience. 

l\'Ir. l\[Acmno (Brazil), agreed with the United 
Kingdom representative on the last point, but 
doubted whcther tb.c Chairman of the Advisory 
Committce bad the right to submit proposais. 

'l'he CuAIRMAN pointed out that Mr. Aghnides 
had not submitted any formai proposai. 

Mr. REY (Belgium) agreed with the United 
Kingdom rep resentative that the presence of the 
Chairman of the Advisory Committee was desircd 
by ali. Thore were many occasions, such as 
when proposais or amendments were submitted 
in the course of a meeting for instance, when the 
Fifth Committee was glad to have the benefit of 
his wise and temperatc counsel. He thought 
tbat the Belgian representative underestimatcd 
the usefulness of 1\ir. Aghnides' interventions. 
Being neitber the representative of a Government 
nor a member of the Secretariat, the Chairman 
of the Advisory Committee was in a perfeclly 
neutra! position and could give valuable advice 
on the basis of his own persona! experience. 

If other members of the Advisory Committee 
did not agree with their Chairman, it was natural 
that they should ask for the problem under dis­
cussion to be referred to the Committee, but 
Mr. Rey did not want the Fifth Gommittee to be 
deprived of Mr. Aghnides' experience and impa.r­
tiality. 

Witb regard to the question at issue, he 
tho ugbt it would be interesting to have the 
Advisory Committee' s opinion after the discus­
sion whicb had taken place. The prcvious year 
the P1·esident of the Economie and Social Council 
had made the same request as bad been made 
by the President of the Trusteeship Council the 
present year but had changed his opinion later. 

l n conclusion Mr. Rey proposed tbat the dis­
cussion should be adjourned and that the ques­
tion should be referreù to the Advisot·y Committee 
for its opinion. 

Mr. MAcHADO (Brazil) was opposed to that pro­
posal. The budgetary implications of such a 
decision bad already been discusscd by the 

Tout Président d'un organe prenant la parole 
devant la Cinquième Commission ne peut parler 
que d'un rapport établi par cet organe. 

M. Your·>GER (Royaume-Uni) pense que le point 
de vue du représentant du Brésil est trop exclusif. 
Si l'on admettai t cette théorie, M. Aghnidès ne 
pomTait ·prendre la parole qu'à propos de ques­
tions déjà étudiée:; par le Comité consultotif. Or, 
telle n'est pas l'intention de la Commission; 
toutes sorte~ de sujets connexes s'introd uisent 
dans les débats, et le privilège accordé à M. Aghni­
dès, privilège dont il use avec la plus grande dis­
crétion, lui permet de donner à la Cinquième 
Commission le bénéfice de ses gt·andes connais­
sances ct de sa large expérience. 

1\I. MACHADO (Brésil) est d'accord sur ce dernier 
point avec le représentant du Royaume-Uni, mais 
il doute que le Président du Comité consultatif 
ait le droit de so umettre des propositions. 

Le PRÉSIDENT précise que M. Aghnidès n'a pas 
fait de propositions· formelles. 

M. fu:v (Belgique) reconnatt, avec le représen­
tant du Royaume-Uni, que la présence du Prési­
dent du Comité consultatif est souhaitée par tous. 
Dans pl_usicurs circonstances, par exemple lorsque 
des propositions ou des amendements sont pré­
?entés au cours d'une séance, la Cinquième Com­
mission est heureuse d'obtenir son avis sage et 
mesuré. Le représentant de la Belgique croit que 
le représentant du Brésil méconnatl l'utilité des 
interventions de M. Aghnidès. Eu effet, le Prési­
dent du Comité consultatif, n'étant ni le représen­
wnt d'un Gouvernement, ni membre du Secré­
tariat, sc trouve dans une position parfaitement 
neutre, et, de par son expérience personnelle, il 
est à même de donner un avis précieux. 

Si d'autres membres du Comité consultatif ne 
sont pas d'accord avec leur Président, il est 
naturel qu'ils demandent que la question étudiée 
soit renvoyée au Comi té, mais M. Hey ne voudrait 
pas que ln Cinquième Commi:;sion fû t privée de 
l'expérience ct de l'impartialité de M. Aghnidès. 

En ce qui concerne la question à l'ordre du 
jour, le représentant de la Belgique pense qu'il 
serait intéressant d'avoir l'avis du Comité consul­
tatif après le débat qui a eu lieu. L'an demier, 
le Président du Conseil économique et social a 
fait la même requête que fait cette année le 
Président du Conseil de tutelle, et pourtant il 
est revenu sur son opinion. 

En conclusion, le représentant de la Belgique 
propose d'ajourner l'examen de cette question et 
de la renvoyer pour avis au Comité consultatif. 

M. l\1Acn.wo (Brésil) se déclare opposé à l'adop­
tion de la motion. Les incidences budgétaires 
d'une pareille décision ont déjà été discutées 
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Fi ltl1 (ommittee tho pre riu us year. Tue Trustee­
,; hi p Council was at present proposing that the 
prt::vious year' s decision shoulù be changed for 
political reasons. The Committee hatl sufficient 
information on the subject at its disposai to 
make a decision immediately, and the Advisory 
Committee's opinion could he of no use. 

Mr. HtsEnT (Haïti) was in favour of the Belgian 
representatinJ's proposai, which he felt was in 
accordance with rule 146 of the General Assem­
hly's rules of procedure. The Advisory Com­
mitleo should present a historical suney of the 
matter to the Fifth Committee and give its 
opinion on the present state of the problem. 

Mr. REY (Belgium) said, in reply to a question 
front the United States representative, that the 
Advisory Committee's opinion should enablc the 
Committce to make a decision with full knowl­
edge of the facts. 

The Committee adopted tite mot·ionfor adJournment 
and decided to re;er the matter back to tlw Advisory 
Committee by 2 4 t'Otes to 1, with 17 abstentions. 

Antounts provùieti fûï cont;actual p;inting 
(AfC.5f235) 

M1·. RoscutN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) pointed out that the 2,211,7 3 0 dollars 
providcd fot· contractual printing exceeded by 
543,00 0 dollars the amount provided for the 
sarne purposes the previous year and by 
997,000 dollars the amount provided in 19lt6. 
Alt!tough the USSR delegation thought that 
there was no need to reduce printing work, it 

...lAit.. tJ..At .it Qhnnltl hA limitAtl to thA N>~lrAnntrP.­
-~~nts , of .the United Nations, and that wo~k in 
that field should be rationalized. The Commit­
tee's estimates seemed to be based on a some­
what e:xaggerated assumption, namely, that ali 
documents scheduled for printing in the five 

. official languages were absolu tel y indispensable. 
:.Moreover, there could be some reduction in the 
· number of copies of certain documents. Lastly, 
.printing expenses should he reduced by placing 
contracts in countries where the cost of printing 

., ~as lower than in the United States. 

;fhe USSR delegation proposed that aU the 
amounts provided for in document AfC.5j235 
should be reduced by 2 5 per cont, and that the 
Seerctary-General should he authorized to draw · 
on the Working Capital Fund, in case of need, 
to the amount of the saving thus achieved. lt 
should also be borne in mind that the Advi­
sory Committee had recommended a reduction of 
63,900 dollars in that section. The USSR pro­
posed that the amounts provided fo1· contractual 

452 

l'an dernier par la Commission. Le Conseil de 
tutelle propose maintenant, pour des raisons 
politiques, de modifier la décision adoptée l 'an 
dernier. Or, la Commission dispose des éléments 
nécessaires pour se prononcer dès maintenant 
sur ce point et l'opinion du Comité consultatif ne 
pourrait être d'aucune utilité. 

M. HrBERr (Haïti) se déclare en faveur de la 
motion proposée par le représentant de la Belgi­
que, car elle lui paraît conforme aux dispositions 
de l'article 14 6 du règlement intérieur de l'As­
semblée générale. Il conviendrait que le Comité 
consultatif présentât à la Commission un histo­
rique de l'affaire et donnât son opinion sur l'état 
actuel de la question. 

M. fuy (Belgique) déclare, en réponse à une 
question du représentant des États-Unis, que 
l'avis du Comité consultatif devrait permettre à 
ln Commission de se prononcer en connaissance 
de cause. 

Par 24 voix contre une, avec 17 abstentions, la 
Commission adopte la motion d'aJournement et dkiJe 
le renvoi au Comité comulw.tif. 

Crédiu prétm pour 
les travaux oontractuels d'imprimerie (A fC.5f235) 

M. RosrcuiNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait remarquer que le crédit 
de 2.211.7 30 dollars, prévu pour les travaux 
contractuels d'imprimerie, est supérieur de 
543.000 dollars au crédit prévu l'an dernier 
pour cc même poste et dépasse de 997.000 dol­
lars les crédits de 19ft ô. La délégation de l'URSS, 
t.out en estimant inutile de réduir~ les travaux 
tl ' imnrimerie. inae an'il est nécessaire de les 
limit~r aux b~s"oi~s réels de l'Organisation et de 
rationaliser le travail en ce domaine. Les évalua­
tions présentées par la Commission semblent 
fondées sur une hypothèse quelque peu exagérée, 
à savoir que tous les documents dont l'impres­
sion est prévue dans les cinq langues officielles 
sont absolument indispensables. En outre, cer­
tains documents pourraient être publiés en un 
moins grand nombre d'exemplaires; enfin, il fau­
drait prévoir une réduction des frais d'impres­
sion en passant des contrats dans des pays où le 
coôt ·des travaux d'impression est moins _élevé 
qu'aux États-Unis. , . 

La délégation de l'URSS propose de r_éduire de 
25 pour 100 les crédits prévus pour chacun des 
postes énumérés dans le document AfC. 5f23 5, 
et d'accorder au Secrétaire général l'autorisation 
de prélever, en cas de nécessité, des sommes sur 
le Fonds de roulement, à concurrence du montant 
ainsi économisé. Enfin, il faut tenir compte du 
fait que le Comité consultatif a recommandé pour 
ce chapitre une réduction de 63.900 dollars. 
D'après la proposition de l'URSS, le montant des 



prmtmg should total 1,658,000 dollars and 
that the Secretary-General should be authorized 
to draw 552 ,000 dollars, Jess 63,000 dollars, 
in other words 489,000 dollars from the 
Working Capital Fund. 

Mr. l\hcn.UJO (Brazil) poinled out that, when 
preparing those estimates, the Secretariat must 
already have Laken into account the very oppo­
site considerations put forward by the USSR 
representative. He would like to have the opin­
ion of th~ Scct'etariat on that point. 

Mr. PeLT (Assistant Secrctary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) recalled the resolution adoptcd the 
previous year which was recorded in chapter III 
of the first report of the Advisory Committee 
(A/598). Following on that resolution the 
Secretariat had installed two offset machines at 
Lake Success to meet the most urgent require­
meots of the United Nations. The Secretariat 
bad also examined possible ways of decentralizing 
printing. The results achieved at the beginoing 
of 1948 were outlined in paragraph 53 of the 
Advisory Committee's report. 

Mr. Gnoss (United States of America) sbared 
the opinion of the USSR representative and also 
recognized that sorne progress bad been achieved 
in that field . He feared, however, tbat the 
USSR proposai might resuJt in shifting the expen­
diture under that heading from one financial 
ycar to another. Furthermore, to arrange for the 
reduction of the amounts provided for printing 
seemed in contradiction to the Comm.ittee's deci­
sion on the backlog of translations of documents. 
Reduction of thot backlog would, in fact, entail 
an increase in the printing worldoad. 

Mr. AGBNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) also thought that the USSR proposai would 
rcsult in transferring contractual printing expen­
diture from the 1949 budget to the 19 50 
budget. He thought that the arguments put 
forward during the discussion on the proposai 
to authorize the Secretary-General to draw on 
the Working Capital Fund in connexion with 
translation work were even more valid when 
applied to the present proposai. 

'l'he Cn.unM&.N drew the Committee's attention 
to documents AfC. 2 & 3f32 and A/C. 5/238 
on relations with the specialized agencies and 
the co-ordination of their activities. He felt 
tbat it would be useful for a joint meeting of 
the Second, Third and Fifth Committees to 
discuss those questions. 

Miss WITTEVBEN (Netherlands) pointed out that 
the Chairman of the Advisory Committee had 
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crédits accordés pour les travaux contractuels 
d'imprimerie s'élèverait à 1.6 58.000 dollars, et 
le Secrétaire général aurait le droit de prélever 
sur le fonds de roulement 552.000 dollars, moins 
63.000 dollars, soit lt89.000 dollars. 

M. aLcHADO (Brésil) souligne que le Secrétariat, 
en procédant à ses évaluations, a d 11 déjà tenir 
compte des considérations fort pertinentes expo­
sées par le représentant de l'URSS. Il désirerait 
avoir, sur ce point, l'opinion du Secrétariat. 

M. PetT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences el services généraux) 
rappelle la résolution adoptée l'an dernier et 
dont le texte figure au chapitre III du premier 
rapport d u Comité consultatif (A/598), résolu­
tion do nt le Secrétariat a tenu compte en instal­
lant à Lal:e Success deux machines offset pour 
faire face aux besoins les plus importants de 
l'Organisation. Le Secrétariat a aussi étudié les 
possibilités de décentralisation en matière cl 'im­
primerie. Les résultats obtenus au début de 
19lt8 sont exposés dans le paragraphe 53 du 
rapport du Comité consultatif. 

M. G110SS (États-Unis d'Amérique) partage 
l'opinion du représentant de l'URSS, et admet 
aussi que certains progrès ont été réalisés en r.e 
domaine. Il croit pourtant que la proposition de 
l'URSS aurait peut-être pour eiTet de repousset· 
d'un exercice financier sur l'autre les dépenses 
prévues pour ce poste. Par ailleurs, prévoir une 
réduction des crédits pour les travaux d'impri­
merie semble en contradiction avec la décision 
prise par la Commission sur l'arriéré des trad uc­
tions de documents : la réduction de cet arriéré 
contribuera, en eiTet, à augmenter les travaux 
d'imprimerie. 

M. AGUNIDÈS (Président du Comi té consultatif 
pour les questions administratives el budgétaires) 
estime aussi que la proposition de l'URSS aurait 
pour conséquence de transférer du budget de 
194 9 au budget de 1 9 50 les dépenses pour 
travaux contractuels d'imprimeri e. Il pense que 
les arguments présentés lors de la discussion sur 
la proposition en vue d'autoriser le Secrétaire 
général à prélever dès sommes sur le Fonds de 
roulement pour los traYaUX de traduction s'a p­
pliquent ici avec une rigueur encore plus grande. 

Le PnÉsiDENT attire l'attention de la Commis­
sion sur les documents A1C. 2 et 3/ 3 2 et A/C. 
5f238 sur les relations avec les in Litutions spé­
eialisées ct la coordination de leurs activités . 
Il estime qu'une réunion mixte des Deuxième, 
Troisième et Cinquième Commissions serait 
utile pour discuter ces questions. 

M11• WITTEVEEN (Pays-Bas) souligne que J'an 
dernier, le Président du Comité con:; ultatif aYait 

~9 ... 
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heen invited the previous year to a joint meeting 
held for the same purpose. 

Mr. MACHADO (Brazil) observed thal, as the 
Advisory Committee was not a suh-rommittee of 
the Fifth Commit tee but was direct! y responsible 
to the General Assembly, the Chairman of the 
Advisory Committee attended the meeting in his 
own right. 

Tltere being no objection, the Fifth Committee 
decided to lwld a joint meeting with the Second and 
Third Committees on 2 7 October 19 68. 

The meeting rose at 1.05 p.m. 

HUNDRED AND FORTY-FIRST 
1\ŒETING 

HeU nt the Palais de Chaillot, Paris , 
on Friday, 22 OcüJber 1948, at 3 p.m. 

Cl1aimum : Mr. L. Dana W 1LGRESS (Canada). 

68. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the fi.nan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5j 235) 

Âmounts provided for contractual printing 
(continucc4. 

The CaAIRMAN read the text of the USSR 
proposai as cireulated : 

ct USSR proposa! on the eslimates f or contractual 
p1·inting 

ct To reduce the provisions of the budget hy 
2 5 per cent on eaeh item presented in docu­
ment A/C .5/235 (to a total of 1,659,000 dol­
lars) but to au thorize the Secretary-General to 
draw upon the Working Capital Fund for a 
aum. of 489,000 dollars if neœssary., 

Mr. BBuNsiwc (Sweden), although agreeing 
in principle with the USSR proposai, said be 
could not support the suggestion that the 
Secretary-General should draw upon the Work­
ing Capital Fund for a su m of Lt89,000 dol­
lars if that should prove necessary. 

If the suggestion that the printiog of docu­
ments in French should be donc in French­
speaking countries was adopted, printing costs 
would be considerahly rcduced. He proposed 
that the total budget cstimate for contractual 
printing should be reduccd by 300,000 dol­
lars. 

été invité à une réunion mixte ayant le même 
objet. 

M. MAcHADO (Brésil) fai t remarquer que le 
Comité consultatif n'étant pas une sous-commis­
sion de la Cinqujème Commission, mais étant 
directement issu de l'Assemblée générale, le 
Président du Comité consultatif y assiste de plein 
droit. 

En l'ahsenœ d'ohjections, il est décidé de tenir une 
séance commune des Deuxième, Troisième et Cin­
quihne Commiss'ions le 27 octobre 1948. 

La séance est levée à 13 h: 05. 

CENT-QUARANTE ET UNIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris. 
le vendredi 2 2 octobre 1 9 68' a 1 5 Ileum. 

P1·éside-nl : M. L . Dana WtLGREss (Canada). 

68. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l 'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.5/ 235) 

Montants prévus pour les travaux contractuels 
d'imprimerie (suite) 

Le PnÉstDENr donne lecture de la proposition 
présentée par l'URSS, (lont le texte vient d'êtrè 
distribué : 

« Proposition de l'URSS, relative aux prévision& 
de déponMs pour les travaux contractuels d' imprimerù 

tt fi y a lieu de réduire de 2 5 p. 100 les crédits 
prévus pour chacun des postes figurant dans le 
document A/C.5j2 35, afin de ramener le total 
de ces crédits à 1.659.000 dollars ; toutefois, 
il convient d'autoriser le Secrétaire général à 
prélever, si c'est nécessaire, une somme de 
489.000 dollars sur le Fonds de roulement., 

M. BauNSKOG (Suède), bien. qu'approu~ant en 
principe la proposition de l'URSS, déclare qu'il 
ne peut appuyer la suggestion selon laquelle le 
Secrétaire général devrait, si c'est nécessaire, 
prélever sur le Fonds de roul~ment une somme 
de 489.000 dollars. 

Si l'on adoptait la suggestion tendant à faire 
imprimer les documents en français dans des 
pays de langue française, les frais d'impression 
seraient considérablement réduits. Il propose que 
la somme totale prévue pour les travaux contrac­
.tuels d'imprimerie soit réduite de 300.000 dol­
lars. 

·. l 



Mr. fuFIK AsnA (Syria) asked the Assistant 
Secretary-General to state whether the proposed 
reduction could he accepted and , if so, what 
effect it would have on the production of docu­
ments. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said the cost of printing bad been 
based on the exact number of documents to be 
prioted. As there was no margin in the budget, 
the proposed reduction, if adopted, would mean 
that certain documents would not be printed. 
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Replying to a question by Mr. BnuNSKOG 

(Sweden), he said tbat printing of documents 
in Spanisb was being undertaken in Mexico 
City. Printing of documents in . French was 
heiog carried out in Sw.itzerland and in France, 
and it was hoped that sorne printing would be 
donc in Belgium. A printiog expert bad been 
appointed to explore further possibilities. He 
poioted out, however, tbat wbile certain sums 
might be saved by printing bcing done away 
·from headquarters, the cost of transport in­
volved was not negligible, and, in the case of 
sorne cou ntries, the necessary paper bad to be 
provided. 

Mr. R.lFU AsnA (Syria) asked whether the 
appropriation requested by the Department 
of Conference and General Services would allow 
for the printing of aH documents required. 

Mr. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said that account bad already been 
taken, in the budget estimates, of the fact that 
a certain part of the suggested printing pro­
gramme might not be carried out during the 
present year. There was, however, always a 
backlog of documents awaiting printing and 
so there was no question of the appropriation 
asked for not being used. 

Mr. GANEM (France) said his delegation sup­
ported the Advisory Committee's proposai. 
Any reduction in the printing of documents 
listed in document A/C. 5/235 would result 
in the curtailment of part of the most important 
work of the United Nations. In this connexion 
be referred particularly to certain of the reports 
issued by the Department of Economie AJTairs 
and the Economie Commission for Europe. 
He considered, tberefore, that no further reduc­
tion to that suggested by the Advisory Committee 
should be approved. The Committee should 
have confidence in the Secretary-General and 
his staff, and trust them to ensure tbat printing 
would be effected in the most economical man­
uer. 

M. R AFIK AsHA (Syrie) demande au Secrétaire 
général adjoint d'indiquer si la réduction pro­
posée est acceptable et, dans 1 'affirmative, quelles 
en serai ent les ré percussions sur la prod uc­
tion des documents. 

M. PEL.T (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et :;en ices géné­
raux) déclare que les frais d'impres iou ont été 
évalués d'après le nombre exact de documents à 
imprimer. Le budget a été établi sans aucune 
marge ; par conséquent si l'on adopta it la réduc­
tion proposée, cert~ins documents ne seraient 
pas imprimés. 

En réponse à une question de M. BnuNs x:oG 
(Suède), il déclare que l'on entrep•·end mainte­
nant l' impression des documents en espagnol à 
Mexico, celle des documents en français se fait en 
Suisse et en France et on espère fai l'c exécuter 
quelques travaux d'imprimerie en Belgique. On a 
nommé un expert spécialisé dans les questions 
d'imprimerie que l'on a chargé de rechercher 
d'autres possibilités. M. Pelt fait toutefois remar­
quer que si l'on peut réaliser certaines économies 
en faisant exécuter les travaux d' impression loin 
du siège de l'Organisation les frais de transport 
que cela entraîne ne sont pas négligeables ; 
d'autre part, pour certains pays, il convient de 
fournir le papier nécessaire à ces travaux:. 

M. fum AsnA (Syrie) demande si le montant 
des crédits demandés par le Dépa rtement des 
conférences ct services généraux permettra l'im­
pression de tous les documents nécessaires. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et servi ces géné­
raux) déclare que, dans les prévisions de dépen­
ses, il a déjà été tenu compte du fait qu'une cer­
taine partie des travaux d'imprimerie envisagés 
pourrait ne pas être exécutée pendant l'année en 
cours. Comme, toutefois, il existe toujours un 
arriéré rle documents à imprimer, il est certain 
que les crédits demandés seron t utilisés. 

M. GANEM (France) déclare que sa délégation 
appuiera la proposition du Comité consultatif. 
Toute diminution des crédits prévus pour les 
travaux d' imprimerie én umérés dans le document 
A/C. 5/235, reviendrait à réduire l'une des tâches 
les plus importantes de l'Organisation des 
Nations Uni es. 11 mentionne notamment, à ce 
propos, quelques-uns des rapports publiés par 
le Département des affaires économiques et de la 
Commission économique pour l'Europe. Il es­
ti me qu'aucune nouvelle réduction ne doit venir 
s'ajouter à celles qui ont. été pr·oposécs par le 
Comité consultatif. La Commission doit faire 
confiance au Secrétaire général et à son per­
sonnel qui veilleront certainement à ce que les 
travaux d' imprimer ie soient exécutés de la ma­
nière Ja plus économique. 
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Mr. H EYW111D (Australia) agreed witb the 
remarks of the French representative. Refer­
ring to the discussions wbicb bad taken place 
at the second session of the General Assembly, 
he mentioned the printing process known as 
<tnear printing». It seemeù unnecessary for 
documeuts to be printed when only 1,000 copies 
or less would be needed for circulation. He 
suggested that the Committcc, when voting 
the proposed credit, should ask the Advisory 
Committee to investigate the possibility of 
making sorne economies in the actual printing 
processes so as to take care of sorne of the back­
log. If the Advisory Committec made a report 
to the fourth session of the General Assembly, 
its recommendation could he considered in 
connexion with the budget estimates for 1950. 

Mr. l\iAcllADO (Brazil) said that the Advisory 
Committee bad proposed a eut of 63,900 dol­
lars in printing estimates and the USSR dele­
gation bad proposed that tbat amoun t should 
be still further reduced. If the USSR proposai 
meant that the original amount of 2,21 1,730 
dollars, reduccd by the Advisory Committee 
tc 2,147,830 dollars, shou ld be fnrthcr rc­
duced by 489,000 dollars, leaving a total of 
approximately 1,659,000 dollars, tben he was 
ready to support it. 

Mr. PELT (Assistant Secrctary-Gcneral in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) asked the Committee to hear in mind 
the fact that it was dealing not only with con­
tractual printing, but with the whole problem 
of the production of documents. Owing to 
the restoration of the eut in the estimates for the 
Translation Division, the appropriation reques­
ted for contractual printing would doubtless 
be exhausted w 1969. Every effort wou ld 
be made to wcrease production in the Transla­
tion DivisiOn and that would necessarily mean 
an increase in printing. The useful sugges­
tions made by the USSR representative with 
respect to ways and means of effecting further 
economies would be horne in mind. 

Referring to the suggestions made by the 
representative of Australia, he pointed out that 
two offset printing presses bad Leen installed 
during 1948 and had already resulLed in 
increased output. Explaining the procedure 
followed by the Publications Board in preparing 
the printing programme, he emphasized the 
fact that each request by Departments in rela-
ion to printing programmes was thoroughly 

investigated by the Board, and appropriate 
suggestions made for reducing the size and 
number of documents required. ln sorne cases 

M. H EYWARD (Australie) approuve les obser­
vations du représentant de la France. Au sujet 
des discussions qui ont eu lieu lors de la deuxième 
session de l'Assemblée générale, il signale le pro­
cédé connu sous le nom de «simili-impression"· 
Il paraît inutile de faire imprimer les document! 
lorsqu'ils ne doivent pas être tirés à plus de 
1.000 exemplaires. ll suggère que la Commis­
sion, en votant les crédits proposés, invite le 
Comité consultatif à examiner la possibilité de 
faire quelques économies sur les procédés d'im­
pression actuellement employés, afin qu'une 
partie des travaux en souffrance puisse être exé­
cutée. Au cas où le Comité consultatif ferait un 
rapport à la quatrième session de I'Assempiée 
générale, ses recommandations pourraient être 
examinées en même temps que les prévisions de 
dépenses pour 19 50 . 

.M. MAcHADO (Brésil) rappelle que le Comité con­
sultatif a proposé de réduire de 63.900 dollars 
les crédits prévus pour les travaux d'imprimerie 
et que la délégation de l'URSS a demandé une 
réduction encore plus considérable. Si la propo­
sition de l'URSS signifie que la somme qui était 
primitivement de 2.2 11.730 dollars et que le 
Comité consultatif a réduite à 2. 14 7.830 dollars, 
devrait subir une nouvelle réduction de 489.000 
dollars, ce qui laisserait subsister un total d'en­
viron 1.6 59.000 dollars, M. Machado est disposé 
à appuyer cette proposition. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) demande à la Cinquième Commisston de 
ne pas perdre de vue qu'elle s'occupe non seule­
ment des travaux contractuels d'imprimerie, 
mais du problème de la producti on de docume nts 
dans son ensemble. Par suite du rétablissement 
des crédits alloués à la Division de traduction, les 
crédits demandés pour les travaux contractuels 
d'impr imerie seront, sans aucun doute, épuisés 
en 1949. On n'épargnera aucun effort pour aug­
menter le rendement de la Divisio n de traduc­
tion, ce qui entraînera nécessairement un accrois­
sement des trava\U d'imprimerie. On se souvien­
dra des utiles suggestions du représentant de 
l'URSS au sujet des possibilités de réaliser des 
économies plus importantes. 

Passant aux suggestions faites par le représen­
tant de l'Australi e, M. Pelt signale que deux 
presses rotocalcograpbiq ucs pour l'impression en 
offset ont été installées en 1968, ce qui a déjà 
permis d'augmenter le rendement. Exposant la 
méthode suivie par le Comité des publications 
pour la préparation du programme des travaux 
d'imprimerie, il souligne que toute demande des 
Départements relative à ce programme fa it l'objet 
d'un examen approfondi de la part du Comité; 
celui-<:i formule des propositions appropriées en 
vue de réduire le format et le nombre des docu-
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the suggestion had been made that documents 
should be mimeographed or offset. 

Mr. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) noted that there was very little difference 
betwcen the suggestion made by the Brazilian 
representative and the USSR proposai. Both 
were intended to increase the authority of the 
Secretary-General to withdraw funds from the 
Working Capital Fund up to an amount equal 
to the sums by which it was proposed the reques­
ted appropriation should be reduced. 

He agreed that it would be wiser to delete 
the phrase «on each item" from the proposai 
and apply the 2 5 per cent reduction to the 
total budget estimate. 'l'hat solution bad been 
reached in view of the fact thal the Secretary­
General's request for contractual printing for 
1 94 9 exceeded by more than a million doUars 
bis estimate for 1948. It was intended pri­
marily to give him greater latitude in determin­
ing printing needs and the possihilities of 
efl'ecting further economies, and to prevent the 
transfer of funds appropriated for publication 
purposes to other sections of the budget. The 
proposed reduction was in no way arbitrary; 
it was designed to authorize the Secretary­
General to draw on the Working Capital Fund 
to the amount of approximately 552,000 dol­
lars. As the estimated expenditure on print­
ing for 19 4 9 provided for a substan ti al increase 
over the preceding two years, there was no rea­
son for assuming that expenditures would be 
carried over from the 194 9 budget to thal of 
1950. 

Referring to the remarks of the French repre­
sentative, Mr. Lm.u8R (Poland) pointed out that 
the prohlem before the Committee was not to 
reduce the amount of printed material produced, 
but to reduce the cost of production. He was 
convinced, and Mr. Pelt bad agreed, tbat despitfl 
transport costs, considerable savings might be 
achieved by contracting for printing in other 
countries. While it was certaioly more practi­
cal to publish urgently needed documents in 
the United States, other material could probably 
be printed more cheaply elsewbere. For ex.am­
ple, it might be advisable to print sorne docu­
ments in Poland. Mr. Litauer asked what 
proportion of printing was now being done in 
the United States, what proportion in other 
countries, and whetber any printing had bcen 
done in Poland or. was contemplated. 

ments prévus. Dans certains cas, on a suggéré de 
ronéotyper les documents ou de les imprimer en 
offset. 

M. RosrcHINB (Union rles Républiques socia­
listes soviétiques) note qu'il y a très peu de diffé­
rence entre la sugge!ttion présentée par le repré­
sentant du Brésil ct lu proposition de l'URSS. 
Toutes deux visent à donner au Secrét.airP. géné­
ral des pouvoirs plus étend us pour effectuer des 
prélèvements sur le Fontis de roulement, jusqu'à 
concurrencfl d'un montant équivalant à la sormne 
dont on a proposé de réduire les crédits. 

rvr. Rostchine reconoa'lt qu'il serait préférable 
de supprimer, dans la proposition, les termes 
«pour chaque poste" et d'appliquer la réduction 
de 2 5 p. 1 0 0 au total des prévisions bud&ré­
taires. Si on en est arrivé à cette conclusion c'est 
parce que les sommes demandées par le Secré­
taire général pour les travaux contractuels d'im­
primerie en 194 9 dépassent de plus d'un mil­
lion de dollars les prévisions de 1948. On se 
proposait à l'origine de lui laisser une plus 
grande latitude pour déterminer les besoins en 
trava U..'( d'imprimerie ainsi que les possibilités 
de réaliser des économies supplémentaires et 
J'éviter ainsi que des crédits alloués aux travaux 
d'imprimerie ne fussent transférés à d'autres 
chapitres du budget. La réduction proposée 
n'est nullement arbitraire ; elle vise à autori sor le 
Secrétaire général à fairfl des prélèvements sur 
le Fondt> de roulement jussu'à concurrence de 
552.000 dollars environ. Étant donné que les 
prévisions de dépenses pour travaux d'imprime­
rie en 194 9 font ressortir une nette augmentation 
par rapport aux deux années précédentes, il n'y 
a aucune raison de supposer que les dépenses 
seront reportées du budget de 1949 à celui de 
1950 . 

Rappelant les obser\'ations faites par le repré­
sentant de la France, ~f. LlTAUER (Pologne) fait 
remarquer que le problème dont est saisie ln 
Commission n' est pas celui d'une réduction du 
nombre des documents imprimés mais celui d'une 
réduction du coût de leur impression. ll ost con­
vaincu, ct M. Pelt }Jartage cet avis, que, malgré les 
frais de transport, on peut réaliser des économies 
considérables en faisant imP,rimer des document · 
dans d'autres pays que les Etats-Unis. Alors qu'il 
est évidemment plus pratique de publier dans ce 
dernj er pays les documents dont on a un besoin 
urgent, d'autres documents pourraient probable­
ment être imprimés à moindre frais ailleurs. 
ll serait peut-être indiqué, par exemple, ÙP. 

faire imprimer certains documents en Poloflne. 
M. Litauer demande quelle est la proportion des 
travaux d'imprimerie actuellement effectués aux 
Etats-Unis, et dans d'autres pays; il demunde 
également si on en a déjà confié à la Pologne ou 
si on envisage de le faire. 



ln reply to the Polish representative, Mr. PELT 
(Assistant Secretary-General in charge of the 
Department of Conference and General Services) 
drew attention to the table contained in para­
graph 53 of the Advisory Committee's report 
(A/598) and explained that the amount listed 
for Geneva actually represented printing which 
bad been distributed tbrough the Genova office 
to other European cou ntries. l n fact, nego­
tiations bad beon undertaken witb one Polish 
prin tcr, and although he bad not been in a posi­
tion to accept the work, they would continue 
with otber printers in tbat country. 

Not only was it important to obtain cheaper 
rates for printing, but care haù to be taken to 
ensure that other additional costs did not offset 
whatever economies might be effected. The 
amount of material printed in the United States 
was often determined by the need to meet dead­
lines. It was hoped, however, that suhstan­
tial savings would rosu lt from printing outside 
the United States du ring 1949. Tbose savings 
bad already boen computed and were reflected 
in the budget estimate submitted. Any new 
eut would affect aU printiog placed both in 
the Unit~:d Stat.::s uuù in other countries. 

Mr. Lsouu (Bclgium) found it difficul t to 
understand the objectives of the USSR represen­
tative. On the one band, be bad approved in 
principlc an increase of 225,000 dollars in 
the estimato for the Translation Division and 
joineù in requ estinr, the Secretary-General to 
apply whatcver economies could be effected to 
reducing thç backlo6 of translation, particularl( 
in the non-working official laouuages. Assurn­
ing that the accu rnulated backlog could he 
traoslateù, it wou Id th en have to be printed. 
Therefore, how cou ld the USSR delegation 
logically support a reduction in expenditure 
for printing? 

On the other hand, the technique required 
by the USSR proposai also appeared illogical. 
The Chairman of the Advisory Committee and 
various e:rperts bad demonstrated that there 
we1·c many drawbacks in using the Working 
Capital Fund frH· itoms of expenditure wbich 
should normally be incl uded in the budget. 
Yet the USS H delegation had consistently pro­
posed withdrawal or funds from the Working 
Capital Fund. Novorthcless, during the gen­
eral discussion, it had sn{;gesteù reducing the 
Workinu Capital Fund hy 5 million dollars. 
The Belgian delegation would therefore vote 
against the ussn proposai concerning the esti-
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Répondant au représentant de la Pologne, 
M. PeLT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des cooférencPs et services géné­
raux) attire l'attention de la Commission sur le 
tableau figurant au paragraphe 53 du rapport du 
Comité consultatif (A/ 598); il précise que les 
chiffres donnés pour Genève correspondent en 
fait à des travaux d'imprimerie qui ont été con­
fiés, par l'intermédiaire du bureau de Genève, à 
d'autres pays européens. On a engagé, en effet, 
des négociations avec un imprimeur polonais ; 
celui-ci n'a pu accepter le travail, mais on conti­
nuera de s'adresser à d'autres imprimeurs de ce 
pays. 

M. Pelt déclare qu'il ne suffi t pas d'obtenir des 
tarifs moins élevés pom· los travaux d' imprimerie, 
il faut aussi fa ire en sorte que d'autres frais ne 
viennent pas annuler les économies qui pour­
raient être réalisées. Le nombre des documents 
imprimés aux États-Unis d'Amérique est souvent 
déterminé par la nécessité de faire exécuter les 
travaux dans les délais prév us. On espère cepen­
dant réaliser des économies appréciables, en 
faisant exécuter des travaux d'imprimerie dans 
des pays autres que les États-Unis d'Amérique, 
au cours de l'année 194 9. Ces économies ont 
déjà été calculées, et il en a été tenu compte dans 
l'établissement des prévisions budgétaires. Une 
nouvelle réduction affecterait les travaux d'im­
primerie exécutés tant aux États-Unis, que dans 
les autres pays. 

M. LEBEAU (Belgique) ne comprend pas très 
bien l'attitude du représentant de l' UllSS. En 
effet, celui-ci a approuvé, co principe, une aug­
mentation de 225.000 dollars dans les prévi­
sions de dépenses concernant la Division de tra­
ductiou, ot s'est ioint à ceux qui ont invité le 
Secrétaire générai à utiliser les économies qui 
pourraient être réalisées à rattraper le retard 
dans la traduction des documents, notamment 
dans cell es des langues officielles qui no sont pas 
des langues de travail. Si cet arriéré est traduit, 
il faudra aussi l' imprimer. Dès lors, comment la 
délégation de runss peut-elle appuyer une 
proposition tendant à réduire les dépenses affé­
rentes aux travaux d'imprimerie? 

En outre, la méthode préconisée par l'URSS 
semble, elle aussi, illogique. Bien que le Président 
du Comité consultatif et plusieurs experts aient 
démontré que l'utilisation du Fonds de roule­
ment, pour des postes qui devraient normalement 
figurer au budget, présentait ùe nombreux iacûn­
vénients, la ùélégaLion de l'URSS a constamment 
proposé d'effectuer des prélèvements sur ce 
fonds. D'autre part, au cours de la discussion 
générale, ell e a proposé de réduire le fonds de 
roulement ùe 5 millions de dollars. En consé­
quence, la délésntion do la nelgique votera contre 
la proposition de l'URSS relative aux prévisions 
de dépenses pour les travaux contractuels d'im-



mates for contractual prmtmg, fœstly, because 
it was incompatible with the decision taken to 
restore 225,000 dollars to the Translation 
Division, and, second ly, because the technique 
of applying expenditure to the Working Capital 
Fund was 1macceptable. 

Furthermore, Mr. Lebeau was not convinced 
that the reductions proposed by the Advi­
sory Committee ( A/C. 5/2 3 5) were justifiable. 
Before taking a final decision, he would welcome 
an explanation from the Chairman of that Com­
rrùttee and the Assistant Secretary-General con­
cerning their practical effect on the volume and 
type of documents published. 

In reply, Mr. PELT (Assistant Secretary-General 
in charge of the Department of Conference and 
General Services) referred the Belgian represen­
tative to the tables on pages 82, 92 and 111 
of the budget estima tes (A, 5 5l)) showing the 
volume, type and cost of publications for the tbree 
Departments which would be afJected hy the eut 
proposed by the Advisory Committee. .Moreover, 
the Publications Board would ·reconsider those 
tables very carcfully and attempt to adjust them 
to the restricted Cunds resulting from the reduc­
tion. The rcsults of its study could not of 
cou rse be foreseen. 

Mr. AGuruoEs (Chairman of the Advisory 
Com~ittee on ~dministrative and Bndget~ry 
Quest1ons) explamed that after considerable 
discussion with the heads of the Departments 
oC Economie Affairs, Social Affairs and Public 
Information, the Committee had made what 
it considered to be extremely modest requests 
for reductions in printing costs. For example, 
it was doubtfu l whether the tt preparation and 
printing of certain of the handbooks, guides 
and reviews" included in the list of publications 
for the Department of Economie Affairs was 
necessary and the Committee thought it possible 
in any case to limit the number of pages of 
sorne of those studies. It might be feasible 
to .com~ine a greater numher of special publi­
catiOns 10 the Quarter/y Social Review published 
by the Department of Social Affairs and to 
effect su bstantial impr~vement in the editing 
of that document. Fmully, the Committee 
was convinced that further economies cou ld 
he made, particularly by expanding the volume 
of overseas printing, in the costs of publications 
oC the Depurtment of Public Information. 

Mr. Aghnides welcomed the Australian pro­
posai to seek more economie methods of pro­
ducing small editions for permanent reference 
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primerie, d'une part parce r1ue cette proposition 
est incompatible avec la décisio n prise par la 
Commission de rétablir une somme de 22 5.000 
dollars pour la Division rle traduction ct, d'autre 
part, parce que la méthode qui consiste à imputer 
les dépemes sur le Fonds de roulement est 
inaccep table. 

Enfin, M. Lebeau n'est pas certain que les 
réductions proposées par le Comité consultatif 
(AfC.5f23 5) soient justifiées. Avant de prendre 
une décision définitive à ce sujet, M. Lcheau 
aimerait que le ]>résident du Comité et le Secré­
taire général adjoint expliquent comment ces 
réductions affecterai ent, dans la pratique, le vo­
lume et la nature des documents publiés. 

Répondant à M. Lebeau, M. PeLT (Secrétai re 
général adjoint chargé du Département des con­
férences et serrices généraux) renvoie le repré­
sentant de la Belgique aux tableaux figurant aux 
pages 82, 92 el 111 des prévisions de dépenses 
(A/556); ces tableaux indiquent le volume et la 
nature des publications, ainsi que les fra is occa­
sionnés pour les trois Départements affectés par 
les réductions proposées par le Comité consulta­
tif. En outre, le Comité des publications étudie­
rait ces tableaux de près et s'efforcerait de les 
adapter aux nouvelles conditions due!: aux 
réductions envisagées. Il est, bien eu tendu 
impossible de prévoir les résultats que donuerait 
une telle étude. 

M. AcnNIDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaÎI·es) 
précise qu'après une longue discussion avec les 
chefs des Départements des questions économi­
ques, des questions sociales et de l'information, 
le Comité a proposé des réductions, extrêmement 
modestes à son avis, sur les frais d'impression. 
Le Comité se demande, par exemple, s'il est bien 
nécessaire de tt préparer et d'imprimer cértains 
des manuels, guides et documents d'information" 
qui fiuuront dans la liste des publications du 
Département des affaires économiques; en tout cas, 
il estime possible de réduire le nombre des pages 
de certaines de ces études. Le Comité pense aussi 
que l'on pourrait rassembler le contenu d'un 
plus grand nombre de publications sptkiales 
dans la Revue trimestrielle des questions sociales 
publiée par le Département des questions sociales, 
et que la prépa ration de cc document pourrait 
être considél'ablemcnt améliorée. Enfin, le Comité 
est convaiucu que l'on pounait réaliser de nou­
velles économies en ce (jlli coocerne les dépenses 
afférentes aux publications du Département de 
l'information , notamment par un plus grand 
recours aux possibilités d'impr•:s~ion hors des 
États-Unis. 

M. Aghnidès accueille favorablement la propo­
sition de l'Australie, suivant laquelle il convien­
drait de rechercher des méthodes plus éconorrù-



and furtber reduce the translation bacldog. 
Without departing from the Advisory Commit­
tee's recommen<.lation, it opened a new avenue 
for possible savings. 

Mr. MACHADO (Brazil) reverted to the USSR 
proposai to reduce the sum requested by the 
Secretary-General by 2 5 per cent and to au thor­
ize him to draw up to the same amount from 
the Working Capital Fund if necessary. The 
use of the Working Capital Fund bad to be 
justified. That could be doue as the Secretary­
General bad no assurance that, as a result of 
the increased ou tput of the Translation Divi­
sion, a specifie number of documents would 
be ready for printing at a specified time. So 
long as a backlog of translation remained, no 
real economies could be cffected in printing 
costs. The Brazilian delegation therefore sup­
ported the USS R proposai. 

Mr. Po1.LOCl (Canada) explained that, while 
his delegation continued to support reasonahle 
ecouomies, it could not agree to what appeared 
to be an arbitrary reduction by means of a tech­
nique wbich merely created the illusion of econ­
omy. To authorize withdrawal of fonds from 
the Working Capital Fund was to transfer a 
corresponding sum to the next year's budget; 
the Canadian delegation could not support such 
a technique. 

On the other band, the reduction proposed 
by the AdYisory Committee was reasonable and 
doserved support. The Assistant Secretary­
General could he relied upon t? effect ali pos­
sible economies during the next year hy a greater 
use of offset printing, hy a greater volume of 
oYerseas printing and hy the proper distribu­
tion of prioted documents. 

Mr. PniCl! (Assistant Secretary-General in 
éharge of the Department of Administrative and 
Finaocial Services) poioted out that the effect 
of the USSR proposai was in fact to reduce the 
appropriation for cootractual prioting below 
tho figure recommendeù hy the Advisory Com­
mittee. The Secretory-General was already able, 
should the need arise, to draw upon the Work­
ing Capital Fun d with the consent of the Advi­
sory Committee, and that part of the USSR pro­
posai did not, therefore, change the existing 
situation. 

Wbile the sum requested did e:xeeed the 
figure suhmitted for 1948, it was justified 
ly 1he necessily to cle1r up the hacklog, giviog 
due attention to translation of do :uments into 
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ques pour la publication· des ouvrages de réfé­
rence permanents, sous un format réduit, et d'éli­
miner peu à peu l'arriéré des traductions. Sans 
s'écarter de la recommandation ùu Comité con­
sultatif, cette proposition pourrait conduire à de 
nouvelles économies. 

M. MACHADO (Brésil) revient à la proposition de 
l'URSS tendant à réduire de2 5 pour1 OOlescrédits 
demandés par le Secrétaire général et à autoriser 
celui-ci à prélever, en cas de nécessité, une somme 
correspondante sur le Fonds de roulement. 
L'utilisation du Fonds de roulement doit être 
j usLifiée. Il est possible de le faire, étant donné 
que le Secrétaire général n'est nullement certain 
que, par suite de l'accroissement du rendement 
de la Division de trad uction, on disposera, à une 
date donnée, d'une certain nombre de documents 
prêts à être imprimés. Aussi longtemps que les 
trad uetioos resteront en souffrance, il sera impos­
sible de réaliser de véritables économies sur les 
frais d'impression. C'est pourquoi la déléga­
tion du Brésil appuie la proposition de l'URSS. 

M. PoLLOCK (Canada) explique que sa déléga­
tion, tout en continuant de donner son appui 
aux projets d'économies raisonnables, ne peut 
accepter ce qui paratt être une réduction arbi­
traire, réalisée au moyen d'une méthode qui ne 
fait que donner l'illusion de l'économie. Autori­
ser un prélèvement de crédits sur le Fonds de rou­
lement équivaut à.. inscrire une somme corres­
pondante au budget de l'année suiYante; la délé­
gation du Canada ne peut accepter une telle pra­
tique. 

D'autre part, la proposition de réduction faite 
par le Comité consultatif est raisonnable et mérite 
d'être appuyée. Le Secrétaire générai adjoint, on 
peut lui faire confiance à ce sujet, réalisera, au 
cours de l'année prochaine, toutes les économies 
possibles en se servant davantage du procédé 
d'impression ofr.>et, en faisant effectuer plus d-e 
travaux d'imprimerie en dehors des États-Unis 
d'Amérique et en assurant une distribution ra­
tionnelle des documents. 

M. PnrcE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
cier.~) fait remarquer que la proposition de 
l'URSS tend, en fait, à ramener les crédits prévus 
pour les travaux contractuels J 'imprimerie à un 
chiffre inférieur à celui qui est recommandé par 
le Comité consultatif. Le Secrétaire général a déjà 
la faculté d'utiliser, en cas de nécessité, le Fonds 
de roulement, sur avis favorable du Comité con­
su1tatif; cette parti e de la proposition de l'URSS 
ne modifie par conséquent en rien la situation 
actuellt-. 

Bien que la somme p•·oposée soit plus élevée 
que celle qui avait été prévue pour 1948, cette 
1lifférence est justifiée par la nécessité d'éliminer 
le volume des traductions en souffrance, en te-
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non-working official languages. A reduction 
of 2 5 pet· cent would mean a corresponding 
restriction in the volume of publications. On 
behaJf of the Secrctary-General, Mr. Priee 
therefore urged approval of the Advisory Com­
mittee's recommendation. 

The CttAIRMAN put to the vote the USSR pro­
posai to red uce the provisions of the budget 
for contractual prin ting by 2 5 per cent to a 
total of 1,659,000 dollars, and to au thorize 
the Secretary-General to draw upon the Work­
ing Capital Fund for a sum of 5 52,000 dol­
lars, if necessary. 

Tite USSR proposa[ wag rejected by 25 votes to 
10, with 9 abst~n1tiom. 

The CaAIMJAN then put to the vote the propo­
sai submitted by the representative of Sweden 
for a reduction of the total estimates for contrac­

. tuai printiog by 300,000 dollars. 

The Su:eàish proposa[ wa.s 1·ejected by 2 3 votes 
lo 8, wit/1 12 abstentions. 

The CuAmMAN next put to the vote the Austra­
lian proposai, which reaù as follows : 

11 There should be includcd in the report of 
the Rapporteu r a recommendation that more 
ccooomical methods of producing small editions 
for permanent reference should be referred to 
the Advisory Committee for report and that 
the Administration should put into immediate 
efl'oct any recommendations which would per­
mit further reduction of the hacklog within the 
limits of the appropriation voted. " 

The A ustralian proposa[ was adopted by 3 -S votes 
to none, wil!t 7 abstentions. 

The CnAtRMA:'J finally put to the vote the Advi­
sory Committee's recommendation for a reduc­
tion of 6 3, 9 0 0 dollars in the budget estima tes 
for contractual printing. 

The Advisory Committee's recom1nendation was 
adopted by 3 0 votes to none, with 12 abstentùms. 

PART IV, SECTION 20. EunoPElN OFFicE 

The CuAIIIMAN referred the Committee to para­
graphs 17 2 to 18 3 of the second report of 
194 8 of the Advisory Committee (A/598), 
which recommended that the appropriation 
for the European Office of the United Nations 
should he reduced from 3,526,590 dollars to 
3,513,590 dollars. 

nant d()ment compte de ln traù uction ùes docu­
ments dans les langues officielles qui ne sont pas 
des langues de travail. Une réduction de 2 5 pour 
1 0 0 entratnerait une restriction correspondante 
cl u volume des publications. En conséquence, 
M. Priee demande ù la Commission, au nom du 
Secrétaire général, d'approuver la recommanda­
t ion du Comité consultatif. 

Le PRÉSIDENT met aux voix la proposition de 
l' URSS tendant à réduire de 25 po ur 100, c'est­
à-dire à 1.659.000 dollars, les crédits prévus 
pour les travaux contractuels d'imprimerie ct à 
antoriser le Secrétail'e général à pt·élevcr, si cela 
est nécessaire, une somme de 552.000 dollars 
sur le Fonds de roulement. 

Par 2 5 voix contre 1 0, avec 9 abstentions, la pro­
position de l'URSS est reJetée. 

Le PRÉSIDENT met ensuite aux voix: la proposi­
tion présentée par le représentant de la Suède, 
Yisant à réduire de 300.0 00 dollars les crédits 
pré~us pour les travaux contractuels d 'impri­
mene. 

Par 2 3 voix contre 8, avec 12 abstentions, la 
propotition de la Suede est rejetie. 

Le PRÉSIDENT met ensuite aux voix la proposi­
tion de l'Australie qui est ainsi rédigée : 

tt ll conviendrait d'inclure dans le rapport du 
Rapporteur une recommandation visant à deman­
der au Secrétariat de transmettre au Comité con­
sultatif, pour avis, des propositions permettant 
de réaliser des économies plus considérables dans 
la publication on petit format· des ouvrages per­
manents de référence, et tendant à demander aux 
sen ices administratifs de mettre immédiatement 
en application toutes recommandations qui per­
mettraient, dans les limites des crédits votés, de 
réduire davantage l'arriéré des traductions." 

Par 3 5 voix contre zéro, avec 7 abstentions, la 
propositio?l de l'Australie est adoptie. 

Le PRÉSIDENT met aux voix la recommandation 
du Comité consultatif visant à réduire de 63.900 
dollars les crédi ts prévus pour les travaux con­
tractuels d'imprimerie. • 

Pm· 3 0 voix contre zé-ro, avec 12 abstentions, la 
1'ecommandat,:on dtt Comité consultatif est adoptée. 

TITRE IV, CHAPITRE . 2 0 13uRilAU EUROPÉE.'I 

Le PnéSIDENT renvoie la Commission aux pam­
graphes 172 à 183 du deuxième rapport sur 
l'exercice 1948 présenté par le Comité consultatif 
(A/598) , qui recommandent que les crédits pré­
vus pour le bureau européen de l'Organisation 
des Nations Uni es soient réduits de 3 millions 
526.590 dollars à 3.513.590 dollars. 
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)Ir. R APIK Ass! (Syria), rcfcrriog lo paragraplt 
1 7 6, asked !llr. Priee to ex plain w!Jat ser,·ices 
wcre to be rendered to specialized agencies 
nt Gcneva, and when the reimbursements werc 
lo be made. 

Mr. PmcE (Assistant Sccretary-General in 
cbat·ae of the Departmcnt of Administrative 
and Financial Services) explaincd that the 
paragraph referrcd to common services to be 
made availablc at Geneva for conferences of 
spccialized agencies; the accou nts were usually 
sent in monthly and were paid promptly. 

Mr. MACHADO (Brazil) requested details of 
the services to be rendered and dates intended 
for rcimburscment, includiuff reimbut·sement 
of loans made from the Working Capital Fund 
to those agencies. 

Mr. PmcE {Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) pointcd ou t thal the loans 
from the Working Capital Fuud would be deait 
with by tlte Fifth Commi ttec durinl) the discus­
sion on that Fu nd ; the reimbursement in ques­
tion was to cover the salaries of staff and cost 
of technical services furnished for conferences 
and also certain overhead costs relating to 
maintenance of the building, clectric lights, etc. 

Mr. MAcHADO (Brazil) askcd when the services 
rendered before 194 9 had bccn considered by 
thê Cüwiilittcc, t.tlld. ~u n ! a e1~ oc-.,t~vu vf tht: 
Luùget estimates the item for reimbursement 
wou ld be fouad. 

In rcply, i\Ir. Pntc& {Assistant Secretary­
Gencral in charge of the Department of Admin­
istrative and Financinl Services) said that a 
similar item had been considered in the budget 
estimates for 1948, and that the reimburse­
mcnt had been cnLered as casual revenue. 

• 
Mr . .MACHADO (Brazil) expressed the view that 

the information aL present avuilablo was insuffi­
cicnt, and suggostcd that the I]U estion of reim­
burscment for services rcndered to specialized 
agenc!es, including the Interim Commission 
of the International Tradc Oq~anization, should 
be made the subject of a special report by the 
audilors during 194 9. 

Mr. fum Asru. (Syria) asked what steps would 
be laken by the Advisory Comnùttee sbould 
the General Assembly decide, as suggesteù in 

~f. R ., FtK AsnA (Sp·ic) . sc référanL au paragra­
phe 17 6, demande à ~1. Priee de fournir à la 
Commission des renseignements sur les services 
qui doivent être rendus, à Genève, aux institu­
tions spécialisées et d'indiquer à ~uel moment 
les remboursements doivent être eflectués. 

M. Pn1cE (Secrétaire général adj oi nt charaé du 
Département des servic~s administratifs ct finan­
ciers) indique que le para8raphc fait all usion aux 
services communs qui sont mis à la disposition 
des institutions spécialisées, pour les confé­
rences qui ont lieu à Genève ; les comptes sont 
généralement envoyés louF les mois cL font l'objet 
d'un règlement rapide. 

M. ~f.\CBADO (Brésil) demande des renseigne­
ments sur les services qui doivent ôtre rendus et 
sur les dates prévues pour le remboursement des 
dépenses occasionnées, y compris le rembour­
sement des emprunts co nsentis à ces institutions 
spécialisées par prélèvements sur le Fonds de 
roulement. 

M. PRICB (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences ct services géné­
raux) fait remarquer que la question des emprunts 
prélevés sur le Fonds de roulemen t sera traitée 
par la Cinquième Commission lors de la discus­
sion relative au Fonds de roulement; le rernl>our­
scment en question est destiné à payer le traite­
ment du personnel et le coût des services techni­
ques fournis pendant les conférences ainsi que 
certains frais généraux relatifs à l'entretien dos 
bâtiments, l'éclairage électrique, etc. 

M. MACHADO (Brésil) voudrait savoir à quel 
moment la Commission a étudié los services rerf­
Ùu:s avani i 949 et à quei chapitre à es prévisions 
budgétaires ce poste est inscrit. 

M. P111cE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) répond qu'un poste de cc tfenrc a été exa­
miné ayec les prévisions budgétaires pour 1948 
et que le remboursement figurait sous la rubrique 
des recettes accessoires . 

.M. MAcnAoo (Brésil) estime que les renseigne­
ments dont on dispose actuellemen t son t 
insuffisants, et propose que la question du rem­
boursement des services dont ont bénéficié les 
institutions spécialisées, y compl'is la Commission 
intérimaire de l'Organisation internationale du 
commerce, fasse l'objet d'un rapport spécial que 
les commissaires aux comptes établiraient au 
cours de l'année 194 9. 

M. RAFu• AsuA (Syrie) demande t{uellos mesures 
prendra le Comité consultatif si l'Assemblée 
générale décide, comme il est proposé au para-



parug:raph 17 5 of the Advisory Committee's 
report, · lo redu ce the provision for meetings 
at Geneva in 1949. 
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Mr. AoHNlliES (Chairman of the Advisory 
Committee on Ad ministratire and Budgehry 
Qne!'tionf:') said thal, since the Commiltee had 
already deciùed not to reduce, but to iucrease 
tbe number of meetings to be held at 'Geneva 
in 19!19, tbe question would not arise. 

Miss \VmEVEEN (Netherlands) asked Mr. Pelt 
for information conceming the accommodt~tiou 
of permanent delegations to the European 
Office. Two of the larger permanent delega­
tions wcrc undcrstood to be occupying villas, 
the propcrty of tl1e United Nations, close to the 
Palais des Nations at Gcneva; the smallcr per­
manent delegations had hitherto been accommo­
dated in offices within the Pala:s, which they 
rented from the United Nations, but recently 
a new permanent delegation had sought simi­
lar accommodation and ils request had been 
refused. Furthermore, it was understood that 
tho se delegations alread y installed in the Pt~lais 
were to be asked to find offices elsewhere. 

l\tiss Witteveen pointed out that the facilities 
availahle in the Palais were of arcat importance 
to the efficiency of the permanent delegations, 
nnd tbat it wo uld be very difficult to find sttitable 
nccommodation elsewhere. She suugestcd that 
the policy which f~rced the permanent delega­
tions to wove outside the Palais des Nations 
was in the intcrests neither of the United Nations 
nor of the delegations. 

1\Ir. PELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Departm ent of Conference and General 
Services) cxplained thal the policy of the United 
Nations was to share common services, as far 
as possible, with specialized agencies. In accord­
ance with thal policy the Wodd Heallh Organi­
zation, the International Refugee Organization 
and the Interim Commission of the Interna­
tional Tl:.ilde Organization werc ail, to a greater 
or lesscr extenl, occupying offices in the Pt~lais 
des Nations, and their demands on that accom­
modation would increase. Accommodation was 
therefore bccoming a problcm, and the perma­
nent delegations had unfortunatcly to be requcs­
ted to find suitable offices elsewhere. The 
Secretary-General regretted the necessity for 
that decision. He would do everything possible 
to assisl in findin rr ether offtces aod would in­
struct the Direclor of tbe Eu ropean Office Lo 
enter inlo negotiations with the Swiss autbo­
rities to th< t cffect. · The alternatire was 
for the World Health Organization to find or 
erect offices elscwhcrc, which would entail 
much grcatcr cxpensc for 1\'Iember States. He 
pointed ou t that, when the permanent delega­
tions had taken up residence in the Palais, it 

araphe 17 5 du rapport de ce Comité, de réd uire 
les crédi ts prévus pour les séances à tenir à 
Genève c:t 1949. 

M. AGHNtDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives el budBétaircs) 
déclare que la question ne sc posera pas, car la 
Commission a décidé d'auumentcr ct non ra.; de 
réduire le nombre des réunions n tenir n Genève 
en 1949. 

M' to WmEv EEN (Pays-Das) demande à M. Prit. 
des renseignements au sujet du logement des 
délégations permanentes du hureau européen. 
Deux des plus importantes déléuations perma­
nentes occuperaient des vil!as \·oisines du Palais 
des Nations de Genève, c1ui sont la pt·opriété de 
l'Ot·ganisation des Nations Unies. Les d6161Jalions 
pet·mancntes moins importantes ont été installées 
jusqu'à ·présent dans des bureaux du Palais 
loués par l'Organisation. Toutefois, une nouvelle 
délégation permanente a récemment demandé à 
~tre installée de la même manière, mais sa 
demande a été rejetée. D'autre part, les déléga­
tions qui sont déjà établies dans le Palais aurai ent 
été priées de chercher des bureaux ailleut'::l. 

M11• Wittcvecn fa it remarquer que les déléga­
tions permanentes ont intérêt, pour l'cfficaci lé 
de leur travail, à utiliser les installations dispo­
nibles dans le Palais et qu'il leur serait tt·ès diffi­
cile de s'installer ailleurs, d'une façon sa tisfai­
sante. A son avis, ce n'est pas servir les intérêts 
de l'Oreanisation ni celui des délégations pet·ma­
nentes que d'obliuer les délégations it all er s' ins­
tallet· hors du Palais des Nations. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint ciHH'flé du 
Département des conférences et services géné­
rt~ux) explique que l'Organisation a adopté le 
programme qui consiste à partager, autant que 
possible, les servi ces communs avec les institu­
tions spécialisées. C'est conformément à cc pr·o­
gramme que l'Organisation mondiale de la santé, 
l'Organisation internationale pour les réfugiés et 
l'Organisation internationale du commerce occu­
pent toutes, à des deurés divers, des bureaux 
dans le Palais des Nations; ces organi.sations 
demanderon t à l'avenir à occuperd'aulres burcaux., 
encore. n se pose donc un prohlème de logement. 
JI a fallu, malheureusement, demander aux délé­
gations permanentes de chercher des bul'caux 
ailleurs. Le Secrétaire généml regrette qu'il ait 
été nécessaire de prendre cette décision et il 
s'efforcera de faciliter, dans toute la me.:;ure du 
possible, la rcchet·che de hureuux, et in vitera 
le ùir ec teur du bureau européen à entamer des 
négociations à cet effet avec les autorités suisses. 
La seule &ttl re solution possible !'erait que 
I'Organisatioll mondiale de la snnté lrouve ou 
fasse construire ùes Lurcaux ailleurs, mais cette 
solu tion entraînerait des dépenses bien plus 
élevées pour les États Membres . ~I. Pelt signale 
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hacl been made clear thal they would be asked 
Lo fi nd accommodation elsewhere, if the necessity 
a rose. 

Mr. LEBEAU (Belgium) supported the observa­
tions of the Netherlands representative. He 
did nol criticize the fact that, in orde1· to reduce 
the common costs, certain specialized agencics 
were accommodated in the Palais des Nations 
when they were first set up. The position was 
di1Te1·ent, however, when those agencies as­
sumed a permanent character and the number of 
their personnel increascd. It bad, for instance, 
never been suggested thal, in order to reduce 
overhead expenses, the International Labour 
Organi!'aliOII should be installed in the Palais 
des Nation~ . Aguin, if it was the case that the 
~taO' of th~ Wo1·ld Health Organization num­
bered 6 00, which would correspond to a third 
of the available accommodation at the Palais des 
Nations, it might he asked if the United Nations 
was retaininu the necessary margin for its own 
services and for the various meetings which 
might he co nrened at Geneva. Would it not 
thcreforc be desirable for the World Health 
Organization to be installed in some other estab­
lishment than the Palais des Nations? 

Mr. PEI.t (As:;istant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said Lhut the World llealth Organiza­
tion bad concluded that the only alternative 
was to acquire another building. The cost to 
Member States of such a move would be far 
Lrreater tban that entailed by finding a few small 
ofTices for permanent delegations. The best 
soimion mignt be to extenà the r aiais àes l'a­
lions itself to accommodate both the specialized 
ngencies and the permanent delegations, and 
thal aspret w<~s heing studicd. 

Mr. G .tNEM (France) agreed with the point 
of view expressed by the Netherlands represen­
tative, and suugested thal if that portion of 
the International Refugee Organization which 
was housed in the Palais des Nations could 
join the rernainder of the Organization in the 
Palais Wilson, the accommodation situatÎ{)n 
might be eased. Ile addecl that, as the Econo­
mie Commission for Europe, to which the per­
manent delegations wet·e âttached, was not a 
permanent organizatiou, it was unreasonable 
to ask the delegations to find permanent accom­
modation outside the Palais des Nations. 

Mr. HECIIENDOnFF (Dcnmark) also agreed with 
the point of view of the Netherlands delegation 
on the f]U t>stion of accommodation for penna-

que, lorsque les délégations permanentes sont 
venues s'installer au Palai8, il a été convenu que 
l'on pourrait, en cas de besoin, leur demander de 
chercher à s'installer ailleurs. 

M. LEBE!U (Belgique) appuie les observations 
de la représentante des Pays-Bas. Il ne critique 
pas le fait que, pour réduire les dépenses com­
munes, on héberge,. à leurs débuts, certaines ins­
titutions spécialisées au Palais des Nations. La 
situation change, cependant, lorsque ces institu­
tions prennent un caractère définitif ct lorsque 
!_,ur personnel s'étend. C'est ainsi que l'on n'a 
jamais sufméré qut>, pour réduire des frais géné­
raux, il faudrait installer au Palais des Nations 
l'Organisation internationale du Travail. D'autre 
part, si vraiment le personnel de l'Organisation 
mondiale de la Santé atteint 4 0 0 personnes, ce qui 
correspond au tiers de l'espace disponible au 
Palais des Nations, l'Organisation des Nations 
Unies garde-t-elle la marge nécessaire pour ses 
propres sen ices et pour les diverses réunions 
qui peuvent être convoquées à Genhe? Ne con­
viendrait-il donc pas d'orienter l'Organisation 
mondiale de la Santé vers un établissement autre 
que le Palais des Nations '? 

M. PELT (Secrétai1·e général adjoint chargé du 
département des conférences et services géné­
raux) déclare que l'Ol'ganisation mondiale de la 
santé envisage comme seule solution possible 
l'acquisition d'un nouvel immeuble. Les dépenses 
qu'entratnerait ce déménagement seraient beau­
coup plus élevées que celles auxquelles devraient 
subvenir les États Membres pour installer les 
àéiégaiious P"rmau~ui,~s Ùau:s lJ udy u~:s Ùureii.UA. 
de dimensions réduites. La meilleure s,olution 
consisterait peut-être à agrandir le Palais des 
Nations, de façon à ce qu'il puisse héberger les 
institutions spécialisées aussi bien que les délé­
gations permanentes ; cette possibilité est d'ail-
leurs actuellement à l'étude. · 

M. GANEM (France) partage l'opinion de la 
représentante des Pays-Bas et estime que, si les 
membres de l'Organisation internationale pour 
les réfugiés installés au Palais des Nations pou­
vaient rejoindre le reste de l'Organisetion au 
Palais Wilson, la question des locaux pourrait être 
résolue plus facilement. Étant donné que la 
Commission économique pour l'Europe, auprès 
de laquelle les déléaations permanentes sont 
détachées, n'est qu'une organisation temporaire, 
il ne serait guère raisonnable de demander aux 
délégations de trouver des locaux permanents en 
deho1·s du Palais des Nations. 

M. lù:c&ENDORFF (Danemark) partage également 
l'opinion de la délégation des Pays-Bas au sujet 
de l'installation des délégations permanentes. 



nent delegations. He also raised the question 
of the upkeep of the grounds of the Palais des 
Nations, which appeared neglected, and of the 
possibility of admitting the public to those 
grounds and to the meetings in the Palais, 
from both of wbich they were at present excln­
ded. 

ln reply t.o the sut;gestion made by the French 
representative, Mr. PELT (Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Confer­
ence and General Services) s<tid that the Secre­
tary-General had suggested to the International 
Ref'ûgee Organization the move reconunended 
by tbat I'epresentative, but that the situation 
was precisely the reverse, and that the Swiss 
authorities were unable to provide fu rther 
accommodation in the Palais 'Wilson and, indeed, 
were urging the Organization to vacate the 
accommodation they already occupied. 

ln reply to the points raised by the Danish 
representative, Mr. Pelt said that the gardening 
staff at the Palais des Nations had bad to be 
eut as a result of tho reduction made by the 
Fifth Committee in the 19la8 budget for the 
European Office, and that the same factor had 
caused a reduction in the stail' of porters and 
prevented adequate personnel being available 
to control visitors within the grounds and 
building. However, if the present estimates 
were approved by the Committee, one extra 
gardeuer wonld be engaged for the c.u·e of the 
grounds round the Palais des Nations and the 
villas belonging to the United Nations, and also 
it would possible to admit visitors when no 
big conference was sitting and when porters 
were available to deal with them. During large 
conferences the presence of the public was not 
advisable. 

In reply to a question by Miss WITTE\'.ŒN 

(Netherlands), Mr. BauNSKOG (Sweden) said that 
there were about 2~ gardeners in the ~rounds 
under the League of Nations administration. 

Mr. RooaiGuEz FA.BREG.\T (Uruguay) emphasized 
that the point raised by the Netherlands repre­
sentative concerning accommodation available 
for permanent delegations was one which 
concerned the whole aspect of accommodation 
for delegations. He disappr·oved of the prin­
ciple according to which the accommodation 
requirements of specializcd agcnci<'s wcre consi­
dered before those of delegations which consti­
tuted the Organization itself. 

With regard to the question of visitors to the 
grounds and building at Geneva, he expressed 
the view that both, in fact, belonged to the 
public, who should hav13 access to their property. 

n soulève aussi la question de l'entretien du parc 
du Palais des Nations que l'on semble négliger. 
II demande en outre s'il ne serait pas possible 
d'admettre le publ ic dans ce parc ainsi qu'aux 
séances tenues au Palais do nt on lui a refusé 
l'accès jusqu'à présent. 

En réponse à la proposition du représentant 
de la France, M. PELT (Secrétaire général adjoint 
chargé du Département des conférences et ser-
1ices géuéraux) déclare que le Secr~lairc gén~ral 
avait proposé à l'Organisation interna tionale pour 
les réfugiés d'effectuer le déménagement recom­
mandé par cc représentant ; or, la ituation est 
t>xactement contraire à celle qu'a envisagée 
J\f. Ganem : les autorités suü ses ne sont pas à 
même de fournir d'autres locanx au Palais Wilson 
et elles demandent même à l'Organisation d'éva­
cuer les bureaux qu'elle occupe. 

En réponse aux questions soulevées par le 
représentant du Danemark, M. Pelt déclare que 
le nombre des jru·diniers du Palais des Nations a 
dû être diminué à la suite de la réduction appor­
tée par la Cinquième Commission au badaet du 
bureau européen pour l'année 194 8; pour la 
même raison le nombre des gardiens a dû être 
réduit, de sorte qu' il n'y a pas do personnel suffi­
sant pour surveiller les vi::;itcurs dans le parc et à 
l'intérieur de l'immeuble. Cependant, si les pré­
visions actuelles étaient approuvées par la Com­
mission, on pourrait engager un jardinier sup­
plémentaire pou1· prendre soin du parc du Palais 
des Nations et des villas appartenant à l'Organisa­
tion des Nations Unies; on pourrait également 
admettre des visiteurs lorsqu' il n'y aurait pas de 
conférences importantes et lorsque l'on dispo­
serait de gardiens en nombre suffisant pour les 
surveiller. Il ne serait guère souhaitable que le 
public assiste aux conférences importantes. 

En réponse à la question de M"• WITTEVEE · 

(Pays-Bas), M. BnmŒKOG (Suède) déclare que, 
sous l'administration de la Société des Nations, il 
y avait environ 2la jardiniers pour entretenir le 
parc. 

M. RoDaiGuEz .FABREGAT (Uruguay) fait remar­
quer que la question soulevée par la représen­
tante des Pays-Bas au sujet des bureaux dispo­
nibles pour les délégations permanentes concerne 
!'ensemble du problème de l'installation d e~ 
délégations. Il n'approuve pas le principe selon 
lequel les besoins des institutions spécia lisée~ 
sont pcis en considération avant ceux des dél~sa­
tions qui constituent pourtan t l'Orgonisation 
proprement dite. 

Quand à l'admission des visiteurs dans le parc 
et les bâtiments de Genève, il estime qu'en fait, 
ce parc et ces bâtiments appartiencnt au public 
qui doit y avoir libre accès. Il est d'ailleurs illo_ 
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Furthermore, it was illogir.al to approve a budge­
tary allocation to cover the cost of various publi­
cations for thn enlightenment of the public, 
and to refuse a budfietary allocation to Co\·er 
the much smaller cost of admitting visitors to 
the wo •·k and confer(' nccs of the United Nations, 
whrre thev could be in the dosest touch with 
their Orga~izatioo. Surh a policy was a contra­
diction of the principles of the Charter. 

'l'he CuAlltMAN put to the vote the recomman­
dation of the AdYisory Committee that the appro­
priation fo•· the Europeau Office should be 
reduced to 3,513,59 0 dollars. 

The !'erom11wndation was approved by 38 votes 
to tume, u•ith 2 abstention~. 

The mr.eting rose at :1.25 p.nt. 

HUNDRED AND FORTY-SECOND 
MEETING 

Held at tlze Palais de Cltaillot, Paris, 
on Saturday ,23 October 1948, at 10.30 a.m. 

Chair·man : Mr. L. Dana WrLG RESS (CanadA). 

69. Definition of the role of the Chair· 
man of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Ques· 
ti ons 

M.r. MAcHADO {Brazil) recalled that, after a 

stat.emeut by tho Chairman of the Advisory 
Committee at tho 14 Oth meeting, his dologation 

:~~ _raised the question wheth.er a chail'man of a 
~Ulisidiary or other organ of the United Nations 

.~w.as entitled to speak not only on behalf of and 
·~ rapportew· of the committee he l'epresented 
~~·:also 'in his personal capacity, whith would 
. . him to present his own personal news 

male new proposais that might depart 
text or the report préviowdy approved 

organ co_nt.erned as a whole. 

· Chairman Q{ the Fifth Committee bad 
rùle~ tliat Lhe cLairmao of suhsidiary or other 
organs coming before that Committee should 
have hoth those rights. That at least was how 
the Brazilian delegation bad interpreted the 
Chairman's ruling. · 

The Brazilian delegation did not want to 
challenge that ruling, but as the procedure was 

gique d'approuver des crédits pour la publication 
d'ouvrages destinés à éclairer le public et de 
refuser en même temps des crédits beaucoup 
moins importants qui permettraient aux visiteurs 
d'assister aux travaux et au:< conférences des 
Nations Unies et d'établir ainsi un contact plus 
étroit avec leur Organisation . Cette attitude est 
contraire aux principes de la Charte. 

Le PRÉSIDENT met aux voix la recommand2tion 
du Comité consultatif visant à réduire à 3 millions 
513.5 90 dollars IP!' r.rédits prévus pour le 
bureau européen. 

Par 38 t-'Oix contre zéro, at>ec 2 a.bstentious, la 
1'ecQ11munulation est adoptie. 

La ~éancf' est J,.,·ée à 17 h. 2 5. 

CENT-QUARANTE-DEUXIÈME 
SÉANCE 

Tenue a.u Palais de Clmillot, Paris, 
le samedi 23 octobre 1948, à 10ft. 30. 

Président : M. L. Dana WrLGREss (Canada). 

69. Définition du rôle du Président du 
Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires 

.M. MAcHADO (Br6sil) rappelle que, au cours de 
la 140• séance et à la suite d'une intervention 
du Président du Comité consultatif, sa délégation 
a soulevé la question de s.avoir si le président 
d'un organe subsid iaire ou autre de l'Organisa­
tion a le droit de parler, non seulement au nom 
de l'organe qu'il représente et comme rapporteur 
présentant le rapport de cet organe, mais égale­
ment à' titre personnel, ce qui lui pennettrait de 
p~enter son propre point de vue et de faire 
de nouvelle~~ propositions pouvant; le cas échéant, 
s'écarter du texte du rappPrt précédemment 
approuvé par l'organe intéressé dans son em~mhle. 

Le Président de la Cinquième Commission a 
décidé que les présidents des organessubsidiaires 
ou autres qui sc présentent devant la Cinquième 
Commission jouiraient de l'un et l'autre de ces 
droits. C'est du moins l'interprétation que donne 
la délégation du Brésil à cette décision du Pré­
sident. 

Sans vouloir contester cette décision, mais du 
!ait que cette procédure est entièrement nou~elle 
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entirely new in the united Nations and was one 
on which his delegation had certain reservations, 
he requested the Chairman of the Fifth Committee 
to- put that ruling in the records of the Com­
mittee for the henefit of the future. In his 
delegation's view a precedent bad been set and 
it was not clear exactly what ru1e of procedure 
could be applied in such cases. 

Mr. Aghnides continued to desene the fuJI 
confidence of the Advisory Committee. The 
representative of Brazil offered his apologies to 
him and expressed his regret at having perhaps 
failed to make it sufficiently clear that he was 
solely concerned with the q{;.estion of procedure 
and not with a persona! question. 

In the view of the delegation of Brazil, the 
ruJing given by the Chairman of the Fifth Com­
mittee at the 1 fr 0 th meeting was as follows : 
chairmen of subsidiary or other organs of 
the United Nations appearing bcfore Commit­
tees of the General Assembly as rapporteurs 
of the organs concerned were aHowcd to 
express and explain not only the views an d pro­
posais contained in the reports, but also could, 
in an entirely persona! capacity, express new 

· views, develop new arguments and make actual 
proposais for consideration and debate by the 
Committee. 

Nlr. Machado thought the interpretation he bad 
giveu was correct, and that the Advisory Com­
mittee, which was one of the subsidiary organs 
or the Organization and not a sub-committee of 
the Fifth Committee, cou1d not be regarded as 
an exception to that rule. If his interpretation 
was not correct, he requested the Chairman to 
rectify it. What he wished to know was exactly 
what had been decided at the hundred and for­
tieth meeting, since there would be other occa­
sions when chairmen of subsidiary or other 
organs of the United Nations would appear 
before the Fifth Committee. · 

For example, i\fr. Martlnez Cabanas would 
shortly appear before the Committee as Chair­
man and Rapporteur of the Committee on Con­
tributions. It was clear that the report which 
Mr. Martinez Cabaiias would suhmit to the 
Committee would not include ail his persona! 
ideas and opinions, since a report was usually 
a text representing a compromise between the 
opinions of ail the members of the organ con­
cerned. In any event, if the same procedure 
were adopted as in t~e case of Mr. Aghoides, the 
Brazilian representative thought that Mr. Mar­
tlnez Cabanas, in view of his long experience, 

à l'Organisation <les Nations Unies ct 1lu fai t aussi 
que la délégation du Brésil fait 1les réserves à ce 
sujet, le représenta nt du Brésil demande au Pré­
sident. de la Cinquième Commission de faire 
inscrire eette décision au procès-wrbal de la 
Commission pour référence ultét·ieure. Il s'agit, 
à son avis, n'un précMent car on ne sait pas 
exactement quel at·ticle du rf>glement intérieur 
pourrait s'appliqufw dans un ras ~Pmhlable. 

M. Aglmidès rontit;~uc de mh ·it<'r l'P-otière 
confiance du Comité consulwtif. Le représentant 
du Brésil lui présente ses excuses et exprime le 
regret dP. n'avoir peut-être pas expliqué de façon 
suffisanummt claire qu'il s'agit d'une question de 
procfd ure r t uon d'une question de personne. 

De l'avis <le la délégation du Brrsil, la décision 
qu'a prise le Président de la Cinquième Commis­
sion lors de la 1'1 o· séance est la suivante : 
les présidents des organes subsi(liaiTes ou 
autres de l'Organisation des Nations Unies 
qui se ]Wésentent devant les Commissions 
de l'AssemhMe générnle en tant que rapporteurs 
des organes intéressés sont non seulement 
autorisés à exposer ct expliquer les points de vue 
et les propositions qui se trouvent dans le rapport 
de leurs organes, mais ils peuvent également, 
à titre strictement individuel, exprimer des points 
de vue nouveaux, développer des aeguments 
nouveaux et faire de véritables propositions qui 
sont soumises à l'examen et aux délibérations 
des Commissions. 

M. Machado pense que l'interprétation pré­
cédente est correcte, et qu'on ne peut considérer 
le Comité consultatif, qui est un des organes 
subsidiaires de l'Organisation et non une sous­
commission de la Cinquième Commission, comme 
fa isant une exception à cettt rP.gle. Si cette inter­
prétation n'est pas correcte, il demande au Prési­
dent de bien vouloir la corriger. Son intention 
était de savoir exactement ee qui a été décidé 
lors de la cent-quarantième séance, car il y aura 
d'autres occasions où d'autres pré5idents d'or­
ganes subsidiaires ou autres de 1 'Organisation se 
présenteront (levant la Cin<ruième Commission. 

Par exemple, M. Martiuez Cabai'ias se présen­
tera-prochainement en sa qpalité de Président et 
Rapporteur du Comité des contributions. Il est 
évident que toutes les idées ct le~ opinions per­
sonnelles de M. l\lartinez Cabaiias ne :se trou­
v:ront,pas (lans le, rapport présenté à _la ,Commis­
swn, etant donne c1ue, de fa çon geuerale, un 
rapport est un compromis entre les opinions de 
tous les membres de l'organe intéressé. Toutefois, 
si l'on adopte la même procédure qu'en cc qui 
concerne M. Agbniùès, le rept·ésentant du Brésil 
est convaincu que M. Martinez Cabaiias pourrait 
également ~e voir accorder le privilège, en raison 
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mieht equally weil be accorded the right to put 
forward views, ideas and even concrete proposais 
wbich difi'ered from those contained in the 
report of his Committee. He would thus depart 
from the report, with the possible result that the 
report might be rejected and an entirel~ different 
decision adopted. 

The CnAIRMAN said thal, in giving his ru1ing, 
he had been guided solely and entirely by the 
decision adopted by the Fifth Committee at its 
first meeting of the present session. The 
Commülee had then confirmed the prcvious 
arranuement that the Chairman of the Advisory 
Committee should be present at ali meetings of 
the Committee and should lake part in its de­
liberations. Thnt was a special decision taken in 
regard lo the Chairman of tho Advisory Commit­
lee; it did not apply to any other organ of the 
General Assombly and thus it did not create a 
precedent. 

Mr. AauNmi!S (Chairman of the Advisory Com­
miltec on Administrative and Budgctary Ques­
tions) pointed out that the right of the Chair­
man of the Advisory Committee to intervene in 
the debutes of the Fiith Commillee haà been 
challenged. The arguments adduced contained 
certain charge:- and were aimed at depriving him 
of a riuht gran led to him by the Fifth Committee 
at ils two previous sessions. 

The Chairman of the Fifth Committee had bad 
no hesitation in refusing to accept that view 
and bad finally seltled the point by twice asking 
whcther any member of the Commi ttee objected 
to the ruling, made at the first meeting of the 
orescnt session of the Fifth Committee, thaL the 
Chairman of tl•e Advisory Committee should be 
entitlcd Lo speak upon any subject on the Fifth 
Comrnitlcc's auenda. The Chairman's ruling 
bad nol been challenged and therefore, so far 
as the FifLh Committee was concerned, the 
matter could be considered as definitely settled. 

As regards the Advisory Committee, Mr. Aghni­
des said thaL he bad laid the facts before the 
memhers of Lhat Committee and was now in a 
position to inform the Fihh Committee that the 
Advisory Committee, after o. thorough discussion 
of the matter, had given him a unanimous vote 
of confidence. 

Mr. M AC IIADO (Brazil) accepted the ruling of 
the Chairman of the Fifth Committee and con­
cluded thal the present situation was excep­
tional : no cbairman other than the Chairman of 
the Advisory Cornmittee bad the right to depart 
from the report which he suhmitted. 

de sa grande expérience, de présenter d'autres 
points de vue, d'autres idées et même d'autres 
propositions formelles que celles contenues dans 
le rapport de son Comité. JI s'écarterait ainsi du 
rapport et la conséquence pourrait être, le cas 
échéant, d'entraîner le rejet ct l'adoption d'une 
décision entièrement difi'érente. 

Le PR ~ IOENT déclare que, pour prendre sa 
décision, il s'est uniquement et entièrement fondé 
sur la décision adoptée par la Cinquième Com­
mission lors de la première séance qu'elle a tenue 
au cours de cette session : la Commission a con­
fi rmé les dispositions antérieures selon lesquelles 
le Président du Comité consultatif assiste à toutes 
les séances de lu Commission ct prend part aux 
débats. Ceci est une décision particulière en ce qui 
concerne le Président du Comité consultatif et ne 
concerne aucun autre organe de l'Assemblée 
générale. Elle ne crée donc pns un précédent. 

M. AcuN1oÈs (Président du Comité consultati f 
pour les questions adminisb·atives ct budgé­
taires) rappelle que le droit qu'a le Président du 
Comité consultatif d'intervenir dans les débats de 
ia Cinquième Commission a été mis en doute. Les 
arguments que l'on a avancés contenaient cer­
taines accusations ct visaient à le priver du droit 
que lui •naît accordé la Cinquième Commission 
au cours de ses deux- dernières sessions. 

Le Président -de la Cinquième Commission n'a 
pas hésité à rofuscr d'admettre ce point de vue, et 
il a réglé la question en demandant, à deux 
reprises, si un membre quelconque de la Com­
mission s'opposait à la décision qu'il avait prise 
lors de la premiere séance de la Cinquième Com­
mission tenue au cours de la présente session, 
décision accordant au Président du Comité 
consultatif le droit de prendre la parole sur 
n'importe quel point de l'ordre du jour de la 
Cinquième Commission. La décision du Président 
n'a pas été alors contestée et par conséquent, du 
point de vue de la Cinquième Commission, la 
question peut être considérée comme défini ti~-e­
ment réglée. 

En cc qui coneerne tou tefois le Comité eonsul­
tatif, 1\1. Aghnidès déclare qu'il a mis ses membres 
au courant des faits et qu'il est maintenant en 
mesure d'informer la Cinquième Commission 
qu'après avoir longuement discuté de la question, 
le Comité consultatif lui a accordé un vote de 
confiance unanime. 

M. M ACDADO (Brésil) accepte la décision du 
Président de la Cinquième Commission et conclut 
qu'il s'agit d'une exception : aucun autre prési­
dent que le Président du Comité consultatif n'a 
le droi t de s'écarter du rapport qu'il présente. 



70. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

PART VII, SECTIONS 22 AND 23. R EGIONAL E co­

NOMi e CoMMISSIONS (oTHER THAN THE EcoNOMie 

CoMMISSION FOR EuRoPE) 

The CHAIRMAN recalled that the question of the 
numher of sessions to be held in the year 19 4 9 
by the Economie Commissions mentioned in 
sections 22 and 2 3 had been settled at the 
12 Oth meeting. 
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Mr. MELENCIO (Philippines) noted with satis­
faction that the Advisory éommittee bad not 
recommended a reduction in the appropriations 
for the Economie Commission for Asia and the 
Far East. ln his view, the establishment of the 
regional Economie Commissions in conformity 
with the basic provisions of the Charter had 
been one of the most successful ac.hievements of 
the United Nations. 

lt was due to the work of the Economie 
Commission for Asia and the Far East that the 
peoples of that sector of the globe were beginning 
to fee! that they were not a forgotten part of 
the United Nations. They had previously had 
the impression that their progress and well­
being bad been regarded as of secondary impor­
tance and that their essentially agricultural terri­
tories were considered merely as sources of raw 
materials. They now felt, however, that the 
economie needs and problems of the Far East 
were regarded as United Nations problems and 
of world importance. 

The Economie Commission for Asia and the 
Far East had already ta ken important decisions; 
in particular it bad invited countries which were 
not yet entirely independent to take part in its 
deliberations, thus extending the influence of 
the Organization. The Commission was com­
posed of representatives of thirteen countries 
and five associate members. 

ln the course of its sixth session, the Economie 
and Social Council had entrusted the Commis­
sion [resolution 1 0 3 (VI)] with the important 
task of promoting increased agricultural produc­
tion on a world scale. At its seventh session, 
the Council had recommended [resolution 144 
(VII)(c)] that the Commission should retain on its 
agenda the question of setting up organs that 
would carry tha t task into effect . 

At its third session the Economie Commission 
for Asia and the Far East had recommended the 
establishment of a bureau of flood control 
experts in the territories under its authorit)'. 
The final aims of the Commission were indus­
trial development and the expansion of trade 
and agriculture in the under-developed coun-

70. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) 

TiTRE VI, CHAPITRES 2 2 ET 2 3. Co~nussiONs Éco-

, (' ' c :'\OYIQUES REGIONALES A L EXCEPTI ON DE U O:lt· 

MlSSIOS ÉCONO~IIQUE l 'OUR L'EuROPE) 

Le PIIÉsiDENT fa it observer que la question du 
nombre des sessions que tiendront ces Commis­
sions économiques en 194 9 a été déjà tranchée 
lors de la 120• séance. 

M. M ELENtiO (Philippines) constate avec satis­
faction que le Comité consultatif n'a pas recom­
mandé de réduire les crédits prévus po ur la 
Commission économique pour l'Asie et l'Extrême­
Orient. A son avis, un des résultats les plus 
brillants qu'ait obtenus l'Organisation est la 
création des Commissions économiques régionales 
conformément aux dauses fondamentales de la 
Charte. 

C'est grâce à la Commission économique pour 
l'Asie et l'Extrême-Orient que les peuples de 
cette partie du globe commencent à sentir qu' ils 
ne sont pas une fraction oubliée des Nations 
Unies. Ils avaient auparavant l' impression que 
l'on considérait comme secondaires leurs progrès 
et leur bien-être, et que 1 'on considérait leurs 
territoires essentiellement agricoles comme de 
simples sources de matières premières. Mais il 
semble maintenant qne les besoins et les pro­
blèmes économiques de l'Extrême-01·ient sont 
considérés comme étant des problèmes intéres­
sant directement les Nations Unies et qu'on les 
envisage à l'échelle mondiale. 

La Commission économique pour l'Asie et 
l'Extrême-Orient a déjà pris des décisions impor­
tantes : en particulier, elle a invité à ses débats des 
pays qui ne sont pas encore entièrement indé­
pendants, et a étendu ainsi l'influence de l'Orga­
nisation. La Commission est composée de repré­
sentants de 13 pays et de 5 membres associés. 

Au cours de sa sixième session, le Conseil éco­
nomique et social lui a conJlé [résolution 103 (VI)l 
la tâche importante de contribuer à l'augmenta­
tion de la production agricole à l'échelle mon­
diale. A sa septième session, il a recommandé 
[résolution 144 (VII)c] que cette Commission 
maintienne à son ordre du jour la question de 
l'établissement d'organes susceptibles de mener 
à bien cette tâche. 

Lors de sa troi~ième session, la Commi~sion 
économique pour l'Asie ct l'Extrême-Orient 
a recommandé d'établir une Co1mnission d'ex­
perts en hydraulique fluriale dans les territoires 
qui relèvent -de son autorité. Les objectifs 
ultimes de la Commission sont le développement 
industriel, le développement du wuunerce et de 
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tries of Asia and the Far East. Investigations 
had boen underlaken but had not yet been com­
pleted; the Commission had ju.st begun to 
function and al! the couutries of the Far East 
entct'luincù great hopcs of it. 

If it wus remcmbered tLut the part of the 
globe with which the Conuni:$sion was concerned 
had 1,200 n1iltion in habitant s, i. e .. more than 
balf the world's population, the importance or 
the Commissiou in the general framework of the 
United Katious hecam e dca r. For those reasons, 
the del<>gat ion of the Philippines was grateful 
that the Ad ' isor-y Comtn ittco had not recom­
meudcd any reduction un der section 22. 

Mr. HIBEIIT (Haiti) pointed out that in view of 
the vast area of South Amm·ica, the diversity of 
the economie and social problems, and the dilli­
culty of cor mn unications, it wou id be desirable 
for the Econnmic Commission for Latin America 
to set up u sub-commission with the special 
task of stud.ying the prohlems of the Carihbean 
a rea. 

The apJII'OPI'ÙtlÙms Ùt sections 22 and 23 were 
approved b!f 40 ·votes to noue, witlt 1 abstention. 

Mr. REY (Belgium) wondercd whether the 
Advisory Committee's observations on sections 22 
and 2 3 would be hrot1ght Lo the Economie and 
Social Council's special attention. The Fifth 
Committee had confined itself to approi'Îng the 
appropriations recommended by the Adv:isory 
Committce and it might be advisable if lbc 
Chairman of the Fifth Committee drew the 
Couoci l's attention to the Advisory Committee's 
observations. 

The CnAIIIMAN expiained that at the lirst readmg 
. ?f the budget the Fiftl1 Committee confined 
jtglf to . approving the appropriations recom­
~îQ~nded by the Ad1•isory Comm.ittee. At the 
~ê,Oil1â reading, any member of the ·Fihh ·com­

col.Ùd ask that the Committee should, 
the . intermediary or the General Assem- · 

. any passage in the Advisory Corn­
report to, the attentiôn of the United 

organ ooncerned. ' · · · 

: ianmss (Chair~ of - th~ .Ad :mory 
1.'-~Wttee · on · Administrative and . Bu~getary 

thought that if.'the Fifth Committee,· 
the Assembly) approved certain obser­

~;ViîUbî1s inade on sorne particulu bodies by the 
.. !'dvisory Committee in its report; thé Seeretary­
'GeJ?.~ral would he able to transqüt those obser-­
Yiltions to the organs coneerned. · 

Mr. MACIJADO (Brazil) explained that, after the 
Close of a session of the General Assemhly, the 
Seq·etary-General transmitted the Assembly 
decisions to the United Nations organs concerned. 
If particular observations _of the Advisory 

l'agriculture dans les pays nsuffisumment déve­
loppés de l 'Asie et de l'Extrême-Orient. lA'~~ 
enquêtes déjà cntrepl'ises ne :;ont pas encore 
terminées : la Commission vient de commencer 
à fonction~er et tous les pays de l'Extrême-Orient 
en ont c.onç.u ùe ~rands espoirs. 

Si l'on se souvient que la partie du globe dont 
s'occupe cette commission est peupléa de 
1.200 millions d'habi tants, soit plo~ de la moitié 
de la population du monde, on comprend alors 
l'importance de cette Commission dans le cadre 
général de l'Organisation. Pout· ces raisons, la 
délégation des Philippines est reconnaissante au 
Comité consultatif de n'a,·oir pas recommandé 
de réductions sur le chapitre 22. 

M. HIBEIIT (Haïti) fait observer qu'étant donné 
l'immensité de l'Amérique du Sud, la diversité 
des problèmes économiques et sociaux et la diffi­
culté des communications, if serait souhaitable 
que la Collll11ission économique pout· l'Amérique 
latine créât une sous-commission chargée plus 
particulièrement d'étudier les problèmes de la 
zone des Caraïbes. 

Par 40 voit· contre 0, avec 1 abstention, les crédit1 
p1·émus aux chapitres 22 et 23 sont approuvés. 

M. Ru (Belgique) se demande si l'attention 
du Conseil économique et social sera spéciale­
ment attirée sur les observations qu'a faites le 
Comité consultatif au sujet des chapitres 2 2 et 2 3. 
En effet, la Commission s'est bornée ù approuver 
les crédits recommandés par le Comité consulta­
tif, et il se1·ait peut-être hon que le Président de 
la Cinquième Commission attire l'attention du 
Conseil sur les observations du Comité. 

Le l'nÉSIDENT précise qu'au cours de la pre­
mière lecture du budget, la Commission se horne 
à approuver les crédits recommandés par le Co­
niité consultatif, et qu'au cours de la seeonde 
lee ture, tout membre· de la Cinquième Commis­
sion pourra demander à la Commission de faire 
pOrter , par l'Assemblée générale, tel ou 'tel pàs­
s~ge du rapport du Comité copsultatif à l'atten­
tion de l'organe de l'Organisation ·que ce passage 
intéresse. · · · · 

-If: AGBl'IWB8 (éoDûté corieultatif pour 1~ ~~; 
tioD.e administratives et budgétaires) croit q'ue, 
si, la Cinquième Commission et ensuite l'Assem-

. blée approuvent certaines observations faites 
par le Comité consultatif dans son rapport au 
sujet de certains organes, le Secrétaire général 
pourrait .en informer les organes intéressés. 

. . 
M. MA.cll!DO (Brésil) précise que, lorsqu'une 

session de l'Assemblée générale est terminée, le 
Secrétaire général transmet nux organes des 
Nations Unies les décisions de l'Assemblée qui 
les intéressent. Le fait de mettre en relier telle 
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Committee wel'e given special attention at the 
first readins of the budget, it would he 
unnecessary to examine the report of the Advisory 
Committee as a whole again. 

The CuAIRMAN stated that the procedure he 
had indicated had already been approved. 

Mr. L.ŒR.UN (Chile) stressed the importance of 
the proposai contained in paragraph 198 of 
the second report of the Advisory CommitLee 
which pointed out the usefulness of studying the 
possihilities of conduding agreements between 
the United Nations and the counlries whe1·e the 
regiOnal commissions were workiog. During the 
examination of the report of the Committee on 
Contributions, his delegation had already drawn 
attention to lhe capi tal importance of that point 
and to the advantages such arrangements might 
bring to countries which, like the countries of 
Latin America, were sufl'ering from an acute 
sbortage of foreign excbange. Mr. Larrain asked 
the administration to give that matter the 
attention it deserved. 

71. Continuation of the discussion on 
the verbatim r ecords of the Econo­
mie and Social Council and the 
Trusteesbip C01Uicil (A/ 640, A/ 
664, A/ 691, A/ C.S/ 230) 

Mr. AGuNtDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) suhmitted the sixtb report of the 
Advisory Committee (A/69 1), wbich dealt with 
that question. The Advisory Committee wished 
to encourage the deve!opment of sound recording 
systems, particularly for special situations. He 
thought thal the special needs of the Trustee­
ship Counci! could he met in Lbat way. 

ln reply to a question by Mr. HIBEJIT (Haiti), 
Mr. Aghnides explained tbat the appropriations 
requested for sound recording would come 
under sections 15, 18 and 19 of the budget 
estimates. 

Mr. fuy (Belgium) pointed out that it appeared 
from the report of the Advisory Committee that 
the 'frusteeship Council would bave to content 
itself provisionally with the same arrangements 
as the Econom ie and Social Council. As regards 
paragrapb 3 of the report, the representative of 
Belgium explained that the budget estimates 
submitted to the Advisory Committee bad not 
raferred to tüsts of the sound recoroing system 
but to the regular application of thal system. 
Moreover, be saw no reason why the tests should 

ou telle observation du Comité c·on .. ultatif lo,·s 
de la première lecture du budget éviterait 
d'avoir à reprendre l'examen de l'rnscmhlc c1u 
rapport du Comité consultatif. 

Le PntsmENT dédare que la procédure qu'il a 
indiquée a déjà été approuv6e. 

M. L.mt\AIN (Chili) sotùignP l'importance ,[e la 
proposition qui se trome au para~eaphc 198 
du deuxième rapport du Colllité consultati f. Cette 
proposition fait l'n particulir t· 1·essortir l'avantaue 
qu'il y aurait à étudier les possibilités dt conclure 
des accords entre l'Organisation ct IP:; pars où 
fonctionncn t les Commissions rér,ionale;;. Sa 
délégation a déjà fai t remarquer, lors de l'examen 
du rapport du Comité dos conlribntions, l' im-

. portance capitale do ee point, ainsi qnr. les avan­
tages que des accords de cc genre pourront appor·­
ter à des pays qui, comme ceux de l'Amérique 
latine, souffrent d'une pénurie aiguë de devises 
étrangères . M. Larrain demande à l'adminis­
tration d'accorder à cette question l'attention 
qu'elle mérite. 

71. Suite. de la discussion sur les cowp· 
tes r endus sténographiqucs du Con­
seil économique et social et du Con· 
seil de tutelle (A/ 640, A/ 664, 
A/ 691, A/ C.S/ 230) 

M. AGRNIDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) présente le sixième rapport du Comité 
consultatif (Aj691 ), qui traite de cette question. 
Le C01nité consultatif tient à encourager le déve­
loppement des systèm es d'enregistrement méca­
nique, en particulier pour des circonstances spé­
ciales. JI estime qu'il est possible de satisfaire 
de cette manière aux besoins spéciaux du Conseil 
de tutelle. 

En réponse à une question Ile M. H1nEnr (Haïti), 
M. Aghnidès précise que les cr·édits demandés 
pour ces enregistrements s'appliqueraient aux 
chapitres 15, 18 et 19 des prévisions budgé­
taires. 

M. REv (Belgique) souligne qu'il ressort du 
rapport du Comité consultatif quo le Conseil de 
tutelle devrait se contenter provisoirement du 
même régime que le Conseil économiq11e et sociaL 
Au suj~t du paragraphe 3 du rapport, le repré~ 
sentant de la Bdgique précise que les prévisions 
budgétaires demandées au Comité consultatif 
n'avaient pas trait aux e sais mécaniques mais à 
l'application régulière du système lui-même. Du 
reste, il ne voit pas d'inconvénient à ce que l'on 
poursuive les essais, et il pense que l'on ùoit 
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not be continued and thought that everything 
should he clone to give the fullest possible satis­
faction to the Trusteeship Council. ln that 
connexion, it would be interesting to know how 
far the sound recording tests bad proved satis­
factory up to the present. The system seemed 
to give far less accurate results than those 
obtained hy the employment of verhatim repor­
ters. The written word was very different from 
the spoken word, and the exact reproduction of 
speeches made hy the memhers at a committee 
or other meeting might result in a very crude 
text. 

As regards paragraph a of the Advisory Com­
mittee's report, Mr. Rey thought it should be 
left to the Secretary-General' s experience and 
authority to ensurc tbat the Trusteeship Council 
did not abuse the privilege granted to it. The 
privilege must be regarded as a special facility 
and not as a regular practice which would 
amount to cancelling the recommendations con­
tained in paragraph 2. 

The CnAIRMAN stated that the Fifth Committee 
should at present confine itself to approving or 
rejecting the report of the Advisory Committee. 
If the report was approved, the supplementary 
budget estimatcs would be submitted later on; 
for the time heing, it was sufficient to work on 
the basis of the figure of 40,000 doUars men­
tioned in document AjC. 5/230. 

Mr. PEL'f (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
SerYices) stated that the tests carried out thus 
far bad shown that transcription from sound 
recordinas was possible. The method was 

, . . .. .. • 11 1 ,, 
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having better equipment and a better trained 
staff. 

As regards the quality of texts ohtained hy 
transcription from records, it was true tbat 
verbatim reporters very largely corrected the 
common mistalces made by representatives in 
their speeches. Such mistakes were always 
likely to occur, particularly when the speaker 
was not using his mother tongue. The ques­
tion, which only experience could settle, was to 
what extenL members would be willing to make 
their own corrections. 

As regards costs, it was difficult to give an 
exact figure, since the equipment which it was 
proposed to use was not yet on the market. 

Lasùy, with r egard to paragraph a of the 
report of the Ad visory Committee, the Assistant 
Secretary-General hoped it was understood that 
delegationa should not expect the Secretary-

chercher à donner le plus de satisfaction possible 
au Conseil de tutelle. A ce sujet il serait intéres­
sant de savoir dans quelle mesure ces essais ont 
jusqu'ici donné satisfaction. Ce système semble, 
en effet, être beaucoup moins précis que celui 
des comptes rend us sténographiq ues, du fait 
que le langage écrit est très différent de la langue 
parlée et que, si l'on reproduit avec une exacti­
tude parfaite ce que les membres d'un organe ont 
dit en cours de séance, on r isque d'aboutir à un 
texte informe. 

En ce qui concerne lo paragraphe a du rap­
port du Comité consultatif, M. Rey pense que l'on 
doit s'en rapporter à l'expérience du Secré­
taire général ainsi qu'à son autorité pour que le 
Conseil de tutelle n'ab use pas du privilège qu'on 
lui accorde. Il faut que ce soit là une faculté 
et non une pratique qui reviendrait à annuler 
les recommandations du paragraphe 2. 

Le P RÉSior.rrr précise que la Cinquième Com­
mission doit en ce moment se borner à approuver 
ou ne pas approuver le rapport du Comité consul­
tatif. Si le rapport est approuvé, les prévisions 
budgétaires supplémentaires seront soumises 
ultérieurement ; pour l'instant, il suffit de tabler 
sur le chifl"re de llO.OOO dollars indiqué au docu-
ment AtC.5j230. , 

M. P ELT (Secrétaire adjoint chargé du Départe­
ment des conférences et services généraux) pré­
cise que les essais faits jusqu'ici ont permis de 
s'assurer que l'on peut réaliser une transcription 
mécanique. Actuellement, le procédé est plus 
luu~, tuai!! uu ~q uipt:meui. m~iihmr ~i uu p~r­
sonnel mieux entraîné permettront de gagner du 
temps. 

En ce qui concerne la qualité des textes obtenus 
dans le cas d'une transcription d'après les enre­
gistrements sur disques, il est exact que les sténo­
graphes parlementaires corrigent, dans une très 
large mesure, les erreurs courantes que font les 
représentants dans leurs disfours. Ces erreurs 
sont normales dans tous les cas et elles le sont 
d'autant plus lorsque l'orateur ne parle pas dans 
sa langue maternelle. La question est de savoir 
jusqu'à quel point les orateurs eux-mêmes seront 
disposés à faire leurs propres corrections; seufe 
l'expérience pourra le dire. 

En ce qui concerne les incidences financières, 
il est difficile de donner un chiffre précis, étant 
donné que l'équipement que l'on envisage d'uti­
liser n'est pas encore disponible dans le com­
merce. 

Enfin, à propos du paragraphe a du rapport 
du Comité consultatif, le Secrétaire général 
adjoinl espère qu'il est hien entendu que les délé­
gations ne s'attendent pas à ce que le Secrétaire 
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General to engage new verhatim reporters. The 
aim of the recommcndations was that a satisfac­
tory process of sound recording should he worked 
out, and the latitude given to the Secretary­
General meant that verhatim records of a high 
quality should not he expected from the start. 
Mr. Pelt was not yet able to guarantee that those 
records would give full satisfaction. 

Mr. AGHNIDES (Chairu1an of the Advisory 
Committee, on Administrative and Budgetary 
Questions), referring to Mr. Pelt's statement, 
added that in recommending that the Secretary­
General should he given reasonable latitude, the 
Advisory Committee hr.d meant that no supple­
mentary staff should be engaged and that tests 
of sound recording systems should be continued. 

Mr. MAcHADO (Brazil) thought that the sixth 
report of the AdYisory Committee raised the 
two questions of whether the Trusteeship Council 
should have verbatim records, and what means 
should be employed. 

In the prevîous year, the Advisory Committee 
bad proposed that, for reasons of economy, ver­
batim records should be dispenscd with except 
for certain specifie meetings. The Trusteeship 
Council was now re-opening the discussion. It 
was clear tbat the Fifth Committee was not 
competent to give a decision on the soundness of 
the arguments put forward hy the Trusteeship 
Council. The Fourth Committee, which dealt 
with trusteeship affairs, would have more cqm­
petence in the matter. 

Paragraph 4 of the sixth report of the Advi­
sory Committee represented a compromise. 
The present system of records would remain in 
force, but the Secretary-General would be able 
to provide facilities for verhatim reporting by 
new methods and in special cases. What were 
those cases, and who would determ.ne them? 
As the Fifth Committee was not competent to 
answer those questions, it should recommend 
that the Secretary-General consult on the matter 
with the President of the Trusteeship Council. 

The delegation of Brazil was therefore ready 
to approve paragraphs 1. 2 and 4 of the sixth 
report. As regards paragraph 3, it was difficult 
to decide on a matter which concerned ail the 
organs of the United Nations, and not only the 
Trusteeship Council. Paragraph 3 might he 
presented in the form of a separate resolution. 

Mr. REY (Belgium) thought that it was not 
quite correct to say that the Fifth Committee 
bad no competence in the matter. Any organ 
could make requests of such a na ture. It was 
for the Fifth Committee to find the best arrange­
ment, to eonsider the requests submitted, and to 

général engage d'autres sténographes parlemen­
taires. Les recommandations visent à obtenir un 
procédé d'enregistrement mécanique qui soit 
satisfaisant et la latitude qui est accord~r. au Secré­
taire général signifie que l'on ne doit pas s'at­
tendre à obtenir, dès le début, des comptes rend us 
sténographiques d'une haute qualité. M. Pelt 
n'est pas encore disposé à garantir que ces 
comptes rendus donneront toute ~ati !'far.tion . 

M. AGHNJoÈs (Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires), revenant 
sur ce que vient de dire M. Pelt, précise quP., 
lorsque le Comité consultatif recommande qu'une 
certaine latitude soit lai ssée au Secrétaire général, 
il entend que l'on n'engage aucun personnel 
supplémentaire et que l'on poursuive les essais 
d'enregistrement mécanique. 

M. l\fAcH.WO (Brésil) estime que le sixième 
rapport du Comité consultatif soulève deux 
questions, celle de savoir si le Conseil de tutelle 
doit bénéfici er de comptes rendus st~nogra­
plli<ptes et quels seraient les moyens à utiliser. 

L'an dernier, le Comité consultatif, pour des 
raisons d'économie, a proposé que, sauf pour cer­
taines séances bien déterminées, on rcuonte 
à l'emploi de comptes rendus sténographiques. 
Aujourd 'hui le Conseil de tutelle rouvre le débat. 
11 est évident que la Cinquième Commission n'a 
pas compétence pour décider du bien-fondé des 
raisons invoquées par le Conseil de tutelle. La 
Quatrième Commission, qui traite des affaires de 
tutelle, serait plus compétente à cet égard. 

Le paragraphe 4 du sixième rapport du Comité 
consultatif constitue un compromis : le régime 
actuel des comptes rendus restera en vigueur, 
mais le Secrétaire général pourra faire établir 
des comptes rendus sténographiques par des 
procédés nouveaux: et dans des cas spéciaux. Ce­
pendant, l'on peut se demander quels seront ces 
cas et qui en décidera. La Cinquième Commission 
n'a pas qualité pour prendre la décision. Elle 
ferai t mieux de recommander au Secrétaire 
général d'en discuter avec le Précident du Conseil 
de tutelle. 

La délégation du Brésil est donc disposée à 
approuver les paragraphes 1, 2 et 4 du sixième 
rapport. Pour ce qui est du paragraphe 3, elle 
estime qu'il est difficile de prendre une décision 
sur une question qui concerne tous les organes 
des Nations Unies, et non pas seulement le Conseil 
de tutelle. Le paragraphe 3 pourrait faire l'objet 
d'une résolution indépendante. 

M. Rn (Belgique) estime qu'il n'est pas tout 
à fait exact de dire que la Cinquième Commis­
sion n'ait pas compétence en la matière. N'im­
porte quel organe peut faire des demandes de ce 
genre. Il appartient à la Cinquième Commission 
de trouver la juste mesure, de prendre en consi-



udge to what oxtent they were reasonable and 
compatible with budgetal'y requirements. The 
Trusteeship Council did not daim the right to 
cnjoy the ll<lme ad,•antages as the Security 
Council; it thourrht that, as a general rule, it 
wuuld he satisfied with summary records, but 
asked for verlmlim records in certain pecial 
t'ases, such as the hearing of witnesses. 

The AJ,isory Committre encouraged the 
Secretariat to continue sou11rl recording lests 
and to clo its best al present to satisfy the 
Tr""u~l~ship Council' s re~uest, which would be 
compara ti l' P-ly ras y if the 1 ruslecship Co un cil did 
not meet at the same lime as the Security 
Council. 1 t should a Iso not be forgotten that the 
question of the printing of documents was in­
-volveù as well as the question of methods of repro­
duction rai!>Nl hy the representative of Brazil. 

The Dcluian delegation approved the sixth 
report of the Advi sory Committee, which it con­
siùcred to Le prudent and moderato. 

Addressing Mr. Pclt, ?.k Rey asked whether 
the sum of 40,000 dollars mentioned in the 
Sec•-etary-Gen(>ral's report (A/C. 5/230) covered 
only the carryinu out cf tests, or the definitive 
establishment of the new system for 1949. 

Mr. Pn T (Assistant Secretary-General in charge 
of the Departmcnt of Conference and General 
Services) oxplained that the Secretariat would 
bave Lo st.art tho year with the old equipment, 
but that new equipment would be gradually 
tested. The work undertakcn would not, how­
ever, be of a purely experimental character, as 
records would actually have to be produced, 
especially if sessions of severa! organs over-
, • 1 
le> l' l" ' u. 

[ t was impossible at present to state the exact 
sum which would be needed; that would depend 
on how long the testing was carried on. The 
:figure of 40,000 dollars was only a rough 
estima te. 

It was clear from the last part of the Secretary­
GeneraJ's report that, wbatever the methods 
usod, everything would be done to limit the 
number of meetings to be recorded in ex~. 

~~ Mwr•DO (Bruil) wi4hed -to repeat that in 
~on... the Fifth Committee wa.s ~nlr com­
~~~ 'to deal \\;th administrative and budge­
tary mattors; it could take no decision on the 
substance of a question without having the 
opinion of the Commitl ee concerned. ln the 
present case il would be helpfnl for the Fifth 
Committee to know the opin ion of the Fourth 
Committee. 

fl eplying to the IJolcrian rept·esentative, Mr. Ma­
chado recallod tbat, in the stalement he made at 
the U Otb meeting, the President of the Trustee­
ship Council bad stressed the usefulness of 
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doration les demandes p1-ésentées et d'examiner 
jusqu'à quel point eUes sont raisonnables et 
compatibles avec les nécessités budgétaires. Le 
Conseil de tutelle ne prétend pas devoir jouir des 
mômes avantages que le Consoil de sécurité ; 
il pense pouvoir se contenter en général de 
comptes rendus analytiques, mais réclame des 
comptes rendus sténograpbiques dans certains 
cas particuliers, comme l'audition de témoins. 

Le Comité consultatif encourarre le Secrétariat 
à pours uivr~ les essais d'enregistrement méca­
nique, et à faire de son mieux dès maintenant pour 
satisfa ire à la demande ù u Conseil de tutelle, ce 
qui sera relativement facile si le Conseil de tutelle 
ne siège pas en môme temps quo le Conseil de 
sécurité. li ne faut pas oublier, d'ailleurs, qu'à la 
question des moyens do reproduction soulevée pa · 
le représentant du Brésil s'ajoute celle de l'im­
pression des documents. 

La délégation bolgc approuve le sixième 
rapport du Comité consultatif qui est sage et 
mesuré. 

M. Rey, s'adressant à ]\(. Pelt, demande si la 
somme de 40.000 dollars, prévue par le rapport 
du Secrétaire général (AJC.5j230), couvre la 
poursuite des esRAi~ sQo)P.mP.nt. ou l '.~tahli!'!lfnnent 
défini tif du nouveau système pour 1949. 

~f. PBLT (Secrétaire général adjoint chargé du 
déparlt'ment de conférences et services généraux) 
précise que le Secrétariat devra commencer 
l'année avec l'ancien matériel, tout en mettant 
progressivement à l'essai le nouveau matériel. 
Il ne s'affira pas, toutefois, d'un travail purement 
expérimental, car il faudra effectivement produire 
des comptes rendus surtout s'il y a chevauche­
ment des sessions de plusieurs ornanes. 

Il est impossible do préciser des maintenant la 
somme qui sera nécessaire; elle dépendra de la 
durée des essais. Le chiffre do 4 0.000 dollars 
n'est qu'une approximation. 

De la dernière partie du rapport du Secrétaire 
général, il ressort nettement que l'on s'efforcera 
de limiter le nombro des séances à enregistrer in 
extenMJ, et cela quels que soient les moyens 
employés. 

M. MwuDo (Brésil) tient à répéter que1-selon 
lui, la Cinquième Commission n'a eo~~tenee 
qu'en mJtière administrative et budgétaire; 
qu'elle ne peut prendre do décision sans avoir sur 
le fond d'une question l'avis de la Commission 
intéressée. La Cinquième Commission aurait 
dans le cas présent avantage à connaître l'avis 
de la Ouatrieme Commission. 

Répondant au représentant de la Delgique, 
.M. Macl•ado rappelle que, dans la déclaration 
qu'il a faite lors de la 14 0• séance, le Président 
du Conseil de tuteUe a insisté sur l'utilité d'enre-
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recording verbatim, not only the testimony of 
outside persons, but also the statements of 
memhers of the Council during a discussion. 

Mr. Gnoss (United States of America) said his 
delegation was ready to suppor t the appropria­
tions necessary to satisfy the 'l'ru~tceship Coun:... 
cil's request , but it fearecl therc might be sorne 
ambiguity in the expressions ~~the hearing of 
witnesscsn (AjC.5j230) and ((important tes­
timon)'" (sixth report of the Advisory Committee, 
parawaph 4). 

The position of the Trusteeship Council was 
not comparable either to that of the Security 
Council or to that of the Economie and Social 
Council. Its position was in sorne sort inter­
mediar·y, since it was a quasi-judicial body. 

The United States delegation would be pre­
pared to approve the AdYisory Committee's 
report if it was admittecJ that the expressions 
~~ the hearing of witnesses, and « important testi­
mony" covered three clearly defined cases : 

1. Hearing special representatives of the 
Administering Authorities in connexion with the 
Council's examination of reports on the Trust 
Territories (rules 7 4 and 7 5 of the rules of 
procedure); 

2. The hearing and discussion of oral petitions; 

3. Discussion of written petitions (rules 7 6 to 
91 of the rules of procedure) . 

Mr. Gross would like to know whether the 
Advisory Committee bad contemplated such an 
interpretation. 

Mr. AGBNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) thought paragraph 4, which provided for 
the Secretary-General to assume responsibilities 
in that connexion, must be considered as a 
whole. The Fifth Committee might eventually 
accept the definition proposed by the United 
States representative, but the Committee itself 
would have to take that decision . 

Nlr. Gnoss (United States of America) thought 
it still remained to he decided whether or not 
verbatim records would be provided in the 
three particular cases ho bad mentioned. 

~lr. R EY (Belgium) objected that the lhree 
cases defined by the United States representative 
embraced in practice nearly ail the activities of 
the Trusteeship Counc.il. 

Mr. GRoss (United States of America) was not 
of that opinion. While the discussion of peti­
tions and of testimony was an essential part of 
the Trusteeship Council's work, it was not in 
fact the only work perforroed by that body. 

Mr. IùMMAD (Egypt) agreed with the Brazilian 
representative. The Fifth Committee's func-

gistrer in Nr ll' l llio, non seulen1ent les témoignages 
de personnalités venant de l'extéri eur, mais aussi 
les déclarations des membres du Conseil au cours 
d'une discussion. 

M. GRoss (États;-Unis d' Amér·i tJue) déclare que 
la délégation des Etats-Unis est pt·êtc à approuver 
les crédits nécessairP-s pour donner· satisfaction 
à la demande du Conseil de tutelle! mais elle 
craint qu'il n'y ait. quelque ambirruïté dans les 
expressions ((audition de témoins'' (AjC.5j230), 
et ~~ témoignages importaut:s" (puratrntplw 4 du 
sixième rapport du Comité tommltatif). 

La po:sition du Conseil de tutelle n'est pas com­
parable à cell e elu Conseil de sécurité, ui d'ailleurs 
à celle du Conseil économique et social. Sa posi­
tion est en quelque sorte intermédiair<:, puisqu' il 
est un organe quasi-judiciairP. · 

La délégation des Etats-Unis serai t disposée à 
approuver le rapport du Comité consultatif si 
l'on aclmet que les expressions «audit.ion de 
témoins" et «témoignages importants" couvrent 
trois cas, nettement définis : 

1. Audition de · personnalités représentant 
l'Autorité chargée de l'administration, lorsque le 
Conseil de tuteUe procède à l'examen des t'apports 
sur les territoires sous tutelle (articles 7 4 et 7 5 
du règlement intérieur du Conseil d c tutelle) ; 

2. Audition et discussion de pétitions orales; 

3. Discussion de · péti tions écrites (articles 7 6 
à 91 du règlement intérieur). 

Le représentant des États-Unis voudrait savoir 
si le Comité consultatif a prévu une telle inter­
prétation. 

?il. AcaNmÈs (Président du Comi té consultatif 
pour les questions admiui stratives et budgétaires) 
estime que le paragraphe 4 prévoit qu'il appar­
tiendra au Secrétaire général de prendre ses res­
ponsabi lités à cet égard et doit ~tre considéré 
comme un tout. La Cinquième Commission pour­
rait éventuellement ad mettre la. définition pro­
posée par le représentant des Etats-Unis, ma is 
c'est à elle qu'ii revient de prendre cette décision. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) déclare 
qu'il reste encore à décider si l'on fournira des 
comptes rendus sténograph}ques dnns les trois 
cas particuliers qu'il a précisés. 

.1\f. R EY (Belgique) objei'te ~ue les trois cas définis 
par le représentant des Etats-Unis englobent 
pratiquement presque toutes les act.ivités du Con­
seil de tutelle. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) n'est pas 
de cet avis. Si la discussion d~s pétitions et des 
témoignages est une parl essentielle <les travaux 
du Conseil de tutelle, il n'est pas exact de dire 
qu'eUe l'occupe exclusivement. 

M. H.unrw (Égypte) se déclare d'accord avec 
le représentant du Brésil. La Cinquième Corn· 



tions were administrative and budgetary. lt 
was for the actual organs concerned to seek the 
means of carrying out their duties to the best 
of tbeir ability. 

Miss Wmsv&EN (Nethcrlands) thought it was, 
however, the Fifth Committee which should 
have the last word on administrative and budge­
tary questions. 

Mr. 1AcKLIN (Union of South Africa) asked 
whether, if the Committee approved the inter­
pretation suggested by the United States repre­
sentative, the appropriation of 40,000 dollars 
would be sufficient to cover the necessary expen­
diture. ln any case the Committee ought to 
lmow the budgetary implications such a decision 
would entail. 

Mr. PsLT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services), saicl the three cases mentioned by the 
United States representative covered about 
90 por cent of the activities of the Trusteeship 
Co un cil; the adoption of that interpretation 
would mean an increase in expenditure of 
30,000 dollars to 35,000 dollars. 

Mr. CuPDELAINE (Canada) pointed out that in 
the ligbt of the Belgian representative's state­
ments and the explanations given by the Assis­
tant Secretary-General, it would be advisable to 
know whether the Committee was prepared to go 
beyond the request made by the President of the 
Trusteeship Council. The latter bad, in fact, 
asked for verbatim records only for the hearing 
of witnesses. 

Mr. MAcHADO (Brazil) observed that his point of 
view was perîectiy correct. He proposeà tnat 
the Committee sbould ask for the opinion of the 
Fourth Committee on the matter, and should 
request the Secretariat to give fuller information 
on the budgetary implications. 

Mr. Rmt Asa.&. (Syria) supported the Brazilian 
representative' s proposai. 

ln l'eply to a question by Mr. HmsRr (Haïti), 
Mr. AGaruoes (Chairman of the Advisory Commit­
tee on Administrative and Budgetary Questions) 
said the Advisory Committee bad fixed 40,000 
dollars as the maximum figure. 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) thought 
the Curmuittee sLuuld adopt the sixtL repot·t of 
the Advisory Committee. He thought the mean­
ing of paragraph 4 of the report was very clear; 
it left the Secretary-General sufficient latitude 
to adopt the criterion which seemed to him most 
appropriate, within the ,limit of an appropria­
tion of 40,000 dollars. 

Mr. LtTAUBB (Poland) shared the point of 
view of the United States representative : the 

476 

mission a des fonctions administratives et budgé­
taires. Il appartient aux organes intéressés eux­
mêmes de rechercher les moyens de s'acquitter 
au mieux de leur tâche. 

Selon M11
• W1TTBVBBN (Pays-Bas), c'est pourtant 

la Cinquième Commission qui doit avoir le der­
nier mot en matière administrativfl et budgé­
taire. 

M. JAcKLu'l (Union Sud-Africaine) demande si, 
au cas où la Commission approuvait l'inte,rpré­
tation présentée par le représentant des Etats­
Unis, le crédit de 40.000 dollars permettrait 
de faire face aux dépenses nécessaires. En tout 
état de cause, la Commissiqn devrait conna1tre 
les incidences budgétaires qu'une telle décision 
entratoerait. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services généraux) 
déclare que les trois cas mentionnés par le repré- . 
sentant des États-Unis représentent environ 
90 pour 100 de l'activité du Conseil de tutelle 
et que l'adoption de cette interprétation repré­
senterait une augmentation de dépenses de 
l'ordre de 30.000 à 35.000 dollars. 

M. Ca.&.PDELMNB (Canada) signale que, à la 
lumière des déclarations du représentant de la 
Belgique et des explications données par le Secré­
taire général adjoint, il conviendrait de savoir 
si la Commission est disposée à dépasser la de­
mande formulée par le Président du Conseil de 
tutelle. Celui-ci, en effet, n'avait demandé des 
comptes rendus sténographiques que pour les 
auditions de témoins. 

M. MACRADO (Brésil) fait remaryuer que son 
point ùe vue était pariaitement exact. ii propose 
que la Commission demande sur ce point l'opi­
nion de la Quatrième Commission et des préci­
sions sur les incidences budgétaires au Secré­
tariat. 

M. Rm1 AsuA (Syrie) appuie la proposition du 
représentant du Brésil. 

En réponse à une question de M. HtaERT 
(Haïti), 1\1. AGBNtoÈs (Président du Comité consul­
tatif pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que le Comité a adopté le chiffre 
de 40.000 dollars comme un maximum. 

M. W. G. fuLL (Royaume-Uni) considère que 
la Commission devrait adopter le sixième rapport 
du Comité consultatif. Le sens du paragraphe 4 
de ce rapport lui parait très clair : il laisse au 
Secrétaire général suffisamment de llltitude pour 
adopter le critère qui lui parattra le plus appro­
prié, ceci dans la limite du crédit de 40.000 dol­
lars. 

M. LmuER (Pologne) partage le point de vue 
du représentant des États-Unis :c'est sur l'audi-
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dehates of the Trusteeship Council were essen­
tially based on the hearing of witnesses. The 
Council sbould therefore have at its disposai 
the complete verbatim record of the evidence. 
Ile asked whether the Î'tlterpretation given by 
the United States representative would, accord­
ing to the Brazilian representative's proposai, 
also be submitted for examination to the Fourth 
Committee. 

Mr. MAc HADO (Brazil) explained that the aim 
of his proposai was to ask the opinion of the 
Fourth Comrnittee on the meaning of the words 
ct important tes timon y" ; once that interpretation 
had been obtained, the Secretary-General shouid 
theo be asked what its hudgetary consequences 
might be. 

Miss WITTEYEEN (Netherlands) requested tbat 
the Brazilian representative's proposai should 
be divided into parts. 

Mr. Cn.HDELAINE (Canada) was not opposed to 
the Brazilian representative's proposai, but 
thougbt it necessary to make clear what the 
Fifth Committee would ask the Fourth Com­
mittee. The latter should state what it con­
sidered to be essential needs. 

Mr. Roscn1N (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) sa id the Committee should ask the Fourth 
Committee its opinion on the Advisory Commit­
tec's proposai and on the United States repre­
sentative's proposai, as weil as on the financial 
implications of each. 

Replying to a question by Mr. JAcKLIN (Union of 
South Africa), the CHAJRifAN said the normal 
procedure in such a case would be for the Chairman 
of the Fifth Committee to send a letter to the 
President of the General Assembly, who, in 
turn, would send a letter to the Chairman of the 
Fourth Committee. 

Mr. JACKLIN (Union of South Africa) thought that 
in that case the Fifth Committee should first vole 
on the text of the letter the Chairman of the 
Committee would send to the President of the 
General Asserohly. 

Mr. Rsr (Belgium) point.ed out that the pre­
vious year, in connexion with a discussion on 
the same subject, the Fifth Committee bad 
invited the President of the Economie and Social 
Council to submit explanations to it, as a result 
of which the Committee bad taken a decision. 
He thought that the Committee should now 
follow the same procedure in order to avoid any 
delay in its work and not to create an unfortunate 
precedent; it should therefore invite the Presi­
dent of the Trusteeship Council to submit new 
explanations to the Committee, particularly on 

tion de témoins que reposent essentiellement 
les débats du Conseil de tutelle. Le Conseil doit 
donc disposer du compte rendu sténouraphique 
complet de ces témoignages. M. Litauer demande 
si l'interprétation donnée par le représentant des 
États-Unis sera, d 'ap•·ès la proposition cl u repré­
sentant du Brésil, également soumise à l'examen 
de la Quatrième Commission. 

M. MACHADO (Brésil) précise que sa proposition 
a pour but de demander l'avis de la Quatrième 
Commission sur le sens des mots : ~~ témoignages 
importants" ; cette interprétation une fois obte­
nue, il conviendra de demander au Secrétaire 
général les incidences budgétaires qu'elle pourra 
en trainer. 

l\1 11
• WrTTBYBEN (Pays-Bas) dPmande la division 

de la proposition du représentant du Brésil. 

M. CIIAI'DELAlNB (Canada) n'est pas opposé à la 
proposition du représentant du Brésil, mais estime 
nécessaire de préciser ce que la Cinquième Com­
mission demandera à la Quatrième Commission; 
celle-ci devra déclarer ce qu'elle considère comme 
étant des besoins essentiels. 

M. RosTCIIINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que la Commission 
devrait demander à la Quatrième Commission 
son avis sur la proposition du Comité cons~ltatif 
et sur la proposition du représentant des Etats­
Unis ainsi que sur les répercussions financières 
de chacune de ces deux propositions; 

Répondant à une question de M. JACKLJN (Union 
Sud-Africaine), le PRÉSlDEI'iT déclare que la pro­
cédure normale, dans ce cas, consiste dans l'envoi 
d'une lettre dn Président de la Cinquième Com­
mission au Président de l'Assemblée générale, 
lequel adressera à son tour une lettre au Prési­
dent de la Quatrième Commission. 

M. JACKLIN (Union Sud-Africaine) estime que, 
dans ce cas, la Cinquième Commission devrait 
préalablement voter sur le texte de la lettre que 
le Président de la Cinquième Commission adres­
sera au Président de l'Assemblée générale. 

M. REr (Belgique) fait remarquer que l'an der­
nier, à propos d'une dicussion portant sur le 
même sujet, la Cinquième Commission avait 
invité le Président du Conseil économique et 
social à lui présenter des explications à la suite 
desquelles la Commission avait pris une décision. 
M. ney eGtime que la Commission devrait, cette 
année, suivre la même procédure afin d'éviter tout 
retard dans ses travaux et de ne pas créer un pré­
cédent fAcheux; eUe devrait donc inviter le Pré­
sident du Conseil de tutelle à présenter de nou­
velles explications à la Commission, en particu-
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the points raised hy the United States repre­
sentative. 

Mr. HAMM.w (Egypt) recalle.d that the President 
of the Economie and Social Council had also 
been a member of the Fifth Committee. 

Mr. HsJA (China) and Miss WITTEVEEN (Nether­
lands) shared the Belgian representative's point 
of view. 

:\-ir. MACHADO (Brazil) accepted the Belgian 
•·epresentative's proposai. Wltat the Committee 
nccded was an exact explanation, given by a 
person compet~nt in the subject. 

Mr. HIBt:Rt (Haiti) said he was prepared to 
vote on the sixth report of the Advisory Com­
mittee, with the interpretation given to it hy 
the United States rep1·esentative. The Assistant 
Secretary-Genet'al had furn ished ali the explan­
ations neCPl'sary and the President of the 
Trusteeship Council could add no supplemen­
tary infor·mation. He was opposed to the Belgiao 
proposai. 

'f he C!IAunus asked the Committee to take 
a decision on the first part of the Brazilian pro­
posai, as modified by the Belgian amendment, 
namely, that the President of the Trusteesbîp 
Council should he asked to furn ish the Committee 
with fmther explanations. 

The .first part of the Brllzilian propow.l was adopted 
by 2 5 votes to 3, with 12 abstentions. 

The CnAIRMAN asked the Committee's opinion 
on the second part of the Brazilian proposai, 
namely, tbat the Secretary-General should be 

.. " ,. ,. ,._ • ,. . . . 1 1 1 ' 
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implications of the problem. 
As there was no objection, the second part of th. 

Bran.lian proposal was a®pted. 

72. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan· 

. cial ycar 1949 (A/ 556, A/ 598) 

PART lUt SECTI ON 18. C.OMMON SERVI CES 

- ML.. P.lU.CE . (Assist&nt_ ... S.ec.ret.a.ry-G~J!.ex:al . . in 
_ch~ï'[e· of the · Department of Administrative 
_and Fin~ncial Ser~ices) drew the Committee' s 
attention to paragraph 165 of the seco"nd report 
of the Ad visory Committee (A/598), in which 
that body recommended a reduction of 20,000 
dollars. On the othcr band, the Committee 
bad, at its 14 Oth meeting, re-establi.shed the 
appropriation of 22 5,000 dollars for the Trans­
lation Division. Mr. Priee pointed out that the 
two matters were connected : as a result of the 
re-establishment of the 225,000 dollars appro­
priation, the number of documents to be 

lier sur les points soulevés par le représentant des 
États-Unis. 

M. HAMM.~D (Égypte) rappelle que le Président 
du Conseil économique et social était en même 
temps membre de la Cinquième Commission. 

M. HsJA (Chine) et M"• WITTEVEEN (Pays-Bas) 
partagent le point de vue du représentant de la 
Belgique. 

M. M AcHADO (Brésil) accepte la proposition du 
représentant de la Belgique. En effet, ce dont la 
Commission a besoin, c'est une explication pré­
cise, donnée par une personnalité compétente 
en la matière. 

l\1. HtBERT (Haïti) se déclare prêt à voter sur le 
sixième rapport du Comité consultatif, avec l'in­
terprf tation qui en est donnée par le représentant 
des Etats-Unis. Le Secrétaire général adjoint a 
donné toutes les explications nécessaires et le 
Président du Conseil de tutelle ne pourrait 
ajouter aucune précision supplémentaire. M. Hi­
bert s'oppose à la proposition belge. 

Le PaÉSIDRNT demande à la Commission de se 
prononcer sur la première partie de la proposition 
brésilienne, modifiée par l'amendement belge, 
et visant à demander au Président du Conseil de 
tutelle de présenter à la Commission de nouvelles 
explications. 

Par 2 5 voix contre 3 , avec 12 abstent,ions, la 
Commission adopte la première partù de kt, proposition 
brésilienne. 

Le PIIÉsmENt demande l'avis de la Commission 
sur la seconde partie de la proposition brésilienne 
visant à demander des précisions au Secrétaire 
-1-.C.-,.. j ... .. - 1 ....... :.,..,..;,ln..,,..A,.. h._.., .. L~Af ";"""" Jn n'Y'/'\ 6""' ··· \.lj.t.4...t. ..,U. &Vo.l ~ ..... v ... ......... ...,.v<JW -...--0""...., .... ., .,.. __ ..,.. r ·--
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En l'absent:e d'objection~, la Commission adepte la 
secoruk partie th la proposition brésilienne. 

72. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) 

TITRE III, CHA PITRE 18. CHARGES CO MMUNES 

~· ~arcE .(Secrétair,e.général ~dj?int chargé du 
Département des servrces administmtifs et fioan- · .. -
ciers) attire l'attention de la Commission sur le 
paragraphe 16 5 du ·detU:ième rapport du Comité 
consultatif (A;598). Le Comité consultatif recom­
mande dans ce paragraphe une réduction de 
20.000 dollars. Par ailleurs, la Commission a, 
lors de la 140• séance, rétabli le crédit de 
225.000 dollars au titre de la Division de tra­
duction. M. Priee souligne que les deux points 
sont liés : par suite du rétablissement du crédit 
de 225.000 dollars, le nombre de documents 
dont la publication est prévue pour 1949 aug-
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published in 194 9 would be increased, and it 
would be diflicult to carry out that publication 
if the reduction of 20,000 dollars proposed 
in paragraph 16 5 were maintained. Moreover, 
at the beginning of 1948 the Secretariat had 
bad at its disposai a considerable resene of 
paper, whicb would be completely used up at 
the end of the year. The situation at the 
beginning of 194 9 would therefore he different. 
Mr. Priee proposed the re-establishment of the 
appropriation of 20,000 dollars. 

Mr. AGHNII>Es (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) said thal, although he could not 
commit himself formally on behalf of the Advi­
sory Committee, he thought that, in the light 
of the Assistant Secretary-General' s sta_tements, 
the Committee would not he opposed to re­
establishing the appropriation of 20,000 dol­
lars. 

Mr. MAcHADO (llrazil) hoped that, since the 
Organization was shortly to occupy its perma­
nant site, the Secretariat would avoid buying 
too many supplies, so as not to be obliged to 
re-seH them. 

The Cnlll\MAN said the Secretariat would take 
note of the Brazilian representative's obser­
vation. 

The proposa! of the Assistant Secretm-y-General 
,·n charge of the Department of Conference and 
General Services was adopted by 18 votes to 5, 
with 18 abstention~. 

P ART III, SECTION 19. P ERMANENT EQUIPMBNT 

The Adtisory Committee's recommendations con­
ce-rning section 19 were adopted by 4 2 votes to 
none, with one abstention. 

The meeting rose at 12 .50 p.m. 

HUNDRED AND FORTY-THIRD 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot , Parir, 
on !tfonday, 25 Octoher 1948, at 10.:30 a.m. 

Cltairman : Mr. L. Dana WtLGRESS (Canada). 

73. Continuation of tite consideration of 
the budget estimates for the finan­
cial yenr 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5/ 220) 

P.ur III , SECTION 17. CoMMON STAFF cosTs 

The CaA.mtiUN drew attention to paragraphs 
156-159 inclusive of the second report of the 

mentera, et il sera difficile de faire face à cette 
publication si l'on maintient la réduction de 
2 0.000 dollars proposée dans le paragraphe 165. 
En outre, M. Priee fait. remat·quer que le Secré­
tariat disposait, au cléhut de 1 9~8 , d'une impor­
tante réserve de papier qui sera épuisée à la fin 
de l'année. La situatiou, au début de 1949, se 
présentera sous un jour diffé-rent. Le Secrétaire 
général ad joint propose le rétahli~semcnt du 
crédit de 20.000 doUars. 

M. AcnNtoÈs (Prf.~id ent du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que, sans pouvoir s'engager for­
mellement au nom du Comité consultatif, il pense 
que ce Comité ne serait pas opposé au rétablisse­
ment du crédit de 20.000 dollars, compte tenu 
des déclarations du Secrétaire général adjoint. 

1\f. MAcHADO (Brésil) souhaite que le Secrétariat 
évite d'acheter trop de fournitures, afin de ne pas 
se trouver dans l'obligation de les revendre, 
étant donné que l'Organisation doit dans peu de 
temps occuper son site permanent. 

Le PRÉSIDENT déclare que le Secrét<1riat prend 
note de la déclaration du représentan t du 
Brésil. 

Par 18 ooix contre 5, avec 18 abstentions, la 
Commr:ssion adopte la proposition du Secrétaire général 
adjoint chargé du Département des seruiœs adminis· 
tralifs et jnaru:iers. 

TITRE III, CHAPITRE 19. MATBBIEL 

Par 4 2 ooix contre 0, avec 1 abstention, la Com­
mission adopte les recommandations du Comité 
consultatif relativts au chapitre 19. 

La séance est levée à 12 h. 50. 

CENT-QUARANTE-TROISIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Pan"s, 
le lundi 25 octobre 1948, à 10 h. 30. 

Pré1ident : M. L. Dana WILGREss (Canada). 

73. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l' exercice financier 
1949 ( A/ 556, A/ 598, A/ C.S/ 220) 

T ITRE III, CHAPITRE 17 . 
D ÉPENSES COM!IIUNES AF'FÉRENTES AU PERSONNEL 

Le PRÉSIDENT attire l'attention de la Com­
mission sur les paragraphes 156 à 159 inclufl 



Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions (A/598) and to chapter II 
of the report. 
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The Secretary-General had stated that he 
was unable to accept the Advisory Committee's 
recommendation that the two-year limitation 
on expatriation allowances should be continued, 
and had submitted a report on that matter 
(A/C.S/220). The Chairman pointed out that 
the total amount for staff costs recommended 
by the Ach;sory Committee was 4,084,700 dol­
lars, and that amount would be increased to 
!, ,379,200 dollars if the two-year limitation 
on expatriation allowances was removed. 

Mr. Pn1c~ (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial ervices), quoting paragraph 20 ·of the 
resolution 13 (1) adopted by the General Assem­
bly on the organizalion of the Secretariat at the 
first part of the first session, and also the report 
of the Advisory Group of Experts (A/5 34), 
said that he knew of no national Government 
which did not mal e sorne special provision for 
ibeir staff on foreign service. 

Non-Arnerican nat ionals of the United Nations 
Secretariat hu_d at first received a per diem allow­
ance which bad been continued until June 
1947, when an expatriation allowance bad been 
granted. When considering the budget esti­
mates for 1948, the Advisory Committee had 
suggested that the expatriation allowance should 
be limited to the first two years of service. 
Thal recommendation had not taken into accoun t 
the needs on which an expatriation allowance was 
ùaseà. 

ln connexion wtth the Advisory Comrnittee's 
report, the Australian representative's motion 
suggesting that the Secretary-General should 
be asked to prepare a report had heen adopted 
by the Fiftb Committee at the second session of 
the General Asscmhly. When an attempt had 
heen made to suhmit the Secretary-General's 
report to the Fifth Committee at that session, 
the Chairman bad ruled that the question 
of expatriation allowances bad already been 
decideù and could not be reopened. 

In those circwnstances· the Secretary-General 
felt justified in raising the issue once more at 
the present session of the General Assembly 
in order to have a definite decision on the 
matter, and bad said in his opening speech 
that he wished to contest the Advisory Com­
mittee' s proposai. 

Mr. Priee drew the Committee's attention to 
page 2 of the Secretary-General' s report, and to 

du deuxième rapport du Comité consult~tif 

~
our les questions administratives et budgétaires 
A/ 598), ainsi que sur la première partie, II, 
e cc rapport. 
Le Secrétaire général a déclaré qu'il ne pouvait 

pas accepter la recorrunandation du Comité 
consultatif d'après l<Ïquelle on continuerait à 
limiter à deux ans l'octroi de l'indemnité d'expa­
triation ; le Secrétaire général a présenté un 
rapport su1· cette question (A;C.5j220). Le pré­
sident souligne que le total des crédits recom­
mandés par le Comité consultatif s'élève à 4 mil­
lions 084.700 dollars ; si l'on décide de suppri­
mer la limi tation à deux ans de l'octroi de l'in­
denmité d'expatriation, ce crédit atteindrait un 
montant de Lt.379.200 dollars. 

M. PniCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) cite le paragraphe 20 de la résolution 13 (1) 
relative à l'organisation du Secrétariat adoptée 
par l'Assemblée générale et mentionne également 
le rapport du Groupe consultatif d'experts 
(A/534). Il déclare qu'à sa connaissance, aucun 
Gou\·ernement n'a omis de prévoir des dis­
positions spéciales en faveur des fonctionnaires en 
service à l'étranger. 

Les fonctionnaires non américains du Secré­
tariat des Nations Unies ont dès l'abord bénéficié 
d'une indemnité quotidienne jusqu'en juin 1947, 
date à laquelle une indemnité d'expatriation leur 
a été accordée. En procédant à l'examen des pré­
visions de dépenses pour 1 9 4 8, le Comité 
consultatif avait proposé que la durée de l'in­
demnité d'expatriation f~t limitée aux deux pre­
mières années de service. Cette recommandation 
ne tenait pas compte des nécessités qui justifiaient 
i'ocLroi ù'une iuÙeUiniLé d'cxpairiaLiuu. 

En ce qui concerne le rapport du Comité con­
sultatif, 1\1. Priee rappelle que, lors de la deuxième 
session de l'Assemblée générale, la Cinquième 
Commission avait approuvé une proposition du 
représentant de l'Australie demandant au Secré­
taire général d'élaborer un rapport sur ce pro­
blème. Une tentatiYe a été faite en vue de sou­
mettre, pendant cette session, le rapport du Secré­
taire général à l'examen de la Cinquième Com­
mission ; mais le Président a décidé que la ques­
tion de l'indemnité d'expatriation avait déjà été 
tranchée et qu' il était impossible J 'en reprendre 
la discussion. 

Dans ces conditions, poursuit M. Priee, le 
Secrétaire général estime avoir le droit de soule­
ver à nouveau la question au cours de la présente 
session de l'Assemblée eénérale, afin d'obtenir en 
cette matière une décision précise ; le Secré­
taire général a déclaré dans son discours d'ou­
yerture qu'il entendait contester la proposition 
du Comité consultatif. 

M. Priee attire l'attention de la Commission sur 
la page 2 du rapport du Secrétaire général, ainsi · 



the statement wh ich had hc()n llladc hcforc the 
Committee recently br the Assistant Secretary­
General in charge of the Leau! Depart ment empha­
sizing the difficulty he had expcr irnced in recrnit­
ing foreign lawyers of high staudin:r for his 
staiL Difficuhies were also heincr mel wîth in 
l'e~ruitinJ skilleù interpreters and translators 
as the salaries o1fered were not a sufficicnt 
inducement for them to leaYe their countries 
and work thousands of miles away. 
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Pointing out the great value to the United 
Nations of a high morale in the staff, he cmpha­
sized that the Committee should consider the 
question before it from a human point of view. 
Ile did not understand the statement made in 
paragraph 3 5 of the Advisory Conm1ittee's 
report to the elfect that «personnel who in tend 
to remain with the United Nations as a career 
should, after two years residence, be expected 
to adapt themselves to the general conditions 
of the service and be assimilated to the regular 
United Nations salary scales without expatriation 
allowance. » Were staff expected to !ose their 1 

national characteristics, love of home and desire 
for their national surroundings and become 
assimilated entirely into New York life? He 
was sure thal that was not the intention of the 
Charter, and he could not belieYe that it was 
the intention of the Ad,isory Committee. 

Although a budget could nnt be voted on 
sentiment, members of the FifLh Committec 
should rememher thal they wcre draling with 
human beings. It was not cnough for a staff 
member to be given a few ùays' home leave 
cvery two, three or four years. 

For practical reasons of recruitment and geo­
gt·aphical distribution, and for rea ·ons connectcd 
with the provisions laid down in the Charter 

· a_nd by the General Assembly, the granting of 
expatriation allowances was a lllatter of justice, 
nnd he appealed to the Fifth Committcc not 
to make the reduction suggested by the AùYi­
snrv Committee. 

1 

Mr. SaiN~ (Australia), r eferring to paragraph ·1 
157 of the second report of the Advisory Com­
mittee proposing a reduction of 294,500 dol- 1 

lars in t~e budget estimates fo1· ro_mmon st~ff 1 

costs, satd that tl wt 1·ccommcndahou was m . 
accordance with the decision taken by the Fifth 1 

Committee at Lhc second session of the General i 
Assembly thal expatriation allowances should l 
be limited to t wo years. 1 

1 
1 
1 

qw· :-til' la ,(c·.,-(,u·ation faite réccmuu:ut ùcvant la 
Commission par le Secrétaire général adjoint 
~;hargé du Départ ement juridique, tiui a sou ligné 
( , ~s difficultés qu' il a éproun\es pour recruter rle~ 
juristes de hauh• Yaleur. On rencontre aussi des 
difficullés clans le recrutement d'interprètt'S et 
de traducteurs compétents, rar les traitements fJUÎ 

lem ~ont propo~ès sont i n su llhant~ pour les inci­
tr t· à ~'expatri r· r· cl à lt•ayailler à de:< milliPrs rie 
kilomèll·cs fle l"m pays d'origine. 

Sou lignant qu'il est dP. la plus gmnde impor­
tance pour le::; Nations Unies flr~ rlisposf!r d'un 
personnel an moral élevé, M. Priee insiste sur lt! 
fait que la Commission doit envisager le côté 
humain de la qur<;tion qui lui est soumise. II nP­
comprend pas le passage contenu dans le para­
gr·aphe 3 5 du rapport rlu Comité consultatif : 
(( Les membres du pcl'sonnel qui ont l'intention 
de faire leur carrière aux Nations Unies doivent 
natw·ellemen t s'adapter aux conditio us aénérales 
•lu ~ervice et lems émoluments rloiYcnt r.orres­
pondre ir ceux que perçoivent normalement les 
fo nctionuaires qui ne bénéficient pas de l'indem­
nité d'expatriation "· S'attend-on à ce que les 
membr,~s du personnel pr)rdent lem s traits !Hllio­
naux caractéristiques, l'amour r lr~ leur pays et le 
rl ér;ir dr se rctrnuver dans des lienx qui leur .-ont 
familiers, pour s'adapte•· entièrement à la vie 
cie ~cw-York? Telle o 'était C(>rtainemenl pas l' in­
tention de la Charte r t M. Priee 11 e peut pas pc~n­
~er que l.t'lle r><:l l' intention elu (;ornitn ron<:1d­
tatif. 

flien r1u' il :>oit inrpussihlc cl" Yol et· un lmJt)•'t 
1'11 tenant compte rlc consiMt·ations ::eulirn••ntaiP.~, 
le. membres rle la Cinquièmt: Comm ission eloi­
rent se rappeler qu' ils onl alTa ire il rl es t'lire'> 
humains. Il ne suffit pas d'accorder à un iucmb1·e 
du personnel quelques joms rJ;~ et)naé dans son 
pays d'origiue tous les deux, trois ou quatre ans. 

Pour des raisons pratiques ùc rPcru tcment et 
dt• répartition géographique, aiu:;i que pour des 
raisons liées aux dispositions de la Charte Pl aux 
clécisions de l'Assemblée géuérale, l'octroi de 
l'indemnité d\ •xpatriatiou est une qucstiou de 
justice. C'est potu·quoi M. Priee dmn:m(lo à la 
Cinquième Commission tl •.! ne pas t•ffeclucr la 
rl>dnl'lion prtlpn!'!,'(' par· k C:oJm ité eùll"'td latif. 

) 1. Su.n;-; (Auslralil·) tueutionno le par~t­
waph~· 15ï rlu deuxième rapport du Comiié 
con:::••ltatif qui contient la propo::ition do t·éduire 
uo :!9Lt .500 tloHar:> les prérisions <le tlépen:>t·& 
,-uunnun('s aflërcnte:; au l ·~rso tuH:I. 11 t!écla.n;· 
fltH' celte reconunaudnlio u (•st Cl•Hfol'll~>; ,·, !a déci­
;;ion prise par la CimtuJètne Couuniss:vn lors de 
!11 d ••n:-..ième ;;esc; ion d tl ! ' ·\ 1':wmbll-· · · •hérale. c: 

d ' . . d' ' 1 l' 1 ' ' 1 l' . CCISIOH aprt>;; uqul' 10 oil tl ure\' 1 c· OCtrfl· 
de 1 ind emnit~ d 'cxp <t 11 ·i:~lil1H dr•r ntit t\ 1.!·• ~ ; ; nit{ 
à denx aun{·e:; 
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ln view uf the fad that the Advisorv Conunittee 
bad proposed, and the Secretary-General bad 
acœpted, that a general review should be mad(• 
during the following year of salaries and allow­
ances, the Australian delegation considercd 
that the F'iftla Committee should support thr 
Advisory Committee's rccommendation pending 
the result of the review. 

Althougla the Australian delegation regardcd 
the first reason given on pase 2 of the Secretat·~­
General's report in connexion with tho requcs t 
that the two-year limitation should he removed 
as valid: it could not admit the other three 
reasons. 

Mr. HrnEirr (Haïti), referring to paragraph 358 
of the second report of the Advisory Commit tee 
to 1he General Assembly, said that paragrapll 
seemed to ho in contradiction with the Secn· ­
tary-Gt!IWra l's report rcqucsting that the I?Xpa­
triation allowaoce should be contiuued. 

In the samc paragraph, the Advisoq• Conunittee 
had reçomrneuded tlw t the Secrctar1·-Ccneral 
should refrnin from makinr, transfers ·of funds 
within section 17 without the prior concurrence 
of the Advison· Committee. As the Committe<· 
was asked tu ;ote on a global budget, ill' îeh 
thal the freedoua given the Sccretary-Gcuel'id 
:;houJd be restricted and tltat he sl10 uld ha· 
<~Jiowrrl to ma~~' transfers betwePn clt a pter~. 

l\1r. GANEM (l•'rance) said that from the timc 
the decision had been taken to establish the 
headqual'lcrt' of the United Nations in the United 
States of America, his delegation had always 
felt it was absolutely necessary for a special 

lt • 1 • 1 • 1 ' 
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compensate them for disad vantages of living 
in a foreign country. Such staff bad to live 
jargely in hotels and boardinrr bouses and tlJeir 
]ife was very different from Amel'ican nationals 
Jiving iu thcir own country. 

He supportcd the report of the Secretai-y­
General and the remarks made by the Assistant 
Secretary-Gencra l, and considered that the 
necessary appropriations should be voted in order 
Lo enable the expatriation allowance to he re­
established at !east until the followiug year 
when a further decision could be taken after 
rrccipL of a l'cpor t on salaries and allowances 
of JMmheJ·s of the SecretaJ·iat. 

Mr. LEDEAU (Belgi um) said his delegation 
agreed with the fi rm stand Laken by the Sccre­
tary-Gcneral and the report which he had prepar­
cù. Tt ;·tlso appl'ecialed the manne1· in which 
the Assistant Secrctary-General bad summed up 
the sitnat ion . The Belgian delegation ha tl no 
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Tenant compte du fuit que le Comité consul­
tatif a proposé et que le Secrétaire général a 
accepté qu'il soit procédé l'année prochaine à 
un examen d'ensemble de la question des trai­
tements et. salaires, la délégation australienne 
estime que la Cinquième Commission devrait, en 

' attendant les résultats de cette enquête, approu­
ver les reeommandations du Comité consultatif. 

Bien qu'elle juge valable la première raison 
présentée à la page 2 du rapport du Secrétaire 
général à l'appui de la demande de suppression 
de la limite de deux ans, la délégation austra­
lienne ne peut admett re les trois autres raisons. 

M. HrBERT (Haïti) déclare, à propos du para­
graphe 158 du rapport du Comité consultatif 
à l'Assemblée générale, que ce paragraphe semble 
en contradiction avec le rapport du Secrétaire 
général quidemandc le maintien de l'indemni té 
d'expatriation. 

Dans le même paragraphe, le Comité consultatif 
recommande que le Secrétaire général s'abstienne 
de procéder à des transferts de crédits à l'inté­
rieur du chapitre 17 sans approbation préalable 
du Comité consultatif. M. I-lihcrt pense que, 
~;omme la Commission est appr.iée à voter sur un 
budget global, il conviendrait de limiter la liberté 
d'action accorJée au Secrétaire général et de ne 
pas autoriser cc dernier à procéder à des transferts 
d'un chapitre à uu autre. 

M. GANEM Wrance) déclare que, depuis le mo­
ment où l'on a décidé d'établir aux États-Unis 
d'Amérique le si~ue des Nations Unies, sa délé­
gation a toujour:s jugé absolument nécessaire 
d'accorder une indemnité spéciale aux membres 
.1 - .... __ __ ,.., ] ........ _~>_ • . 1',... ......... ._ .... """""""- ,.. ..._ "" ......... 1"\ 1"'\""'~· ;h 
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des inconvénients que présente pour eux le fait 
de vine dans un pays étranger. Ces fonct ionnaires 
doivent vine surtout dans des hôtels et des pen­
sions de famille et leur vie est très différente de 
celle des ressortissants américains qui résiden 
dans leur propre pays. 

Le représentant de la France donne son appro­
bation au rapport du Secrétaire général et aux 
observations faites par le Secrétaire général 
adjoint. Il pense qu'il conviendrait de voter les 
crédits nécessaires pour pouvoir rétablir l'in­
denmité d'expatriation au moins jusqu'à l'année 
prochaine. Il sera possible alors de prendre une 
nouvelle déeisiou, après réception du rapport 
sur les traitements ct indemnités des mt>mhres du 
Secrétariat. 

M. LEouu (Belgique) déclare que sa délégation 
approuve ia ferme position adoptée par le Secr~­
taire ~énéral ainsi que le rapport qu'il a élaboré. 
Elle apprécie aussi la façon dont le SecrétairP 
générul ad jo.i.ut a fait le point de la situation. 
I.n rlélénation bdP'C appuie s:n:~ aucune hé i-l) () 



hesitation in supporting the ret:omm!:.ndations 
of the Secretary-General that the expatriatio11 
allowance sLould be continued. 

tati on le;; recommandations du Secrétaire t;"éuéral 
en vue du maintien de l'indemnité d'expatria­
tion. 

Comme le Secrétaire général adjoint l'a fait As the Assistant Secret11ry-General had pointeJ ! 

out, no final decision limiting the allowance 
to two years had actually been taken at the second 
session of the General Ass~mbly by the Fifth 
Committee. The Australian delegation had pro­
posed that certain studies sho ulcl be car1'Î(' cl 
out hy the Se~~retary- General, and the Chairman 
of the Fifth Committee bad ruled at the second 
session that the report of the Secretary-General 
could not be considerecl. The Cornmittee had 
therefore bad a chance to examine the Secretary-
General's report. · 

remarquer, la Cinquième Commission n'a en fait 
pas pris, lors de la seconde session de l'Assemblée 
générale, de décision limitant défhlitivement à 
une durée de deux ans l'octroi de l'indemnité. 
r1 'expatriation. La proposition australienne sug­
gérait que le Secrétaire général procédât à cer­
taines études; mais le Président de la Cinquième 
Commission a décidé, à la deuxième session, que 

1 le rapport du Secrétaire général ne pouvait faire 
l'objet d'un examen. La Commission n'a donc 
pas eu l'occasion d'examiner le rapport du Secré­
taire général. 

The Belgian delegation supported the contin­
uation of the expatriation allowance. Salaries 
paid to United Nations officiais were not high 
and did not attract the type of official needed 
hy the Secretariat. The cost of living in New 
York bad ri sen 4 0 per cent si nec tho sc salaries 
were fixed, and the present salaries were therc­
fore lower thau those which bad been paid 
to international officiais bef ore the war. Refer­
ring to paragraph 35 of the second report of 
the Advisory Committee, he said that his dele­
gation felt that officiais coming from distant 
countries should have certain material advan­
tages to compensatc them for the difficulties 
encountered in living in a foreign country and 
also for the uncertainty of their future. Officiais 
should be divided into two categories : those 
locally recruited and those rect·uited away from 
the country in which headquarters was situated. 

Nlr. Lebeau emphasized that officiais of inter­
national organizations sometimes !ost their 
positions as a result of political circumstances 
and instanced the case of the international 
officiais of the League of Nations and the Inter­
national Labour Office, sorne of whom had had 
to face great difficulties after the outbreak of 
hostilities. 

Mr. MAcHADO (Brazil) stated thut the Brazilian 
delegation bad supported the 194 7 and 1948 
reports of the Advisory Committee with regard 
to expatriation allowances. 'l'he Sect·etary-Gen­
eral had undoubteùly had the right to re-open 
the question. With reference to the arguments 
given on page 2 of the report hy the Secretary­
General, it would appear that by the allocation 
of the small sum of 30 dollars a month tbose 
arguments were removed. 

The members of the Secretariat of the United 
~ations, whether they had heen invited to 
join the United Nations or whether they bad 

La délégation de la Belgi~ue est favorable 
au maintien de l'indemnité d expatriation. Les 
traitements des fonctionnai res de l'Organisation 
des Nations Unies sont peu élevés et sans attrait 
pour Je type cle fonctionnaires nécessaires au 
Secrétariat. Le coût de la vie à New-York s'est 
élevé de 40 pour 100 depuis que les traitements 
ont été fixés, aussi les montants actuels des 
traitements sont-ils inférieurs à ceux que rece­
vaient les fonctionnaires internationaux avant 
la guerre. A propos du paragraphe 35 du 
deuxième rapport cl u Comité consultatif, le 
représentant de la Belgique estime que les fonc­
tionnaires venant de pays éloignés doivent béné­
ficier de certains avantages matériels pour com­
penser les difficultés que représente la vie dans 
nn pays étranger, et aussi en raison de l'incer­
titude de leur avenir. Les fonctionnaires doivent 
être rangés en deux catégories distinctes : ceux 

, recrutés sur place et ceux recrutés hors du pays 
où est situé le siège de l'Organisation. 

M. Lebeau souligne que les fonctionnaires 
des organisations internationales perdent par­
fois leur position par suite des circonstances 
politiques et il cite l'exemple de fonctionnaire:; 
de la Société des Nations et de l'Organisation 
internationale du travail, clont certains ont eu à 
t~ire face à de grand es difficultés aprt!S le début 

1 des hostilités. 

'

. M. MAcHADO (Brésil) déclare que la délégation 
! du Brésil a appuyé les rapports de 1 9 4 7 et cle 

1 ~48 du Comité consultatif en ce qui conccl'Oe 
l'indemnité d'expatriation. Le Secrétait·e général 
<~, sans aucun doute, le droit de remettre la 
question en discussion. En ce qui concerne les 
arguments énoncés à la page 2 du rapport du 
Sec.rétaire général, M. )fachado indique qu'il 
fiemblerait que l'allocation cl 'une somme moJique 
de 30 dollars par mois réduirait ces arguments 
à néant. 

Les membres du Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies, qu'ils aient ~té invités à 
entrer à l'Organisation ou qu'ill' ai c ut fai 

a •• 
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applied th~;tns(~Ive::: for their posts, upon arriral 
in New York were granted a 60-day installation 
allowance in addition to tl1e expatr iation allow­
auc(·. ln two years, provided his work was 
sat [sfactory, the employee \HIS ofl'crcd a contract. 
He was able to bring his family to New York; 
he was givcn an extra installation allowance; 
he received an education gran t for his children 
and every two years be was allowcd to go homr, 
takinu his family with him. The representative 
of Brazil fel t that those provisions were more 
than generous. 

'l'he sum of 3 0 dollars a mon th did not seelll 
adequate to compensate the staff member for 
the disadvantagcs enumerated in the Secretary­
General't; report. Neither should that sum 
be considered as a compensation for the risc 
in the cost of living in New York, because every 
staff member was affected by rising priees. 

'l'lw granting: of a permanen t expatriation 
allowance would in the end lead to inequity 
among tho staff members, and for that reason 
the representative of Brasil ùid not. believc it 
sbould be cxtended for a period of more than 
Iwo years. 

Mr. HoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) pointed out that there were many aspects 
to the question und.er discussion which bad not 
been considered either in the report of the 
Ad,isory Commitlee or in the budget estimatcs 
for the y car 194 9. The question of expratriation 
allowances was more than a mere question of 
differcntiation between United States citizens 
_ _ ,1 .• - Il' -- - - ' · ---- ~t ~ •'· - -- ~- • :~.-n 
U.U\l .,_ U,Ul 1 U (.O J, .LU.I\,.. J. .;) \I l '-.1\..U .\. 1 .U\.t \l t. V.t...t. >.J • 

Tu pruvide a lemporary solutîou to the [>l'Ob­
lem the Fifth Conunittcc should appron· thr. 
Sccretarv-Gc:Jwral's rccommendation~ fol' the 
year 19./J H without, howêYcr. prcjudp,-iug the 
question for tho futl1re. Tlw Sccrelary-Gcneral 
and the Advis01·y Committee should be requcsted 
to examine the <iuestion in ali ils aspects so 
that at ·the foliowinu i'iession tlw f ift11 Commit tee 

\\oui <.t lia,·e a bctter basis fo1· judgmpnt. · 

--·Ih., II ,..~,, (Cl.iua) rcwinded the Connuittee 
tbat in 19L'l7 whcn the question of expatriation 
allowanccs lwd come up for consid eration, the 
Committec bad approved the provisio11 hy 
19 votes in favour anrl 10 against, with 15 ahs­
tmtion~ . That indicatcd that many of the 
mf:'mlH.'l'S had becn unable to reach à decision 
on the lJasis of the information at lhèi1· disposai. 

He supporterl the compromise view proposed 
hy the h ench and llS S R. representatiYes 
Tl1e expatl' in tion allowancc :::hould be contin ued 

eux-mêmes des demandes de poste, reçoivent 
à leur arrivée à New-York et pendant 60 jo1.1rs 
une indemnité d'installation qui vient s'ajouter 
à l' indemnité d'expatriation. Dans les deux anE;, 
si son travail a été satisfaisant, l'employé se voit 
oflrir un contrat. Il peut faire venir sa famille 
à New-York ; une prime d'installation supplé­
mentaire lui e1>t versée ; il reçoit une indemn ité 
pour les frais fl' ttudes de ses enfants et, tous les 
<leux ans, il est autorisé à sc rendre dans ses 
foyers et à emmener sa famille avec lui. Le repl'é­
sentant du Bresi! estime que ces dispositions 
sont plus que généreuses. 

La somme de 30 dollars par mois ne parait 
pas sufllsantc pour dédommager le personnel 
des désavantages énumérés dans le rapport du 
Secrétaire général. On ne peut non plus consi­
dérer cette somme comme une compensation 
dela hausse du cot\t de la vie à New-York, puisque 
tous les membres du personnel sont affectés 
par la hausse des prix. 

L'octroi d'une indemnité permanente d'expa­
triation aboutirait finalement à créer une iné­
galité entre les membres du personnel, aussi 
le représentant du Brésil ne pense-t-il pas que 
cette indemnité doive être accordée pendant 
plus de deux ans. 

1\'I. RosTCDINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait remarquer que la question 
qui fait l'objet du débat comporte difl'érents 
aspects qui n'ont été examinés ni dans le detL'\iè­
me rapport du Comité consultatif, ni dans les 
prévisions de dépenses pour l'exercice 194 ~). 
Il faut voir dans la question des indemnités 
d'expatriation plus qu'une simple question 
.1 - .l :.trl----~ -- ·--~ -~·~'--~- .1. . -~--~--~ 1 
\,t\.; \t.I.UCiJ. \..r .U. \.<\.1 t.,.; .Ut.oJ.t..- .U . ..&.\ .-.l t&.A,I.l \..·.,:) V.U 1' \.i&..:JV A . .U,,.I. \..& 

américain et membres du personnel ressortis­
sants d'autres nations. 

Afin d'apporter une solution provisoire au 
problème, la Cinquième Commission doit ap­

l prouver les recommanùations du Secrétaire 
1 général pom l'année 1 9 4 9 sans toutefois pré­

juger la question pour l'avenir. Il convient 
J. d'imiter le Secrétaire général et le Comité 

consultatif à examiner la question sous tous ses 
aspeets, afin qu'à la pmchaine session la Cin­
qui~me Commission puisse se fair·e une opinion 
sur cl o meilleures bases. 

M. HsiA (Chine) rappelle à la Con11nission 
qu'en 1947, quand la question de l'indemnité 
<l'exratriation lui a été soumise, elle a approuYé 
la 1li ~positiou prévue à cet égard par 19 voix 
ront.J·e 1 0, avec 15 abstentions, cc qui montre 

.)Jien que, pour nombre des membres, les rensei­
gnem~:>n ts mis à leur disposition ne leur avai('nt 
pas permis de se faire une opinion. 

Le représentant de la Chine se rallie à la solu­
tion de compromis proposée par les représen­
tants de la France et de l' URSS. L'indemnité 



for another year but the question should be 
left open for consideration by the General 
Assembly, as suggested in paragraph 2 4 of 
the Advisory Co mmittee' s second report. 

He agreed with the views which bas been 
expressed hy the representatives of Brazil 
and Haïti but he also felt that since the Secre­
tary-General bad requested the continuance of 
the allowanee, he might have bad other reasons 
for doing so than those given in his report. 
He emphasized that for those who did not have 
a complete picture of the working of the Secre­
tariat it was difficult to arrive at the right 
decision. lt the Committee should proceed 
immediately to a vote on the question, many 
memhers might ahstain, as they bad donc the 
preceding year. As most of the members had 
not heen able to st udy the report of the Secre­
tary-General, he suggested a compromise solu­
tion. The expatriation allowanees should re­
main in force for the year 194 9 as the Secre­
tary-General bad requested, but the question 
should be studied comprehensively during the 
following year. 

He agreed that the sum of 30 dollars a month 
did not really compensate a man from China, 
for example, for leaving his home country to 
jo in the Secretariat; but he felt that sorne sys­
tem should be wor1ed out so that a compound 
of allowances could he devised whicb would 
make a staff memher fee l that be was heing 
adequately compensated fo r leaving his country 
to serve at the headquarters of the Unitecl 
Nations. 

The SECRETARY-GENERAL again agreed to the 
suggestion that the system of salaries and allow­
ances in the United Nations should be recon­
sidered as suggested in paragraph 2!1 of the 
Advisory Committee's report. He recommended 
that the allowance should be continued for th e 
year 194 9. 

lt might seem to the Committee that staff 
salaries were high and that members received 
many allowances, but he was personally aware 
of the fact that many of the staff members had 
difficulty in managing on their income. He 
advocated the compromise solution which had 
heen proposed, and suggested that a final deci­
sion should be deferred until the following year. 

.Mr. LtuUER (Poland) paid a tribute to the 
excellent report which bad heen presented by 
the Secretary-General and the fine exposition 
of the position presented by Mr. Priee. 

The expatriation allowance was fully justified, 
as was demonstrated by the convincing argu­
ments in the Secretary-General' s report. He 
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d'expatriation continuerait d'être versée pen­
dant une année encore, mais la question l'f'Ste­
rait susceptible d'être reprise par l'Assemblée 
générale, comme prévu au paragt·aphe ~Ut du 
deuxième rapport du Comité consultatif. 

Il partage les vues exprimées par les repré­
sentants du Brésil et de Haïti , mais il estime 
pourtant que, puisque le Secrétaire aéuéral 
a demandé le maintien de l'indemnité, il se 
pourrait qu'il ait pour cela d'autres raisons 
que celles figurant dans son rapport. M. Hsia 
insiste sur le fait que, pour ceux qui n'ont qu'une 
vue incomplète du fonctionnement du Secréta­
riat, il est difficile de voir quelle est la solution 
équitable. Si la question doit être immédiate­
ment mise aux voix, il se peut que bien ùes 
membres s'abstiennent, comme ils l'ont fait 
l'année dernière. La plupart d'entre eux n'ont 
pu étudier le rapport du Secrétaire général; 
aussi M. Hsia suggère-t-il une solution de com­
promis : les indemnités d'expatriation seraient 
maintenues pendant l'année 1949, comme l'a 
demandé le Secrétaire général, mais la question 
ferait l'objet d'une étude complète au cours de 
l'année prochaine. 

M. Hsia convient que 30 dollars par mois ne 
compensent vraiment pas pour un fonctionnaire, 
originaire de Chine, par exemple, le fait d'avoir 
à quitter son pays natal pour entrer au Secré­
tariat, mais il estime ~ue l'on devrait élaborer 
un système général d allocations de nature à 
donner à un membre du personnel l'impression 
qu'il reçoit une compensation suffisante pour le 
fait d'avoir quitté son pays pour venir travailler 
au siège de l'Organisation des Nations Unies. 

Le SEcRÉTAIRE GÉNÉRAL approuve à nouveau la 
mggestion selon laquelle le système des traite­
ments et indemnités du personnel do l'Organi­
sation devra faire l'objet d'une nouvelle étude, 
comme indiqué au paragraphe 24 du deuxième 
rapport du Comité consultatif. Il recommande 
que l'indemnité soit maintenue pendant l'année 
1949. 

ll peut paraître à la Commission que les mem­
bres du personnel reçoivent des traitements 
élevés et de nombreuses indenmités, mais per­
sonnellement il n'ignore pas C[ue nombt·e des 
membres du personnel ont du mal it équilibrer 
leur budget. Il préconise l'adoption de la solu­
tion de compromis qui a été proposée et :mggère 
~ue la décision déllnitive soit difl'él'éc jusqu'à 
l an prochain. 

M. LITAUER (Pologne) rend hommage au rap· 

port remarquable qu'a présenté le Secrétail'e 
général ainsi qu'à l'excellent exposé fait par 
M. Priee. 

L'indemnité d'expatriation est absolument 
justifiée, comme le démontrent les argument." 
convaincants exposés dans le rapport du Secré, 

3t .t. 
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did not agree witb the representative of Austra­
lia tbat former rnembers of the United ~ations 
Secretariat always found it easy to fiod employ­
ment. He supported the third aruument put 
forth by the Scct·ctat·y-Gcoeral. 

The sum of 30 dollars a montb was not iosig­
ni ficant. cspecially if it was considered in 
tcrm~ of the amount at the end of a ycar or two. 
If the staff mem ber bad becn able to save that 
allowance, it would represent, in sorne coun­
tries at !east, a considerable surn wbich would 
tide hirn over until he found a new position. 
1\lr. Litauer also felt thal the fourth argument 
con tained in the Sccretary-General's report 
was a valid one. 

The representative of Po land associated him­
self witb the views of the Belgian, Frenel and 
USSfl. representatives. He wou ld vote for con­
tinuancc of tbt> expatriation alll)wance while 
rcquesling a11 examination of the wbole problem 
before the fourth session of the General Assem­
bly convencJ . 

Mr. DunGt:li (. etb,.rlnnrls) explninP.Cl that his 
delegation had votcd for the Australian proposai 
iu 194 7 but thal it was wondering whether it 
should not 1·econsidcr ils position, e pecially 1 

in view of the fact thnt the Secrelary-General 
had acceptcd ali of the recommendations of the 
Ad ,iso ry Committee with one notable exception, 
uamcly, tbat concrrning expatriation allow­
ances. Ju conlrast to the view of the representa­
li\'e of Australia, he felt that the Committee 
should contÙIUe tbe allowance for a year. 

lie did nol associnte his delegation complete­
!y with the views oxprcssed by llelgium and 
t, rance. If a staff rnember lost certain contacts, 
he also formcd new contacts and it seemed to 
thl' ddcgation of the i\cthcrl:mds that a person 
\\ho had workcd for an international organiza­
tiou " ould of nccessity be more valuable to 
a future employer. His delegation was inclioed 
tu support the compr·omise solution with the 
re ·er\'ation thal the matter should be left open 

=!Of': eo.ru:sider.üion. He suggested it wouid be 
=pjiâhlë .ta .. hëar· the vicws of Jhe Chairq1an of 
4h&-Acivisory CommiU.ee on the point in ques­
-tion: . 

Mr. AliSON (Pakistan) agreed witb the state­
mcnts made by the· rt' pn•sf'ntatiw of thn lelher­
lands. The malter was cJearly a complicate:d 
one, as was shown by the report of the Secrctary­
Gencral and the report of the Advisory Commit­
tee, und by ti re fa ct t l.at so many members of 
the Cornrnittcc had abstaincd from votinu on 
the qu estion tho provious yea.r. Since thal 
question was closely connectcd wiLh t iJO pr·in-

taire généraL M. Litauer, à la différence du 
représentant de l'Australie, ne croit pas que les 
anciens membres du Secrétariat ùe l'Organisa­
tion aient toutes facilités de retrouver un em ploi. 
Tl appuie le troisième argument avancé par le 
Secrétaire général. 

La omme de 30 doUars par mois n'est pas 
négligeable, surtout si l'on considère ce qu'elle 
devient par accumulation au bout d'un an ou 
deux. S' il a été possible à un membre du person­
nel de mettre cette indemnité de côté, eUe 
représentera finalement, dans certains pays 
tout au moins, une somme considérable, qui lui 
permettra de se tirer d'affaire jusqu'à ce qu'il 
ait trouvé une nouvelle situation. M. Litauer 
trouve également valable le quatrième argument 
contenu dans le rappo1't du Secrétaire généraL 

Le représentant de la Pologne partage les 
vues des représentants de la Belgique, de la 
France et de l'URSS ct votera pour le maintien 
de l'indemnité d'expatriation, tout en demandant 
que le problème fasse l'objet d'une étude d'en­
semble avant la quatrième session de l'Assem­
blée générale. 

M. llunasn (Pays-Bas) explique que sa délé­
gation a voté pour la proposition de l'Australie 
en 1947, mais qu'elle so demande si elle ne doit 
pas reconsidérer sa position, en raison surtout 
du fait que le Secrétaire général a accepté toutes 
les recommandations du Comité consultatif, 
à la seule exception près, notable d'ailleurs, 
de la recommandation relative à l' indemnité 
d'expatriation. Contrairement au point de vue 
du représentant de l'Australie, M. Burger 
estime que la Commission ùoit reconduire pour 
un an cette indemnité. 

La délé[Jation des Pays-Bas ne partage pas 
entièi·ement les avis expt·imés par celles de la 
Belgique ct ùe la Franco. S'il est vrai qu'un 
membre du personnel perd certaines relations, 
il s'en crée aussi de nouvelles et il semble à la 
délégation des Pays-Bas qu'une personne qui 
a tra\'aillé pour une organisation internationale 
aura nécessairement une plus grande valeur 
pour sou employeur à venir. La délégation des 
Pays-Bas penche vers la solution de compromis, 
sous réser\'C que la question reste à l'étude. 
·111. Burgcr suggère qu'il pôurrait être intéressant· 
d'enle.nd.re à ce suJe~ l'opinion du Président 
du Comité consultatif. 

M. AusoN (Pakistan) approuve les déclarations 
du représentant des Pays-Bos. La question est 
évidemmen t complexe, ainsi qu'il ressort des 
rapports (1 u Secrétaire général et du Comité 
consultatif, et du fait que tant de membres de 
la Commission se sont abstenus de voter sur la 
question l'année précédcntr. Étant donné que 
cette question touche de t .. ès près le principe 
d'une répartition géographiq ue équitable, 



ciple of equitable geogrnphical distribution, 
he also suggested it would be wise to have 
the views of the Chairman of the Advisory Com­
mittet!. 
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1\lr. MA CRADO (Brazil) stated he was ready to 
accept the compromise solution tbat bad becn 
proposed by the representative of China. He 
sn gffested that the funds should be granted k t 
that the Comnùttee should also adopt para­
graph 2A of the Advisory Committoo's report. 

Mr. ,AGaNIDEs (Chairman of the Advisory Com­
mjttee on Administrative and Dudgetary Ques­
ti ons) ex:plained to the Committee tbat he woulrl 
have to be frank and would have to choose be­
tween the dictates of austere reason and other 
more humane considerations. He agreed with 
the Advisory Committee on the matter of prin­
ciple. 

With reference to the report by the Secretary­
General, he conceded that tho first argument 
was valid. As reaards arguments two and 
thl'ee, he felt tbat if a man chose to join the 

nited Nations, he was supposcdly old enough 
to make a mature decision and lo realize that 
he was ?hoosing not only the bcnofits but also 
the risks involved in working for the Organi­
zation. . In other international organizations 
staff members bad not reccived so many allow­
a nees. It was, however, imperative to consoli­
date salaries so that the exact status of that 
item of the 'budget could be estimated. The 
Committee should work towards simplicity and 
common sense and noL towards undue complex­
ity in the matter of the salary and allowance 
system. In passiog, he mentiooed the facl 
that expatriation allowances were intendcd 
to cover extraordioary expenditures and nol 
to provide a reserve of capital for a staff mem­
ber. 

The wholc question of salaries should he 
studied so that the United Nations would not 
be faced with a system of amorphous, chaotic 
wage scales. Without speakiog for the Advisory 
Committee as a wholtl, he thought that common 
sense would indicate that for the moment the 
proposed compromise solution should be adopt­
ed. 

J\lr. Hum.u> (Egypt) pointed out that in para­
graph 42 of its report, the Advisory Committee 
stated that a proposai rccommending the length­
ening of the qualifying period of service for· 
home leave had not boen accepted by the Fifth 
Committee. He suggested that the question 
of home leave should be studied in connexion 
with the question of expatriation allowances. 

M. Ahson estime, lui aussi, qu'il seraiL sa!}C de 
pr·endrc l'avis du P1·ésident du Comité consul­
tatif. 

M. ~1AcnAno (Brésil) se tléc!are di~posé à accep­
ter la solution de compromi;; proposée p:w le 
représentant de la Chine. Il sug[Jèro que la 
Commission vote les crédits, mais qu'elle adopt,., 
aussi le paragrap ho 2.4 du d eux:icmo mpport 
du Comité consultatif. 

M. AcHNmÈs (Président du Comité consultatif 
po11r les questions administratives et budgé­
taires) explique à la Commission qu'il va devoir 
être franc et qu' il lui fa ud ra choisir entre les 
impératifs austères de la raison ct d'autres 
considérations plus humaines, Il est d'accord 
sur le principe avec le Comité consultatif. 

Il reconnatt que le premier argument du 
rappm't du Secr<:ltaire g6néral est valable. En 
ce qui concerne les deuxième et tt·oisième argu­
men ts, il estime que quiconque choisit d' entrer 
au service de l'Organisation des Nations Unies 
est censé être d'esprit assez mùr pour prendre 
sa décision en connaissance de cause et se rendre 
compte que son choix entraine non seulement 
les profits, mais encore les risques que comporte 
le traYail pour cette Organisation. Dans d'autres 
organisations internationales, leg membres du 
personnel n'ont pas reçu autant d' indemnité:;. 
La nécessité s'impose toutefois de simplifier 
le calcul des traitements, de manièrr. qu'on 
puisse évaluer exactement l'importance de ce 
poste budgétaire. Dans son travail, la Commis­
sion doit tendre à la simplicité et au bon sens 
et non à une complication superflue du système 
des tr·aitements et indemni tés. M. Aghnidès 
souligne en passant que les indHmuités d'expa­
triation sont destinées à faire face à des dépenses 
extraord inaires, mais non à fourni r à un membre 
du personnel un capital cl<} réscr·ve. 

Il faut étudier l'ensemble: cl e la question J e:> 
traitements de manière que l'Organisation des 
Nations Unies ne se trouve pas devant un sys­
tème informe et chaotique d'échelles de salaires. 
Ne parlant pas au nom du Comité consultatif 
dans son ensemble, M. Aghnidès estime que le 
hon sens conseille J'adopter pour l'instant la 
solution de compromis proposée. 

M. HAM~uD (J~nyptG) fait remarq uer quf> le 
paragraphe 42 du rl euxi~rrw r·apport du Comité 
co nsultatif rappf•llp, que la Cinquième Commis­
sion a I'Cpousï'é une propo ilion r·ecommanda; rt 
de prolonger la pér ioJ e ùe servie!! qui donne 
droit à un congé rians les foyers. Il suggère 
d'étudier la question de ce congé conjointement 
avec celle des indemnités d'expatriation. 

3 · &. 
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He pointed out that in two years a person­
was not likely to lose contact with his native 
country and he added tbat in the Egyptian diplo­
matie service, the prerequisite for home leave 
was three years' service. He suggested that 
the phrase tt and home lea ''e" should he inserted 
in paragraph 2·4 of the report of the Advisory 
Committce after the words « salarv and allow­
ance" in linc five of tbat paragraph~ 

Mr. RAFIK AsnA (Syria) recalled that in 1947 
his delegation had favoured a two-year limit 
on expatriation allowances but had changed 
its opinion and was willing to compromise. 

He sugsested that the Secretariat should 
prepare a schedule showing ali types of allow­
anœs paid to all grades to indicate the net 
salary earoed hy each person and to show 
whether the staff was receiving equitable treat­
ment. He supporLed the USSR compromise 
proposai. 1 

Mr. Pnrcs (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Fi nan cial Services), with regard to the sugges­
tions made Ly Egypt and Syria, stated that the 
Secretary-General had already agreed thaL the 
comprehensive review of salaries and allowances 
to be undertaken in accordance with the Advi­
sory Committee's proposai should include consid­
el'ation of the question of home leave. 

Mr. YouNor.n (United Kingdom) pointee! out 
thaL any decision for or agaiost expatriation 
allowances would depend upon the long-term 
policy adopted by the General Assembly, which 
in turn couid not he decided until the survey 
of the question had heen recei ved in 1 9 4 9. 
The question before the Committee therefore 
was whether to continue the existing provisions 
limitiug expatriation allowances to a two-year 
period or whether to vote the funds required 
for payment of the allowance to sorne members 
of the staff beyouù the lwo-year period. 

He supporLed the USSR proposai, but added 
that it should be made perfectly clear that no 
precedent was thereby established and that the 
whole matter was subject to fwther considera­
tion at the following session of the General As­
sembly. 

Mr. Ume:nr (Haiti) observeù that the sugges­
tions made by China, Egypt and Syria were 
largely cove1·ed by paragraph 2 4 of the Advisory 
Committee's report, which had been accepted 
by the Secretary-General. 

Since the budgetary doctrine was based on 
a global theory, paragraph 158 of the Advisory 
Committce's report indicated a confusion be­
tween that doctrine and its application. 

Selon lui, on ne risque zuère, en deux ans, 
de perdre contact avec son pays natal; il ajoute 
que, dans le corps diplomatique égyptien, ii 
faut un minimum de trois ans de service pour 
avoir droit à un congé dans ses foyers. Il propose 
d'insérer , à la sixième ligne du paragraphe 24 
du deuxièroP rapport du Comité consultatif, 
après les mots u traitements, indemnités" ' la 
formule «et congés dans les foyers" · 

M. Hm K AsHA (Syrie)' rappelle qu'en 1947, 
sa délégation penchait pour une durée limite 
de deux ans pour les indemnités d'expatriatiou, 
mais déclare qu'ayant changé d'avis, elle est 
disposée à accepter un compromis. 

Il pense que le Secrétariat pourrait établir 
un état de toutes les indemnités accordées aux 
membres du personnel de toutes classes, afin 
d'indiquer le traitement net de chaque membre 
du personnel et de montrer si le personnel est 
traité d'une manière équitable. Il appuie ta 
proposition de compromis de l'URSS. 

M. Pmce (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des Services ad ministratifs et 
financiers) déclare, au sujet des suggestions de 
l'Égypte et de la Syrie, que le Secrétaire général 
a déjà accepté que soit incluse la question du 
congé dans les foyers dans la revision complète 
des traitements et des indemnités à laquelle il 
doit ôtre procédé conformément à la proposition 
du Comité consultatif. 

M. YouNGER (Royaume-Uni) souligne que toute 
décision de maintenit· ou de supprimer l'indem­
nité d'expatriation dépend de la politique qui 
sera adoptée par l'Assemblée générale et sur 
laquelle on ne pourra d'ailleurs se prononcer 
avan t que l'étude gènéraie sur ia question ait 
élé communiquée, en 1949. La Commission 
doit donc décider si l'on maintiendra les disp,o­
sitions en Yigueur limitant le payement de 1 in­
demnité d'expatriation à une période de deux 
ans, ou s'il faut voter des crédits qui permet­
tront à certains membres du personnel de béné­
ficier de cette indemnité au delà de cette période. 

Il appuie la proposition de l'URSS, mais 
ajoute qu'il y aurait lieu de préciser que cette 
décision ne crée pas un précédent et que toute 
la question sera reconsidérée par l'Assemblée 
générale lors de sa prochaine session. 

M. HmERT (Haïti) fait observer que le para­
graphe 2 a du rapport du Comité consulta­
tif approuvé par le Secrétaire général répond 
pl!JS ou moins aux propositions de la Chine, de 
l' Egyp te et d e la Syrie. 

Puisque la politique budgétaire se fonde sur 
le principe d'un budget global, le paragraphe 158 
du deuxième rapport du Comité consultatif 
témoigne d'une confusion entre la théorie et la 
pratique. 



Mr. AGaMIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee ), in re ply to the representative of Haïti, 
explained that the Committee had not wished 
to take the power of transfer between sections 
from the Secretary-General. The recommenda­
tion contained i~ paragraph 158 bad been 
dictated by considerat ions of the exceptional 
circumstances prevailing in 1948. The basis 
of the calculations bad been questioned because 
of the surplus in that section for 1948. 
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Mr. HrBEIIT (Haïti) said that the mechanism 
of the United Nations, including its budget, 
was a model for the small nations of the world. 
He would therefore prefer to see a precise doc­
trine established and an exact application of 
that doctrine to the budget of the United Nations. 

The CaAIRMAN stated that in view of the fact 
that the representative of Haïti had not been 
eompletely satisfied on the point he bad raised, 
he might bring the question up for further 
d iscussion when the Committee considered its 
resolutions on the budget. 

The Jam Sahib of NAWANAGAR (India) agreed 
with the representative of Egypt that the ques­
tion of home leave should also be taken under 
consideration, His delegation wished to see 
a long-term policy drawn up, so that members 
of the staff could be assured of a long enough 
leave to enable them to visit their home conn­
try. 

Mr. GRoss (United States of America) stated 
that his delegation bad intended to support 
the Advisory Committee's recommendations when 
the meeting opened, because his Government 
did not think expatriation allowances were desir­
able. There bad been rouch discussion on 
whether expatriation allowances should be unli­
mited or even whether there should be any 
expatriation allowances at ali, although neither 
of those questions was actually before the Cem­
mittee. 

The report by the Secretary-General contain­
ed arguments dealing more with the question 
of whether expatriation allowances should be 
granted at all, than with the question of whether 
the allowances for the two-year period were 
adequate to meet the real difficulties of a person 
who had left his home country to work with the 
United Nations. 

The essential problem, however, was whether 
the two-year limit was inequitable and inad­
equate. The first argument presented by the 
Secretary-General referred to installation allow­
ances principally. The other three arguments 
were an attempt to justify permanent expatria-

M. AcnNtDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
tait·es) explique, en réponse à la question sou­
lc•véc par le représentant de Haïti, que le Comité 
n'a pas voulu enlever au Secrétaire général le 
pouvoir d'effectuer des transfN'ts de crédits entre 
chnpittcs. La recommandation que contient le 
paragraphe 158 a été dictée pat les circonstances 
exceptionnelles qui ont prévalu en 1948. On a 
mis en doute l'exactitude des bases de calcul par 
suite de l'excédent budgétaire de ce chapit re en 
19ft 8. 

JI. Hmt;IIT (Haït i) fait observer que la structure 
de l'Organisation des Nations Unies, y compris 
sa politique budgétaire, sert de modèle aux 
peti tes nations du monde. Aussi, préférerait-il 
que l'on élabore une polit ique précise et qu'on 
l'applique strictemen t en ce qui concerne le 
budget de l'Organ isation. 

Le PnÉsloEKT déclare que le représentant de 
Haïti pourra demander que l'on examine à nou­
veau la question qu'il vient de soulever lorsque 
la Commission étudiera les résolutions relat ives 
au budget, puisqu' il n'est pas entièrement 
satisfait de la réponse qui lui a été donnée . 

Le Jam Sahih de NAWAN~GAR (Inde) estime, com­
me le représentant de l'Egypte, qu'il faut égale­
ment examiner la question du <'ongé dans les 
foyers. Sa délégation voudrait que l'on élaborât 
une politique dans le but d'assurer aux membres 
du Secrétariat un congé suffisamment long pour 
leur permettre de se rendre dans leurs pays 
respectifs. 

M. Gnoss (États-Unis d 'Amérique) déclare que 
sa délégation avait l'intention, au début de la 
séance, d'appuyer les recommandations du 
Comité consultatif, car so n Gouvernement 
n'est ime pas qu'il y ait lieu de maintenir l'indem­
nité d'expatriation. On a beaucoup discuté pour 
savoir s' il fallait accorder cette indemnité pour 
une période illimitée, ou si même il fallait ou 
non accorder cette indemnité, alors qu'aucune 
de ces deux questions n'est, en fait, posée à la 
Commission. 

Le rapport du Secrétaire général traite plutôt 
de la question de savoir s'il convient d'accorder 
une indemnité d'expatriation, que de la question 
de savoir si le payement d'une indemnité pen­
dant deux ans répond suffisamment aux diffi­
cultés d'une personne qui a quitté son pays pour 
travailler au service del 'Organisation d~s Nations 
Unies. 

Or, il s'agit essentiellement dë détcn niner si le 
fait de limite1· à deux ans le bénéfic(' de l'indem­
nité est une mesure injuste et i n~nffi:,antc. Le 
premier argument invoqué par le Sectétairc 
général concerne principalement l'indemuité 
d'installation. Les trois autres arguments repré-
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tion allowances, but they diù not take into 
account the advantages to be gained by a mem­
hel' working with the United Nations, and from 
that point of view the report of the Secretary­
General was not a balanced one. 

ln spite of the opposition of the United States 
delegation to the principle involved, the USSR 
compromise pt·oposal was worthy of considera­
tion. He wisbed it clearly understood, however, 
tbat his delceation, although it would support 
thal compromise proposai, stiJl considered the 
principle of a pe•·manent expatriation allowance 
to be an unsound one, at lcast as far as the argu­
ments in ils favour which had thus far been 
advanced were concemed. He associated his 
delerration with the USSR proposai, with the 
reservation thal it should be explicitly under­
stood that Lhe compromise solution in no way 
constituted an acceptance of the principlc of 
permanent cxpall'iation allowances. 

Mr. Ln·+uEn (Poland), referring to the Egyp­
tian representative's observations on the matter 
of home leavc, considercd that a continuation 
of the prP~Pn t ~;ystPm of home l ~nv~ every two 
years was more pl'actical. 

He wished also to draw attention Lo the last 
sentence of paragraph 43 of the second report 
of the Aùvi!)ory Committee, which stated that 
in practice sl.aff members bad been allowed to 
take home leave in the country of former resid­
ence. Tbat in his opinion, miBht lead to an 
abuse of the wbole question of home leave. 
He would be erateful for .an elucidation of the 
SP.r.t'P.t.wy-GP.nP.rnl'R :~l .t.it.mlP. in th:~t m:'lt.t.Pr. 

Mr. PnrcE (Assistant Secretary-General in 
charrro of the Department of Administrative and 
Financial Services) expfaioed thal it was difficult 
to make a categorical answer, as the question 
was ext.rcmely complicated. On the whole, 
horne leavc should not be used for indiscrimi­
nate travcl, although there might he sorne 
infrequent exceptions. Regulations in con­
nexion with paragraph 43 had been made more 
stri~~nt ~nd the_ matter w~uld be . reviewed 
-by-the~emmiltee of experts thal was -to under­
TaKe'-Tii(;'' ·compreliimsive review of ·Salaries· arii.l 
aliowanccs and rclatcd matters. 

Mr. RooniGUEZ FADIIEGAT (Uruguay) considered 
that the most useful course to be followed at 
pre~ent would be the continuation of expatria­
tion allowances for a further year, as the Com­
mittee was not yet iu possession of sufficient 
information. 

Heferrina to the recommcndation on page 3 
of the Sect·etary-General's report, he asked 
whethcr the trpn of visa GÎYcn for entry into 

sentent un essai de justification d'une indem­
nité d'expatriation permanente, mais il n'est pas 
tenu compte des avantages qu'acquerra une 
personne travaillant au service de l'Organisation 
des Nations Unies; à cet égard, le rapport du 
Secrétaire général n'est pas équilibré. 

En dépit des ob~ections formulées par Ja dél~ 
gation des États-Unis contre le principe mis en 
jeu, la proposition de compromis de l'URSS 
mérite de retenir l'attention. M. Gross tient à 
préciser néanmoins que tout en appuyant cette 
proposition de compromis, sa délégation consi­
dère que le principe d'une indemnité d'expa­
triation permane'nte est erroné, tout au moins 
à en juger d'après les arguments qui ont été, 
jusqu'ici, mis en avant. Il appuie la proposition 
de l'URSS sous réserve qu'il soit bien entendu 
que cette solution de compromis n'entraiDe pas 
l'acceptation du principe de l'indemnité perma­
nente d'expatriation. 

M. LITAUEn (Pologne), répondant aux obser­
vations faites par le représentant de l'Égypte sur 
la question du congé dans les foyers, estime qu'il 
rst, pln s pratirp•P. fi P. maint.P.Dir {P. système actuel 
qui consiste à octroyer un congé dans les foyers 
tous les deux ans. 

Il désire également attirer l'attention des 
membres de la Comtni!)sion sur la dernière 
phrase du paragraphe 43 du deuxième rapport 
du Comité consultatif qui indique que, dans la 
pratique, certains membres du personnel ont 
été autorisés à prendre ce congé dans le pays où 
ils résidaient auparavant, ce qui, à son avis, 
pourrait conduire à des abus. M. Litauer serait 
r P.r.onnAÎRfllln t. n11'nn lni mmlinH!H. m1P.l1 P. P.St. lA 

.. t .a • 

position du Secrétaire général à ce sujet. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint, chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) explique qu'il est difficile de donner 
une réponse catégorique, car il s'agit là d'une 
question extrêmement compliquée. Dans l'en­
semble, le congé dans les foyers ne doit pas servir 
de prétexte à des déplacements délibérés; c'est 
là toutefois une règle qui peut souffrir quelques 
rares exceptio~s. Les règlements relatifs au 
paragraphe 43 out été rendus plus st.riçts et la 
question sera examinée à nouveau par le Comité 
des·· experts qui doit procéder â une revision 
complète des traitements, indemnités, etc. 

M. Roonfcusz FABnEGAT (Uruguay) estime qu'il 
est préférable, pour le moment, de continuer à 
verser, pendant un an encore, l'indemnité d'ex­
patriation, étant donné que la Commission n'a 
pas sufTisamment de renseignements à ce sujet . 

Sc référant à la recommandation qui figure à 
la page 3 du rapport du Secrétaire général, il 
demande si le type de Yisa accordé pour l'entrée 
aux États-Unis 1irnite ou affecte d'une façon 
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tho United States limited or affcctcd the grant­
ing of expatriation allowances. 

Mr. PRJCE (Assistant Secretary-General in 
c:harge of the Department of Admi nistrative and 
Financial Services) explained that the cfigibility 
of a staff member to receive the expatriation 
aHowance did not in any way depend on the 
type of visa on his passport. 

Mr. Lm.UER (Poland), on a point of order, 
emphasized that he bad brougbt up the ques­
tion of home leave as the matter was closely 
connected with expatriation allowances. 

Mr. HurMAD (E!fypt) wished to make it clear 
that his remarks on the system of granting home 
Jeave every three years, which existed in the 
Egyptiao rliplomatic service, should not be 
interpreted as a proposai to inlroduce a similar 
system in the United Nations. He would wait 
for the Secretary-General's report the following 
year before n:taking any concrete proposai. 

'fhe CILuRMAN, in summing up the discussion, 
said thal the compromise proposai made by 
the USSR representative bad gained increasing 
support, and pointed out that the Assistant 
Secretary-General had assured the Committee 
that the question of home leave would come 
within the terms of reference of the proposed 
enquiry. 

He theo read the text of the foUowing draft 
resolution, as formulated by the representative 
of China, on the basis of the proposai made 
initiaiJy by the representative of the Soviet 
Union: · 

« lt is recommended that, pending conclusion 
of the comprehensive review of the salary and 
allowan ce system referred to in paragraph 2ll 
of the second report of the Advisory Committee 
(Aj 598), the Gene1-al Assemhly approvc fands 
for the continuing payment of an expatriation 
allowance to ali eligible regular staff members 
whose official duty stations al'e in other than 
their home country. The adoption of this 
recommendation would remove the present 
limitation restricting the payment of the aUow­
o.nce to the first two years of service away from 
a staff mcrnber 's home country and permit 
payment through 1949, but would require 
its re-examination in the light of the conclusions 
of the General Assembly in ils consideration of 
the review at the fourth session of the General 
Assembly. » 

quelconque l'octroi de l'indemnité d'expatria­
tion . 

~1. PmcE (Secrétaire général adjoint, charaé 
du Département des services administratifs et 
fin anciers) répond que le droit à l'indemnité 
d'expatriation ne dépend en aucune façon, pour 
un membre du personnel, du t~·pe de visa apposé 
sur son passeport. 

}1. L trAUEn (Pologne), prenant la parole sur 
uue motion d'ordre, fait remarquer qn'il a soulevé 
lu question du congé dans les foyers par·ce qu'il 
s'agit là d'une question qui est étroitement liée 
à celle de l'indemnité d'expatriation . 

~!. H.~MMlD (Égypte) précise que les remarques 
qu' il a faites au sujet du sys~ème en Yigueur 
clans le senice diplomatique égyptien et selon 
lequel un congé dans le pays d'origine est accordé 
tous les trois ans, ne doiYent pas être consi­
dérées comme une proposition tendant à intro­
duire un système semblable dans l'Organisation 
des Nations Unies. l\1. Hammad attendra le 
rapport que le Secrétaire géné1-al présentera 
l'aun ée prochaine pour fair·e une propositon 
concrète. 

Le P RÉSID ENT, faisant le point des débats, 
déclare que la proposition de compromis faite 
par le représentant de l'URSS bénéficie d'un 
appui san.s cesse crois~n~ ct fai t remar<J,!ICr q~e 
le Secrétmre général adJOIDt a assuré la CommiS­
sion que la question du conzé <lans les foyers 
doit faire l'objet de l'enquête projetée. · 

Il donne ensu ite lecture du texte du projet 
de résolu tion, formulé par le représc>ntant de la 
Cbine d 'ap1-è.> la proposition initiale présentée 
par l'URSS : 

« I,a Cinquième Commission recommande qu'en 
attendant la conclusion do l'étwl u complète Ju 
réaime des traitements ct intkrnnités mentionnée 
au paragr·aphe 2A du deuxième rapport du 
Comité consultatif (A/5 98), l'Ass()mhlée générale 
vote les crédits nécessaires pou•· continuer le 
payèment de l'indemnité d' cxpaLJ·iation à tous 
les membres en titre du personnel qui y ont 
dr·oit et qui sont appelés, par lem s fonctions 
officielles, à habiter d'autres pays que leur pays 
d'origine. L'adoption de cette rrcommandation 
supprimera la restriction actuelle qui limite le 
payement de l'indemnité aux deux premières 
années de service en dehors du pays d'origine 
el permettra de pay<~r cette indemnité jusqu'à 
la lin de 19l! 9, mais elle entraînera un nouvel 
examen de la question, i1 la lumièrt' des conclu­
sions auxquelles l'Assemblée générale aboutira 
après l'étude des résultats cle l'enquête, lors de 
:;a quatrième session. » 



If thal proposai were adopted by the Commit­
tee, it was undcrstood that the Rapportem's 
report would make clear that t.hat action would 
in no way prejudgc the question for the future. 

Mr. Gnoss (United States of America) suggest­
cd that the word «suspend " should be substi­
tutcd for the word « 1·emove " in the last sentence 
of the draft resolution. 

Mr. LeBEAU (Belgium), referring lo paragraph 
24 of the second report, asked the Secretary­
General to Lake into account in his reviow of 
salaries and allowances, the practices applied 
in that field by the League of Nations, which 
were stiJl followed by the International Labour 
Organization. He felt those practices could 
provide a constructive solution for the future. 

Mr. SaANN (Australia) said that his delegation 
was prepared to vote for the draft resolution. 

The Ca.unmN put the USSR draft resolution 
lo the vote . 

The draft resolution, tU ameruled by the United 
States representative, tvas adopted unanimomlg. 

·u_ ' " oMoo~n rn~ ... ~; l\ ... ,.f,.,,,.;..,,.., f·n ' " " l'<>nnrt J.f.L.t.• .._ ,~V.r.&.A-UV \ _..__..._.1, ,.. ..,..,._. .. - - - 0 • • ~ - . , 

to the Bureau of Personnel on the International 
Centre for Training in Public Administration 
( P /5117, English text), which had be en circu­
lated that morning, stated that he was prepared 
to vote on the common staff costs as suggested 
by the Advisory Committee with the reservation 
that he could revise his stand on the estimates 
for internee training. 

··. The CBATRM.lN said that the note hy the Secre­
. tariat on the International Centre for Training 
in Public Administration (AjC . 5j W. 89) would 
be circnlated and then referred to the Advisory 
Committee. The Secretariat was of the opio­
ion that the question should then be referred 
to the General Committee, with the request 
that it should recommcnd that the General 
Assernhly rcfer it in turn to the Fifth Commitlee. 
The matter would be considered in connexion 
with the su pplementary estima tes for 19 4 9. 

The rncetinrr rose at 1.1 0 p. m. 
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Si cette proposition est ado ptée par la Com­
mission, il est bien entfmdu que le Rapportf\m 
mentionnera, dans son rapport, que cette décision 
ne préjuge d'aucune façon la question pour 
l'avenir. 

l\t. GRoss (États-Unis d'Amérique) propose de 
rem placer le mot «supprimera" par le mot 
<t suspendra " dans la dernière phrase du projet 
de résolution. 

M. LEBEAU (Belgique), à propos du para­
graphe 24 du deuxième rapport du Comité 
consultatif, demande au Secrétaire général de 
tenir compte, dans son étude du régime des 
traitements ct indemnités, des méthodes appli­
qu ées dans cc domaine par la Société des Na­
tions, méthodes qui sont encore suivies par 
l'Organisation internationale du travail. li estime 
que ces mét hodes peu,•ent fournir une solution 
constructive pour l'avenir. 

1\L SlliNN (Australie) déclare que sa déléga­
tion est disposée à voter pour le projet de 
résolution. 

Le PRÉsiDENT met aux voix le projet de réso­
lution présenté par l'URSS. 

Le projet de résolution de l' URSS, tel qu'il est 
ame1ulé par le représentant de& États-Unù d'Amé­
rique, est adt>pté à r unanimité. 

M. l\hr.R•nn fRrP.sin. se référant au raooort 
\ 1 . .A. .. 

au Bureau du personnel sur le Centre interna-
tional d'administration publique (P/5 008, texte 
français), rapport qui a été distribué ce matin, 
déclare qu'il est prêt à ~1:' prononcer sur les 
dépenses communes afféC'untcs au personnel dans 
le sens indiqué par le Comité consultatif, sous 
réserve qu'il pourra modifier sa position en ce 
qui concerne les crédits prévus pour le pro­
gramme de stage. 

Le PRÉsiDENT déclare que la note du Secrétariat 
8~ l'Institut international d'administration pu­
bhque (AJC. 5/ W. 89) sera distribuée puis ren­
voyée au Comité consultatif. Le Secrétariat est 
d'avis qu'il faudrait renvoyer la question au 
Bureau de l'Assemblée en lui demandant de 
recommander à l'Assemblée générale de la ren­
voyer à la Cinquième Commission. La question 
serait alors examinée au titre des crédits supplé­
mentaires pour 19 4 9. 

La séance est levée à 13 h. 1 O. · 



HUNDRED AND FOUTY-FOURTH 
MEETING 

Held at the Palais de Citai/lut. Paris, 
on Tuesd(ly , 2 6 October 19 48, at 10.45 lt. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WtLG n~:s!' (Ca11ada). 

74. Coutiunation of the consideration of 
1 he budget estima tes for the finan­
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5j 220) 

PARr III, SECTtO!\ 17 . Co'\{MON Sr.rFr Cosrs 

Mr. RoscntN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) requested an explanation from the Assis­
tant Secretat'\'-General on the connexion be­
tweP.n the pr~,·isions of resolution D (A/C. 5j 
2ll0), recently adopted by the Fifth Committce, 
whicb au thotized national in come tax reimbur­
sements from the Working Capital Fund, and 
those of section 17, chapter 1, item (iv) of the 
Budget Estima tes for the Finanrial Year 194 9 
(Af556), which recommended an amount of 
500,000 dollars for tax reimbursement. 

Mr. P.RtCE (Assistant Sect·etary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) explained that the 500,000 
dollars which appearcd in the Budget Estimates 
was to be used for reimbursement of national 
income t.axation payable in respect of income 
receivcd from the United Nations in 1948. 
Resolu ti on D, on . the other ha nd, was concerned 
with ta.'< rcimbursement with respect to 194 9 
income, if that should prove necessary. 

Mr. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thought that to adopt the proposecl esti­
mate of 500,000 dollars for mimbnrsement of 
national taxes would place the United Nations 
in the position of tax-payer towards those States 
which had not exempted their nationals from 
taxation. It was qnite unfair, thereforc, that 
the burden of expenditurc for reimbursement 
purposes should be horne by the United Nations, 
including thosc States which had exempted 
their nationals from payment. 

lt appearcd to him, moreorer, that sufficient 
time had elapsed for that question to have hoen 
resolvr.d bv thn v:\l'ious Statf.'~ t:Onccrncd. A 
cns:<ation of reimbursement bv the United Na­
tions wouid in ail p •·obabi! i t ~; gn:atly facilitale 
a •·apid sol11tion of the problem. F'or that 
reason, he objected to the inclusion in the bud­
get estimates for 1 9la9 of 500,000 dollars for 
reimbursemeot of taxes paid by staff members. 
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CENT-QUARANTE-QUA TRIÈl\fE 
SÉANCE 

Tenue Ill/ Prdnis de Chaillot, Paris. 
le mardi 26 octolrre 1948 . 1i 10 b. 1,:). 

Président : M. L. Dana WtLGREss (Canada). 

74. Suite de l'exam en des p réd;.ions de 
d1~penses pour l'cxerdcP f:nancier 
194·9 (A/ 556, A/~tm, A/ C.5 / 220) 

TtTRE III, Cli.\PlTRE 1 i . 
D ÉPeNSES coMMUNES .u·rÉn ENTES .\ t: PERSONNEL 

M. RorcntNE (Union des Républiques socia-
1, 1istes soviétiques) demande au Secrétaire géné­

ral adjoint une précision sur les relations exis­
tant entre les dispositions de la résolution D 

1 (A/C. 5/240) , récemment adoptée par· la Cin­
quième Commission qui autorisent le rembour­
sement des impôts nationaux pat· prélèvement 
sur le Fonds de roulement, ct les dispositions 
du point iv) de l'article 1 du chapitre 17 des 
prévisions de dépenses pout· l'exercice finan­
cier 1949 (A/ 556) qui recommandent l'affec­
tation d'une somme de 500.000 clollars pour 
le remboursement de ces impôts. 

M. PmcE (Secrétaire géuéral adjoint, chargé du 
Départ<'ment des services administratifs ct finan­
cier·s) explique que la somme de 500.000 dol­
lars qui fiffUr·e dans les prévisions de dépenses 
doit servir au remboursement des impôts dus 
sur les traitements reçus de 1 'Orffanisation au 
cours de 1948. La résolution D, d'autre part, 
t'oncerne le remboursement tles impôts dus au 

, titre du revenu de 19u9, si cela est nécessaire. 

M. RosTCHIN& (Union des Républiques socia­
listes so,·iétiqucs) pense que le vote des ct·édits 
envisagés de 500.000 Joll~;u· pom le rembour­
sement des impôts nationaux mettrait l'Organi­
satio n des Nations Unies dans la situation d'un 
contribuable à l'éfiard des États qui n'ont pas 
exonéré leurs ressortissants du payement des 
impôts. Il est tout à fait injust<' de fai r<' sup­
porter par I'Organi!lation des Nation" Uni<>s, y 
compris les États qui ont rlispcnsé lems ressor­
tissants du payement des impôts, la charge des 
dépenses occasionnées par le rcmbourscmrnt .. 

Il semble en outre à M. Hostchine qu'il ~'est 
écoulé assez longtemps pour que les J ivers Etat:; 
intéressés aient pu apporter une solutiou à la 
question. La suspeusion du remhomsemcnt 
par les Nations Unies aiderait très probablement 
à la solution rapide du problènw. C'r.~t pour­
quoi M. Hostchiue :;'op!JOSc il lïnclu:;inn, daus 
1 , .. 1 l ' l(l '{J" es pre\l~ton" tc ((·peu:-:• ·'> pour .1'1:, 11 :lit(! 

souHnc de 500.0 00 dollars pnnr h· n~tnhom-
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The matter could he raiseJ u~:u i 11 at the fourtlt 
"•·:,:;ion of the General Asscmbly if it were not 
srottled previously hy the introduction of the 
:sl:tf'f cootribntions plan and the exemption of 
nu'mbPn: t'rom national la"<Hiion. 

\ I r. ~IActuoo (lll'azil), approving the total 
estirnatc of 4,379,200 dollars for common 
staff costs, which sum was 80,000 dollars less 
tlu:m the original amount propo!'ed, stated that 
hP. would vote in favour of the global amount, 
as tho Sccretary-General bad accepted the Advi­
sory Committee's rPcommcndation regarding 
tt·<utsfor of fnuds. 

"•' llll'lll t l< ·~ impôt:- p•Jyé:. pat· lt•:> lllPillh r e:,; du 
pcrSO IIHcl. La question pottrrn ~lrc soulevée à 
nouveau au cours de la quatt·ième session de 
l'Assemblée génhale, si elle n'a pas été résolue 
plus tôt par la mise en vigueur du plan des 
contributions au pcrsonn.-1 cl par des mesures 
d'ordre uaLiooal pour exemplet· les membres du 
personnel de tout impôt. 

M. MAcnADO (Bl'ésil) approu ve les prévisions de 
dépenses globales concernant les dépenses com­
munes aff6rentes au personnel qui se montent à 
4. 3 7 9.2 0 0 dollars, somme qui est inférieure de 
80.00 0 dollars au montant proposé originel­
lement; il déclare qu 'il votera en faveur de cette 
somme globale, étant donné que le Secrétaire 
général a accepté la recommandation elu Comité 
consultatif au suj et du transfert des fonds. 

~Ir. 1\oonfauE~ FAont::GAT (Uruguay), referring M. RoonlcuEz FABnEcu (Uruouay) ÛemauJP. au 
to section 17, cbuptcr II, item (iii) oJ the budget Secr6tuit·o uonéral udjoint des précisions sur le 
.. sr imotcs, which related to edur.ntion grants : détail exact du poiut iii) do J'ndiclr II tlu Cha-
und allowances, askcd the Assistant Secretary- pitrP. 17 dC's prévisions de dépem<e~ eoncornant 
General whether staff mcmbers were eligible !P.s ind<'mnité-; pow· l'éducation tics cnfauts et 
fot· such a grant in ali circumstances or whether les indemnité pout· charges Je famillè. Il désire 
their eligibility to receivc fi.naucial assistance savoir si les membres du pet·sonncl ont droit à 
t.lepended on the type oi school chosen. ces indemnités 1iaos tous les cas, ou si ieur àroit 

à recevoir une aide financière dépend {lu genre 
d'école choisie. 

:\Ir. Pntctl (A~sistaot Secrelary-General in 
charrrc of the Deparlrueut of Administrative and 
Financial Services) stressed the fact that item (iii) 
ronsistcd of two entirely separate provisions. 
'fho cbildren 's allowance was, in e!fect, part of 
the stniT member's salary; whereas the educa­
tion urant was an additional grant made in orcier 
ln mninlnin Mnlnr.t. wir h fhP hnmP r.nn ntrv hv 
.. nahling cbildrcn to be sent to their hom~ 
country for schooling, if it wct·e so desired, or to 
special national or international schools which 
t;xistcd in th0 HcatlquMi t' ''" w·eu. The latter 
rlldltod nu ltii'H ll ~ invo lrC'd lr·1's •Jxpt•ndilln'P. for 
the Unitr·d Nn tionf' . 

.fu. LEBEAU (Belgium) pointed ou t tbat, the 
previous year, be bad propo ed an extension 
of the principle of national schools hy suggest­
Înff that childrcn of French-speaking staff mein­
bers should be able to attend school in Ouebec, 
foe instance, or in French-speaking areas other 
tbao thci1· home country. Thot proposai bad 
been rcjC'cted. He wished to know what the 
present situation was in that respect. 

Mr. PnrcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) specified that 150 cWJ.dren 
would qualify t.he fo llowing year for the educa­
tion r,rant. 11cplying to the Belr,ian represen­
tuti\'e, he.: puinted ou t the diilîculties of tJxLeuding 

M. PntCB (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) souligne que le point iii) comprend deux 
sortes de crédits entièrement distincts. L'indem­
nité pour charges de famille est en fait partie 
intégrante du traitement du membre du per­
sonnel, tandis que l' indemnité pour l'éducation 
rlM Pnf:mts rsl uno indemnité suoolémentaire 
accordée afin de maintenir les liens· âvec le pays 
d'oriuinc en permettant d'envoyer les enfants y 
faire leurs études, si les parents le jugent boo, 
ou de los envoyer dans les écoles particulières 
nationales 011 internationales existant près du 
siège de l'Organisation. Cette dernière façon de 
faire enlro1ne naturellement moins de dépenses 
pour l'Organisation des Nations Unies. 

M. LEBEAU (Helgique) rappelle que, l'année 
dernièr~il a proposé d'étendre le principe des 
écoles nationales, en suggérant de permettre 
aux enfants des membres du personnel de langue 
française de fréquenter des écoles à Québec, par 
exemple, ou dans d'autres régions de langue 
française que leur pays d'origine. Cette propo­
sition a été rejetée. Il désire savoir quelle est la 
situation actuelle dans ce domaine. 

~l. PnJCE (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) indique quo cent cinquante enfants auront 
tlroit l'année prochaine à l'indemnité pour .l'édu­
cation. Répondant au représentant de la Bel­
gique, il soulirrne les difficultés d'application 
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the education want lo iududc co:wtrie:; l)f thr 
same language as the home country. It would 
be particularly impracticable whcre English­
speaking stafT mcmb~rs were concerned. 

Mr. RooniGUEZ FABnEG AT (Uruguay) also consid­
ered that it should be possible in sorne cases 
for children to be educatcd in countries speak­
iug the same language so that they could bfl 

nearer their families than if they were sent to 
their home country. He asked the Assistant Se­
cretary-General whether it should not be possible 
to extend the education grant to children';attend-

1 

ing ali categories of schools. 

Mr. PatcE (Assistant Secrctarr-General in 
chm·ge of the Department of Administrative and 
Financial Services) said the matter had been 
discussed the prcvious year and a decision on 
it taken. No (p'ant was made for children allen­
ding Amcrican schools in the United States, 
but one was given to those who attended the 
special national schools in the Hcadquarters 
area. Schools of a type similar to the national 
schools in other countrics, such as Canaùa, did 
not come within the present regulations, as that 
would create a most complicatr,d f:Î luation. 

M1·. RooniouEz F ADn EGAT (Uruguay) maintained, 
how'cver, thut attendancc ut similar schools, 
includiog those in the Uni ted States as welt 
as in other countries, should constitute a clairn 
to the education grant. He hoped that the 
Secretariat would take those considerations 
into account when stu dying the matter. 

Mr. Pn1cE (Assistant Secrotary-Gcneral in 
charge of the Department of Administrative 
and Fioancial Services) assured the representatiYe 
of Ut·uguay that tbose questions would he fully 
studied in the comprehensive review of salaries 
and allowances to be made hy the committee of 
experts. 

Mr. MAcH .~Do (Brazil) drew attention. to the 
fact that the question of children's allowances 
and education gt'ants had heen settled the pre­
vious year and was full y set forth in sectiou 17, 
chaptcr II ~ item (iii) of the budget estimates. 
He strongly cmphasized that it was not ;;ufficieut 
to seud childnm to countrÎI!S speaking the same 
language in ordet' to maintain natioual lin ks, 
but that ther must be sent to their own home 
country. 'flle education grant had indeP.d been 
instituted for national reasons and not aR an 
additional cost-of-living allo1rance . 

r1uc présenttlraiL un :.r:.Lèlllc permetlaul d'ac­
rorrlcr également cette• iudcmuité pour l'emoi 
des enfants dan!: def; pays cl P mêu1c langue que 
le puy~ d'oriuiue. Ces dilllcultés scraicut à leur 
111aximulll dnil ' Je. ra::: cJ.-.s Tti•· • •• l ,l' • ·~ i1tt pPn•uuuel 
df' luugur unglui;;c·. 

M. llo oR iGCE Z FARHJ;G IT ( L t'Ufjl!a~-) pcn:-n éga­
lement qu' il rl en ait être possib lt• , dans certain~ 
cas, d \mv(l y er le·:- l.'ll fan 1;; ét url i·~ r du t~ ~ dt~" pa y~ 
de même langur. que !Pur pays cl 'ot·iginc, de 
manière qu' ils so ir.nt phts près dl' lems familles 
que s' ils étai·~nt cuvoyés dau~ l1·11r pays natal. 
Il 1lcmundr mt Sr~cdta it·· · ffénérul adjoint s'il ne 
serait pa:> possihlc d'étendre le bénéfi ce de l'in­
denmité à tous les enfants, quelle que soit l'écolP. 
qu'ils fréquentent. 

M. Pnrcr·: (Scc.rétuirc général adjoint, chargé du 
Département des sr• t·rice~ acltuinistt'atifs et finan­
ciers) explique que lu question a été discuté•· 
J'année précédente l! l rtu 'ellc a fa it l'objet d'uu .­
décision. L'i ndemnité n'a pas été accot·ùée pow· 
les enfants 9ui fréquentent rl r-s écoles améri­
caines aux État s-Unis, mais l'a ~Lé pour ceux 
qui fréquen tent des ér,olcf' nat ionales part icu­
lières près du siège de l'Organisation. Les école,.; 
d'un type analogue aux écoles nationales qui se 
trouvent dans d'autres pays, tels que le Canada, 
ue sont pas visées par le règlement actuel, car 
eela créerait unn situatiuu •·xtrê111ctnenl. compli­
quée. 

M. Roonîou~z FAJJnEGAT (Uruguay) soutieut 
cependant qu' il denuit 61.re possible de percevoir 
l'indemnité pour l' éducutiou des enfants duns le 
cas où c~::ux-ci fréquentcut des écules d'un type 
analogue aux écoles nationales, qu'elles se trou­
rent aux États-Unis ou dam; d'autres pays. Il 
rspère que le Srcrétarittt ti endra compte de ces 
observations un étudiant la question. 

M. Pmce (Secrétaire uénéral adjoint, chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) affirme au représent-ant de l'Uruguay que 
ces questions feront l'objet d'une étude détaillée 
au cours de la revi5iou générale des traitcmenls 
ct des indemnités à laquelle doit procP.dPr le 
Comité des experts. 

M. M.\CtrADO (Brésil) atti t·c l'uttcntiuu sur le 
fai t qw•. lu quc~lion des indemnités pour charges 
de fam ille ct des indemnités pour l'éducation 
1les en fnnts a été réglée l'année dernière et qu'eUe 
est exposrc complètement au poiitt iii) de l'ar­
ticle II du chapitre 17 des prévisions de dépen­
:;es. Il soulign p particulièrement qu'il n'est pas 
suffisaot d 'em·oyer les enfant~ dans des pays de 
même lanp,ue pom maintenir les liens nationaux ; 
il faut les envoyet· d ~ns leur pays d'origine. L'in­
demnité pour l'édu cation (1 c~ enfants a été ins­
titué!" pom clcs raisons d'ordt·c national et nou 
pas ~ lilre de supplémeut à l'in(! Pm oit~ dr v·i r­
chl~~·r· . 



'J'he CH.&nnuN statcd tl•ut as the whole ques­
tion was to form part of the review of salaries 
aud aJlowances, it was desirable not to make 
any changes in the system at. present. 

Mr. RotiRiGn:z FABREGAT (liruguay), rcplyit1{{ 
to the l3razilian representati,•e, considered that 
the eduention grant was most valuable in itself 
and shodd he extended to include ail cases. 
Such a chan{)c in the regu lations would avoid 
undue separation of child•·en from their families 
and woulâ at the same timo save any unduc 
oxpeose to the Unit.ed Nations. He expressed 
his satisfaction that ali those factors would be 
tak<.'n into ac.c.otml hy the commitlce of experts. 

'l'he CuAJRM.w called upon the Committee to 
approve the recommendation of the Advisory 
Committee, as amended concerning conlDlon 
staiT costs, section 17 of the hud3et estimates. 

Mr. Lmutn (Poland), on a point of order, 
-.. a .. es~e'1 •1.~ • ~ ··~ • ~ ~ 1.~ .. •..:1 1o" •~'Mn o~ .... ,.. J. C ( "' l> u.. \.Ua" Q J' VI,(; o>u uu.au. tJ '-UA'-' .u. ...... "' 

USSR proposai to eJTect a reduction of 500,000 
dollars on the proposed amount. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
chal'gù of thP Dr.partment of Administrative 
and Fiuoncial ScJ•vices) <lrcw the Commit.tee's 
attention to poragraph 5 of rcsoluLion 160 (II) 
adopted by the General Assembly, nnd pointed 
out thal tax cqualization lwl bccn au thorized; 
to adopt the proposcd item in the eommon :;taff 
costs wou ld thercfore merE>lv be to carrv out 
the man1lnte of th<- Genr.r01l As~emhl}'· · 

Tlw C HAIIIMAi\ put the ussn proposai to the 
vote. He stated that, in aecordance with the 
reqtw~t of the J·npl·estHl tati vc of Poland, the 
vote would lw takcu hy roll-cali . 

A l'Ole was Laken IYIJ roll-cali, a.~ .follows. 

S?L-eden, lwv-ing been draum by lot by the Chnù·­
man, votcd first . 

ln favour : Ukr<~ iuiau So,iet Sociali t Republic, 
Union of Soviet Soci:~ list Repu blies, Yugoslavia, 
Byelorussian Soricl Socialist Republic, Cwcho­
slovakin. Polund. 

Agaùut : Swcden, Syria, Turkcy, Un ion of 
South Africa, United Kin!fdOIII, Uruguuy, Vene­
zuela, Argeutiua, Australia, Bl'IIJium, Brazil, 
Canada, Chile, China, Colombia, Cuha, Denmark 
Etbiopia, France, Haïti, Honduras, lndia, Iran, 
Netherlands, New-Zealand, Norway, Panama, 
Pr.r11, Phi lippinP~. 
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Le PnÉstDBNT déclare que la quostiou da.us son 
ensemble sera étudiée au moment de la revision 
des traitements et des indemnités ct qu ' il n'est 
pas souhaita bk J 'apporter actuellement des 
changements au système t>n vigueur. 

M. HooniGut:z F.~BREGAT (Uruguay), en réponse 
au représentant dH Brésil, affirme que l' indem­
nité pour l'éducation des enfants a une valeur 
propre et devrait être étendue à tous les cas. 
Si l'on apportait cette modification au règle­
ment, on éviterait des séparations peu justifiées 
d'enfants et de leurs familles et on supprimerait 
en même temps les dépenses aussi peu justifiées 
que ces séparations en tratnent pour 1 'Orga­
ni:;ation des Nations Unies. .M. Rodrfguez Fa­
bregat exprime sa satisfactiou d'apprendre que 
le Comité des experts prendra en considération 
tous ces facteurs. 

Le PnÉSIOENT invite la Commission à approu­
ver, sous sa forme amendée, la recommandation 
formulée par le Comité consultatif sur les dépen­
ses communes afférentes au personnel, inscrites 
au chapitre 17 des Prévisions de dépenses. 

M. LtTAUER (Pologne) demande, sur une .mo­
t;"" tl'nr·ol ••n "U" l<• Cnmmissinn c:e l) !'nnnnr.P "' .. v .. ... "-• v • ~ t '1. .... a .., · - ·· --- - - i - ..- - ....... 

sur la propo1'ition de l'URSS tendant à réd uire 
de 500.000 dollars la somme pro po ·ée. 

M. PRICJ:: (SPcrétaire général adjoint, chargé du 
Départe10ent des services administratifs et finan­
ciers) atti1·e l'attention de la Commission sur le 
paragraphe 5 de la résolution 160 (11) adoptée 
par l'Assemblée générale et fait remarquer que 
la péréquation des imp6ts a été autorisée, de 
sorte que l'adoption du point en question du 
chapitre relatif aux dépenses communes affé­
rentes au personnel revient simplement à exé­
cu ter le mandat donné par l'Assrmblée générale. 

Le PnÉSWP.NT met aux vo;x la proposition Je 
l'UHSS. Sur la ùemande du représenLant de la 
Polognn, il fait procéder au vote par appel 
nominal. 

Il est procédi au vote par appel nominal. 

/,'appel commence par la Suède, dont l-e nom est tiré 
au sort par k Président. 

Votent pour : République socialiste soviétique 
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, YougoslaYie, République socialiste 
soviétique de Biélorussie, Tchécoslovaquie, Po­
logne. 

Votent co11tre : Suède, Syrie, Turquie, Uniou 
Sud-Africaine, Royaume-Uni, Uruguay, Vene­
zuela, Araenl ine, Australie:, Belgique, Brésil, 
Canada, Ch ili, Chine, Colombie, Cuba, Dane­
mark, Éthiopie, ~·mncc, Haïti, Honduras, lud!'. 
Iran, Pays-Bas, Nourelle-ZPiande, Norvège, Pn­
nama, Pérou, Philippines. 



Abstaming : Afghanistan, Egypt, Pakistan, 
United States of America. 

The USSR proposai was rejected by 29 votes 
to 6, with 4 abstentions. 

The CnAIRMAN then put to the vote the recom­
mendation of the Advisory Committee, as 
amended. 

The Advisory Committee's recommendation, 
as amended, was <ufo.pted by 31 votes to none, 
witlt 6 abstentions. 

P.tRT VII, SECTION 24. HosPITALITY 

As there were no comments on section 24 of 
the hudrrèt estimates for 194 9, the CHAIRMAN 
put to the vote the Advisory Committee's recom­
mendation th <:~ t the estima te fo r hospitality should 
be approved at 20,000 dollars. 

The Adt>isory Committee' s recommendation wtU 

adopted unanimously. 

PART VJII, SECTION 2 5. ADYISORY SOCIAL 
WELF!IIE FONCTIONS 

The Cu.uRMAN drew the Committee's attention 
to paragraphs 201-206 of the Advisory Com­
mittee's second report (A/ 598) recommending 
that the amount for advisory social welfare ser­
vices should he 610,000 dollars, including an 
amount of 30,000 dollars for which provision 
bad been made in section 20. The Committee 
was, therefore, asked to approve the sum of 
580,000 dollars un der section 2 5. The recom­
mendation made hy the Economie and Social 
Council regarding advisory social welfare func­
tions had not ye t heen approved hy the Third 
Committee, and he therefore suggested that 
the Fifth Committee should consider the bud­
getary implications of the recommendation on 
the assomption that the Third Committee would 
adopt the t·ecommendation of the Economie and 
Social Council. If, however, the Third Commit­
tee did not approve that recommendation, mem­
hers of the Fifth Committee would have the 
opportunity of raising the question again. 

Mr. MACHADO (Brazil) said that the Brazilian 
delegation felt that the Fifth Committee could 
not give its final approval to the budgetary 
implications of the rocommendation made by 
the Economie and Social Council until the Third 
Committee had considered the question. After 
a vote had heen taken in the Fifth Committee, 
any change of substance made in the recommen-
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. S'abstiennent : Afghanistan, Égypte, Pakistan, 
Etats-Unis d'Amérique. 

Par 2 9 voi.x contre 6, avec 4 abstentions, la propo­
sition de l'URSS est reJetée. 

Le PRÉSIDENT met alors aux Yoix, sous sa f01·me 
amendée, la recommandation formulée par le 
Comité consultatif. 

Par 31 ·voix contre zéro, avec 6 abstentions, la 
recom17Umdation du Comité consultatif est adoptée. 

TITRE VII, CHAPITRE 24. DÉPENSES DE REPRÉSBNTATION 

Le chapitre 24 des préyisions de dépenses 
pour 1949 ne faisant l'objet d'aucune obser­
vation, le PnÉsiDENT met aux voix la recomman­
dation du Comité consultatif demandant quo le 
chiffre de 20.000 dollars soit approuvé pour 
les dépenses de représentation. 

La recommandation du Comité consultatif est adop­
tù a l'unanimité. 

TITRE VIII, CHAPITRE 2 5. FoNcTioNs coNSULTATIVES 
\ EN MATIERE DE SERVICE SOCIAL 

Le PnÉsioENT attire l'attention de la Commis­
sion sur les paragraphes 2 0 1 à 2 0 6 du deuxième 
rapport du Comité consultatif (A/ 598) dans les­
quels ce Comité recommande d'allouer la somme 
de 610.000 dollars, y compris les 30.000 dol­
lars prévus au chapitre 20, pour l'accomplisse­
ment des fonctions consultatives en matière de 
service social. En d'autres termes, la Commis­
sion est appelée à approuver la somme de 
580.000 dollars au titre du chapitre 25. La 
recommandation faite par le Conseil économique 
et social au sujet des fonctions consultatives en 
matière de service social n'a pas encore été 
approuvée par la Troisième Commission; aussi 
le Président propose-t-il à la Cinquième Com­
mission d'examiner los incidences financières de 
cette recommandation en supposant que la Troi­
sième Commission adoptera la recommandation 
du Conseil économique et social. Si toutefo is la 
Troisième Commission n'approuvait pas cette 
recommandation, les membres de la Cinquième 
Commission auront le loisir de rouvrir le débat 
sur cette question. 

M. M.\C HADO (Brésil) déclare que la délégation 
du Brésil estime que la Cinquième Commission 
ne peut approuver les incidences financières de 
la recommandation soumise par le Conseil éco­
nomique et social avant que la Troisième Com­
mission ait étudié cette recommandation. Si la 
Troisième Commission mod ifiait le sens de cette 
recommandation , ou ne panenait pas à une 
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dation by the Third Commitlec or failure on the 
part of that Committee to act on the matter at 
aU, would invalidade that vote. 

Mr. LEBEAU (Belgium), while supporting the 
remarks of the representative of Brazil, felt 
that the Fiftb Committee could consider the 
budgetary implications of the programme of 
advisory social welfa1·e functions without await­
ing a decision by the Third Committee on the 
t·ecommendation of the Economie and Social 
Council, as the Fifth Committee was called upon 
to approve sums c,overing programmes which 
werc already bei nu carried out under the advisory 
social welfare programme. 

Mr. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Hepuh­
lics) pointed out that. during the second 
session of the General Assembly, the Fifth Com­
mittee's attention bad been drawn to the neces­
sity for Member States to bear a larger part of 
the expanses involved in advisor r social welfare 
services. He therefore suggested that the expen­
diture approved by the Advisory Committee in 
connexion witL those services should be reduced 
by one half, and tbat the Member State receiv­
ing the assistance should contribut.e the other 
half of the cost of the services. 

Mr. GANEM (France) regretted haviug to ask 
tlrc Ccmmittee not to accept the Advisory Com­
mittee's recommcndation, but he considered 
that it was most important that the original 
_ _ , _,... ....... 1 .... ,..t '-h .,.. ~"'"'"~"~ f-"-yo;,...+ ~n .-.nnn n v; n n ,lJ'ifh 
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ad visory social welfare services should be ap­
pron:d. The social and economie activities of the 
United Nations were of an operational charactcr, 
aod tLe programme of ad,·isory social welfare 
sen ices bad heen ioherited from UNRRA. 
Those services were of sreat value as they were 
world-wide, and the economy suggested by the 
Advisory Committee, although small, would have 
the result of decreasing the activities of the 
Uoitcd Nations in three fields. The production 
of educational films in connexion with welfare 
work would cease ; Lhe units at Shanghai and 
Gcncva would he disbanded. Films wete of 
great importance in the teaching of welfare work­
crs, an tl it was necessary to main tain the staff in 
Shanghai and Genova, as the work they carried 
out could not he undcrtaken hy the Information 
Centre in Shanghai and the European Office 
of the United l ati ons. 

Replying to the remarks of the USSR repre­
sentative, Mr. Ganem said that it wonld not be 

décision à son suJet, le Yole interYcnu à la Cin­
quième Commission sc trouverait invalidé. 

M. LEnEAu (Belgique), bien qu'il partage l'avis 
du représentant du Brésil, considère que la 
Cinquième Commission pourrait examiner les 
incidences financières du programme relatif aux 
fonctions consultatives en matière de service 
social, sans attendre que la Troisième Commis­
sion se soit prononcée sur la recommandation 
faite par le Conseil économique et social. La 
Cinquième Commission est, en effet, appelée à 
approuver les crédits alloués pour le financement 
des programmes déjà mis en ~rain au titre du 
programme relatif à l'exercice des fonctions 
consultatives en matière de service social. 

M. RosrcRINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait ressortir qu'au cours ùe la 
seconde session de l'assemblée générale, on 
a attiré l'attention de la Cinquième Commission 
sur la nécessité qu i doit s'imposer aux Etats 
Membres de prendre à leur compte une plus 
grande partie des dépenses provoquées par 
l'exercice des fonctions consultatives en matière 
de service social. Aussi, propose-t-il que les 
crédits approuvés par le Comité consultatif, 
en ce qui concerne ces services, soient réduites 
de moitié et que les États Membres qui béné­
ficient des conseils en matière de service social, 
sup~ortent la seconde moitié des frais desd its 
serVIces. 

M. GANEM (France) regrette d'avoir à demander 
à la Commission de ne pas approuver la recom­
mandation du Comité consultatif, mais il consi­
dère de la plus grande importance que les pro­
nn~ i t inn~ Ïlliti:>lo<: rln St>l'r6t::~ ril>t nnrt::~nt ~mr r - ·-·- - · - - ·- · - · • 
les fonctions consultatives en matière de service 
social soient approuvées. L'œuvre de l'Organi­
sation des Nations Unies en matière social e et 
économique u un caractère concret et le pro­
gramme relatif aux fonctions consultatives en 
matière de service social a été légué aux Nations 
Unies par l'UNRRA. Ces services sont extrême­
ment précieux du fait de leur universalité et 
l'économie que le Comité consultatif propose, 
hien que réduite, aur·ait pour résultat de 
rest1·eindre cette œuvre dans trois domaines. 
D'abord cesserait la production de fùms docu­
mentaires ayant trait au service social; les 
sections constituées à Sbanghaï et à Genève 
seraient dissoutes. Or, le film joue un gruod 
rôle dans l'éducation du person.nel de service 
social. Il faut conserver Je personnel de Shan­
ghai et de Genève parce que le travail que ce 
personnel accomplit ne peut être fait, ni par 
le Centre d'information de Shanghaï, ni par· le 
Bureau européen des Nations Unies. 

En réponse aux observations présentées par 
le représentant de l'URSS, M. Ganem déclare 
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wise to reduce appropnatwns w.ithout prior 
notic.e to Governments. He considered, there­
fore, that the }?it'th Committee shonld reject 
the proposah made hy thP. Aclvisory Committee 
and the USSR representative. 

1\lr. GRoss (United States of America), support­
Înfl the view of the French representative, 
pointed out that the sum of 30.000 dollars 
which the Advisory Committee proposod should 
be eut was an uowise and improvidcnt cconomy. 
He referrcd to the great \'alue of such educational 
films as First Steps, which, in the opinion of h.is 
delegation, was worth ail the money which bad 
been spent on its production. 

Referring to tbe reduction of 65,000 dollars 
recommended by the Advisory .Committee in 
connexion with the 1·egional administration of 
the programme in Europe and the Far East, 
he said it would be a serious blow to the services 
in question, the more so as it would be impos­
sible to operate a satisfactory administrative 
service from headqnarters. The advisory social 
welfare services required special personnel and 
other facilities in va rio us parts of the world; 
the United States delegation was therefore not 
in favour of the cuts recommended by the Advi­
sory Committee. 

Mr. Hsu (China) agreed witb the remarks 
of t he representatives of France and the United 
States of America. The appropriations for the 
services under discussion could not be drastically 
reduced, as had been suggested by the USSR 
representative, without adequate warning being 
given to the Governments concemed. Mr. Hsia 
agreed, however, that Governments should take 
orer an increasing share of the financial burden 
caused hy the maintenance of those services. 

He favoured the suggestion made by previous 
speakers that the sum of 30,000 dollars for the 
production of films should he approved, and that 
the Advisory Committee's recommendations 
should not be accepted. 

Mr. GASTELU Coxcn.~ (Ecuador) supported the 
views of the French and United States repre­
sentatives. Hjs delegation was in favour of the 
maintenance of the 67 5,000 dollars appro­
priation requested by the Secretary-General. 

.Mr. M ACHADO (Brazil), referring to the remarks 
he had made earlier during the meeting, said 
his delegation considered that there should 
he no overlapping of work between the United 
Nations and the specialized auencies. lt would, 
however, approve the amouat recommended by 
the Advisory Committee becausc certain of the 

qu'il ne serait pas sage de réduire les crédits 
prévus avant d'en avoir averti préalahlenwnt les 
Gouvernements. Il estime que la Cinrp1ième 
Commission doit rcjPtr·r· les p1·opositions faite!; par 
le Comité r.onsultatif et par le représentant de 
l'URSS. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) soutient la 
proposition faite par le l'epréscutant df~ !a France 
et fait ressortir que la suppression de 30.000 
dollars proposée par le Comité consultatif 
I'cp1·ésonterait une é(:onomie inopportune. Il 
mentionne la grande valeur des fil m:; documeu­
taires tels que Premiers Pas, lesqud ·, selon 
l'opinion de sa délégation, valent bien les sommes 
dépensées pour leur production. 

Par·lant ensuite de la réduction de 65.000 dol­
lars recommandée pur le Comité Cons11ltatif, le 
crédit affecté à l'administration régionale du 
progr·amme en Europe ct en Extrômc-Orient, il 
déclare qu'une telle ré(luction semble porter 
une atteinte sérieuse au service dont il s'agit, 
d'autant plus qu'il serait impossible de diriger 
les services administratifs d'une tnnnière satis­
faisante à partir du siège. Les fonctions consul­
tatives en matière de service social exigent un 
personnel spécialisé et d'autres morens de mise 
en œuvre dans diverses parties du monde. C'est 
pour ces raisons que la délégation des États-Unis 
ne soutiendra pas les réductions recommandées 
par le Comité consultatif. 

M. HsiA (Chine) partage le point de vue des 
représentants de la France et des États-Unis 
d'Amérique. Les crédits prévus pom les sen·ices 
en question ne peuvent faire l'obJet de la compres­
sion rigoureuse demandée par le représentant 
de l'URSS sans que l'on ait aver ti à temps les 
Gouvernements intéressés. M. Hsia admet pour­
tan! que les Gouve!'nements devraient assumer 
une part de plus en plus granclc des charges 
financières occasionnées par le fouctionnemen t 
de ces services. 

Il soutient les suggestions faites par les 
orateurs précédents pour que le crédit de 
30.000 dollars prévu pour la production des 
films soit voté, malgré l'avis contraire du Comité 
consultatif. 

M. GASTELU Co ·enA (Équateur) sou tient les 
propositions faites par les représentants de la 
France ct des Étals-Unis. Sa délégation se pro­
nonce pour le maintien du crédit de 67 5.000 dol­
lars demandé par le Secrétaire eénéral. 

M. h cHADO (Br·ésil), revenant sur les obser­
vations qu'il a pr~ entées au début de la séance, 
pl'écise que sa délégation e<>Lime qu'il faut 
éviter tout chevauchement entre les travaux 
dos Nations Unies ct ceux des instit\rtions spé­
cialisées. La délégation du llrésii Yotera . néan­
moins le crédit recommandé pal' le Comité 
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specialized agencies, such as WHO and UN.ESCO, 
which he considered to be the appropt·iate 
bodies to undertake operational activities in 
the e:·onomic and social fields, were only in 
tbe ·r initial stages of development. 

1\'lr. HmEnt (Haiti) could not agree wilh tl·e 
recommendations of tbe Advisory Committee 
regarclinr; the advisory social welfare se!"Vices; 
small countries su ch as Haïti bad many social and 
economi r problems in the solution of which the 
United Nations bad been of great assistance. 
In his rountry educational fi lms were Yerr 
belpful in training social welfare personnel 
and in educaLing the people. His delegation 
would therefore vote for the appropriation 
requested br the Secretary-Geoeral. 

Mr. YouNGER (United Kingdom), suppot'ting 
the Advisory Committee's recommendations, 
associated l.imself with the remarks of the Brazi­
lian representative regm·ding the need for avoid­
ing overlapping in the work carried out by 
the United Nations and its specialized agencics. 

He wa:s ùüt iu favour of the drastic eut adn)­
cated by the USSR representative, although 
his delegation considered that the financial 
burden in connexion with advisory social wei­
fare services should faU increasingly upon Lhose 
Member States thaL requestcd such services 
and less upon the budget of the United Nations. 

He asked for information as to how the figure 
of 67 5,000 dollars bad been estimated. Had 
•. 1 . l . _+ • ~ '-: __ .t.L - ' - ... - ... ... L : __ J:J _.., 
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an equivalent sum would be contributed h)' 
the beneficiat·y Governments during·the present 
year? ln 1949 would the Committee have 
before it sorne indication rcgarding the contri­
butions which Governments were making? 

He hoped that members of the Fiftb Committee 
before rejcctina the Advisory Comrnittee's œcom­
mendations, would considcr ali sides of the 
question and would not assume that the United 
Nations should shoulder such a financiel burcleo 
indefinitcly. 

Sir Raphael CrLENTO (Director of the Division 
of Social Activities) explained tLat the advisory 
social welfare senices were provided on the 
basis of requests received from Govemments and 
their expansion was related directly to the 
number of requesls received: Particjpation by 
Governments in the activities bad increased in 
great measure since the programme bad been 
initiated, but he emphasized thal il was difficult 
to make au accuïdte estimate of theu· financia1 
contr·ibution. From a chart showing the parti­
cipation of tbe various recipient Governrnents, 
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consultatif, pat·ce que certaines institutious spé­
cialisées telles que l'OMS et l'UNESCO, à qui 
devrait appartenir, estime-t-il, l' initiative cles 
travaux en matière économique et ociale, en 
sont encore à la phase initiale de leur dévelop­
pement. 

M. HIBERT (Haïti) ne peut souscrire à la re­
commandation faite par le Comité consultatif 
en ce qui concerne les fo nctions consultatives 
en matière de service social. Dans bien des pro­
blèmes économiques et sociaux qui se posent aux 
petits pays tels que Haïti, le concours de l'Orga­
nisation a été précieux. Dans son pays, les films 
documentaires sont fol't utiles pom la formation 
du personnel de service social et l 'éducation du 
peu ple. Aussi sa délégation votera-t-elle les 
crédit5 demandés par le Secrétaire général. 

M. YouNGEn (Royaume-Uni), appuyant les 
recommandations du Comité consultatif, s'asso­
cie aux remarques faites par le représentant du 
Bl'ésil sur la nécessité d'éviter les chevauche­
ments dans les travaux accomplis par l'Organi­
sation des Nations Unies et par ses institutions 
spécialisées. 

!1 ne saurait approu ver la réduction rieou­
reuse que pl'éconise le l'eprésentant de l'URSS, 
bien que sa délégation estime que les charges 
financières afférentes aux services consultatifs 
en matière d'assistance sociale doivent être de 
plus en plus supportées par les États Membres 
qui font appel à ces services, et de moins en 
moins sur le budget de l'Organi ation des 
Nations Unies. 

M. Younger aimerait savoir comment on est 
parvenu au chiffre de 67 5.000 dollars. Est-on 
.-'\*' """' ~ ,.l n f'h .. , n"•h~c:o n n,nno c;:n mmp ~ n Pll nr~~ t' ........ .. " ..... ..., · - Jr - .. - - .. ·- ~- - - ... · - • a ·· 

équivalente serait versée au cours du présent 
exercice financier par les gouvernements béné­
ficiaires? La Commission disposera-t-elle en 
194 9 de quelques indications concernant les 
contributions des Gouvernements? 

L'orateur espère qu'avant de repousser les 
recommandations du Comité consultatif, les 
membres de la Cinquième Commission exami­
neront tous les aspects de la question, sans tenir 
pour· établi qu f' les Nations Unies doivent suppor­
ter indéfiniment une telle charge financière. 

Sit· Raphaël CILEI\'1'0 (Directeur de la Division 
des activités sociales) explique que les services 
r.onsnltatifs sont fournis aux Gouvernements 
qui ~:: n font la demande et s'accroissent en raison 
directe du nombre de cüs demandes. La parti­
cipation des Gouvernements à ces actirités s'est 
largement accrue depuis lu création de ces 
services, mais l'orateur souligne qu' il est difficile 
de chiffrer avec précision leur contl'ibution 
financière. D'après un graphique faisant res­
sortir la participation des divers Gouv<'mements 
bénéficiaires, il cite le cas de la Grèce. L'Orga-
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he ci ted the case of Greece. The United Nations 
furnished two consultants to carry on activities 
in tbat country. The Greek Government fu r­
oished office space, secretarial staff, social wei­
fare assistants, transport facilities within the 
country, a per diem aUowance for each consul­
tant an d defrayed the expenses of postal, tele­
graph and telephone services. For the reci­
pient countries, the United Nations consultants 
were the core without which they could not huild 
up the welfare services they needed. 

As regards fellowsrups, Sir Raphael explained 
thal sometimes the full costs were horne by 
specialized agencies. The United Nations, how- ' 
ever, granted funds to cover on1y certain costs 
and the country of which the recipient of the 
fellowship was a citizen contributed heavily. 
He added that Government contributions bad 
increased generally during the two years bis 
division bad been operating. 

Mr. CoNsTA.NTINO (Philippines) supported the 
views expressed by the representative of France. 
The Philippine Government considereù that 
the United Nations programme in the social 
welfare field bad been particularly successful. 
His country looked to the United Nations for 
guidance, ali the more so as the PhiJjppines bad 
been eut off from all contact with the rest of 
the world during the war and were badly in 
need of information on the progress whicb bad 
been made in social welfare activities during 
that period. l n that connexion, the system 
of fellowships an d consultants instituted by the 
United Nations bad heen of inestimable value 
to the Philippines. He mentioncd the books 
and periodicals fu rnished by the United Nations 
and the belpful social welfare advisers and he 
congratulated Sir Raphael on the excellent work 
which bad been done by the United Nations con­
sultants in Manila. Through tbeir efforts the 
Philippine Governroent bad been able to obtain 
concrete proposais on social security legislation 
designed to solve the problem of poverty in 
that country. The work of the consultants had 
also compensated in part for the fact that there 
w~s no school for social workers in the Philip­
pmes. 

The Philippine Government was a recipient 
Government, in that for the first year aU costs of 
the service bad been borne by the United Nations. 
The Philippine Go vernment had theo be(jUn to 
contribute to the costs of the programme by 
furnishing offices, a per diem allowance for the 

nisation des Nations Unies fournit 1leux c.onsul­
tants chargés de travailler dans cc pays. Le 
Gouvernement grec. de sun côté, fournit <lt>s 
locaux à usar,e de bureaux, des srcr~t aÎr'l'"· du 
personnel de ~t>rvice social, des moyens de 
transport à l'intérieur du pays r. t une ind.-mnité 
journalière pour chacun des consultants; il 
prend à sa charge également les feais d C'S scn iccs 
postaux, télégraphiques et tél~phon iqtH'S . Les 
consultants fournis par l'Oraanisation des Nations 
Unies forment la base sans laquelle les pays béné­
ficiait·es seraient dans l' impossibilité de créer 
les services sociaux: qui leur sont nécessaires. 

En ce qui concerne les bourses d'études, Sir 
Raphaël explique que, dans certains ca , les 
frais en sont entièrement supportés pat· des 
institutions spécialisée~ . Quant à l'Organisation 
des Nations Unies, elle n'accorde des fonds qHe 
pour couvrir certaines dépenses, Landis que lHs 
pays d'origine des boursiers contribuent large­
ment aux frais. L'orateur ajoute que la contri­
bution des Gou vernements a, d'une manière 
générale, augmenté pendant Jes deux années de 
fonctionnement que sa division a derrière eUe. 

M. CoNSTANTINO (Philippines) soutient le point 
de vue exposé par le représentant de la France. 
Le Gouvernement des Prulippines estime que le 
programme de l'Organisation des Nations Unies 
dans le domaine de l'assistance sociale a été 
couronné de succès. A cet égard, les Philippines 
comptent d'autant plus sur les conseils de I 'Oq~a­
nisation des Nations Unies qu'elles ont été 
coupées du reste du monde pendant la guerre et 
qu'elles ont grand besoin de renseignements sur 
les progrès réalisés en matière d'assistance 
sociale durant cette période. Dans cet ordre 
d'idées, le système des bourses et les services 
de consultants créés par l'Organisation (les 
Nations Unies ont été pour les Ph;lippines d'un 
prix inestimable. M. Constantino fait mention 
des livres et des périodiques fournis par l'Orga­
nisation des Nations Unies, ainsi que des consul­
tants en matière de service social qui ont été 
précieux. Il félicite Sir Raphaël pour l 'excellent 
travail que ces consultants ont accompli à 
Manille. Grâce à leurs efforts, le Gouvernement 
des Philippines a pu obtenir des propositions 
concrètes en vue d'une législation sur la sécu­
rité sociale destinée à résoudre le problème du 
paupérisme aux Philippines. L'amne des consul­
tants a pu également compenser, en partie, 
l'absence aux Pbilippines de toute école d'assis­
tants sociaux. 

Le Gouvernement des Philippines est un 
gouvernement bénéficiaire du fait que, pendant 
la première année, tous les frais du service con­
sultatif ont été supportés par l'Organisation 
des Nations Unies. Par la suite, le Gouvernement 
des Philippines a commencé à participer aux 
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consultants, transport facilitics withiu the coun­
try, secretariat staff and bad also begun to assume 
sorne of the expcnscs of the fellowships. 

1\h. Constantino poioted out to the Cornrnittee 
that the Governments makin[J use of the pro­
gramme wore usunlly those which could not 
afford lo poy becausc Wodd War II bad seri­
ousl y disru pted the ir financial structure, and 
a eut in the appropriations for the Social Activ­
ities Division would seriously hamper tlJC work. 
With regard to the arguments advanced in 
support of the Advisory Committee's recommen­
dations, be realized that General Assembly 
resolution 58 (1) did not specifically mention 
films, but he considcred that that resolution 
should be interpreted broadly. 

Mr. LumAtN (Chilc) opposed the Advisory 
Committec's recommendations for cuts in sec­
tion 2 5 of the budget. As the representatives 
of Haïti and Ecuador had said, in spite of the 
progress which bad already been made, the 
small countrics still had an enormous task 
before them. The assistance which the Latin­
American countrie.s, in particular, received from 
the Uniled Nations was of inestimable value to 
them and the results of that assistance were 
hecorning more apparent every day. 

Th~ Chilean delegatio~, in principle, suppor-
-~ .. re.asnnahiA .:rArnr.t.ion~ in t.h~> .h •• tl::;~t !!! th.'! 

interests of economy, but it did not considcr 
that the reductions recommended by the Advi­
sory Committee in paragrapbs 204 and 206 
of its report were reasonable. It would, there­
fore, . vote for the appropriation of the amount 
originally requested . 

.Mr. Lt:BÉ&u (Belgium) agreed with the. views 
expressed by the representatives of Brazil and 
the United Kingdom. His delegation bad always 
had mental reservations on the advisory social 
welfare programme. Tbose functions · had, in 

- (act, originally been performed by UNRRA, 
and the United Nations bad taken them over 
after the work bad already been begun. He 
doubted whether social welfare work could 
.indeed be considered to fall within the scope 
of United Nations activities ; the International 
Labour Ût'ganisation seemed the institution 
besl suitcd to handle such questions. vVhile 
not wishing to criticize welfarc work in itself, 
he thought the activities should have been 
modified and given an international character 

frais d'exécution du programme en fournissant 
des locaux à usage de bureaux, une indemnité 
journalière pour les consultants, des moyens de 
transport à l'intérieur du pays et des secrétaires; 
il a également commencé à prendre à sa charge 
certaines des dépenses afférentes aux bourses. 

M. Constantino fait remarquer à la Commission 
que les Gouvernements quï font appel aux 
services de l'Organisation, sont généralement 
des Gouvernements qui n'ont pas les moyens de 
payer, parce que la deuxième guerre mondiale 
a gravement ébranlé leur structure financière; 
aussi une compression des crédits aff~ctés à la 
Division des activités sociales entraverait-elle 
sérieusement l'exécution du.. programme de 
travail. En ce qui concerne les arguments 
avancés à l'appui de la recommandation du 
Comité consultatif, il est vrai que la résolution 
58 (1) de l'Assemblée générale ne mentionne 
pas expressément les films, mais l'orateur estime 
qu'il faut toutefois interpréter cette résolution 
dans un sens assez large. 

M. LARRAIN (Chili) est opposé aux compres­
sions proposées par le Comité consultatif dans 
le chapitre 2 5 du budget. Comme l'ont dit ~es 
représentants de Haïti et de l' Équateur, les 
petits pays, malgré les progrès déjà réalisés, ont 
encore une tâche énorme à accomplir. L'aidè 
que les pays d'Amérique latine, en particulier, 
reçoivent de l'Organisation des Nations Unies, 
est pour eux d'un prix inestimable ct ses résultats 
deviennent de jour en jour plus apparents. 

· La nélégation du Chili approuve en principe, 
d~e ·· !'!~~~=-~! d~ · ! , tWüûïiai,:;, .lt;o t·~Ùuciiull~ 
raisonnables dans le budget, mais elle ne 
.considère pas comme raisonnables les réductions 
recommandées par le Comité consultatif dans les 
paragraphes 204 et 206 de son rapport; aussi 
votera-t-elle le montant du crédit primitivement 
demandé. 

M. LEBEAu (Belgique) est d'accord avec les vues 
exposées par les représentants du Brésil el du 
Royaume-Uni. Sa délégation a tOUJOUrs fait dès 
rest,rictions mentales sur le' _programme des 
services consultatifs en matière · d'assistance 
sociale. Ces fonctions ont _été remplies à l'origine 
par l'UNRRA, dont l' Organisation des Nations 
Unies a pris la suite après que le travail eut déjà 
été entrepris. M. Lebeau doute toutefois qu'on 
puisse réellement considérer le travail d'assis­
tance sociale comme étant du domaine des attri­
butions de l'Organisation des Nations Unies; il 
incline plutôt à penser que l'institution la plus 
propre à prendre en main de telles questions est 
l'Organisation internationale du travail. Bien 
qu'il n'ait pas l' intention de critiquer le travail 



different from that which they bad bad under 
1 

UNRRA. 

1'he reductions recommended by the Advisory 
Committee, however, seemed reasonable. Reci­
pient Governments would be stimulated if they 
were allowed to assume a greater share of the 
ex penses. 

He agreed with the statements made by the 
representatives of Brazil regarding paragraph 
20la of the Advisory Committee's report. It 
was not the task of the United Nations to pro­
duce ali types of films. That Organization 
should concentrate on films dcpicting its political 
activities and the specialized agcncies should 
handlc films on other suhjects. 

Mr. Lebeau supported the vie'!._,of the repre­
sentative of the United Kingdom and stated 

, that his delegation would vote in favour of the 
reductions t ecommended hy the Advisory Com­
mittce. If the global reduction was rejected, 
he would propose tbat paragraphs 204 and 
206 of the Advisory Committee's report should 
he voted on separately, and his delegation 
would, in par ticular, suppor t the proposai 
for a reduction of 30,000 dollars, as set out 
in paragraph 204. 
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Mr. BunGEI\ (Netherlands) stated that his dele­
gation supported, in general, the recommen­
dations of the Advisory Committee. lt believed 
that the main task of the United Nations was 
the maintenance of peace and the promotion 
of economie rehabilitation; less essential pro­
jects should be eliminated from the budget 
until the fmancial situation of small nations bad 
improved. That position did not, however, 
preclude the possibility of a compromise when 
such action seemed advisa ble as, for example, 
·bad been the ca§e in the question of expatriation 
allowances. 

It was evident that the Committee was not 
opposed to social weiCare activities. What 
it was concerned with was organizing the carry­
ing out of tbose activities, provided, of course, 
that it was decided that they feU within the 
competence of the United Nations. 

Mr. Burger wondered wh ether the fa ct that 
the Secretary-General had accepted the reduc­
tions recommended by the Advisory Committee 
would indicate that the programme of the Divi­
sion could be carried out according to plans in 
spite of the reductions. 

Mr. AGB NIDES (Chairmao of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary · 
Questions) referred to paragraph 202 of the 
Advisory Committee's report, the first sentence 
of which offered an excellent criterion for judging 

d'assistance sociale en lui-même, iJ estime qu'il 
aurait fallu modifier les activités pour leur donner 
un caractère international, ùifl'érent de cülni 
qu'elles revêtaient au temps de I'U RRA. 

Les réductions recommandées par le Comité 
consultatif semblent toutefois raisonnables. Si 
on permet aux Gouvernements bénéficiaires de 
prendre à leur compte une part plus large des 
frai s, cela ne pourra que les encourager. 

Il approuve les déclarations faites par le repré­
sentant du Brésil relativement au paragraphe 204 
du deuxième rapport du Comité consultatif. Ce 
n'est pas l'affaire des Nations Unies de produire 
des fi lms de toute sorte. Cette Organisation doit 
se consacrer à la production de films décrivant 
ses travaux politiques, tandis que les institutions 
spécialisées doivent se charger des films sur les 
autres suj ets. 

M. Lebeau soutient le point de vue du repré­
sentant des États-Unis et déclare que sa déléga­
tion votera les réductions recommandées par le 
Comité consultatif. Dans le cas où la réduction 
globale :serait rejetée, il proposerait un vote par 
division sur les paragraphes 204 et 206 du 
deuxième rapport du Comité con!lultatif, et sa 
délégation soutiendrait, en particul ier, la pro­
position visant à une réduction de 30.000 dol­
lars qui figure au paragraphe 204 de ce rap­
port. 

M. Buno En (Pays-Bas) fait remarquer que sa 
délégation soutient en général les recommanda­
tions du Comité consultatif. Elle croit que la 
tâche essentielle des Nations Unies consiste à 
maintenir la paix et à promouvoir la réorganisa­
tion économique, et qu' il fau t éliminer du budget 
tous les projets moins essentiels jusqu'à cc que la 
situation financière des petites nations se soit 
améliorée. Cette attitude n'exclut cependant pas 
la possibilité d'un compromis lorsqu 'il semble 
à propos de prendre une décision de ce genre, 
corrnne cela a été le cas, par exemple, à propos de 
l'indemnité d'expatriation. . 

Il est évident que la Commission n'est pas 
hostile à l'œune des services sociaux, mais 
qu 'elle se préoccupe d'en organiser le fo nc­
tionnement, à condition qu'il soit clair que ces 
services sont bien de la compétence des Nations 
Unies. 

M. Burger se demande si le fait que le Secrétaire 
général ait accepté les réductions recommandées 
par le Comité consultatif signifie que le pro­
gt·amme de cette division peut être exécuté confor­
mément aux plans malgré les r6ductions. 

M. AGBNTDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) fait état du paragraphe 202 du deuxième 
rapport du Comité consultatif dont la première 
phrase constitue un excellent critère pour juger 
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the question. The Advisory Committee was 
aware of the importance of what was being done 
in the social welfare field but believed that the 
moderate cuts it recommended would not. harm 
the essential work of the progranu11e. 

There was nothing in the General Asscmbly 
resolution concerning the production of films. 
While it was truc that docurnentury moving 
pictures were useful, the need for work in the 
field was so great that an unlimitcd amount of 
money could he spent; it was therefore necessary 
to set a limit somewhere. The Secretary­
General's acceptance of the recommendations 
of the Advisory Committee was in itself a reasoo 
for hinking that the cuts bad not been too 
drastic. 

1\lr. Aghnides believed that Governments were 
always willing to contribute their share of the 
expenses for advisory social welfare services when 
they saw the advantages theil· country was 
gaining from such services. 

While he admitted thal both the rcp1·csen­
tative of France and the representative of the 
United States were correct in their RtatementR, 
he emphasized that the Committee had been 
working towards the elaboration of a basic, 
guiding principle. 

Mr. PR1ce (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Administrative and Finan­
cial Services), in reply to a question by Mr. Bua­
GER (Netherlands) coocerning para~raphs (a) 
and ( b) on page 2 3 3 of the budget estimates, 
stated that the basic services would not he the 
same in 1 9 a 9 if the term tt basic services , was 
interpreteà to inciuàe the production oi ÎLÎ.ms 
and if the appropriation fot· the production of 
films was not granted. The Secretary-General 
had agreed to accept the rccommcndations of 
the Advisory Committee providcd the Fifth 
Committee was also satisfied with those recom­
mentatioos. 

Mr. DAYlN (New Zealand) coosidered that the 
function of the United Nations was limited to 
the stimulation and co-ordination of advisory 
social welfare activities, and to arranging for the 
provision of information, publications and the 
serrices of experts to Governments needing 
them. 

He felt that the recipient countries should 
contribute more ed ensively to tho expenses of 
those activities, and that the Economie and Social 
Council and the Social Commission should 
explore the possibilities of promoting social 
work without involving any financial commitments 
on the part of the United Nations. 

Ever since the social wclfare activities of 
UNRHA bad beeo taken over by the United 

la question. Le Comité consultatif reconnaît 
l'importance de l'œuvre réalisée dans le domaine 
des services sociaux, mais il a pensé que les 
réductions modérées recommandées par lui ne 
seraient pas de nature à gêner la réalisation de 
l'essentiel du programme. 

La résolution de l'Assemblée générale ne fait 
nulle mention de !a production de films. Si l'on 
ue peHt contester l'utilité des films documen­
taires, il y a, dans ce domaine, tant de travail 
à·faire que l' on pourrait y consacrer des sommes 
illimitées; il est donc nécessaire de fi xer quelque 
part une limite, estime M. Agbnidès. L'accep­
tation par le Secrétaire général des recommanda­
tions du Comité consultatif lui est une raison de 
penser que les réductions emisagées ne sont pas 
trop sévères. 

M. Aghnidès croit aussi que les Gom•ernements 
sont toujours disposés à participer aux dépenses 
en matière de fonctions consultatives dans le 
domaine des services sociaux lorsqu'ils constatent 
les avantages que leurs pays peuvent retirer 
de tels services. 

Tout en reconnaissant la justesse des déclara­
tions faites par les représentants de la France et 
des États-Unis, il souliffne que le ComitP. "'est 
efforcé d'élaborer un principe fondamental et 
sur lequel on puisse se guider. 

M. PRieE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers), pour répondre au représentant des 
Pays-Bas relativement aux paragraphes a) et b) 
de la page 2 3 5 des prévisions de dépenses, déclare 
que les services fondamentaux seront différents 
en 19a9. Si l'on comprend sous ce terme de 
tt servtces iondamentaux" !a production de iùms, 
et si les crédits destinés à la production de films 
ne sont pas accordés, le Secrétaire général 
a bien voulu accepter les recommandations du 
Comité consultatif, sous réserve que la Cinquième 
Commission donne également un avis favorable 
sur ces recommandations. 

M. DAYm (Nouvelle-Zélande) estime que la 
fonction des Nations Unies se borne à stimuler et 
à coordonner les avis consultatifs dans le domaine 
des Rervices sociaux, et à organiser la fourniture 
des renseignements, des publications et des 
se.t:vices d'experts aux Gouvernements qui en 
ont besoin. 

Il lui semble que les pays bénéficiaires doivent 
participer plus largement aux frais entra1nés 
par ces services et que le Conseil économique 
et social et la Commission des questions sociales 
doivent s'efforcer de trouver le moyen de favo­
riser le service. social, sans que cela engage la 
responsabilité fi nancière des Nations Unies. 

Depuis que l'Organisation des Nations Unies 
les a pris en charge, les services sociaux de 
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Nations, they had tended to become permanent 
and unduly extensive. His delegation, therefore, 
would accept the recornmendations of the Advi­
sory Committee . The representative of New 
Zealand would even have supported a greater 
redu ction than that recommended, although 
Le felt that the USSR proposai bad been too 
severe. 

Mr. PoLLOCK (Canada), wbile agreeing that 
the advisory social welfare activities were vital 
and useful, nevertheless su pported the point 
of view of the representative of Belgium. Those 
functions had been a bequest from UNR~ 
an emergency organization. The question before 
the Committee did not concern the cessation of 
those activities, but rather the extent to wbich 
the United Nations should continue to partici­
pate in what had originally becn a programme 
to deal with an emergency. 

The Canadian delegation has said in the Eco­
nomie and Social Council that, as fellows were 
trained, they should improve the social services 
in their own countries, thus enabling those 
couotries to increase their contributions. 
The recommendations of the Advisory Committee 
refiected not only the views of the Canadian 
delegation but also those of other delegations 
at the Economie and Social Council. 

Since many countries wcre not able to do 
without advisory services, there was good rea­
son to continue the programme tbrough 1949. 
The Canadian delegation felt, however, that the 
contribution of the United Nations should be 
reduced. Although the USSR proposai seenied 
too dr as tic, the Advisory Committee 's recom­
mendations appeared to be quite reasonable 
and his delegation would suppor t them. 

The meeting rose at 12.50 p.m. 

HUNDRED AND FORTY-FIFfH 
MEETING 

Held at the Palar"s de CAaillot, Pari:~, 
on Tuesday, 26 October 1948, at 3 p:m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

75. Continuation of the con sideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598) 

P ART VIII, SECTION 25. AoviSORY SOCIAl. 

WELFAIIE FllNCTIONS 

The CuArRMAN recalled that the Committee 
bad before it two amendments to the recom­
mendations in the Advisory Committee's second 

l'UNRRA n'ont pas cessé do tondre à acquérir 
un caractère permanent et ont pris trop d'exten­
sion. La délégation de la Nouvelle-Zélande 
acceptera donc les recommandations du Comité 
consultatif. .M. D<n iu ttul'uil ul~lll~ été partisan 
d'une réduction encore plus importante que 
celle qui a été recommandée, tout en estimant 
trop sévère la proposition de l'URSS. 

M. PoLLOCK (Canada), bien qu' il reconnaisse 
l'importance vitale et l'utilité des fonctions 
consultatives en matière de service social, partage 
cependant la façon de voir du représentant de la 
Belgique. Ces fonctions sont un héritase de 
I'UNRRA, qui était une organisation d'assistance 
improvisée. Il ne s'agit pas pour la Commis~;ion 
de décider la suppression de ces services, mais 
plutôt de fixer la mesure dans laquelle les 
Nations Unies doiYent continur.r à participer 
à ce qui était à l'origine un programme destiné 
à faire face à une situation exceptionnelle. 

La délégation canadienne a déclaré devant le 
Conseil économique et social qu'au fu r et à 
mesure de leur formation, les boursiers interna­
tionaux doivent améliorer le service social dans 
leurs pays respectifs, ce qui permettra à ces pays 
d'augmenter leut· contribution. Les recomman­
dations du Comité consultatif ne reflètent pas 
seulement les Yues de la délégation canadienne, 
mais aussi celles d'autres délégations au Conseil 
économique et social. 

Puisque de nombreux pays ne peuYent se 
passer des services consultatifs, il est bon de 
poursuivre la réalisation du programme pendant 
toute l'année 19la9. Le représentant du Ca­
nada estime cependant que la contribution des 
Nations Unies doit être réduite. Bien que la pro­
position de compression de l'URSS lui paraisse 
trop sévère, les recommandations du Comité 
consultatif semblent tout à fait raisonnables. Sa 
délégation les soutiendra. 

La séance est levée à 12 h. 50. 

CENT -QUARANTE-CINQUIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Pakzis de Chaillot, Paris, 
le mardi 2 6 octobre 19 4 8, à 1 5 heures. 

Président :M. L. Dana WttGRESS (Canada). 

75. Suite de l'examen des prévisions 
de dépenses pour l'exercice finan­
cier 1949 (A/ 556, A/ 598) 

TITRE VIII, ClUPITilE 2 5. F oNCTIONS coli"SULTATIVES 

EN MATIÈRE DE SERV ICE SOCIAL 

LE PnÉsiDENT rappelle que la Commission se 
trouve saisie de deux amendements aux recom­
mandations contenues dans le deuxièm~ rapport 
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report for the fi nan cial year 19lt 9. There 
was the USSR amendment, proposiog a 50 per 
rent reduction in the appropriation recommen­
ded by the Advisory Committee for the services 
in question and the French amendment, propos­
ing an increase of 65,000 dollars in the aUot­
ment recommended by the Ad visory Committee 
for advisory services itemized as follows: 30,000 
dollars for film production, 21,000 dollars for 
the Far Eastern administrative unit and 1.4 ,000 
dollars for the Eut·opean administrative unit, the 
last sum being in addition to the sum providcd 
in section 20. 

Mr. LITAUER (Poland) recalled that his coun try 
was one of many which benefited from the acti­
vities of the United Nations in the field of social 
service. As such, it wished to join in the tri­
bute paid to the work clone by the Division 
of the Secretariat concerned. Poland greatly 
appreciated the assistance it reccived in that 
field, and hoped that thal assistance would 
continue to be granted in the future. Tt con­
sidercd that such a radical reduction as that 
proposed by the USSR would prevent the imple­
mentation of the prugrauuuo plau oed for 19 4 9, 
a programme in which Po land was to sorne cxtent 
interested. She agreed with the principle, 
advocated by the USSR, thut countries sbould 
assume 50 per cent of the cost of services which 
benefited them. But, in view of the destruction 
caused by the war and the slowness of recovery 
in sorne devastated countries owing to the inade­
quacy of international assistance, Poland did 
not believe that it would be possible immed­
iately to apply the principle of a 50 per cent 

~ ·t • • (' 1 r' • ('1 • • T • 
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of the opinion that that principle was accept­
able ·as a desirable goal to be attained in 1950, 
or at a later date, and that the allocations fo r 
the United Nations advisory social welfare fonc­
tions proposed by the Ad visory Committee 
should be approved. The Polish delegation 

·,sûbÏnitt~d its propo~al as a formai ~mendment 
_ .to ~he recommendattons of t ho Advtsory Corn­
. mittee. 

'\' ... 
... Mr. Ro()KtGUIZ FABREGAT (Uruguay) recalled 
~ that certain delegations bad expressed the fear 

thàt the actl\'Îties of the United Na tions in the 
social welfare field might duplicate the work 
of certain specialized agencies. He did not 
believe that the danger was ffl"clve; in his view, 
the activities of the United Nations in that respect 
were clearly defined and conformed to the rele­
vant provisions of the Charter. 

d u Comité consultatif pour l'exercice 1949 : 
l'amendement de l'URSS tendant à réduire de 
50 pour 10 0 les crédits recommandés par le 
Comité consultatif pour ces services ; l'amen­
dement de la France, tendant à augmenter de 
65.000 dollars les crédits recommandés par 
le Comité consultatif pour les fonctions consul­
tatives en matière de service social, cette aug­
mentation se décomposant comme suit : 30.000 
dollars pour le cinéma, 21.000 dollars pour le 
bureau administratif d'Extr~me-Orient et 14.000 
dollars pour le bureau administratif d'Europe, 
cette dernière somme devant être ajoutée aux 
crédits prévus au chapitre 20. 

M. LtTAUER (Pologne) rappelle que son pays 
est l'un des nombreux bénéficiaires des activités 
de l'Organisation des Nations Unies en matière 
de service social et, à ce titre, il désire s'associer 
à l'hommage rendu au travail effectué par cette 
division du Secrétariat. La Pologne apprécie 
beaucoup l'aide qu'elle reçoit dans ce domaine 
et souhaite que cette aide continue de lui être 
accordée dans l'avenir. Elle estime qu'une 
réduction aussi radicale que celle proposée 
par l'URSS rendrait impossible l'exécution du 
programme prévu po ur 1 9 4 9, programme au­
quel la Pologne se trouve intéressée dans une 
certaine mesure. Sans doute la Pologne appuie 
le principe défendu par l'URSS, suivant lequel 
les Etats devraient participer dans la proportion 
de 50 pour 100 aux: dépenses entrainées par 
les services dont ils bénéficient. Mais, étant donné 
les destructions ca usées par la guerre et la lenteur 
avec laquelle se poursuit, en raison de l'insuffi­
sance de l'aide internationale, le relèvement 
de certains des pays dévastés, la Pologne ne 
cruii p<t:; pu:~:;i.ùl t: ù'appiiquer im méÙi!!tement 
ce principe d'une participation à 50 pour 100 
des États bénéficiaires. Elle est d'avis d'accepter 
ce principe comme un but qu'il serait désirable 
d'atteindre en 1950 ou à une date ultérieure, 
et d'approuver, pour les services rendus par 
l'Organisation des Nations Unies en matière 
de service social, les crédits recommandés par 
le Comit consultatif. La délégation de la Pologne 
présente sa proposition comme un amendement 
formel aux: recl)mmandations d u Comité consul­
tatif. 

M. RomuGUEZ · FABnEGAT (Uruguay) rappelle 
que certaines délégations ont exprimé la crainte 
que les aciivités poursuivies par l'Organisation 
des Nations Unies en matière de service social 
ne fassent double emploi avec les fonctions de 
certaines institutions spécialisées. M. Rodriguei 
Fabregat ne croit pas à la gravité d' un tel danger ; 
à son avis, les activités de !.'Organisation des 
Nations Unies dans ce domaine sont nettement 
délimitées et sont conformes aux dispositions 
de la Charte. 



Mr. Rodriguez Fabregat did not support the 
reduction proposed by the USSR which he found 
too big. It seemed to him inadmissible that 
States should bear 50 per cent of the expenses 
entailed by the social welfare services from which 
they benefi ted. .Moreover, if the United Nations 
social services were red uced, he wondered which 
senices would be affccted by the reduction; 
wo uld it he the fellowship programme, the 
regional seminars, or the regional administrative 
units which shared in the economie reconstruc­
tion or development of vast regions of the world? 
That was a delicate matter, which perhaps 
needed closer study. 

He drew the Committee's attention to the 
Advisory Committee's proposai to eliminate the 
appropriation for the production of document.ary 
films on technical matters. There did not seem 
to be a specialized agency able to supply such 
films, which were unquestionably useful. 

He reaffirmed his belief that the United Nations 
must not restr ict ils field of activities for bud­
getary reasons, but that it must, on the contrary, 
extend that field and malce the world appre­
ciate the greatness of the task it was under­
taking. That was why the Uruguayan delega­
tion would vote in favour of maintaining the 
allocations proposed in the budget estimates 
for the financial year 1 94 9. 

The CuAIRMAN suggested that the Polish pro­
pos!.ll should be considered as an independent 
proposai rather than as an amendmenl to the 
recommendalions of the Advisory Committee. 

Mr. Gnoss (United States of America) asked 
for a roll-cali vote on the USSR amendment. 

A vote was taken by roll-caU as folkrws. 

ln favour : Byelorussian SoYiet Socialist 
Republic, Ukrainian Soviet Socialist Repuhlic, 
Union of Soviet Socialist Republics. 

Agaimt : Argentina, Australia, Belgium, Boli­
Yia, Brazil, Canada, Chile, China, Colombia, 
Cuba, Denmark, Ecuador, Egypt, Ethiopia, France, 
Greece, Haïti, India, Iran, Lebanon, Mexico, 
Netherlands, ~ew Zealaod, Norway, Pakistan, 
Panama, Philippines, Saudi Arabia, Sweden, 
Syria, Turl:ey, Union of South Africa, United 
Kingdom, United States of America, Uruguay. 

Ab.~ta1."ning : Czechoslovakia, Poland, Yugo­
slavia. 
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M. Rodrfguez Fabregat n'approuve pas les 
réd uctions proposées par l'URSS, qu'il trouve 
beauco up trop importantes. La participation 
des États dans la proportion de 50 pour 100 
aux dépenses afférentes aux services dont ils 
bénéficient lui pa raft inacceptable. Si, d'autre 
part, on réduit les services rendus par l'Orga­
nisation des Nations Unies en matière de service 
social, M. Roddguez Fuhregat se deman(k sur 
quels services peuvent porter les réductions : 
l'U r les servir.,es de bourses destinées aux étu­
diants, sur les centres d'études régionaux, sur 
les bureaux administratifs qui participent à 
l'œu\·re de reconstruction ou de développement 
économique de vastes régions du mond e ? Il 
s'agit là d'un problème délicat qui mériterait 
peut-être une étude plus détaillée. 

Le représentant de l'Uruguay attire l'attention 
de la Commission sur la proposition du Comité 
consultatif tendant à supprimer les crédits 
destinés à la production de fil ms documeotairès 
sur des questions techniques. Il ne semble pas 
qu'il existe d'institutions spécialisées susceptibles 
de fournir de tels films, dont l'utilité est évi­
dente. 

M. Rodrfguez Fabregat affirme à . nouveau 
que I,'Organisation des Nations unies ne doi t 
pas restrei ndre le champ de ses activités pour des 
considérations d'ordre budgétaire ; elle doit 
au contraire étendre ce champ et faire compren­
dre au monde la grandeur de la tâche qu'elle 
pôursuit. C'est pourquoi la délégation de l'Uru­
guay votera en faveur du maintien des crédits 
proposés dans les prévisions de dépenses pour 
l'exercice 1949. 

Le PnF.s10ENT suggère de considérer la propo­
sition de la Pologne comme une proposition 
disti ncte plutôt que corrune un amendement 
aux recommandations du Comité consultatif. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) demande 
un Yote par appel nonùnal sur l'amendement 
de l'URSS. 

Il est procédé au t'Ote par appel norniMl $Uf' 

l'amendement de l' URSS. 

Votent pour : République socialiste soviétique 
de Biélorussie, République socialiste soviétique 
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques. 

Votent contre : Argentine, Australie, Belgique, 
Bolivie, Brésil, Canada, Chili , Chine, Colombie, 
Cuba, Danemark, Équateur, Égypte, Êthiopie, 
France, Grèce, Haïti, Inde, Iran, Liban, Mexique, 
Pays-Bas, NouYelle-Zélande, Norvège, Pakistan, 
Panama, Philippines, Arabie Saoudite, Suède, 
S)Tie, Turquie, Union Sud-Africaine, Royaume­
Uni, États-Unis cl 'Amérique, Uruguay. 

S'abstiennent : Tchéeoslovaquie, Pologne, You­
goslavie. 
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The USSR amendment was rejected by 35 votes 
to 3, wit!t 3 abstentions. 

1\h. LmuER (Poland) requested that the 
French amcndmcnt shouJd be put to the vote 
in thrcc parts. 

Tite first part of the French amen.dment was 
adopted by 20 tJOtef to 17, with 5 abstentiom. 

The seccmd part of the French amendment was 
adopted by 19 ootes to 13, with 9 abstentiom. 

1'lu: tAird part of tite Frenel! a1nendment was 
adopted by 2 0 ootes to 1 5, with 6 abstentions. 

Tite French amendment as a wlwle was adopted 
by 21 votes to 1 4, witA 7 abstentions. 

Mr. MACD.lDO (Brazil) proposed that the text 
of the Polish proposai should be amended. 
The expression «or at a la ter date " could lead to 
misunderstanding, as the United Nations advi­
sory social welfarc services were of a temporary 
nature. 

The Cn.uRK.l.l'l proposed the following modi­
fication : « . . . with the understanding that the 
princip le could not be a pp lied during 194 9 "· 

Mr. Gaoss (United States of America) asked 
whether, undcr the provisions of the Polish 
proposai, financial participation of Governments 
(Ould not exceed 50 per cent; in his opinion it 
should be specified that it would be at !east 
50 per cent. 

Mr. Lruusn (Poland) pointed out that, when 
he bad made his proposai, he had tbought 

---'-· .. _t .. L _ c .. _ .. __ "'-- . t: .. ; __ 1.. .. .. 1. _ ___ .: __ _ 
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States which were hardly in a position to pay 
more than 50 per cent. 

Sir Raphael CILENTO (Director of the Division 
of Refugees and Displaced Persons), in reply 
to the United States representative, explained 
thal, at present, no Government was contribu­
ting more thau 50 per cent. 

Mr. Gnoss (United States of America) remained 
of the opinion that the Polish proposai was 
open to misunderstanding in its present form. 

Sir Raphael CILENTO (Director of the Division 
of Refugees and Displaced Persons) pointed out 
that the participation of Memher States was 
rapidly increasing : they were supplyiug a 
greater numher of advisers than fellowships. 
While he recognized that the principle of a 
50 per cent participation was well-founded, he 
was of tbe opin ion that it could not be applied . 
for the time being owing to the difficuJt situation 
of recipient countries. At present States were 
assumins approxirnately ft 0 per cent of the 
costs. 

Par 3 5 voix contre 3, avee 3 abstentions, l'amen­
dement de l'URSS est rejeté. 

M. LmuEn (Pologne) demande que les trois 
parties de l'amendement de la France soient 
mises aux voix séparément. 

Pm· 2 0 voix contre· 1 7, avec 5 abstentions, la 
premiér·e pa1·tie de l'amendement de la France est 
adoptée. 

Par 19 voix contre 13, avec 9 abstentions, la 
deuxieme partie de l'amendement de la France est 
a®ptée. 

Par 20 voix contre 15, a·vec 6 abstentions, la 
troùieme partie de l'amendement de la Fmnce est 
adoptée. 

Par 21 voix contre 1 4, avec 7 abstentions, l'en­
semble de l'amendement de la France est adopté. 

M. 1\-hcnADO (Hr6sil) propose que le texte de 
la proposition de la Pologne soit modifié car, 
les fonctions do l'Organisation des Nations 
Unies en matière de service social étant de 
caractère provisoire, l'expression «à une date 
ultérieure" peut prêter à confusion. 

Le PnÉ.siDBNT propose la modification sui­
vante : «Etant entendu que ce principe ne peut 
être appliqué au cours de l'année 1949. , 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) demande 
si, aux tenues do la p,roposition de la Pologne, 
la participation des Etats ne pourra dépasser 
50 pour 100. A son avis il conviendrait de pré­
ciser que la participation sera au moins de 50 
pour 100. 

M. LITAUER (Pologne) fait remarquer que, 
lorsqu'il a formulé sa proposition, il ne pensait 
~·'~··- t-•~•~ 1....:-.t.r.~:~:--~ ...1~- -~--:... ..:. ...... _ '1 \.A \.4 U.A .--..u"'v ""'".,""a."'v•""'•.r. "--V ""''-'"' VVA '•vvv, ........,""'""-' 

qui ne seront guère en mesure de payer une 
contribution supérieure à 50 pour 100. 

Répondant au représentant des États-Unis, 
Sir Raphael CtLENTO (Directeur de la Division 
des réfugiés et des personnes déplacées) précise 
qu'à l'heure actuelle aucun Gouvernement ne 
contribue plus de 50 pour 100. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) reste d'avis 
que la proposition de la Pologne prête à équi­
voque sous sa forme actuelle. 

Sir Raphaël C1LENTO (Directeur de la Division 
des réfugiés et des personnes déplacées} fait 
observer que la participation des États Membres 
augmente rapidement; elle est plus importante 
en ce qui concerne les consultants que les bourses 
d'études. Tout en reconnaissant le bien-fondé 
du principe de la participation à 50 pour 100, 
il est ù 'avis que ce principe ne saurait être appli­
qué en ce moment car la situation des pays 
bénéficiaires est difficile. Actuellement, la parti­
cipation des États est de Li 0 pour 1 00 environ. 
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Sir William Mut uEws (United Kingdom) 
stalcd that sorne Govern ments were already 
con tribulinf{, in some cases, more tban 50 per 
cen t towards those expenscs. 

Mr. Lm.uBn (Poland), in reply to that obser­
vation, said tbat the ideal solution would be to 
eut the expenses of the Uniterl Nations by half. 
That could not be achieved immediately, but, 
as the con tribution of States increased, United 
Nations expcnditures woul d decrease propor­
tionately. 

Mr. Hsu. (China) obsencd that tho recommen­
dations of the Advisory Committcc actually 
went much further than the Polish proposai; 
furlher more, they were prefera ble because they 
werc general in character. He wondered, lhere­
fore, whethcr the Polish rept·esenlèt t Îve would 
agree to withdraw its proposai. 

ln that connexion, Mr. BuncEn (Netberlands) 
suggested that, in his report, the Rapporteur of 
the Fifth Committce should draw the General 
Assembly's attention to paragrap h 2 02 of the 
second report of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgctary Questions. 

Mr. LtTAUER (Poland) withdrew his proposai. 
He felt that the Rapporteur's repott should 
place parlicular ernphasis on the first sentence 
of paragraph 202. 

Mr . .lAcKLtN (Union of South Africa) wondered 
whether it wo uld not be possible to indude the 
remarks of the representatives of Belgium and 
Brazil in the report; he recalled that th ose 
representatives had raised the question whether 
sorne of the United Nations acti\'ities in the social 
and economie fields were not in fact within the 
purview of the specialized agcncies. 

The CoAtfiMAN pointed out that, in order to 
be included in the report, thcse remarks should 
be formulated as formai proposais. 

Mr. L~nuu (Belgi um) thought tbat, if the 
specialized agencies were capable of perform­
ing certain work, it was not desirable thal the 
United Nations should itself undel'lake that 
work. 

Mr. AsrrA (Syria) asked for information on the 
suhject of regiona l scminars for the Ncar East, 
which were to be set up during the present year. 

Sir Raphael CtLENro (Director of the Divi ion 
of Refugees and Displaced Persons) poioted 
out that, if LhP. credits asked for were granted, 
a r('giona l sern inar for the Near East wo uld be 
set up in the cou t·:>e of 1949. 

Sir William MArt nEws (Royaume-Uni) fait 
observer que certains Gottvernements participent 
déjà à ces dépenses, dans certains cas, pour 
plus de 50 pour 100. 

Répondant à cette remarque, M. LtrAUER 
(Pologn e) so uligne que, s'il était possible de 
réduire de moit ié les frais des Nati ons Uuies, 
ce serait la fot·mule idéale. On ne peut atteindre 
immédiatement un tel résultat mais, nu fur et 
à mesure que la participation des États augmen­
tera, les dépenses de l'Organisation cl iminuet·ont 
en proportion. 

M. Hw (Chine} fai t remarq uer que les recom­
mandations du Comité consultat if Yont, eo fai t, 
beaucoup plus loin que la proposition do la 
Pologne; en outre, elles ont un caractère de 
généralité qui les rend préférables. C'est pour­
quoi le représentant de la Chine se demand e 
si la Polosne accepterait de retirer sa proposition. 

M. Bunc~-: n (Pays-Bas) propose à ce sujet que 
le rapporteur de la Cinquième Commission 
attire l'attention de l'Assemblée 1lnns son 
rapport, sur le paragraphe 202 du deuxième 
rapport cl u Comité consultatif. 

M. LtTAuen (Pologne) ret ire sa propos1t10n. 
Il est ime que le rapport du rapporteur devrait 
souligner particulièrem.ent la prcmièt·e phrase 
de ce paragraphe 202. 

M. JAcntN (Union Sud-Africaine) sc demand e 
s'il ne serait pas possible d 'inclure dans le mp­
port les remarque- faites par les représentants 
de la Belgique et du Brésil ; il rappelle qu e ces 
représentants ont so ulevé la que!\tion de savoir 
si certaines des activités poursuivies pat· I 'Oq~a­
nisation des Nations Unies dans le domaine 
économique et social n'incombaient pas, en fait, 
aux institut ions spécialisées . 

Le PnÉstoENT fait remarquer que, pour pouvoir 
être incluses dans le rapport, ces remarques 
doivent fait·c l'objet d 'une proposition formelle. 

M. LEBEAU (Belgique) estime que, dans le cas 
où des institutions spécialisées sont en mesure 
d'assurer l'exécution de certaines tâches, il n'est 
pas so uhaitable que l'Organisation des Nati ons 
Unies se charge el1e-m~mc <le l'exécution clesdites 
tâches. 

M. Asu"' (Syrie) demande quelques précisions 
au sujet du centre d'études pour le Procho­
Orient qui àevait êtt·e c1·éé cette année. 

Sir Raphaël CtLE;'iTO (Directeur de la Division 
des réfugiés et des persounes déplacée:,) précise 
que, si les crédils demandés sont accord és, 
un centre d 'étud es poul' h: Proch!~-Oricnt :>~' ra 
créé au cours de 1 9L~9 . 
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~Ir . IhsEnt (Haiti) stressed the importance 
of the activitics of the United Nations in the 
economie and social fie lds. Once the Economie 
and Social Councii approved the u nited Nations 
intervention in cel't<Ün questions, the expe­
diency of such an intervention could no longer 
be discussed. 

Mr. LEtiEAU (Belgium) was of the opinion that 
the question was more complicated than the 
Haitian representative be lieveù. The proof of 
that fact was tbat, for three years the Comrnittee 
on Co-ordination bad boen trying to ùefi ne 
the respective powers of the United Nations 
and the spccialized agencies. 

ln reply Lo further objections raised by 
Mr. BlllEnt (Haiti), ~fr.. Lehe:1u po iuted out that 
he in no way desirecl the United Nations to 
slop all activity in the economie and social 
fields. He si~t~p ly askcd that the work of the 
United Nations and of the specialized agencies 
should not ovt;Jdap. 

~k .\'h cruoo (Drazil) was of the opinion that 
the Fifth Committce shoulù limit itself to the 
(·xaminuLÏurl ùf Lwl 15elary questions; it was 
therüforo not fo r· the Committee to decide whetbcr 
the United 1ations should or should not pur­
sue this Oï' thal activity in the econorni•; and 
social fields. That was the task of tl1e Second 
and Third Committees. The Brazilian dele­
gation was prepared to accept the recommen­
dations of the Advisory Committee-. 

Mr. Hm (China) expressed his agreement with 
the Brazilian l'Cpresentative. He thought it 
unneœssary to mention the question in the 
report. Morcover, there was at present no 
specialiwd u~ency capable of carryi ng out the 
advisory dutics cxcrcized by the United Nations 
in the field of social service. 

·-· 

EsTuuus o P IUSCELLANEous INGOMB 

· P atcE (Assistant Secretary-General in 
-: of . the Department of Adininistrative 

~'11:1Cl.ll\i~·tU Services) stated that, ~lthough 
or posts mentioned· on page 245 

ort. of the Secretary-General (A/55 6) . 
unchanged, certain modifications 

be made in the figures ~f the estimates 
income. If the · Committee 

~}rproveù the ~:~Lëtll' assessment plan, ·income 
'W.ould be increased by more than 3 million 
.d~llar's plus 15,000 dollars contrihuted hy 
· Switzerland to the budffet of the International 
·Court of Justice. 

Mr. AsuA (Syria) drew the Committee's atten­
tion to the opinion expressed in paragraph 
2 _1 3 of the second report of the Advisory 
Committeo. Ile asked what means wero con-

M. 1-IIBERT (Haïti) souliffne l' importance des 
activités poursuivi es par l'Organisation des 
Nations Unies dans le domaine économique 
et social. Du moment que le Conseil économique 
et social approuve l'intervention de l'Organi­
sation dans certaines questions, l'opportunité 
d'une telle intervention ne saurait être discutée. 

M. LEBEAU (Belgique) est d'avis que la question 
est plus complexe que ne le croit le représentant 
de Haïti. La preuve en est que, depuis trois ans, 
le Comité de coordination s'efforce de délimiter 
les attributions respecti ves de l'Organisation 
et des institutions spécialisées. 

Répondant à de nouvelles objections présen­
tées par M. H1nEnr (Haïti), M. Lebeau précise 
qu'il ne veut nullement que l'Organ!sation 
des Nations Unies cosse toute activité en matière 
économiq ue et sociale. Il demande simplement 
que les travaux de l'Organisation des Nations 
Unies et ceux des institutions spécialisées ne 
fassent pas double emploi. 

M. MAca.u>o (Br6sil) est d'avis que la Cinquieme 
Commission doit se borner à l'examen des ques­
tions d'ordre budgétaire ; il n'appartient donc 
pas à la Commission de décider si l'Organisation 
d·es Nations Unies doit ou ne doit pas poursuivre 
telle ou telle activité en matière économique et 
sociale. C'est là une tâche qui incombe aux 
Deuxième et 'froi:;ièrne Corrunissions. La Uélé­
gaLion du Drésil e:;L prête à accepter les recom­
mandations du Comité consultatif. 

M. HSIA (Chine) est d'accord aYec le repré­
sentant du Brésil. Il esti me inutile de mentionner 
la question dans le rapport. Du reste. il n'existe 
actÜellement aucune Institution spécialisée sus­
ceptible d'assurer les fonctions consultatives 
exercées par l'Organisation des Nations Unies 
en matière de service social. 

PRÉVISIONS DB 1\l!CETTES DIVERSES 

M. Patcs (Secrétaire général adjoint ·chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) déclare que, 11i la plupart des postes 
qui. figurent à la page 248 dt1 rapport du Secré­
taire- général (A/556) restent inchangés, certaines 

· modifications devront ~tre a,pportées ·aux chiffres. 
des prévisions de · recettes ·diverses. Si la Com­
mis~ion approuve le barème des contributions du 
personnel, les recettes seront augmentées de 
plus de 3 millions de dollars, auxquels viendront 
s'ajouter . 15.000 dollars correspondant à la 
contribution de la Suisse au budget de la Cour 
internationale de Justice. 

M. AsHA (Syrie) attire l'attention de la Com­
mission sur l'opinion exprimée au paragraphe 
213 du deuxième rapport du Comité .consul­
tatif. Il demande quels moyens en~sage le Comité 
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Mr. AG HNIDBS (Chairman of the Advisory 
Committec) pointed out that the Cuumùttee 
bad considered the return from sales of United 
Nations publications too small. Sorne of its 
members, who were exper ts in the matter, bad 
suggested that an increase in the number of 
bookshops where the publications were sold 
should be sanctioned. 

' Mr. BoNNBFous (France) approved of all the 
efforts made to improve conditions of sale and 
to increase the number of bookshops autho­
rized. He thought, however, that they could 
reach a wider public if the priee of certain 
publications was lowered. For example, the 
priee of ten dollars for the United Nations Year 
book was excessive in France. 

The CnAinMAN stated that paragraphs 212 
and 213 did not give rise to any other obser­
vations; he therefore considered them adopted 
at fœst reading. 

PART I, SECTION 2. TuE SEcURITY Co uN CIL AND 
COMMISSIONS AND COMMITTEES THEREOF 

The CuAIR MAN recalled that the examination 
of that section had been postponed in view 
of the fact that all the credits mentioned therein 
refe rred to contractual printing, As the Com­
mittee had approved the credits for contractual 
printing as a whole, he considered the section 
adopted. 

CoNSIDERATION oF THE REPORT oF THE WoRKING 
GROUP ON CoNTRIBUT IONS (A/C.5/241) 

Mr. 1\'hRTiNEZ CABA\ As ·(Chairman of the Work­
ing Group on Contributions) èongratulated 
the members of the Working Group on the under­
standing and interest they had shown in the 
study of a difficult question. On sorne points 
unanimity bad been reached. Thus the Work­
ing Group bad unanimously approved (A/C. 
5/2 41, paragraph 16) the recommendations 
contained in the report of the Committee on Con­
tributions, as weil as (A/C.5j241, paragraph 
18 ), the draft resolution on the scale of assess­
ments. As regards other points, and, in 
particuJar, the amendment to article 14 9 of 
the rules of procedure, it had been more difficult 
to reach agreement. 1'he majority, however, 
had decided to recommend to the General 
Assembly the adoption of the principle of estab­
lishing a maximum, while postponing its 
application. The Working Group asked more­
over that the terms of reference of the Com­
mittee on Contributions should be confirmed, 
ant that it should be given instruction regard­
ing the policy of its subsequent work. 

pour «recouvrer au titre des recettes une plus 
grande proportion du montant des dépenses n. 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consul­
tatif) précise que le Comit0 a j ug.; iu:suffisaut le 
rendement des ventes des publications de l'Or­
ganisation. Certains de ses membres, experts en 
la matière, ont proposé d'autoriser un plus 
grand nombre de librairies à vendre les publi- . 
cations. 

M. lloNNEFous (France) ~pprouve tous les effo rts 
entrepris pour améliorer les conditions de vente. 
Mais il estime qu'on atteindrait un public plus 
vaste en diminuant le prix de certaines publiea­
tions. Par exemple, le prix de 10 dollars fixé 
pour l'annuaire des Nations Unies est excessif 
en France. 

Le PnÉsmENT constate que les paragraphes 212 
et 213 ne donnent lieu à aucune autre obser­
vation ; il les considère donc conune adoptés en 
première lecture. 

'l'ITRE 1, CHAPITRE 2. LE CoNSEIL DE sÉcURITÉ, sEs 
COMMISSIONS ET LEURS SOUS-COMMISSIONS 

Le PR ÉSIDENT rappelle que l'examen de ce 
chapitre a été différé, étant donné que tous 
les crédits qui y sont mentionnés sc rapportent 
à des travaux contractuels d'imprimerie. Mais 
ille considèt·e comme adopté du fait que la Com­
mission a adopté les crédits concernant l' ensem­
ble des travaux contractuels d'imprimerie. 

EXAMEN DU RAPPORT DU GROUPK DE TRAVAIL CHARGÉ 
o'ÉTUDIER LA QUESTION DES CONTRIBUTIONS (A/C. 
5/241) 
M. l\hRTiNEZ CABA~As (Président J.u Groupe de 

travail chargé d'étudier la question des contri­
butions) félicite les membres du groupe de 
travail de la compréhension et l'intérêt qu'ils 
ont manifestés dans l'examen d' une question 
complexe. Sur certains points, l'unanimité s'est 
établie : c'est ainsi que le groupe de travail a 
approuvé à l'unanimité (AfC.5j241, ~ 16) 
les recommandations contenues dans le rapport 
du Comité des contributions et également 
(AjC.5j241, ~ 18), le projet de ré:;olution sur 
le barème des contributions. Sur d'autres, eil 
particulier sur l'amendement à l'article l4 9 
du règlement intérieur, l'afcord a été plus 
diffieile à obtenir. Toutefois, la majorité a 
décidé de recommander à l'Assemblée générale 
d'adopter I.e principe de la fixation d'un ma.xi­
mum, tou t en en différant l'application. Le 
groupe de travai l <~emande en outre que soit 
confirmé le mandat du Comité des contributions 
et que des instructions lui soient données 
pour l'orientation de ses travaux ultérieurs. 
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'l'he CuAIRMAN exp•·essed his gratitude to 
Mr. Martînez Cabaiias and the mernbers of the 
Working Group. 

~fr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) in his turn praised the spirit of initiative 
and the skill with which Mr. Martfnez Cahaîias 
had directed the discussion. His delegation 
would vote for the Working Group's report. 

Mr. BnuNSKOG (Sweden) noted with satisfac­
tion that the Working Group had adrnitted in 
its repo•·t that Sweden, whosc contribution for 
194 9 was fixed at 2 per cent, was «at present 
relatively overassessed "· He expressed the hope 
that the Fifth Committee would so implement the 
intention of the Working Group, clearly ex­
pressed in paragraph a of the proposed re­
solution, that the admission of new Memhers 
and increases in the relative capacity of Memhers 
to pay would, in the ftrst place he applied to a 
reduction in the assessment for Sweden. On that 
understanding, the Swedish delegation would 
vote in favour of the Working Group's report. 

Mr. Gaoss (Unites States of America) associa­
led himself with the USSR representative' s 
compliments Lo the Working Group. He was 
glad that the Working Group had decided to 
accept the principle of a maximum percentage 
and that it bad recognized the desirahility of 
establishing tbat maximum at one-thit·d of 
the budget, wben circumstances permitted. He 
wonlil h:lw! nrP.fl'n•rtul t.h:lt. t.hA m:lYimmn ~honlrl 

:he- _immediaÎely fixed at that figure, only to be 
~a'PI>lied when circumstances permitted. In view, 
· however, of the fact that it was a question of 
.compromise, he would vote for the Working 
Grôup's report in the hope that that spirit of 

. cO:.Operation would prevaiJ in the Committee. · 

· Senator RoBERTSON (Canad.a) stated that his 
·)lelegation's attitude to the problem remained 
· ·~changed. He congratulated the Chairman and 
;tht:~· members of the Working Group on the pa­
tience .and dex:terity they had shown in recon­
eiling very different points of view. The Work­
ing Group's report was a skilful combination of 
those various points of view, and the result was 
a delicate balance which, while it did not entire­
ly meet the views of each delegation, never­
theless answered the majority of objections. ln 
order to attain that result, ali the members of 
the Working Group bad had to make conces­
sions, and for that reason the Canadian delega­
tion exhorted members of Fifth Committee 
seriously to reflect before submitting amend­
ments. 

Le PaÉsiDENT exprime sa gratitude à M. Marti­
nez Caba1ï as et aux memb,·es du groupe de 
travail. 

M. RosrcBINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) fait à son tour l'éloge de l'esprit 
d'initiative et de l'habileté avec lesquels M. Mar­
tfnez Cahaiias a dirigé les débats. Il déclare que 
sa délégation votet·a pour le rapport du groupe 
de travaiL 

M. BauNSKOG (Suède) prend note avec sati~­
faction du fa it que le groupe de travail a admis 
dans son rapport que la contribution de la Suède 
pour 19 4 9 fixée à 2 pour 10 0 11 est relativement 
trop élevée actuellement '' · Il exprime l'espoir 
que la Cinquième Commission donnera suite 
au désir manifesté par le groupe de travail et 
clairement exprimé au paragraphe a du pi'Ojet 
de résolution, à savoir que les contributions 
supplémentaires provenant de l'admission de 
nouveaux Membres et de l'augmentation de la 
capacité de payement relative de certains Mem­
bres soient appliquées en premier lieu à la réduc­
tion du taux de contribution de la Suède. C'est 
dans cette idée que la délégation de la Suède 
votera en faveur de l'adoption du rapport du 
groupe de travail. 

M. Gaoss (États-Unis d'Amérique) s'associe 
aux compliments adressés par le représentant 
de l'URSS au Président du groupe de travail. 
Il se félici te que le groupe de travail soit par­
venu à accepter le principe d'un pourcentage 
maximum et qu'il ait reconnu souhaitable de 
fixer ce maximum, quand les circonstances le 
permettront, au t iers du budget. Il aurait préféré 
ffn'on fin\ imml!rli :lt.PmP.nt lP m :lvimnm ~ ""' ,.hiffr,. J . . . . . 

en décidant qu'il ne sera appliqué· que lorsque 
les circonstances le permettront. Toutefois, 
étant donné qu'il s'agit là d'un compromis, il 
votera pour le rapport du groupe de travail en 
espé~nt que cet esprit de coopération prévaudra 
au sein de la C.ommission. . 

Le sénateur RoBERTSON (Canada) déclare que · 
la position de sa délégation vis-àrvis de ce pro­
blème n'a pas changé. Il félicite le Pr~sident et 
les. membr~s du groupe de travail de la patience 
et de l'habileté qu'ils ont montrées en conciliant 
des points de vue très divergents. Le rapport 
du groupe de travail est une combinaison 
adroite de ces divers points de vue et le réSlJltat 
est un équilibre délicat qui, s'il ne correspond 
pas entièrement aux vues de chaque délégation, 
tient compte, tout de même, de la plupart des 
objections. Pour arriver à ce résultat, tous les 
membres du groupe de travail ont dû faire des 
concessions et c'est pourquoi la délégation du 
Canada aùj ure les trlembres de la Cinquième 
Commission de réfléchir sérieusement avant de 
proposer des amendements. 
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Although th(' rcpol't and the clraft 1·esolution 
did not entirely reJlect the Canadian delegation' s 
point of view, tlH'Y clid generally rccognize the 
principle of a per capita maximum for the percen­
tages of contributions. The Committee on Con­
tributions would have the opportunity of applying 
that princjplé in the future. Accordingly, sub­
ject to the willingnetis of other delegèltions to 
support the draft resolution, the Canatlian d eh~­
gation would support it. 

\\ïtho ut wisbing to proroke discussion on tho 
question, Senator Robertsou pointed out thal 
each of the members of the Fifth Committee sat 
both as a judge. of what was desirable for the 
United Nations and as u representative of the 
iuterests of his Governrnenl. That dual F. ta t.us 
involved heavy responsibilities. lt was impor­
tant lo understand that the decisions of mem­
bers o( the Fifth Comnùttee should be justifiable, 
not only from the point of \' iew of the nited 
Nations, but also before the publie opinion of the 
vari ous Member States. Whil? t.here might be 
disagreement on such complex questions as 
atomic energy or disarrnament, everybody a~reecl 
thal United Nations funds should be wisely and 
prud ently spent. 

'l'hat was the more important hecause the 
principle of sovercign cquality of Member States 
applied stridly in the United Nations. lt 
followed tbat each Cove1·nment, wbatere1· its 
importance or whatevcr its co ntribution to the 
budget, had, in budffc tary matters, an autbo­
rity equal to that of the eo untry making the 
large::;L .:.ontribution. The Canadian CoYcrn­
ment in no way denied that principle, but it 
stressed the great responsibility which lay on 
each Member State. ln fact, a Go,•ernment's 
representative at the United Nations decidcd 
indil'ectly on expenditures which would be borne 
by another Member State. That was a great 
responsibility, especially for the small States, 
and if that responsibility wcre not exen·izeù 
wisely and in moderation, it might have a deplor­
able cffect on public opinion, with serious con­
sequences for the United Nations. 

Those comiderations should not be neglected 
when the qm'stion of contributions was dis­
cussed. The Canadian delegation thought t.hat, 
in that mutte1·. the public opinion of no country 
sho uld have cause fo r complaint. With thal 
aim in riew. Senator Robertson thought that 
it was essential that ail the Covernments should, 
as soon as possible, pt·ovide the Committee on 
Contributions with all the information necessary 
to draw up a final assessment plan which woulù 

Bi eu Cjue le 1-appo1·t et le pmjet dt• 1·ésoluti on 
no cad1·cn t pas ruti èt·crncnt arec le point d t' rue 
de la délégati on d 11 Canada, ils recon nais ·etll 
cependant de façon géuérale li:' prineip" d 'un 
maximum pour les pou1·c·entnges des t"Ontribu­
tions per oapitn. Le Comité de!; contributio ns 
aut·a la pos~ ibi li té d'applique1· f• e prinr ipe à 
l'arenit·. C'est pourc1uoi, l'Otis réscrrc de l'appui 
que do uneraient les autres J élérrntions au projet 
de résolution, la délégation Ju Canada l'approu­
vera. 

Sans rouloir pro\·oquer uu débat ~ur cette 
question, le sénateur Robertson fait obsen1eJ· 
que chacun des membt·es de la Cinquième 
Commission siège à ln fois en tant qu e juge 
de cc qui est désirable pour l'Organisation dr,s 
.Nations Unies et aussï en tant que représentant 
des intérêts de son Gou v~rnement. Cc doubl e 
rôle entralne de lourdes 1·esponsabilités. Il est 
important de comprendre que les décisions des 
membres de la Cinqui ème Conunission doivent 
pouvoi 1· ôtre justifiées non seulement en se 
plaçant au point de vue de l'Organisation, 
mais aussi devant l'opinion publique des divers 
États Membres. S'il peut y avoir des désaccords 
sur des questions complexes comme celles de 
l'énergie atomique ou du désarmement, tout 
le mond e reconnaît qu e les fonds de l'Organi­
sation doivent être administrés avec sagesse et 
prudence. 

Cela est d'autant plus Îll\pOt'Lant que le prin­
cipe de l'égalité souveraine des États Membres 
s'applique r igoureusement dans l'Organisation. 
Il s'ensuit que chaque Gou\ ernemcnt, quelle 
que soit son importance ·ou ~a contribution au 
budget a, au point de Yue budgétait·e, une auto­
rité égale à celle du pays dont la contribution 
est la plu:; importante. Le Gouvernement cl u 
Canada ne conteste nullement r.e principe, mais 
il insiste sur la très _grande responsabilité qui 
incombe à chaque Etat Membre. En fait, un 
représentant d'un Couvèrnement auprès de 
l'Organisation décide indirec~emcnt des dépenses 
que supporlera un autre Etat Membre. C'est 
une grand ~ responsabilité, t' n particulier pou1· 
les petits Etats, et si cette responsabilité n'est 
pas exercée avec sagesse et modération, il pour­
t·ait en 1·ésulter un effet déplo1·able sur l'opinion 
publique, d'où des conséqu ence1; sérieuses pou•· 
l' 0 1·ganisation. 

Ce sont là des considérations ~ ne pas néglige1· 
lorscru'on discute la question des contl'ibutions. 
La délégation du Canada estime qu'en cette 
rnatiè1·e, il ne faut pas que l'opinion publique 
c)'un pays ait lieu de se plaindre. Dans ce hut, 
le sénateur Robert~on pense qu' il est essentiel 
que tous les Gouvernements fournissent au 
Comité des contributions, et cela le plus tot 
possible, tous les renseignements néccssait·c<> 
pour établir un barème des rontrihutions 
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accurately and objectively reflect the various 
Meruhf'r States' capacity to pay, and which could 
hn clefendecl from the statistical point of vicw 
befot·c t hP puhlir opinion of each Membcr 
State. 

~h· . LmUI::n (Poland) joincd in cougratulating 
the Cl1airrnan ur Lhr Working Group. ln the 
opinion of the Poli sh delegation the principle of 
11 maximu111 or 33 1 (3 per cent could not be 
reeoneiled "ith the principle laid clown in article 
149 of thr rules of procedure. acconli ng to 
whidt tlw contributions or the rarious Member 
States ,,·crl' C'alculatctl '' ith regard Lo their capa­
city to pa~· · ln riew of the fact, however, that 
the draft resolutio11 submitted by the Working 
Group repre~ontrcl a compromise for the United 
Stat.es cle l~gut ion al!';n, the Polish delegation 
would M·cr.pt it. 

Mr. DEsAt (India) saw two sides to the pro­
blem. 'l'he first was the substance : the draft 
resolution suhmitt.od by the Working Gro up 
was an Îll)po•·tanl step forward from the proposai 
originallr lll<'~Ùe by the United States of America, 
but it wa · stilJ suhjcd to criticism. IL was very 
fortunately explained that the maximwn pcrcen­
tage of contributions would not in fact be applied 
for severa! yeurs, and thut the final figure would 
he detennincd by the General Assembly when 
worlcl economie·. r.ouditions had improvcd. Tb at 
important slcp fo t·ward did not eutirely removc 
the fundamental objectiou that wuld he raised 
against that proposai, namely, thal it deviated 
from the priuciple laid clown in article 1La9 of 
the rules of prn~:edure. 

The second aspect of the problem was the 
neccssity of aùoptins the proposai in order to 
ensure the co-operation of ail the Memhers. 
For that reason iL was obvious that the draft 
proposai hefore the Committee dese•·ved the 
cntire support of aU delegations. The United 
Nations could not \vork unless it showed a 
willingness lo understand and to compromise. 
It was in thal spiri t of co-operation Luat the 
Indian delegation would vote for the draft reso­
lution and tbat it asked aU the other membors of 
the Comroittcc to yote for it. 

Mr. L~nnA{N (Chile) congratulated tho Chair­
man and. tho mcmbers of the Working Group 
and said he fin'oured the report and draft reso­
lution they haù submitted. ln his opinion, the 
report hro ught into harmony the hest aspects of 
the diflèrent points of view expressed on the 
question. The views of the United States and 
Canadian delegations were to be founJ in the 
recital of the draft resolution, but the principle 
of article 14 9 of the rules of procedure was also 
to be found t.here. 
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définitif qui reflète nvec exactitude et objectivité 
la capacité cle payement des divers États Membres 
et que l'on puisse défendre au point de Yue 
statistique devant l'opinion publiq ue de chaque 
État Membre. 

M. Lrr.m ;n (Pologne) s'associe aux félicit at ion~ 
qui ont été adressées nu Président du groupe 
de travail. De l 'avis de la délégation polonaise, 
le principe d'un maximum de 33 1/3 pour 100 
ne peut être concilié avet le principe établi à 
l'article lt19 du règlement intérie,ur selon lequel 
les contributions des divers Etats Membres 
doivent être calculées en tenant wmpte de leur 
capacité cie payement. Mais, étant donné que le 
projet de résolution présenté par le groupe de 
travail représent~ aussi un compromis pou•· la 
délégation des Etats-Unis, la délégation d e la 
Pologne l'acceptera. 

M. DEsAI (Inde) estime que cette question 
comporte deux aspects. Le premiet· en est le 
fond même : le projet de résolution p•·ésenlé 
par le groupe de ti·avail t·epréscnte un proarès 
importar:t sur la proposition originale présentée 
par les Etats-Unis, mais il est encore critiquable. 
Il est fort heureusement précisé que ce maxi­
mum pour le pourcentage des contributions 
ne sera pas, en fai t, appliqué avant plusieurs 
années et que son chiffre définitif sera ftxé pa•· 
l'Assemblée générale lorsque les wnclitions 
économiques mondiales sc seront améliorées. 
Ce progrès important ne détruit pas entièrement 
l'objection fondameutale que l'on peut fail'f' 
contre cette proposition, à savoir qu'elle s'écarte 
du principe établi à l'ar ticle 149 du règlement, 
intérieur. 

Le second asoect du oroblème est la nP.re~sitA 
d'adopter cette" proposition en vue d'assurer la 
coopération de tous les Membres. Il est évident, 
pour cette raison, que le projet de proposition 
déposé devant la Commission mérite l'appui 
total de toutes les délégations. L'Organisation 
des Nations Unies no pourrait fonctionner si 
l'on n'y faisait prouve de compréhension ct si 
l'on n'y adoptai t des compromis .C'est dans cet 
esprit de coopération que la délégation de l' Inde 
votera en faveur du projet de résolution et qu'eUe 
demande aux autres membres de la Conunissiou 
de lui accord er un vote unanime. 

M. LARJH.IN '(Chili) félicite le Président et les 
membres du groupe de travail, et se déclare en 
faveur du rapport et du projet de résolution 
qu'ils ont pl'ésentés. A son avis, ce t·apport 
harmonise les meilleurs aspects des diJië rents 
points de vue exprimés à propos de cette gues­
tion. Les points de vue des délégations des Etats­
Unis et du Canada se retrouvent dans les consi­
dérants du projet de résolution, mais on y 
retrouve égal.ement le principe de l'article 14 9 
du règlement intérieur. 
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The Chileau delegation hoped thal ail Member 
States would supply the Committee on Contribu­
tions with ali relevant information which would 
make it possible to draw up a fair sc.ale of 
assessments. 

Mr. ot: OuvetR' C.ot POS (Brazil) also congra­
tulated the Chairrnan of the Working Group. 
Both the clraft r(lsoluliou and the report were 
compromises on which it bad been difficult Lo 
reach agreement. The draft resolution might 
not be a masterpiece of logic, as it deviated some­
what from a strict appl ication of the priuciples 
of rule 1 !t 9 of the rn les of procedure. It should 
also be borne in mind , however, that political 
difficulties might be experienced by sorne dele­
gations in justifying the percentage of thcir con­
tt•ibutions to the budget of the United Nations 
bcforc the public opinion of their countries. 

The compromise was based mainly on the 
fact that the· idea of a maximum for porcentages 
of contributions was linked to the advcnt of 
normal economie conditions. In those cit·cum­
stances, the Brazilian delegation would vote for 
the report and the Ùraft resolution . . 

Mr. D!VIN (New Zealand) recalled that his 
delegation had been opposed to the establish­
ment of a maximum pcrccn tage on contributions. 
He still thought that tbe capacity to pay was the 
essential cri teri on to be used as a basis, but he 
realized that the compromise submitted to the 
Fifth Committee acbieved a delicate balance, and, 
in those conditions, he would ahstain from voting 
against it. 

Mr. Lovo (Mexico) nlso congratulated the 
Cbain nan of the Working Group. Although the 
draft t·esolution submitted to the Committee 
was a compromise, he thougbt that its wording 
could he somewhat improved by making it 
dear, in recitals A and B of the draft resolution, 
that «normal times " should be interpreted as 
relating mainly to economie conditions. ln the 
same way, paragraph 3 of the draft resolution 
should be amended by the addition of the word!> : 
e~ in times of normal economie activitp after the 
words : «a ce l ing to be fixed ". 

Mr. Mu~oz {Argentina) thought that rule l la9 
of the 1'ules of procedure was sufficiently clear 
and logical. He did not think that the principle 
of the sovereign equality of Memhers States was 
affected by the fact tbat a Memher State seemed 
to contribute a relatively high proportion of the 
United Nations budget. In fact, rouch closer 
co-operation would be achieved by improving the 
geographical distribution of the Secretariat staO' 
or by adopting Spanish as a thjrd working lan­
guage. 

La délégation du Chi li c:xprim.e l'e:;poir qw· 
tous les États Membres fourniront uu Comité 
des eontriLutions l<•us l e~' ren~eil{n env~ull' pt l'!i­
neuts qui permettront. d'étahlir llllt' ?d wll.­
équitable des coutrib utious. 

M. DE ÛLI VEJR.\ C.nJPOS (Bré~ i l) félicite ér;aiPIIll 'lll 
le Président du groupe <h· travail. Il fai t ob~<'nw 
que le projet de résolut ion Pt le eapport :;ont 
l'un •' t l'autre dt·s cornpromi:-; :-ur l l"s<p t e l ~ il 
a été difficil e de rf.aliser un ;m·ord. Prnt-~tn~ 
la résoluti<m ne constitue-t-elle p<•~ 1111 o·hd­
d'œll\re de logique en s'érartant fj lwlqut: peu 
d'une . trictc appli cation de. pr inriprs dr l'ar­
ticle 1'•9 du règlement iutéricu1', mais il romicnt 
aussi cl r tenir compte d.es difflcultés d' or<l t·t~ 
politique que certaines délégations peuH•nt 
éprouver pour justifier deva nt l'opiniou puhli cp~t! 
de leur pays le pourcentage dr. leur <'Ontrihution 
au budget de l'Organisation. 

Le compromis est pri nc ipalement réalisé l'UI' 
ie fai t que l'on a lié la eonception d'un maxim.um. 
pour les pourcentages des contt·ihutions à l'avè­
nement de conditions économiques normales. 
Dans ces condi tious, la délégation du .Brésil 
votera en faveur elu rapport et du projet dr rt!~O­
lution. 

M. O.tVJN (Nouvelle-Zélande), •·appelle que sa 
délégation s'était opposée à l'établissement 
d'un pout·centage maximum pour les conteibu­
tions. Il persiste à penser que la capacité de 
paiement est le critérium essentiel sur lequel 
on devrait se fonder, mais il comprend que le 
compromis présenté à la Cinquième Commission 
réalise un équilibre délicat ct, dans ces conditions. 
il s'abstiendra de voter contre son adoption. 

M. Lovo (Mexique) félicite également le Pr·é­
sident du groupe de travail. Bien que le projet 
de résolution présenté à la Commission soit 
un compromis, il pense que l'on pourrait en 
améliorer quelque peu la rédaction en précisant, 
dans les considérants A et B du projet de t'tlso­
lution, que le «temps normaln doit s'entendre 
comme se rapportant essentiellement aux con­
ditions éco nomiques. De mème, nu paragraphe 3 
du projet de résolution, on pourrait ajouter 
après les mots : tt fuation d'un maximum n les 
mots : "en période d'activité éco nomique 
normale». 

M. Mu~oz (Argentine) pense que l'article '1.49 
du règlement intérieur est u~sez clai1· 0t logique. 
Il ne croit pas que, si un Etat Membre semble 
contribuer clans une proportion relativement 
élevée au buclget de l'Organ,isation. le principe 
de l'égalité souveraine des Etats Membres s'en 
trouve diminué. En fait, on arriverait à une 
coopération beaucoup plus intime, pa1· exemple 
en améliorant la répartition géographique du 
personnel du Secrétariat ou en adoptant l'espa­
gnol comme troisième langue de travail. 

33. 
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It shoulù he recognized, however, thut poli­
tical factors wcre of great importance and that, 
when attempting conciliation, they should he 
laken into account. ln that respect the Work­
ing Group's proposai was happy. Replyiug to 
the Indian delegation' s appeal, Mr. Muii oz sa id 
he was prcpared to vote for the proposai. Even 
the New Zealand representative mirJhl , perhaps, 
forego abstention, and unanimÎt}' might be 
t·eached ou the draft resolution by the ad dition 
to the Rapporteur's report of a provision that 
the Advisorr Committee would exami ne in 1949 
a dassification of operational expanses '' hich 
would cnable the Committee on Contributions 
to draw up. in due time, a scale of assessmcnts 
applying cxclusively to those expcnscs. 

. \'Ir. Asu.~ (Srria) also paid tri bute to the Chair­
man of the Working Group. The ('Ssential 
factor bad hcen the assurance given by th(' 
Uniled States delegation, to l\lembers who were 
anxious about possible impairment of rule 14 9 
of the rules of procedure, that the Uni ted States 
woulcl not uree the implementation of the new 
principlc of a maximum ceilin{l' for severa! years. 
The scale of eontributions would be bascd on the 
eapacity to pay until such timo as conditions had 
again heconH' normal. 

Mr. MARTÎNEZ CAnA,\ As (Chairrnan of the \YorkintJ 
Gt·oup on Contributions) thanked the memhers 
of the Committee for theil· praise . He was fully 
aware of the importance of the problem and he 
fel t that the draft resolution presented by the 
Worlcing Group was the best compromise possi­
ble. 

Regarding the Mexican representative's sug­
gestipn, he recalled that paragraph 6 of the 
Worlàng Group's report made it clear that'the 
maximum percentage would be applied only 
after a certain number of years «as world eco- · 
nomic conditions improve "· The draft resolu­
tion's aim was to provide guidance for the Com­
mittee on Contributions as indicated in para­
graph 13; it was· obvious, therefore, that the 
:latter would interpret «normal times" on the 
·basis of the provisions of paragraph 6 of the 
report. 

The Chairman of the Working Group empha­
siied · that the draft resolution had been very 
thoroughly considered. It was a compromise, 
and for that reason he asked the Mexican repre­
sentative to withùraw his proposai. 

He had no objection to the addition to the 
Rapportcur's report suggcsted by the represen­
tatiYe of Argentina: Lastly, he askcd the New 
Zealand representative to reconsider his attitude 
because the Fifth Committee's report on the 

Toutefois, il faut reconnaître que des facteurs 
d'ordre politique ont une grande importance 
ct qu'il en faut. tenir compte dans les tentatives 
de conciliation. Dans ce sens. la proposition 
du groupe de travail est heureuse. Répondant 
à l'appel de la délégation de l'Inde, M. Murioz 
se déclare disposé à voter en sa faYeur. Peut­
être même le représentant de la Nouvelle-Zélande 
renoncerait-il à s'abstenir et poul'ra-t-on attein­
dre l'unanimité sur le projet ùe résolution en 
ajoutant au rappol"l du 1\apporleur une phrase 
prévoyant que, au cours de l'année 19la 9, le 
Comité consultatif étudiera une classification 
des dépenses d'exécution qu i permettra au 
Comité des contributions d'établir, en temps 
voulu , une échelle rl es rontributio ns s'appli­
quant exclusi,•ement à CPS Mpenses . 

M. AsH.\ (SyriP) rend, lui aussi, hommage au 
Président du groupe de travail. Le facteur essen­
Lie) a été que la délégation des États-Unis a 
donné aux Membres qui s'inquiétaient des déro­
gations possibles à l'article 14 9 du règlement 
intérieur l'assurance que les États-Unis n' insis­
teraient pas, pendant plusieurs années, sur 
l'application de ce nouveau principe du maxi­
mum. Jusqu'à cc que les circonstan ces soient 
redevenues normales, l'échelle des contributions 
se fondera sut' la capacité de paieme~t. 

1\f. MA.R1'iNEZ CA.BANAS (Président du gt·ou pe de 
travail chargé d'étudier la question des contri­
butions) remercie les membres de la Commis­
sion de lui avoir renrlu un tel hommage. Il 
se rend pleinement compte de l' importance du 
problème et il estime que le projet de résolution 
présenté par le groupe de travail constitue 
l - __ ;n-~- ~------:.- ~-"":L..l-..... ...... ..., .. ._.v u . .a. ""-'a.~.at'.a.v.......,.._ow t'" ""oJIII..AJ .&V • 

En ce qui concerne la suggestion du représen­
tant du Mexique, M. Martfnez Cabaiias rappelle 
qu' il est précisé au parag .. aphe 6 du rapport 
du groupe de travail que le maximum du pour­
centage ne sera appliqué qu'au bout d'un cer­
tain nombre d'années, «à mesure que la situa­
tion économique mondiale s'améliorera ... "· 
C-e projet de résolution étant destiné à guider 
le Comité des contributions (voir paragraphe 13), 
il est donc évident · que celui-ci interpréter;t 
~temps normal " en tenant compte des dispo­
sitions du paragraphe 6 du rapport. 

Le Président du groùpe de travail souligne 
que le projet de résolution a été examiné très 
sérieusement, et constitue le résultat d'un com­
promis; dans ces conditions, il demande au 
représentant du Mexique de rr tirer sa . proposi­
tion. 

M. Martlnez CabaJias n'a au cune obj ection 
à l'addition que le représe11tant de l'Argentine 
propose au rapport du Rapporteur. Enfin, 
il demande au représentant de la Nouvelle­
Zélande de hien vouloir l"econsidérer son atti-
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problem of contributions had always been rmani­
mously approved fluring the last three sessions. 

Mr. DAVJN (New Zcaland) supported by Mr. AH­
SON (Pakistan) askfld that the YOle should be 
postponed until the following meeting so as to 
nnable bim to consult his GoYernment. 

Mr. LoYo (Mexico) witbdrew his amend ment. 

On the proposai of tite Unite.d States rt"presentatit•e, 
the Committee rlecided to postpone the t'Ot~ on the 
1·eport of the Worlcinc Group on Contributions 
until the Jollowing meeting. 

Mr. DE ÛLJVEJRA CA~lPOS (Brazil) ohserved that 
the addition ~;uggested by the Argentine repre­
sentative to the Rapporteur' s report was already 
expressed in principlc in paragraph 6 of the 
Working Group's report. Moreover. the rec.ital 
in the draft l'esolution made it clear that it 
related only to the tt ordinary" expendit01·e of 
the United Nations; consequrutly the principle 
of a maximum for percentages of contributions 
applied only to that particular expenditure. 
The principle of the proposai was thus to recog­
ruze that maximum only as applying to the 
normal work of the United Nations. 

'fhe Argentine proposai aimed at drawing 
attention to the distinction hetwecn ordinary 
and operational expenses so that two scales of 
contributions could be establishcd later. The 
Drazilian representative abo thought that the 
AdYisory ConllllÎt.tee should make such a 
thorough examination. That proposai, howcvcr, 
might haYe very dangcrous implications fo1· aB 
expenses not strictly of an adminislratÎYe charac­
te•· might be regarded as operational. For 
instance, he thought that ail expenses incurred 
in the furthcrance of the economie and social 
progress of Member States were part of the ord in­
ary expenditure of the United Nations. Chap­
ters IX and X of the Cha1·ter established the col­
lectiYe responsibility of United Nations Members 
just as much as Chapters V and VI. It was 
obYiously undesirable to go too far in the other 
direction and lead· the United Nations into pro­
viding funds to finance _plans which concerned 
only certain Member States in its ordinary 
budget. It was when such plans were approYed 
thal the resulting expenses should be regardod 
as operational aBd that a special scale of contri­
butions should be cstahlished to meet them. 
'l'hat was a \'ery delicate question and should 
not be solve.cl too hastily. 

tude, étant donné que lors des trois dernièrt)!' 
ses!'ions le rapport de la Cinquième Commission 
Sul' le problème Iles co ntt·ihutions a toujour~ 
été approUYP à l'unanim ité. 

.M. D.mN (Nouvelle-Z@lan(le) appuyé par 
M. AosoN (Pakistan) demande que le yote soit 
remis à la séance suivante, afin dl' p;u,·oir 
consulter son Gouvernement. 

1\f. Loro (Mexique) retire sou amendement. 

Sw· la proposition du repl'ésentant des États-Unis, 
il est décidé de remettre a la séance suivante le t'Ole 

sur le rapport du groupe de travail clta1·gé d'étudier 
la question tl& contribution.~. 

M. DE OuvetR..\ CAMPOS (Brésil) fait obscrvet• 
que le principe de l'addition proposée par le 
représentant do l'Argentine au rapport du nap­
portcur est déjà exposé au paragraphe 6 du 
rapport du groupe de travail. De plus, le consi­
dérant du projet de résolution précise qu'il 
s'agit des seules dépenses «ordinaires" de 
l'Organisation, par conséquent le principe du 
maximum pour le pourcentage des contributions 
ne s'applique qu'à ces dépenses. Le principe 
de la proposition est donc de ne reconnaître 
ce maximum qu'en ce qui concerne les aspects 
normaux des travaux de I'Organi ation des 

1 Nations Unies. 
La proposition de l'Argentine cherche à 

attirer l'attention sur la distinc.tion qu'il y a 
entre les dépenses ord inaires et le~ dépenses 
d'exécution afin de pouvoir, ultérieurement, 
établir deux. barèmes do contributions. Le 
repré entant du Brésil pen ·c, lni au!<l' i, que le 
Comité consultatif devrait étudier cette question 
en détail. Mais cette proposition peut twoir des 
incidences très dangereuses, car l'on pourrait 
considérer comme étant des dépenses d'exécu­
tion tout ce qui ne relève pas strictPment de l'ad­
ministration. Par exemple, M. de Oliveira 
Campos estime que toutes les dépenses engagées 
en rue d'assure!' le progrès économique et social 
des États Membres font partie des tlépcnses 
ordinaires de l'Organisation. Tout autant que 
les Chapitres V et VI de la Charte, les Chapitres IX 
et X établissent la responsabilité collee ti ve des 
Membres de l'Organisation. Il est ùvident que 
l'on ne devrait pas aller trop loin dans l'autre 
direction et amener l'Organisation à prévoir 
dans son budget ordinaire des créd its destinés 
à fina~cer des projets qui n'intéressent que cel'­
tains Et.ats Membres : c'est au cas où un projet 
de co genre serait approuvé que l' on devrait 
appeler dépenses d'exécution les frais engagés 
et que l'on devrait établir, pour y faire face, 
un barème spécial de contributions. Il s'agit 
là d'une question très délicate et au sujet de 
laquelle il convient de ne pas prendre 1le déci­
sion hâtive. 

33 A 
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Mr. Cut:NG (China) felt t.hat th - Argentine 

uroposa l rendered the Fiftl· Committee's task 
lllOI"P. difficnlt. In his vicw, it related more to 
irem 2 'l or item '17 of the Committee's agenda. 
llo nH:alled thal, in the Working Group, he had 
ai:ikP.d for it to he made clear in the draft resolu­
tion thal the sc<1le of ('Ontribution in the present 
inslanr<' sbould apply only tn tile administrative 
expcn l't~~ of t hP. l!ri it.~d Nations. He had with­
drawn that n·<J uest because of tbe wording of 
parugraph (î of th~"' report. whid1 interpreted 
tl1P n·~olntinn. 

With reganl to thr objection~ of the New 
Zealand representative, he emphasizcd the word­
inv, of the first paragraph of the resolution, 
from which it followcd that the principle of 
lixin1r a sc.ale of contributions on the basis of 
the c.apacity to pay of cach Member State should 
not be obseured by the adoption of a maximum 
percrntage for individual contrib utions. 

A'k i\hcnAoO (Brazil) urged thal a clear dis­
tinction shonld he drawn between the adoption 
of the Worki11g Group's report and the Argen­
tine proposai to inscrt an adclitional paragraph 
into the Rapporteu1·' s report. 

Mr-. Mu\oz (Araentina) explained that he did 
not wish to am end the dra ft resolution; on the 
other hand, ho feil that everything relaling to the 
question of contributions should be discussed at 
tLe same time. Pa1·agraph 6 of the Working 
GrOUJl 's report stated quite cleady that the 
maximum to he adopted applied only to the ordi-
~~ .. .,.. ..... ...~~ .. ;0•~ .. ;- h..,,l,.,..,.f. ,...1 •1- -' ~ I T-.:.. .... ..1 
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Nations. He agreed with the Brazilian repre­
sentative that it was sometimes ~ifficult to draw 
a distinction between administrati,•e and opera­
tional expenses. It wowd therefore be necessary 
to adopt a compromise, and sorne expenses of 
uncertain attribution would probably be listed in 
lhe ordinary budget. He thought that, in the 

. case of expenses iôcurred in connexion with the 
activities .of the . United Nations in the social 

·. ··field, those activities should be regarded as 
:_ ·9.rùinary activities since they were provided for 
.· in-the Charter. He did not feel, however, that 

thé time bad come to examine that. problem 
and that was why he had suggested referring it 
to the Advisory Comrnitlec. Such . reference 
would in no way prejudge the decision which 
might be taken latcr by the Fiftlt Committee and 
the General Assembly. 

Mr. AGHNJDES (Chairman of the Advi11ory 
Committee for Administrative and Budgetary 
Questions) recallcd that Mr. Ganem bad already 
suggested the creation of two scales of contribu­
ions, one for administrative expenses and the 

M. CuENG (Chine) estime que la proposation 
de l'Argentine complique la tâche de la Cin­
quième Commission. A son avis, cotte proposi­
tion relève plutôt du point 21 ou du point 27 
de l'ordre du jour de la Commission. Le repré­
sentant de la Chine rappelle qu'au sein du 
groupe de travail il a essayé d'obtenir que l'on 
précise dans le projet de résolution que le 
barème des contribu tions dont il s'agit ne 
s'appliquerait qu'aux dépenses allministratives 
de l'Organisation. Il 'f a renoncé à cause des 
termes dans lesquels est rédigé le pa1·agraphe 6 
du rapport, qui interprète la résolution. 

En co qui concerne !es objections du repré­
sentant de la Nouvelle-Zélande, M. Cheng 
souligne les termes dans lesquels est rédigée 
la première clause de la résolution, d'où il ressort 
que le principe de l'établissement d'un barème 
de contributions fondé sur la capacité de paie­
ment de chaque État Membre ne doit pas être 
oublié à cause de l'adoption d'un maximum 
pour le pourcentage des contributions indivi­
duelles. 

M. MAcn.~oo (Brésil) insiste pour que l'on 
fasse bien la distinction entre l'adoption du 
rapport du groupe de travail et la proposition 
de l'Argentine visant à insérer un paragraphe 
supplémentaire dans le rapport du Rapporteur. 

M. MuKoz (Argentine) précise qu'il ne cherche 
pas à amender le projet de résolution; d'autre 
part, il pense que tout ce qui se rapporte à la 
question des contributions doit être discuté 
simultanément. Au paragraphe 6 de son rapport, 
le groupe de travail précise sans ambiguïté que 
le maximum que l'on adopte ne s'applique 
__ ,_ .. _ t. .... .J--~ ·--..l!--! ~·· ·-· '.1 ••• _,. .,. .... . _ ...... ...... ... ....... 11" ~ VA ............ 0 uu O.UIIUUJl>LJ"lUU U tl 

l'Organ isation. M.. Mll;iioz est d'accord avec 
le .représentant du Brésil sur le fait qu'il est 
parfois malaisé de distinguer entre les dépenses 
d'administration et les dépenses d'exécution ; 
il faudra donc admettre un . compromis et cer­
taines dépenses de caractère douteux: seront 
probablement inscrites. au budget ordinaire. 
Le représentant de l'Argentine estime que les 
dépenses engagées au titre des fonctions de 
l'Organisation des Nations · Unies en matière 
sociale sont à classer comme ·ordinaires puis­
qu'elles sont prévues dans la Charte. Mais il ne 
croit pas que le moment soit venu de discuter 
de ce problème et c'est pourquoi il a proposé 
de le renvoyer au Comité consultatif. Ce renYoi 
ne préjugerait en rien la décision que pour­
raient adopter ultérieurement la Cinquième 
Commission et l'Assemblée générale. 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consult.atif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) rappelle que M. Ganem avait déjà proposé 
que soient institués deux barèmes de contribu­
tions, l'un pour les dépenses d'ordre adminis-
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other for operational expenses. The tLeory 
seemed plausible enough, but he wondered 
what part the Advisory Committee could play in 
the discussion of the question. He asked the 
Fifth Committee to clarify those points before 
taking a decision. 

Mr. Mu\oz (Argentina) said that oue of the 
reasons which had led him to present his pro­
posai was the feeling that the Advisory Committee 
was the organ most c1ualified to express a com­
petent opinion on the subject. Another solu­
tion, which might perhaps be hetter , would be 
to ask the Secretariat to prepare a report on the 
question. lndeed, the Advisory Committee could 
not he given precise terms of reference for 
tbat would amount to going into the substance 
of the question. 

Mr. AGHNJDES (Chairman of the Advisory Com­
rnittee for Administrative and Budgetary Ques­
tions) thought that, in those circumstances, the 
Secretariat could make a preliminary study : the 
Advisory Committee would examine its report 
and would then make definite proposais. 

Sir William Mm·aEws (United Kingdom) did 
not see the purpose of referring the question to 
the Advisory Committee, if the latter was not 
told exactly what operational expenditure waa. 

Mr. Mufioz (Argentina) replied that the pur­
pose of referring the question to the Advisory 
Committee was preciscly to enable the latter to 
classify operational expenses. The question of a 
second scale of contributions was entirelv diiTer­
ent and would be settled later. The fir~t point 
to be settled was wbat was to be regarded as 
administrative expenditure and what as opera­
tional expenditure in the budget of the United 
Nations. 

Mr. PoLLOCI (Canada) 'felt that the Argentine 
proposai gave rise to difficult problems and could 
lead to a very long discussion. In his view, if 
the question of operational expenses arose, it 
would arise in connexion with definite plans. 
The present budget of the United Nations was 
not in question. Should the occasion arise for 
the United Nations to approve a plan entailing 
operational expenditure, the question would be 
considered in its ()Wn setting. It would be 
extrcmely difficult to solve that question at 
present, and although it was clear that the Advi­
sory Committee did not ohjeet to coosidering ils 
financial implications, it was nQnc the less true 
that it would greatly complicatc the problem of 
the scale of contributions. On the whole, in 
view of the faet that only suppositions were at 

tratif et l'autre pour le:-; dépcnsr-s d 't~xécution. 
Cette théorie semble plausiblr , mais M. Aghnidès 
sc demande quel rôle pourrait jout>J' le Comitr! 
consultntif dan:> 1 'r.xanwn or rPtt ~~ cru,_·~ tion , 
Il demande à la Cinquième Commis:-: inn d'éclair­
ci,· r-es points aYant dr prrn drt' llllt' décision. 

M. 'Iu\oz (Argentine) Melan: yu'unt! tb 
raisons tJUÏ l'ont poussé à présenhw sa proposi­
tiu.n el't que, à ~on avis, le Comit1~ consultatif 
est l'ol'gane Il'\ plu!' ù mêmP d' rmrtt.rc l tnfl 

opinion compétcnlt• à co sujet. Une• auh'P. solu­
tion, qui !lrrait peut-êtt·e meill!'ure, ronsisterait 
à demander au Secrétariat <le pr6pal'!~l' un rap­
port sur la question. On ne peut rn effet donnor 
un mandat précis au Comité consultatif car cala 
reViendrait à entrer tians le fond de la question. 

M. AGHNI DÈS (Comité consultati f pour les 
questions administrativ~s et budgétaires) pense 
que, dans ces conditions, le Secrétariat pourrait 
se livrer à une étude prélimiuairc : le Comité 
consultatif examinerait ce rapport ct ft•rait ensuite 
1les propositions précises. 

Sir William MATTifE WS (Royaume-Uni) ne voit 
pas l'intérêt qu'il y aurait à renvoyer cette ques­
tion au Comité consultatif si on ne lui indique 
pas avec précision en quoi consistent les dépenses 
d'exécution. 

M. Mu~oz (Argentine) répo nd que l'intérêt 
du renvoi de cette question au Comité consul­
tatif est précisément de permettre ;\ cc dernier 
de faire une classification des dépenses cl' exécu­
t ion. La question d'un second barèm11 de contri­
butions est entièremt:nt difiërente et elle doit 
être tranchée plus tru·d. Le premier point à 
résoudre est de déterminer ce qui, dans le bud­
get de l'Organisation des Nations Unies, consti­
tue des dépenses administratives ct ce qui 
constitue des déprnses d'exécution. 

M. PoLLOCK (Canada) estime que la proposition 
de l'Argentine pose des problèmes difficiles et 
qu'elle peut mener à un débat très prolongé. 
A son avis, la question des dépenses d'exécu­
tion, si elle se pose, se posera à propos de pro­
jets précis. Le budget actuel de l'Organisation 
n'est pas mis en question. Le cas échéant, si 
les Nations Unies approuvent un projet entrai­
nant des dépenses d'exécution, la question sera 
étudiée dans son cadre particulier. A l'heure 
actuelle, il serait extrêmement difficile de résou­
dre cette question; s'il est évident qu e le Comité 
consultatif ne verra aucun inconvénient à en 
étudier les incidences fiduciaires, il n'en resto 
pas moins que l'on compliquerait beaucoup 
trop le problème du barème des contributions. 
De façon générale, étant donné qu 'il ne s'agit 
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present in question, he wondered whether it 
was essential to ask the Advisory Committee to 
carry out such a thorough investigation. 

The meeting rose at 5.55 p. m. 

HUNDRED AND FORTY-SIXTH 
MEETING 

lield at the Palaù de Chaillot, Paf'Ù, 
on Wednesday, 27 October 1948, at 10.45 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGBESS (Canada). 

76. Continuation of the consideration of 
the budget estimates for the finan· 
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5/ 241) 

REPORT o~· tHF. WonKING GRouP ON CoNTRIBUTIONS 

Mr. HEYw.mo (Australia) referring to the report 
of the Working Group on Contributions, stated 
he co uld weU understand why, in part JI, para­
graph la, suh-paragraphs (a) and (b) were linked 
together. The resolution cootained in that 
document bad been very skilfully drafted, and he 
was espeeially glad that the terms of reference 
of the Committee on Contributions bad been 
reaffirmed in the resolution. He hoped tbat, 
in practice, the resolution would not involve too 
large a departure from the principle of capacity 
to pay. 

He complimented Mr. Martinez Cabaiias on the 
. .JliU.l.Cul smfl vAinAhiA wo-rlc hA h11tl flonA in thP 
Committee and he also stated his appreciation of 
the advance made by the United States from ils 
original position. Since he realized that, in 
matters concerning decisions on contributions, 
it was viduable to have agreement among the 
memhers, be would support the resolution in 
question. 

. Mr. DAVIN (New Zealand) could not agree to 
Tote in favour of 'the resolution merely for the 
sake of unanimity in the Committee. Accep­
taoce of the resolution would mean acceptance of 
a principle which bad been the suhject of severa! 
attempts to indude in the statutes of the United 
Nations since its creation. His delegation bad 
been against that principle; nevertheless, he 
would not vote against the resolution but would 
abstain and, if tha resolution was passed, New 
Zealand would of course accept the decision. 
Ho added that his delegation in general only 
approved of appeals for unanimity in exceptional 
cases. 

pour le moment que d'hypothèses, le représen­
tant du Canada se demande s'il est indispensable 
de demander au Comité consultat if de se livrer 
à une étude aussi complexe. 

La séance est levée à 17 b. 55. 

CENT-QUARANTE-SIXIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillol, Paris, 
le mercredi 27 octobre 1948, a 10 h. 45. 

Prélident : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

76. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598, A/ C.5/ 241) 

fl APPORT Dt GROOI'E DE TRHAIL CIJARGÉ 
D•.ÉTUill li R LA. QUilS1'lON Dgs CONTRIBUTIONS 

M. H EYWARD (Australie) parlant du rapport 
du groupe de travail chargé d'étudier la question 
des contributions, comprend fort bien pour­
quoi au chapitre Il, paragraphe 4, les alinéas a) 
et b) ont été réunis. La résolution qui figure 
dans ce document a été très heureusement 
libellée et M. Heyward se félicite d'y voir con­
firmé le mandat du Comité des contributions. 
II espère que l'application pratique de la réso­
lution ne comportera pas de trop grandes déro­
gations au principe de la capacité de paiement. 

M. Heyward adresse à M. Mart{nez Cabanas 
G AG ttn'l"'nni~Yne'W\+a n nn-.. l A +_.. ..... ~ ;1 _ ....... 11 ... -• - .&. __ 1. - - - .,. ___ f" "'_ ' ____ .,._ ("" _ _ _... ., .., ..,_."'"""'"""' V AVV •&. \I&,.I. IIIf V Iol t'J. v-
cieux qu'il a fourni au sein du Comité; il constate 
également avec satisfaction que les États-Unis 
d'Amérique ont modifié leur position première. 
Il se rend compte que lorsqu' il s'agit de décisions 
en matière de contributions, on ne saurait atta·· 
cher trop de prix à l'accord entre les membres; 
c'est pourquoi il donne son assentiment à la 
résolution. 

M. DAVIN (Nouvelle-Zélande), ne peut .voter 
en faveur de la résolution, uniquement pour 
assurer l'unanimité de la Commission. Accepter 
cette résolution signifierait l'acceptation d'un 
principe qu'on a plusieurs fois essayé de faire 
entrer dans les statuts de l'Organisation des 
Nations Unies, depuis qu'elle existe. La déléga­
tion de la Nouvelle-Zélande s'est éle,·ée contre 
ce principe : néanmoins, elle oc votera pas 
contre la résolution mais s'abstiendra et, si la 
résolution est adoptée, la Nouvelle-Zélande 
se conformera, bien entendu, à cette décision. 
M. Davin ajoute que, d'une manière générale, 
sa délégation n'approuve pas les appels à l'una­
nimité, sauf dans des cas exceptionnels. 
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Mr. AusoN (Pakistan) regretted that he could 
uo longer go along witb the representative of 
New Zealand. On the preTious day his state­
ments bad been rnotivated by a desire to achieve 
the greatest measure of agreement among the 
members of the Committee. He had wisbed for 
time to consider the pros and cons of the ques­
tion because by his vote be would have been 
binding not onl)' himself and his Government, 
but also future senerations in Pakistan to the 
observance of a principle on which his delega­
tion bad definitc views. 

Capacity to pay was the !airest criterion , but, 
when the general "good of the greatest number 
d ictated a depart ure from th at cri terion, his 
delegation felt itself obliged to modify its point 
of view, antl ho would thereforc vote in favour 
of the resolution. 

He considered the report of the Working 
Group on Contributions (A/C .5j24 1) to be a 
skilful blending of the different points of view of 
the members, and he congratulated the fourteen 
nations of the Working Group most hcartily, 
although he was not sure whether his congratu­
lations should not be directed to the Chairman 
of the Group or to the representative of the 
United States. 

The CnAIIIMAN put the resolution contained in 
paragraph 13 of the report (A/C.S/24 1) to the 
vote and granted the request of the representa­
tive of the United States of America to take the 
vote by roll-cal!. 

The vote was taken by rolkall as Jollowa. 

Ethiopia, having been drawn by lot by tite 
C hairman, voted first. 

ln favour : Ethiopia, France, Greece, Hondu­
ras, India, Iran, Iraq, Luxembourg, .Mexico, 
Netherlands, Norway, Pakistan, Peru, Philip­
pines, Poland, Sweden, Syria, Turkey, Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, Union of South Africa, 
Union of Soviet Socialist Republics, United 
Kingdom, United States of America, Uruguay, 
Venezuela, Afghanistan, Australia, Belgium, Boli­
via, Brazil, Byelorussian Soviet Socialist Repub­
lic, Canada, Chile, China, Colombia, Cuba, 
Czechoslovakia, Denmark, Ecuador. 

Abstaining : Argentina, Egypt, New Zealand, 
Saudi Arabia, Yemen. 

The resolution of paragraph 1 3 of the report of 
the Working Group on Contributions was adopted 
by 39 votes to none, with 5 ab&tentions. 

M. Ansox (Pakistan) r('grette de ne plus 
pouvoir partager les vues du représentant de la 
Nouvelle-Zélande. Ses déclaration~: de la veille 
étaient inspirées par le désir de réaliser le plus 
large accord possible entre les membres de Il\ 
Commission. Il a demandé un délai pom exami­
ner ,les avantages ct les inconvénients que la 
question comporte, parce que son rote ne lif'nt 
pas simplement sa pet"sonnc à lui ct son Gouver'­
nement, mais obligera également le~ génl'·rations 
futures du Pakistan à sc conformer à un princip(• 
au sujet duquel la délégation de c,r pays a une 
opinion bien définie. 

La capacité de paiE>ment est le critère le plu~:~ 
équitable, mais cornme il faut, pour le bien du 
plus grand nombre, que l'on y dérorre, la délé­
gation du Pakistan se se1lt tenue de modifier 
son point de vue ct ,·ot0.ra. par conséquent, en 
faveur de la résolution. 

M. Ahson estime que lt! rapport du fj l'Ou pe 
de travail chargé d'étudier la question des con­
tributions (A/C. 5/24 1) représente un compro­
mis heureux entre lrs vues différentes des mem­
bres, et il en félicite chaleureusement les qua­
torze nations représentées au groupe de travail, 
tout en sc demandant si cc n'est pas plutôt au 
Président. du groupe de travail ou au représen­
tant des Etats-Unis que ces félicitations devraient 
être adressées. 

Le PRt:siDENT met aux voix la résolution figu­
rant au paragraphe 13 du rapport (A/C. 5/241) 
et accède à la demande du représentant des États­
Unis de fa ire procéder au vote par appel nomi­
nal. 

Il est procédé a un vote par appel rwmùwl. 

L'appel commence pat• l'Éthiopie, dont le nom 
est tiré au sort par le Président. 

Votent pour : Éthiopie, France, Grèce, Hon­
duras, Inde, Iran, Irak, Luxembourg, Mexique, 
Pays-Bas, Norvège, Pakistan, Pérou, Philippines, 
Pologne, Suède, Syrie, Turquie, République 
socialiste soviétique d'Ukrain·e, Union Sud­
Africaine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, Royaume-Uni, États-Unis d'Amé­
rique, Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Austra­
lie, Belgique, Bolivie, Brésil, République socia­
liste soviétique de Biélorussie, Canada, Chili, 
Chine, Colombie, Cuba, Tchécoslovaquie, Dane­
mark, Équateur. 

S'abstiennent : Argentine, Égypte, Nouvelle­
Zélande, Arabie saoudite, Yémen. 

Par 39 voix contre zéro, avec 5 abstentions, la 
réwlution figurant au paragraphe 13 du rapport 
du groupe de travail chargé d'étudier la question 
des contributions est adoptée. 
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The . CuAJRMAN then put the resolution con­
tained in parawaph 18 of the report of the 
Working Group on Contributions to the vote. 

The t·esolutt:on was adopted unanimously. 

The CuAJRMAN asked the representative of the 
Argentine whether he wished to proceed with 
ltis proposai that the Advisory Committee should 
be asked to st ud y, d uring 1 9 4 9, the prohlem 
of classification of administrative and opera­
tional expenditures. 

Mr. Mu.'ioz (Argentina) replied that he did 
not consider he could withdraw his proposai and 
he therefore requested the Chairman to obtain 
the opinions of other mernhers of the Committee 
so that the matter might be settled more quickly. 

Mr. BunGEn (Netherlands) stated that his dele­
gation was prepared to adopt the report of the 
Working Group on Contributions withoutamend­
ment. 

The p·oint raised by the representative of 
Argentina really concerned a matter which might 
arise in the future. ln 1947 the contingency of 
an operational budget with a special scale of 
contributions had arisen in connexion with the 
Working Capital Fund. ln 1948 it bad heen 
mentioned by the rep1·esen tative of France. 'l'o 
ask the Advisory Committcc, however; to cstah­
lish a classification of operational expenditures 
would be rather academie, because it was impos­
sible to foresee whether the United Nations one 
day might decide to undertake new operational 
activities. 

Th, t:~~k of thP. llnitP.tl Nlltion~ wlls lllnwJv Il 

very heavy one, but should «operations" ·he 
undertaken in the future, they would probably 
concern special cases which should he judged on 
their own merits. 

He agreed with the representative of Brazil in 
stating that the matter or administrative and 
operational budgets was fraught with implica­
tions, sorne of them dangerous. One obvious 
implication was the splitting up of the United 
Nations budget, a step which the Netherlands 
delegat ion felt should not be taken unless there 
were very serious reasons for doing so. 

The Committee should be wary of establishing 
different categories of activities because it would 
not be an easy task to draw up a special scale 
based on relative capacity to pay. By establish­
ing those various categories the Committee 
might put .Members in the unfortunate position 
of having to interest themselves in or assume 
responsibility for sorne collective activity of the 
United Nations. 

Le PRÉSIDKNT met ensuite aux voix la résolution 
figurant au paragra~he 18 du rapport du groupe 
de travail chargé d étudier la question des con­
tributions. 

La tisolution est adoptée à l'unanimité. 

I.e P RÉSIDENT demande au représentant de 
l'Argentine s'il désire maintenir sa proposition 
visant à demander au Comité consultatif d'étu­
dier, au cours de l'année 194 9, le problème de 
la classification des dépenses administratives et 
d'exécution . 

M. MuNoz (Argentine) répond qu' il ne croit pas 
pouvoir retirer sa pl'Oposition et prie le Prési­
dent de vouloir hien recueillir les avis des autres 
membres de la Commission, de manière que 
la question puisse être rapidement réglée. 

M. BuRGEn (Pays-Bas) déclare que sa délégation 
est prête à adopter, sans amendement, le rap­
port du groupe de travail chargé d'étudier la 
question des contributions. 

La question qu'a soulevée le représentant de 
l'Argentine porte, en réalité, sur un problème qui 
pourrait se poser à l'avenir. En 19 4 7 , l'oppor­
tunité d'un budget d'exécution, comportant un 
barème de contributions spécial, a été évoquée à 
propos du Fonds de roulement. Mention en a 
été faite, en 1 94 8, par le représentant de la 
France. Mais demander au Comité consultatif 
d'établir un classement des dépenses d'exécution 
serait uue démarche purement théorique, car 
il est impossible de prévoir si l'Organisation des 
Nations Unies entreprendra un jour l'exécution 
de projets nouveaux. 

l ,a tAr.hP. flP.s Nations TJniP.s Pst. déi~ t.rP.s lmmiP. 
mais si l'on doit, dans l'avenir· entreprendr~ 
~tl'exécution de projets nouveaux », ce sera pro­
bablement au sujet de cas particuliers dont il 
faudra décider chaque fois. 

M. Burger s'accorde avec le représentant du 
Brésil pour estimer que la question des budgets 
administratif et d'exécution est grosse .de consé­
quences, dont certaines sont dangereuses. L'une 
de ces conséquences est, de toute évidence, le 
morcellement .du budget des Nations Unies, 
mesure que, de l'avis de la délégation des Pays­
Bas, l'on ne saurait prendre sans avoir de sérieuses 
raisons. 

La Commission devrait se garder d'établir une 
distinct ion entre des catégories d'activités car 
ce ne sera pas une tâche aisée que d'établir un 
barème spécial fondé ~ur la capacité de payement 
relative des États. Par établissement de ces diffé- · 
rentes catégories la Commission pourrait placer 
les Membres dans une situation embarrassante 
en les obligeant à s'intéresser à une activité 
collective de l'Organisation des Nations Unies 
ou à assumer des responsabilités à cet égard. 
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Member States should hear the full share of 
the responsihility which their memhership in the 
United Nations imposed upon them. Those 
States should not however attempt to impose 
upon the United Nations activities which were of 
a largely national interest and which should not 
therefore hecome a hurden on the United 
Nations as a whole. If tbose considerations 
were kept in mind there would prohably not be 
many cases in which the Memhers would have 
to decidr. whether the problem involved a ques­
tion of corrunon concern. 

Although he felt that the possibility might 
arise that an operational budget with a special 
scale of contributions would have to be estab­
lished, he did not feel that sucb questions 
could be decided until the specifie case occurred, 
and, for that reason, he hoped that the repre­
sentative of Argentina would not insist upon his 
suggestion at the present time. 

Mr. LEBEAU (Belgium) explained that his dele­
gation .bad abstained from the discussion during 
the previous meeting because il felt that the 
matters involved could only be discussed by quali­
fied experts on budgetary questions. 

He agreed with the statements made by the 
representative of the United Kingdom and the 
Netherlands. When the Unit~d Nations under­
took activities falliog outside the scope of admin­
istrative activities, a budget for those activities 
could be drawn up , but, until there was a spe­
cifie case in which the Committee could consider 
the activities involved, il would be impossible 
to foresee how the costs should be divided. If 
the Cbairman asked for a vote on the text of 
the Argentine proposai, how~ver, he would 
request that a written text be presented to the 
Committee for its consideration prior to the 
voting. 

The Co.uRMAN then read the following text 
which he understood to be the kind of para­
g:raph the representative of the Argentine desired 
to have included in the report of the Rapporteur. 

« ln this connexion the Fifth Committee re­
commends tbat · the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions be 
requested to make an exploratory study with a 
view to defining the various categories of expen­
ditures within the budget of the United Nations, 
namely. 

«(a) Administrative expenditures; 

u (b) Operational expenditures; 

« (c) Expenditures of a mixed administrative 
and operational character, 
and to report thereon to the fourtb session of 
the General Assemhly." 

Les États Membres doivent supporter la charge 
de toutes les responsabilités que leur impose leur 
participation à l'Organisation des Nations Unies. 
Mais il ne faut pas que ces États tentent tl 'imposer 
à J'ensemble de l'Organisation des activités qui 
ont surtout un i ntér~t national ct qui ne devraient 
pas être à la charge de l'Organisation tout 
entiPJ'e. Si l'on tient compte de ces considérations, 
il y aura probablement fort peu de cas Oll les 
Mrlllbres auront à décider si le problème com­
portt' des éléments d'intérêt commun. 

Tout eu (;oncevant qu'il puisse être nécessaire 
d'établir un lmdg('t d'exécution aYec un barème 
de contributions spécial, le représentant des 
Pays-Das ne pense pas que la question puisse être 
tranchée aYant qu' il ne se présente un cas d'es­
pèce ; aus:;i espère-t-il que le représentant de 
l'Argentine voudra bien ne pas insister pour le 
mom<:>nt sur sa suggestion. 

M. LEBEAU (Belgique) explique pourquoi sa 
délégation s'est abstenue de prendre part à la 
discussion au cours de la séance précédente : 
c'est qu 'elle estimait que les questions en cause 
ne pouvaient être discutées que par des experts 
qualifiés en questions budgétaires. 

Il s'associe aux déclarations qu'ont faites les 
représentants du Royaume-Uni et des Pays-Bas. 
Si l'Organisation des Nations Unies entreprend 
des activités qui d6passent le cadre administratif, 
on pourra établir un budget correspondant ; 
mais tant qu'il ne se présente pas de cas particu­
lier où. la Commission puisse étudier la nature 
des activités en <Jliestion, il est impossible de 
prévoir comment répartir les dépenses. De toute 
manière, si le Président met aux voix la propo­
sition de l'Argentine, M. Lebeau demandera 
qu'elle soit présentée par écrit à la Commission 
pour que celle-ci puisse l'examiner avant de se 
prononcer. 

Le PnfsiDENT donne lecture du texte suivant 
qui semble être le genre de paragraphe que le 
représentant de l'Argentine désire voir insérer 
d~ms le rapport présenté par le Rapporteur : 

c<A cet égard, la Cinquième Commission recom­
mande de demander au Comité consultatif pour 
les questions administratives et budGétaires de 
faire une étude préliminaire ayant pour objet 
la définition des diverses catégories de dépenses 
apparaissant dans le budget de l'Organisation 
des Nations Unies, à savoir : 

«a) Les dépenses administratives; 

tt b) Les dépenses d'exécution; 

«c) Les dépenses présentant à la fois le carac­
tère de dépenses admin istratives et de dépenses 
d'exécution, 
el de faire rapport à ce sujet à la quatrième session 
de l'Assemblée générale. " 
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·Mr. JACKJ.JN (Union of South Africa) considered 
thal it ~•1s impossible to classify in advance what 
could be considcred as administrative cxpendi­
tures and what ('Ould be considered as opera­
tiooal. He thcrefore appealed to the represen­
tati,·e of the Argentine to postpone the matter 
until a specifie occa ion arose when such a 
distinction would req uire to be made. The 
Committee, mcanwhi le, could simply express its 
bclief in the principle of a differentiai io the 
two types of ex pend iture and decide the prac­
tical application of the principle at a later date 
when a case in point had arisen. 

Mr. Mu NOZ (Argentina) accepted the suggestion 
of the representative of the Union of South 
Africa. His delegation bad simply presented its 
proposai at a lime when the Committcc had 
seemcd to be iu agreement. 

lie explaincd that the Argentine delegation 
bad ahstaiueJ from voting on the resolution 
conlc(lined in paragraph 13 of document A/C. 
5/241 because it did not sec the logic of creating 
a ceiling on contributions. 

His delegation wished to request that the 
report of the Rapporteur should contain:a·refer­
eoce to the effect thal the Committee recognized 
the principle of a di fferentiai io the two types of 
expenditure and that the matter should be 
studied. Thal, however, would be witbout pre­
judice to the possibility of the General Assemhly 
dcciding at any time, if oeed be in the immediate 
future, on the adoption of an operational budget 
finonced by a special scalc of contributions. 

Sir William MATTIJEws (United J(jngdom) 
stated thal it was the view of his delegatton 
tbat, unless a strong and convincing case could 
be made fo t· ftnancing certain categories of 
expenditures by a special scale of contributions, 
the ordinary scalc accepted for the regular or 
administrative budget of the United Nations 
should continue to apply. The Argentine pro­
posai would seem to bind the Committee in a 
very definite manncr and for that reason hill 
delegation would oppose it. 

Mr. AsuA (Syria) expressed his respect for the 
Argentine proposai and would support the sug­
gestion made by the representative of the Union 
of South Africa. He too requested that the 
comments of the representative of Argentina 
should be iocluded in the report of the Rap­
porteur. 

Mr. Por.LOCK (Canada) considered that, if the 
Ad visory Co.rnmittee had be en consulted on the 
question, it would have stated that what was an 
administrative activity and what was an opera-

M. 1Acnm (Union· Suri-Africaine) 1!Stiroe-qu!il 
est impossible d'établir par avance une distinc­
tion entre ce qui peut être considéré comme 
dépenses administratives, et ce qui peut être 
considéré comme dépenses d'exécution. JI fait 
donc appel au représentant de l'Argentine 
pour lui demander ôo r·cooncer à -<a propo­
sition tant qu'un r.as r.oncret rendant nécessaire 
l'établissement d'une distinction n«· se sera pas 
présenté. En attendant, la Commission pou rrait 
se borner à aflirm r le p1·incipe de la distinct.ion 
entre les deux typPs df' dépense~. t't décider rie 
la l{UCStioo de l'application pratique de ce priu­
cipe, quand surgira un cas d't> pèc~>. 

M. Mlixoz (A rcrontino) accepte la suggestion 
du représen tant de l'Union Sud-Africaine. Il ôit 
simplement que la délf.gation a1·genti ne a pré­
senté sa proposition à un moment où la Com­
mission semblait être d'accord su1· le sujet. 

JI explique poul'rpJOi la délégation de l'Argen­
tine s' <'St abstenue de voter sur la résolution 
contenue au paragraplw 13 du document AfC. 5f 
241 : c'est qu 'il ne lui paraissait pas logique ôe 
fixer un plafond pour les contributions. 

Sa délégation désire qu 'il soit mentionné 
dans le rapport du Happorteur que la Commission 
rf'COnnaît le principe d'une distinction entre les 
deux types de dépense ct que la question sera 
mise à l'étude. Ceci, toutefois, sans préjudice du 
fait que l'Assemblée générale peut se prononcer à 
tout moment, et si nécessaire dans l'avenir le 
plus proche, sur la question de l'adoption d'un 
budget de dépPnses d'exécution correspondant 
à un barèmE' spécial de contt·ihutions. 

Sir William Mu'rusws (Royaume-Uni) déclare 
que, <lt• l 'aVIs de sa dùiésation, ii iauàrait que des 
arguments exceptionnellement convaincants soient 
fou rnis pour que l'on puisse sc résoudre à finan­
cer certaines catégories de dépenses au moyen 
d'un barème spécial de contributions, ct qu'en 
l'absence de ces araumcnts il faudrait s'en tenit· 
au barème ordinaire, qui vaut pour le budget 
des dépenses ordinaires ou administratives de 
l'Organisation des Nations Unies. La proposition 
de l'Argentine semble lier défini tivement la Com­
mission; aussi la d~lécation du Royaume-U ni 
se prononC'era contre cette proposition. 

M. AsnA (Syrie) après avoir dit qu' il recon­
naissait la valeur de la proposition de l'Argen­
tine, fait connaitre qu'il appuiera Ja suggestion 
fa ite par le représentant de l'U nion Sud-Afri­
caine. II demande également que les observations 
du représentant de l'Argentine fiBurent dans le 
rapport présenté par le Happorteur. 

M. PoLLOCK (Cu nadu) pense que si le Comité 
consultatif avait été consulté sur la question, il 
aurait oxpo é que la distinction qu 'on établirait . 
entre les activités administratives, d'une part, et 
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tional activity would depend upon the way the 
General Assembly classified those activities. The 
General Assembly always had the prerogative of 
deciding such a case . If the situation should 
arise and the General Assemblv should use its 
prerogative, as a matter of c~ urse the Fifth 
Committee would be asked to pass on those 
recommendations. The delegation of Canada 
wo uld therefore prefer to discuss any case on 
its own merits whenever it arose. The proposai 
of the Argentine delegation which was before the 
Committee did not seem to relate to any par­
ticular case or issue and for thal reason the 
Canadian delegation would abstain from voting 
on it. If, howeYer, the General Assembly 
should subsequently decide that an operational 
budget was necessary in a par-ticular case, 
Canada would participate in the discussion. 

A Yole was laken on the propo al that the 
Rappor teur's report include a paragraph along 
the fines SUffffested by the representati\'CS of 
Argentina and South Africa with respect to the 
distinction bctwcen administratiw and opera­
tional expenditures withont prejudice to future 
action by the General Assembl -. 

TAe /1'0posal was adopted by 2 6 vote,, to 1 , 
witlt 1 absterltion,,. 

77. Advances from the Working Capital 
Fund : report of the Secretary· 
General (A/ 678) 

The CHAJIIMAN explained that the Secretary­
General's Report on Advances from the Working 
Capital Fund (A/678) was presentcd in order to 
supply information to the Fifth Committee and 
to the General Asscmhly on the status of the 
Working Capital Fund in 19ft8. It was not 
intended that the Committee should deal with 
the draft resolution on the size and the use of 
the Work.ing Capital Fu nd in 194 9, which 
appeared as appendix C of the Advisory Com­
mittee 's second report (A/ 598), as that matter 
would he considered later touether with the 
draft resolution concerning appropriations for 
194 9 and the draft resolution relating to un­
foreseen and extraordinary expenses. 

He invited comment and questions on the 
three separate parts of the Report on Ad\·ances 
from the Working Capital Fnod, pointing out 
that a decision was called for only with regard 
to part Ill in connexion with loans made from 

les acti \'ités d'exécution, d'autr·e part, dépt>n(hait 
de la manière dont l'Assemblée générale clas~e­
rait ces acti\ités. L'Assemblée gPnéralc garde 
touj ours la prérogative de sc prononœr dans u 11 

cas de re genre. Si la qu estion se posait fl l qw: 
l'Assemblée générale f1t nsagt> dr. la cl itP prrro­
gativt>, la Cinquième Cornrn ission !'l'rait naturcllt·­
ment invitée à donner ,:uite à Cf':' t'PI'Oillm<lllrla­

tions. La délégation du C<tnad<t préft''l't>nlÎI dour 
qul' l'on discutilt, chaque ca:-; t' Il sc ha:;t~ ul !"Hl' le:-; 
donn ées qui lui sont propres. au mornciJt où il 
se pré.>entera. La proposit io n de la Mlégation 
de l'Argentine dont la Commi::-:;ion rsl !laisÎt' ll t' 

semble pas sc •·apportf'l' à une qut-stion ou à un 
ca:; particulier ; au~!'i l<l Mlégation ('anarliennl" 
s'abstiendra-t-elle de volt>J' sm t=P-U t· pro positio n. 
Mnis si l'Assemblée générait.• dcYait ultérieu rement 
M•'ider que, dans un <'H>' pa•·tic.ulie1·, il est n éro~­
saire de prho ir un budnd d 'ex•~r.ution. lt• 
Canada participeru il ~~ la distu~:::iou . 

Il est procédé au \'Otr su•· la propo:'ition dt> 
fai rE' figure l' clans Il! rnpporl du H.apporlenr un 
parasrapht- qui s'inspi1·rrait des idé1~s exposées 
par les représentants de I'Arrrentine ct de I'A(rique 
du Sud au i::t~ct de la distinction ù •' tnblir entre 
les dép~nses adrn inistratiYcs Pt le::: dt-p E-nses 
d'exécution, san:- pr~jurl ic e de tout•· cl~c-i sioo que 
pounait pn~IHlrP u lt h i<'u rt-ml"nt l' Asst>mblée 
générale. 

Pm· 2 6 coÎ.'lJ con ln' 1, at'eC 15 abstentinns. cette 
J'T'Oposition est adoptée. 

77. Avances prélevées sur le Fonds de 
roulement : r apport du Secrétaire 
général (A/ 678) 

Le PnÉSIDENT indique que le rapport du Secré­
taire général relatif aux ayances prélevées sur le 
Fonds de roulement (A/6 7 8) a pour objet d'in­
former la Cinquième Commission ct l'Assemblée 
générale de la situation du Fonds de roulement 
en 1968. Il n'a pas été demandé à la Commis­
sion de s'occuper du projet de résolution relatif 
au montant du Fonds de roulement pour 194 9 
et de l'usage qui en sera fai t, projet dont le texte 
est attaché, en annexe C, au deuxième rapport 
du Comité consultatif (A/598); en effet, cette 
question sera examinée par la suitE', conjointe­
ment avec le projet de résolution portant ou­
Yerture de crédits pour 1949, et le pr·ojct de 
résolution relatif aux dépenses impr·évueR et 
extraordinaires. 

Le Président invite les membres de la Com­
mission à présentc1· leurs observations cl leurs 
questions sur chacune des trois parties du rap­
port relatif aux avances prélevées sur le Fonds 
de roulement, séparément, Il précise qu'une 
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the Working Capital Fuud to finanœ the United 
Nations Conference on 'l'rade antl Employment 
and its preparatory bodies. 

If it wcre det:ided, following the recommenda­
tiou made Ly the Executive Committee of the 
Inter im Commission of the International Trade 
Organizatiou, that the United Nations should 
bear ail or part of those costs, a supplementat·y 
bndiJP.L appropriation for repayment to the 
\Vorking Capital Fund would be necessary; but, 
if it were decided thal those expenses should 
he paid .by the International Trade Organiza­
tion after its establishment, it would be neces­
sat·y to send a recommendation to tbat effect to 
the first annual conference of that body and the 
aùvnnces '~ouhlremain outstan ding for ~he time 
boing. 

It might not be possible, however, for the 
International Trade Organization lo make reim­
bursement within the two-year limitation pro­
vided for in resolution 1 66 (II), suh-para­
graph 4 (d), part C. 

The approval of the Genet·al Assembly was 
also t•equired fo r malcing further loans to the 
Interim Commission after 31 October 1948. 
lt was estimated that a total of 374,84 3 dollars 
wou ltl be required to finance the Interim Corn-· 
mission, up to 31 December 19119. Any such 
fu rtber advances would be subject to repayrnent 
*" 1 " " lln il orl 1\f,tinn~ wil h in hvn V<><>r<: 
· - ·-- -·· ··· - · · -·---- · ·--- •• J 

Mr. ll'h cruoo (Brazil), commenting on part I 
of the Heport on Advances from the Worlcing 
Capital Fund, understood th~t the statement of 
unforeseen and extraordinary expenses was 
incomplete. He thought the Committee could 
no t be expected to form an opinion until 
further information was provided. 

l\lr. Pnrcs (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Set·vices) drew attention to the fact 
that put 1 of the report stated that full details 
of those expenses would be presented shortly, 
in connexion with the supplementat·y estirnates. 

The Co.unMAN also emphasized that the report 
bad been presented purely for purposes of infor­
mation and to enable Committee rnembers to 
make comments or raise queries. 

dé1;ision ne doit lnttwveJiit· f(ll 'au ~uj et Je la 
troisième partie, qui traite des ~;omrrws préle­
''éf's 11ur le Fonds de roulemf' ut, pou l' le finan­
cement de la Conférence des Nations Unies sut· 
le commerce et l'emploi, ainsi que de ~es c,orn­

missions préparatoires. 

Le Président rappelle que si l'on dét' idc, sui­
vant la rf'commanrlation formul ée pnr le Comité 
exécu tif de la Commission intér imaire de l'Orga­
nisation in ternationale du commerce, que l'Orga­
nisation des Nations Unies doit assumer tout 011 

par tie cie r.es dépenses, il sera nrce~saim de pré­
voir une ouverture de crédits supp!Prnentaires 
pour le remboursement au Fonrls Of' roulement: 
si, par contre. il est décidé que r.'t>' t à l'Orga­
nisation internationale du r.ommPrce qu'il appar­
tiendra tle payer ces dépenses, un t> fois rtu'elle 
aura été créée, une recornmandati011 à cet effet 
devr·a êt t·e transmise à la premièt·H conférence 
annuelle de cette organisation, les avances 
consenties restant, dans l'intervalle, san!: rem­
boursement. 

Le Président fait remarquer qu 'il se peut, 
toutefois, que l'Organisation internationale du 
commerce ne soit pas en mesure d'effectuer le 
remboursement dans le délai de deux ans ainsi 
qu 'il est prévu à l'alinéa d, paragraphe ft, de la 
partie C de la résolution 166 (II). 

L'approbatiou de l'Assemblée générale sera 
également requise pour tout prêt supplémentaire 
accord é à la Commission intérimaire après la 
date du 31 octobre l 9LJ 8. On estime à 37 a.8LJ 3 
dollars le total des sommes nécessair(•S à financer 
la Commission intérimaire jusqu 'au 31 décem­
bre 19119 .. Ces avances supplémentaires seront 
,..,mh n urq:lhlo« ?!I ' Ot•a:mÎ!':at.ion dPI' Nation ~< flniPs 
d~ns un délai de de~x ans. 

M. MACHA.DO (Brésil), parlant de la première 
partie du rapport relatif aux avances prélevées 
sur le Fonds de rou lement, juge que l'estimation 
fa ite des tl épenses imprévues et extraol'dioaires 
est incomplète. Il pense que la Commission ne 
saurait se faire une op inion avant d'avoir reçu 
un complément d'information. 

.M. PntcE (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département ùes :;ervices administratifs el finan­
ciers) attire l'attention de la Commi ·sion sur 
l'indication qui est donnée dans la première 
partie du rapport, à savoir que des détails com­
plets sut· ces dépenses ser·ont fo ur·n is pr·ochai­
nement, en liaison avec les prévisions do dépenses 
supplémen laires. 

Le PnÉSID&NT souligne également que le rap­
port a été présenté uniquement à titre d ' infor­
mation, pour permettre aux membres de la Com­
mission de présenter des observations ou de poser 
des questions. 
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Mr. MACluoo (Brazil) considered that, pre­
cisely because the report had been presented for 
purpose:- of information, he would prefer to 
wait fm· addiLional details to be issued brfore 
rommenting on part I. 

1\-Jr. Mr\oz (Argeutiua) WllS in agreement with 
the Brazilian rept·esentatin! iu requesting mot·c 
detai led trealment fo r tcrtain items and reserve<! 
his tleleBation' · position nntil he hall stndied 
the figures for 194 Y. 

The Cu&l ll~l.\~ pointPil out that part 1 of the 
report bad bcwn compiled in order lo give a 
genel'al picturt> of the status of unforeseen and 
extraordinary expenscs in relation to the Work­
ing Capital Fund. Ho then invited comment 
and queries on part JI of the rc•port. 

Mr. L•:BEAIJ (Belgium) requested fm·ther infor­
mation from the Secretariat conceming section B 
of pal't II, t·egarding the revolving fu nd to 
finance purchase of motor vehiclcs for resale to 
stail tnembors. He expressed his whole-hearted 
approval of the scheruc, but was surprised at the 
continuance of such considerable expenditu re in 
that connexion, as he was under the impression 
that, si nee the end of 1947, the Secretariat bad 
not bcen in a position to supplr motor-vehicles· 
to staff memhers due to the reluctance of cer­
tain manufacturers to supply them. He also 
wished to know whether the scheme was still 
continuing or whether it bad come to an end a 
year ano. 

Mr. PaJcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) explained that the amount of 
79,281 dollars was spread over a period of 
time. PaymPnt was made from deductions 
from stafl' members' pay cheques and thal sum 
represented the amount still unliquidated. He 
was aware of no reluctance generally on the part 
of manufacturers to supply cars, though there 
bad been difficulties in obtaining specifie models. 
There was still a consignœent of one particular 
make of car on order, but, apart from that, ail 
artivi ty in that field bad ceased. 

Mr . . M ACHADO (Brazil) supported ail three 
groups of advances dealt with in part Il of the 
report. He considered the activitics tbus pro­
vided for bo th satisfactory and neccssary. and 
thought they should be coutinued. 

Mr. h cKLIN (Union of South Africa) disagreed 
with the Brazilian representative. The Working 
Capital Fund had been instituted to finance the 
United Nations pending the receipt of contribu-

M. MACHADO (Brésil) indique que, précisément 
parce que le rapport a été présenté à titre J 'in­
formation, il préfh e attendre J es détails supplé­
mentaires avant J e fOI'mulcr des obsrrvations sut· 
la première partie. 

~1. ,'\!Jt: \oz (1hgcntine) s'nsï:ocit> arec k repré­
f:c ntant du Brésil pout· demander qu e œdaius 
points soirnt tmit~~ avec plu :; de dét<lils. et réscnc 
l'attitude de sa Mlégation jusqu'à ce qu' il ait 
ûtudié les prévisions pour 1949. 

Le PnÉS!OE~T indique q1H~ la première partie 
du rapport a étP établie pour do nner un tableau 
d'ensemble de la situation dt!S rlépcuses impré­
rues et extraordinaires ot't in lerrient le Fonds 
ùe roulement. ll demande ensuitr aux membres 
de la Commission de présenter leurs obsen•ations 
ct leurs question~ au sujet de la deuxir.rne partie 
du rapport. 

M. Lt:nEAU (Belgique) voudrait que le Secrétariat 
donnât des informations suppl{mlf'ntain's an suj et 
rte la section B Jp la deuxième parti e. relative 
au Fonds d'avautcs remboursables pour l'achat 
d'automobiles deslinéllS à êl,re rrvf'nOu(~S aux 
membres rt\ J personnel. Il sc déclarP entièrement 
t>n fa,·eur du systf.rne, mni ~ est suq)l'is qu'on 
continue d'engager cles dép(•nses auï:!' i considé­
rables en la matière : il a, t' n effet, l'imprel'sion 
que rl~>pu is la fi n de 1947 , le Secrétariat n'a pas 
été en mesure de fournir d'automobiles aux 
membres du personnel, étant donné que ce•·­
tains fabricants n'étaient guère disposés à en 
livrer . Il voudrait également savoir si ce système 
est toujours en cours d'application ou s'il n'a 
pas pris fin il y a un an. 

M. PliJCB (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) explique quû la somme de 79.281 dollars 
s'échelonne sur un certain temps. Le rembour­
sement s'cfl'ectue pa•· retenues sur les traitements 
du perso nnel, et cette somme représente le mon­
tant non encore liquidé. Pour autant qu'il le 
sache, on ne peu t pas dire, d'une façon générale, 
que les fabricants se soient montrés peu disposés 
à liner des voitures, sauf qu' il y a eu des dilli­
cultés pour obtenir certains modèles. On atlend 
toujours l'exécution d'une c.ommande de voi­
tures d'une ccrtai ne marque ; mais, ;\ cette excep­
tion près, toute activité a cessé dans ce domaine. 

M. M ACHADO (Brésil) donne son assentiment à 
l'ensemble des trois catégor·ies d'a,·ances dont il 
est qu estion dans la demième pa1'tiP du rapport. 
JI considère que les travaux dont il s'agit sont 
à la fois satisfaisants et nécessaire:-, et il peuse 
qu' il }' a lieu ùe les poursuivre. 

M. JACHIN (Union Sud-Africaine) n't>st pas 
d'accord avec le représentant du Brésil. Le Fonds 
de roulement a été établi pour assu•·er le fonc­
tionnement fin ancier de l'Organisation en allen-



tions. Althoüghliëwould make no objeCtiOn to 
its use fol' the pmposes dctailcd in part JI of 
the report, he considercd thal the Fifth Com­
mittee should aim al their elimination over a 
period of years. 

The Cn.URMAN, Leforc inviting comment on 
part III, drew attention to a lllemorandum 
received from the Executive Secietary of the 
Interim Commission of the International Tl'ade 
Organization, whic.h l'l'an as follows : 

« I have rcad the repo1t of the costs to the 
'frade Conference and Preparatory Committee in 

1 

document Aj67 8 and it seems to me that it is a 
very fair and objective statcment. Thero is, 
however, une point which 1 thin k may be very 
relevant, and thal is to make it clear thal the 
report on the fourth session of the Economie 
and Social Conucil containcd a record of the 
future programme proposed by the Preparatory 
Committee to complete the task entrusted to it 
by the Council. This could be made quite clear 
by insertin g io the last sentence of the third 
paragraph of page J 4, between ·the Prepara­
tory Committee ... ' and ' . .. was summarized', 
the phrase : 'and its proposcd programme for 
completing the mandate entrusted to it'. , 

Mr. RoscurN (Union of Soviet Socialist Repub­
ljcs) thought it would be preferable to post­
pane comment on all questions related to the 
Working Capi tal Fund until the druft resolutions 
were directly examined, as insutlicient infor·ma­
tion existed on the many problems contained in 
part 1, while part III required a more careful 
study. lt might therefore be more appropriate 
to consider the report purely as an informalional 
document and to deal with ali the questions 
involved when examining the Workiug Capital 
Fund as a whole. 

The Cu.uRMAN agreed with the USSR represen­
tative, but neYertheless stressed tho need for the 
Committee to take certain decisions in connexion 
with part lll of the repor t. 

Mr. Gnoss (United States of America) con­
sidered that the problcms connected with part Ill 
were fully set forth in the report. He was par­
ticularly impressed with the arguments contai nod 
in the latter part of the letter from the Execu­
tive Secretary of the Interim Commission of the 
International Trade Organization, includod in 
the report as annex A. Although he did not 

dant le versement cl es contributions. S'il n' ,t pM· 
d'objections à <:P qu 'un r.n fasse usaBe aux lins 
énumérées dans la deuxième par tie du rapport, 
il estime que lrs efforts de la Cinquième Com­
mission doivent tendre à éliminer ces po~>tcs au 
bout d'un certain nombre d'annéPs. · 

Avant de demander· au:x membres de la Com­
mission de présenter leurs obsenations 5ur la 
troisième partiP du rapport . le PRÉsJO ENT tient à 
attirer lem· attention sur un mémorandum é!lla­
nant du Secr·étaire exécutif de la Commission 
intérimaire de l'Organisation internationale du 
commerce, qui est ainsi libellé : 

(d 'ai lu le rapport relatif aux d épouses oeca­
sionnées par la Conférence sur le co mmerce et 
par la Commission préparatoire (A/67 8), ct j'es­
time que cet exposé est tout à fait juste et objec­
tif. Il y a toutefois un point qu ' il serait, à mon 
avis, très opportun de mellre en év idence, c'est 
que le rapport sur la quatrième session tin 
Conseil économique et social fait expressément 
mention du programme de l'activité future envi­
sagé par la Commissron préparatoire pour ache­
ver la tâche dont elle a été chargée par le Conseil. 
On den·ait rnPltre ce fait en relief en ajoutant à 
la dernière phrase du troisième paragraphe de 
la page 16, entre les mots «la Commission pré pa­
aratoire ... » et «ont été résumés .. . ,, le mem­
bre de phrase suiYant : «et le programme 
«qu 'elle s'est tracé en n1 e de remplir le mandat 
«qui lui a été confié. '' 

.M. RosTCRINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) pense qu' il vaudrait mieux 
reMoyer toutes les observations touchant les 
questions relatives au Fonds cle roulement jus­
qu 'à ce que j'on en arrive à Ï examen tJ C:S pruje~::. 
de résolutions eux-mêm es, ~tant donné l'insuffi­
sance des données que l'on possède sur· les 
nombreux problèmes quo pose la première 
partie, et la nécessité d'étudier de plus près la 
troisième partie. Il semble donc qu' il convien­
drail de considérer le rapport comme un docu­
ment de pure information et d'examiner toutes 
les (jUestions qu i s' ' posent au moment où l'on 
procédera à une étude d'ensemble du Fonds de 
rou lement. 

Le PRÉSIDENT se déclare d'accord a\'ec le repré­
sentant de l'URSS; il estime néanmoins néces­
saire que le Comité prenne certajnes décisions 
r·elativement à la troisième partie elu rapport. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) considère 
que les problèmes auxquels se rappor te la troi­
sième partie sont exposés d'une manière com­
plète dans le rapport. Il a été particulièrement 
frappé par les arguments contenus dans la der­
nière partie de la lettre adressée par le SecrP­
tairo exécutif de la Commission intérimaire de 
l'Organisation internationale elu commerce, lettre 
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wish to press for a premature vote before any 
possible objections could be formulated, he 
expressed his delegation ' s rea di ness to vote 
inunediateiy on the question. 

Mr. MAcHA DO (Brazil) requ ested clarification 
from the Secretariat. lt was a well-known fact 
that the United Nations, which was responsible 
for the creation of the International Trade 
Organization, bad assisted it both hy financial 
loans and hy services rendered by the Secretary­
General, such as the loan of personnel. He 
thought it essential to ascertain at what stage of 
that Organization 's his tory financial loans bad 
been granted and to determine the extent to 
which its activities feil within the scope of the 
United Nations and the stage at which it could 
be deemed to have hecome an independent 
hody. 

Mr. PaiCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) drew attention to the state­
ment contained in part III B, sect ion 2 of the 
report. The costs of the first session of the 
Preparatory Committee in 1946 had been 
financed by the United Nations from its budget. 
Advances from the Working Capital Fund had 
frrst been made in January 1947 . 

He also point ed out that the report had been 
prepared by the Secretary-General in accordance 
with a requirement in the financial regulations. 
It bad been placed on the agenda of the Fifth 
Committee to enable members to make any 
comment. 

As regards the advances made to the United 
Nations Conference on Trade and Employment 
the position of the Secretary-General was that 
the amount of 779,642 dollars should be repaid 
by the Governments who had benefited. It was 
a subject for Member States to discuss among 
themselves, and, if the General Assembly decided 
otherwise, that amount would have to be re­
covered by way of a supplementary budget appro­
priation. 

Mr. MACHADO (Brazil) pointed out the need for 
a clear distinction .to he drawn between financial 
help in activities which feil within the scope of 
the United Nations and actual loans. A Joan 
could only be granted to sorne other body or 
organization since the United Nations could not 
advance money to itself. It was first necessary 
to cons· der, however, the general principles 
which should in future, govern the financing of 

qui constitue l'annexe A du rapport. Sans de­
mander que l'on procède à un vote hàtif avant 
qu'aient été formulées toutes les objections pos­
sibles, M. Gross indique que sa délégation est 
prête, quant à elle, à voter immédiatement sur 
la question. 

1\1. MAcnwo (Brésil) demande certains éclair­
cissements au Secrétariat. L'on sait que l'Orga­
nisation des Nations Unief', qui est responsable 
de la création de l'Organisation internationale 
du commerce, a accordé son aide à cette Organi­
sation tant par des prêts d'argent que par des 
facilités mises à sa disposition par le Secrétaire 
général , le prêt de personnel, notamment. 
M. Machado estime qu'il est indispensable de 
connaitre avec précision à quel stade du dévelop­
pement de cette Organisation les prêts d'argent 
lui ont été consentis, de déterminer jusqu'à quel 
point son activité s'est exercée dans le cadre de 
l'Organisation des Nations Unies, et d 'établir 
à quel moment l'on peut considérer qu'elle est 
devenue un organe indépendant. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint, chargé du 
Département des services administratifs ct finan­
ciers) attire l'attent ion de la Commission sur 
l'état qui figure à la section 2 de la troisième 
partie, B, du rapport. C'est l'Organisation des 
Nat ions Unies qui a couvert, sur son propre 
budget, les frais relatifs à la première session de 
la Commission préparatoire en 1946. Des 
avances par prélèvement sur le Fonds de roule­
ment ont été faites pour la première fois en 
jamier 1947. 

M. Priee signale également que le rapport a été 
établi par le Secrétaire général, conformément 
à une disposition du règlement fi nancier. Il a 
été mis à l'ordre du jour de la Cinquième Com­
mission afin de permettre à ses membres de pré­
senter leurs observat ions. 

En ce qui concerne les avances consenties à la 
Conférence des Nations Unies sur le commerce 
et l'emploi, le Secrétaire général estime que la 
somme de 779.6!t2 dollars doit êt re remboursée 
par les Gouvernements qui en ont bénéficié. 
C'est là une question dont les États Membres 
ont à discuter entre eux, et si l'Assemblée géné­
rale en décide autrement que le suggère le Secré­
taire général, la somme en question devra être 
récupérée au moyen d'une ouverture de crédits 
supplémentaires. 

M. MAcHADO (Brésil) observe qu'il est indispen­
sable de faire nettement la distinction entre l'aide 
financière accordée à l'occasion d'activités qui 
entrent dans le cadre de l'Organisation, et les 
prêts véritables. Un prêt ne peut être consenti 
qu'à un organisme extérieur, puisque l'Organi­
sation des Nations Unies ne saurait consentir des 
prêts à elle-même. Cependant, il faut étudier 
tout d'abord les principes généraux qui s'appli-

34 
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new specialized agcncie8. Having determined 
thosc gen1~ ral principles, decisions could be 
Laken on specifie cases. 

Mr. AGurnoEs (Chairman of the Advisory Corn-. 
mittce on Administrative and Budgetary Ques­
tions), replying to the Braûlian representative, 
drew attention to paragraph 229 of the second 
reporl of the Advisory Committee (A/ 598), 
which ::~ tated that the Commitlee felt it wise to 
await the full report to be made by the Sccre­
tary-General befon~ making its obser·vations on 
the principle involved. 

ln the report on Advances from the Working 
Capital Fund, il was noted that the Executive 
Committee of the Interim Commission of the· 
International Trade Organiza tion bad decided to 
recommend that the expenses incurred in the 
preparatory stages should be borne entirely by 
the United Nations. The amount involved was 
1,336,756 dollars of whicb 557,114 dollars 
repr·csented costs financed by the United Nations 
from hudgctury appropriations and 77 9,642 dol­
lars advances from the Working Capital Fund. 

The Advisory Committee had fu lly considered 
the question and haù reached the conclusion 
that it was outsiùe its co1npeteuce to pronounce 
on the question of the p1·iuciplc of the United 
Nations bearing the costs. That could only be 
settled by the General Assembly and the annual 
conference of the Intemati onal Trade Organi­
zation. 

WhiiP. thP. A(h isnrv Î.nmrniU PP. wm: not. ~ 

negotiating body in those matters, it hoped 
that at lcast the sum advanced from the Working 
CapiL<tl Fund would be repaid by the Interna­
tional Trade Organization on its creation. A 
contrary decision would make it neccssary to 
p~·acè · before the General Assembly suppleme11:. 
ta.ry estimates of nenrly 800,000 dollars to 
replenish. the Working Capital Fund. The 
Secœtary:.General took the view that the finan-

- cial . ol>ligations devolving upon the United 
c:'Na~ions in 'connexion with the estàblishment . of 

the. International Trade Organization bad ·been 
':di$chaige.d by the amount of 55 7, 0 0 0 dollars 
froiD the 1946 and 19~7' budgets. 

The fact tbat expenses of the International 
1\efu gee Organization an d the World Health 
Organization, up to the establishment of their 
Interim Commission, bad been borne by the 
United Nations budget was not at ail a fair com­
parison, as the sums involved were considerably 
less. The amount spent with regard to the 
l ntcruat.ional Trade Organization was over a 
million dollars and covered the expanses of 

queront à l'avenir au financement des nouvelles 
institutions spécialisées. Ces principes, une fois 
établis, on pourra prendre des décisions daus les 
cas d'espèce. 

M. AGBNIDÈs (Président du Comité co nsultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires), répondant au représentant du Brésil, 
rappelle qu'au paragraphe 229 de son deuxième 
rapport (A/ 598) le Comité consultatif a précisé 
qu'à son avis il convenait d'attendre le rappor t 
complet du Secrétaire général avant de présenter 
des observations sur les principes mis en jeu. 

Il est signalé dans le rappo~t relatif aux avances 
prélevées sur le Fonds de roulement, que le 
Comité exécutif de la Commission intérimaire de 
l'Organisa.tion internationale du commerce a 
décidé de recommander à l'Organisation des 
~ations Unies de prendre à sa charge toutes les 
dépenses encourues par cette Organisation aux 
premiers stades de !;On dé\'eloppement. La somme 
totale dont il s'agit est de L 336.7 56 dollars, 
dont 557.114 dollars pour les dépenses cou­
vertes par le budget des Nations Unies et 
779.642 dollars pour des avances prélevP.es sur 
le Fonds de roulement. 

M. Aghnidès déclare que le Comité consultatif, 
après avoir nnlrement étudié la question, a abouti 
à la conclusion qu' il n'était pas compétent pour 
se prononcer sur le principe du payement de ees 
dépenses par l'Organisation dès Nations Unies ; 
c'est là une question qui no peut être réglée que· 
par l'Assemblée générale, et par l'Organisation 
internationale du commerce au cours de sa confé­
rence annuèlle. 

RiPn nuP. !P. C:om it P. rnmadt~ t i( n'ni t. nn~ . Pn ln 
' ' ' matière, le pouvoir de négocier, il espère que 

l'Organisation internationale du co1umerce, lors­
qu'elle sera créée, remboursera au moins la 
somme qui lui a été avancée par prélèvement sur 
le Fonds de roulement. S'il en était d6cidé autre­
m:ent; il serait nécessaire de demandbr à l'Asscm-:..: 
blée générale un crédit supplémentaire dé 
800.000 .dollars environ pour compenser ce qui 
a été prétevé sur le Fonds de roulement. Le Secré-: 
laire général estime que les ohl_igations finan­
cières qui in.eombaient · auï Nàtions Uni ès à la 
suite de la création d e_ l'Orga_nisat~on internatio­
nale du commerce ·ont été l'emplies par Jè verse..:' 
ment de la somme de 557.000 dollars prise sur 
les budgets de 19Lt6 et 1947 . 

Si le budget des Nations Unies a couvert les 
dépenses de l'Organisation intel'llationale pour 
les réfugiés et de l'Organisation mondiale de la 
santé jusqu'à la création de leurs Commissions 
intérimaires respectives, il s'agissait là de dé­
penses infiniment moindres que dans le cas qui 
est à l'examen et la comparaison n'est donc pas 
possible. Les dépenses effectuées pour l'Organi­
sation internationale du commerce dépassent un 
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protr.;cted tariff DeffOhatlons whicb could not 
he regarded as heing germane to the ceeation 
of a specialized agency. 

Mter recem ng the views of the Secrelary­
General, the Advisory Committee had drafted 
certain general principles wbich, wbile not 
directly applicable to the case before the Com­
mittee, might he of interest to it. They read 
as follows : 

<<(a) That expenses·in connexion with techoical 
preparatory committees established by the Eco­
nomie and Social Cou ncil for the c1·eatioil of any 
new specialized agency in accordance witb the 
terms of A1·ticle 59 of the Charter and held prior 
to the fu·st full conference, should be borne, as 
a general rule, on the United Nations budget; 

« ( b) Tbat the ex penses of a first general confer­
ence called to frame the constitution of an 
organizatioo and to open it to _signature should 
not he borne on the United Nations budget ; 

« (c) That the ex penses of preparatory or interim 
commissions created by the constituent confer­
ences should be borne by the Governments 
ratifying the constitution of a proposed new 
specialized agency; and 

« (d) Tbat any loans made by the United Nations 
to an establisbed specialized agency should be 
on a full y reimbursable basis." 

Mr. lAcKLIN (Union of South A:frica) said there 
were certain principles involved which the Com­
mittee should consider. He agreed with the 
Sccretary-General and felt that the United Nations 
sbou ld not be asked to meet expenditure which 
it bad not fo rmally approved. By converting 
the loan made to the International Trade Orga­
nization to an expenditure of the United ations, 
the latter would be accepting responsibility 
for expenditure over which it had no possible 
control. 

He agreed with the Chairman .of the Advisory 
Committee that principles should b'3 slated. 
Referring to the remarks of the Execu tive Secre­
tary of the Interim Commission of the Interna­
tional Trade Organization snb-paragraph (a) 
on page 22 of the report of the Secrctary­
General on advances from the WorkiJ'Jg Capital 
Fu nd (Af6 7 8), he pointed out tbat it was the 
General Assemhly and not the Economie and 
Social Council which bad the financial authority. 
Under no circumstances could loans made to 
specialized agencies be converted to ordinary 

million de dollars; elles comprennent les frais 
occasionnés par des négociations pt·olon gécs sur 
les tarifs douaniers, négociation: qui n'ont rien 
de comrnun avec la rr~ntion d'une institution 
' pécialisée. 

M. Aghnidès déclare q11e, après aroit· consulté 
le Secrétaire général, le Comité consultatif a 
énoncé quelques principes générau.x qui, sans 
être directement applicables à la question actuelle 
peu.-ent présenter un certain intérêt pour la Com­
mission. Ges principes sont les suivants : 

tta) Les dépenses relatives aux commissions 
techniques préparatoires qui seront instituées pa1· 
le Conseil économique et social en Yue de créer, 
conformément à l'Article 59 de la Charte, une 
institution spécialisée nouvelle, ct qui siégeront 
ayant la première conférence plénière de cette 
institution, seront prélevées, en règle Générale, 
sur le budget de I'Or·ganisation des Nations 
Unies; 

(tb) Les dépenses relatives à la première con­
férence plénière réunie pour élaborer la consti­
tution d'une organisation nouvelle et la soumettre 
à la signature des participants, ue doiven t pas 
être prélevées sur le budget de l'Organisation des 
Nations Unies; 

«c) Les dépenses •·elatives aux comrmsswns 
préparatoires ct intérimaires instituées par les 
conférences coustituantes seront payées par les 
Gouvernements qui ratifieront la constitution de 
la nouvelle institution spécialisée ; et 

(( d) Tous les pr~ts accordés pat· l'Organisation 
des Nations Unies à une institution spécialisée 
établie, doivent être remboursables en totalilé. n 

M. hcKLJN (Union Sud-africaine) dit que la 
question implique certains principes dont la 
Commission devrait tenir compte. Il partage 
l'opinion du Secrétaire général et estime que 
l'on ne deYrait pas demande•· à l'Organisation des 
Nations Unies de subvenir à des dépenses qu'el it:. 
n'a pas formellement approuvées. En faisant 
fisurer à son budget, à titre de dépense, le prêt 
consenti à l'Organisation iuternatioualc du tra­
vail, l'OrganiRation des Nations Unies acccplemit 
la responsabilité d'une dépense sur laquelle elle 
n'a aucune possibilité de contrôle. 

M. Jacklin rrconnaîl, comme le Président du 
Comité consultatif, qu'il com ient d'établir des 
principes. Au sujet des obserratious du Secré­
taire exécutif de la Commission intél'imairc ù~ 
I'Organi~ation internationale du cowmerce qui 
figureut à l'alinéa a)d P. Ia paffe 26 du rap port du 
Secrétaire général relatif aux avances prélevées 
5Ur le Fonds de rnuiPmcnt (:\f6 7 8), lt· r<•prf.sM­
tant de l'Union Sud-Afr·icaine fait remarquer qu e 
le Conseil économique et social n'~st doté 
d'aucune autorité dans le domaine fi nancicl"; 
cette autorité est dévolue à l'Assemblée générale. 

34 . 



expend iture to be borne by the budget of the 
United Nations. 

1\fr. G ANBM (Fr-c1nce) supported the remarks ot 
the Chairman of the Advisory Committee and the 
representatives of Brazil and the Un ion of South 
Africa. There was no rcason why the Interna­
tional Trade Organization should be treated in 
a difrerent manner from the World Hcaltb 
Organization. It bad been decided in 1946 
to set u p a specialized agency to deal with inter­
national trade problems, altbough those pro­
blems could have been handled quite efficiently 
by the DepartmenL of Economie Alfairs of the 
United Nations. When Lhat decision bad heen 
taken, bowevel', it had been understood that 
the accounts of the International Trade Orga­
nization would be quite separate from those 
of the United Nations. 

!\fr. Roscuts (Union of Soviet Socialist Repu b­
lies) agreed witb the statements · of the preced­
ing speakers that loans made to specialized 
agcncies by the United Nations should be reim­
bursed. Under Article 59 of the Charter, the 
United Nations was empowered to initiate nego­
tiations among the States concerned for the 
creation of any new specialized agencies required 
for the accomplisbment of the purposes set 
forth in Article 55 of the Charter. That, 
however, did not make the United Nations respon­
sible for the expenses of sucb agencies. 

Mr. LITAUER (Poland) su pported the point 
of view expressed by the USSR representative. 
He drew the attention of the Committee to the 
first sentence of paragraph (c) of the Executive 
Secretary's letter which appeared on page 23 
of document Aj6 7 8, stating that ali available 
precedents supported the view that the expenses 
of the Preparatory Cornmittee and the Confer­
ence of the International Tradc Organization 
should not be charged to the United Nations. 
ln paragnph A on page 12 of the sa me document it 
was statcù that «the World Health Organization 
bas made provision in its 1948 budget for fu ll 
repayment of thesc loans to the United Nations"· 
He did not see why the International Trade 
Organization should receive difl'erenl treatment 
from the World Health Organization. 

l\fr. MAcaADo (Brazil) felt tbat the Committee 
could not decide at present on the question of 
expenùilnre or loans, as it was not koown how 
th~.! money in question had been spent. He 
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En aucun cas, les prêts consentis à des institu­
tions spécialisées ue peuYent être convertis en 
dépenses ordinaires imputables au budget de 
l'Organisation des Nations Unies. 

M. GANE~t (France) appuie les observations du 
Président du Comité consultatif et des représen­
tants du Brésil et de J'Union Sud-Africaine. Il n'y 
a aucune raison de ne pas traiter l'Organisation 
internationale du commerce sur le même pied que 
l'Organisation mondiale de la santé. II a été dé­
cidé, en 194 6, de créer une institution spécialisée 
qui étudierait les problèmes du commerce inter­
national, bien que le Département des questions 
économiques de l'Organisation des Nations Unies 
ptît fort hien s'en charger. Tout-efois, lorsque 
cette décision a été prise, il était entendu que les 
comptes de l'Organisation internationale du com­
merce seraient absolument distincts de ceux de 
l'Organisation des Nations Unies. 

M. RosTCUINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) s'associe aux: déclarations des 
précédents orateurs suivant lesquelles les prêts 
consentis par l' Organisation des Nations Unies à 
des institutions spécialisées doivent faire l'obJet 
d'un remboursement. Il fai t remarquer qu'aux 
termes de l'Article 59 de la Charte, l'Organisa­
tion des Nations Unies est habilitée à provoquer 
des négociations entre les États intéressés en vue 
de la création de toutes nouvelles institutions 
spécialisées nécessaires pour atteindre les buts 
énoncés à l'Article 55 de la Charte. Cela ne 
signifie pas, toutefois, que l'Organisation des 
Nations Unies assume une responsabilité en ce 
qui concerne les dépenses de ces institutions. 

M. LrrAuEn (Pologne) se range à l'opinion 
exprimée par le représentant de l'URSS. Il attire 
l'attention de la Commission sur la première 
phrase du paragraphe c) de la lettre du Secrétaire 
exécutif de la Commission intérimaire qui figure 
à la page 27 elu document Aj67 8, et déclare que 
l'expérience passée confirme que les dépenses de 
la Commission préparatoire et de la Conférence 
de l'Organisation internationale du commerce ne 
doivent pas être impu téesau budget del 'Organisa­
tion des Nations Unies. Au paragr·aphe A, à la page 
14 du même document, il est dit que (( 1' Organisa­
tion mondiale de la santé a prévu dans son budget 
de 1948 des crédits en 'Vlle du remboursement 
intégral de ces prêts à l'Organisation des Nations 
Unies "· Il ne voit pas pourquoi l'Organisation 
internationale du commerce ne serait pas traitée 
sur le même pied que l'Organisation mondiale 
de la santé. 

M. M AcHADO (Brésil) estime que la Commission 
ne peut, pour l' instant, prendre de décision sur 
la question des dépenses ou des prêts puisqu'on 
ignore comment les fonds en question ont été 



thereforc reserved the position of his delegation 
until full details bad beon submitted to the 
Committee. 

He suggesteJ thot the Commiltee should lh·st 
decide on the question of up to what point the 
United Nations should bear the expenses in­
volved in setling up a new specialized agency, 
in order that the Secretary-General might have 
definite instructions on thal matter. 

Mr. Gnoss (United States of America) considered 
that sorne confu sion bad arisen as to the exact 
character and functions of the prepara tory work 
of the International Trade Organization. Point­
ing out that the expenditure mentioned on 
page 16 of document A/ 678 bad been incurred 
before the Interim Commission of the Inter­
national Trade Organization bad been set up, 
he said that those sums were properly 
charged against the United Nations budget. 
The expenses in connexion with the World 
Health Organization, referred to by the represen­
tative of Poland, were not comparable as they 
had been incurred after the setting up of the 
Interim Commission of that body. 
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The United Nations bad also expended large 
11ums in connexion with the International Re­
fugee Organization prior to the setting up of 

. its Interim Commission. The United States 
delegation therefore suggested that the Com­
mittee should be consistent and apply the same 
rule to the expenses of the International Trade 
Organization that it bad applied to the World 
Health Organization and the International Ref,;gee 
Organization, namely, that it charged against the 
6rst-mentioned organization, for later reimburse­
ment, ali those expenses incurred on behalf 
of its In terim Commission after it bad been set 
up. Ali expenses incurred prior to that time 
should be chargeable to the general budget of 
the United Nations. 

The Jam Sahib of NAWANAGAR (India) asked 
for clarification on the following two points : 
firslly, was the United Nations responsible for 
payment of expenses involved in the setting 
up of specialized agencies; and, secondly, once 
the specialized agency bad been set up, should 
the expenses be borne by that agency? 

He considered tbat, in the case of the Inter­
national Trade Organization, the commitments 
already accepted by the United Nations sbould 
be honoured. 

dépensés. Il réserve donc la position de sa délé­
gation jusqu 'au moment où la Commi~sion clis­
posera de précisions à ce sujet. 

Lt: représentant du ll1·6sil Su l:)gèn· l{UC l<:t Com­
mission tranche en premier lieu la question de 
l'étendue de la responsabi lité financière de 
l'Organisation des Nations Unies en cc qui con­
cerne les fra is entratnés par la création tl'une 
nouvelle institution spécialisée, afin que le Secré­
taire généml puisse !lisposer d'instructions pré­
cises en la matière. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) estime qu'il 
s'est produit une certaine confusion quant au 
caractère exact et à la portée des travaux prépara­
toires de l'Organisation internationale du com­
merce. Il signale que les dépenses mentionnées 
à la page 18 du document A/G 7 8 ont été encou­
rues avant la c1·éation de la Commission intéri­
maire de l'Organisation internationale du com­
merce et déclare que l'imputation de ces sommes 
au budget de l'Organisation des Nations Unies 
est parfaitement régulière. Les dépenses relatives 
à I'Orsanisation mondiale de la santé, auxquelles 
le représentant de la Pologne a fait allusion, ne 
peuvent constituer un élément de comparaison, 
car elles ont été encourues après la création de la 
Commission intérimaire de cette institution. 

M. Gross rappelle que l'Organisation des 
Nations Unies a également dépensé de grosses 
sommes au profit de l'Organisation internationale 
pour les réfugiés avant la création de la Commis­
sion intérimrure de cette institution. Aussi la 
délégation des États--Unis suggère-t-elle que la 
Commission fasse preuve d'esprit de suite et 
applique aux dépenses de l'Organisation interna­
tionale du commerce la règle qu'elle a déjà appli­
qu ée pour l'Organisation mondiale de la santé et 
l'Organisation internationale pour les réfugiés; 
elle imputerait donc au budget de l'Organisation 
internationale du commerce, aux fins de rem­
boursement ultérieur, toutes les dépenses occa­
sionnées au titre de la Commission intérimaire, 
après sa création. Quant aux dépenses encourues 
antérieurement à cette date, elles seraient impu­
tables au budget général de l'Organisation des 
Nations Unies. 

Le Jam Sahib de NAwANAG!R (Inde) demande 
des explications sur les deux points suivants : 
premièrement, I'Oq~anisation des Nations Unies 
est-elle chargée du financement des dépenses 
qu'entratne la création d'une institution spécia­
lisée? et deuxièmement, après la création de cette 
institution spécialisée, les dépenses doivent.:elles 
être à la charge de cette dernière? 

Le représentant de l'Inde estime que dans le 
cas de l'Organisation internationale du com­
merce, l'Organisation des Nations Unies doit 
remplir les engagements qu'elle a d'ores et déjà 
contractés. 
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Mr. PmcE (AssisLant Secretary-Gencral in 
charue of the Depar tment of Administrative and 
Financial Services) felt tbere was no disarrree­
ment in the Commitlee that, in the prelimina1·y 
stages, the United Nations shouid contri­
bute to the cxpenses involYed in the formation 
of specializeù agencies. That prucedure was 
in accordance with the Charter. The pr-oblem 
before the Committee was how long the prelimin­
ary sLage should last. He was glad that the 
r·epresentative of Brazil had su g(Jested thal sorne 
principles should be established. 

The Secretary-General was faced with the 
problem whether the sum of 800,000 dollars 
should be included under supplementary esti­
mates or whether it should be shown on ac­
counts of the United Nations as an obligation. 
Whatever the F'ifth Committee decided in prin­
ciple it should give instructions to the Secre­
tary-General as lo where that sum should 
appear. 

M'r. MACHADO (Brazil) agreed thal ail expenses 
of specialized agencies should be paid during 
the preliminary stases of their existence, but 
what did t< preliminary stage,, mean? Many 
different opinious seemed lo be beld in that 
connexion, and he therefore folt that the Fifth 
Committee should agree with the views of the 
Advisory Committee in its letter to the Secre­
tary-General on the subjecl. 

The United States representative bad stated 
that there was a clear understanding at the time 
the preliminary discussions of the International 

··Trade Organization too~ place regarding the 
.. eXJ>enses incurred in connexion with the setting 
:llp of that Organization, but between what 
_ p~ies bad tbat understanding been reachedî 

t"J,.J:b~ CllA.qJJUN said tbat the r~presentativ~ of 
f · .. bad proposed that the Fifth Comuuttee 

~ .. ~·c:Onfirm .the policy laid down by the 
~- ijyi8'oty Committee as a guide to· the Secre­
~~~xtetal for the future in respect of loans 
:!t!~d agenciès of the type being dis-
ëusscd by the Committee .· He therefore pro­
posed that the four points rnentiooed by the 
Chairman of the Advisory Committee should 
be sùbmitted to the Committee in writing for 
consideration at the following meeting. 

The meeting rose at 12.45 p.m. 

M. P RtCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) pense que les membres de la Commission· 
admettront que, lors de la phase préliminaire, 
l'Organisation des Nations Unies doit participer 
aux dépenses entraînées par la création d'insti­
tutions spécialisées. Cette méthode est confo1·me 
à la Charte. Cependant, la question qui se pose à 
la Commission est de savoir quelle est la durée 
de cette phase préliminaire. M. Priee est heureux 
que le représentant du Brésil ait déclaré qu' il 
C?nvenait d'établir, sur ce point, certains prin­
ctpes. 

Le problème qui se pose au Secrétaire général 
est de savoir s'il faut inclure les 800.000 dollars 
dans les prévisions de crédits supplémentaires ou 
.s'il faut les imputer sur le budget ordinaire de 
l'Organisation, à titre d'obligation courante. 
Quelle que soit la décision de principe qu'elle 
adoptera, la Cinquième Commission devra, en 
adressant des instructions au Secrétaire général, 
indiquer sur quel chapitre il conviendra d'im­
puter la somme en question. 

M. MAcaAno (Brésil) admet qu' il faudrait finan­
cer toutes les dépenses des institutions spécia­
lisées pendant la phase préliminaire de leur exis­
tence, mais demande ce qu'il y a lieu d'entendre 
par «phase préliminaire ". Il semble que, à cet 
égard, il existe de nombreuses opinions diver­
gentes. M. Machado estime, pour sa part, que la 
Cinquième Commission devrait se ranger aux 
vues exposées par le Comité consultatif dans sa 
lettre au Secrétaire général. 

Le représentant des États-Unis a déclaré que, 
lors des discussions préliminaires relatives à 
l'Organisation internationale du commerce, on 
avait enregistré une unité de vues en ce qui con­
cerne les dépenses entratnées par la création de 
cette Organisation, niais, demande M. Machado, 
entre qui cette unité de vues s'était~lle mani­
festée'! 

Le P RÉSIDENT déclarè que le représentant du 
Brésil a proposé que la Cinquième Commission 
confirme les principes établis par le Comité cqn­
sultatif. Le Secrétaire général pourrait ainsi se 
conformer à .ces principes en ce qui concerne les 
prêts aux institutions spécialis~es du 111èine type' 
que celui dont la Commissioll discute .actuelle­
ment. Le Président propose donc que les quatre 
points mentionnés par le Président du Comité 
consultatif soient soumis par écrit à la Commis­
sion, afin que celle-ci puisse les examiner lors 
de la prochaine séance. 

La séance est levée à 12 b. 4 5. 
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HUNDRED AND FORTY-SEVENTH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Pari:, 
on Wednesday, 27 October 1948, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

78. Continuation of the consideration 
of Advances from the W or king Capi­
tal Fmtd : r eport of the Secrctary· 
General (A/ 678) 

The Cn.unMAN introduccd document AjC.5jW. 
91 outlining the recommendations of the Advi­
sory Comm~ttee. The representative of Brazil 
bad asked that a decision in principle should be 
taken on the question of advances from the 
Working Capital Fund in pursuance of the 
financial agreements concluded in connexion 
with the creation of new specialized agencies, 
so that the general principles governing the 
matter might he made clear. 

Mr. JAcnrN (Union of South Africa) thought 
that ali expenses borne by the United Nations 
should be approved by the General Assembly 
and checked in the same way as the expenditures 
of the United Nations itself. In his opinion, 
that was a basic point. 

Mr. LEBEAU (Belgium) thought that, as a whole, 
the views expressed in the Advisory Committee's 
memorandum were sound, with the exception 
of paragraph (b), the provisions of which were 
unfair and impracticable. For examplc, the 
constituent conferences of the World Health 
Organization and of the International Trade 
Organization bad both beon convened in pur­
suance of a resolution of the Economie and Social 
Council. No organ other than the United 
Nations bad been in a position to provide a 
secretariat for those two conferences, and it 
therefore seemed just that the expenses of tbose 
conferences should be borne hy the United 
Nations. For that reason he would not he able 
to vote for the proposed provisions. 

Mr. RoscnrN(Union of Soviet Socialist Hepub­
lics) said that in the present circumstances he 
would not be able to vote for paragraph (a) of 
the Advisory Committee's recommendalions. 
When the United Nations created a new spe­
cialized agency or expressed itself in favour of 
its creation in accord ance with Article 59 of the 
Charter, it could not assume liability for the 
resulting expenditure, since, hy so doing, it 
would to some extent prejudice the internai 
organization of the new agency. 

1 CENT-QUARANTE-SEPTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de C hM:llnt, Paris, 
le mercredi 27 octobre 1948, à 15 lieures. 

Président: M. L. Dana WILGnEss (Canada). 

78 . Suite de l'examen des avan ces pré­
levées sur le Fonds de roulement : 
rapport du Secrétaire général 
(A/ 678) 

Le PntSIDENT présente le document (AjC. 5/ 
W. 91) où sont exposées les recommandations 
du Comité consl)ltatif. Le représentant du Brésil 
a demandé que l'on prenne une décision de prin­
cipe sur la question des avances prélevées sur le 
Fonds de roulement en vertu d'accords financiers 
passés à propos de la création de nom·elles insti­
tùtions spécialisées, afin que soient précisés les 
principes généraux qui gouverneront cette ques­
tion. 

M. JACKLIN (Union Sud-Mricaine) estime que 
toute dépense supportée par J'Organisation des 
Nations Unies doit être approuvée par l'Assem­
blée générale et contrôlée do la même manière 
que les dépenses de l'Organisation proprement 
dite. C'est là, à son avis, un point fondamental. 

M. LEBEAU (Belgique) pense que, dans l'en­
semble, la doctrine exposée dans le mémorandum 
du Comité consultatif est bien fondée, sauf en ce 
qui concerne le paragraphe b) dont les tl ispositions 
ne sont pas équitables et sont impraticables. 
Par exemple, les conférences constituantes de 
l'Organisation mondiale de la santé et de l'Orga­
nisation internationale du commerce ont été 
toutes deux convoquées en application d'une 
résolution du Conseil économique et social, Il 
n'y avait aucune autre organisation que l'Orga­
nisation des Nations Unies pour assurer le secr6-
tariat de ces deux conférences et il semhle légi­
time que les frais entraînés par celles-ci soient 
supportés par l'Organisation des Nations Unies. 
Pour cette raison, le représentant de la Belgique 
ne pourra pas voter en faveur de la disposition 
proposée. 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que, dans les circons­
tances actuelles, il ne pourra voter en faveur du 
paragraphe a des recommandatiions du Comité 
consultatif. En effet, lorsque l'Organisation des 
Nations Unies établit une nouveJle institution 
spécialisée, ou se prononce en faveur de sa créa­
tion aux termes de l'article 59 de la Charte, elle 
ne peut prendre à sa charge les dépenses qui en 
résultent puisque, ce faisant, elle préjugerait 
dans une certaine mesure l'organisation interne 
de la nouvelle institution. 



. Furtneiinore, ail Member Sbtes· of the United 
Nations did not take part in such conferences, 
iuid it seemed logical that the expenses they · 
invc.>lved sbould be borne by the nations contri­
buting to the establishment of the new organi­
zàtion. If the Economie and Social Council 
expressed an opin ion about the creation of a 
new specialized agency, that was becausc the 
event was of sorne importance for the United 
Nations. The Council might further decide 
that the United Nations should help the new 
agency by means of a loan. United Nations 
participation should, however, end at that point. 
Under those conditions, the USSI\ delegation 
woul:l abstain when a vote was taken on the 
Adviso ry Committee's recommendations. 

Mr. M ACHADO (Brazil) supported the Advisory 
Committee's recornmendations. ln his view, 
the Un ited Nations had a tbreefold respom;ihility, 
technical, financial and political, for the conse­
quences of its decisions. It was obvious that, 
if a const ituent conference ended in failure, it 
was tho United Nations which would have to 
meet the cost; it should do so in any case uotil 
the new aaency came into being. 

Parasraph (c) deal t with a difl'crent stage, 
the stage where the new agency hecame inde­
pendent. Finally, paragraph. (d) dealt with 
a different subject. 

Mr. Machado agreed with the representative 
of the Union of South Africa that the problem 
hart its oractical asoect : the use of all United 
Nations funds must 'be completely checled by il. 
'l'he question had been carefully studied as a 
whole aud, if the Committee rejected the Advi­
sory Committee's recommendations, a new policy 
would have to be formulated . 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
Jics), takina up the South African represen­
tative's observation with regard to the need 
for General Asscmbly approval of every credit 
granteù, usked why, if that view were accepted, 
it was nccessary to includc a special clause in 
the resolution on the Workiog Capital Fund. 
H the General Assembly approved ail expendi­
ture in detail, such a clause was useless. 

Mr. H EYWAnD (Australia) roferring to paragraph 
(b) wondered whetber the United Nations should 
bear ail the expenses of a constituent conference 
in case::; where th~ formai creation of the new 
agency p roved impossible, owing, for examplc, 
to an insufficieut numher of ratifications. 

P~ ;yy~u~s. ·~~~ les l:tat8 Menihrèa ~:è'l'Orga:. 
nisat ion des Nations Unies ne pacticipent pas à ces 
conférences et il semble logique que les frais 
en soient supportés par les pays qui contribuent 
à établir la nouvelle institution. Si le Conseil 
économique et social exprime une opinion à 
propos de Ja crP.ation d 'une nouvelle institution 
spécialisée, c'est que cet évéoemênt présente une 
certaine importance pour l' Organisation des 
Nations Unies. Il peut en outre décider 
que l'Organisation des Nations Unies four­
nira une certaine assistance sous forme d 'un prêt 
à la nouvelle institution, mais là doit s'arrêter la 
pal'ticipatiou de l'Organisation. Dans ces condi­
tions, la délégation de l'Union. des Républiques 
socialistes soviétiques s'abstiendra au cours du 
vote sur les recommandations du Comité consul­
tatif. 

M. MAcnAoo (Brésil) appuie les recommanda­
tious du Comité consultatif. A son avis, l'Orga­
nisation des Nations Unies est responsable, au 
triple point de vue technique, financier et poli­
t ique, des conséquences de ses décisions. Il est 
évirl ent que, si une conférence constituante 
aboutit à un échec, c'est l'Organisation des 
Nations Unies qui doit en supporter les frais : 
elle doit le faire en tou t cas jusqu'au moment où 
la nouvelle institution spécialisée devient une 
réalité. 

Le paragraphec) correspond à une autre étape, 
celle où le nouvel organe devient indépendant. 
Enfin, le paragraphe d) traite d'un suj et diffé­
rent. 

M. Machado est d'accord avec le rept·ésentant 
de l'Union Sud-Africaine sur le fait qu'il y a aussi 
un aspect pratique du problème : l'usage de 
tous les fonds en provenance du trésor de i' û r­
ganisation des Nations Unies doit être entière­
ment contrôlé par cette Organisation. La question 
a été soigneusement étudiée dans son ensemble 
et, si la Commission repousse les recommanda­
tions du Comité consultatif, il faudra formuler 
une nouvelle politique. 

M. RosTCJJINE (Union des Rép ubliques socia­
listes soviétiques) relève la remarque du repré­
sentant de l'Union Sud-Africaine à propos de 
l'approbation que l'Assemblée générale doit 
donner pour chaque a1rectation de crédits. Si 
l'on admet cette thèse, pourquoi insérer une 
clause spéciale dans la résolution relative au 
Fonds de roule111ent? Si l'Assemblée générale 
approuve en détail toutes les dépenses, une telle 
clause est inutile. 

M. H EYWAI\D (Australie) se demande, à propos 
du paragraphe b), si l'Organisation des Na ti ons 
Unies doit supporter tous les frais d'une confé­
rence constituante au cas où la nouvelle institu­
tion ne peut être formellement créée, faute par 
exemple d'un nombre suffisant de ratifications. 



He feared that, if the principle put fonvard 
by the South African representatÎYe were admit­
ted, it might prevent the adoption of the draft 
resolution on unforeseen and extrilorcl in::~ry 
expenses. 

Mr. AGEINJOES (Chairman of the Advisory 
Corn111ittee on Administrative and Budgetary 
Que~ ti ons) poioted out th at it would be ad vis­
able to consider parnuraphs (a) and (b) as a 
wbole. A distinction must be drawn between 
the two stages in the birtb of a specialized 
agency. First came the pre-natal period corre­
sponùing to the decision of the Economie and 
SociaJ Council and the first labours of the 
preparatory commission. It was obvious that the 
expenditure incurred d ul'ing th at period must 
be borne by the United Nations. The second 
stage hegan when the preparatory commission 
decided to co nvene a constituent conference and 
from that tirne it was clear that the mombers 
taking part in that conference must ipso facto 
bear the cost. 

. The Chairman of the Advisory Cornmittee 
thought it important to adopt the Committee's 
proposai because it gave directives t.o the Secre­
tary-General , who required them in order to 
take decisions between sessions of the General 
Assembly. 

Mr. LEBEAU (Belgium) was not convinced by 
Mr. Aghnides's explanations. ln his view the 
stage which corresponded to paragraph (b) 
iociuded both the session of the preparatory 
commission and that of the conference to be coo­
vened un der the auspices of the Economie and 
Social Council and the General Assembly. Ali 
Member States were invited to take part and, 
if they did not do so, it was for special reasons. 
No organization other than the United Nations 
was capable of financing that work. ln par-­
ticu lar, if the conference ended in failure, the 
United Nations, whicb bad taken the initiative 
in conveniag it, bore aH the moral and material 
consequences of that failure. 

He therefore proposed the following amend­
ment to the last line but one of paragraph (b) of 
the Advisory Committee's recommendations; 
« evcntuaJ signature should be borne by the 
United Nations budget. " 

Mr. M Ac HADO (Brazil), could not accept the 
Belgian representative's amendment. He consi­
dered that, when the new agency reacbed the 
stage corresponding to paragraph (b) only 
those .Memher States, which wished to lake part, 
sbould be present at the conference. They 
would thus show their interest in the new 
agency and should be held responsible for the 
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li craint que le p•·incipP exposé par le rept·é­
sentant de l'Union Sud-Afr icaine ne puisse, s'il 
était admis, empêcher l'adoption du projet de 
résolution relatif aux dép<'n,;cs imprévues et 
ext raordinaires. 

M. AGFJ:;toÈs (Président du Comité consultatif 
pour !rs questions administratives et budgé­
taires) rappelle qu 'il comient de considérer les 
paragraphes a) ct b) comme un tout. li faut bien 
faire la différence entre les deux stades de la nais­
sance d'une institution spécialisée : il y a d'abord 
la période prénatale, qui correspond à la décla­
ration du Conseil économique et social et aux pre­
miers travaux de la commissio n préparatoire. Il 
est éYident que les dépenses encourues pendant 
cette période doivent être à la charge de l'Orga­
nisation des Nations Uni es. La deuxième étape 
commence lorsque la commission préparatoire 
décide de convoquer une conférence constituante 
et il P.st évident qu 'à partir de ce moment ce sont 
les membres parti cipant à la conférence qui doi­
vent ipso facto en supporter les fra is . 

Le Président du Comité consultatif pense qu ' il 
est important d'a opter la proposition du Comité 
parce qu 'elle donne des directives au Secrétaire 
général, directives dont il a besoin pour prendre 
des décisions dans l'intervalle des sessions de 
l'Assemblée générale. 

M. L EBEAU (Belgique) n'est pas convaincu par 
les explications de M. Agnnidès. A son avis, 
l'étape quicorrespondau paragraphe b) comprend 
à la fois la session de la commission préparatoire 
et celJo de la conférence devant être convoqu ée 
sous les auspices du Conseil économiq~ e et social 
et de l'Assemblée généraJe. Tous les Etats Mem­
bres sont invités à J participer et, s' ils ne le fon t 
pas, c'est pour es raisons particulières. Il 
n'existe aucune autre organisation que l'Oq~a­
nisation des Nations Unies qui soit susceptible 
de financer ces travaux. En particulier, si la con­
férence aboutit à un échec, l'Organisation ôes 
Nations Unies, qui avait pris l'initiative de la con­
voquer, supporte toutes les conséquences morales 
et matérielles de cet échec. 

Dans ces conditions, le représentant de la Bel­
gique propose d'amender comme suit l'avant­
dernière ligne du paragraphe b) des recomman­
dations du Comité consultatif: 11 éventuelle doivent 
être mises à la charge du budget J e I 'Orgaoi~a­
tion n. 

M. ~hCHADO (Brésil) ne peut accepter l'amen­
dement proposé par le représentant de la Bel­
gique. JI estime que, lorsque la nouvelle institu­
tion en est à l'Ptape qui correspond au pa•a­
graphe b), seuls les États ~1embres qui désirent 
y participer assistent à la conférence. De cette 
façon, ils montrent l'intérêt qu'ils portent à la 
nouvelle institution et on doit les tenir pour res-
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4"' moment et elle :ne · peul donc être considérée 
:;,._·.:.. comme responsable. 
,,__ . 
. :~.Mr; LITAuD (Poland) was aCraid that paragraph 
~~nt a ·little too far. In fact, according to 
Article 59 of the Charter : «the Organisation 
shaH initia te . . .. negotiations among the States 
concerned for the creation of any new specia­
lized agencies ... ». He found it ùifficult to 
be lieve that the «initiative» conferred on the 
United Nations the responsibility mentioned 
in pùagraph (a). 

Moreover, experience had shown that it was 
sometimcs difficult to define the exact point at 
which preparatory conferences stopped; and 
that also might tend to exaggerate the respon­
sibility of the United Nations. 

Furthermore, the USSR rcpresentative's obser­
vation might be referred to the f1rst paragraph 
of Article 63 of the Charter : it seemed that the 
General Assembly should in ail cases settle 
every problem within its owu framework. 

Mr. H.AFIK AsaA (Syria) supported the Belgian 
amendment. It seemed logical to him that, 
if the United Nations prepared a conference with 
a view to the creation of a new specialized agency, 
it should go a stop further. It was ohvious 
that a preparatory commission was really prepa­
ratory until such time as a constitution was 
adopted. If, therefore, the Committoe approved 
the Belgian ;amendment, the United Nations 
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constitution had been adopted. 

Mr. JA.CKLIN. (Union of South Africa) in reply 
to the representative of Australia, remarked 
that, if the Economie and Social Council decided 
to recommend the creation of a new specialized 
agency, its first duty was to ask the General 
Assembly to approve the credits necessary to 
carry out the preliminary work. On the other 
band, if the matter was very urgent, the Secre­
tary-General could grant an advancc from the· 
Working Capital Fund and make a full report 
to the Assemhly at its next session. 

Mr. D .. w 1N (New Zealand) supported para­
graphs (a), (c) and (d) as weil as the Belgian 
nmendment to paraflraph (b) . It seemed natu­
ral that such conferences must be called under 
the auspices of the United Nations, and the latter 
was therefore rcsponsible for the expenses 
incurred. Moreover, the countries taking part 
in such confe·rences had scarcely any choice : 

M. Lxnuu (Pologne) craint que le paragraphe a) 
n'aille un peu trop Joi.n. En effet, aux termes de 
l'article 59 de la Charte, ul'Organisation pro-­
voque. . . dos négociations entre les États inté­
ressés en vue de la création de toutes nouvelles 
institutions spécialisées ... ,_ Il lui semble difficile 
de croire que ces «provocations " entrainent 
pour l'Organisation des Nations Unies la res­
ponsabilité indiquée au paragraphe a). 

Par ailleurs, l'expérience a prouvé qu'il est 
parfois difficile de définir où s'arrêtent exacte­
ment les conférences préparatoires et cela aussi 
peut tendre à exagérer la responsabilité de l'Or­
ganisation des Nations Unies. 

Par ailleurs, on peut relier la remarque faite 
par le représentant de J'URSS au premier para­
graphe de l'article 6 3 de la Charte. Il semble bien 
que, dans tous les cas, l'Assemblée générale doive 
trancher chaque problème dans son cadre 
propre. 

M. RmK AsnA (Syrie) appuie l'amendement 
de la Belgique. Il lui semble logique que, si l'Or­
ganisation des Nations Unies prépare une confé­
rence en vue de la création d'une nouvelle insti­
tution spécialisée, elle fasse un pas de plus : 
il est évident qu'une comnùssion préparatoire est 
véritablement préparatoire jusqu'au moment où 
une constitution est adoptée. Si donc la Com­
mission approuve l'amendement de la Belgique, 
1'0.-":mi~:~tinn f! P.s ·NAtions llniP.s snooortera 

u • • 
tous les fr'ais encourus jusqu'au moment où une 
constitution aura été adoptée. 

M. h cKLIN (Union Sud-Africaine) répondant au 
représentant de l'Australie, fait observer que, si 
le Conseil économique et social décide de recom­
mander la création d'une nouvelle institution 
spécialisée, son premier devoir est de demander à 
l'Assemblée générale d'approuver les crédits 
nécessaires pour mener à bien les travaux prépa­
ratoires. Si, d'autre part, la question est très 
uraente, le Secrétaire général peut faire une 
avance prélevée sur le Fonds de roulement et 
faire ensuite un rapport complet à l'Assemblée 
lors de sa prochaine session. 

M. DA.viN (Nouvelle--Zélande) appuie les para­
graphes a), c), d) ainsi que l'amendement présenté 
par la Belgique au paragraphe b). Il semble 
naturel que de telles conférences soient inévi­
tablement convoquées sous les auspices de l'Or­
ganisation des Nations Unies, P.t celle-ci se trouve 
donc responsable des dépenses encourues.D'autre 
part, les pays qui participent à ces conférences 
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they had to take part, if only to protect their 
own interests. 

Mr. DESAI (IuJia) ::,iated thaL Le was in complete 
agreement with the Belgian representative con­
cerning paragraph (b). Moreover, he was in­
clined to approve paragraphs (a), (c) and (d). ln 
his opinion, it was the General Assembly which 
took the initiative in calling a conference; the 
United Nations must therefore of necessity bear 
the eost, whether the ne\v agency succeeded or 
not. 

Mr. Mu~oz (Argentina) did not find the argu­
ments put forward by the Belgian representative 
convincing. To his mind the argument of 
the representatives of Brazil and the Union of 
South Mrica had a more sound hasis. As soon 
as the first conference called witb a view to the 
creation of a new organization bad met, that orga­
nization became independent, and should bear 
the expenses relating to the conference. He 
would therefore approve the memorandum in 
its present form. 

Mr. LEnEAU (Belgium) wished to reply to the 
Polish representative, who had referred to 
Article 59 in Chapter IX of the Charter, which 
set out the principles of international co-ope­
ration in the economie and social spheres. He 
contrasted that Article with Artic.le 62 in Chap­
ter X, \vhich dealt with the Economie and Social 
Council, that was, with the application of those 
principlcs. It was undcr paragraph 4 of that 
Article that the Preparatory Conference of the 
World Hcalth Organization and the Havana 
Conference on 'l'rade and Employrnent had 
been called. On the basis of that provision he 
asked tbat the expenses of the constituent confer­
ence should be borne by the United Nations. 

Mr. LtrAUER (Poland) questioned whether 
paragraph 4 of Article 62 applied lo specialized 
agencies. That text only mentioned tt interna­
tional conferences"· He referred the Belgian 
representative to Article 57, which made the 
creation of specialized agencies dependent on 
intergovernmental agreements; and to Article 
63, which related to the agreements defining 
the tcrms on which the agency concerned should 
be brouflht into relationship with the United 
Nations. Such agreements bad to be approved 
by the General Assembly, which Lhus bad to 
decide, in particular, on the financial problems 
they raiscd. 

Mr. RoscHrN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) considered thal, although paragraph 4 
of Article 62 did in fact empower the Economie 
and Social Council to caU international confer-

n'ont guère le choix; ils doivent y participer, ne 
serait-ce que pour protéger leurs propres inté­
rêts. 

M. D t SAJ (Inde) se déclare complètement d'ac­
coJ·d avec le rf' présentant de la Belgique en ce qui 
concerne le par·agraphe b). Par ailleurs, il est dis­
posé à approuver les paragraphes a), c), d). A 
son avis, c'est l'Assemblée sénérale qui prend 
l'initiative de convoquer une conférence ; il en ré­
Stlltc donc néc.essaircment que J'Organisation des 
Nations Unies doit supporter les dépenses, que 
la nouvelle institution réussisse ou non. 

M. Mu~oz (Argentine) n'estime pas convain­
cants les arguments invoqués par le représentant 
de la Belgique. A ses yeux, la thèse soutenue par 
les représentants du Br~sil et Je l'Union Sud-Mri­
caine est mieux fondée. Dès que la première 
conférence convoquée en vue J e rédiger la consti­
tution d'une nouvelle organisation s'est réunie, 
celle-ci devient indépendante ct doit prend re à sa 
charge les dépenses afférentes à cette conférence. 
Il approuvet·a donc le m~mor·andum dan sa 
rédaction actuelle. 

M. LEnEAU (Belgique) désire r6pondrc au rcpté­
sentant de la Pologne. Celui-ci a invoqué l'ar·­
ticle 59 qui figure au Chapitre IX de la Charte où 
sont el.:posés !cs principes de la coopération inter­
nationale dans les domaines économique et soci:ctl. 
Il lu i oppose !'Article 62, qu'il emprunte au Cha­
pitre X, Chapilrfl qui trait(~ du Conseil écono­
mique ct social, c'est-à-dire de l'application de ces 
principes. C'E-st en vertu du pat'agmphe 4 
de cet Article que la ConféreHce préparatoire, de 
l'Organisation mondiale de la santé ct la Confé­
rence du C01111nerce et de l'emploi tenue à la 
Havane ont été convoquées. C'est sur Cf'lte di!i­
position que le représentant de la Belgique• se 
fonde pour demander que les frais de la coufé­
rence constituante soient mis à la charge de l'Or­
ganisation. 

M. LrTAUBJl (Pologne) conteste que l'Article 62, 
paragraphe 4, vise les institutions spécialisées. 
Ce texte ne fait état que des cc conférences interna­
tionales" · Il renvoie le représentant de la Bel­
gique à l'Ar·ticle 57, qui subordonne à des 
accords intergouvernementaux la créalion des 
institutions spéeia!isées, c l à l'Article 6 3 relatif 
aux accords fixant les r,onditions dans lcRqu clles 
une institution déterminée est reliée à l'Orga­
nisation. Ces accords doivent êtJ·e soumis à l'As­
semblée générale qui a donc à se pronon cer, eu 
particulier, sur les problèmes financi~rs qu'i ls 
soulèvent. 

M. RosTcniNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que, si Je par>1graphc 4 
de l'Article 62 permet bien au Cons~il écono­
mique et social de convoquer des conférences 



ëntœ; it· required tnat thai .should he done 
tt\n aecordance with the rules pre~cribed hy the 
tr~ted Natio.ns ,.,, and therefore especially in · 
açcordance with the financial regulations of the 
Organization. · 

Furthennore, as the representative of Poland 
bad said, that text did not apply to constituent 
coo'fetences. But, even if it were so, the 
General Assembly would have to approve the 
necessary credits. 

The USSR representative thougbt the cir­
cwnstanccs envisaged by the South African repre­
sentative very hypothetical. The need for the 
creation of new ageocies would not be so urgent 
as to make it impossible to wait for the followiog 
session of the General Assembly before taking 
a decision. 

Mr. MAcn.wo (Brazil) emphasized the distinc­
tion between the expenses provided fo r in 
paragrapb (a) (b) and (c) of the memorandum 
and tho loans menlioned in paragrapb (d). He 
thought the word « expenses" referred to the 
expenses incurred by the United Nations on its 
own responsibility. 

1\lr. PoLLOCK (Canada) was afra id that, in 
trying sirnultaneously to resolve the question 
of principle and the question of practice the 
Committee might reach a solut ion satisfactory 
in the special case of the International Trade 
Organization, but which might establish a 
dangerous precedent for the future, or vice 
versa. 

With regard to the expenses incurred by the 
International Trade Organization, be observed 
that the question bad beeo discussed by the 
txecut1ve Commlttee oi that ûrganization. It 
was possible thal the Comrnittee might reacb 
conclusions other than those reached by the 
Executive Committee; but fear of that happening 
should not deter the Committee. 

He thought that the Belgian proposai would 
be extremely valuable as a solution of the pro­
blem of the ex penses of the International Confer­
ence on Trade and Employment. If it were 
adopted, it would make it possible to reach an 
agreement with the International Trade Orga­
nization. If not, another solution would be 
sought, bearing in mind the conclusions reached 
by the Executive Committee of the Interna­
tional 'frade Organization. 

Mr. Pollock did not, however, think it neces­
sary for the moment to discuss questions of 
principle which required thorough study More­
over, the re was no need to hurry, since there was 
no quest ion of crea ting any new specialized agency 
at the moment. If it were merely a case of 
settlio g the practical quest ion before the Corn-

·~ternàii<iniie~; a·~ut qu~ ce soit Il clinfortn~m'eilt . 
·aux règles fixées par l'Organisation"' donc, en 
particulier, aux règles financières fixées par elle . . 

Au surplus, comme l'a dit le représentant de la 
Poloene, ce texte ne vise pas les conférences cons­
tituantes. Mais, même s'il en était ainsi, I'Assem­
bl~e générale aurait à approuver les crédits néces­
saires. 

Le représentant de l'URSS j uge fort hypothé­
tiques les circonstances auxquelles a fait allusion 
le représentant de l'Union Sud-Africaine. Le 
besoin de créer des institutions nouvelles ne 
serait pas à ce point impérieux qu'on ne puisse 
attendre la prochaine session de l'Assemblée 
générale pour prendre une décision. 

M. MAcHADO (Brésil) souligne la différence qu' il 
convient d'établir entre les dépenses prévues aux 
paragraphes a), b), c) du mémorandum et les prèts, 
mentionnés au paragraphe d). Selon lui, le mot 
ct dépenses" s'applique aux dépenses faites par 
l'Organisation des Nations Unies sous sa respon­
sabilité directe. 

M. PoLLOCK (Canada) exprime la crainte qu'en 
voulant r ésoudre à la fois la qu e&tion de prin­
cipe et la question d'ordre pratique, la Commis­
sion n'aboutisse à une solution heureuse dans le 
cas précis de l'Organisation internationale du 
commerce, mais qui créerait un précédent dan­
gereux pour l'avenir, ou inversement. 

Eu ce qui concerne les dépenses entra1oées par 
l'Organisation internationale du commerce, le 
représentant du Canada fait observer que cette 
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cette Organisation. Il se peut que la Commission 
aboutisse à des conclusions différentes de celles 
auxquelles est arrivé le Comité exécutif. La 
crainte d'une telle éventualité ne doit pas cepen­
dant arrêter la Commission . 

M. Pollock pense que la proposition de la Bel­
gique serait extrêmement intéressante en tant 
que solution du problème des dépenses de la 
Conférence internationale du commerce et de 
l'emp loi. Si cette proposition est adoptée, elle 
permettrait d'aboutir à un accord avec l'Orga­
nisation internationale du commerce. En cas de 
rejet, on recherchera une solution en tenan t 
compte des conclusions auxquelles est arrivé le 
Comité exécuti f de l'Organisation internationale 
du commerce. 

Mais M. Pollock ne YOit pas la nécessité de die­
culer pour le moment la question de principe qui 
demande une étude approfondie. Il n'y a d 'ail­
leurs pas lieu de se Mter puisqu'il n'est pas quee­
tion, pour le moment, de créer de nouvelles insti­
tutions spécialisées. Si l'on veut uniquement 
régler le problème pratique dont est saisie la 
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mittee it was sufficient to adopt the Belgian 
proposai. With regard to the matter of prin­
ciple, however, the Canadiao representative 
recalled that one of the items on the agenda 
of the Economie and Social Council was the 
adoption of regulations for international confer­
ences. The Committee could perhaps suhmit 
its own conclusions to the Couocil or at !east 
the summary records of its discussions. It was 
difficult, in any case, to settle that theoretical 
question at the moment; but the practical 
problem was urgent. 

The CnAJRMAN proposed that the Committee 
sbould first examine the Brazilian proposai, and 
then proceed to the question of the Interna­
tional Trade Organ ization. 

Mr. IiAMMAD (Egypt) stated that bis delegation 
which was anxious to limit the establishment 
of new agencies by the United Nations would 
vote fo r the text of the memorandum as it stood. 

Mr. AGIINIDES (Chairmau of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) thought it unlikely tbat many new agen­
cies would be set up in the future. Consider­
ation of the question of principle, which would 
provide the Secretary-General with sorne useful 
directives, might therefore be postponed until 
aftcr the discussion on the expenses incurred by 
the International Trade Organization. 

Mr. CneNG (China) agreed with the represen­
tative of the Ùnion of South Africa that no deci­
sion should be taken on such an important ques­
tion as that under discussion without reference 
to the General Assembly. He urged that any 
decision taken should he on the same !ines as 
those already taken with regard to the World 
Health Organization and the International Refu­
gee Org11nization. Hence he supported the 
Belgian amendment, which fulfi lled that require­
ment. He would approve the memorandum if it 
were amended ln that sense, but be felt that 
there must be a decision concerning what were 
to be ffifts, advances or loans. 

Mr. Gnoss (Unite(l States of America) disagreed 
with the Polish representative' s interpretation of 
Article 6 3 of the Charter ; in his view that Article 
referr~d to specialized agencies which weré 
already in existence, and not to preparatory con­
ferences. 

He pointed out that tho representative of the 
USSll bad overlooked the fact that the General 
Assembly bad not yet adopted rules concerniog 
the convcning of international conferences. 

\Vith regard to the question of principle, he 
agreed with the representative of Canada that it 
would he dangerous to attempt to formulate 
general priucipJes when the only question at 

Commission, il suffit d'adopter la proposition de 
la Belgique. 'foutefois, en ce qui concerne la 
question de principe, le représentant du Canada 
rappelle que l'un des points à l'ordre dn jour rlu 
Conseil économique et social est l'adoption de 
règles relatives aux conférences internationales. 
La Commission pourrait peut-être lui renvoyer 
ses propres conclusions ou, tout au moins, les 
comptes rendus analytiques de ses discussions. 
En tout cas il est difficile de trancher mainte­
nant cette question théorique; mais le problème 
pratique est pressant. 

Le PRÉSIDENT propose à la Commission d'exa­
miner en premier lieu la proposition du Brésil et 
de passer ensuite à la question de l'Organisation 
internationale du commerce. 

M. HAM MAD (Égypte) déclare que sa délégation, 
soucieuse de limiter le rôle créateur des Nations 
Unies lorsqu'il s'agit d'institutions nouvelles, 
votera pour le texte du mémorandum sans chan­
gement. 

M. AGHNIDÈs (Président du Comité cousultatif 
pour les questions administratives eL budgétaires) 
estime peu vraisemblable qu'on c.rée dans l'avenir 
un grand nombre d'institutions nouvelles. La 
question de principe, dont l'examen permettrait 
de donner au Secrétaire général des directives 
utiles, pourrait donc n'être examinPe qu'après 
celle des dépenses occasionnées par l'Oq;anisa­
tion internationale du commerce. 

M. Cat:NG (Chine) estime, aYec IP représentant 
de l'Union Sud-Africaine, qu 'il ne convient pas 
de prendre une décision sur un problème aussi 
important que celui en discussion sans en référer 
à l'Assemblée générale. Il insiste pour que toute 
décision prise soit conforme à cellt>s déjà adoptées 
à propos de l'Organisation mondiale de la santé 
et de 1 'Organisation internationale pour les 
réfugiés. Au ssi approuve-t-il l'amendement de 
la Belgique, qui répond à cette condition. Il 
approuverait le mémorandum s'il était ainsi 
amendé, mais il estime qu'il convient de décider 
ce qui sera dons, avances et prêts. 

M. Gnoss (États-Unis d'Am érique) conteste 
l'interprétation donnée par le représentant de 
la Pologne à l'Article 6 3 de la Charte; cet article, 
estime le rcprésentaut des États-Unis, vise en fait 
les institutions spécialisées d~jà constituées et 
non les conférences préparatoires . 

Il reproche au représentant de l' l.:RSS d'avoir 
négligé le fait que l'Assemblée générale u'a pas 
encore établi de règles relatives à la convocntion 
de conférences internationales. 

Quant à la question de principe, il estime, 
avec le représentant du Canada, qu 'il e::t danse­
reux de vouloir formuler des p1·incipes génp,·atn 
alors qu' il s'agit uniquenHmt de rP.gler une 
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i~~:~'*:.a ·p~.:aetioal - otie: · N~verfh~leis, ·as thé 
Braûlian representative had. said, it was theoreti­
~y g~sir~le tha.t the Fi~h Committee shou.ld 
de:çide on the princip les to be followed in a ques­
tion of:that nature . The documents, which had 
be~n used in drawing up the memorandum, 
had not -been commuoicated to the Committee. 
II, however, the Committee decided to consider 
the question of principle, Mr. Gross would vote 
for. the Belgian amendment. 

· · · · l'fk ~ R.ull AsaA (Syria) thought the Committee 
should not hesitate to consider questions of 
principle. He would bave no objection, however, 
tcQ the discussion being adjourned for one or 
two days. 

~Ir. Gnoss (United States of America) observed 
thaL the Fifth Committee had just Leeo seized 
of the Advisory Comrnittee's memorandum, but 
il knew nolhing of the reasons that had inllu­
enced thal Committee nor of the documentation 
upon which its decisions bad been based. It 
wou!d therefore be advisable to postpone consi­
deration of the memoranclum to a later date, 
porhaps even un til the next session of the Assem­
bly. In the meantime the Committee could be 
provided with ali the necessary information and 
documents. 

Mr. LmuER (Polnnd) agreed with Mr. Gross 
that the discussion of principle should be post­
poned until more information had beon reccived. 
J n his opinion il wou Id be useful lo ob tain legal 
udvice on the inte·rprctation of the Articles of 
the Charter wbich bad been quoted. Further, 
it might be preferable to await the results of 
the discussions witb the Second and Third 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Departmcnt of Administrative and 
Financial Services) recapitulatecl the circum­
sLances which had led the Committee to draw up 
Lite memorandum. ln March 1948, the Chair­
mao of the Ad visory Committce bac! Sufmested 
to the Secreta ry-Gener·al tbat sencral principles 
concerni ng the proccJure to be fo llowed in 
S(•tt.ing up new specialized agencies sbould be 
esta bi ished . In .June, the Secretary-General bad 
suhmittccl a document to the Advisory Committee 
which the latter had adopted practically un­
changcd, and which bad become the pr·esent 
mnmora udum. 

~Ir. M ACilAOO (Brazil) a~rced to withdraw his 
proposai. IndeHd, sincc . the Commil.tec was 
ffO ing to consider the pt·ohlem of repayment of 
t he ad \'ances made to the International Trade 
Organization, it would be oblir,ed to study the 
question of principle. 

·M.·. G.\NEM (France) thought that, if the Com­
mit.tcc wcre goina to postpone discussion of the 

queatwn ··prat~~.:. Toutefois, ü r~eo~t, avec 
le représentant .du Brésil, qu'il y a un avantage 
théorique à ce que la Cinquième Commission 
formule des principes dans cet· ordre d'idées. · 
Enfin, la Commission n'a pas e~ communication 
des documents qui ont servi à établir le mémo­
randum. Si la Co.m.mission décide néanmoins 
d'examiner la question de principe, M. Gross se 
prononcera en faveur de ramendement belge. 

M. ·ftAFI.K AsHA (Syrie) estime· que la Commis­
sion ne devrait pas hésiter à examiner'les ques­
tions de principe. Cependant il ne voit pas d'in­
com énient à ce que la discussion soit ajournée 
pendant un jour ou deux. 

M. Guoss (États-Unis d'Amérique) fait remar­
quer que la Commissiou vient de prendre con­
naissance du mémorandum pt·ésenté par le Comité 
consultatif, mais qu'elle ignore les raiso os qui 
ont guidé le Comité, et la documentation sur 
laquelle il s'est fondé. II ·erait donc préférable 
de remettre l'examen du mémorandum à une date 
ultérieure, peut-être même à la prochaine session 
de l'Assemblée. Dans l'intervalle, la Commission 
pourrait recevoir tous les renseignements et docu­
ments nécessaires. 

M. LtTAUER (Pologne) est d'accord avec M. Gross 
pour renvoyer la discussion de principe pour com­
plément d'information, A son avis, il serait très 
utile de consulter des juristes sur l'interprétati.on 
des articles de la Charte qui viennent d'être cités. 
En outre, il serait peut-être préférable d'attendre 
les résultats des discussions avec les Deuxième 
et Troisième Commissions avant de prendre une 
d.~'=!~!0!2 . 

M. Pr\rCE (Secrétaire général adjoint chargé ûu 
Département des services administratifs et finan­
ciers) rappelle les circonstances qui ont amené 
le Comité à rédiger le mt:morandum. En mars 
1948, le Président du Comité consultatif a 
suggér6 au Secrétaire r,énéral d'élaborer des 
principes généraux concernant la procédure à 
S11ivre lors de la création de nouvelles institu­
tions spécialisées. En juin, le Secrétail'O général 
a transmis au Comité consultatif un document que 
celui-ci a adopté presque sans modification et qui 
est devenu l'actuel mémorandum. 

M. MAcuAoo (Brésil) accepte de retirer sa pro­
po~ition. En effet, puisque la Commission va 
examiner le problème du remboursement de 
avance~ faites à l'Organisation internationale du 
conmtc rce, elle sera forcément amenée à étudier 
la question de principe. 

M. GANEM (France) estime que, si la Commission 
ajourne la discussion sur le mémorandum du 
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Advisory Committee's memorandum, it should 
also postpone consideration of the question of 
repayment or the advances made to the Interna­
tional Trade Orsanization. Otherwise the Com­
mittee, if not guided by any general principle, 
might take contradictory decisions on the subject. 

The CuAtRMAN reminded the Committee that 
the Interim Commission of the l ntc•·national 
Trade Organization considet·ed that ali the 
expenses should be horne by the United Nations, 
whereas the Secretary-General held that they 
should be horne by the International Trade 
Organization itself. 

Mr. GANEM (France) uphcld his point of view 
thal the reimbursemenl of the advances made 
to the International 'frade Organization should 
not he discusscd before the question of principle. 
He formally moved the adjournment of the dis­
cussion relating to the Inter·national Trade Organi­
zation. He did not oppose discussion of the 
question by the Committee, but he did press for 
the question of principle heing discussed first. 
Neither question was very urgent; as the United 
States representative wished lo have additional 
information, hoth could be postponed. When 
the discussion was resumed, J,owever, it was 
essential for the Committee to begin by consider­
ing the memorandum submitted by the Advisory 
~mrnM~. · · 

The CHAIRMAN obser·ved that the Committee 
ag!'eed to the postponement of hoth questions. 

The CQ1mnittee decided, by 23 t'Otes to 1, with 
13 abstentions, tltai wlum tite discussion was resum:ed, 
il would first discuss the question ofprinciple. 

The meeting rose at 5 p. m. 

HUNDRED AND FORTY-EIGHm 
MEETING 

Joint meeting of the Fifth Committee 
with the Joint Second and Third 
Conuuiuee 

fle/J at the Palais de Chaillot , Paris, 
on TI!Ursday 28 October 19 48, at 10 a. m. 

The record of this meeting wiH be found in 
the Oflicial Records of the thinl session of the 
General Assemhly, Joint Second and Third 
Committee, 34th meeting. 

Comité consultatif, elle doit aussi remettre à plus 
tard l'examen de la question du rembour.sPIIlenl 
des avances faites à l'Organisation intemationale 
du commerce ; en effet, si div u' est guidée par 
aucun principe directeur, la Commission Sl'rait 
peut-être amenée à prendre des décisions contra­
dictoit·es en la matière. 

Le PnÉstDENT rappelle à la Commission qur le 
Comité intérimaire de l'Organ isation interna­
tionale du commerce estime que l' Organi~alion 
des Nations Unies doit se charger de tous les 
frais, tandis que le Secrétaire général au contraire 
est d'avis que l'Organisation internationale du 
commerce elle-même doit couvrir toutes les 
dépenses. 

M. GANEM (France) maintient son point de vue, 
suivant lequel le problème du 1·emboursement 
des avances faites à l'Organisation internationale 
du commerce ne doit pas être discuté avant la 
question de pri ncipe. M. Ganem propose form elle­
ment l'.ajour·nernent de la discussion relative à 
l'Organisation iuternationaJe cl u conunerce. Il ne 
s'oppose nullement à ce que la Commission dis­
cute cette question, mais il insiste pour qu'elle 
examine en premier lieu la qu estion de principe. 
·Cependant ces deux questions ne sont, ni l'une, 
ni l'autre très urgentes. C'est pourquoi, si le 
représentant des États- ois d'Amérique désire un 
complément d' information, ces questions p<n.l l'­

raient être renvoyées toutes les deux. Maiti, lors 
de la reprise de la discussion, la Conmrission 
devra absolument examiner en premier lieu le 
rn•' morandum présenté par le Comité cousul­
tatif. 

Le PRÉSID~:Nr constate que la Commission est 
d'accord pour· renvoyer la discussion rl e l'une> ct 
l'autre questions. 

Par 2 3 voix contre 1 , avec 13 abstentious, la 
Commission décide qu'elle e.xaminera d1abord la 
question de p1·incipe lors de la r'eprise de la discussion. 

Jfi séance est levée à 1 7 heures. 

CENT-QUARANTE-HUITIÈME SÉANCE 

Séance commune de Ja Cinquième Com­
mission avec la Commission mixte 
des Deuxième et Troisième Commis· 
si ont 

Tenue au Palais de Chaillot. Paris, 
le jeudi 28 octobre 19 48' a 10 heures. 

On trouvera le compte rendu de cette séance 
dans les procès-verbaux officiels de la Tro isième 
session de l'Assemblée générale, Commission 
mixte des Deuxième et Troisième Commissions, 
34• séance. 



HUNDRED AND FORTY-NINTH 
MEETING 

Joint meeting of the Fifth Committee 
with the Joint Second and Third 
Committee 

HeU at the Palais de ChailkJt, Pari$, 
on 1'hursday , 28 October 1968, at 3 p.m. 

The record of this meeting will be found in 
the Offi :ial Records of the thini session of 
the General Assembly, Joint Second and Third 
Committee, 35th meetina. 

HUNDRED AND FIFfiETH 1\ŒETING 
llûd at the Palais de Chaillot , Paris, 

on Fri.day , 29 October 1948, at 10 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

79. Discussion of the United Nations 
T elecommunications System : r eport 
of the Secr etary-Gener al (A/ 676) 

Mr. SroNER (Chief Communications Engineer) 
pointcd out that, in order that the United 
Nations might be in a position to continue its 
international radio-broadcasting functions, fre­
quencies and transmitting facilitics were neces­
sary. During the past two ycars funds for that 
purpose had been provided in the budget of 
the Department of Public Information, and faci­
lities bad be en leased through operational arrange­
ments with certain national radio networks. 
A comp osite broadcasting network had heen 
formed, which at present served the great majo­
rity of Member States. That was only a tempor­
ary solution, however, and could only be consi­
dered sound as long as certain national networks 
bad surplus transmitting facilities and fre­
quencies. 

He strongl.y empbasized the need fo r the United 
Nations to ha e its own international radio 
wave-lensths. The Secretary-General had al­
read y ta ken the administrative and technical 
action necessary at present to obtain the mini­
mum number of such wave-lengths, and it 
now remained for the General Assembly to 
approve, in principle, the two-year old interna­
tional broadcastiog plan, upon which the requi­
sition fo r wave-lengths bad been based. The 
General Assembly should also reaffirm that the 
Unit~d Nations Radio Division was an active 
oper:ntng unit in the field of international 

544 

CENT-QUARANTE-NEffi71.ÈME SÉANCE 

Séance commune de la Cinc(Uièm e Corn· 
mission avec la Commission mixte 
des Deuxième et Troisièm e Commis­
sions 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
wjeudi 28 octobre 1948, a 15 heures. 

On tr-ouvera le compte rendu de cette séance 
dans les procès-verbaux officiels de la Troisième 
session de l'Assemblée générale, Comrrùssion 
mixte des Deuxième et Troisième Commissions, 
35• séance. 

CENT-CINQUANTIÈME SÉANCE 
Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 

16 vendredi 29 octobre 1948 , a 10 heures. 

Président : M. L. Dana WILGnESS (Ca uada). 

79. Discussion sur le Réseau de télécom· 
munications des Nations 
r apport du Secr éta ire 
(A/ 676 ) 

Unies : 
gén éral 

M. SroNER (Ingénieur en chef des communi­
cations) fait remarquer que pour être en mesure 
de continuer à assurer son service internati onal 
de radiodiffusion, l'Organisation des Nation!'! 
Unies doit disposer de fréquences et de moyens 
de transmissions. Pendant les deux années 
écoulées, des fonds ont été prévus à cet effet 
dans le budget du Département de l'informa­
tion; en outre, à la suite d'accords intervenu!'! 
avec certains réseaux nationaux de radiodiffusion, 
des instnllations ont été louées. Un réseau mixte 
de radio-diffusion a été constitué et procède 
actuellement à des émissions qui desservent la 
plupart des pays Membres. Mais ceci n'est qu'une 
solution provisoire; elle n'est valable qu'aussi 
longtemps que certains réseaux nationaux dispo­
seront d'une marge supplémentaire de moyens 
de transmission et de fréquences. 

M. Stoner souligne combien il est nécessaire 
pour l'Organisation des Nations Unies d'avoir 
ses propres longueurs d' ondes internationales. 
Le Secrétaire général a déjà pris les mesures admi­
nistratives et techniques nécessaires pour obtenir 
l'attribution du nombre strictement nécessaire 
de longueu rs d'ondes, et il appartient mainte­
nant à l'Assemblée générale de donner son 
approbation de principe au plan de radiodiffu­
sion internatioual, établi il y a deux ans, sur 
lequel on s' est basé pour demander l'allocation 
de lon!)ucurs d'ondes. L'Assemblée générale doit 
aussi affirmer a nouveau que la Division de la 



hroadcasting and should be accorded, at ail 
international telecommunication conferences, the 
same rights and privileges as tbose at present 
held by Memher States. 

Mr. SroNER (Chief Communications Engineer), 
in reply to the United States representative, 
said that the minimum requiremenls, to assure 
the allocation of wave-lengths or frequencies 
at the Telecommunications Conference in Mexico 
City was the hasis upon which the United N~tions 
was now using frequencics belonging to national 
networJcs. The United Nations telecommuni­
cations system was aiming at sclf-sufficienc.y, 
und he douhted whether there would be any 
surplus frcquencies after the Conference. The 
minimum broadcastiog requiremeots comprised 
day and night frequeocies to Europe, the 
African continent, the Pacifie and South 
America, on other words, approximately three 
to four sPries on 15 frequencics. 

Mr. Gnoss (United States of America), refer­
ring to paragraph 14 of document A/6 7 ô, felt 
that the statement therein did not go as far as 
the draft resolution in annex 4 of the same 
document, and emphasized the phrase : ({as 
outlined in document A/33 5 " appearing in 
that draft resolution. He asked the Chief 
Communications Engineer wbether it would 
he necessary or desirable to recommend 
to the General Assembly thal it should 
approve as a matter of principle the sys­
tem outlined in document A/ 3 :1 5 in order to 
obtain the desired allocations of wave-lengths 
at the Telecommunications Conference in Mexico 
City. 

Mr. SroNER (Chief Communications Engineer) 
said that the United Nations was at present using 
facilities comparable to the facilities outlined 
in the telecommunications plan given in docu­
ment Aj335. As that plan bad heen in opera­
tion for the past two years. it was felt thaL the 
Secretariat would he negligent if it did not use 
the plan as a basis for req uisitions for frequen­
cies. ln order to obtain an allocation of fre­
quencies it was necessary for a plan to be sub­
mittecl to the Telecommunications Conference. 
The requisition made for such frequencies was 
already heing studied along with other such 
requisitions from Memher States. 

Mr. Gaoss (United States of America) said that 
the financial implications of the plan as origi-
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radiodiffusion des Nations Unies o~t un service 
d'exploitation actif dans le domaine de la radio­
diffusion internationale, auquel on doit accorder, 
à toutes les conférences internationales dt:s 
télécommunications, les mêmes droits ct r.rm­
lèges qu'aux services appartenant aux Etats 
Membres. 

M. SroNER (iPgénieur en chef de:~ commuui­
cation~) répondant à ){. Î.noss, représentant 
des Etats-Unis d'Amérique, explique que les 
demandes d'allocation de longueurs d'ondes 
ou fréquences, à la Conférence des télé­
communications de Mexico, ont été basées sur 
le nombre de fréquences appartenant aux 
réseaux nationaux que l'Oq~anisation des 
Nations Unies utilise maintenant, ceci étant 
considéré comme un minimum. Le réseau des 
télécommunications de I'Orgélni sation des Na­
tions Unies tend à se suffi re à lui-même, et 
M. Stoner doute qu'il puisse y avoi r un excédent 
de fréquences après la Conférence. Le minimum 
demandé consiste en fréquences de jour et de nuit 
dirigées vers l'Europe, le conti nenl af1·icain, le 
Pacifique et l'Amérique du Sud, soit au total 
envi roo trois ou quatre séries sur 15 fréquences. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) estime que 
le paragraphe 14 du document A/6 7 6 ne ''a pas 
aussi loin que le projet de résolution inséré à 
l'annexe 4 du même document, et il insiste 
sur la phrase suivante, qui figure à cc projet de 
résolution; «tel qu'il est défini dans le docu­
ment A/335 "· M. Gross demande à l'ingénieur 
en chef des communications s'il était nécessaire 
ou souhaitable de recommander à l'Assemblée 
générale d'approuver, quant au pri ncipe, te plan 
décrit dans le document A/33 5, afin d'obtenir 
les allocations voulues de longueurs d'ondes 
à la Conférence des télécommunications de 
Mexico. 

M. SroNER ( iof{énieur en chef des communica­
ti ons) déclare que l'Organisati on des Nations 
Unies utilise actuellement des moyens de trans­
mission du même ordre d'import<mce que ceux 
inrliqués dans le plan de télécommunications 
décrit dans le docum~nl A/33 5. Ce plan ayant été 
appliqué pendant fes deux dernières années, le 
Secrétariat ferait preuve de négligence s'il ne le 
prenait pas pour hase en demandant une alloca­
tion de fréquences. Pour obtenir une allocation 
de fréquence. il est nécess<lirc de soumettre un 
plan à la Conférence des télécommunications. 
La demande d'allocation de ces fréquences qui 
a été faite est déjà en cours d'examen, comll!e le 
sont les demandes semblables émanant d' Etats 
Membres. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) déclare que, 
suivant les premières estimations, le plan entra~ 
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nally estimated amounted to approximately 
2 million dollars for partia implementation 
and 6 million dollars for full implementation. 
Il appcared at presen t that, in view of rising 
priees, tl1e estimated costs for complete imple­
mentation of the plan might be doser lo 8 mil­
lion dollars. Ile wished to make certain, on 
hehalf of the United States deleuation, whcther 
or not approval in principlo, as called for in 
the c:lraft resolution in annex 4 of document 
A/67 6, wou Id commit the Commitlce direct! y 
or iudirectly to approve the financial impli­
cations[ofthe plan outlined in document A/ 335, 
thus calling upon the present session of the 
General Assembly to appropriate funds for that 
purpose . 

Hderring again to pnragraph 14 of document 
A/6 7 6, he drew attention to the third sentence 
of tbat paragraph which seemed to him to ofTer 
a lJasis for makina successful requisitions for 
allocHtions at the 'felecommuuications Confe­
rence, without at tl1e same timo committing 
Member States in principle to the adoption of 
n plan which bad heavy financial implications. 

Mr. YouNGEn (United Kingdom) endorsed 
the remarks of the United States representative. 
Referring to the statemcnl in the final para­
sraph of the dm ft resolution in r nnex 4 of 
document E/676, he presumed thal the tele­
communications plan mentioned rcferred to the 
plan which was estirnated to cost 8 million 
dollars and not to the partial plan referrcd to 
in paragraphs 1 0 and 11 of the same document. 

The United Kingdom dciegation wisheù to 
he dear tbat, in adopting the drart resolution, 
it would not be committing itself automatically 
to the implementation of the 8 million dollars 
plan, at any rate within any fixed pcriod star­
tin~ from the General Assembly session of 1950. 
He fe lt that, if the Secretariat was to base its 
cla irns for frcq uenries to be alloUed at tho Tele­
communications Cunfercnce upon the full tele­
comlllunications plan, Mcmber States mighL be 
liahle to a. charge of breach of faith, if suhse­
quently they did nol· ft:el inelined full y Lo impie­
ment that plan. 

~ -He appreciated the difficulty of the telccom­
muuications office of the Secretariat, Lut clid 
not want thore to be misunderstanding. When 
the representative of the Secretariat wcut to the 
Telecommunications Conference, would he have 
to indicate sorne sort of time lilllil fo r bringiog 
the plan into operation or would he receive 
an nllocation of frequencies on somewhaL more 
vague terms? 

nerait une dépense d'environ 2 millions de 
dollars pour son exécution partielle, et de 
6 millions de dollars pour son exécution inté­
grale. Il upparaît mainte11ant qu'en raison de la 
montée des prix, l'e.,é.·utiün intégrale elu plan 
exiger<tit une dépense de près de 8 millions de 
dollars. M. Gross demanclc si l'approbation de 
principe que recommande le projet de résolution 
de l'annexe 4 du document Aj 676 impliquerait 
de la part de la Commission l'engagement direct 
ou indirect d'approuver les prévisions do 
dépenses que comporte le plan tel qu'il est 
défini dans le document A/3 3 5, ce qui reriendrait 
par conséquent à demander à la présente session 
de I'Asse,ublée uénérale d'ouvrir des crédits à 
cet effet. 

Se référant encore au paragraphe 14 du docu­
ment A/676, M. Gross attire l'attention sur la 
tro i sièn~e phrase de cc paragraphe. A son avis 
cette pl1 rase contient des dispositions qui per­
mettraient ù'0htenir des allocations de IonLtUeurs 
d'ondes à la Conférence des télécommunications, 
sans qu~, pour autant, les États Membres ai ent 
à s'en{)ogcr, en principe, à adopter un plan dont 
l'exécution serait très onéreuse. 

M. YouNGEB (Royaume-Uni) approuve les 
observations du représentant des États-Unis. 
En cc qui concerne la déclarotion contenue dans 
le dcrmer paragraphe du projet de résolution de 
l'annexe 4 du document Ej676, M. Younger 
présume que le plan de télécommunications 
mentionné est le plan dont le co~t est évalué à 
8 millions de dollars, et non pas le p!nn portiel 
auquel font allusion les paragraphes t 0 et 11 
du même document. 

1a àéiégation àu Royaume-Üui vuuùnm. ltvuir 
la certitude qu'en adoptant le projet de résolu­
tion, elle ne s'engagera pas ipso Jncl.ll à mettrt! ~n 
application le plan de 8 millions de dollars, et en 
tout état de cause qu'ellen~ s'entf<lg~ra pas à le 
mettre en application dans un déloi détermi n~ 
à compter de la cession de 1950 de l'Assemblée 
générale. 11 estime que si le Secrétariat base sur 
le plan de télécommunications intégral la 
demande d'allocation de fréquences qu'il va 
présenter à la Conférence des télécommunica­
tions, les États Memhres pourraient être accusés 
d'avoir violé leurs engagements, s'ils se mon­
traient ultérieurement peu enclins à appliquer 
intégralement ce plan. 

Il co·mprend les difficultés que rencontre le 
Service de télécommunications du Secrétariat, 
mais il tient à dissiper tout malentendu. Quand 
le repré~entant du Secrétariat se présentera à la 
Conférence des télécommunications, dt>vra-t-il 
indiquer une date limite pour la mise en appli­
cation ùu plan, ou lui all ouera-t-on des fréquen­
ces sans tlngagements précis? 
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Mr. firoNr.R (Chief Communicat ions Engint'er) 
said the SecrPtarial h:~d in minrl the implrmen-­
tat.ion of the full plan laid clown in document 
A/3 3 5 as far as il was neccssary to ohtain the 
requ i red fre~nencies. The Scc.rctariat was at 
present usina more frccp1encies than were 
provideù for in the full implcmcnt:~lion of the 
plan, and thosc frcquen~ics belonged to national 
Govrrnmen ts. At the T·~l('communicr.tions Con­
ference those Go,·crn mcnts would certaioh 
not he nllott cd euough freqncncit:s to prnl'id~ 
transmissions for the United Nations. Il was 
hopt>d, therufore, that the plan would be appro­
ved · n principlc so th at il could be submitted 
to the Telecommunications Conference. 

Replying to the question by the United King­
dom rt> prP.sentative, he sa id 1 hat no time 
limil laatl been laid down for brinBinc the plan 
into operntion. The plan wa!' not a commitment 
for the United Nations lo huild a worlcl-wide 
radio hroadcastinr, station. If the Secretariat 
bad to wail until aftcr the Telecommunications 
Con ft~rence to oh tai n frequencies it would be 
in a much more difficult position than if it 
&uhmitteJ its requisition to that Conference. 

Mr. LEBEAU (Belgium), refcrriog to the report 
of tl1c Secretary-Generul on the Un ited Nations 
Telecommunicat ions System (A/67 6), snid that 
the llt>lr,inn delef$nlion was not opposcd in 
priuciplc to the sr.tting up of a United Nations 
rudio lt-.wsmiltinr, station. The construction 
or !\ H ~!J 8 stalÎOII might prm•e nf'cessary and 
valuaLlc, but the lldltian rldegation fdt that 
the present tirne wus . not opportune fur the 
adoption of such mcasut-es, althouuh it had al ways 
heen in favour llf any action which mir,ht strength 
en the independence of the United Nations. 

The rcmarlcs ('Ontnined in paragmph 8 of the 
report were tenrlentions. The flrst session of 
the General Assr.mbly had not adoptPd a rr.so­
Jut inn au thorizing the setting up of a radio 
hroadrastinu station : it hntl simply approved 
the irlea in principle and, in so <.loing, had cer­
taiuly not laken what might he regarded as an 
operaliouul docision. 

At thP prP.sPnt session of lhl:' Gf'mP.rlll Assemhly, 
many dPlr•f:atinns hari TPI'jllt:st ... d tlull the Athi­
sory Cnmmiltee shouiJ sturly the whole of the 
information prnr,rnmmc and policy, which show­
ed that the GMeral AssP.rnbly had not laken 
any definito decision on the pnlicy to he followed 
in connexion with the dissemination oC infor · 
mati on. 

M. STONEn (ingénieur en chef pour tes commu­
nications) déclare que le Secrétariat a en vue 
l'npplir11tion du plan intégral exposé dans le 
dor·umcnt Aj335, dans la mesure où cf! plan 
doit Otrc appliqué pour l'obtention des rré­
qnenres demandées. Le Secr~tari:ll utilise en ce 
moment un nombre de fréquences plus rtran1l 
que n'en prévoit la mise en application intétrrnle 
du plan, et ces fréquences appartiennent à cliver~ 
Gouvernements. La Conférence des télécommu­
nications n'allouera certai nr.ment pas à Ct>S Gou­
vernrments un nombre rie fréquences qui leur 
prnnette d'assmer des émissions pour I'Orga­
nisal.ion des Nati ons Un ies. Aussi espère-L-on 
que le plan sera approuvé en prinr.i pc et qu'il 
pourra ainsi ~tre soumis à la Conférence des 
télécommunications. 

En réponse à la qu estion posée par le repré­
sentnnt du Royaum~U ni, M. Stooer déclare 
qu'tl n':~ été fi xé aucune date limite pour la mi se 
('n applic.1tion du plan. Le plan n'enunge pas 
l'Organisation cles Nations Unies à construire une 
station de radiodiffusion de portée moncliale. 
Si le Secrétariat présente sa demaude d'alloca­
ti on de fréquences après la clôtu re rle la Confé­
rence des télécommunications, il se trouvera 
dans une situation beaucoup plus difllcile que 
s'il soumet sa demaudP. à l'examen de cette 
Conférence. 

M. LEnEAU (llt>lgique) déclat·e, ;Ju sujet du 
Rapport du Secrétaire eén6ral SUl' le réseau de 
télécommunications rl.es Nati ons Uni es (A/676), 
que la Mlét{ation helge n'est pas opposée en 
principe à la crration cl'une statiou émettrict 
de radiodiffusion de l'Organisation J es Nations 
Unies. La construction de cette station se 
révélera peut-être nécessaire et avanlllffeuse, 
mnis la délégfltion belge, qui a toujours encou­
rnl{é toutes mesures susceptib les de renforr.er 
l'indépendance de I'Oruanisation des Nations 
Unies, estime toutefois que le moment n'est pas 
favorable pour J'adoption de cette mesure-là. 

Les remarques contenues au parngraphe 8 
rlu rapport ont un caractère tendancieux. 
L'Assemblée généralfl, au cours de sa p1·emière 
srssion, n'a pa:> adopté de résolution aulori~nl 
la Cl'~ation d'une station de radiodiffusion : elle 
a simplement approuvé le prinripe de sa cr~ation, 
sans qu'il s'agisse aucunement d'une décisiou 
ex écu toi re. 

Au cours de la session actuelle de I'Assr.mh!ée 
générale, nombre de délrgations ont d .~mnnrlé de 
coufil'r au Comité consultatif l'étude du problème 
de l'information dans son ensemble, c'est-à-dire 
l'étude de son programme ct de sa politiyue. Cela 
montre hien que l'Assemblé~ générale n'a pris 
aucune décision précise sur les règles à suivre 
pour la diffusion des infonnatinns. 

3~ . 
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Referring to paragraphs 1 and 2 of the 
report, he pointed out that, in General Assemhly 
resolution 158 (Il), the Secretary-General was 
asked to take ali steps necessary to ensure that 
the United Nations could proceed with nego­
tiations for obtaining wave-lengths and to sub­
mit recommendations to the third session of 
the General Assembly. He was not asked to 
suhmit recommendations with regard to the 
setting up of such services. · 

The Belgian delegation considered that radio 
broadcasting by the United Nations served no 
essential purpose and n ight he harmful to 
the prestige of the United Nations at the present 
time. It supported the idea, however, that at 
ali times the United Nations should he able to 
get in touch by radio with Member States. The 
··ommercial broadcasting network was, however, 
so weil developed that it could serve the needs 
of the United Nations. At the present lime, 
the political decisions of the United Nations were 
.~Jeing thwarted by measures taken DY certain 
Memhers States and also by certain entities 
which were not yet considered as States, and 
therefore the Belgian delegation considered 
that it would be unwise to spend a large sum 
of moncy to set up a radio hroadcasting station. 

He suggested that the Committee should 
content itself with taking note of the draft 
resolution in annex 4 of the Secretary-Gen­
eral's report. General Assemhly resolution 158 
(II) would thus remain in fo rce and would 
pennit the Secretary-General to pursue any 
negotiations l-e considered necessary. The whole 
question of telecommunications sbould be post­
poned. Should it later be considered necessary 
to set up a United Nations radio broadcasting 
station, ali Member States would be obliged to 
give the United Nations the necessary wave­
lengths, and therefore no stcps should be taken 
at the present time to ohtain an allocation of 
wave-lengths. If the Fifth Committee did no! 
accept the Belgian delegation's proposai, then 
the latter would be compelled to vote agaimt 
the draft resolution. 

Mr. MACHADO (Brazil) understood that the 
United Nations bad to make application for 
frequencies if it one day intended to have a 
radio station. Ile still felt, however, that the 
question raised by the delegations of the United 
States and he United Kingdom concerning 
the need for a specifie plan bad not been 
answered completely. 

He wished to know specifi cally wbether the 
Fifth Committce, in approving the tenns of the 

Commentant les paragraphes 1 et 2 du rap­
port, M. Lebeau souligne que dans la résolution 
158 (Il) de l'Assemblée générale, le Secrétaire 
général a été invité à poursuine les négociations 
en vue d'obtenir les longueurs d'onde, et à 
soumettre à l'Assemblée générale, lors de sa 
troisième session, les recommandations appro­
priées. Il n'a pas été invité à soumettre de recom­
mandations relatives à la créMion rleg :oervices 
dont il est question. 

La délégation helge estime que les émissions 
radiophoniques de · l'Organisation des Nations 
Unies ne sont nullement indispensables et 
qu'elles pourraient même, dans les circonstance!' 
présentes, s'avérer nuisibles au prestige des 
Nations Unies. Toutefois, il appuie l'idée selon 
laquelle l'Organisation devrait pouvoir à tout 
moment entrer en contact par radio avec les 
États Membres. Mais le réseau commercial de 
radiodiffusion est suffisamment développé pour 
répondre aux besoins des Nations Unies. Les 
décisions poli tiqu es de l'Organisation des Nations 
Unies sont aujourd'hui contrecarrées par cert~ns 
État~ Membres ainsi que par cer tai ns groupe­
ments qui ne sont pas encore considérés comme 
des États. Aussi la délégation helge considère­
t-eUc qu'il ne serait pas raisonnable de consacrer 
une somme considérable à la construction d'une 
station de radiodiffusion. 

M. Lebeau propose que la Commission se 
borne à prendre acte du projet de résolution 
reproduit dans l'annexe 4 du rapport du Secré-­
taire général. De cette manière, la résolution 158 
(II) de l'Assemblée générale resterait en Yigueur 
et permettrait au Secrétaire général de poursuivre 
~?utes . nég~ci~~i~~s ~u'il jug~ra~t néce~sair;s. 
11 conVIent <le <liilerer J examen ae 1a quesuon aes 
télécommunications dans son ensemble. Si par 
la suite on juge nécessaire de créer une station 
de radiodiffusion de l'Organisation des Nations 
Un es, lous les États Membres seront dans 
l'obligation d'accorder à l'Organisation les lon­
gu• ·urs d'onde dont elle aura besoin. Il n'y a 
dore pus lieu pour le moment de prendre des 
mesures en vue d'une attribution de longueurs 
d'onde. La délégation he'ge, au cas où la Cin­
quième Commission n'accepterait pas sa proposi­
tion, votera contre le projet de résolution. 

M.)t1AcaAno (Brésil) comprend bien que l'Orga­
nisat.ion des Nations Unies devrait présenter une 
demande d'allocation de fréquences, si elle 
désire posséder un jour une station de radiodif­
fusion. Cependant, le représentant du Brésil 
estime que la question soulevée par les déléga­
tions des États-Unis et du Royaume-Uni concer­
nant la nécessité de dresser un plan précis, n'a 
toujours pas reçu une répon~;e satisfaisante. 

M. Marhado désire savoir d'une manière 
précise si la Cinquième Commission, en apJ)rou-
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recommandation included in anoex 4 of the 
report, would he committing itself on budgetary 
and technical gro unds. Could the plan in clocu­
tnt>nt A/ 3 3 5 he alle red in the future if neces­
sary, and would his delegation have to take a 
decision on the figure of 8 million dollars if 
it rotcd on the resolution in anoex 4 at pre­
sent? He woulcl support the resolution if it was 
not bincl ing in th ose two aspects, but if he was 
committinfi his Govcrnment to an agreement 
involviniJ 8 million dollars, he wished to have 
the dehale postponed until he could receive 
further instructions from his Government. 

Mr. SroNER (Chief Telecommunications Engi­
neer) replied that, in approving annex 4, the 
Fifth Comrnittee would not be binding the 
United Nations either for that time or for any 
time in the fu ture. The annex referred solely 
to the plan, which could be chan3ed if necessary. 
H the United Nations bad a surplus of frequen­
cies in 1950, for example, because the plan bad 
been re lu,.ed, those frequenc=es would revert 
to the International Telecommunications Union 
for reassignmcnt. Annex 4 was de,·ised to 
allow the Secretary-General to make use of 
frequencies which were at that time 8\'ailt>ble 
to the United Nations, but which might not be 
available after the Mexico City Conference. 

'l'he United Nations bad to have frequcncies, 
and, in order to get those frequencies, it bad 
to ha\'e a tcchnical plan. At present technical 
approval was not being requested for document 
A/335. Only approval of the plan in prin­
ciple was rcq ucsteù. 

Mr. GANEM (["rance) understood the reserva­
tions with rer;ard to the budgetary aspects of 
the question made by the representatiYes of the 
United States, the United Kingdom and Bel­
gium. Ile was, bowever, in Cavour of the reso­
lution because once the construction of the 
United Nations permanent headquarters in 
Manhattan was begun, proYision would have 
to be made fo r a radio station, even if at that 
time the station was not actually built. 

It was essential for the independence of the 
United Natiom that it should disposr. of its own 
radio facilities. Al tho ugh the political activity 
of the United Nations might not be on a very 
large scale at that time, there was no reason 
why those activities should not expand in the 
future and, if the Member States wanted impar­
tial reporting of news regarding the activities 

yan! l e :~ ( ('rJMS de la recommandai ion fi ~Jura nt 
dans J'anne:\C 11 du rapport, lll•t•ndntit Ull I'D{J<t­

gemcnt ferme dans le domai ne financier ct tech­
nique. Le plan contenu dan- le document 
Aj335 pourrait-il au besoin âtre modifié? La 
délégation du llré:;il, si <•Ile votait en re moment 
sur ln résolution, reproduite à rannexe 4 
prendrait-elle u uc décision portant ::out· le cLiff re 
de 8 millions Ùe dollars? M. Mnchaclo donnera 
son appui ù la résolution à conditio n de ne 
pas se trouver lié par celle-ci à ce double poi nt 
de vue; si, au coutraire, il s'agi t d'engager son 
Gouvernement sur la hase d'un chiiTt·e s'élevant 
à 8 millions de dollars, il demandera que la 
discussion soit renvoyée pour lui permettre 
de recevoir cle nouvelles instructions cle son 
Gouvernement. 

M. SroNEn (i ncrénieur en chef des communi­
cations), répondant à M. Macha(lo, déclat·e que 
la Commission, si elle approuvait l'annexe 4, 
n'engagerait nullement I 'Organi~tion des Na­
tions Unies, ni pour le présent, ni pour l'avenir. 
L'annexe se r-apporte uniquement au projet, 
lequel peut subir toutes modificati ons néces­
saires. Si par exemple l'Organisation des Nations 
Unies dispose en 1950 d'un excédent de fré­
quences par suite de réductions apportées au 
projet, ces fréquences seront roises à la disposi­
tion de I'U ni on i nternationnle des télécommuni­
cations qui en assuremit la redistribution. Le but 
de J'annexe 4 est de permettre au Secrétaire 
général d'uti liser les fréquences dont l'Organi­
sation des Nations Unies peut actuellement dis­
poser, mais qui pourraient ne plus ~tre dispo­
nibles après la Conférence de Mexico 

L'Organisation des Nations Unies doit disposer 
de fréquences, ct pou r s'en faire aliouer, elle doit 
avoir un plan technique. En ce moment, il n'est 
pas nécessaire ~uc les Membres approuvent le do­
cument A/3 3 0> dans ses détails techniques ; il 
s'agit seulement d'approuver le principe de cc plan. 

M. GuŒM (!"rance) comprend les réserves 
qu'ont faites les représentants du Royaume-Uni, 
des États-Unis d'Amérique et de la Belgique au 
sujet de l'aspect fi nancier de la question. 
Cependant, l\1. Ganem approuve la résolution, 
car, lorsque la constructi on du sièse permanent 
de l'Organisation des Nations Unies à Manl1attan 
aura commencé, il conviendra de prendre toutes 
dispositions utiles pou r assurer le fonctionne­
ment d'une station de radiodiffusion, mème si 
celle-ci n'existe pas encore. 

Si l'Orua ni sation des Nations Unies Yeut ôtt·c 
pleinement indépendante, il est essentiel qu'elle 
possède ses propres installations de raùio­
diiTusion. Il sc peut que l'Organisation ne 
déploie pas encore une activité politique tt·ès 
étendue, mais il n'y a aucune raison pour que 
cette activité ne prenne pas plus d'ampleur 
dans l'avenir; or, si les États Membres veulent 

35 A 
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of the United Nations, it was vitally necessary 
for tho llnitccl Nation~ to hnve n rndio station. 
For t.hat reason he wo uld vote in favour of 
parauraph1' 1 and 2. Wit.h regard to para­
graph 3, he fclt that the Lext should he amended 
to rend : t· A,tf/ll)rizes the Sccretary-Gencral to 
prl'~ent fo the Genprnl Assc·mbly, at its regulat· 
~ossion of 1950. if the Secretary-General 
l>elioves it ner.c~sary, rccommcndnlions relating 
( (1 the progrl's~!ve implt:Ultnlaliou or the United 
Nations t P.IPcomrnuniration::: plan. , 

\ lr. J.u:t\LJ~ (Uuion of South Alrica) felt tbat 
t}JIJ flnancial Lurden imposed by the United 
\al ion::: ou :'iember States was already very 
lwavv und the.refor•· auncx !t should not be 
und;~tood îo .inrohe a financial commitment. 

lf the Fifth Committcè were to attempt lo 
:.ssume fi nun <.:ial respomiLility in the matter, 
detailed estimatts on the plan contained in 
document Af335 woulcl have to be submitted. 
He opposed paragrapb 1 of annex 4 on the 
ground<> thnt it. seemed lo support the idea. of 
a financial commitmcnl . With regard Lo para­
graphs 2 and a, of anncx 4, as long as there 
were no budBetarr l;ommilments involved, he 
thought that those paragraphs could weil be 
approved and, at tho Mexico City Conference, 
his delegation would belp the United Nations 
as much as possible to get the wave-lengths it 
needecl , 11s wonlO tbe other Mcmber Nations. 

• < .. Mr. M.tcBADo (Brazil) stated that he would 
. · acicept the French amendment and the resolu­
. ûon1 since it bad been made clear that, by approv­
::->-'ÎDg · annex 4 as amended, the Committee would 
·~ DOt be binding itseli to any financial commit-

inents and since that resolution merely autho­
rùed the Secretary-General to apply for fre­
quencies. 

. Mr: Roscam (Union of Soviet Socialist Repu­
~~·'blic$) agreed that the United Nations required 
:'f a petwork for its independent existence. His 
:· .4elégation therefore approved in princip le that 
·. the United Nations should have a telecommuni-

cations system and would support in principle 
the proposai of the Secretary-General contained 
in document A/676, annex 4. Practical consi­
derations connected with the expense of rent­
ing facilities would also indicate the advisa­
bility of establishing a United Nations network. 

être informé!'> d'une façou impartiale sur les 
tra\'aux de l'Orsanisation, ji e~L indispensable 
que celle-ci dispose d'une station de radio­
diffusion. C'est pourquoi M. Ganem votera en 
faveur des paragraphes 1 et 2. JI estime que le 
pnrngraphe 3 devrait ~tre amendé, et que le 
Jlouveau texte devrait sc l.ir~ comme suit : 
(; Autorise le Secrétaire ffénéral, si celui-ci le 
jug1! nécessaire, à présenter à l'Assemblée 
générale, lors de sa session ordinaire de 19 50. 
des recommandations sur la mise en œuvre prcr 
&ressive du plan de télécommunications de~ 
Nations Unies." 

M. JAcnrN (Union Sud-Africaine) est d'avi~ 
que la charge financière imposée par J'Organi­
sation des Nations Unies aux États Membres est 
déjà très lourde; c'est pourqu oi l'annexe 4 ne 
clevrait pas être interprétée comme entratnant un 
engagement financier de la part des États. 

Au cas où la Cinquième Commission essaierait 
d'assumer des responsabilités financières en la 
matière, des prévisions détaillées relatives au 
projet contenu dans le document A/ 3 3 5 devraient 
alors lui être soumises. Le représentant de 
l'Union Sud-Africaine n'approuve pas le para­
graphe 1 de l'annexe 4, car il semble impliquer 
la notion d'engagement financier. Quant aux 
paragraphes 2 et 3 de l'annexe 4, aussi longtemps 
qu'ils n'entraincnt pas d'engagement financier, 
il estime que ces paragraphes pourraient être 
approuvés. A la Conférence de Mexico, la délé­
gation de l'Union Sud-Africaine, de même que 
les autres États Membres, prêtera tout son 
appui à l'Organisation des Nations Unies afin 
que celle-ci obtienne les longueurs d'onde dont 
elle a besoin . 

M. MACHADO (Brésil) affirme qu'il acceptera 
l'amendement présenté par la France, ainsi que 
la résolution elle-même,. puisqt,'il est maintenant 
clair qu'en approuvant l'annexe 4 ainsi amendée 
la Commission ne souscrit aucun engagement 
financier et que la résolution autorise seulement 
le Secrétaire général à demander une allocation 
de fréquences. 

M. RosTCWNB (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) est d'avis que J'Organisation 
des fiations Unies doit posséder son propre 
réseau de télécommunications si elle veut assurer 
son indépendance. La délégation de l'URSS est 
d'accord on principe pour que l'Organisation 
ait un réseau de télécommunications, et appuiera 
en principe la proposition du Secrétaire général 
qui figure dans l'annexe 4 du document A/67 6. 
Des considérations d'ordre plus pratique, rela­
tives aux frais qu'entratne Ja location d'installa­
tions de radiodiffusion, montreraient elles aussi, 
combien il serait souhaitable que l'Organisation 
des Nations Unies possédât son propre réseau 
de télécommunications. 
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He questioned whether it was really possible 
to approve of document A/ 3 3 5 in princip le at 
present because that Jocrunent embraced a 
specifie plan anJ, in his opinion, it was not 
possible to adopt a plan in principle aJonc. For 
those reasons he would suggest that the word~ 
«as outlined in document A/335, should he 
delete<l from paragraph 1 of rumex Lr and 
replaced by a more flexible phrase. 

He sug:gcsted t hat the Secretary-General and 
the Advisory Committee should be requested 
to work out and approve a provisional plan for 
the United Nations international telecommu­
nications system so that the United Nations 
could ask for the necessary frequencies at the 
l\fcxico City Conference. That would be a 
logical step, since a final plan could not really 
be worked out until the actual wave-lengths 
to be assigned to the United Nations were 
lmown. The proposed French amendment seem­
ed satisfactory and his delegation would 
support it. 

Mr: GRoss (United States of America) stated 
that ihe United States delegation favoured the 
principle thal the United Nations should have its 
own radio faci lities. The seemed to be general 
agreement in the Committee that the United 
Nations representatives at the Mexico City 
Conference should he given a position of rela­
tive security so that they could negotiate for 
frequencies. 

As the representatives of Brazil and the United 
Kingdom bad hrougbt out, it was extremely 
difficult to conceive thal the United Nations could 
hase an arflument in Cavour of frequencies on a 
plan approved in principle, without committing 
itself to carry out that plan. It was inconeistent 
to make use of the plan for the purpose of allo­
cation of frequencies without giving some indi­
cation that the United Nations could alter that 
plan in the future sbouJd it wisb to do so. 

He supported the proposais of France and the 
USSR but considered that they did not go far 
enough. Merely to deJete the phrase : «as 
outlined in document A/335 , would not he 
enough, because undoubtedly references would 
have to be made to that specifie document d uring 
the Mexico Conference. His delegation there­
fore offered a third proposai to the effect tbat 
paragrapb 1 of annex l1 should he deleted. 
Paragrapb 2 would remain unaltered, but 
paragraph 3 sbould be amended to read : 

M. Rostr.hioc se demande pourtant s'if est 
possible d'approuver le document A/3 3 5 co 
principe, puisque ce document ro11tient un 
projet précis ; à son avis, il n',~st pas po,,iblc 
rl' ndopl er n n projet en JlYÏ nt i pr· :< t>l! l '' lllt'l ll. C' rst 
[HIUr~uoi le repr~ :<e utanl tlo.· JTHSS p1·11pose de 
supp rimer l e~ mols «tel 'lu'i l t."'' dt'di11i dH!lS le 
doCUilll!nlA/335 , an rHll'il t{l':1 p h1' 1 dc• f' :,nnr.xe 
!1 N de les ro: lnJi lilo:i:r par IIIH! P\ [ll't':'"Î(IIl pi ll :­
générale. 

M. Rostchine propo~c de cbtu·gm·lc Sccr01ai rc 
général et le Comité consultatif de drcs::;cr ct 
d'approuver un projet pro,·isoirc relatif elU 

réserm de télér.ommunications de I'Orga ui~ation 
des Nations Uni es ; ainsi, l'Orgnnisnl ion st•rail 
en mesure ùc J cmaodf!r à la Conf~ r0 uce de 
Mexico l'attri bution des fréqucmes dont elle a 
besoin. Ceci constituernit une déma rdte Inrf que 
puisqu'il est impossible d'établir un plan 
définitif tant qu'on ne conna1t pas les longueurs 
d'onde qui seront attribuées à l'Organisation des 
Nations UniPs. L'amrndt•ment proposP. par la 
France paraît sati s f<ti ~ant ù M. Ro:'tchine ; la 
llélégaliou de n :RSS 11ppuit• t•a C(' l ll lTI I!llrlc­
ment. 

M. Gnoss (Éiuts-Uui:; d'Amérique) dédn1·1: f!UC 
la délégation d(•s États-Unis est favorahle an 
pri nci pe selon lequd l'Orcauisation des Nations 
Uni es den·ait possé1lcr en propre un ré~cau ùe 
télécommunications. La Commission paralt una­
nime à • ·e~·onnnîlt·e que les rcp ré~•'JJlants de 
J'Organisation ;\ la Confér1~nee c[., )!exic(l or­
naient être af'puyf.", afin qu' i l~ pni:;~rnl nu·ner 
util l'mcnt lems néencintions rn m e de l'nttri­
butiou des fréiJUC ll CC~ . 

Tout comme los J•eprést>nlanf;; dn Bt·ISsil et du 
Royaume-Uni, il juue diflleilcment concnvable 
que i'Org::~n i sa li on des Nati ons Unies pu is:;e 
demnnÙeJ· qu'on lui attribue des fré(l tten,~ o:; ('r\ S•; 

fondunt sur un plan qu'elle aUl·a Hlloplr on 
principe, mais snns s' cngngt~r formellement à Il' 
mettre en œu vre. Il est illogique de ~e SP.rvir 
de ce plan pour se faire attribuer d•..!s fréqUI:nces, 
sans indiquer fl Ue l'Organisation des Nations 
Unies pourra y apporter 1lP.s modifications ~i 
ell e le juge utile. 

M. Gross approuve les propositio11S de la 
France et de l'Ul\SS, mais il estime ~u'elles Di! 

vont pas assez loin. Supprimer seulement le 
membre de phrase : «tel qu'il est défini dans le 
document A/33 5 "• ne serait. pas suffi~nt car, 
sans aucun doute, il sera nécessaire de :>e référet· 
ou document en question pendant la ConférP.nce 
de Mexico. C'est pourquoi la délégation des 
États-Unis présente une troisième proposition 
tendant à la suppression du premier paragraphe 
de l'annexe 4. Le parêlgraphe 2 restP.t'ait inchan­
gé, mais le paragraphe 3 serait amendé comme 
suit : 

3;i .\ ' 
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~: Such recommendations for funds as he 
dcems necessary to implement a United Nations 
telecommunications system on the basis either 
of: (a) leasing the nccessary facilities; or, 
(b) construction and ownership of facilities as 
recommended hy the Advisory Committee on 
United Nations Telecommunications (A/3 3 5)." 

Mr. You:xGEn (United Kingdom) considered 
that the United States proposai summed up the 
attitude of the delegations who bad criticized 
annex 4 and offercd a good solution to the diffi­
culty. His delegation would support the pre­
posai. 

Mr. MAcuAno (Brazil), s u~:mested that, in the 
United States proposai the phrase : « (b) tite 
progessive implementation of the United Nations 
plan fo r the': should be inserted before the 
words; «construction and ownersh ip of faci­
lities ... " 

It should be made clcar, however, that the 
United Nations was entitled to carry out that 
programme progressivcly and that it was not 
Lound to implement the plan fully within a 
short period of time. 

.Mr. GRoss (United States of America) accepted 
the amendment. 

~Ir. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) agreed with the representative of Brazil. 
He suggested that the words : «as recommended 
hy the Advisory Committee on United Nations 
Telecommunications (A/335)" could he deleted 
from the United States proposai. 

Mr. GANE~l (France) agreed that, until the radio 
station was built, the Secretary-General should 
he given the powers defined in annex 4. With 
respect to the United States proposai, his dele­
gation did not want alternative (a) of that propo­
sai to-be considered as a permanent solution and 
preferred that it should be defined as an interim 
programme. 

Mr. GRoss (United States of America), in reply 
to the objections raised by the representative 
of France, made it clear that his proposai did 
'not imply approval in principle of either alter­
native (a) or (b), or any other possible alterna­
tive, and it was not int~nded that the General 
Assembly, at its third session, should approve 
either procedure (a) or ( b ). 

The proposai was intended to request the 
Secretary-General to continue planning and to 

«Des recommandations relatives à J'ouverture 
des crédits qu'il jugera indispensables à la réa­
lisation d'un système de télécommunications 
des Nations Unies sur la base : a) soit d'une 
location des installations nécessaires; b) soit de 
la construction et de la prise en propriété de ces 
installations conformément aux recommanda­
tions du Comité consultatif sur les télécommu­
nications des Nations Unies (A/33 5).» 

M. YouNGEn (Royaume-Uni) considère que la 
proposition des États-Unis résume bien l'attitude 
des délégations qui ont critiqué l'annexe 4, 
et qu'elle offre une excellente solution pour 
résoudre la difficulté. Sa délégation donnera son 
appui à la proposition. 

M. MACilADO (Brésil) suggère d'apporter l'amen· 
dement suivant à la proposition des États-Unis; 
insérer la phrase : « b) soit de la mise en œuvre 
graduelle du plan des Nations Unies en vue !IJ ... " 
avant les mots «de la constmction et de la prise 
en propriété de ces intallations ... " 

En effe t, il faut faire ressortir que l'Organi­
sation des Nations Unies est en droit de procéder 
à une réalisation graduelle de ce programme, 
et qu'elle n'est pas tenue de l'exécuter intégra­
lement à bref délai. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) accepte cet 
amendement. 

M. RosTCHINB (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) se range à l'avis du représen­
tant du Brésil. Il propose de supprimer clans la 
proposition des États-Unis les mots : « c_pnfor­
mément aux recommandations du Comit" con­
sultatif sur les télécommunications des Nations 

. TT • .. 1' J f\ f\ f!'\ 
UU1ÇO \fl./VVVJ IJ • 

M. GANEàl (France) convient que, jusqu'à ce 
que la station de radiodiffusion ait été construite, 
les pouvoirs énoncés à l'annexe 4 doivent être 
donnés au Secrétaire général. En ce qui concerne 
la proposition des États-Unis, sa délégation ne 
désirerait pas que le point a) de cette proposition 
pût être considéré comme une solution per­
manente, et elle préférerait qu'il fut précisé qu'il 
s'agit d'une solution provisoire. 

M. GRoss (États-Unis 'd'Amérique), en réponse 
aux objections soulevées par le représentant de la 
France, explique que sa proposition n'implique 
pas l'approbation de principe de l'un des 
points a ) ou b) et qu'elle n'exige pas que l'un de 
ces points soit approuvé à la Troisième session 
de l'Assemblée générale. 

Sa proposition se horne à inviter le Secrétaire 
général à poursuivre l'étude des divers projets 

( t ) Traduction provisoire. 
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present recommendations on either of those 
two alternatives. Obviously, when the financial 
implications of both suggestions were known, 
it was possible that the FiJth Committee might 
decide to modify or reject either one of them or 
to suggest aoother procedure. The proposai was 
intended to offer the Secretary-General guidance 
as to the type of plan he should subn1 Ît. lt did 
not signify either support or sanction of any 
particular method but left the way open for 
furthcr study. 

Mr. GANBM (France) was still not satisfied with 
the text of the United States proposai and sug­
gested that perhaps a small sub-committee might 
be appointed to draw up an acceptable text 
which would meet with the support of a large 
majority of the Committee. 

1'he Cru iRMAN agreed with that proposai and 
suggested that, since the delegations of the 
USSR, France and the United States of America 
ali seemed to be working towards the same end, 
he would request them to collaborate in the 
drafting of a suitahle text which would theo be 
presented to the Committee on the following 
morning. 

The suc gestion was adopter/ unanimously. 

80. Consideration of the transfcr to the 
United Nations of the residual assets 
and activities of UNRBA (A/ 665) 

The CnAIRMAN invited the Committee' s com­
ment on the ratification of the agreement for 
the transfer to the United Nations of the residual 
assets and activities of the United Nations Relief 
and Rehabilitation Administration us set forth 
in the Secretary-General's Report (A/66 5) . 

The reason the matter bad come before the 
Fifth Committee of the General Assembly was 
that the Central Committee of UNRRA bad desir­
cd to complete arrangements for the tennina­
tion of its activities, and bad naturally looked to 
the United Nations as the authority bost suited 
to handle the rcsidual accounting operations 
from the termination of the liquidation period. 

Mr. 1\hcwoo (Brazil) asked whether the United 
Nations bad concurred in the amount estimated 
to cover expenditure in the lransfer of UNRRA 
records and archives shown in part III, para­
graph 6, plan A (c). 

et à présenter des recommandations sur l'un ou 
l'autre des deux points en question. Lorsqu'elle 
connaitra les incidences financières de chacun des 
deux points envisagés, !a Cinquième Commission 
pourra évidemment décider de modifi er ou de 
rejeter l'un ou l'autre, ou prop~ser une méthode 
nouvelle. La proposition des Etats-Unis vise à 
donner au Secrétaire général des indications 
quant au genre de projet qu'il devra présenter. 
Elle ne signilie nullt>ment le rejet ou l'appro­
bation tl'uue méthode particulièrt>; elle laisse au 
contraire le champ libre à de nouvelles étuùes. 

M. G.l.!mt (France) déclare que le texte de la 
proposition des États-Unis ne lui donne touj ours 
pas satisfaction, et il sc demande si 1' on ne 
devrait pas créer un comité restreint, chargé de 
rédiger un texte qui soit acceptable pour la 
grande major ité de la Commission. 

Le PnÉSIDBNT approuve cette proposition. 
Puisque les délégations de l'URSS, de la France 
et des États-Unis d'Amérique semblent toutes 
trois diriger leurs efforts dans le même sens, il 
propose de leur demander de collaborer à la 
rédaction d'un texte qui serait présenté à la 
Commission le lendemain matin. 

Cette proposition est adoptée a l'unanimité. 

80. Examen du transfert à l'Organisa· 
tion des Nation s Unies du reliquat 
des avoirs et des activités de 
l'UNBRA (A/ 665) 

Le PnÉSIDENT invite la Commission à présenter 
ses observations sur lo ratification de l'accord 
en vue du transfert à l'Organisation des Nations 
Unies du reliquat des avoirs et des actirités de 
l'Administration des Nations Unies pour les 
secours et la recon:struction, ainsi qu'il est 
prévu dans le rapport du Sec.rétairc général 
(A/665). 

La raiso n pour laquelle cette question est 
soumise à la Cinquième Commission de l'Assem­
blée général e est que le Comité central de 
l'UNRlll\. a voulu prendre toutes les disposi­
tions en vue de mettre fin à ses activitéR, ce 
pourquoi il s'est adressé à l'Organisation des 
Nations Unies, cell e-<:Î ayant toute l'autorité 
requise pour liqui(ler les opérations comptables 
résiduelles à partir de la fln de la période de 
liquidation. 

M. M AcHADO (Brésil) demande si l'Organisation 
est d'accord sur le montant jugé suffisant pour 
couvrir les dépenses en vue du transf.~rt des 
documents et archives de l'UNRRA, indiqué 
dans la troisième partie, paragraphe 4, plan Ac). 
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Mr. PuH;~:: (Assistant Secrelary-General in charge 
of thl: Dcpal't~r~ cn t of Atlmini::> trative und Finan­
t·ial St•rvicl'::;) stotcd thnt the ~stimatc:; had been 
made }w Ul'\fl HA ;.,nd t.hat the United Nntions 
La(l noL inspect•!•l 1 he ir books. However, the 
Hutirc opf' rnt ion 1\ otdd J,L. and iteù. Ile Jrew 
uttcutiun to the f;,rt tl ... tt he l..:nitcd Nations wowd 
be inrohccl iu no cx pcnditurr connected with 
U~HHA iu tlac fulut·•: except witb regard to the 
maintenance of archives, which function was to be 
e.anicd out .. t r h,~ di ,.;rr~tion of t.lte Secretary­
(:eneral. 

i\h . . LEutw • (.13elgiurn) cnlied attention to the 
<>stimatcd <.~o fi t of tlw UNRHA hist.ory project which 
amountt•d l.o 11 D,350 rlollat·s. He wished to 
know by whom tho dccis on had been takcn to 
~p<.:ntl such n surn on a history which, recorded 
as it wos io fncts and in the aratitude of the 
populuLion:s U:'l HRA haù helped, did not, in 
his opiuion, '' arrant the expcnditure of such a 
large sum of money. 

Mr. Pn1ct: (Assistant Secrctary-General in 
charge of the Department of Ad ministrative and 
Financial Services) said tbat the decision bad 
heen takt' D hy the Central Board of UNRRA. 

Mr. VAN Ascu VA:'\ WuK (Nctherland ~) , refcrrinrr 
to the snm of 35,000 dollars to 40,000 dollars, 
which appeared on paee 2 of the Scct·etary­
Gela,.ral' s rPport as the estima te for the storage 
and haiHl lina of Lhl\ nrchiYes, asked whetber thal 
would be a yearly expcnditnre or whether it 
would ou i)' bo iacut'l'cd on thal one occasion. 
He wished to know whether that amount c.ould 
n n f ho "''~o ••vnrl fn,. tl"' ntlt•nn<:f\ frnm 11NR RA . ~- .. ~ ·-··· •• ~- •• 1 J . 

funds an1l noL ho )Jorne by the budget of the 
lJnited Natiow;. 

Mr. Pme" (Assistant Secretat·y-General in 
cbarrrc of the Departmcnt of Administrative and 
Financial S(: rviccs) explained t.hat, in the event 
of the Secrdary-Gcncral' s decid ing in favour of an 
active maintenance of those records, the estimate 
would cover only the first year. He pointed out 
thal, in assuming responsibility for the UNRRA 
archives, the Unitrd Nations was only continuing 
1_ts obligations under plan A of that part of the 
;gt:e;ement which bad already been accepted. 
M-ore work. would be cntailed if i• were decided 
~to do more than mcrely kcep the archives in 
storage. 

ltfr. VAN Ascu vANWuK (Netberland s) questioned 
the real use of maintaining the archives on an 
active basis. He feared that the United Nations 
might . be committing itself to expenditure after 
'950; and hoped that the General Assembly 
would be given the opportunity to decide on 
its policy on that matter later. 

M. P111CE (Secrétaire général adjoint chargé du 
D~part,.,ment des services ;:.dministratifs et finan­
c.i ~rs) oédare que les prévisions ont été établies 
par I'UNRRA et que l'Organisati on des Nation~ 
Unies n'a pas inspecté les livres de cette Admi­
nif't rntion. Cepend11nt, l'opération tout entièrf' 
l'era Yérifiée. Il attire l'attention de la Commis­
l' ion sur le fait llUC l'Organis:ltion n' encoumt 
à J'avenir aucune dépense du fait de I'UNRRA, 
Sflllf en ce qui concerne la conservation des 
archives, tâche qui sera remplie selon les instruc­
tions que jugera hon de donner le Secrétaire 
général. 

M .. L EBEAU (Belgique) attire l'attention sur les 
ùépensP-s prévues pour le projet d'historique de 
I'UNRRA, qui se montent à 119.350 dollars. 
Il désire savoir qui a pris la décision d'assigner 
une telle somme pour l'hi storique d'une œuvrt> 
qtù, attestée par les faits et gravée dans la 
mémoire des populat.ions reconnaissantes, ne 
justifie point, toutefois, la dépense cl'une aussi 
forte somme d'argent. 

l\1. Pn1cs (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) précise que cette décision a été prise par le 
Conseil central de l'UNRRA. 

M. vAN Asco VAN WuK (Pays-Bas), se rapportant 
à la somme de 35.000 à 49.000 dollars portée 
à la page ~ du rapport du Secrétaire général en 
prévision de dépenses pour la conservation et le 
maniement des archives, demande si elle doit 
être considérée comme une subvention annuelle 
ou seulement comme une dépense exception­
nelle. Il ti ent à savoir si ce montant peut être 
:~llnn/. snr l As fnnrl ~ riA I' IINRRA Pt nnn ~'-'"" l., 
budget de l'Organisation des Nations Unies. 

M. PnicE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des servi ces administratifs et finan­
ciers) précise que, si le Secrétaire général se 
prononce pour la conservation de ces archives 
sous une forme accessible à la consultation, 
cette somme couvrirait les dépenses pour la 
première année seulement. Il souligne qu'en 
prenant en charge les archives de l'UNRRA, 
l'Organisation des Nations Unies ne fait que 
remplir ses obligations conformément au plan A 
de la partie déjà acceptée de l'accord. Des travaux 
plus importants serai ent nécessaires s' il était 
décidé de faire plus que de garder simplement 
les archives en dépôt. 

M. VAN Ascn VA.I'i Wrn (Pays-Bas) doute de 
l'utilité de conserver les archives sous une fonne 
accessible à la consultation. Il craint que 1'01'­
ganisation n'engage des dépenses au delà de 
l'année 1950 et it espère que l'Assemblée aura 
plus tard l'occasion de fixer une ligne de conduite 
à ce sujet. 
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Mr. PniCE (Assistant Sccrcltuj'-Gcncral in 
(:hargo of the Depnrtment of Administrative and 
Financinl Sen·ices) emphasized the fact tbat no 
decision had as yet been reached re!!'ard ine the 
maintenance of the UNRRA rec~rds o';. an 
active basis, for whicL UNRRA was responsible 
un til the end of 194 9. The General Assembly 
would have ample time to reconsidcr thal ques­
tion later. The decision bad been left to the 
discretion of the Secretary-General and no com­
mitment, other tban that regarcling storage, had 
been entered into. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies} considered tbat, as the administration of 
the a1·chires would involve considerable work and 
entai! answering a great many queries, and as 
UNRRA bad bcen in existence for sorne time, it 
might be more logical to opportion only 
100,000 dollars for the history project and 
20,000 dollars for tho archives. II, aCter the 
end of 1949, that sum was not usod for the 
maintenance of the archives, it could always be 
allotled to the ln ternational Children' s Emorgency 
Fund. 

He feared, however, that it was of little use 
to discuss the matter as the agreement bad al­
ready beon concluded. 

Mr. ParcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Depar tment of Administrative 
and Financial Services) drew the USSR represen­
Lative's attention to the last paragraph of the 
agreement which stated that, though it was now 
provisionally effective, the agreement was being 
suhmitted for ratification by the General As­
sembly. 

M1·. AcHNlDES (Chairman of the Advisory Com­
mittcc on Administrative and Budgetary Ques­
tions} restated the position taken by the Advi­
sory Committee on Administrative and Budge­
tary Questions with regard to the liquidation of 
UNHRA and the functions to be assumed by the 
United Nations which had been taken into 
account by the Secretary-General in his report 
on the matter and incorporated in the agreement. 

'fhat agreement required the maintenance of 
UNRRA's archives during the period when 
LJNRRA made funds availahle, but, aflerwards, 
the matter was left entirely to the discretion of 
the Secretary-General who had the right, after 
a numher of years, to dispose of an unnecessary 
accumulation of documents which no longer bad 
any historical value. 

Claims by UNRRA on third parties, which were 
recovered by the United Nations, would be 
transmitted to the International Children's 
Emcrgency }'und. 

'L Pn1ct: (Secrétaire général adjoint chargi­
du Département des services administratifs et 
financiers} fait ressortir qu'aucune décision n'a 
encore été prise sur la r.on!';ervation des archives 
de l'UNRHA sous une forme accessible à la 
consultation, car l'UNRRA s'en charge jusqu 'à 
la fin de l 'J!d). L'Assemùlée générale aura ainsi 
tout loisir d'examiner cette question à nouveau. 
La décision a fSté laissée à la discrétion du Secré­
taire général ct l'on n'a pris aucun engagement 
sauf en <"e qui concerne le dépôt. 

M. RosrcHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques), considérant que la gestion 
des archives cntrainera des trava ux considérables 
et qu' il faudra répoudre à de nombreuses 
demandes de renseisnemeuL,;, puisque l'UNRRA 
a eu une existence assez prolongée, estime qu'il 
serait plus logique d'attribuer l liO.O OO dollars 
seulement au projet J'hi~tori~ue et 20.000 dol­
lars aux archives. Si après 1 année 19119 cette 
somme n'éLait pas dépensée pour la conservation 
des archives, il ne serait pas trop tard de l'alloue1· 
au Fonds international de secours à l'enfance. 

Il crait1t cependant que la discussion n'ait 
guère d'objet, puisqu'un accord a déjà été 
conclu. 

M. PRICB (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) attire l'attention du représentant de 
l'URSS sur le dernier paragraphe de l'accord qui 
stipule que tout en étant déjà entré en vigueur 
à titre provisoire, l'accord doit être soumis à la 
ratification de l'Assemhléo générale. 

M. AcnNIDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions nd ministratives et budgé­
taires) réaffirme la position prise par le Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires au sujet de la liquidation de 
l'UNRRA ct au sujet des fonctions qui devront 
être assumées par l'Organisatiou des Nation~ 
Unies. Il en a été tenu compte dans le rapport 
établi par le Secrétaire général et ces questions 
figurent clans le texte de l'accord. 

Ce dernier stipule la conversation des archives 
de l'UNRRA pendnnt tout le temps où l'UNRRA 
procédera à des versement~ de fonds, mais 
ultérieurement le Secrétaire général aura toute 
latitude pour prendre des décisions en la 
matière. Après nn certain nombre d'années, il 
aura le droit de se défaire des documents devenus 
inutiles ct dénués dé~ormais rlc loute voleur 
historique. 

Le montant des créances de l'UNRRA recou­
vrées par l'Organisation des Nations Unies sera 
porté au crédit du Fonds international de 
secours à l'enfance. 
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Mr. Cu E~G (China) praiscù the cure and atten­
tion to detail of the agreement drawn up be­
twl'rn UNRRA and the United Nations, which 
had hccn the subj~ct of continuing negotiations 
for a considerable period of lime, and thought 
thal the l't'suit achie\·ed was "holly satisfactory. 

Rcplying to the ~ct lterlancls representative, 
he con~idcr~d it only fair to point out that 
UNHIU could not be cxpected to undertake 
commitments arter the cncl of 1969 and that 
it was rcasonable for the estimate of 35,000 dol­
lru·s to 60,000 doJlars for storage and handliog 
of archives to be horne on tho United Nations 
hudget. 

Whether the archives were to be actively main­
tained or kept in storage was a matter loft to the 
Secretary-General's discretion and depended on 
the cxtcnt to which the United Nations used that 
matcrial. It \1\ ts important not to overlook the 
fact thaL, in the last few years, UNRRA had given 
ureat support to many orgauizations such as the 
International Childrcn's Emergency Fund, the 
International Hofugee Organization and the 

World llealth Organüation, and thal the Cen-
tral Committ ec of UNRRA had appropriated 
several sums for administrative and operational 
expenses. It should also be borne in mind that 
lhc 'nited ~::ttions lJad rcceived sums from 
UNRRA for the activities of ils Department of 
Social Affairs. 

Replyinff to the llelgian rcprcsentative's asser­
tion thnt the amount estlmatcd for the history 
projcct was inord inate, he said that the question 
bad beon minutely studied by the adminis­
trntion's authorities, by the Committee on Finan­
cial Co utrol, on which nine nations were repre­
sentod, nnd hy the Central Committee of UNRRA 
and that the project was modelled on studies 
made by the United States Govemrnent, the 
Unitod Kingdom Government and by certain 
intcrnationnl o•·e:cmizations. The amount would 
have beon more excessive, and it was only due to 
considerations of economy that il was nol nearer 
the sum of 500,0 00 dollars. 
- Paying a tribute to the Secretariat and to the 
administration of UNRRA for their work in 
drawing up the a'greement, he expressed his full 
support if it. 

Mr. L EDEi U (llelgium), replying to the Chinese 
repro:;ontntive, pointed out, in connexion with 
the hislory projoct, that a considerable difference 
must ho oxpccled between studies made by 
an internat ionnl organization such as UN RRA 
and those undcrtaken br the United States and 
United Kinadom Governmcnls. 

1\f. CuENG (Chine) loue le soin ct la urnnde pré­
cision apportées à l'élaboration de l'accord 
intervenu entre l'UNRRA et l'Organisation des 
Nations Unies ct qui a fa it l'objet de longs pour­
parlers pendant un laps de lemps considérable. 
Le résultat lui paratt extrêmement satisfa isant. 

Mil par un sentiment d'équi té, il répond au 
représentant des Pays-llas qu'on ne peut deman­
der à l'UNRRA d'accepter des engagements pos­
térieurs à la fin de 1 ~[Jg et qu'il convient que 
l'Organisation des Nations Unies prenne à sa 
charae le débours de 35.000 à lt 0.000 dollars 
prévu pour la conservation et la manutention 
des archives. 

Il appartiendra au Secrétaire général de 
décider si les archives seront conservées pour 
consultation ou mises en réserve et cela dépendra 
de l'usaae plus ou moins étendu qu'en feront 
les Notions Unies. Il importe de ne pas oublier 
qu'au cours de ces quelques dernières années, 
l'UNRRA a assisté efficacement de nombreuses 
organisations telles que le Fonds international 
de secours à l'enfance, l'Organisation interna­
tionale pour les réfugiés et l'Organisation mon­
diale de la santé et que le Comité central de 
l'UNRRA a affecté diverses sommes aux fins de 
dépenses administratives et techniques. Il y a éga­
lement lieu de tenir compte du fait que l'Orga­
nisation des Nations Unies a reçu de l'UNRRA 
certaines sommes desti nées à financer les activités 
de son Département des questions sociales. 

Répondant à l'assertion Ju représentant de la 
Belgique selon laquelle le montant prévu pour 
établir l'historique est tout à fait dispropor­
tionné, M. Cheng fait valoir que la question a fait 
l'objet d'études minutieuses de la par t des auto­
rités de l'administration, du Comi té de contrôle 
financier dont font partie neuf nati ons, ainsi 
que du Comité central de l'UNRRA et que ce 
projet d'histo1·ique s'inspi re d'études faites par 
le Gouvernement des États-Unis, par celui du 
Royaume-Uni et par certaines organisations 
internationales. Le montant aurait été excessif et 
seules des considérations d'économie font qu'il 
n'approche pas de la somme de 5 00.000 dollars. 

Le représentant de la Chine félicite le Secré­
tariat ct l'administration de l'UNRRA pour les 
soins qu'ils ont apportés à l'élaboration de 
!~accord, auquel il donne son entière approba­
tiOn. 

M. LEoEAU (llelcriquc) répondant au représen­
tant de la Chine, fait observer à propos du projet 
d'historique qu'il y a évidemment lieu de 
s'attendre à une différence considérable entre 
des études faites par une organisation interna­
tionale telle que l'UNRRA et celles qu'ont 
entreprises les Gouvernements dos États-Unis 
et du Royaume-Uni. 
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Replying to the Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Ouesltons, he expressed his appreciation of the 
reservation which enabled the Secretary-General 
to dispose of the archives at his own discretion. 
He did not tbink, however, th at that reservation 
was clearly specified in the agreement. 

Mr. AGBNIDES (Cbairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) explained that, though that reservation 
was not expJicity stated in the agreement, it 
was implied in the reservation tbat the needs 
of the United Nations would talee precedence 
over those of UNRRA. 

The CnArnMAN considered that the Committee 
bad received sufficient information to enable it 
to decide upon the agreement. He asked the 
Committee to approve the following t'raft reso­
lution tn be sent to the General Assembly as a 
recommendation of the }' ifth Committee : 

n Tb at the General Assemhly approves the 
agreement between the Secretary-General and 
the Director-General of UNRRA relating to the 
transfer to the United Nations of the residual 
assets and activities of UNRRA, entered into 
on 27 Septemher 1948 and contained in docu­
ment A/665." 

There heing no objection, tlw draft resolution was 
approved unanimou1ly. 

The meeting rose at 12.40 p.m. 

HUNDRED AND FIFTY-FIRST 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Pan·,, 
on Saturday, 30 October 19 48, at 10 .!30 a. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

81. Continuation of the consideration of 
the United Nations Teleconununica· 
tions System : report of the Secre­
tary-General (A/ 676, A/ C.5jW.99) 

The CBAJBMAN presented the text of the join 
draft resolution prepared by the representative 
of france, the Un ited States of America and th 
USSR (AjC.5jW.99), and stated that tbe word 
c estahlish " should be substituted for the word 
c implement " in the last paragraph. 

Mr. Gnoss (United States of America) made it 
clear th at the words ~ su ch recommendations as 
he deems necessary " in the same paragraph would 
imply financtal implementation. 

Répondant au Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires, il approuve la réserve autorisant le 
Secrétaire général à se défaire des archives 
lorsqu'il l'estimera utile. Cependant, il oe lui 
semble pas que· cette réserve soit nettement 
précisée dans 1 'accord. 

M. AcnNJDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) explique que si cette réserve n'est pas 
explicitement mentionnée dans l'accord , elle 
est impliquée <l ans la clause stipulant que les 
besoins de l'Organisation des Nations Unies 
auront le pas sur ceux de l'UNRRA. 

Le PRÉsiDENT estime que la Commission est 
désormais suffisamment éclairée pour prendre 
une décision au sujet de l'accord. Il demande 
à la Commission d'approuver un projet de réso­
lution destiné à ~tre soumis à l'Assemblée géné­
rale en tant que recommandation de la Cinquième 
Commission et libellé comme suit : 

nL'Assemblée générale approuve l'accord in­
tervenu entre le Secrétaire général et le Directeur 
général de l'UNRRA en date du '27 septembre 
1 \J IJ~, contenu dans le document A 665 et 
concernant le transfert à J'Organisation des 
Nations Unies du reliquat des avoirs et des acti­
vitPs de l'UN RRA." 

Aucune objection n'étant prüentée, le projet de 
résûution est considéré comme approut:é tl l' unani­
mité. 

La séance est levée à minuit h. 4 o. 

CENT-CINQUANTE ET UNIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Pan's, 
le samedi 30 octobre 1948 , tl 10 /1. 30. 

Présùlent : M. L. Dana WILGREss (Canada). 

81. Suite de l'examen de la question 
d'un réseau de télécommunications 
des Nations Unies : rapport du Se­
crétaire général (A/ 676, A/ C.5/ 
W.99) 

Le PRÉSIDENT présente le texte du projet 
conjoint de résolution préparé par les repré­
sentants de la France, des États-Unis d'Amérique 
et de l'URSS (AC. 5 W. \:J 9) et déclare que, 
dans le texte anglais du dernier paragraphe, le 
mot implement devrait ~tre remplacé par le mot 
eltablia!t. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) préeise que, 
dans le même paragraphe, les mots n toutes les 
recommandations qu'il estime nécessaires " im­
pliquent des mesures financières. 
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The CuArRMAN, in reply to the representative of 
llrazi l, stated that the Secretariat was salisfied 
witb the text of the joint draft resolut on. 

Mr. Gnoss (United States of America) expla·ned 
that his undcrstanding of the draft resolution 
was tlPlt ils adoption would not, at present, 
invohe the assumption of financial rommitmenls 
Ly the Fifth Committee or the General Assemhly. 

Mr. JACKLIN (Union of South Africa) stated that 
he had inteoded to mnke the same remarks as 
the rcpresenlatire of the United States and that 
he would support the resolution as it stood. 

Mr. LEBEAU (Belgiurn) said, witb reference to 
the joint draft reso:ution, that the first pnra­
grnph confirmed his stntement at the 150th 
meeting of the Fiftb Committee, to the efTect 
th al the General Assembly had never actually 
token a decision in princip le on the quest ion 
of a United Nations telecommunications 
system. 

With regard to the substance of the drnft 
resolution, his position, was still the same as that 
indicaled in his remarks al the 150th meeting 
concerning the utility of the United Nations radio 
network, and he would therefore ask the Chair­
man to put the resolution lo the vote so tbat he 
could express his opposition to the measure. 

1·he C.umM."~ put the draft resolution (AfC. 
5fW.9n) to the vote. 

The JOint drnjt re&Olution was approtwl by 28 votes 
to 1, witlt no abstention.~. 

82. Consideration of the Secretary·Gen­
eral's report concerniug the head· 
quarters of the United Nations 
(A/ 627, A/ C.5/ W.98) 

Mr. PRrCB (Assistant Secretary-General in 
charue or the Department of Administrative and 
Financial Scn•iccs), in reply to a request hy the 
Claairman, made a few observations supplcmen­
ting the report (A/627) • 

. · The cohl:-<lct for excavation had been conrlud­
ed on more favourable tenns than had bren 
expr.cterl. and the work was already weil 'uncler 
wny. The latr.st report, dnt<>cl 18 OrtoLcr, 
showerl thnt approximaU>Iy 8,000 trnck-loads 
of earth and rock had already been removetl from 
th <> site. 

The plans for the Secretariat building had 
hccn giveo out to twelve of the largest contractors. 

The plans for the Council and the General 
AssemLiy building were almost ready for bidders. 

Le Pt~ÉsrDENT, en réponse Ru représentant du 
Brésil, déclare que le Secrétariat est satisfait 
du texte du projet conjoint de résolution. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) explique 
que, à son avis, l'adoption de cc projet de réf;o­
lution ne signifierait pa~ que la Cinquième 
Commission ou l'Assenl)llée générale soient 
pr~tes à assumer des engagements financiers 
à l'IJeure actuelle. 

M. J.,cKLIN (Union Sud-Africaine) dédare qu'il 
avait l'intention de faire les mêmes remarques 
que le représentant des États-Unis d'Amérirpte 
ct qu'il appuiera la résolution sous sa forme 
actuelle. 

M. LEBEAU (Belgique) dit que le premier 
paragraphe du projet conjoint de résolution 
confirme une déclaration qu'il a faite au cours 
de la t 5 O• séance cie la Cinquième Commission 
et d'après laquelle l'Assemblée générale ne s'est 
jnmais, en fait, prononcée sur le princ.ipe de 
l'établissement d'un réseau de téléconununi­
cations des Nations Unies. 

Quant au fond de la résolution, sa position 
reste celle qu'il a indiquée au r.ours de la 1 50• 
séance sur l'utilité d'un réseau radiophonique 
des Nations Unies. C'est pourquoi il prie le 
Présirlent de mettre la résolution aux voix, ee 
qui lui permettra de s'opposer à la mesure 
envisagée. 

Le PnésroENT met aux voix le projet de résolu­
tion (A, C. 51 W. ~Y). 

Par 28 tV~Îx conf~ une, 6am ab1tention, k projet 
conjoint de réwlution est aJopté. 

82. Examen du rapport du Secrétaire 
général relatif au siège de l'Or~a.ni· 
sation des Nations Unies (A/ 627, 
A/ C.5/ W.98) 

A la requ~te du Président, M. P•ucE (Secré­
taire g~néral adjoint chargé dn DPparlemcnt 
des services admini~ttratifs et finnnciers) com­
plètele rapport (A,ti:!ï) par quelques remarques. 

Les conditions du contrat pour les travaux de 
terrassement ont été plus avantngP.uses qu'on 
ne l'avait supposé et r.es travaux son t déjà bien 
11\'ancés. Le dernier rapport, en rlate tlu • 8 odo­
bre, montre qu'on n déjà enlevé de l'r.mplace­
rnr.nt résem~ au siège près de 8.000 cbar6c­
ments de terre et de pierres. 

Le!\ plans pour l'étlific·ation du bâtiment du 
Secrétariat ont élA confiés à douze des plus 
importantes entreprises tle construr. tion. 

Les pl:ms du bAtirnent du Conseil et de 
l'Assemblée générale sont déjà presque pràla 
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The Secretariat was attempting to conclude a 
lump-sum contract ·instead of a contract on a 
cost plus basis . .llids on steel bad been received 
and the contract bad been let to the American 
Bridge Company. The contracts bad been con­
duded at a favourahle priee, and the United 
Nations bnd also been given assurances regarding 
delivery dates and the supplying of future needs. 

Arrangements with the City of New York 
conccrning improvcmcnts on and around the 
site wtre heing made, and the programme 
of construction in general was weil under way. 

Mr. MACHADO (Brazil) pointed out that the 
Headquarters Advisory Committee had heen 
entrusted in the past with find inu a suitable loca­
tion for the permanent site of tLe United Nations . . 
At a later stnge it had been made into a planning 
commission. At present it scemed thal it was 
to be concerned with the execution of those plans. 
ln view of the fact that considerable sums of 
money were involved he fclt it important to 
Jmow the composition and terms of reference of 
the Committee, and whetber the Fifth Committee 
normally should receive a report from thal Com­
mitlee on modifications of the plans and the 
execution of those plans. 

.Mr. Pnrcs (Ass'stant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Finaocial Senices), in reply to the representa­
tive of 13razil, quoted General Assembly resolution 
182 (Il) of 2U November 1947. 

ln auswcr to another point raised by the re­
presentative of Brazil, he added that 1he 1949 
stage of the project was, in effect, simply a 
eontinnat.ion of the 1948 stage. The Secretary­
General bad heen given authority to accept the 
Joan and bad heen directed to proceed with the 
construction and furnishing of the building. 

Mr. ~hcuADo (Brazil) made it clear that he 
was not opposing the report of the Sccrelary­
General, but that he would suguest that in 194 9 
an additional report should be received from the 
Headquarlers Advisory Cvmmittee. 

Mr. LEBEAU (Belgium) stated that, since be 
was a member of the Headquarters Advisory 
Committee, he might be able to elarify sorne of 
the points raised by the representative of Brazil. 
ln the beginning the Committee bad assisted the 
Secrctary-General in the preliminary negolia­
tions. ln 194 7 the resolution of the General 
Asscmbly bad criven the Secretary-General cer­
tain instructions. The Headquarters Advisory 
Committee had consulted with the Secretary­
Gencral on prohlems ari~ i ncr out of the execution 
of those instructions. The Secretar)·-Gcneral hud 
continuously received the advice of the Commit-

à être mis en adjudic;ation. Le Secrétariat essaie 
de passer un contrat forfaitaire au lieu d'un 
contrat basé sur le prix de revient. On a reçu 
des soumissions pour J'acier et 1~ contrnt a été 
conclu avec l'American Bridge C/Jmpnny. Les 
conditions des contrats sont avant<lueuses et les 
Nations Unies ont éualcment reçu des u:•rnnties 
quant aux dates de livraison ainsi que l'assu­
rance de subvenir aux besoins futurs. 

Des négociations ont été engagées avec la 
municipalité de New-York concernant les amé~ 
nagements du site ct de ses abords. Le pro­
gramme de construction est en général hien 
avancé. 

M. MACHADO (llrésil) fait observer qu'on a 
d'abord chargé le Comité consulLatif du siège 
de trouver un emplacement pou"ant convenir 
au site permnneul des Nations Unies. On en a 
fait ensuite un Comité des plans de con~truct ion. 
Il semble maintenant que ce Comi té c)oive 
s'occuper de l'exécu tion tle ces plans. Etnnt 
donné l'importance des sommes engaaées, M. Ma­
chado estime essentiel de connaître la composi­
tion et le mandat du Comité et de savoir si, 
normalement, la Cinquième Commission doit 
recevoir un rapport de ce Comité sur les modi­
fications apportées aux plans el sur l'exécution 
de ces plans • 

En réponse au représentant du Brésil, ~1. PRtCB 

(Secrétaire général adjoint charr,é du Départe­
ment des services administratifs et financiers) 
cite la résolution 182 (Il) de l'Assemblée géné­
rale, en date du :D novembre 1 9 4 7. 

En réponse à une autre observation du repré­
sentant du Brésil, il ajoute que la situation en 
1 !:14!:1 n'est en fait que la continuation de la 
situation de 1948. Le Secrétaire uénéral a reçu 
pleins pouvoirs pour accepter le prêt el a été 
chargé de faire procéder à la construction et à 
l'aménagement du bâtiment. 

M. MAcH.lOO (Brésil) précise qu' il ne s'oppose 
pas au rapport du Secrétaire r,énéral, maie; il 
voudrait qu'en 1949 un nouveau rapport soit 
présenté par le Comité consultatif du siège. 

M. LEBEAU (Belgiq ue) dit que, en sa qualité 
de membi P. du Comité consultatif du siège, il peut 
répondre à certaines questiol)s soulevét-s pnr le 
représentaut. du Brésil. Au début, le Comité 
a assisté le Secrétaire uénéral dans les négocia­
tions préliminai res. En 194 7, la résolution de 
l'Assemblée générale a donné certaines instruc­
tions au S('crétaire g~néral. Le Comité consul­
tntif <.1 u siè~te est entré en consultations avec le 
Secrt:•taire général au ~ujet des problèmes soule­
vés par l'exécution de ces instructions. Le 
Secrétaire général n'a cessé de recevoir les avis 
du Comité. Puisque le Comité consultatif du 
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tee; however, sin ce the Headquarters AdYisory 
Committee bad hccn created to ass:st the Secre­
tary-General it bad not bcen deemed necessary 
to present a separate report. 

Mr. GANEM (France) stated that he was not 
opposed to the resolution but that he considercd 
it incomplete. ln addition to administrative and 
executive work, other problcms were apt to arise 
in which a committee of experts would he more 
competent to decide than the existing bodies con­
cerned. He mentioned a case in point. ln 
connexion with the conversion of the Palais de 
Chaillot for the holding of the present Assemhly, 
the French Ministry of Foreign AfTairs bad rreat­
ed a secondary committee, a contract committee, 
to check the !etting of contracts. That had been 
considered a wise procedure although it bad in 
no way diminished the weight of the principal 
responsibility falli ng on the Ministry of Foreign 
Affairs. ln the sarne way, since the Secretary­
General and Mr. Priee did not always have time 
to check the details of every operation, it might 
be wise to create anotber ho y to assist the 
Secretary-General and the Headquarters Advi­
sory Committec on the question of contracts. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) explained tbat such a commit­
tee already existed, as was stated in document 
A/627, paragraph 1 O. He added that that 
arrangement bad proved entirely satisfactory to 
both the Headquarters Advisory Committee and 

. t~e Secretary-Gcneral. 

Mr. JAcJCLrN (Union of South Africa) fi rst ex­
pressed his delegation' s gratitude to the United 
States Government fo r having granted an inter­
est-Cree loan to the United Nations. 

It seemed apparent that the budget for the 
repaym<'nt would really be an operationrtl bud­
get. Since the agreement bad heen made, 
however, he wondcrcd whether consultations bad 
heen held with the Chairman of the Committee on 
Cdontributions bef ore the agreement was conclud­
ed. He also considered that the Advi.-:ory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions should report to the Fifth Cornmittee on 
the expenditure of funds for the new head­
quarters just as it did in the case of any other 
type of expenditure. As the matter stood, it 
seemcd thal the Secretary-General was to report 
directfy to the Fifth Committee, and, solely from 
the financial point of view, it would seem desi­
rable to have a report from the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions. 

siège a été créé pour assister le Secrétaire général, 
on n'a pas jugé nécessaire de présenter un rap­
port séparé. 

M. GANEM (France) déclare qu'il n'est pas 
opposé à la résolution mais qu'il ia juge incom­
plète. En sus des travaux d'exécution et d'admi­
nistration, d'autres problèmes sont susceptibles 
de se présenter, qu' un comité d'experts serait 
plus apte à trancher que les organismes existants. 
Il cite un exemple : pour les travaux d'aménage­
ment du Palais de Chaillot en vue de la présente 
session de l'Assemblée générale, le Ministère 
français des affaires étrangères a créé un comité 
auxiliaire, un comité des adjudications, afin de 
contrôler la passation des contrats. Ce fut 
considéré comme une sage procédure, bien que 
cela n'ait en rien diminué le poids de la respon­
sabilité incombant au Ministère des affaires 
étrangères. Dans le même esprit, puisque le 
Secrétaire général et M. Priee ne disposent pas 
toujours du temps nécessaire pour vérifier les 
détails de chaque opération, il pourrait être 
hon de créer un autre organisme qui assisterait 
le Secrétaire général et le Comité consultatif du 
siège en ce qui concerne la question des con­
trats. 

M. ParcE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs el finan­
ciers), explique qu'il existe déjà un comité de co 
genre, comme il est indiqué au paragraphe 10 
du document A/627. Il ajoute que cette manière 
de faire s'est révélée satisfaisante aussi bien pour 
le Comité consultatif du siège que pour le 
Secrétaire général. 

M. JAcnrN (Union Sûd-Mricaine) exprime tout 
d'abord la gratitude qe sa délégation envers 
le Gouvernement des Etats-Unis, pour le prôt 
sans intér~ts qu'il a consenti à l'Organisation 
des Nations Unies. 

Il semble que le budget de remboursement 
sera en réalité un budget d'exécution. L'accord 
a été conclu, mais il se demande si le Président 
du Comité des contributions a été consulté au 
préalable. Il estime également que le Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires devrait faire rapport à la Cinquième 
Commission sur les dépenses prévues au titre 
du nouveau siège de l'Organisation, tout comme 
il le fait pour les autres dépenses. Dans l'état 
actuel des choses, il semble que le Secrétaire 
général doive fai re rapport directement à la 
Cinq uième Commission. Du seul point de vue 
financier, il serait souhaitable de disposer 
également d'un rapport du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires. 



.Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of !he Department of Administrative and 
Financial Services) made it clear that the Joan 
was to be repaid within thirty-four years. The 
language of the agreement regarding reimbur­
sements bad been worked out by the Advisory 
Committee and presented to the Fifth Committee 
in 1947, and had then been approved by the 
General Assemhly. 
· In reply to a point raised by the representative 
of the Union of South Africa, he explained that 
the one million dollar ad vance from the Working 
Capital Fund was not a standing charge, nor 
wo uld it be reimbursed from the budget but 
would he repaid from the Joan. It could not be 
reimbursed immediately but would not be put 
on the budget except insofar as it was reflected 
in the annual repayments of the loan which 
would commence in 19 51 . 

He further explained to the representative of 
the Union of South Africa that the building 
would not he big enough to ho use any specialized 
agencies permanently, although, in the early years, 
it might bouse sorne delegations and agencies 
since space would be available un til the Secretariat 
expanded. He added that the Secretary-General 
would undouhtedly have no objections to the 
Advisory Committee on Administrative and Bud­
getary Questions reporting on the expenditure 
of funds for the new headquarters, but he sur.r­
gested that the Chairman of that Committeo 
should be askod to explain the Committee's 
point of view. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of tho Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) stated that the Advisory Committee would 
consider it its dut y to help the Secretary-Gcner­
al in the expenditure of such large sums of 
money. That was, after ali, the task of the Advi­
sory Committee and it would be· most happr 
to assist the Secretary-General in any way pos­
sible. 

Mr. MACHADO (Brazil) considered that, since the 
Headquarters Advisory Committee was not com­
posed of representatives of ail the .) H Member 
States, whencrer changes were made in the 
plans, the Committee should prepare a report 
so that the other nations might be inform­
ed of modifications in the plans. He also 
thongl1 t that the terms of reference of the Heacl­
quartel's Advisory Committee in relation to those 
of the Advisory Committee on AdministratiYe 
and Rudgetary Questions neell cd to he more 
precisely defined . 

Mr. HutMAD (Egypt) fully agreed with the re­
marks which ;had just been made by the repre-
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~1. PntŒ (Sec.rétairo• général adjoint ehm·gé du 
Département des ~ ('rr i r.cs administratifs et finan­
ciers) précise que fe remboursement du prêt doit 
se faire en trente-quatre ans. Le texte de l'accord 
relatif au remboursement a été rédigé par le 
Comité consultatif, puis p1·?~s· · nté à la Cijncptièrne 
Commission en 19A7 ct appt·otJVé pnr L\s1'em­
blée générale. 

En réponse à une question posée par le repré­
sentant de l'Union Sud-Africaine, M. Priee 
explique que l'avance d'un million de dollars 
prélevée sur le Fonds J e roulement ne vient pas 
grever le budget lle façon permanente. Ce n'est 
pas le budget mais le prêt qui assurera le rem­
boursement de l'avance. Cette somme ne pourra 
pas être remboursée immédiatement mais ne sera 
pas inscrite au budget dans lequel eUe ne se 
retrouvera que sous la forme des rembourse­
ments annuels du prêt, remboursements qui 
commenceront en 19 51. 

M. Priee explique, en outre, au représentant 
ile l'Union Sud-Africaine que le bâtiment ne 
sera pas assez vaste po ur abriter les institutions 
spécialisées de façon permanente; toutefois, 
dans les débuts, quelques délégations et institu­
tions pourront y avoir leurs bureaux, puisqu'il 
y aura de la place jusqu'à ce que le Secrétariat se 
soit accru. Il ajoute que le Secrétaire général 
ne fera certainement aucune objection à ce que 
le Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires fasse un rapport 
sur les dépenses entraînées par la construction 
du nouveau siège, mais il propose que l'on 
entende à ce sujet le Président du Comité 
c.onsultatif. 

M. AGBrHDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) déclare que le Comité consultatif estimera 
de son devoir d'aider le Secrétaire général en 
ce qui concerne des dépenses aussi imp01-tantes. 
C'est, au demeurant, une Ulche qui incombe au 
Comité consultatif et celui-ci set·a extrêmement 
heureux de pouvoir apporter son aide au Secré­
taire général de toutes les manières possibles. 

M. MAcHADO (Brésil) considère que les;) H États 
Membres n'étant pas représentés au Comité 
consultatif du siège, ce Comité den ait pré:senter 
un rapport chaque fo is que des modifications 
sont apportées au plan, afin que les autres 
nations puissent en être informées. Il e~time 
également que l'on deHait défini t· aYec plus 
de précision le mandat du Comité coH:mltatif 
du siège en tenant compte de r?elui du 
Comité consultatif pour les question~ ad mi­
nistratives et budgAtaires. 

i\t fÜMM!D (Égypte) s'associe en tous points 
aux observations que vient de présentt:r If: 
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seulaLivc of llrazil. The Fifth Co10mittee sbould 
know bow decisions were bcing cauied out. 
lu 191!7 the General Assemhlr had set up a 
small committce to decide where the 1948 :>es­
lSÎOn of the Gt·neral Assewbly should Le held. He 
would hare liked Lo he informed of the Ludgetary 
reasous whiclt ltad inOu('mPtl lht· rommittrP Ln 
decid~ on Paris. 

Mr. Rosent:; (Union of Soviet Socialist Repu­
hlic~) considercd thut the question inrolved was 
a serious one and said that the USSR haù often 
state<l its position regarding the ~i tc of the 
headquarter~ and the loan . The question of 

, prinriple imolveù was quite clear, allhoug1t the 
details concemiu~ the activities of the Headquar­
ters :\dvisory Committee eould be clarified. The 
proposai of the 'Jhazilian delegation would silll­
plif~ tllc> 11 01·k of thr Fifth Commilter-. 

~Ir. 1 EBt:.m (Belgium) stated that, while there 
wu1- uo need for his dele!{ation to defend the 
llcadtluarlers :\dvisory Commillce, it never­
thelcss wishcd to point out that so far no in­
t:t>nect procedures had bcen followed. l n accor­
d ance with the terms of paragraphs 5 and ô 
of resolution 18 2 (II) of the General Assembly 
holh the Secretary-General and the Advisot·~­
Committee lwd completely fuffilled thPir in­
Riruction;;. <lnd fo.. that l'eason tluJ niticism 
which had been made was not justified. [t was 
anothel' question enlirely if, for the future, the 
Ji'ifth Committee should decide it would prefer 
another procedure to ho followed, but ho wished 
to point out tbat it bad not so decided in the 

.•.. ,past. 

~k Hm (China) a15reed with the representa­
tive of Belgium. Up to the present the Head­
quarters Advisory Committee bad heen under no 
obligation to present a report to the Fifth 
Committee. The fut1,1re was, of course, another 
questi on. The Fiftb Committee could recoromend 
w the General Assemhly that the Headquarters 
Advisory Committee sbould prepare. a report, 
and that would estahlish doser relations betwcen 
the Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, the Headquarters Advi­
sory Committee and the Fifth Committee than 
bad existed in the past . 

The Headquarters Advisory Committee should 
continue in existence. If questions concerning 
ar·chitectural changes of financial problerns arosr-, 
that Committee co uld hest deal with them since 
it was familiar with the development of the 
wh ole question . 

He snid that the Headquarters Advisory Com­
mi ttcc had appointed a special committee to 
co nsider contracturai and techni('e\ questions, 

représentani du Hrésil. La (;inquième Commis­
sion devrait !Savoir comment les décis ion~ 
reçoivent exécution. En 1947 , l'Assemblée 
générale a constitué un comité restreint afin de 
décider où devait avoir lieu la session de 1948 
de l'Assemblée générale. Il aurait aimé savoir 
quelles raisons budgétaires ont influencé le 
comité dans le choix de Paris comme lieu de 
réunion de l'Assemblée. 

M. RosTcur;sB (Union des Républiques socia­
listes so~iétiques) estime que la question en jeu 
est importante et il rappelle que l'URSS a sou­
vent fait connaitre sa position en ce qui concerne 
l'emplacement du siège eL le prêt. La question 
de principe qui entre en jeu est très claire, mais 
les détails de l'activité du Comité consultatif du 
siège pourraient être précisés. La proposition de · 
la délégation du Brésil simplifierait le trr.n ail 
de la Cinquième Commission. 

M. LEB EAU (Belgique) déclare que, bien qu'ii ne 
soit pas nécessaire que sa délégation défende le 
Comité consultatif du siège, la délégation Lclge 
désire néanmoins signaler que, jusqu'à présent, 
les méthodes suiYies ont été parfa itement cor­
rectes. Aux termes des paragraphes 5 et 6 de la 
résolution 182 (Il) de l'Assemblée générale, 
le Secrétaire général et le Comité consultatif se 
sont parfaitement acquittés de leurs mandat;; ; 
c'est pourquoi les critiques fo rmulées ne sont pas 
justifiées. Ce serait tout autre chose si. la Cin­
quième Commission décidait qu'à l'avenir r.lle 
préférerait voir suiYI·e une autre procédure, mais 
le représentant de la Belgique tient à faire 
remarquer que, jusqu'à présent, elle n'a rien 
décidé de la sorte . 

M. Hsu. (Chine) souscrit à la déclaration ùu 
représentant de la Belgiq:ue. Jusqu'à présent, le 
Comité consultatif du si ge n'était pas tenu 
de présenter un rapport à la Cinquième Com­
mission. Pour l'avenir, évidemment, c'est une 
possibilité à· envisager. La Cinquième Commis­
sion pourrait recommander à l'Assemblée géné­
rale que le Comité consultatif du siège prépare un 
rapport, ce qui créerait entre le Comité consul­
tatif pour les questions administratives -et budgé­
taires, le Comité consultatif du siège et la Cin­
quième Commission des liens plus étroits qu'il 
n'en existait par le passé. · 

Il importe que le Comité consultatif du siège 
soit maintenu dans ses fonctions. Si des ques­
tions relatives à des modifications architectu­
rales ou it des problèmes financiers viennent à se 
poser, ce Comité sera plus que tout autre qualifi;: 
pour s'en occuper, puisqu'il est au courant de 
tous les aspects de la question. 

Il souligne que le Comi tP, r,onsultatif du siège 
a créé un eomité spécial chargé d'étudier lelS 
questions contractuell es et techniques, comme il 
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a !' was its custom in maltcrs where it was atlvis­
;~h)e to obtain tl1e opinion of specialists. 

The question before the Committee was the 
Jr linition of the rebtions of the Headquarters 
Advison· Committee with the Fifth Û)mmittee, 
and thc.ohligations of the former regarding hud­
getary a11pects of the construction of the new 
headquarters. 

\Ir. MAc n.\oO (Brazil) again mentioned that he 
ronsidered the matter had three stages and 
emphasizcd tl tat tl1e third stage of financial 
implementation differed from the first two. 

\\'ith r·egard to document AfC.5f\V.98 , he 
considered th<~t paragraph 2 shoulJ be clarified 
sin ce il did not mention either the terms of 
reference of the Committec or the fact that the 
Committoc sltould prepare a report. 

The CuAJR\1\~ stated that paragraph 2 of that 
document wo uld mean that the terms of refer­
ence wcre the same as thosc set forth in reso­
lution 182 (Il). The Committee was composed 
of representat ives of 16 States, and not of 
experts, becausc it was primarily intended to 
provide a represenLatiYe group of memhers 
who rould furnish a more or less representative 
view of 1\femher States' reactions to the plan. 
The Advisory Committee on Administrative 
and BudgEtary Questions bad not heen relie,·ed 
of its responsibility, and he was sure that the 
Secretary-General had the distinction hrtwcen 
the two Commitlees clearly in mind. 

Mr. AonNJDES (Chairman of . the Advisory 
Comm ittce on Administrative and Budgetary 
Question s) agrcad that a :;tatement should be 
made to the affect that the Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions was 
expecte~ to excrcise its normal functions in the 
motter of cxpend iture o( funds on the new 
headquortcrs. That would also give the Secre­
tary-GenNnl a hasis for action. 

Th€ CHAtnMAN stated thot the suggestion 
of the repre cnlative of Brazil that the 
the Headquarters Ad,isory Committee should 
submit a report could be included in the reso­
lution. 

With regard to the suggestion made hy Mr. 
Aghuidt>s, a reference to the jurisdiction of the 
Advisor1 Committee on Administrative and Bud­
getary Questions conld be included in the repol't 
of the Ilapporteur. 

Mr. Lts (Sccretary-General) di.t not under­
stund whJ a supplementary report from the 
Heàdqu1u'tcrs Ad visory Committee had been 
requested, since that body was rPally reporting 
through him. lt had not heen possible to 

le fait toutes les fois qu'il a besoin de l'a,;s de 
t ed10iciens. 

Ce qu'on demande à la Cinquième Commission, 
r ·(•<t de définir les relations du ConlÎ l~ con!"ul­
tatif du siège avec la Cinquième Commission, 
ainsi que les obligations du Comité consultatif 
uu siège en ce qui concerne lel' aspects budg&­
taires de la construction elu noureau siège. 

U. MACIIAOO (Dr~sil) déclare à nouveau qu'il 
ron~idèrc que la question comporte trois phases 
el l'ouligne qut> la t1·oisième, relle du finance­
mc-ut, diffère des deux premièrrs. 

En ce qui concerne le document AjC. '5/W. 98, 
il pense qtH' le paragraphe 2 appelle des éclair­
ris ements, ~ar il ne mentionn t> ni lt> mantlat 
du Comi té con~ul tnti f du siP(JP. ni le l'nit: que ce 
Comité devrai t prépare•· un rapport. 

Pour le PRÉSIDENT, le parawaphr 2 en question 
8ignifie que lo manclat elu Comité consultatif du 
siège, tel qu'il re~sort cie la ré11olution 1 R2 (II), 
n'a pas chansé. Si cf' ÇomitP "" compo~P des 
représentants de 11i Etats et non d'experts, 
c' r ·t que l'idée qui a présidé à sa création était 
qu'il f!e,·ait comprendre lPs )femhres qui pour­
rai~nt donner u.ne idée pl~ts ou moins représenta­
tattve des I·éacttO us des Etats Membt·es à l'égard 
du plan. Le Comi té consultatif pour les questions 
administrati\ cs et budgétaires n'a pas été releYé 
de sa respon nbilité et le Président est certain 
que le Sf'cr~taire général sc rend clairement 
compte de la di tinction qu'il y a lieu de faire 
entre les deux Comités. 

,1. Ao HNro~s (Président du Comité consultatif 
pour le questions administratives et budgé­
taires) conviPut qu' il y a lieu de préciser dans 
une déclaration qu'on désire roir le Comité 
consultatif pour les questions administrati\'es 
et budgétaires exercer ses fonctions normales en 
ce qui concern e leii dépenses ùe fo nds pour la 
constructi on du nouveau siège. Cela aurait 
également l'avantage de fournir au Secrétaire 
général une base d'artion. 

Le PnÉsroENT déclare que la proposition du 
repré~entant du Bré il, visant à demander au 
Comité consultatif Ju ~iège de présenter un 
rapport pourrait figurer dans la r~solution. 

Quant à la suggestion de ~1. Aghnidès, le 
Président pense quo, dans le l'apport du Rap­
porteur, on pourrait insérer une mention rela­
tive aux attributions en la matière du Comité 
ronsullatif pour les questions adminislratin·s 
et budgétai res. 

M. LrE (Secrétaire génrral), ne comprend pa! 
ponrrruoi on veut demander un rapport sup­
plémentaire au Comité consultatif du sièue, 
pui ~ue ce Comité pré. cnte en fait son t·apport 
par 1 interméuiaire tlu Serrétai1·e (jénéral. ll n'a 
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convene a meetin g- of the C01nmittee iuunediately r 

prior to the A:ssemhly for the pm·pose of for­
mally approving the report of the Secretary­
Geueral, but the Secœtary of the Committe(' 
bad found thosc membct·s of the Committee 
who were still at Lake Success when the report 
or the Secretary-GPOPral WU!' completetl and il 
had heen prcsPnted to them for approval 
befo r·e beinG submitted to the Fifth Committee. 

He f.\tnphasi;-.('d the facl that. no changes or 
modifieatious were made uutil the Headquarters 
Advison· Comrnittf'e had heen coMulted. ln 
the fut~rc that process would be continued and 
that body would be consultcd on every step 
of the programme. He repeated that he saw 
no reason fo r a supplemenlary report hy the 
Hcaùquartcr:s \itvisor~· Comrnittef' in view of 
thosc fact8. 

Mr. MACHADO (lhazil), Jrawing thu Counnittee' :s 
attention to paragraph 11 of the Secretarr­
General's report (A/627), pointed out that the 
Heatlquarterr; Advisory Commit.tee had obvious 
financial l'csponsihilitie:s. It was ossential, 
therefore, tbat those respousibilities an<l func­
tions shoulu be clearly defined. 

Mr. LIE (Secretary-General), in t-eply, quoted 
General Assemhly resolution 182 (II) which 
had granted him full authority in the matter 
but had provided him with an Atlvisory Com­
mittee of 1 (i States. It ha<l beeu stipulated 
thal a reporl should ho made to the General 
Assemhly evel'}' year. 

The responsibilit.ies of the Headqut~t·tel's Advi­
sory Committee were quite cleru·. They con­
sisted in assis1 ing. the Secretary-General in a 

--lluœhc-advi~wv r.;marjfx. H~ w:uo himW>If ,_ 

;ponsihle to th~ Ge'neraÎ Assembly for any deci­
sion he took. Strcssing the fact that aU deci­
sions except one had heen taken with the unn­
nimous agreement of tho Advisory Committec, 
he expressed the view that it would be hoth 
impracticable and unnecessary to attempt to 
di vide the t·esponsibility. 

The C a!IRIIUN thought that it was now clearly 
a question of whether the Conunittee wished 
to continue on the basis of present nmmgements, 
under which responsibility rested with the Secre­
tnry-General who, however, bad the advice 
of the Headquarters Advil50l')' Conunittee; or 
whether it wished to change the existinl§ basis, 
hy formally requiring the Headquarters Advi­
sorr Committ.ec to report directly to the General 
Assembly and whetber the Rapporteur's report 
should indicale the responsihility of the Advi­
SOI'Y Committ.ec on Administrative and Hudge­
tary Questions with rP. pect to exrenditurc on 
lwaflq uarter~ . 

pas été possible de réuni!' le Comité consultatif 
immédiatement avant la session de l'Assemblér 
générale pour lui faire approuver officiellement 
le rapport du Secrétaire général, mais le secré­
taire du Comité a co nsulté ceux: de ses membres 
qui se trouvaient encore à Lake Success quand 
le Secrétaire général a terminé son rapport 
et a soumis ce dernier à leur approbation avant 
de le présenter à la Cinquième Commission. 

Le Secrétaire général souligne qu'il n'effectue 
aucun changement ni aucune modification sans 
consulter le Comité consultatif du siège. Il 
continuera à agir ainsi à l'avenir et ne manquera 
pas de consulter cet organisme au fur et à mesure 
de l'exécution du programme. Il répète qu'il 
ne voit donc pas pour quelles raisons on veut 
demander au Comité consultatif du siège un 
rapport supplémentaire. 

M . MACHADO (Brésil) attire l'at tention de la 
Commission sur le paragraphe 11 du rapport 
du Secrétaire général (A/627), et signale que 
le Comité consultatif du siège a de toute évidence 

· des responsabilités financières. B est par consé­
quent indispensable de définir nettement ces 
responsabilités et fonctions. 

En réponse, M. L tE (Secrétaire général) cite 
la résolution 182 (II) de l'Assemblée générale, 
qui lui a accordé toute autorité en la matière, 
en lui adjoignant toutefois un Comité consultatii 
de 16 États. Il a été stipulé alors qu'un rapport 
devait être adressé à l'Assemblée générale tous 
les ans. • 

Les responsabilités du Comité consultatif du 
siège sont parfaitement claires. Elles consistent 
à fournir au Secrétaire général une aide d'un 
PSU"Gt't~~ nu...orncu'\f. l'nn o .. .J+,_+;l T A C...,-,(.,_; _ _ . - ·· ·• -- f _ _ ..,. ____ ., _..,.. _ ..,. ..... ..,.,..._,..., . ... _ .._. V\,;V&. ..., ..,........_~ \,.o 

général lui-même est responsable envers l'Assem­
blée do toute décision qu' il prend. Insistant 
sur le fait que toutes les décisions à l'exception 
d'une seule ont été prises a\' CC l'assentiment 
unanime du Comité consultatif du siège, il 
déclare qu'à son avis, il n'est ni possible ui 
nécessaire de partager les responsabilités. 

Le Pn8sroEr>T estime que la question qui se 
pose apparatt maintenant très clairement et peut 
se formuler ainsi : La Commission désire-t-elle 
maintenir les dispositions actuelles d'après 
lesquelles la responsabilité incombe au Secré­
taire général, conseillé toutefois par le Comité 
consultatif du siège, ou bien désire-t-elle au 
contraire changer le présent état de choses et 
demander officiellement au Comité consultatif 
du siège de présenter directement un rapport 
à l'Assemblée générale? La Commission désire­
t-elle en outre que le rapport du Rapporteur 
fasse état de la responsabilité du Comité consul­
tatif pour les questions administratiYes ct budgé­
taires, en matière de dépenses relatives au siège 
permanent? 
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Mr. )hcH_UlO (Brazil) stated thal, in order to 
facilitate the Committee's work, he would not 
insist on bis amendmeot requiring a report by 
the Headquarters Advisory Committee. 

The Jam Sallib of NAWANAG.U (India) thought 
the Committee should support the draft reso­
lution, as the matter must have been carefully 
considered by the General Assembly before full 
responsihility was delegnted to the Secretar~·­
General. 

It was clear that, in o matter where practical 
decisions were constan tl y cal led for, it was 
preferable th at one person who "as always pre­
sent should he made rcsponsiblc. He would , 
therefore, vote for the functions in connexion 
with headquarters to he kept on the present 
basis. He was sure thal the Secretary-General 
would continue to lake fully into account the 
advice offered by the Headquarters Advisory 
Committee. 

He suggested tbat, in future, the tnited 
Nations should bave a separate budget for 
construction purposes as weil as the ordinary 
budget and that the possibility should be ex­
amined of repaying the loan in currency other 
than dollars. He requested, too, that provision 
should be made to prevent defaul t in paymeot 
by certain Mernber States. 

He wished particularly to record his dt>fn­
gation's appreciation of the act of gene10~i t y, 
which he hoped would not be the la t, perfoml­
ed by the United States of America in proYi­
ding an interest-free loan to be repaid in many 
instalments. He was for that reason particu­
larly anxious that the ceiling proposai regard ing 
contrib utions made by the United States should 
be passed unanimously. 

Mr. GRoss (United States of America) expresscd 
his appreciation for the remarks made by the 
representatives of lndia and the tnion of South 
Africa. 

Referring to General Assembly resolution 
182 (II) and the- relationship between the Head­
quarters AdYisory Committee and the AdYisory 
Committee on Administrative and :Bu(lgetary 
Questions, he agrced with the sense of the reso­
lution whicb aimed at. a cen tralization of respon­
sibiJity in the porson of the Secretary-General. 
He considered thaL situation to be quite correct 
and l>pproYed the ecretarr-General' s attitude 
in accepting that rcsponsib) l il~' and in not seek­
ing shelter bebind the lleadquarters Advisory 
Committee. 

He assumed it to be correct that it was the 
sense of the Committee that the authority and 
responsibilities of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions remain­
ed precisely in accordancc with its terms of 

;\1. 'IACJI.\DO (Brésil) Uéclare •tu'aJln tle faciliter 
le travail de la Conunission il n' insistera pas 
pour que l'on adopte son amendement dcman­
Juol au Comité co nèultatif du sif.ge de prépar.~r 
un rapport. 

Le .lam Sahib de NAW.~"iAG \11 (lndt' ) pense que 
la Commis.ion devrait appuye•· le pmjel rle 
l'OFolution car l'As::;emblée g6nél'alc a cer taine­
ment examiné la question anc soi n <t\'ant de 
confier toute la rt>sponsahil ité au Secrétaire 
général. 

Il e; t é"ident que lorsqu'il s'agit d'une que­
ti on qui appelle ~ans cesse des décisions d'ordre 
pra tiqu('. il est préférable de confier la respon­
sabilité à une seule personno toujout·s présente. 
Il votera donc pour que l'on maintienne le 
statu quo en ce qui concerne les attribution. 
relatives nu siège. Il est com·aincu que le Sea é­
t.nir(' g~néral tien dm toujours pleinement compte 
des avis <lu Comité consultatif du siège. 

Il propo e que l'Organisation étnblissc, à l'ave­
nir, un budget distinct pour les travaux de 
consll'.Uction, en plus du budget ordinaire, ct 
~ue l'on étudie la possibilité de rembourser 
l emprunt en d'autres monnaiL·s que le dollar. 
Il demande aussi que des dispositions soient 
prémes pour empêcher le défaut de paiement 
de ln part rle certains États Mcmbt·es. 

La délégation de l'Inde est particulièremeut 
heureuse de noter J'acte de générosité qui, 
espère-t-elle, ne sera pas le dernier, accompli 
par les États-Unis qui ont accordé un prèt 
sans inté~ts remboursable en un grand nombre 
d'annuités . .Aussi désire-t-il 'i,·ement que l'on 
adopte à l'unanimité la propo~< ition des États­
Unis relative au plafond des co ntr·ibutions. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amél'ique) remercie 
les représentants de l'Inde ct de l'Unio u Sud­
Africaine de leurs ob ervations. 

A pt·opos de la résolution 182 (II) de l'Assem­
blée générale ct des relations entre le Comité 
consultatif du siège et le Comité consultatif 
pout· les qu estions adrni nist t·nti v es et budgé­
taires. il ;)pprouve l'i ntention de la résolution 
qui ost de conférer toute ln rrsponsabilité au 
Secrétaire général. Cette attitude est à son avis 
parfaitement juste, et il est heureux que le 
Sect·étnirc général accepte <l'assumer cette re"­
ponsabilité sAns chercher ?t so relrnnchcr derrière 
le Comité consultatif du siège. 

La Conm1ission entend, apparenuncnl, que 
les pouvoirs et les respon~ahilités ?u. Co~ité 
consultatif pour les quest10ns adrntnistratives 
el budgétait'(•::; restent pnrfai tPmcnt conformes au 
m:tndot de re Conlité, •! t, que la ré::-ol ution 182 (11) 

:{6 . 



reference, and thal. the scope of resolution 
182 (II) did not in any way afièct or diminish 
the responsibility of the Committee. 

Mr. AcuNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions), replying to the United States represen­
tative. agreed that the United States proposai 
would cover the position and was sure that the 
Secretary-General would see no objection to it. 

The CnAtll i\IAN said that the Secretary-General 
had alroady agreed with the views expressed, 
and that reference to the United States proposai 
would be made in the Rapporteur's report when 
the resolution before the Committee, if adopted, 
was sub~itted to the General Assembly. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) rcquested that voting on the draft reso­
lution should be postponed until the next 
meeting, considering the importance of the 
question involved. 

Mr. MELENCIO (Philippines) proposed thal, 
in view of the unanimous appreciation expressed 
for the generosity shown by the United States, 
it rnight be appropriate to insert a clause to the 
effect that the Assembly expressed unanimous 
appreciation of the in te rest-free loan grante(l 
by the United States on liberal terms of repay­
ment. 

The CuAJRMA.N was sure that the Philippine 
proposai would have the Comrnittee's unanimous 
approval and announced that he would submit 
the resolution for re-drafting in order to include 
that paragraph. 

Mr. GRoss (United States of America) announc­
ed that his delegation would abstain from voting 
on that suggestion. 

83. Continuation of the consideration o.f 
advances from the Working Capital 
Fund : report of the Secretary­
General (A/ 678); loans to special­
ized agencies (A/ C.5jW.91, A/ C.5/ 
W.95) 

The CttAIIIMAN recalled that ali points in tLc 
Secretary-General's report (A/678) had been 
dealt with except advances made to the Inter­
national Trade Organization and its preparatory 
bodies. A vote bad been taken to the effect 
that, when the question was reconsidered, the 
principles governing the ûnancing in future of 
new specialized &gencies would Grst he decided 
upon. 
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ne modifie ou ne diuùuuc aucunement les 
responsabili tés du Comité consultatif. 

M. AGHNtDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires), répondant au représentant des États­
Unis, reconnalt que la proposition des États­
Unis tient compte de tous les aspects de la 
question. Il est persuadé que le Secrétaire 
général ne formulera pas d'objections: 

Le PRÉSIDENT dit que le Secrétaire général a 
déjà marqué son approbation de ces vues. La 
proposition des États-Unis sera mentionnée 
dans le rapport du Rapporteur, si la Commission 
adopte la résolution dont elle est saisie et la 
soumet à l'Assemblée générale. 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques), demande que le projet de 
résolution ne soit mis aux voix qu'à la prochaine 
séance, étant donné l'importance de la question. 

M. 1\iELENCIO (Philippines) , constatant que tous 
les membres ont remercié les États-Unis de leur 
générosité, propose qu'il conviendrait d'ajouter 
une phrase pa r laquelie l'Assemblée générale 
unanime remercie les États-Unis du prêt sa ns 
intérêt qu'ils ont accordé avec de grandes facilités 
de remboursement. 

Le PdsJOENT déclare que la proposition des 
Philippines sera certainement approuvée à 
l'unanimité par la Commission, et il annonce 
qu'il va faire rédiger un nouveau texte qui 
contiendra ce paragraphe. 

M. GRoss (Etats-Unis d'Amérique) fait savoi1• 
que sa délégation s'absti endra de voter sur 
cette prop osition. 

83. Suite de l'examen des avances pré· 
· levées sur le Fonds de roulement : 

rapport du Secrétaire général 
A/ 678) ; prêts aux institutions 
spécialisées (A/ C.5jW.91, Aj C.5/ 
W.95) 

Le PRésiDE NT rappelle que toutes les questions 
qui font l'objet du rapport du Secrétaire général 
(A/67 8) ont été examinées, à l'exception dPs 
avances consenties à l'Organisation internatio­
nale du commerce et à ses organes préparatoires. 
Il avait été décidé que lorsque la question revien­
drait à l'étude on se prononcerait, en premier 
lieu, sur les principes qui devraient régir, doré­
navant, le financement de nouvelles institutions 
spécialisées. 



:\1. the t·eq uc::;t of the Polisb reprcscnlatiYe 
for advice fTom the Legal Department of the 
Secretariat regarding the application of the 
Articles of the Charter in connexion with the 
creation of new specialized agencies, he co.lled 
upon l\h Feller to supply the Committee with 
the necessary information. 

:\Ir. FnLER (Director of the I~egal Department) 
understood the question to be whether, whon 
the United Nations undertook the responsibility 
of putting into execution either Article 59 or 
Article 62, paragraph 4, of the Charter, it might 
also make the necessary expenditures. 

In his view, the Assembly had the power to 
expend the necessary money to initiate negotia­
tions for the creation of a new specialized agency 
or to cali international conferences, as specified 
in Article 62, paragraph 4. There was notbing 
in the records of the San Francisco Conference 
bearing directly on that point ; the matter 
therefore rested on the interpretation of the text. 
As, however, the Articles spole respectively of 
the United Nations initiating negotiations and 
the Economie and Social Council calling confer­
ences, it was clear that the United Nations and 
the Economie and Social Council were under­
taking certain responsihilities which implied 
the powers lo make the necessary corresponding 
expenditures. Nevertheless, those Articles were 
not in any way binding as to any obligation to 
pay or to the manner of payement. 

Sir William MATrntws (United Kingdotn) 
wished to know whcther it was, in that case, 
possible to mortgage the futun: of a specialized 
agency before it was formed. 

Mr. FeLLER (Director of the Legal Department) 
stated, in reply, that there was nothing to pre­
vent members of a conference, which was creat­
ing a new specialized agency, to make provision 
whereby the agency would, upon its establish­
ment, assume responsibility for repayment of 
moneys expended in connexion with preparatory 
conferences, etc. 

Replying to a question by the representative 
of the Union of South Africa concerning the 
power of the Economie and Social Council to 
enter into financial commitments, he stated 
that the Economie and Social Council was not, 
of course, empowered to expend money on its 
own initiatire. 

The CBAIIIMAN called for discussion to be resum­
eù on the principle of the recommendations 
contained in the memorandum of the Advisory 
Corrunittee on Administrative and Budgetary 
Ouestions (A/C.5/W. 91). He drew attention 
to tbe Belgian amendment which proposed the 
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Le représentant de la Pologne ayant demandé 
l':n is du Département juridique du Secrétariat 
sut l'application des Articles de la Charte 
rrlatifs à la crP.:Jtion cl P. nouvelles iustitutions 
=-pécialisées, le Président prie M. Feller de com­
llluniquer à la Commission les renseignements 
néressai res. 

M. FELLER (Directeur du Département jta·i­
dique) pense que la qu estion revient ù ceci : les 
Nations Unies peuvent-elles engager les dépenses 
nécessaires lorsqu'elles mettent à exécution, soit 
l'A rticle 59, soit le paragraphe lt de l'Article 62 
de la Charte. 

A son avis, l'Assemblée générale est autorisée 
à dépenser les sommes nécessaires afin de 
provoquer des négociations en vue de la création 
d'une nouvelle institution spécialisée ou afin 
de convoquer des conférences internationales, 
comme il est spécifié au paragraphe 4 de l'Article 
62. Ce point n'a pas fai t l' objet d'aucune dis­
cussion particuJière à la Conférence de San­
FI·ancisco et il faut clone se borner à interpréter 
le texte. Mais comme les Articles en question 
spécifient que l'Organisation des Nations Unies 
provoque des négociations et que le Conseil 
économique et social convoque des conférences, 
il est évident que l'Organisation, ainsi que le 
Conseil économique et social, assument certaines 
responsabilités qui impliquent la faculté d'en­
gager les dépenses nécessaires. Néanmoins, ces 
Articles ne prévoient au cu ne obligation quant 
au paiement ni quant à la façon de payer. 

Sir William MATrHEws (H.oyaume-Uni) désire 
savoir s'il est possib!e, dans ce cas, d'hypothéquer 
l'avenir d'une institution spécialisée ava nt qu'elle 
ne soit fonnée. 

M. FELLER (Directeur du Département juri­
dique) répond que rien n'empêche les membres 
d'une conférence convoquée en vue de la 
Cl'éation d'une institution spécialisée de décider 
que celle-ci sera tenue, lors de l'établissement, de 
rembourser les dépenses occasionnées par les 
conférences préparatoires, etc. 

Répondant à une question ùu représentant 
de l'Union Sud-Africaine su r les droits du Conseil 
économique et social à contracter des engage­
ments financiers, M. Feller déclare que le Conseil 
économique et social n'est évidemment pas 
autorisé à dépenser de l'argent sur sa propre 
initiative. 

Le PRÉSIDENT invite la Commission à reprenùre 
la discussion sur le principe ùes recommanda­
tions contenues dans le mémorandum ùu Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires (:VC./5/ W.J9 1 ). Il attire l'nttcn­
tion de la Commi!'sion sur l'amendement <le la 

36 '· 
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deletion of r not :: in paragraph (b) of the oropos­
ed principles. 

~Ir. LEnuu (Bclgium), pointing out that the 
views expressed by the Director of ~he Legal 
Department coincided with those that he had 
bimself put forward, maintained his ameuJ­
ment. 

The CuAllt~uN, t'cplying to a point of order, ' 
raised by the Brazilian representative, who 
reque'sted thal the advances from the Working 
Capital Funcl set forth on pages 15 aud 16 of 
the Secretary-General's report (A/678) should 
be voted upon item by item, emphasized the 
fact that a decision taken on the principle of 
loans to speciahzed agencies would in no way 
prejudge any future decision which might be 
taken with regard to expenses incurred by the 
International Trade Organization. It would he 
preferable to postpone any consideration of the 
procedure to he followed with regard to the 
International Trade Organization until discussion 
turned from general principles to specifie cases. 

l\k J ACKLii\ (Union of South Africa) felt that, 
if the Fifth Committee adopted the general 
pt·inciples oui lined in the proposai he fore it, 
it woulù be approving the inclusion , in the Uni­
ted Nations budget, of the expanses of the 
Preparatorl' Comrnittee of the International 
'l'rade Organization. Although his delegation 
was willing to accopt those principles for the 
future, it considerctl thal the expenses of the 
Preparatory Committee should be a charge on 
the ITO budget, and therefo1·e woulcl refrain 
l _ ,..._.. ~ ...... ,: '""' ..... 
.I& V I&I IV\tlo' ' O • 

'l'he CnAIR:\L\X said thal any memher of the 
Committcc would be free to argue, wheu the 
Committee dealt with the specifie question of 
ITO, tb<lt the general principles should or 
should not appl)' to the expenses of thal orga­
nization's prcparatory bodies. He drew the 
Committee' s attention to the second sentence 
of the second paragraph of the nole by the 
Secretary-General on principles rcgarding the 
financing of new speeialized agencies (AjC. 
5jW.95) which was pertinent in this connexion. 

Mr. RoscJuN (Union of Soviet Socialist Rcpub­
lics) poioted out that the cxpenses involved 
in the preparatory work of the lntemational 
Trade Organization had not been examined hy 
the General Assembly, the Fifth Committee 
or the Advisory Committee on Administrative 
and Financial Questions prior to their being 
inculTed, and thcrcfore those expen5es should 
not be iucluded in the United ~at ions budget. 

Belgique qui propose de supprimer les mot-= 
« ne ... pas" au paragraphe b) de la proposition 
relative aux principes. 

M. LEBEAU (Belgique) fait remarquer que l' opi­
nion du directeur du Département juridiqu.: 
est conforme à ses propres vues ; il maintient 
donc son amendement . 

En réponse à une motion d' ordt·e présentée 
par le représentant du Brésil qui demande que 
les avances prélevées sur le Fonds de roulement, 
énumérées aux pages 17 et 18 du rapport du 
Secrétaire général (A/6 7 8) soient votées article 
pnl' article, le PnÉSIDENT souligne qu'une décision 
prise au sujet du principe de consentir des prêts 
aux institutions spécialisées ne préjugerait en 
rien la décision qui pourrait être prise quant 
aux dépenses à régler par l'Organisation inter­
nationale du commerce. Il serait préférable de 
n'examiner la procédure devant être adoptée 
au sujet de l'Organisation internationale du 
commerce que lorsque la Commission aura 
terminé la discussion des principes généraux et 
qu'elle abordera l'examen de cas particuliers. 

M. JAcrn.1N (Union Sud-Africaine) estime que 
si la Cinquième Commission adoptai~ les prin­
cipes généraux qui sont exposés dans la propo­
sition qui lui a été soumise, elle consentit·ait, 
par là même, à ce que les dépenses de la Commis­
sion préparatoire de l'Organisation internatio­
nale du commerce soient mises à la chat·ge du 
budget de l'Organisation des Nations Unies. 
Quoique sa délégation soit prête à accepte1· ces 
principes à l'avenir, M. Jacklin estime que les 
dépenses de la Conuoission préparatoire de-
u-..n ~ ..... "". Af.., l'\ Y'lot'\; 1'" 1\t'" À l o nJ.. ~ """'"' rl n h ,.,.l,...""f ,.1 " J'(\J(' • 
· ·-· ~-· ~·· v ... · -~- -·- ---·o-~- ---o-· --· - ·~• 

par conséquent, il s'abstiendra de voter sut· cette 
question. 

Le PRiswE~T déclare que lorsque la Commis­
sion s'occupera du cas particulier de l'OIC, les 
membres pourront librement sc déclarer pour ou 
cont re l'application des principes généraux aux: 
dépenses des organes pt·éparatoires de cette 
organisation. Il attire l'attention de la Commis­
sion sur la deuxième phrase du second paragraphe 
de la note du Secrétaire général relative aux 
principes concernant l'imputation cles déptmses 
des nouvelles instituti ons spécialisées (A/C. 5/ W. 
9 5), qui s'applique à la question. 

M. RosTCHINE (Uni on des llépubliques socia­
listes soviétiques) fait remarquer que les dé­
penses relatives aux travaux préparatoires de 
l'Organisation internationale du commerce n'ont 
été examinées ni par l'Assemblée générale, ni par­
la Cinquième Commission, ni par le Comité 
c-onsultatif pour les questions administratives et 
budgétaires avant d'être engagées et que, pat· 
conséquent, ces dépenses ne devraient pas êtl'e­
mises à la charge du budget des Nations Unies. 
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The Com~l.\\ put to tlw YOte paragraph (a) 
of the p1·oposed principles relatinrr to ndYances 
from the \rorkine- C<tpital Fun1l to specialized 
agencies (A;C.5; W.g 1 ) . 

Paragraplt (a) u:as adopted by 26 rates to none, 
u:ith 8 abstentions. 

Mr. M ACRAoo (Brazil) asked whether para­
graph (b) of the draft resolution and item 6 referr­
ing to the expenses of the United Nations Confer­
ence on Trade and Employment on page t6 
of the report of the Secretary-General on ad­
vances from. the Working Capital Fund (A/6 ï 8) 
were related. 

Mr. PaiCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) said that the expenses 
to the United Nations Conference on Trade and 
Employment held in Havana would be covered 
by the provisions of paragraph (b). 

Mr. AGRNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) confirmed the Assistant Secretary­
General's opinion. 

Mr. Gnoss (United States of America) did not 
understand the point of the question asked by 
the representative of Brazil. He considered 
that, in passing upon the general principles, 
the Comrnittee was not committi.ng itself with 
respect to the question whether the International 
Trade Organization shoul<l or should not reim­
burse to the United Nations any specifie sums 
expended on its behalf. 

The CIIAIRMAN suggested that the represen­
tative of Brazil should raise his question again 
when the Committee dealt with the specifie 
expenses incurred hy tho ITO. 

.Mr. GANE)t (France) stated that the French 
delegation would \'OLe against the Belgian 
amendment and would support the proposai of 
the Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, as the United Nations would 
he obliged to shoulder the expenses of the tirst 
conference of e\·ery specialized agency that 
might be set np if the former proposai were 
adopted. 

The Cuun~uN put to the vote 1he Beluiau 
proposai that in the third iine of paragraph (b) 
of the proposed princip les the word tt not :1 

should be deleted. 

Tl~ amendment œas rejected by 17 votes to 14, 
with 3 ah&tentùmi$. 

Mr. Gnoss (United States of America) suggested 
that in the last line of paragraph (b) the words 
«should not» should he replaced br the word 

Le PnÉsiDDT mel anx ,·oix lt• paragt·aphe 'o , de 
la proposition relative aux principes d~,·ant 
t·égir la question de;; avances consenties aux 
institution!' spécialisées et pré!cn~cs sur lt> Fonds 
de roulement (A/C.f5/W.,'91 ). 

Par 2 6 voi;-.: centre zéro, a t'ec 8 abstentions, le 
11aragrophe a) est adopté. 

M . .M.\Ctuoo (Brésil) demande si le pa''"U'·apho bî 
du projet de résolution s'applique au point 6 
figurant à la page 18 du rapport du Sccrétair~ 
général sur les avances p1·élevées su1· le Fonds 
de roulement (A/678); cc point co ncerne les 
dépenses de la Conférence des Nations Unies 
sur le commerce et l'emploi. 

M. PRI CE (Secrétai1·e général adjoint cha1·gé 
du Département des senices administl'atifs et 
financiers) déclare que les dispositions du 
paragraphe b) s'appliquent aux dépenses de la 
Conférence des Nations Unies sur le commerce 
et l'emploi, tenue à La HaYane. 

M. AGUl'HDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les question administratives cl budgé­
taires) confirme la dédarati on du Secrétaire 
général adjoint. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) ne comprend 
pas où le représentant du Bt·ésil veut en venir. 
Il estime qu'en adoptant des principes généraux, 
la Commission reste libre de la décision qu'elle 
prendra sur la question du rembour ement ou 
du non-remboursement par I'OIC à l'Organisa­
tion des Nations Unies de toute dépense parti­
culière faite pour son compte. 

Le PnÉStDENT propol'r. au représentant du Bré­
sil de poser de nouveau sa question au moment 
où la Commission s' occupem spécialement des 
dépenses encourues par I'OIC. 

M. GAN EAI (France) déclare que la délégation 
fr·ançaise votera contre l'amendement de la 
Belgique ct appuiera la proposition du Comité 
consultatif pour les questions adnùnis tt·ativc~ et 
budgétaires car, si la proposition de la Belgic1ue 
était adoptée, l'Organisation des :\'ations L nies 
serait obligée de prendre à sa chat·ge les dépenses 
de la première conférence de toutes les iustitu­
ti ons spécialisées qui pourraient être créées. 

Le PaÉsm~;Nr met aux voix la 1n·oposition de la 
Bdgique tendant à supprime1· le:- mot:; n ne ... 
pasn figurant à la troisième ligne du parag t·aphe 
b) de la proposition relative aux principes. 

Par 17 voix cantre 14, at'ec B abstentions, 
l'amendement est rejeté. 

J\1. GRoss (États-Unis d'Amérique) propose de 
remplacer à la troisième ligne du paragraphe b·, 
le mots tt ne cloi~·ent pasn par le mot " peurentn . 



:nnap . The purpose of his proposai was 
cssentially the same as thal of the Belgian 
amendment, but it did not go as far. He consi­
dered that the principles should not be rigid 
in either direction. It wao; difficult for the 
Commillee lo foresec the circumstances under 
which the United ~ations or the Economie and 
Social Counril, with the approral of the Genet-al 
Assembly, in giviog eflect to the Charter, might 
feel itself impelled to take action whieh might 
lead to the setting up of a specialized agency. 

The implementation of tbe provisions of the 
Charter should not be hindered by any rigid 
procedure. In the past, Member States bad 
voted in tho General Assembly and in the 
Economie und Social Co uncil to take action 
for the dovcloprnont of a specializcd agency and 
bad theroafter, for reasons of their own, refrained 
from participatins in the work of the preparatory 
commissions or in the work of the specialized 
agencies them elves. He ron·idered that the 
way should be loft open for the General Assembly 
to par or not to pay for the nccessary preparntory 
work as the occasion arose. 

)Jr. no Clll:'o (Union of Soviet Socialist Repu­
blies) opposcd the united States amendment. 
Tht> Fifth Committee was studying general 
principles whiclt sbould guide the Secretary­
General in his relations with specialized agencies 
aml uot principles whicb should guide the 
General Assembly, and therefore the USSR 
delegation would \"O te agrinst the Unites States 
p1·oposal. 

Mr. L I'UUEII (Polaud) supported the views 
exprcsscd by tho USSH representative, as .he 
felt therc wns no diflÎ'J rencc between the Belgian 
amendment, which the Committec had rejected 
and the amendment now proposed by the Uni­
ted States representative. 

Mr·. GANF.~t (France) said his delegation would 
vole against the United States aruendment as 
it bad voted against the Belgian proposai. 
lt would be '' isor to adhere to the general prin­
cip les expressed in paragraph (b) of the text 
suggesled hy the Ad,·isory Committee on Admi­
nistrative and Budgetary Questions. 

Mr. JACKLJN (Union of South Africa) agreed 
with the Unitc<l States representative that tLe 
Firth ConunilLee and the Genernl Assembly bad 
no right to lake any action wbich might hind 
future sessions. In a purcly financial matter, 
bowever, the General Assembly was sovereign 
and coulù talee any decision it likeù at any meet­
ing. Ile conld not, therof?re, suppo~t the 
United States arnr ndmcnt whteh he comaclercd 
unrrcC<!SSD r·~ . 
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1 Sa proposition u se nsiblelllenl lu même but que 
J'amendeJrJ cnt de la Belgique, sans aller aussi 
loin toutefois. M. Gross est ime qu' il ne faut pa~ 
énoncer de principes rigides dans un sens ou 
dans l'autre. La Commission ne peut guère 
prévoir les circon5ta nces dans lesquelles l'Orga­
nisation des ~a ti ons t,; nies ou le Conseil écono­
mique cl social pourrai ent, avec l'approbation 
de l'Assemblée générale, et en application de la 
Charte, se voir dans l'obligation de procéder à la 
création d'une institution spécialisée. 

Il ne faut pas qu'une procédure trop rigide 
vienne gôncr la mise en application des disposi­
tions de la Charte. li est arrivé déjà que des 
l~tats Membres contribuent par leur vole à 
l'Assemblée générale et au Conseil économique 
ct social, à mettre en mou v ornent la procédure de 
création d'unt· institution spécialisée, et s'abs­
tiennent par la suite, pour des raisons qui leur 
sont particulières, de participer aux travaux des 
commissions préparatoires ou à ceux des institu­
tions spécialisées elles-mêmes. M. Gross estim<' 
ttu'ilfautlaisscr à l'Assemblée générale la faculté 
de décider, le moment venu, si elle doit ou non 
financer les travaux préparatoires nécessaires. 

i\1. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes ,soviétiques) est opposé à l'amendement 
des Etats-li ni s. La Cinquième Commission 
recherche les principes gé néraux qu i doivent 
guider le Secrétaire général en ce qui concerne 
les institutions spécialisées, et non pas ceux qui 
doivent guider l'AssembMc générale ; la délé­
gation de )'uRSS votera donc contre la proposi­
tion des Etats-Unis. 

M. LmuEn (Polol!ne) se déclare d'accord aver. 
le représentauL de l'URSS. Il n'y a en effet, à son 
avis, aucune diiTér·ence entr·c l'amrndement de la 
Belgique, que la Commission a rejeté, et celui 
du représentant des États-Unis. 

M. GANEAJ (France) dit que sa délégation votera 
-contre l'amendement des États-Unis, comme 
elle a voté conlt·c celui de la Hclgique. Il serait 
plus sage de s'en tenir aux principes généraux 
énoncés au paragraphe b) du texte proposé parle 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires. 

M. J ACKLIN (U nion Sud-Africaine) recQnnait, 
avec le représentant des États-Unis que la 
Cinquième Commission et l'Assemblée générale 
n'ont pas le droit de prendre une décision qu i 
lierait l'Assemblée pour l'avenir. Mais l'Assem­
blée générale est souveraine sur des questions 
purement financières, elle peut, à l'une quel­
conque do ses sessions, prendre toute décision 
qu'elle juge à propos. M. J~cklin ne peut donc 
appuyer l'amt-nclement des Etats-Unis qui, à son 
a\· is, ne s'impose pas. 



Mr. ~hcn.\DO (lhazil) although upporting tho 
USSR representative's point of Yiew, said he 
~,·as ready to accept the United States proposai 
1f the followinu words \\'erc added at the end 
of pa1·agrapb (b) : «if the contemplated organi­
zation do os not come into heing ". 

~Ir. DmN (New Zealand) supported the United 
States proposa! in its original form. He sugges­
ted that the words tt in appropriate circum­
stances '' should be added after the word tt may" . 
He could not agree with the Brazilian amend­
ment to the United States proposai. 

Mr. Gnoss (United States of America) consi­
dered that the argument of the USSR represen­
tative pointee! towards the deletion of sub­
paragraph {b). He would not abject to the 
suggested deletion, but felt that the document 
would theo he incomplete since the issue before 
the Committee might be expected to arise in 
the future. 

Referring to the remarks of the French repre­
sentative, lta said his amendment was intended 
to he entirely permissive and to indicate that 
the Fifth Committee and the General Assemhlv 
did not, as a matter of principle, consider th~ 
issue ruled out in one way or the other. It 
was a matter of principle to indicate that in a 
fu ture case expenditure might be borne by the 
United Nations if it was considered appropriate. 
He would be wiHing therefore to accept the 
New Zealand arnendment. 

Mr. DoNS (Norway) suggested that the words 
«as a general rule » should he inserted before 
the word tt should » in paragrapb (6). 

The CIU.IMUN put to the vote . the Brazilian 
amendment to the United States amendment 
namely tbat the words tt if the contemplated 
organization does not come into being l) should 
be inserted at the end of paragraph (b). 

TM Bratilian proposal was t·ejected by 9 votes 
to 6. with 18 abstentions. 

The CBAJIIM.AN then put to the vote the United 
States ameudment that, in the last line of para­
graph ( b ), the words : «may in appropriate cir­
cumstances ben sbould be substituted for the 
words : tt sbould not be». 

Th.e United States proposai was adopted by 
13 votes to 11 , œitlt 1 0 abstentions. 

Sub-paragraph (b} of the proposed princip les, 
as mnended by the United States pr·oposal, was 
adopted by 15 t'Otes to 9, wit!t 9 abstentiom . 

The CuAtRMAN then put to the \Ote sub-para­
u •·:~phs (c) and (J) of the proposed priociples. 
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~1. ~IActuoo (111-é!>if), toul eo parl<~gc:wt l'avis 
du représentant de l' un,ss, est disposé à accepter 
la pt·oposition des Etals-U ni~, à condition 
que le paragraphe b) soit complété par les mots : 
ttsi l'institution envisagée n'est pas créécl: . 

M. D .>\VIN (1'\ouYcl lc-Zélanùe) appronrc la pro­
position des Etats-Unis sous sa forme primitiYe. 
Il propose d'ajouter après le mot : tt peurent;; 
les mots : «le cas échéant , . Il ne peul accepter 
!:amendement du Brésil à la proposition des 
Etats-Uni s. 

M. Gnoss (États-Uni s d'A mérique) e~Lirne que 
l'argument inroCJU é pa r le rept·ésentant do 
l'URSS tend à supprimer le parasraphe 6). Cette 
suppression pourrait s'admett rr. mais le docu­
ment serait alors incomplet, puisque l'éventua­
lité en question peut se présenter. 

Répondant au représentant de la France, 
M. Gross fait observer que son amendement tend 
à laisser une grande liberté d'action; il indique 
seulement à titre de principe que la Cinquième 
Commission et l'Assemblée générale n'ont pas 
décidé expressément de trancher la question dans 
un sens ou dans l'autre. n conviendrait en 
principe d'indiquer qu'à l'avenir les dépenses 
pourront, le cas échéant, être mises à la charge 
de l'Organisation des Nations U oies. M. Gross 
est donc disposé à accepter l'amendement de la 
Nouvelle-Zélande. 

l\'1. DoNs (Non·ège) propose d'ajouter les mots 
«en règle générale" après les mots (( ne doivent 
pas» au paragraphe b). 

Le Pn ÉsiDENT met aux roix l'amendement du 
Brésil à l'amendement des États-Unis, tendant 
à insérer à la fin du paragraphe b) les mots : c si 
l' institution envisagée n'est pas créée D. 

Pm· 9 voix contre 6, m:ec 18 abstentifJns, la 
proposition du Brésil est rejetée. 

Le PRÉSIDENT met alors aux voix l'amendement 
des États-Unis tendant à remplacer dans le 
paragraphe b) les mots : tt ne doivent pas". par 
les mots : ~~ peuvent dans des cas appropriés"· 

Par 13 voix contre 11 , avec 10 abstentions, la 
pr·oposition des États-Unis est adoptée. 

Par 1 5 voix contre 9, avec 9 abstentions, le 
paragraphe b) de la proposition relatù·e _au;c prin­
ci"pes, amendé pal' la proposition des Etats-U11is, 
e3t adoptJ. 

Le PnÉSIDENT met alors aux Yoix les paragl'aphes 
(c et d) de lu proposition relative aux principes. 
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Paragraphs ( c) and ( d) oj tl1e proposed princip/es 
u·ere adapted by .:12 t'otes to noue, with 2 abstrn­
tion&. 

The mectiuu rose at 1.1 0 p.m. 

HUNDRED Al'.l)) FIFTY-SECOND 
MEETING 

He/J at the Palais de Chailk>t, Paris, 
ou Tuesday, 2 Novemher 1948, at 3 p.m. 

Chairman : Mr. L. Dana Wn,Gntss (Canada). 

84. Continuation of the consideration of 
the Secretary-General's report con­
cerning the headquarters of the Uni­
ted Nations (A/ 627, A/ C.5jW.98) 

The CHAIRl'tllN drew the attention of the Com­
miLtee to the draft resolution on the headquar·­
ters of the United Nations (AjC.5/W. 98). 
He pointed out that, at the 151st meeting 
of the Committel', it had been decided that a 
paragraph should be included in the report of 
the Rapport-eur along the lines suggested by the 
Unjtcd States representative. That paragraph 
would read somewhat as follows : 

cdt was the sense of the Fifth Committee 
th~ t t'h., ~llthf\,.itv :~ntl l'Mn nnc:: ihil itv f\f th<> A ..lvi. 
.. . • - . J ~ l .,) -

sory Committee on Administrative and Budge­
tary Questions remaincd prccisely in accordance 
with its terms of reference and that the scope 
of resolution 182 (Il) did not in any way affect 
or diminish that authority and that responsi­
.bility. " 

He recalled that, in accordancc with a sugges­
tion of the r·eprt>sentatiYe of the Philippines, the 
Committee had agr('ed that an additional para­
graph should be included in the draft resolution 
(AjC.5jW.98) as paragraph 2 as fol!ows : 

tt 2. expresses its appreciation of the co-op­
eration extcnded bv the Govcrnment of the Uni­
ted States of Am~ric:~, the State of New York 
and the City of New York. t~ 

The CuAIMIAN put to the vote the draft reso­
lution on the headquarters of the Unit~ cl Nations 
with the additional paragraph suggested by the 
l'epresentative of the Philippines. 

The d1'0jt resolut.ùm, a.~ mnended, ·was upprat•ed 
unaninwusl!J. 

Par 32 tmx contre :éro, atec 2 abstmtions, les 
pa1·agraphes ~} el tl) de la propasitiM telatit·e aux 
principes sont adnptés. 

La séance est levée à J 3 le. 1 0 

CENT-CINQUANTE-DEUXIÈ~IE 
SÉANCE 

Tet Ille au Palais Je C !tai/loi, Paris, 
le ma1·di 2 not'embre 1 !J 4 8, à 15 ltewres. 

84. Suite de l'examen du rapport du 
Secrétaire général relatif au siège de 
l'Organisation des Nations Unies 
(A/ 627, A/ C.5j W.98) 

Le PnÉsiDENT attire l'attention de la Comnùs­
sion sur le projet de résolution relatif au siège 
de l'Organisation des Nations Unies (A/C./5/ W. 
98). Il souligne qu'au cours de la 151• séance 
dela Commission il a été décidé qu'un paragraphe 
serait ajouté au rapport du Rapporteur, para­
~apbe qui tiendrait compte des suggestions 
fa1tes par le représentant des États-Unis et qui 
serait à peu près ainsi conç~ : 

<< La Cinquième Commission estime que les 
oouvoirs ct resoonsabilités l'ln Î.nmitP. r.nnsnlt:ltif 

pour les questi~ns administratives et budgétaires 
restent très exactement dans le cadre de son 
mandat et que les termes de la résolution 182 
(11) n'alLèrent ou ne limitent d'aucune façon ces 
pouvoirs et cette responsabilité. ;, 

. Il rappelle que, conformément à une sugges­
l~on du représentant des Philippines, la Commis­
~ron a convenu qu'un parafp·aphe additionnel 
serait iuséré da.ns le proj~t de résolution (A/C.f5/ 
W. 9~) . dont 1l formerait le paragraphe 2; il 
est amst conçu : 

· « 2. Exprime ses remerciements pour la coo-
pération offer te par le, Gouvernement des États­
Unis d'Amérique, l'Etat de New-York et la 
ville de New-Y or k. :: 

~e PnfsmEN~ met aux Yoix le projet de réso­
lutron sur le :-1ège ùe l'Organisa tion des Nations 
U ru es. y CQmpris le parafp·ap)ïe additionnel 
proposé par le rept·ésentant des Philippines. 

Le projet de Tésolution , ainsi amendé, e&l approuvé 
à l'unanimité. 



85. Continuation of the con sideration of 
advanees from the W orkhlê Capital 
Fu nd: report of the Secretary-Gener· 
al (A / 678) 
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The Cu.uaM.\N drew the Co nuuitle<' 's attention 
to the I'Cport of the Secretary-General on adYances 
from the Working Capital Fund (A/67 8) and the 
note h)' the Secretary-General on principlcs 
regard ing the financing of new spccinlized agen­
cies (AfC.5/W.9G). The Secrctary-Gcneral and 
the Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions recommended fui! reim­
bursement hr the International Trade Organiza­
tion of the total amount advanced from the 

Working Capital Fund for the financing of the 
preparatory bodies of that organization namely, 
779,642 dollars, but the Executive Cornmittee 
of the ITO Interim Commission had recorn­
mended that that sum should he def1·ayed by the 
United Nations. 

Mr. MACHADO (Brazil) asked that items 1 to 5 
on pages 1 5 and 16 of the report (A/678) 
should be voted on together and that a separate 
vote should be taken on item 6 on page 16. 
He made that request because the Brazilian dele­
gation considered that item 6 did not covcr the 
expenses of the preparatory stage of the ITO, 
and therefore the expenses mentioned under 
that item should be recovered from that orga­
nization. 

Mr. Pn1cE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services), replying to the Polish repre­
sentative, who asked for information regarding 
the total number of members of the Drafting 
Committec of the Preparatory Committee of the 
ITO and of the Preparatory Committce itself, 
said th at 18 ~lember States bad been invited 
to attend those meetings and thAt 17 had 
accepted. 

Mr. W. O. H.u.t (United States of Alllerica) pro­
posed tbat tlu~ expenses covered by items 3, 
4 and 6 (a) ou page t 6 of document A/6 7 8 
should be repaid to the Working Capital Fund 
from the gener·al budget of the United Nations, 
as it was illogical to !end money to an organiza­
tion which did not exist and to regard the ex­
penses incurred in connexion with general confer­
ences as a loan to an organization which might 
or might not come into heing. The Committee 
should follow the precedent set in the case of 

WHO and the IRO which had been financed 
from the generai budge t of the United Nations 
up to the time whE>u their Interim Commissions 

85. Suite de l'examen rles avances pré· 
levées sur le Fonds de •·oulemeut : 
rapport du Sert·étaire géué•·al 
(A/ 678 ) 

Le Pnisrol-;NT attire l'attention du Comi té 
sur le •·apport du Secrétaire aénéral relatif aux 
avances prélevéE>s sur le Fonds th• roul ement 
(A/678) et SUl' la note du Secrétair·e général 
relative aux principes concf'rnant l'impu1 :1tinn 
des dép~nses des nouvelles institutions spécia­
lisées (A/C.5j W.95). Le Setrélaire gén~l'al 
et le Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives ct budgétaires recommandent que 
l'Organisation internationale du commerce et 
de l' emploi rembourse en totalité lcR sommes, 
prélevées su1· le Fonds de roulement, qui lui 
furent avancées pour le financement de ses or­
ganes préparatoires. Il s'agit d'une somme de 
77 9.642 dollars que le Comité exécutif de la 
Commission préparatoire de l'OIC voudrait 
mettre à la charge des Nations Unies. 

M. M ACHADO (Brésil) demande un vote d'ensem­
ble sur les points de 1 i1 5, insérés aux pages 17 
et 18 du 1·appo r·t et un vote séparé sur le point 6 
de la page 18. S'il présente eette requête, c'est 
parce que la délésation du Brésil considè1·e que le 
point 6 ne couvre pas les dépenses relatives aux 
travaux prépa1·atoires do l'OIC et que, par 
conséquent, les dépenses inscrites à ce chapitre 
doivent êl re I'emhoursées pm· cettt> Organisa­
tion. 

Répontlaut au représentaut de ia Pologne, qui 
demande que lui soit communiqué le nombre 
total des momh1·es du Comité de rédaction de la 
Commission préparatoi r·e de I'OIC et de la Com­
mission prépar·atoi r·e elle-même, .M. Pn1c•; (Secré­
taire général adjoint chargé du Département des 
servic~s administi·atifs et finanl'iers) tléclarc que 
18 Etats Membres avaient été invités à 
assister aux réunion!' et que 17 d'entre eux 
avaient accepté cette invitation. 

M. W. O. lhLJ, (États-Unis d'Alllérique) pro­
pose que les dépen~ws relenlltt des points :J, 4 et 
6 a) inscrits à la pa~IJ 18 du documeut A/678, 
soient prélevées SUl' le Ludgel uénéral des 
Nations Unies et remboursées au Fonds de l'OU­

Iemcnt. Il est illogifjUP, estime-t-il, en effet, 
de prêter de l'argent à une orga ni sati on qui 
n'existe pas, comme il c•!'t illogique de prétendre 
que des dépenses relevant du serrice des confé­
rences soient considérées comme un prêt à une 
organisation qui peut être 011 n'ètre pas créée. 
La Commission doit suivre en l'occurence le 
précédent établi rlans les cas de l'OMS et de 
l'OIR, dont I N; dépense,; fun·nt ~npportées par 
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we•·e r,s tablishecl. There was no justification 
fo•· trPating the JTO in a different manncr. 

\Ir. Llllt:AU (Bt:lgium), tlw Jam Sahib of -AWA­

:'i.\(;AR (Jnclia) and Mr. P oLLOCK (Canada) support­
ed tJtr. l'nit('d Statr.·s proposfl l. 

\ Ir. Rüscutr., (u nion of Soriot Socialist Repu­
blies) conii iden·d thal th•: I'J'O ~honld reimhur:>e 
athanccs maclr· to its preparatory hodies oul of 
the \rorking Capitill Fund. States Members of 
the United l'ations WCl'C not aJl members of the 
ITO. The funds in question had only heen lent 
hy the United Nations, which bacl not upproved 
the bml{~ct est imates of thr TTO. 

The CnA.JMuN putto the vote the [ nited States 
proposai tbat the loans amonnting to 9,630 dol­
lars and 615,416 dollars, items 3 and 4 on 
page 16 of document Aj67 8, made to the pre­
paratory bodies of the ITO out of the Working 
Capital Fund of the United Nations sl10uld be 
horue by thr Uuited Na tions. 

Tite prupu.lld was odaplP.,/ b,y 1 8 mtes /Q 1 ;j, 
wit/, 6 aÔslfntiuns. 

The CnAJ!I MAN theu put lo the rote the Uni ted 
States proposai that the Joan or 156,798 dol­
lar::-, constituting item 6 on page 16 of docu­
Wt> nL A/678, wbich haù Leen made from the 
\Vorking Capital Fund in connexion \\Îlh the 
International Conference on Trade and Employ­
ment, al Havana , should be borne by the 

lhlll.ed Nali.ons. 

The proposal was adopted by 1 7 tVJtes to 1 G, 
n·itlt 5 abstention.s. 

The CsAl!UWi put to the vote the proposai of 
the representative of Brazil that the amount of 
150,000 dollars assigncd from the United 
Nations general budget to the International 
Conference on Trade and Employment, a l Hava nA 
under item 6 (h) of document Aj67 8, shouJd he 
r~imbursed by the International Trade Organiza­
ti,op. 

'' ·The proposai was rejected by 14 t'Qtes to 12, 
wt't!t 11 aiJstentions. 

The CnAIIUIAN put to the vote the United States 
proposai as a whole thal the sums advauced 
from the Working Capital Fund to the prepara­
tory bodies of the ITO should be borne by the 
ünile(l ~atiom. 

Th~ proposa was do pte./ l1.1f 1 ï rotes to 15, 
t~ it!t 7 flb.~te n tierls. 

J, . ._ Nations Unies jusqu au moment de la créa­
Lion de leurs Commissions préparatoires. Il n'y a 
pas de raison d'en user d'une manière différente 
n\PC l'OIC. 

} l. LEBEAU (Belgique), le Jam Sahih de NAwA­
·m~R (Inde) et 1\1 _ PoLLOCK (Canada) soutiennent 
1 .. proposition des États-Unis. 

:VI. RosrcHJNE ('C ni on des Républiques socia­
l i~ tes soviétitiues) estime que l'OIC doit rem­
bourser les avances faites à ses organes prépa­
ratoires par le Fonds de roulement. Les États 
.\[embres des Nations Unies ne sont pas tous 
rm·mbres de I'OIC et ces fonds ont été seulement 
prêtés par les Nations Unies, qui n'ont pas eu à 
11pprouver les prévisions budgétaires de l'OIC. 

. Le PRÉSIDENT met aux voix la proposition des 
Etats-Unis d'après -laqueHe les sommes de 
9.430 dollar et 615.416 dollars, inscrites aux 
points 3 et 4, page 18 du document A/6 7 8, 
qui ont été prélevées au bénéfice des organes 
PI'éparatoires de l'OIC sur le Fonds de roulement . 
cl(~S Nations Unies, soient supportées par l'Orga­
nisation des Nations Unies. 

Par 18 voix contre 15, avec 5 abstentions, cettt 
proposition est adoptée. 

Le PRÉSlpKN'l' met ensuite aux voix la proposi­
tion des Etats-Unis, d'après laquelle l'avance 
J e 156.798 dollars, inscrite au point 6 de la 
page 18 du docum ent A/67 8, fa ite à la Confé­
rence internationale du commerce et de l'emploi 
de La Havane par le Fonds· de roulement, ~oit 
supportée par l'Organisation des Nations Unie:-. 

Par 17 v01:x contre 16, avec 5 abstentions, c.ette 
proposition est adoptée. 

Le PRism..-~T met aux vol.'C la proposition du 
r('présentant du Brésil tendant à ce que la 
somme de 150.000 dollars, prélevée sur le 
budget général des Nations Unies pour ~tre mise 
à la disposition de la Conférence internationale 
du commerce et de l'emploi de La Havane et qui 
est inscrite au point 6 b) du document A/67 8, 
soit supportée par l'Organisation internationale 
du commerce. 

Pm· 1 4 voix contre 12, avec 11 abstentions, cette. 
proposition est reJetée. 

Le PnKSIOE~T met aux voix l' ensemble de la 
proposition des États-Unis, laquelle tend à ce 
c1ue les sommes prélevées su t· le Fonds de rou­
lement au bénéfice des organes préparatoires 
de l'OIC soient supportées par l'Organisation 
des Nations Unies. 

Pm· 17 V()Ï.r, co-ntre 15, at•ec ï nbstentions, rett'e 
prt>pOsilwn est adoptée. 
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The Cu.unMA~ read out sec.tion 2, pag1· 1 !1 
of the Secretary-General' s 1·eport (A/6 7 8). 

Mr. i'\hcnA hO (Brazil) agrPAd to the additional 
loans advocated in the second paragraph of 
section 2 and said he would ,·ote in Cavour of a 
resolution recorrunending that the sums mt·H­
tioned should be advanced from the Working 
Capital Fund. He was anxious, howevel', that 
it should be made quitt• cleat· that the advance 
actually was a loan, so that thcre would be no 
need at sorne future time lo settle the 11uestion 
by a vote. Assurances dh ould be given lhat the 
total sum of 37 4,843 dollars would nol even­
tuullr have to be repaid rrom the United Na­
tions budget. 

Mr. PRICE (Assistant Secrctary-General in char­
ge of the Département of the Administrative and 
Financial Senices) did not think that any ques­
tion of non-payment would arise in connexion 
with the ITO, assuming the cventual establish­
ment of the organization. 'J'he resolution cstah­
lishing the Commission (EjCO~F.2f7 8) provided 
that the Interim Commission should make the 
necessary arrangements with the Secretary­
General of the United Nations for the advance of 
funds and for tbeir reimhursement. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Que:s­
tions), replyiug to a question hy Mr. RntBKO 

(Norway), explained that the word (( substantial l) 
in the first paragraph of section 2 referred to 
cash loans. Assistance on a small scale not involv­
iog cash expenditure was not considered as 
substantial. 

Mr. IL.xBRO (Norway) objected to . the word 
« substantial n on princip le, on the grounds that 
it was too vague. He was, however, satisfied 
with the explanation of the Chairman of the 
Advisory Comrnittee and would not insist on the 
deletion of the wo1·d from thP report. 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services), replying to a question by 
Mr. AHsoN (Pakistan), statecl that severa! noti­
fications had alt·eady been sent to members of 
the Inte rim Committee to recover sums advanced. 

Mr. LinuER (Polaod) pointed out that, at its 
second meeting, held in Havana on 24 March 
1948, the ExecutiYe Comrnittee of the In terim 
Commission had « instrurted the Executive Se­
cretary to make koowu to the Secretary-General 
of the United Nations its view thal the expenses 
of the Preparatory Committee and the Conference 
should be horne by the United Na tons" (ICITOj 
EC.1 jSR,2) . He wondered whether the Com­
mittec could be sure that such a situation would 

Le Pni:swt:,-;r dounc lecture dv la :;ecti nu 2, 
pages 21 et 22 du rapport du Secrétaire géuéral 
(A/678). 

M. M AcUADO (Bré:-;il) approurr: les prèt:' ~ ~ r p­
plémeutaires pl'éconisés au cleu xi ème ali néH dr: 
la section 2. Il déclare qu'il votera en faveur <l'un~' 
résolution recommandant de pt·élever les somnw-.. 
en question sur le Fonds de roulement. Toulr·­
fois, il désire vivement que l'on précise qw· 
l'avance consentie constitue en réalité un prêt. 
afin qu'il ne soit pas nécessaire de trancher 
ultérieurement la question par un vote. Il fau­
drait donner l'assurance que le total de 37 4.8.13 
doll ars ne sera pa~ remboursé, en fl nde compi P.. 
par des prélèvmnnnts sur le hutlget <le l'Organi­
sation des Nation<; Unies. 

M. P aiCE (Secrétaire géuéral adjoint c!Jar~;•'· 
du Département des sen-lees administratifs e>l 

financiers) ne pense pas que dc:s questions cl<· 
non-paiement se posent en e<• qui conc<·tnf• 
l'OIC, à supposer que cette oraaoisation ~oit 
créée un jout·. L A résolution :•ortant créati on 
de la Commission (EfCONF. '2,'7 8) prérqÎ 1 

que la Commission intérimain: conchu·a a'· l'(" 

le Secrétaire général de I'OrG"anisation tl P.~ 
Nations Unies les ammgemenls nécessaires pour 
l'avance des fonds ct leur remboursement. 

M. AcHNIDÈS (Comité consultatif pour lt·:-: 
questions administratives et budgétait·es), I! H 

réponse à une question de M. H.ntaRo, repré­
sentant de la Norvège, explique que le mfJ! 
tt important n , da us le premier alinéa de la 
section 2, concerne les prêts en espèces. Uno• 
aide limitée n'entraînant pas d1~ dépense:-; ~~ ~ J 
espèces n'est pas .considérée comme important!'. 

M. lL.Mnno (Norvège) formule une objectio11 
de principe contre le mot c imporlantr-, car il 
le considère trop vague. Toutefois, l' explicati on 
donnée par le Président du Comité consultatif 
le satisfait, et il n'insistera pas pour que l'on 
supprime ce mot. 

.M. PmcE (Secrétaire général adj oint ch<•rrr6 
du Département du$ i;errices udtninistratif::: t·t 
financiers), en réponse à M. Auso~. représcntu nt 
du Pakistan, déclar~ \{Ue l'on a déjà envoyé 
plusieurs notific.atiorrs aux membres de la Com­
mission intérimaire afr u de recouHcr les sommes 
ava,ncées. 

M. L tr AUEII (Pologne) fa it ohscn er qu'à sn 
deuxième séance, tenue à La Ha1ane le2a mar" 
1948, le Comité cxéeutif de la Commissiou 
inLérimairc a charg~ «le secrétaire exérutif 
de faire connaitre au Secrétaire général de .... 
Nations l!nies qu'!1 son avis les dépenses de la 
Commission préparatoi re el dl' la Conférence 
devraient incomber à l'Organisation des Nations 
Unies, (lCITOjEC.1jSR. 2). 11 sc demande · si 
on peut être certain qu'une telle ~ituation IW sp 



not nrise again, and felt that a statemcnt should 
be obtained from lhc ITO makina it quitc 
clcar thaL the advances were recognized by that 
organization to he loans whirh would be repaid 
in due co urse. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) tlto11ght that the letter of the 
Executive Serretary of the Interim Commission 
referred to on page 1 9 of the report was suffi­
cient uuarantee of the fact that advances would 
be reimbursed by the 1'1'0 once il was estahlisbed. 

Mr. MACHADO (13razil) was alarmcd at the pre­
cedent created in the ca•·lier part of the meeting, 
when a sum of 77 9, 6/a2 dollars, advanced in the 
form of separate loans from the Working Capital 
Fund, bad been charged to Ùle budget of the 
United Nations as the result of a vote. He 
thought that the Fifth Committee should re­
quest the Board of Auditors to study the propos­
cd loans fo r 19ft 9 and decide on the subject. 

Mr. HA.IlllRO (Norway) wondered whether the 
recommendation of the Executive Committee of 
the Interim Commission to the First Annual Con­
fercucc of the [nternational Trade Organization 
thal thl' expenses of the International Conference 
on Traclc and Emplo)ment should be borne by 
the Unit<'d Nation:::, would mean further expcndi-
ture for the Uni ted Nations. · 

Mr. PRrcs (A8:,Îstaut Sccretary-Gcneral in charge 
of the Department of Administrative and 
Financial Services) referred the representative of 
1\T ... _._ ......... .a. ... .J.l.- ~ ..... .. 1 •" • . 11" 1 • ol T • • 
l.. 'V" HUJ t.V I;.UÇ J Ço,')V.lU LlUU t;~ I,Q.J.JIJOJUUI) Ut~ .lllL~.L"UU 

Commission (EjCO 1F.2j7 8) and to the letter 
of the Executive Secretary of the Commission 
refert·cd to on page 1 9 of the r·eport. He was 
confident that those documents could be taken 
as confirmation of the fact thal advances would 
be rPimbursed once the ITO was cstablisbecl. 

Sir William l\IAttiiEWS (United Kingdom), sup­
ported by the Norwegian representative, thought 
that the Commîttee would best express its atti­
_tude by recommending that the loan should be 
made only on condition that it was clearlyrecog­
nized to be a repayable loan. 

;\'Ir. P oLLOCK (Cunaùa) thought thal the dis­
cussion was somewbat unrealistic. Most Mem­
bers of the Uniterl Nations were also members of 
the ITO, and knew ,·ery well thal the latter 
organization by no means wishcd to repudiatc 
the loans it bad received ; th cre was rather a 
gennine divergence of opinion among members 
of the ITO on the question of responsibility for 
cxpcnscs. It was out of the question that the 
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produira plus, et il estime qu 'il conviendrait 
de demander à l'OIC de faire une déclaration 
précisant que cette organisation reconnalt. que 
les avances co nstituent des prêts qu'il }' 11Ura lieu 
de rembourser en temps utile. 

M. PRICF: (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services admi nistratifs et 
financiers) estime que la lettre du secrétaire 
de la Commission intérimaire mentionnée à la 
page 21 du rapport est une garantie suffisante 
que l'OlC, une fois constituée, remboursera à 
coup sO.r les avances de fonds. 

M. MAcHADO (Brésil) s'i nquiète du précédent 
créé au début de la séance, lorsque la Commis­
sion a déeidé par un vote d'imputer au budget 
de l'Organisation des Nations Unies une somme 
de 779.642 dollars, avancée à titre de prêts 
indépendants prélevés sur le Fonds de roule­
ment. Il estime que la Cinquième Commission 
devrait inviter le Comité des commissaires aux 
comptes à étudier les projets de prêts pour 194 9 
et à formule•· des eon~lusions à ce sujet. 

M. Humno (Norvège) se demande si la recom­
mandation adressée par le Comité exécutif de 1-'l. 
Commission intérimaire à la première Conférence 
annuelle de l' Organisation internationAle du 
Commenr., recommandation qu i pré,·oit que les 
dépenses de la Conférruce internationale du 
Commerce ct de l'emploi devront ètre à la chargf:' 
de l'Orga nisation des Nations Unies, signifier-:1 
de nouvell es dépenses pour l'Organisation des 
Nations nies. 

M. Pmcr. (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administ•·atifs et 
financiers) prie le représentant de la Norvège 
Ltt: :St:! repuner à ia résoiution portant c.réatJOn 
de la Commission intérimaire (EjCO 1F.,2j7 8) 
et à la lettre du secrétaire de la Commission 
intérimaire mentionnée à la page 2 1 du rapport.. 
Il est certai n que ces documents peuvent être 
eonsidérés comme une garantie du rembourse­
ment des a,·ances de fo nds, lorsque l'OIC aura 
été créée. 

Sir William MATTHEWS (Royaume-Uni), appuyé 
par le représentant de ln Norvège, estime que 
la Commission exprimerait mieux son point de 
vue en recommandant que le prêt soit consenti 
sous réserve qu'il soit bien enténdu que le prêt 
est remboursable. 

M. Pott.OCK (Canada) estime que tous ces argu­
ments manquent quelque peu de réalisme. La 
plupart des ' Iemhres de l'Organisation des 
~ations Unies sont également membres de l'OIC 
et savent fort bien que l'OIC n'a pas la moindre 
intention de ne pas reconnattre les emprunts 
qu' elle a c.ontractés. Il y a dans une certaine 
mesure une réelle diYergence de vues parmi les 
membres de I'OIC en ce qui concerne la question 
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ITO would Lake up an irresponsible attitude 
towards its obligations. Mr. PoUock thought that 
the Committec should accept the letter of the 
Exew tiYc Sccrelat·v of the Interim Commission 
as a gcouinc state~1en l. of the ITO's intentions, 
and approvc the loans proposed in st>ction 2 
of part C of dorumPnf. A/67 8. 

.Mr. L EBE.tiJ (Belgi um) shared the Brazilian re­
presentativc's apprehensions up tu a point, but 
was reassured h} the generous terms of the Exe­
wtive Secretar-y's letter. He thought that, by 
sanctionin~ further loans to the ITO, the Uni­
ted Nations would run no serious risk of not 
hein cr repaid ; if the mcmbers of the ITO ratifled 
the ITO Charter, they would automatically as­
sume responsibility for repayment of ali loans 
made to that organization , and if they failed to 
ratify it, they would not place tbemselvcs uncl er 
financial obligl.ltion by accepting s tt('h loans. 

He absolutely agreed with the representative 
of Canada that the letter of the Executive Secre­
t.ary of the Interim Commission, dated 16 Sep­
tember 19~ 8. sho uld he acceptcd in good faith. 

. The CumMA~ proposed the following draft 
resolution, witb the understanding that its final 
wording woulù later he incorporated in the reso­
tution dea ling witb the Working Capital Fund : 

cc The Fifth Committee recommends that the 
Secretary-Geoeral he authorized to advance from 
the Workin~ Capital Fund for the purpose of 
financing expenses of the Interim Commission 
of the ITO aùditional sums not exceeding 
30,000 dollars for the period 1 November to 
31 December 1948 and 344,843 doUars for 1 

the financial year 194 9. Ali lo11ns already made 
or wbicb may he made linder this authorization 
shall be subject to repayment to the United Na­
tions within two years of the date of such loans 
being made . ., 

Mr. MELEsc•o (Philjppines) suggested that the 
words « shall be suhject to repayrnent , in the 
text subrnitted by the Chairman should be re- ' 
pl aced by the wo•·ds « sbaU he repaid "' th us 
bringing the text of the draft resolution in to line 
with that of section 2. 

The CHAIRMAi\ accepted that suggtlstion. 

The proposai wa3 approved in principle by 3 4 vole8 
to none, tvitlt 5 abstentiom. 

dtl la responsabilité ct les dépenses encourues. 
Ou ne saurait envisager que I'OIC veuill e se 
dégager de ses obligations. M. Pollock estime 
que la Cinquième Commission devrait accepter 
la lettre du Secrétaire de la Commission intéri­
maire comme une déclaration sincère des inten­
tions de I'OIC et qu'elle deuait approuYer les 
prêts proposés à la :5Pction 2 de la partie C du 
ct ocument A/6 7 8. 

\1. L EBEAU (Belgique) partage ùans une certaine 
mesure les inquiétudes du représentant du 
Brésil, mais il trouve un réconfort dans les 
termes encourageant::; de la lettre du Secrétaire 
cle la Commission intérimaire. En consentant 
clc nouveaux prêts à l'OIC, l'Organisatiou des 
Nations Uni es ne court pas de risques sérieux de 
nr• pas êt•·e r·ernbourséo; si les membres de l'OIC 
ratifient la Charte de I'OIC, ils assumeront auto­
matiquement la responsabilité du rembourse­
ment de tous les emprunts contractés par cette 
Ûrfla nisation, et s'ils ne la mtifient pas, ils ne 
conh·acteront pas d'obligation fi nancière en 
l.lcccptant ces prêts. 

Il partase sans rése1·ve le poi nt de m e du 
représentant du Canada, selon lequel il faut 
ajouter foi à la lettre du Secrétaire de la Commis­
sion intérimaire en clate elu 1 6 septembre 
1948. 

Le PRÉSIDENT propo:;e le projet cie résolution 
~uivnnt, étant entendu que le texte définitif 
de tc projet scr·a incorpon~ ultéri eur·ement dans 
le c.orps de la résolution conceruant le Fonds de 
roulement' : 

r. La Cinquième Commission recomma nde que 
le Secrétaire général soit autorisé à consentir 
d(·s prêts supplémentaires prélevés sur le Fonds 
rle roulement et destinés à couvrir les dépenses 
de la Commission intérimaire de l'OIC, prêts 
qui 110 doivent pa:-; dépast!er 30.000 dollars 
pour la période du 1•• novembre au 31 décembre 
191t8 et 344.843 dollars pou r l' exercice finan­
cier 1949. Tous les prêts déjà consentis, ou que 
le Secrétaire général pourrait consentir, devront 
être rr>mboursés à l'Organisation des Nations 
Unies 1lans un délai de deux ans à compter de la 
dat() à laquelle ils auront été consentis." 

:\1. l\hr.ENCJO (Philippines) propose de rempla­
cer dn :1s le lex te proposé par le Président les 
mot• .. devront être remboursés », par les mots 
:< ~L·ro nt remboursés» afin de conformer le texte 
elu projet de résolution au texte de la section 2. 

Lt~ PnÉsmKNr accepte cette proposition. 

Pm' .14 voix, contre zéro 1 avec 5 abstentions 1 le 
1n·iurip" de cetie proposition est adopté. 

l•l Traol uclion pro,•isoirc. 



86. Continuation of the consideration of 
the budget estimntes for the financial 
year 1949 (A/ 598) 

DRHT RESOLUTION OX APPROPRIATION. 

Mr. W. O. HAu ( ui tcd State~ of America) 
thought that a list at supplementarr estimates 
for tlw fiuaur ial yc~tr 1 9 li!) o nght lo be placecl 
before tlw Conunittec hefo rn it proceecled to 
the serond )'(•ading of the orclinary budget esti­
nwt(•s. 

Mr. P11u.t: (Assistant Sc•c•·etarr-General in 
cLm·uc of the Dcparlment of Administrati,·e and 
Fioancial Survices) explained thal the list of 
supplementary credits for 19118 had already heeo 
cJ istrihuted; the supplementa•-y credits fo r 19119 
\\ ~uld depend laruely ou action laken in other 
Comrnittees of the General Assembly and would 
not be complete until the end of the present 
session. If the Fifth Committce dcr.ided to 
awnit the <:onrlusion of the work of the other 
Cornmittee lJefoœ takinR the final action on the 
orùiuary buJgd estimate~, ils work would be 
considerablv dclayeo. . . 

The Cn&tMa~ suggested thal, in order to faci­
litate the work of the Secretariat, the Com­
miltce migbt complete the second reading of 
the ordinary budget estimatos, dealing with the 
supi>lemenlary credits in an additional rr.solu­
lion later ou. 

Replying to a question by the representative 
of the United States, he slated thaL his suggestion 
did not consLitute a recommendation. It was 
lor the Committee to dec.ide on the procedure it 
wisneà to ioiiow. 

i\'l r. W. O. H.m (United States of America) 
tl10ugh L that it would be prefe,·able, from the 
point of view of individual Governments and 
legislative bodies, if the budget were approved 
as a "hale iostead of in two separa te parts. 
Moreovcr, it was difficult for mernbers of the 
Committce to form ideas about the budgetary 
programme for 196 9 if they did nol know what 
the entire programme would be. 

Mr. J.~cKLIN (Union of South Africu) agreed 
with the United States representative, and re­
called th at he ha cl be en told by the Chairman at a 
previous meeting that ali relevant figures would 
be mado a,·ailuhle to members before the budget 
was givcn its second read ing . 

. Mr. MACUAI>O (Drazil) proposed that, to expe­
dite ils work, the Committee should follow the 
procedure of discussing and voting upon the 
budget eslimates which appeared in the Secre­
tary-General' ;; report (AfC.5j W.93) on a ten­
tati\·e basis, approving the varions teclmical 
details as necessary, but waiting, bcforc reporting 
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86. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 598) 

PROIET DE nîsoLutro~ PORT1!(T ouvERTURE l>E CRÉDIT 

M. W. O. IhLL (États-Unis d'Amériq ue) pense 
qu'il conriendrait de communiquer aux membres 
de la Commission une liste des prévisions de 
dépenses supplémeutaires pour l'exercice finan­
cier 19119 avant de passer à l'examen en deuxième 
lecture du budget ordinaire. 

M. PRJCK (Secrétaire génér&J adjoint chargé du 
Département des sen ·ices administratifs et finan­
ciers) explique que la liste des crédits supplé­
ment~ires pour 19118 a déjà été distribuée ; 
quant aux crédits supplémentaires pou r 1911 9, 
ils dépendront, dans une large mesure, de ce 
que feront les autres Commissions de l'Assemblée 
générale et la liste ne sera complète qu'à la fin 
de la présente session. Si la Cinquième Commis­
sion décide d'uttendre, pour prendre sa décision 
finale sur les prévisions de dépenses ordinaires, 
que les autres Commissions aient terminé leurs 
tr~tvaux, ses propres travaux en seront considéra­
blement retardés. 

Le Pnésro ENT propose que, pour faciliter la 
tâche du Secrétariat, la Commission en termine 
d'abord avec l'examen en deuxième lecture des 
prévisions de dépenses ordinaires ct qu'elle 
vote, plus tard, une nouvelle résolution relatiYe 
aux crédits supplémentaires. 

En réponse à une question du représentant 
des États-Unis, il précise que sa suggestion ne 
constitue pas une recommandation. C'est à la 
Commission qu'il appartient de décider de la 

, 1 't "11 .. • 

pruœuun: yu tm~: nm~ :.utvr~;. . 

M. W. O. IIALL (États-Unis d'Amérique) pense 
qu'il serait préférable du point de vue de::; Gou­
vernements et des corps législatifs, que le budget 
fût approuvé dans ·son ensemblè, au li eu de 
l'être en deux parties distinctes. En outre, les 
membres de la Commission peuvent difficilement 
se faire une idée du programme budgétaire 
pour 1949 s'ils ignorent ce que sera l'ensemble 
de ce programme. 

M. J ACJ<r,JN (U ni on Sud-,1frieaine) el' t d'accord 
avec le représentant des Etats-Unis et rappelle 
que le Président lui a dit lors d'une séance anté­
rieure, que Lous les chiffres utiles seraient fournis 
aux membres de la Commission avant J'examen 
du budget en seconde lecture. 

M. MACUADO (Brésil) propose à la CommiRsion, 
pour accélérer sou travail, de discu ter et de 
voter sm· les prévisions de dépenses figurant 
au rapport du Secrétaire général (AfC . 5/ W. 93) 
et ce, à titre d'essai, en approu rant au fu r el à 
mesuro les diverses dispositions techniques néces­
saires. La Commission attendrait pourtant, pour 
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to a plenary session of the General Assemhly, 
until any possible supplementary items from the 
other Committees were suhmiued to the Fifth 
Committee. 

The CnAtRMAN, inviting comment on that me­
thod of dealing with the resolutions involved, 
pointed out that, although the Supplementary 
Estimates for the financial yeat' 1948 (AjC.5j 
247) had already been distributed. il was im­
possible for the Sec.retariut to do more than 
give !IOmP. gP.neral indication of whid t particular 
items might need financing in 1 9 4 9, as it 
coulet. not give an estimate of the amounts in­
volved until ail the olher Committees of the 
General Assernhly had terminated their work. 

Mr. h cKLtN (Union of South Africa) req uested 
postponement of the second reading of the 
Budget Estimates, as he wished to obtain fur­
thor instructions from his Governrnent, in view 
of the fact thot the prospective size of the budget 
would greatly increase the contributions of 
Member States. 

The ÜHAtBM!N invited memhers to begin consi­
deration of paragraph 2 of the draft appropria­
tion resolution for the fin an cial year 19 4 9 in 
appendix A of the Advisory Committee's Second 
Report (A/ 598). 

Mr. RoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
Lics) suggested that considet·ation of the transfer 
of League of Nations assets am!)unting to 
1 ,06 7,53 5 dollars as given in the supplemen­
tary estimates for the fmancial year 1948 
(AjC. 5 /'2 4 7) should be postponed un til that 
item was reached on the ilffenda of the Commit­
tee. 

Sir William MATTBEWS (United Kingdom) point­
ed out that the Fifth Committee was bound by a 
resolution of the General Assembly to dispose of 
tbat question before the end of the present.year. 

The Cu.unMAN agreed witb the USSR represen­
tative's suggestion. 

Mr. LEBEAU (Belgium) prop'Osed the following 
amendment to the draft appropriation resolution 
in appendix A ofthe Ad visory Committee' s Second 
J\epo t·t (A/598), in the form of an additional 
paragraph to be includcd after paragraph 1 : 

«In granting this <~ppropriation, the General 
Assembly approves the appropriation of the 
amounts voted for each par t, section, chapter 
and i tem as set out in the Secretary-General's 

pré:o;c· oter . on rapport à un(' séa tH'P plénièr·e de 
l'Assemblée g1\n1\rale, epte toutPs lt•s prt:('isions 
supplémentairP.s possibles lui ai ent été fourniel' 
pat· les autres Commii'osions. 

Le Pn~SJOE~T :'Ollici tc les ohst>t'Yations rlcs 
mf•mbres su r cPtte manière d'cxnmin<'l' lrs t·és()­
lutions envisagées. Il signale f(U e, hien qne les 
pt·~vis ions tle Mpenses supplémPntai•·cs pour 
1 \~x(:rcirA• t 948 (AjC. 5j247) aif•nt déjà été 
distribuées, le Secrétariat. nf p~'ut fni •·P plus c1ue 
d'indiqur. t· {]l'osso modo les po!;tP.s pnl'liculierf\ 
qu'il ponnait ~Ire nécessait·e d•' linaucer An 
1969, car il lui est impossible de fou rni r cle 
prérisions quant aux sommes qui entrent en 

.l ligne cle compte avant que toutes IPi\ nu tres Com­
missions de l'AsH•mblée générnlr nit'nt tet·miné 
leur tâche. 

~L l AGKLlN (Uni on Sud-Afri t:ai Il t') sollicite 
l'ajournement de l'examen en deuxi ème lecture 
nes prévisions de dépenses. Il entend, en effet, 
demander à son Gouvernement des i nslructions 
complémentaires étant donné l'importance pro­
bable d'un budget qui doit entt·utnc•· une aug­
mentati on considérable clcs cotllt'ibutions des 
Étals Membres. 

Le PnÉSJDENT imile les membn•s •le la Conunifl­
sion à aborder l'examen du paragraphe 2 du 
projet de résolution portant ouvet·ture de crédits 
pnur l 'exercice 1949, conten11 dans l'Annexe A 
dn Deuxième Rapport du Comité consultatif 
pom· les qu eRtions administratives et budgétaires 
(A/ 598). 

M. RosTcnr:o.n; (Union des I\.épuhliqucs socia­
listes soviétiques) propose d'ajoul'nN· l'examen 
du transfert des avoirs cle la Soriété des Nations, 
d'un montant de 1.067.5 35 rlollars insc-rit dans 
l?s pr~v isions de dépenses sup~léme~~ires p?ur 
l exerctce 1948 (AJC.5j247J .J nsqua ce quon 
ari'Îve à ce poste en suivant l' ot·dt·e du jour normal 
de la Commission. 

Sir William MATTnEws (1'\ oyaume-Uni) fait 
rt!marquer que la Cinquième Commission est 
tenue, par suite d'une résoluti on de l'Assemblée 
(Jénérole, à en terminer nvec CPttP <!u f·!ltion avant 
la fin de l'année. 

Le PRÉSIDENT approuve ln sutmestion du repré­
sentant de l'URSS. 

M. LEnE!U (Belgic1ue) P''opn:>c t'amewlemPnt 
~u i ,·ant au projet de résolution pot·tnnt omcrt11rc 
clP. Cl'é•clit, contenu dau;; l'ao11 nXc A rlu deuxième 
r·appo1'l du Comité consultatif (A/598), sous 
fol'lllC d'un paragraphe supplémentaÏr'tl à insérer 
apr6s le poragr·aphe 1 : 

(( Par l' ouverture de ce ct·édit, I'A:;somblée 
générale approuve l'alfPctation de!< sommes 
votées, pour chaf(ttr1 titre. rhrtpitre: article et 
post.c, telle qu'elle est décrite dnm les pt·évisions 

:!; . 
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l>udget estimates, as amended hy decisions 
Laken in the course of the third session, either 
on the proposai of the Advisory Committee in 
its reports, or at the instigation of the Fifth Com­
mittee " (AfC.5f248). 

He pointed out that the amendmcnt did not 
bearon the transfer offunds, whicb was governed 
by paragraph 4 of the drafl resolution . Jt 
mcrcly aiined at the approvaJ, hy a vote of 
credit, of the activities programmes given in 
the Budget Estimates, the latter baving been 
eventually adjusted by the Advisory Committee 
and the Fifth Committee. Its purpose was also 
to guarantee to Member States that credits 
granted would be allocated to the items for which 
the y were granted. That did not mean that the 
activilics programme could not be altered; on 
tl1e contrary, it might have to be rectified in the 
course of its implementation, for examplc, as a 
result of decisions taken by one of the Councils. 
The Secretary-General could deal with any need 
which at·ose by making a tranfer in the budget, 
as long as he justified the changes in the pro­
grammes at the following session of the General 
Assembly. Mr. Lebeau stressed that, if voting 
credits dicl not imply approval of the activities, 
it might rcally be asked what the purpose of the 
budffetarr estimates was and wlly they were 
being discussed by the Fifth Committee at ali. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) requested that voting on the Belgian 
amendment should be postponed uotiJ it bad 
been submitted in writing to the various delega­
tions. 

Mr. MACHADO (Brazil) drew the Committee's 
attention to the connexion between the Belgian 
amcndment and the two categories of appropria­
tion transfers set forth in page 27 of the supple­
mentary estimates for the financial year 1948 
(AfC.5/247) : transfers resulting from organiza­
tional changes and transfers resultiog from the 
application of savings to new expenditw·es. 

Referring to the same document, he pointed 
out that total expenditures would have to be 
increased by 779,669 dollars, the arriount voted 
to pay the preliminary costs of the In terna­
tional 'l'rade Organization. 

Sir William MATTIIEWS (United Kingdom) wisbed 
to empbasize tbat the estimate for miscel­
laneous income in paragraph 2 of the draft 
appropriation resolution would have to be in­
creased hy recoveries made under the tax equali­
zation schemP-. 

budgétaires établies par le Secrétairu général et 
rectifiée par les décisions prises au cours de la 
Tl·oisième session, soit sur la proposition du 
Comité consultatif dans ses rapports, soit à 
l'initiative de la Cinquième Commission., (A/C . 
5/248.) 

M. Lebeau précise que cet amendement ne 
vise pas les facultés de virement qui :sont, elles, 
réglées par le paragraphe 4 du projet de réso­
lution. Il tend simplement à faire approuver , 
par le vote des crédits, les programmes d'activités 
exposés dans les p•·évisions budgétaires, éven­
tuellement rectifiées par le Comité consultatif 
et la Cinquième Commission, et à donner aux 
États Membres la garantie que les crédits accordés 
seront affectés â leurs objets propres. Cela ne 
signifie pas que le programme d'acti\'ités ne soit 
susceptible d'aucune modification; il peut au 
contraire avoir à être corrigé en cours d'exercice, 
notamment à la suite de décisions de l'un des 
Conseils. Le Secrétaire général peut alors faire 
face aux besoins, au moyen de virements dans les 
budgets, quitte à justifier les changements de 
programmes à la prochaine session de l'Assem­
blée généraJe. M. Lebeau souligne que si le vote 
des crédits ne comportait pas d'approbation des 
activités, on pourrait véritablement se demander 
à quoi servent les prévisions budgétaires et leur 
d.iscussion détaillée par la Cinquième Commis­
Sion. 

M. RosTCUINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) demande que le vote sur 
l'amendement soumis par la délégation de la 
Belgique soit ajourné jusqu'à ce que cet amende­
ment ait été soumis par écrit aux diverses délé­
cr~t i tmQ 
v 

M. MACHADO (Brésil) attire l'attention de la 
Commission sur le rapport existant entre l'amen­
dement soumis par la délégation de la Belgique 
et les deux catégories de virements <le crédits 
respectivement citées aux pages 30 et ~ 1 des 
prévisions de dépenses surplémentaires pour 
l'exercice 1948 (AfC.5/'247) : virements résul­
tant . de changements dans l'organisation et 
virements résultant de l'affectation .à de nouvelles 
dépenses du montant d'économies réalisées. 

Se référant au même document, il signale que 
le total des dépenses devra être augmenté de la 
somme de 77 9.669 dollars, votée pour couvrir 
les dépenses préliminaires de l'Organisation 
internationale du commerce. 

Sir William MATTHEWS (Royaume-Uni) tient 
à souligner que les prévisions de recettes diverses 
figurant au paragraphe 2 du projet de résolution 
portant ouverture de crédit devront être augmen­
tées du montant des recouvrements effectués 
au titre du plnn de péréquation des impôts. 
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The Cn.ua~A~ thousht thal it was the sense of 
the Committee th:~t mc:mbers wished to have 
more time to study the question beforo discus­
sinff the draft J'l'solutions contaiued in the Advi­
sory Committee' s Second Rep ort. He therefore 
suggested that the Committee adjourn t.he m11t.ter 
until the fotlowing day. 

Roplying to the Syrian and Egyptian mpresen­
tutives, he stated that he had not yet been 
officiaHy seizecl of the Third Commitlee's deci­
sion to refer the financial implications of the 
refugee problem to the Fifth Committee. He 
assured tho Committee that he would keep it 
informed regarding the matter. 

The meeting rose nt 5.05 p.m. 

HUNDRED AND FIFTY-THIRD 
MEETING 

He/J at the Palais Je Chailwt, Paris , on Wednesday, 
3 November 1948, at 10.30 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGnESS (Canada). 

87. Consideration of the programme of 
future work 

The CuAlRMAN pointed out that the items on 
the agenda on which the Commitlee could not 
take any decision until final action on them bad 
been taken bv the other Committ('cs were the 
following : • 

(a) The tlraft resolution regarding appropria­
tions for the financial year 1949, including 
decisions, taken section by section, regarding 
the budget for the financial year 194 9. .No 
definite decision should, however, he taken for 
the time heing regarding the fint~l form of the 
resolution to be submitted to the General 
Assemhly; 

(b) Draft resolution rcJating to unforeseen 
and extraordinarr expenses for the linancial 
year 19ll9; 

(c) Considera! ion and adoption of the draft 
resolution t•dating to the Working Capital 
Fund ; 

(d ) Supplementar~' expcndituro for the finau­
cial year 1948; 

(e) Verbatim records of the 'frur,:tenship Coun­
cil; 

Le PJtf:>Jntsr t t·oit interpréter cxaclt•utt' nt 
l' opinion des membres de la Commis:siou en 
déclarant qu'avant de passer à la discussion des 
proj ets de résolution contenus dans le lleliXil\me 
rapport du Comité consultatif, ils aimeraient 
disposer· de plus de temps pour étudier la ques­
tion. Il propose donc de remettre nu lendemain 
la suite de la discussion. 

RéP.ondant aux représentants de la Syrie et 
de l' Ëgypte, fe Président déclare qu'il n'est pas 
encore offic.iellement :saisi de la déeision prise par 
la Troisième Commission, de saisir la Cinquième 
Commission des incidencrs financières du pro­
blème des réfugiés. Il donne à la Commission 
l'assurance qu'il la tiendra au courant de la 
question. 

La séance est levéeà 17 h. 5. 

CENT-CINQUANTE-TROISIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Clwillot , Paris, 
le mercredi 3 novembre 1948, ti 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana WtLGIIESS (Canada). 

87. Examen du programme des travaux 
futurs de la Commission 

Le PRÉSIDENT rappelle que les points de l'ordre 
du jour au sujet desquels la Commission ne peut 
sc prononcer avant de connaître les décisions 
finales des autres Commissions sont les sui­
vants : 

a) La résolution portant ouverture de crédits 
pour l'exercice financier 19lt9, comprenant, 
chapitre par chapitre, les décisions prises concer­
nant le budget de 194 9; toutefois, aucune déci­
sion définitive ne doit être prise pour le moment 
en ce qui concerne la présentation fi nale de cette 
résolution à l'Assemblée générale ; 

b) Le projet cle résolution concernant les 
dépenses imprévues et extraordinaires pour 
l'exercice 19 4 9; 

c) L'examen et l'adoption de la résolution 
relative au Fonds cle roulement ; 

'0 Les dépenst>s ~upplémentaires pour l'exer­
cice 1948; 

e) Les comptes rendus sténographiques du 
Conseil de tutelle ; 



' .. , ;;:(/) · êonsid.éraiion ·ar the ret:oirimemiatians' iuid · . 
decisions appearing in the repoit of the Adviso.ry 
Cofri:miitee which ~ad not yet been examined . .. · 

·The Fifth Committee would ·not take up the 
question· of help . for Palcstinian refugees until 
if was ·'fonnally seized of th at matter. 

The. .final questions stiJl to be discussed were 
~e transfer of the assets of the League of Nations 
~d the new item submitted by the General 

. Coon:Wttee regarding the Inte~ational Public 
· 4dministration Institute. l n addition, the Co[Jl­

mittee would have to nominate a successor for 
. the post l•eld hy Mr. Stone on the Advisory 

Committec. 

88. Conlinuatiou of the t:onsideration of 
the budget estimates for the fiunncial 
yeat· 1949 (A/ 598, A_1C.5_1W.93) 

DISJ:USSW~ OF Tilt-: H KLGI \"\ :lllt::\I.IMI.'iNT (A/C. :lf2li8) 
TO THE DRH'T API'IIOPR J.\TION IIP.l;OLUTION FOl\ TUE 

l~lt'WXCIAI. YI>All UJll \.) (AN!\'1::\ A). 

Tlw C11 \IIIM 1' req ue~t«:'d the Conunittee to 
consider tho fonn of the draft resolutiou in 
annex A of document Aj 598 without examining 
the lignr('~ uwn tionecl thore in. He suggested 
thaL, before proceecliuff to the examination of 
tbe various paragraphs of lhat resolution , the 
Conuuittn•~ shouhl discuss the amenclmenl sub­
mitted by tho Bei(ÇÏan delenat.ion. 

:Str Wltilam ÏVÜTTUEWS (üniteci i\ingèi om) îeii. 
that thP. amendment showl'\d a too narrow con­
wption of tho >:Ïtuation. Ils adoption would 
r~;~sult in the blocking, in certain sections, of 
fund:- which might have bccome economies and 
which might have covercd deficits occurring 
e lst~wherc. Sir William suggested thal the 
Chainnau of the Board of AudiLors shou.ld 
exp lain to the Committce tl1e financial implica­
tions of tue 13elgian delegation' s proposai in 
relation to eontributions of States Memhers. 

The Cn.-\liiMA~ saw no obje~:Li on to thn sugges­
tion made hy the United Kingdom representative, 
aud thctcfore invitt~d the Clwirman of the Board 
of A U(litOJ'i' 10 rr ivc the t>xplauation:> requested. 

Mr. Sv.LLAit (C lwirman of tl1e Board of Auditors) 
nxplained that ho conld only express his persona) 
opinion, n~ ! 11\ wa:; unablc to consuh the other 
membe1·s of the Board of AudiLors. He haù 
ffiven a ffl'eat deal of tboughl to the arlvantarres 

. d[~~~~!=n~a:·~==~:::~~~s~<~~!: 
consultatif, dans la mesure où cet examen n'a pas 
encore été fait. · 

La Ci':lquièm·e ComiDission n'entamera l'exa­
men du problème de l'aide aux réfugiés de Palés­
tine que lorsqu'elle aura été formellement saisie 
de la question. 

I~es dernières questions restant à discuter 
seraient le transfert des avoirs de la Société des 
N~·tions et le nouveau point transmis par ·le 
Bureau de l'As~emblée générale, concernant 
l'Institut international 4'administration pu~li­
que. Eu outre, la Conunission aura à pounoi•· au 
remplacement de M. Stone au poste qu' il or.cu­
pait uu Comité consultatif. 

88. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 598, A/ C.5j W.93) 

DISCUSSION DE L' AMENDE~IB!'iT Prli:SENT~ PAR LA DÉLÉ­

GATION DE L.~ B EWIQUE (AjC. 5/248) AU PI\OJJ::T 

DE RÉSOLUTION 1'01\TANT OUVEIITUII t: DE CRÉUITl! 

POUR L' EXERCICE FJ NANCl Rh 194 9 (ANNEXE A) . 
Le P11ÉSIDBNT précise que la Commission doit 

examiner quant à sa forme le projet ùe résolution 
contenu dans l'a nnexe A du document A/598, 
sans s'arrêter à l' examen des cl•iffres indiqués. 
Il propose ·qu'avant de passer à l'examen des 
différents paragraphes de cette résolution, la 
Commission discute l'amendement proposé par 
la délégation de la Belgique. 

l't< ,w r • n • ,. / 0 'r T "\ , • 
\) Il' YI' l U lülJI l iJ.AT I'll l'.i WO ~llVJ<lUIUt:-U 1UJ t;i;,u u Ô 

que cet amendement dénote une conception trop 
étroi te de la situation. Son adoption aurait pour 
c.onséquence de bloquer su r cf\rlai nf' chapitres 
des fonds <JUÏ pourraient constitue•· ùes économifls 
et d'empêcher ainsi de combler les tléficits qui 
pourraient se procluil'c ailleurs. Si r William 
surruère que le Président du Comité des com­
missai res aux comptes fasse part à la Commission 
des incidences financières de la proposition dr. la 
délér,ation de la Belgique sur les contribution~ 
des Ëtats Membres. 

Le PntSIDEl'\T ne voit aucune objection à co que 
la suggestion du rf!pt·ésentant elu 'Royaume-Uni 
soit retenue et, en c.onsé(JUeiH:o, invite le Prési­
dent du Comité des commissaires aux compte~ 
à fournir à la Commission les explications dési­
rées. 

M. S r-:LL\11 (Président du Comité des commis­
saires aux comptes) explique qu'il ne peut f\xpri­
mer que son opinion pm·sonnclle, les autres 
commissaires aux comptes ne pouvant êtr·<· 
consultés. Il a beaucoup réfléchi aux avantages 
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and disad vantages of the Bclgrau delegation' s 
amendment. That amendmcnt seemed a desir­
able one, as it was aimed at . protecting the 
right of the General Assembly to control the 
administration of the Secretariat. But was the 
proposai in rc;dity of suc.h a nature as to attain 
that object? 

The Committee should consider tlH: l'ad that 
the budget estimates, which had been prescnted 
by the Secretary-General, bad heen prepar·ed in 
the month of April or May 1 CJL1 8, ami therefore 
eontained certain imponderables. As regards the 
budget estimates for the preceding years, he 
uoted that actual facts had proved that they had 
been imperfect. As far as the budget estimates 
for 1948 wcrc concerned, it should he noted 
th?t therc was a surplus of about 1,500,000 dol­
lars. 

The Second 1·eport of the Advisor·y Committee 
(A/598), of which the Committee was at present 
seized, bad heen drawn up sorne time previo usly 
and yet it contained impartial eomments, and he 
felt that, if he were called upon to give his 
·opinion on the matter, he could only give credit 
to tbat Committee for its report, especially after 
it had been approved by the Fifth Committee. 
Moreover, the summary records of the meetings 
of the Fifth Committee had shown that par­
ticular attention had been paid to the vnrious 
parts of the budget proposa's includinp, the 
different sections of the estimates. 

The Fifth Committee had taken definite deci­
sions regarding the items refcrring to salaries 
and wages in the estimated cxpenditures. lt 
had been satisfied with following the proposais 
made by the Advisory Committee in ~sking the 
Secretary-General to undertake an enq uiry regard­
ing the said salaries and allowances and to 
report on that matter at the following session of 
the General Assembly. 

Mr. Sellar had sorne doubts as to the advisa­
bility of adopting, at the present time, a text 
such as that which had been proposed by the 
Belgian delegation. The em~ct of that arnend­
rnent on the contributions of Member States 
should be considered. He pointed out that, 
when public funds were place<l under the control 
of an offic.ial ixlstrncted to distribute and to use 
them, the latter tended to spend them to the 
full. If tbat paragraph werc incorporated in 
the original text, the oflicials of the ''arious 
departments would be led to helieve that they 
were authorized to spcnd ali the sums put at 
their disposai, and wouH not he inelined to meet 
as economically as possible any contingencies 
which might arise in the com'Se of the financial 
year. 

t 1
' t ' t l' d t e nesavan iJ{ff~i; qUe Jll'I ~Se ll l~ amen ~~men 

soumis par la délégation de la Belgique. Cet 
amendement semble désirable car il tend à pro­
téger le droit de l'Assemblée générale de contrô­
lr!r' ta sestion du Secrétariat. Mais la proposition 
Pst-elle réellement de nature à atteindre cet 
objectif ? 

ta Commission doit considérer· l1l fai t que les 
prérisions budgétai res qui lui sont soumises 
actuellement par le Secrétaire général ont été 
élaborées au mois de mai ou avril 19fl8, et 
eomportent de cc fait des incertitudes. En ce qui 
concerne les prévisions budgétaires des années 
précédentes, il eonstate que la réalité a démontré 
leur imperfection; en ce qui conr,crnc les prévi­
sions budgétaires de 19!t8, il )' a même lieu de 
constater 11 n rxcédent Ile l'ordre de 500.000 dol­
lurs. 

Le Deuxième rapport du Comité consultatif 
(A/598), dont: la Commission est actuellement 
saisie, a été rédigé lui-même il y a déjà un certain 
temps ; néanmoins, il présente des commenlaires 
impartiaux et l'oratem· estime que s'il était 
appelé à se prononcer à son sujet, il ne pourrait 
qu'y accorder crédit, surtout après son accepta­
tion par la Cinquième Commission. D'autre part, 
les comptes rendus des séances de la Cinquième 
Commission démontrent qu'une attention parti­
culière a été nccordéc aux diffé rentes parties des 
propositions budgétaires, jusqu'aux différentes 
sections de ces estimations. 

La Cinquième Commission ell1}-même a pris 
des décisions précises concernant les articles 
relatifs aux t r·aitements ct salaires figurant dans 
les prévisious de dépenses. Elle s'est contentée 
ensuite de suivre les propositions du Comité 
consultatif en priant le Secrétaire général d'en­
treprendre une enquête en ce qui concerne les 
dits traitements ct indemnités et de faire rapport 
à ce sujet lors de la prochaine session de l'Assem­
blée générale. 

M. Sellar exprime quelques doutes quant à 
l' opportunité d'adopter, à l'heur·e actuelle, un 
texte tel que celui qui est proposé par la délé­
gation de la Belgique. Il y a lieu d'examiner les 
conséquences de cet amendement à l'égard des 
contributions des États Membres. Il rappelle, 
en effd, que lorsque des fonds publics sont mis 
à la disposition d'un fonctionnai re ('hargé de les 
répartir et de les ut.iliscl', ce dernier a tendance à 
I.E>s dépenser complètement. Si cc pnrflgraphe est 
incorporé dans le texte oriaina!, les fonctionnaires 
des différents départements seront amenés à 
croit·e qu'ils sont autorisés à dépenser toutes les 
sonm1es mises à leur disposition, ct ils ne seront 
pas enclins à faire face le plus économ iquement 
possible aux éventualités qui peuvent se produire 
au cout·s de l'exereice financier. 



-.;He ··knew· that the .Belgian ·Tepresèntative, 
whose intentions were known to him, had suh­
mitted that amendment with the ~bject of improv­
ing the present situation. But while it was 
truc that thal question was a very serious one, 
it was no Jess true that since the United Nations 
bad come into being, nothing in the administra­
tiYe methods adopted by the Secretary-General 
bad indicated that he wished to depart from the 
usual administrative practices in any manne1· 
whatsoever. The Secretary-General was reques­
ted to assign the sums put at his disposai by the 
General Assembly only to the specifie items 
shown in the budget. A double check, by the 
Advisory Committee on the one band, and the 
Board of Auditors on the other, constituted an 
adequate guarantee for the General Asscmbly. 
Furthermorc, the Sccretary-General submitted a 
report to the General Assemhly regarding ail 
the expenses not appearing in the budget esti­
mates adopted by it. Mr. Sellar agreed that the 
General Assembly was under the strict obligation 
to check the administration of the Secretariat in 
order to avoid ali misuse of funds, but he con­
sidered that, un til the United Nations bad gained 
more experience in that field, it would be use­
Jess to impose too rigid budget estimates on the 
Secretariat. 

Mr. LEBEAU (Belgium) thanked the United 
Kingdom representative and Mr. Sellar for the 
detailed statements they had made. He wished 
to reply to the statements of Mr. Sellar from 
which it appeared that, as the budget estimates 
had been made six months previously, they 
amount~d onlv to ~uesswork. The Advisorv 
CommitteP.'s report also dated back to a distant 
date. Ail the proposais before the Fifth Com­
mittee had thus really been overtaken by event. 
He was very worried by that state of affairs and 
considered that that situation only lent more 
importance to his amendment. The budget 
·estima tes were not accidentai. They formed a 
definite programme of activity, drawn up by the 
Councils and organs of the United Nations, 
approved by the General Assembly, their cost 
being theo converted into dollars and cents by 
the Secretariat. The Fifth Committee devoted 
about two months each year to the discussion of 
the details of those financial programmes. lt 
was logical that once the credits had been ap­
proved, the allocations of those credits should 
also be decided upon. 

The Chairman of the Board of Auditors had 
stated that the details of the various items bad 
not been examinee!. Mr. Lebeau was of a differ­
ent opinion on that matter, because, in sorne 
cases, the Fifth Committee had considered not 

M. Sellan;ait que le représentant de la ·iJel· 
gique --:.. dont il connatt les intentions - a pré. 
senté cet amendement dans le but évident de 
provoquer une amélioration de la situation 
aetuelle. Mais s'il est lTaÎ que ce problème est 
très sérieux, il n'en est pas moins exact que 
depuis Je début de l'existence de l'Organisation 
rien, dans la gestion du Secrétaire général, ne 
permet de supposer· qu'i l désire s'écarter en 
quoi que ce soit des pratiques administratives 
habituelles. Le Secrétaire général est inYité à ne 
consacrer les sommes mises à sa disposition par 
l'Assemblée générale qu'aux séuls postes précis 
indiqués dans le budget. Une double vérification, 
par le Comité consultatif d'une part, et par les 
commissaires aux comptes, d'autre part, constitue 
pour l'Assemblée générale une garantie suffi­
sante. En outre, le Secrétaire général fait à 
l'Assemblée générale un rapport concernant 
toutes les dépenses ne figurant pas aux prévisions 
budgétaires adoptées par l'Assemblée générale. 
M. Sellar admet que l'Assemblée générale se 
trouve dans l'obligation absolue de vérifier la 
gestion du Secrétariat aux fins d'éviter tous abus ; 
mais il estime que, tant que les Nations Unies 
n'auront pas acquis une expériences plus vaste 
dans ce domaine, il serait vain d'imposer au 
Secrétariat des prévisions budgétaires par trop 
rigides. 

M. LEBEAU (Belgique) remercie le représentant 
du Royaume-Uni et M. Sel!ar pour les exposés 
détaillés qu'ils Yiennent de faire. Il désire répon­
dre aux affirmations de M. Scllar suivant les­
quelles, du fait que les évaluations budgétaires 
remontent à six mois environ, elles ne constitue­
raient aue des coniectures incertaines. le ravvort 
du Comité consultatif remonterait également à 
une époque tl'Op éloignée, et l'ensemble des 
propositions soumises à la Cinquième Commis­
sion serait ainsi, en réalité, dépassé par les événe­
ments. M. Lebeau se déclare fort préoccupé de 
cet état de choses et estime que cette situation 
ne confère que plus d'importance à son amende­
ment. Les prévisions budgétaires ne sont pas 
l' effet du hasard; elles constituent uu programme 
d'activité précis, élaboré par les Conseils et 
organes des Nations Unies, approuvé par l'Assem­
blée générale et dont le coüt est traduit ensuite 
en dollars et en cents par le Secrétariat. La 
Cinquième Commission consacre deux mois 
emiron chaque année, à discuter les détails de 
ces programmes financiers; il est logique qu'une 
fois les crédits approuvés, les affectations de ces 
crédits soient, elles aussi, déterminées. 

Le Président du Comité des commissaires aux 
comptes a déclaré que les détails des différents 
articles ne sont pa~ Bxaminés. M. Lebeau est d'un 
avis différent à ce sujet, car, dans nombre de cas, 
la Cinquième Commission a examiné en grand 



only sorne chapters but also certain items in 
certain chapters of the budget in great detail, 
for example, when it was a question of deciding 
whether certain Commissions of the Economie 
and Social Council should hold one or two ses­
sions during the year. 

Mr. Sellar had also stated that no irregularity 
had heen found during the examination of the 
administrative and financial management. lt 
would be as weil to know what was meant by 
<< it·rcgularity )) . The Belgian delegation did not 
doubt that the account.s were in order. It had, 
however, pointed out two irregularities already 
in the general administration of the budget : 
first, the nomination of a ninth Assistant Secre­
tai-y-General without the prior authorization of 
the General Assemhly and contrary to the provi­
sions adopted hy the latter since its first session. 
Secondly, the fact that an Assistant Secretary­
General bad transferred the Jibrary services 
from one Department to another, contrary to 
the specifications of the budget for the last 
financial year. 

The Belgian delegation's amendment aimed at 
avoiding such incidents, which he regretted 
having to recall. 'fhe provisions of that amend­
ment did not aflect transfers of funds from one 
item to another in the budget, as provided for 
in paragraph 4 of the resolution. Deficits and 
surplus funds could be treated as previously. 

The Belgian delegation was convinced that the 
work of the Fifth Committee would be useless if 
the spirit of the amendment was misunderstood. 
The budget estimates and the discussion about 
them in the F'ifth Committee would !ose aU 
meaning. That was why the Belgian delegation 
hoped that a detailed discussion would follow 
regarding its amendment, and Mr. Lebeau 
reserved his right to rep1y to any observations 
which might he made hy his colleagues. 

Mr. MACHADO (Brazil) admitted that the Belgian 
proposai was acceptable in principle, but felt 
that it was a little premature. If the statements 
made by the Chairman of the Board of Auditors 
were adrnitted to he correct, it should he noted, 
nevertheless, that those statements constituted 
an argument that eut both ways. That was why 
the Brazilian delegation felt that certain measures 
might be taken forthwith. 

.Mr. Machado, like the Belgian delegation, felt 
that the decisions taken hy the General Assembly 
should be of a definite character, otherwise the 
discussions of the Fifth Committee would be 
useless. The Secretariat should respect the 
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détail, tlüll seulement les articles du budget, mais 
encore certains postes à l'intérieur de certai n:< 
articles, pnr exemple, lorsqu' il s'agi~sait de déter­
miner si eertaines Commissions du Conseil 
économique et social tiendraient, au cours d(• 
l'année, une ou, au contrairt>, deux sessions. 

M. Sellar a déclaré également qu'aucune iné­
gularité n'était apparue lors de l'examen d(~ la 
gesti on administrative et financière. Il y a lieu 
de savoir ce que J'on entend par irrégularit?. 
La délégation de la Belgique ne conteste pas la 
régularité des comptes. Mais elle a, précédem­
ment déjà, signalé deux irrégularités sunenues 
dans la gestion générale du budget; d'abord la 
nomination d'un neuYième Secrétaire général 
adjoint, sans autorisati on préalable de l'Assem­
blée générale ct à l'encontre des dispositions 
adoptées par cette dernièrt> depuis sa première 
session. Ensuite, le fait qm' le Secrétaire général 
ait transféré les senices de la bibliothèque d'un 
Dépattement dans un autre c.ontrairement aux 
stipulations du budget pour l'exercice écoulé. 

L'amendement proposé par la délégation de 
la Belgique tend à éviter ces incidents, incidents 
que le représentant de la Belgique reg1·ette 
d'avoir à rappeler. Les dispositions de cet amen­
dement ne portent pas atteinte aux transferts de 
fonds d'un poste à l'autre du budget, tels qu'ils 
sont prévus au paragraphe 4 de ln résolution; 
les déficits et les excédents pounont être traités 

' 'd comme prece emment. 
La délégation de la Belgique est convaincue 

que les travaux de la Cinquième Commission 
seraient vains d<'lns l'éventualité où l'esprit 
même de son amendement sm·ait méconnu ; les 
prévisions budgétaires elles-mêmes et leur discus­
sion par la Cinquième Commission perdraient 
toute raison d'être. C' est pourquoi la délégation 
de la Belgique espère qu'une discussion détaillée 
s'engagera à propos de son amendement et 
.M. Lebeau se réserve le droit de répondre par 
la suite aux observations qui poun-aient être 
formulées par ses collègues. 

M. MAcH.~Do (Brésil) reconna1t que la proposi­
tion de la Belgique est bonne en principe mais 
il craint qu'elle ne soit quelque peu prématurée. 
Si l'on admet l'exactitude des arguments énoncés 
par le Président du Comité des commissaires 
aux comptes, il faut constater néanmoins que ces 
arguments constituent une arme à double tran­
cllant. C'est pourquoi la délégation du Brésil 
croit que des mesures pat'ticulières pourraient 
être prises dès aujourd'hui. 

M. Machado estime, comme la délégation belge, 
que les décisions prises par l'Assemblée générale 
doivent revêtir un caractère définitif cat·, dans 
l'éventualité contraire, les di scussions de ]a 
Cinquième Commission s'avéreraient inutiles. Il 



budgetary proYÎ:sions la id down by the General 
As~emhly. 

For the present, howeYer. the position 1rould 
he adequatolr Illet if thE> Belgian clelegation's 
proposai li t•t'l' moditied so as to restrict this 
po11 cr of lt·aH :->fet'L in the following spécifi e ins­
tan('e : ( 1) \\ ithin Section 1 ï (Common Staff 
Col!') ns re('OUJm<.mded by the Advisory Com­
rnittee in JHtragt·aph r58 of its Second Report 
of 19Lt8. (:>.) ln the case of items relating to 
con!radual priuting 1<inre any surplus on such 
i t eUt~ dose not reflect economies but merely 
results in backlog. {3) In the case of the per­
:-onnel manniut_{ tables, according to the parti­
•:ulnrs gin~n on page 1 R of the Advisory 
Committ,,e's ~~~port, there wcre about 3,000 
memhers of the personnel in the varions grades. 
The Se('reta•·v-Gr.neral should be able to makc 
use of that J;et');OIIIl PI whet·eve•· he thought fit, 
but he sho nl1l kcep to the st.rength laid clown 
by the decisions of the General Assembly. 
\\'hen he wishcd to increase that. numher in order 
to carry out adclitionnal or emergency work he 
had the righ t to engage temporary personnel but 
any departure from the cciling 1ixed by the 
manning tabl e~:~ should be subject to the appt·o,·al 
of the next General Assembly. It was essential 
that the General Assemb ly ~ho uld not have to 
entertain any further doubts regarding the 
permanent personnel of the Secretariat. 

Finally, he felt that the Belgian proposai was 
too rigid and he ag-reed with the Chairman of 
the Board of Auditors thal it might invohe an 
increase of expenditure instead of effectlng an 
economy. 

Mr. W. O. HuL (United States of America) 
thanked the representativ(' o( B<'lgium for having 
triven the Commiltee the opportunitr of re,·iew­
ing the finaucial regulations and certain items of 
the budget. In his opinion, the basic reason 
which had prompted the submission of the 
Belgian aroendment was the failure of the 
Secretary-Gencral and the Ad visory Committee 
to put the General Assembly's decisions into 

-practî~. . His delegation could not accept that 
-Vie.w.. - The Secretary-General and his adminis-

tration had always respected the General Assem­
bly's decisions. He therefore regretted thal the 
Belt{ian delegation had suhmitted an amendment 
of thal kind. 

Tt was stated in Article 97 of the Charter that 
the Secretary-Gcnera was the chief administra­
tive officer of the United Nations; he was thus 
in charge of its administrative management and 
should, therefore, be given wide powers. If the 
Belgian amendment were adopted, the Secretary­
Gcderal's role would be redueed to that of chief 
accountant of the United Nations. With regard 
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importe que le SC\:rétariat respN·tc les cli :sposi­
tions hudgétairp,s imposées put· l'Ast::embléc 
générale. 

Pour le moment, en tout cas, on parerait de 
manière satisfaisante à la situation si la propo­
sition helge était modifi ée de façon à limiter ce 
pouvoir de virement aux cas particuliers sui­
vants : 1. à l'intérieur du chapitre 17 (dépenses 
communes aiTérentes au personnel du siège) 
comme il a été recommandé par le Comité 
consultatif dans le paragraphe 1 Gl:> de son second 
rapport pour t948; 2. dans le cas de questions 
liées aux trava ux contractuels d'imprimerie 
puisque les excédents en cette matière ne repré­
sentent aucune économie mais se traduisent 
simplement par de l'arriéré: 3. dans le cas du ta­
bleau du personnel où il existe, si l'on s'en tient 
aux indications donnée à la page :20 ... Lorsque, 
pour l'accomplissement de travatJX supplémen­
taires ou d'urgence, il désire ar.croltl'e ces en·ec­
tifs, il a la faculté d'engager du personnel sur 
une base temporaire mais toute drrogation au 
maximum établi par le tableau du personnel 
den·ait être soumise à l'approbation de l'Assem­
blée générale sui vante. Il importe, en ell"et 
que l'Assemblée générale soit fixée une fois pour 
toutes en cc qui concerne les effectifs permanents 
du Secrétariat. 

Eu conclusion, le délégué du Brésil estime quo 
la proposition belge est trop stricte, et comme l'a 
dit le Président du Comité des commissaires 
aux comptes, elle ri sque ll'entralner un surcroit 
de dépenses au lieu de pousser à l'économie. 

M. W. O. HM.r. (États-Unis ù'Amé~ique) 
remercie le représenta nt de la BelgiquP- d'avoir 
donné à la Commission l' occasion de passer en 
revue les règlements financiers et certains postes 
du budget.. A son avis, la raison fondamentale 
qui se trouve à la base de l'amendement soumis 
par la délégation helrre est dans la carence du 
Secrétaire général et du Comité consultatif dans 
l'application des décisio,ns de l'Assemblée géné­
rale. La délégation des Etats-Unis ne peut accep­
ter ce point de vue; le SecréLairc général et 
son Secrétariat ont toujours respecté cos déci­
sions. Tl regrette en conséquence que la déléga­
tion belge présente un amendement de cette 
natur·e. 

L'article 97 de la Charte précise que le 
Secrétaire général est le plus haut fon<Lionnairc 
de l'Organisation des Nations Unies ; il e~t 
par conséquent chargé de la gestion administra­
tive et doit manifestement dispose•· ùc pouvoirs 
étemlu!;. L'amendement soumis par la délégation 
belge réduirait son rôle à celui de chef-comptable 
de l'Orga nisation. Quant aux remarques formu-
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to the remarks made by the representative of 
Hrazil, he drew attention to paragraph 158 of 
the Advisory Comrnittee's second report, which 
requested t.hat the Secretary-Gencral should 
refrain from making transferd of funds within 
SE'ction 17 without the prior co ncun cnce of the 
Advisot·y Comrnittcc. It \\liS stated in the last 
sentence of thal paragraph thal the Secretary­
Gcneral had alread y accepted that condition. 

Finally, he agreed with the remarks made hy 
Mr. Sellar and staled thal Lis delegation 
wo uld vote ag<~ins t the Belgian amendment for 
the constitutional reasons which ile had just 
mentioned, and also because l: is delegation 
thought that the adoption of the amendment 
might he prej udicial to the efficiency of the 
Secretariat' s work. 

Mr: GA~'<EM (Frauce) agreed in principle with 
the Belgian amendment, but he could not accept 
it word fo r word as it stood and be proposed 
the deletion of the words «and item" in the 
third lino. He suggestea that the amendment 
should not he included in the Fifth Committee's 
resolution but rather in its report to the General 
Assembly. 

He couJd not agree with the constitutional 
objections raised by the United States represen­
tative. Ever since the San Francisco Confer­
ence, France bad al ways favoured the strengthen­
ing of the Secretary-General's powers, but 
those powers should not give biin the right lo 
neglect the decisions taken by the General 
Assembly and the Fiftb Committee. The Secre­
tariat should consider those decisions as direc­
tives if not a~ sLI·ict instructions. 

ln his opinion, the Secretat·y-General should 
ohtain the prior concurrence of the Advisory 
Committee before making transfcrs of funds be­
t ., een the various items of the budget. He 
should carefully avoid taking àny action which 
might appear to he arhitrary. The French dele­
gation was therefore in favour either of the 
adoption of the Belgian amendment or of its 
incorporation in the Fifth Committee's report 
to the General Assembly. 

:tflr. RosCH IN (Union of Soviet Socialist Repu b­
lies) agreed in principle with the main provi­
sions of the Belgian amendment, but he also 
feared that, in its present form, it was more fm·­
reaching tban necessary. 

He made the following proposais : that the 
Fifth Commitlee sbould take note of the fact 
that the Sec•·ctary-Genoral had already accepted 
the Advisory Committec's recommandation which 
appeared io its second report, and that he 
would refrain from making transfers of funds 

lée par le r~prP"P nl aut du Hrésil, M. llnll t iPnl 
à rappeler la ucrnirw• phrase du pararrrnphc t 58 
du Ueuxièmf.> rapport du Comité l'onsnltatif. 
lequel prie le Seerétairc général (]p ,_'nbf\ Lt~nir 
de tout rirement à l'inthieur du chapitre 1 Î 
sans l'assentiment préalable du Con.•i t~ co nsul­
tatif; lr Secrétaire général , préri~c· la ciPrnièrc 
phrase, a déjà Hf'('cpte\ C'ctlc condition. 

Eu eondu"iou. la délégation de;; Etals-Uni:,: 
d'Amérique, d'accord nrec lrs r!•m<H'Cfii !'S formu­
lées par M. SPllar. cléf·lï"'lre qu'ell e rott•J'a contre 
l'amendement prést·ntè par la délég:~ ti on de la 
Belgique pour les •·ai::;ons d'ordre •·onstitutiouoel 
qu'eiiC! vient d'expo~l' l' , ..-t, égalcmPnt, pat•ce 
11 u' E" ll P. estime <pu' l' a<lopti on d •: e(.~ t anwndement 
porterait préjndi<:t: à l'rlficarité elu tt·avail du 
Sect·état·iat. 

M. G.\NtoM (Frant·e) l'~l favornblt> au principe 
de l'amendrrncnl préf>cnté par la délégation 
bdge mais il ne peut néanmoins ar('epiN' cet 
ameudement mot pour mot. Eu JHu·ticulier, il 
propose de supprimr r lf's mots 11Cl pol'tt'n à 
la troisième ligne. Il suggère de ne pas eu i nc.or­
porer les termes dan~ la résolution J e la Cin­
quième Commis~ i on. mais dans Ir rapport que 
celle-ci transmcLlra à l'Assemblée générale. 

Il ne peut souscri1·c aux obsrrva t i on~ il 'ordrt> 
cons~i tutionnel formulées par le représentant 
des Etats-Unis d'Amé1·ique. Depuis San-Francisco 
la France s'est toujou•·s montrée favorable au 
renforcement des pomoirs du SccrPtair~· général. 
Mais cej; pouvoirs ne lui (·onfèrent pa!\ le droit 
de négliger des déci ions de l'Assemblée générale 
el de la Cinquième Commission ; celles-ci doivent 
constituer pour le Secrétariat UE'~' directives, 
si non des proscriptions strictes. 

M. Gancm considère que le Sc~;rétaire général 
doit obtenir l'autorisatiou pré<~ lalJie du Comité 
consultatif lorsqu 'il croit nécessaire de procéder 
à des virements entre di.ffércuts postes du 
budget. Il doit évite•· soigueusetncut toute 
action qui puisse revêtir un caractère arbitraire. 
En conséquence, la déléga ti on fran~:a i se se pr()­
uonce en faveur de l'amendement belge ou de 
son incorporation dans le rappo•·t de la Cin­
quième Commission à l'Assemblée générale. 

M. RosTCHI:'iE (U njon des Républiqut>s socia­
listes soviétiques) est favorable en JWÎ ncipe aux 
dispositions esscnli ei!Ps J e la proposition de la 
Belgique, mais il crAint, lui au~si, que cette 
proposition , sons sa forme ar.tud lc. n'aill e plus 
loin qu'il est nécessaire. 

M. Rostchi ne propose que la Ci uq uièmc Com­
mission prenne note du fait que If' Srrrétaire 
général a déjà t~ccep té la recommandation du 
Comité consultatif iJlscri tc au paragraphe 158 
de son Deuxième rapport et qu'il s'abstiendra 
de procéd~r à d ~:- vi •·crn(•nts Jl' rréclils ~ntre les 
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between headings without the prior concurrence 
of the Advisory Committee ; that it sho uld be 
stated in the Rapporteur' s report that t.he funds 
allocated for contractual printing and for the 
salaries of the staff should not be used for any 
otber purposes ; and fi nally, that the Secretary­
General sbould he given wide powers to C('ODO­

mize wherever possible. 

Mr. 1AcKLIN (Union of South Africa) stated that 
it was the Secretary-General' s dut y to redu ce as 
far as possible the expendit ure provided for in 
the budget estimates. 

ft would obviously be very convenient to 
adopt a genera] total figure for the budget and 
to leave it to the Advisory Commitlee and the 
Secretary-General to allocate the funds. That 
procedure would certainly he very attractive, 
but the Committee could not adopt it. 

He was of the opinion that the Secretary­
General should not alter the total strength of the 
Secretariat during the year, but he would nalur­
aJ!y be free to engage staff on a temporary 
basis and to suggest the establishment of new 
posts in the budget cstimates for the following 
financiaJ year. 

He appreciated the efforts made by the Bra­
zilian delegation to arrive at a compromise. He 
was himseU ready to make concessions with that 
end in view and he wondered whether the pro­
posai made by the representative of France 
might not satisfy the Belgian delegation. 

Mr. Hsu (China) said tbat his delegation under­
stood perfectly the reasons which bad prompted 
the Behûan delef!ation Lo submit its amendment. 
The anxiety expressed by that delegation ùid not 
seem to he entirely nnjustified. 

However, bis delegation would not support 
the Belgian amendmeot for the following rea sons : 
it might involve fresh expenditure instead of 
effecting an economy; and it seemed to imply 
that the Secretary-General had been guilt y of 
very serious abuses in administering the budget, 
which was certainly not the case. lience his 
delegation proposed that the Rappot·teur's 
report sbould simply mention the criticisms 
made by certain representatives in the course of 
the discussion. 

Mr. PoLLOCK (Canada) wondered wbcthcr the 
real solution to the problem did not lie some­
where half-way between the two extreme 
ooinions expressed by the various delegations. 
The point at issue was to decide how to ensu1·e 
that the United Nations would he administered 
with maximum efficiency, while at the same 
time the Assembly retained adequate control 
over the Secretariat. 

rubriques de ce chapitre sans l'accord préa lal>Je 
du Comité consultatif ; qu'il soit indiqu é, dan!' 
le rapport du Rapporteur, que les crédits al lou~s 
pour les travaux d ' impt·imerie et les traitf)mtmLs 
du personnel ne devraient pas être utilisés à 
d'autres fi ns; et , enfi n, que l'on laisse au Secré­
taire général toute latitude pour réaliser dl'!' 
économi es par tout où cela est possible. 

M. JACK.LI!'I (Union Sud-Africaine) fait remarquer 
que le Secrétaire général a le devoir de rédui re 
au maximum les dépenses prévues clanf' le 
budget. 

Il serait évidemment très commode d'adopter 
un montant global pour le budget, en laissant 
au Comité consultatif et au Secrétaire général 
le soin d'assurer la répartition des crédits ; cette 
procédure serait certainement séduisante, mai t) 
la Commission ne sa1.1rait l'adopter. 

M. Jacklin estime que les effectifs du Secl'é­
tariat ne devraient pas être modifiés en cours 
d'année par le Secrétaire général, celui-ci restant 
naturellement libre d'engager du personnel à 
titre temporaire et da proposer la création rle 
nouyeaux postes permanents dans les prévisions 
budgétaires pour l'exercice suivant. 

Le représentant de l'Union Sud-Africaine 
apprécie les efforts fai ts par la délégation du 
Brésil pour aboutir à un compromis. Lui-même 
est prôt à faire des concessions pour arriver à 
un tel résultat. A ce suj et, il se demande si la 
proposition de la France ne serait pas suscep­
tible de donner satisfaction à la délégation de la 
Belgique. 

M. HsLA (Chine) déclare que sa délégation 
comprend parfaitemt'nt les raisons qui ont amené 
la Belgique à présentr. r son amendement. L' in­
quiétude manifestée par cette délégation ne 
semble pas injustifiée. 

Cependant, la délégati ou de la Chine u'ap­
puiera pas la proposition de la Belgique, et 
cela pour les raisons suivantes :-elle est suscep­
tible d'entraîner de nouvPiles dépenses et non 
des écouomies; elle semble indiquer que le 
Secrétaire général s'est remlu coupable d'abus 
très graves dans la geRtion du budgHt, ce qui n'P-st 
pas le cas. C'est pourquoi la délégation de la 
Chi ne propose simplement de signaler dans le 
rappor t du Rapporteur les critiques formulées 
par certains représentants au rours de la clis­
cusswn. 

M. PoLLO(:K (Canada) se demande si la véritable 
solution du problème ne se trouve pas i1 mi­
chemin entre les opinions extrêmes émi!'es pat· 
les diverses délégations. La question qui se pose 
est d'assurer à l'administration de l'Orga nisation 
des Nations Uni es le maximum d' efficacité, tout 
en maintenant. 11 n contrôle suffisant sur le 
Secrétariat. 
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It was essontial that satisfactory relations 
!'hould he cstablished between the· Secrelary­
General and the General Asscmhly. It bad 
been stated that the Secretarv-General bad not 
always respected th~:: Generai AssemLly's deci­
sions. Thal was possible, but it was also inevi­
table as the 'United Nations had only recently 
been established. In any case , the Secrelary­
General could lmrd ly be ohliged t.o confonn in 
detail to the provisions of a budget drawn up a 
year in adYance. The discussion of the budget 
estimates in th t> Fifth Commi ttee was a sufficient 
guarant.ee that the General Assembly's der.isions 
would be respected. 

If the Bclgian proposai were adopted it would 
detract greatly from the flexibility of the admin­
istrative structure of the United Nations. The 
Secretary-General wo uld be fo rced to work 
within far too rigid a framework, and the results 
might be very different from those which the 
Belgian delegation bad io mind. Hence his 
delegation did not think that any altera' ion 
should be made in the existing methods. How- · 
ever, he agreed th at the Secretary-Geueral' s 
attention should be drawn to the opinions 
expressed d uring the discussion. 

With regard to the concrcte proposais made 
hy sorne representatives, he did not think it 
would he advisable to single out certain parts of 
the budget, as that practice miaht create an 
unfortunate precedent. 

In conclusion, he pointed out that the Belgian 
amendment was, to a certain extent, a repetition 
of a princip le which was implicit in regulations 11 
and 12 of the fmancial regulations. Those regu­
lations made it perfectly clear thal the Secretary­
General should conform to the budgetary provi­
sions adopted by the Assembly. 

Mr. RonRJGUBZ FABREGAT (Uruguay) reminded 
representatives that the United Nations bad 
heen estahlished relatively recently and that its 
administrative structure was in the process of 
development. ln that connexion, the discus­
sions in the Fifth Committee concerning the 
Secretary-General's role in the United Nations 
bad been very useful. 

The Belgian proposai contained sorne weiJ­
founded ideas but, if those ideas were presented 
in the form of a resolution, they might consider-

'"ably embarrass the Secretary-General in carrying 
out his task and detract from tbe autbority 
conferred upon him under the Charter. If the 
proposai were adopted, the admin istrative struc­
ture would tend to become mnch too rigid, a 
result which would be just as unfortunate as the 
establishment of too flexible a structure. In his • 
opinion, it would be hetter to keep the existing 

Il est es~en t i rl que de.- relations ::atisfaisante> 
s'établissent entre le Secrétaire général et 
l'Assemblée générale. On a dit que le Secrétain· 
général n'a\'ait pas toujour;; rr.:;petté les déti­
:;iuns d.~ l 'Ail~e•uhlé t: ~:~éu~rulc . C'e,l possiblr: 
mais, cef'i est inévitahh•. l'Organisation de:­
Nations Unies étant de n éati on récent\'. Dan:-( 
tous les c.as, 011 ne saurait gu;:re obliger h· 
Secrétairf. général à sc conformer tl ans le Mtail 
aux dispositions d'un huùp,ct ùtah li nn an i1 
l'avance. La discussion de:- prévi~i on~ de dépensP:­
au sein de la CinquièmP. Cornmi:;~;ion offr~ dt•:­
garanties suffisantes quant Au rr~pPrt des déei­
sions de l'Assemblée générale. 

La proposition de la Belgique, ><Î elle était 
approuvée, nuirait beaucoup à ln ouplesse de la 
shucture admj nistrative de I'Organjsation ; elle 
imposerait au Secrétaire aénéral un cadre beau­
coup trop rigide, el dounerai t peut-être des 
résultats bien différents qm· ç .. ux que prhoit la 
délégation de la Belgique. C'est pourquoi lu 
délégation du Canada estime qu'aucune modi­
fication ne devrait être apportée aux méthodes 
en vigueur. Cependant, elle est d'accord pour 
attirer l'attention du Set:rétaire général sur les 
points de vue exposés ::.u cours dP la présente 
discussion. 

En ce qui co ncerne les propositions concrètes 
formulées par certains représentants, il ne lui 
semble pas indiqué de faire une mention spéciale 
de certaines parties du budget; cela risquerait 
de créer un précédent regrettable. 

Enfin, la délégation du Canada désire faire 
observer que la proposition de la Belgique 
reprend jusqu'à un certain point un principe 
implicitement contenu dans les articles 11 et 12 
du rèulement financier ; il ressor t clairement de 
ces articles que le Secrétaire généra l est tenu 
de se conformer aux dispositions du budget 
adopté par l'Assemblée générale. 

M. RoD!l JGUEZ FABRBGAT (Uruguay) •·appelle que 
l'Organjsation des Nations Unies a été cré6e à 
une date relativement récente ; sa structure admi­
nistrative est en voie de développement. A ce 
propos, le représentant de l'Uruguay souligne 
l'utilité des discussions qui ont eu lieu au sein 
de la Cinquième Commission au sujet du rôle 
du Secrétaire général dans l'Organi sation. 

La proposition de la Belgi que contient dus 
idées justes, mais, présentée sous la forme d'une 
résolution, eUe risf)uerait de gêner co nsidérable­
ment le Secrétaire général dans l'exécution de sa 
tâche et de diminuer l'autorité que lui confère 
la Charte. Cette proposition tend en efl'et à 
instaurer un régime beaucoup trop rigide, qui 
présenterait des inconvénients aussi !jl'nves qu'un 
régime trop libéral. Suivant M. Rodriguez Fabre­
gat il serait préférable de maintenir le régime 
actuel, étant entendu, naturellement, que le 



f' tr·ucturP., on tlu~ unclerstnmling, naturally, that 
the Sccretary-General would stucl y the summary 
reMrds of the Fifth Commitlee's meetings and 
tako into account the anxieties ancl the criticisms 
vxpressed hy certain delegations. 

~Ir. llRUNSI\OG (Sweden) ngr·eed in priuciple 
witb the Bclgian amendment. He also thought 
tbat there lrad been sorne unauthorized trans­
fers, but the SE>cretary-General should neverthc­
less Le given a certain amourlt of freedom, as 
the Uuitcd Nntions was a relativoly recent organi­
zatiou· ln ltis opinion, the Secretary-General 
should he authorized to make transfers from one 
item to anothe.1· on his own initiative, and from 
one section to another with the concurrence of 
the Advisory CommitteP., but he should not he 
authorized to make tnllisfers from one part of 
the budget to nnothe1·. 

Mr. AusoN (Pakistan) feared that the discussion 
was becominB somewhat academie and was tend­
intl to turn around an insoluble problcru. His 
delegation agreed with the idoas contained in 
the Delgian proposai but could not support the 
proposai in its present fo rm. He suggested 
tbat the proposai made by the representative of 
France should be included in the Rapporteur's 
report. 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) emphasized the fact that the 
Secretary-Gcneral was in complete agreement 
with the Belgian delegation that ali waste should 
be avoided and that the General Assemhly's deci­
sions should be rP.spected. 

Mr. Priee considered the Brazilian proposai to 
be acceptabïe on Üle wnoie. i n tnat connexion, 
he mentioned the provisions of paragraph 158 
of the Advisory Committee's second report and 
rccallcd that the Secretary-General had a<:eepted 
them without any reservations. 

The Secretary-General regarded the budget 
estimates, especially the allocations for the staff, 
as a maximum limit for expenditure. It was 
obvious that the Secretary-General sbould suhmit 
a complete list of the permanent posts each year 
for the approval of the General Assembly. 

The Secretary-General was quite ready to 
agree not to use the funds allocated for cootrac­
tual printiog for other purposes, but he would 
like to be able to transfer to that item any funds 
saved from other sections, which would be impos­
sible if the Committee were to adopt the pro­
posai made by the representative of France fo r 
the adoption of the part of the Belgian amend­
ment dealing with parts and sections. That 
proposai would also create certain difficulties for 
the Secretary-General and would oblige him to 
ask for the approval of the Advisory Committee 
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Secrétaire uén.'lral sc référera aux comptes rendus 
des séances de la Cinquième r.ornmission, et 
prendra co considération les inq uiétudes et 
cri tiques exposée~ par certai nes clPlégations. 

M. BRuNsr.:oc (Suède) app1'ouve en pr incipe 
l'arneudPmP.nt de la Bf:' lgique. Il pPnSP, lui aussi, 
qu'il y a eu certains virements abnsifs; mais le 
Secrétairn général devrait cependant jouir d'une 
certaine lati tude, étant donné la créatio n relati­
vement récente de l'Organisation. A son avis, le 
Secrétaire général devrait être autori sé à faire, 
sur sa propre initiative, des virements d'un poste 
à l'autre, à faire des \-iremcnts d'un chapitre à 
l'autre avec l'accord du Comité con!~nlta tif, mais 
il ne devr-dit pas pouvoir faire de virements 
d'un titre à l'a utl·e du budget. 

M. AnsoN (Pakistan) craint que la discussion ne 
tende à pren<lre un caractère académique et 
qu'elle ne porte sur un problème insoluble. La 
délégatio n du Pakistan approuve les principes 
co ntenus dans la proposition de la Belgique, mais 
elle ne pourra lui donner son appui sous sa forme 
actuelle. La délé3ation du Pakistan propose 
d' incorporer la proposition de la France dans le 
rapport du Happorteur. 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) souli gne que le Secrétaire général est tout 
à fait d'accord avec la délégation de la Belgique 
pour évi ter tout gaspillage et respecter les déci­
sions de l'Assemblée générale. 

M. Priee juge la proposition du Brésil accep­
tanie àans i'ensemùie. A ce sujet, il cite ies 
disposi tions du paragraphe 158 du rapport 
du Comité consultatif et rappelle que le Secré­
taire général les a acceptées sans réserve. 

Le Secrétaire général considère que les prévi­
sions de dépenses, notamment en ee qui con­
cerne le personnel, constituent une limite maxima. 
Il est évident que le Secrétaire général doit sou­
mettre chaque année à l'approbation de l'Asse·m­
blée générale l'ensemble des postes permanents. 

Le Secrétaire général est tout prèt à accepter 
de ne pas affecter à d'autres fins les crédits 
alloués pour les travaux d'imprimerie, mais, il 
désirerait pouvoir consacrer à ces travaux les 
crédits qui pourraient devenir disponibles à la 
suüe d'économies réa li sées sur d'au'tres cha­
pitres, ce qui serait impossible si la Commission 
approuvait la proposition de la France qui tend 
à reprendre la partie de l'amendement de la 
Belgique relative aux titres et chapitrP.s. Cette 
pro position créer-ait en outre certaines difficultés 
au Secrétaire général et l'obligerait, pour des 
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about the transfer of rclatiYely insignificant 
su ms. 

Mr. Prier asserted that the Secretary-Gcneral 
would ~ive particular attention to the summary 
records of the present discussion. He sincerely 
hoped thal the Fifth Committee would decide 
to include in its report <1 reference to the present 
discussion and would lt•ave tbe Secretary-Gf' neral 
to carry out his work t.o the best of his ahility, 
for he had i11 any case lo make an annual report 
on his administration to tl•e Fifth Commitlee. 

Mr. MACHAnn (Brazil) stated that his delega­
tion was quite satisfied with the information 
giYen by Mr. Priee. However, as regards print­
ing under contract, he referred to Mr. Price's 
statement that it might be impossiblt' for the 
Secretariat to meet unforcseen cxpenses if the 
Secretary-General werc deprived of the power to 
make the necessary transfers. That would seem 
to be precisely one of those c.ases in which a 
resort could he had lo the Working Capital 
Fund. 

Mr. PniCB (Assistant Sccretary-General in 
charge of the Department of Administrative· and 
Financial Services) pointed out that, if the Bel­
gian amendment were adopted, the Secretary­
General would never be able to effect transfers 
without fi rst obtaining the approval of the Advi­
sory Committee. If the Committee did not 
happen to be in session, the Secretary-General 
would be powerless. 

.Mr. NAsa (Venezuela) would vote against the 
Belgian amendment because its principles wcre 
too rigid. Jt would involve too frequent recourse 
to the Working Capital Fund and would thus 
create an excessive yo)ume of work for the 
Advisory Committee. In that connexion, he 
would be glad to have the opinion of the 
Chairm.an of the Advisory Com.mittce. 

Mr. LEaRAU (Belgium) stated that his amend­
ment was in no way connected with paragraph 4 
of the draft resolution for opening credit for the 
financial year 1949 (A/ 598), which paragraph 
dealt with transfers. 

He was glad to note that none of the previous 
speakers had questioned the justice of the Belgian 
am.endment. He would howevcr revert to the 
reference to Article 97 of the Charter made by 
the United States representative. According to 
Mr. Lebeau, the phrase : «He shall be the chief 
administrative officer of the Organization " meant 
that the Secretary-General was essentially an 
official, in other words, an executive officer. 
That did not mean that the Belgian delegation 
wished to limit the powers of the Secretary-

sommes relativf:'ment insignitiautes, à so lliciter 
J'approbation du Comité co nsultatif. 

M. Priee affirme que lf' Secrétaire- général 
étudiera tout parti culièrement les comptt:>::; rendus 
de la discuilsion. Il espère viYr.ment qur la 
Cinquièmr. Commission clérillrr~t d'inclure dans 
so n rapport UIH' rrférf'ncr à r.PttP. diswssion et 
qu'elle laissera :m SPcr~ t airr g~n~ral le soin 
d' exhuter, ÙE' so n mit•nx, ta 1;\chP qui lui est 
confiée. Quoi qu'il eu soit, ce dernier doi t, 
chaque année, rf'ntlre compte de sa gestion à la 
Cinquième Commission. 

~f. M ACHADO (B,·ésil) déclare que les précisions 
données par 1\1 . Priee satisfont entièrement sa 
délégation. Toutefois, en c.c qui concerne les 
travaux contractuels d' imprimerie, il relève la 
déclaration de M. Priee suivant laquelle le 
Secrétariat pounait se tro uvt~r dans l'impossibi­
lité de fa ire face à des dépensrs imprévues au cas 
où le Secrétaire général sc verrait enlever la 
faculté de procéder aux Yircmc nts nécessaires. 
Or, il semble bien que cr ~o it là un des cas préci s 
où l'on peut faire appel au Fonds de roulement. 

M. PRICB (Secrétait·e géné•·al adjoint chargé 
du Département des servi ces administratifs et 
financiers) précise que si l'on adoptait l'amende­
ment de la Belgique, le Sect>étaire général ne 
pourrait en aucun cas procéder à des virements 
sans obtenir au préalable l'approba tio n du 
Comité consultatif. Dans le cas où le Comité ne 
serait pas en session, le Secrétaire général 
n'aurait aucun recours . 

M. NA$S (Venezuela) votera contre l'amende­
ment proposé pa1' la Belgique parce qu'il est 
trop strict dans ses principes. Il cntrat. 
nerait des recours trop fréquents au Fonds 
de roulement ainsi qu'un volume de travail 
excessif pour le Comité c:o nsultatif. Le repré­
sentant du Venezuela désirerait connaître l'opi­
nion du Président du Comité consultatif à 
ce sujet. 

M. ÙSBEAU (Belgique) précise que l'amende­
ment qu'il propose n'a aucun rapport avec le 
paragraphe /1 du projet de résolution portant 
ouverture de crédits pour l'exercice financier 
1949 (A/ 598), paragraphe qui trai te des 
Yirements. 

Il consta te :nec satisfaction qu'aucun des 
orateurs précédents ne contP.f;ll' le bien-fondé 
de l'amendement proposé par la Belgique. Il 
relève toutefois la référence qu'a faite le I'epré­
sentant dPs États-Unis à l'Article 97 de la 
Charte. Pour M. Lebeau, la phrase : cc JI est le 
plus haut fonctionnaire de l'Orga nisation" 
signifie que le SecrétairP. général est essentielle­
ment un fonctionnaire, c' est-à-dire un exéc.utant. 
Cela ne signifie pas que la Mlégation de la Bel­
gique tende à restreindre les pouvoirs ou les 



General or his methods of taking action. On the 
contrary, ever since the San Francisco Confer­
ence it had upheld that a strong Secretariat 
with extensive powers was necessary. 

He thanked the Canadian representative for 
drawing the Committee's attention to regulation 
11 of the provisional financial regulations of the 
United Nations, the object of whicb was similar 
to that of the Belgian amendment. It was, 
however, essential to note that, acc(}rding to that 
regulation, the Secretary-General was empowered 
to assume obligations and spend money «for 
the purposes for which appropriations have been 
voted , , and not, as Mr. Priee bad appearcd 
to statc, « under the headings of the various 
sections for which the credits bad heen voted "· 
Consequently, if it was a principle that the 
Secretary-General was empowered to make pay­
ments fo r the objects described in the budget 
estimates, and then discussed and adopted by 
the Fifth Committec and the General Assembly, 
article 11 of the provisional financial regulations 
made the Belgian amendment useless. 

In those circumstances, he stated that he 
was wilüng to withdraw his amendment, but he 
suggested that the Rapporteur give a summary 
of the discussion which bad Laken place on that 
subject in his report, emphasizing the principle 
laid down in regulation 11 of the provisional 
financial regulations, upon which there seemed 
to be unanimity. The Rapporteur might also 
draw the Secretary-General's attention to that 
discussion. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) thought that the aim of the Belgian 
amendment was quite commendable, but that it 
might burden unnecessarily the existing financial 
regulations. Its adoption would bave the dis­
advantage of prolonging the period of indecision 
through which the United Nations bad to pass 
during its formative years. Moreover, the Advi­
sory Committee was quite capable of calling the 
Secretary-General to order when it considered 
that necessary and did not hesitate to do so. 

He wondered whether it would not be advis­
ahle to insert in . the Rapporteur's report a 
paragraph indicating that that subject bad been 
thoroughly discussed, and that the members of 
the Committee had considered that the present 
financial organization should be retained as it 
seemed to offer the necessary guarantees. 

He thanked the Belgian representative for 
withdrawing his amendment, and stated in con­
clusion that he felt that all the members of the 
Commission could agree upon a broad general 
declaration. 
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moyens d'action du Secrétaire général. Bien au 
contraire, dès la Conférence de San-Franciso. 
elle a défendu la thèse de la nécessité de possé­
der un Secrétariat fort, doté de pouvoirs étendus. 

M. Lebeau remercie le représentant du Canada 
d'avoir attiré l'attention de la Commission sur 
l'article 11 du règlement financier provisoire de 
l'Organisa tion. En effet, ce texte vise un objet 
similaire à celui de l'amendement de la Belgique. 
Mais il est essentiel de noter qu'aux termes de cet 
article, le Secrétaire général est autorisé à 
prendre des engagements et à effectuer des 
dépenses t.t aux fins pour lesquelles les crédits 
ont été votés " et non, comme semble le dire 
M. Priee, au titre des chapitres pour lesquels les 
crédits ont été votés. Si, donc, le principe est 
que le Secrétaire général est autorisé à effectuer 
des dépenses pour les objets décrits dans les pré­
visions budgétaires, puis discutés et adoptés 
par la Cinquième Commission et par l'Assemblée 
générale, l'article 11 du règlement financiet· 
provisoire prive l'amendement de la Belgique 
de tout objet. · 

Dans ces conditions, le représentant de la Bel­
gique se déclare disposé à retirer sa proposition. 
Il suggère toutefois que le Rapporteur résume 
dans son rapport la discussion qui a eu lieu sur 
cette question et fasse ressortir la thèse qui 
découle de l'article 11 du règlement financier 
et sur laquelle il semble qu'il y ait unanimité. Le 
Rapporteur pourrait en outre attirer l'attention 
du Secrétaire général sur celte discussion. 

M. AGHNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administra tives et budgé­
taires) pense que, si ie but que l'amendement 
de la Belgique cherchait à atteindre était parfaite­
ment louable, il risquait toutefois d'alourdir iuu­
tilement les règlements financiers déjà existants 
et que son adoption aurait eu l'inconvénient de 
prolonger la période d'indécisi1>n que traverse 
l' Organisation au cours de ses années de forma­
tion. D'ailleurs le Comité consultatif est parfaite­
ment capable de rappeler le Secrétaire général 
à l'ordre quant il l'estime nécessaire, et n'hésite 
pas à le faire le cas échéant. 

M. Aghnidès se demande si l'on ne pourrait 
pas insérer dans le rapport du Rapporteur préci­
sant que cette question a été discutée à fo ud et 
que la majorité des membres de la Commission 
a estimé qu'il convenait de conset·ver l'organiAA­
tion financière actuelle parce qu'elle emhle 
offrir les garanties nécessaires. 

M. Aghnidès remercie le représentant de la 
Belgique d'avoir retiré son amendement et 
déclare en conclusion qu'à son avis, tous les 
membres de la Commission peuvent se mcttt·e 
d'accord sur une déclaration très générale. 



Mr. JA.cKLJN (Union of South Mrica) notcd with 
satisfaction the assurances given by Mr. Priee. 
He hoped that the present system would con­
tinue to work in a satisfactory manner. 

Mr. LEBEAU (Belgium) thanked the Chairman 
of the Advisory Committee, and asked that spe­
cifie mention should be made of regulation 11 
of the provisiooal ft nancial regulations in the 
Happor teur's report. 

The CamMAN than1ced the Belgian representa­
tive for havin1 occasioned that useful and interest­
ing discussion by submitting his amendment. 
Ile thought that there was unanimous agreement 
that the Rapporteur should include in his report 
a summary of that discussion, mentioning regula­
tion 11 of the provisional financial regulations. 

In reply to a remark from the Canadian repre­
sentative, he stated that the summary wo uld be 
on very broad lines, and would not give details 
of the discussion which might lead to var ious 
interpretations. 

Paragraphs 2 and 3 of the draft resolutt"on f or 
or._ing credit for the financial year 19 4 9, annex A 
(A/598) were approved witho~tt opposition. 

Mr. Bau NSJC.OG (Swedeo) did not . press his 
previous proposai regarding paragraph 4. 

Mr. LEBEAu (Belgium) recalled that the Bra­
ûlian representative bad suggested that it should 
he forbidden to make traosfers in regard to the 
Secretariat manning table, and had later witb­
drawn that suggestion. Mr. Lebeau understood 
that, in the case of that type of resolution, such 
a restriction could not be provided for but be 
thought that Secretariat staffing gave rise to 
other problems. 

Mr. Lebeau felt that the Fifth Committee and 
the General Assembly should approve the Secre­
tariat manning table for the following finaocial 
year, the Secretary-General being at liberty to 
supplement that table by temporary appoint­
meats. He suggested that, at the following 
session of the General Assembly, the Secretary­
General should submit a formai proposai regard­
ing the Secretariat manning table, so thal the 
General Assembly could approve it in principle. 
lt would seem that at present the Secretary­
General had too much latitude in creating or 
abolishing posts. 
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M. JACKLIN (Union Sud-Africaine) prend note 
avec sa ti sfaction des assurances données par 
M. Priee et exprime l'espoir que le système actuel 
continuera de fonctionner de manière satis­
faisante. 

M. Lesu u (Belgique) remercie le Président du 
Comité consultatif et dema nde que, dans le texte 
qui sera inséré dans le rapport du Rapporteur, il 
soit fa it spécifiquement mention do l'article 11 
du règlement financier provisoire. 

Le PnésiDENT remercie le représentant de la 
Belgique d'avoir, en proposant son amende­
ment, rendu possible cette utile et intéressante 
discussion. A son avis, il semble qu' il y ait un 
accord unanime sur le fnit que le Rapporteur 
devrait, dans son rapport, donner un résumé de 
la discussion et faire mentio n de l'article 11 du 
règlement fi nancier. 

En réponse à une remarque du représentant 
du Canada, le Président précise que ce résumé 
sera de nature très générale, ne donnant pas les 
détails de la discussion qui pourraient prêter 
à des interprétations diverses. 

Les paragraphes 2 et 3 du projet de résolut1:on 
portant ouverture rh crédit1 pour l' exercia financier 
1949, Annexe A (Af598),wnt approuvés sans 
objection. 

M. BnuNsx.oc (Suède) n' insiste pas sur la pro­
position qu' il avait faite auparavant relativement 
au paragraphe 4. 

M. LEBEAU (Belgique) rappelle que le repré­
sentant du Brésil avait suggéré qu'il soit interdit 
de procéder à des virements en ce qui concerne 
le tableau des effectifs du personnel ·du Secré­
tariat et qu'il a ultérieurement retiré cette pro­
position. Le représentant de ln Belgique com­
prend qu'il n'est pas possible, dans une résolu­
tion de ce tte nature, de prévoir une telle restric­
tion, mais il pense que la formation du cadre du 
personnel du Secrétaria t présente d'autres 
problèmes. 

M. Lebeau estime que la Cinquième Commis­
sion et l'Assemblée générale devraient approuver 
le. tableau des effectifs du Secrétariat pour 
l'exercice financier suivant, le Secrétaire général 
ayant toutefois la possibilité de le compléter 
par des nomi nations temporaires. Il suggère que 
le Secrétaire général soumette lors de la pro­
chaine session ordinaire de l'Assemblée une 
proposition formelle relative au tableau des 
effectifs du personnel du Secrétariat, ce qui 
permettrait à l'Assemblée générale de lui do nner 
son approbation de principe. Il semble qu'actuel­
lement, le Secrétaire général jouisse d'une lati­
tude trop wande pour supprimer et créer des 
postes. 

38 
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Mr. MACIIADO (Brazil) supported the suggestion 
of the Belgian representative. 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Administrative and Finan­
cial Services) thought thal the information asked 
for by the Belgian representative could be given 
in the form of ao annex to the budget estimates. 
He called attention, however, to the fact that a 
great deal of detail regarding manning tables 
and Secretariat organization was already furnish­
ed in the information annexes included in 
document A/5 56. 

The CuAt!IM.\N assured the Committee that the 
Secretary-General would comply with the request 
of the Belgian and Brazilian representatives for 
additional information, should the data at pre­
sent furoished be deemed insufficient. 

Paragrap!t 4 wcu approved witlwut oppœition. 

Mr. MACHADO (Brazil), re ver ting to paragraph 2, 
reminded the Committee thal, if the staff contri­
butions plan were adopted, it would mean that 
the United Nations would receive extra income. 
He asked the Assistant Secretary-General if the 
wording of paragraph 2 would still be satisfac­
tory if the General Assembly approved thaL plan. 

Mr. PtucE (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Administrative and Finan­
cial Services) replied in the affirmative. 

Miss WtTTEVEEN (Netherlands) wished to know 
if the words «in accordaoce with the objects and 
purposes of the endowmcnt», in paragropb 5, 
meant tbat the enttrc sum allocated would be 
assigned to the library at Geneva, without any 
possibility of a transfer. Would that sum be 
considered as a supplement to and not as a 
suhstitute for the Rockefeller Foundation in­
come? 

Mr. PmcE (Assistant Secretary-Gencral in 
charge of tho Department of Administrative and 
Financial Services) replicd affirmatively to the 
two questions. 

Paraaraph 5 was approt'ed without opposition. 

The CJtAtRMAN declared closed the prelimiaary 
examinution of the draft appropriation resolution 
dealillff with the opening of credits for the finan­
cial year 1949, annex A (A/598). The Com­
mitlce would proceed later with the second 
reading of the budget . estimates. The draft 
resolution would not he formally adopted by the 
General Assembly until towards the end of its 
session. 

The meeting rose at 1 p.m. 

M. MACHADO (Brésil) appuie la suggestion du 
représentant de la Belgique. 

M. Pn1cE (Secrétaire général adjoint) estime 
qu'il serait possible de présenter le ren­
seignement demandé par le représentant de 
la Belgique sous forme d'une annexe aux prévi­
sions budgétaires. Il attire cependant l'attention 
sur le fait que de nombreux détails relatifs aux 
tableaux d'effectifs et à l'organisation du Secré­
tariat figurent déjà dans les annexes documen­
taires comprises dans le document A/ 556. 

Le PnP.smENT assure la Commission que le 
Secrétaire général donnera satisfaction à la 
demande de renseignements complémentaires 
faite par les représentants de la Belsique et du 
Brésil, si l'on estime que les renseignements 
fournis à ce jour sont insuffisants . 

Le paragraphe 6 est approuvé sans objection. 

M. MAcHADO (Brésil) revenant sur le paragraphe 
2 rappelle que de l'application du plan de 
contribution du personnel, s'il est adopté, 
résultera un revenu supplémentaire pour l'Orga­
nisation. Il demande au Secrétaire général 
adjoint si le texte du paragraphe 2 sera encore 
satisfaisant au cas où l'Assemblée générale 
approuverait ce plan. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) répond par l'affirmative. 

~~~ lo WtTTEVEEN (Pays-Bas) demande si les 
mots tt conformément à l 'objet et aUlX disposi-
tion~ tl~ l'~f ff\ fnntl ~.:lf;nn ~ rn,; ~Nn,.on• f':'l t 1 ""'"~"'-
. · · .. ·- · - · -- .... --- ·· 1 -- ··o --- -- -- r-·-
graphe 5 signifient que la totalité de la somme 
prévue sera affectée à la bibliothèque de Genève, 
sans qu'il y ait aucune possibilité de ''Îrement. 
D'autre part, cette somme sera-t-elle considérée 
comme complétant et non pas comme se substi­
tuant aux revenus de la Fondation Rockefeller? 

M. Pn1cE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) répond par l'affirmative aux deux questions. 

Le paragraphe 5 est approw;é sam objection. 

Le PnÉsmENT déclare terminé l'examen préli­
minaire du projet de résolution portant ouver­
ture de crédits pour l'exercice financier 19!19, 
annexe A (A/598). La Commission procédera 
plus tard à une deuxième lecture des prévisions 
budgétaires. Ce n'est que vers la fin de la session 
de l'Assemblée générale qu'elle adoptera for­
mellement le projet de résolution. 

La séance est levée à 13 heures. 
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Chairman : Mr. L. Dana Wn.oasss (Canada). 

89. Continuation of the consider ation of 
the budget estimates for the financial 
year 1949 (A/ 556, .A/ 598) : ver· 
batim r ecords for the Trustceship 
Council (A/ 640, A/ C.5,1230, Aj C.5 
230/ Add.l) [ continuerl] 

The CnAmMA.!V recalled that the Fifth Com­
mittee bad at its 1lt2nd meeting agreed to post­
pone its decision on verbatim records for the 
Trusteeship Council until it had beard a state­
ment by the President of the Trustceship Council 
regarding the interpretation of the words « impor­
tant tes timon y "• and un til furtber information on 
the financial implications bad been received 
from the Secretary-General. Accordingly, be­
fore inviting members to resume discussion of 
the subject, be called upon the President of the 
Trusteeship Council to make a statement. -~~;~ 

.. _,_ 
Mr. Lw CuiEu (President of the Trusteeship 

Council) expressed his gratitude for the further 
opportunity which bad been given him to discuss 
the view of the Trusteeship Council witb regard 
to the use of verbatim records at its future ses­
sions. 

He bad already set forth in bis previous state­
ment the principal reasons for the request for 
verbatim records, but he wished to make a few 
further remarks in the light of the discussion 
which had ensued. 

He emphasized that the ''Ïews brought for­
ward had not in any way dirnin ished the strength 
of the case for verbatim records at meetings of 
the Trusteeship Council. Such records had 
been proved essential at the third session of the 
Council and would prove even more so at the 
fourth session. 

At the 1 Li 2 nd meeting of the Fifth Committee, 
the United States representative had pointed 
out the need for verbatim records in the various 
categories into which the Council's work fel~. 

The first category to be considered was the 
examination by the Council of the report pre­
sented on each of the Trust Territories. That 
involved intense verbal questioning, and to 

CENT-CINQUANTE-QUATRIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mercredi 3 novembre 1 9 4 8, à 15 ft. 4 0. 

Président: M. L. Dana WuGnt:ss (Canada). 

89. Suite de l'exam en des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 
1949 (A/ 556, A/ 598) : comptes 
t•eudua sténographiques delli séances 
du Conseil de tutelle (A/ 64.0, 
A/ C 5/ 230, A/ C 5 / 230/ Add. 1) 
[Suite] 

Le PnéswsNT rappelle qu'à sa t!t2 • séance la 
Cinquième Commission a convenu de remettre 
à plus tard sa décision relative aux comptes 
rendus sténographiques des séances du Conseil 
de tutelle et d'attendre que la Commission ait 
ent<:lndu une déclaration du Président du Conseil 
de tutelle sur l'interprétation à donner à r expres­
sion cdémoi gnages importants)) rt n'attendre 
aussi que le Secrétaire généra l lui ait communi­
qué des renseignements supplémentaires sur les 
incidences financières. En conséquencP, avant 
de demander aux membres de repr·endr·e la 
discussion de la question, il invite le Président 
du Conseil de tutelle à se faire entendre . 

M. J .. ru CRIEU (Président du Conseil de tutelle) 
exprime sa gratitude pour la nouvelle occasion 
qui lui est donnée de prendre part à la discussion 
du point de vue de tutelle sur L' 6tablisscment de 
comptes rendus sténographiques au cours de ses 
sessions futures. 

Il a déjà, au cours d'une déclaration précé­
dente, exposé les raisons principales pour les­
queUes le Conseil de tutelle a demandé l'établis­
sement de comptes rendus sténographiques de 
ses séances, mais il tient à préseuter quelques 
observations complémentaires qui lui inspirent 
les délibéra tions qui ont suivi cette requête. 

Il souligne que les opinions qui ont été expri­
mées n'ont en rien diminué la force des argu­
ments qui militent en faYeur de l'établissement de 
compLcs rendus sténographiques des séances du 
Conseil de tutelle. Ceux-ci se sont avérés indis­
pensables lors de la troisième session du Conseil 
ct apparattront plus nécessaires encore lors de la 
quatrième session. 

Au cours de la 1ft2• séance de la Cinquième 
Commission, le représentant des États-Unis a 
souligné la nécessité d'établir des comptes rendus 
sténographiques pour les différents aspects de 
travaux du Conseil. 

Dans la première catégorie à envisager entre 
l'examen par le Conseil des rapports présentés 
pour chacun des territoires sous tutelle. Cette 
tAche suppose de nombreuses questions orales 
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study the case of a single territory might talee 
severa! days. Verbatim records were essential 
in that part of the Council's work, since examin­
ation was not confined to the broad outlines, 
but to ali the detailed aspects-political, eco­
nomie, social and educational-of the Terri­
tories concerned. It was no · Jess vital to have 
a complete record of ali the discussions whicb 
look place. 

Stressing tho difficulties faced by the Council 
in carrying out tho delicate task of submitting 
a full report to the General Assembly on condi­
tions in each Tcrritory, of reconciling the diver­
gent view and proposais of various members 
of the Council and of summaring its conclusions 
in a series of recommendations, he considered 
that the absence of verhatim records would 
greatly complicate the Council's work. 

The need for verbatim records was just as 
great in the other two main categories of the 
Council's work, namely, the hearing of a peti­
tioner in support of a written petition previously 
submitted, which calied for the oral examination 
of the petitioner as weil as of the special repre­
sentative appointed hy the Administering Autho­
rity, and the handling of written petitions. The 
latter procedure might be shorter but the dis­
cussion involved was no less thorough. 

The Fifth Comroittee was concerned with 
whicit part. of the Trusteeship Council's work 
demanded verbatim records. Such records were 

• "" ,. . .. • " " ,. . 1 1 1 • 1 nec0e0 tor tlle llll:IIU UU\Ir U1 tU~ IYUl"JI., lVWt;U 

would increase in the coroing year. At the third 
session of the Trusteeship Council, verhatim 
records bad been essential for twenty-five out 
of the forty-three meetings, and desirable for a 
further ten meetings. 

The volume of substantive work bcfore the 
Council ~as increasing, and less timo was being 
speot on procedural matters. The Couocil 
had in the present year as yet discussed only 
three of the ten annual reports. It had more­
over to deal with reports of two Yisiting missions 
and a large number of petitions. That formid­
able increase in its work would probably be 
even r;reater in the future. 

Mr. Liu Chieb expressed the Council's readi­
ness to release verbatim reporters whenever 
they were not strictly indispensable at a meeting, 
but he did not think that it would be possible 
to rrivc the Secretariat much advance warning. 
As that might happen only on rare occasions, 
morcover, he thougbt tbat the matter should 

et il se peut que l'étude du cas d'un seul Ter­
ritoire prenne plusieurs jours. Les comptes ren­
dus sténographiques so nt indispensa bles dans 
cette partie des travauK du Conseil; en effet, 
celui-ci ne borne pas son examen aux grandes 
lignes des problèmes qui se posent dans ces 
Territoires, mais en enYisage tous les aspects 
politiques, économiques, sociaux et culturels. 
Il n'est pas moins essentiel d'enregistrer in 
extenso tous les débats qui ont lieu à ce sujet. 

Soulignant les difficultés que rencontre le 
G.onseil dans l'exécution de la tâche délicate qui 
lui incombe de soumettre à l'Assemblée géné­
rale un rapport circonstancié sur les conditions 
propres à chaque Territoire, de concilier les 
divergences de vue et les diverses propositions des 
membres du Conseil ct de résumer ses conclu­
sions dans une série de recommandations, M. Liu 
Chieh estime que l 'absence de comptes rendus 
sténographiques compliquerait considérablement 
la tâche du Conseil. 

Les comptes rend us sténo graphiques so nt 
tout aussi nécessaires pour les deux autres 
grandes catégories de travauK du Conseil, c'est-à­
dire celle qui comporte l 'audition des pétition­
naires parlant pour appuyer une pétition for­
mulée préalablement par écrit, ce qu·i oblige à 
interroger le pétitionnaire et le représentant 
spécial désigné par l'Autorité chargée de l'admi­
nistration, et celle qui a trait à l'étude de péti­
tions écrites. Ce dernier cas de procédure peut 
être traité plus rapidement, mais il implique 
une dicussion qui n'est pas moins approfondie. 

La Cinquième Commission veut savoir da ns 
quelle proportion les travaux du Co nseil de 
tutelle exigent l'établissement de comptes rendus 
tl ~ 1 : ._._ .. _ " "" - ~ -- - - '--- - .... - J ..... ... "- ~ 
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nécessaires pour la partie principale des travaux 
du Conseil, partie qui sera encore plus impor­
tante l'année prochaine. Pour la troisième session 
du Conseil de tutelle, les comptes rendus sténo­
graphiques se sont avérés indispensables pour 
vingt-cinq séances sur quarante-trois, et ils 
eussent été souhaitables pour dix: autres séances. 

L'étude des questions de fond qui se pose nt au · 
Conseil prend une ampleur croissante et les queS­
tions de procédure occupent maintenant moins de 
temps. Cette année, le Conseil n'a encore discuté -
que trois des dix rapports annuels. Il a en outre à 
étudier les rapports des deux Missions de visite et 
un nombre considérable de pétitions. Cette tâche, 
qui a ainsi augmenté d'une façon considérable, 
deviendra encore plus importante à l'avenir. 

Le Conseil est prêt, ajoute M. Liu Chieh, à 
libérer les sténographes parlementaires lorsqu'il 
n'aura pas absolument besoin d'eux à une 
séance, mais il ne pense pas qu'il soit possible 
d'avertir le Secrétariat longtemps à l'avance. 
Comme il est possible que cela n'arrive que rare­
ment, il y a lieu d'aborder la question en co nsi-
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be considered on the basis of the continuous 
availability of verbatim reporters. 

He emphasized the fact that the Trusteeship 
Council bad only made the request for verbatim 
records aftcr a serious and thorough study of 
the situation. The heavy responsibilities in­
combent on the Trusteeship Couocil with regard 
to the Non-Self-Governing Territories would 
cause the Council to feel il bad failed to carry 
out its duties if it did not do everything possible 
to improve its own efficiency. He would leave 
it to the Secretariat and to the technical services 
to decide upoo the best means of supplying 
tbose services. 

Sir William l\hne&ws (United Kingdom) 
stated that, as the representative of the country 
which made the largest contribution to the bud­
get of the United Nations in foreign exchange 
and on the merits of the case itself, he strongly 
objected to the unjustifiable additional expen­
diture at the present stage. The case for the 
Trusteesbip Council was an ex:ample of special 
pleading which could be made hy any other 
orgon of the United Nations. His delegation 
wo uld vote against the proposai. 

Mr. LITAUER (Poland) recalled the interest 
shown by his delegation in providing for ver­
batim records for the Trusteeship Council when 
the matter was last discussed. He considered 
the statement made at the present meeting by 
the President of the Trusteeship Council and 
the Secretary-General's report (AfC.5f230fAdd. 
1) to he most convincing. 

Studying the financial implications contained 
in the Secretary-General's report, he noted that 
to limit the use of verbatim records to meetinus 
for the hearing of petitions and the questioning 
of Government witnesses, which were estimated 
as representing 60 per cent of the work of the 
Council meetings, would involve a sum of 
44,500 dollars; whereas to agree to extend 
the use of verbatim records to cover 90 per cent 
of Council meetings and record oral and written 
testimony of representatives of the Trust Terri­
tories, would involve an additional amount of 
sorne 20,000 dollars. 

His delegation thought it was essential that 
the Trusteesbip Council's work should he based 
on verbatim records of the statements made not 
only by Government representatives but also 
by people of ter ritories under the protection 
of the Trusteeship Council. To limit the use 
of verhatim records to the Ûrst category would 

dérant que les sténographes par!t)mentaires 
doivent se tenir en permanence à la di sposition 
du Conseil. 

U souligne quo le Conseil n'a tl r.mandé des 
comptes rcndm sténographiques qu'après une 
étude s6 t·i eu~e et approfondie de la question. 
Les lourdes responsabilités qu'assume le Conseil 
de 1utelle en cc qui conrernc les TE>tTÎ1oirt•s non 
autonomes incitent celui--ci à penser qu 'il man­
querait à son devoir s'il ne faisait pas tout ce 
qui est en son pouvoir pour amélior·cr le rende­
ment de ses travaux. M. Liu Chieh laissera au 
Secrétariat et aux services tecbniq urs le soin de 
décider des meilleurs mo,·ens d'assurrr ces 

' services. 

Sir Will iam A'lu-rHEws (Royaume-Uni) déclare 
que, d'u ne part, en sa c1uolité de représentant 
du pays qui apporte au budget des Nuti ons Unies 
la plus forte contribution en dc1'iscs étranuèrcs 
et, d'autre port, pour des raisoos iohétentes au 
fond de la question, il s'élève vigoureusement 
contre une proposition qui entraînerait un sur­
croh de dépenses injustifiable dans les circon­
stances actuell es. La demand~:: du Conseil de 
tutelle est un exemple de requôte particulière 
que pourrait formuler tout autre organe de 
l'Orga nisation des Nations Unies. Sa délégation 
vot~ra contre la proposition. 

M. LrTAURR (Pologne) rappell e l'intérêt que 
sa déléffation a manifesté pour la demande du 
Conseil de tutelle la dernière fois que la question 
a été discutée. Il juge on ne peut plus convain­
ca nts la déclaration que rient de faire le Président 
du Co nseil de tutelle et le rapport du Secrétaire 
général (A/C. 5/230/Add.i ). 

Étudiant les incidences financières exposées 
dans le rapport du Secrétaire général, il observe 
qu'elles comportent uhe dépense de 114.500 dol­
lars si l'on limite l'établissement de comptes 
rendus sténographiques aux séances consacrées 
à l'audition de pétitions et à l'audition des 
témoins des Gouvernements (ce qui représen­
terait environ 6 0 pour 1 0 0 des s&lnces du 
Conseil), alors que, si l'on décide d'étendre l'éta­
bli ssement de r,omptes rendus sténographiques 
à 90 pour 100 des séances du Conseil el d'enre­
gistrer les témoignages oraux cl écrits émanant 
de l'eprésentants des Terl'itoi t'cs sous tutelle, il 
en résultera un su pplément de dépense d'environ 
20.000 dollars. 

Il importe, estime la délé!)ation polonaise, que 
le Conseil de tutelle dans son trovai.l s'appuie 
sur les comptes rendus sténographiques des 
déclarations fai tes non seulement pa•· les rcpr~ 
sentant.<; de Gouvernements, mais aussi. par les 
habitants des Territoires placés sous la }Jl'Otec­
tion du Conseil de tutell e. On n'aurait qu'une 
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be to give a unilateral and possibly unjusl 
picture of the case. He considcred that verba­
tim records should be taken of both oral and 
written tcstimony. 

He thought the United Kingdom objection 
invalid as, with the relatively small increase 
of 20,000 dollars, justice could be assured 
the peoplcs of the Trust 1'erritories. 

Mr. LEBEAU (Belgium) requested information 
from the Secretariat with regard to the tempor­
ary stafi mentioncd in the Secrctary-General's 
report. 

The chief merit in the statement of the Presi­
dent of the Trusteesbip Council was his frankness 
in asking for complete verhatim records. 
Mr. Lebeau was in complete agreement with 
the United Kingdom representative, whose views 
concided with the general policy of the Belgian 
dclerration. The essential importance of the 
Trusteeship Council's work lay in the conclu­
sions it reached and not in its preliminary 
discussions, which, in verbatim record form, 
would he unwieldy to handle. He would there­
forc vote against the estimatcs contained in 
botb alternatives 1 and 2 of the Secretary­
Gcneral's report (AjC.5j230jAdd.1). 
1[ 

Mr. P ELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
~crv•ces), replpng to the tlelg1an representative, 
explaincd that, as far as possible, the Secre­
tariat prefcrred to use traincd personnel for 
the trial pcriod of verbatim records for the 
1'ruswcship Council. About ten people would 
have lo Le assigned to those duties and the 
conseq ucnt gaps in the permanent staff would 
have to be fillcd by appointing ternporary staff. 
That accounted for the estimates figuring in 
the first financial statement of the Secretary­
Gencra l' s report. 

Mr. M ACHADO (Brazil) supported the request 
of the President of the Trustecship Council for 
cornplele verhatim records of the Trusteeship 
Council. Stressing the importance of the heai'­
ing of petitions and tes timon y in the Co un cil' s 
work, he considercd that the problem of doing 
justice to the colonial countries by a fu ll record 
of the hcaring of witnesses was a clirect imple­
mentation of the principles of the Charter. 
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image iuexacte et peut-être injuste de la ~itu ation 
si on limitait l'établissement de comptes rendus 
stéuographiques à la première catégorie. l\1. Li­
tauer estime qu'on devrait prendre Ù('s comptes 
rendus sténographiques tant des témoignages 
oraux que des discussions quo provoquent. les 
témoignages écrits. 

I.'obj ection du représentant du Royaume-Uni 
est, à ses yeux, dénuée de fond ement, car, avec 
une dépense supplémentaire et relativement 
faible ùe 20.000 dollars, on pounail assurer aux 
populations des Territoires sous tutelle un 
traitement équitable. 

M. LEBEAU (Belgique) demande au Secrétariat 
· des renseignements sur le personnel temporaire 

dont il est question dans le rapport du Secré­
taire général. 

Le représentant de la Belgique pense que le 
point à retenir de la déclaration du Président du 
Conseil de tutelle est qu'il demande ouvcrLement 
des comptes rendus sténographiques complets. 
M. Lebeau partage entièrement le point de vue 
du représentant du Royaume-Uni, qui corres­
pond à la politique générale de la délégation 
belge. L'essentiel des travaux du Conseil de 
tutelle réside dans les conclusions auxquelles 
celui-ci aboutit et non pas dans les discussions 
préliminaires qui, une fois enregistrées sous 
forme de comptes rendus sténogt·aphiques, 
seraient d'une utilisation difficile. Le représentant 
de la Belgique votera contre les crédits prévus 
aux paragi'aphes 1 et 2 du rapport du Secrétaire 
général (AjC.5f230jAdd.1). 

J\1. _PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférenc-es et set'vices géné­
raux) précise, en réponse au représentant àe ia 
Belgique, qu e dans la mesure du possible, le 
Secrétariat préférerait employer un personnel 
compétent pendant la période d'essai au cours 
de laquelle on établira des comptes rendus sténo­
graphiques pour le Conseil de tutelle. Il faudra, 
pour cette tilche, constituer une équipe de dix 
personnes environ; il faudra donc, pour remplir 
le Yide qui en résultera dans l'effectif permanent, 
nommer du personnel temporaire. Ceci est prévu 
dans les évaluations figurant au paragraphe 1 
du rapport du. Secrétaire général. 

M. MACRADO (Brésil) appuie la demande qu'a 
fonnul6c le Président du Conseil de tutelle pour 
que soient établis des comptes t'endus sténo­
graphiques complets des séances du Conseil de 
tutelle. Soulignant l'importance que présente, 
pour les trayaux du Conseil, l'étude des pétitions 
et des témoignages, M. Machado considère que 
l'on se conformera aux principes de la CltarLe 
en assm-:1nt l'lUX pays coloniaux un traitement 
équitable grâce à l'enregistrement complet des 
dépositions ùes témoins. 



He agreed with the Polish representative in 
supporling tbe estimatc of 6lt,OOO dollars 
quoted in paragraph 2 of the Secretary-Gene­
ral's report. 

Mr. HAMBRO (Norway), while sympathizing 
with the Trusteeship Co un cil' s r·equcst for verba­
tim records, Hated tbat he had received strict 
instructions from his Government to be on his 
amu·d concerning any addition to the budget, 
which bad already been considerab ly in­
creased by severa! items. 

He voiced the view prevalent in the Norwegian 
Parliament that the United Nations was showing 
a lack of financial responsihility by continu ing 
to increase the budget. Tb at feeling gave rise 
to growing irritation, particularly as dollars 
were difficult to ohtain. 

His delegation would vote against the propo­
sai. If, however, the Committce reconsidered 
its decisions witb regard to certain suhstantial 
increases, his delegation would reconsider its 
attitude in connexion with the fmancial impli­
cations of verhatim records for the Trusteesbip 
Co un cil. 

Mr. Rose& rN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) supported the request made hy the 
Trusteeship Council, as the additional sum 
involved in meeting fully the request of thal 
body amounted to only 20,000 dollars. 

Mr. Dss.u (India) said that, although his dele­
gation was in favour of economy, it considered 
that the request · of the Trusteeship Council 
should be met. He suggested . that, instead 
of inùicating a certain sum to be spent on proviù­
ing verbatim records for the meetings of the 
Council, the Committee should instruct the 
Secretary-Genera] to draw any additional sums 
needed from the Working Capital Fund; thus 
the maximum services required by the Trustee­
ship Council would be ensured. 

Mr. H.unucD (Egypt), in supporting the requcst 
made by the Trusteeship Council, thougbt the 
Fifth Committee should do everything possible 
to help the principal organs of the United 
Nations to carry out their work. 

Mr. HmEnr (Haiti) said that, after having 
examined tho estimates contained in the report 
by the Secretary-General on verbatim records 
fo r the Trusteeship Council and having beard 
the statemcnt of the President of the Trus­
teeship Council, his delegation would vote •n 
favour of the appropriations requested. 

The C DAmNAN pointed out that the Fifth Com­
mittee was at the present time taking a decision 
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M. Machndo, partageant. le point de vue du 
représentant de la Pologne, approuve le crédit 
de 64 .000 dollars prévu au parar,ntphe 2 du 

, rapport du Secrétaire gé néral. 

M. H.utono (Norvège), tout en étant en faYeut· 
de la demande formulée pa r le Con~C'il dH tut r~ll e , 
déd are que son Gouvernemen t lui a donné comme 
stricte instructiou de prendre g:J rdc ;\ toute 
augmentation du budget, dont tl•l nombreux 
postes ont déjà été consiùérablemnnt accrus 

M. Hambro déclare qu e le Parlement norvégien 
estime que I'Organisati on des Nations Unies 
manque à ses r esponsab ili tés en matière ftnan­
cièt-e en augmentant sans cesse son budget. Ce 
fa it ;-;uscitc de plus en plus ù'irri LnLion, étant 
donné qu'il est di fficile de se procurer des dollars. 

La délégation norvégienne votera contre la 
proposition. Néanmoins, t::i la Commi~s i on revient 
sur certaines décisions qu'elle a pl'if'es et qui 
comportent des augmentations importantes, la 
délégation norvégienne reviendra su1· sa position 
à l'écard des incidences financières de l'établis­
semcuL de comptes rendus sténographiqucs du 
Conseil de tutelle. 

M. RosTCiliNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) appuie la demande formulée 
par le Conseil de tutelle, car le supplément de 
dépense néccsRairc pour faire droit à cette 
demand e ne s'élève qu'à 20.000 dollars. 

M. DESAI (Inde) déclal'e que, bien que sa 
délégation soit en faveur d'économies budgé­
taires, elle considère qu'on doit donnflr satisfac­
tion au Conseil de tutelle. Au lieu d'all'ecter une 
certaine somme à l'établissement des comptes 
rendus sténogrnphiques pour les séances du 
Conseil, la délégation de l'Inde propose que la 
Commission donne instruction au Secrétaire 
général de prélev~r sur le Fonds de roulement 
tous les fonds supplémentaires qai pourraient 
être nécessaires pour assurer au maximum les 
services dont le Conseil <le tutelle n besoin. 

M. llAMliAD (Égrpte), qui appuie la demande du 
Couse il de tutelle, estime que la Cinquième 
Commission devrait faire tout son possible pour 
faciliter l'accomplissement de leur tâche aux 
principaux organes de l'Organisation des 1ations 
Unies. 

M. HmERT (Haïti) déclare qu'après avoir exami­
né les évaluaLions contenues dans le rapport 
soumis par le Secrétaire général sur la question 
des comptes rendus sténographiqucs des séances 
du Conseil de tutelle et après avoir entendu la 
Jécla r·ation du Président du Conseil de tutelle, 
sa délégation votet·a en faveur des crédits deman­
dés. 

Le PRÉSIDENT souligne que la Cinqui èJOe Com­
mission est actuellement sur le point de prendre 
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on the question of principle. Supplementary 
estimates covering the costs involved in provid­
ing verLatim records would he suhmitted to 
the Committce at a later date. The estimates 
provi~cd in the Secrelary-General's report were 
simply an indication of the financial implica­
tions of the two proposais made in relation to 
the definition of the words «important testi­
monyl). 

Mr. PoLLOCK (Canada) said his delegation was 
not convinced of the need for verhatim records 
for the Trusteeship Co uncil. He suppor ted 
the Belgian representative's remarks, and felt 
that the Council could dispense with verhatim 
records in view of the great improvement in the 
summary records. Provision had already been 
made for verbatim records to be made available 
to the Trusteeship Council in cer tain cases, 
for example, when differences of opinion arose 
on the interpretation to he given lo t.estmony. 

M. HonRIGUEZ FnREGAT (Uruguay), referring 
to his statcment at a previous meeting regarding 
the records of the 'frusteeship Council, sup­
ported the Council's request. That body was one 
of the principal organs of the United Nations 
and dealt with matters affecting the lives of 
millions of human beings living in countries 
which were not yct self-governing. 

The CRAinru..~ put to the vote the proposai 
that verhalim records should be provided for 
meetings in connexion with both the recording 

. ,. • • • 1 1' • p • • • " ,. 
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the Trusteeship Council. Such meetings were 
estimated to represent 90 per cent of the work 
of the Council. 

The proposai was apprOt-ed by 2 9 votes to 1 0, 
with 9 abstentions. 

The Cu.HRMAN then put to the ''ote the sixth 
report of 19a8 of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions, regard­
ing ver·batim records of the 'frusteeship Coun­
cil {A/69 1). 

The report was approved by 3 1 rotes tc 6 , wùh 
3 abstentions. 

Mr. GANEM (France) suggested that, in view of 
the decision taken by the Fifth Committee regard­
ing records of the proceedings of the Trustee­
ship Council, the Rapporteur's report should 
contain a paragraph authorizing the Secretary­
General to comply with the request of the Eco­
nomie and Social Council for verbatim records 
for certain meetings, should such a request be 
made at the eighth session of that Council. 

une décision sur une question de pnnc1pe. 
Lès demandes dn rrédits supplémcotnires pour 
l'établissement de comptes rendus sténogra­
phiques des séances du Conseil de tutelle seront 
soumises ultérieuremeut à l'examen de la Com­
mission. Les évaluations contenues dans le 
rapport du Secrétaire général constituent une 
simolc indication des incidences fi nuncières des 
deu~ propositions relatives à la définition des 
mots «témoignages importants". 

M. Pottocx (Canada) déclare que sa délégation 
n'est pas convaincue de la nécessité pour le 
Conseil de tutelle de disposer de comptes rendus 
sténographiques. Il approuve les observations 
faites par le représentant de la Belgi<JUe et estime 
que le Conseil pourrait sc dispenser des comptes 
rendus sténographiques en raison de la très 
grande amélioration des comptes rendus analy­
tiques. On a déjà pris des mesures pour que le 
Conseil de tutelle puisse disposer de comptes 
rendus sténographiques dans certains cas, par 
exemple lorsqu 'il s'élève des divergences d'opi­
nions sur la façon d'interpréter des témoignages. 

M. RonnfcuEz FABREG AT (Uruguay) rappelle la 
déclaration qu'il a fa ite sur les comptes rendus 
des séances du Conseil de tutelle lors de la 
précédente séance. Il approuve la demande du 
Conseil, car celui-ci est l'un des principaux orga­
nes de· l'Organisation des Nations Unies et 
s'occupe de questions intéressant l'existence de 
millions d'êtres humains qui vivent dans des 
pays ne s'administrant pas encore eux-mêmes. 

Le PRésiDENT met aux voix la proposition 
tendant à l'établissement de comptes rendus 
sténographiques des séances consacrées tant à 
i'auàüion àe témoignages qu 'aux débats du 
Conseil de tutelle s'y rapportant, et qui sont 
évaluées à 90 pour 100 des travaux du Conseil. 

Par 29 VQix contre 10 , avec 3 abstentùms, la 
proposition est adoptée. 

Le PRÉSIDENT met aux voix le sixième rapport 
de 194 8 du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires concernant les 
comptes rendus sténographiques des séances du 
Conseil de tutelle (A/691 ). 

Par 31 voix contre 6, avec 3 abstentions, le 
rapport est adopté. 

M. GANEM (France) propose, en r·aison de la 
déci si on prise par la Cinquième Commission 
sur le comptes rendus des séances du Conseil 
de tutelle, que le rapport du Rapporteur con­
tienne un paragraphe autorisant le Secrétair(' 
général à donner satisfactio n au Conseil écono­
mique et social, si celui-ci demande, lors dt.' sa 
huitième session, que certaines do S~'S ~ra nc.('s 
soient enregistrées sous forme de comptes rendus 
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Mr. ~1.~crrAoo (Brazil) pointed out that the 
Economie and Social Council bad already stated 
that it was able to cornply with the request made 
by the General Assembly in view of the financial 
stringencies, to dispense for the present with 
written verbatim records of its meetings. If, 
however, the Economie and Social Council 
decided at sorne future date to make a request 
for such records, the matter co uld again be 
considered by the General Assembly. 

Mr. GRoss (United States of America) disa­
greed with the statement of the French repre­
sentative. In voting for the proposai, that 
verbatim records should be provided for meet­
ings of the Trusteeship CounciJ, his delegation 
bad not in any way intcnded to discr iminate 
against the Economie and Social Council. It 
was clear from the statemcnts made and the 
facts prcsented that the Trusteeship Council bad 
certain responsibilities wbicb jusLified the deci­
sion taken regarding its records. 

Mr. G.\NEM (France) felt thal when the Econo­
mie and Social Council had decided to comply 
with the General Assembly's request, it bad no 
doubt considered thal the Trusteeship Council 
would take the same action. If ether members 
of the Committee were, bowever, of a different 
opinion, he would not press his suggestion. 

.Mr. LEBEAU (Belgium) said ho could not 
support the suggestion of the representative 
of France for the reasons which be had already 
indicated. The Seeretary-General had pointed 
out the disadvantages of the mechanical record­
ing of speeches which the Committee bad de­
cided should be adopted in the case of the Trus­
teeship Co un cil. Belgi um bad been JJlected 
recentiy to membership on the Economie and 
Social Council and its representatives would 
prefer to continue to receive well-prepared 
summary records. 

Mr. GANEM (France) withdrew his proposai. 

CHAPTER 1' APPEl'fDI X B : U NPORESEEN !ND EXTIIA­

ORDINARY J;XPENSES (AjC.5j2LI3, AjC.5j249). 

The CuAIRMAN drew the Committee's attention 
to document AjC.5j24 9 proYiding for the 
addi tion of three new sub-paragraphs to the 
draft resolution relating to unforeseen anù 
cxtt·aordinary ex:penses, and also to the amend· 
ment to thal resolution propo!<ed by the dele-

sténographiqu E>s. l\1. Ganem estime que si l'on 
n'agissait pas ainsi, la décison concernant les 
séances du Co nsei l de tutelle pourrait présenter 
un caractère discrimi natoi1·P. 

M. MAcHADO (Brésil) soul igne que le Conseil 
économique ct social a déjà affin n6 qu 'il pouvait 
satisfaire à la demande que l'Assemblée générale 
lui a adressÂe de sc pas:;cr pou r· le moment, en 
raison des di llicultés hmlg~tn i t•es, de comptes 
rendus sténog1·apbiques de ses séances. Cepen­
dant, si le Conseil économique ct social décidait 
dans l'avenir de demander des comptes rendus 
sténographiques, l'Assemblée générale pourrait 
alors examiner de nouveau la question. 

M. GRoss (État~Unis d'Amérique) ne partage 
pas le point de yu e du re pré entn nt de la France. 
En votant en faveur de ln proposition prévoyant 
que les séances du Conseil de tutelle seraient 
enregistrées sous forme de comptes 1·endus sténo­
graphiques, sa délécation n'avait nullement l'in­
tention de prendre une mesure injuste à l'égard 
du Conseil économique ot social. Il ressort des 
déclarations faites et des arguments présentés 
à la Commission, que le Conseil tlc tutelle assume 
certaines responsabilités qui justifient la décision 
prise concernant les comptes rendus de ses 
séances. 

M. GANEu (France) estime qu e le Conseil 
économique et social, eu déei<lnnt tle se conformer 
à la demande formulée par l'Assemblée ffénérale, 
avait sans doute pensé que le Conseil de tutelle 
agirait de même. Néanmoins, si d'autres membres 
de la Commission ne partagent pas son opinion, 
le représentant de la France n'insistera pas sur 
sa proposition . 

M. LEBuu (Belgique) déclare ne pas pouvoir 
appuyer la proposition du représentanL de la 
France pour les rai sons qu'i l a déjà exposées. 
Le Secrétaire général a souligné les inconvénients 
de l'enregistrement sonore des discours, pt·océdé 
que la Commission avait décidé qu'il y avait lieu 
d'adopter en cc qui concerne le Conseil de tutelle. 
La Belgique a été récernmcnt élue membre du 
Conseil économique et social cL ses représentants 
préfèrent continuer de recevoir des cornples 
rendus analytiques bien établis. 

M. G.\NEM (France) retire sa proposition. 

TITIIE J, .'.NNEXE B : D ÉPENSES IAIPRÉVU ES ET HTM­

ORDINAIIIES (A/C. 5j243, A/C. 5/249). 

Le PuisroENT attire l'attention de la Commission 
sur le document A/C.5j249 qui prévoit l'addi­
tion de trois nouveaux alinéas au projet de r·éso­
lution concernant les dépenses imprévues et 
extraordinaires. Il signale également l'atn (·od~ 
rrent à cette résolution que proposent le::. Jél~-
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galions of Chilc, China, the United States of 
Amerit:u and Venezuela (A/C.5j243). 

Mr. LAnRAJN (Chile) introù uced the proposai 
suhmitteù by the delegations of Chile, China, 
the Un ited States of America and Venezuela, 
thal a uew par·agraph (c) should be adùed to 
the ùraft resolution rclating lo unforPseen and 
extraordinary expPOSCS 1 resarding the finan­
iog of the second session of the Economie 
Commission for Asia aoù the Far East and the 
Economie Commission for La'rn America. He 
pointed out thal the Joint Second and Third 
Committ.ec had decided that those Commissions 
mir,ht hold two sessions a ycar, but that the 
Fifth Commi ttcc, by a prcvious decision, bad 
appro1•cd credits for only one session a year. 

Mr. 1IIDERT (Baiti), rcfert·ing to the draft reso­
lution rclating to un foresccn and extraordinary 
expenses, s um~cs t.ed that the word tcsupple­
mcntat·v , should be inserted befo t-e the word 
tt unfo r·~seen , sin ce neither the tenn et unfore­
seen" nor « e:xtraordinary » could pro perl y 
he held to apply to add itional expenditure on 
items for which some provision was, in fact, made 
in the budget cstimales. The additional smns 
which might be rt:quired in connexion with the 
regional corrunissions, for example, were supple­
meotary anù not unforrsecn. 

He aJso suggcstcd a new d raft for paragraph ft 

of the draft appropriation resolution for the 
financial year 1969'.!. 

'l'Le Cu.HMIAN said that the draft appropriation 
resolution bad beeo con iclArr.fl hv thP FiAh 
Commitlee durin13 the absence of the represen­
tative of Haiti, but that representative would 
have the oppot'lunity of suggesling an amend­
rneut when tho Commillce examined the reso­
lution in its final form. 

Mt•. MAcHADO (Brazil) pointed out that a defi­
nition had bct:n given of Ù1e ter ms tl unforeseen 
and extraordinary expenses n in Supplement 

__ N,o. 6 of tho Official Records of the second part 
~ of the fust session of the General Asscmhly. 
""' ' ... 
;;~· · Mr. Huno (Norway) said he couJd not sup-
...;-port the representative of Haiti's proposai that 

the word u upplemcntarp shouJd he inserted 
io the drafL ~solution relating to unforeseen 
and extraordinary ex penses ; it would crea te 
the idca thal the Secretary-General could, at 
his discretion, increase ~ny appropriation in 
the budget. 

11) See (Hficial ll•roo·d.< of rhr thio·tl smiun of the Gcrwral 
A .c,o • ~~tl•(r , sut• f! lom.llol. Nv. 7A, JH11;c !1· 

N ) 1/oitl. rot~~• f!. 

gations du Chili, de la Chine, des États-Unis 
d'Amérique et du V cnezucla (AJC. 5f2Lt3). 

M. LAnnu'l (Chili) pt·ésente la proposition des 
délégations du Chili, de la Chine, dt:s États­
Unis d'Amérique et du Venezu ela, prévoyant 
l'inclusion d'un nouveau paragraphe c) dans le 
projet de résolution du Comité consultatif pour 
les questions administratives ct budgétaires, 
concernant les dépenses imprévues et extra­
ordinaires•. Cet alinéa traite du financement des 
deuxièmes sessions de la Commission écono­
mique pour l'Asie et l'Extrême-Orient el de la 
Co,mnission économique pour l'Amérique latine. 
II souligne que ln Commission mixte des Deuxiè­
me el Troisième Corumissions a décidé que ces 
Commissions pourraient tenir deux sessions 
annuelles, alors qu'auparavant, la Cinquième 
Commission n'avait autorisé des crédits que pour 
une session par an. 

M. IlmBRT (Haïti) propose d'ajouter dans ce 
projet ùc résolution le mot e~ supplémcntairesn 
après le mot «imprévues" ; il estime en efTrt que 
les mots «extraordinaires " ou «imprévues" ne 
peuvent réell ement s'appliquer à des dépenses 
supplémentaire!\ prf'vu es pour des postes aux­
quels des crédits .sont, en fait, affectés dans les 
prévi!lions budgétaire . Le complément de crédits 
qui pourrait être néce saire pour les Commis­
siam; régionales, par exemple, constitue une 
dépense supplémentaire ct non une dépense 
imprévue. 

ll propose également un nouveau texte pour le 
pamgraphe 6 du projet de résolution portant 
ouverture de crédits pour l'exercice 19692• 

Le Pni:siDENT déclare quo la Cinquième Com-
m ic::c:i ''" n o vn rn ;nb l'n ,1 ,"'~"' ; "" n 9'n ;n• ..-1" .. ,Ç, ... ,.. I .... .. ; .,...._ 

~ ...... _ ... ...... _..,. - ... ~-· ... .._ .r•vJ ..., .., ..,. ..., ~ v-.. v .. - .... v .-..... 

en l'absence du repr6seutant de Huïti ; toutefois, 
celui-ci au rn l'occasion de présenter son. amen­
dement lorsque Ja Commission étudiera le projet 
de résolu tion sous sa forme définitive. 

M. MAcu&oo (Bt·ésil) fait observer que le supplé­
ment 0 ° 6 aux procès-verbaux officiels de la 
seconde partie de la prcmi~re session de l'Assem­
blée générale définit ce que l' on entend par 
t1 dépenses e:draordinair~s et imprévues"· 

M. H.uœao (Norvège) ne peut appuyer la propo­
sition du représentant de Haïti visant à ajouter 
le mot «supplémentaires" dans le projet de 
résolu tion relatif aux: dépenses extraordi naires 
et imprévues. En effet, cela donnerait l'im pression 
que le Secrétaire général peut accro1tre à sa 
discrétion n'importe quelle ouverture de crédits. 

t•) Voir les Docwncnts '!/Ju:i~ls <ln la trois( me sessivfl de l'As 
semblée yénérulc, suppl6mont n• 7A. par,c g. 

(t) Ibid .. page 8. 
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Mr. H1BEIIT (Haïti) maintainerl his point of 
vi ew th at it was necessary for the word « supple­
menlary » to be inserted in the dr·aft resolution 
in order that the Secretary-General might be 
empowered, with the prior concurrence of the 
Advisory Committee, to take any necessary 
action in connexion with any extra funds which 
migbt be needed. 

Mr. AcuNIDES (Chairman of the Advisory 
Commi ttee on Administrative and BuJgetary 
Questions) q uoted the definition of « unfore­
seen » and tt extraordinary » as giveo in reso­
lution 68 (1) relating to the Working Capital 
Fund and provision of working capital, adopted 
by the General Assembly at the second part of 
its fir t session. 

(( The term, " unforeseen expenses, means 
expenses arising from, or incidental to, the 
carrying out of a programme in accord wi tb 
the General Assembly approved policies, which 
expenses were not foreseen when the estimates 
were made. 

li The term "extraordinary ex penses" me ans 
expenses for items or ohjects outside the scope 
of the budget estimates, i.e. outside the pro­
gramme on which the estima tes were based. , 

He felt that as those defin itions bad already 
been adopted by the United Nations it would 
not be wise to approve the modification proposed 
by the representative of Haiti. 

Mr. H IBERT (Haiti) said he would like to regard 
the United Nations as a model in the fields of 
administration and hudgetary and fioanciaJ 
organization; it was unfortunate, therefore, that 
serious mistakes should be macle or allowed 
to continue. 

Mr. HSJA (China) considered that the text 
of the first paragraph of the dr·aft resolution 
sl10uld remain unchanged, for if the modifica­
tions SU!Jffested hy the representative of Haiti 
were adopted, the second paragraph would be 
meaningless. 

-- The CRuRM."-N explaioed that the word li snpple­
mentary» was used in the language of the United 
Nations to descrihe repayments of appropriations 
for the advances from the Wol'king Capital 
Fund; its inclusion in the openin y; paragr<!ph 
of the draft resolution in appendix B would 
therefore be inappropriate. However, the wish 
of ·the representative of Haiti might be met by 
the inclusion in the Rapporteur's repo1·t of a 
hrief explanation of the term li unforescen 
expenses , as previously agreed upon by the 
General Assembly. 

Mr. AcnNIDES (Chairman of the Advisory 
Committce on Administrati,-e and Budgetary 

M. l-ImenT (Haïti) maintient qu'il est indispen­
sable d'ajou tC' t' le mot c: supplémentaire:; da us 
le projet de résolution, afi n que le Secrétaire 
général soit ;, même de prendre les rli>;po-<itions 
néces~nires, rtwc l'asseutiment préa lable rlu 
Comité consu ltntif, en ce qui conc·· ~·nc les l' l'édits 
su_pplémentaires qui peuvent devenir néces­
sanes. 

M. AanNJil /.:s (Pré:::ideut du Comité conl'ult:atif 
pour les q\J cstions administratires ct budué­
taires) ci te la définition des dépenses r. extra­
ordinaires» ct uimprévues» qui figurf\ en notr, 
à la page 13 0 des Résolut.ions adoptées par 
l' Asscmblér générale pendant la seconde partie 
de sa première ession (A/64/Add. 1) : 

Les «dépenses imprévues, sont les dépenses 
entraînées directement ou indirectement par 
l'exécution d'un programme conforme aux direc­
tives apprOill'ées par l'Assemblée générale ct 
n'ayant pas été envisarrécs lors de l'établissement 
des prévisions. 

Les « dépcuses extraorlli na ires» sont les dé­
pense.<; pour des articles ou dos objets qui sOL'lent 
du cadre des prérisions budgétaires, c'est-à-di re 
du programme bur la base duquel les prérisiou:; 
sont établies. 

Puisque l'Or-ganisation des Nations Unie:s 
a déjà adopté cette définition, il estime <Ju'il 
serait peu judicieux d'a<:cepter la modillcation 
que propose le rep r·ésentant de Haïti. 

\L HtBERT (Haïti) \'Oudrait voir <laus l'Orga ni­
sation des Nations Unies un modèle en matière 
administrative, budgétaire et financière. Il re­
grette donc que certnint>s erreurs aient cu li eu 
dans le passé et persistent encore. 

M. HS!A (Chine) estime qu'il ne faut rien eltau­
ger au texte (lu premier paragraphe du projet 
de résolution ; eu effet, ~i la modificati on pro­
posée par le représentant cle Haïti était ar.eeptér, 
le deuxième paragraphe n'aurait plus de ~en:;. 

Le PRÉSIDENT explique que le terme « ;;uppfé­
mentairen est utili é da ns le langagr de l'O rga ni­
sation des Nations Unit!S pour qualifi er les rem­
boursements d'avances pl'élevécs sur le Fonds tlr: 
routcment ; il ne convient donc p~1 s d'i rwl ure 
ce terme dans le pat·aaraphe initial du p1:ojet · 
de résolut.i on qu i fait l'objet de l'annexe B. 
Toutefois, on pourrait faire <lroit au dé--ir du 
représcntnnL de Haïti Pn insérant dans le rRp­
port dn Rapporteur la brève explicat ion de · 
tel'mes 1; dépense~ imprth•ues "• tel:- qu'ils ont 
été définis dans le document que vient de ri ter 
M. Aghnidès. . 

M. AcuNmÈs (Pr·é~ i dent du Comi té consultatif 
pour les questions administratiYes et budgé-
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Questions), replying to a question by Mr. Levi 
(Yugoslavia), statcd that expenses involved in 
connexion with the second special session of the 
General Assembly came under the category of 
extraord inary expenses. 

Mr. Hmt:RT (Haiti) thought that the Fifth 
Committee was reluctant to insort the word 
~: supplementarp because it was afraid of 
giving additional powers to the Secretary­
General. That fear was, however, groundless. 
White the General Assembly was not in session, 
the Advisory Committee on Administrative and 
13udgetary Questions was authorized to act on 
ils behalf, and the Secretary-General would not 
be autborized to enter into commitmenls to 
meet supplementat·y expcnses except with the 
Advisory Committce's concurrence. The argu­
ment that supplementary expenses were covered 
by the word « unforeseen , was unlenable from 
the point of view of common sense, as it was 
clcnr thal the two words bad different meaoings. 
The interpretation of those two words as given 
by the Chairman of the Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary questions 
were unsatisfactory. Ncver theless, he would 
not insist on his proposaJ. 

.Mr. 1\>IAcnno (Brazil) stated thaL he bad a 
reservation in respect of the introductory para­
graph of the draft resolution and of sub-para­
graph (a), hoth of which, he thought, did not 
provide for sufficient control of the Secretary­
General's actions. He would not vote against 
those parts of the resolution or against the reso­
lution as a wholc, as he understood that the 
matter would be dealt with when the supple­
mentary estimates for the financial year 19t.8 
(AJC.aj"l.4 'l) came onder discussion; however, 
he asked thaL his reservation should be taken 
into consideration in approving the draft reso­
lution relating to unforeseen and extraordinary 
expenses. 

The CnAIRMAN stated that note would be laken 
of the 13razilian represenlaLive's reservation. 

The._introductory paragraph of the drafl resolu­
tion Wa8 approved. 

Sub-paragraph (a) wa8 appr&Ved. 

The C!ü.IRMAN asked for discussion of sub­
paragraph (b) of the reporL by the Secretary­
Gcneral (AjC. 5j249) and the joint amendment 
to the draft resolution relating to nnforeseen 
and extraordinary expenses, submitted by Cbile, 
China, the United States of America and Vene­
zuela (A/C.5j243). 

Mr. Gnoss (United States of America) thought 
tbat the joint am.endment was the more satis­
factory text and should be adopted unless an 
overwhelming argument were advanced against 

laires), en réponse à une question de l\1. Levi, 
représentant de la Yo11goslavie, déclare que les 
dépenses effectuées pour la deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale rentrent 
dans la catégori e des dépenses extraordinaires. 

M. HtBERT (Haïti) pense que, si la Cinquième 
Commission hésite à insérer le mot « supplé­
mentaire,, c'est parce qu'elle crnint d'accorder 
ainsi au Secrétaire général un surcott de pou­
voirs. Cependant, cette crainte est dénuée de 
fondement : en effet, en dehors des sessions de 
l'Assemblée générale, le Comité consultatif pour 
les questions administra ti v es et budgétaires 
est autorisé à agir en son nom, et le Secrétaire 
général n'aura pas le droit de prendre, sans l'as­
sentiment de ce Comité, des engagements pour 
couvrir des dépenses supplémentaires. L' argu­
ment selon lequel les dépenses « supplémen­
taires" sont visées par le terme t~ imprévues " 
est insoutenable du point de vue du bon sens, 
car il est évident que ces deux termes ont un 
sens djfférent. L'interprétation qu'en a donnée 
le Président du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires laisse 
à désirer. Néa nmoins, M. Hibcrt n'insistera pas 
pour <Jue l'on adopte sa proposition. 

M. ~hcn.u>o (Brésil) fait des réserves sur le 
pararaphe initial du projet de résolution et 
sur 1 alinéa a), qui, à son avis, ne prévoient pas 
un contrôle suffisant des acles du Secrétaire 
général. Il ne votera pas, tou tefois, contre ces 
par ties de la résolution, ni contre l'ensemble de 
cette dernière, car il croit comprendre que cette 
question sera traitée quand on passera à la 
discussion des prévisions de dépenses supplé­
mentaires oour l'exerc:ir.P. 19LtR (Aff'. f./9. /• 7\ · ;! 

... \ ' 1 J ,/ 

demande toutefois qu'on tienne compte de ses 
réserves quand on approuvera le projet de réso­
lution relatif aux dépenses imprévues et extra­
ordinaires. 

Le PRÉstot:NT assure que bonne note sera prise 
des réserves faites par le représentant du Brésil. 

Le paragraphe inùial du projet de résolution est 
approuvé. 

L'alinéa a) est approuvé. 

Le PRÉsiDENT met en discussion l'alinéa b) 
figurant au rapport du Secrétaire général (AjC. 
5/24 9) et l'amendement au projet do résolution 
relatif aux dépenses imprévues et extraordi­
naires, qui est présenté conjointement par le 
Chili, la Chine, les États-Unis d'Amérique et le 
Venezuela (AjC.5j243). 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) estime que 
c'est l'amendement commun qui offre le texte 
le plus satisfaisant ; c'est lui qu'il convient 
d'adopter, à moins qu'un argument irrésistible 



it. IL was more flexible thau the sub-paragraph 
proposed in the Secrctary-Gencrnl's report, as 
it named no definite figure but adaed the 

.phrase ~~ upon approval of the holding of such 
sessions by the Economie and Social Cou neil"· 
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Mr. Pn1cs {Assistant Secretary-General in 
ebarBe of the Department of Administrative and 
Financial Services) explaioed th at the figures 
of 22,7 60 dollars, 19,3 00 dollars and 10,000 
dollars appcnring in sub-paragraph (b) of docu­
ment A/C.5/24 9 had been arrived at on the 
basis of the sums appropriated for the holding 
of only one session by each of the regional 
Economie Commissions. 

Mr. MACHADO (Brazil) believed thal the figures 
bad been included in sub-paragraph (b) so as 
to make it consistent witb the other sub-para­
graphs of the resolution, each of which men­
tioned definite sums. He thought, however, that 
the text of the joint amendment was sufficient. 

Mr. AasoN (Pakistan) "stated thot his delega­
tion bad no hesitation in voting for the amounts 
mentioned in sub-paragraph (b) of the report 
by the Secretary-General, but he felt obliged 
to make a resenation with respect to the admin­
istration of the Economie Commission for 
Asia and the Far East, which he felt was not 
completely objective so far as his country was 
concerned. 

Mr. RoscRJN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) suggested that the Committee should 
approve the text of sub-paragraph (b) of the 
Secretary-General' s report, adding to il the 
phrase « upon appro>al of the holding of such 
sessions by tb e Economie and Social Co un cil" 
contained in the joint amendment. In that 
form, his delegation would be prepared to ac­
cept the sub-paragraph. The text of the joint 
amendment was the Jess accurate one as it 
seemed to give unlimited freedom to the 
Secretary-General. 

s,~b-paragraph (b) was apprQVed in tlutt form. 

Mr. RoscRtN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) suggested that the Committee should 
postpone consideration of sub-paragraph (c) 
until the fo llowins day, as memb~rs were not 
sufficiently informed on the position within 
the Economie and Social Council in respect of 
the proposed establishment of the economie 
commission for the .Middle East 

The CaAJRMAN recalled that the Council had 
not had tiroe to discuss the matter at its previous 
session, but that it had been proposed that the 
question should be di ·cussed at the eighth 
session to be hcld in February 1 94 9. 

ne soit présenté contre lui. Ce texte est en effet 
plus · sou ple que celui proposé dans le rapport 
du Secrétaire général, car il ne cite aucun chi!Tre 
précis ct contient la formule «si le Conseil 
économique et social consent à ce que ces sessions 
se tiennent "· 

M. PnJ CE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des q ue~tions administratives et 
financières) expliq ue qu'on est arrivé aux chiffres 
de 22.7 60, 19.300 et 10.000 dollars qui fi­
gurent à l'alinéa b) du document A/C.5/249 
en se basant sur les crédits accordés pour per­
mettre à chacune des Commissions économiqu es 
régionales de tenir une seule session. 

M. M ... cnADo (Brésil) croit qu'on n'a introduit 
ces chiffres à l'alinéa b) que pour mctlt'e celui-ci 
en harmonie avec les autres alinéas de la résolu­
tion, qui, tous, citent des sommes précises. Il 
estime que le texte de l'amendement commun 
suffit. 

M. AnsoN (Pakista n) déclare que sa délégation 
n'hési tera pas à voter les sommes que mentionne 
l'alinéa b) du rapport du Secrétaire général, mais 
il croit devoi r faire u ue réserve au sujet de l'admi­
nistration de la Commission économique pour 
l'Asie et l'Extr~me-Orient. Il a, en e!Tet, le senti­
ment que cette Commission ne trait e pas soo 
pays avec toute l'objectivi té désirable, 

M. Rosrcnu;E (Union des Républiqu es socia­
listes soviétiques) propose à la Commission 
d'approuver le texte de l'alinéa b) du rapport 
du Secrétaire général, en y ajoutant la formule 
«si le Conseil économique ct social consent à ce 
que ces sessions se tiennent», qui est contenue 
da ns l'amendement commun. Sa délégation est 
disposée à accepter l'alinéa sous cette forme. 
Le texte de l'amendement commun est le moins 
précis des deux, car il semble laisser au Secré­
taire général une liberté illimitée ; seule sa for­
mule final€: est acceptable. 

L'alinéa b) est approuvé sous cette Jormt. 

M. RosrcntNE (Union des Républiques socia­
listes soviéti ques) propose à la Commission do 
remettre au lendemain l'étude de l'alinéa c), 
car les membres de la Commission ne sont pas 
suffisamment au courant de la position du Con­
seil économique et social cH ce qui concerne le 
projet de création de la Commission économique 
pour le Moye n Orient. 

Le PRÉSIDENT rappelle que le Conseil n'a pas eu 
le temps de discuter cette question lors de sa 
session précédente, mais qu'il sc prop o!lo d'en 
discuter à sa huitième session, prévur. pour 
fénier 19!&9. 



Mr. HuNEtor (Syria) pointcd out that the Second 
Committee was at present discussing a resolu­
tion to the cfl'ect thnt the Economie and Social 
Council should, at ils foUowing session, study 
tho question of the establishment of the economie 
commission fo r the Middle East. 

Mr. MACHADO (Brazi l) wns prepared to vote in 
favour of snb-parauraph (c) which gave latitude 
to the Secretary-Gcneral to implement a deci­
sion by tho Economie and Social Council to 
set up the economie commission for the 
Middle East, should such a decision be taken. 

Mr. HAMDno (Norway) did not think that the 
sub-parauraph should be approved, as it would 
be tantamounl to nn invitation to the Council 
to create a new economie commission. He 
was ngainst the setting up of new committees 
and commissions; moreovor, the possibility 
of fund s bcing required in the event of the 
economie commission\; establishment was 
already covcrcd by the provision for unforcseen 
an1l extrnordînary ox.penses in the introductory 
paragraph of the resolution. 

Mr. HAMlHD (Egypt) disagreed with the repre­
:st:lùlative of Norway. By adopting suh-para­
graph (c), the Committee would by no means 
be ioviting the Economie and Social Council 
to establish the economie commission fo r the 
Middle East, but merely cnsuriog that funds 
would be made available in the event tbat the 
commission werc establisbed. Any decision 
on the matter restcd witb the Council itself. 

Mr. RoscutN (Union of Soviet Socialist Repub­
Jics) pointed out that, since the eighth session 
of thr. Er.nnnm il~ :mrl SMin l r.nnn~ i! ~\'-:>~!d ~e.b 

place only in February 1949, practical steps 
for the establishmen t of tho economie commis­
sion for the Middle East might not he initiated 
until the end of that year. He thought that 
tho sum of 296,000 doUars mentioned in 
sub-paragraph (c) might prove excessively high 

•anil questioned the need Cor retaiuing the sub-
paragraph at all. If the Secretary-General 

. :were required to ob tain the concurrenée of the 
:;Admory Commit1ec on Administrative and Bud­
~ Questions on the amount to be expended 
~-~ei.Îon with the econoJDie commission, 
;.,eilèll.a provision would not constitute a barrier 
-:to-the . setting up of that commission. 

Mr. Iluuuo (Egypt)" thought that the USSR 
_representative's statement that the creation of 
tho economie commission might not take place 
until the end of tho following yoar·was unduly 
pcssimistic. 

He uudcrstood that neither the Secretary­
Geoeral not the Chairman of the Advisory Com­
mittee bad any objection lo the sum mentioned 
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M. IluNI!IDI (Syrie) signale que la Deuxième 
Commission est en train de discuter une réso­
lution dema ndant au Conseil économique et 
social d'étudier à sa prochaine session la question 
de la création de la Commission économique 
pour le l\foyen Orient. 

M. M!CUAOO (Drésil) est disposé à voter en 
faveur de l'alinéa c) ,qui donne au Secrétaire 
général toute latitude pour meUre en œuvre la 
décision éventuelle du Conseil économique et 
social de créer la Commission économique pour 
le Moyen Orient. 

M. 1-IAMBRO (Norvège) ne pense pas qu'il faille 
approuver cet alinéa, car il invite, en somme, le 
Con~eil à créer une nouvell e Commission éco­
nomiqu e. L'orateur est opposé à la création de 
nouvelles commissions c l de nouveaux. comitél! ; 
d'ailleut·s, si des cré<ii ts nouveaux s'avéraient 
n6cessaires, dans le cas où la Commission éco­
nomique en question viendrait à être créée, le 
par~agraphe initinl de la rél!olution y pourvoit 
amplement par sa disposition concernant les 
dépenses imprévu es et extraordi nai res. 

M. lhMMA.D (Egypte) n'est pas d'accord avec 
le représentant de la Norvège. L'adoption de 
l'alinéa c) ne sisnifierait nullement que la Com­
mission invite le Conseil économique et social 
à créer la Commission économique pour le 
Moyen Orient. Ce serait simplement une garantie 
que des crédits seraient ouverts, si cette Com­
mission était créée. C'est au Conseil lui-même 
qu'incombe la décision sut' celte question. 

M. RosTcorNE (Union des Républiqu es socia­
listes soviétiques) fait remarquer que, puisque la 
~. n; f ;~ •. ...,, ,.. ,.......,,.,..; ........ l ... f"' ... - .: 1 1 • • . • • 1 
'"""''-"'•vo. v .. .uv ...,vvua v J• Y U VVU OÇH 0\.,V JI U.UlllJ.Ul' \ji; :50\iU:Jf 

ne doit avoir lieu qu'en février 1949, il est pos­
sible que dans la pratique on ne crée pas la 
Commission économique pour· le Moyon Orient 
avant la fin do l'armée 1949. A son avis, la 
somme de 296.000 dollars indiquée à l'alinéa c) 
pourrait être trop élevée ; il conteste d'ailleurs 
l'utilité de cet alinéa. Le Secrétaire général 
.s~t-il obligé d'obtenir l'assentiment <le la 
Commission consultative pour les questions 
administratives ct budgétaires en ce qui concerne 
le montant des crédits à affecter à la création 
de la Commission économique, que cela ne saurait 
constituer un obstacle à cette création. 

M. HAMMAD (Égypte) estime que le représen­
tant de l'URSS fait preuve d'un pessimisme 
excessif en déclarant que la créa tion de la Commis­
sion économique pourrait n'avoir lieu qu'à la fin 
de l'année prochaine. 

Il croit compt·endt·e que ni le Secrétaire géné­
ral ni le Président du Comité consultatif n'ont 
rien à redire à lo somme indiquée à l'alinéa c) . 
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in sub-paragraph (c), and formally asked for 
a vote on that sub-paragraph. 

Replying to a question by Mr. LEvi (Yugo­
slavia), Mr. AcaNIDJ!S (Chairman of the Ad visory 
Committce on Administrative and Budgetary 
Questions) stated that no parallel provision had 
been adopted by the Fifth Committee in the 
prcvious year in connexion with the establish­
ment of the economie commission for Latin 
America . Expenses connected with the crea­
tion of a new economie commission might be 
considered to come under the category of com­
mitments relating to urgent economie rehabili­
tation provided for in sub-paragraph (a) of 
the draft resolution; but a possible rea son for 
the reference to the sum of 296,000 dollars 
was that the Secretary-General feared that, 
when the General Assembly was not in session 
the Advisory Committee would arsue that the 
setting up of the economie commission for the 
Middle East was not a matter of urgent economie 
rehabilitation. The Advisory Committee bad 
included the word tt urgent" in sub-paragraph 
(a) of the resolution as a safeguard against 
unnecessary expendituré. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
thought that ail memhers agreed on the substance 
of sub-paragraph (c); the disquieting element 
was the size of the sum mentioned. He sug­
gested that, instead of mentioning that surn, 
the Comrnittee should formula te a proposai 
permitting the Advisory Committee to review 
the budget of the economie commission for the 
Middle East. prior to its going ioto effect. 

Mr. AcBNIDES (Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgetary QuestiollS) pointed 
out in reply that the Advisory Committee held 
only three meetings a year in April, in June­
July, and just before each session of the General 
Assembly. It might, however, be possible for 
the Advisory Committee to discuss the actuul 
sum to be appropriated hefore the end of the 
present session. 

Mr. GANEll (France) suggested that reference 
to any defwite sum should be deleted from 
the text, and that sub-paragraph (c) should be 
redrafted in general terms to read as follows : 

« Such commitments as may be necessary 
to provide for expenses for the proposed econo­
mie commission for the Middle East, should 
the Economie and Social Council decide tbat 
th is commission be created in 1949. » 

Mr. MAci!ADO (Brazil) agreed witb the repre­
sentative of France. The Comrnittee should 
approve the principle of the matter, leaving the 

et il cl erna nde formellement que l'on procède au 
vote sur cet alinéa. 

M. Acn~li>Ès (Président du Comité co nsul­
tatif pout· les questions adminil'trativcs et bud­
géLai rc~), répondant à une question de M. LEVI, 
représentant de la Yougoslavie, déclarr que la 
Cinquièml' Commission n'a adopté l'année der­
nière aucuue disposition de cc genre en cc <Jui 
concerne la création de la Commission écono­
mique pour l'Amérique latine. On pourrait consi­
dérer que les dépenses afférentes à la ct·éation 
d'une nouvelle Commission économique rentrent 
da ns ln catégorie des engagcmeuts ayanl trait 
nm: mesures urgentes de relèYement éco nomique . 
prévues à l'alinéa a) du projet de l'é~olution. Si 
l'on préôse la somme de 2 9 6. 0 0 0 dollars, 
c'est probablement parce que le Secrét.-'lire général 
craint que, lorsque l'Assemblée gé nérale ne 
siégera plus, le Comité consultatif ne prétende 
que la création de la Commjssion économique 
pour le Moyen Orient n'est pas un cas urgent 
de rf'lhemcrlt économique. Le Comité consul­
tatif a inséré le terme «urgent» dans l'ali néa a) 
de la résolution à ti tre de garar•tie contre les 
dépenses non indispensables. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) croit 
que tous les membres de la Commission sont 
d'accord sur le fond de l'alinéa c); cc qui les 
inquiète, c'est l'importance de la somme men­
tionnée. Il suggère (1ue la Commit:siou, au lieu 
de fixer une somme préeise, formule une pro­
positi on autorisant le Comité consu ltatif à exa­
miner le budget de la Commission éco nomique 
pour le Moyen Orient, avant qu e ce budget 
entre en viguellf. 

M. AcnNJDÈs (Président du Comité consultatif 
pou r les questions administratives et budgétaires) 
répond que le Comité consultatif ne siège que 
trois fois par an, eu aHil , en juin-juillet, et juste 
avant la session annuelle de l'Assemblée géné­
rale. Mais il est possible que le Comité consul­
tatif puisse discuter avant la fin de la session 
actuelle du montant exact du crédi t à all ouer. 

M. GANBM (France) propo·e de supprimer toute 
mention d'une somme déterminée, et de modifier 
l'alinéa c) pour qu'il soit conçu en tPrrnt>s plus 
génét·aux. Il propose le texte suivant : 

(( Les engagements qu'il peut être nécessait·e 
cle prendJ·c pour couvri r les dépr.nses rcl<1 t ives 
à ~a Commission économique pou1· le Moyen 
Û1·1ent dont la créati on ef4t envisagée, si le Conseil 
éco nomique et !:'ocial décide clc ('réer ladite 
commission en 194 9. , 

M. MACHADO (Brésil) est d'accord avec le re­
présentant de la France. La Commi~~ion clcnait 
donner son approbation de principe, en laissant 
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decision on the actual amount required to the 
Economie and Social Council and the Secretary­
General' s disc1·etion. 

au Conseil économique et social et au Secré­
taire général le soin de décider de la somme 
exacte. 

Mr. HuNtHDI (Syria) also supported the French 
representative 's proposai. 

Mr. RosCBIN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) approved of the text proposed by the 
French representative, but thought that the 
suh-paragraph might equally weil be omittcd 
altogether, as the iutroductory paragraph of the 
resolution already provided for commitmcnts 
entered ioto by the Secretary-General with the 
concurrence of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. 

Mr. MACliADO (Brazil) thought that the sub­
paragraph should be retained in the form pro­
posed by the representative of France, as it 
gave valuable guidance to the Secretary-General 
in the event of the establishment of the economie 
commission for the Middle East in 194 9. 

1\fr. H AMM!D (Egypt) stated that he would wil­
lingly accept the French proposai, but wished 
to point out that the sum of 296,000 dollars 
bad not been fixcd arbitrarily but on the basis 
of sums appropriated for the economie com­
missions for Latin America and for Asia and the 
Far East. 

Mr. PoLLOCK (Canada) preferred the original 
tex.t of the sub-paragraph. He thought that 
the Committee should follow the suggestion 
made by the representative of the United States 
that the Advisory Committee should review the 
ùuùge~ oî iÙe economie commissiou ior ti1e 
Middle East prior to its going into elfect ; but 
if th at surrgestion was impracticable, the original 
text of the sub-paragraph should be aperoved. 
lt was essential that a ceiling should be hxed to 
the commitments which the Secretary-General 
was authorized to make in connexion with the 
setting up of that commission. 

The CaunMAN said that he bad not understood 
the United States representative' s suggestion 

~ to be a formai proposai. · 
·, 

Mr. H111sar (Haïti) stated that he- bad intended 
to vote in favour of the French proposai, but 
recognized the truth of the Canadian represen­
tative's ol·jection. lt would be wrong to give 
the Secretary-General complete freedom in a 
case where sums of such propor tions were 
involved. 

Miss WITTEVEEN (Netherlands) also shared the 
Canadian representative's view. 

Mr. W. O. H.m (United States of America) 
interpreted the French proposai to mean that 

M. HurŒmi (Syrie) soutient, lui aussi, la pro­
position du représentant de la France. 

M. RosTCRINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) approuve le texte proposé par 
le représentant de la France, mais il estime que 
l'on ferait aussi bien de supprimer complètement 
l'alinéa, puisque le premi er paragraphe de la 
résolution parle déjà des engagements que peut 
prendre le Secrétaire général avec l'assentiment 
du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires. 

M. i\fAcnA.oo (Brésil) estime que l'alinéa devrait 
être retenu sous la forme que le représentant 
de la France propose de lui donner, car il donne 
une directive précieuse au Secrétaire général 
pour le cas où la Commission économique pour 
le Moyen Orient serait cl'éée en 1969. 

M. H AMMAD (Égypte) déclare qu'il est tout dis­
posé à accepter la proposition française, mais 
il tient à souligner que la somme de 296.000 dol­
lars n'a pas été fixée arbitrairement. Elle a été 
établie sur la base des sommes allouées à la Com­
mission économique pour l'Amérique latine et 
à la Commission économique pour l'Asie et 
l'Extrême-Orient. 

M. PoLLOCK (Canada) préfère le texte prim itif 
de l'alinéa. A son avis, la Commission devrait 
se co_nformer à la suggestion du représentant 
des Et.ats-Unis, laquelle prévoit que le Comité 
consultatif doit revoir le budget de la Commis­
:;iou ~ouomique pour ie nioyen ûrient avant 
que ce budget entre en vigueur. Si toutefois, 
cette suggestion était irréalisable, on ferait bien 
d'approuver te texte primitif de l'alinéa. Il est 
indispensable de fixer un plafond aux dépenses 
que le Secl'étairc général pourra engager à l' occa­
sion de la création de cette Commission. 

Le PnÉsiDBNT déclare qu' il n'a pas eu l'im­
P,ression _que la ~ug9estion du re~r.ésentant des 
Etat&-Urus constüua1t une propos1t10n formelle. 

M. HmERT (Haïti) dit que son intention avait été 
de voter en faveur de la proposition de la France., 
mais-qu'il reconnait le bien-fondé de l' objection 
du représentant du Canada. Ce serait une erreur 
que de laisser toute !attitude au Secrétaire géné­
ral, quand des sommes d'une telle importance 
sont en jeu. 

M"• W ITTEVBBN (Pays-llas) partage, elle aussi, 
le point de vue du représentant du Canada. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) croit 
que la proposition française signifie qu'une 
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a smaller sum than 2 96,0 0 0 dollars might, 
in fact, prove sufficient. He would suprort 
that proposai. 

Mr. PoLLOCK (Canada) said that he would not 
press his proposai any further. 

Sub-para!Jraph (c) a1 amenJed by the represen­
tative o/ France was adopted by 2 6 vote1 to 6, with 
8 abstentions. 

Mr. PnrcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) stated that sub-para­
graph (d) bad been withdrawn, as it already 
appeared in the draft report of the Fifth Com­
mittee on tax equalization : staff assessmeot 
plan (AfC.j5jW.96). 

The CRAIRMAN recalled that sub-paragraph (b), 
re-designated as sub-paragraph (e), bad already 
heen approved in principle in connexion witb 
the estimates for the International Court of 
Justice. 

The last partl{Jf'aph of the re10luticm waB approved. 

The draft rt10lutt'on fJI a whole wa1 approved by 
35 votes to none, with 2 abstentiom, subject to the 
reurvaticm of the representative of Brazil. 

The meeting rose at 6 p. m. 

HUNDRED AND FIFrY-FIITH 
MEETING 

Held at the Palai~ <k Chailwt, Pari•, 
cm Thursday, 4 November 1948, at 10.30 a. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGIIESS (Canada). 

90. Consideration of the financial im· 
plications of the question of assist· 
ance to Palestinian r efugees 
( A/ C.5/ W.l02 ) 

The CaAIRMAN announced that he bad rece ved 
a lettcr from the Pre::; ident of the General As­
sembly requesting the Fifth Committee urgently 
to consider the problem of aid to Pnle~ tinian 
re ugees. Paragraphs 2 to 9 inclusive of the 
draft resolution (A/C.3/315) had financial im­
plications which the Fifth Committee was re­
quested to consider. Sub-Committee 2 of the 
Third Committee was, however, at present stndy­
ing the various provisions of tb at resolution 
from the point of view of the administrative or­
ganization of the aid, and it was obvious that the 

. Fifth Committee could not take up the matter 
until the Sub-Committee bad made its report 

somme inférieure à 296.000 dollars pourrait 
suffire. Il appuiera cette proposition. 

M. PoLLOCK (Canada) déclare qu'il n'insistera 
pas davantage sur sa proposition. 

Par 2 6 voix contre 6, avec 8 abstentions, l'ali­
néa c), modifié par l'amentlement du représentant 
de la France, est adopté. 

M. PRICE (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des questions administratives el 
financières) annonce que l'alinéa d) a été retiré, 
car il figure déjà dans le projet de rapport de 
la Cinquième Commission sur la péréquation 
des impôts : barème des contributions du per­
sonnel (AfC.5fW. 96). 

Le PaÉsiDE~T rappelle que l'alinéa b), qui est 
devenu l'alinéa e), a déjà été approuré en prin­
cipe en même temps que les prévisions de dé­
penses relatives à la Cour internationale de 
justice. 

I.e dernier paragraphe du projet de résolution est 
app:ouvé. 

Par 3 5 voix cootre zéro, avec 2 abstentwns, 
l'ensemble du projet de résolutio11 est approuvé, 
compte tenu des réserves du représentant du Brésil. 

La séance est levée à 18 heures. 

CENT-CINQUANTE-CINQUIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Cll.aillot, Paris , 
le j eudi 4 novembre 1948 , à 10 h. 80. 

Pré3Ülent : M. L. Dana Wn.GR ESS (Canada). 

90. Examen des incidences financièr es 
de la question de l ' assistance aux 
réfugiés de Palestine (A/ C.5j W.l02) 

Le PnÉSIDENT indique qu il a reçu du Président 
de l'Assemblée général e nne lettre invitant la 
Cinquième Commission à examiner de toute 
urgence le problème de l'assista nee aux réfugiés 
de Palestine. Les paragraphes 2 n 9 inclusive­
ment du projet de résolution (A/C. 3j315) 
ont des incidences financières que la Cinquième 
Commission est appelée à examiner. Néanmoi ns, 
Jo Sous-Commission 2 de la Troisième Commis­
sion examine .en ce moment les di versos dispo­
sitions de ce projet de résolution du point de 
vue de l organisation administrative de l'aide, 
el il est évident que la Cinquième Commission 
ne pourra en être saisie avant que la Sous­
Commission 2 de la Troisième Commission 
ait fai t son rapport. 
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Only paragraphs 2 and 9 of the draft resolution 
could be imn1ediately considered by the Fifth 
Committee: Paragraph 2, on the r·ecommenda­
tion of the Acting Mediator, provided for the 
allocation of 29,5 00,000 doUars for the neces­
sarr aid to 500,000 Palestinian rcfugees for the 
ninP--month period from 1 Dccember 1948 
to 31 August 1940. 

Paragrapb 9 autborized the Secretary-General 
to advance immediately a sum not exceeding 
5 million doUars, on the condition that that 
sum would be paid back to the Working Capital 
Fund by voluntary or other contributions from 
tite various Governments. 

Finally, dolcmneut AjC.5/W.1 02 provided the 
Committee with a detailed surYey ol' the present 
situation and of the estimated amounts to he 
drawn from the Working Capital Fund. 

Mr. LrTAUER (Poland) stated that the joint 
draft resolution submitted by Belgium, the Ne­
therlands, the United Kingdom and the United 
States of America was not the only one that bad 
been put forward in connexion witb the problem 
of aid to refugees. It would be expedient for the 
Fifth Committee to consider simultaneously 
the various draft resolutions bearing on the same 
<J Uestion, especially docmnent AfC.3fSC.2f2 
which contained the text of a draft resolution 
dealing with the same problem and which seem­
ed to him to he more practicable than the joint 
draft. It would therefore be advisable for the 
Fiftb Committee to study the two drafts simulta­
neously. 

The CHAIRMAN pointed out that the draft reso­
lution, to which the Polish representative llad 
referred , was a working paper of Sub-Committee 
2 of the Third Committee. As the Fifth Committee 
had not been officially seized of that proposai it 
could not he diseussed at the present time. 

Mr. G.umt (France) regretted that, because of 
· · ·the delay in forwarding the letter of the Presi­
~~~ilèilt!of the General Assemhly, the Fifth Commit­
··.,. te.e had been unable to begin consideration of 
~~- .that vitally important prohlem. 

·· He also felt that the draft resolution submitted 
by New Zealand and France (AjC.3jSC.2/2) 
should be considered at the same time as the 
joint draft resolution (AJC.3j315), since the 
two drafts dealt with the same subjeet. 

Mr. RoscsiN (Union of Soviet Soeialist Repuh­
lics) observed that amendments appearing in 
documents AjC.3j317 and AjC.3j318 had been 
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Seuls, les paragraphes 2 et 9 de ce projet 
de résolution sont susceptibles d'être examinés 
immédiatement par la Cinquième Commission. 
Le paragraphe 2 prévoit, sur la recommandation 
du Médiateur par intérim, l'allocation d'une 
somme de 29.500.000 dollars en vue de fournir 
l'assistance nécessaire aux 500.000 réfugiés 
de Palestine pendant la période de neuf mois 
s'étendant du 1•• décembre 19lt8 au 31 aotît 

-1949. 
Par ailleurs, le paragraphe 9 autorise le 

Secrétaire général à faire immédiatement l'avance 
d'une somme n'excédant pas 5 millions de 
dollars, à la condition que cette somme soit 
remboursée au Fonds de roulement au moye,n 
des contributions volontaires ou ·autres des 
différents Gouvernements. 

Enfin, le document AjC. 5JW . 1 02 fournit 
à la Commission un aperçu détaillé de la situation 
actuelle et des prévisions en cc qui concerne le 
Fonds de roulement. 

M. L ITAUER (Pologne) · rappelle que le projet 
commun de résolution présenté par la Bel­
gique, los Pays-Bas, le Royaume-U ni et les États­
Unis d'Amérique n'est pas le seul qui ait été 
soumis au sujet du problème de l'aide aux 
réfugiés. Il lui semble opportun que la Cin­
quième Commission examine en m~me temps 
les divers projets de résolutions relatifs à la même 
question. En particulier, le document A/C. 3 jSC. 
2j '2 contient le texte d'un projet de résolution 
relatif au même problème; ce deuxième texte 
lui paratt même revêtir un carac.tère plus 
pratique que celui du projet commun et il 
considère, par conséquent, qu'il y aurait intérêt 
à ce que la Cinquième Commission examine 
simultanément les deux projets. 

Le PRÉSIDENT rappelle que le deuxième projet 
de résolution dont parle le représentant· de la 
Pologne constitue un document de travail de la 
Sous-Commission 2 de la Troisième Commission 
et que, la Cinquième Commission n'en ayant 
pas été saisie ofilciellement, il lui est impossible 
d'en discuter pour. le moment. 

M. GANEM · (France) regrette que le retard 
apporté à la transmission de la lettre du Prési­
dent de l'Assemblée générale ait empêché la 
Cinquième Commission d'aborder plus tôt l'exa­
men de ce problème d'importance capitale. 

II considère lui aussi que le projet de réso­
lution présenté par la Nouvelle-Zélande ·et la 
France (AjC. 3jSC . 2/2) devrait être examiné 
en même temps que le projet commun de réso­
lution (AJC. 3/3 15), les deux projets se rap­
portant au même sujet. 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle que des amende­
ments ont été présentés aux projets de résolutions 



ttnbmitted to the ùraft resolutions just mention­
ed. He thought that it was advisable to consider 
those amendments at the same time as the origi­
nal proposais. 

The CnmMAN pointed out thal it would be 
somewhat difficult to discuss documents which 
were still heinp, considcred by Sub-Committee 
2 of the Third Committee, both because the 
members of the Fifth Committce had not yet 
been able to study them and because only docu­
ment A/C. 3/315 bad been officially referred to 
the Fifth Committee. 

t 

Mr. DAVm (New Zealand) wondered if it would 
not be possible to postpone consideration of all 
the documents other than the one which bad 
been officially referred l to the Fifth Cornmittee 
until such time as that Committee bad officially 
been infonned of the results of the Third Com­
mittee's discussion thereon. 

The CunuAN agreed with the New Zealand 
representative's suggestion. 

Sir William MATTREws (United Kingdom) re­
quested the Committee not to embark upon an 
academie discussion. Jt bad before it a draft reso­
lution and would subsequently have at its dis­
posai other documents containing other propo­
sais. He agreed with the Chairman that the Com­
mittee should start considering the first draft, 
for the tragic position of the Palestine refugecs 
demanded that the problem should be solved 
speedily. 

Mr. MACHADO (Brazil) wished to know whetber 
the Fihh Committee was at present called upon 
to tal:e a decision on the principle of the allo­
cation of funds provided for in paragraphs 2 
and 9 of the draft resolution (A/C.3/3 15), or 
whether it should deal with the financial impli­
cations of those two paragraphs. 

The CuAJRMAN remarked that the Fifth Com­
mittee should limit itself to stating its opinion on 
the financial implications of the two paragraphs, 
and that it was for the otber Committees to 
consider the administrative and political aspects 
of the question. Hence there was no reason wby 
the Fiftb Committee should not consider the 
technical problems arising in connexion with 
paragraphs 2 and 9, before proceeding to study 
the other paragraphs and pending a formai re­
quest from the Third Committee to do so. 

Mr. AssoN (Pakistan) regretted that the dis­
cussion was once again becoming academie. He 
agreed with his colleague from the United King­
dom that the extremely serious and tragic posi-
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qui viennent d' ètre menti onnés, amen<lements 
qui figurent aux documents A/C. 3/317 et 
A/C. 3/3 18. Il estime qu'il y au1·ait lieu de les 
examiner en même temps que lee; propositions 
initiales. 

Le PnÉSIDENT signale qu 'il y nurait quelque 
difficulté à discuter des documents qui font 
encore l'objet d'u n examen por la Sous-Com­
mission 2 de la Troisième Commis:;ion, parce 
que les membres de la Cinquième Commission 
n' ont pas encore eu la possibili té de les étudier 
et aussi parce que seul le document A/C. 3/315 
a été transmis officiellement à la Cinquième 
Commission. 

M. DAVtN (Nouvelle-Zélande) se demande s'il 
ne serait pas possible de remettre l'examen des 
documents autres que celui qui u été transmis 
officiellement à la Cinquième Commission jus­
qu'au moment où celle-ci aura été informée 
officiellement des résultats des délibérations 
de la Troisième Commission à leur suj et. 

Le PnBSIDBNT approuve ln suggef'l ion liu repré­
sentant de la Nouveii i}-Zélande. 

Sir William MA-rTiiEws (Royaume-Uni) invite 
la Commission à ne pas s'engager dans une 
discussion académique. Ell e est saisie actuelle­
ment d'un projet de résolution et disposera 
par la suite d'autres documents comportant 
d'autres propositions. Comme le Pr·ésidcnt, il 
estime que la Commission rl oit aborder l'examen 
de ce premier projet, car la situation tragique 
dans laquelle se trouvent les r6fugiés de Pales­
tine exige impérieu;;cmcnt que cc problème 
reçoive une solution rapide. 

M. Ahcu.~oo (Brésil) désire ~avoir si la Cin­
quième Commission est appelée aujourù'hui 
à se prononcer sur le principe des attributions 
de crédits prévues aux paragraphes 2 et 9 Ùu 
projet de résolution (A/C. 3/315), ou ~i elle 
s'occupera des int:idences fi nanri èrcs de cc' deux 
paragraphes. 

Le PRÉSIDENT rappelle que ln Cinquième 
Commission doit sc borner à ùonncr so11 avis 
sur les incidences financières de cos deux para­
graphes et qu'il appartient aux autres Commis­
sions de considérer les aspects administratifs 
et politiques J e la question. C'est pourquoi 
ri'en ne s' opppse à ce que la Cinquième Com­
mission se livre à l'étude de ces questions techni­
ques que soulèvent les paragraphes 2 ct 9 et 
attende, avant de se livrer à l'exame n des autres 
paragraphes, qu'elle y soit formellement invitée 
par la Troisième Commission. 

M. AnsoN (Pakistan) regrette que la di!'tul'sion 
prenne une fois de plus un caractère acnMmique. 
Il estime, comme son collè!Jlle du Royaume-Uni, 
que le caractère extrêmrmcnt tvan• et tragique 
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tion of the refugees shoulù be the only concern 
of the Comrnittee members. If, d uring the dis­
cussion, it appeared tbat sorne documents were 
of particular interest, the Committee sl10uld not 
hesitate to consider them. 

He supported the statements of the Chairman 
and the United Kingdom representative. 

Mr. GANEM (France) opposed the postponement 
of the debate. I•'rom the practical aspect, the 
Committee could study simultaneously and to 
advantage the draft resolutions of New Zealand 
and France on the one band, and of Belgium, 
the Netherlands, the United Kingdom and the 
United States of America on the other, and use 
the other documents merely as working papers. 

Mr. GAYLANI (Iraq) stressed the fact that the 
problcm bef ore the Fifth Committee was cxtreme­
ly ur·ucnt and should be solved without delay. 
On 18 Scptember 1948, tl1e United Nations Me­
diator had stated : " Action must be taken to 
determine the necessary measures and to pro­
vide for their implementation . . . The choice 
is between saving the lives of many thousands 
of people now or permitting them to die " 
(Af6la8). 

On 18 October 1 9 48 the United Nations Ac­
tÎDff Mediator had, in his turn, writtcn : «the 
situation of the Palestine refugees is now criti­
cal. . . aid must not only be continued but v.ery 
grea tl y increased if disaster is to be averted" 
{A/689). At the present juncture the Committee 
sbould not Jose itself in a mass of detail nor keep 
on asking itseiî wny there snouià ùe refu~ees auù 
why, of what and because of whom they were 
viclims. At the present moment the only thing 
of importance was the assistance which should 
be afforted them, bccause if aid were not imme­
diately forthcoming, thousands of them would 
perish. The United Nations could not shirk the 
responsibility of red ucing as far as possible the 
sufferin(JS of those unfortunatc people. Even 
5 million dollars was an inadequate gesture; 

. there was need to go rouch further still and to do 
. ., .. ever1thw~ which might le necessary. 

~ 

The CuAJRMAN stated that the Committee should 
limit itsclf to cc•nsideration of paragraphs 2 and 
9 of document A/C.3j315. He thought that the 
Committee could accept the French suggestion 
tbat note should be taken, for information pur­
poses, of the New Zealand and French draft reso­
lution, but that it should not be discussed as 
it was at present being considered hy another 
Committee and might very weil not be referred 
to the Fiftb Committee. 
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de la situation des réfugiés doit seul guider 
les préoccupations des membres de la Commis­
sion. Si, au cours de la discussion, il apparait 
que certains documents revêtent un intérêt 
particulier, la Commission ne devrait pas héc;iter 
à les examiner. 

En conclusion, M. Ahson appuie les remarques 
du Président et du représentant du Royaume­
Uni. 

M. GANt~• (France) s'oppose à tout ajournement 
de la discussion. La Commission pourrait 
utilement, du point de vue pratique, examiner 
conjointement les projets de résolution de la 
Nouvelle-Zélande et de la France, d'une part, 
et celui présenté par la Belgique, les Pays-Bas, 
le Royaume-Uni et les États-Unis d'Amérique, 
d'autre part, et se senrir des au tres documents 
comme de simples documents de travail. 

M. G AYLANI (Irak) souligne que le problème 
dont est saisie la Cinquième Commission revêt 
un caractèl'e d'extrême urgence et appelle une 
solution immédiate. Il rappelle que le 18 sep­
tembre 194 8, le Médiateur des Nations Unies 
déclarait déjà : «Il faut déterminer les mesures 
qui doivent être adoptées ct prévoir leur mise 
en œun-e. . . Le choix est le suivant : sauver 
immédiatement la vie à des milliers d'êtres 
humains ou accepter qu'ils meurent n (A/648). 

Le 18 octobre 1948, le Médiateur par intérim 
des Nations Unies écrivait à son tour qu'« actuel­
lement, la situation des réfugiés palestiniens 
est critique ... Il est pourtant nécessaire, non 
seulement de continuer cette assistance, mais 
même de l'accroître dans une très large mesure 
si l'on veut éviter un désastre» (A/689). Il 
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demander pourquoi des réfugiés existent, pour­
quoi et de quoi ou de qui ils sont les victimes. 
Seule importe en ce moment l'aide qu'il y a 
lieu de leur apporter, car, si celle-ci ne leur 
parvient pas immédiatement, des milliers d'entre 
eux périront. Les Nations Unies ne peuvent 
éluder la responsabilité de diminuer dans 
toute la mesure du possible les souffrances de 
ces malheureux : 5 millions de dollars consti­
tuent même un geste insuffisant ; il y a lieu 
d'aller plus loin encore et de faire tout ce qui 
s'avère nécessaire. 

Le P nÉSI DENT rappelle que la Commission 
doit se borner à examiner les paragraphes 2 
et 9 du document A/C. 3/3 15. Il croit que la 
Commission peut accepter la suggestion faite 
par le représentant de ln France de prendre 
connaissance, pour infonnation, du projet de ­
résolution de la Nouvelle-Zélande el de la France, 
mais de ne pas en discuter en raison du fait que 
ce projet est examiné en ce moment par une 
autre Commission et pourrait très hien ne pas 
être transmjs à la Cinquième Commission. 
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With regard to the USSR rcpresentative's sug­
gestion, the Chairman would see that the docu­
ments which that representative bad mentioned 
were distrihuted to the Fifth Corornittee; it 
would theo he for the Committee to decide whe­
ther or not it wanted to consider them. 

Mr. HAMMAD (EGJ'pt) wished to rnake a few gen­
eral remarks and reserved the right to make a 
statement later on in the discussion if that was 
necessary. He knew that his colleagues were cons­
cio us of the fact that the tra ·ic position of the 
Palestinian refugees was the direct result of the 
resolution 18 1 (II) adopted by the General 
Assemhly regarding the partition of Palestine. 

The Arab countries were not alone in that 
opinion; at a meeting of the Third Commit tee, 
that opinion bad been voiced by the represen­
tative of a country whose delegation bad voted 
for the partition plan in November 1967. In 
the preceding year the General Assemhly bad 
decided, almost without discussion, to authorize 
the Secretary-General to draw on the W or king 
Capi~al Fund the amount required t o implement 
the resolution on partition. The Egyptian dele­
gation hoped that similar methods would he 
adoptc!d during the present year and that the 
Fifth Committee would soon take a decision 
which would allow the Third Committee to dis- • 
pose of the problem and to transmit ils report 
to the General Assembly. 

The United Nations Acting Mediator bad stat­
ed that, if effective assistance were not afforded 
the Palestinian refugees before 1 Decernber 1968 
no guarantee could be given concerning the 
lives of half a million human beings, of whom 
85 per cent were women and children. The 
time bad indeed come for the General Assembly 
to carry out what might weil be the only useful 
and humanitarian work the United Nations bad 
ever done. He pointed out that the d raft reso­
lution only authorized the drawiog of an ad vance 
of 5 million dollars from the Working Capital 
Fund, and that advance would subsequently 
be repaid. 

He asked the representative of the Secretary­
General whether the sum of 3 million dollars 
could not be drawn from the amount loaned by 
United States of America for the building of the 
permanent headquarters; th at sum could th en 
be paid into the Working Capital Fund and 
thus the item of 3 million dollars appearing in 
paragraph (h) of document A/C.5fW.1 02 could 
be deleted. 

Mr. Hammad referred to the efforts made by thé 
Arab countries to assist the Palestinian refugees 
and stated that Egypt 's share in bat connexion 

. reached the figure of approximately 2 0 million 

Quant à la suflgesti on du représentant de 
l'URSS, le Président veillera à ce que les docu­
ments dont a parlé ce dernier soient mis à la 
disposition de la Cinquième Commission et 
il appartiendra alors à celle-ci de décider si 
elle désire les examiner. 

M. HAM MAD (Égypte) désire faire quelques 
observations d'ordre général et se réserve le 
droit d' intervenir plus tard dans les débats, si 
c'est nécessaire. Il sait que ses collègues sont 
conscients du fait que la situation tragique dans 
laquelle se débattent les réfugiés de Palestine 
est la conséqu ence directe de la résolution 
18 1 (Il) adoptée par l'Assemblée générale, rela­
tive au parlaffe de la Palesti ne. 

Les pays arabes ne sont pas seuls à être de 
cette opinion ; au cou rs d 'une séance de la 
Troisième Commission, elle a été exprimée par 
le représentant d'un pays dont la délégation 
a voté en faveur du plan de partage en novembre 
1947. L'an dernier, l'Assemblée générale a 
décidé, pratiquement sans débats, d'accorder 
au Secrétaire général l'autorisation de prélever, 
sur le Fonds de roulement, les crédits néces­
saires à la mise en application de la résolution 
de partage. La délégation éGJ'ptienne espère 
qu'il en sera de même cette année ct que ln 
Cinquième Commission se hâtera de prendre 
une décision qui permette à la Troisième Com­
mission fle terminer l'examen de ce problème 
et de transmettre son rapport à l'Assemblée 
générale. 

Le Médiateur par intérim des Nations Unies 
a déclaré que si des mesures efficaces d'aide 
aux réfugiés de Palestine n'étaient pas prises 
avant le 1•• décembre 1948, on ne pourrait 
répondre de la vie d'un demi-million d'êtres 
humains dont 85 pour 100 sont des femmes 
et des enfants. Il est grand temps que l'Assemblée 
générale accomplisse ce qui pourrait bien ètre 
la seule tâche ut ile et humanitaire des Nation:; 
Unies. Il rappelle que le projet de résolu ti on 
se borne à autoriser le prélèvement d'une 
avance de 5 millions de dollars sur le Fonds de 
roulement, avance qui sera remboursée par la 
suite. 

Le représentant de l'Égypte demande au 
représentant du Secrétaire général si on ne 
pourrait pas prélever sur la somme prêtée par 
les États-Unis d'Amérique pour la construction 
du siège permanent la somme de 3 millions de 
dollars qui pourrait ainsi être remboursée au 
Fonds de roulement et permettrait de suppri­
mer le poste de 3 millions de dollars figurant 
à l'alinéa h) du document AjC.~jW. l 02. 

l\1. Hammad rappelle l'effort fourni par les 
pays arabes pour aider les réfugiés de Palestine 
et précise que la participation de I'Ém·pte dans 
ce domaine se chiffre à 2 0 millions de dollars 
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cloHars. 'l'bosc sacrifices wcre a hcary drain on 
the re:-om·ees of the Arah co un tries and the assis­
tance already afforcled Ly the Arah countries to 
the Palestinian refugl'e cxcceded the aid e:cpec­
tetl from ali the otber United Nations Members. 
\\ïthout thal gcncrous aid, Ù1e mujority of the 
Pal .. ::tinian refut;cr~ wo11ld Lave pl•rished alrea­
dr ' . 

J n conclusion, lu.' urgeJ thr Commitlee to 
tA kr the nece~~nrr d(>tisions as soon as 
f H)<:~ j ! tf('. • 

'fr. Pme ~:: {As:.i ·tont Secrelarr-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) declared that the Secretary­
GenPral full)' undcr:slood Lue necessity of arri­
' ing at a l'apid and sati:.faclory solutiou of the 
problem, and tl,at. he was rPady to do cverytbing 
in his power to thaL end. 

As regards para~raph (/1) of document A/C. 
5fW.1 02, the amount of 3 million dollars men­
lioned thcrein ha<l bccn aclvanced from the 

Workina Capital Ftmd sevcral montbs earlier lo 
finance work the cost of whicb would be enti­
rely covercd by thr Joan of tho United States of 
America to thr United Nations. The Sec•·etary­
General bad folt thot the sum of 3 million dolla~ 
should he advanced from tlu~ Working Capital 
Fund ratbor than from the United States Joan, 
bccause sC'ction 2 of the bill Ly which the United 
States Conuress 1Jod [)rnuted the loan requcsted 
by the Unit{'d Nntions, stipulnted that any sum 
receired by the U11itcd Nations to coyer the cons­
truction coste; of the permanent headquarters 
bad to be speni wilhin nioety days of ils receipt, 
failing which, it had to he repaid to the United 
States Trcasury with in the followinp, Lhirty days. 
Mr. Prie•' rrquested tiJe represeutative -of tÎlU 
United Stat.<·s lo cxplain tltat provision. 

Mr. W. O. l luL (United States of America) 
thought thal nothing in section 2 or the bill 

- passed by Congress would prevent rapid pay­
:.meïi(i by the United St.ates Treasury to the 

Nations; · further information on the 
:IIP~LBU;· howeTer. ~n requested from Wash­

a. final UliWer could ·he ·aupplied 
m..&w~mt-tr-to:ur houn. Advance payments 

iéiiliUiJ:tg the Seeretary-General to fuffil oommit.. 
ments the contracta whieh bad already heen 

·_ eqnduded should ho availahle within forty-Eigbt 
·h01Jl'l! at most. That would allow the advance 

,.made from the Worlring Capital Fund to he 
~duced hy aho~t 1 million dollars. 

ln conclusion, Mr Hall wished to know whether 
the Secretariat deemed it possible to repay the 
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environ. Ces sacrifices grèvent lourdement les 
ressources des pays arabes et l'aide déjà apportée 
par les pays arabes aux réfugiés de Pal9stine 
dépasse celle que l'ou escompte de l'ensemble 
des autres Membres de l'Organisation. San~ 
cette aide généreuse, la majorité des réCugiél' 
de Palestine aurait déjà péri. 

En conclusion, le repr~sentunt de l'Égypte 
prie la Commission de })rendre le plus tôt 
possible les décisions qui s'imposent. 

1\f. PmcE (Secrétaire général adj oint chargé 
du Département des services administratifs 
et financiers) donne l'assurance que le Secré­
taire général comprend pleinement la nécessité 
d'arriver à une solution urgente et satisfaisante 
de ce problème el que, dans ce but, il est prêt 
à fai re tout ce qui est en son pouvoir. 

En ce qui concerne le paragraphe h), du docu­
ment A/C. SfW. 102, le montant de 3 millions 
de dollars qui y figure a été prélevé sur le Fonds 
de roulement il y a quelques mois déjà pour 
financer les travaux dont les frais sont entière­
ment ~ouverts par le prêt accordé aux Nations 
Unies par les Etats-U nis d'Amériqu\l. Le Secré­
taire général a estimé que cette tranche de 
3 millions de dollars devait être prélevée sut· 
le Fonds de roulement plutôt que sur le prêt 

. accordé par les Ét.ats-Unis d'Amérique, parce 
que la deuxième partie de la résolution par 
laquelle le Congrès des États-Unis a accordé le 
pret demandé par les Nations Unies stipule que 
toute somme destinéu à couvrir les frais de 
construction du siège permanent doit être 
dépensée dans les quatru-vingL-dix jours qui 
suivront sa réception par les Nations Unies. à 
défaut de quoi 'ladite· somme deVI'a être rem­
boursée au Trésor des États-Unis dans les 
trente jours qui suivront. Il désire obtenir du 
représentant des États-Unis une interprétation 
de cetle disposition. 

M. W. O. H ALL (États-Unis d'Amérique) 
pense que rien ne s'oppose, aux termes de la 
deuxième partie de la résolution du Congrès 
des États-Unis, à ce que des paiements rapides 
soient faits aux Nations ·Unies par le ~or 
des Étate-Unis; des instructions complémen­
taires ont cependant éU demandées A Washing­
.ton à ce sujet et un& ~ponse définitive pourra 
être fournie dans les vingt-quatre heures. Le 
versement d'avances destinées à permettre au · 
Secrétaire général de se conformer aux contrats 
déjà passés devrait être possible dans un délai 
maximum de quarante-huit heures, ce qui per­
mettrait de réduire d'environ un million de 
dollars le total des sommes préle\·ées sur le 
Fonds de roulement. 

En conclusion, M. Hall désire savoir si le 
Secrétariat estime possible de rembourser par 

. 
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fund the expenses incurreù hefore the conclusion 
of the loan agreement, such as those connected 
with the drawing up of plans and the demolition 
work, from the United States loan. 

Mr. PRieE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) said that he saw no rea son 
why the expenses incurred hefore the granting 
of the loan could not he repaid from the 6 5 mil­
lion dollars lent hy the United States of America 
to the United Nations. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
thought that it would thus he possible to reduce 
the demands made on the Working Capital Fund 
for construction · of the permanent headquarters. 

Mr. AtiREZA (Saudi Arahia) st~essed that the 
late Mediator had heen moved hy the tragic si­
tuation of the Palestinian refugees to clraw the 
world' s attention to them. That part only of his 
report bad not been challenged by anyone, for 
the situation of the Arab refugees bad :1rown 
steadily worse since the Mediator's report had 
been drafted, not only hecause their suffering 
was continuing but also on account of the recent 
violations of the truce in Palestine. The refugees 
had had to be satisfied with the voluntary assist­
ance given them by their immediate neighhours, · 
but the villages which had provided a haven for 
them were themselves caught in the hattie and 
their inhahitants had heen added to the numher 
of refugees. 

The refugees lacked medical care : the healthi­
est communities were ravaged by epidemies 
of malaria, typhoid fever, diphtheria, etc. Over 
one hundred persons a day died of those dis_eases. 
lt was impossible to remain indifferent to snch 
a situation and measures to correct it should not 
be delayed. 

The resolution on unforeseen or extraordinary 
expenses embodied in the report of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions (A/598) was sufliciently explicit; 
Mr. Alireza caUed particular attention to the pro­
visions of paragraph A of that resolution. The 
draft resolution at present· hefore the Fifth Com­
mittee (AjC.3j315) ohviously related to the 
maintenance of peace and security, particularly 
where it stated : « Whereas the alleviation of 
conditions of starvation and distress among the 
Palestinian refugees is one of the minimum condi­
tions for the success of the efforts of the United 
Nations to hring peace to that land"· Further­
more, the urgent need for economie rehabilita­
tion was equaUy self-evident. 

It was certain, nevertheless, that the agreement 
of the Advisory Committee would he necessary, 

des prélèvements sur le prêt consenti par llls 
États-Unis les dépensc>s 0ngagées avant la 
signature de l'accord de prH, comme par exemple 
les frais d'établissement des plans et des travaux 
<le démolition. 

~1. PRieE (Secrétaire général adjoint) ne 
voit aucune difficulté à prélever, sur les 6 5 mil­
lions de dollars constituant le prêt accordé par 
les États-Unis d'Amérique aux Nations Unief., 
les sommes nécessaires au remboursement des 
dépenses encourues avant l'attribution de ~~ t: 
prêt. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) pense 
qu'il serait donc possible de réduire les besoins 
auxquels devra faire face le Fonds de roulement 
pour la construction du · siège permanent. 

M. AunEZA (Arabie saoudite) souligne que la 
situation tragique dans laquelle se trouvent les 
réfugiés de Palestine a amené le Médiateur à 
attirer l'attention du monde sur eux. Cette 
partie de son rapport est certainement la seule 
qui ne fasse l'objet d'aucune contestation, car 
la situation des réfugiés arabes n'a fait qu' em­
pirer depuis la rédaction du rapport elu Média­
teur, non seulement du fait de la prolongation 
des souffrances des réfugiés mais aussi à cause 
des violations récentes de la trève en Palestine. 
Les réfugiés ont dù se contenter de l'aide béné­
vole de leurs voisins immédiats, mais les villages 
qui les ont accueillis se sont eux-mêmes trouvés 
pris dans la bataille et leurs habitants sont venus 
grossir les rangs des réfugiés. 

M. Alit·eza déclare que les réfugiés uJaaquent 
de tous soins médic~'lux ; les communautés les 
plus saines se trouvent ravagées par des épidé­
mies de malaria, de fièvre typhoïde, de diphté­
rie, etc. Plus de cent personnes par jour meurent 
de ces maladies. On ne saurait rester insensibles 
devant une telle situation ou retarder les mesures 
qui s'imposent pour la corriger. 

La résolution relative aux dépenses imprévues 
et extraordinaires figurant dans le rapport du 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires (A/598) est suffisamment 
explicite : le représentant de l'Arabie saoudite 
rappelle les termes du paragraphe A de cette 
résolution. Or le projet de résolution dont 
est saisie la Cinquième Commission (A/C. 3j315) 
a manifestement trait au maintien de la paix 
et de la sécurité, notamment lorsqu'il déclare : 
"Considérant que l'une des conditions essen­
tielles du succès des efforts mis en œuvre par 
les Nations Unies pour rétablir la paix dans ce 
pays est de remédier à la famine et. à la détresse 
des réfugiés palestiniens". D'autre part, l'Ut'­
gence que présente la question de la réhabilita­
tion économique est également évidente. 

M. Alireza reconnatt f(n'il r H néanmoins 
1 certain que l'accord du Cmnilé cnn<:ultatii est 
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since the sum requested was over 2 million 
dollars. The delegation of Saudi Arabia hoped 
thal the Advisory Committee would not delay 
action by studying too closely the financiaJ as­
pect5 of the question, but would realize the need 
for emergency measures. 

In paragraph 6 (b) of the draft resolution 
relating to the Workin8 Capital Fund (A/598), 
the Secretary-General was authorized lo advance 
from the W orking Capital Fund such sums as 
might be nece~sary to fmance commitments au­
thorized under the provisions of the resolution 
relating to unforeseen or extraordinary expanses. 

· The solution of the present problem should not 
be considcred a precedent which might later 
place the Advisory Committee in an embar­
rassing position. The matter at band was of a 
completely exceptional nature. 

In conclusion, Mr. Afueza thougbt that since 
the Third Committee had requested the Fifth 
Committee to consider the possibility of author­
izing. an advance of 5 million doUars, from the 
Working Capital Fund, the humanitarian prin­
ciples on which the United Nations was founded 
required the Fith Cornmittec to take a favou­
rable decision forthwith. 

1\tr. H u NE IDI (Syria) pointed out that the Third 
Committee bad studied all aspects of the matter 
except the financial aspect with which the Fifth 
Committce alone was competent to deal. He 
hoped the problem would be discussed rapidly 
and resolved without delay. 

Mr. MAcHADO (Orazil) regretted that the Fifth 
Committee bad entered into academie discus­
sions, thereby delaying the vote on the resolution. 

He pointcd out that a numbcr of questions 
still remained unanswered : what would be 
done after August 194 9? What was the attitude 
of the Red Cross in the mattert The Fifth Corn-

~ mittee was being aslced to approve an advance of 
.-::i ~on doUars and al.so to consider the humani­
Ë"'~û:mid political aspecta oC the situation. The 
~~hilian representative stresaed tbat in bis view 
'~ tlie Firth Committee should consider only the 
budgetary aspects of the matter. · 

He wished to know to whom the Joan of 5 mil­
lion dollars would be made, how it would be 
repaid and how contributions in kind could be 
assessed with a view to the reimbursement of the 
WorkinB Capitial Fund. Furthermore, the ad­
vance of 5 million dollars was merely a start; 
further advances would be needed to cover admin­
istrative costs. The Fifth Committee was being 

nécessa.ire puisque la somme demandée dépasse 
2 millions de dollarn. La délégation de l'Arabie 
saoudite espère que le Comité consultatif ne 
s'attardera pas à considérer sous un angle trop 
étroit les aspects financiers du problème mais 
reconnattra qu'il y a lieu de prendre des mesures 
d'urgence. 

Le projet de résolution relatif au Fonds de 
roulement (A/598) autorise, dans son. para­
graphe 6 b), le Secrétaire général à prélever sur 
ce Fonds les sommes nécessaires au fina ncement 
des dépenses autorisées en vertu des dispositions 
de la résolution relative aux dépenses extraordi­
naires et imprévues. La solution donnée au 
problème actuellement en discussion ne doit 
pas ~tre considérée comme pouvant constituer 
un précédent susceptible d'embarrasser ulté­
rieurement le Comité consultatif. Il s'agit en 
effet d'une situation absolume~t exceptionnelle. 

En conclusion, M. AJireza estime que, puisque 
la Troisième Commission a invité la Cinquième 
Commisiion à examiner la possibilité d'autoriser 
une avance de 5 millions de dollars à prélever 
sur le Fonds de roulement, les principes huma­
nitaires sur lesquels est fondée l'Organisation 
des Nations Unies exigent qu'une décision 
favorable soit prise immédiatement à cet égard 
par la Cinquième Commission. 

M. H uNE IDI (Syrie) attire l'attention de la 
Commission sur le fait que la Troisième Com­
mission a examiné cette question sous tous ses 
aspects, sauf l'aspect financier pour lequel la 
Cinquième Commission est seule compétente. 
Il espère donc que ce problème sera discuté 
rapidement et résolu sans hésitation. 

M. M ACHADO (Brésil) regrette que la Ci nquième 
Commission ait encouru le reproche de se laisser 
aller à des discussions académiques et de retar­
der de ce fait, le vote de la résolution. 

Il souligne que de nombreux points restent 
obscurs : que faudra-t-il faire après ao~t 196 9 r 
Quelle est l'attitude de la Croix-Rouge dans cette 
affaire ? On demande à la Cinquième Commis­
sion d'accorder une avance de 5 millions de 
dollars ~ et de considérer également l'aspect 
humanitaire et politique de la situation. Le 
representant du Brésil i1111iste sur le fait que la 
Cinquième Commission ne doit examiner que 
les aspects budgétai.-cs J'une question. 

Il désire savoir à qui le prêt de 5 millions de 
dollars serait versé, comment il serait remboun:é, 
et comment les contributions en nature pour­
ront être comptabilisées en vu e du rembourse­
ment au Fonds de roulement. D'ailleurs l'avance 
de 5 millions de dollars ne constitue qu'un début 
et un crédit supplémentaire sera nécessaire 
pour les dépenses admjnistratives. La Cinquième 
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asked to engage in a vast underta.king the scope 
of which it could not yet clearly foresee. 

His country bad always shown a very generons 
attitude towards refugees; it had already given 
tangible proor of its sympathy and was prepared 
to ma.ke further sacrifices. But on the question 
before the Committee, he wished to have fuller 
information. For the time heing, he would abs­
tain from taking any stand on the matter, unless 
the Fifth Committee, pending a final decision, 
agreed to confine itself to a decision in princip le, 
that would be subject to revision. 

Mr. W. O. HALL (United States of America) 
pointed out that the 29,500,000 dollars men­
tioned ·in paragraph 2 of the draft resolution was 
the lowest possible estimate and could not he 
questioned. The .Mediator estimated that 
500,000 dollars would be necessary to cover the 
cost of the personnel put at his disposai, and the 
United States delegation, after mature considera­
tion, had come to the conclusion that the ad­
ministrative expenses entailed by the relief 
operations could be estimated at 1, 995,000 dol­
lars or approximately 7 per cent of the total 
relief costs. The total indirect expenditure of the 
relief organization would probably amount to 
2,500,000 dollars; therefore the total cost. of 
the relief programme for the Palestinian refugees 
would amount to approximately 32 million 
dollars. · 

Paragraph 9 of the draft resolution (AjC.3f 
315) authorized the Secretary-General to ad­
vance immediately a sum of up to 5 million 
dollars from the Working Capital Fund. The 
answer to the representative of Brazil, who had 
wondered to whom that sum would be paid, 
could be found in paragraph 4 : the 5 million 
dollars would be placed into a special fund 
which the Secretary-General was authorized to 
set up. The United States delegation thought 
that the Secretary-General would reimburse the 
Wor.king Capital Fund from the special fund, 
which would mean that the reimbursement would 
have to be made in United States dollars. 

As regards the document submitted by the 
Secretariat on the implications to the Working 
Capital Fund (A/C.5jW.1 02), Mr. Hall noted 
that the greater part of the loans to specialized 
agencies had been granted to the World Health 
Organization. It was to be hoped that the major­
ity of States memhers of that organization 
would soon pay their contributions and that 

WHO would thus be able to repay that loan. 
The members of the Fifth Committee might urge 
their Governments to pay their contributions 

Commission est invitée ~ s'engager dans une 
entreprise très vaste dont elle ne peut encore 
mesurer l'ampleur. 

Le Brésil a toujours montré une profonde 
sympathie à l'égard des réfugiés : il a déjà fourni 
des preuves tangibles de cette sympathie et est 
encore disposé à d'autres sacrifices. Mais en 
ce qui concerne le problème soumis à la Com­
mission, M. Machado souhaite obtenir des 
éclaircissements supplémentaires. Il s'abstiendra 
pour le moment de se prononcer en quelque 
sens que ce soit, à moi ns que la Cinquième 
Commission ne se borne à prendre une décision 
de principe sujette à revision, en attendant de 
prendre une décision définitive. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) 
rappelle tout d'abord que la somme de 29 mil­
lions 500.000 dollars indiquée au paragraphe 2 
du projet de résolution représente un minimum 
et ne peut donc être mise en question. Le Média­
teur prévoit qu'une somme de 500.000 dollars 
sera nécessaire pour le personnel r.lacé sous 
ses ordres et la délégation des Ëtats-Unis, 
après avoir réfléchi à la question, conclut que 
les dépenses administratives qu' entra1neront 
les secours peuvent être évaluées à environ 
7 pour 100 du total de l'assistance, soit 1 mil­
lion 995.000 dollars. Le total des frais indirects 
de l'organisation de secours s'élèvera donc à 
environ 2.500.000 dollars, d'où un cotît total 
pour le programme d'aide aux réfugiés de Pales­
tine d'environ 32 millions de dollars. 

Le paragraphe 9 du projet de résolution 
(A/C. 3 /315) autorise le Secrétaire général 
à faire immédiatement l'avance d'une somme 
n'excédant pas 5 millions de dollars, à prélever 
sur le Fonds de roulement. Le représentant du 
Brésil a demandé à qui sera versée cette avance. 
Le paragraphe 4 du même projet donne la 
réponse à cette question : ces 5 millions de 
dollars seront versés au fondR spécial que le 
Secrétaire général est autorisé à créer. La délé­
gation des États-Unis croit comprendre que le 
Secrétaire général rembourserait le Fonds de 
roulement par prélèvement "!Ur ce fonds spécial, 
ce qui signifie, en particulier, que ce rembour­
sement devra s'effectuer en dollars des États­
Unis. 

En ce qui concerne le document présenté 
par le Secrétaire général sur la situation du 
Fonds de roulement (A/C. 5jW. 1 02), M. Hall 
fait remarquer que la majeure partie des prêts 
consentis aux institutions spécialisées a été 
accordée à l'Organisation mondiale de la santé. 
On peut espérer que la plupart des Gouverne­
ments des Ëtats Membres de cette institution 
spécialisée verseront. proehainement leur con­
tribution et· que l'OMS se trouvera ainsi en 
mesure de rembourser cet emprunt. Les membres 
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~s soon as possible. Were they to do so, it would 
he possible to count on at !east a partial repay­
ment of the loau, which would make availahle 
a sum of :;Ont(' 2 million dollors. 

The snmr remarks applied to paragraph (d) 
which provided for au advance of up to 
7,500,000 dolla~s from the Working Capital 
Fond during the first fi,,e months of 194 9, such 
an advance heing necessary on account of delay 
in the payment of contributions hy Member 
States. 'l'he United States Government was one 
of the guilty ones, but only hecause the fiscal 
year in the United States begon on 1 July. 
Perhaps other countries could expedite the pay-· 
ment of their contributions. In that case, the 
amounts in paragraphs (f) and (g) might 
perhaps he reduced by 1,100,000 dollars 
and 1,200,000 dollars respectively. 

With respect to paragraph ( h), the discussion 
which had taken place made it possible to hope 
that a sum of 2 million dollars could he made 
availaL1e. 

Finally, as regards paragraph (i), the United 
Stat.es representative wondered whether Mr. Agh­
nides or Mr. Priee could, on the basis of past 
experience, indicate approximately what sums 
would, in foct, he necessary. 

The conclusions which could he drawn from 
consideration of those various points was that 
a maximum of 5 million dollars could be avail­
able, provided ail the Memher States paid their 
contributions as soon as possible. 

As reflards the eal'ly payment of the contri­
butions mentioned in paragrnph 3 of the joint 
llraft n•solut ion (AfC.3j315), it was essential to 
remember the great importance of the resolu­
tion. It was to he boped that ali Governments 

· voting for the resolution would make every 
effort towards its immediate implementation, and 

- would consequently make their contributions 
~~out delay. · 

• - F'xfth CoJJUDittee, althoug~ it would he 
~Rt,.le~lr · usliining certain risb; should in-

. Committeé that · parat}riph 9 o~ 
"resolution did not present insunnoun-

diffi.culties. · 

Mr. l!ci..LIN (Union of South Africa) stated that 
he .approved unreserved.ly the provisions of the 
joint draft resolution. From the excellent speech 
of the United States repreSentative it appeared 
to he possible to find the necessary 5 million 
dollars provided. of COI:Il'se, that the Workinc 
Capital Fund remained at the 20-million-dollar 
leve!. He thought that the Secretary-General 

de la Cinquième Commission pourraient insister 
auprès de leurs Gouvernements pour que les 
contributions soient versées le plus tôt possible. 
On pourrait, dans ce cas, compter sur un .rem­
boursement au moins partiel de l'emprunt, 
ce qui rendrait disponibles environ 2 millions 
de dollars. 

La même remarque s'applique à l'alinéa d), 
aux termes duquel il est prévu que l'on devra 
faire appel au Fonds de roulement jusqu'à 
concurrence de 7.500.000 dollars au cours des 
cinq premiers mois de l'exercice 1949, ceci 
à cause des retar~s dans les paiements des 
contributions des Etats Membres. Le Gouver­
nement des États-Unis est l'un des coupables, 
mais cela est dû au fait que l'exercice budgé­
taire aux États-U ois commence le 1 •• juillet. 
Peut-être d'autres pays pourraient-ils accélérer 
le versement de leur contribution. Dans ce cas, 
on po~rrait également réduire les prévisions 
de débits de 1.100.000 dollars et de 1.200.000 
dollars prévus respectivement aux alinéas[) et g). 

En ce qui concerne l'alinéa k), la discussion 
qui a déjà eu lieu permet d'espérer que l'on 
réussira à rendre disponible une somme de 
2 millions de dollars. 

Enfin, en ce qui concerne l'alinéa t), le repré­
sentant des États-Unis se demande si M. Aghoidès 
ou M. Priee pourraient indiquer approximative­
ment, et en se fondant sur l'expérience passée, 
queUes sommes seront effectivement nécessaires. 

Il semble donc ressortir de l' examèn de cea 
divers points qu'on peul espérer disposer au 
maximum de 5 millions de dollars, pourvu que 
tous les États Membres versent leur contribu­
tion au plus tôt. 

Quant au versement rapide des contribution& 
prévues au paragraphe 3 du projet commun de 
résolution (A/C. 3/315), il convient de ne pas 
oublier que cette résolution est de la plus haute 
importance. Tous les Gouvernements qui l'au­
ront votée s'attacheront donc, il faut l'espérer, 
à la mettre en application immédiatement et 
verseront par conséquent sans retard leur con-
tribution. , . 

En conclusion, la Cinquième Commission, ~ 
acceptant · d~libérément cer:tains risques, doit 
faire savoir à la. Troisième Commission que les 
dispositions du . paragraphe 9 du projet ~ 
commun de résolution ne soulèvent pas de -
difficultés insurmontables. 

M. JAcru.IN (Union Sud-Mricaine) approuve 
sans réserves les dispositions du projet commun. 
de résolution_ Il ressort de J'exposé remarquable 
du représentant des États-Unis d'Amérique 
qu'il sera possible de trouver les 5 millions de 
dollars nécessaires, à condition natur.eUement 
que le Fonds de roulement soit maintenu à 
un chiffre de 20 millions de dollars. Le repré-



. 619 

would be able to ovcrcomc ail the rl ifficultics of the 
situatiou. 

The sum advanced from the Working Capital 
Fund ought to be repaid in dollars, but the 
Committee should take into considerations the 
fact that not all contributions would be made 
in cash, and still less in dollars. That being so, 
might it not be possible to decide that contribu­
tions made in dollars should be used, first of 
ail, for reimbursing the Fund? 

He was not sure th at it was really uecessary to 
refer the question to the Advisory Committee. It 
seemed to him that, contrary to the at·guments 
advanced by the representative of Saudi Arabia, 
it was for the Fifth Committee to take a decision 
on the matter. 

Bad he himself prepared the draft resolution, 
he would have suggested that the appeal for con­
tributions should not be addressed to Govern­
ments alone. 

In reply to the question asl.:ed by the United 
States representative, Mr. AGHNIDES (Chairman 
of the Advisory Committee on Administrative, 
and Budgetary Questions) said that a sum of 
2 or 3 million dollars should be set aside to meet 
unforeseen and extraordinary expenses. That 
estimate was based, however, on the figures of 
the preceding years, which obviously could not be 
considered as final. Mr. Aghnides stressed the 
fact that the Secretary-General would be placed 
in a very difficult position, if, as a result of inac­
curate estimates, he found himself unable to 
fulfil his obligations during the year. He was 
not authorized to resort to loans. What would 
he the solution in such a case? Would the Gen­
eral Assembly have to hold a special session? 

Mr. Aglmides wondered whether it was a good 
suggestion thal the Committee should refer the 
question to the Advisory Committee. It seemed 
to him that it was for the Committee itself to 
take a decision on the matter. 

Sir Raphael CJLENro (Director of the Depart­
ment of Social Activities) pointed out that the 
carrying out of the relief programme for Pales­
tinian refugees, as drawn up by the Secretary­
General, would require a sumof29,500 ,000 dol­
lars, plus the administrative ex:penses involved. 
The Secretariat had not communicated to tbe 
Committee the details of its programme of ac­
tion, for the Third Cominittee bad not yet reach­
ed agreement on a certain number of impor­
tant questions. Nevertheless, whatever the 
decision of the Third Committee, there would pro­
Lably not he any major changes in the e:ssential 

senl:ml de l'Cnion Sud-Af··i,.ainf' emil qn~> I~· 
Secrétaire général pouna surmonter toutes les 
difficul tés de la situation. 

M. Jacldin fait remarquer que l'avance pré­
levée sur le Fonds de roulement devra être 
remboursée en dollars; mais la Commission 
doit tenir compte du fait que toutes les contri­
butions ne seront pas versées en espèces, encore 
moins en dollars. Dans ces conditions, il se 
demande s'il ne serait pas possible de décider 
que les contributions en dollars serviront, 
par priorité, à rembourser le Fonds. 

M. Jacklin se demande également s'il est 
bien nécessaire de renvoyer la question au 
Comité consultatif. Il lui semble que, contrai­
rement à la thèse soutenue par le représentant 
de l'Arabie saoudite, c'est à la Commission 
qu'il appartient de prendre une décision en la 
matière. 

S'il avait lui-même rédigé le projet de réso­
lu~ion, M. Jacklin aurait prévu que l'appel 
pour les contributions ne s'adresserait pas 
uniquement aux Gouvernements. 

M. AcoNroÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questiong administratives et budgé­
taires), répondant à la question posée par le 
représentant des États-Unis d'Amérique, indique 
que l'on devrait prévoir une somme de 2 ou 
de 3 millions de dollars pour faire face aux dépen­
ses imprévues et extraordinaire;:;. Il s'agit là 
toutefois d'une évaluation basée ;;ur les chiffres 
des années précédente;; d qu[ ll! ; stiurait faire 
autorité. M. Aghnidè:-; ~ouligne que le Secrétaire 
général se trouverait dans une situation très 
difficile si, par suite d'erreurs dans les prévi­
sions, il se Yoyait en cours d'année dans l'im­
possibilité de faire face à ses engagements. 
Il n'est, en effet, pas autorisé à recourir à des 
emprunts. Queltc solution adopterait-on alors? 
L'Assemblée générale devrait-elle se réunir en 
session extraordinaire? 

M. Aghnidès se demande s'il est hien indiqué 
que la Commission renvoie la question au Comité 
consultatif. Il lui semble que la Commission 
seule devrait décider en la matière. · 

Sir Raphaël C:rLF.NTe (Directeur du Départe­
ment des activités sociales) rappelle que le plan 
d'assistance aux réfugiés de Palestine préparé 
par le Secrétaire général exige pour son exécu­
tion une somme de 29. 500.000 dollars, les 
dépenses administratives non comprises. Le 
Secrétariat n'a pa ~' communiqué à la Commis­
sion les détails de son programme d'action. 
car la Troisième Cominission ne s'est pas encore 
mise d'accord sur un certain nombre de ques­
tions importantes. Mais, quelle que soit ln 
décision de la Troisième Commission, les dis-

. . . Il . ' " d po:>llwns e:sseutic e::; :souuu:;es a • examen .: 



prOVISIOnS suhmitted for the consideration o( 
the Fifth Committee. 

The programme provided for the administra­
tion of relief in Palestine by the International 
Committee of the Red Cross and, in the neigh­
bouring States, by the League of Red Cross So­
cieties. The constitution of the Red Cross sta­
ted that the Committee worked in places where 
tbere were no Red Cross or Red Crescent So­
cieties, whereas the League carried out its acti­
vities where such societies existed and through 
their intermediary. 

The figures for medical assistance referred to 
an essential aspect of aid to refugees; they show­
ed a daily expenditure of 0.03 dollar. lt 
was obvious that ali the figures in the Secreta­
riat's plan were subject to changes of detail, 
without the total being in any way affected. 

Mr. LEBEAU (Belgium) said that . Belgium, as 
one of the authors of the draft resolution, was 
in Cavour of immediate aid to refugees. 

Looking at the matter from a purely technical 
point of view, he observed that, although long­
lerm financing did not present any fundamental 
difficuhies, immediate financing raised a number 
of delicate questions. The draft resolution stated 
that the relief programme should he put into 
ell'ect no later than 1 December, and it authorized 
recourse to the Working Capital Fund. Infor­
mation regarding the Working Capital Fund 
was set out in document AjC.5jW.1 02. In 
view oî the remaries made ny the üniteà States 
representative, Mr. Lebeau wondered whether 
the Secretary-General could supply the Committee 
with a further document, in which advances to 
be J rawn from the Working Capital Fund during 
1949 would be calculated somewhat less pessi­
mistically. 

The draft resolution submitted jointly by 
: F:ranœ...and New Zeallllld to Sub-Committee 2 of 
~~li-~l'htro Committtie .{A/C.3/SC.2/2)., did Mt 
~7\~~ ~if:V·(slfge · reco-ursë to the Work.ing Capital Fund, 
~_:)~hùt "iiivited Member States to pa y,· bef ore 1 March 
· 19t, 9 if possible, an additional contribution, 

calculated on the basis of the assessment plan in 
force for the ordinary budget of the United Na­
tions Organization. 

Mr. Leb du did not fully understand bow the 
authors of that proposai intended to ensure the 
immediate financing of the relief programme. 

The United States representative bad estima­
ted that tho administrative expenses would be 
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la Cinquième Commission ne subiront vrai­
semblablement pas de modifications impor­
tantes. 

Le plan prévoit que les secours seront dis­
tribués en Palestine par le Comité international 
de la Croix-Rouge et, dans les États voisins, 
par la Ligue des sociétés de la Croix-Rouge; 
en effet, le règlement de la Croix-Rouge précise 
que le Comité opère en l'absence de toute société 
de la Croix-Rouge ou du Croissant-Rouge, 
tandis que la Ligue exerce ses activités là où 
existent des sociétés de la Croix-Rouge ou du 
Croissant-Rouge, et par l'intermédiaire de ces 
sociétés. 

Les chiffres relatifs à l'assistance médicale 
se rapportent à un aspect essentiel de l'assis­
tance aux réfugiés ; ils correspondent à une 
dépense quotidienne de 0,03 dollar. Il est 
bien évident que tous les chiffres donnés dans 
le plan du Secrétariat pourront subir des modi­
fications de détail, sans quo le montant total 
s'en trouve toutefois affecté. 

M. LEnE.t.U (Belgique) affirme que la Belgi9ue, 
qui est un des auteurs du projet de résolution, 
est disposée à apporter une aide rapide aux 
réfugiés. 

Se plaçant ensuite sur le plan purement 
technique, le représentant de la Belgique fait 
remarquer que, si le financement à long terme 
du projet ne présente pas de difficultés fonda­
mentales, le financement immédiat pose des 
problèmes délicats. Le projet de résolution 
précise que la mise à exécution du plan d'assis­
tance devrait commencer le 1•' décembre au 
plus tard, et prévoit un recours au Fonds de 
roulement. La situation du Fonds de roulement 
est exposée dans ie document AiC. 5iW. iûz. 
Mais, à la suite des remarques fa ites par le 
représentant des États-Unis d'Amérique, 1\f. Le­
beau se demande si le Secrétaire général ne 
pourrait pas communiquer à la Commission 
un autre document, dans lequel les prélève­
ments à faire sur le Fonds de roulement au 
cours de 1949 seraient calculés de façon un 
peu moins pessimiste. 

Par ailleurs, le projet de résolution présenté 
conjointement par la France et la Nouvelle-. 
Zélande à ·la Sou~Commission 2 de la Troi­
sième ·Gomnûssion (AjC.3jSC.2/2) ne prévoit 
pas de recours au Fonds 9e roulement, mais 
invite les États Membres à verser, si possible 
avant le t •• mars 194 9, une contribution sup­
plémentaire, calculée sur la base du barème des 
contributions en vigueur pour le budget ordi­
naire de l'Organisation. 

M. Lebeau ne voit pas très bien comment 
les auteurs de ce projet comptent assurer le 
financement immédiat du plan d'assistance. 

M. Lebeau rappelle que le représentant des 
États-Unis d'Amérique vient d'évaluer à 2 mil-



about 2,500,000 dollars. That was the first 
time the Belgian representative bad beard such 
a figure quoted. The question was one which the 
Committee should examine. It was admittedly 
difficult to calculate administrative expenses in 
advance, but the Secretary-General should now 
he in a position to furnish the Committee with 
information concerning his estimates for such 
ex penses. 

Mr. PnrcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) stated that it would he diffi­
cult for the Secretariat to comply with Mr. Le­
beau's request, as many questions of an adminis­
trative character bad not yet heen settled by the 
Third Committee. For instance, the Secretariat 
did not yet know who would he responsible for 
the transport of goods on Palestine territory. 

In connexion with the statement made by the 
United States representative, Mr. Priee pointed 
out that the reductions mentioned by Mr. Hall 
would be possible only if the States undertook 
to pay thcir contributions quickly, and if the 
specialized agencies refunded the sums they had 
borrowed. Those reductions were therefore 
subject to conditions the realisation of which de­
pended, not on the Secretary-General but on 
the Member States themselves. 

Mr. A LIREZA (Saudi Arahia) wished to thank 
the representative of the Union of South Africa 
and Mr. Aghnides for having corrected his mis­
take concerning reference of the question to the 
Advisory Committee. He fully agreed with their 
poin t of view. 

Mr. HAMnno (Norway) pointed out that, in the 
Third Committee, his country had undertaken 
to malce a contribution towards refugee relief in 
Palestine. 

From a financial point of view, the proposed 
solution consisted in drawing, without adequate 
guarantee of repayment, a sum from the Working 
Capital Fund, which would he paid into a fund 
not yet in existence. The example of the Inter­
national Rcfugee Orgunization showed, however, 
that States did not always keep their promises. 
lt would therefore be preferable to provide spe­
cial credits, not exceeding 5 million dollars to 
meet the Palestine refugee problem. 

The representatives of the Union of South 
Africa and of the United States of America had 
ealled attention to a numher of difficulties. 
Mr. Hambro boped that the Advisory Committee 
would study the technical aspect of the question 
and submit a report to the Committee. 

621 

lions 500.000 dollars emiron les frais admi­
nistratifs. C'est la première fois que le représen­
tant de la Belgique entend citer un tel chiffre. 
Il appartient à la Commission de s'occuper de 
la question. M. Lebeau reconna1t qu'il est 
difficile d'évaluer à l'avance les dépenses d'exé­
cution, mais il lui semble que le Secrétaire général 
pourrait dès maintenant faire connaitre à la 
Commission ses prévisions en ce qui concerne 
l0s frais administratifs. 

l\1. ParcE (Secrétaire général adjoint) déclare 
qu'il serait difficile au Secrétariat de satisfai re 
ln demande de M. Lebeau, étant donné que de 
nombreuses questions d'ordre administratif n'ont 
pas encore été résolues par la Troisième Com­
mission. Ainsi, le Secrétariat ignore encore qui 
sera chargé du transport des marchandises sur 
le territoire palestinien. 

En ce qui concerne l'exposé du représentant 
des États-Unis, M. Priee fait remarquer que les 
réductions dont a r.arlé M. Hall ne seraient 
possibles que si les Etats s'engageaient à verser 
rapid~ment leur contribution et si les institu­
tions spécialisées remboursaient les sommes 
empruntées; ces réducti ons sont donc soumises 
à des conditions dont la réalisation dépend, 
non du Secrétaire général, mais des États Mem­
bres eux-mèmes. 

M. AuREZ.~ (Arabie saoudi te) remercie le 
représentant de l'Union Sud-Africaine et M. Agh­
nidès d'avoir corrigé son erreur au sujet dti 
renvoi de la question au Comité consultatif. 
Il se rallie tout à fait à leur point de vue. 

M. HAMBRO (Norvège) rappelle que la Norvège 
s'est engagée, à la Troisième Commission, 
à verser une contribution pour l'assistance 
aux réfugiés de Palestine. 

Con~idérant la question sous l'angle financier, 
le représentant de la Norvège fait observer que 
la solution proposée consiste à prélever sur 
le Fonds de roulement, sans garantie suffisante 
de remboursement, une somme qui sera versée 
à un fonds qui n'existe pas encore. Or, l'exemple 
de l'Organisation internationale pou r les réfu­
giés montre que les États ne tiennent pas tou­
jours leurs promesses. Il serait préférable à 
son avis de prévoir des crédits spéciaux s'élevant 
à 5 millions de dollars destinés aux réfugiés 
de Palestine. 

Les représentants de l'Union Sud-Afri caine 
et des États-Unis d'Amérique ont sicrnalé un 

-certain nombre de difficultés. l\1. Hambro sou­
haiterait que le Comité consultatif pour les 
questions administratives ct budgétaires étudie 
la question sous son aspect technique et adresse 
un rapport à la Commission. 



In rcality, many questions st.ill remained un · 
answercd: the Committee did not know what pro­
norticn of the contributions should be made in 
~ash in order to repay the loan received from the 
Working Capital Fund ; it did not know either 
on what basis and hy whom the contributions 
made in kind wo uld be assessed in lerms of cur­
rency. In his opinion, the Committee was on very 
uncertaiu ground. It had not yet been informeù 
how the relief programme was to be organisecl. 
Jt was, however, asked to coosider a budset, 
amounting to a substantial sum of money, which 
was to cover a period of nine months. Moreover, 
it was perfectly obvious that the United Nations 
Organization would be called upon to continue 
ils relief work for the Palestine refugees if, aftcr 
nine months, no definite solution bad been 
found. The United Nations Organization was 
embarking upon a diŒcult and costly task. Il was 
true tbat many States felt that the Organization 
l'.hould perform that, task hecause its own deci­
sion was nt the root of the present position of the 
Palestine refugees. The Norwegian representative 
did not think, however, that the Committee could 
take a decision without first hearing the opinion 
of th'3 Advisory Commit.tee. 

Mr. Hambro concluded by pointing out that 
c.ertain States would not be in a position to pay 
their contributions at ao early date; in fact, for 
somo of them the budgetary year did not begin 
on 1 January but at a later date. The Norwegian 
Government could immediately make a contri­
bution in kiod, but it could not make any 
payment in cash before the heginning of July. 

Mr. DAVIN (New Zealand) stated that his dele­
gation haù the most profound sympathy for the 
Palestine refugees. The United Nations Organi­
zation shouJd aid them to the best of its ability. 
The remarks made by the Norwegian represen­
tative, however, were entirely apposite. The 
New Zealand delegation was a)so of the opinion 
that it was oeithcr necessary nor desirable to 
resort to the Working Capital Fund. The Uni­
led States representative bad very clearly poinl­
.ed ~out what the situation was in regard to the 

~:': ,Jfnnd, but Mr. Davin was afraid that voluntary 
~, .. _oontributions would not be adequate to ensure 

reimhursement; it would be preferable if contri­
butions from Member States were asscssed on 
the basis of the scale of contributions in force for 
the regular budget of the United Nations Orga­
nization. 

Mr. MAcHADO (Brazil) thought that paragraph 2 
of the joint ùraft resolution bad been sent to the 
Fifth Committee for information only. Tbat para­
graph showed that, according to the estimates 
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En effet, ~elon M. Homhro, de nombreuses 
questions restent encore sans réponse : la Com­
mission ignore quelle fracti on des contributions 
devra être versée en espèces afin de rembourser 
l'emprunt fait au Fonds de roulement ; elle ne 
sait pas davantage sur quelle hase et pax qui 
sera comptabilisée la valeur des contributions 
faites en nature. Suivant M. Hamhro, la Com­
mission se trouve sur un- terrain extrêmement 
incertain. On ne lui a pas encore dit comment 
seront organisés les services de secours. Cepen­
dant, on lui demande de prévoir un budget 
dont le montant est considérable et qui doit 
porter sur une période de neuf mois. Du reste, 
il est hien évident que l'Organisation des 
Nations Unies sera appelée à poursuivre son 
œuvre d'assistance aux réfugiés de Palestine, 
si, d'ici neuf mois, aucune solution définitive . 
n'est intervenue. L'Organisation . des Nations 
Unies s'engage sur une vqie difficile et codteuse. 
Il est vrai que de nombreux États considèrent 
qu'elle a le devoir de s'y engager puisque sa 
décision est à l'origine de la situation dans 
laquelle les réfugiés de Palestine se trouvent 
actuellement. Le représentant de la Norvège ne 
croit pas que la Commission puisse prendre de 
décision sans connattre d'abord le point de vue 
du Comité consultatif. 

M. Hambro fait remarquer que certains États 
ue seront pas en mesure de verser leur contri­
bution à une date rapprochée ; pour cel'tains 
d'entre eux en effet, l'année budgétaire ne 
commence pas le t•• janvier mais à une autre 
date. Le Gouvernement norvégien peut faire 
immédiatement une contribution en nature, 
mais il ne pourra eJJectuer de versement en 
oQ.n~u~o~ !' \l!lnt ' " ,16h,f tl n ,,....,..;('< ,1 ,.. ; n :U ...... ..., _ J" .... - - - -. __ ... .. ... --- .._ ... _..... .._._ .. ..,._ .... _.., J "'"'-····"'"'• 

M. D.mN (Nouvelle-Zélande) affirme que sa 
délégation a la plus grande sympathie pour les 
réfugiés de Palestine. L'Organisation des Nations 
Unies doit les aider de son mieux. Cependant, 
les remarques faites par le représentant de la 
Norvège sont tout à fait pertinentes. La déléga­
tion de la Nouvelle-Zélande ne croit pa~ non 
plus qu'il soit nécessaire ou désirable d'avoir 
recours au Fonds de roulement. Le représentant 
des États-Unis d'Amérique a très exactement 
indiqué quelle est la situation . du Fqnds de 
roulement, mais M. Davin·eraint que les contri­
butions volontaires ne suffi~ent pas à rembour­
ser le Fonds; mieux vaudrait imposer aux États 
Membres des contributions sur la base du barème 
des contributions en vigueur pour le budget 
ordinaire de l'Organisation. 

M. MACHADO (Brésil) estime que le paragraphe 2 
du projet commun de résolution n'est renvoyé 
à la Cinquième Commission qu'à titre d'infor­
mation. En effet, r.e paragraphe indique que la 



of tb·~ Acting Mediator, a su111 of 29,500,000 dol­
Jars would be required for relief of refugees 
from 1 Decemher '1948 to 31 August 1949. 
It did noL, however. state that the United Nations 
Organization should take the responsihility for 
supplying thaL sum. Moreover, paragraph 9 
asked the United Nations Organization to agree 
to a loan of 5 million dollars. Consequently, the 
problem bcfore the Fifth Committee was vet:y 
simple : was the United Nations in a position to 
grant that loan~ 

!\Ir. Machado formally proposed that the 
Advisory Committee should he asked to present 
a report on the present available assets of the 

Working Capital Fund. If the position of the 
Fund was such as to permit an advance of 5 mil­
lion dollars, the Fifth Committee would reply 
to the Third Committee that, if the joint draft 
resolution (A/C.3f315) were adopted, that ad­
vance from the Fund would be granted. 

The Brazilian delegation was not, however, in 
a position to make a definite statement, since the 
Fifth Committee was not yet seized of the Tbird 
Committee's decision. 

The CumMA.N recaHed that the President of 
the General Assembly, bad stressed the urgency 
of the prohlem. He asked Mr. Aghnides whether 
it would be possible to obtain the advice of the 
Advisory Committee hy the morning of 5 No­
vemher at the latest. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) thought that it should first of all be made 
clear what was expected of the Advisory Commit­
tee. Mr. Priee bad stated that the Secretariat 
could present a less pessimistic document only 
if a certain number of favourable conditions 
were realized. 

Mr. MtcHADO (Brazil) thought that the report 
of the Advisory Committee should state whether, 
within the Working Capital Fund and in the 
light of the resolution regarding its use that was 
at present undcr consideration, it would be 
possible to borrow from the Fund a sum of 
5 million dollars. The report would he a purely 
technical one, on the basis of which the Fifth 
Committee could decide whether that advance 
cou)d or could not be granted. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory' Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) feared that the Committee's report would 
have to take many contingencies into considera­
tion. but he hoped the Committee would be 
abia to help the Fifth Committee. 
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somme de 2 9. ~ 0 0. 0 0 0 clollai'S sera néces:>aire 
pour l'assistance à fournir aux réfugiés, 1lu 
1" décembre 1948 au 31 août 1949, selon 
l'estimation qu'a faite le l\'lédiateu1· par intérim, 
mais il ne précise pas qu'il r·evient à l'Organi­
sation des Nations Unies do prendre la respou­
sabilité de fournir celte somme. Par ailleurs, 
le paragraphe 9 im-ite l'Organisation des Nations 
Unies à consentir un prêt de 5 millions de 
dollars. Par conséquent, le problème qui se 
pose à la Cinquième Commission est extrême­
ment simple : l'Organisation des Nations Uniel' 
est-elle en mesure de consentir ce prêt ? 

Le représentant du Brésil propose formelle­
ment que l'on invite le Comité consultatif à 
faire un rapport sur les disponibilités actuelles 
du Fonds de roulement. Si ce rappor t établit 
que la situation du f ond!': dA roulement lu i 
permet de faire une avance de 5 millions de 
dollars, la Cinquième Commission répondra 
à la Troisième Commission que, si le projet de 
résolution commun (A/C. 3/315) est adopté, 
cette avance sera consentie par le Fonds. 

Toutefois, la délégation du Brésil n'est pas 
en mesure de se prononcer de manière défi­
nitive, tant que la Cinquième Commission no 
sera pas saisie de ln décision de la Troisième 
Commission. 

Le PRÉsiDENT rappelle que le Présid~nt de 
l'Assemblée générale a insisté su1· l'urgence du 
problème. Il demande à M. Ashniùès s' il serait' 
possible d'obtenir l'avis du Comité consultatif 
au plus tard dans la matinée du 5 novembre. 

M. AcurnnÈs (Président du Comité consultatif 
pour los questions administratives et budgé­
taires) pense qu'il com-ient d'abord de savoi1· 
ce que l'on attend du Comité consultatif. M. Priee 
a déclaré que le Secrétariat présenterait un 
document moins pcssimi:ste, mai!: seulement 
dans le cas où un certain nomhre d'hypothèse~ 
favorables se 1·éaliseraient. 

M. M ACUAJJO (Brésil) pense que le rapport du 
Comité consultatif devrait préciser si, dans les 
limites du Fonds de roulement, et en tenant 
compte de la résolution déjà à l'étude sur l'em­
ploi de ce Fonds, il serait possible de prélen••· 
sur lui une somme de 5 million!': de dollar~ : 
ce serait un rapport purement technirp1e et 
la Cinquième Commission pourrait, sur la bas~> 
de ce rapport, décider si C•3lte avance pourrait 
ou non ôtre consenti<'. 

M. AGnNwÈs (Président ùu Comité consultatif 
pour les questious admioisLratives cL budgé­
taires) craiut que le rapport dt: Comité ne doire 
tenir compte de beaucoup de faclcurs, mai;; il 
exprime l'espoir que le Conùti sera en mesurtl 
d'aider la Cinquième Commi~si oo . 



Mr. DEsAI (lndia) pointed out that his country 
had had to cope with an infinitely greater refugee 
problem than that raised .in Palestine. That 
recent and painful experience enahled his dele­
gation to realize the urgency of the refugee 
prohlems in Palestine. To give . help too late 
was the same as to refuse help, and he hoped 
that the plan for assistance would he put into 
effect promptly. 

The lndian delegation warmly accepted the 
draft joint resolution (AJC.3j315). ln response 
to the appeal for voluntary contributions, each 
Memher State would be able to give according 
to its means. lndia's resources were limited, 
owing to the fact that that country also had had 
to meet a refugee problem; nevertheless, it 
would at )east make a symbolic contribution. At 
the same time, it appealed to those who were 
more fortunate to give generously and, above 
ail, to give quicldy. 

Mr. GANBM (France) stated that his delegation 
bad never opposed the use of the Working Ca­
pital Fund when it was necessary and possible, 
If, however, sorne of the Member States could 
pay thcir contributions to the relief fund before 
the end of November, certain difficulties would be 
avoided. The French delegation supported the 
Brazilian proposai. 

Mr. HIBERT (Haiti) ohserved that ali the dele­
gations were agreed on the humanitarian aspects 
of the problem. From a budgetary point of view, 
he supported the Brazilian proposai. 

The United States representative bad made a 
remarkable statement, but it was yet to he decid­
ed whether, after the withdrawal of the sum 
of 5 million dollars, the Working Capital Fund 
would still have the safety margin which was 
indispensable for the satisfactory working of the 
Organization. The budget which was hefore the 
Fifth Committee for approval was approximately 
the same size as that for the United Nations Organ-

-~-~-- ization itsclf. The representative of Haïti won­
dered whether, in those circumstances, it would 
not be botter for the General Assembly to settle 
first, by votE>, the general question of assistance 
to be given to the Palestine refugees, and to 
decide that the necessarycredits should be work­
ed out by the Filth Committee and divided 
amon a the Member States in the same wày as the 
ordinary United Nations budget. 

For the first time, the United Nations was 
undertaking to carry out a programme which 
called for credits equivalent to those of the 
ordinary budget ; in such a case, a preliminary 
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~f. DEs.u (Inde) rappelle que son pays a déjà 
dô. faire face à un problème de réfugiés incom­
parablement plus vaste que celui qui se pose 
en Palestine. Cette expérience récente et doulou­
reuse permet à sa délégation de comprendre 
l'urgence du problème des réfugiés de Pales­
tine. Elle comprend aussi qu'une assistance 
accordée trop tard est une assistance refusée, 
et elle espère que le programme de secours sera 
mis promptement à exécution. 

La délégation de l' Inde accepte chaleureuse­
ment le projet commun de résolution (AJC. 
3j315). L'appel pour les contributions volon­
taires permettra à chaque État Membre de donner 
généreusement selon ses possibilités. Si les 
ressources de l'Inde se trouvent limitées du fait 
précisément qu'elle a dû faire face, elle aussi, 
à un problème de réfugiés, elle n'en apportera 
pas moins une contribution au moins symbo­
lique; mais, ce faisant, elle lance un appel aux 
pays plus fortunés pour qu'ils donnent géné­
reusement, et surtout donnent vite. 

M. GANEM (France) déclare que sa délégation 
n'est jamais opposée à l'emploi du Fonds de 
roulement quand cela s'avère nécessaire et 
possible. Toutefois, si certains États Membres 
pouvaient verser leurs contributions au fonds 
de secours avant la fin du mois de novembre, 
cela permettrait de parer à certaines difficultés. 
La délégation de la France appuie la proposition 
du Brésil. 

M. HrBERT (Haïti) rappelle que toutes les 
délégations sont d'accord sur les aspects huma­
nitaires du problème. En ce qui concerne les 
aspects budgétaires, il appuie la proposition du 
BrésiL 

Le représentant des États-Unis a fait un 
exposé remarquable, mais il reste encore à déter­
miner si la marge de sécurité du Fonds de roule­
ment qui est indispensable au hon fonctionnement 
de l'Organisation existerait, après le prélè­
vement d'une avance de 5 millions de dollars. 
Le montant du budget pour l'aide aux réfugiés. 
que l'on demande à la Cinquième Commission 
d'approuver est du même ordre de grandeur 
que le budget de l'Organisation des Nations ' ~ 
Unies elle-même. Le représentant d'Haïti -
se demande, dans ces conditions, s'il ne vaudrait 
pas mieux que l'Assemblée générale tranchât 
au préalable, par un vote, la question de principe 
de l'aide à apporter aux réfugiés de Palestine 
et décidât que les crédits nécessaires seront 
calculés par la Cinquième Commission et répar-
tis entre les États · Membres de la même façon 
que le budget ordinaire de l'Organisation. 

C'est en effet la première fois que l'Organi­
sation des Nations Unies prend l'engagement 
d'exécuter un programme qui exigera des crédits 
du même ordre que ceux du budget ordinaire 



decision by the General Assemhly migbt perbaps 
he ncccssary. 
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Mr. Hoscor:'i (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) supporteù the Drazilian proposai. The· 
question of the advance to he made from the 
Working Capi:al Fund was complex Lecause it 
was a question of principle. The Committee bad 
to decide to wbat extent the Organization could 
agree to witbdrawals from the Fund to finance 
operational expenses. It was also necessary to 
study how the figure of 5 million dollars bad 
heen arrived at, to see how the witbdrawal would 
be efiected and whether it would or would not 
be possible to alter the total amount of the loan. 
The question as a whole could not be settled 
until aU that information was availahle. 

Mr. EaEN (Turkey) feared that, in considering 
the technical difficulties raised by an advance 
from the Workintr Capital Fund. the Committee 
tended to over-emphasize paragraph 9 of the 
draft joint resolution (A/C.3j315). If that draft 
resolution were adopted, it would he adopted as 
a whole, and thus the Governments voting for 
it would be asked to make contributions. 

But in the document submitted by the Secre­
tariat (A/C.SjW.l 02) it was assumed that the 
advance from the Working Capital Fund would 
not be reimbursed hefore 31 August 1949. 
That advance, which would he withdrawn imme­
diately from the Working Capital Fund, would 
in fact be reimhurscd as and when contributions 
from the Mernhcr States were paid in. As aU 
those contributions should he paid within the 
time-limit of six months, the Working Capital 
Fund would probahly not be in the critical si­
tuation to which the Secretariat document allud­
ed. 

Mr. Ronafcusz FABREG.H (Uruguay) recalled 
that, in the Third Committee, he bad already 
stressed that the prohlem of the Palestine refu­
gees involved the whole principle of human 
solidarity and that it demanded rapid and effec­
tive action. He himself bad proposed referring 
the question to the Fifth Committee. 

The proposa! was to withdraw 5 million dol­
lars from the Working Capital Fund and to 
pay back that advance by voluntary contributions 
paid by the Member States in currency or in kind. 
The Norwegian representative ltaù alluded to the 
difficulties that would he encountered hy certain 
States on account of their financial organization. 
On the other band, France and New Zealand bad 
proposed that the contributions should he ohli­
gatory and that they should be calculated on 
the basis of the scale of contributions applied 
fo r the ordinary budget of the United Nations. 
That was a useful proposai. 

et une décision préalable de l'Assemblée générale 
serait peut-être nécessaire en pareil cas. 

M. HosTcHtNE (Union des Républiques socia­
listes soYiétiques) appui e la proposition du 
Brésil. La question de l'avance à prélever sur 
le Fonds de roulement est compl exe parce que 
c'est une question de principe. Il faut en effet, 
déterminer jusqu'à quel point l'Or[Janisation 
peut approuver un prélèvement sur le F'onds 
dans le but de financer des dépenses d'exécu­
tion. Il faut également examiner comment on 
est arrivé à ce chiffre de 5 miilions, comment 
on procédera au prélèvement et s'il sera ou 
non possible de modifier le montant de l'aynnce. 
On ne saurait régler l'ensemble de la question 
avant que ces précisions ne soient obtenues. 

M. EnEN (Turquie) crnint que, en consi lléranl 
les difficultés techniques que pose le prélève­
ment ù'une avance sut· le Fonds de roulement, 
on mette l'accent trop sur le paragraphe 9 du 
projet commun de résolution (AfC.3j315). 
Ce projet de résolution, s'il est adopté, le sera 
dans son ensemble, ct, ùe cc fait, les Gouveme­
ments qui le voteront seront invités à verser 
des contributions. 

Or, le document présenté par le Secrétariat 
(A/C. 5/W .1 02) suppose que l'avance prélevée 
sur le Fonds de roulement ne sera pas rembour­
sée avant le 31 aotit 19 IJ 9. En fait, cette avance, 
pt·élevée immédiatement sur le Fonds, sera 
remboursée ,au fur ct à mesure que les contribu­
tions des Etats Membres srront versées. Ces 
contributions deva nt toutes être versées avant 
l'expiration du délai ùc six mois, le Fonds de 
roulement ne sc t•·ouvera probnblcment pas 
dnns la situation critique <lénite dans le docu­
ment du Secrétariat. 

M. Roonîcusz FAnnEc u (Uruguay) rappelle 
qu'il a déjà cu l'occasion, au sein de la 'froisième 
Commission, de souligner que le pt·ob lème des 
réfugiés de Palestine met en jeu tout le principe 
de la solidarité humaine, ct exige une interven­
tion 1·apide et efficace. Il a lui-même proposé 
d~ r.cnvoycr ln question à la Cinquième Com­
mJsston. 

On propose de pt·élevcr 5 million=- de dolhu·s 
sur le Fonds ùe roulement, ct de rembour5er 
cette avance pat' des contributions volontaires 
que verseront les États ~1cmbres rn P.spèces et 
en nature. LP- repr·ésentaut de la Norvège a fait 
allusion aux difficultés nuxquelles sc heUJ·t·.~­
raient certai ns États en raison de leur organi­
sation financière. D'autre part, la ~'ra nce et la 
Nouvelle-Zélande ont proposé que les contri­
butions aient un carnctère obligatoire et soient 
calculées sur lo hase du barème des contribu­
tions au budget ot·dinaire. Il ~ ·a r; it là <l'une 
proposition utile. 

6o 



Mr. Rodrfguez Fahregat thought the approxi­
mate amount of the contributions should he 
fixed. He pointod out that the Uruguayan dcle­
gntion could noL forrnally commit itself without 
firsL ohtaining the approval of its Government. 

His own rcmarks werc mere suggestions. His 
delegation hopcù the matter would be settled 
satisfactorilr. He thought the Committec would 
do weil to scck the opinion of the Advisory Com­
mittee. 

l\fr. H uNEIDI (Syria) pointed out that tho Bra­
zilian and Norw<'gian representatives haù won­
,Jercd what would bappcn if hy 31 August 194 9 
the Palestine rcfu()ce prohlem bad not been 
definitely solved. Ile personaely fclt th at the 
problem of help for the refugecs was so urgent 
that such factors should not be taken into ac­
count. By 31 Auuust 194 9 the prohlt>m of the 
Pa'estine rofugees could be solvcd, eithet· as 
part of the Palestine question as a who le or as an 
isolated problcm. 

The Brazilian ,·eprcscutativc had also expres­
sed anxiety rcgarding the kind of orgnnization 
that would undertake the relief work. Tbat was 
r•xactlv whaL the Tbird Committee and its Sub­
Comt~Ütco :! wcrc trying to work out nt the 
present timc. The substance of the problem 
could be dealt \\Ïth now, and details coulù be 
studied latcr when the 'l'hird Committec had 
linished its work. 'l'berc was no question of 
obtaining a Joan, but rather of making an ad­
rance which would Le reimhursed as provided 
fo r in paragraph 9 of the draft joint resolution 
f A If' ~ 1~ 1 c;. \ v •J ~ • ..,,".&v ,. 

If the question werc rcfen·eù to the .Advisory 
1 :ommittee, it was very likcly that in view of the 
present state of the Working Capital Fund that 
Committce would conclude that. the advance 
rould uot be made. ln that case, wouJd the 
plan have lo be abandoned? The problem bad 
to he viewed in its true perspectiYe, and if the 

· Jl'ifth Committeo dccidod to makc such an ad­
-~ -.-~_anc~,. it would he for the Advisory Commitlce 
:·:_.to .declde upon the ways and means. . 
~r. : 

~.·.lfhe. C.W..IWI regretted that t~e Brazilinn re-
·~- .presentative had proposed referring the matter 
:"/ito the Advisory Committee. It wns the Fifth 

Committce which bad heen asked to deal ur­
Hcntly with the problem, and to refer it to the 
:\dY-isory Committce would invohe delar. Fur­
ther, Mr. Priee had sl.ated bis position with 
1·egard to the Worl.ing Capit.al Fund. The Advi­
sory Committee could hardly <1uestion the Assis­
tant Secretary-Gcneral's opinion, and in those 
circumstances the Choirman did not sec how 
the Adr isory Committcc could assist in arriring 
at a solution. 
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M. Rodrlguez Fai.Jregat estimE: qu'il conricn­
drait d'établir le montant approximatif de ces 
contributions. II souligne que la délégation de 
l'Uruguay ne pourrait prendre d'engagement 
ferme sans obtenir l'approbation de son Gou-
ve1·nement. . 

M. Rodrigucz Fabregat dit qu'il ne fai t que 
pré~cntcr des suggestions. Sa d~légation désire 
que la question soit tranchée d'une maniè.re 
satisfaisante. Il lui parait utile que la Comrrus­
sion sollicite l'avis du Comité consultatif. 

M. HuNEIDI (Syrie) rappelle que les repr~:sen­
tants du Brésil et de la Norvège se sont demandés 
ce qui se produirait si, le 31 aoô.t 194 9, le 
problème des réfugiés de Palestine n'est pas 
èléfinitiYement résolu. M. Huneidi pense que le 
problème de l'assistance à ces réfugiés est d'une 
tell e urgence que l'on ne saurait guère s'arrêter 
à do t l? lies considérations. D'ici le 31 aot1t 
19Li 9, le problème des réfugiés de Palestine 
peut être résolu, que co soit dans le cadre de 
la question palestinienne dans son ensemble, 

· ou en tant que problème particulier. 
Le représentant du Drésil a, par ailleurs, 

exprimé des inquiétudes quant au genre d' oq~a­
nisation qui s' oœupera do l'assistance à apporter 
aux réfugiés. C'est précisément cc que la 'f roi­
sièmc Commission eL sa Sous-Commission 2 
cherchent en ce moment à déterminer. On peut 
en co moment examiner le fond du problème et 
remettre l'étude des détails uu momént où la 
Troisième Commission aura terminé ses travaux. 
Il n'est d'ailleurs pas question de consentir un 
prêt mais de fa ir e une avance dont le rembour­
sement est préru au paraGraphe 9 du projet 
n""""'""' A, ~~~ .... l,t; ...... fA I f'. ~IR 1 fi' .... ...................... _ .... v ~ ... __ .. _, _ _ _ \ ... , - · .. , • - . , . 

M. Iluneidi déclare quo si l'on renvoie le pro­
blème au Comité consultatif, il est très possible 
que, on raison de l'état actuel du Fonds de roule­
ment, le Comité arriYe à la conclusion que l'on 
ne peut faire cette avance. Devrait-on à cc mo­
ment abandonner tout le projet? H faut replacer 
le problème dans sa vé,·itnble perspective, ct si 
la Cinquième Commission décide de faire cotte 
avance, il appartiendra au Comité consultatif 
d'en régler les modalités. 

Le Pde11>BKT ~eUe que le représentant du 
Brésil Bit pr~senM urie proposition-de renvoi au 
Comité eon.sultatif. En effet, la Cinquième Com­
mission a étP- invitée à traiter d'urgence ce pro­
blème et un tel renvoi entrainera un retard. 
D'autre part, M. Priee u précisé sa position à 
l'étf<1rd du Fonds de roulement. ll serait difficilo 
au Comité consultatif de contester l'opinion de 
M. Priee, et le Président ne voit dans pas ees 
conditions quelle contribution le Comité consul­
tatif pourrait faire à la solution du problème. 
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Mr. MAcu.wo (Brazil) thought that it was l'ar 
from certain that an adrance of 5 million dollars 
eould be made from the Working Capital Fund 
without cndangerina th~ working of the United 
Nations Orgaoization. However, if Mr. Priee 
said snch an advancc was possible, there was 
no longer any necessity for referring the matter 
to the Adrisory Committee. 

M1·. Pn1ct (Assistant Secrctary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financiru Services) stated thal if the Brnzilian 
rr.prescntative was thinking only of the present 
position of the Working Capital Fund, theo 
there would he no difficulty in advancing 5 mil­
lion dolli\rs from the Fund. The real question 
was to kaow wbether the Orgaaization would 
find itself short of liqnid assets after 1 January 
1949. 

Mr. M.lCR!DO (Br·azil) asked Mr. Priee to state 
whether, in view of the other demands the Fund 
bad to. meet, there would not be sorne difficulty 
in withdrawing 5 million dollars from it, it 
being understood thal that sum would be reim­
bursable befo re 31 August 19li9. 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Questions) thought the Fifth Committee 
might draw its own conclusions from the document 
submitted by the Secretariat (A/C.5jW.1 02), 
in other worùs that there was no great risk in­
volved in withdrawing 5 million dollars from the 
Fund. 

Mr. W. O. HuL (United States of Americn) 
pointed out that paragraph 9 of the draft joint 
resolution authorized, but did not •·equest, thtl 
Secretary-Gcneral to withdraw 5 million dollars 
from tho \Vorking Capital Fund. It was, of course, 
underslood that when he procceded to make 
the withdrawals, tbc Secretary-General would 
have to obtain the consent of the Ad visory Com­
mittee, in nccordance with the latter's terms of 
reference. The Ad visory Committee would th us 
bave something to say regarding both the time 
at which such withdra~als were to be made and 
the nmounts to be withdrawn. 

ln reply to a remark by Mr. M!CHADO (Brazil), 
Mr. W. O. H.u.L (United States of America), 
stated that the word « immediately, appearinK 
in paragrapb 9 of the draft joint resolution 
(A/C.3j3 15) meant that w'thdrawals would 
commence within the following few days or 
weeks. ln any case, the Advisory Committee 
would act at the right moment, but at the pre­
sent time it could make no definite statement. 

Mr. AGHNIDBS (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) was in complete agreement with the ex-

M. MAcnAno (Brésil) pense fJU'il n'est nullement 
évident que l'on puisse prélercr 5 millions de 
dollars sur le Fonds de roulement sans mettre en 
danger le fonctionneml'nt de I'Orgn nisat ion des 
Nations Unies. Toutefois, si M. Pri('c déclarr 
qu'une telle avance est possible. il n' est plu~ 
indispensable d'avoir r·ecour~ au Comité co nsul­
tatif. 

M. PmcE (Secr~taire uéuéral a(ljoin L dw rgé du 
DépartemenL des scniccs admiuist.rutifs ct finan­
ciers) déclare que, si le représentant J u Grésil 
ne pense f!ll'au niveau actuel elu Fonds de roulc­
mt.> nt, il n'est pas difficile de prélevel' 5 millions 
de dollars sur le Fonds. La ré1·itahle question ost. 
de savoir si l'Organisation ne manquera pas 
d'argent liquide après le 1•• janvier 1949. 

M. JIACHADO (Brésil) roudraiL que M. Priee 
précise si, compte tenu des engagements nuxqucl:; 
le Fonds de roulement devra faire face, il n'éprou­
vera pas de difficultés si l'on prélèYc 5 millions 
de doUars sur le Fonds, étaut entendu que cettè 
avance sera remboursable a,·ant le 31 août 1949. 

M. Pm cE (Secrétaire sénéral Bllj oint chmwl 
du Drpart1•nrenl drs sen icr:- administrati fs cl 
fiHancÏH!') estime que la Cinquième Commission 
peut t.irer ses propres conclusions du document 
p résentP- rar le Secrétariat ( A;C. 5 /W .1 0~). c'est­
à-dire qu'il n'y a pas un risque ex:1géré à préleve1· 
5 millions de dolla.·s sur le Fonds. 

M. W. O. HALL (États-Unis d'Amérique) fait 
observer que le paragraphe 9 du projet commun 
de résolution autorise, m:lis n'invite pas, le Se,~ré­
taire général à prélever 5 millions de dollars sur 
le Fonds de roulement. Il est bien rntendu que 
lorsque le Secrétaire généml procédera à des 
retraits du Fonds de roulement, il devra obtenir 
l'nsse ntimenl du Comité consul tatif. conformé­
ment au mandat de ce dernier. Ainsi, le Comité 
co nsultatif aura son mot à dire quant à ces re­
li-dits, à la fois en ce qui co nAerne l'époque à 
laquelle les prélèvements seront fa its, ct en ce qui 
concerne leur montant. 

Répondant à une rem~rq ue de M. MAr.BADO 
(Brésil), M. W. O. H.n L (Etnts- Unis d'Aruéri '[ue) 
rl édare que le mot t~ immrdiatf'mcntn qui se 
trouve élU p;rr<"~ur<~phe 9 du projet commun de 
résoluti on (A 'C.3j:l15) signifi e que les prélève­
meut:~ seront fa its cl' ici quclquesjours ou q1r elcJHes 
semaines. Quoiqu'il en soit, le Comité consultatif 
inter·viendra nu moment opportun, mais il ne 
pourrait donner aur.une pré,·isi on en ce ruoment. 

àt AcuNm~:~ (Présirl.ent du Comité co n~ultatif 
pour les questions arlministrat ites et budgétai l'cS) 
se déclare complètement d'accord avec les cxpli-

~o . 



pianotions ~riven by the United States represen· 
tali\·e. 
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Mr. ~L.cuAoo (Brazil), st.atins that he was salis­
fied, withdrcw h is proposai to refer the matter 
to the Advisory Committec. 

Speaking as Rapporteur, he suggested that 
the Committee should adopt the draft report to 
the Third Committee {A/C.5/W.1 03) which he 
prcsentcd. 

Mr. Rosent~ (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thought the question was very complex 
and could not be settled at one meeting. As a 
solution to the problem was equally urgent for 
the Fifth and Thirù Committees, he asked that 
consideration of iL sllould be continued at the 
followins meetin6· He himself woulù have a 
concrcte pt·opo~u l to make on the subject. 

Tho meeting rose at 1.!t 0 p.m. 

HUNDRED AND FJFTY.SIXTH 
MEETING 

Held ar tM Pa/ail tk Chaillct, Paril, 
on Friday, 5 Novm~ber 1948, at 10.30 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WrLGRESS (Canada). 

91. Continuation of the consideration 
of the financial implications of the 
question of assistance to Palestinian 
refugees (A/ C.5/ W.l02, A/ C.5jW. 
l u3) 

The CuAIRMAN state<l that only the draft report 
submitted by the Rapporteur (AfC. 5( W. 1 03) 
was under discussion. 

Mr. MAonADO (Brazil), Happorteur, hoped that 
the text of his draft report would facilitate the 
work of the Fifth Committee. The Committee 
hnd been requested by the Third Committee 
to study the feasibility of setting aside a certain 

- swn for a special (und for assistance to Pales­
~an refugees. · What was needed was to 
---complete, so to spealc, the decisions taken by 

the Third Committee in the matter. 
The sum of 29,500,000 doUars provided 

Cor in paragraph 2 of the joint draft resolution 
(document AfC. 3/315) was an estimate of the 
expcnditure necessary to provide relief for the 
refugees thal expenditurc was to be met by 
voluntary contributions of Members States. 
Dut the lutter should have some indication as 
to how tbcir contributions could be made. 

cation:; donuée:s pur lu représentant des États­
Unis. 

M. MAc.HADO (Brésil) se déclare satisfait Il 
retire a propo ition de renvoi au Comité consul­
tatif. 

Parlant en tant que 1\apporteur, il propose à 
la Commission d'adopter le projet de rapport à 
la Troisième Commission qu'il lui présente 
(AfC.5fW.1 03). 

M. IlosrcntNB (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que la question est fort 
complexe et qu'on ne peut la régler en une seule 
séance. La solution de cc problème étant aussi 
urgente pour la Cinquième que pour la Troisième 
Commission, il demande que l'on en poursuive 
l'examen au cours de la séance suivante. Il fera 
Jui-mêm~ à ce sujet une proposition concrète. 

La séance est levée à 13 h. hO. 

CENT.CINQUANTE-SIXIÈ~Œ SÉANCE 

Tmue au Palau de Chaillot, Paria, 
ietJC'Iulredi 5 novembre 1948, a 10 !1. 30. 

Président : l\1 . L. Dana WlLGness (Canada). 

91. Suite de l'examen des incidences 
financièr es de la question de l'assis­
tance aux réfugiés de Palestine 
(A/ C.5 / W.l02. A/ C.5/W.l03) 

Le PRÉSIDENT rappelle que la discussion portera 
uniquement sur le projet de rapport présenté par 
le Rapporteur {AfC.5fW.1 03). 

M. MAcHADO (Brésil), Oapportew·, espère que le 
texte de son projet de rapport facili tera le travail 
de la Cinquième Commission. Celle-ci a été 
invitée par la Troisième Commission à examiner 
la possibilit" de mettre à la disposition d'un fonds 
spécial une certaine somme destinée à l'aide aUl 

réfugiés de Palestine; il s'agit, en quelque sorte, 
de compléter les décisions prises par la Troisième 
Commission à cc sujet. 

La so mme de 29.500.000 dollars prévue au 
~graphe 2 du projet de résolution commun 
(AfC.3/3 15) constitue une évaluation des dé­
penses occasionnées par l'aide aux réfugiés, dé· 
penses devant être couvertes par les contributions 
volontaires des États Membres ; mais ceux-ci 
doivent obtenir des indications quant à la ma­
nière dont ces contr ibutions pourront être effec­
tuées. 
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l\eviewing the various parts of his draft 
report, the Rapporteur pointed out that in 
taking a decision on that report at the present 
time the Committee would reserve its right to 
re-examine the question later when assistance 
to the refugees bad been definitely organized. 

The sum of 5 millions dollar which was to 
he drawn from the Working Capital Fund was 
only a loan , and the Fiftb Committee dit not 
have to concern itself witb the use of the money; 
it should confine itself to ensuring repay­
ment. 

Speaking as tbe representative af BRAZIL, 

Mr Machacla proposed the acloption of the 
<lraft resolu tion. 

Mr. PnicJ:: (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Finaucial Services) recalled that at its previous 
meeting · the Fifth Committee had studied the 
feas ibility of red ucing, without danger, the 
estimates given in the various suh-paragraphs 
of document A/C.5/W.1 02, which indicated 
the debit estimates of the Working Capital 
l!.,und for the financial year 1949. 

As a result of consultations with 'represen­
tatives of the World Health Organization, 
Mr. Priee had ascertained that WH Oguaranteed 
the reimhursement of 1,250,000 dollars on 
1 April 1949, in spite of the fact that the 
amount was not due on that date. The assur­
ance given by the World Health Organ ization 
would allow of the reduction of the figure appear­
ing in suh-paragraph (a) of paragraph 2 
(AjC.5jW.1 02) hy a like amount. It was not 
impossible that WHO would repay a larger 
amount hefore that date, but that depended 
solely on the payment of contributions due tô 
the World Health Organization from Mernber 
States, for, at the present time, only seven of 
the members of that organization had made 
payments which amountcd in aU to 51 per cent 
of the budget. · 

Further, l\lr. Priee hoped to obtain the neces­
sary assurances from the United States dele­
gation, whîch would make it possible to save 
the sum of 3 million dollars mentioned fn 
suh-paragraph (h) of paragraph 2 (AjC.5jW 
1 02). 

Mr. GRoss (United States of America) said he 
had not yet received a reply from his Government 
on that suhject. He hoped, however, to receive 
the necessary information within 24 to 48 
hours. 

Mr. HsiA (China) supported the draft report 
(AjC.5,>W.1 03) before the Committee. 

He expressed his country's decp sympathy 
with the refugee problem, but felt that the 
Fifth Committee must proceed in an orderly 
way. 

Passant en revue les différents points de son 
projet de rapport, le Rapporteur indique qu'en 
prenant une décision aujourd'hui à son sujet la 
Commission se réscn erait le droit de revoir ce tte 
question plus tard lorsque J'aide aux réfugiés 
aura été définitivement organisée. 

La somme de 5 millions de dollars qui devrait 
être prélevée sur le Fonds de roulement n'est 
autre qu'un prêt et la Cinquième Commission n'a 
pas à se préoccuper de l' utili!>ation de ces fonds; 
elle doit se borner à en assurer le remboursement. 

En tant que représentant du BRÉSIL, M. Machado 
propose l'adoption de ce texte. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) rappelle qu'au cours de sa séance précé­
dente la Cinquième Commission a examinf la 
possibilité de réduire sans danger les prévisions 
figurant aux différents alinéas du document 
AfC.5jW.102 qui indique les préYisions de 
débits pour le Fonds de roulement au cours de 
l'exercice 1949. 

Il résulte de consultations que M. Priee a pu 
avoir avec les représentants de l'Organisation 
mondiale de la santé que cette dernière peut 
garantir le remboursement de 1.25 0.000 dollars 
au 1•• avrîl 1949, et cela en dépit du fait que ce 
remboursement ne sera pas dû à cette date. Cette 
assurance de la part de l'Organisation mondiale 
de la santé permet de réduire d'autant le montant 
figurantà l'alinéaa), paragraphe2 (AjC.5jW.1 02); 
il n'est même pas exclu que l'OMS puisse rem­
bourser davantage avant cette date, mais .cela 
dépend uniquement du versement par les Etats 
~lembres des contributions dont ils sont rede­
vables à l'OMS car, actuellement, sept seulement 
des membres de cette organisation ont effectué 
des versements totalisant 51 pour 100 du budget. 

En outre, M. Priee espère obtenir de la déléga­
tion des États-Unis les assm·ances nécessairrs, 
qui permettront d'économiser la somme de 3 mil­
lions de dollars figurant à l'alinéa h), pa ra­
gr·aphc 2 (A/C.5jW.1 02). 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) déclar" ne 
pas avoir de réponse de son Gouvernement ù •:e 
sujet; il espère toutefois obtenir les informatious 
nécessaires dans un délai de 211 à 48 heures. 

M. Hm (Cltine) appuie le projet de l'appor t 
(AjC. 5j W.1 0 3) dont est saisie la Couunis~ion. 

Il fait part des sentiments de profonde sympa­
thie de son pays à l'égard du problème des réfu­
giés, mais il estime que la CiD(JUième Commission 
doit procéder de manière ordonnée. 
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1'he draft report was an e!(sentially practical 
documen t. He aweeci that parngrnph 9 of thP. 
joint <!raft resolution (A/C.3/ 15) was the mo~ t 
important factor from the Commilt!!e's point 
of view. The rcpr•~:sentative of China was 
:{laù that in hi~ draft report th~ Happorteur haJ 
not approaclted th.: problcm:s raiscd by para­
oranh 2 of tl1c t'oint Ù1·aft re~olutiou. lu fad u 1 • 

the last part of that parauraph rl'ft: rring to 
:; upplemenlary expenditme, was equivalent to 
n blank cheqnP-; on that point the Fifth Commit­
tee could not make any commilments. The 
Commiltce WOil lcl har•.) to take u decision on that 
paragraph wh0n it had beforc it the final te.xt 
;•dopted by th.:- 'fhird Commi ttec. 

Moreover the Fifth Committee needcd further 
information ubollt the perioù or ninc months 
pro\'ided fot· in the draft joint resolution. 

lu connexion wilh p<u·agraph 2 of the d raft 
l"t'port, Mr. Hsia a:.koù whethm· the r·esel'Vations 
!Hadc in suh-paruwaphs (a), (/,), (c), (d) and (e) 
lJlcant that tho approvu l of the Advisory Com­
mitt.ee would Le forlÙcoming only if t.bosc 
n~serva! ion<> wc re l'cspected. 

He wished to know furthcr wl t<: ther the spe­
t· ial fund for assistance to refngecs would repay 
in dollars the advance froni the Workina Capi­
t•tl Fund, and if the first amounts rccei\·ed by 
the special fund would be allocated immcdia­
tdy, and as they came in to the reirnbu•·sement 
of that advance without wailing for the receipt 
of the total sum of 29,500,000 dollars. 

M~·· MAcnADO. (~razil) rec~ll~~~ .that durinrr ~he 
~ ....... .. ,.,.. ... ,. "'"" """ .... -" ,.. tl, ..... ""'"'~ ... . l".l. a, , "r ,.."'.., ........... ,.. r·• v • •''" . .... ........ ._ \, ... .... 0 .. ... ..... l .. v .... v a-.. ... ... J ..., .. lJ" "•••w••·o 

the advance of 5 million dollars had been made 
fn depend on tùe reimbursemcnt by the World 
llcalth Organizotion of the loan rrrantcd to it 
Ly the United Nations. Following the state­
n~ent made by Mr. Priee, it seemcd unuecessary 
to retain sub-parat;raph (a) of paragraph 2 of 
the draft repo1·t. 

With regard to the approval of the Advisory 
Committec, provided fo1· in the second pAl'agraph 
nr the c!r·aft repOI't, ~k MACHWO feiL thal cir­
cumstanc.cs mitlht t'l'quirc a further sludy of 
lhc probi~ru of assist:mce to r·efusces al a lime 
wben the General Assr.mbly was not in session. 
l t woulu th•Jn be neccssary for tho Advisory 
Committec, in aceot·dunce with the reservations 
containcd in sub-par·agraphs (a}, (b), (c) and 
(d) of the dt·aft report, to take a decision on 
behulf of the General Assembly. 

As reuartls sub-paragraph (b) of paragt·aph 2, 
th tl words drom. . . con Lt·ibutions as received 
hy the special fund » meant that reimburscmcn t 
of the advancc would br.gin as soon as that 
fu nd bad receivcd the nccessary su ms. Para. 
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Le projet de mppOl't est un document essen­
tiellement pratique ; il reconnaît que le para­
grap he 9 du projet ùc résolution comm un 
(A/C.3/3 15) co nstitue l'élément le plus impor­
tant po ur la Commission. Le représentant de la 
Chine se réjouit de ce que le B.apporteur n'ait 
pas abordé dans son projet de rapport les p•·o­
blèmes posés par le paragra phe 2 ùu projet de 
t•ésolution commun; en effet la demiè1·c partie 
de cc paragraphe, rclutive aux dépenses supplé­
mentaires, constitue en réalité un blanc-seiug 
au sujet duquel la Cinquième Commission ne 
peul prendre aucun eng-agement. Il appartiendra 
à la Commission de sc prononcer au sujet de ce 
paragrap he lorsqu'elle sera saisie du texte finale­
ment adopté par la Troisième Commission. 

Pa1· ailleurs, il y aurait lieu de fournir ù la 
Cinquième Commission des éclaircissements en 
cc qui concerne la période de neuf mois prévue 
dans le projet ùe résolution commun. 

A propos du pat·agraphe 2 du projet do rap­
port, M. Hsin se demande si les réserves imposées 
par les a inéas a), b) , c), d) ct e) signi fient que 
l'appt·obation du Comité consultRtif ne sera 
possible qu'à la condition de respecter ces réserves. 

Il dési1·o savoir en outre si le fonds spécial 
destiné à l'aide aux réfuuiés effectuera en dollars 
le remboursement de l'aYance prélevée sur le 
Fonds de roulement et si les premières sommes 
recueillies par le fonds spécial seront affectées 
immédiatement, et au fur et à mesure, au rem­
bo,trsemcnt de cette avance, sans attendre d'avoir 
recueilli la somme totale de 29.500.000 dollars. 

M. M AcUADO (Brésil) rappelle qu'au cours de la 
~&nnl'o ....... &,.&rlonfn nn" r .. it t l 6 n <> n rlrn ln n nc: c: ihi lilol. - - - --- r· ----- -·· -- .. ····· -· r ···--· · - 1 · 

d'accorder l'avance de 5 millions de dollars, du 
remboursement pat· l'Oeganisation mondiale de 
la santé du prêt qui 1 u fut accordé par les Natio ns 
Unies ; à la suite de la déclaration que vient de 
faire M. p,: ce, il lui para1t inutile de conserver 
l'alinéa a) du paragraphe 2 du projet de rapport. 

Eu cc qui concer ne l'approbation du Comité 
co nsultatif, prévue au deuxième paragraphe du 
projet de rapport, M. M H:.ta o estime que les 
circo nstances peuvent impn::;P.r un nouvel Pxamrn 
de la situation concernant l'aide aux réfuuiés à 
un moment où l'Assemblée générale ne sièi)C 
pas ; il appartiendra it donc au Comité consultatif, 
sons les •·ésl'rves imposées par les nlinéas a), b) .. 
c.) et d) du projet de rappot·t de prend1·e une déci­
sion au nom de l'AsscmLléc générale. 

Quan t à l'alinéab) du paragrnpl·e 2, les mots 
((prélevés sur les contribu Li ons que t·ecevra le fonds 
spécia l " sienifient que le remboursement de 
l'rlvance commencera dès que ce fonds sera en 
possession des sommes nécessaires. Le projet de 



graph 2 of the joint draft n~solntion mentioned 
29,500.000 dollars a:; the surn required to 
cov~r npenses for a pt-riod of niue months ; the 
purpo!'e of tl1at figure was to r,ive the. Govern­
mt·nt:- concerned sorne information whirh would 
enal•le them to work ont to what extent they 
wi:;lwd ru muke their contributions in kind or 
lD mOIIP V. 

Mr. M~chado wished to amend the text of suh­
paranraph (c) of pa1·agrnph 2 of the draft report 
by addinn, at. the beuinning of that sub-para­
graph, the words « Owing in particular to the 
obligat ion imposed by suh-paragrnph (b) above,. 
It wt~ulci be aùvisablc to ensure thal the situation 
of thl' W orkinr, Capital Funèl would not become 
surh th at the Secretary-Gcneral would mect 
with d ifficulties in carrying out the ta:;ks devol­
vinu upon the United Nations. 

Mr. RosCHtN (Union of Soviet Socialist nepub­
li c~<) pointed out thal the statemont in pura­
crraph ~ of the d raft report th at « he Fifth 
Committce has agreed tl1at 5 million dollars 
minht be made m'>~ilable b~ the Secretm·y­
G"ner-.JI from the Workiug Capital Fund with 
the npprnvnl of the Ad visory Committee ... "• 
plac .. d the Secretary-General in a very difficult 
position. The fifth Committee should know 
whether or not it wished to authorize the 
advaucc of 5 million dollars. Mr. ltoschin did 
not sec what role the Advisory Committee was 
called npon to play in t>ither case. 

Rderring to suu-paragrnph H of paragraph 2, 
he recalllld that paragraph 3 01 the joint draft 
resolution spoke of tt vol un lary contributions"; 
thcrefore, in making voluntary contrihuti6n:>. 110 

one cou ld be oh! iged to make payments in dol­
lm·:;.. 
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The procedure enYisagcd by paragrnph 3 of 
the d raft rt•port appeareci to be complicateù and 
h..: wa:~ douhtful a~< to its advisability. 

With regurd to the snbsu10c~ of the problem, 
the USSH rt>prt•sentative rf'c<tllc·d tbat, the p•·e­
Ct~(l ins yrar, thL' f'i fth Committee had t.horouuhly 
studi,~d the USSR pt·oposal to reduce the Work­
ing Capital Fuod from 20 million dollars to 
1 :> 111illion dolla1·~ . At thar lime, Mr. Priee and 
1\h. Aghnides ha<l stresse<! the difficulties tu 
wl.ic·h sud• a rrcluction would give risc, as the 
tHHn of 1 5 million dollars would not meet the 
ne"d" of the Organilution. 

The documrnts :;.ulm•ittc>d to the Comn.ittee 
(A/C. 3,'315, AjC.5; W.I03 ) spoke of a sum 
of 5 million dollars, whiciJ was plainly an arhitrary 
e~limate. 

The seriousness of the situa tion in Palestine 
anfl th1~ need for taking 01·gent mensures were 
such thal Lhe Fifth Committee could not make 
cornplicatert calculations and detailed evalua­
tions. for tbut reason t.he USSR delegation 

ré~olution commun mentionne au paragraphe 2 
la somme de 29.500.000 dollars comme devant 
servir à counir les dépenses pour une période 
de neuf moi s; ce chifi"t-1-J a pour hut cln fournir 
aux Gouvernements intéressés une indication 
qui leur permette d'établir dans quelle mesure 
ils désirent accorder leur contribution en nature ou 
en espèce~ . 

M. Machado désire Pnfin rnoclifiel' le texte df' 
l'alinéa c , paragraphe 2, du projet de rapport, 
en ajoutant, au début de cet al in1~a, les mot:; 
«En raison surtout de l'obliga tion imposée pal' 
l'alinéa b ci-dessus ,. Il y a lieu d'é1'iter en efff' t 
que la situation du Fonds cle roulement ne soit 
telle que le Secrétaire gé néral se trouve en diffi­
cultés pour l'exécution des tâches incombant ù 
l'Organisation des Nations Unies. 

.M. RosTCHINE (Uni on des Républiques socia­
listes soviétiques) signale que les dispositions du 
paragraphe 2 • u projet de rapport qui stipulent 
que tt la Cinquième Commission a com'cuu que le 
Secrétaire général pourrait p1·élever 5 millions 
de dollars sur le Fonds de roulement avec l'appro­
bation du Comité consultatif" mettent le Secré­
taire général dans une situation délicate; lv 
Cinquième Commission doit savoir si elle désirr 
ou non autoriser le prélèvement de 5 millions de 
dollars. M. Rostchine ne voi : pas quel rôle le 
Comité consultatif est appelé à jouer dans l'un 
ou l'autre cas. 

En ce qui concerne l'alinéa c) dn paragraphe 2, 
il rappelle que le paragraphe 3d u projet de résolu­
tion commun parle de «contr ibutions volon-· 
laires" et ·qu'on ne peut par conséquent obliger 
personne à effectuer des versements en dollar~> 
au titre de contributions volontaires. 

La procédure envisagée au paragraphe 3 du 
projet de rapport lui paraît compliquée et il 
élève des doutes quant à son opportunité. 

Considérant le fond de la question, le repré­
sentant de l'URSS rappelle que l'année ,'ernièrc· 
la Cinquième Commission a examiné longuement 
la question de la réduction du Fonds de roule­
ment de 20 à 15 millions de dollars, proposée 
par l'URSS; à l'époque, M. Priee et M. Aghnidès 
ont fait ressortir les difficultés qu'entruînerait 
une réduction du Fonds de roulement du fait qur 
la somme de 15 millions de dollars ne pourrait 
satisfaire aux besoins de l'Organisa tion. 

Dans les documents soumis à la Commission 
(A/C.3j 315), (A/C.5j W.l03), il est question 
d'une somme de 5 millions de dollars c1ui 1·epré­
sente manifestement une évaluation arbitrairE'. 

La gravité de la situation en Palestine et la 
nécessité de prendre des mesures urgentes n1, 
permettent pas à la Cinquième Commission de, 
se lancer dans des calculs compliqués et dans de:; 
évaluations détaillées; c'est pourquoi l~ déléga-

ho A. 



woultl approvc of an ad vance of 3 million dollars 
from the Working Capital Fund, provideu the 
f<'w1d wou ld nol be endangered therehy. 

Jf accounl werc taken of the fact that the 
lotemational Cbildren's Emcrgency Fund bad 
decidccl lo place a sum of 6 million dollars at 
the disposai of the special fund for the relief of 
Paleslinian refugees, and that that sum would be 
added to the advance of 3 million dollars from 
the Working Capital Fund which the Fifth 
Committeo woulù autborize and to the voluntarv 
contributions which Member States would cer: 
tainly make, it was evident that the total amount 
woulù Le substantial and would make it possible 
to give the necessary prcliminary assistance with­
out delay. The sum of 3 million dollars which 
Mr. Roschio had snggested was also obviousl)' an 
arbitrary eslimate, but he considered that that 
amount should be sufficicnt. 

Furt!Jermore, the USSR representative feiL 
thal the loan was or a purcly exceptionalnalure and 
would not estaLlish a precedent. If such a 
situation sbonld arise again, a way must be 
found to prevent the expenses which it might 
entai! from having any repercussion on the 
budget of the United Nations, and to arrange for 
the necessary funds to be made available by 
voluntary contributions or sorne other means 
independent of the budget of the United Nations. 

Lastly, Mr. Roschin considered thal the couD­
tries direclly concerned in the solution of the 
problems arisiug in Palestine should shoulder a 
farger part of the cxpenditure for relief. 

Mr. AcnNIDES (Chairman of the Advisory Com­
millee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) agreed that the douhts exprcssed by the 
USSR representative regarding the Advisory 
Committee's role were fully justified. 

He recalled that al the previous meeting cer­
tain members of the Cornmittee bad suggested 
that the Advisory Committee should make a 
thorough study of the position of the Working 
Capital Fund, and that the decision of the Fifth 
Committee sbould be contingent upon the 
results of that study. 

The remarks made by the United States repre­
sentative at the previous meeting bad clarified 
once and fo r ali the question of whetber assist­
ance to the Palestinian refugees could be consi­
dered as an urgent matter of economie rehabilita­
tion or as being in the interest of the mainte­
nance of peace and sccurity. The Advisory 
Committee should normally authorize the Secre­
tary-Gelleral to draw sums not exceeding 5 mil­
lion dollars from the Working Capital Fund. 
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tioo de l'URSS accep terait que soit prélevé sur 
le Fonds de roulement - sans que cela puisse 
co nstituer un risque pour ce dernier - une 
somme de 3 millions de dollars. 

Si l'on tient compte du fait que le Fonds inter­
national de secours à l'enfance a décidé de mettre 
à la disposition du fo nds spécial pour l'aide aux 
réfugiés de Palestine une somme de 6 millions de 
dollars, qui s'ajouterait aux 3 millions de dollars 
dont la Cinquième Commission autoriserait le 
prélèvement sur le Fonds de roulement, et aux 
contributions volontaires que les Membres ne 
manqueront pas de consentir, il est évident que 
l'on arrive ainsi à un total considérable et qui 
permettrait d'accorder sans retard les premiers 
secours nécessaires. La somme de 3 millions de 
dollars que M. Rostchinc suggère constitue évi­
demment, elle aussi, une évaluation arbitraire, 
mais il estime que ce montant peut sufftre. 

D'autre part, le représentant de l'URSS consi­
dère que ce prêt n'est autre qu' une opération 
d'un caraclère exceptionnel el qui ne constitue 
pas un précédent. Si pareille situation devait se 
renouveler il faudrait éviter que les dépenses 
qu'elle pourrait enlratner aient une répercussion 
quelconque sur le budget des Nations Unies et 
faire en sor te que les fonds nécessaires soient 
constitués au moyen de contributio ns volontaires 
ou de toute autre opération indépendante du 
budget de l'Organisation des Nations Unies. 

M. Hostr.h ine estime, enfin, que les pays du·ec­
temenl intéressés à la solution des problèmes qui 
se posent en Palestine devraient se charger d'une 
part plus importante des dépenses entratnées par 
les mesures de secours. 

M. AGoNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) reconnait que les doutes exprimés par le 
représentant de l'URSS quant au rôle du Comité 
consultatif sont pleinement justifiés. 

Il rappelle qu'au cours de la séance précédente 
certains membres de la Commission désiraient 
que le Comité consultatif se line à un examen 
approfondi dfl la situation du Fonds de roule­
ment, la décision de la Cinquième Commission 
devant dépendre des résultats de cette étude. 

Les remarques faites à la séance précédente par 
le représentant des États-Unis ont élucidé une 
fois pour toutes la question de savoir si l'aide aux 
réfugiés de Palestine pouvait ~tre considérée 
comme une réhabilitation économique urgente ou 
comme intéressant le maintieu d~ la paix et de la 
sécurité. Le Comité consultatif devra, normale­
ment, autoriser le Secrétaire général à prélever 
sur le Fonds de roulemen t des sommes dont le 
montant total ne devra pas excéder 5 millions de 
dollars. 



Furtltermore the approval of tite Ad visory 
Committec called fo r in paragraph 2 of the draft 
report was logical. Sub-paragrapbs (a), (b), (c) 
and (d) imolved the sovereign rights of Member 
States. Consequently, only those same Member 
States, meeting as the General Assembly, could 
accept those reservations and make commitmcnts 
in regard to which the Ad~· isory Committce bad 
uo authority. 

Mr. AnsoN (Pakistan) aljrcc.d tbat the Fifth 
Committee should study in detail ali the finan­
cial implications of the question, but it should 
neYertheless bear in mind that human lives 
were at stakc in the problcm of assistance to the 
Palestinian refugees. 

He recalled tbat his country bad succeeded in 
absorbing five out of six million refugees. If one 
Government alone bad been able to accomplish 
sucb a considerable task, there was no reason 
why, by pooling their resources, Member States 
sbould not solre the problem of the Palestinian 
refugees. Referr ing to the statement made by 
the USSR reprcsentatiYe, he remarked that a 
General Asscmbly resolution was at the root of 
the problcm; fu ture historians must not be 
able to accuse the United Nations of sbirking its 
responsihilities. 

The Pakistan representative noted with satis­
faction that the Rapporteur's draft report 
admitted the principle of immediate assistance to 
the Palestinian refugees. He approved of para­
grapbs 1 and 2 of tbat report, but asked for 
some elucidation of paragraph 3. 

Mr. Lm.u..:n (Poland) said he would explain 
his delegation's view of paragraph 2 of the joint 
draft resolution when that document was referred 
to. the Fifth Committee. 

He approved the amendmcnt the Rapporteur 
had made to pnragraph 2 of his report. Para­
graph 9 of the joint draft resol ution did, in 
fact, mention tt a sum of up to 5 million dollars" · 
However, he suggestcd that sub-paragraph 2 (e) 
of the report should remain, amended to read as 
follows : ttThat the World Health Organization 
will repay its loans to the United Nations before 
t April 1949 "· 

In view of the urgency of the matter, he wonder­
cd whether the International Refugee Organiza­
tion which, in principle, was concerned only 
with those refugees who were victims of the 
Second World War, might not take part in the 
work of assisting the Palestinian refugees. ln 
tbat connexion, be recalled that that organiza­
tion's budget amounted to sorne 155 million 
dollars. 
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D'autre part, l'approbation du Comité consu l­
tatif exigée par le paragraphe 2 du projet de 
rapport est logique : les alinéas a;, b•, Cl et d J com­
portent l'exercice des droits SOII\'erains des f:tnts 
Membres. Par conséquent, seuls ces mêmes États 
Membres réunis _en Assemblée générale peuvent 
accepter ces r6 ·erres et prendre des enaa gements 
sur lesquels le Comité consultatif n'a aucl}ne 
autori té. . 

M. :\uso:\' (Pa ki t an) l'eco nnah que la Cinquième 
Commission a le devoir d 'étudier e11 détail toutes 
les incidences financières de la question. Mais l'ile 
doit sc somenit· que le problème de l'assistance 
aux réfugiés de Palestine met en jeu des vies 
humai nes. 

Le représenta nt du Pakistan ra ppelle que son 
pays a réussi à absorber cinq millions de réfugiés 
sur six millions. Si un seul Gouvernement. a pu 
mener à bien une tâch? aussi vaste, i ~ n'y a aucune 
raiso n pour que les Etats Membres, mettant en 
commun toutes leurs resso urces, n'arrivent pas à 
réso udre le prob lème des réfugiés J e Palestine. 
Faisant allusion à la déclaration du représPulaut 
de l'URSS, M. A ·son fai t observer qu'u ne résolu­
tion de l'Assemblée générale est à l' ot·igine J, .. ce 
problème ; il ne faut pas que les historiens pu is­
sent un jour accuser l'Organ satioo des ~ations 
Unies d'avoir reculé devant ses responsabi lités. 

Le représentant du Pakistan eonsta tr avec 
sa tisfaction que le projet de rapport du Happor­
teur admet le principe d'une aide immédiate 
aux réfugiés de Palestine. li approuve les para­
graphes 1 et 2 de ce rapport, mais désirerait 
recevoir quelques éclaircissements au sujet du 
paragraphe 3. 

M. Lm.UER (Pologne) fera connaître, sur le para­
graphe 2 du projet de résolution commun, le 
point de vue de sa délégation lorsque le document 
sera renvoyé à la Cinquième Commission. 

M Litauer approuve la modification apportée 
par le Rapporteur au paragraphe 2 de so11 t'ap­
port. En effet, le par-ar;raphe 9 du projet d"' réso­
lution commun par·lc d'une <~somme n'excl>dant 
pas 5 millions de dollars". Par co ntt·e, M. Litaucr 
serait d'avis de conserver l'alinéae) elu paragra phe 
2 du rapport, mais en le rédigeant ai nsi : " L'Or­
ganisation mondiale de la santé rcmboursl'ra srs 
emprunts à l 'Organisation des Notions Unies 
avant le l " avril 194 9 "· 

M. Litauer se dt>maodc enfin si, vu l'urgPncc 
de la question, I'Orbranisation international"' pour 
les réfugiés, qui ne s'occupe en principe qnf• drs 
réfuaiés victimes clc lu deuxième gucrrè mondinlc, 
ne pourrait particip~' r ù l'œune d'nssi ~taner. aux 
réfuffiés de Palestine. Il rap pelle à ce sujet que 
le budffet de cette oq~anisation sc mor:te à envi­
ron 155 million1; d~ dollars. 
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Mr. G.m.\NI (Ir<1q) also a!)recd that it would be 
ust'fnl to appt·ouch the International Rcfugee 
Ornanizafiou. 

1\efcrring lo the statement made by the USSR 
1 

r•·prcsentative, he said Lhat Palestinc's neighbour 
SLates had al read y donc n111ch for the Paleslinian 
rt· fuv,ees, but that. th tl ir re~ources wel'(~ not in­
exhau::tibll'. It was l'or the United Nations to 
furnish vital as~is tauec tu thosû refusees. 

Mr. HAilcno (:\'ot'll·ay) pnin t1~d out that, under 
it ~ tcrrns of t'Pft•t·cn<:t>, tlJC In ternational Rcfugce 
Ur·ff;HÜzation co uld nol do wbat the Pulish 
r••tH·esentatÏI'C had suggcstcd. A similar pro­
pusnl lwd been nt:t<le iu the Third Commillee, 
Lnt !wei been clt·oppcd afta consultation between 
Lite Uni ted Nations Secretariat and the Direclor 
of fit,~ <.rganization. 

'l'he Norwq~i:.tn dclq~ation was prejJured lo 
vole for the n·porl. llo! ft• ltl·ompelled, however, 
to say that tlu~ situation wns somcwhat un usual; 
tite Fiflft Cumm ittce dirl not know bow the 
Tlt inl Commi tLee iutrndrd to organize the as:si:!t­
aru·e: at the snme Lime, the Fifth Commitlee wns 
(ji' inr, no defini tc opi!l ion to the Third ·commit­
l«!e ; a,; bad he(' n poiutccl out. by lhe Rapporteur, 
tite report sin1ply indicated that a sum not 
e~Cl•c•dint$ 5 million dollars could be wit.hdrawn 
fi'Om th1~ Wm-liinff C:;tp!tal Fund. Latcr on, the 
'fltird Comruill ec would refer to the t'ifth Com­
n•ittee tlw pnrticular plan on wbit~h it had 
rcachcJ aarellmcnt.. 

~1 r. ll<lmbro etnphn~izeJ thal it was not Cor 
th.- Coverurnent::: , but for the parliamenls of 
~ldnbcr .Stal<'S lo dcc.:idc to make contributions 
a~ soon ~~ ~ po:s:-ihlc. 

Mr·. MACr J.\OO (13ruzi l), Rnppol'trur, pointed out 
th<~t the Fil'th Cummi ttee could express no dcli­

:T~ïte opinion bec.1 11se it tl id not know the provi­
~ion .- of the ~Cho•me wlrit:ft WOU)d evPnluaJiy be 
Àd c)ptc::d by the Th ird Comrnittee . Th nt was the 
reasoo for the inclusion of paragraph 3 in his 

:::œ_port. 

b~;~r~ .G'uos.'l (Unitco States or America) recalled 
~W. · _the Thit•ci ColîlwiLLee had recogliized the 
~p~sSibility ur rcquestin~r assist.,nce from the 
;:~itt.emat..ioual f\,•fniJ~tl Organi1.ation. ln faet, it 

Was very doulllful whether thal organizntion's 
t• •rrns ol' l'l' ferencc woulù allow it to deal with 
tltP. Palesliuian rPfuv,ect> ; in any case the Suttcs 
"lridl were ruem bl't'S of the o. raani.zation would 
lwvP. to be consulted on the question, and that 
would .:a use some dela v. 

ln rt•ply to the Poli~h representative, he said 
!I tal if :::uh-parar,raph 2 (e) of the drafl report 
wcrt! rdiiÎnerl, tlu~ etTcct wonld be tbat, in the 
even that the World llealth Organization were , 

M. GAtLA:-ot (Irak) estime lui aussi qu'il serait 
utile de s'adresser à J'Oruanisation internationale 
pour les réfugiés. 

Se rapportant à la déclaration du représentant 
qe l'URSS, M. Gailani fait remarquer que les 
Etats voisins de la Palestine ont déjà fait beau­
coup en faveur des réfu iés de Palestine, mais que 
les ressources de ces Etats ne sont pas inépui­
sables. C'est à l'Organisation des Nations Unies 
c1u'il appartient d'apporter une aide décisive à 
ces réfugiés. 

M. HAMB RO (NorvègE?) fait observer que l' Orga­
nisation internationulc pour les réfugiés ne pour­
rait pas, aux t r.rmes de so n mandat, accepter le 
rôle que le représentant de la Pologne voudrait 
lui attribuer. Une proposition semblable a ét6 
faite à la Troisième Commission, puis écartée, 
après consultation entre le Secrétariat des Nation~ 
Unies et le Directeur de l'c. rganisation. 

La délégation de la Norvège est prête à voter 
en faveur du projet de rapport. Cependant, 
M. Hambro ne peut s'empêcher de faire remar­
quer que la situati on est un peu particulière : la 
Cinquième Commission ignore comment la Troi­
sième Commission compte Orffaniser les services 
de secour5: ; de son côt~, la Cinquième Commis­
sion ne donne pas d'avis définitif à la Troisième 
Commission ; comme l'a fait obsen cr le Rappor­
·teur, le rapport indique simplement qu'une 
somme n'excédant pas 5 millions de dollat·~ 
pourra être prélevée sur le Fonds de roulemt·nt. 
Plus t~1rd, la Troisième Commission renverra à ln 
Cinquième Commission tel projet sur lequel eJlc 
se sera mise d'accord. 

Le représentant de la Norvège souliff11c enfin 
qu'il n'appartient pils aux Gouvernements, muis 
aux parlements des Etats Membres, de décid.-r de 
verser des contri butio ns le plus tôt possi ble. 

M. MACHADO (llrésil), Rapporteur, souligne f)HC 

la Cinquième Commission ne peut en effet émettre 
d'opinion définitive puisqu'elle ne connatt pas 
les dispositions du projrt qui sera finalement 
adopté par la Troisième Commission. C'est pour­
quoi il a introduit le paragraphe 3 dans son 
rapport. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) rappelle que 
la Troisi~me Commission a reconnu impossible 
de faire appel à l'Organisation internationale 
pour les réfugiés. En effet, il est très douteux 
que le mandat de l'orp,anisation lui permette de 
5: 'occuper des réfugiés de Palestine et, da ns tous 
les cas, les États qui en sont membres de\·raicnt 
être consultés à ce sujet, ce qui exigerait un cer­
tain délai. 

Répondant au représentant de la Pologne, 
M. Gross fait remarquer que, si l'on cons<Tvait 
l'alinéa c) du parawaphe 2 du projet de rapport, 
ceci sÎf~nifiero i t que l'avance de 5 millions de 



unnbie to rP.pay the loans, the sum of ~ milliou 
dollars coulci not he withct.·awn h·om the 
Workina Capital fund. He did not arrt·cc with 
the iucl usion in the reporl of su ch a strict con­
dition which did not seem to him justificd. The 
delegation of the United States of America would 
vote for the Hnppo•·tcur' s rf port. 

Mr. L EBEAU (Belgium) proposcd to moùify the 
French tcxt of tho t•eport ami make it more 
nec urate hy replacing the wor s "t•isque de ce 
fa.," in sub-paragraph 2 (a) by the words '·court 
de ce fa it un li[Jei' t·isque de . . . :;. 
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Mr. RoDR:cuEz F HIR EG AT (Uruguay) emphasized 
that the Fifth Committce should limit itself to 
the stud y of the financial implications of the 
question, and should avoid any political discus­
sion . The problem of the Palestinian refuuees, 
which raised the pt·inciplc of human solitlarity, 
rcquired a speedy solution. 

The Uruguayan delegation was prepared to 
vote for the draft report but wishcd to make 
sorne reservations. It could make no financial 
commitment without first consulting its Gowrn­
ment. 

He hoped that a oumber of refugecs wou.Jd be 
includcd in the personnel entrusted with the 
distribution of relief, as they could girc the o•·gan · 
izatioo the benefit of their persona! experience 
of the problems confronting the refugees. 

Mr. BuRGER (Netherlands) reminded the Com­
mittec that the NetherJands was one of the 
authors of the draft resolution. His delegation 
was satisfied with the spirit in which the Fifth 
Committee had examined the question. 

lt was prepared to vote for the report. Para- 1 

graph 3 appeared to be · full y justified, sin ce the 
Rapportent' had taken into consideration 
only paragraph 9 of the joint draft resolution. 
On the other hand , the text of paragraph 2 of 
the d1·aft report required a slight mocl ification. 
As a result of the amendment made to thaL para­
Ut·aph, the beginning of the paragraph and sub­
parar,raph (a) both contained references to t.hc 
risk taken by the United Nations in making the 
5 million dollars adnmce from the Working 
Capital Fund. 

Relerring to paragraph 2 ( b) of the cl raft 
report, he sa id that, as Palc:stine was situated n 
Lhc sterling area, part of the expenscs could be 
paid in pounds sterling ; it was t.hercfore pro­
hable that States which :so desired would be able 
to makc their contribution in pounds sterling, 
which would be used to co ver local ex penses; 

dollars ne poun ait être pt·élevée sur le Fomls de 
roulement , au cas où I'Oqp nisation internatin­
mdc de la santé se tnmn'r<1Ît dans l' impn;;sibilité 
d;:) rcmboursct· les sommes empl'unté;•s. ~ !. Cruss 
n'est p11s d'accord pour intt·odnire Jans le t·npporl 
une condi tio n au s:-i rirroureusc et qui n~ lui 
~cmbk pas justifiét' . La délégation t!Ps Etals­
IJnis d'Amérique vo tera en farcur du projet de 
rapport dn Rnpporteu:·. 

M. L EDiiAU (Tk!gi'Jil t>) prn [ l0' ' !: par ~(J\II: i ' i'ex;tc­
tilude, de modifier le text·~ français du projt>l de 
rapport ct de 1·empluect·, au parngraphe 2, alinéa 
a), Je;; mots n ·isquc Je cc fa it~ p:tr << com·t de ce 
fui t un léger risque de . .. :·. 

M. Honn!Gt;r.ï. f ' A!ltn:G \T (Uruguny) souligne que 
la Cinquiènw Cotnrnif'siou doi t se horne•· à étu­
dier les inci.dcnres financihcs df1 ln question et 
devrait (~,i ter tonte discuo.sion de caractère poli­
tique. Le prob lème des réfngiés de Pal+~stinc, qni 
met en cause le principe de la solidarité humaine, 
exige une solution rapide. 

La délégation de l'Uruguay esL prêt.e à voter 
en faveur !lu projet de rapport, mnis elle M~ire 
faire quelques résen es. Elle ne peu t prendre 
d'engagement à caractr.re financier sans avoir, 
au préalable, consulté son Gouvernement. 

M. Roddguez Fabregat souhaiterait que des 
réfuaiés fi ssent partie du personnel chargé de la 
distribution des secours. En effet, i.ls pourraient 
faire bénéficier cette ort;nnisatinn de !fur expé­
rience personnelle des problèmes auxquels les 
réfugiés doivent faire face. 

M. BuncEn (Pays-Bas) l'appelle que les Pays-Bas 
sont un des auteurs du projet de résolution ('o ro­
mun. Sa déléf)ation est satisfaite de l' l'sprit dons 
lequel la Cinquième Cornmi:::sion a examiné la 
question. 

La délégation des Pays-Bas est prête à voter en 
faYCUl' du projet de t'apport. Le paragraphe 3 lui 
paraît tout à fait justifié puisc! uc le Happortrur 
n'a pris en considératio n que le paragra phe !) du 
pt·ojct de résolution commun. Par contrr, M. Bur­
uer est d'avis qw: Ja rédadÏOII du pnra(\Taphe 2 elu 
pt·ojet de rapport devrait ~!.rH légèrement motli­
fi(oe. Par suite de I'Hmeudement apportl! ù cc 
parar;raplw, h déhutdu pm·nrp·aphe r: t l'alinÎ'a a) 
1:;mt icn ncnt l'un. et I'nutre dt'S a!lu~ion s ru risque 
(lue court I'Orea ni sation (ks Nationl' Unies t'Il 

avançn nt l1·s 5 milkm1< de dol!at :-: Rur le Fond~ 
de roulement. 

Au sujet de l'alin~a b du par<;graphe 2 du pro­
jet de rnpport, M. BI rr~e r fuit ohscn er que, la 
Palestine étant silute duns la zone sterling, une 
partie des dépenses pouJ'J'a être payée eu li. nef' 
sterling. Û1i pourrait donc prévoir epte les Etats 
qui le désireraient auraient la faculté de verst:r 
leurs contributions en livres sterling eL IJUC 



do llar contributions wouJd be used to repay the 
Work ing Capital Fund. 

Mr. DAVIN (New Zealand) said that his delega­
tion would vole for the droit report, but thal he 
rcsen·ed the right to relurn later to the method 
of contribution which shouJd he adopted. He 
agreed with the Netherlands representative on 
the question of using potmds sterling. 

Mr. GANBM (France} considered that suh-para­
nraph 2 (a) of the report duplicated the beginning 
of paragruph 2. 

Mr. M.\CIIA UO (Urazil), Happorleur, agreed to 
omit ~ub·paracrruplt (a) of paragraph 2, which 
ht•d now become redundant. 

On the quc·stinn of con tributions, he feared 
thal thpt·c was a misunder tanding. He pointed 
out that the 5 million dollars to be drawn from 
the \\'orl.ing Capital Fund would have to he 
repaid in dollan•. The precise form in which 
contributions by Mcmber States wouJd be made 
could not at present be decided. 

The CHAIU MAN tltouaht that , aftcr the very full 
discussion which had taken place, there was 
general agreement in the Fiflh Committee on the 
facl tbat tltc assistance to be gîven was of an 
cxceptiooal nature. 

The Committee had hcfore it fi rst, the draft 
report of tl1 c !\apporteur as amended during the 
discussiou and scr.ond ly, the USSR draft amend­
ment to the f'fTed tha l tite following new para­
aroph slwulù he suhstilu tecl l'or paragraphs 2 
and 3 of tbo Happortl:nr's report : uThe Fifth "' ·.. . .. . .· ......... -• ..... ___ .. __ _ 
UUlll lllltl \:\; ttl)ICC U \tl lU& , ( h') U ll C'A '-'Ujlti ViHlJ Ul~tlOUlV 

and without <..rcutinu a prc•~cJcnt for Ù1e future, 
a snm of 3 million doflars sbouJd he made 
availuhle from tho WorkinG Capital Fuod "· 

M r. G.\:I'R\1 (Fmnrc) n[p'<'<'d with the fi rst part 
of the 'LSSf\ a111cndmcnt, nnmely tue fact that 
the Committce was dealîng with an exceptional 
measurc which would not croate a precedent ; 
but he did not support the suggestion that the 
advancc to ho mado from· the Working Capital 
Fund should ho limitcd to 3 million dollars. 

Mr. BuRCBR (Netherlands) wo~ opposed to the 
first part of tho USSfi nmendment. He boped 
thaL the linitod Nations would always be ready 
to assist crroups of people in dish·ess and that 
the decision would crento a precedent. 

Mr. HoscmN (Union of Soviet Socialist Repub. 
lies) cxplnincd that his idea had heen that 
similnr mensures coulù and should be taken 
every timo the United Nations was in a position 
to he of assistance; ltowevcr, in order to achieve 
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ceUes--<:i scniraicnt à rou \l'ir les dépenses locale:s; 
1eR contributions en dollars serviraient à rembour­
ser le Fonds de roulement. 

M. D.n'IK (Nouvelle-Zélande) déclare que sa 
déléga tion votera en faveur du projet de rapport, 
mais il se réserve le droit de revenir plus tard sur 
le mode de contribution qui devrait être adopté. 
l\1. Davi n est d':~ccord avec le représentant des 
P:~ys-B:~s au sujet de l'utilisation des !ines 
sterlin6. 

M. GANEM (France) est d'a,·is que l'alinéa a)du 
parag-ra phe 2 du rapport fait double emploi a\·ec 
le début du même parngraphe. 

M. M.&ctuno {Brési l), Rapporteur, accepte de 
supprimer l'ali néa a) du paragra phe 2, devenu 
in utile. 

Au sujet des contributions, il craint qu'il n'y 
ait un malentendu. Il souligne que les 5 millious 
de dollars prélevés sur le Fonds de roulement 
de,Tont être remboursés on dollars. On ne peut 
décider actuellement de la forme sous laquell~ les 
contributio ns devront être versées par les Etats 
Membres. 

Le PRésiDENT pense qu'après la discussion très 
complète qui vient d'avoir lieu, il y a un accord 
général au sein de la Cinquième Commission sur 
le fait que les mesures de secours ont un caractère 
exception nol. 

La Commission est soisie : d'abord, du projet 
de ra pport. du 11apporteur ainsi qu'il a été 
amendé au cours de la discussion ; ensuite, de 
l'amendement proposé par l'URSS et visant à 
substituer aux paragraphes 2 et 3 du rapport 
du Rapporteur un nouveau paragraphe ainsi 
··-··· T " l':_ . !\ l' . • • 
VV '-·4.'yU • \\ .UU V .I U "fU l \,lU V UVi iJUJlO~IVU d WUn:;LlU 

qu'à Li tre de 111esure exceptionnelle et sans que 
cela crée un précédent pour l'nvenir , on pourrait 
prélever une somme de 3 millions de dollars sur 
le Fonds de roulement , . 

M. GANEl! (France) se déclare d'accord sur la 
première parlie de l'amPndemeot de l'URSS, 
c'est-à-dire sur le fa it qu'il s'agi t d'une mesure 
exceptionnelle qui ne consti tuera pas un précé­
dent, mais il n'est pas en f:weur de la limitation h 
3 millions de dollars do !':~vance à prélever sur 
le Fonds de roulement. 

~f. BuRGilR (Pays.Bas) est opposé à la première 
partie de l'amendement de I'Ul\SS. Il espère que 
l'Organisatio n des Nations Unies sera toujours 
disposée à aider dos groupes humains dans la 
détresse et que cette décision co nstituera un 
précédent. 

l\1. HosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) précise que so n idée était que 
des mesures semblables peuvent et doivent être 
prises chaque fois que l'Organisation des Nations 
Unies est en mesure d'apporter une aide; mais, 



thal end, a special fund would have to be set 
up each timc, so that the funds appropriated for 
such assistance should not be confused with the 
ordinary budget. The exceptional aspect of the 
measure lay in the utilization of funds taken 
directly from the ordinary budget. 

The CuAtRM AN found il difficult t.o divide the 
USSR amendment, and requested the French 
representative not to press his point.. 

Mr. GANEM {France) agreed to the Chainnan's 
request. 

The USSR amendment was reJected by 33 votes 
to 6, with 4 ab, tentions. 

Mr. Lm.liER (Poland) said he would not press 
the suggestion he had made concerning former 
sub-paragraph (e) of paragraph 2 of the draft 
report. He thought, howcver, that the remarks 
made by the United States representative in that 
connexion bad been irrelevant. 

Mr. GRoss (United States of America) said that 
in his opinion the new sub-paragraph (b) of 
paragrapb 2 of the draft report did not in any 
way change the voluntary character of the con­
tributions mcntioned in paragraph 3 of the 
joint resolution. The words «assume the res­
ponsibility of" in the first line of suh-para­
graph (b) would not mean that the contributions 
would not be voluntary. 

Mr. àhcuAno (Brazil), Rapporteur, accepted 
that interpretation. 

Mr. NAss (Venezuela) asked whether the 
«certain Member States,, mentioned in the new 
suh-paragraph (b) of paragraph 2 would be 
more precisely defined by the Third Committee. 
In the opinion of his delegation, ali Member 
States should assume the responsibility envisaged 
in that sub-paragraph. 

ln view of the general attitude of his delega­
tion, he could vote for the report only with that 
explicit reservation. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, thought 
that certain Member States would make their 
contributions in United States dollars; but the 
point would be better left indefinite, since there 
bad been mention of « voluntary contributions "· 
The Fifth Committee recognized that a risk was 
to be taken, and aU it could do was to draw 
attention to the situation of the Working Capital 
Fund, which might perhaps he critical. 

Mr. HnmAo (Egypt) requested a vote by roll­
cali on the Rapporteur's draft report. 

A vote was ta/cm by roll-cali as follcws. 

637 

dans ce but, il faudrait créer chaque fois un fonds 
spécial et ne pas co nfondre les crédit;; affectés à 
des secours de ce genre avec le b111lffet ordinaire. 
Ce qui doit être exceptionnel dans cette mesure, 
c'est l 'utilisation de fonds pris directement dans 
le budget ordinaire. 

Le PnÉsmE~r trouve difficile de di\'iser l'amen­
dem(•nt de l'URSS et il demande nu représentant 
de la Fmncr de ne pas insister sur sa proposition. 

M. G~xo1 (Franc<') se rend au Msit· du Prési­
deut. 

Pal' 33 voùc contJ·e 6 , at·ec ft abstentions, l'omm­
dement de l'URSS est t•efeté. 

M. LJT.u;t:n (Polnr,n()) , n'i11siste pas sur les 
suugestions qu'il arait faites à propos de l'ancien 
ali néa e) du paragraphe 2 du projet de rapport. 
Toutefois, il r !'!nsc que l'intervention du repré­
sentant des Etats-Unis à cet égard était en 
dehors du sujet. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) déclare 
qu'à son avis le nouvel alinéa b\ du paragraphe 2 
du projet de rapport ne modifie en rieu le 
caractère bénévole qui est attaché aux contri­
butions dans le paragraphe 3 du projet de 
résolution commun. Les mots «devront s'enga­
ger,, à la première ligne de l'alinéa b}, n'empê­
chent pas que les contributions seront volon­
taires. 

M. M ACHADO (Drésil), Rapporteur, ac.cepte cette 
interprétation. 

M. NAss (Venezuela) demande si les C~Certains 
États Membres» dont il est question au nouvel 
alinéa b) du paragraphe 2 seront plus précisément 
définis par la Troisième Commission. En effet, 
de l'avis de sa délégation, ce sont tous les États 
Membres qui devraient prendre l'engagement 
prévu dans cet alinéa. 

Étant donné l'attitude générale de sa déléga­
tion, le représentant du Venezuela ne pourra 
voter en faveur du projet de rapport que sous 
cette réserve expresse. 

M. M .i CBADO (Brésil), Rapporteur, pense que 
certains États Membres verseront leurs contri­
butions en dollars des États-Unis. Mais il con­
vient de ne pas préciser ce point puisque l' on 
parle par ailleurs de « contributions \'olontaires ». 
La Cinquième Commission reconnaît qu'il y a 
la un risque à prendre ; tout ce qu'elle peut faire 
c'est attirer l'attention sur la situation du Fonds 
de roulement qui sera peut-être critique. 

M. HA.mun (Égrpte) demanùc un vote par 
appel nominal sur le projet de rapport du Rap­
porteur. 

Il est pr()()édé att vole par appel nominal. 
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ln favow· : Afghanistan, Argen tina, Australia, 
Belgiurn. Bolivia, Brazil, Canada, Chile, China, 
Cuba, Czechoslovakia, Dcnmark, Dominic:m Re­
public, E"uador, Egypl, Ethiopio, France, Grecce, 
Haïti, Honduras, lndia, Iran, Iraq, Lebanon, 
t uxemllOlll"(.), Netherlands. New Zcaland, Pa­
kistan , Peru, Philippines, Poland, Saudi Arabia, 
Sweden, Syria, Turkcy, Union of South Afric.a, 
United Kinucl om, United States of America, Uru­
guay, Venezuela. 

Abstaininrr : Byelorussian Soviet Socialist 
Republic, ·~lexico, Ukrainian Soviet Socialist 
Rrpublic, Uuion of Soviet Socialist Republics, 
Yuaoslavia. 

The Rapportlmt·'s report was adopted hy liO t'Otes 
to rwne, witlt 5 abAtenlions. 

Mr. CuEVAS CwctNo (Mexico) said he bad 
ab~taincd from the vote which bad just been 
taken beca use he had received no instructions 
from his Govcrnment. 

The Crmn~t.\N, in reply to a remark mode by 
Mr. H \IUI\ o (Egrpt), ~tated th at the report 
would be sent to the Tbird Committee in the 
course of the day. 

92. Approval of the Rapporteur's r~ 
ports on items of tbe agenda on 
which the Committee had already 
laken a decision (Aj C.5/ W.96, 
A/ C.5j W.IOO, A/ C.5jW.l01) 

ilAPPOnTEUn 'S nE POnT ON Tl! tl SC ALE OF ASSESS MENTS 

UNITED NATIONS (AJC. 5jW.10 1) 

Mr. Mwuoo (Brazil), Rnpporteur, reminiled 
the Committee thal the report dell lt with two 
points on the aaenda of tht! rifth Committee : 
tl1e scale of assessmenls for the apportionmen t 
of the (?Xpenscs of the United Nations for J 9119 
and the atrH•ndment p1·oposcd by the Uuited 
States of America to rule 14 9 of the rules of 
procedure. 

Mr. LEvt (Yugoslavia) aF:ked why tbere was no 
mention of a vole in paragraph 3 of the report. 

) Mr. MACOADO . (llrazil), napporteur, was qnite 
will ing to n1ention the vote which had been 
tnlwn, but he had not thour,ht thal wns ncccssary 
in view of the fac;l tb at a question of principle 
was imolvcd which bad becn referrcd to a 
Working Group. 

A., tl1ere were no ohjl'.f'tion.~, the Rapporteur' s 
report on the scale of as~es~<men/11 f or the apportion­
me-nt of tlœ c:rpenses of the United NatioM was 
approved. 

rotent r~:mr : Afuhanisl.an, AI'IJCOtinè, Au;;tra­
lie, Belaique, BoJi,·ic, Brésil, Cnnad11. Chili, 
Chine, Cuba, Tchéco~l~,·aciu i c, D:mc-mark, Hépu­
blique Dominicaine, EqualeUl ', Érrypte, Éthio­
pie, France, Grèce, Haïti, Honduras, Inde, lrnn, 
Irak, Liban, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle­
Zélande, Pakistan , Pérou, Philip pi rws, Pnlognr. 
Arabie saoudite, Suède, Syrie. Turquir . Uni on 
Sud-Africaine, Royaume-Uni, États-Unis d 'Am~­
rique, Urugua)', Venezuela. 

S' abstùnnent : République socialiste soviétique 
de Biélorussie, Mexique, République socialiste 
soviétique d'Ukraine, Union des RépuhliquP.s 
soc.ialistcs soviétiques, Yougoshwie. 

Pa1· 40 voù; contre zéro, avec 5 abstentions, le 
rapport du Rapporteur est approuvé. 

M. Cu&v.\s CANCJNO (Mexique) s'est abstenu au 
cours ùu vote faute d'avoir reçu les instructions 
de son Gouvernement. 

Le PRÉSIDENT. répondant à une observation de 
M. H.utMAD (Égypte), déclare que le rapport sera 
transmis à la Troisième Commission dans Jo 
courant de la journée. 

92. Adoption des rapports du Rappor· 
leur sur les points de l'ordre du 
jour sur lesquels la Commission a 
déjà pris des décisions (A/ C.5/ W. 
96, A/ Ç.5/ W.l00, A/ C.5/ W.l01) 

RAI'POnr DU RAPPORTEun sun LE nnÈa~E DE R~PARTITION 
nv~ nRPI<:NF:F.~ nli: J.'OIIr.ANISATION DES NATIONS 

UNIES (A/C.5/ W. l 01) 

M. M.~CBADO (Brésil), Rapporteur, rappelle 
que ce rapport coucerne deux points de l'ordre 
rlu jour de la Cinquième C.muuission : le barème 
de t·épartition des dépenses de l'Organisation des 
Nations Unie~s 1 our t 94 9 et l'amendement 
proposé par les État:s-Unis d'Amérique à l'article 
1119 du rèalemenl intérieur. 

M. LEvr (Yougoslavie) demancle pourquoi il 
n'y a pas d'indication de vote au paragraphe 3 
de ce rapport. 

M. M.\co.mo (Brésil), Rapporteur, est disposé 
à memtionner le vote qui a eu li eu, mais il n'avait 
pas pensé que ce fô t indispensable étant donné 
' lu'il s'agissait d'une question ùe principe et 
qu'elle a été renvoyée à un groupe de travail. 

En ·l'ab11ence d'ol?'ecli~on, le rapport du Rapporteur 
sm· le brtrème de ré part ilion delj dépenses de l' OrganÏIG­
tion des Nations Unies est approtwé. 



JlAPI'OIITEUII's UPOIIT ON TAX 'EQUAL!ZATIOS ST!.FF 

ASSESSMEKT PLAN (AfC. 5jW. 96) 

Mr. LEBEAU (Bclgium) rcgretted that the present 
report, Jike the otLe1· reports, recorded only the 
decisions taken and did not set forth the c~n­
flicting opinions which bad been brought out in 
the courso of the discussion. ln tbose circum­
:-; lances the Belginn delegation considcred it to 
he null and void . !\Ir. Lebeau reserved the 
right to present l1is argument auain before the 
General Assembly. · 
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furPORT DU RAPPOnn:un sun r,A PKRFoQUAT!ON DES 

IMPÔTS : B!RÈMF. DES CO~TRIBUTIOiYS DU PERSONNEL 

{:\fC . 5/W. 96) 
M. LEBE.~u (Belgique) regJ·ctt l? que cc rapport. 

comme les autres, sc borne à onrel{istrer lef' 
décisions prises et n'expose pas les diverses 
thèses qui sc sont aiTI·ontées au cours de la dis­
cussion. Dans ces conditions, la délésntion de 
ln Delciquc considère co rapport comme nou 
avenu. M. Lebeau s(• ré::H~ t·rc le droit d'exposer 
à nouY<:<n: sa tbè~~<: tlcvnnt 1':\s~omhh~e r;éné1·ule. 

The Rapparleut-'a report 01~ tax equalization : 1 Le I'OpjJOI't du llopporteur 81/1' la péréqua/1:011 de~ 
swff asse8sment plan, wns ad<Jpted. impôts : bm·h11e dos contributio11a du personnel. etl 

adoplé. 

ftAPPORTEUR
1
S REPORT ON TRE rROPOSiL t'OR TJJ E 

ADOPTION oF SPANISH AS ONE oF ruE WonKING 
LANGUAGES oP r nE G ENERAL Asssatotr (A/C. 5/ 
w .1 00) 

Mr. LARI:.ux (Chile) said that tite report did 
not faithiully rcproduce the point of view he bad 
cxpressed. He would rote against ils adoption 
and he resened the right to t·eturn to the ques­
tion nt a later date. 'fhat .in no way dimioished 
the high regard he had for the Rapporteur. 

Mr. PAstontz.~ (Dominica~ Hcpublic) woulll vote 
a1Jainst the adoption of the Flapporteur's t·eport. 
Ile cxpressed the hope that the General Assem­
bly, taking into account the arguments which 
bad been presented d uring the discussion, would 
reeonsider the q ucstion. 

The CnAIRM.\!'i said he understood tbat the 
representatives of Chile and the Dominican 
Rcpubiic werc mcrely resorviog thcir right to 
oppose the adoption of the report by the General 
:\ssembly. 

Mr. RonnicuEz F.t.BREGAT (Uruguay) thought that 
the Rapporteur's report should give an accurate 
summary of the discussion and the backgJ'Ound of 
the question , and should set forth the decisions 
talcen. ln paragraph 7 or the repot·t, however, 
it was statcd : «The Fifth Committcé thct·efor·c 
recommcnds to the General Assembly t!.o adop­
tion of the following resolution" · 'l'hat sentence 
was followcd by the titlc of the resolution, 
which was the srunc as that of the propo~al made 
in Cavour of the adoption of Spanish as one of 
the working languages of the General Assembly. 
'fhe Advisory Committec, howevcr, hos adopted 
as its own the point of vicw of tho Secretary­
Gcneral on that question and bad statcd that 
it was not advisable to adopt Spanish as a 
working language. Ali the discussion wbich bad 
talcen place on that question clearly showeù that 
the Uruguayan delegation was absolutely opposed 
to sendiog w the General Assembly a recommcnda­
tion worded in those tcrms. 

R HPO!lT I.IIJ R.u•J·o nr u ·n ::.t:n L.\ J'IIOPOSITiu~ TENOUT 

' ' ' A !.DOPTfll L ESP.\G XOL COM~If L U:'lt; DES U~Gl!ES Or: 

TR.\ï.llL Dt: 1: :\sst:)!Rib: GKxÉauu; (.\jC. 5f\V . 1 00) 

M. L1RRA!~ (Chili) déclare que r. •l rapport ne 
reproduit pas lldèlcment le point cle vue qu'il 
avait exposé. II rotem contre son atloption et se 
réi'ervc le droit de l'Cronir SUl' cotte question 
à une date ultérieure. Ccci ne diminue en rica 
l'estime qu'il éprouve pout· le J\apporteur. 

i\1. PAsTORIZA (République Domini o:~i ne) votera 
colltt·e l'adoption du rapport. JI exprime l'espoir 
IJUO l'Assemblée générale, teuuut compte des 
argum•}nts qui ont été développés <ni 1:out'l' ùc la 
discussion, reeonsidérera cette 'JUe!il.ion. 

Le Pnfswr~r croit compt·cndrc que les repré­
sentants du Chili et de la République Domini­
caine sc bornent à résetTcr leur droil it s'opposer 
à l'adoption de cc rapport pal' 1':\sscmhlée géné­
rale. 

M. RoDniGtEZ F.teREG.\T (Uruguay) pcn:•c que le 
rapport doit donner le compte rendu exact des 
discussions, l'historique de la question et pr~­
c.iser les décisions pri ses. Toutefois, au paragra­
pl• e 7 du ïdppoa't, il est précisé:« En conséquence, 
la Cinquième Commission recommande à l'Assem­
blée générale d'adoptet· la résoluii or.l suivanter. . 
Ensuite ~-icnt le titre de la résolution qui est lo 
même c1ue celui de la proposition formulée en 
fa,·eur de l'adoption de l'cspaanol comme l'une 
iles lanrrues de tt·a-.ail de l'Assemblée générai t'. 
Or, le Comité consultatif a fai t sien I l~ poi nt dt• 
Yu c du Sccrétait·c géné1·al sur celt(• q11esti on ct 
n dédaré qu'il ne conYcnait pas d'adopter l'espa­
gnol comme langue de travail. 'l'oule la ùiscussiou 
qui a pris place à propos de cette question 
montre clairement que la position de la délé­
gation de l'Uruguay est absolument contraire 
à l'envoi à l'Assemblée générale d'une rccommao­
dntion rédigée dans ces termes. 



The representative of Uruguay reaffirmed the 
Tiew which he bad already expressed in that 
connexion and stated that he would vote against 
the adoption of the Rapporteur's report. 

The CnAIRMAN pointed out that paragraph 7 of 
the Rapporteur's report stated a simple fact, 
namely, that the Fifth Committee bad taken a 
decision. Mernbers of the Committee who 
would vote for the report were not making any 
commitment. 

Mr. Mu~oz (Argentina) requested that the 
Rapporteur's report should be di~·ided into two 
parts. He would like paragraphs 1 to 6 inclu­
sive and paragraph 7 to he voted upon sepa­
rat.ely. 

Mr. RoonlcuEz FABREGAT (Uruguay) felt that, 
since he thought that Spanish should he adopted 
as one of the working languages of the General 
Assembly, he could not in any circumstances vote 
for the report which contained a recornmenda­
tion entirely opposed to his point of view. 

Mr. LEBEAU (Belgium) thought that the dis­
cussion was irrelevant. He suggested thal the 
heginning of paragraph 7 should be re-worded 
as follows : tt The Fifth Committee, by the same 
majority, therefore recommends to the General 
Assemhly the adoption of the following resolu­
tion"· Discussion on the whole question should 
not be re-opencd in connexion with the adoption 
of the Rapporteur's report. 

Mr. RoscBJN (Union of Soviet Socialist 1\epub­
lics) also thought that any member bad tho 
clearly defined rigLt to vote for or against any 
nT"nnrH;!l) n "r ,..nl'\1\r f nnf t n f l- n .. u, f-1'\ ;""' .~,., (' ,....,..... 
r ·· r ··--- -- · - r- · -- r--· · - ··~- ·-·v -·· ···v~--.. 
mit tee. 

Mr. Gnoss (United States of America) suggcsted 
the followina wording for paragraph 7 : ~~ The 
Fifth Committee therefore has dccided to re­
commcnd to the General Assembly the adoption 
of the following resolution"· 

Mr. M ACHADO (Brazil), Rapporteur, acccpted 
lhat amendment. 

Mr. RonnicuEZ f .\BREGAT (Uruguay) considered 
thal that amendment in no way altercd the spirit 
of the document. In those circumstances he 
still intendcd to vote against the report. 

Paracraphs 1 to 6 of the report were approved by 
32 t'()tes to 1, with 2 abstentions. 

Mr. CsAPDELAINB (Canada) drew the Committee's 
attention to a deviation from its usual practice : 
the opinions cxprcssed d urine the discussion 
were no longer being given, as par·agraphs 4 
and 5 of the report showed. He expressed the 
hope that thnt procedure would not constitute a 
precedent. 
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Le représentant de l'Uruguay réaffirme lo 
point de vue qu'il a déjà exposé à ce propos ct 
déclare qu 'il votera contre l'adoption de ce rap­
port. 

Selon le PnÉsmEr;-r, le paragraphe 7 du rapport 
du Rapporteur énonce un simple fait, à savoir 
que la Cinquième Commission a pris une déci­
sion, et les membres de la Commission qui vot\7' 
ront en faveur de ce rapport ne prennent aucun 
engagement. 

M. MuRoz (Argentine) demande la division du 
rapport. Il voudrait que l'on mît aux voix sépa­
rément les paragraphes 1 à 6 inclus et le para­
graphe 7. 

M. RonnicuEz FABREGAT (Uruguay) estime que, 
son point de vue étant que l'espagnol devrait 
être adopté comme l'une des langu es de travai l 
de l'Assemblée générale, il ne saurait, en aucune 
circonstance, voter on faveur du rapport qui 
contient une recommandation absolument con­
traire à son point de vue. 

l\1. LEBEAU (Belgique) pense que cette discus­
sion est en dehors du sujet. Il propose de rédiger 
ainsi le début du paragraphe 7 : «En consé­
quence, la Cinquième Commission, à la môme 
majorité, recommande à l'Assemblée général e 
d'adopter la résolution suivante». Il ne faudrait 
pas, en effet, remettre toute la question en 
discussion à propos de l'adoption du rapport du 
Rapporteur. 

l\f. RostclllNE (Uni on des Républiques socia­
listes so"-iétiques) pense lui aussi que n'importe 
quel membre a le dr~i~ strict de voter po?r ou 
,..,...-~ ......... ,. ......... --.... -............. .... _ -·· _,.. __ __ . -·· .. ,. ... . 
v v .u . ..... v -. v~ """ l"" • vt'vv •• •v u V U .&. V f }-'V"- lt .U Jl "' OU A 

Yoix au sein de la Commission. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) propose la 
rédaction sui vante pour le paragraphe 7 : 1c En 
conséquence, la Cinquième Commission a déc-idé 
de recommander à l'Assemblée générale d'adop­
ter la résolution suivante". 

M. MACBADO (Brésil), Rapporteur, accepte ccL 
amendement. 

M. Roonict:EZ FAnnEG!T (Uruguay) estime que 
cet amendement ne change rien à l'esprit du 
document. Dans ces conditions, il persiste dans 
son intention de voter contre ce rapport. 

. Par· 82 t:oi.v contt·e rme, at·ec 2 abstentions, les 
paragr·aphes 1 ci 6 du t·apport sont appou.tis. 

1\f. CBAPDELAINE (Canada) attire l'attention 
de la Commission sur la déviation de la pratique 
habituelle : on passe sous silence maintenant les 
opinions exprimées au cours de la discussion, 
ainsi qu'on Je peut constater par exemple aux 
paragraphes 4 et 5 du rapport. Il exprime l'espoir 
que cela ne constituera pas un précédent. 
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. Paragraph 7 <tf the report, as amended b.lJ the 
United S tates of America, œas approœd by 2 ·[ t•otes 
to 11 , with 2 abstentions. 

The Rapporteur's 1·eport 011 the proposal .for the 
adoption rf Spanish as one rf the working languages 
rf the General Assembly was approved as a whole by 
21 t'otes to 8, with 4 abstention.~. 

The meeting rose at 1.20 p.m. 

HUNDRED A1'4'D FIFTY-SEVE~"TH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, on Friday, 
5 Novemb&r 1948, at 3 p.m. 

Chairman : l\lr. L. Dana W ILGRESS (Canada). 

93. Continuation of the consideration 
of the budget estimates for the finan­
cial year 1949 (A/ 556, A/ 598, 
A/ C.5j W.l02) 

vVo RKING CAPITAL F uND 

Mr. HoscniN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) submitted the following amendment to 
replace paragraph 1 of the draft resolution relat­
ing to the Working Capital Fund, contained in 
appendix C of the second report of the Advisory 
Committec on Administrative and Budgetary 
Questions (A/598). 

(( The General Assembly 

« Resolves that : 

«1. The Working Capital Fund for 1949 
fiscal year is estahlished in the sum of 15 million 
doUars. " 

He recalled that his delegation had put for­
ward a similar proposai at the previous session 
of the General Assembly, and had given a detailed 
statement of its position at that timc. The 
USSR delegation considcred that 15 million 
dollars was sufficient to cover the extraordinary 
and unforeseen expenses of the United Nations, 
just as 30 million dollars was sufficient for the 
ordinary expenses or administration. State­
ments made at the previous meeting, and notably 
that by the Assistant Secretary-General in charge 
of the Departrnent of Administrative and Finan­
cial Service~:;, bad seemed to bear out that 
opinion, as diù the re111arks contained in the report 
of the Board of Auditors (A/557). 

However, in view of the fact tbat the Commit­
tee bad decided at its previous meeting that a 
sum up to 5 million dollars might be made 
availablc br the Sccretarv-Gencral from the 

Par 21 voi.x contre 11, avec 2 abstentirtns, le 
pat·ocrapl;e 7 dn rapport, amenr!P. selon la SllfJfJI!Stion 
des Etats-Unis d'Amén:que, est opp1·ouvé. 

Pm· 21 roi.1: r.ontre 8, nvec IÎ oltslentions. le rap­
port du Rapp01·teu1· snr la proposiriou tendant â adop­
ter l'espa[[nol romme l'une des langues de ll'amil de 
l'Assemblée générale est approucé dans soo r.memble. 

La ~t~nnce est l f~n;c ~ 1:3 h. :!O. 

, CENT-CINQUANTE-SEPTIÈME SÉANCE 

Tcnne au Palais de Citai/lot , Pm·iiJ , 
le rendredi 5 norernbre 191Î8 r à 1 S he11re.s. 

Préside11t : .M. L. Dana WtLGRESS (Ca nada). 

93. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l 'exercice financier 
1949 (A/ 556, A / 598, A/ C.5/ W. 
102) 

FoMDS DE notrLEMENT 

M. RosTcn r:>~E (Uni on des Républiqut'::< soeia­
listes soviétiques) propose~ de rcmplacor par 
l'amendement suivant le pr(>mie•· paragraphe du 
projet de résolution relatif au Fonds de roule­
ment, qui fi r,uee, en annexe C, au deuxième rap­
port du Comité consultatif pour les questions 

. administratives et budgétaires (A/598) 
cc V Assemblée générale, 

tc Décide que : 

« 1. Le capital du Fonds de roulement pour 
l'exercice fina ncier 1. 949 est fixé à 15 millions 
de dollars. " 

Il rapp<'lle que sa délégation a formulé, lors de 
la précédente session de l'Assemblée générale, 
une proposition analogue et qu't'Ile y a exposé son 
attitude cu détail. La délégation de l'liRSS consi­
dère que la somme de 15 millions de dollars 
suffit poul' ;;uhvenir· aux dépt\O~cs irnprévues ct 
extraordinai res de I'Organi:<ation des Nations 
Unies, de même que la somme de 30 millions 
de dollars :mffi t pou r couvrir les dépenses ordi­
naires de l'Administration. Les dédarations 
faites lors de la séance précédente, notamment 
celle du Serrétaire général adjoint ehargé du 
Département !les senicefl a<lministt·ntif:-; ct fi­
nanciers, ainsi que les oh~E>l'Y(ltion~ qui figuren t 
au rapport du Comité des commissaires aux 
cor_n~tes (Aj 557), semblent confirmer cette 
opmwn. 

Toutefois, étant donné que la Commission 
a décidé, lors de sa dernière séance, que le 
Secrétaire général pouvait prélever sur le Fonds 
de roulement une somme n'excédant pas 5 mil-

4• 
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Working Capital Fund for assistance to Palesti­
nian refugees, the USSR delegation wished its 
amcndment to he undcrstood to mean that, 
wb ile the Working Capital Fnnd for 194 9 
should be established at 15 million dollars it 
could be incrcascd by any sum up to 15 million 
dollai'S which the General Assembly dccided to 
allocatc for assistance to Palcstinian refugees. 

It was c~scntial to reduce the Working Capital 
Ftmd in order to place the budget within a 
narrowcr framework and to counteract the t.en­
dency towards careless expenditure wbich had 
hecome apparent on se,·eral occasions in the 
past. 

Sir William MnruEws (United Kingdom) 
regretted that, as had hecn the case at the 
second session of the General Assemhly, he was 
unahlc to agree with the USSR representative. 

He believed that the report on assistance to 
refugees adopled by the Commiltee at the pre­
ceding meeting shoulJ have been sufficient reason 
for the USSR delegation to withdraw its amend­
ment; it seemed clear· that a reduction of the 
Working Capital Fund would involve an unjusti­
fiable risk and that the present was no time to 
dissipate dollar· resources. As a mcmber of the 
Advisory Committee, he thought that to ngree 
to such a reduction would be an act of foUy. 
For that reason , and wi thout wishing to dispar­
age the USSR representative' s criticism of the 
way in which sums from the Workin g Capital 
Fund had been expended on certain occasions 
in the past, he would oppose the USSR amend-
ment. · 

Mr. GAl'lEM (France) recalled that the United 
States delegation had proposed a reduction of 
the Working Capital Fund two years previous­
ly. The French delegation had opposed that 
pt·oposal. Since that time, the financial position 
of the United Nations had not improYed, while 
withdrawals from the Working Capital FWld for 
varions purposes had increased. Even if the 
CommÎUée had not taken its decision in réi;pect 
of funds to be made ayailable for assistance to 
Palestinian refugees, it would have been highly 
imprudent to rcduce the Working Capital Fund. 
'fhc Fre!lch dele~ation thereforc maintaincd its 
opposition to proposais to that efrect. 

Mr. Ganem calbl on the USSR representative 
to withdraw his arnendment, so that the Com­
mittec rnigltt unauimously accept the resolution . 
maintain in& the Working Capital Fuud at its 
present leve!. 

Replying to i\lr. GRoss (United States of Ame­
rica), who wished to know whether the USSR 
repres~m talivc wanted his amendment to he 

lions de dollars destinée à secourit· les réfugiés 
palestiniens, la délégation de l'URSS tient à 
préciser comme suit le sens de son amendement : 
le capital du Fonds de roulement pour 194 9 sera 
fixé à 15 millions de dollars, mais celui-ci pourra 
être augmenté jusqu'à concurrence de 5 millions 
de dollars, somme que l'Assemblée génér.Ue a 
décidé d'affecter à l'assistance destinée aux 
réfugiés palestiniens. 

Il est essentiel de réduire le Fonds de roule­
ment, ce qui permettra de rétrécir le cadre du 
budget et de combattre la tendance aux dépenses 
inconsidérées qui s'est manifestée à plusieurs 
reprises dans le passé. 

Sir Wifliam MATTnews (Royaume-Uni) regrette 
de ne pouvoir accepter les vues du rept·ésentaut 
de l'URSS, comme cela s'est déjà produit lors de 
la deuxième session de l'Assemblée aénérale. 

Il estime que le rapport relatif it l'assistance 
aux réfugiés, adopté par la Commission à sa 
séance précédente, aurait do sufiire pour que la 
délégation de l'URSS renonce à son amende­
ment : il semble éYident en effet que la réduction 
du Fonds de roulement comporterait des risques 
injustifiés ct que, à l'heure a<'tuelle, il n'y a pas 
lieu cl' épuiser les ressour<'es en dollars. En tant 
que mt•mbre du Comité consultatif, Sir William 
Matthews estime qu'on commettrait une erreur 
fatale t>n acceptant cette réduction. C't•st pour­
quoi, sans rouloir dénigrer les critiques formu­
lées par le représentant de l'URSS au sujet de 
la façon dont les r(Jssources du Fonds de n'mie­
ment ont parfo is été dépensées dans le passé, il 
s'opposera à l'adoption de l'amendement pré­
senté par l'URSS. 

M .. GlNEAt (France) rappelle que la délégation 
des Etats-Uni s d'Amérique avai t. proposé, il y a 
deux ans, Ùe réduire le Fonds d~ toulement. La 
délégation française s'était opposée à cette pro­
positioll. D(~pu is lors, la situation financière de 
l'Organisatiou des Nations Unies ne s'est guère 
améJiQrée, (~t les somme!' prélevées sur le Fouds de 
roulemént à des fins cliverscs, n'ont. ee~sé de 
s'acerotlre. Même sda Commission n'avait pas 
adopté la décision rf'lati ve aux fonds destinés à 
secourir les réfugiés palo.'-stiniens, il aurait été 
fort i rn prudent de réduire le Fonds de roulement. 
C'est pourquoi .la délérration française continue 
à s'opposer aux propositions CfUÎ tendent à cette 
fin. 

M. Gancm <l~maudc au représentant clc l'UHSS 
(le renoncer à son amendement, ce qui permettrait 
à la Commi.ssion d 'ac~;epter tl l'unan imité la 
résolution selon laquelle le capita.l <lu F'oncb de 
roulement resterai t inchap rré. 

Répondant à M. GRoss (l~ta ts-Unis d'Amér·ique) . 
qui demande si le représentant de l'URSS désire 
qu'on sc borne à procéder à un vote de principe 
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votcd upon in pt·inciplc onlr , Mr. RoscHtN (Union 
of Soviet Socialist Republics) explained that the 
pm·pose of his amendment was to have the 
Working Capital Fund for 1949 established at 
15 million dollars, with the understand ing that 
the Fun cl would be automat ically augmented 
if cxtraordinary expenses of extreme urgency 
were decided upon, as in th1~ case of assistance 
to Palestinian t·efugees. 

Mr. Gnoss (Uniteù States of America) stated 
that, while the United States delegation bad 
proposed a reduction of the Working Capital 
Fund two years earlier , it recognized that the 
situation had changed considerahly since that 
tune and thal any further reduction of the Fund 
would endanger the effective functioning of the 
United Nations. He therefo re endorsed the 
opinions e.xpressed by the representatives of the 
United Kingdom and France, and hoped that 
the Committee would vote overwhelmingly against 
the USSR amendment. 

lleplying to a question by Mr. Hmœwr (Syria), 
Mr. RoscniN (Union of Soviet Socialist Repuhlics) 
stated that in the event the General Assembly 
decided to authorize the Secretary-General to 
make a smn up to 5 million dollars available 
from the Working Capital Fund for assistance 
to Palestinian refugces, the USSR delegation 
would considcr that the sum proposed in its 
amendment should be increased accordingly. 

4.~<)~ 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) disagreed with the USSR 
representative's interpretation of the remarks 
he bad made at the previous meeting. The pas­
sage from the report of the Board of Auditors 
referred to by the USSR representatire accord­
ing to wbich u Lhe establishcd amount of the 
Fund was in excess of ac tuai nceds », did not 
constitute a rccommPndation but a simple 
comment. Moreover, it referred to the year 
1947; the situation was very diflerent in 1948. 

He hoped that the USSR amendment would 
not be aaopted. 

Mr. BunoEII (Netherlands) stated that dcspite 
the financial difficulties experienced by bis 
country since tlte war, the Netherlands Go,'ern­
ment bad always been in favour of maintaining 
the leve! of the Workiog Capital Fund, which 
it considered to be one of the stroogbolds of the 
United Nations administration. The decision 
taken by the Committee at its previous meeting 
confirmed that view. While he realized thal 
it would be difficult, if not impossible, to restore 
the Fu nd to its originalleYel of~ 5 million dollars 

au suj et de son amendement, i\l. RosrcmNE 
(Union des Républiques socialistes SO\i étiqucs), 
précise que l'amendement qu' il a soumis a pour 
but de fixer à 15 millions de dollnrs le capital 
du Fonds de roul<.'ment pour 1949; cc capital 
pouna être augmenté automntiquement si l'on 
décide d'approun·r clcs tl épcn~p,;; extraordinaires 
dans les cas d'extrême HI'IJI'nt:c, tel que œlui 
cl~ l'assistance apportc~c aux réfuaiés p<dP><\i­
mens. 

M. G11oss (États-Unis d'Amérique) clédare que 
la délégation des États-Unis a en effet proposé, 
il y a <leux ans, une réd uction du Fonds de 
roulement ; il reconnAît , toutefois, que la situa­
tion s'est sensiblement modifi ée depuis lors, et 
que toule nouvelle réduction du Fonds com­
promettrait le foncti onnement cflicace dn l'Orga­
nisati on des Nations Uni es. C'e~t pourquoi il 
se rallie aux opinions expri1nécs par les repré­
sentants du Royaume Uni ct de la France, ct 
espère que la Commission se prononcera, à 
une majoriLé écrasante, contre l'amendement 
présenté par l'URSS. 

Répondant à une question posée par M. H uNEI­

DI (Syrie), 1\f. HosrcniNE (Union des Républiques 
socialistes soviétiques) estime que, ,-i l'Assemblée 
général e décide J 'aut oriser le Srcrétaire général 
à préleYr.r sur le Fonds Je roulement une somme 
n'excédaut pas 5 n1illions de dollars ct destinée 
à venir eu aid e aux t·éfugiés, la somme emisngée 
daus l'amendement tle lTRSS derra être :lllg-: 
mentée en proportion. 

M. P nt(;k: (Sccré tain~ aéuéml iHljoillt chargé 
du Département Ùcs se•·vices admi nistratifs et 
financiers) n'accepte pus l'i ntcrprélatiou que le 
représentant cl e 1 'UilSS a donnée tle:, observa­
tions qu'il avait faites lors (ln la ~c.'.ance précé­
dente. Le n·présentnnt de l'URSS a mrutionné 
un passu~e du napport elu Comité de:s conmlis­
:;airel' mn: comp tes, aux termes dnq uPI (( le wpi tal 
fixé pour le Fonds Mpasse les hC'~o i n :; r~dsn ; or, 
Cl' passagr ue con!'>tit uc pas une rt~l'ommllndation, 
mais 11 or simple rrmarquc. En outt·c, il se rap­
por lt· à. l'année '1947 ; Ol', ln ~ itnntion e~t Pntiè­
rPmenl différent e en 19!t8. 

~1. Priee espère que l'amentlt mcnt dt· lTRSS 
ne ~cra pas adopté. 

l\1. D ttHGER (Pap;-Dns ), déclare que, malwé les 
ùiffimlt6s cl'ol'(lre fiuamier épromées par son 
pays depuis la guerre, le Couvernl'mcut. néerlan­
dHis a toujours été d'aYis de maintrni1· lc Fonds 
dn roul rment à 1'0 11 niveau initial: il estime, en 
dfet, qu ~' cc Fonds est l'un des piliers de 
l'Ot·ganisat ion des Nation>; Luit~ . La dt:·ci5ion 
prise par la CommÜ;sion au cours c.lc Ht dr•rnièrc 
séance confirme ce point de rue. Tout en se 
rendant comple qu'il se:ra difficile f'Înon impos­
sible, dr rétuhlir le Fon<ls n SOl l nin~:w primitif 

6 1 



he continued to regret that that amount had 
ev er heen t•ed uced. 

Mr. HwEnr (Haïti), referriug to parugraph (g) 
of document A/C. 5/W .1 02. asked how soou 
after the dosÏilt) of accounts at the end of a 
finaminl rcar balunce~ were tramferr~d to the 
Working Capital Fund . It appeared from para­
graph (g) tha t the lransfer was effected with 
considerable ddar. Ile also asked for clarifica­
tion of tlw lust s~ntence of paragraph (g) . He 
poiutcd ont tlwt, white cxtraordinary and unfore­
seen cxpcnscs " ere not subject to any defini te 
time-lirnit, supplrmentary credits were granted 
only within the lirnits of the financial year. 

1\'lt-. PRICE (.\ ssistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Senices) explained that transfers were 
not effected within a financiaJ year, but only at 
the end of suth a period. He agreed that it 
might be preferable to transfer credits more 
speodily, but thought that would r e-quirc too 
great a change in the present system. 

With regard to the distinction the Haitian 
representative had made between extraordinary 
and unforeseen expcnses on the one band, and 
supplementary credits on the other, Mr. Priee 
stated thal exlraordinary expcnses were t.hose 
for which aclvances were made from the Working 
Capital Fund; whereas supplementary credits 
were drawn from Mcmbers' eontributions to 
replace those advances, and were transferred to 
the Fund when those contributions were col­
lectcd. 

ïvir. tlJOEftT (iiaiti) thought t.hat under the 
present system the delay in the transfer of surplus 
amou nts to the Working Capital Fund was too 
great. He suggested that transfers should be 
effected within threc months of the end of the 
financial year. 

The CnAIRMAN stuted that the Secretariat would 
take the Haitian representatiYe's suggestion into 
a eco uut. 

Mr. M AciiADO (Brazil) would haYe roted in 
favonr of the USSR arneudmeut if the Committee 
had not laken ils decision in respect of assistance 
to rdngees. In view of that decision, however, 
he would be unablc to support the amendment 
even in principle. 

Mr. Hsu (China) l'l\Called thaL his delegation 
had consistcntly favoured the nwintcnance of 
the Workins Capital Fund at 25 million dollars 
and had opposed its reduction to 2 0 million 
dollars. The experience of the past years had 
shown that it wouJd be most unwise to reduce 
the Fund still fu..ther. ln future years, when 
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cl e 2 5 millions de dollars, il regrette que ce 
chiffre ait subi une réduction. 

M. ll tBJ:: RT (Hnïti), se réfé rant au paragraphe a) 
du document A/C. 5/W .l 02, demande quel est le 
délai nécessaire pour transférer au Fonds de 
roul ement le solde des comptes à la fin de l'exer­
cice financier. li ressort du paragraphe g) que 
cc transfert subit des relards considérables 
M. Hihert demande également des éclaircis­
semen ts an sujet de lu dernière phrase du para­
graphe a); il fait observer que si aucun délai 
déterminé n' est prévu pour les dépenses extra­
ordinaires et imprévues, des crédits supplé­
mentaires ne peuvent être accordés que dans le 
cadre de l'exercice financier. 

M. PntCF. (Secrétai re général adjoint chargé 
du Département clcs services administratifs 
et financiers), expliqUl~ que les transferts ne sont 
pas opérés au rout· de l'exercice financier mais 
uniquement à la fin de celui-ci. Il admet qu'il 
serait préfét·ablo <le transférer les crédits plus 
rapidement, mais il estime que cela obligerait 
à apporter des changements trop importants au 
système actuellement en vigueur. 

En ce qui conr-erne la distinction que le repré­
sentant d'Haïti a établie entre les dépenses 
extraordinaires et imprévues, d'une part, et les 
crédits supplémentaires de l'autre, M. Priee 
indique que les dépenses extraordinaires sont 
celles dont le montant est prélevé à titre d'avan­
ces sur le Fonds de roulement. Pour compenser 
ces avances, des crédits supplé~entaircs, pré­
levés sur les contributions des Etats :Membres 
sont versés au Fonds de roulement au moment 
où les contribu tions sont perçues. 

ivi. HtaEnr (Hatti) , cstiwe que ie système 
actuellement en vigneur retarde d'une façon trop 
considérable le transfet·t des montants excéden­
taires au Fonds de roulement. Il propose que les 
virements soient ell'ectués dans les trois moi s 
qui suiYent la fi n do l'exervice fi nancier. 

Le Pni:stoENT indique que le Secrétariat tiendra 
compte de la propo·ition formulée parle représen­
tant d'Haïti. 

M. ~IAc tu.oo (Brésil), aurait voté en faveur de 
l'amendement d(J l'URSS, si la Commissiou 
n'avait pas pris sa décision relative à l'aide aux 
réfugiés. En raison ùe cette décision, il n'est pas 
en mesure d'appuyer' cet amendement, ne fl1t-cc 
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qu en prmctpc. 

M. Hs!A (Chine), rappelle que sa délégation 
s'est constamment prononcée en faveur (lu 
maintien du Fonds de roulement au chiffre de 
2 5 millions de dollars et s'est opposée à sa 
réduction à 2 0 millions de dollars. L'expérience 
des dernières années prouve qu'il serait fort peu 
souhaitable de réduire davantage le Fonds de 



the United Nations was estahlishcd in its perma­
nent Headquarters, a reduction might be contern­
plated; at present, however, the Chinese dele­
gation was unable to support the USSR proposai. 

Mr. EREN (Turkey) thought that in vicw of the 
Committee's decision regarding assistance to 
refugees, the Working Capital Fund must be 
maintained at 20 million dollars. 

The USSR amendrnent was rejected by 27 votes 
to 4, with 2 abstentions. 
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The CnA.IRMAN stated that the amendment 
concerning furth~;:r advances from the Working 
Capital Fund to the Interim Commission of 
ITO bad not been included in the draft resolution 
relating to the Working Capital Fund, as the 
latter referred only to the financial year 1 9!19, 
while the former concerned advances to be made 
ho th in 1948 and 194 9. The amendment 
therefore required a separate resolution, and 
would he included in the Rapporteur's report 
on the subject. 

The draft resolution was adopted by 30 votes to 
none, witlt 4 abstentions. 

Mr. MACHADO (Brazil), referring to paragraph (d) 
of the resolution, asked for an assurance hy the 
Assistant Secretary-General that only loans were 
envisaged, and that no services connected with 
conferences of the specialized agencies would be 
provided without special authorization. 

Mr. PaicE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) wished to consult the Com­
mittee on the matter hefore giving such an assur­
ance to the representative of Brazil. 

The CnAIRM!N pointed out that the question 
bad been discussed at length at previous meet­
ings; it ·bad no connexion with the draft resolu­
tion relaling to the Working Capital Fund. 
The remarks of the representative of Brazil would 
however he included in the summary record of 
the meeting. 

94-. Consideration of the snpplementary 
estimates for the financial year 
1948 (A/ C.5/ 247, A/ C.5j 247 / 
Add.l, AjC.5 / 247/ Add.2, A/ 701) 

The CnunMAN recalled that the USSR represen­
tative bad requested that consideration of the 
transfer of League of Nations assets (A.C. 5j'247, 

roulement. Dans l'avenir, lorsque l'Organisation 
des Nations Unies sera installée au siège perma­
nent, une réduction pourrait être envisagée; pour 
l'instant, toutefois, la délégation chinoise n'est pas 
pas en mesure d'appuyer la proposition de l'URSS. 

M. EnEN (Turquie), estime que, étant donné 
la décision de la Commis~i on concernant l'aide 
aux réfugiés, le F omis de roulement doit être 
maintenu au chiffre de 20 millions de dollar::. 

Par 2 7 t'Oix contre 4 , avec 2 abstentions, l'a men­
dement de l'URSS est tejeté. 

Le Pm!sm&NT indiqnc que l'amendement con­
cernant de nouvelles avances du Fo.nds de rou­
lement à la Commission intérimaire de l'Orga­
nisation internationale du commerce n'a pas été 
inclus dans le projet de résolution t•clatif au 
Fonds de roulement, étant donné que ce projet 
se rapporte uniquement à l'exercice financier 
194 9, tandis que l'amendement vise les avances 
à consentir, tant en 1948 qu'en 19!19. Par 
conséquent, cet amendement doit faire l'objet 
d'une t•ésolution distincte et denait être inclus 
dans le rapport que le Rapporteur présentera 
à ce sujet. 

Par 3 0 voia; cont;·e zéro, avec 4 abstent·ions le 
projet de 1·ésolution est adopté. 

En se référant au paragraphe d) de la résolution, 
M. MACHADO (Brésil), demande au Sccrétaiœ 
général adjoint l'assurance qu'il n'y est questi on 
que de prêts et que, en ce qui concel'De les 
conférences des institutions spécialisées, aucune 
facilité ne sera accordée, sans autorisation spé­
ciale. 

M. PRtCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) désire consulter la Commission avant de 
donner au représentant du Brésil l'assurance qu'il 
demande. 

Le PnÉsJDENT fait observer que la question a 
été longuement discutée au cours des séances 
précédentes. Elle n'a aucun rapport avec le projet 
de résolution relatif au Fonds de roulement. 
Néanmoins, les observations du représentant du 
Brésil seront consignées dans le compte rendu 
analytique de la séance. 

94. Examen des prévisions de dépenses 
supplémentaires pom· l'exercice fi. 
nancier 1948 (A/C.5j 247, AjC.5/ 
247/ Add. l , A/C.5j247 / Add. 2, 
A/ 701) 

Le PnÉSIDENT rappelle que le représentant de 
l'URSS a demandé l'ajournement de l'examen de 
la question relative au transfert des avoi r~ rle 
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annex A, item 40) should be deferred until the 
corresponding item on the Fifth Committee's 
agenda came under discussion. Consequently, 
members should for the present consider the 
report of the Secretary-General on supplement­
ary estimates for the financial year 1948 exclu­
sive of the amount of 1,067,535.21 dollars 
given under item 40. 

Mr. LtuuEn (Poland) said that his delegation 
bad been struck by the high level of expenditure 
incurred in connexion with Palestine both by 
the United Nations Palestine Commission and 
by the United Nations Mediator's Mission for 
Palestine. The cost of the two bodies together 
amounted to a sum nearing 3,7 50,000 dollars, of 
which sorne 163,000 dollars had been cxp~nded 
on the Palestine Commission, the Mediator's 
Mission comprising by far the larger part of the 
estimates. That was disproportionately high. 

He wished to know whether there was any 
precedent for the per diem allowance of 60 dol­
lars paid to members· of the Palestine Commis­
sion wheu, as shown in the Secretary-General's 
report on the supplementary estimates for the 
financial year 1948, members of the Committee 
of Good Offices on lndonesia and of the United 
Nations .Commission for India and Pakistan 
were paid a daily subsistence allowance of 20 dol­
lars. He requested information as to who had 
giYen the authorization for that per diem allow­
ance and on what grounds. 

RP.fP.rrino. t.o thP. MP.rliat.or '~ 'Mi~l'Înn fo r. PaiP.l'­
tine, he e~pressed ·his amazement at the ever­
increasing number of Secretariat staff assigned 
to the Mediator. He (JUOted information appear­
ing in the Secretary-General' s report ( AJC. 
5j247 /Add.1 ) showing how the number of staff 
bad increasccl from the initial figure of 14 to 
60 persons in August 1948, and numbered 
67 \) at the present tin1e. He thought the real 
need for ail that personnel could be questioned. 

He requested a more detailed statement on 
other items whicb also seemed to him exorbitant : 
90,000 dollars for cable, telegraph and radio­
gré.lm services, and 5 5,000 dollars for conununi­
cations equipment. Thosc two items would 
appear to overiap, and the expenditure in that 
connexion was even higher if the related item 
of 8,000 dollars fo r telephone · and postal ser­
vices were added. 

He asked for au explanation from the Assis­
tant Secrctary-Gcneral on the apparent <lisere­
pancy bctwcen the amount of 195,600 dollars 
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la Société des Nations (AJC .5/247, annexe A, 
point 40) jusqu'au moment où le point corres­
pondant de l'ordre du jour de la Cinquième 
Commission viendra en discussion. Par consé­
~uent, la Commission devra examiner pour 
l instant le rapport du Secrétaire général sur les 
prévisions supplémentaires pour l'exercice finan­
cier 1948, sans tenir compte du montant de 
1.067 .535,21 dollars inscrit au point 40. 

M. LITAUER (Pologne) déclare que sa délégation 
a été frappée par le chiffre élevé des dépenses 
relatives à la Palestine, tant en ce qui concerne 
la Commission des Nations Unies pour la Pales­
tine qu'en ce qui concerne la Mission du Média­
teur des Nations Unies pour la Palestine. Ces 
deux organismes coûtent ensemble près de 
3.7 50.000 dollars ; sur cette somme 163.000 
dollars environ ont été affectés à la Commission 
des Nations Unies pour la Palestine, tandis que la 
mission du Médiateur englobe, de loin, la plus 
&rande partie des prévisions de dépenses. Celles­
ci sont trop élevées et hors de propodion. 

l\f. Litauer désire savoir s'il y a déjà eu un 
précédent au payement d'une indemnité jour­
nalière de 60 dollars aux membres de la Com­
mission pour la Palestine. En effet, le rapport 
du Secrétaire général sur les prévisions des 
dépenses supplémentai res pour l'exercice 1948 
montre que les membres de la Commission des 
bons offices pour l'Indonésie et ceux de ln Com­
mission des Nations Unies pour l'Inde et le 
Pakistan reçoivent une indemnité journalière de 
20 dollars. Il demande qui a autorisé le verse­
ment de cette indemnité journalière et pour 
quelles raisons le taux en a été ainsi fixé. 

A nronoR nf\ la mission tln MP,rli:li.P.llr ill'!': 

Natio~s Ùnies pour la Palestine, il est fort surpris 
de constater que le nombre des membres du 
Secrétariat détachés auprès du Médiateur va sans 
cesse croissant. Il cite le rapport du Secrétaire 
général (AjC.5j247jAdd.1) d'où il ressort que 
le chiffre initial de 14 personnes a été porté à 60 
en aotlt 1948 pour atteindre maintenant 679. 
Il doute que tout cc personnel soit réellement 
nécessaire. 

M. Litauer demande des renseignements 
plus précis au sujet d'autres postes qui lui 
semblent aussi exorbitants : 90.000 dollars 
pour les câblogrammes, les télégrammes et les 
communications par radio, et 55.000 dollars 
pour le mat6riel de transmissions. Ces deux 
postes semblent faire double emploi ; les dépen­
ses y afférentes seraient m~me plus élevées si l'on 
y ajoutait la somme de 8.000 dollars pour ser­
vices postaux et téléphoniques, qui, en fait, s'y 
rapporte. 

Il demande au SecréLaire général adjoint 
d'expliquer l'écart qui apparaît entre le montant 
de 195.600 dollars prévu pour l'assurance de 
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for in surance of 107 stafT me rn bers and 5 00 mili­
tary observers, and the 17 5,000 dollars esti­
mated for indemnity and compassionate pay­
ments, as that would seem to include only 
7 2 members of the personnel who were not 
covered by commercially purchased insurance. 

He doubted also whether it was necessary to 
expend the sum of 5lt7 ,300 dollars for the 
maintenance of the Mediator's air fleet . 

He emphasized the fact that his delegation did 
not question the need for such a Mission. The 
costs, however, seemed far too high and it 
would be desirable to make more economical 
provisions .in future. 

Mr. PntcE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services), replying to the Polish repre­
sentative, cointed out that the per diem allow­
ance of 6 dollars bad been fixed by the Secre­
tary-General after a thorough consideration of 
the question with the members of the Commis­
sion themselves, none of whom was being 
remunerated by his own Government. 

Although the Acting United Nations Media­
tor in Palestine would himself reply to the ques­
tions asked in connexion with the expenditure 
of the Mediator's :Mission for Palestine, the Assis­
tant Secretary-General drew attention to the 
exceptional considerations which bad to govern 
the allocation of expenditure in Palestine : the 
difficulties of communications and food supplies, 
the maintenance of military observers along 
a 15 0 mile front, the policing of airports, a 
fleet of four warships, and the great persona! 
risk to the personnel. It should be borne in 
mind that added expenditure bad been incurred 
when ali the matériel and personnel witbdrawn 
at the termination of the first truce bad bad 
to be replAced. 

Stressing the scope of the operation, he aJso 
pointed out that the sum of 3,581,600 dollars 
was only part of the expense, a major part of 
which was being paid by Governments who 
were members of the Truce Commission. 

Mr. BuNCHE (United Nations Acting Mediator 
on Palestine), reviening the situation that existed 
in the early days of the Mediator's Mission to 
Palestine, recalled how communications had 
heen a vital problem from the outset. The late 
Count Bernadotte and Mr. Bunche bad flown to 
Cairo on 28 May in a chartered aeroplane. 
'fheir staff then consisted of three members of 
the United Nations Secretariat and four members 
of the personal staff of the late Mediator. Four 
members of the United Nations Secretariat 

107 membres du personnel et de 500 obser­
vateurs militaires, et le montant de 17 5.000 dol­
lars prévu pour les indemnités et les secours 
accordés à titre gracieux, qui semblent ne s'appli­
quer qu'à 72 membres du personnel non garan­
tis par des assurances contractées auprès 1les 
compagnies commerciales. 

Il émet aussi quelques doutes quant à la né­
cessité de dépenser 5Lt7 .300 dollars pour entre­
tenir la flotte aérienne du Médiateur. 

Il souligne que sa délégation ne met pas en 
question la nécessité de cette Mission mais les 
dépenses engagées lui semblent beaucoup trop 
élevées et il pense qu'il serait désirable de 
prendre à l'avenir des mesures d'économie. 

M. PmcB (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) répondant au représentant de la Pologne, 
souligne que l'indemnité journalière de subsis­
stance a été fixée à 60 dollars par le Secrétaire 
général, après un long examen auquel ont parti­
cipé les membres de la Commission eux-mêmes, 
dont aucun n'est rémunéré par son propre 
Gouvernement. 

Le Médiateur par intérim des Nations Unies 
en Palestine répondra lui-même aux questions 
posées au sujet des dépenses faites par la Mission 
du Médiateur des Nations Unies pour la Palestine ; 
mais au para va nt, le Secrétaire général adjoint 
tient à signaler les facteurs exceptionnels dont il 
y a lieu de tenir compte pour les allocations de 
fonds relatives aux dépenses en Palestine : com­
munications et ravitaillement difficiles, maintien 
d'observateurs militaires tout au long d'un front 
de 15 0 milles, surveillance des aéroports, entre­
tien d'une flotte de quatre navires de guerre, 
danger considérable auquel sont exposés les 
membres du personnel. Il faut également se sou­
venir qu'on a dô faire face à des dépenses supplé­
mentaires lorsqu'il a fallu remplacer le matériel 
et le personnel qui avaient été retirés à l'expira­
tion de la première trêve. 

Insistant sur l'étendue des opérations, M. Priee 
fait observer que la somme de 3.581.600 dollars 
ne représente qu'une partie des dépenses, étant 
donné que la plus grande partie en est couverte 
par les Ëtats membres de la Commission de trêve. 

M. BuNCUE (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) décrivant la situation qui 
existait au début de la Mission du Médiateur en 
Palestine, rappelle que dès cc moment là, les 
communications ont posé un problème d'une 
importance capitale. Feu le comte Bernadotte et 
lui-même se sont rendus au Caire le 28 mai par 
avion spécial. Ils étaient accompagnés de troi s 
fonctionnaires du Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies et de quatre membres du Cabi­
net du Médiateur. Quatre membres du Secréta-
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sent by the Secretary-Genet·al, as well as two 
staff members stationed in Jerusalem, were 
quickiy absorbed in the work of tru ce supervision. 

He sLressed the t'act thal , al the time of the 
Security Council resolution of 29 May (S/801) 
calling on the Mediator lo supervise the 
truce, the Mission had only those 14 members 
on its stafl' and its only equipment consisted of 
the one chartered aeroplane. Constant jour­
neys had fort llcd an essential part of the work 
of that early period, and personal safety de­
pended on communications. Recalling the difft­
culties with which they haù been faced on 
account of the shortage of rrround staJr at aero­
dromes, faully runways and the lack of weather 
reports and an eOlcient communications system, 
he stated, in t·eply to the Polisb representative, 
thal the establishment of a communications 
network of its own had boen one of the Mission's 
most costly entcrprises and accounted for a 
large part of the expenses and the personnel 
involvcd. The volume of traffic on thal commu­
nications network had beon tromendous. Ori­
ginally, it had been impossible to communicate 
with Haifa from the Arab capitals. Communi­
cations personnel originaHy con:sisted of radio 
technicians of the United States Marines, who 
had gradually been supplanted by United Nations 
commercial staff better suited to the nature of 
the work. 

The Mediator's Mission had, at first, bcen 
conccrned with negotiating a truce and had later 
dealt with supervision of tho truce; it now had 
the added responsibility of rcltof to l'ulestinian 
refugees. Those fonctions required a steady 
increase in staff. The Secretariat staff alone 
would not have been sufficient to enable the 
work to be clone efllciently if among military 
observers of the States members of the Truce 
Commission, a certain n umber with legal and 
other professional training had not becn found 
to bclp in such tasks as preparing and drafting 
reports, in addition to carrying out their regular 
duties. 

As the Mission's work was extended to cover 
=-J.i:U:ëè supervision, such problems as observing 

ports, airfields and military traffic in the seven 
Arab States, as weB as in the whole of Palestine, 
meant an inevitable expansion of expenditure. 
Correspondingly, the co-ordination of opera­
tions and the supplying of funds cntailed cer­
tain ndditions which had not or·iginally been 
contemplnted, such as the need for !luch per­
sonnel as paymasters. A great increase in 
equipment bad also been necessary. The Mis-­
sion had acquircd jeeps, trucks, planes and four 
naval vessels, which demanded maintenance 

riat envoyés par le Secrétaire général ainsi que 
deux membres du personnel stationnés à Jérusa­
lem ont été promptement requis pour s'occuper 
de la surveillance de lâ trêve. 

M. Bunche souligne que, lorsque le Conseil de 
sécurité a voté, le 29 mai, une résolutionS (801) 
invitant le Médiateur à surveiller la trêve, le 
personnel de la mission ne comptait que 16. mem­
bres et n'avait pour tout matériel qu'un seul 
avion spécial. La sécurité per·sonnelle dépendait 
des communications, en cette période initiale où 
une partie essentielle du travail consistait à 
entreprendre d'incessants voyages. Rappelant les 
difficultés auxquelles on a dü faire face pour parer 
au manque de personnel sur les aérodromes, 
au mauvais état des pistes, à l'absence de com­
muniqués météoroloffiques et à la défectuosité du 
réseau de communication, M. Bunche déclare, 
pour répondre au représentant de la Pologne, 
que la création d'un réseau de communication qui 
lui soit propre, a été pour la mission une des 
entreprises les plus coûteuses qui justifie, en 
grande partie, les dépenses et le personnel en­
gagé. Le volume des transports sur ce réseau de 
corrununications a été énorme. Au début, il 
n'existait pas de moyens de corrununication entre 
Haïfa et les capitales des pays arabes. Le per­
sonnel chargé des communications était composé 
à l'origine de techniciens de la radio appartenant 
à l'infanterie de marine des États-Unis; ceux-ci 
ont été peu à peu remplacés par un personnel 
·commercial de l'Organisation des Nations Unies, 
plus qualifié pour ce genre de travail. 

La Mission du Médiateur, qui s'est occupée au . 
début des négociations de trêve, a dû ensuite 
s'occuper de la surveillance de la trêve, et a 
mamtenant la tâcbe suppiémentatre de prêter 
assistance aux réfugiés pal estiniens. Ces fonctions 
exigent un accroissement régulier du personnel. 
Le personnel du Secrétariat n'aurait pu à lui seul 

· accomplir un travail efficace si, parmi les obser­
vateurs militaires des États membres .de la Com­
mission de la trêve, il ne s'était pas trouvé un 
certain nombre d'experts juridiques et autres qui 
contribuent notamment à préparer eL à rédiger 
les rapports, tout en continuant à remplir leurs 
propres fonctions. 

Ëtant donné que le travail de la mission a pris 
une plus grande importance et comprend main­
tenant la surveillance de la trêve, il devient né­
cessaire de contrôler les ports, les terrains d'avia­
t~on et les transports militaires dans les sept 
Etats arabes et dans l'ensemble de la Palestine, 
ce qui entrdne inévitablement un s~croft de 
dépenses; de même, la coordination des opéra­
tions et la fourniture de fonds entratnent des dé­
penses supplémentaires qui n'avaient pas été 
prévues au début : c'est ainsi qu'il a fallu engager 
des caissiers. Il a été également nécessaire d'aug­
menter fortement le matériel. La mission a fai t 



crews for both transport and communication 
purposes, as weil as Secretariat staff to keep 
track of their movements. 
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When considering the total expenditure in­
volred for communications, it should he horne in 
mind that constant contact bad to be maintaioed 
not only with observers, but also with the various 
.-hab Covernments, with the Provisional Govern­
meut of Israel, with the Truce Commission's 
headquarters in Haifa, with the Mediator's 
headquarters al Rhodes, with Lake Success and, 
later, with Paris. lt was a fact, too, that the 
setting up of a communications system which 
made it possible for the Mission to be indepen­
dent of commercial communications had actually 
made that operation Jess costly. Its establish­
ment was fully justified, for not only could the 
l\fission's work nol have been carried on without 
it, but it bad undoubtedly saved further loss 
of !ife. The Mission bad had the unfortunate 
experience of losing two French observers partly 
through a faulty communications system. 

Referring to the question raised by the Polish 
rept·esentative with regard to insurance, he 
considered it only natural that the insurance 
provided sbould take into account the bazar­
clous nature of the operations involved. Had 
it not heen for many narrow escapes, the total 
n umber of casualties, which amounted to 13, 
might weil have been larger. It should be 
borne in mind thaL the United Nations owed 
certain obligations to its personnel as, since they 
often were obliged to travel in airerait which 
were not regularly schedulerl commercial air­
craft and, in sorne urgent cases, in military planes 
which where unfit for the transport of passengers, 
their persona! insurance in case of accident would 
be nullificd. ln those circumstances, the pro­
tection given seemed relatively modest. 

What at first were necessarily makeshift 
arrangements fo r the expansion of the Mission's 
work bad become part of a sound and controlled 
policy. The operation had grown into hoth 
a diplomatie and a military one, involving 
reconnaissance on land, sea and air, and amounted 
to the maintenance of an unarmed anny of occu­
pation in close contact with the Headquarters 
of the United Nations. 

Mr. l'dAc&ADO (Brazil) considered that the 
estimate of expenditure for the United Nations 
Mediator's Mission for Palestine was relatively 
low in view of the work accomplished. 

l'acquisition de jeeps, de camions, d'avions et de 
quatre navires, utilisés pour les transpol'ls et 
pow· les communications, d'où la nécessité d'en­
tretenir des équipages et d'avoir du personnel 
chargé de tenir à jour l'état des mouvementl' de 
ces véhicules. 

Lorsque l'on examine le total des dép(• nses 
engagées pour les communications, on doit se 
rappeler qu'il a fallu maintenir un contact cons­
tant, non seulement avec les observateurs, mais 
aussi avec les divers Gouvernements arabes, avec 
le Gouvernement pro visoire d'Israël, avec le siège 
de la Commission de trêve à Haïfa, avec le quar­
tier général du Médiateur à Rhodes, avec Lake 
Success, ct plus récemment encore avec Paris. 
C'est un fait que l'établissement d'un réseau de 
communications spécial a permis à la Mission de 
ne pas dépendre des lignes commerciales et de 
réaliser ainsi certaines économies. La création de 
ce réseau de communication est pleinement jus­
tifiée ; la mission n'aurait pu accomplir ses tra­
vaux sans elle, et il est hors de doute que de nou­
velles per tes en vies humaines ont pu être évi tées. 
Si la mission a eu le malheur de perdre deux 
observateurs français, c'est en partie, à cause d'un 
système de communication insuffisant. 

A propos de la question posée par le représen­
tant de la Pologne sur les assurances, M. Bunche 
estime naturel que les polices souscrites tiennent 
compte du danger que comportent les opérations 
entreprises. Si, en plusieurs occasions, le hasard 
n'avait pas été fa I'Orable, le nombre toLal de 13 
viètimes aurait bien pu être plus important. Il 
faut tenir compte également du fait que l'Organi­
sation des Nations Unies a cer taines obligations 
envers son personnel ; en effet, elle le fait souvent 
voyager dans des avions qui n'appartiennent pas 
à des lignes commerciales régulières et, en cas 
d'urgence, dans des avions militaires mal adaptés 
au transport des passagers; par conséquent 
l'assurance-vie qu'ils auraient ne jou<:rait pas en 
cas d'accident. Dans ces conditions, la protection 
accordée à ce personnel semble relativement 
insuffisante. 

Les dispositions de fortune, destinées à étendre 
l'action de la mission, sont devenues partie inté­
grante d'un travail méthodique et organisé. 
L'œune de la mission s'est développée et s'exerce 
à la fois sur le plan diplomatique ct sur le plan 
militaire; elle comporte des reconnaissances ter­
restres, navales et aériennes, et équivaut au main­
tien d'une armée d'occupation sans armes, gar­
dant un contact étroit avec le siège de l'Organisa­
tion des Nations Unies. 

M. u~CHADO (Brésil), considère que les prévi­
sions de dépenses relatives à la Mission du 
Médiateur des Nations Unies pour la Palestine 
sont relativement modestes si l'on considère le 
travail accompli. 



He wished for an assurance from the Secre· 
turiat that the amount of 3,581,600 dollars 
represented the total sum which would be called 
for under the supplementary estimates for 
1948. He could see no explana~ion in the 
statement us to whethct· the equipment in 
question had been bougbt or loaned, and as to 
costs of gasoline and maintenance generally. 

Mr. BuNCDE (United Nations Acting Mediator 
on Palestine) replied that the United Nations 
had been able to operate on a relatively econo­
mical basis. The C-47 planes loaned by the 
United States Governmcnt had involved no 
cost except maintenance. Thal was also the 
case with four small Austers now in use. Bud­
getary needs in that connexion bad therefore 
heen greatly rcùuccd. The question of pur­
chasing aiw·aft bad heen considered, but it had 
to be taken iuto account that upkeep was the 
main consideration. It was therefore often 
cheaper to charter aeroplanes from commercial 
enterprises with maintenance staff in the area. 
Action was being taken on the assumption that 
similar conditions would prevail in the future. 

The amount indicated was the total sum 
included in the supplementary estimates for 
j 948. The total cost of communications equip­
ment that bad heen purchased was 7 5,000 dol­
lars. Sorne of tho most expensive equipment 
in use had been loanecl hy various Governments 
and the United Nations was called upon only 
to pay a subsistence allowance to operat11rs. 
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for a definite assurance that 194 9 "'ould not 
bring any daims for additional sums in connexion 
with the Mediator's Mission to Palestine above 
those set forth in the supplemeotary estimates 
for 1948. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services) did not wish to guarantee 
that no further daims would be forthcoming 
since it had to be borne in mind that the expen­
diture dealt with the neeessarily exceptional 
conditions of a war area. However, as regarded 
loans of equipment, he was ready to give an 
assurance, subject to correction from represen­
tatives on the Fifth Committee of the Govern­
ments concerned, that no further claims would 
arise except for maintenance, gasoline and oil. 

Mr. MuNoz (Argentina) wished to express his 
appreciation of the work accomplisbed by the 
Mission and also paid a tribute to the personal 
courage shown by the Acting Mediator. 
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Il demande au Secrétariat de lui assurer que 
la somme de 3. 5 81.6 0 0 dollars représente le 
montant total qui sera réclamé au titre des pré­
visions supplémentaires de 1948. Le relevé ne 
mentionne pas si le matériel en question a été 
acheté ou emprunté ; il n'indique pas non plus 
le coût de l'essence et de l'entretien général. 

M. BoNCDE (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) répond en disant que 
l'Organisation des Nations Unies a pu fonctionner 
d'une façon assez économique. Les appareils C-47 
prêtés par le Gouvernement des États-Unis, n'ont 
entratné aucune dépense, sauf pour l'entretien. 
C'est également le cas pour les quatre petits 
Austers utilisés actuellement. Les besoins budgé­
taires concernant ce poste ont pu, en conséquence 
être fortement réduits. On a envisagé l'achat 
d'appareils, mais on a tenu compte du fait que 
l'entretien est le point le plus important. En bien 
des cas, il est plus économique de louer des avions 
appartenant à des entreprises commerciales qui 
ont du personnel d'entretien dans la région. On 
suppose qu'à l'avenir les conditions ne subiront 
pas de changements importants. 

La somme indiquée est le montant total des 
prévisions supplémentaires pour 1948. Le mon­
tant total afférent à l'achat du matériel de trans­
mission se monte à 7 5.000 dollars. Il convient 
de signaler qu'une partie du matériel utilisé dont 
le coût est le plus élevé, a été prêtée par divers 
Gouvernements; l'Organisation des Nations Unies 
ne devra payer qu'une indemnité de subsistance 
au personnel chargé du fonctionnement de ce 
matériel. 
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l'on confirme qu'en 1949 on ne réclamera pas 
pour la mission du Médiateur des Nations Unies 
pour la Palestine des crédits additionnels autres 
que ceux dont il est question dans les prévisions 
supplémentaires de 1948. 

M. PRieE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan-: 
ciers) ne tient pas à garantir que de nouveaux 
crédits ne seront pas demandés; en effet il ne faut 
pas perdre de vue que les dépenses en question 
s'appliquent à des conditions exceptionnelles 
puisqu'il s'agit d'une zone de guerre. Cependant, 
en ce qui concerne les prêts de matériel, M. Priee 
est prêt à confu·mer -- et il demande aux repré­
sentants à la Cinquième Commission des Gouver­
nements intéressés de le corriger s'il se trompe­
qu'aucun nouveau crédit ne sera réclamé, sauf 
pour l'entretien, l'essence et l'huile. 

M. MoRoz (Argentine) est satisfait du travail 
accompli par la mission et rend hommage au 
courage personnel du Médiateur par intérim. 



Mr. LmuER (Poland) req uested further elu­
cidation on the two items covering insurance 
and indemnity and compassionatc payments. 
He also maintained that 1 '2 aircraft seemed to 
him an excessive numher. 

Mr. Bu~cHE (United Nations Acting Mediator 
on Palestine), replying to the Polish represen­
tative, emphasized the fact th at the 12 aire raft 
were absolutely indispensable. 'fhe operation 
covered Palestine and the seven Arab States, 
for which no commercial intercommunication 
existed. 'fhey were required not only for the 
transport of personnel and the carrying of 
despatches but for aerial reconnaissance, wbich 
was an important part of the truce supervision. 
They were, moreover, essential to reach areas 
where refugees were concentrated. He cited 
an instance where air transport bad been used 
in an urgent case to send tinned milk from 
Beirut to infant children in Jerusalem. 

. It was essential to bear in mind that fisures 
with regard to transport bad always to ho dis­
counted since, through accidents or for reasons 
of maintenance and repair, .ali the airerait in 
question were not in effective operation. Far 
from having too many aircraft, the Mission to 
Palestine would find its work greatly facilitated 
if it were in possession of yct more aeroplanes. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department of Administrative and 
Financial Services) said that of the two sums 
mentioned by the Polish representative, the 
first covered premiums paid to insurance com­
panies in respect of all tbe United Nations per­
sonnel in Palestine, and the other covered pay­
ments in respect of indemnities to the dependents 
of thosc who bad been kiUed and who had not 
been covered by ordinary insurance policies 
becausc insurance companies would not insure 
men io uniform against war risks. 

Mr. Roscar~ (Union of Soviet Socialist Repub­
lics), referring to the amount of over 2 mil­
lions dollars spent on travel and subsistence of 
personnel, asked whether any atternpt bad been 
made to approach Governments who supplied 
the obseners, with a view to their paying part 
of those expenses. 

~Ir. BuxcaH (United ~etions Acting Mediator 
on Palestine) pointed out that when the first 
truce came into efl'ect, the United Nations 
Secretariat numbered seven, and an urgent 
appcnl was made to Headquarters to send 
observers. So far as he could remembcr, no 
ùefinit~:: arrangements regnrding final appor-
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M. Lm.UER (Pologne) demande de nouveaux 
éclaircissements sur les deux postes concernant, 
d'une part, les primes d'assurance et, d'autre 
part, les indemnités et secours accordés à titre: 
gracieux. Il insiste également sur le fait que le 
_chiffre de 12 appareils lui semble excessif. 

M. BuNCHE (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) répondant au représen­
tant do la Pologne, souligne le fait que les 12 
appareils sont absolument indispensables. Le 
rayon d'action de la Mission s'étend à la Palestine 
et à sept États arabes entre lesquels n'existe 
aucune communication commerciale. Ces douze 
appareils sont nécessaires non seulrment pour le 
transport du personnel et du courrier, mnis aussi 
pour les opérations de reconnaissance qui consti­
tuent une partie importante ue la surveillance de 
la trêve. Ils sont indispensables en outre pour 
atteindre les régions où sont concentrées les réfu­
giés. M. Bunche cite un cas ot't il a fallu utiliser 
les moyens de transport aériens pour envoyer 
d'urgence du lait en bo1tes de Derrouth aux 
enfants en bas âge de Jérusalem. · 

II est essentiel de se t'appe ler qu'il y a toujoui'S 
lieu de réduire les chiffres relatifs aux tt-ansports 
puisque, par suite d'accidents ou pour des raisons 
d'entretien ou de réparations, tous les appareils 
en question ne sont pas effectivement en service. 
Loin de posséder tro p d'avions, la mission en 
Palesti ne verrait sa tâche grandement iacilit6o 
si elle en avait encore daYilntage ù sa disposition. 

M. Parce (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) déclare que, des deux sonunes mentionnées 
par le représentant polonais, la première r·epré­
sente le montant des primes payées à des compa­
gnies d'assurances pour assurer tout le per·sonnel 
des Nations Unies en Palestine, et l'autre le 
payement d'indemnités aux personnes à la charge 
des victimes, qui n'étaient pas couvertes par des 
polices d'assurances ordinaires, étant donné que 
les compagnies d'assmances refusent d'assurer 
contre les risques de guerre les hommes en uni­
forme. 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques), parlant de la somme de plus 
de 2 millions de dollars dépensée pour· les fr-ais 
de voyage et la subsistance du perso nnel, de­
mande si l'on a essayé d'enli·cr en relation avec 
les Gouvernements qui ont fourni des observa­
teurs, en vue de les faire participer à ces dépenses. 

M. B uNCHB (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) fait observer que, au 
moment de l' entrée en vigueur de la première 
trêve, le groupe détaché par le Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies so composait de 
sept personnes, et qu'un appel urgent fut adressé 
au siège pow· l'envoi d'observateurs. Pour autant 
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tionment of the cost was fully worked out at 
that time. 

Hd c•Ting to the question of subsistencc, he 
drew attention to the fact that civilinn and mili­
tarr personnel on cluty with the Mission in 
Pal•'sline bad to maintain great mobility. 
Expcnses were very high and operations were 
heine carried on in what was essentially a war 
a rea. 

Replying to a fw·thel' question hy Mr. RoscarN 
(Union of Soviet Socialist Republics), Mr. Bunche 
(United Nations Actin3 Mediator on Palestine) 
said Lhat the United Nations paid the observers 
their pcr diem allowances only, and that ali 
other remuneration was paid to them by the 
Stales of which they wer<:: nationals. 

f\efet-ring to the cosl of transport of observers, 
he pointed out that often they were carried in 
military aeroplanes at no cost to the United 
Nations. 

Mr. HroERT (Haïti) said his Goverrunent wished 
to congratulate the Actlng United Nations Media­
tor and to express its gl.'eat admiration for the 
courageous work carried out hy him and his 
stafft sorne of wbom bad laid down their lives 
in the accomplishment of their duty. 

Mr. G&NEM (France) asked what kind of con­
tract had been given to the United Nations ohser­
,·ers. He also wished lo know wbetber memhers 
of the United Nations sta.lf in Palestine could he 
detailed to help with the relief services. 

Mr. BUNcHE (United Nations Acting Mediator 
on Palestine) said that ohservers were under 
the orders of their own Governmcnts as regards 
terms of service. Therc was no con tract between 
the United Nations and those Go,·ernrnents, and 
as soon as more stable conditions prevailed in 
Palestine, the ohservers would return to their 
own countries. 

At the present time 1 0 memhers of the Secre­
tariat had been assigned to the emergency refu­
gee relief project. They were assisted by volun­
tary workers and by staff seconded from appro­
priale specializcd agencies. If the truce at 
present in force weJ'è replaceù by an arrange­
ment which would ensure peace, theo more staff 
would be assigned to refugee work should that 
pro re necessary. 

Mr. PniCE (Assistant Secretary-General in 
charge of the Department Administrative and 
Financial Services), referring to the statement 
of the USSR representative regarding travel 
and subsistance allowances, said that when the 

qu'il s'en souvienne, aucun arrangement précis 
ne fut alors conclu pour la répartition finale des 
dépenses. 

A propos de la question des subsistances, il 
attire l'a ttention de la Commission sur le fait que 
le personnel civil et. militaire attaché à la Mission 
pour la Palestine est appelé à se déplacer sans 
cesse. Les dépenses sont très élevées et les opéra­
tions se déroulent dans une région qui est essen­
tiellement une zone de guerre. 

En réponse à une nouvelle question de M. Rosr­
caiNs (Union des Républiques socialistes sovié­
tiques), M. BuNCHE (Médiateur par intérim des 
Nations Unies pour la Palestine) déclare que 
l'Organisation des Nations Unies ne paye aux 
observateurs que leur indemnité jountalière de 
subsistance, car toutes les autres rémunérations 
sont payées par leurs Gouvernement respectifs. 

A propos des frais de transport, if fait remal'­
quer que les observa teurs sont souvent b·anspor­
tés dans des avions militaires, sans qu'il en coiite 
rien aux Nations Unies. · 

M. Hœsnr (Haïti) désire, au nom de son Gou­
vernement, féliciter le Médiateur pal' intérim des 
Nations Unies, et exprimer la grande admiration 
qu'il éprouve pour la tâche courageuse accomplie 
par celui-ci et par so n personnel, dont certains 
membres ont sacrifié leur vie dans l'accomplisse­
ment de leur devoir. 

M. GANEM (France) demande quelle sorte de · 
contrat a été accordé aux observateurs des Nations 
Unies. Il voudrait aussi savoir si les membres du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies en 
Palestine peuvent être détachés pour aider les 
services de secours. 

M. BuNcnE (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) déclare que, en ce qui 
concerne les conditions de leur service, les obser­
vateurs sont sous les ordres de leur propre Gou­
vernement. Il n'existe pas de contrat entre l'Orga­
nisation des Nations Unies et ces Gouvernements; 
dès que des conditions plus stables prévaudront 
en Palestine, les observateurs regagneront leurs 
pays respectifs. 

Pour l'instant, 10 membres du Secrétariat ont 
été désignés pour le plan de secours d'urgence 
aux réfugiés. Ils sont aidés dans leur t~che par 
des travailleurs volontaires et par du personnel 
fourni par les institutions spécialisées appropriées. 
Si la trêve actuellement en vigueur venait à être 
remplacée par un accord susceptible d'assurer la 
paix, du personnel supplémentaire serait affecté 
en cas de besoin à l'aide aux réfugiés. 

M. PnlCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers) rappelle la question posée par le représen­
tant de l'URSS relativement aux frais de voyage 
et de subsistance, et dit que, lorsque les Gouver-
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Gover·nments which supplietl thr. obsen ers 
requested that per diem allowances should be 
paid them. the Secreta•·iat had made erery effort 
to ensure that those allowances wcre just and 
adequate. He reminded mernbers of the Com­
mittee t.hat by far the largest pal't of the exp('nses 
of tlw observct·s was being borne by their 
own Governml'nts. ..\ large part of the trans­
port wa~ nlso supplicd by Govcrnments. If 
membcrs of the Comrnittee would look at the 
situation in the light of the magnitude of the 
operation, ·thcr would find that the figUI·e for 
transport and subsistencc was much lower thau 
it would have Lflcn haù it heen horne on a 
national budget. 

Mr. J.JJ:;BEAU (Belgium), rcferring to the state­
ment or the Assistant Secrctary-General regard­
i.ug the per diem allowances paid to the five 
nwmbers of the Palestine Commission, saiù it 
was common lmowledge thal certain members 
of that Commission were memhers of the diplo­
matie corps of their respective countries. He 
wondered how the ra.te of 60 dollars per diem 
had Lecn arrived at, as in the case of other mis­
sions a rouch lower rate was paiù. He snggested 
that the amount of 52,204 dollars spent on 
travet and payments of members of that Com­
mission shoulù be reduced by 50 per cenl. 

Mr. Pu1c.t: (As~istaut Secretarr-General in 
charge of the Departmcnt of ,\d111inistrative and 
Financial Set·vices) saicl the Secretariat had 1 

experienced sorne difûculty in getting the Govern­
ments concernNl to makc nominations in con­
nexion with the Pale tine Commission. Each 
member of the Commission had informed the 
Secretary-Genera l that l1e was no longer in the 
pay of his Government, and in that respect they 
were in a d i fT~t·ent position from the members 
of other United Nations Commissions. Ile felt 
the Secretariat would have faced serious diffi­
cultics if it had not paid the 60 dollars per diem 

Mr. PoLLOCK (Canada), referring to tbe recom­
mandations made in the seventh report of 
1948 of the Advisory Committee on Arlmin­
ish·ative and Budgetary Questions (A/7 01 ), 
asked whether they represented a basis on which 
future nctivities would be carried out. 

;\fr. PniCE (Assistant SecreUu·y-General in 
charge of the Department of Administrative 
and Financial Services), replying in the alfn·rua­
tive, said the suggestions made were very sound, 
and assured the Committec that the Secretariat 
would do its best to carry out the recommen­
ùations made by the Advisory Committr.e in 
connexion with an y futul'e missions. 

oemcnt~ qui fournissent des obsen·a f eur~ ont 
demandt le payement par l ' Organi~ation de leur 
imlclll nité journalière ùe ~uLsistut1cc , le Secré­
tariat a H.·illé attentiYemeut à cc que crtte indem­
nité soit juste et sttffi ~anlc . Il rappelle aux meru­
bres de la Commissio n qur. la plupart des frais 
entraiués par la tâche des obsen alrur i; sont à la 
charge dt· leurs Goun•rHeuwnt~ re pcctifs qui 
fournis!:e nt égalenwul tlll l' uramk pat·tie des 
transports. Si les membres de h-1 Commission 
,-eulent bien considérer l<1 situation PD tenant 
compte cle l'amplitude des opération .. il~> \"t' ITOnt 
que les rl'ais de transport et de subsistance sont 
hien inférieurs à cc qu'ils auraient étt; ~ · j ls avaient 
incombé à un buduet n;:~ ti o na l. 

M. LEBEAU (Belgique) rappelant ln déclaration 
du Secrétaire général adjoint au sujet de J'indem­
nité jourualière allouée aux cinq membt·Ps de la 
Commission pour la Palestine, déclare qu'il est 
notoire que certains membres de cette Commission 
sion [ont partie du corps diplomatique tle leur 
pays. M. Lebeau sc demande comment l'indem­
nité journalière a été fixée ;) 60 dollars alors 
qu'un montant bien moins élevé est accordé aux 
tncmhres des autres missions. Il propose de ré­
duire de 50 pour 100 lu somme de 52 .204 
dollars prévue pour les déplacements et les 
indemni tés des membres de la Commission d~~ 
Nations Unies pour la Palestine. 

M. PmcE (SecréLairc gén(• ra l adjoint, r·lwl'ffP du 
Département Ù è!< st• t·vicPs administrati f· et fina n­
ciers) expose qul' le Secrétariat a E·u quelques 
difiicultés pour obtenir dPs Gouvermomnnls inté­
ressés des nominations au tit1·e de la Commission 
pour la Palestine. 'l'ou:; les membres de cette 
Commission ont i n[onné le Secrétaire Général 
qu' ils n'étaient pas rétribués par leur Gouverne­
ment, de sorte, qu'à ce poin t de mE'. k ur situa­
lion est diO'ércntc de celle des membn·~ cl'autres 
commissions de l'Organisation Jes N<~tio n~ Unies. 
11 pense que le Secrétariat aurait reucontré de 
sérieuses difficultés, si l'allocation journalière 
n'avait pas été fixée à 60 dollars. 

M. PoLLOCK (Canada) sc réfère aux r('commau­
dations figurant au septième rapport Jp 19!18 du 
Comi té consultatif pour les questions administra­
tives et Ludrrétaires (A/70 1 ). (' t dcman(lc si elles 
représentent Je point dl' d?part d(· , artiYités 
ru tu res. 

M. PnJCE (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des questions administratives f' t 

financières) répond aflirmativement. En efret, ces 
recommandations du Comité consultatif parais­
sent fort sages, et il a sure la Commission que le 
Secrétariat fera de son mieux pour les appliquet· 
lo~·s. de l'organisation éventuelle de nouvelles 
mtSSIOIIS. 



Mr. no~I ~RO-SA!l~Z (BoliYia), referrinff to the 
Palestine C:ommissiou, snid his Government 
had askccl th<J l a pC'r dic111 allowance should be 
paid the llolivian uwmber of that Commission 
as be had haù to Le replacetl in the diplomatie 
post whith he h;ul hpl(l in Washington. So far 
as he knew, cach 111cmbc1' of the Commis8ion had 
continned to reccive hi!; salat·,· . • 

.Mr. i\Iu\oz (Arrrcutin<~) sharcù the views of 
the Polish representative, auJ said tha t although 
the Acting :\Iedialor had explained the reasons 
for the la rt~c sums cxpeuùed in connexion with 
the United Nntions Mediator' s ~Jission to Pales­
tine, tha t di cl uot alter the fact that the ex penses 
had bcen great. He wislscd to have the opi­
nion of the :\Jriso r} Committee as to whether 
the budget of tlHlt 'lissiou should be considered 
as nperational and should not, thercfore, be 
induded in th .. onlinary hlldgct estimatcs of 
tlw United Nation!-. 

Mr. ~'l.\l:lw>o (131-azil) supportetl the rcmarks 
of the Argentine representatire. Olhor such 
cases miaht arise and the Committce should take 
a decision at the present time as to whether 
such oxpenses 8hould be covered by a separate 
budget. 

Sir William i\IATtH6WS (United Kingdom) 
considered that the expenses of the United 
Nations Mediator\; Mission in Palestine were 
of concern to ail 1Hited Nations Members and 
should he treatrcl in the samc way as those of 
othcr missions and borne ou the ordinary admin­
istrative budget to which the ordinary scale 
of assPssments would apply. 

_ . i\ir. L-svT fY111:ro!11l1Vi~) Allir~>il whv l'!onor<>l 
. .. . \v , " ·-·- - -·-

Assembly resol ulion 186 (S-2) adopted in 
connexion with the United Nations Mediator's 
Mission to Palestine had not been submittcd 
to the Fifth Committe~ at the special session 
of the General Asscmbly, in order that the finan­
cial implications of sucl1 a mission might be 
discussed. 

l\Ir. AGu~·IIDES (Chairman of the Advisory Com-
. mi~tec on Administrative and Budgetary Ques­
tions) pointed out that the financial reaulalions 
of the United Nations required that ali such 
matters should be brought before a regular 
session of the General Assembly. 

l\eplying lo a further question hy Mr. LEvi 
(Yuffoslavia), Mr. Aghnides said lh!ll whether 
or not the Mission would contiriue to exercise 
its functions in 1 9l!9 depended upon the deci­
sion taken by the third session of the General 
Assemhly. lt was possible for the General 
Assembly to modify any decision it had taken 
at a previous session. 
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l\l. HoMERO-SA&NZ (llolivie) indique que son 
Gouvernement a demandé qu'une indemnité 
journalière soit allouée au membre bolivien de 
cette Commission, attendu qu' il a d'à être rem­
placé au poste diplomatique qu' il occupait à 
Washington. Pour autant qu'il sache, tous les 
membres de la Commission ont continué à pcr­
ce\·oir lCUl' traitement. 

M . .Mt \oz (Argentine) partage les vues du reprée 
sentant de la Pologne. Bien que le Médiateur par 
intérim ait motivé l'importance des sommes dé­
pensées par la Mission du Médiateur des Nations 
Unies pour la Palestine, il n'en demeure pas 
moins que ces dépenses ont été LI·ès élevées. Il 
serait hcnl'eux d'avoir l'avis du Comité copsul­
tatif sur la question de savoir si le budget de 
cette mission doit être considéré comme un bud­
set d'exécution et si, par conséquent, il ne doit 
pas s'inscrire aux prévisions des dépenses OI'Ùi­
naires cles at:ions Unies. 

M. A'hcnwo (Brésil) appuie les observations 
présentées par le représentant de l'Argentine. 
Des situations analogues pourraient surgir dans 
l'avenir, et la Commission devrait décider, dès à 
présent, si les dépenses de cette nature doivent 
être imputées sm un budget spécial. 

Sir William MAn usws (Royaume-Uni) estime 
que les dépenses de la Mission du Médiateur des 

1 Nations Unies pour la Palestine intéressent tous 
les États Membres ; elles doivent donc être co nsi­
dérées de la même manière que celles d'autres 
missions, ct imputées sur le budget administratif, 
d'après le barème des contributions ordinaires. 
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résolution 186 (S-2) de l'Assemblée géoérale, 
adoptée à propos de la Mission du Médiateur des 
Nations Unies pour la Palestine, n'a pas été 
sounùse à la Cinquième Commission, lors de la 
session spéciale de l'Assemblée générale, afin que 
les conséquences financières de cette Mission aient 
pu être discutées. 

i\1. AG u~toÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) fait observer que les règlements financiers 
de l'Organisation des Nations Unies exigent c1ue 
toutes les questions de cette nalme soient sou­
mises à l'Assemblée générale, !'éunie en session 
ordinaire. 

En réponse à une autre question de M. LEVI 
(Yougoslavie), M. Aghnidès explique que c'est à 
l'Assemblée générale qu'il appartient de décider, 
au cours de sa troisième session, si la Mission 
continuera à fonctionner en 1%9. L'Assemblée 
générale est en droit de modifier toute décision 
prise lors d'une session précédente. 



1\eplying to ~Ir. LEvi (Yugoslavia), who asked 
why budget cstimatcs for 19fl9 had not becn 
suhmitted to the Fiftb Commitlec for certain 
othl)r missions, such as the Committee of Good 
Offices on Indonesia, the Crumlur; said it was 
not yet lrnown wbat decisions would be taken 
during the present session of the General 
Assembly reBarding that Committce, and thore­
fore 19lt9 budget estimates for that body would 
be submitted luter, if necessary. 

The meeting rose at 5.lt5 p.m. 

HUNDRED AND FIFI'Y-EIGHTH 
MEETING 

lleld at tite Palais de Chaillot, Paris, 
on Saturday, 6 November 1948, at 10.30 a. m. 

C!utirman : Mr. L. Dano W IWIIESS (Canada) . 

95. Continuation of the c.ousideration of 
the supplem entary estimates for tite 
fiuancial year 1948 (A/ C.5/ 247, 
A/ C. 5/ 247/ Arlet 1, A/ C. 5/ 247/ 
Adrl.2, A/ 701) 

Mr. Levr (Yurroslaria) recalled thaL al the 
prerious meeting he had asked Mr. Aghnides, 
Chairm.au of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Dudgetary Questions, to explajn 
why the General Assemblr had not takcn a 
decision at its second special session regarding 
the buclget of the United Nations Mediator's 
Mission for Palestine. l n his reply, Mr. Aghnides 
had mercly stated that decisions regarding the 
budget could only be taken at an ordinary ses­
sion of the General Asscmbly. If the reply of 
l\Ir. Aahn idcs were bascd on rule 5 of the provi­
sional financialt·egulatioJts of the United Nations, 
Mr. Levi would acccpt that cxplanntion. 

Ncvcrthcless, !he Yugoshn· delegation consi­
dcrcd t.ha t the procedure fol!owed in connexion 
with the expeuscs of the Mcdiator's Mission bad 
not bccu coJTecl. During its second special 
session thc. (~cn<·t·n l Assembly bad adopted reso­
lution 186 (S-2) :sctting up that Mission. l'he 
same A::,:-:emblv could have and should have taken 
into consitlcn~l ion proposais relatinr; to the ex­
penses incurrl'<l by the Mission. 'l'hat wus 
not don•• at the Lime hecausc the Sccretary­
Gcneral had stated that trnder the prorisions of 
resolution 166 (11) he was authorizcd to incur 
cxpenditure in connexion with the maintenance 
of peace and sE>cnrity. 
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En réponse à ~J. Lt:n (YougoslaYie), qui d<·­
mande poutquoi la Cinquième Commission n'a 
pas été saisie des prévisions de dépe nses po ur 
196 9 intéressant ce1·taincs autres missions, telles 
que la Commission des ho ns offices pour l'Indo­
nésie, le PnésroE.'\T tléclare qu'on irrnore encore 
les déci sions que t'Assemblée générale prendra 
au cours de la pré:;ente ses ion au sujet de cette 
Commission et que, le cas échéa nt, les pré>isious 
Je dépenses pour 19fl 9 affér~ntes ;\ cette Com­
mission se1·ont présentérs ultérieuri'mcnt. 

La séance est lcYéc à 17 h. lt5. 

CENT-CINQUA!~TE-HUITIÈ~fE 
SÉANCE 

Tenue au Paloi8 de Clwillot, Pwù, 
le samedi 6 1/0t'etnllle 1948, a 10 !t. 30. 

Président: M. L. Daun Wu.onEss (Canada). 

95. Suite d e l'examen des JWf.visious 
de dépenses supplémentaires pour 
l 'exercice financier 1948 (A / C.5/ 
247, Aj C.5/ 247/ Atld.l , A/ C.S/ 
247/ Adrl.2, A/ 701 ) 

M. LE\'t (Yougoslavie) rapp eH(• qu 'it la sé an 
précédente, il a manifesté le désil· d'obtenie de 
M. Aghuidès, Présiden t du Comité consultatif 
pour les ques tions aJministrativcs et budgétaires, 
une explication de la raison pour laquelle l'As­
semblée générale, au cours de $il deuxième session 
extraordinaire, n'a pris aucune décision en ce qu i 
concerne le budget de la Mission <lu Médiateu1· 
des Nations Unies pou•·la Palestine. M. Aghnidès, 
dans sa réponse, s'es!. bomé ù rappele•· que les 
décisions concernant le budcret ne peuvent êt•·e 
prises qu'au cours <.l 'une ses:<i ou ordinaire. Si 
lu réponse de M. Agh ni dès rst fondée sur l'article 
5 du règlement financier pro1•isoirc des Nations 
Unies, M. Levi accepte cette explication. 

Néanmoins, ln délégatiou yousoslare considère 
que la procédure suivie en cc 'lui concerne les 
dépenses de la Mission du ' [é(linteur n'a pas ét<'~ 
réuulièrc. Au cours de sa deuxièlllc session extra­
ordinaire, l'Assemblée générale a ucloptt) la réso­
lutiou 18() (S-2) créant cette mission. Cett0. 
même As.-;embléc pou rait t l dcntit prendre égale­
ment en consitléraliou los propositions relatives 
aux frais oceasionnés par cette mission, cc qui ne 
fu t pas fait parce que le Secrétaire général affirma 
à l'époqu e qu 'aux termes de la résolution166 (Il ) 
il était autol'isé il engager des dépenses si 
celles-ci avaient tmit au maintien de la pRix <'t 
de la sécurité. 
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Mr. Lévi ùid not dispute thot the Secrelary­
Genrral hacl suc!. a riglll, but he emphasizecl that 
it could not be applied in the case of resolutions 
adoptcd b ) lht- Gr HPr<ll Ai<:;cmhly, aud especially 
when thal hod~· was in a position to take decisions 
at the samc session regm·dinr, the expenses 
which thosc r1•solution~ Pnloil(•d. 

If, during its second ~prcia l session, the 
Genet·al <\ s~Pmbly had cm·isagerl what expcnses 
might lw incutTcd in conn~"<ion with the MeJia­
tor 's Mis ·ion ond had ta ken a decision on thal 
matter, the Fifth Couuniltee would not have 
beon faced :tl the present time with a Jitit 
acrompli and would nol he compclled to examine 
expendituro of O\'er 3,500,000 dollars wbich 
had nlready .bcen incuncd. Tn t.ho circumstances 
ail that thr l•'ifth Commitleu could do was mercly 
to express e•·iticisms. 

Mr. PotLOCI( (Canada) rccalled that at Lhe pre­
vious merting, the Canadian delegation had askcd 
-'fr. Pt·ice, As<>. i<>.lant Secretary-General in charge 
of t.hc DepmtmC'nt of Administra tiro aud financial 
Service~. to inform the Fifth Committee of the 
position of the ocretarr-Gcnct·al as regards the 
Advisor)' Conunittee's report. In that connexion, 
the Fifth Committee had hccn assured that in. 
the future the ecrctary-Goncral would give his 
full attention lo the reconuncndations of the 
Advisory Committee and would endeavour to 
follow them. 

The Canndinn delegation fully understood that 
extraordinary and exceptional cxpenditure some­
times prored necessary, and thal urgent deci­
sions had to be Laken in thaL respect. Mr. Pollock 
assw·ed tho Secretary-Gencral of his delegation 's 

_ coJDplctc support '~ henever the latter was called 
upon to ud·v~mce funds for reasons wLich he 
conside•·ed to be of sufilcicnt importance. His 
delegation '' rt!' ncn •·eady lo gi,·e its support 
to the Sccrrl<ll')-Grncrnl whcn circurusta nces 
led him lo Lake urgP nt deci ions deviating sowe­
what f•·otn 1 he t·rrrn lar aù uainistrative and bud­
get ar) •·euulntions. 

Th l' nd mini 1 rn lion co uld uol he expccted to 
have acted ol hcr thau iL lu~d donc in the difficult 
timt>s tl~t·n"u'• " bi~.:h tite United :'{ations had 
pas ·cd. Il ut those difficulties on ly made it aU 
the more important fo1· the various financial 
bodicl' of thr Unitf'd Nation ~> to supervise very 
closely thL· financiul impli<'alions of the Organi­
zatio n's neli\ itif's . l\h . Pollock fèlt lltat the 
.\d"i~O I')' Co mmitter an·d thr Jloard of Auditors, 
in co-oprration witlt the Secretat')·-Geocral, 
:.:hould assist the Fiftlt Committec in the dctailed 
study or the vario us parts of the budget. Such 
n thorouah study of tho budrret situation durinG 
the financial yenr 19/19 would allow those su­
pervisor·y bodies to propose to the Fifth Com­
mittee, at the following session of the General 

.M. Levi no conteste pas au Secrétaire général 
un tel droit, muis il souligne qu 'il n'en dispose 
pas dans le eus de résolutions adoptées par 
I'A ~semhléc lrénét·al(', ct, put'ti<'ulièrcmcnt, lors­
que celle-ci c!' t co mesure, à IR même session, de 
prendre des J écisions concernant les dépenses 
entraînées pnr ces résolutions. 

Si, au cours c\,, sa deuxième s1• :-;ion extraordi­
naire, l'Assemblée générale arait envisagé quels 
pourraient ôtl·c le: frais qu 'occasionnerait la 
.Mission du MédintPur ct s'était prononcée à ce 
sujet, la Cinquième Commission no sc trouverait 
pas aujourd'hui en présence d'un fait accompli 
qui l'oblige li cxami ner des dépenses déjà efTec­
tuécc; et dépassant 3.5 00.000 dollars. Eo l'occur­
rence, tout ~~e que peul faire ln Cinquième Com­
mission, c' est so homer à ex. primer des ct·itiqucs. 

M. Pottoct (Ca nada) rappelle qu'à la séance 
précédente, la délégati on du Ca nada a prié 
M. Priee, ecrélaire général adjoint chargé du 
Département des se~·vices admi nistr·atifs et finan­
ciers, de faire connnitre à la Ci nquième Commis­
sion l'attitude du Secrétaire général vis~à-vis du 
rapport du Comité consultatif. A ce propos, la 
Cinquième Commission a reçu J'assurance que, 
dans J'aYenir, le ecrétaire général accorderait 
toute son attention aux recommandations du 
Comité consultatif ct s'efforcerait de les suivre. 

La délégation du Canada comprend fort hien 
que des dépenses extraordinaires et exception­
nelles s'avèrent parfois néce saires et que des 
décisions urgentes <>'imposent à leur sujet; 
l\f. Pollock assure le Secrétaire général de l'appui 
total de S11 rléléllat.ion r.h RilHA fni ~< tm'il "P t.rnn-
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vera dans t'obli&ation d'avancc1· des fonds spour 
des motifs qu'il considère comme suffisamment 
importants. Sa délégation est même prôte à accor­
der son appui au Secrétaire général lorsque les 
circonstances amènent celui-ci Q prendre des dé­
cisions d'urgence, s'écartant quelque peu des 
règles administrntivcs et fi nancières habituelles. 

On ne peut s'attendre à voir le Secrétariat agir 
autrement qu'il ne l'a fait dans des cjrconstances 
difficiles qu 'a tra\•er ée l'Organisation des :'{a­
tions Unirs. Mais ces diflicultés rendent plus 
impérieuse encore l'obligation dans laquelle sc 
trouvent les divers organes financiers des Nations 
Unies de contrôler de très près les incidences 
finaucières ues activités de l'Organisation. M. Pol­
Jock estimo que le Comité consultatif et le Comité 
des commissaires aux comptes, en collaboration 
avec le Secrétaire général, doivent suppléer la 
Cinquième Commission pour l'examen en détuil 
des diverses parties de budget. Un tel examen 
approfondi de la situati on budgétaire, au cours 
de l'exercice financier 1949, doit petmettrc it ces 
orRanos de contrôle de proposer à la Cinquième 



Asserobly, appropriate practic;al measures for the 
improvement of the functioning of the Orsaniza­
tion from the point of view of the control 01 

expenditure. 
ln conclusion, the Canadian representative 

suggest-ed that the Rapporteur should note in 
his report the view expressed by the Canadian 
delegation and the wish of the Fifth Cornmittee 
to see that proposai put into practice. 
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Mr. AcuNJDES (Chairman of the Advisory Coro­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) agreed in principle with the Canadian re­
presentative. He stated, however, that it was 
difficult to decide, under the terms of reference 
of the Advisory Committee, what matters came 
within the purview of that hody and, more 
particularly, up to what point it could give its 
views on pm·ely administrative questions. In 
the latter case, the Advisory Committee would be 
encroaching upon the authority of the Secretary­
General and would prevent him from assuming 
the responsibilities which devolved upon him 
in accordance witb the express provisions of the 
Charter. 

The Advisory Committee could nevertheless 
intervene in exceptional circumstances, and if the 
report of the Fifth Committee asked it to co­
operate more closely with the Sccretary-General 
it would certainly comply with that request. 

Mr. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that his delegation bad studied with 
great care the supplementary expenditure of 
3,581,600 dollars incurred in connexion with 
the United Nations Mediator 's Mission for Pales­
tine. lt was striking to note the large number 
of ohservers and Unite d Nations personnel who 
worked for that Mission. The corps of military 
ohservers was made up of 2 50 American officers, 
1 50 French officers and 1 0 0 Belgian officers, 
and that very narrow geographical distribution 
bad cert~inly been prejudicial to the effective 
control of expenditure. 

The USSR delegation ca lled attention to the 
high level of expenditure incurred by the Media­
tor 's Mission in connexion with transport, travel 
e:xpenses and subsistence allowances. ln the 
opinion of the USSR delegation, such high expen­
diture was partly due to the fact that the Media­
tor 's Mission bad been orgaoized on a very nar­
row international basis. 

It was for those reasons that the USSR dele­
gation would abstain from voting on that part 
of the budget cstimates. 

Mr. LEBEAU (Belgium) drew the attention of the 
Fifth Committee lo the subsistence allowance 
which had been paid to the five members of 
the United Nations Palestine Commission set up 

Commission, lors de la prochaine session de 
l'Assemblée générale, des mesures pratiques 
propres à c.méliorer le fonctionnement de l'Orga­
nisation du point de vue du contrôle des dépenses 

En conclusion, le représentant du Canada 
suggère que le Rapporteur fasse état, dans son 
rapport, du point de vue exprimé par la déléga­
tion du Canada el du désir qu'a la Cinquième 
Commission de voir mettre cette proposition en 
pratique. 

M. AGBNIDÈS (Président du Comité consul tatif 
pour les questi ons administratives et budgé­
taires) est d'accord en principe avec le représen­
tant du Canada. Il constate qu'il est pou rtant 
difficile de déterminer ce qui, étant donné son 
mandat, entre dans les attributions du Comité 
consultatif, et notamment jusqu'à quel point le 
Comité consultatif peut donner son avis dans des 
questions relevant uniquement de l'administra­
tion. Dans ce dernier cas, le Comité consuJtatif 
empiéterait sur l'autorité du Secrétaire général 
et l'empêcherait d'assumer les responsabilités qui 
lui incombent aux termes mêmes de la Charle. 

Le Comité consultatif peut néanmoins interve­
nir dans des circonstances exceptionnelles et, si 
le rapport de la Cinquième Commission l'invite 
à collaborer de plus près avec le Secrétaire géné­
ral, il se conformera certainement à ce désir. 

M. RosrcmNB (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que sa délégation a 
considéré avec beaucoup d'attention les dépenses 
supplémentaires occasionnées par la Mission de 
Médiateur des Nations Unies pour la Palestine, 
qui se montent a 3.581.600 dollars. II es t 
frappant de constater le nombre élevé d'observa­
teurs et de membres du personnel des Nations 
Unies utilisés par cette Mission. Le corps des 
observateurs militaires se compose de 2 50 offi­
ciers américains, 150 officiers français et 100 
officiers belges, ct cette répartition géographique 
très étroite a certainement porté préjudice au 
contrôle efficace des dépenses. · 

La délégation de l'URSS attire l'a ttention sur 
le montant élevé des dépenses de la Mission du 
Médiateur, frais de transport, de voyage et. indem­
nités de subsistance. Ce mont~nt élevé des dé­
penses s'explique en partie, d'après la délégation 
de l'URSS par le fait que la Mission du Médiateur 
avait été organisée sur une base internationale 
très étroite. 

C'est pour ces raisons que la délégation de 
l'URSS s'abstiendra au cours du vote sur cette 
partie des prévisions budgéwires. 

M. LEBEAU (Belgique) attire l 'attention de la 
Cinquième Commis'\ion sur l'indemnité de sub­
sistance qui a été payée aux cinq membres de la 
Commission des Nations Unies pour la Palestine 

.h . 



by the General Assembly resolution 181 (li). 
Under the terms of that resollltion the Sccretary­
Gcncral bad bcen authorized to reimbur e travèl 
and suhsistencc expcnses of members of the 
Conmlissio11, but the Secretary-General bad not 
been givr·n the samc allthor ity in connexion with 
commissions sf't up by thP. SeC",urity Council. 

The Dclgian representative witbdt·ew part of 
the statements he bad made at the previous meet­
ing regarding the payments made to members 
of the Unitecl Nations Palestine Con1mission, but 
maintaincJ his criticism of the ligure of 6 0 dollars 
for the per diern allowancc. 

As memhers of the Committec were aware, 
the administration Lad decideù upon that sum 
hccausc the members of the Commis ion had 
st.atcù tbat they were not heing paid by Lheir 
own Govemmcnts. Mr. Lebeau questioned the 
right of the Secretariat to in terfere in relations 
bctween Govcrnmeuts and their representatives, 
and to mr~kc the amount of suhsistence allowance 
depend ent upon the amo\m t of the al aries pa id 
thosc rcprcsenLatives, He feiL thal the adminis­
tration shouid have diseussed the malter with 
the fim Go1ernments concerned and should theo 
have deciùed upou the amount of the subsistencc 
alfowancc accorùing to the place whcre the Com­
mission was called upon to W(,) rk. 

Mr. Lebeau stated that as th\:l expenditure had 
been incurred, his delega tion naturaUy wouid not 
ask fo r a reduction in the appropriations rcla ting 
thereto; but the Belgian delegation w1shed to 
make very E'Xplieit reservations. lt }lOped that 
the administration would take care tbat such prac~ 
. : ..... - -~ .. -.. _.., , _ .. .... ... .... . ... ..1 "'-'-'V" n \,.t .A. V .LlV\1 .A. V J.J'VU .. \.1\.'-• 

Mr. Pn1cE (Assistant Sccretary-Gcncral in 
charge of the Deparlment of Administrative and 
Finaneial Services) noted with interest the state­
ment of the Helgian representative. 

Referring to the remark:s he bad made regard­
ing the United Nations Mission for Palestine, 
Mr. Priee stressed thaL it bad been a practical 
impossibility for the Fifth CommiLLee Lo ùraw 
up hudgetary estimates d uring the second spe­
cial session of the General Assembly. lt was for 
t~at reason that the question had been left to the 
'discretion of the Seeretary-General. The latter 
bad been faced with an extremely difficult situa­
tion. He haù received daily requests from the 
Mediator fo r supplies of evet')' sort, and he had 
not wished to acccpt the responsibility of giving 
a negativtl reply hecause any delay might have 
hcen prejudicial to the work carr ied out by the 
United Nations in Palestine. 

Mr. Priee thanked the Canadian representative 
for his suggestion regarding co-operation he­
t wcen the Aùvisory Corumittee and the Board of 
Auditors, on the one hand, and the Secretary-

etss 
créée conformément a la résolution 181 (Il) de 
l'Assemblée générale. Aux termes de cette réso­
lution, le Secrétaire général avait été autorisé à 
rembourser les fra is de voyage et de subsistance 
des membres de cette Commission. Le Secrétaire 
général n'a pas disposé d'une pareille autor ité 
en ce qui concerne les commissions créées par le 
Conseil de sécurité. 

Le représentant de la Belgique retire une partie 
des déclarations qu'il a faites au sujet des paye­
ments aux membres de la Commission des Nations 
Unies pour la Palestine au cours de la séanc 
précédente, mais il maintient les cri tiqu es qu'il a 
formulées a propos du taux de 60 dollars fixé 
pour l'indemnité journalière. 

Le Secrétariat, nous le savons, s'est arrêté a ce 
chiffre en raison du fait que les membres de la 
Commission ont déclaré ne pas être rému nérés 
par leur propre Gouvernement. M. Lebeau con­
teste au Secrétariat le droit de s' immiscer dans 
les rapports entre les Gouvernements et leurs 
représentants, et de fa ire dépendre le mont.a nt 
des indemnités de subsistance de l'importance 
des rémunérations des représentants. Il estime 
que le Secréta,riat aurait dû entrer en rapport 
avec les cinq Gou v ornements intéressés, et ensuite 
établir le montant de l'indemnité de subsisiance 
en fonction de l'endroit où la Commission serait 
appelée à travailler. 

M. Lebeau déclare enfin que, la dépense étant 
faite, sa délégation ne demandera évidemment 
pas la réduction des crédits afl'érents, mais il tient 
à exprimer les réserves les plus expresses de la 
délégation helge; celle-ci espère que le Secréta­
riat veillera a ce que de telles pratiqu es ne sc 
- - ·· · - · - - -Jl ..,. __ .. ---
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M. Pmcs (Secrétaire général adj oint chargé du 
Département des sen i.ces administratifs et finan­
ciers) prend note avec intérêt des remarques du 
représentant de la Belgique. 

En çe qui concerne les observations qui ont 
été faites sur la mission des Nations Unies pour 
la Palestine, M. Priee souligne que la Cinquième 
Commission s'est trouvée dans l'impossibilité 
pratique d'établi r des prévisions de dépenses au 
CGurs de la deuxième session extraordinaire de 
l'Assemblée générale. C'est pourquoi on s'en est 
remis à la discrétion du Secrétaire général. Celui­
ci s'est trouvé en présence d'une si tuati on extrê­
mement difficile; il était r objet de requêtes quo­
tidiennes émanant du Médiateur pour l'octJ'OÎ de 
matériel de toute sorte, et il ne désirai t pas pren­
dre la r esponsabilité d'une réponse négative car 
tout délai pom'ait porter préjudice à l'œuvre 
accomplie par les Nations Unies en Palestine. 

M. Priee remercie le représentant du Canada 
de la suggestion qu' il a faite en ce qui concer ne 
la collaboration entre le Comité consultatif et le 
Comité des commissaires aux comptes, d'une 



General, on the otber ; but be urged the Fifth 
Commitlee to express clearly whaterer criticism 
it had to make and to state the purpose of that 
criticism. 

He recalled that dur·ing its second session, the 
General Assembly bad set up the Palestine Com­
mission and bad authot·ized the Secretary-G<'neral 
to reimburse travo! expcnses and subsistence 
allowances to members of that Commission in the 
way which he felt to be most appropriato. The 
Secretary-General had also been authorizcd to 
withdraw from the Working Capital Fund a swn 
of 2 million dollars for the expenses of the 
Commission. Later, d.uring the same session, re­
solution 181 (Il), B, bad authorized the Secre­
tary-General to withdraw from the Working 
Capital Fund any su ms not excecding 2 mi.Ilion 
dollars, which he considered necessary for the 
maintenance of peace and security. 

The work of the United Nations Palestine Com­
mission bad ended during the second special ses­
sion of the General Assemhly, and the special 
authority given to the Secretary-General to meet 
aH the neccssary commitments in connexion with 
that Commission ceased to exist at tbat 
time; but he s!ill had at his disposai the 
2 million dollars which bad boen given him by 
the budgetary resolution. It had also heen laid 
down that the Secretary-General should ask 
for the opinion of the Advisory Connnittee in 
connexion w.ith ali expenditure amolmting to 
more than 2 million dollars. If the Secrelary­
General had authorized undue expenditure, the 
Board of Auditors would have certainly notified 
the General Assembly of that fact. 

Referring to the statement of the USSR repre­
sentative that only three countries had been 
invitcd to send ohscrvers to Palestine, Mr. Priee 
recalled th at it was the Security Council which 
hacl set up the Truce Commission and it was 
the Truce Commission itself which had appoin ted 
the observers. It had, rnoreover, been impossible 
to obtain a sufficient numher of observers fr·om 
France and Belgium to complete the total str·<mgth 
requireù, and it was for that reason that an 
appeal bad heen macl e for n larger numbcr of 
United States army officers. 

Mr. ~L.cnAoo (Brazil) said that his delegation 
was prepar·ed to approve the report of the Se­
cretary-General on the supplementary estimates 
for the financial year 19lt8 . 

While the Brazilian delegation did not consi­
der· the cxpenditure for the pnited Nations 
Mediator's .Mission for Palestine excessive, it, 
too , was anxious about the future. His c1elegation 
thought it inadmissible that the Secretary­
General sbould not he able to supervise the activi­
ties of overseas missions. \Vhile the United 
Nations must fulfil its oblisations, the Govern-
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pnl'l, et le Ser~ rétaire général, d'autre pi1rt, mais 
il insiste pou r que ln Cinquième CoiLlmissiou 
exprime clairement les criliques CJU'elle aurait à 
formuler et qu'elle précise leur objet. 

Il rappeU (' qu'au cmu·s de ~a deu:-.ième s~ssi ou, 
l'Assemblée g:énérali' a eréé la Comrn iï'sioJJ pour 
la Palestine ct autorisé le Secré!aire uénéral à 
rembourser 1<>:- frA is clP Mplaremcnt ct Je;-; indem­
ni tés de subsistance des memb1·cs cle la Commis­
sion de la manièl'e (jUi lui paraîtr·a it ln plu-; np pro­
priée ; le Secrétaire aénéral fut autorisé égale­
ment à prélever sur le Fonds de t·ouleruent une 
somme de 2 millions de dollars drstinée à cou­
nir les dépenses de la Commission. Plus tard, 
au cou r·s de la même ses!'ion, la ré~olution 181 
(II), B, a autorisé le Secrétaire génét·al fl pl'élever· 
su r le Fonds de roulement, jusqu'à Cùll(' trrrence 
de 2 millions de dollars, Je:; somme::; qu ' il esti­
merait nécessaires au maintien de la paix ct de 
la sécurité. 

L'activité de la Commission des Na tions Uni es 
pour la Pales ti ne a pris fJ li nu cours ck la deuxiè­
me session exf.raor<linairc, ct l'autori~ati on spé­
ciale qu'avait le Sc('.rétairc gé néral d'effectuer les 
dépenses nécessaires à l'activité de cette Commis­
sion a cessé d'exister au même mOJncnl; mais il 
disposait tonjours des 2 millions de dollars qui 
lui avaient été accordés par la résolution budgé­
taire ; il était aussi prévu que le Sccrétajrc géné­
ral devait prendre l'aris du Comité consulta tif 
pour tou te dépeuse supét·ieure à 2 millions de 
dollars. Si le Secrétaire aénérnl avait autorisé 
des dépenses exagérées, lù Comité des connais­
saires aux comptes cnamait cet· tainemont informu 
l'Assemblée g6n 6rale. 

Pour ce qui est de l'affirmation du représentant 
de l'URSS suivant laquelle trois pays seulement 
ont été invités à foumir clcs observa teurs pour la 
Palestine, M. Priee rappel le lJUC c'esL le Conseil 
de sécurité qui u consti tu(~ la Commis:-ion de 
trêve. C'est par la ComntÎI:';sÎou de trf\,·c elle­
même que les observateurs o11L été ùésiu:n6s. Il fut 
!l'aill eurs impos~iblc d'obtenir de la FraliCC et de 
la Dc:Igique un nomhre d'ob·rrratcur:; suffisant 
pour compléter les effectifs r·cquis et c'e~t pour ce 
motif que l'on a fai t appel à ,u n plus gr;1 nd nombre 
d'offi ciers de l'armée des Etats-Unis. 

M. M ACHADO (Orésil) déclare que sa dPiéeation 
est prête à approuver le rapport du Secrétaire 
génél'al sut· les prévisions J e dépens~:s supplé­
men taires pour l'exercice 1948. 

La délégation du Brésil c~time que les dépenses 
afférentes à la Mission du ~J éùia teur des Nations 
Unies pou r la Palestine n'ont pas été exacrérément 
élevées, mais elle se préoccupe elle au~s i de l'ave­
nir. JI lui paraH inadmissible que le Sccrétait·e 
généml ne soi t pas en mesure ùe contrôler l'acti­
vité des missious envoyées outre-mer. L'Ot·gani­
sation des Nations Uuies doit faire face à ses enga-
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ments of Memher States could not agree to finance 
activities over which the administration could 
not exercise strict control. The Brazilian delega­
tion did not hold the Secretary-General respon­
sible in any way for such a situation, but thought 
it essential, nevertheless, that he should dispose 
of appropriate means of control. 

The Brazilian representative drew the atten­
tion of the Committcc to pal'agraph B of annex C 
of the Secretary-General s report (A/C. 5(2 4 7), 
which related to transfers resulting from the 
application of savings on other items to new 
expenditures. He hoped thal, in the futm·e, 
all new expenditUTes would he checked, even 
when they were covered by sums saveù on other 
items. 

The Brazilian delegation would vote for the 
Secretar)•-General's report (A(C.5(247) and for 
the seventh report of the Advisory Committee 
(A/7 01 ). 

Mr. Gaoss (United States of America) coosid­
ered tbat the Secretary-General had fulfilled his 
duties with courage and skill. The task under­
taken by the United Nations in Palestine was a 
very ard uous one; the memhers of the United 
Nations Mediator's Mission for Palestine had dis­
played great courage, in exlremely dangerous 
conditions. Mr. Gross was surprised at the way 
sorne of the representatives had spoken. 

The United States delegation agreed with the 
Brazilian representative in thinking thaL the 
Secretary-General sho uld be able to exercise 
continuous control over overseas missions. His 
delegation would tberefore support the proposai 
ï.o i.Ù;ü elieci. u1aÙe ùy i.l•e ri•iiippiutl Ù tli ega~iuu. 

Mr. H AMBBO (Norway) pointed out that the Uni­
ted Nations bad no real system for financial and 
budgetary control; the position in th at respect 
was far from salisfactory. Mr. Priee had referred 
to the opinion of the Board of Auditors; but that 
body was composed of exper ts, and so was not 
qualified to pass judgment on the financial po licy 
of the United Nations as a whole. In the opinion 
of the Norwegian delegation, the duties of the 
Advisory Committee should he defined and 
extended ; that Committee should work in close 
co-operation with the Secretary-General. If he 
knew he had support, the Secretary-General 
would be in a bctter position to rcsist the pres­
sure brought to bear by Governments, missions 
or the various organs of the United Nations. The 
Advisory Committec should be dircctly respon­
sible to the Fifth Committee. The Norwegian 
delegation supported the observations of the 
Brazilian representative. 

Wbile the Norwegian delegation was prepared 
to approve the credits asked for, it would not do 

gements, mais les Gouvernements des États 
Membres ne sauraient accepter de financer des 
opérations sur lesquelles le Secrétariat ne pour­
rait exercer un contrôle strict. La délégation du 
Brésil ne rend nullement le Secrétaire tJénéral 
responsable d'un tel état de choses. Il lui semble, 
toutefois, indispensable de mettre à sa disposition 
des moyens de contrôle appropriés. 

Le représentant du Brésil attire l'attention de 
la Commission sur le paragraphe B de l'annexe C 
du rapport du Secrétaire général (A/C. 5;2 4 7 ), 
relatif aux transferts résultant de l'affectation à de 
nouvelles dépenses d'économies réalisées sur 
d'autres postes. Il espère que, dans l'avenir, 
toutes les nouvelles dépenses seront soumises à 
un contrôle, même si elles sont cou vertes par des 
économies réalisées dans d'autres domaines. 

La délégation du Brésil votera en faveur du 
rapport du Secrétaire général (A/C. 5f2 4 7) et du 
Septième rapport du Comité consulta tif (Af7 01 ). 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) estime que le 
Secrétaire général s'est acquitté de ses devoirs 
d'une manière courageuse et habile. L'Organisa­
tion des Nations Unies a entrepris en Palestine 
une tâche très difficile; les membres de la Mission 
du Médiateur des Nations Unies pour la Palestine 
ont fait preuve des plus hautes quali tés de cou­
rage, dans des circonstances très dangereuses. 
M. Gross s'étonne des termes emplorés par cer­
tains des représentants. 

La délégation des États-Unis d'Amérique, 
comme le représentant du Brésil, est d'avis que le 
Secrétaire général devrait pouvoir exercer un con­
trôle continuel sur les missions envoyées outre­
mer. C'est pourquoi elle appuiera la proposition 
iaite à cet eiiei par ia àéiégation àes riliiippines. 

M. HAMBRO (Norvège) constate que l'Organisa­
tion des Nations-Unies ne dispose pas d'un vérita­
ble système de contrôle financier et budgétaire. 
La situation à ce sujet est loin d' ètre satisfaisante. 
M.Price a invoqué l'opinion du Coruité des com­
missaires aux comptes ; ce comité est constitué par 
des experts, et n'a pas qualité pour juger la poli­
tique financière de l'Organisation dans son 
ensemble. La délégation de la Norvège estime 
que le rôle attribué au Comité consultatif devrait 
être précisé et élargi; cet organe devrait travailler 
en coopération étroite avec le Secrétaire général. 
Se sentant soutenu, le Secrétnire général serait 
mieux à même de résister aux pressions exercées 
par les Gouvernements, les missions ou les diffé­
rents organes de l'Organisation. Le Comité con­
sultatif devrait être directement responsable de­
vant la Cinquième Commis:lioo. Enfin, la déléga­
tion de la Norvège appuie les observations faites 
par le représentant âu Brésil. 

La délégation de la l'iorvège est prête à voter 
les crédits demandés, mais elle le fera sans en-



so with any cntbusiasm. In the future it would 
he weil to compare the amount of the budget 
votcd hy the General Asscmbly with the total 
for supplementary cxpenditure for the same 
ycar. Mr. ll amb1·o hoped that the Advisory 
Commillee would later makc observations of a 
more general nature on annex: C of the Secrctarr­
General's report (A/C.5j247). T ... e Depar:ment 
of Public Information had alreadi been sevcrely 
criticized ; the Norwerrian delegation could not 
help thinking that the Department of Admiois­
trntive and Financial Services was also over­
st.AHed. 

The Unit.ed Nations must introduce economies 
in ali spbcres, otherwise it might find itscU in a 
very difllcult situation. The Norwegian delegation 
itated tbat account had not been taken of the 
uneasiooss expressecl by certain delegations the 
preceding ycar ; the budget presented for the 
cuncnt ycar was much higher than might have 
beon cxpected. The final figure was not yet 
lmowo, but it might weil reacb a 5 million dol­
lars. Some Govcrnmonts would find it very 
diffi cult Lo asswne so hcavy a burden and would 
have lo vote against the bu.dget. The delegations 
should thercfore not hesitat.e to reject individual 
items and lo make criticisms. 

Mr. III!YW.lliD (Australia) wondered whether the 
establishment of a new system of control would 
solve the difficulties referred to by certain 
representatives. What was involved was expen­
ditnre wbich, Ly its very nature, could not be 
fore een ; it was therefore necessary to rely on 
the judgment aud good sense of the Secretary­
Genera l. The Australian delegation approved the 
Canadian proposai; he thought it essential that 
the Secretary-Ceneral should keep a closer check 
on expenditure. 

Mr. BuncER (Nctherlands), speaking of the Se­
cretary-Ceneral's report (AjC.5j2 4 7), pointed out 
that anncx C gave no ex:planation of the diver­
gence bctwcen the figures of 1,12 8,la7 2 dollars 
and 1 ,122,4 7 2 dollars given in schedule I 
under tho heading tt Investigations and inqui­
ries,; annex D contained no information about 
the figure of 100,000 doUars, found in sche­
dule I under the bea ding tt Department of Ad­
ministrative and Financial Services" ; and the 
iofonnation on the maintenance of radio and 
sound-recording equipment given in annex C was 
not sufficiently specifie. 

Mr. HslA (China) said that the supplementary 
estimates for the tinancial year 1948 were cer­
tainly very high. But account must be laken of 
the fact thot tho Secretary-General had been 
giveu a bighly complex and delicate task. He 
cou lù not apparently have acted other than he 
bad done, and, in order to accomplish his task, 
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tbousiasme. Jl seraitutile à l'avenir decomparer le 
chiffre du budget voté par l'Assemblée générale et 
le montant des dépenses supplémentaires pour la 
mêmP année. M. Hambro souhaiterait que le Co­
mité consultatifftt plus tard des obserrations d'un 
caractère plus général sur l'annex:e C du rapport 
du Secrétaire général (A/C . 5,'247). On a déjà 
vivement critiqué le Département de l'i uforma~ 
Lion: la délégation de la ~orvège ne peu t s'empê­
cher do penser que le Département des . ervices 
adminic.;tratifs ct financiers possède lui aussi un 
personnel trop nombreux. 

L'Organisation des Nations Unies doit réaliser 
des économies dans tous les domaines, sinon elle 
risque de se trouver dans une situation très diffi­
cile. La déléffation de la Norvège constate qu'il 
u'a pas été tenu compte des inquiétudes expri­
mées l'année dernière par certaines délégations : 
le budget présenté cette année est beaucoup plus 
élevé qu'on n'aurait pu le supposer. Le chiffre 
défini tif n'est pas encore connu, mais il atteindra 
peut-être lJ 5 millions de dollars; certains Gou­
vernements auront beaucoup de difficulté à 
assumer une chat-gP aussi lou rde et seront amenés 
à voter contre le budget. C'est pourquoi les 
délégations ne doivent pas hésiter à rejeter cer­
tains postes et A exprimer leurs critiques. 

M. HnwAIID {Australie) se demande si la créa­
ti on d'un nouveau système de contrôle apporte­
rait une solution aux difficultés évoquées par les 
représentants. Puisqu 'il s'aait de dépenses qui, 
par leur caractère même, ne pruvenl être prévues 
à l'avance, on ne peut que s'en remettre au juge­
ment c l au bon sens du Secrétaire général. La 
délégation de l'Australi e approuve la proposition 
faite par le Canada. Il lui semble indispensable 
que le Secrétaire fJ6nét·al contrôle les dépenses 
de plus près. 

M. lluncBn (Pays-Bas) se référant au rapp01't du 
Secrr!airc général (A/C 5J2!a7) couslatc que 
l'annexe C ne fourni t aucu ne explication quant à 
l' écart ex:istant entre les chiffres de 1.128.472 
dollars ct 1.1 22.4 7 2 dollars, donnés au tableau 1 
sous la rubrique « Enqu&tes cl recherches" ; 
l'annexe D ne contient aucune indication relative 
au chiffre de 100.000 dollars donné dans le 
tableau 1 sous la rubrique «Département des ser­
vices admi nistl·atifs èt li nanciers" ; l'exposé relatif 
à l'entretien du matériel d'enregistrement du son 
et de ractio, figurant à l'annexe C manque de 
précision. 

M. HslA (Chi ne) estime que les prévisions de 
dépenses supplémentaires pour l'exercice 1948 
sont cet·tainemcnt très élevées. Mais il faut tenir 
compte du fait que le Secrétaire général a été 
t hargé d'u ne mission comple~ e et délicate. Il ne 
semble pë.s qu'il ai t pu llgir autrement qu'il ne 

, l'a fait, ct, pour réussir dans sa tâche, il a ~~·su in 
/p A 
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he necdcd the loyal support of ali the Member 
States. The Chinese delegation would therefore 
vote in favour of the Secrctary-Gencral'sreport. 

Mr. Hsia obscrved that the figure of 
4,214,667 dollars, giYen in paragraph 2 of the 
report of the AdYisory Conunittee (A/7 01 ), 
sccmed to him to be incorrect. 

The Cn.unMAN said thal the figure of 
ft ,214,66 7 dollars should be modified as indi­
cated in document AjC.Sj2l•7/Add.2. 

Mr. Pn1ct: (Assistant Secretal'y-Geueral in charge 
of the Dcpartment of Administrative and Finan­
cial Services) , in reply to the Netherlands repre­
sentatiYc, explained that thl' divergt"ncc between 
tlJC two figur!'s 8ÎYen in schedule l under the 
heading tt Investigations and inquiries "• was due 
lo a typing error. Moreower, the figm·e of 
100,000 dollars, given in schcdule I, under the 
heading tt Dt"parlment of Administrative and Fi­
nan cial Servîtes "• rcpresented the amoun t saved 
on that item and used to cover unforeseen expen­
diturcs, as indicatcd in annex B. 

Finally, the amount of the contractual payment 
for maintenance of radio and sound-reco rding 
cquipmen t was 200,000 dollars, instead of 
100,00 0 dollars, as cstimated. Of the 100,000 
dollars difference, the sum of 12,000 dollars 
was already covered hy saving,on other items; 
that lcft a deficit of 88,000 dollars, to he 
covered by transfer. Oo that question Mr. Priee 
referred the Netherlands represeutative to section 
18, chapter IV, items 3, 4 and 6 of the estimates 
for tlle financial year 1 9 4 9. 

Mr. Priee sununed up the situation as follows : 
_,.the hud!!:et for 1948 was 34.825J 95 nol­

lars: unf~reseen expenditw·es . amo~nted to 
4,994,309 dollars; thus the total budget 
w.as 39,819,504 dollars. The amount saved 
was 1,487,8 12 dollars; the arnount to be levied 
therefore was 2, 7 3 0,2 7 6 dollars. 

Mr. LmuER (Poland) was somewhat surprised 
by the statement made by the United States re­
presentative. While one could not but admire the 
courage and cbaracter of the United Nations staff 
sent to Palestine, it was the duty of the Security 

,Counci~ and not of the Fifth Committee, to praise 
them. ' 

The Polish representative approved the criti­
cismsmadc by the Belgianrepresentativc. In particu­
lar, he considered that the Secretary-General 
bad interpretcd the authori zation he had received 
too widely in granting the memhers of the 
Palestine Commission an allowance of 60 dollars 
a day, whercas, for exarnple, the members of the 
United Nations Commission for lndia and Pa­
kistanrcccived only 20 dollars a day. Mr. Litauer 

de l'appui loyal de tous les États Membres. C'est 
pourquoi la délégation de la Chine votera en fa­
veur du rapport du Secrétaire général. 

M. Hsia fait remarquer que le chiffre de 
4.214.667 dollars, figurant au paragraphe 2 du 
rapport du Comité consultatif (A/7 01 ), lui paratt 
incorrect. 

Le PRÉSIDENT précise que ce chiffre de 4 millions 
214.667 dollars doit être modifié comme il est 
indiqué dans le document A/C(5,'24 7.Add. 2. 

M. PRICE (Secrétaire général adj oint chargé du 
Département des services administratifs et finan­
ciers), répondant au représentant des Pays-Bas, 
apporte les précisions suivantes : l'écart entre les 
deux chiffres donnés au tableau 1 sous la rubrique 
tt Enquêtes et recherches" est dt1 à une erreur 
typographique; le ch.ifire de 10 0.0 0 0 dollars, 
donné au tableau 1, sous la rubrique cc Départe­
ment des services administratifs et financiers" 
correspond à des économies réalisées dans ce do­
maine, et utilisées pour couvrir des dépenses 
imprévues, comme il est indiqué dans l'annexe B. 

Lemontant des versements contractuels relatifs 
à l'entretien du matériel d'enregistrement du son 
et de radio s'élève à 200.000 dollars au lieu de 
100.000 dollars, comme on l'avait prévu. Sur ces 
100.000 dollars de différence, 12.000 dollars 
ont déjà été compensés par des économies réali­
sées ailleurs, ce qui laisse un déficit de 8 8. 0 0 0 
dollars à couvrir par virement. A ce sujet, M. Priee 
renvoie le représentant des Pays-Bas aux postes 3, 
4 et 6 de l'article IV du chapitre 18 des prévisions 
de dépenses pour l'exercice 19â 9. 

M. Priee résume ainsi la situation : le budget 
iJ P. 19M~ P.t.:! it. ilP. 3td~25 . 1 95 llnll:~rll : IP.!! n~~ 
penses imprévues s'élèvent à 4.994.309 dollars, 
ce qui porte le montant total du budget à 
39.81 9.504 dollars. Les économies réalisées 
s'élèvent à 1.487 .812 dollars ; en conséquence, 
le montant à recouvrer est de 2.7 30.276 dollars. 

M. LtTAUEB (Pologne) est quelque peu étonné de 
la déclaration du représentant des États-Unis. 
Si l'on ne peut qu'admirer le courage et les qua­
lités du personnel de l'Organisation envoyé en 
Palestine, il n'en reste pas moins que ce n'est pas 
à la Cinquième Commission, mais au Conseil de 
sécurité, qu'il appartient de leur adresser des 
éloges. 

Le représentant de la Pologne approuve les 
critiques qu'a formulées le représentant de la 
Belgique. En particulier, il estime que le Secré­
taire général a donné une interprétation trop 
large à l'autorisation qu'il avait reçue, en accor­
dant une indem nité de 60 doUars par jour aux 
membres de la Commission pour la Palestine, 
alors que par exemple les membres de la Corn­
mission des Nations Unies pour l' Inde et le 



bad noted withl satisfaction the statement made 
on that suhject by Mr. Priee. 

The Polisb representative was in complete 
agreement with the proposai made by Brazil. 
It was ahsolutely essential to set up an organ 
capable of exercising stricter supervision over 
overseas missions. l n tbat connexion, Mr. Li­
tauer wanted to know the meaning of the desire 
expressed by the Advisory Committee in para­
graph 7 of its report (A/7 0 1 ). ln conclusion, 
Mr. Litauer stated that Poland would ahstain 
from votiug on the supplementary estimates 
for 194 8, chiefly bccause certain of the items of 
expenditure seemcd insufliciently justified. 

Mr. AGBNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) explained thaL in paragraph 7 of its 
report (A/7 01) the Advisory CommiLtee was 
referring to persons selected for United Nations 
overseas missions on the strength of tbeir spe­
cial knowledge of the problems under consider­
ation. Those persons were in sorne cases un­
familiar with the administratÏ\re and financial 
regulations of the Organization, and thus sorne 
uncertainty arose. 

Mr. G ANEM (France) stated that he would vote 
for the supplementary estimates for the year 
194 8, tbough he would do so without enthu­
siasm. The expenscs were unavoidablc and, 
moreovcr , they bad already been incurrcd. He 
agreed, however, with most of the criticisms 
which had been made in the Fifth Committee. 

As the Advisory Committee indicated in its 
report, the Secretariat had encountered certain 
difliculties regarding the staffing of the missions. 
One reason was that the United Nations Bureau 
of Personnel seemcd rather lacking in awh ition, 
and tendcd to appoint to the middle-ranking 
posts persons who were hm·ely qualified. The 
result was that when those persons were given 
greater responsibility, they proved disappoint­
ing. The Bureau of Personnel shouJd bear in 
mind future possibilities when making appoint­
ments. 

The CnA!RMAN declarcd the debate closed. He 
recalle(l the Canadian p•·oposal that the Advisory 
Committee and the Board of Auditors should, 
during 194 9, pay particular attention to over­
seas missions. Those suggestions were to be 
mentioned in the Rapportew·'s report. 

Mr. Mlcu!DO (Brazil) said tbat the terms of 
reference of the Advisory Committee were defined 
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Pakistan ne touchent que 20 dollars par jour. 
M. Litauer prend note avec satisfaction de la 
déclaration qu'a faite à ce :mjet M. Priee. 

Le représentant de la Pologne accorde son 
appui le plu :: complet à la proposition du Brésil. 
Il est absolument nécessaire, ajoute-t-il, de créer 
un or3ane susceptible d'exercer un contrôle plus 
étroi t 1'Ur lt>s missions (' nvorées outre mer. A ce 
sujet, M. Litauer voudrait savoir ec que signifie 
le vœu qu'exprime le Comité consultatif uu para­
arapl•e 7 de son rapport (A 701). En conclusion, 
M. Litauer déclare que la Mlégation de la Pologne 
s'abstiendra au cours du vole sur lr.s prévi ions 
de dépenses supplémentaires pour 1948, en 
part iculier du fa it que certaines dépenses ne lui 
paraissent pas suffisamment justifiées. 

M. AouNrDÈs (Président du Comité cot1su 1 ta tif 
pour les questions admi nistratives et budgétaires) 
précise que, dans le paragraphe de son rapport 
(A/7 01 ), le Comité consultatif voulait faire aUu­
~ion aux personnes désiuoées pour faire partie 
d'une mission des Nations Unies outre-mer à 
cause de leurs connaissances particulières des 
problèmes étudiés. Dans certains cas, ces per­
sonnes ignorent les règlements administratifs et 
financiers de l'Organisation, d' où un ccrtcain degré 
d'incertitude. 

M. GANE ~• (France) déclare qu 'il votera sans 
enthousiasme les prévisions de dépenses su pplé­
mentoires pour 1948. Ce sont là rles dépenses 
indispensables et qui, de plus, ont été déjà enga­
gées. Il s'associe, d'autre part, à la plupart des 
critiques qui ont été faites au sein de la Cinquième 
Comnùssion. 

Comme l'indique dans son rapport le Comité 
consultatif, le Secrétariat a 6prouvé certaines dif­
ficu ltés a'. ec le personnel envoyé en mission. 
Une raison de res difficultés est que le Bureau 
du personnel de l'Organisation des Nations 
Unies se111hle manquer quclltue pru d'ambition 
et a tendance à ne nommer aux postes d' imp or­
tance moyenne que des personnes dont les 
titres sont à peine suffisants. Il s'ensuit que 
lorsqu'on donne à ces personnes des responsa­
bilités plus vastes, on aboutit à des déceptions. 
Il conviendrait que le Bureau du personnel, 
en faisant ces nominations, pensât aux pos­
sibilités d'avenir. 

Le PnÉSIDENT déclare la discussion terminée 
et rappelle la proposition du Canada aux termes 
de laquelle le Comité consultatif ct le Comité des 
commissaires aux comptes dcrraieul, au cours de 
l'année 1949, accorder une attention particu­
lière aux: missions envoyées à l'étranger. Ces pro­
positions devront faire l' oh je d'une mention dans 
le rappot'l du Rapporteur. 

M. MAC JJADO (Brésil) rappelle que le mandat du 
Comité consultatif est défini par le règlement 



by the rules of procedure. Effor ts were at present 
being made to broaden those terms of reference. 
The Brazilian delegation considered thal the en tire 
responsibility for control should re l with the 
Sccretary-General. He couJd obviously nol acbieve 
his task alone in ail cases. The Canadian pro­
posai was th('lrt>fore ju!'Lified; but it might be 
slressed thal Lhe Sccretary-General was, in facl, 
ullimately responsihlc, and thal he ought lo 
have the co-operation, assistance and advice of 
the Advisory Commillcc . 

Mr. PotJ.OCK (Canada) declared thal, in his 
op in ion, stricterfinancial control mightbr. achieved 
while maintaining the relations between the 
Secretary-General, th r General Assembly and 
the Advisory ConU11ittee on their present footing. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Sociali t Repub­
lics) defined his position reHanlin cr the supple­
mentary esLimat~s. Ile had already votcd against 
an appropriation in the United Nations budget 
for repaying to the \Vorking Capital Ftmd the 
advances acrreed to fo r the f n l!'rnational Trade 
Organization, and a tho e same am01mts were 
entered in the upplementary estimates, he 
would abstain from voting upon them. 

ln the absence of any objection, the proposai of the 
Canadian representative was adopted. 

The CnAmMAN stoted thot the Committee 
should now voLe on the draft resolution found 
in annex B of document A/C.5j247. That 
draft resolution should be corrected in accordance 
with the chanGes shown in document A/C.5/ 
247/Add.2. Furthermore, no definite decision 

_.would be takeu on ooiut 40 conccrnin~t ttTrans­
fer of League of N"ations assets Liquidation of 
Members' credits "• which was a separate item 
on the agenda of thr Fifth Committee. 

The supplementary estimates for the financial year 
1948 were approved by 32 votes to 1wne, with 8 
abstentiont (A.C.5f2 6 7 and AfC.5j24 7 fAda.2). 

96. Second t·eading of the budget esti· 
mates for the financial year 1949 
(A/ C.5/ W.93) 

Mr. LEBEAU (Belgium) was much concerned 
thal the CommitLee sl1ould beflin the second 
reading of the budget estimates hefore dealing 
witb the supplemcntary cstimates for 1949. The 
final attitude of his Govcrnmcnt would he deter­
mined by the urand total of the United Nations 
budget, and he would be uoable to approve 
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intérieur. On cherche actuellement à étendre ce 
mandat. La délégation du Brésil pense .que l'en­
tière responsabilité du contrôle deYrait revenir au 
Secrétaire général, et il est h i dent que. ce dernier 
ne peut dans tous les cas vaincre seul. La propo­
sition du Canada est donc justifiée, mais on pour­
rait insister su r le fait que le Secrétaire général 
est responsable en dernière analyse et qu'il 
devrait avoir la coopération, l'aide et les conseils 
du Comité consultatif. 

M. PoLLOCK (Canada) précise qu'à son avis 
on pourrai t arriver à un ron trôle financier plue 
strict tout en maintenant la hiérarchie des 
relations entre le Secrétaire général , l'Assemblée 
ffénérnle et le Comité consultatif. 

M. Rost CIIINE (Union des Républiques sociali&­
tes soviétiques) précise sa position à l'égard des 
prévisions de dépenses supplémentaires : il a 
déjà voLé contre l'imputation au budget de l'Or­
ganisation des avances consenties à l'Organisation 
internationale du Commerce ct prélevées sur le 
Fonds de roulement et, du fait que ces sommes se 
retrouvent dans les prévisions supplémentaires, 
il s'abstiendra au cours du vote. 

La proposition du représentant du Cmwda e1t 
adoptée sans objections. 

Le Président déclare que le projet de résolu­
tion sur lequel la Commission doit maintenant se 
prononcer se trouve à l'annexe B du document 
AfC. 5J2 4 7. 11 convien t dtJ rectifier ce projet de 
résolution en tenant compte des modifications 
indiquées dans le documentAfC .5/247 , Add.2 . 
D'autre oart. il ne sera oas oris de décision défi­
nitive stir le point 40: ·~~ Transfert des avoirs de 
la Société 4es Nations. Liquidation des soldes 
crédits des Etats Membres". Cette questi on cons­
titue un point disti nct à l'ordre du jour de la 
Cinquième Commission. 

Par 32 t'Oix contre zéro, at>ec 8 ahstentions, k1 
prét-isions th dépenses .wpplémentoim pour l'e:xerciœ 
1948 (Af C. 5j247, Af C.5,267fAdd. 2) 1011t 
a®pties. 

96. Deuxième lecture des prévisions de 
dépen ses pour l'exercice finançier 
1949 (A/ C.5/ W.93) 

M. LEBEAU (Belgiqu e) est très embarrassé de 
voir la Commission aborder une deuxième lec­
ture des précisions budcrétaires avant d'être saisie 
des prévisions supplémentaires pou r 1949. En 
effet, l'attitude fi nale de son Gouvernement sera 
déterminée par le total général du budget de 
l'Organisation, et il no saurait voter en faveur de 



partial appropriatiOns when his Government 
might not accept the total figure. 

In those circumstances, he requested that the 
second reading should he adjourned until after 
the supplementary estimates bad been examined. 
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The CuAIRMAN recalled tbat the Committee 
had decided not to take any defi nite decisions 
during the second reading of tbe budget, and 
only to do so after having examined and approved 
the supplcmentary estimates fo r 194 9. 

Sir William .MnrREws (United Kingdom) said 
he was instructed to express his delegation's 
regret that on the occasion of the second reading 
of the original budget estimates, more precise 
information regarding the probable total of the 
supplemcntary estima tes for 194 9 was not avait­
able. It appeared at present that those supple­
mentary estimates would amount to severa! mil­
lion dollars which, added to the figures of the 
present estimate, would prohably make a total of 
over 4 0 million dollars. 

It was clear that the size of the supplemeotary 
estimates for the financial year 1949 bad a 
direct bearing on the figures w hich the Fifth Com­
mittee was asked to approve at the second read­
ing of the budget estimates . The Committee was 
responsible for ensuring that those figures were 
reduccd to the essential minimum consistent 
with the purposes of the United Nations. 

The United Kingdom delegation regretted 
that, despite the fact that the administration bad 
accepted the recommendations of the Advisory 
Committee, it bad considerably increased the origin­
al estimates which had been agreed witb the 
Fifth Committee. In that connexion, his delega­
tion observed tb at, wbile in certain cases economies 
recommended hy Lbe Advisory Committee and 
agreed to by the Secretary-Gcocral had been 
rejected, in no case bad the Fiftb Committee 
reached the conclusion that the economies re­
commended hy the Advisory Comrnittee were 
insufficient. 

After a careful study of the question, his dele­
gation considered that it should abstain, during 
tbe second reading, on all items for which, 
despite the agreement reached between the Advi­
sory Committee and the Secretariat, the Fifth Com­
mittee had, during the first reading, increased the 
original estiroate . In the absence of the complete 
probable total of the 194 9 estima tes, the United 
Kingdom delegation, in taking part in the second 
reading, reserved the rigbt to make new propo­
sais when aU the 194 9 estimates were known. 

crédits partiels alors qu'il est possible qu e son 
Gouvernement ne puisse accepter le chiffre total. 

Dans ces conditions, le représentant de la Bel­
gique demande que l' on ajourne celte deuxième 
lecture jusqu 'après l'examen des prévisions sup­
plémentaires. 

Le PnÉsiDENT rappelle que la Commission a 
décidé de ne pas prendre de décision définitive au 
cours de la deuxième leclut·e du budget, ne de­
vant le faire qu'après avoir ex amin~ et approuvé 
les prévisions supplémentaires pour 194 9. 

Sir William MATTBEWS (Royaume-tl ni) déclare 
qu'il est chargé d'exprimer le regret qu'éprouve 
sa délégation à constater qu'à l'occasion de la 
seconde lecture des premières prévisions budgé­
taires, elle n'ait pas de renseignements plus pré­
cis quant au total probable des prévisions sup­
plémentaires pour l'exercice financier 19 4 9. Il 
semble d'ores et déjà que ces prévisions supplé­
mentaires se monteront à plusieurs millions de 
dollars. Si on les ajoute au montant des prévi­
sions budgétaires actuelles, on atteindra vraisem­
blablement un total dépassant 40 millions de 
dollars. 

Il est évident que le montant des prévisions 
supplémentaires pour l'exercice financier 194 9 
a une répercussion directe sur les chiffres que 
l' on demande à la Cinquième Commission d'ap­
prouver lors de l<t seconde lecture des prévisions 
budgétai res. La Commission a charge d'assurer 
que, compte tenu des buts de l'O rganisation, ces 
chiffres soient maintenus à leur minimum essen­
tiel. 

La délégation du Royaume-Uni a le regret do 
constater qu'en dépit du fait que le Secrétariat a 
accepté les recommandations du Comité consul­
tatif, il a néanmoins augmenté d'une manière 
substantielle les prévisions originales établies 
d'accord avec la Cinquième Commission. Sir Wil­
liam fait observer à ce sujet que, bien que dans 
certains cas des économies recommandées par le 
Comité consultatif et acceptées par le Secrétaire 
général, n'ai ent pas été retenues, il n'y a pas 
d'exemple que la Cinquième Commission ai t con­
clu que les économies recommandées par lo 
Comité consultatif étaient insuffisantes. 

Après un examen attentif de la question, la 
délégation du Royaume-Uni estime qu'elle devra 
s'abstenir, au cours de la seconde lecture, sur 
tous les points où, en dépit de l'accord atteint 
entre le Comité consultatif et le Secrétariat, la 
Cinquième Commission a augmenté les prévisions 
initiales en première lecture. En l'absence du 
total probable complet de l' ensemble des prévi­
c;ions pour l'exercice finantier 19li9, la déléga­
tion du Royaume-Uni, en prenant part à la 
seconde lecture, se réserve le droit de fa ire de 
nouvelles propositions lorsque les prévisions 
pour 1 9a 9 seront tou tes connues. 



The CnAIRMAN thought tha l, in the circumslan­
c~s, it. woulo be best Lo adjourn the examination 
of the budget estimates uotil the Committee had 
had an op portunity of studying the supplemen­
tary estimates. 

Mr. l ACKLIN (Union of South Africa) said thal, 
from the info rmation alrendy available and 
from indications that migbt be ohtained concern­
ing expcnditure entailed by fu ture political 
decisions, the contributions which Member States 
would have to make in 194 9 would prohably 
exceed 40 million dollars, as compared with a 
total in 19118 oi 34,7 50,000 dollars. The 
amount might weil be more; iL was impossible 
to eslimate it accurately at the present time. 

He again laid stress on the fact that, at a time 
of financia l striogency .and shortagc of dollars, 
it-would be in the iotercsts of both the United 
Nations and the small Stn tes to reduce to the 
minimum the non-political activities of the 
Organisa tion and to slow do,vn its rhythm. By 
spreading the programmes over a longer pcrio1l , 
it would be possible to red uce the considerable 
fi nancial demand upon Memher States. 

It was Lr·ue that Mcmbers other than the per­
manent memhers of the Sccurity Council, paid 
only 30 per cent of the budget; but that per­
centagc fo rmed a heavy burden, especially when 
c?ntrib ulions_lo ?ther o: ganiza tions and. intcrna-
. ~,"" "' 1\-- ,, .. "V\+'\...-'l ·· • .. .... . . " ..... ... w ..... ,.. ... . ... ...... ,. _"' t ... l ..... ...... ...... 1 - ., __ 
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sideration. Without wishing to reduce the 
activitirs ofthose organizations, nor to deny them 
the means essential to ca.rry them out, he feared 
that activities of a non-political character were 
not examioed with sufficient care before being 
undertaken. While the recent decisions Laken 
concerning the co-ordination of the activities of 
the specialized agencies rnight lighten the budg­
etary burden, ret there appearcd at the moment 
to be no effective control over the programmes 

·. Of the Unit~d Nations. Unless a central body 
:_ were set up whose responsibility it would be to 

superVise the activities and programmes for any 
given financial year , the budget would continue 
to increase to a point whcre it would cause 
serious inconvenience both lo the United Nations 
and its Members. The Secretariat of the United 
Nations hud done its bcst with the machinery at 
its d isposal; it was the organs of the United 
Nations which took the initiative in ex:pcnùiture. 
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Le P RÉSIDENT pense que, dans ces conditions, 
il vaudrait mieux ajourner l'examen des prévi­
sions budgétaires jusqu'à ce que la Commission 
ait eu la possibilité d'étudier les prévisions de 
dépenses <>upplémentaires. 

M. l AcKLIN (Union Sud-Africaine) estime que si 
l'on tient compte des renseignements que l'on 
possède déjà et des indications que l'on peut 
avoir quant aux dépenses entrainées par des déci­
sions ultérieures de caractère poli tique, les con­
tributions que les États Membres auront à verser 
en 1949 dépasseront probablement 4 0 millions 
de. dollars, alors qu'elles ne se montaient qu'à 
34.7 50.0 00 dollars en 1948. En fait, cette 
somme sera peut-être encore plus élevée ; il est 
actuellement impossible de le prévoir de façon 
exacte. 

Le représentant de l'Union Sud-Afr icaine in­
siste à nouveau sur le fait qu'en celte époque de 
difficultés financières et de pénurie de dollars, il 
serait dans l'intérêt à la fois de l'Organisation des 
Nations Unies et des petits États de réduire au 
minimum les activités qui n'ont pas un caractère 
politique et d'en ralentir le rythme. En étendant 
l'exécution des programmes sur une période pius 
longue, on arriverait à réduire les co~tributions 
considérables que l'on demande aux Etats Mem­
bres. 

II est. exact que les États Membres au tres que 
les membres permanents du Conseil de sécurité 
ne versent que 30 pour 100 du budget ; mais ce 
pourcentage constitue cependant un fardeau très 
lourd, surtout si l'on tient compte des contribu-
.a.: __ .. ! J'- -- "-"'"' ............ _.. ~ __ _.._: ~. • .• 1 • 
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taires internationaux. Sans vouloir diminuer 
l'activité de ces organisations, ni leur refuser les 
moyens essentiels pour les poursuivre, la déléga­
tion de l'Union Sud-Mr ica ine crai nt que l'on ne 
se livre pas, avant de les entreprendre, à un 
examen suffisamment approfondi des activités 
n'ayant pas un caractère politique. Si les déci­
sions récentes prises en ce qui concerne la coordi­
nation des activités des institutions spécialisées 
semblent susceptibles d'alléger le fardeau bud­
gétaire, il semble bien qu'il n'existe en ce moment 
aucun contr6le effectif sur les programmes de 
l'Organisation des Nations Unies, et M. Jacklin 
est convai ncu que si l'on n'établit pas un organe 
central chargé de contrôler les activités et les pro­
grammes envisagés pour un exercice financier 
déterminé, le budget continuera à augmenter 
jusqu'à ce qu'il en résulte un préjudice sérieux 
à la fois pour l'Organisation et pour ses Membres. 
Le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
a fa it de son mieux, étant donné le mécanisme 
dont il dispose ; ce sont les organes des Nations 
Unies qui prennent l'initiative des dépenses. 
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It bad been said that neither the Secretary­
General nor the Advisory Committee had the 
authority to settlo questions of programmes 
and priorities withio the United Nations; the 
competent organs were responsible for settling 
them within the scope of their respective policies. 
Until ali those activities were included in the bud­
get, no one could teU their total cost. It was at 
that stage that some central body should step in 
to establish a balance between those activities 
and a reasonable budget that the Member 
States could approve. 

During a year wheu political activity was par­
ticularly intense, thal hody should have the 
power to decide thaL otheractivities, important in 
themselves but the posLJ)onemen t of which would 
not be disastrous, should be suspended. While 
thosc activities were suspended, the non-specia­
lized staff would he assigned lo work of a political 
nature. Tt would not be advisable to dispense 
with trained staff, but such staff might be used 
for more varied tasks. 

However, the opposite policy had been followed: 
once a programme had been put into opera­
tion, it had never ceased to expand. ThaL was 
certainly not the fault of the Secretariat, wbich 
had do ne its best ; but as the Secretary-General 
hacl told the Fifth Committec in 1947, he could 
only act within the powers given to him. 'l'he 
responsibility rested therefore with the Fifth 
Committee. That Committee had set up the 
present machinery, but, in the opinion of the 
South African Government, the machinery was 
inadequate and required improvement. 

Mr. Jacklin said it was not his intention to 
make a formai proposa) at that time for a global 
eut in the budget ; he would only point out 
again the dangers of the course on which the 
United Nations had embarked. Unless the fi­
nancial machinery was laken in hand, all control 
would be Jost. The Advisory Committee should 
be asked to study the organization and methods 
of overseas missions, in order to ensure thaL the 
financiaJ regulations which applied to them were 
sufficient. 

The Ca.unm.N said that, during its following 
meeting the Committee would consider the next 
item on the agenda, namely, reports of the 
Advisory Committee on Administrative and Bud­
getary Questions, and thal he would consider the 
second reading of the Budget estimates for 194 9 
to be postponed. 

The meeting rose at 12.50 p.m. 

On a rappelé que, ni le Secrétaire général, ni 
le Comité consultatif, n'ont autorité pour récrier 
ces questions de programmes et de priorité à 
l'i ntérieur de l'Organi!'Ution des Nations Unies ; 
ce sont les organes compétents qui doivent les 
trancher dans le cadre de leurs pol itiques respec­
tives. Jusqu'au moment où toutes ces activités 
se trouvent inscrites dans le budget, personne ne 
conna1t le total de leurs incidences financières. 
C'est à ce moment que devrait intervenir un 
organe central qui établirait un équ ilibrë entre 
c,cs activités et un budget raisonnable que les 
Etats Membres pourraient approuver. 

Pendant une année o1't l'activité politique serait 
particulièrement intense, cet organe central 
devrait pouvoir décider de suspendre d'au tres 
activités, importantes en soi, mais dont l'ajour­
nement ne serait pas désastreux. Pendant que ces 
activités seraient suspendues le personnel non 
spécialisé pourrait être affecté à des tâches de 
caractère politique. Il ne serait pas rationnel de 
se dispenser de personnel entraîné, rnt1is M. Jac­
klin pense que l'on pourrait l'utiliser de manière 
plus variée. 

En fa it, on a suivi la politique contraire : nnc 
fois un programme mis en exécution, il ne cesse 
de s'étendre. Cc n'est certes pas la fau te du Secré­
tariat qui a fait de son mieux, mais, ain8i que l'a 
dit le Secrétaire général devant la Cinquième 
Commission en 19!17, il ne peut agir que dans la 
mesure où il en a le pouvoir, et par conséquent 
la responsabilité finale retombe sur la Cinquième 
Commission. La Commission a établi l'appareil 
existant, mais, de l'avis du Gouvernement Sud­
Africain, cet appareil est déficient et il convient 
de l'améliorer 

M. Jacklin n'a pas l'intention de présenter dès 
maintenant une proposition formelle de réduc­
tion globahle du budget. Il se horne à sigualcr 
à nouveau les dangers que l'on rencontrera su r 
la voie où s'est engagée l'Organisa tion des 
Nations Unies : si l'on ne reprend pas l'appareil 
financier en main, on en perdra tout contrôle. 
II semble nécessaire de demander au Comité con­
sultati f d'étudier l'organisation et les méthodes 
des missions outre-mer pour assurer que les 
règlements financiers qui leur sont applicables 
sont suffisants. 

Le PRÉSIDENT déclare que la Commission pas­
sera, au cours de sa prochaine séance, au point 
suivant de son ordre du jour qui appelle l'exa­
men des rapports du Comité consult.àtif pour les 
questi ons administratives et budgétail'e, et il 
considère comme ajou rné l'examen, en deuxième 
lecture, des prévi ions de dépenses pour l' exer­
cice financier 19 4 9. 

La séance est levée à 12 h. 50. 
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97. Con sideration of the sections on ad· 
ministrative matter s contained in 
the second report of 1948 of 
tire Advisor y Committee on Admin· 
istrative and Budgetary Questions 
(A/ 598) 

The CaAIRMAn saicl it bad been agreed at a 
previous meeting that members of the Fiftb 
Committee sbould be given an opportunity 
of eommenting on tbose sections of the second 
report of the Advisory Committee on Adminis­
trative and lludgetary Questions (A, 5 98) 
tha~ were concerned more especially w.ith 
administrative qnestions. He asked members 
to confine thcir remarks, in so far as possible, 
to such sections of the second report, as the 
fi rst and subsequent repor ts of the Advisory 
Committee bad already hcen dealt with in 
connexion with specifie items on the Committee's 
agenda. 

Mr. 1\f.ACIIADO (Brazil) said that his delegation 
fully supported the second report of the Advi­
sory Committee. He suggested thal, in order 
to facilitate the work of the Committee, memhers 
sbould raise questions only on tbose points 
in the report on which they did not agree with 
the Advisory , Committee. 

Mr. LEBEAU (Belgium) pointed out that there 
were a cer tain numher of questions which sorne 
delegations considered important and which bad 
not heen dealt with in the reports of the Advi­
sory Committee. ln the first place, there was 
the question of documentation. He drew the 
Secretariat' s attention to the need for the publi­
cation of bilingual editions in the working lan­
guages of such documents as the Charter , the 
rulcs of procedure and other frequently quoted 
documents. With regard to documents for 
wbich that system would not he possible but 
which were used as a basis for discussion, such 
as the budget estimates, it would he most 
desirable for the Secretariat to ensure that the 
same pagination was used for the texts in the 
various languages. 

Referring to questions of administration, he 
said the Belgian delegation wished to make 
certain suggestions in connexion witb improve­
ments in relations between the administration 
and the stafl' of the Secretariat. It was not 
necessary to emphasize the importance of those 

CENT-CINQUANTE-NEUVIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le samedi 6 novembre 19 48, o 15 heures. 

Président : M. L. Dana WILGREss (Canada). 

97. Examen des sections qui traitent des 
questions administratives conte• 
nues dans le deuxième rapport de 
1948 du Comité consultatif pour 
les questions administratives et 
budgétaires (A/ 598) 

Le P nÉSIDENT rappelle qu 'il avait été convenu, 
lors d'une séance précédente, que les membres 
de la Cinquième Commission devraient avoir la 
possibilité de présenter leurs observations sur 
les sections du deuxième rapport du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires (A/ 598), qui traite plus spéciale­
ment des questions administratives. Il de­
mande aux membres de limiter leurs observa­
tions, autant que possible, aux dites sections 
du deuxième rapport, puisque le premier rap­
port du Comité consultatif, ainsi que les sui­
vants, ont déjà été discutés en relation avec des 
questions particulières à l' ordre du jour de la 
Commission. 

M. MACIIADO (Brésil) dit que sa délégation est 
entièrement satisfaite du deuxième rapport du 
Comité consultatif. Pour faciliter les tra\'aux de 
la Commission, il propose aux membres de se 
borner à ne discuter que les points du rapport 
sur lesquels ils ne sont pas d'accord avec le 
Comité consultatif. 

M. LEBEAU (Belgique) rappelle qu'il existe un 
certain nombre de questions que cer taines délé­
gations considèrent comme importantes et qui 
n' ont pas été traitées dans les rapports du Comité 
consultatif. Tout d'abord, il y a la question de la 
documentation. M. Lebeau attire l'attention du 
Secrétariat sur la nécessité de publier dans les 
langues de travail, en édition bilingue, les docu­
ments tels que la Charte, les règlements inté­
rieurs et autres documents donnant lieu fré­
quemment à citation. Pour les documents où ce 
système n'est pas possible, mais qui forment 
la base des discussions, tels que les prévisions 
budgétaires, il serait désirable que le Secrétariat 
veille à assurer une pagination identique des 
textes dans les diverses langues. 

Parlant des questions d'administration , il dit 
que la délégation belge tient à faire ·certaines 
propositions tendant à améliorer les relations 
entre l'administration et le personnel du Secré­
tariat. Il est inutile de souligner l'importance 
de ces relations da ns une institution interna-



relations in an intemational institution. His 
delegation was under the impression that the 
situation in the United Nations Secretariat 
was not cornpletely satisfaclory in that respeét. 
Although it did not wish to criticize action taken 
in th~ past , as it Cully realized the difficulties 
enconntered in the building up of a secretariat, 
the Belgian delegation considered thal improve­
ments should be made in the future. At 
the present Lime there seemed to be a barrier 
between the administration and the staff of 
the Secretariat. The former took action without 
being sufficiently informed as to the wishes 
and reactions of the personnel, and as a result 
the latter often became depressed and dis­
couraged - a situation which did not make for 
the smootb functioning of the Secretariat 

·There was also the question of the absence of 
legal sanctions in contracts, which further 
lessened security of employment. 

He drew attention to the fact that certain regu­
lations alread y existed in that connexion. Regu­
lation 15 of the Provisional Staff Regulations 
laid down that the Secretary-General should 
provide machinery through which members of 
the staff migbt participate in the discussion 
of questions relating to appointment and pro­
motion. Regulation 2 ~ provided that the 
Secretary-General should establish administra­
tive machineq' for enquiry and appea1 in discip­
linary and termin ation cases and that the 
machinery should include staff participation. 
Up to the present Lime, those clauses of the 
regulations had not heen fully applied. 

The significance of tbose texts had been 
emphasized by two paragraphs of the report 
of the Preparatory Commission, chapter VIII, 
section 2. Paragraph 56 provided for the 
setting up of machinery by the Secretary-Gene­
ral to ensure the participation of the staff in 
questions affecting appointment and promo­
tion and in the implementation of the staff 
regulations. When drafting that pnragraph, 
its authors had undouhtedly bad in mind the 
machinery which hnd been adopted by the 
League of Nations and the International Labour 
Office. The administrative boards set up in 
an advisory capacity by those two organs to deal 
with general questions relating to the appli­
cation of the staff regulations, appointments, 
promotions, dismissals, etc., had been composed 
of representatives of hotb the administration 
and the staff, working und er the chairmanship 
of a high official. The Belgian deleffation con­
sidered that the establishment of such a body was 
called for in the interests of an improvement 
in personnel relations witbin the SPcretariat 
of the United Nations. 

Paragraph 7 4 of the same section of the Pre­
para tory Commission's report called for the 
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tionale. La délégation belge a l'impression 
que la situation au Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies n'est pas entièrement satis­
faisante à cet égard. Sa ns vouloir criti(juer les 
mesures prises dans le pa~s~ , et tout en compre­
nant parfaitement les di ffi cu ILés que l'on ren­
contre dans l'organisation d'un secrétnriat, la 
délégation helge considère que certaines amélio­
rations devraient être réalisées à l'avenir. On 
dirait qu 'il existe actuellement une cloison 
étanche entre l'administration et le personnel 
du Secrétariat. L'administration prend des dis­
positions sans être suffisamment informée des 
désirs et des réactions du personnel; aussi ce 
dernier se sent-il souvent déprimé et décourag~, 
ce qui ne contribue pas au bon fonctionnement 
du Secrétariat. Il faut également signaler 
l'absence de sanctions légales des contrats 
d'engagement, laquelle tend encore à atténuer 
la sécurité de l' emploi. 

1\I. Lebeau siffnale qu'il existe dès à présent 
certains textes à cet égard. L'article 15 du 
statu t provisoire du personnel stipule que le 
Secréta ire général assurera aux: membres du 
personnel les moyens de participer à la discus­
sion des questions se rapportant aux nomina­
tions et aux promotions. L'article 23 du statu t 
prévoit que le Secrétaire général instituera une 
procédure administrative d'enquête et d'appel, 
applicable en matière de discipline et de rési­
liation de contrats, et que cette procédure 
den·ait comporter une participation du person­
nel. Jusqu 'à présent, ces élauses du statut 
n'ont pas été intégralement appliquées. 

Le sens de ces textes est mis en lumière par 
deux paragraphes du rapport de la Commission 
préparatoire, chapitre VIII, section 2. Dans le 
paragraphe 56, il est prévu que le Secrétaire 
général mettra sur pied un régime qui permette 
au personnel de participer à l'étude des questions 
relatives aux nominations et a~x promotions e l à 
l'application du statut de personnel. Il n'est pas 
douteux qu'en rédigea nt ce paragraphe, les 
auteurs ont pensé aux systèmes adoptés à cet 
égard par le Secrétariat de la Société des 
Nations et par le Bureau International du Travail. 
Les Commissions paritaires instituées par ces 
deux organismes pour s'occuper, à titre consul­
tatif, des questions générales touchant à l'appli­
cation du statut du personuel, des nominations, 
des promotions, des licenciements etc., sc 
composaient de représentants de l'administra­
tion ct de représentants du personnel, travail­
lant sous la présidence d'un haut fonc tionnaire. 
La délégation belge considère que l'améliora­
tion des relations du personnel au Secrétariat 
de l' Organisation des Nations unies appelle la 
création d'un organisme de ce genre. 

Le paragraphe 7 4 de la même seclion d u 
rapport de la Commission prépal'atoire prévoit 



establislnnent of an administrative tribunal 
to adjudicate on any dispute arising in con­
nexion with the fulfilment of an official's con­
lt·act. The Sccretary-General had, it was true, 
cstahlisbed an Appeals Board, but that Board 
actcd only in an advisory capacity and did not 
thereforc tukc the place of a legal body. Jt 
would thus l)lJCIIt de:< irable that the establish­
ment of such a tribunal should uot be delayed 
furthcr. 

With regal'd to procedure, he wonùered 
whether it would not be advisab!c to t·cfer both 
questions - the establishment of an adwinis­
'll·atÎ\t' hoat·d to implemcnt the Stafl' Regulations 
and tite establ ishment or an administrative 
trihu.nal -· to the wo rking group of three ex­
perts whose appointmcot lwd been decided by 
the adop tion o[ pararrraph 24 of the second 
report of the A<lvi::ory Committce. 

Finally, in viow of the fact t hat the conditions 
of cmploymenl of the Secretariat staff werc still 
only h~mpomry nnd lcft :5omcthing to be desired, 
he wondc·•·cù whcthcr tho working aroup re­
f~ t'I'Nl to coulJ not aho considcr ail those ques­
tions. He only made tltat suggcstiou, however, 
aftct· somc hesitation. 

Mt·. LnAUf:rt (Poland) asked the Belgian repre­
scntalÏ\C wlwth<>r, .-,s Chairmnn of the Appeals 
Board, he rou ld iof01·m the Committec how 
t11any decisions made by that Board had been 
accPpted by tite Secretary-Gencral and how 
many hnd not. 

Mr. 1~-:sEAu (Bclgium) pointed out that the 
A ppeals Boanl sel up by the Secrelary-General 
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brought before it to the best of its ability and 
theo gave its opinion to the Sccretary-Geoeral, 
who took a definite décision on tho basis of that 
opinion but quite independently. That did 
not mean that the Appeals Board bad no inter­
est in the final action takcn by the Sccretary­
General as the result of tho advice it had given 
him, b ut it bad no direct control over such 
action. Referring to the request made by the 
Polish representative, Mr. Lebeau pointed out 
that the Appeals Board of which he was chair­
man was dependent on the Secretary-General, 
that the Chairman of that Board did not, as 
5Uch, laave any status in tho Fifth Committee, 
nnJ tiHlt the1:cforc the information in which 
the Polish rcpt·esentati,·c was in tcr~stcd co uld 
ba~ !>Upplied by the Sccretary-Gencral rather 
thau hy bimself. 

Mr. LtTAuen (Polapd) saiù Iris delegation was 
rery inlcrcslcÙ in Ütc questions raised by the 
lldt§iau rcprc~cnlatiYc . The Fifth Committee 
was callcd upon to deal with administrative as 
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la création d'u n tribunal admi nistratif qtJi serail 
compétent pour statuer sur les différends por­
tant sur l'exécution des contrats des fonction­
naires. Sans doute le Secrétaire général a-t-il 
créé un Comité d'appel; mais celui-ci n'a que 
des fonctions consultatives, el ne remplace 
donc pas un organe judiciaire. Il semble ainsi 
qu'il serait désirable de ne pas laisser trainer 
davantage la création de ce tribunal. 

Du point de vue de la p roc~dure, M. Lebeau 
se demande s'il ne conviendrait pas de ren­
voyer les deux questions - création d'un orga­
nisme paritaire chargé de l'applica tion du statut 
du personnel, et création d'un tribunal admi­
nistratif - · au . groupe de travail composé de 
trois experts, dont l'inRtilution a été décidée 
par l'approbation du paragraphe 2 u du Deuxième 
rapport du Comité consullatif. 

Enfin, étant donné que l'ensemble des condi­
tions d' (;mploi du personnel du Secrétru·iat 
n'est encore que provisoire et fait apparaître 
des défectuosités, M. Lebeau pose la question 
de savoir si tous ces problèmes ne pourraient 
également être soumis au groupe de travail 
en question. Tou tefois, il ne fait cette dernière 
suggestion qu'avec quelque hésitation. 

M. LJTwEn (Pologne) demande au représen­
tant de la Belgique si, en sa qualité de Président 
du Comité d'appel, il peut dire à lu Commission 
combien de décisions prises par le Comité ont 
été acceptées par le Secrétaire général et combien 
ont été rejetées. 

M. LEBEAU (Belffique) fa it observer que le 
Corni té d'Appel institué par le Secrétaire général 
t:;) i. uu urtf<t lll~ cousuir.atii. ii examine de son 
mieux les différends dont il est saisi, et soumet 
au Secrétaire général des avis; sur la base de 
ces avis, le Secrétaire général, en toute liberté, 
prend une décision définitive. Cela ne signifie 
pas que le Comité d'appel se désintéresse, en 
principe, de la solution ultime des différends 
sur lesquels il a rendu un a\Üi mais il n'a sur 
cette solution aucune action directe. En ce qui 
concerne la demande formulée par le représen­
tant de la Pologne, . ~1. Lebeau souligne que le 
Comité d'appel qu' il préside dépend du Secré­
taire général, que le Président de ce Comité n'a 
pas, comme tel, de statut au sein de la Cinquième 
Commission , et, qu'en conséquence, les rensei­
gnements qui intéressent le représentant de la 
Polog ue peuvent être fournis par le Secrétaire 
général plutôt que par lui-même. 

M. LITAUEn (Pologne) déclare que sa délégation 
s'intéresse vivement aux questions soulevées 
par le représentan t de la Belgique. La Cinqui~me 
Commission traite aussi bien etes qu estions 
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well as budgetary matters, and he felt that it 
bad neglccted its duti~s in so fa r as the former 
were concerneù. IL was very necessary that 
an administrative tribunal should be estab­
lished,1 and he asketl whether a meeting of 
the Fifth Committee co uld be set aside for 
discussion of thal matter, and the Chairman of 
the Appeals Boards asked to appear before that 
meeting. 

Mr. AcnNtnEs (Chairman of the Advisory 
CommitLee on Administrative and Budgetary 
Questions) said that members of the Committee 
did not seem to be awat·e of the fact that the 
Secretary-General bad taken action in connexion 
witb chapter VIII, section 2 , paragraph 74, of 
the report of the Prepara tory Commission 
(PC/2 0). A small group of l.egal and adminis­
trative experts had met at Headquarlers and 
bad prepared a draft texl regarding the func­
tioning of an administrative tribunal. 

He felt that the working group of tbree experts 
set up to consider the questions of salaries and 
allowances should not be ;u:ked to do any fnrther 
work in connexion with the establishment of an 
admin istrative trib unal. The terms of refer­
ence of that group were specifie and its work 
so technical that it would be dilficult to find a 
man who was an exper t in ali the questions 
with whicb it was asked to deal, unless, of 
course, the memhcrsbip of the working group 
was increased to incl ude experts on legal and 
administrative matters. 

Mr. Lm uER (Polantl) agreed with the remarks 
of the Chairman of the Advisory Commitlee. 
He was aware of the work done hy the small 
group of experts rcferrcd to Ly the !aller, but 
regrctted tbat the excellent d raft they bad pre­
pared bad not bcen put into cffcct ; the problem 
invohed was of great importance, nnd a defi nite 
programme of action sbould be d rown up and 
applied with the .!east possible delay. 

Mr. Litauer was not prepared to give a precise 
statement of his delegation' s opinioo on the 
matter at the present meeting, but informcd the 
Chairrnan that he would submit dcfinite propo­
sais later. 

Tlle CuuR~IAN pointed out that, under rule 
89 of the rules of procedure, commitlees cot1ld 
not in troduce new ilt'ms on their own initia­
tive; the matter which the rep•·esentative of 
Poland proposed to raise was not included m 
the agenda for the present session. 

Mr. PoLLOCK (Canada) felt that the discussion 
bad gone much further than the majority of 

administratives que des qurstions budgéwires 
et il estime qu'en ce qui co nceme le:; premières, 
la Commission a néglisé ses devoi1·s. Il est tout 
à fait indispensable qu'un t.rihuual administratif 
soit créé. M. Litauer propose donc qu'une 
séance de la Cinquième Commission soit consa­
crée à la discussion de cette question et que fe 
Président du Comité d'appel soit prié d'y 
assister. 

M. AcHNIDÈs (Prrsill e•nl du Comité consultat.if 
pour les quei"tions administra ti ves ct hudgé­
t.aires) dit que lei" membres de la Commission 
semblent ignorer le fait CJUe le Secrétaire 
général a pris ccrtai nes mesut·es, conformément 
au paragraphe 7 4, chapitre VIII, section 2 du 
rapport de la Commission préparatoire des 
:Kations u nies (PC/20). En cfTGL, un petit 
grou pe d'experts en matière juridique et admi­
nistrative s'est réuni au siège et a rédigé un 
projet sur l'organisati on d' un tribunal adminis­
tratif. 

M. Aghnidès estime que le groupe de travail 
composé de trois experts, qui n pour tâche 
d'examiner les ques ti o~ d' indemnités ct de 
salaires, ne devrai t pM; ~tr.e charcré d'ex<tmi ncr 
en même temps la CJUCSti on de la ct·éation d'un 
t ribunal admin istratif. Le mandn t de cc groupe 
d'experts est précis et d'un c.aractère si tech­
nique, qu'il sernit difficile de trouver dans ce 
groupe un homme également versé dans toutes 
les questions qu 'il est chargé d'examiner, à 
moins, certes, qu'on rH} décide d'y adj oindre des 
experts en motière juridique administrutive. 

M. LrTAuEn (Pologne) admet le bien-fondé des 
remarques faites par le Préf'ident du Cowité 
consultatif. Il n' ignore pas la nature du travail 
exécuté par le petit groupe d'experts dont 
M. Aghnidès vient de parler, mais il regrette que 
l'excellent projet élaboré par ces experL5 n'ait 
pas été mis à exécution. Le problème soulc\'é 
étant de première importance, un plan d'action 
précis doit être élaboré et appliqué clans le 
plus bref délai possible. 

M. Litauer déclare qu'il n' est pas en mesure de 
faire une déclaration précise concernant le~ 
vues de sa délégation sur cette question, au 
cours de la présente séance ; toutefois, il se 
réserve le droit de soumettre ultérieurement. des 
propositions détaillées. 

Le PRÉSIDENT fait obserrer qu'en n:rtu tle 
l'article 89 du règlement intérieur, les Cuwruis­
sions ne peuvent, de leur propre initiati rc, 
aborder de nouvelles questions. Or, la question 
que le représentant de la Pologne se propose 
de souleYer ne figure pas à l'ordre du jour de la 
présente session . 

.M. PoLLOCK (Canada) estime que la di scussion 
est allée au delà des prévisions de la majorité 



members bad anticipated. He was interested 
in the matter raised by the representative of 
Poland, but thought it too important to be 
discussed without careful previous considera­
tion. Any attempt on the part of the Committee 
to work out details would be premature, parti­
cularly as the permanent stafr regulations bad 
not yet been approved. He agreed that an 
administrative tribunal might he considered 
a~ sorne stage, but not uutil the Committee 
bad been provided with complete information 
on ail relevant background and other facts; 
for his part, he was not prepared to give an 
opinion on the matter, and hoped that no for­
mal p~oposal would be put forward in that 
conneXIon. 

Mr. LtTAUER (Poland) entirely disagreed with 
the representative of Canada. The question 
of the estahlislunent of an administrative tri­
bunal should be dealt with by the Committee 
at the present session. He accepted the Chair­
man 's ruling concerning the introduction of 
new items, but reserved his delegation' s right 
to submit its proposais at a later time in a form 
consistent with the rules of procedure. 

The Jam Sahib ofNAWANAGAR (lndia), referring to 
remarks made at the preceding mee ling, stated that 
he was just as am:ious as the representatives 
of the United Kingdom and the Union of South 
Africa to limit the expenses of the United Nations, 
and hoped that the decisions taken by the Fifth 
Committee at the present session would help 
to some extent to eut clown unnecessarv costs. 
He did not, however, agree with the growing 
tendency to subordinate the execution of the 
economie and social programmes of the United 
Nations to political issues. If that tendency 
prevailed, the role of the United Nations would 
be reduced to that of an international police 
authority, which was fa r from being the purpose 
of the Organization. It was by work clone in 
the economie and social fields that international 
solidarity was cemented ; the range of political 
action was of necessity far more limited. He 
hoped that the United Nations would concen­
trate on services designed to bring satisfaction 
to universal human needs. 

He supported the reports of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgctary 
Questions. 
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des membres. Tout en s'intéressant à la question 
soulevée par le représentant !le la Pologne, 
M. Pollock la juge trop importante pour être 
discutée sans un examen préalable approfondi. En 
cherchant à entrer dans les détails, la Commission 
agirait de façon prématurée, surtout si l'on 
considère que le règlement du personnel n'a 
pas encore été approuvé. Il reconnaît qu'on 
pourrait envisager à un moment donné la créa­
tion d'un tribunal administratif mais pas avant 
que la Commission ait reçu tous renseignements 
notamment ceux qui se rapportent directement 
à la question. M. Pollock, en ce qui le concerne, 
n'est pas prêt à se prononcer sur cette question; 
il espère qu'aucu ne proposition précise ne sera 
faite à ce sujet. 

M. LITAUER (Pologne) est en complet désaccord 
avec le représentant du Canada. La question 
de la création d'un tribunal administratif doit 
être réglée par la Commission dès la présente 
session. Il accepte la d.écision du Président 
en ce qui concerne l'application de l'article 89 
du règlement intérieur, relatif à l'inscription 
de nouvelles questions à l'ordre du jour, mai!> il 
se réserve le droit de soumettre plus tard dt>s 
propositions conformes au règlement intérieur. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAR (Inde), rappelant 
les observations qui ont été présentées à la 
séance précédente, déclare qu'il est aussi dési­
reux que les représentants du Royaume­
Uni et de l'Union Sud-Africaine de limiter les 
dépenses de l'Organisation des Nations Unies. 
Il espère que les décisions prises par la Cinquième 
Commission au cours de la nrésente session de 
l'Assemblée permettront de· réduire, dans une 
certaine mesure, les dépenses inutiles. Toutefois, 
il ne peut se rallier à une tendance qui se mani­
feste de plus en plus fo rtement et qui consiste 
à subordonner à des considérations d'ordre 
politique la mise en œuvre des programmes 
d'activité économique et sociale de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Si cette tendance prenait 
le dessus, le rôle des Nations Unies se limiterait 
à celui d'une autorité de police internationale, 
ce qui n'est nullement le but de l'Organisation. 
La solidarité internationale se forge, précisé­
ment, par l'accomplissement d'une œuvre utile 
dans les domaines économique et social, tandis 
que toute action politique a nécessairement une 
portée beaucoup plus réduite. Le représentant 
de l'Inde espère que l'Organisation des Nations 
Unies concentrera son attention sur les services 
destinés à satisfaire les besoins de l'humanité 
tout entière. 

Il approuve les rapports établis par le Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires. 
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Sir William MATrllEWS (l5nited Kingdom) was 
interested in the lndian representative' s remarks, 
but thought that the latter bad misunderstood 
the statement he had made at the previous 
meeting. He explained that his criticism bad 
heen confined to the Committee's action in 
restoring cuts in the budget estimates recom­
mended hy the Advisory Commit tee on Admin­
.istrative and Budgetary Questions and alrcacly 
agreed to by the Secretary-General. 

~fr. MACHADO (Brazil) thought thal the Com­
mittee was almost unanimous in its approval 
of the reports of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. ln 
view of that fact, and in consideration of the 
importance of those reports, he suggested that 
the Committee should adopt a new procedure 
and approve the following draft resolution : 

«The Fifth Committee recommends to the 
General Assemhly the adoption of the followiog 
resolution : 

« The General Assembly, 

« Having ronsidereà the reports of 1948 of 
the Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, 

tt 1. Concurs, suhject to the decisions taken 
with respect to the budrret estimates for 1949 
and in the light of the views expressed during 
the course of the third regular session of the 
General Assembly, to thé recommendations 
and observations set forth in the second report 
of 19!18 of the Advisory Committee. 

«2. Comme1uls these recommcndations and ob­
servations to the attention of Members of the 
United Nations and of the Secretary-General 
for consideration and appropriate action. , 

Sir William MATID&ws (United Kingdom) 
agreed in principle to the Brazilian represen­
tative' s proposai, but thougbt that the fi rst 
paragraph of the operative part of the draft 
resolution should be amended so as to make 
quite clear that only sorne of the recomman­
dations set forth in the second report had been 
rejected hy the Fifth Committee. 

TI1e C HAtnMAN stated that the first paragraph 
of th(• operativc part of the draft resolution 
might be amcndcd to n ·ad \1 Concul'~, subjcct 
to ihe deci~ions taken with respect to certain 
item::. of the budw t r>s timatcs for 194 9 .. . ,, 

Mr. LEBEAU (Beigium) pointed out that the 
second report contained a number of recom­
memlnt ions 1(• whiéb his delegation could not 

Sir William MATrut ws (Royaume-Uni) déclare 
(ju' il a écouté avec intérêt les remarques du 
représentant de l'Inde; toutefois, cc dernier ne 
semble pas avoir compris le sens de la déclaration 
qu'il a faite au cours de ln l'éance précédente. 
Sir William .)fatùtews explique qu' il -> 'e~ t homé 
à critiqucr les mesures par lesquelles la Commis­
sion a rétabli certaines aiTcctation!' dr. r.rédits 
dont le Comité consultatif pour les ljUcstious 
administratives et budgétaires avait recommandé 
la suppression, avec le consentement du Secré­
taire général. 

M. MACHADO (Bré:sil) consid(n-e que la Commis­
sion a oLé presque unanime à approuver les 
rappo•·t. présent~s pat· Ir Comité con:::u Hntif 
pour les questions administratives et budgé­
taires; (;'est pourquoi étan t donné l'importance 
que présentent ces rapports, il propose à la 
Commission d'adopter une méthode nouvelle 
et d'approuver le projet de résolution suivant: 

:~ La Cinquième Commission rer.orumnn1le à 
l'Assemblée générale l'adoption du projet de 
résolu ti on suivant : 

tt L' As.çemblée génArale, 

tt Ayant examiné les rapports du Comité con~ 
sultatif pour les questions administratives et 
budgétaires sur l'exercice 1948, 

tt 1. Donne son adhésion, sous réserve des déci­
sions prises au sujet des prévisions de dépenses 
pour 194 9 et à la lumière des opinions expri­
mées au cours de la troisième session ordinaire 
de l'Assemblée générale, aux recommandations 
et observations dont fait état le deuxième rapport 
du Comité consultatif sur l'f'xercice financier 
1948; et 

<< 2. Porte ces recommandations et observa­
tions à l'attention des Membres de l'Organisation 
des Nations Unies et du Secrétaire général, 
pour qu'ils en prennent acte et agissent en 
conséquence." 

Sir William MAnullws (Royaume-Uni) donne 
son adhésion de principe à la proposition du 
représentant du Brésil; il estime, toutefois, que 
le premier paragraphe du dispositif du projet 
de résolution devrait Mre amendé, afi n de 
montrer clai rement que la Cinquième Commis­
sion n'a rej eté que quelques-unes des rP-com­
mandations figurant dans le ci euxième rapport. 

Le P aÉSIOEN'f déclare que le premier para­
graphe du dispositif du projet de résolution 
pourra être amendé de façon à lire : « DonM 
son adhésion, sous réserYe des décisions prises 
sur cer tains points des prévisions de dépenses 
pour l'année 1949 ... , 

M. L Eni!AU (Belgique) fait ressortir que le 
deuxième rapport comprend un certain nombre 
de recommanduti ons auXI}Uelles sa délégation 
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agree; th us, it continued to think the number 
of high-grade officiais in the Secretariat was 
(JXcessiVI:. He asked for cla,·ification of the 
phrase tt in the light of tho views oxpl'csscd 
during the course of the tllinl regular s<'ssion 
of the Gen0ral Assemblp . 

Mr. MACIHIIO (B,·azil) statcd that the pw·pose 
of his draft resolution was to reflect tho vicws 
of the majority of members. The Advisory 
Committc1• on Admini!Strative and Budgetary 
Questions llad doue oxtrcmclr valuable work 
in attempting to remedy certain defccts in the 
budgetary estima tes for 194 9; il was desirable 
that the Committce shouiJ formally express 
its approvnl of ali points of the second report 
except those which had beon rcjectcd by a 
m11jority vote. 

Mr. LP.vl (Yugoslavia), supported by '1r. ], ,;u~AU 
(Delai um ), asked that the Brazilian dra ft r('SO­
Iution should he submittcd in writing. 

Mr. JACKLIN (Union of South Aft·ica) also :> up­
portcd tho Yugoslav representative' s req uest. 
He added that he thought it unncccssary lo 
adopt a special resolution on the rcpor~Ji of the 
Advisory Committee for AdministratÎ\'e and 
Budgetar)' Questions; it wAs implic.itlr uudcr­
stood thal Committees of the General Assemhiy 
approved ali report:; suLmitled to them, uuless 
othenvisc staLed. 

Mr. PoLLOCK (Cauada) also thought lhe dr·aft 
resolutio11 uunP.cessnry. 'fhe report and the 
poiuts of view expresst~d d uring the sr>~ . ion 
woulcl he automaticallv trnnsmitted to the 

• l"t • ~ • 1 • • .. 

tÜttVUO VVYt:UUllt:U~i:> lVI' \jUU:; t lll:li'(l.LJUII fl llU 

action. He saw no advantage in referrina the 
recommeudations and obsei'Va tions containPd 
in the report back to the Secretary-Gcncral, 
who had repcatcdl ~- avctTcd his willingrw.. to 
carn out thost recommcndations. The reso­
lutions adoptcd in the course of the fœst •·ea~ l­
ing of t.he . Budget estima tes for 194 9 wore 
sufficient. He thought the report an excellent 
one and was prepared to approve it in principle, 
but hopcd that the Brazilian representative 
would withdraw his proposai. 

Replying to Mr. HstA (China), Mr. i\hcnADO 
(Brazil) stated thllt the procedure he bad pro­
posed had not beon foliowed at the second ses­
sion of the General Asscmbly. He contiuued 
to fed, howe\•et·, that his proposai was u:sdul 
and appropriate, but was prepared to withdraw 
it if the Committce :so clcsired. 

Mr. LE1nuu (Belgium) recalled that, in out­
lining his suggestions concerning personnel rela­
tions, he bad asked for the reactions of memLers 
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ne peut souscrire. Elle persiste à croire, pa•· 
exemple, que le nombre de hauts fonctionnaires 
du Secrétariat est excessif. M. Lebeau demande 
des éclaircissements sur les sens de la phrase : 
tt à la lumière des opinions exprimées au cours 
de la troisième session ordinaire de l'Assemblée 
généralen. 

M. MACHADO (Brésil) déclare ~ue son projet 
de résolution tend à exprimer 1 opinion de la 
majorité des membres. Le Comité consultatif 
pour les questi ons administratives et budgé­
taires a accompli un travail fort précieux en 
essayant de porter remède à certains défauts 
qui se sont fait jour dans les prévisions de 
dépenses pour 194 9 ; il serait · souhaitable 
que la Commission approuve officiellement toutes 
les propositions contenues dans le deuxième 
rapport, à l' exception de celles qui ont été rejetées 
par la majorité. 

M. Lsn (Yougoslavie) qu'appuie M. Lt:BEAU 
(Belgique) demande que le projet de résolution 
du Brésil soit présenté par écrit. 

M. JAcKLI N (Union Sud-Africaine) appuie éga­
lement la demande faite par le représentant de la 
Yougoslaric. Il estime superflu d'adopter une 
résolution spéciale sur les rapports présentés par 
le Comit.é consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgé taires; à moins d'un rejet 
formel, il \'a de soi que les Commissions de 
l'Assemblée générale approu Yent tous lcfl rap­
ports qui leur sont soumis. 

M. PoLLOCK (Canada) estime, lui aussi, que 
le projet de résolution est inutile. Le rapport 
et les opinions exprimées pendant la session 
seront automatiquement communiqués aux divers 
ffOUvernemems pour qu ïis en prennent acte 
et agissent en conséquence. Il ne voit aucun 
avantage à renvoyer au Secrétariat général les 
recommandations et les observations coutenuos 
dans le rapport. Le Secrétaire général a affitmé, 
à plusieurs reprises, qu'il était prêt à appliquer 
ces recommandations. Les résolutions adoptées 
lors de la première lecture des prévisions de 
dépenses pour 1949 sont suffisantes. Il 'estime 
que le rapport est excellent et il est prêt à lui 
donner son approbation de principe; toutefoi:~, 
il espère tJUC le représentant du Brésil retirera 
sa proposition. 

En réponse à M. HSIA (Chi ne), M. MACHADO 

(Brésil) déclare que la méthode qu'il propose 
n'a pas été suivie au cours de la deuxième session 
de l'Assemblée générale. Il persiste à croire <tuc 
sa proposition est utile et perti uente, mais déclare 
qu'il est prêt à la retirer si la Commission le 
désire. 

M. LEHEAU (Belgique) rapjH~lle qu'en exposant 
ses propositions sur les rapports de l'adminis­
tration avec le personnel, il a demandé aux 
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of the Committee, representatives of the Secre­
tariat and the Chairman of the Ad visory Commit­
tee on Administrative and Budgetary Questions. 
Having heen given an indication of those reac­
tions, the Belgian delegation wished to put 
forward certain defioite proposals in the form 
of a draft resolution or draft report. In order 
to have time to prepare a satisfactory text, he 
asked that consideration of the matter shonld 
be deferred until the following meeting. 

The CauBMAN acceded to the request made by 
the Belgian representative with the reservation 
that, in accordance with rule 89 of the rules 
of procedure, his proposai should be related 
either to the agenda item under discussion at 
present or to one of the othcr Îf,l)ms wbich bad 
not yet been disposcd of, such as the consider­
ation of the budge t estimat.cs fot· Lhe financial 
year 1949. 

Replying to a '1 uestion by Mr. Gnoss (United 
States of America) regarding what action it 
was iotended that the Committee should takc 
when the particular item under consideration 
bad been placed on the agenda, the CuAIRMAN 
explained thnt that item had been included to 
give members an opportunity to discuss any 
parts of the Advisory Committee's second report 
not directly rovered by specifie items on the 
agenda. 

Mr. G11oss (United States of America) accord­
.ingly suhmitted a proposai to the effect tbat 
the Fifth Committee should take note of the 
reports drawn up by the Advisory Committee 
and the comments made thereon by members 
of the Committee. 

Mr. J.~cxu~ (Union of South Africa) wished 
to second that proposai. 

Mr. LEBEAU (Belg.ium) expressed his readiness 
to accept the proposai, on the understanding 
that tbe Belgian delegation was free to submit 
its own proposai on the particular aspect of 
the report with which it was concemed. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) was grateful to the United States 
delegation for having suhmitted a proposai after 
the withdrawal of the one made by the repre­
sentative of Drazil. He thought that for the 
Committee to have been silent on the matter 
would, by implic.ation, have weakened the posi­
tion of the Advisory Committee and further 
complicated its already difficult task. 

Contrary to assertions made earlie1· within 
the Fifth ·Con1mittee, the Ad vi sor}· Committee' s 
reports contained a large measure of criticism; 
the position of the Advisory Committee would 

membres de la Commissiou, aux rt> prl>sentants du 
Serrétariat et au Président du Co mi té consultatif 
pour les questions administratives ct huclrrétaires 
d1: présenter leurs observations. Muiolenant crue 
ceux-ci ont défini leur attitude, lu délégation 
de la Belgique désire présenter certaines pr()-­
positions concrètes, sous forme d'un pt·ojel de 
résolution ou d'un projet de rapport. Afin 
d'ayoir le temps de préparer un texte satisfai­
sn nt, il demande de remettre à la séance sui­
vau tc l'examen de cette questi on. 

Le PRÉSIDENT accepte la d em~llldf~ faitP par le 
n•présentant de la BP.IBÎ']Uf'. ;\ condition que, 
t·onformément à l'arti r!P 89 tlu r~glrnw 11t inlé­
,·ieur, sa proposition se rapportr , soit :) la rptes­
tion à l'ordre du jour, actuellemeut e n disc.us­
sion, soit à l'une tl cs autt·e. questions dont 
la discussion n'a pas encore été terminée, telle 
c1ue l'examen cl es prévi8ion~ dr . dépenses pour 
l'exercice financier 1949. 

,En réponse à une qu estion de M. Gnoss 
(Etats-Unis d'Amérique), qui demande quelles 
seraient exactement les mesures que prendrait la 
Commission, lorsque la question acLuc·llement à 
l'examen aura été portée à l'ot·dre du jour, le 
PRÉSIDENT explique que ~:ell e-ci a été inscrite 
pour donner aux membre~ l' occa,.:ion !le discuter 
toutes les parties du deuxième rapport du Comité 
consultatif qui ne r.oncernenl pas directement 
)efl 'lu estions particulières à l'ord re elu jour. 

M. G11oss (États-Unis d'Amérique) présente 
en c.onséquence u no proposition aux termes de 
laquelle la Cinquième Commissiou prendrait 
note des rapports t·édigés par le Comité co nsul­
tatif ct des observations fai tes, à ce sujet, par les 
membres de la Commission. 

M. h cnrN (Union Sud-Africéline) appuie cette 
proposition. 

}1. L EBEAU (Belgique) est disposé à accepter 
cette propo;;ition, étant entendu que lo déléga­
tion belge est libre de présenter sa propre 
proposition sm· les aspects particulier:' ùu rap­
port qui la préoccupent. 

M. AGBNIDÈS (Président du Comité (>Our les 
questions administratives et budgétaires) remer­
cie la délégation des Étals-Unis d'avoir présenté 
uue proposition, à la suite du retrait dP. la pr()-­
po~i lion présentée par le représentant du Brésil. 
Il pense que le silence de ln Commission, dans ce 
domaine, aurait pu entrainer l':.~ffa ibliss~ment 
de la position du Comité consuhat.if l't compli­
quer encot·e davantage sa tâche déjà difficile. 

II fuit observer que, contrail'ement aux allé­
gations soutenues antérieurement au sein de la 
Cinquième Commission, les t•apporls du Comité 

, consultatif conliènncnt une grnnclc pnrt de 
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therefore be greatly strengthened aud its work 
expedited if full confidence were invested in it. 

The CuAIR&~AN pointed out that if the proposai 
wt>rc put to the vote and . adopted, discussion 
ou the subject would be tcrminaied and could 
be reopened only if a two-thirds majority of 
the Cornrnittee concurred. The text of the 
Belgian proposai woultl have to he examined 
beforc a rtllinR was mndP in that r.-onnexion. 

Mr. Ho. c lll1\ (liuiou of Soviet Socialist Rcpuh­
lics), associating bis delegation with the United 
States proposai, wisbcd to express his apprecia ­
tion of tlte most useful work accomplished by 
the Advi~ot·y Comuùttet' which had aided the 
Fifth Commlttee to sucb a large extent in exam­
inin•Y the· questions beforc it. He hoped that 
mentiou of that fact. could be incorporawd in 
the rc~!'Olntiou. 

Mr. HstA (China) cndorscd the slatemeut made 
by the USSR representative and suggested that 
a reference to that effect should be included in 
the RapportPur 's report. 

Mr. L EnE.U! (Belgium) pointed outthat, although 
he did not ohject to th<' ~ubstance of the United 
States proposai, its adoption would prevent the 
Deluian dnkuution from submitting its proposai 
regardiu1~ personnel relations withiu the Secre­
tariat. Thal would entail serious repercussions 
withiu the Secretariat. Ile therefore asked the 
United States representative to withdraw his 
proposai and to leave the discussion open un til 
a later roeetiM when the Fifth Committee was iu 
a position to v take a ~eftnite decision with res­
pect to pei'S)Dnel. 

Mr. Gaoss (United ~tate:; of America) suggcsted 
tbat the problem could be met by a reference in 
the Rapporteur's report to the statement made 
Lly the Belffian representative, mentioninB that 
it had been agreed by the Committee that the 
<[ ueslion should he e:xamined. 

Mr. LEBEl U (Belgium) considered that solu­
tion only partly satisfactory, as he had par­
ticuiarly wanted to have the proJJlem studicd us a 
whole> by the proposed. committee of experts. 

Mr. Gaoss (United States of America) \las relue­
tant to press his point in the face of what the 
Belgian representative had sa id. He asked 
the Chair for a ruling on whether the proposai 
of the Delgian representative could be intro­
duced under tltC agenda ite01 now beiug con­
~idet·<>d. 
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1 critiques, et il souligne que la position du Comité 
consultatif sera considérablement renforcée, Pt 
ses travaux seront facilités, si on lui fait pleine 
confiance. 

Le PaisiDENT fait observer que si la proposition 
est soumise à l'approbation de la Cinquième 
Commission et si elle est adoptée, la discussion 
sur cette question sera close et ne pourra être 
rouverte que par une décision de la Commission, 
prise à la majorité des deux tiers. Il faudra donc 
examiner le texte de la proposition belge avant 
de prendre une décision à ce propos. 

M. RosTCUINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques), s'associant, au nom de sa 
délégation, à la proposition des États-U ois, 
désire également remercier le Comité consultatif 
du travail très utile qu'il a accompli et qui a si 
considérablement aidé la Commission à étudier 
les questions dont elle était saisie. Il espère que 
l'on pourra faire mention de ce qui précède dans 
la résolution. 

M. Hsu (Chine) appuie la déclaration faite 
par le représentant de l'URSS et pense que l'on 
devrait insérer cette menlion dans le rapport 
du Rapporteur. 

M. LEBEAU (Belgique) précise qu'il uc s'op­
pose, pas en principe, à la proposition des États­
Unis ; toutefois, l'adoptiou de celle-ci empêche­
rait. la délégation belge de p!'ésenter sa proposi­
tion relative aux rapports entre l'administration 
et le personnel du Secrétariat. Estimant que cela 
entratnerait de sérieuses conséquences pour le 
~ecrétariat, il demande au représentant des 
Etats-Unis de retirer sa proposition et de laisser 
la disr.uRRi nn onvP.rtP. in snn 'À nnP f'.l>:mf'P. nltP­
rieure, au cours de laquede la Cinquième Com­
mission serait en mesure de prendre une décision 
définitive au sujet du personnel. 

l\f. GRoss (États-Unis d'Amérique) estime 
que le problème pourrait être résolu si l'on 
mentionnait dans le rapport du Rapporteur la 
déclaration du représentant de la Belgique et si 
l'on indiquait dans ce rapport que la Commission 
a décidé d'examiner la question. 

M. LEBEAU (Belgique) pense que cette solution 
n'est qu'en partie satisfaisante, car il désirait 
notamment que l'ensemble du problème soit 
examiné par le comité d'experts dont on envisage 
la création. 

M. GROss (États-Unis d'Amérique) déclare 
qu'en raison des remarques faites par le repré­
sentant de la Belgique, il lui est difficile d' in­
sister sur son point de vue; il demande au Prési­
dent de prendre une décision sur le point de 
savoir si la proposition belge relève du point 
de l' ordre du jour, qui fai t l'objet du débat 
actuel. 



The CH.umnN pointed out that it would be 
necessary to examine the Belgian proposai 
before making a definite ruling, but that the 
proposai would he in order if it dealt with 
paragraph 24 of the second report. 

Mr. GRoss (United States of America) withdrew 
bis proposai. 

The Cu.uRM.lN announced that discussion on 
the matter was adjourned. 

Replying to a further request from l\lr. LlrAUBR 
(Poland) tbat information should at the same 
time be supplied by the Belgian represen tative 
in his capacity as Chairman of the Board of 
Appeals, the Ca.URMAN said that the matter 
would first have to be examined in order to 
ascertain whether it came within the scope of 
a discussion of the Advisory Committee's reports. 

Mr. MAcHADo (Brazil) supported the United 
States proposa) and considered tbat discussion 
on paragraph 24 of the Advisory Committee's 
second report could not be resumed as that 
paragraph bad already heen adopted by a 
resolution of the Committee. 

The CnAIIIM.L'I, replying to the Brazilian repre­
sentative, ruled that paragraph 24 could not be 
considered as having been adopted by the 
Comroittee, ali that bad been decided bad been 
to include a reference to it in the Rapporteur 's 
reporl. 

Mr. Lt:BEAU (Belgium) drew attention to the 
fact that bis observations dealt with general 
administrative questions contained in part three 
of the second report. 

ln order to facilitate the Committee's work, 
his delegation was willing to agree that the 
enquiry on personnel relations within the 
Secretariat should be carried out by a body other 
than the working group of experts . mentioned 
in paragraph 24, so that the difliculties in 
connexion with paragraph 24, referred lo by 
the Brazilian representative, would be obviated. 

Mr. AcnNin&s (Chairman of the Advisory Corn 
mittee on Administrative and Budgetary Ques 
tions) thanked the representatives of the Union 
of Soviet Socialist Republics and of the Union 
of South Africa for their support of the Advisory 
Committee, which he assured them would he 
a grent source of strength. 

. Elucidating a point r·aised by the South 
African representative at 11 previons meeting, he 
ohsened that in paragraph 24 of the st"cond 
report, whi(·h referred to the size of the budgt'­
tary surplus, the Comnaittee bad merely wisheù 
to point out that over-budgeting should be 
avoided. 
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Le PnismENt fait observer qu'il ne pourra 
prendre de décision précis~ qu'après examen 
de la proposition belge, mais que cette dernière 
sera recevable si elle porle ,.;ur· le paragraphe 24 
du deuxième rapport. 

M. Gnoss (États-Unis 1l'Améri4ue) retire sa 
proposition. 

Le PnésiDENT annonce que toute nouvelle dis­
cussiou sur ce sujet est remise à plus tard. 

. En réponse à une nouvelle demande de 
1 M. LmuEn (Pologne) qui voudrait que le repré­

senta nt de la Belgique fournisse en même temps 
des t·enseignements, en sa qualité de Président 
du Comité d'appel, le PnÉsm&NT déclare qu'il 
conviendra d'étudier la qu estion, afin de f''assu­
rer qu'elle entre bien dans le cadre d'une disf·us­
sion pot·tant sur les rapports du Comité consul­
tatif. 

M. MACHADO (Brésil) appuie la proposition des 
États-Unis et estime qu'il est impossible de 
reprendre la discussion du paragraphe 24 du 
deuxième rapport du Comité consultatif, puisque 
ce paragraphe a déjà été adoptr par une ré~o­
lution de la Commission. 

En réponse au représentant du Brésil, le 
PRÉSIDENT déclare que le paragraphe 24 ne peut 
être considéré comme ayant été adopté par la 
Commission ; en effet, il a seulement été décidé 
d'insérer une référence à ce paragraphe dans le 
rapport du Rapporteur. 

M. LEBEAU (Belgique) souligne que ses obser­
vations portent sur des questions administra­
tives de caractère général, contenues dans la 
troisième partie du deuxième rapport. 

Afin de simplifier la tâche de la Commission, 
sa délégation consent à ce que l'enquête sur les 
relations entr.; l'administration et le personnel 
du Secrétariat soit entreprise par un autre 
organe que le groupe de travail composé d'experts 
mentionné au paragraphe 2La; on évitera ainsi 
les difficultés que soulève ce paragraphe el dont 
le représentant du Brésil a déjà fait mention. 

M. AGBNIDès (Président du Comité consultatif 
pour les questions administra ti vcs et budgétaires) 
remercie les représentants de l'Union dr.s Hépu­
Liiques socin listes soviétiques et de l'Uni on 
Surl-Africnine qui, en appuya nt comme ils l'ont 
fait le Comité consultatif, ont do nné ù ce dernier 
une énergie accrue . 

Répondant à une question soule\'éc à une 
séance précédente par le représentant de l'Union 
Sud-Aft·icaine, il fait remarquer qu'en fili sant 
état, au puragraphe 24 du deuxième rapport, 
d'un excédent budgétaire important, le Comité 
n'a voulu que souligner la nécessité d'ùviter un 
budget trop élevé. 



l\Ir. PoLLOCK (Canada) explained that, in 
requesting a withdrawal of the Brazilian proposai, 
his delegation had not intended to show any 
disregard for the excellent work done by the 
Advisory Committee. He associated his dele­
gation with the high tribute paid to the Advi­
sory Committee by the USSR representative. 

Mr. HslA (China) said that no criticism had 
heen implied in his request for information on 
the procedure followed the previous year ; 
he bad merely asked a simple question. He 
added that b~ wished to express his gl'atitude 
{or the Advisory Committee's work. 

Mr. EnEN (Turkey) and Mr. HIBERT (Haiti) also 
expressed their appreciation of what the Advi­
sory Committee had done. 

Mr. AG HNIDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions), thanked memhers of the Committee 
for the support they bad given the Advisory 
Commit tee. 

98. Approval of the Rapportenr's re· 
ports on items of the agenda on 
which the Committee had already 
takeu a decision (A/ C.5/ W.l04, 
A/ C.5/ W.l05, A/ C.5j W.I06) 

'l'he Cu.uutAN invited comment on the Rap-
n n.,..ftn ' ""'<> ~1\T'\n'J'\• nn fhn h•!)n cfn~ fn fh n TTn; f l'\~ r --·- --- · -r ~·· - ·· --~ ·- ---~· - · ·· ·-· - ·····-
Nations of the residual assets and activities of 
the United Nations Relief and Rehabilitation 
Administration (A/C. 5/W.i 04). 

The1'e being no objection tite t•eport waa approved. 

Mr. DoNs (Norway) commenting on the Rap­
porteur's report on the headquarters of the 
United Nations (A/~. 5/W. 105), suggested 
that the second sentence of paragraph 1 should 
be made into a separate paragraph. 

lt was 10 agreed. 

There being no objection the report on the head­
quartera of tite United Nations waJ apprc;ved. 

Mr. GANEM (Frunce), referring to the Rappor­
teur 's report on the United Nations Telecom­
munications System (A/C.5jW.106), drew atten­
tion to an error in the French text which in­
cluded the words «au plut tard 'ï which the 
Committee bad decided to eliminate. 
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M. PoLLOCK (Canada) précise qu'en demandant 
le retrait de la proposition bt·ésilienne, sa délé­
gation n'a pas voulu sous-estimer l'excellent 
travail accompli par le Comité consultatif, et il 
associe sa délégation à l'hommage chaleureux 
rendu à ce dernier par le représentant de l'URSS. 

M. Hsu (Chine) déclare qu'en demandant des 
renseignements sur la méthode utilisée l'année 
dernière, il cherchait à se documenter et non 
à fonnuler une critique. Le représentant de la 
Chine tient, en outre, à exprimer sa reconnais­
sance au Comité consultatif pour le travail qu'il 
a accompli. 

M. EREN (Turquie) et M. HtnERT (Haïti) se 
déclarent également satisfaits du travail accompli 
par le Comité consultatif. 

M. AGRNtnÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) adresse ses remerciements aux membres 
de la Commission pour l'appui qu'ils ont fourni 
au Comité consultatif. 

98. Adoption des rapports du RapJ)Or· 
leur sur les points de l'ordre du jour 
sur lesquels la Commission a . déjà 
pris des décisions (A/ C.5j W.l04, 
Aj C.5/ W.l05, A/ C.5j W.l06) 

Le PdstDBNT ouvre le débat sur le rapport 
J n R onn"""fon., AnT\.nO ,.T\ ') n f ln f,...,.. Y"'c,fn..4 ~ l'f\~'""'T\ ; -- - ·-rr~--~- - - ~-------- -~ · ·--··-· ·- • - ·o--· 
sation des Nations Unies du reliquat des avoirs 
et des fonctions de l'Administration des Nations 
Unies pour les secours et la reconstruction 
(A/C.5/W.1 04). 

En l'absence de toute objection, le rapport est 
adopté. 

M. DoNs (Norvège) parlant du rapport du 
Rapporteur concernant le siège de l'Organisation 
des Nations Unies (A/C.5JW.105), propose que 
la seconde phrase du premier paragraphe consti-
tue un paragraphe distinct. · 

Cette proposition e1t a®ptée. 
En l' absenci de toute objection, le ral'Port :mr le 

siègt de l'Organisation des Nat ions Unies est adopté. 

M. GANEM (France), se référant au rapport 
du Rapporteur relatif au 1·éseau de télécommuni­
cations des Nations Unies (A/C.5jW.106), relève 
une erreur dans le dernier paragraphe du texte 
français, où les mots «au plus tard , ont été 
maintenus, bien que la Commission ait décidé 
de les supprimer. 



)tr. Gnoss (Uoited States of America) proposed 
that , in parag:raph 4, the words <<the Fifth 
Committee, tberefore, decided to recommend 
to the General Assomblp should be substituted 
for tt the Fifth Committee, therefore, recom­
mends to the General Assembly ". 

He also pointed out that in order to avoid 
any ambiguity in paragraph 3, the words 
<< without committing the United Nations to 
any financial obliaations .. should he substituted 
for « without involving the United Nations in 
any immediate financial obligation "· 

ft tvas so acreed. 

There bting no obj ection, the 1·eport on the United 
Nations telecommunications system was approœd. 

The meeting rose at 5.1 0 p.m. 

HUNDRED AND SLXTIETH 
MEETING 

Held at the Pal(Jil de Chaillot, Paria, 
on Monday , 15 November 1948, al 11 .30 a.m. 

Chairman: Mr. L. Dana Wn,cnsss (Canada). 

99. Consideration of the financial impli· 
cations of the draft r esolution of the 
First Committee on threats to the 
political independence and terri­
torial integrity of Gr eece 

R EPORTS OF TBE UNITED N ATIONS S PECIAL CoMMITTEE 

ON THE B .u.IANS (AjC.1 f379, AfC.5f254.) 

Mr. VJLFAN (Yugoslavia) i.lsdked the Fifth 
Committee to defer consideration of the ques­
tion hefore it until a fat.er date. That question 
had, in fact, only heen added to the agenda that 
very day, and the Yugoslav delegation did not 
have at its disposai all. the information needed 
for an immediate discussion. 

The expenditures incurred througb the acti­
vities of the United Nations Special Committee 
in the Balkans feil into the same category as 
the expenses incurred by the United Nations 
Commission fo r lndia and Pakistan an(l hy the 
Committee ofGood Offices for lndonesia. The ques­
tions with which the two latter bodies deaJt were 
currently on the agenda of the Security Council 
and the General Assemhly could not alter the 
decisions thal would he takcn on them hy the 
Sccurity Couneil. It would thus he appro­
priate for tl1e Fifth Committcc to àecide to 
consider the hudgetary aspects of the activities 
of the United Nations Special Committec uu 

679 

.\'1. GRoss (États-Unis d'Amérique) propose de 
remplacer, dans le quatrième paragraphe du 
tt•xte anglais, les mots : «the Fijtlt Committee, 
therefore, decùled to recommend to the General 
Assembly " par les mots : «the Fifth Committee, 
therefore, recommend1 to the General Assembly , . 

Tl fait remar!{Uer éffak mcnt que, :~fin d'~vi ter 
fou le ambiguïté au tJ·oisième p:wngra phe, le~ mots 
<: !rJÎt!wut rommitt.'n(J the UnitPd Nation.~ ln wny finmt­
( Î11l obli(Jolions " dcwra ient remp lacer << witlwut in­
l'O!ving· tht United Nations i11 nn_'/ ;m>n('dinte /i111mcirtf 
oMigation, . 

1l t>n est ;~ in ;;i déciM. 

En l' "bsenu ds toute objection, le rappor·t st'r le 
réseau de télérommuuications des Nations Unie~ 
est adopté. 

La séance est levée à 17 h. l O. 

CENT-SOIXANTIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Cluzillot, Paris, 
le lundi 1 5 .nor~embre 1948, a 11 h. 30. 

Président : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

99. Examen des incidences financières 
du projet de résolution de la Pre­
mièr e Commission sur l es m enaces 
à l'indépendance politique et à l'in· 
té,grité territoriale de ]a Grèce 

HwvonTt- o ~-: 1.1 Co 1r:\l tSStO:i SJ•écn t,t:: o~;s .\lu toNs 
UNJI!S POt n 1. t:s lhLK .~IiS 1 A ·C. 1 ·3 79, AIC. 5 -~ 5 li .'J 

\ , • 1 

M. VlLf,\N (Yougoslavie) demande que la Cin­
quième Commission remette à une date ulté­
rieure l'examen de cette question. En effet, elfe 
a été inscrite à l' ordre du jour aujourd'hui même 
et la délégation yougoslave ne dispose pas de tous 
les éléments nécessaires pour une discussion 
immédiate. 

M. Vilfan ajou te que les dépenses entra1nées 
par l'activité de la Commission spéciale des 
Nations Unies pour les Balkans entrent dans fa 

1 même catégorie que les dépenses occasionnées 
:. pa r la Commission des Nati ons Unies pou r l'Inde 

et Je Pakistan ainsi que par la Commission des 
bons offices pour l' Indonésie. Les qurstions dont 
s' occupent ce,; deux dei'nières Commissions se 
trom e nt à l'ordre du jour du Conseil de sécUt·i té 
et l'Asst:anhlée générale ne pt:ul modifier los déci­
sions que prendra à cet égard le Conseil de sécu­
r ité. La Cinquième Commission adopterait donc 
une procédure appropriée en décidant de discu­
lel' l'a:,pect budgétaire tle l'acti\·it{· Je la Commis-

~ 3 A. 
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the Balkans at the same time as it considered 
similar questions in connexion with the other 
two bodies. 

Mr. Vilfan pointed out that the supplementary 
eslimates for the United Nations Special Com­
millec ou 1he Balkans for 1949 (A/C.5; 254) 
exceeded by 100 per cent the amount expended 
br that Committec in 194 8. He asked the 
Secretariat to supply ali pe rtinent info rmation 
on expenditure for 1948 so that the Fifth 
Committee could study the estimates for 1949 
with full know!edgc of the facts. 

~"u•thermore, the First Comnùttet> had 
adoptcd not only a resolution with financial 
implications, but also another resolution (AfC. 
1/385) inviting the parties com:erned to begin 
negotiations immcdiately in an attempt to 
anive at a satisfactory solution to the problem. 

The representai ives of tbe fout· co un tries 
concerned were to meet with Mr. Evatt, Mr Spaak, 
and Mr. Trygve Lie in thf' near future. lt 
would thcrefore be premature to begin, at present, 
a discussion of the budgetary aspects of the 
question. He request.ed that the discussion 
should be deferred uotil after the close of those 
cotwcrsations, and hoped that the members 
of the Fifth Committce wou!d sharc his point 
of view. If such was not the case, the inference 
mif~ht be tha l the delegations which had voted 
in favour of the Australian resolution (A/C.1 /385) 
expected no positive results from that attempt 
at conciliation. 

'rh~ G!!!!?.~ ~'= e2!d !!~ !! ?.~! de~!tJ.ed. ~~ n!?.~~ 
the item on the agenda afte•· rcct>iring a fetter 
from the President of the General Assemblv, 
which he theo read (AfC.5f256). · 

'l'be Fifth Committee must examine the finan­
cial aspects of the question in order to furnish 
the General Assembiy as soon as possible with 
aU the necessary information on the financial 
implications of the resolution adopted by the 
First Committee. The Chairman considered, 
bowever, that it would be difficult to considcr 
the question immediatelr , bccau~c tl u> Coru­
mittee would need time to study the relevant 
documents. lu order to speed up its work, . 
IJOWeHw, the Committee should, at once, refcr 
the report of the Secretary-General (A/C.5j25a) 
to the Advisory Committee for consideration 
so that that body could present a report. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, hatl no 
objection to the proposai to rcfer the report of 
1hc ~ecrdar) -Gcueral lo tlw AJ ,· i:::u r~ Cum­
mittee for consideration. lloweve r, lw wondcred 
whetlu.: t· it was clearly understood thal when 

sion spéciale pour les Balkans en même temps 
que de celle des deux autres Commissions. 

Le représentant de la Yougoslavie signale en 
outre que les prévisions de dépenses supplémen­
taires pour la Comnùssion spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans en 1949 (A,'C.5j 254) 
dépassent de 100 pour 100 les dépenses effec­
tuées par cette Commission en 1948. M. Vilfan 
demande que le Secrétariat fournisse tous ren­
seignements utiles sur les dépenses effectuées en 
1948 afin que la Cinquième Commission puisse 
examiner , en connaissance de cause, les préYi­
sions pour 1949. 

Enfin, M. Vilfan signale que la Première Com­
mission n'a pas seulement adopté une résolution 
ayant des incidences financières, mais aussi u ne . 
au tre résolution (AfC.1f385) qui invite les par­
ties intéressées à entamer immédiatement des 
négociations pour tenter de trouver une solu­
tion satisfaisante au problème. Les représentants 
des quatre pays intéressés doivent avoir très 
prochainement des entretiens avec MM. Evatt, 
Spaak et Trygve Lie. Il serait donc prématuré 
d'entamer d'ores et déjà une discussion sur l'as­
pect budgétaire de la question. Le représentant 
de la Yougoslavie demande donc de remettre la 
discussion jusqu'à la fin de ces pourparlers. Il 
espère que les membres de la Cinquième Corn· 
mission partageront son point de vue ; il estime 
que, si ce n'était pas le ens, on pourrait en con­
clure que les délégations qui ont voté en faveur 
de la résolution australienne (A/C. 1j385) n'at­
tendent aucun résultat positif de la tentative de 
conciliation. 

T ·" 1> .. ,!..,,""'"' .. rlP,.l<lr<> nu ' il ~ rlPI'i ri P. rl P n rw tPt' 
-- .. - ·- ~ 1 1 

ce point à l'ordre du j our à la suite d'une lettre 
qui lui a été adressée par le Président de l'Assem­
blée générale et dont il donne lecture (A:'C. 
5(256). 

I~a Cinquième Comnùssion doit examiner les 
aspects financiers de la question afin de donner 
le plus rapidement possible à l'Assemblée géné­
rale tous renseignements. utiles sur les incidences 
financières de la résolution adoptée par la 
Première Commission. Le Président estime cepen­
dant qu 'il serait difficile de .procéder à une dis­
cussion immédiate de la question, car il faut que 
la Comnùssion puisse étudier les documents qu.i 
s'y réfèrent. Néanmoins, en vue d'accélérer les 
travaux, la Commission devrait d'ores et déjà 
soumettre le rapport du Secrétaire général 
(AfC. 5j254) à l'examen du Comité consultatif 
·afin qu' il l'étudie et présente un rapport. 

M. MAc1Wlo (Brésil), Rapporteur, déclare qu'il 
n'a pas d'objection à soulever contre la proposi­
tion visant à soumettre le rapport du Secrétaire 
général à l 'e~amen du Comité consultatif. Cepen­
dant, il demande s'il est bien entendu que la Cio-



the ~'ifth Committee took a decision on th at 
question: it would not vote any credits, but woul~ 
limit itself Lo giYing the General Assembly ali 
the necessary information on the financial aspects 
of the probif'm. n~· so doing, the Committee 
would be following a proc.eùure which it had 
adopted. in examining other questions which 
varioui: Committ ees bad submittf'd to it for 
consideration. 
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Tbe CeAtRMAN !:lated that. the Rupporteur's 
interpretation was cort·ect, with the following 
reservation : hefore the General Assembly in 
plenary session took a decision on a proposai 
with financial implications, it should receive in­
formation from the Fifth Committco on those 
implications. That did not mean that when 
the Fifth Committee presented its point of view, 
it voted ipsofacro the necessary credits. It would 
not take any decisions on the latter until a later 
date. The procedure to be followed was similar 
to Lhe Committee's practice when it adoptcd the 
United Nations budget at the first reading. The 
Committee took no final decisions until it ap­
proved the draft resolutions appropriations. 

Mr. VtLFAN (Yugoslavia) supported the pro­
posai to submit the matter to the Advisory 
Committee. He asked th~ Chairman of the Com­
mittee to consult with the President of the 
General Assembly in order to ascertain tho date 
on which the latter intended to place the ques­
tion on the agenda of the General Assembly. 
After receiving the President's reply, the Chair­
man of the Fifth Committee would includc that 
item on the Committee' s agenda at a not too 
distant date. 

He added that, in the course of his previous 
statement, he bad drawn the Commjttee's at­
tention to the necessity for having aH the per­
tinent information on expenditurc incurred by 
the United Nations Special Commitlee on the 
Balkans in 1948. lt was very important that 
the Secretariat shoulrl present a dctailed report 
ou thal suhject. 

He would certainly not ask the Committee to 
resume consideration of the political aspect of 
the problem. He thought, however, that the 
Committee bad a right to select the most eco­
nomical of the many solutions which were offered. 
His delegation reserved the right to discu~;s the 
prohlem in more detail if it thought ncccssru·y. 

quième Commission, lorsqu 'e lle aura à f;C pro­
noncer sur cette question, ne votera aucun crérlit, 
se bornant à donner à I'Ass1)mbl~e gé!H~rale tous 
renseignements utiles sur l 'asp~ct financie1' du 
problème. En cela la Commission suivrait une 
procédure qu'elle a adoptée pour d'autres ques­
tions soumises à son examen par différentes 
Commissions. 

Le PnÉsiDENT déclare que l'interpr·étation du 
Rapporteur est exacte, sous la réserve suivante : 
avant que l'Assemblée générale se p•·ononce 
en séance plénière sur une propos!tion ayant des 
incidences fi nancières, elle doit recevoir des ren­
seiunements de la Cinquième Commission sur les 
incidences financières de cette proposition. Ceci 
ne veut pas dire que lorsque la Cinquième Com­
mission présente son point de vue, elle vote, de 
ce fait, les crédits nécessaires. Elle ne prendra de 
décisions sur ce dernier point qu'à une date 
ultérieure. La procédure à suivre présente une 
analogie avec celle que suit la Commission lor&­
qu'elle adopte le budget de l'Organisation en 
première lecture. La Commission ne prend de 
décision définitive que lorsqu'elle se prononce 
sur les projets de résolution portant ouverture 
de crédits. 

M. V!LFAN (Yougoslavie) approuve la proposi­
tion visnnt à soumettre la quef'tion à l'examen du 
Comité consultatif. Il demande que le Président 
de la Commission se concerte avec le Président 
de l'Ass-emblée générale pour savoir à quelle 
date celui-ci a l'intention d'inscrire la qu estion 
à l'ordre du jour de l'Assemblée. Suivant la 
réponse du Président de l'Assemblée générale, 
le Pr6sident de la Cinquième Commission ins­
crira la question à l'ordre du jour de la Commi&­
sion à une date plus ou moins rapprochée. 

M. Vilfan ajoute qu'il avait, au cours de sa pré­
cédente déclaration, attiré l'attention de la Com­
mission sur la nécessité de disposer de tous ren­
seignements utiles i'ur les dépenses effectu ées en 
19l!8 par la Commission ~péciale des Nations 
Unies pour les Balkans. Il estime très important 
que le Secrétariat fournisse sur Cf\ point un 
rapport détaillé. 

Le représentaut de la Yougo~hn-ie ajoule qu'il 
11'est nullement dans ses intentions de demander à 
la Commission de reprP.ndre l'examen dP. l'aspecl. 
politique du problème. 11 considère cependa:nt 
que la Commission a le droit dP choisir la solu­
tion la plus économique par~ni les nomhl'euses 
solutions qui s'offrent à die. Sa délégation se 
réserve le droit de discuter plus complètement le 
problème si elle l'estime nécessaire. 

The CuAJIIMAN said he wouJd ask the President Le PnÉSJOt:NT déclare qu 'il demandera au Pré-
of the General Assembly on what date he intended si dent de l'Assemblée géuént le à quelle date il a 
to put that question on the agenda aml would 1 l'intention d'inscrire cette ttue~Liuu à l'ordre du 



infmm ltim of thr point of view of the Yugo lav 
dt·lecration . Fnrtltcrmorr , the, f'rretariat would 
furuish 111l the nrcessary information on the 
expt•n.tlitnre in<"HtTcd hy LLt; United Nations 
Sp,..rial f.ommiUt•l' on tl11• Oalkan in 1948. 

'k l. rt:t.U' (Belginm). r'l'fprring to the dis-
1 iutl iuu t la· Chait·man had utndP hctwcen the 
l'eport seul to the General .\ ssf'mbly by the Fifth 
Commilt<:e ou tire fin ancial aeperls uf the pro­
bl('m. aotllhl' clrc i!<ion "hicb thl' Fifth Conrmittcc 
\\ ouiJ takc on the drafl resolution on appro­
pria tion~ , thought thal from a practical pomt of 
YÎt\\, thet·o was no sucl.1 di::< lind ion. ln order 
for the Fifth Connnittee to furn ish tite necessary 
informatio n to thP General .~ s~cmh l v, iL would 
have to proceed lo a detailetl discuss.iou, dUJ·ing 
which the various delegation:> wonlJ l-Iate their· 
positions. Those positions woulù ccrtainly he 
the samc whcn thl' time came fo r the final de­
(' i~iou. 

\fr. floscu •~ (flnion of Soviet Socialist Repub­
lirs) explained Iris delega tion'" att itude on the 
substance of tho question : iL rousid rrrd thaL 
tlw l'r~o lnt ion f'etting up tite [ 11 itcù Natious 
SpPcial Commilte(• on Lht> Balkans was con t .. ary 
to lhr pr01 Î!~ Ïrms of Il tl' Char·lr>r. for th at 
rl,a~nn it hnd rolcd again!>l the re ·olution. 

ll t· thought tite reference of the question to 
tho :\ d vis ory Commitlce prej ud geù the decision 
to be takcn by the Fifth Commitlce on the fi­
nancial aspects of the question. Hi!:' ùclegatiun 
would therefo1·e vote aga insl thal proposai. He 
thought it would be lorrical to adjourn the con-

- · • • .__ • t ,. . 1 • • • •• · ' ,.... • ,. 
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the Committee llaJ ronsultrd with tire Pl'esident 
of the General Asl!emhl). 

Mr. Vn,fAN (Y ugoslavia) stated thaL he accPptccl 
the proposai of the Chairman because he was 
convinced that consideration of the question by 
the Advisory Committee would not imply accep­
tance in principle r ith~>r of the r·eport of the 
Secretary-General or of thEl l'esolution adopted 
hy the First Committee. The same would be 
true of the Fifth Committee 's discussion on the 
report and the resolution. lie rescrred the right 
to make at tht" Appropriate timf· any statements 
of prinr·ipk '' lticlJ Ire miglrt decor II Ccessar·r· 

JJy 3 3 't'Ote& to 5, wilh. 2 abstentions, it wa& 
deàded to rejer the suppltmeutartj budeet estimat& 

J(Yf' tltefirwncial year 19&9for tite U11ited Natiom 
Special Cmnmittee un t/,e Balkans (A fC.5j254) to 
1 he Advi.~OI'!J Cotwnillee 011 Administratire and Bud­
get{lry Questions f or studg and report. 
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jour et lui exposera le point de vue de la déléga­
tion yougoslave. Par ailleurs, le Secrétariat fou r­
ui ra tous renseignements utiles sur les dépenses 
effectuées par la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans en 1948. 

~1. L EBEAU (Belgique) rappeiJe la distinction 
que le Président a fai te entre l'avis donné par la 
Cinquième Commission à l'Assemblée 13énérale 
~ ut· l'aspect financier du problème et la décision 
quf~ prendra la Cinquième Commission sur le 
pr·ojet de résolution portant ouverture de crédits. 
Il estime cependant qu'au point de vue pratique, 
cetle distinction n' existe pas : en effet, lorsqu'elle 
devra fou rnir à l'Assemblée générale les rensei­
gnements nécessaires, la Cinquième Commission 
devra procéder à une discussion détaillée au 
cours de laquelle les différentes délégations 
prendront déjà la position qui deviendra la leur 
lore; de la décision définitive. 

JI. RosrcBINE (Union des Républiques socia­
li. tes soviétiques) déclare que sa délégation 
entend dès mai ntenant se prononcer sur le fond 
de la question : elle considère que la résolution 
portant création de la Commission spéciale des 
~ations Unies pour les Balkans est contraire aux 
dispositions de la Charte. c· e~t poUI·quoi elle a 
voté ronlre cette résolution. 

Le représentant de l'URSS estime que le ren­
voi de cette question au Conûté consultatif préjuge 
la ùécision à prendre par la Commission sur l'as­
pect financier du problème. Aussi, la délégation 
votera-t-elle contre cette proposition. Enfin, 
M. Rostchine pense qu'il est logique d'ajourner 
i'exameu Ùe ia quetiLiun ju~qu '~tu moment oil ie 
Président de la Commission aura eu un entretien 
ayec le Président de l'Assemblée générale. 

M. V I LFA.N (Yougoslavie) déclare que, s'il accepte 
la proposition du Président , c'est qu'il est con­
vai ncu que l'examen de la question par le Comité 
consultatif n' implique aucune acceptation de 
principe, ni du rapport du Secrétaire général, ni 
de la résolution adoptée par la Première Commis­
sion. Il en sera de même au cours de la discussion 
à laquelle procédera la Cinquième Commission 
sur ce rapport et cette résolution. Le représentant 
de la Yougoslavie se réserve le droit de faire, en 
temps utile, toute d6claration de principe qu'il 
jugera nécessaire. 

Par 33 voix contre 5, avec 2 abatentioru, il e1Z 

décidé de renvoyer au Comité consultatif pour ka 
que&tions admini&tratives et budgétaire1, pour examen 
et rapport, les prévi&ion& de dépunm mpplémentaire1 
pour l' exert:ice financier 19 49 , afférentes à la Com­
mission spéciale des J\"ations Unies pour les Ballrant 
(A, C. 5f254). 
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100. Continuation of the consideration 
of the fiuancial implications of the 
question of assistance to Pales· 
tinian refugees (A; C.5j 255) 

The CHAillMA!'\ read the letter from the Presid(•ut 
of the General Assemhl)' (AjC.5j255) request­
ing the Fifth Committee to report to the General 
Assembly, under rule 14 2 of th~ rule~ of pro­
ce<lurP, on the financial implications of the draft 
r·esolution adopted by the Third Committce on 
assislcmce to Palestinian refugees. 

He thought it would he useful lo refer the 
question to the AdYisory Committer on Adminis­
trative and Budgetary Questions for study: the 
Committee could then pl'esent its report 
at the following meeting of the Fifth Com­
mittec. That procedure would enable the 
Committee to discuss the subjecl and to take a 
decision before the plenary meeting. of the 
General Assemhly scheduled for the middle of 
the wcek. 

!\Ir. MACHADO (Brazil), Rapporteu r, had no ob­
jection to the procedure suggested by the Chair­
man. He wished to know, howevcr, whether the 
Secretariat bad prepared the data necessary to 
enable the Advisory Committce to examine the 
question with full knowledge of the fact~ ; and 
also whether the ~'ifth Committee would be 
asked to report to the General Assembly or 
whether the latter would have beforc il ouly the 
report of the Third Committee. · 

The CaAIRMk"' explained that, according to tLe 
letter from the President of the General Assembly, 
the Fifth Committee was imited to present a 
report to the General Assemblr . It would the re­
fore he called upon to give an opinion at its 
following meeting on the report which tlw 
Rapporteur would prepm·e. 

Mr. PRtCE (Assistant Secretary-Genel'al in charge 
of the Department of Administrative and Finaucial 
Services) assw·ed the Committee that the Secreta- . 
riat bad taken ali the measures necessary for 
the GenerâJ Assembly to reach a decision. 

ft was decided to rejer the question to the Advisory 
Committee on Administrati'!J'e and Budgetary Ques­
tions. 

101. Approvnl of the Rapporteur's re· 
ports on items of the agenda on 
which the Committee had already 
laken a decision (.l\j C.5j W.l07, 
A 'C.5/ W.l08) 

Tlte reports on vel'batim 1·ecords ~l the meetings 
of the Economie arul Social Council avd of the r,·ustee­
ship Council (AjC .5j W.107) and on advances 

lOO. Suite de l'examen des incidences 
financières de la question de l'a~ ­

sistance aux réfugiés de Palestine 
(A 1C.5/ 255) 

Le PRÉStD~NT donne lecture de la lettre du Pr•;­
sident de l'Assemblée générale (AjC. 5i25 5) dt·­
mandant à la Cinquième Commission de fair·· 
rapport à l'Assemblée générale, conformémt~nt it 
l'article 142 du règlement intérieur sur les În(' i­
dcnces financières du projet de résolution ad op té 
par la Troisième Commission sur l'aide au.\: 
réfugiés de Palestine. . 

Il estime ,qu'il serait utile de renvoyer la qu<'s­
tion pour étude au Comité consultatif pour l e~ 
questions administratives et budgétaires, qui 
pourrait présenter son rapport à la prochaine 
séance de la Cinquième Commission; cette pro­
cédure permettrait à la Commission de prcndrn 
une décision, après discussion du sujet, avant la 
séance plénière de l'Assemblée générale prévue 
pour le milieu de la semaine. 

M. I\IACBADO (Brésil), Rapporteur. ne présent•! 
aucune objection à la procédure proposée par le 
Présidellt, mais il désire saYoir, d'une part, ~i le 
Secrétariat a préparé les données nécessaires 
pour permettre au Comité consultatif d'étudi<'r 
la questi on en connaissance de cause et, d 'nntro~ 
part, si la Cinquième Commission sera appelé€' à 
fai re rapport à l'Assemblée générale ou si ePile-ri 
ne sera saisie que du seul rapport de la Troi­
sième Commission. 

Le PaéstoENT précise que, aux termes de ln 
lettre du Président de l'Assemblée générale, i<• 
Cinquième Commission est invitée à pré~cnt1·r 
un rapport à l'Assemblée générale et qu'elle ~el'a 
donc appelée à sa prochaine séance à donnot· son 
avis sur le rapport que préparera le Rapporteur. 

M. Pmce (Secrétaire général adjoint charHé du 
Département des senrices administratifs et fi nan­
ciers) assure la Commission que le Secréta riat a 
pris toutes mesures utiles pour permeftn· ;. 
l'Assemblée générale de parvenir à une déc i ~ion. 

Il est décidé de rent•oyer la questùm au Comité 
œnsultatij poul' les questions administratÏ!>es et bud­
gétaires. 

101. Adoption des rapports du Rappor· 
leur snr les points de l'ordre du 
jour sm· lcsttnel s la Commission a 
déjà pris des déd siom (A/ C.5 ·\':·. 
107, A,'C.5,!W.l08) 

Les rapports sm· les comptes rendus st~nograpla'1tt . 
des séances du. Conseil écrmomiquc et sOCial et du Con­
seil de tutelle (A ; C. 5; W.1 0 ï ) el sur les avances 



from the Worl.·inn t:n11itnL F11nd (AfC. 5j 11". 1 08) 
we,·e od()pted. 

102. Appoiutment to fi.Jl a vacancy in 
the membcrship of the Advisory 
CommittN~ on Administrative and 
Bndgetar y Questions (A 1C.5 '250, 
A.'C.5,1W.109, A/ BUR/ 104) 

The CoAIRMAN, uftcr reading the letter of resig­
nation from Mr. Donald C. Stone to the Advisory 
Commillec on Administrative and Budgetary 
Questions (A/BUI\;1 0/1), paid a tribute to 
.Mr. Stone for the valuaLie services he bad rendered 
during the timc when he bad taken part in the 
work of thal Committcc. 

Mr. AGBNIDES (CI1airman of the Advisory Com­
mittee on Adm ini struti1·e and Budgetary Ques­
tions) read lo the Committee the lext of the 
letter which he had sent the Secretary-General, 
contaiuinf~ the text of the resolution adopted 
by the Advisory Committee : 

\( The Ad,·isory Committee on Admini trative 
and Budgetary Questions bas learned with deep 
regret thal ~Ir. Donald C. Stone, haYiog been 
entrustPd with nPw dulies of a highly re ponsible 
nalur~>, will not lu' nble to continue bis services 
as a memhcr of tlw Commith·e after 31 Deccmber 
1948. Th<' Committce desires to record its 
high regard for Mr . .'tone anu its app1·eciation of 
the valuable I:H'rvicns which, as a mcmhcr of the 
Advisory Committoc, be bas rendered to the 
cause of tho Unit<'d Nations, with dignity, com­
petence and a hiiJh sense of loyalty to the Organi­
zation. Tho Committee requests the Chairman 
to commuoicate the text of this resolution to the 
Secretary-Gencral of the United Nations, to­
gether with a rccommendation that it he trans­
mitted to tho Govornment of the United States." 

Mr. Aghnides tiaid Mr. Stone's resignation was 
a great loss to the Committee; Mr. Stone bad 
always bad tht• most cordial relation:; with his 
colleagues ami had always ~hown himself lo be 
a mo~:~ l loyal :;ri'\ a n t of the United Nation . 

The CHAIRMAN announced tbat the only candi­
date proposcd to fill the vacancy caused by 
the resienation of Mr. Stone was Mr. W. O. Hall. 

At tl1e ·invitation of the Cluzirman, Mr. Larrain 
(Citilr) and .llr. l!:ren (Tw·key) acted as tellers. 

A t'Ole was laken by ~ecret ballot, a.• follows. 
N umbcr of L'Ol eN cast, 4 1 ; 
l nvalid t'Qtes, 1 ,· 
Valid votes , 40. 
Numbcr of votes obtaincd : 

Mr. W. O. llall , aU. 
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prélevées ~ur Le Fonds de roulement (AjC. 5f W.108) 
sont adoptJs. 

102. Nomination à un poste vacant du 
Comité consultatif pour les ques­
tions administratives e t budgétai­
r es ( A/ C.S/ 250, A/ C.5jW.l09, 
A/ BURj lM) 

Le PnÉsroENT donne lecture de la lettre de 
démission adressée pa1· M. Donald C. Stone au 
Comité consultatif pour les questions adminis­
trati v es et budgétaires (A/BURfl 0 4) et rend 
hommage à M. Stone pour les services qu' il a 
rendus .pendant sa participation aux travaux de 
ce Comité. 

M. AGHNIDÈS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) li t à la Commission le texte de la lettre 
qu'il a adressée au Secrétaire général et contenant 
le texte d'une résolution adoptée par le Comité 
consultatif : 

tt Le Comité cousult:.tif pour les questions ad­
ministratives et budgétaires a appris ayec un 
profond regret que M. Donald C. Stone, s'étant 
vu confier de nouvelles fonctions comportant de 
lourdes responsabilités, ne pourra continuer de 
siéger au Comité après le 31 décembre 1948. 
Le Comité désire exprimer sa haute considération 
pour M. Stone ct rendre hommage aux services 
précieux qu'il a rendus à la cause des Nations 
Unies, en tant que Membre du Comité consulta­
tif, avec dignité, avec compétence et avec une 
fidél ité absolue à l'Organisation. Le Comité 
charge son Président de transmettre le texte de 
cette résolution au Secrétaire général des Nations 
Unies en lui recommandant de la transmettre au 
Gouvernement des États-Unis." 

M. Agbnidès souligne la lourde perte éprouvée 
par le Comité par suite du départ de M. Stone, 
qui a toujours entretenu les relations le~ plus 
cordiales avec ses collègues et s'est toujours mon­
tré un des serviteurs les plus fidèles de l'Organi­
sation des Nations Unies. 

Le PBisiDBNT annonce que la seule candidature 
proposée pour pourvoir au rem.placemcnt de 
M. Stone est celle de M. W. O. Hall. 

A z~ demande du PréiSident, M. Larraù1 (Chili) et 
M. linm (Turquie} a3~tument les Jomtions de scruta­
teurl. 

Il est procédé au vote au scrutin sec-ret. 
Nombre de bulletins déposés, 41 : 
Bulletins blancs ott nuls, 1 ; 
S~.~:lfragcs ex-pn'mh, 60. 
Nombre de txnx obte,mes : 

M. W. O. Hall, llO. 



Mr. W. O. Hall was uominatû a member of tlu 
Adt-'Ïsor!J Committee on Administrative and Budcetary 
Q.u1tions by 40 110tes to none, with 1 abstention. 

103. Consideration of supplementary 
esthuates for the financial year 
1949 (A/ C.5 .'253) 

The Cn.mMAN drew the attention of the Com­
mittce to document A/C. 5/ '2 53 which contained 
information on certain supplementary budget 
items for the financial year 1949. The total 
for the firs t. ten paragraphs was 1,286,000 dol­
lars. The Secretariat would shortly be in a 
position to supply detailed explanations on cach 
of those paragraphs. To that total would have 
to be added the estimate:s of expenses conoected 
with the United Nations Special Committec for 
the Balkans. AH the necessary information would 
be supplied to the Fifth Committee as soon as 
possible. Sorne of the cstimates had already 
been consid P.t~ed or approred by the General 
Assembly. ln order to ena ble the members of 
the Committee to study the document just sub­
mitted to them and to speed up the work of the 
Committee, he suggested that the report of the 
Secretary-General on the supplementary budget 
estimates should be referred to the Advisorv 
Committee for study. • 

l t was .w decirled. 

The meeting rose at 12.50 p.m. 

HUNDRED AND SIXTY.F1RST 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Tuesday, 1 ô November 19 48, at 10.30 a.m. 

Cltairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

104. Continuation of lhe consideration 
of the financial implications of the 
draft r esolntion of the First Com­
mittee on threats to the political 
independence and territorial integ­
rity of Greece 

The CuAIRMAN stated that, in accordance with 
the request made by the representative of Yugo­
slavia, he had made enquiries regarding the ur­
geney with which the Fifth Committee should 
take a decision ou the ûnancial implications 
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Pm· 40 t'Oi.~; contre zéro , avec une abstentùm, la 
Commi.çsion nomme M. W. O. Hall membl'e du 
Comùé wnsultatif pour les questions aJrm'nistmtÙ'6s 
et budcétaires. 

103. Examen des prévisions de dépenset! 
supplémentaires pour l'exercice 
financier 1949 ( A/ C.5 / 253) 

Le PRisiDBNr invite la Commission à examiner 
le document AjC. 5/253 qui contient des indica­
tions sur certaines dépenses supplémentaires 
prévues pour l'exercice 1949 et dont le total, 
pour l'ensemble des dix premiers paragraphes, 
s'élève à 1.286.000 dollars. Le Secrétariat sera 
très prochainement en mesure de fournir toutes 
explications détaillées sur chacun de ces dix pre­
miers paragraphes. Il conviendra d'ajouter au 
total prévu le montant des prévisions de dépenses 
afférentes à la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans. Le Président précise que 
toutes les données nécessaires seront fournies 
des que possible à la Cinquième Commission et 
que certaines de ces prévisions ont déjà été 
étudiées ou approuvées par l'Assemblée géné­
rale. Afin de permettre aux membres de la Com­
mission d'étudier le document qui vient de leur 
être remis, et aussi afin d'accélérer les travaux 
de la Commission, il propose de renvoyer au 
Comité consultatif, pour étude, le rapport du 
Secrétaire général sur les préYisions de dépense8 
supplémentaires. 

Il en est aimi décid~. 

La séance est levée à 12 h. 50. 

CENT.SOIXANTE ET UNitME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de ChailbJt, Paris, 
le mardi 16 not-embr·e 1948, tl 10ft. 30. 

Pré:rident : M. L. Dana WILGRE!\s (Canada). 

104. Suite de l'examen des incidences 
financières du projet de r ésolution 
de la Première Commission sur les 
menaces à l'indépendance politique 
et à l'inté~rité territoriale de la 
Grèce 

Le PaÉslD&MT déclare que, conformément à la 
demande formulée par le représentant de la 
Yougoslavie, il s'est enquis de l'urgence qu'il y 
aurait pour la Cinquième Commission à prendre 
une décision sur les i ucidcnccs financières du 
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of the resolution adopled by tht· ~'irst Committt.>c. ' 
Apart from tho cuosideralÎOil!'. raised by the re­
presentative of Yugoslavia, tho Fifth Committee 
could nol, for purcly tcchnica l rcasons, consider 
the question und report on it to the General 
\s~··ntbly during the coursf' of the week. To 
do that. t l 1~ Fiftb ComJDittce \\Ould ha\·e to 
··onsider tiJl• financial implications of the draft 
n·solutiuu <.1 uring the present mreting, but that 
would obriously h~ ünpos:,ible if the Committee 
wishcd to grant priority lo the problem oi' assis­
tance to Palrstiuian l'efugee!l . Furthermore, it 
was important for the mernber:. of the Committee 
to have Lime 10 study the report of the Secretary­
GeiiPI'a l and lhe repor t of the Ad risory Committee 
as weil as the info•·mation conceming the ex­
peud itures iucurrud by the lJnilt>U ~at ions Spe­
cial Cumruitloll un the Balkans durion: J 9li8, 
whir:h the Scr•·t"tary-Genoral had prowised to 
suhmit to the Commitlco. For thal reason, il 
l.a<l hrt•n cl tJciJ cd Lo present the report of the 
l<"'ifth Committee on the rcRolution adopted by 
the First Committt:e at a la ter plenary meeting of 
tht> (;encml Asse•ubl)'. ln compliance with the 
l'NJH• ·~<t 11aade by the Pre:;ident of tlw General 
Assemhl , the Fifth Cummitlee should, however, 
œ ucJ utl l' Îl:. l'IJO ·idPt·aliOII ur thal pO Îilt Witb ali 
po:;sihll' ~ 1'"~''1. 

'l'he CnAtRMAN statC;:d thal n1embers of the Cum­
mittPc woulcl have the report of the Advisory 
Committee witbin 24 hours. The information 
whid• the Secretariat had becn asked to supply 
would be available within /18 hour·s. The Com­
miltt>l' could thus begin discussion or the que::.­
tion towards the end of the wcek, or at th~ 
h oulun:nr. n f t l\n r,\ 11""' ;. \ .......... 1 ...... 0 ...... ~ .. ..... . 0 ........ .. ... .. ... .... .... ·· ···n .. ""' .... .. ~ . 

,\11-, Gnoss (Uuit l'd ~ l al t•s of Anwrir.a) sl<•lc<i 
that ho quite understood the techn!~:ai rcasons 
whirh the Chairman bad explained. He had 
no objection to p!·iority boing (p·nnted to tho 
question of assistance to Palcstinian refugees. He 
asked whcther there were any technical reasons 
which would p1·event the earliesl possible dis­
tr ibution of the report of the Advisory Committee 
on the resolution adopted hy the First Committee, 
so &hat the Fihb Committee eould discuss the 

' question at one of its fo rthcoming meetings. 

The Cu.uMu ' :.la led thul the report of the 
Adviso•·y Corruuittce was nol yet ready and thal 
il woulcl be difficull to obtain it beforé another 
:2li hours. He sugr;<•sted thal th~ Committee 
should postpone consideration of the fmancial 
implirutions of the resolution adopted hy the 
Firl!l. CommÎtl l~l' until a lult!r dale. 

. As tltere wa• 1'10 nbjectÎOII, it tt'({.~ so acreed. 

projrt de résolution adopte pur ln Première Com­
naission. Indépendamment des raisons exposées 
par le représentant de la Yougoslavie, la Ci n­
qttième Commission ne peut, pour des motifs 
purement tecLniques, examiner la question et en 
référer à l'As emblée générale dans le courant de 
la semaine. Pour ce faire, la Cinquième Commis­
sion devrait examiner les incidences financières 
rlu projet de résolution au cours de la présente 
séance, ce qu i est évidemment impossible si elle 
veut accorder la priorité au problème de l'aide 
aux réfugiés de Palestine. D'autre part, il importe 
que les membres de la Commission aient le t~mps 
d'étudier le rapport du Secrétaire général et le 
rapport du Comité consultatif, ainsi que les reD­
sAignements promis par le Secrétaire général sur 
les dépenses effectuées par la Commission spé­
ciale des Nations Unies pour les Balkans en 1948. 
C'est pourquoi il a été décidé que le rapport de 
la Cinquième Commission sur le projet de rés~ 
lû tion adopté par la Première Commission serait 
présenté à l'Assemblée générale au cours d'une 
session plénière ultérieure. Cependant, comme l'a 
demandé le Président de l'Assemblée générale, 
la Cinquième Commission devra termi ner l'exa­
men de ce point le plus rapidement possible. 

Le P11é:>t111·: , ,. signale que les membres de la 
Commission disposeront, dons 24 heures, du 
•·apport du Comité consultatif et, dans 48 heures, 
des renseignements demandés nu Secrétariat. Ils 
pou t·ront ainsi entamer la discussion de cette 
qut.>stion à la fin de la semaine en cours ou au 
début de la semAine prochaine. 

l\L Gnoss (États-Unis d'Amérique) déclare qu'il 
a parfai tement compris les raisons techniques 
exposées par le Président. Il ne formule aucu ne 
objection contre la priorité accordée à la question 
du secours aux réfu!fiés de Palestine et il demande 
si des motifs techniques s'opposent à la distribu­
tion, le plus rapidement possible, du rapport du 
Comité consultatif sur la résolution adoptée par 
la Première Commission, afin que la Cinquième 
Commission puisse diseuter de ceLte question au 
cours d'une t.le ses prochaines s6axw:ea. 

Le PdsiDBNT déclare que Je rapport du Comité 
consultatif n'ost pas encore prèt et qu'il sera 
difficile d'en disposer avant 24 heures. Il propose 
à la Commission de remettre à une date ultérieure 
l'examen des incidences financières du projet de 
résolution aJop té par la Première Commission. 

En l'ab.tenrr. d'objection&, il en e1t ain8i décidé. 



105. Continuation of the consideration 
of the financial implications of the 
question 'of assistance to Pales· 
tinian refugees (A/ C.3/ 337) 

REPORT oF THE ADv i SORY CoMmTTEE oN Ao.\IINts­

TRATtvt AND B uDG ET.\RY Q uESTION (A/7 1. 8). 
Mr. GmANt (Iraq) pointed out that thr A1lvi­

sory Committee seemed to assume that the head­
quàrters of the director of the programme of 
assistance to Palestinian rcfugces would be 
either at Lake Success or Geneva. Mr. Gailani 
thought, however, that in order to carry out 
his duties with the grea test possible cfficiency, 
.the Directot· should ha1 e first-hand information 
and direct contact with the persons concerned. 
For tbat reason, the headquarters should be 
in the actual place where the relief measlll'ea 
were to be put into effect. 

Mr. MACHADO (Brazil) said that in the Third 
Committee, the Brazilian delegation had dcclat·ed 
its support of the principle or assistance to 
Palestinian refugecs for humanitarian reasons 
and in view of the gravity of the situatio n. lt 
recognizecl that the question involvcd a moral 
responsibility, which should he discharged by 
the payment of voluntary contributions; but 
it had consistently opposed the principle of 
compulsory contributions. ln that connexion, 
it considered that there was a contradiction 
between paragraph 4 and 5 of the resolution 
adopted by the Third Committee. Paragraph 4 
recognized the principle or voluntary contribu­
tions; paragraph 5 imposed on Member States, 
though indirectly, the obligation of financing, 
outside the regular budget of the Organization, 
an activity which the provisions of the resolu­
tion seemed to place directly within the compe­
tence of the United Nations. 

'fhè Charter provided, ho~ever, that the 
UuitNl Nations should conce.rn itself directly 
only with political problems affecting inter­
national peace and security anù, in certain cases, 
with problems falling within the competence of 
the Trustecship Council. The Organization 
should concern itse!f with furnishing financial 
assistance and equipment to Member States or 
to territories in which United Nations activities 
were being carried on , and, fi nally, with mili­
tary operations for the restoration of intema­
tional peace and securi ty. It was oniy in th ose 
specifie instances that a collective fi nancial 
responsibility of a comp ulsory nature existed. 

With regard to the economie, social and huma­
nitarian questions mentioned in Chapters IX 
and X of the ChartL' I', the Uni led Nations had no 
direct responsibiüty, but was supposed to act 
hrough the specialized ageucies. ! t had no 
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105. Suite de l'examen des incidences 
financières de la question de l'as· 
sistance aux réfugiés de Palestine 
(A/ C.3/ 337) 

Rur·onr ou ComrÉ CO\,;nrnn· 1'01.'1\ r. E~ (li : .. ,;TJm:­

AilMI:'\ ISTRJTIVES 1-:f Ill OGÉT.\III J·;s (Ai7l 8·J. 

M. G AJLANI (Irak) fait remarquer que le Comi t•~ 
consultatif semble prévoir que les services ,[u 
Directeur de l'aide aux réfugiés de Palestine 
seraient installés soit à Lake Success, soit à 
Genève. M. Gailani considère cependant que, poul' 
accomplir cette tâche avec la plus grande efficacité 
possible, ce directeur devrait disposer de ren­
seignements de première main ct avoir un con­
tact direct avec les intéressés. C'est pourquoi ses 
services devraient se trouver sur les lieux mêmes 
où s'effectueront les opéra ti ons de secours. 

M. MACRADI (Brésil) déclare que la délégation 
brésilienne s'est prononcée, à la Troisième Corn­
mission, en faveur du principe du secours aux 
réfugiés de Palestine, pour des raisons humani­
taires et en raison de fa gravité de la si tuation. 
Elle reconnatt qu'il existe à cet égard une respon­
sabilité morde et qu'if convient de faire face à 
cette responsabilité par le versement de contri­
butions volontaires; mais la délégationbrésilienne 
s'est opposée constamment au principe d'une 
contribution obligatoire. Elle estime, à cet égard, 
qu'il existe une contradiction entre les pnwgra­
phes 4 et 5 du projet de résolution adopté par 
la Troisième Commission. Le paragraphe 4 re­
connatt le principe d'une contribution volon­
taire, le paragraphe 5 impose, bien qu'indirecte­
ment, aux États Membres l'obligation de firw ncC'r, 
en dehors du cadre du budget ordinaire de I'Oq~a­
nisation, une activité qui semblerait, d'apt·ès 
cette résolution, être directement de la compé­
tence de l'Organisation des Nations Unie!(. 

Or, la Charte prévoit que l'Organisation des 
Nations Unies ne doit s'occuper directemmlt que 
des problèmes politjques intéressant la paix et 
la sécurité internation&les et, dans certai tt:; ca~ . 
des problèmes rele\'ant de la compétenee du 
Conseil de tutelle. Elle doit s'occuper de l'assis­
tance financière et de l'équipement à fournir aux 
États Membre~ ou aux territoires dans lesquels 
opère l'Organisation. Elle doit enfin s' intéresser 
aux opérations lllilitaires visant à rétablir la pai x 
et la sécurité internationales. Ce n'est que dau.-; 
ces cas précis qu'il existe une re,pon~ahili té 
fi nancière collective présentant un cmactère obli­
gatoire. 

En ce qui concerne les questions économiques, 
social es et humanitai r·es doaL tra itent le5 Cha­
pitres IX et X de léi C\m·te, t'Organisation des 
Nations Unies n'a pas de responsabilité directe, 
mais elle doit auir par l'intermédiaire des insti-



bnùgetary rellponsibili ty in that field except 
with regard to the defmition of the policy lo 
be followed, the co-ordination of the specialized 
agencies onù the performance of certaiu senices 
at. the requesl of the specialized agencies, as 
provided in paragraph 2 of Article 66 of tht> 
Charter. 

The implication:; uf lhl• question uJ ussistauce 
to Palestinian refugees were obviously far­
reaching. The Brazilian del~gation considered 
that from the humanitariau and moral point 
of view, it was quite normal to carry out such 
a task. That should only he done, however, 
through the speciali1.ed agencies and by the 
payment of voluntury contributions. The Bra­
ûlian delegation could not accept any ether 
interpretation of the Charter. It thought that 
the Organization had no right to impose on the 
various Governments financial responsibilities 
arising from new activities undertakeu outside 
the framework of the United Nations and the 
powers conferred upon it by the Charter. For 
that reasou the Brazilian delegation, white 
ready to accept the principles contained in the 
resolution adopted by the Third Colllmil tee, 
coulù not agree to the means by which the 
proposed relief plan was to be put inlo (' ffcct. 

Pm·agn•ph 2 of the resolution provideù for 
a sum of 29,500,000 dollars which represl;)nted 
the amount the Mediator had estimated for 
financing the relief programme over a period 
of nine monlhs, to be raised through voluntary 
contributions. In the very next clause, however, 
the resolution provided for additional funds, 

'l' • • · ' • ., . .. • 
::.pt::t:U.)' ill~ llt: l~Jit:l" ~Ut:: i.HllUUll~, UOf llUW t Oe 

rnoney was to be contrihuted. That mcant 
direct participation of the United Nations in the 
relief programme. ln fact., if it was found at 
the end of uine months that the amounl origi­
nally provided wAs not sufficient, the United 
Nations would ],r obligcd, under the tcrms of 
thal resolution, to :' upply additional funds. 

l n conclusion, Mr. Machado stated that the 
Brazilian delegation, while prepared to accept 
the relief progrnmme as a whole, could not give 
it unqualified suppor t unless the programme 
was op:>ratrd ontside th~ framework of the 
Orgauizatiou. In lhat connexion the intema­
tional Hcf11{Jee Organization and the [ntema­
tional Chilclt·cn's Emergcncy Fund furnished 
excellen t exampll'S of decisions taken in the same 
field. H the Conunittee did not accept that 
point of view, the Brazilian delegation would 
be obligcd to vote against the solution proposed, 
because it considered thal its adoption would 
consiitute nn unfortunate precedent. 
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tutions spécialisées. Elle n'a, en ce domaine, de 
responsabilité budgétaire qu'en ce qui concerne 
l'établissement de la politique à s uivre, la coordi­
nation des institutions spécialisées, ainsi que 
certains services fournis à la requête des institu­
tions spécialisées, comme le prévoit le paragra­
phe 2 de l'Article 6 C, de la Charte. 

Le problème du secours aux réfugiés de 
Palestine est de toute évidence un problème de 
grande envergure. Ln délégation brésilienne 
estime que, du poi nt de vue moral et humani­
taire, il est absolument normal de s'acquitter 
d'u ne telle tâche. Mais cette tâche ne doit être 
accomplie que par l'intermédiaire des institu­
tions spécialisées et par le versement de contribu­
tions volontaires. La délégation brésilienne ne 
peut pas accepter d'au tre interprétation de la 
Charte. EUe pense que l'Organisation n'a pas le 
droit d'imposer aux différents Gouvernements, 
des responsabili tés financières résultant d'acti­
cités nouvelles, entreprises en dehors du cadre 
même de l'Organisation et des attributions qui 
lui ont été conférées pat la Charte. C'est pourqioi 
la délégation b résilienne, tout en étant prête 11 

accepter les principes mêmes de la résolution 
adoptée par la Troisième Commission, ne peut 
admettre les méthodes par lesquelles le plan de 
secours envisagé sera mis en vigueur. 

Le paragraphe 2 de la résolution prévoit une 
somme de 29.5 00.000 dollars qui représente 
l'évaluation faite par le Médiateur des Nations 
Unies pour la Palestine pour financer les opéra­
tions de secours pendant neuf mois, cette somme 
devant être réunie par le versement de contribu­
tions volontaires. Mais, immédiatement après, la 
r~soiution prévoit à es ionàs suppîêmentaues 
dont le montant n'est pas précisé, pas plus qoe 
ne l'est le mode de versement. Il s'agit là d'u ne 
participation directe de 1 'Organisation des Na­
tions Unies au programme de secours. En effet , 
s'il s'avère que, au b out de neuf mois, les fonds 
initialement prévus sont insuffisants, l'Organisa ­
tion se trouvera, d'après cette résolution, dans 
l'obligation de fournir des fonds supplémentaire. 

M. Machado conclut en déclarant que la déléga­
tion brésilienne, tout en étant prête à accepter le 
plan de secours dans son ensemble, ne peut 
donner son accord sans réserve que si ce plan est 
appliqué en dehors du cadre même de l'Orga ni­
sation. A cet égard, l'Organisation internationale 
pour les réfugiés, ainsi que le F'onds international 
de secours à l'enfonce, fournissent de très bons 
cxemplés de décisions prises dans le même do­
maine. Si la Commission n'accepte pas ce poin t 
de Yue, la délégation b résilienne se tr ouvera dans 
l'obligation de voter contre la solution proposée, 
car elle estime que son adoption constituerait un 
précédent fâcheux. 
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Although he c.oncurred in the decision thaL 
relief sl10uld be given to Palestinian refugees, 
Mr. CoAPDEL.llftE (Canada) considered thal deci­
sion an exceptional mcasuro, and he shared the 
opinion of the Brarilian representative regarding 
the voluntary nature of the contributions to be 
made by the various States. He did not doubt 
that each one of them would be generons. He 
considercd thal the question of the location of 
the headq uartors of the direclor for the refugee 
rr lief programme was a purely administrative 
one. The direclor's functions would uot include 
tbe actual wclfare operations, since those matters 
would be handled by organs such as the l\ed 
Cross. It was therefore for the direclor hirn­
self, in agreement with the Secretary-General, to 
decide upon the place which seemed to him 
most suitablc. The Canadian delegation would 
vole against any proposai which specified where 
the headquartcrs of the dircctor werc to. be 
cstablished. 

Mr. Roscms (Union of Soviet SociaJist Hepub­
lics) supported the two previous lilatemr.nts 
regarding the voltmtary nature of contributions 
and considcrcd that the opinion of the Canadian 
reprel'entat i' e \ 1 ith regard to the location of the 
director's headq uarters was quite reasonable. It 
would be advisable to leave the decision to the 
director, tor;cther with the Secretary-Genrral. 
In conclusion, Mr. Roschin supporte1l the Egyp­
tian rrp1·r. rntatiVl' · s propo)l.al tùat jJilragraph 3 
of the Advi~or~ Ccnnmitkt·'s report ~hould be 
delcted. 

Mr. llu 1 1 \IJ (Egypt) thanked. the Ad visory 
Committee for thr spt-ed with wbich it bad com­
pletcd it :> tusk. He l'rcalled that the Third Com­
mittec had discusscd at length where the hcad­
quar ters of tho United. Nations director for relief 
of l)alcstine rcfugccs should be cstablishcd. 
Mter ht>nring severn! statements by the represen­
tatives of tho Secretury-Gencral, aud Wt' ighing 
the pros and cons of the question. the Tl1ird 
Commitlec )rad fin ally adopted thr Egyptian 
amendmeot. 

Asidc from the fart thal the Tltinl Cummillee 
had alrcady talcn a decision in th1· lllatter, the 
choice of hN~tlq uarlet-s should not br allo\l f'tl to 
be influencrd b} secondary budgetary con. idPt'Cl­
tions. It should also be taken into acco uul that 
the supplemrut nq• rxpenditmr.s resuiting from 
the establishnwnt of 1 hr United Nations dircc­
tor's headqual'l l'l·~ in the Midtllf· East, \\Ouhl, if 
incurred , br nwt in l'O-callt•d ;,;oft runency. 

It bad beon said that from Lah• Sucees~, the 
director could dil'etl the operations, makt• tbe 
necessnry purchascs, carry on negotiations with 
the Governmcnts, r te. 'l'he representatiw of 
Egypt pointed out thal the telephone and t<'le-

Toul l'Il Hppt·ounlnt la Mrision dt• w 11ir· en 
aide aux rc'•fugi t' · de PalestiJw. :\1. Cu \1' 01 UI\ F. 

(Canada) la con idère comme une me ure e.tcep­
tionnelle el partage le point de vue du représen­
tant du Brl-sil sur le caractère volontaire que doi­
vent avoir le contributions des différents États. 
Il ne doute pas rl<' la générosité dont cbacu u 
d' ew icra prcu \ e. 11 estime que la question du 
lieu où seront installés les services du directeur 
de l'asRistnncc aux r6fugi6s est d'ortlre purement 
administratif. Les fonrtions du directeur n'au­
rout, en effet, aucun caractère d'ordre social, cet 
aspect de la question relevant d'organismes tels 
que la Croix-Rouge ; aussi est-ce au directeur 
lui-même qu ' il appartiendra, d'accord avec le 
Secrétaire général, do décider du lieu qui lui 
semblera le mieux approprié. La délégation du 
Canada votera donc contre toute proposition 
tendant à ftx:cr le lieu où s'installeront les servi­
ces du Directcm . 

M. RosrcUIN! (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) appuie les deux déclarations 
précédentes relatives au caractère Yolontairc des 
contributions ct trouve tout à fait raisonnable le 
point de vu e du représe ntant du Canada sur le 
lieu où doivent ôtrc installés les services du 
directeur ; il couvient de laisser à ce dernier le 
soin de prendre, avec le Secrétaire général, tou te 
décision utile·. \1. Hostchine apr.uie enfin la pro­
position du rept·ésontant 1lc I' Egypte tendant à 
supprimer pu l'cwunt cl simplc111ent le paragra­
phe 3 du rapport du Comité consultatif. 

1\'1. lùMMAU ( l~gypt<') rcmPrcie le Comité consul­
tatif de la t•apidité avec laquelle il s'est acquitté 
de sa tâche. Il rnppcllc que la Troisième Com­
mission a longul'meul dis1'ulé la question de 
savoir où s'i nstallerait le (lirecteur des Nations 
Unies pour l'assistoucc aux réfugiés de Palestine. 
Après avoir entendu les l'Cprésentants du Secré­
taire général à plusiout·s reprises, et ayant pesé 
le pour ct le contr·e, la Troisième Commission 
a finalement opprouvé l'amendement présenté 
par l'Égypte. 

Mème si l'on ne tenait pas compte du fait que 
la Troisième Commis ion a déjà pris une décision 
à ce sujet, il ne faudrait pas se laisser influencer 
dans ce choix du lieu •l'installation par des consi­
dérations budgP. taircs do second ordre. Il faut 
également ne p~:~s perdre de vue que les dépenses 
supplémentaires qui résult,CJ-aient. de l'installa­
tion au MoyPn 01·ienl elu diJ·<>tteur des Nations 
Unies, si elles exi!'trnt, seraient encoumes en 
monnaies dites faciles. 

On a objecté que, de Lake Success, le directeur 
pomrait di riger les opér-dtions, faire les achats 
nécessaires, négocier avec les Gouvernements, 
etc. Le représentant de l' É~rrpte fait observer que 
les services télégraphiques ct téléphoniques du 
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waph set'I'Îe•'r' in ihH Middle East wc re weil organ­
it;eÙ and tltfll New Yot·k could be reacht>d from 
there ln· aeropllluf' in t.hil'ty-six hours. The 
que:-:tion lllÎ!JLlt al:so he rai:-ed il!> to how tho 
Jirudor co uld make pur~;hases and solicil dona­
tions in kind without heiug âble t.o seP. the needs 
of the refngees for himsclf. 

In concluj;ion, Mr. Hammad formally proposed 
the delction of paragraph :3 of the Advi~ory 
Committeo'r; n"port. 

Mr. Lt:m:>\u (Belginm) :;hat·ed tl1e views of the 
rcpresen lali re:' of Eg}Jlt and Iraq regarding para­
graph 3 or the AdYisorr Committee's report, 
which wat; c.ontpletelr irrelevant, since the Com­
mittcc, having before it the resolution adopted 
by the Tbircl Committee, had limited itself to 
« assuming " that the director for refugee relief 
wonld set up his headquart.ers iu a place other 
than thal contemplated in the resolution. The 
Advisory Cotnmittee couic! have suggcs~od an 
am~ncl tn<' llt lo paragraph 9 of the Third Com­
mittee's resolution. As lonfl as no such amcnd­
ment huc! lwrn adoptNl, how.•v<'r, the Secretary­
GenCl·a l \l as JwunJ L) Lhe resolution in il:; pres­
ent fomt. Th.~ Bclt{iuu del~gution had, rnore­
over, votcd in the Thini Commitlcc io favour of 
the resolu tion which bad heen adopted, because 
it had ah1 ays fdt that it was prderable for the 
headq ua l'! ers nf the dirc('Lor to be cstablislwd as 
near as po~sihle to the s•·nt of operaliotts. 

Mr. A.mxw~H (Chainmm of the Advisorr Com­
mitt~: c ou Administrati 1 e and Budgetary Ques­
tions) a ·slll't>d memhers that the question had 
JJt'en thoroHtlltly :sludîcd by the Advisory Com­
mittce. The use of the word (! assumes» was due 
to the dP~;În· of the memhcrs of that Committee. 
who lwd greaL respect fo1· the General Assembly 
and th P. Metnhers of the Unitf.d Nations, to 
CX!l i'C~S ill a h'ï'Y dÎ::ilTrt'L llll.lllHP l.' theit· disagJ·ee­
illf'llt "ith tlu· mC>mLers or tlw Third Committcc. 
Mr. Aghuitl.·s :-t1·e~sc·d t bat tl t<.· establishment of 
the hoadquartcrs of the dircetor for refugee 
rclid in onë of the existing centres of tho United 
Nations would ha\-e unquo:<tionabl~~ advantagos 
from the budgetary point of view. From tho 
administralÏYc point of view, moreover, it would 

. ~ow the director to he in doser contact with 
::~ . Secœtary-General. · 
· The prorosal of the Canadian repre~ntative 
séem~d qUlte reasonable in that it was a com­
promtsc. 

Mr. PmcE (Assistant Sect·etary-Geueral in 
chaJ·se of the Dcparlmcnt of Administrativ~ and 
Financial Services) thought, it would be. unwise 
t.o fix a definite place for the headquarters of 
the director for refugee relief before he bad 
even hecn appoÎI;tted. On the other band, 
althougb budgctru:y considerations were an 
argument in fav our of thP selting up of those 
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Moyen Orient sont bien organisés et qu'il suffit 
de trente-six heures pour se rendre à New-York en 
avion. On peut surtout se demander comment le 
directeur pourrait procéder à des achats et solli­
citer des dons en nature, s'il n'est pas en mesure 
de se rendre compte personnellement des besoins 
des réfugiés. 

En conclusion, M. Hammad propose fonnol­
lement la suppression du par<:graphe 3 du 
rapport du Comité consultatif. 

M. L EBBAU (Belgique) ,partage le po~nt de \'Ue 
des représentants de l'Egypte et de 1 Irak rela­
tivement au paragraphe 3 dn rapport du Comité 
consultatif, qui porte, dit-il, complètement à 
faux, car le Comité, ayant sous les yeux la résolu­
tion adoptée par la Troisième Commission, se 
borne à «présumer , que le dit·ecteur de l'assis­
tance aux réfugiés installera ses services ailleurs 
que dans l'endroit prévu par la résolution. Le 
Comité consultat-if aurait pu recommander un 
amendement au paragraphe 9 de la résolution 
de la Troisième Commission. Mais, aussi long­
temps qu'un tel amendement n'aura pas été 
adopté, le Secrétaire général sera lié par la résolu­
tion sous sa forme actuelle. La délégation helge 
a d'ailleurs voté, à la Troisième Commission, en 
faveur de la résolution adoptée, car elle a 
toujours trouvé préférable que les senices du 
directeur soient installés aussi près que possible 
du lieu des opérations. 

M. AGuruoÈs (Président du Comité consultati f 
pour les questions administratives et budgétaires) 
assure que la question a été étudiée à fond par 
le Comité. L'emploi du mot tt présume» se justi­
fi t;l par le désir qu'ont éprouvé les membres du 
Comité. orof ondément resnec:tn mn cl e l'A !<~em­
blée générale tout entière' et des Membres des 
Nations Unies, d'exprimer de façon très discrète 
leur désaccord avec les membres de ia Troisième 
Commission. l\1. Aghnid~s précise que l'instal­
lation des services du dit·ecteur de l'assistance 
aux réfugiés dans l'un des centres existants de 
l'Organisation des Nations Unies offre dos 
avantage!:! · certains du point de vue budgétaire. 
Du point de vu e administratif, elle permettra 
en ouLre au directeur de rester en contact plus 
étroit avec le Secrétaire général. 

Quant à la proposition faite par le représentant 
du Canada, elle semble tout à fait raisonnable 
en ce qu 'elle const.itue un compromis. 

M. PmcE (Secrétaire général adjoint chargé qu 
Département des services admi nistratiis et finan­
ciers) estime qu' il ne serait pas sage, avant même 
qu e le directeur de l'assistance aux réfugiés ait 
été désigné, d.e lui asSÎffDer un lieu précis pour 
l'insta llation de ses services. D'autre part, si dfls 
considérati ons d'ordre huduétaire militent en 
faveur de l' installation de ces services à Lake 
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headqunrters nt Lak•· Succe::;s wlu~ l't' the u~ces- l 
S8l")' personnel and equipment were lo }H: found, 
other considerations would han: to b.. laken 
into account in studying the question. 

Mr. K.~ntN (Secretariat) statcd that. the amcnd­
ment to paragraph 9 of the resolution adopted 
hy the Third Committee r.ontradicted the fir~t 
pàrt of the same paragraph, l'or it asked thal the 
headquurters of the United Natiuus dircctol' for 
Palestine refugee relief should he cstablishcd in 
the arca where the programme was to be carried 
out. In inviting tlw Secretar)'-General to dele­
gate to the director whatever rcsponsibility he 
might considcr appropriate for the preparation 
and car rying out of the relid program me as a 
whole, the Third Comroittee was uot asking him 
to instruct the dirnctor to direct Ofll'l'ations 
personally. 

The first respousibility of the director would 
be to see that ali necessary hclp reached the 
refugees in the desired form. ln the pt·escnt 
state of afl'ait·s, it wns imposHihle to b ow to 
what extent the gifts received would he in kinù 
or in cash, and many mouths would doubtless 
elapse before negotiations with the contributing 
Governrnents were concluded and the distribu­
tion of relief in cash or in kind wa!' organizcd 
in a satisfactory way. 

Du ring that preparatory pe1·iod tho director 
would be constantly called upon to take impor­
tant decisions in orùer t.o adapt the dish·ihution 
of relief and the cxpenses involved in adminis­
tration to ever-ch.anging circumstances, in the 
best interests not only of the administration but 
also of the refugPes. As the Secretary-Gener·al's 
plan provided for the specialized services of the 
director to be kept to a minimum, it was ubsolute­
ly necessary for such services to he in a place 
where they.could easily supervise the distribution 
and transport of relief. lt would therefore he 
difficult t~ choose the zon(·. of operations for that 
purpose. 

In addition, the linancial and distribution 
services, wbose task would be far from easy, 
would have to receive frequent instructions from 
the director himself. The Secretarv-Gencral did 
not consider that it would be advi~ahle to dele­
gate to subordinates the authority to takc impor­
tant and frequent decision~< . In the absence of 
the dircctor, it would be fot· Hw Secrctary-General 
himselJ to take su ch decisions; yet he was neither 
willing nor able to do tlwt without the director. 
If the director hnd to set up his headc1uarters 
in the operationnl area and thus he away from 
the persons on whom one of the heaviest re­
sponsibilities would faU, the Secret.ary-General 
would automatically be deprived of the one senior 
official to whom he proposed entrusting the 

Su•·œss, où t·.xi stt nt Mjà lt>s in~l a ll a ti ous ct le 
personnel nécessaires, d'au h·es considérations 
doivent entrer rn ligne de rompt~ !lnn~ l' examen 
de la question. 

~i. KATz tN (Scct·étariat) constate ' J 'H~ l'amen­
fientent au paragraphe 9 de la résolution adop­
tée par la Troisième Commission r~t en con­
tracliction uvee la première partie de ce même 
paragraphe, till' il demande que les services du 
directeur de l'aide dr.s Nat ions Uni ns nnx réfusiés 
dr Palestine soient installés sur les lirux mêmes 
des opération~ . Or, la '1'1·oisième Commission, si 
elle imi te le Sect·étaire général à Mléguer au 
direr,teur toutes les responsabilités qu'il jugera 
appropriées pour la préparation llt l'exécution 
1lc l'ensemble du progt·anuuc d'assistance, ne lui 
demande pas de charge!' le direch~u 1· de diriger 
en personne les opérations. 

La première responsabilité du directeur sera 
de veiller à cc que les secours nécessaires par­
viennent bien aux 1·éfugiés sous la fo1·me voulue. 
Dan~ l'étal actuel des chost.:s, il est impossible 
cl1: :savoit· dans quelle mesure les dons t·eçu,; 
seront en na~re ou en espèces E> t de longs mois 
s'écouleront, sans doute, avant que les négocia­
tions avec les Gouvernements donateurs soient 
te1minéP.s et que la distribution des secours en 
espèces ou en natnre soit organisée rte manière 
satisfaisante. 

Pendant cette période pt·éparatoit·e, Je diruc­
tour sera constamment appelé à prendre des 
décisions importantes afi n d'adapter la réparti­
tion des secours et les frais entrainés par l'ad­
ministration à des circonstances sans cesse 
changeantes ct au mieux des intérêts, tant de 
l'administration que des réfugiés. Le plan du 
Secrétaire général prévoyant que les services spé­
cialisés du directeur seront réduits au minimum, 
il sera indispensable d'installer ces services dans 
uu lieu où ils poul'l'ont surveiller facilement l1t 
répartition et le transport des secours ; il sera 
donc difficile de <"hoisir pour cf'la la zone d'opé­
rations. 

En outre, les services fi nanciers et répartiteurs, 
dont la tâche sera loin d'être aisée, devront 
recevoir des instructions fréquentes du directeur 
lui-même. Le Secrt'ltai re général estime qu ' il ne 
convient pas de déléguer le pouvoir de prendre 
ces décisions importantes et fr~q uentes à des 
!lubalternes. En l'absence elu dircr.tcur, t'C serait 
alors au Secrétaire général lui-même d<' prendre 
r.cs décisions, ce qu 'il n'est ni rl!sposé à faire ni 
capable de faire ~ans le dirP.ctem. Si le directeur 
doi t installer ses services da ns la zone d' opéra­
tions et se séparer elu personnel à qui incombera 
l'une de ces responsabilités les plus importantes, 
le Secrétaire général se trouvet'a automatique­
ment privé du seul ronctionnaire surér ieur 
auquel il se propose do confier le soin de con-

'i : . 
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~upervision of the funds and relief oflerrd by the 
various Governments, a task wb ich was th t> 
comerstonr of the whole programme and on 
which the well-being of the refugees ultimately 
dependcd. 

The Secretary-General felt that the rstablish­
ment of th(' dircc.tor 's headquartcrs in the opera­
tional area would not only endonger the Yery 
essence of the programme but would Riow up 
its execution , entail the ernployment of a large 
uumber of temporary staff, and iovolvc hNwy 
iustallatioH, traYelling and communication f•x­

penses. 
Another ilnporl<wt result of the decision taken 1 

by the Third Commission was that it might 1 

jeopardize the plan drawn up by the SPc l'etary- i 
General. Thf~ voluntary relief organizations i 
which the Secretnry-Gencral had contactcd in 1 

ordcr to ensut·e the distribution of relir f had, in t 
fact, statcd fraukly that it would be impossible 

1

! 
for them to take over that task unless they Wt>r!'< 
SUI'C of thP most complete autonomy. Their 
statutes did nol allow of any external control or 1 

subordtnation to the United Nations in the 1 

carryina out of their work. 'l'he United Nations 
1 :sLould confitw itsclf to deciding upon the course : 

to be foilowed and the nature of the operations ,~ 
in accordann· with the requirements of the 
moment. Sine~ thr, Secretary-Gencral, in agree- , 
m•:nt \\ ith the rept·esentatives of the Coverrl-

1

! 
rnenls membcrs of Suh-Committee 2 of the 
'l'hirel Commiltee, had been able to give assu­
rances to that effect, it bad been possibl0 for 1 

him to announce that he would have aL his 1 
disposai, from the moment gifts were rereiYed, 

1 the uecessary machinery for distribution. It 
. .. , . • , , 1 1 

was necessary, wen~wrl:l, ~v n~~;utsu•.t.t:: w tJ dJJ:>u- 1 

lute autonomy and independence of the volun­
tary relief organs and to make sure that no 
decision tak~n by tbe United Nations eave the 
impression that those organs were instruments 
of the United ations. 'l'he relief organizations 
saw in the decision to set up the headquarters 

trôler les fonds et le!~ secours offerts par les 
divers Gouvernements, contrôle qui constitue 
la clef de voilte du programme entier et dont 
dépend finalement le bien-être des réfugiés. 

Le Secrétaire génét·al estime que l'installation 
de se!l sen'Îces sur les lieux mêmes ne viciera 
pas seulement les éléments essentiels du pro­
gramme mais encore en ralentira l'exécution et 
cntroinera, de ilurcro1t, l'emploi de personnel 
supplémentaire, des frais t:onsidérables d'i nstal­
lation, de voyage et de communications. 

Une autre conséquence importante de la 
clécision prise par la Troisième Commission 
risque de compromettre le programme établi par 
le Secrétaire général. Les organismes hénéYoles 
de secours avec lesquels le Secrétaire général 
est entré en rapport pour assurer la distribution 
des dons ont, en effet, déclaré nettement qu'il 
leur serait impossible de se charger de cette tâche 
si l'autonomie la plus complète ne leur était pas 
assurée. Leurs statuts exclut:nt toute possibilité 
d'un contrôle extérieur ou de subordination à 
l'Organisation. des Nations Unies dans l'exécu­
tion de leur tâche. Les Nations Unies doivent se 
borner à déterminer la ligne de conduite à 
suine et la nature des opérations, selon les 
exigences du moment. Ayant pu donner des 
assurances à cet effet, d'accord avec les représen­
tants des Gouvernements membres de la Sous­
Commission 2 de la Troisième Commission, le 
Secrétaire général s'est YU en mesure d'annoncer 
qu'il disposerait, dès réception des dons, de 
l'appareil de distribution nécessaire. n importe 
donc de reconnattre l'autonomie et l'indépen-
1 1 1 .1 .- .. -- -- . - .. - l. !- ! •. _ , __ .J -
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of the dircctor in the zone of operations a nega­
tion of the spirit and purposes of the work to 
be undertaken, and the Secretary-General bad 
just been informed tbat the International Com­
mitlee of the Red Cross and the League of Red 
Cross Societie~ were very perturbed hy that 
decision and had expressed the most formai 
reservations on the attitude which they would 
take. If the voluntary organizations refused him 
theit· co-operation, the Secretary-General would 
have no means at his disposai for the distribu­
tion o1 relief, nor would he be able to improvise 
any such means. 

secours et de faire en sorte qu'aucune décision 
prise par les Nations Unies ne donne à penser 
que ces organismes sont des instruments des 
Nations Unies. Ces organismes bénévoles croient 
voir dans la décision d'installer les services d u 
directeur sur les lieux d'opérations une négotion 
de l'esprit et des intentions de l'œuvre à entre­
prendre, et le Secrétaire général vient d'être 
informé que le Comité international de la Croix­
Rouge ct la Ligue des sociétés de la Croix-Rouge, 

, extrêmement troublés par cette décision, cx~ri­
ment les réserves les plus formelles su l at­
titude qu'elles prendront. Si ces organismes 
bénévoles lui refusent leur collaboration, le Secré­
taire général ne disposera plus d'aucun moyen 
de répartition et ne sera pas en mesure d'en 
improviser un. 

The difficulties encountered by UNRRA and 
the International Refugee Organization in their 
relief work shonid fu rnish a valuable lesson. 
'l'ho se cl ifliculties domonstrated the impossibility , 

Il serait bon de tirer une leçon des difficultés 
rencontrées par l'UNRRA et l'Organisation inter­
nationale pour les réfugiés dans leur tâche d'assis­
tance, difficultés qui montrent bien l'impossibi-
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of setting up, in a short period of time, ecouomicat 
and effective machinery for the distribution of 
relief, even when the operation was simplified by 
the existence of funds which did not depend 
on voluntary con tributions and hy the direct 
control of the responsible organs. Although its 
scope was less broad thau that of certain similar 
undertakings carried out under the aegis of the 
United Nations, the operation contemplated for 
Palestine nevertheless gave rise to great com­
plications. 

Mr. Hùnun (Egypt) was not convinced by the 
statements of Mr. Katzin, and maintained his 
proposai that paragraph 3 of the Advisory 
Committee's report should simply be deleted. 
He stressed that the bands of the director for 
refugee relief, would not be tied and recalled 
that the Mediator had been able to undertake 
his task in the Middle East without having to go 
to Lake Success or Geneva. The director would 
have at his disposai ail the necessary facilities 
for keeping in close touch with the Secrctary­
General by means of aircraft, telegraph and 
telephone. Mr. Hammad doubted, moreover, 
that the establishment of the headquarters of 
the director in the zone of operations would 
interfere with the autonomy of voluntary relief 
organizations such as the International l\ed 
Cross. 

Mr. MACUADO (Brazil) askcd if it were true that 
the whole cost of the relief to Palestinian refu­
gees and the administrative cxpenses involved 
would be coverrd by voluntary contributions. 

The CHAIR MAN, Mr. PRier. (Assistant Secretary­
General in charge of the Department of Admini­
strative and Financial Services) and Mr. AGH­
NIDES (Chairman of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgctary Questions) replied 
in the affirmative. 

Mr. HuNE IDl (Syria) understood thaf the repre­
sentative of the Secretary-General had given the 
Third Committee the same explanation he had 
just given the Fifth Committcc. He wondcred 
whether the Fifth Committec had the right to 
re-examine a point which had alrcady heen 
discussed and decided by the Third Committee. 
What would the procedure be in the event the 
Fifth Committee reversed the decision of the 
Third Committee? 

The CuAUI»A~ :-;aid that the Fifth Committee 
could make any recommendations it thought fit 
with regard to the. financial and administrative 
asper.ts of tlle draft resolution which hod been 
referred to it, and that it was dircctly J'rRpon­
sible to the Ge.neral Â:;sembly. 

lité de constituer, !'Il peu de tr.mps, un appareil 
de répnrtition économique et r.fficace, mênw 
lorsque l'opération est simplifiée par l'existence 
de fonds qui ne dépendent pas de contributions 
volontaires et par le contr6le direct des orga­
nismes responsables. Or, sans avoir l'ampleur 
de certaines autres entreprises analogues placées 
sous l'é~ide des Nations Unies, l'opération envi­
sagée pour la Palestine n'en présente pas moins 
des complications extrêmes. 

M. H.-\M NAD (Égypte) n'a pas été convaincu par 
les déclarations de M. Katzin et maintient sa 
proposition tendant à supprimer purement et 
simplement le paragraphe 3 du rapport du 
Comité consultatif. Il souligne qu'il ne s'agit 
nullement de lier les mains au directeur de 
l'assistance aux réfugiés, ct rappelle que le 
Médiateur a pu entreprendre sa mission dans le 
Moyen Orient sans avoir à se rendre à Lake 
Success ou à Genève. Le directeur aura, lui aussi, 
à sa disposition toutes les facilités désirables 
pour se tenir en contact étroit avec le Secrétait·e 
général au moyen d'avions, du télégraphe et 
du téléphone. M. Hammad doute, d'au tre part, 
que l'installation des services du directeur sur 
les lieux mêmes des opérations soit suscep­
tible de porter atteinte à l'autonomie d'orga­
nismes bénévoles tels que la Coix-1\ouge inter­
nationale. 

M. ~'ÛcnADO (Brésil) demande s'il est exact que 
l'ensemble des frais entraînés par l'aide propre­
ment dite les réfur~iés de Palest!nc ct aux dé­
pènses administratives sera couvert par des 
contributions volontaires. 

Le PRÉSIDENT, MM. Pn1cE (Secrétaire général 
adjoint chargé du Département des services 
administratifs et financiers) et AcnNtDÈs (Président 
du Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budg~taires) indiqul>.nl leur assen­
timent. 

M. HuNEIDt (Syrie) croit comprendre que le 
représentant du Secrétaire générdl a donné à 
la Troisième Commission les mêmes explications 
qu'il vient de donner à la Cinquième Commission. 
Il se demande si la Cinquième Commission a le 
droit d'examiner à nouveau un point déjà exa­
miné par la Troisième Commission et tranché 
par cette dernière. Au cas où la Cinquième 
Commission prendrait une décision contraire à 
celle de la Troisième Commission, on peut se 
de~nander quelle procédure il conviendrait de 
sm v re. 

IJe PRÉSIDENT précise que la Cinquième Com­
mission peut faire toutes les propositions qu'elle 
juge nécessaires en ce qui concerne les aspects 
financiers et administratifs du projet de résolu­
tion qui lui a été renvoyé, et qu'elle rend compte 
directement à l'Assemblée générale. 

i 1 \ 
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Mr. LEBEAU (Belgium) said that, tbough the 
Advisory Committee haù recommended certain 
amendnwnts to parag1·apbs 2 and 3 of the draft 
resolution adoptcd by the Third CowmitteP, no 
one bad suggested any amendments to para­
graph 9. The Advisory Committee had made 
no forma! recommendation, but had simply 
expres8ed an opinion contrary to that of the 
'l'hird Cornmittee. The decision taken by the 
Third Committee on the question of the head­
quarters of the director of Palestine refugee 
relief therefore rcmained unchanged, and the 
Fifth Committee was at liberty to inform the 
General Assembly that the Adviso11' Committec 
had expressed a different opinion. 

The CrumMAN interpreted the Cbairmau pro­
posai to mean that any mention of the place where 
the United Nations director of Palestine refugee 
relief would make his headq uartens sbould be 
omitted from paragraph 9 of Ll1c Third Commit­
tee's draft resolu tion. 

r.h. GRoss (United States of America) sugaested 
the following tr.xt for purac-raph 3 of the Advisory 
Committee's repod, : r Thc Advif:ory Committee 
points out that if the headquartrrs of the United 
Nation::; director for PalPslinc rcfugHe r·r lief were 
cstahlished ehewhcre thon at Loko Success or 
Gcncva, additional exprudilures would hf~ involv­
ed without any fot·•:l:'eP.nhlc aùmioistrative advan­
tages ". He wondered whetl1or.· tir at text was an 
accurate reflection of the opiniou of the A<lvisory 
Committee. 

As regards paragraph 9 of the resolution 
adopted hy the Tbird Comrnittec, the United 
States rcpreseotatiYe thought tbat if the Fifth 
1 t • • • • 1 1 • • • • , , , • ,., ' 
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sbould he able to rboose the location of the 
headquar ters of the dirertor· of PaiPstine refugee 
relief, and that he should makc tlutL choice on 
pm·eiy administrative grolmds, the Committee 
might, solely for rea sons of administration, 
recommend to the General AssPmbly that para­
graph 9 should he amcnded hy omitting t.he 
provisions adopted hy the 'fhirù Committee 
with regard to the t:stablishmen t of the head­
quarters. He thercfore surrgcstcd thaL the Com­
mittee should recommend the following amend­
ment to paragrapL tl of thr. draft resolution 
adopted by the Tbird Committee : <t ••• wbose 
headquarten; would be in :s uch a place as the 
SecretHry-Gr.nerHl may clcem to he appropriate 
on adrnin istrativl' gro unds ... ". Th at amend­
ment wo uld refl e(:L the opinion of the Fifth Com­
mittee and, in rnakin g the recommendation, the 
Committee would not be going heyond its com­
petence . 

Mr. AG oNJo~:s (CliUirman of the Ad visorr Com­
miltce on Adruini~ tl'a tive and Budgctary Que~-

M. LEBEAU (Belsique) fait observer que si le 
Comité consultatif propose certains amendements 
aux paragraphes 2 et 3 du projet de résolu tion 
adopté par la Troisième Commjssion, personne 
n'a proposé d'amendements au paragraphe 9 de 
ce même projet. l .. e Comité consulta~if n'a fait 
aucune propo8ition formelle en ce qut concerne 
ce paragraphe ; il se borne à émettre une hypo­
thèse contraire à celle de la Troisième Commis­
sion. Par conséquent, la décision prise par la 
Troisième Commission au sujet de l'i nstallation 
du directeur de l'assistance aux réfugiés reste 
inchangée, et la Cinquième Commission peut 
déclarer à l'Assemblée que le Comité consultatif 
a émis une hypothèse différente. 

Le PnÉsiDENT interprète la proposition du 
Canada comme tendant à supprimer du para­
graphe 9 du projet de résolution de la Troisième 
Commission toute mention de l' endroit où 
s'installera le directeur de )'&,ide des Nations 
Unies aux réfugiés de Palestine. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) pl'opose la 
rédaction sui Yan te pour le p:.ragrap he 3 du ra p­
port du Comité consultatif: tl Le Comité consul­
tatif fait observer que si les services du directeur 
des Nations Unies pour l'assistance aux réfugiés 
de Palestine sont établis ailleurs qu'à Lake 
Success ou à Genève, il en rosultera des frais 
supplémentaires sans aucun avnnta{Je adminis­
tratif apparent"· Il se demande si cette formule 
traduit exactement l'opinion du Comité consul­
tatif. 

En ce qui concerne le paragra phe 9 de la 
résolution adoptée par la Troisième Commission, 
le représentant des États-Unis pense que, si la 
Ciuquième Couuui::;::; iou tl::ïtime IJUC ie Set;r~­
taire général devrait avoir la possibilité de choisir 
l'endroit où seront établis les services du direc­
teur de l'assistance aux réfugiés de Pales ti ne et 
faire ce choix en se fondant uniquement sur 
des raisons d'ordre administratif, la Commission 
pourrait, pour des raisons purement administra­
tives, recommander à l'Assemblée ffénérale 
d'amender le parabrraphc 9 en supprimant les 
dispositions adoptées par la Troisième Commis­
sion relatives à l'installation de ces services. 
M. Gross propose que la Commission recom­
mande l'amendement suivant au paragraphe 9 
du projet de résolution adopté par la Troisième 
Commission : tl ... dont les serl' ices seraient éto.blis 
en tel endroit que le Scerétaire gé néral pourra 
juger approprié pour des raisons administra­
tives ... "· Cet amendement refléterait J' opinion 
de la Cinquième Commissi ou et, en faisant cette 
recommandation, elle n'irait pas au delà de sa 
compétence. 

M. AGBI\lDÈs (Président du Comité consultatif 
pour le8 questions administra ti res et hudgé- · 



lions) accèpled th(• firsl proposul n.ade Ly the 
United States representative and expressed 
approval of the second. 

.Mr. CnAPDELAINE (Canada) supported the pro­
posais of the United States •·epresentative. 

Mr. RoscmN (Union of So, iet Socialist Re pub­
lics) pro posrd the delction of tIl(' words t'ou 
administra tire {Jl'Otmds " · 
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Mr. Gnoss (United States of Auu!rica) a<'eepted 
that amendment. 

ln repiy to a question by Mr. M.wunu (Brazil), 
Mr. AcRNID ES (Chairman of the Advisory Com­
miltee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) said that the credits alloLtcd for the trans­
po t•t of relief supplies to Pll.lestinian refugees 
were in('luded in the sun1 of 29,500,000 dollars 
and not in the administrative expenses. 

Tlw rccommendation of the Advisory Comruittee 
concerning paragraph 2 of tite drajt rewlution of the 
Third Committee was adopted by 38 t!Ot.es lo none, 
with 5 a6stent.ions. 

The recommendation of the Advisory Cmnmittee 
conccrning paragraph 3 of the d,·nft resolution of the 
Third Committee was adopted by 38 t.•otes to none, 
with. 1 abstention. 

Mr. IJEBEAU (Belgium) , understood. that the 
Egyptian proposai was to deJete from the Advi­
sory Committee's report the new paragraph 3 
which had bcen proposcd by the United States ' 
representative and acceptecl by the Chairman of 
the Advisory Committee. 

Mr. RoscHtN (Union of So"iet Socialist Repub­
lics) sa id th at it was not possible for the Com­
mittee to deJete a paragraph of the Advisory 
Committee's report. He sum~ested that a vote 
should be taken on the text p•·oposed by the 
United States representative as an amendment to 
paragraph 9 of the draft resolution adopted by 
tbe Third Committee; if it was rejected, the 
Committee co uld then vote upon paragraph 3 of 
the .Advisory Comruittee's report. 

The CIUIRMAN pointcd out that the Cnairman 
of the Advisory Committ.ee had accepted the 
text proposed hy the United States representa­
tive for paragraph 3 of the Advisory Committce' s 
repod. lt was thut text tbat should thercforc 
be put to the vote. 

Mr. MACHADO (Brazil) agreed with the opiuion 
cxpressed by the Cbairman. 

Mr. AtiR€1..._ (Saudi Arabia) requested a vote 
by roll-eall. 

ThP C:RAIRMAN put to the vote Unit.ed States 
proposai t.bat the Fifth Committee should 

taires) a~:e.epte la première propo:-itiou du repr·é­
senlanl des États-Unis et app•·ounl la seconde. 

M. CuAPOELAINE (Canada) appuie les proposi­
tions du représentant des États-U ni s. 

M. Rosrcnr~E (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) propose rle supprimer les 
mots t· pour des raisons administratives" . 

M. Gnoss (I~tat:>-llnis d'Amériquü) acrepte cet 
amendement. 

En réponse à une question de M. MAcHADO 
(Brésil), M. AGmuots (Président du Comité 
ronsultati f pom les que:>tions admini strati\·cs 
et budsétaires) précise que h:s crédits affectés 
au transport des scr.ou rs en nature pour les 
réfugiés de Palestine sont eomp•·is dans la 
somme de 29.500.000 dollars et non dans les 
dépenses administratives. 

Par 3 8 voi.x contre z&ra, avec 5 abstentions, la 
reccmt~nandation du Comité cousullat!f en ce qui 
concer·ne le paragraplte 2 dtt ptojct de résobllion de 
la Tmisièmc Commission est adoptée. 

Par 38 ooix ront.re téro, avec une abstention, 
la rccommandntim1 du Comité consullat~f en œ qui 
concerne le paragraphe 3 du projet de t•ésolution 
de la Troisième Comm·ission est adoptée. 

M .. LEnEAU (Belgique) considère la proposition 
de l'Egyptc comme visa ut à supprimer le nouveau 
paragraphe 3 du rapport du Comité con~ultatif, 
dans la rédaction proposée par le représentant 
des États-Unis et acceptée par le Président du 
Comité consultatif. 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes so,·iétiques) fait observer que l'on ne peut 
pas supprimer un paragraphP. du rapport du 
Co mi té consultatif. Il propose dt> mettre aux voix 
le texte proposé par le représent.anl des États­
TI nis pour amender le paragraphe 9 du projet 
de résolution adop té par la Troisième Commis­
sion; s'il est rej eté, la Commission se prononcera 
sur le paragraphe 3 du rapport du Comité 
consultatif. 

Le PRÉSIDENT rappelle que le Président cl u 
Com.té tonsullatif a aceplé le l ex ~e proposé 
par le représentant des État:-. Unis ponr le 
paragraphe 3 du rapport du Co mi té consultatif. 
C'est donc œ dernier texte qui sc1·a mis aux 
VOIX, 

M. MAcn!no (Brésil) partage l'opinion du 
Pt·ésident. 

M. ALIREZ! (Arabie saoudi te) demande un vo te 
par appel nominal. 

Le PnÉ~IDENT met aux voix la proposition des 
)\tats-Unis aux termes d'! l a rjU I'! II ~ la Cinquième 

44 ... 



recommend lo the General Assembly that para­
graph 9 of the draft resolution adopted by the 
Tbird Committee be amended. · 

A vote tvos taken by roll-call, at f oll(}Ws : 
Afghanistan, having been drawn by lot 1Yf1 the 

Chairman, ll'as collee/ ttpon to œte fir81. 

ln.favottr : Australia, Brazil, Byelorussian Soviet 
Socialist Republic, Canada, China, Denmark, 
Dominican Republic, Ecuador, France, Honduras, 
India, Liberia, Luxembo urg, Netherlands, New­
Zeaiand , Norway, Sweden, Ukrainian Soviet 
Socialist Hcpublic, Union of SoYiet Socialist 
Republics, United Kingdom, United States of 
America, y urroslaYia . 

Against : Afghanistan, Argentina, Belgium, 
Chile, Cuba, Euypt, Iran, Iraq, Pakistan, Saudi 
Arabia, Syria, Turkey, Union of South Africa, 
Ycmcn. 

Ab.~tainin[J : Bolivia, Burma, Czechoslovakia, 
Greece, Mexico, Peru, Philippines, Poland, Vene­
zuela. 

The United States proposai was adopted by 22 votes 
to 14, with 9 abslentions. 

Mr. MACtrAuo (Brazil) said he understood thal, 
by approvinff the report of the Ad,•isory Com­
miLtee as a whole the Fifth Committee would be 
adopting the draft resolution of the Third 
Committee as amended by the Advisory Com­
mittee. In other words, the Fifth Committee 
would be stating tbat it agreed with the Third 
Committce, except on certain specified points. 

was conccrned only with the administrative and 
budgetary aspect~; of the question. 

Mr. AcuNmEs (Chairman of the Advisory Com­
mittco on Administrative and Budgetary Ques­
tions) thought that the Fifth Committee was 
heing asked for its opinion only on those points 
on which the Advisory Commitlee had already 
expressed an opinion. The Fifth Committee 
would either accept or reject the recommendations 
of the Advisory Committee. 

The report of tl1e Adt-isory Committee, ru ameruled, 
was adopted by 2 7 votes to none, with 13 absten­
tions. 

Mr. MACHADO (Brazil) explained that he bad 
voted in favour of the Advisory Committee's 
report on the understaoding that aU the expeuses 
involvcd in the programme of relief to Palestiniao 
rel'ugecs and in the administration of that pro­
gramme would be covered by voluntary contri­
butions. 
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Commission recommande à l'Assemblée générale 
d'amender le paragraphe 9 du projet de résolu­
tion adopté par la Troisième Commission. 

Il est prodtlé aiL vote pat· appeltwmanal. 
Le t'Ole commence pa1· l'Afchanistan, dont le nom 

est tt'ré au 30rt par le Président. 

Votent pour : Australie, Brésil, République 
socialiste soviétique de Biélorussie, Caoaga, Chine, 
Danemark, République Dominicaine, Equateur, 
France, Honduras, Inde, Libéria, Luxembourg, 
Pays-Bas, N ou velle-Zélande, Norvège, Suède, 
République socialiste soviétique d'Ukraine, Union 
des Républiques socialistes soviétiques, Royaume­
Uni, Etats-U ois d'Amérique, Yougoslavie. 

Votent contre : Afghanistan, Argentine, Belgique, 
Chili, Cuba, Égypte, Iran, Irak, Pakistan, Arahie 
~aoudite, Syrie, Turquie, Union Sud-Africaine, 
Yémen. 

S' abstt'emlent : Bolivie, Birmanie, Tchécoslova­
quie, Grèce, .Me:Uque, Pérou, Philippines, Polo­
gne, Venezuela. 

Par 22 voix contre 16 , avec 9 abstentions, la 
. proposition des États-Unil est adoptée. 

M. MACHADO (Brésil) croit comprendre qu'en 
approuvant le rapport du Comité consultatif 
dans son ensemble, la Cinquième Commission 
adoptera, de ce fait, le projet de résolution de la 
Troisième Commission tel que le Comité consul­
tatif J'a demandé. En d'autres termes, la Cin­
quième Commission se déclare d'accord avec la 
Troisième Commission, sauf en ce qui concerne 
certains points précis. 

T . n _.! ••• _ .. _ t. : • • \.. ....... _ - ·· - 1. 1':~- .. :.l.--
.&.J Ç 1. &U:o~-'lU.I!IA' & ~'-'-' " Vt.IV\.I .t. ' \,; .L '1\A \.1 a ~~,oo~. _ _ ._..'1 \A. .a. \.I•.A-&'-' 

Commission ne doit s'occuper que des seuls 
aspects administratifs et budgétaires du pro­
blème. 

l\t AGoNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) pense que la Cinquième Commission 
n'est invitée à donner son avis que sur les seuls 
points à propos desquels le Comité consultatif 
a exprimé son opinion. La Commission accepte 
ou n'accepte pas les recommandations du 
Comité consultatif. 

Par 2 7 voix contre zéro, avec 13 abstentions , le 
rapport du Comité consultatif, ain&i am~ulé, est 
adiJpté. 

M. MACHADO (Brésil) explique qu' il a voté pour 
le rapport du Comité consultatif, étant hien en­
tendu que tous les frais entratnés par l'assistance 
aux réfugiés de Palestine ct l'administration de 
cette assistance seront couverts par des contri­
butions volontoires. 



Mr. RoMEhO (Bolivia) said he bad voted for the 
report in the belief that the draft resolution 
adopted did not forrually commit his Govern­
ment. 

Mr. l AcKLtN (Union of South Africa) said he bas 
voted against the report because he thought 
that the Fifth Committee should avoid any con­
flict wîth the Third Committee on the suhject, 
and because he thought that if the Secretary­
General nad sufficien t staff at the headquarters 
of the United Nations to undcrtake the new 
duties, those responsihle for thE' entire program­
me should he on the spot. 

Mr. AtmEu (Saudi Arahia) reserved the right 
to speak on the suhjcct bcfore the General 
Assembly. 

Mr. LoYo (Mexico) reminded the Committee 
that he· had abstained from voting. 

The meeting rose at 12.50 p.m. 

HUNDRED AND SIXTY-SECOND 
MEETING 

lleld at tlie Palaù de Chaillot, Paris, on Wedncsday, 
17 Novetnbe7·1948, at 10.30 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

106. Approval of the Rapporteur's 
reports on items of the agenda on 
which the Committee bad already 
taken a decision (A/ C.5/ W.ll0, 
A/ C.5/ W.lll) 

J.ùPPORTEDR1
S lll!PORT 0 " APPOINTIIIENTS TO FILL 

VACANCIES IN THE MEMBEJISJJIP OF THE ADVJSOIIY 
CoMMITTEt: oN ADMINISTRATIVE AND BuDGBTARY 
QuESTIONS (A/C. 5fW.110) 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporte ur, suhmitted 
to the Fîfth Committoe the draft report on the 
appointment to fill the vacancy in the membor­
ship of the Advisory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions. He drew the 
attention of the memhers to the second para­
uraph of the draft resolution included in that 
document, wbich stated tbat the Assemhlv declar­
ed Mr. William O. Hall elected for a three-year 
lerm to commence on 1 January 194 9 and to 
continue un til 31 December 19 51. Mr. Ma­
chado stated that he had consulted the Legal 
Department on tbat suhject and that he had 
been advised to fix Mr. Hall's term of office at 
tbrcc ycars. 
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M. RoMEno (Bolivie) a voté pour, dans l'id6e 
que le projet de résolution adopt6 n'engage pa~ 
formellement son Gouvernement. 

M. JACKLIN (Union Sud-Africaine) a voté contre 
parce qu'il ne pense pas que la Cinquième Com­
mission doive entrer à ce sujet en conflit avec la 
Troisième Commission et parce qu' il pense qu<'. 
si le Secrétaire général dispose d'assez de per­
sonnel au siège de l'Organisation pour fair<' 
face à cette nouvelle tâche, les personnes re,;­
ponsables de l'ensemble de l'opération devraient 
se trouver sur place. 

M. ALIREZA (Arabie saoudite) se réserve d'inter­
venir sur ce sujet devant l'Assemblée générale. 

M. LoYo (Mexique) rappelle qu'i l s'est abstenu. 

La séance est levée à 12 b. 50. 

CENT-SOIXANTE-DEUXIÈME SÉA.'NCE 

Tenue au Palaù de Chaillot, Paris, 
. le mercredi 17 ML'Mnbi'O 19 48, tl 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana WILGRESS (Canada). 

106. Adoption des rapports du Rappor­
teur sur les points de l'ordre dn 
jour sur lesquels la Commission a 
déjà pris des décisions (A/ C.5/ 
W.llO, A/ C.5/ W.lll) 

RAPPORT DU RAPPORTEUR SUR LA NOMJN,\TION AO SIÈGE 
DEYKNO YACANT AU COMITÉ CONSULTATIF POUR J,ES 
QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET BUDGÉTAIRES (AfC. 
5/W./11 0) 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteu r, présente à la 
Cinquième Commission le projet de rapport sur. la 
nomination au siège devenu vacant au Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires. Il attire l'attention des membres sur 
le second paragraphe du projet de résolution 
figurant dans cc document, aux termes duquel 
l'Assemblée déclarera ~1. William O. Hall élu 
pour une période de trois ans commençant le 
1" janvier 19 t, 9 et se terminant le 31 décembre 
19 51. M. Machado déclare qu'il a sollicité à ce 
sujet l'avis du Département juridique el qu_' illui 
a été conseillé d'a ssigner une durée de trots ans 
au mandat de M. Hall. 



The Rapporteur was nol, howeYer, entirely 
r..onvinced that that procedure was in conformily 
\1 il h thr provisions of l'ule 14 5 of the mies of 
pron:Ùurr: : he would haYe 110 objections if the 
lt l' til! l' l':' (lr th r: Cornmitlt't' wislwtlto sviHnit an r 
<•ntcndments ! hey ronsidr!'C<I nrcPssary. ' 

i\11'. \V. O. HALJ, (l nited ~tHlcs of America) 
~a id !hat lw was williur, lo have the date fo t• the 
completion of his term of ofli (·c fixed at 31 De­
r·~rnb.:r 't 9.Hl , instead of 31 Decemher 1951 , 
~rnd he sugge:; t~d thut pan•{Jt'aph 2 of the draft 
rr•<;olntio n sho uld be amcndctl to t.hat effect. 

.\fr. :\G u~lOES (Chairman of the Advisory Com­
mittcc on Administrative uud Dudffelary. Ques­
tions) approveù withou! rcsei'Yll tiou the sugges­
tions mad<: hy the lfnitetl States representative. 
H the prc:;ent li·xi of lht• d raft resolution wol'e 
t·ctailwd, tliCrc wa$ l'l'Hl-On to fcJM Lhat Mr. Hall 
would not br; able to laki' np his duties imrne­
dia tr ly. The mémbr t''> nf lite Ad visory Corn­
millrl', however, wr:>rt> very ~unious !hat 1\lr. Hall 
should join them as soon as possible. 

Mt· . . r\ !~h nid<~s lwpcd thal iht' Fifth Commi ttee 
would arrcpt the modification proposcd and thal 
the Gt>nPraJ t\:;sembly woukl suhseqnenlly adopt 
the dn1ft resolution tlws nmcndcd. 

'l'he CHAII\MAN poin!ecl ouf; thnt the amendment 
suhrn itlcrl hy the United StaL(~S d(.' lc !)alionimolved 
ll:c 1!ei<'LÎ<111 of tLc won !:" cc fur a Lln·ee-jear 
tenn " in parngrap h 2 of tlw dt·a fL t"CsoluLion. 
Tite \\Ording of that paragt·aph wonld be as fol­
lows : u tl cclarrs Ml'. Willinm O. Hall to 
r lccted fot· a tcrm to continue until 31 
cem bcr 196Y '' · 

1t11·. lVJA CHADO \ nr·azll), Rapporteur, acceplt!O 
!.La t modification. 

Mr. GANf:M (France) stated thal he agreed 
with the Unit ed States representative and with 

_the Chairman of the Advisory Committee. He 
would, howevcr, like to make sorne general 

· rcmarks on the substance of the question He 
7.-had been surprised to he(lr the Rapporteur or 
~~ Fifth Committee state that the Legal Depart­
•nrh,ad fiied Mr. Hall's term of office at three . 
~~> ~ -;~h·~~ mte~re~atioil was· a~ted u~on . 
IIJmH lïe · F1fth · Comm•ttee and the General 
~~Îy ·had .to provide fo~ thf: replace~ènt~ of 
~er members of the AdVJSory Comimttee on 
':'}\.lbni.nistrative and Budgetary Questions, the 
number of new members would vary from year 

_to yea_r, and that would be contrary to the 
principle of continuity and rotation laid down 
n the rules of procedure. 

Mr. Ganem stated that the meaning of rule 145 
of the rules of procedure should be definP.d. and 
tbat it shouJd be made clear that when a mcrnbcr 
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Le Rappor teur n'ést pas enti~rement convaincu 
cependant que cette procédure soi t conforme aux 
dispositions de l'article 145 du règlement i nté­
rieu r ; il acceptera que les membres de la Com­
mission apportent à ce pr~j et de résolution les 
amendements qu'ils estimeront nécessaires. 

M. W. O. H.uL (États-Unis d'Amérique) se 
déclare di;;posé à voir le terme de son mandat fixé 
au 31 décembre 194 9 au lieu du 31 décembre 
195 1 et propose d'amender le deuxième para­
graphe du projet de·résolution en ce sens. 

i\1. AGu NJDKS (Président du Comité consultatif 
pour les questions administ1·atives et budgétaires) 
approuve sans réserve la suggestion que vient de 
fol'llnJier le représentant des Etats-Unis. En effet, 
si l'on s'en ti ent au texte actuel du pr:ojet de réso­
lution, il est à craindre que M. Hall ne puisse 
entret· immédiatement en fonct ion. Or, les mem­
bres du Comité consultatif désirent vivement 
que M. Hall puisse leur apporter son concours 
dans le plus href délai. 

M. Aghnidès exprime l'espoit· que la Cinquième 
Commission acceptera la modification proposée et 
CJUe l'Assemblée générale adoptera par la suite le 
projet de résolu ti on ainsi amendé. 

Le Pnf.siDBNT fait observer que l'amendement 
présenté par la délégation des Etats-Unis entraine 
la suppression des mots «pour une période de 
trois ans» au second paragraphe du projet de 
résolution. L'énoncé de ce paragraphe serait le 
suivant : u déclare M. William O. Hall élu pour 
une période se terminant le 31 décembre 1949 ». 

j,i. iviAtttAuu (ûr.b:sü), i:'utppori.l:ur ttcœpi.t: cei,i,e 

mod ification. 

M. GANEM (France) d ~clare qu'il partage les vues 
du représentant des Etats-Unis et du Président 
du Comité consultatif. Il présentera cependant 
quelques remarques d'ordre général sur le fond 
de la question. C'est avec surprise qu 'il a entendu 
le Rapporteur de la Cinquième Commission affir­
mer que le Département juridique avait fu.é à 
trois ans la· durée du mandat . de M. -Hall. Si la 
Cinqu)ème Commission .et l'Assemblée générale 
se. fiaient à cette interprétation au .. moment où. 
il leur (audra.it pouiVoir au re~placement d'au­
tres membres du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires, leurs 
décisions auraient pour résultat que le nombre 
des membres nouveaux varierait d'une année à 
l'autre, ce qui serait contraire au principe de 
continuité et de roulement qui figu re dans le 
rèfflement intérieur. 

M. Ganem déclare qu'il faudrai t préciser le sens 
de l'Art.ir.le 1ta5 du règlement intérieru ~t indi, 
quer que lorsqu'un membre du Comité comul-
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of the Advisorv Committee retired, his successor 
should sene· only for the duratiou of the 
unexpired lerm of office. 

The CuA.IRMA~ pointed out tbat the Legal 
Department did nol think Lhnt rule 14 5 was 
suffi ciently clear, and C'on~idcrcd that the Fifth 
Committee was justificd in v,il'ing it ~ 0'.\U int<•r­
pretalion. He ask<?d wh<?lher th t> I'(' would Le 
any objrction to ind uding surh an int(·rprc?tatiou 
in the record of the meeting. 

Mt'. llunGEil (Netherlamls) recoguizeù the priu­
ciplc of rotation tn!'ntioned by the French repre­
sentative, b ut he was not sure that the Jatter's 
interpretation of rule 14 5 of the rules of proce­
dure was conect. 

The CuAiftM.>.N put to the Yole the interpreta­
tion of nùe 14 5 given by the French rrprescnt­
ati,·e, namely, thal tbe term of offire of a new 
member Hllinrr a Yacancy in thn membersbip of 
the Advisory Committoe , should expire at the 
date set for the expiration of his predecessor' s 
terrn. 

The interpretatùm proposed by the representative of 
France was adopted by 26 votes to 1, tuith 2 absten­
tions 

P ... RT 3 OF THE PROGRHSS REPORT OF THB UJUTBD 

NATIONS M EDIATOR FOR P ALESTINI> : ASSISTANCE TO 

REFHGEES. R EPOliT oF TIIF. Fwrn CoMMITTE~ 
(A/C. 5/ W.111) 

Mr. AcRNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittcn on Administrative and Budgetary Ques­
tions) wondered whethcr the Fifth Committee 
would acc.ept a slight modification in the text of 
the last paragraph of the Rapporteur's report 
(A/C . 5/ W. 111 ), which would take into account 
the observations he bad made at the previous 
meeting, to the effect thal the Fifth Commi~tee 
was free to accept or to reject a report presented 
by the Advisory Committcc, but that it could 
not submit amendments to such a report. 

The text of the amended paragraph would 
reatl as follows : 

«The report of the AdYisory Commillce, with a 
re-draft of paragraph 3 made by its Clwirman on 
belwlf of the Committee for purposes of clarity, 
was then voted upon with the following result : ... " 

Mr. MAcHADO (Brazil) , f\apporteur, acccplf! d the 
amendment proposed hy thu Chairman of the 
Advisory Cornmittce. 

Mr. H.nŒAD (Egypt) thousht he shotdd remind 
the Committce of certain facts. The Chairman 
of lhe Fifth Commiltee bas stated at the heciu­
ning of the 161 st meeting, hel cl on Tuesday, 
16 November 1 9 4 8, th at the discussion of the 
financial implications of the draft rP.solntion 
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ta tif se retire, son successeur ne peut être nommé 
que pour une période correspondant à la fin du 
manclat du membre sortant. 

Le Pn~!;IOE;NT fai t remanp11:r qu e Ir Drpt~rtement 
juridiqu(' nr p~us(! pas que l'article U 5 oit suf­
fisamment clair. Il cslime que )tt Cinquirme Com­
mis:;ion est justifiée à en do nul'!' u nr interpréta­
tion ct demande si certa ins membrr~ s'oppo~ent 
à rP que ceue interpt·r tntion fi~n r·r dan!' 1('! r.ompte 
rendu de ln séance. 

M. BuncEn (Pays-Bas) admet le principe de rou~ 
lcmr. nt indiqué par le repré:-;P. nl nnt de la France, 
mais il se clemande f; i I'inteq>rélation donnée par 
celui-ci R l'ar ticle 1.15 du règlPment intérieur est 
exacte. 

Le PRÉSIDENT met aux voix l'i rr terprétation de 
l'article 1 4 5 formulée par le repl'~l'entant de la 
France, à savoir que, au cas or'r il faut pourvoir 
un sii>ge devenu vacant au Comi té consultatif, 
le mandat du nouveau memh rn rloit. prnndre fin 
au tet·mc du mandat original. 

Pm· 2 6 voi.r c.ontre une, arec ~ absteutions, l'in­
terpl·étation proposée par le 1·eprésentant de la France 
est adoptée. 

T noi SIBME PARTIE Dl li!PPOIIT T NT~ III~WRE DU Méou­
nun DES NATIONS UrnE!< su11 J.A PALESTINE : 

ASSIST,I NCE Aux nF.FUGIÉs. RAvronr DE L,\ CINQUIÈME 

COMMISSION (A/C. 51 w. 111) 

M. AGnNIDt~:s (Président du Comité r.onsul tatif 
pour )c$ questions administratives et budgé­
tnirt!s) S!' demande si la Cinquième Commission 
serail disposée à accepter une légère modification 
au trxte du dernier paragraphl'l du rapport du 
Rapporteur (AfC. 5/W .11 1), ceci afin de tenir 
compte des observations qu'il avnil présentées au 
cours de la séance précédrnte, n savoir que la 
Cinquième Commission peut acccptet· ou refuser 
uu rapp urt du Comit6 consultatif, mais n'est pas 
en mesure de lui apporter d'amendements. 

Le texte de ce paragraphe amendé serait le su i­
vant: 

tt Le rapport du Co[l)i té consultatif, dcmt le 
paragraphe 3 a été modifié par le Président de ce 
Comité a1t nom de ce demier, dans un sou.ci de ela té, 
est ensuite mis aux voix. Le résultat du vote a été 
le sui va nt : ... " 

M. .MAcHADO (Brésil), Il11pporteur, acceple 
l'amendement propos~ pat· If' P!'ésident du Comi­
té consultatif. 

M. thM~lAD (Égypte) uoit devoir l'appeler les 
fait:; suivants :le Président de la Cinquième Com­
mission a déclaré au dé bu L de la 161 • séance, 
tenu e le mardi 16 novembre 194 8, que la base 
de la di scussion pour la question des incidences 
fin~ ncières du projet de résolution :lÙoptP. par 1::. 



700 

adopted by the Third Committee at its 136th 
meeting would be based on document AjC. 
3/ 337. The Chairman had added that the 
Egyptian amendment (AjC. 3j338), determining 
the headquarters of the director for United 
Nations Palestine refugee relief, was to be cir­
culated, and that the Fifth Committee would thus 
have before it the final text of the draft resolution 
adopted by the Third Committee. Up to the 
time of voting, however, no document had been 
distributed, so that the rnembers of the Fifth 
Committee did not yet know the final text of the 
draft resolution. 

The delav in distribution had caused such 
confusion that it had been said at the meeting 
that that document should be disregarded on 
the ground that the Fifth Committee should 
confine itself merely to the text of the document 
previously distributed ( AjC. 3 j 3 3 7 ), even though 
the facts it gave were wrong. 

It would no doubt be said that document 
(AfC. 3j337), was the only one mentioned in the 
letter from the President of the General Assembly 
to the Chairman of 'the Fifth Committee (A/C. 
5/2 ;) 5); but in th at case, one might wonder 
how the Advisory Committee bad been able to 
study the final text of the draft resolution appro­
ved by the Third Committee. How it could 
express the opinion stated in paragraph 3 of 
its report. 

The Egyptian representative eonsidered that 
the Fifth Committee had not stated its opinion 
with full knowledge of the facts during the 
previous meeting, since it had never ~ad before 
it the exact text of the dreft resolution. That 
document had not even been read out. The 
Betgian representative naà inàeeà reaà i.ùe 
French text of the Egyptian amendment adopted 
by the Third Committee, as it appeared in docu­
ment AjC.3j338, but that text was badly trans­
lated and did not correspond to the facts. The 
original amendment bad been drafted in English. 

lu conclusion, Mr. Hammad formally statcd 
that the final text of the draft resolution adopted 
by the Third Committee concerning assistaD:ce 
to Arab refugees in Palestine, ha~ not been _dts­
tributed deliberately to the Fifth Comnuttee 
which was responsible for examining the finan­
cial implications of that resolution. The Secre­
tariat had , however, bad ample time to take the 
necessary steps to ensure the dilitribution of 
th ose texts; the fact was that it had made no 
attempt to do so. . . 

The Egyptian representative asked the Chair­
man of the Fifth Committee to rule that the pro­
cedure followed during the previous meeting bad 
been irregular and that the vote of the Fifth 

Troisième Commission à sa 136e séance serait le 
document A;C. 3;337. Le Président a ajouté que 
l'amendement de l'Égypte (A1C. 3j338) qui fixe 
le siège du directeur de l'aide des Nations Unies 
aux réfugiés de Palestine allait être distribué; la 
Cinquième Commission aurait ainsi sous les yeux 
le texte définitif du projet de résolution adopté 
par la Troisième Commission. Or, jusqu'au mo­
ment du vote, aucun document n'a été distribué, 
si bien que les membres de la Cinquième Com­
mission ignorent encore le texte définitif du pro­
jet de résolution. 

Il s'en est suivi une telle confusion qu'on a 
entendu dire en pleine séance qu' il fallait passer 
ce document sous silence sous prétexte que la 
Cinquième Commission n'avait qu'à s'en tenir 
au texte du document distribué précédemment 
(A/C.3j337), même si les données qu'il présente 
étaient erronées. 

On répondra sans doute que le document 
AjC.3f337 était le seul mentionné dans la lettre 
que le Président de l'Assemblée a adressée au 
Président de la Cinquième commission (AfC.5j 
255), mais on peut alors se demander comment 
le Comité consultatif a pu prendre connaissance 
du texte définitif du projet de résolution approuvé 
par la Troisième Commission. Comment a-t-ii pu 
exprimer l'opinion qui se trouve au paragraphe 3 
de son rapport ? 

Le représentant de l'Égypte est ime que la 
Cinquième Commission ne s'est pas prononcée 
en connaissance de cause au cours de la séance 
précédente, car elle n'a eu sous les yeux, à aucun 
moment, le texte e:ract du projet de résolution. 
Il n'a même pas été donné lectnre de ce document. 
J!;n effet, le représentant de ia Beig1que a bien 
lu le texte français de l'amendement de l'Égypte 
adopté par la Troisième Commission, tel qu'il 
figure dans le document A; C.3j338, mais même 
ce texte, dans sa version française, ne correspon­
dait pas à la réalité car il a été mal traduit. 
L'amendement original avait été rédigé en 
anglais. 

En conclusion, M. Hammad déclare solennel­
lement que c'est de propos délibéré que le texte 
définitif du projet de résolution d'aide aux réfu­
giés arabes de Palestine, adopté par la Troisième 
Commission, n'a pas été distribué à la Cinquième 
Commission qui était chargée d'examiner les 
incidences financières de ce projet. Pourtant, le 
Secrétariat avait largement eu le temps de prendre 
les mesures nécessaires pour assurer la distribu­
tion de ce texte ; il faut constater qu' il n'en a 
rien fait. 

Le représentant de l' Égypte demande au Pré­
sident de la Cinquième Commission de décider 
que la procédure suivie au cours de la séance 
précédente était irrégulière et que le vote de la 



Committec on paragraph 9 of the draft r<>solution 
concerning the headquarlers of the direclor for 
United Nations Palestine refugee relief, was 
invalid ; he formally requested that the Fiftb 
Committec should vote again on tbat matter 
when it had studied the text of paragraph 9 as 
approved by tl1e Third Committee. 

The Cn.unMAS pointed out that the President 
of the General Assembly, in his letter addressed 
to the Fifth Committee (AjC. 5/2 55), rcferred 
only to th1~ draft resolution as it appenred in 
aunex 1 of document A/C. 3/337. That letter 
did not mention the amendments adopted by the 
Third Committee . One of the reasons for that 
omission was, no doubt, that it bad been recog­
nized as urgent that the General Assembly 
should study as quickly as possible the problem 
of assistance to Palestinian refuw'es. No effort 
bad been spared to enaLle the Assembly to study 
that question during ils plenary meetings on 
18 and 19 November. 

ThP. Chairman stated that, altbough be knew 
that the Third Committee bad submitted amend­
ments,.he did not know wlwther the correspond­
ing documents had been distribute9 or noL It 
was the documents of the Third, and not of the 
Fifth Committee, that wero concerned. Since 
thosc tcxts had not yet been published, it was 
impossible for the Fifth Committee to comply 
with the requcst of the Egyptian representative 
and to proceed that day to a new examination 
of the draft resolution in its amcnded form. 

The Chairman observed, however, thal the 
Fifth Committee could not have any doubts as 
regards the substance of the Egyptian amend­
ment. It bad been the subject of many state­
ments by certain members, and the Belgian 
representatiYe in particulnr had read it out. 

The Egyptian representative was right in his 
remarks concerning procedure, but it could not 
be said that the Fifth Committee bad not acted 
with full knowledge of the facts when it had voted 
on the draft resolution. 

If, however, the Egyptian representative wished 
to maintain his proposai, il would be impossible 
for the time being to adopt the Rapporteur's 
report; the General Assembly would consequently 
be unable to study the problem of assistance to 
refugees at its foJlowing plenary meeting and the 
solution of th at problem would be delayed. 

Mr. H.~:'lMAll (Egypt) was pleased that the 
Chairmao bad recognized the fact that the pro­
cedure followed hy the Fifth Cornmittee bad 
been technically incorrect. 'fo show his willing­
ness to co-operate, he would not insist on his 
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Cinquième Commission sm· le parag .. aphc 9 du 
projet de résolution, relatif au siège du dil'ecteul' 
de l'aide des Nations Unies aux réfugiés de 
Palestine, est nul ; il demande formellement que 
la Cinquième Commission procède à un nouveau 
vote lorsqu'elle aura pris r.onnaissance du texte 
du paragraphe 9, tel qu'il a été approuvé pa1· la 
Troisième Commission. 

Le Pn~SJOENT précise que c'est unirtuemcnt au 
projet de résolution tel qu'il figure à l'annexe 1 
du document A/C.3/ 337 que se réfère le Prési­
dent de l'Assemblée générale dans la lettre qu' il 
a adressée à la Cinquième Commission (AfC.5f 
255). Il n'est nullement question dans cette 
lettre des amendements adoptés par la Troisième 
Commission. L'une des raisons de celte omis­
sion est sans doute qu'il a été reconnu urgent 
que l'Assemblée générale étudiât dans le plus 
bref délai le problème de l'assistance aux réfu­
giés de Palestine. Aucun effol'l n'<~ Blé épargné 
pour permettre à l'Assemblée d'étudier cette 
question nu cours des séances p!éni hes qu'ell l· 
tiendra les 18 et 19 novembre. 

Le Président affirme que, s'il sa,·ait que la 
Troisième Commission avait présenté des amen­
dements, il icnorait si les documentf' correspon­
dants avaient été distribués ou non. Il s'agit, en 
effet, de documents de la Troisième et non de la 
Cinquième Commission. Ces textes ne sont pas 
encore publiés, il flSt donc impossible à !a Cin­
quième Commission de SL' wufor1~1er au dési r 
exprig1,é par le représentant de l'Egyptu et de 
procédet· m~j ourd'hui même à un nouvel examen 
du projet de résolution tel qu'il a été amendé. 
· Cependant, le Président fait observer que la 

Cinquième Commission ne peut avoir de ,dou V·s 
quant au fond de l'amendement de l' Egypte. 
Celui-c.i a fait l'objet de nombreuses déclarations 
de la part de certains membres et Ic représen­
tant de la Belgique, en particulier, en a donné 
lecture. 

Le représentant de l'Égypte a raison en ce qui 
concerne la procédure, mais on ne peut affirmer 
que la Cinquième Commission n'ait pas agi en 
connaissance de cause lorsqu'elle a procédé au 
vote sur le projet de résolution. 

Si, cependant, le représentant de l'Égypte 
désire maintenir sa proposition, il sera impos­
sible d'adopter le rapport du Rapporteur dès 
aujourd'hui; l'Assemblée générale ne pourra , 
par conséquent, étudier au cours cle ses prochai · 
nes séances pléni~res le problème de l'aide au'( 
réfugiés et la solution de ce problème s'en trou­
vera retardée. 

M. ffAMM AD (Égypte) est heureux que le Pré­
sident ait reconnu que la procédure suivie par la 
Cinquième Commission était techniquement in­
correcte. Pour faire preuve d'un esprit de conci­
liation, il n'insiste pas sur sa ~otion, mai<; 



otiou, hut a:-k<•<l thaL the• Happrwtcur's report 
10uld stuk lhat no Ùo<· nmeot containing thefmal 
·xt of th ~> rr~olution udopted by the Tl•ird 
omtnitlt•c • hud ht.>c-n submillt'Ù to tlu> Fifth 
ommitlc>t•. JI ,. propo~ed th at the following 
xt ~houl e! hP addrJ Ln paralfruph 1 of the 
apporlt·ur' o.. n ·pOI'I : - Howt'\l'r, thl'rl' was noL 
n•:<•·n l• ·d lu ilu· Fifr11 Commili PP a doctmleut 
•ulaining thr final LPXI of tl1e r··~o l n tion as 
i JII'O\'I' cl h~ rt.r Thircf Î.olllllliltee r ' 

:\Ir. \1 1t ii~IJO (Rrnzil). Happorleur, bad no 
bjrd ion to thal aciclition :o;ince it slated a fact, 
wnuld , howPvr r, be mon· an:untlc lo say that 

1e re:mlution adoplcd by thr. Third CommitteP. 
~d not hccn 1lisl ribuh'Ù. but thal the Fifth 
onuuitter had nevcrlhclr~:; d i~cussed the ques­
on of tl•c location of the headquar ters of the 
irerto r for l1nitPtl Nations Palestine refugee 
·lid , ha si nu il r; cli :~t·JJ.;!~ i nn on verbal informa­
ou. lie tlwurrl•t 1 hat au e~li'a paragmph 
:>iutiurr out that fact rould he addcd to the 
:port. 

.Mr. ll.uuun (Egypt) bad no objection to the 
apporLt:ur' s suggestion. 

lfr. HsrA (Chjna) proposed tbat the words : 
ffowcvcr tbere was uot made a\·ailable to the 
ifth Committee" should be suhstituted for 
ffowever there was nol presented to the Fifth 
ommittee,. 

Mr. H.uuun (Egypl) proposed the word «dis­
ihuted » which, in his opinion, would be even 
o.-e accurate. 
.. u .. ~ •• l n •n n . ... 
mr. •uua&IN \.u,·uz.u), nuppuneur, proposeo. 

te foUowing clause as an addition to the text 
roposed by the representative of Egypt : 
A.lthough the text of the final resolution adop­
d hy the 'J'hird Committee had becn read to the 
ifth Com01ittce ». 

Mr. Huuun (Egypt) pointed out that the only 
.d which bad heen rend to the Fifth Committee 
ns tho French text of the Egyptian amend­
enL (A/C. 3/338), which was an incorrect 
iinslaLion of the English original. He could 
:.t therefore accept the wording proposed by 
te Rapporteur. 

Mr. DAVIN (New Zculand) suggested the follow­
g wording : « ... the substance of the final 
:solution adoptcd hy the Thircl CommiLtee was 
railable Lo the Fift l1 Committee for its consider­
. wn "· 

M1·. Huu.uD (E!fypt) drew allention to the fact 
1at the 'l'hird Commiltee's final resolution bad 
~en discussed, but had not heen made available 
: read to the Fifth Committee. 
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demande qu' il soit précisé clans le rapport du 
Happorteur qu'aucun document contenant la 
résolution définitive adoptée par la 'l'roisième 
Commission n'a été soumis à la Cinquième Com­
mission. Il propose le texte suivant, qui s'ajou­
tetait au paragraphe 1 du rapport dn Rappor­
tent· : - 'l'ou lefois, il n'a pas été pré ·enté à la 
Cinc1uième Commis:;ion 1le ùocnmenl contenant 
lt• textf' définitif de la résoluti on telle qu'elle a 
ét~ ~pprouvé C' fi nalement pn t· la Troisième Com­
nusst on ,.. 

M. ~IAcnAuo (Brésil), Rapporteur. n'a aucune 
objection à cr tte adclition , puisqu' il s'agit d'un 
fait; il pen:w toutefois, ctu 'il serait plus exact de 
déclarer qu e la résolution adoptée par la Troi­
sième Commission n'a pas été distribuée, mais 
que la Cinquième Commission a discuté le point 
précis de l'endroit où s' installeraient les services 
du directeur tle l'aide des Nations Unies aux réfu­
giés de Palestine, ceci en so fondant sur des ren­
seignements verbaux. JI pense que l'on pourrait 
ajouter au ropp ort un paragraphe Fupplémen­
tairc précisant ce fu it. 

M. HAMMAD (Égypte) n' a aucune objection à 
opposer à la suggestion du Rapporteur. 

M. Hsu (Chine) propose de dire : ~ Toutefois, 
il n'a pas été communiqué à la Cinquième Com­
mission "• au lieu de «Toutefois, il n'n pas 
été présenté à la Cinquième CommissionD. 

M. HAlülAD (Égypte) propose le mot« distribué, 
qui serait encore plus exact. 

m. ~ÜCBADO tnrésii), Rapporteur, propose ie 
texte suivant pour compléter celui proposé par 
le représentant de l'Égypte : cr Bien quo le texte 
de la résolution finale adoptée par ln Troisième 
~ommission ait été lu à la Cinquième Commi&-
SlOnD. 

M. Huuun (Égypte) fait observer que le seul 
texte dont lecture ait été donnée à la Cinquième 
Commission était le texte français de l'amende­
ment proposé par l'Égypte (AjC.3j338) qui était 
une traduction incorrecte de l'original anglais. 
Par conséquent, il ne peut accepter la rMaction 
proposée par le Rapporteu r. 

M. D AVtN (NouveUo-Zélande) propose la rédac­
tion suivante : « . • • le fond de la résolution 
définitive adoptée par la Troisième Commission 
a été communiqué à ln Cinquième Comlllission 
qui a pu en discuter» . 

M. lhruMAD (Égypte) rnppelle que si cette réso­
lution finale de la Troisième Commission a été 
discutée, elle n'a été ni communiquée ni lue à la 
Cinquième Commission. 



Mr. MACHADO (Bt'nzil), Rapporteur, proposed 
the following wording : ((The substance of the 
E::yptian amendment adopted by the Third 
Committee was di:'r.nssed bv tlte Fifth Committee 
and a proposai was ac.cepted as mowd by thP. 
representative of the United States '1;. 

The Cu .URMA~ re<l(l out t)u .. fo lln" Ît;g clraft rom­
bining the proposais matlc Ly the n•p r<'scntatiYr 
of Egypt and by the Rapport('Ur : c Howeve;:, 
there was not IH'esentt~d to the Fifth Committee 
a documeut containi ng the fi nal h'xl of the reso­
lution as app rowd Ly the Tbird Committee, 
although th(l stÙ)st.ance of the amendmtlllt suh­
mitted b y the Egyptian delegation to the Thini 
Committee was discussed by the Fifth Committee; 
finally, a proposai as moved hy the rept'C'sentative 
of the United States was accepted r.. 

Mr. J ACKLIN (Union of South Africa) rail'ed no 
objection but cxpressed certain doubts as to thr 
attitude taken by the Fifth Corrunittee. lt was 
in fact rather unusual for one of the Assemhly's 
main Committccs to disagree v.ith anot.her main 
Committee; such a situation had never beforc 
arisen witb re;;ard Lo tlw ~'ifth Committee. It 
would be desirable therefo re that, in its report 
to the General Assembly the F'ifth Committec 
should, as a matter of courtesv, statt:J that, in 
view of the limited time at its "disposai, it bad 
heen unable to communicate with the Third 
Committce before submit.tinG its report to the 
General Assembly. 

Mr. MAcH,\DO (Brazil), Rapporteur, accepted that 
suggestion. 

Mr. HuNEIDI (Syria) agreed with the represent­
ative of the Union of South Africa. He feru·cd 
howe\'(;1', that that might give rise to a long de­
bate in the General Assemhly sine(' the Tbird 
Committee and the Fifth Committee had taken 
different decisions on the same item. He wonder­
cd whether it would not be better for the 
Fifth Committce to hold a joint meeting with 
the Third Committee in order to reach a com­
promise. 

The CuAJRMAN pointed out tbat any irregularity 
in the procedure followed by the Fifth Committee 
could be imputed to the urgency of the pl'oblem. 
If the Committee approvcd the suggestion made 
hy the Syrian representative, the General Assem­
bly would be unahle to consider the problem of 
assistance to Palestinian refugees at the plenary 
meeting duc to take place on 18 Novcmber. 

Mr. HuNEIDI (Syria) did not press his suggestion. 

Mr. BullGER (Netherlands) saw a certain danger 
n inserting the statement proposed by the re­
presentative of the Union of South Africa. 'l'he 
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M. MACHJ.Du (Brésil), R.appork u•·, propo:>c 1« 
rédaction suiwwte : {;Le fond de l'anwndemcnt 
de l'Égypte adopté par la Troisième Commission 
a été discuté à la Cinquième Commi:ssiou,et une 
proposition du t'•~pré.-Pn tant des Étals-Uni;: n 
été acceptée" . 

Le PRÉSIDENT p1·opose la rédaction suiva nt'), qui 
co~bine les propo,itiom dn rf'prf.sentant dP. 
l'Egyptc et du Rapporteur: (( Toutefois, la Cin­
quième Commission n'a pas reçu ('oromunication 
du document. contenant le lC'xte définitif rle la 
résolution, telle qu'elle a été approuvée finale­
ment par la Troisième Commission, bien qu'elle 
ait discuté le fond de l'amendement proposé par 
la délégation de l'Égypte à la Troisième Conmlis­
sionl finalement, une proposition pt·ésentén par 
les .t;tats-U nis a été acceptée». 

M. JACKLIN (Union Sud-Africaine) n'a pas d'ob­
jection, mais il nourrit certains doutef: à propos 
de l'attitude de la Cinquième f.ommission. En 
effet, il est assez extraordi naire que l'une des 
grandes Commissions de l'Assemblée se trouve 
en désaccord avec une autre grande Ccmmission; 
c'est la prcrnit\rt\ fois que cela se produit pour 
la Cinquième Commission. Il faudrai t donc que, 
dans son rapport ;\ l'Assemblée {çénérale, la 
Cinquième Commission insère une fonnule cour­
toise précisant que, étant donné le temps linùté 
dont elle dispose, elle ne peut entrer en rapport 
avec la Troisième Commission avant de f:oumettre 
son rapport à l'Assemblée générale. 

M. MACHADO (Brésil), Rapport~ur, accepte cette 
suggestion. 

M. HuNt:IDI (Syrie) se déclare d'accord avec le 
représentant de l'Union Sud-Africaine. JI craint 
toutefois que cela ne donne lieu à un long débat 
au sein de l'Assemblée générale, étant donné que 
la Troisième Commif.Rion et la Cinquième Com­
mission ont pris des décisions différentes sur un 
m~me point. ll se demande s'il ne vaudr.:t it pas 
mieux que la Cinquième Commission tienne une 
séance commune avec la Troisième Commission 
afin d'aboutir à un compromis. 

Le PnÉSIDBNT fait observer que tout ce qu' il 
peut y avoir d'iiTégulicr dans la procédure suivie 
par la Cinquièlllc Commission e~t imputable à 
l'w·gencc du problème. Si la Commission ap­
prouve la suggestion du représentant de la Syrie, 
l'Assemblée générale sc trouvera dam; l' impossi­
bilité d' exam.i ner le problème de l'aide aux réfu­
giés de Palestine lors de la séance plénière pré­
vue pour le 18 novembre. 

l\t HuNEIDI (Syrie) n'iusistc pas sur sa sugges­
tion. 

M. BVRGER (Pays-llns) voit un certain danger 
dans l'emploi de la formule courtoise proposée 
par le tepréseutant de l' Union Sud-Africaine. 



svstem of finuncial control in thf' United ~ations 
o·ught lo hr as cPnlralizPd as possi ble. The 
Fifth Connniltcc's rights should thcreforP be 
strictly adhcred to, and if, every time it ùisa­
grccd with onothc·r of the \ ssembly' s main 
Committccs, a joint ulel·Ling bad to be held 
with that Couuuitte~:, t•onsidcrablc time would 
be losl. Tt wa botlt tlw Fifth Comuùttce's 
right anù its ùuty to ~xprl' s its clisagrcemcnt 
whenevPr ne<:~>~::.ary. 

Mr. LJTAm:R (Poland) rrcallt'd t.hat the repre­
sentative of Egypt bad asserll'd that the final 
text of the t•cso lution adoptcd by the Third Com­
mittec had dclihcratt'iy not been pt·esentecl to 
the ~ïfth <.:ommittee. He wondered whetber 
Mr. Hamnwd ntaintained thal assertion. 

Mr. HutMAH (Egypt) bad nothing to add to 
bis slatement sincc it bad heen admitted by the 
Clwirman Ùlal he had bccn lefhnically right. 

The CnAtRMAN cxplained that the absence of 
the document wb ich the representative of Egypt 
bad rf'markcd upon, bad br ru duf' to the haste 
with wlùch the Committee had stnd ied the prob­
lem, and not to any dclibet·ate intention on 
.be part of the Secretariat or the Committee. 

Mr. i\iACBADO (Brazil), Kapporleur, thought 
the Committee wns faccd wtth a ,·ery general 
~uestion of procedure. The Committee would 
le caJled upon to considcr many resolutions 
:eiev:ed to it by othcr ~ain Committees; Jhere 
;hould therefore ho no doubt as to the <.:om­
uittei:J 's authority and responsLhilities. 

With regard to the q uestioo of assistance to 
>alestiniao refu~Jces , the Rapporteur suggested 
hat the Committce should make an exception 
10d, in view of Lhe urgency of the problem, 
hould send its report to the General Assemhly 
rith the insertion of the text proposed by the 
oprcsentative of Effypt, which did not concern 
;eneral procedure. 

The representative of the Union of South Afri­
a bad, however, raised a very important question 
rhich the Committco should seUle later when 
~ bad more timc at its disposai. 

Mr. lluRc~>: n (Netherlands) did not consider it 
xceptional for the Fifth Committee to report 
ircct to the General Assembly ; such a procedure 
•as, on the controry, pcrfcctly normal. 

Sir William l\hmrt:ws (United Kingdom), 
ln;ssing the extrcmc urgcncy of the prohlem of 
ssistance to Palcstinian refugces, urged the 
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L'Organisation des Nations Unies doit avoir un 
contrôle financier aussi centrali é qu'il est pos­
sible. Il convient donc de sc montrer très strirt 
sur les droits dll la Cinquième Commission ; ~i , 
chaque fois que celte Commission se trouve Po 

désaccord avec une autre rrrande Commission 
de l'Assemblée, il lui fallait tenù· une séance 
mixte avec cette dernière Commission, on pPr­
droit un temps considérable. La Cinquième Com­
mission o le droi t ct le devoir d'exprimer soo 
dé.saccord chaque fois que cela sc révèle néces­
satre. 

.M. LtTAUER (Pologne) rappe lle que le représen­
tant de l'Égypte avait affirmé que c'est cle manière 
délibérée que l'on n'avait pas présenté à la Cin­
quième Commission le texte final de la résolution 
adoptée par la Troisième Commission. Il se 
demande si M. Hammad maintient cette affirma­
tion. 

M. HutMAD (Égypte) n'a rien à ajouter à sa dé­
claration du fait que le Président a admis que le 
représentant de l'Égypte avait raison au point 
de ,·uc technique. 

Le PRÉSIDENT précise que l'omission mention­
née par le représentant de 1 'Égypte provenait de 
la Mte avec laquelle la Commission a examiné ce 
problème, mais qu' il n'y avait là aucune intention 
de la part ùu Secrétariat ou de la Commission. 

M. MACDADO (Brésil), Rapporteur, pense que 
la Commission se trouve en fai t devant une 
question de procédure d'ordre très général. La 
Commission aura à considérer plusieurs résolu­
tions qui lui seront renvoyées par d'autres 
grondes t.;ommisstons ct (on dmt donc n:avoir 
aucun doute quant aux pouvoirs ct aux responsa­
bilités de la Commission. 

En cc qui concerne la question de l'aide aux 
réfugiés de Palestine le Rapporteur propose à la 
Commission de faire une exception et, étant 
donné l'urgence du problème. d'envoyer son 
rapport à l'Assemblée générale en insérant le 
texte proposé par le représentant de l'Égypte, 
texte qui ne co ncerne pas la procédure générale. 

Toutefois, le rrprPscntant de l'Union Sud­
Africaine a soulevé une question très importante, 
que la Commission devrait régler ultérieurement 
à loisir. 

M. BuRGBtl (Pays-Bas) ne co nsidèt·e pas comme 
extraordinaire que la Cinquième Commil'sion fasl'e 
rapport dit·ectement à l'Assemblée générale; une 
telle procédure est, au conti-aire, parfaitement 
normal. o. 

Sir William MATTUEWti (Royaume-Uni) rappelte 
que le problème de l'aide aux réfuffiés de Pales­
tine est d'une extrême urffence, ct il adjure la 



Committce not to let itself he delayctl hy tech­
nical details. 
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The CuunMAN raeelled that the Committec had 
before it the Egyptian proposai, as amendcd by 
the Rappor teur, whicb consisted of the addition 
of a sentence to paragraph 1 of the Rapporteur's 
report, and the proposai made by the Union of 
South Africa to add the following sentence to tne 
Rapporteur' s report : «The Commillec ucalt 
with this matter as an exceptional mcasure, owing 
to its urgency, and it would have preferred to 
communicate with the Third Committee before 
snbmitting its report." 

Mr. HstA (China) had no objection to the text 
rroposed hy the representative of the Union 
of South Africa , but he could not accep t the 
rcmarks made by the latter. A question of 
principle was involved, which moreover, should 
hn settled. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, understood 
thal in approving the repot·L on the question of 
assisla11ce to Palestinian refugees, the Commit­
tee did not in any way prejudge future procedure 
in similar cases. It was with that understan­
ding thnt he proposed the adoption of the tcxt 
of the Union of Sou'h Af.t·ica. The mcasure 
was an exceptional one which did not constitute 
a precedent. 

The CBAJRMAN called the Committee's attention 
to rule 1 lt2 of the rules of procedure, whidt estah­
lished the competence of the Fifth Committee. 

Mr. B uRGER (Netherlands) was in favour of the 
atldition proposed by the representative of 
Egypt but he felt that the general question of 
procedure which had just been raised was an 
cxtremely important one. He did not think 
that it should be considered exceptional for the 
l•'iftb Committee to report direct to the General 
Assemhly; that was its duty. Moreover, the 
Fifth Committee bad already sent the Third 
Committee a report on the problem of assis­
tance lo Palestinian refugces. It was therefore 
quite normal for it to report at the present 
stage to the General Assembly. 

.Mr. TuRNER (Secretary of the Committee) 
:;hared the point of view of the Netherlands 
representative. There was nothing exceptiooal 
in the Fifth Committee reporting to the General 
~\ssemhly on the financial implications of a 
resolution adopted by another Committee. ln 
ltis opinion, when exeptional measurcs were 
:,po ken of, the reference was not to rule 1 la:? of 
the rules of procedure but to the fact that the 
Fifth Committee bad adopted an emergency 
procedure in order to deal with the matter. 
The discussion did not, therefore, refer Lo the 
procedure to be adopted in accordance with rule 

Commission de ne pas sc laisser <J rrèter pa1· Ùes 
détails technique:$. 

Le P11ÉSIDENT rappd lc que la Commission est 
saisie de la proposition J e l' Ér,ypte, amPndée par 
le Rappor teur, ct consistan t à njoulr.r une phrase 
au premier paragra phe du rappor t du nappor­
teur, et de la proposiliou de l'Union Sud-Afri­
caine tendant à ajouter dans le,rapport un lt ap­
pot·teur la phrase suivante : <tEtant do nné l'ur­
gence du problème, la Commission l'a traité de 
manière exceptionnelle, et elle aur:~ i t prP.féré 
entrer en co mmunication avec la Troisième Com­
mission ava nt d'envoyer son rapport.;, 

~:I. HsJA (Chine) n'a pas J 'objection au texte 
proposé par le l'eprésentant de J'Union Sud­
Africaine, mais il ne peut accepter les rema1·ques 
qu'a faites re dernier. Il s'agit là d'une question 
de principe qu'il conviendra d'ailleurs de tran­
cher. 

M. MACHA DO (Brésil), Rapporteur. eompreud 
qu'en approuvant le rapport sur la question de 
l'aide aux réfugiés de Palestine, la Commission 
ne préjuue en rien la procédure qu'elle adop­
tera à l'avenir dans des cas semblables. C'est 
dans cet esprit qu'il propose d'adopter le texte 
de l'Uniou Sud-Africaine : il s'agit d'une me­
sure exceptionnelle qui ne co nstitue pas un 
précédent. 

Le PnÉStDENT rappelle le texte de l'article 142 
dn règlement intérieur qui établit la compétence 
de la Cinquième Commission. 

M. lluuctn (Pays-Bas) est favorable, à l'addition 
proposée par le représentant de l'Egypte, mais 
il estime que la question générale de procédure 
que l'on vient de soulever est extrêmement im­
portante. Il ne pense pa:; cpw l'on doive co nsidé­
rer comme extraordinaire que la Cinquième Corn­
mission fasse rapp•)r t clireclr:mcnt à l'Assemblée 
générale : c'est là son devoir. De plus, la Cin­
quième Commission a déj:\ envoyé à la Troisième 
Com1uission un rapport sur le problèmn de l'ni de 
aux réfurriés de Palestine ; il est donc nor·maJ 
qu'elle s'adresse maintenant à l'Assemblée géné­
rale . 

M. TunNER (Secrétaire de la Commissio n) par­
tage le point de vue du représentant tles Pays­
Bas : il n'y a l'Ïen d'extt·aordinairc ~t cu que la 
Cinqnième Comtnission rende compte ~l l'Assem­
blée 1;énérale des inci(lenccs fi nancière;; <l'unP. 
résolution adoptée par une uulr•' C:ommi<;sion. A 
son avis, lorsque l'on parlt! ck mesur•~ t•xceplioo­
nelle, on se réfère non à l'urtide 142 du règle­
ment intérieur, mais au. fait que la Cinquièmt' 
Commission a adopté, po ur traiter de cette ques­
tion, une procédure d'urgence . La discussion 
porte donc non sur la procédure à adopter , con­
formément à l'article 142 du rè~lement intérieur, 



142 of the rules of procedure, but to the pro­
cedure followed in the Fifth Conunittee. ln 
any case, the Fiftb Committee must report direct 
to the General Assemhly on the financial impli­
cations of aH resolutions submitted to it for 
consideration. 

Mr. Turner expressed the hope that the 
Committee would accept the text proposecl hy 
the Egyptian representative and would rely 
on the Rapporteur fo r the final draftinB of his 
report. He remindcd tlle Comroittee that, 
for procedural reasons, if the report of the Fifth 
Committee were not. adopted at the present 
meeting, the General Assembly would not he 
in a position to study the question of relief 
to Palestinian refugees for one or two weeks. 

Mr. h en iN (Union of South Africa) recalled 
that he bad merely suggested the addition of 
a sentence such as «The Committee would have 
preferred to consult the Third Committee 
hefore reporting to the General Assemhlp . 
That was a simple, courteous observation 
Nothing, however, would justify a delay in the 
study of the problem and he was tberefore willing 
to leave the adoption or the rejection .of bis 
suggestion entirely to the Rapporteur. 

Mr. BuRGEl\ (Netherlands) bad no objection 
to the Fifth Committee making a polite gesture 
towards another Committee, but he wished to 
point out that if the general rule were àccepted 
that thore should be prior consultation with 
the Committees concerned, the Fifth Committee 
would make no progress in its work. 

Mr. RonRiGllEZ FABREGAT (Uruguay) stated that 
~h~ Fiftb Committee's recommendation tended 
to set aside the amendment suhmitted hy the 
Egyptian delegation to the Third Committee. 
His delegation had voted in Cavour of the Egyp­
tian amendment in the Third Conunittee. It 
seemed to him quite logical to report to the 
Third Committee that tho proposai adopted hy 
the latter bad heen amended hy the Fifth 
Committce. 

Mr. Rodriguez Fahregat recognized, as the 
Syrian representative bad done, that that point 
might cause a prolonged dehate in the General 
A.ssemhly. In his opinion, it was qui te an 
~asy matter to insert the text suggested by the 
representative of the Union of South Africa in 
;he report of the Fifth Committee and, if time 
:>ermitted, the Chairman of the Fifth Committee 
night contact the Chairman of the Third Com­
nittee in order to arrive at som e agreement. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, pointed out 
:hat the draft resolution adopted hy the Third 
~ommittee had no hudgetary implications, as 
11! the expenses cntailed were to he covered 
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mais sur la procédure suivie au sein de la Cin­
quième Commission. En tout état de cause, la 
Cinquième Commission doit rendre compte direc­
tement à l'Assemblée générale des incidences 
financières de toutes les résolutions soumises à 
son examen. 

M. Turner exprime l'espoir que la Commission 
acceptera le texte proposé par le représentant de 
l'Égypte et fern confiance au Rapporteur pour la 
rédaction finale de son rapport. Il rappelle que. 
pour des raisons de procédure, si le rapport de 
la Cinquième Commission n'est pas adopté au 
cours de la présente séance, l'Assemblée générale 
ne pourra pas être en mesure d'étudier la pro­
blème de l'aide aux réfugiés de Palestine pen­
dant encore une ou deux semaines. 

M. JAcKUN (Union Sud-Africaine) rappelle qu'il 
s'était borné à suggérer l'insertion d'une phrase 
telle quo : <<la Commission aurait préféré consul­
ter la Troisième Commission avant de faire rap­
port à l'Assemblée générale ,. C'est une simple 
remarque de courtoisie, mais rien ne saurait jus­
tifier un retard dans l'examen de ce problème, et 
il s'en remet entièrement au Rapporteur pour 
adopter ou rejeter sa suggestion. 

M. BunGEII (Pays-Bas) n'a aucune objection à 
ce que la Cinquième Commission fasse à l'égard 
d'une autre Commission un geste de courtoisie, 
mais il tient à faire observer que si l'on admet la 
règle générale des consultations préalables avec 
les Commissions intéressées, la Cinquième Com­
mission ne pourra plus avancer dans ses travaux. 

M. RoDRiGuEz FuREGAT (Uruguay) fait observer 
que la recommandation de la Cinquième Com­
rÏùssion vise à annuler l'amendement présenté 
par la délégation de l'Égypte à la Troisième Com­
mission. Sa délégation a voté en faveur de l'amen­
dement de l'Égypte à la Troisième Commission. 
Il lui semblerait assez logique d'informer la 
Troisième Commission du fait que le projet 
adopté par cette dernière a été modifié par la 
Cinquième Commission. 

M. Rodrfguez Fahregat reconnatt, avec le re­
présentant de la Syrie, que ce point pourra pro­
voquer une discussion prolongée au sein de 
l'Assemblée générale. A son avis, c'est la moindre 
des choses que d'insérer dans le rapport de la 
Cinquième Commission le texte proposé par le 
représentant de l'Union Sud-Africaine et si les 
délais le permettent, le Président de la Cinquième 
Commission pourrait entrer en contact avec le 
Président de la Troisième Commission afin d'arri­
ver à une entente. 

M. MAcHADO (Brésil), Rapporteur, fait observer 
que le projet de résolution adopté par la Troi­
sième Commission n'a aucune incidence budgé­
taire, étant donné que toutes les dépenses entrat-



by voluntary contributions. The rep resenta­
tives of the Netherlands and of the Union of 
South Africa had spoken of matters regarding 
which the Fifth Committee would have a certain 
hudgetary responsibility. 

He did not see any objection to the adoption 
of the text proposed by the representative of 
the Union of South Mrica since it was simply 
a polite gesture, and he thought that the Com­
mittee could adopt his repor t without delay. 

The Ca.uRMAN suggested that the Committee 
should approve the proposais made by the repre­
sentatives of Egypt and of the Union of South 
Africa, leaving it to the rapporteur to draft 
them in the hest possible fonn. 

ft Wtu so agreed. 

Th8 Rapporteur'1 report, thm amended, wtu 
adop~. 

Mr. TuBNBR (Secretary of the Committee) 
stated that it was not through any deliberate 
oversight that the document mentioned by the 
Egyptian representative had not been made 
availab!e to the Fifth Committee. He empha­
sized that the Secretariat was faced with a 
heavy task and that sometimes, fo r purely 
technical reasons, there might be a delay in the 
distribution of documents. He regretted that, 
because of those difficulties, the Committee bad 
lost so rouch time and expressed the hope that 
such an incident would not occur again. 

1 07. Consideration of intentational faei­
lities for the promotion of train· 
ing in publie administration 
(A/ C.5/ 252, A/ C.5,1258, A/ C.5/ 
W.89) 

Mr. DE ÜLIVEIRA. CAMPOS (Brazil) recalled that 
Brazil bad t.aken the initiative in raising the 
question of international facilities for the 
promotion of training in public administration 
at the sixth session of the Economie and Social 
Council, and he brieOy reviewed the work of the 
Economjc and Social Council and the Secre­
tariat regarding that question. He wished to 
draw attention to a certain number of general 
considerations before taking up the detailed 
study of the reports submitted to the Com­
mittee. 

There wcre three paradoxes in the general 
question of public administration. ln the first 
place, in the fie ld of private administration 
professional training was strongly encouraged 
such was not the case, however, in the field of 
public administration, which was nevertheless 
called upon to play one of the most important 
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nées par ce projet de résolution . doivent être 
couvertes par Jes contributions Yolontairos. Or, 
les représentants des Pays-Bas et de l'Union Sud­
Africaine parlent de questions à propos des­
quelles la Cinquième Commission aurait une cer­
taine responsabilité budgétaire. 

Il ne voit, quant à lui, aucune objection à adop­
ter le texte proposé par le représentant de l'Union 
SuJ-Arrica ine puisqu'il s'a;;;it d'une simple mani­
festation de courtoisie et il pense que la Commis­
sion pourrait dès maintenant adopter son rapport. 

Le P RÉSIDENT propose à la Commission d'accep­
ter les suggestions des représentants de l'Égypte 
et de l'Union Sud-Africaine, en laissant au 
Rapporteur le soin de les rédiger au mieux. 

Il en e8t ainsi décidé. 

Le 1·apporl du Rapporlettr, · aimi modifié, est 
adopté. 

~f. TuRNER (Secrétaire de la Commission) pré­
cise que ce n'est pas de manière préméditée que 
le document mentionné par le représentant de 
l'Égypte n'a pas été mis à la disposition de la 
Cinquième Commission. Il souligne le fait que 
le Secrétariat doit assumer une tâche très lourde 
et que parfois des raisons purement techniques 
peuvent entraîner des retards dans la distribu­
tion des documents. Il regrette qu'à cause de 
ces difficultés la Commission ait perdu autant 
de temps ct exprime l'espoir que cet incident ne 
se reproduira pas. 

107. Examen des m esures internatio· 
nnles propres à favoriser la for· 
mation professionnelle en matière 
d 'administration publique (A/ C.5/ 
252, A/ C.5j 258, A/ C.5/ W.89) 

M. DE ÜmEmA CAMPos (Brésil) rappelle que le 
Brésil a pris l' initiative de soulever devant le 
Conseil économique et social, lors de sa sixième 
session, la question des mesmes internationales 
pt·opres à favoriser la formation professionnelle 
en matière d'administration publique, et il fait 
un bref historique des travaux du Conseil écono­
mique et social et du Secrétariat 1·elativement à 
ce problème. Il désire présenter à la Cinquième 
Commission un certain nombre de considérations 
d'ordre général avant d'aborder l'étude détaillée 
des rapports soumis à la Commission. 

Il souligne l'existence de trois paradoxes dans 
le problème général de l'administration publique. 
Tout d'abord, alors que, dans le domaine privé, 
on constate que la formation professionnelle est 
intensément poussée, il n'en est pas de même 
dans le domaine de l'administration publiqur, 
qui est cepeudant appe:lée à jouer un rôk dl':; 
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roles in the life and well-being of aU citizens. 
On the other band, while private industry 
endcavoured to rationalize its organization to 
the bighest degree, public administration contin­
ued using empirical or out-of-dale methotls. 
Thus it was the under-dcYeloped co untrics that 
felt the gre>ntest need fot· etricicnt public admi­
nistration in ordcr to cope with tho lack of 
resources and iusufficir·nt private inifiativr in 
those countries . 

Th\· representative of Brazil showed how, 
dm·in:s recent ycars, the role and function of 
goye,·nmPot bad extendcd more and more into 
the social and economie fields. Bccausc of 
that fact, public administration bad become 
burdcned with incrcusingly heavy responsi­
bilities, and the complexity of governmental 
duties had increased considerabiy. Thus it 
had become necessary to al.andon empirical 
methods of administration and choice of staff 
and lo haYe recourse to what was at present 
known as the science of adminislraliou. 

Mr. de Oliveira Campos, explninine the rela­
tionship between public administration and 
economy pointed out lhat modern economy 
was essentially planned economy; but planning 
implied organization, which was tbe very nerve­
centre of administration. It fo llowed thaL aH 
systematic effor t towards economie dcYclopment 
must be preccded by an altcmpt Lo make the 
functioning of the governrncn tai machine more 
effective. Tbe devclopment of health, social 
welfare services and educational technique bad 
definitely contributed lo the raising of the leve) 
... t _ _ _ .] ___ ._: __ :_ .... Jl _____ .. _ : __ _ _ .. 1 _ ... ,. 1 l 
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in the under-deYeloped co un tries; but insuffi­
cient attention bad so far been paid to the need 
for improving the efilciency of administration 
and for extending the knowledge of adminis­
trative science. The representative of Brazil 
emphasized in thal connexion the need for an 
international co-operative effort with a view to 
developing and reconstrucling world economy, 
:m efTort which would benefit aU countries, 
especially thosc which were under-developed and 
which did not have sufficient financial rcsources 
or qualified personnel. He pointed out certain 
concrcte methods by which thot Goal could be 
achieved, in parliculnr, recruiting on a wide 
geographical basis of young people carefully 
chosen to be systematically trained in public 
affairs, researcb carried out jointly and in a 
Lhorough manner on th~ scientific orgaoization 
of public administration, exchange of technical 
information, and the publication of selected 
works in severa! languages. 
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plus importants dans la vie eL le bieu-êt.rc de tous 
les citoyens. D'autre part, alors que l'industrie 
privée s'efforce de rationaliser au maximum son 
organisation, l'administration publique continue 
ir utiliser des formules empiriques ou périmées. 
Enfin, c'est dans les pays insuffisamment déve­
loppés que se fait le plus vivement sentir la néces­
sité d'une administration publique efficace, afin 
d'obvier au manque de ressources et à l'insuffi­
sance de l'initiative privée da ns ces pays. 

Le représentant du Brésil montre comment, 
au cours de ces dernières années, le rôle et la 
fonction Jes gouvernements ont pris une exten­
sion de plus en plus grande, tant dans le ùomaine 
social que dans le domaine économique. L'admi­
nistration publique sc trouve de ·ce fait chargée 
de responsabilités de plus en plus lourdes et la 
complexité des fonctions gou,·crnementales s'ac­
croît considérablement, ce qui impose la nécessité 
de renoncer aux méthodes empiriques d'admi­
nistration et de choix du perso nnel, et d'avoir 
recotll's à ce qu'on appelle maintenant la science 
de l'administration. 

M. de Oliveira Campos étudie ensuite les rela­
tions qui existent entre l'administration publique 
et l'économie. L'économie moderne est essentiel­
lement une économie planifiée; or, la planifica­
tion présuppose l'organisation, qui est le nerf 
même de l'administration. Il s'ensuit que tout 
effort systématique en vue du développement 
économique doit être précédé d'un effort tendant 
à rendre plus efficace le fonctionnement de la 
machine gouvernementale. Si le développement 
de l'hygiène, l'assistance sociale et l'éducation 
technique ont assurément contribué à élever le 
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surtout dans les pays insuffisamment développés, 
on n'a, jusqu'à présent, prêté qu'une attention 
insuffisante à la nécessité d'améliorer le rende­
ment des administrations et de diffuser la science 
administrative. Le représentant du Brésil souli­
gne, à ce propos, la nécessité d'un efTort de coopé­
ration internationale en vue du développement 
et de la reconstruction de l'économie mondiale, 
effort dont bénéficieront tous les pays, en parti­
culier ceux qui ne sont pas suffisamment déve­
loppés et qui ne disposent ni de ressources finan­
cières suffisantes ni de personnel qualifié. Il 
indique certains moyens concrets par lesquels ce 
but pourrait être atteint, notamment le recrute­
ment, organisé sur une base géographique élar­
gie, de jeunes gens soigneusement choisis en vue 
d'un entratnement méthodique aux affaires pu­
bliques, les recherches effectuées en commun et 
de manière approfondie sur l'oq~a nisa lion scien­
tifique de l'administration publique, l'échange 
de renseignements d'ordre technique, et la pu­
blication en plusieurs langues d'ouvrages sélec­
tionnés. 
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He recallcd statcments and remarks in the 
reports of various organs of the United Nations 
especially thosc in the report of the ad hoc 
Committce on the proposed Economie Commis­
sion for Latin America (E/630), the Rappor­
teur 's report on the ftrst session of the Economie 
Commission for Latin America (E/840), and 
1 he report of the Committee on the Economie 
Commission for Asia and the Far East (A/ 366). 
Those reports cmphasized that the inefficiency 
of fiscal and budgetary systems and the lack 
of qualilled administrative personnel were among 
the main reasons for the economie troubles of 
Latin America, and stressed the need for t.aking 
t.he necessary measures for the training and 
l'xchange of technical and administrative per­
sonnel. The representative of Brazil considered 
that the canying into effect of such an urgent 
programme, which was an absolutely vital ncces­
sity for sorne couutries, could not be indefinite­
ly postponed. 

It was after deep study of the different aspects 
of the problem that his delegation bad brought 
bofore the Economie and Social Council tbe 
question of t:he establishment of an international 
contre for training in public administration. 
He recallcd in that connexion the varions objec­
tions which had been raised at the time of the 
discussion in the Economie and Social Council. 
It had boen claimcd that such a project would 
constituLe direct intervention in the national 
affairs of States on which foreign ideas and 
institutions would be imposed. Such an objec­
tion was, however, completely unfounded; the 
encouragement of professional training in pub­
lic administration was no more an interven­
tion in the internai affairs of States than the 
developmcnt of social welfare services or the 
technical assistance provided by the specialized 
agencies of the United . 1ations. 

It bad also been claimed either that adminis­
tration was only one aspect of politics and tbat, 
in those circumstances, the establishment of 
a scientific, systematic and general method 
of administration was impossible, or else that 
admum tration was a product of national insti­
tutions and its systematization was only pos­
sible on the national leYel. Mr. de O!il'eira 
Campos thought that politics was a system of 
aims, while administration was an ensemble of 
principles and methods. The same adminis­
trative mechanism could therefore very weil 
serve for the carrying out of different aims, on 
condition that it was efficient! y and econoroically 
adjusted. He recalled in that connexion that, 
during the discussion in the Economie and Social 
Council, the United Kingdom representative 

M. de Oliveim (;awpos rappelle les co nstata­
tions ct les re.narqucs con-.ignées dans les rap­
ports de plusiew-s ort5anismes des Nations Unies, 
notamment dans le rapport de la Commission 
spéciale chargée d'étudier le projet de création 
d'une commission économique pour l'Amérique 
latine (E/6 3 0), dans celui de la Commission 
économique pour I'Amé1·ique latine (E/840) et 
dans celui du Comité chargé d'étudier la création 
de la Commission économ.ique pour l'Asie et 
l'Kxtrême-Orient (E/366). Ces rapports souli­
gnent l'insuffisance des systèmes fiscaux et bud­
gétaires et le manque de pel'sonnel aduùnistratif 
qualifié, comme l'une des causes essentielles du 
malaise économique en Amérique latine, en même 
temps qu' ils soulignent la nécessité de prendre 
les mesures nécessaires pour permettre la forma­
tion et l'échange du personnel technique et 
administratif. Le représentant du Brésil estime 
qu'on ne peut indéfiniment remettre la réalisa­
tion d' un programme aussi urgent ct qui est, 
pour certains pays, d'une nécesssité absolument 
vitale. 

C'est après une étude approfondie des diffé­
rents aspects du problème que la délégation 
du Brésil a po1·té dorant le Conseil économique ct 
social la question de la création d'un institut 
international d'administration publique. M. de 
Oliveira Campos rappelle à ce propos les diverses 
objections qui ont été soulevées lors de la dis­
cussion derant le Conseil éco nomiquc ct social. 
On a prétendu qu'un tel projet constituer~it une 
intervention directe dans les afi'aires intérieures 
des États, auxquelles seraient imposées des 
idées et des institutions étrangèt·es. Le repré­
sentant du Brésil souligne qu'une telle objection 
est sa ns fondement : fa roriser la formation pro­
fessionnelle en mnlière d'administraiion publique 
ne constitue pas plus u~e intencntion dans les 
affaires intérieures des Etats que le déreloppe­
ment des serrices d'assist~ncc sociale ou que 
l'assistance technique foW"nie par les institutions 
spécialisées des Nations Unies. 

Une autre objection consiste à prétendre, soit 
que l'administration n'est qu'un aspect de la 
politique et que, dans ces conditions, l'établisse­
ment d'une méthode scientifique systématique 
et générale d'administration est impossible, 
soit encore que l'administration est un produit 
des institutions nationales et que sa systématisa­
tion n' est possible que sur le plan national. Le 
représentant du Brésil considère pour sa part 
que la politique constitue un système de buts 
alors que l'administration est un ensemble de 
principes ct de méthodes. Un même mécanisme 
administratif peul donc fort bien servir à la 
réalisation de buts différents, à la condition qu'il 
soit agencé de manière efficace et économique 
M. de Oliveira Campos rappelle à ce propos que 
lors des discissions deYant le Conseil économi qt1e 
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bad shown that that had been so in his country, 
whe1·e a change of political regime in no way 
afT~cted administrative methods. 

Moreovcr, if it was true that thore was a con­
nexion betwern administratire methods and 
national institutions, it was none the less true 
that certain general principles could be cstah­
lished in connexion with the science of admini­
strati on. Ali the social sciences, such as 
economies, medicine and psychology, bad that 
dual aspect and werc both general and parti­
cular; and the science of administration borrow­
ed ils mcthods equally from psychology, eco­
nomies, law, politics and the natural sciences. 

A scinntific and rational administration was 
cqually nccessary in capitalist and socialist 
countries . Its necessity was even more strongly 
felt in the latter for, as had bccn shown by aH 
those who had studicd the problems of Socialism, 
one of the most importanl praclical obstacles to the 
realization of the socialist State was «bureau­
cracy », that is an mcfficient public adminis­
tration. 

The representative of Brazil then dealt with 
the financial objections which had been put 
forward against the proposod establishment 
of an international centre for t1·aining in public 
administration. Certain Mcmher States, in par­
ticular those which enjoyed an adequate eco­
nomie development and which wcre less directly 
interested than the others in the working of 
the . orooosed centre, would perhaps refuse to 
parti-cipate in the financing of the centre. How­
!Ver, the under-developed co un tries, which would 
ile the main beneficiaries of the plan, partici­
()ated in the financing of the political activities 
)f the United Nations, which were of interest 
~hiefly to the gr~at Powers. Those countries 
:herefore bad the right to count, in their turn, 
>n the collective financing of the activities pro­
rided for .in Cbapters IX and X of the Charter, 
md for which the specialized agencies were 
10~ equipped. 

He stressed, moreover, that the normal 
·unetions of the United Nations in the field of 
:conomic and social co-operation, which should 
>e financed jointly hy ali the Members, included 
·esearch and study, techoical assistance with 
t view to promoting economie and social prog­
·ess, as weil as certain services referred to 
n par'agraph 2 of Article 66 of the Charter. 
~he proposed scheme came into the latter 
ategory. It bad the advantage of being a 
lOre direct and more concrete means of action 
ban a mere resolution would be, while not 
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el social, le représentant du Roya ume-Uni a 
montré qu'il en avait bien été ainsi dans son 
pays, puisqu'un changement de régime politique 
n'avait nullement affecté les méthodes admi­
nistratives. 

S'il est certain, d'autre part, qu'il existe un 
rapport entre les méthodes administratives et 
les institutions nationales, il n'en est pas moins 
vrai qu'il est possible d'établir certains principes 
d'ordre général valables pour la science admi­
nistrative. Toutes les sciences sociales, telles que 
l'économie, la médecine, la psychologil', pré­
sentent en effet ce double aspect général et parti­
culier, et la science administrative P.ro prunte 
ses méthodes tant à la psychologie qu'à l'éco­
nomie, au droit, à la politique ou aux sciences 
naturelles. 

Une administration scientifique et ration­
nelle est nécessaire aussi bien dans les pays 
capialistes que dans les pays socialistes. Sa néces­
sité se fait même davantage sentir dans ces der­
niers, car, ainsi que l'ont montré tous ceux qui 
ont étudié les problèmes du socialisme, l'un des 
obstacles pratiques les plus importants qui 
s'oppose à la réalisation de l'état socialiste est 
précisément la abureaucratie», c'est-à-dire une 
administration publique inefficace. 

Le représentant du Brésil aborde ensuite les 
objections d'ordre financier présentées au projet 
de création d'un institut international d'admi­
nistration publique. Certains États Membres, 
notamment ceux qui jouissent d'un développe­
ment économique suffisant et qui sont moins 
directement intéressés que les autres au fonc­
tionnement de l'institut projeté, refuseront 
peut-être de participer au financement de cet 
organisme. Pourtant, les pays insuflisamment 
développés, qui seront effectivement les princi­
paux bénéficiaires du projet, participent bien 
au financement des activités politiques des 
Nations Unies, qui intéressent surtout les 
grandes Puissances. Ces pays ont donc le droit 
de compter à leur tour sur le financement col­
lectif des activités que prévoient les Chapitres IX 
et X de la Charte et pour lesquels les institutions 
spécialisées ne sont pas équipées. 

Le représentant du Brésil souligne, en outre, 
que les fonctions normales des Nations Unies 
dans le domaine de la coopération économique 
et sociale, qui doivent être financées conjointe­
ment par tous les Membres, comprennent la 
recherche et l'étude, l'assistance technique en 
vue de favoriser le progrès économique et social, 
ainsi que certains services prévus par le para­
graphe 2 de l'Article 66 de la Charte. Le projet 
anvisagé relève précisément de cette dernière 
catégorie. Il offre l'avantage d'être un moyen 
d'action plus direct et plus concret que ne le 



involving the fi nan cial responsibility of the United 
Nations. 

Noting next the masterly .report drawn np 
hy .Mr. Camu, which appeared as an anncx to 
document AjC.5jW.89, he supported the con­
clusions of the report and the complete and 
constructive suggestions contained therein. He 
stressed that the financial estimate for operating 
the centre fo r a year was 304,000 dollars, 
which was a relatively modest sum. 

His delegation was prepared to adopt solu­
tion (a) proposed in paragraph 1 0 of the report 
by the Secretary-General (AfC.5f2 52), concern­
iug the programme for 1 9 4 9, on condition 
that the formula adopted for participation in 
the expenses should be the same as that which 
bad been adopted for other similar activities 
in the field of technicaf assistance for economie 
clevclopment or in the field of social welfare. 

Furthermore his delegation was submitting 
a draft resolution which was to a certain extent 
a development of solution (a) (A/C.S/258). 

As regards solution (b) envisage<! in the same 
paragraph 10 of the report by the Secretary­
General, his delegation considere·ù that thàt 
solution would constitute a dilatory and un­
constructive procedure. Moreover, it wished to 
point out that, in taking the in itiative in sug­
gesting a draft resolution which in fact pr.e­
judged the result and which constituted a veri­
table attempt at influencing the General 
Assembly, the Secrctary-General had acted in 
a basty and unwise manner. 

The representative of Brazil summed up as 
follows the conclusions of the Advisory Commit­
tee concerning the proposed scheme : 

( 1) Recognition and approva) in princip le 
of the proposai for the establishment of an inter­
national centre for trainipg in public adminis­
tration; 

(2) Preparation of a new report for consider­
ation by the Economie and Social Council at 
its eighth session; 

(3) Engaging of the staff necessary to draw up 
n detailed plan. 

He pointed out that the General Assemhly was 
just as competent as, and even more competent 
than, the Economie and Social Council with 
regard to the policy decision to be taken, and 
that only the Assemhly was competent to take 
a decision on budgetary matters. Moreover, 
neither the Assembly nol' the Council could take 
a great intcrest in administrative details, which 

711 

serait une simple l'ésolution, sans pour cela 
engager la responsabilité financière des Nations 
Unies. 

Faisan t alors état du rapport magistral établi 
par M. Camu, et annexé au document A/C . 5/ W. 
89, le représentant du Brésil fait siennes les 
conclusions de ce rapport et les suggestions 
constructives et complètes qui y sont contenues. Il 
souligne que le financement prévu pour une 
année de fonctionnement de l'institut s'élève à 
30a.OOO dollars, ce qui est une somme rela­
tivement modeste. 

Il déclare que la délégation du Brésil est dis­
posée à adopter la solution a) proposée au pa.·a­
graphe 10 du rapport du Secrétaire général 
(AjC. 5j2 52), relativement au programme pour 
1949, à la condition que la formule adoptée 
pour la participation aux frais soit identique à 
celle qui a été adoptée pour d'autres activités 
analogues dans Je domaine de l'assistance tech­
nique pour le développement économique et 
dans le domaine de l'assistance sociale. 

La délégation du Brésil soumet d'ailleurs un 
projet de résolution qui constitue en quelque 
sorte un développement de cette solution a) 
(A;'C.5j2 5R). 

En ce qui concerne la solution b) envisagée au 
même paragraphe 10 du rapport du Secrétaire 
général, la délégation du Brésil y voit un pro­
cédé dilatoire et nullement constructif. Elle tient, 
en outre, à faire remarquer qu'en prenant l'ini­
tiative de suggérer un projet de résolution qui 
préjuge en fait le résultat et qui constitue une 
véritable tentative pour influe.ncer le jugement 
de l'Assemblée générale, Je Secrétaire général 
a agi de manière peu sage ct avec trop de hâte. 

Le représentant du Brésil t•ésume comme suit 
les conclusions du Comité co nsultatif relative­
ment au projnt envisagé : 

1) Reconnaissance ct approbation de prin­
cipe de la proposition tendant à la création ù'un 
institut international d'administration publi­
que ; 

2) Préparation d'un nouveau rapport destiné 
à l'examen du Conseil économique et social lors 
de sa huitième session; 

3) Engagement du personnel nécessaire à 
l'établissement du plan détaillé. 

Il fait remarquer que l'Assemblée générall' 
est tout aussi compétente, ct même plus compé­
tente que le Conseil économique et social en cc 
qui concerne la décision à prendre sur la lignl! 
de conduite à adopter, ct que seule l'Assemblée 
est compétente pour prendre une décision dans lt· 
domaine budgétaire. De plus, ni l'Assemblée, ni 
le Conseil, ne peuvent s'intéresser profondé-

Mi .l . 



would be the concern of the persons appointed 
to carry out the project. 

Mr. AnsoN (Pakistan) thought the proposai 
to establish an international centre for training in 
public administration was an innovation; in 
fact, thal proposai represented a step toward the 
achievement of the ideals of the Charter as weil 
as an effort to obtain greater uniformity in the 
fie ld of public administration. 

His delegation :;upportcd the proposai in 
principle. The honour for it was due to the 
Economie and Social Council and to the repre­
sentative of Drazil. 

The report of Mr. Camu (AjC.5jW.89) cover­
ed every aspect of the problem. One could 
not stress too much how grea( the need was 
to develop the science of administration and to 
provide adequate training for a growing num­
ber of candidates of recognized quality recruited 
on the basis of broaù geographical distribution, 
principally in the countries where knowledge 
of the principlcs, procedures and methods 
)f modern administration was urgently required. 

His delegation gm·c its fullest support to the 
ttew enterprise, because, although it was contem­
platcd that every country, great and small, 
would participatc in the functioning of the pro­
posed centre, that centre would be particularly 
beneficiai to the less-developed countries in 
which public administration had not reached 
1 scientific level. As one of the fundamental 
principles of the Charter was that of broad 
zeoŒI'aohical rli !'IJ.l'ihnf.ion . nnt nnfv ClhnnJ-l nMfn,._ . ~ . , • ·- ·--r-~·~ · 

mtial treatment be given to the less-developed 
~ountries in allocating the numhcr of places, 
but a certain percentage of the available places 
;hould be reserved for them. 

With regard to the headquarters of the inter­
lational centre for training in public adminis­
:ration, he reminded the Committee that the 
'uture centre should be set up along interna­
.ional lines, should have an international point 
,f view and should meet international needs. 
{nowledge and science were not the monopoly 
,{. a~y countr_y, and it would be a dangerous 
mnc1ple to w1sh to take as a model the national 
tdministration of the country in which the 
:entre was situated. Howcver, Mr. Camu's 
œguments were decisive, and the delegation of 
>akistan was in favour of establishing the centre 
n the United States, with the understanding 
hat !t would mcet periodically at Geneva. 

1'urning his attention to document AjC.5j2 52, 
k Ahson said he was in favour of the solution 
riven in paragraph 8, suh-paragraph (b), as 
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ment aux détails administratifs, qui seront de la 
compétence des personnes chargées de la réa­
lisation du projet. 

M. AusoN (PAKISTAN) estime que la proposition 
\'Îsant à établir un institut international d'admi­
nistration publique est une innoYation; en fait, 
cette proposition représente un pas en avant 
vers l'accomplissement des idéaux de la Charte 
ainsi qu'un t'ffort pour obtenir une plus grande 
uniformité dans le domaine de l'administration 
publique. 

La délégation du Pakistan appuie en principe 
cette proposition. L'honneur en revient au 
Conseil économique et social et au représentant 
du Brésil. 

Le rapport de M. Camu (AfC . 5/ W. 89) envi­
sage tous les aspects du problème. On ne saurait 
donc trop insister sw· le besoin réel qu' il y a de 
faire progresser la science de l'administration 
et de fournir un entraincment adéquat à un 
nombre croissant de candidats de qualité recon­
nue, recrutés sur la base d'une large répartition 
géographique, principalement dans les pays 
qui ont le plus grand besoin de connaitre les 
principes, les procédés et les méthodes de 
l'administration moderne. 

Si la délégation du Pakistan accorde son appui 
le plus complet à cette nouvelle entreprise, 
c'est que si l'on prévoit que tous les pays, grands 
et petits, participeront au fonctionnement de 
l'institut projeté, cet institut offrira de grands 
avantages surtout pour les pays insuffisamment 
développés, dont les administrations publiques 
n'ont pas atteint un niveau scientifique. L'un des 

~~:.~~~:~!~~.~~~~~~~~ ~~: la_~~:a_:.~~ é~nt, ~~u~ - __ .,... --u- ........ l" ...... ~ ... v ... ... 6vvoa. ut'u ... '1u.v , .~, , .... ... -.u.;,v.a& 

estime que l'on devrait, non seulement accorder 
un traitement préférentiel aux pays insuffisam­
ment développés en ce qui concerne le nombre de 
places attribuées, mais leur réserver un certain 
pourcentage des places disponibles. 

En ce qui concerne le siège de cet institut 
international d'administration publique, le re­
présentant du Pakistan rappelle à la Commis­
sion que le futur institut devra être constitué de 
manière internationale, avoir un point de vue 
international et répondre à des besoins inter­
nationaux. La connaissance et la science ne sont 
le monopole d'aucun pays, et ce serait un prin­
cipe dangereux que de vouloir prendre comme 
modèle l'administration nationale du pays où 
serait installé l'institut. Toutefois, les arguments 
de M. Camu sont décisifs, et la délégation du 
Pakistan est en faveur de l'installation de l'insti­
tut aux États-Unis, étant entendu que cet 
institut siégera périodiquement à Genève. 

Examinant le document AfC. 5/2 52, M. Ahson 
se déclare en faveur de la solution exposée à 
l'alinéa b) du paragraphe 8 ainsi que de la 
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weil as of the second solution proposed in 
paragraph 9 by the Secretary-General concern­
ing the numher of participants. 

Finally, referring to the programme of studies 
for 194 9, as gi,·en in paragraph 10, he recal­
led that Member States already bad heavy 
international financial obligations to meet during 
the financial year 194 9 and that, uniess the 
burden was to become too great, thcy must con­
tent themselves with adopting the solution 
proposed by the Secretary-General in sub­
paragraph (h). 

The Cnmuu.l'i stated !hat the continuation of 
the discussion would be postponed to the 
next meeting. 

Mr. LEBEAU (Delgium) recalled that on 13 No­
vember, he bad submitted two draft resolutions 
dealing with the reports of the Advisory Com­
mittee. He was astonished that those two 
texts bad not yet been circulated. The Chair­
man bad, at that time, expressed sorne doubts 
as to the conditions in which the two drart reso- · 
lutions could be discussed, and the represen­
tative of Belgium might deem it necessary to 
question the Chairman's opinion. In such an 
event, in order to be able to decide with full 
knowledge of the facts, the Committee should 
have before it the two draft resolutions in ques­
tion. He therefore asked that those two texts 
should be circulated as soon as possible. 

The CnuRM!N said that the two draft resolu­
tions ment ioned by the representative of Bel­
gium would be circulated forthwith. 

The meeting rose at 1.05 p.m. 

HUNDRED AND SIXTY-THIRD 
MEETING 

Held at the Palai1 de Chaillot , Paris, 
on Monda y, 2 2 N ovember 19 48, at 3 p.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGBESS (Canada). 

108. Consideration of the financial 
implications of the draft r esolution 
of the Second Conunittee concern­
ing technical assistance for eco· 
nomic development (A./C.S/ 263) 

The Cu.us~IAN statcd that, in a letter dated 
19 November 1948 (A/C.S/ 263), the President 
of the General Assembly bad requested the 
Fifth Committee to study as early as possible 
the financial implications of the draft resolution 
regarding technical assistance for economie de-

deuxième solution proposée au paragrophc 9 
par le Secrétaire général, en ce qui concerne ln 
nombre des porticipants. 

Enfin, en ce qui concerne le programml' 
d'études pour 1949 prévu au paragraphe 10, 
1~ représentant du Pah stan rappelle que lei' 
Etats Membres doiYent déjà faire face à d" 
lourdes obligations financières internationales 
pendant l'exercice 194 9 et que, si l'on ne veut pas 
fai re déborder la coupe, il faudrait se contenter 
d'adopter la solution proposée par le Secrétaire 
général à l'alinéa b). 

Le PnÉSIDBNT déclare que la sui tc de la discussion 
sion est renvoyée à la prochaine séance. 

M. LEBEAU (Belgique) rappelle qu'il a déposé, 
le 13 novembre, deux projets de résolution qui 
ont trait aux rapports du Comité consultatif 
Il est étonné de voir que ces deux textes n'ont 
pas encore été distribués. Comme le Président 
avait alors émis certains doutes quant aux condi­
tions dans lesquelles ces deux projets de réso­
lution pourraient être discutés, le représentant de 
la Belgique pourrait se trouver amené à contester 
l'opiniondu Président. Dans une telle éventualité, 
la Commission devrait, pour pouvoir sc pronon­
cer en toute connaissance de cause, être saisie 
des deux projets de résolution en question. 
M. Lebeau demande donc que ces deux textes 
soient distribués au plus tôt. 

Le PnÉSIDENT déclare que les deux projets de 
résolution mentionnés par le représentant de la 
Belgique seront distribués incessamment. 

La séance est levée à 13 h. 0 5. 

CENT-SOIXANTE· TROISIÈl\IE 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Pan's. 
le lundi 2 2 n&vembre 19 4 8 1 a 1 5 /iett1'8S. 

Président : M. L. Dana WILGnEss (Canada). 

108. Exameu des incidences financières 
du projet de résolution de la 
Deuxième Commission sur l'assis· 
tance technique eu vue du déve· 
loppement économique (A/ C.5/ 
263) 

Le PnÉslDEr\T rappelle que le Président de 
l'Assemblée générale, par une lettre du 19 no­
vembre 1948 (A/C.5j263) o prié la Cinquième 
Commission d'examiner aussitôt que possihl <• 
les incideoces financières ùu projet ùe résolutiou 
relatif à 1 'assistance technique en vue du dévclop-



velopment, which . had heen drawn up hy the 
Second Cornmittec. 

The Chairman suggested tLat t.he matter should 
he referreJ to the Advisory Committee on Admini­
strative anù Budgetary Questions with a re­
quest that it suhmit a report on the question by 
the following Wednesday. The Committee 
would have the summary records of the meetings 
of the Second Committee at ils disposai. 

The Chairman addetl thal the report of the 
Secretary-General on the matter would be dis­
tributed on the following day. 

He pointed out that the Fiflh Committee should 
finish the examina lion of the financial implications 
of the drnft resolution adopted by the First Com­
mittee concerning the United Nations Special 
Committee on the Balkans by the end o'f the 
week. 

109. Conthmalion of the consideration 
of international facilities for 
the promotion of training in 
public administration (A/ C.5/ 252, 
A/ C.5/ 253, A/ C.5/ W.89) 

The CnAIRMAN said that if the examination of 
the item before the Committee was oot finished 
by the end of the day, it would be desirable to 
defer further consideration of it until the Fifth 
Committee had taken a decision regardiog the 
finan('.ial implications of the draft resolution 
concerning the United Nations Special Committee 
-·~ ~ .... n '' '' ,. · ' .. • ·· • • vu u1t: JJUIII.iw::s a:s w ~::u a :s 0 1 w e urau resomuon 
technical assistance for economie development, 
since both those questions were of an urgent 
nature. 

Mr. Gnoss (United States of America) consider­
ed that the Chairman's proposai had rouch 
merit. The United States delegation, however, 
would li~.e to have time to have a talk with the 
autbors of the draft resolution concerning the 
setting-up of an internationaJ centre for training 
in publie administration (A/C.5f258). 

For that .reason, Mr. Gross moved tbat the 
debatc on that matter sh9uld be postponed and 
tbat the Committee should study the financial 
implications of the resolution concerning the 
United Nations Special Committee on the 
BaJL:ans. 

Mr. VILF.\N (Yugoslavia) opposed the proposai 
for postponement. There was no valid reason 
for altering the agenda of the day's meeting. On 
the other hand, if the United States proposai 
was adopted, he consiùered that the Fifth Corn-
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pement économique, élaboré par la Deuxième 
Commission. 

Le Président propose que la question soit 
transmise au Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires qui dena présen­
ter un rapport à ce sujet avant le mercredi 
suivant. Ce Comité aura à sa disposition les 
comptes rendus analytiques des séances de ln 
Deuxième Commission. 

Le Président ajoute que le rapport du Secr~ 
taire général sur la question sera distribué le 
jour suivant. 

II fait ensuite remarquer que la Cinquième 
Commission devrait achever avant la fin de la 
semaine l'étude des incidences financières de la 
résolution adoptée par la Première Commission, 
relative à la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans. 

109. Suite de l'examen des mesures 
internationales propres à favoriser 
la formation professionnelle en 
matièr e d 'administration publique 
(A/ C.5/ 252, A/ C.5/ 258, A/ C.5/ 
W.89) 

Le PnÉSIDENT pense que,. au cas où l' étude de 
ce point ne serait pas achevée le jour même, il 
serait souhaitable de la différer jusqu'à ce que la 
Cinquième Commission ait pris une décision 
en ce qui concerne les incidences financières de 
la résolution relative à la Commission spéciale 
pour les Balkans d'une part, et l'assistance 
technique en vue àu àëveioppement ëconomtque, 
d'autre part, ces deux questions ayant un carac­
tère d'urgence. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) estime que 
la suggestion du Président présente un grand 
intérêt; cependant~ la délégation des États-Unis 
désirerait obtenir un délai qui lui permît 
d'avoir des entretiens avec les auteurs du projet 
de résolution portant sur l'établissement d'un 
institut international d'administration publique 
(A/C.5f~5 8). 

C'est pourquoi 1\f. Gross propose formellement 
l'ajournement du débat sur cette question et 
l'examen immédiat des incidences financières 
de la résolution relative à la Commission spé­
ciale pour les Balkans. 

M. VtLF.lN (Yougoslavie) se prononce contre 
l'ajournement. 

Il n'y a aucune raison valable de. modifiel' 
l'ordre du jour tel qu'il est établi~ D'autre 
part, au cas où la proposition des Etats-Unis 



mittec would not be in a position at the present 
timo to examine the financial implications of the 
resolution conccrning the Special Cornmittee 
on the Balkans. He suggested, thereforc, that 
the dcbatc on that question should also be post­
poned. 

Mr. L EBEAu (Belgium) supported the United 
States representative' s proposai for postpone­
ment of the question, if only as a matter of cour­
tesy. In similar circumstances the United States 
representative had supported such a proposai 
made by the Belgian delegation. It was not 
likely, however, that the Belgian delegation 
would modify its position later. 

Sir William Murn&ws (United Kingdorn) 
agreed with the Belgian representative's point 
of view. There was no valid reason against the 
immediate examination of the financial impli­
cations of the resolution concerning the Special 
Committee on the Balkans. The supplementary 
cstimates were in fact, very large, and the matter 
was urgent. It was therefore normal that it 
should be given priority over a rather academie 
question such as that of international facilities 
for the promotion of professional training in 
public administration. 

The United Kingdom delegation supported 
the United States proposai. 

Mr. Roscu1N (Union of Soviet Socialist Refluh­
lics) said that the agenda should be followed 
and measures in connexion with training in 
public administration should be studied first . 
ln fact, delegations were prepared for considera­
tion of that question. He pointed out that the 
debate need not he closed and that the United 
States delegation would thus be able to speak 
at the following meeting. 

Tlw United S tates proposai was adopted by 16 
vote1 to 7, with 13 abstention&. 

llO. Continuation of the cou~ideration 
of the financial imp1icatious of the 
draft r esolution of the First 
Committee on threats to the polit­
ica} independance and territorial 
integrity of Greece : reports of the 
United Nations Special Commit.tee 
on the Balkans ( A/ 728 resolu­
tion A., A/ 721, A/ C.5/ 254, 
A/ C.5/ 256, A/ C.5/ 259) 

Mr. VrtfJ.N (Yugoslavia) formally proposed that 
the debate on thal question should be postponed 
until the conversations which were taking place 
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serait adoptée, M. Vilfan estime CfU C la 
Cinquième Commission ne serait pas en mesure 
d'étudier maintenant les incidences financières 
de la résolution relative à la Commission spéciale 
pour les Balkans. Il propose donc d'ajourner 
également la discussion sur ce deuxième point. 

M. L EBEAU (Belgique) appuie la J!lOlion d'aj our­
nement du représentant des Etats-Unis, ne 
serait-ce que par courtoisie; en effet, dans des 
circonstances analogues, le représentant des 
États-lJnis avait soutenu une motion d'ajour­
nement présentée par la délégation de la Bel­
gique. Cependant, il n'est guère probable que la 
délégati on belge soit, plus tard, amenée à modi­
fier sa position. 

Sir William l\lnrusws (Royaume-Uni) partage 
les mes du représentant de la Belgique; aucune 
raison valable ne s'oppose à l'examen immédiat 
des incidences financières de la résolution 
relative à la Commission spéciale pour les Bal­
kans. En effet, le montant des prévisions sup­
plémentaires de dépenses est considérable et 
la question présente un caractère d'urgence. 
Il est donc normal qu'elle ait le pas sur une 
question plutôt académique comme celle des 
mesures internationales propres à favoriser la 
formation professionnelle en matière d'admi­
nistration publique. 

La délégation du Royaume-Uni appuie donc 
la proposition des États-Unis. 

M. HosTCHIJŒ (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare qu' il faut respecter 
l'ordre du jour établi et étudier en premier lieu 
les mesures qui sc rapportent à l'administration 
publique. En effet, les délégations se sont pré­
parées à cette étude; M. Rostchine fait remarquer 
qu'on pourrait décider de ne pas clore, le débat, 
ce qui permettrait au représentant des Etats-Unis 
de prendre la parole au cours de la prochaine 
séance. 

Par 16 1.:oix contre 7 , at.-ec 13 abstentions, la 
p•opontitm des États-Unis est adoptée. 

llO. Examen des iucideuccs fmancières 
du projet de résolution de la 
Première Commission sur les me· 
naces à l'indépendance politique 
et à l'intégrité territorial e de la 
Gr èce : rapJ>Orts de la Commission 
spéciale des Nations Unies pour les 
Balkans (A/ 728 r ésolution A~ 
A/ 721, A/ C.5j 254, A/ C.5/ 256, 
A/ C.5/ 259) 

M. VtLFAN (Yougoslavie) propose formellement 
d'ajourner la discussion de ce point jusqu'à la 
conclusion .des pourparlers qui sc déroulent 
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at present bctwccn the President of the General 
Assernbly and the representatives of the four 
Balkan Powers had bcen concluded. 

The Yugoslav delegation maintained the points 
it. haù alrcady made. Mr. Vilfan was convinced 
that il was necessary to adjourn the discussion 
of the Jinancial implications of the resolution con­
cerning the United Nations Special Committee on 
the Balkans in order to create a conciliatory 
atmosphcre which might help towards a happy 
termination of thé negotiations. Even if the 
(i'ifth Committee confmed itself to examining the 
technical and financial aspects of the problem, 
it woulù givo the impression that its mcmbers 
felt that the conversations were doomed to fai­
lure. The question was, moreover, not merely 
technical ; it was also political. Mr. Vilfan re­
called that the Australian resolution (A/C.i/ 362), 
which was the basis for the conversations, had 
been adopted unanimously by the First Commit­
tee. He hoped that the motion for postponement 
of the question which, he submitted, would be 
adoptcd in the same way by the Fifth Committee. 

Mr. Gnoss (United States of America) stated 
that the President of the General Asscmbly, in 
bis letter of 15 November 1948, l1ad stressed 
the uraency of the problem of the United Nations 
Special Committee on the Balkans. That letter 
did uot refcr to political or other conditions 
which might prevent the Fifth Committee from 
examining the question. There was no reason 
to refer to the Australian resolution at the 
present time ; the terms of reference of the Fifth 
Committec were c:learly laid down in the instruc­
timu: of t.hP Prt> Qitl Pnl nf th" C:.on Pr !l l Aooomhl., . . · - · - . .• · - -- · ·-· J. 

~h. Rosco1N (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) supported the Yugoslav motion. There 
was no doubt that the results of the conversa­
tions at present takiug place betwecn the Pres­
ident of tho General Asscmbly and the repre­
sentatives of the Balkan Powers would have a very 
great influence on the future of the Special Com­
mittee. It would thus be advisable to await the 
out~o:ne of the discussions which bad alreaùy 
beg un. l 'he motion for the postponement of item 
2 of the agenda bad been adopted in deference to 
the wishes of the United States delegation. There 
was no reason wby the Yugoslav motion should 
nol be treated in the same manner. 

Mr. LmuEn (Poland) supported the views of 
the Yugoslav 1·epresentative. When the President 
of the General Assembly had instructed the Fiftb 
Cornmittee to give urgent consideration to the 
Greek question, he had foroseen the possibility 
that the Committee's report might be studied by 

actuellement entre le Président de l'Assemblée 
générale et les représentants des quatre Puis­
sances balkaniques. 

Les arguments déjà présentés par la déléga­
tion yougoslave gardent toute leur valeur. 
1\f. Vilfan a la profonde conviction que, si l'on 
désire créer une atmosphère de conciliation 
favorable à une issue heureuse des pourparlers, 
il est nécessaire d'ajourner la discussion des 
incidences financières de la résolution concer­
nant la Commission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans. En effet, même si la Cinquième 
Commission se bornait à étudier les aspects 
techniques et financiers de la question, on aurait 
cependant l'impression que ses membres sont 
persuaùés que les pourparlers en cours sont 
voués à l'échec. Par ailleurs, il s'agit non seule­
ment J 'une question technique mais d'une 
question politique. M. Vilfan rappelle que la 
résolution de l'Australie (AfC .1f362), qui est 
à l'origine des pourparlers, a été adoptée 
à l'unanimité par la Première Commission. Il 
espère que la motion d'ajournement qu'il 
présente sera adoptée de la même manière par la 
Cinquième Commission. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) rappelle 
que, dans sa lettre en date du 15 novembre 
1948, le Président de l'Assemblée générale 
insistait sur l'urgence du problème posé par la 
Commission spéciale des Nations Unies pour les 
Balkans. Il n'est nullement question dans cette 
lettre de conditions politiques ou autres qui 
pourraient emp~chcr la Cinquième Commission 
de se livrer à l'étude de cette question. Il n'y 
a aucune raison de rappeler ici la résolution de 
l'Australie; le mandat de la Cinquième Com-
~: ('Ot'o :,., ..... ....... .. _ .... :_ ... _,.._" .J t:c _: - -·· 1 . - = ~- · .. · __ 
.. ..._ ..... .,....,,. ..., _ "'..., . v•u..•.a. va. uv~" u.v a.au.&- pu.• .t Ç 113 .auo "' U Vt.-J U u..3 

du Président de l'Assemblée générale lui­
même. 

1\f. llosrcatNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) appuie la motion de la Yougo­
slavie. Il n'est pas douteux que les résultats des 
pourparlers en cours entre le Président de 
l'Assemblée générale et les représentants des 
Puissances balkaniques auront une influence 
très importante sur l'ayenir de la Commission 
spéciale. Il convient donc d'attendre l'issue de 
la discussion déjà commencée. Par courtoisie 
pour la délégation des États-Unis, la motion 
d'ajournement du second point de l'ordre du 
jour a été adoptée. Il n'y a au cu ne raison pour que 
la motion yougoslave ne bénéficie pas du même 
traitement. 

M. LtTAUER (Pologne) soutient les vues du 
représentant de la Yougoslavie. Lorsque le 
Président de l'Assemblée générale insistait 
pour que la Cinquième Commission étudie 
d'urgence le problème gree, il prévoyait que le 
rapport préparé par cette Commission pourrait 
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the G(:ncral Asscmbly at ouc of lhè p l~nary 
llleetings which bad, in facl, been beld during 
the preceding weck. ln view of the confidenlial 
ncgotiations which were taking place at the pres­
ent timc bctwecn the President of the General 
Assembly and the represeutatiYes of tho coun­
tries concerned , it was possible that tbat ques­
tion would not be placed on the agenda of the 
General Assembly during the present week. 
Thore was, therefore, no reason for not adjourning 
discussion of the question. 

Sir William MATTiœws (United Kingdom) oppos­
ed the Yugoslav motion. The question was 
important from the administrative and hudrrctery 
points of view and there was no renson for 
postponing the examination of it. 

Mr. LmuER (Poland) asked wl1ether the ques­
tion of the financial implications of the resolution 
concerning the United Nations Special Committee 
wo uld be p laced on the agenda of a plenary meet­
ing of the General Assembly to be held during 
the present week. 

The CHAtRMAN stated that, as far as he knew, 1 

that item would be placed on the agenda for the 
present week. 

The Yugosla.v motion for postponement of tlœ 
question wa.s refected by 2 4 'l-'Otes to 6, witlt 9 abs­
tentions. 

The CoAIBMAN pointed out that in paragraph 6 
of its ninth reJ.>ort (A/721 ), the Advisory Com­
mjttee bad recommended a reduction of 
89,320 dollars in the budget estimates suhmit­
ted by the Secretary-General. The United States 
delegation bad, on the other band, suggested 
that the credits for transport and per diem of 
alternate representatives sbould be incrcased 
by 89,100 dollars. He asked whether thot in­
crease applicd to the figures suhmittcd hy the 
Sccrctary-General or to those rccommended by 
the Advisory Committec. 

Mr. GRoss (United States of America) explain­
ed that those credits should be added lo the 
sum recommcnùcd by the Aùvisory Committee. 

Mr. VILFAN (Yugosiavia) wished first to make a 
formai reservation. It should be e:xpressly under­
stood that his participation in the present 
discussion in no way implied approval of the 
political point of view contained in the resolution 
adopted by the First Committee. He strongly 
cmphazised thal his GovernmenL's poiut of 
view had not changed. ln his Government's 
opinion the United Nations Special Commitlee 
on the Balkans was illegal. It bad been set up 
contrary to the provisions of the Charter and was 
a screen bchind which Anglo-American inter­
ference in Greek and Balkan afTairs was tak:ing place. 
The Yugoslav Government did not fee! itself 

être étudié par l'A:ssemblée à l'une de ses pro­
chllincs ~éances plénières, séances qui ont eu 
lieu en fait au cours de la scu;ai ne passée. Il csl 
permis de supposer, qu'étant donné les négo­
ciations de caractère confidcntid qui ont lieu 
en cc moment entre le Pr~sid c nt de l'Assemblée 
générale et les représentants des pays intéressés, 
ce problème ne fi gurera pas encore à J' ordre 
du jour des séances de l'Assemblée sénér·ale 
prévues pour la semaine en cours. Ri en ne 
s'oppose donc à l'njournement. 

Sir William l\IAnuEws (Royaume-Uni) s'oppose 
à la motion d'ajournement. L'illi portance de la 
question est ma'rlifeste 'du point a ~ \\le financi et• 
ct du point de vue administratif. Il n'y aurait 
aucun intérêt à en retarder l'étude. 

M. LttAU ER (Pologn~) demande si la question 
des incidences financières de la l'ésolution con­
cernant la Commission des Nations Unies pour 
les Balkans figurera à l'ordre du jour des 
séances de l'Assemblée générale qui auront lieu 
au cours de la semaine. 

Le PnÉstDEl'iT déclare que, pout· autant qu'il 
sache, cc point figu rera à l'ordre du jour de ln 
semaine en cours. 

Par 24 ooi:c œntre 6, at'l!c ,q abstentions, la 
motion d'ajournement de la Yougoslavie est rejetée. 

Le PnÉstDENT fait observer que le Comité 
cotlsultatif, au paragraphe 6 de son rapport 
(A/721), recommande de réduire de 89.320 dol­
lars les prévisions budgétaires pr·éseot~es par le 
Secrétaire général. D'autre part, les Etats-Unis 
proposent d'augmenter de 89.1 00 dollars les 
crédits affectés au transport cl aux indemnités 
journalières des représentants suppléants. Le 
Président se demande si cette augmentation 
s'appliquerait aux cbiffres proposés par le 
Secrétaire général on à ceux qn 'a t•ecommandés 
le Comité consu 1 ta tif. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) précise 
que ces créc:lits Yicndmient s'ajoute1· à la somme 
recommandée par le Comité consultatif. 

M. VILF.\N (Y ougo8lnrie) tient à faire toul 
d'abord une réserve formelle ct explicite : il 
ne faut, en aucun cas, i nlerpréter sa parlicip~tion 
à la présente discu!'-8ion comme un~: npprobation 
du point de vue politique qui sc trouve exprimé. 
dans la résolution adoptée par la Prerniim· 
Commission. Il souligne cxpressùmcnt que le 
point de vue de son Gouvernement n'a pn!: 
changé; à son avis, la Commission spéciale dr.s 
Natious Unies pour les Balkans est ill égale, elle 
a été établie en contradiction avec lu Charte, 
elie constitue un parayeut à l'abri duquel S(' 

poursuit la pénétration anfflo-américaine dans 
les affaires grecques et balkaniques. Le Couver-



bound lo shore iu any of the cxpenscs incurred 
by thot Committec. 

AccorJing to the Yugoslav representative, the 
report of the Secretary-General (A/C.5/254) 
proved that the United Nations Special Committee 
on the Balkans bad always exceedcd the credits 
allottcd to it. During the second st:ssion of the 
Genernl Assemhly, the majority of the Fifth Com­
mittee ltad approved budget estimates amount­
ing to 538,060 dollars; but it was already esti­
mateù that there would be adeficitof7 0,000 dol­
lars. f t was proposed that 839,320 dollars 
more shoulù be spent in 1949 than was spent 
in 1948. Thosc cstimates had béen based on the 
experience gained in 1948 and it was admitted 
that there werc observation groups which bad 
been set up by the United Nations Special Com­
mittee on the Balkans contrary to the terms of 
the resolution adopted by the General Assembly 
al its second session. 

Mr. Vilfan formnlly stated thal he had no 
confidence in the budgctary information sub­
mitted by tlte Special Committee. ln those cir­
cumstances, he fclt that the Fifth Committee 
could not draw up budget estimates which were 
based on that infonnation. If that information 
was accepted, not only political misdeeds but 
also crùnes under commoo law would be passed 
over in silence and forgiven. 

Il was important for the Fifth Comroittee to 
specify whether the United Nations Special Com­
mittee on the Balkans bad or had not gone 
beyond its terms of reference. The report of the 
Secretary-Gcneral could be discussed properly 
only if the budnet estima tes for 1 94 9 were based 
~~ .~ .. - .:1 ~- .l .J __ __ .l . L I · _r .• 
..., ._. o,J v u uu. ""-A.4\..l V \.o}' C UUfoA_UI.(; U . .!lVllliâUUU. 

In the draft resolution which it had suhmitted 
to the First Committee (A/C. l /368), the Yugoslav 
delegation had accused the United Nations Spe­
cial Committcc on the Balkans of having prepared 
a politicaJ dossier ba ·eù on alleged proofs, of 
haviug manufacturcd those proofs, of having 
incorrectly iutRrpreteù them and ofhaving reach­
ed wrong conclusions. The Special Committec 
was in addition accused of having violated the 
Charter by holding unautborized enquiries, by 
intcrvening in cases in which Greek citizens bad 
been condemned for political motives, by inter­
fering in the intcrnal affairs of Greece, by taking 
part in the struggle on the side of the Athens 
Govcrnment, etc. 

Tho Yuuoslav representative did not intend to 
rcpcat at present the charges he bad made in 
the First Commiltce, but he felt thal it was an 
'•nprccetlentcd event in in ternationallife that a 
&ovoreigu Stutc, membc1· of an international organ-
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nement yougoslarc ne s'estime nullement tenu 
de participer aux frais de cette Commission. 

Selon le représentant de la Y ougoslavic, le 
rapport du Secrétaire général (AtC. 5/2 54) 
prouve que la Commission SJJéciale des Nations 
Unies pour les Balkans a toujours dépassé les 
crédits qui lui furent all oués. Au cours de la 
deuxième session de l'Assemblée générale, la 
majorité de la Cinquième Commission a approuvé 
des prévisions budijélaires se montant à 5 38 mille 
60 dollars; or, l'on prévoit déjà un déficit qui se 
montera à 70.000 dollars. On se propose de 
dépenser 839.320 dollars de plus en 1949 
qu'en 19!•8. Pour établir ces prévisions, on se 
fonde sur l'expérience acquise en 194 8 et l'on 
admet l'existence des groupes d'observation 
établis par la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans en contradiction avec les 
termes de la résolution adoptée par l'Assemblée 
générale au cours de sa deuxième session. 

M. Vilfan déclare formellement qu'il n'a aucune 
confiance dans les données budgétaires pré­
sentées par la Commission spéciale. Dans ces 
conditions, il estime que la Cinquième Com­
mission ne saurait établir des prévisions budgé­
taires en sc fondant sur ces données. Si on les 
acceptait, on passerait sous silence et on absou­
drait, non seulement des méfaits d'ordre poli­
tique, mais des crimes de droit commun. 

Il est important que la Cinquième Commission 
précise si la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans est ou non sortie du cadre 
de son mandat. On ne peut valablement discuter 
le rapport du Secrétaire général qu' en établis­
sant les prévisions budgétaires pour 19ll 9 à 
panir ù' une ciocumentation soiiàe et àigne IÎc 
foi. 

Dans un projet de résolution qu'elle a pré­
senté à la Première Commission (AfC.1 j368), la 
délégation yougoslave a dressé un acte d'accu­
sation contre la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans. Elle a accusé cette Com­
mission d'avoir établi un dossier politique avec 
de prétendues preuves, d'avoir fabriqué ces 
peruvcs, do les avoir incorrectement interprétées 
et d'avoir abouti à des conclusions fausses. De 
plus, la Commission spéciale est accusée d'avoir 
violé la Charte en sc livrant à des enquêtes abu­
sives, en intervenant dans la condamnation de 
citoyens grecs pour des motifs politiques, en 
s'ingérant dans les affaires intérieures de la 
Grèce, en prenant part à la lutte aux côtés du 
Gouvernement d'Athènes, etc. 

Le représentant yougoslave n'a pas l'intention 
de reprendre ici le réquisitoire auquel il s'est 
livré devant la première Commission, mais il 
croit quo c'est un phénomène sans précédent 
dans les annales de la vie internationale que 



ization, had broughl such grare charges and 
that they bad not even hecn studied. 
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The Fifth Committee could not disregard the 
wayin which the United Nations Special Committce 
on the Balkans had carried out its task. That 
Committcc had abuscd its authority. Its work 
had not brought about on easing of the situation 
in Greece; it had, on the contrary, fomcnted 
war. In those circumstances, the Fifth Committec 
could not take the expenditure fo r 1948 as a 
basis for examining the buduet estimates for 
1949. Not until it had settled the question 
whether or not the charges made by Yugoslavia 
were correct could it possibly draw up budget 
estimates for 1949. 

Consequently, the Fifth Committee should 
refuse to discuss the report submitted to it by 
the Secretary-General, and should make a detail­
cd enquir)' into the activities of the United Na­
tions Special Committee on the Balkans. 

Mr. MAcHADO (Brazit) thought that the diiier­
ence between the expenditurc on the United 
Nations Special Committee on the Balkans in 
1948 and the budget estimates for 1949 was 
due to the decision which had been taken regard­
ing the observers. He wondered how the 
reduction of 89,320 dollars, recommended by 
the Advisory Commi.ttce, woula affect the posi­
tion of the observers. 

Mr. AoamDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgctary Ques­
tions) pointed out that the main purpose of the 
Advisory Committee was to save the funds of the 
United Nations Organization. The Committee 
bas discussed each item of expenditure with the 
Secretariat, and it was after those discussions 
that the Secretary-General's acceptance of the 
reduction recommended by the Committec had 
been obtained. 

Mr. MACHADO (Brazil) interprctcd the acccp­
tance of the Secretary-Gencral to mean that it 
would be possible, with the reduced credits, 
to carry through the programme originolly 
planned. He emphasized that the remorks in 
the second and third paragraphs of the Advisory 
Committec's report wcre taken to mean that 
there would be no rcimburscment of similar 
expenditures incurred in 1948. 

The Brazilian representative repeated thal, in 
his opinion, expenditure incurred hy any action 
of the United Nations directed towards the main­
tenance of international peace and security should 
be borne br the Organization itself. 

des accusations au:::si grave:-; proférées par un 
État som·erain, membre d'une organisati on inter­
nationale, n'aient même pas été examinées. 

La Cinquième Commission ne saurait être 
indifférente à la manière dont la Commission 
spéciale des Nations Unies pour les Balkans a 
accompli sa tâche. Cette Commission a abusé de 
son autorité. Son activité n'a pas entraîn6 de 
détente en Grèce, mais Hu contraire, elle a 
attisé la guerre. Dans ces conditions, la Cin­
quième Commission ne peut vraiment se fonder 
sur les dépenses effectuées en 194 8 pour étudier 
les prévi~;ions budgétaires pour 1949. C'est 
seulement lorsqu'elle aura établi si les accusa­
tions de la Yougoslavie sont exactes ou ne le sont 
pas qu'il lui sera possible de faire des prévisions 
budgétaires pour 1949. 

Par conséquent, la Cinquième Commission 
devrait refuser de discuter le rapport que lui 
soumet le Secrétaire général ct sc livrer à une 
enquête détaillée sur les activités de la Commis­
sion spéciale des Nations Unies pour les Bal­
kans. 

M. MACHADO (Brésil) estime que la différence 
qui existe entre les dépenses effectuées par la 
Commission spéciale des Nations Unies pour les 
Balkans en 1948 et les prévisions budgétaires 
pour 1949 provient essentiellement de la 
décision prise en ce qui concerne les observa­
teurs. Il sc demande de quelle manière la réduc­
tion de 89.320 dollars recommandée par le 
Comité consultatif modifiera 1:1 situation de ces 
observateurs. 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives ct budgé­
taires) rappelle que le souci principal du Comité 
est de ménager les ressources de l'Orga nisation 
des Nations Unies. Le Comité a discuté chaque 
poste de dépense avec le Secrétariat et c'est à la 
suite de ces discusions qu'il a obtenu l'accord 
du Secrétaire général pour la réduction qu'il 
recommande. 

M. MACHADO (Brésil) interprète l'acceptation 
du Secrétaire général comme signifiant que l' 0 11 

pourra .appliquer, avec les crédits ainsi réduits, 
le même programme qui avait été envisagé ù 
l'origine. Il souligne que les remarques qui S(' 

trouvent aux deuxième et troisième paragraphes 
du rapport du Comité consultatif s'entendent 
comme n' iwpliquant aucun remboursement pour 
les dépenses du même ordre engagées en 1%8. 

Le représentant du Brésil répète qu'à son avis, 
les frais entraînés par toute action de l'Orua­
nisation des Nations Unies destinée à sauvegarder 
la paix et la sécurité internationales doivent être 
supportés par l'Organisation elle-même. 



Mr. P RICE (Assistant Secretary-General in 
charge of Administrative and Budgetary Ques­
tions) explained that there was no question of the 
Organization paying the salaries or wages of the 
observers. Those expenses were still payable 
by the Governments by which the observers were 
sent. 

On the other hand, the credit of 20,000 dol­
lars for the purchase of equipment wo uld cover 
only a small fraction of that uscd by the United 
Nations Special CommiLLee on the Balkans. ln 
fact, the estimates for per diem allowances for the 
observcrs, figuring in the Secretary-General's 
report, had been introduccd in accordance with 
the draft resolution adopted by the First Com­
mittec. 

Mr. LmuEn (Poland) dedared that his dele­
gation was strongly opposed to including in the 
194 9 budget of the United Nations the credit 
of 1,347,520 dollars for the United Nations 
Special Committee on the Balkans. 

The Polish Gov~rnment did not belicve that 
the United Nations Special Committee on the 
Balkans, in its present forrn , was capable of 
resto ring peace in Greecc. The Polish delegation had 
already protestcd against the existence of the Spe­
cial Committce, wl1ich it considcrcd to be un­
conslitulional and contrary to Loth the letter 
and the spirit of the Charter. 

The Polish Government was particularly alarm­
t>d by the attitude revealed in the report of 
the Secretary-General (AjC. 5 j 2 54), wbich envi7 
snged a permanent status for the observation 
groups, a credit of 8 3 9, 3 2 0 dollars being allocat­
Nl for t.lutf. nnrnO!':A in th> Tlni tP.t1 Nnt.iom 

budget. ln view ·of the fact th at tho se groups 
placed the United Nations Organization on the 
side of the anti-democratic Greek Government, 
and on the side of American and British interfe­
rence in Grcck affairs, they could only serve to 
aggravate the troubled situation already exist­
ing in Greece as a resui.L of the activities of the 
Special Committec. 

The Polish Government reserved the right not 
to agree to pay its share of the cost of the Spe­
cial Committee; Mr. Litauer would vote against 
the 1949 budget estimates for the United Na­
tions Special Committee on the Balkans. 

.Mr. LEBEAU (Balgium) wished to ask a question 
about the fourth paragraph of the Advisory Com­
rnittee' s report, in which the Corrunittee referred 
to its statement that payment of a subsistence 
allowance of 16 dollars a day might perhaps 
be justified for a short period, but that the 
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M. Ptnc~:: (Secrétaire général adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) précise qu'il n'est pas question pour 
l'Oraanisation de payer les traitements ou les 
soldes des observateurs. Ces dépenses restent 
à la Charge des Gouvernements qui les ont 
envoyés. 

Par ailleurs, le crédit de 20.000 dollars pour 
l'achat d'équipements ne permet de procurer 
qu'une petite fraction de ce que la Commission 
spéciale des Nations Unies pour les Balkans 
utilise. En fait, les prévisions d'indemnités 
journalières pour les observateurs, qui figurent 
au rapport du Secrétaire général, ont été intro­
duites en application du projet de résolution 
adopté par la Première Colllmission. 

M. LtTAUER (Pologne) déclare que sa délégation 
s'oppose énergiquement à ce que l'on fasse 
figurer au budget de l'Organisation des Nations 
Unies pour 1949 un crédit de 1.3!0 .520 dol­
lars pour la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans. 

Le Gouvernement polonais sc refuse à admettre 
que la Commission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans, telle qu'elle est actuellement 
conçue, puisse effectivement rétablir la paix en 
Grèce. La délégation polonaise a déjà protesté 

. contre l' existence de cette Cornm..ission spéciale 
qu'elle considère comme anti-constitutionnelle 
et contraire à la lettre et à l'esprit de la Charte. 

Le Gouvernement polonais est particulière­
ment alarmé par la tendance qui se révèle dans 
le rapport du Secrétaire général (AjC . 5j2 54.) 
et qui Yise à donner un statut permanent aux 
groupes d'observateurs au profit desquels on 
voit. hO'IIJ'P.J' rbn~: IP. lmrlaP.f. rlP I'Orannif:nt.ion 

des Nations Unies un crédit de 839.v320 dol~ 
lars. Du fait qu'ils mettent l'Organisation des 
Nations Unies du côté du Gouvernement an ti- · 
démocratique de la Grèce et du côté de l'inter­
vention américaine et britannique dans les 
affaires ùe ce pays, ces groupes d'observateurs 
ne peuvent, de l'avis du Gouvernement polonais, 
qu'aggraver la situation troublée qui règne en 
Grèce et qui est le résultat des activités de la 
Commission spéciale. 

Après avoir déclaré que la délégation polonai~c 
réserve le droit de son Gouvernement de ne 
pas accepter sa part des frais de la Commission 
spéciale, M. Litauer ajoute qu'il votera contre les 
prévisions budgétaires pour 194.9, au titre de la 
Commission spéciale cles Nations Unies pour les 
Balkans . 

M. LEBEAU (Belgique) désirerait poser une 
question au suj et du quatrième paragraphe du 
rapport du Comité consultatif, dans lequel le 
Comité rappelle avoir émis l'avis qu'une indem­
nité de subsistance de 16 dollars par jour pou­
vait peut-être se justifier pour une courte 



Secretary-Gencral should re-examine the ques­
tion and attcmpt to arrive at a more economical 
arrangement. The Committee stated thal it 
was still of the opinion that both that item and 
the item for travelling expenses of the staff 
could be reduced. 
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He compared that paragraph with the sixth 
paragr.1ph, in whicb it was stated that the Secre­
tary-Gcneral had aggreed to a reduction of , 
89,320 dollars in the cred it for the observation 
groups. He supposed therc was a connexion be­
tween those two statements, but he would like 
to know cx:actly what the connexion was. How 
bad the Advisory Committee arrived at that con-. 
clusion? How did the Secretary-General intend 
to efTect the reduction to which he had agreed? 

On the other band, he understood that the 
United States proposai meant doubling the credit 
of 89,100 dollars figu ring in the Secretary­
General's report. He supposed that the purpose 
of the United States proposai was in fact to 
ask the General Assemhly to assume the cost of 
an alternate representative for each memher of 
the Special Committee. He asked the United States 
representative whether that proposai meant 
that the United States delegation considered 
the Advisory Committee's recommendation to be 
unjustificd. 

Mr. AcRNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) cxplained, in reply to the Belgian repre­
sentative, that the Advisory Committee bad won­
dered whether it was really necessary to continue 
the per diem allowance of 16 dollars beyond 
a certain period. As regards the reduction of 
89,320 dollars, the Secretary-General bad said 
that such a reduction would not hamper the 
work of the Committee . The two questions were 
entirely separate. 

Mr. GRoss (United States of America) said tbat 
rus amendment merely took up the figure of 
89,100 dollars given in the supplementary bud­
get estimates for the financial year 194 9 (AJC. 
5j254), which covered the supplementary trans­
port and subsistence of alternate representatives. 
ln accordance with the resolution adopted by the 
General Assemhly during the present session, 
specifie provision bad to be made for payment 
by the Organization of the travel and suhsistence 
of alternate representatives. The fact thal the 
reduction recommended by the Advisory Corn­
mittee amouuted to substantially the same swn 
was merely a coïncidence. · 

Mr. MACHADO (Brazil) supported the United 
States proposai to include the travel and suh­
sistence allowances of alternate representatives 
in the estimates. Experience bad shown that 
each member State of the Special Committee, in 1 

période, mais qu' il fallait que le Secrétaire 
général étudiât de nouveau la question et s'effor­
çât de trouver une solution plus économique. Le 
Comité déclare rester d'nvis qu'il f'St po~sible de 
rédu ire le montant de ce poste aiusi que c.elui 
des frais de voyages du personnel. 

Il rapproche <' r. paragraphe du siï if>me para­
graphe où il est dit que IP Secrétaire . général 
a accepté de réduire de 8 ~~. 3 2 0 dollars le crédit 
prévu pour les groupes d' ohservatcu rs. Il 
présume qu 'il y a un rnpport entre ces deux 
indications mais il voudrait savoir exactement 
lequel. Comment le Comité consultatif arrive­
t-il à cette conclusion? Comment le Secrétaire 
général compte-t-il effectuer la réduction qu' il 
a acceptée? 

D'autre part, il croit comprendre que la 
proposition des États-Unis tend à doubler le 
crédi t de 89.100 dollars prévu dans le rap port 
du Secrétaire général. Il présume que la pro­
posi ti on des États-U nis tend en effet à demander 
à l'Assemblée générale de prendre en charge un 
suppléa nt pour chaque membre de la Commis­
sion spéciale. Il demande au représentant des 
États-Unis si cette proposition signifie que la 
déléga tion des États-Unis n'estime pas fondée 
la recommandation du Comité consultatif: 

M. AcuNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) précise, pour répondre au représentant 
de la Bel crique, que le Comité consultatif s'est 
demandé s'il était bien nécessaire de maintenir 
l'indemnité journalière de 16 dollars après une 
certaine période. En ce qui concerne la réduction 
de 8 9.320 dollars, le Secrétaire général a 
déclaré qu'elle n'entraverait pas la bonne 
marche des travaux de la Commission. Il s'agit 
là de deux questions indépendante!!. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) déclare que 
son amendement ne fait que reprendre le chiffre 
de 89.1 0 0 dollars qui figure dans les prévisions 
de dépenses supplémentaires pour l'exercice 
financier 1949 (AJC.Sj254) et correspond au 
dépenses supplémentaires de. voyage et de 
subsistance des suppléants. Aux termes de la 
résolution que l'Assemblée générale a adoptée 
au cou rs de la présente session, il convient de 
prévoir expressément le payement, par l'Organi­
sation, des frais de subsistance et de voyage des 
suprléants. Si la réduction recommandée par le 
Comité consultatif est d'un montant sensiblement 
identique, c'est là une simple coïncidence. 

M. MAcHADO (llrésil) appuie la proposition des 
États-Unis tendant à inclure dans les prévisions 
les frais de voyage et les indemnités de subsis­
tance des suppléants. L'expérience a montré que, 
pour remplir correctement les devoirs qui lui 
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order to fulfil its dulies satisfaclorily, should be 
reprPs<'nf l'd hy two rcspon iblc delegates. 

In reply to the Assistant Sccretary General, he 
explained that 13razil bad nol asked tbat the Or­
ganization ~hould pa} the salaries of the alter­
nate n·preS<'ntAlÎYc , but mercly thal it should 
he rcsponsible for the subsistence allowances. 
He therefore supported the United States ameod­
ment. 

.Mr. V tLPAI\ (Yugoslavia) asked the Assistant 
Secretary- Ceneral wbetbcr the Secretary-Cen­
eral, in dra" ing up the estima tes which he was 
asking the Fiftb Committce to approve, bad laken 
as a basis the aclivitie:; of the Special Commitlee 
in 104 8. ln pnrtic.ular, in asking for approval 
of a credit of 51!1,80 0 dollars for the travelling 
expenses of the observer groups, had he taken 
account of the expcnses incun cd by visits of 
the obsc·rH•rs to the beadquarters of the Greek 
army, their collaboration with the Greek forces, 
the aid tl tey lwd given in the figbt against the 
Greek portiHA nR, and the propaganda they bad 
carrit•d oui , hy press conferences and otber 
mcnns, np,ai nst the countries neighbouring on 
GreecP? [n 1948, the Committee bad encroached 
on Ùtc power · of the Security Council : did the 
budget I'Stimales CO\er the supplementary ex­
pendi turc incu.u ed by activities of that lcind? 

If tho Committce werc lo continue, in 194 9, 
its illegal activities whicb were contrary to the 
Charter, thon it would be ooly logical to provide 
Cor credits occordiugly. ln 1948, the Commillce 
bad considered itself accrediteù to the Greek 

·G~~o~nment : telegrams bad been sent to the 
Queeu. etc.; did the es tima tes allow fo 1· similar 
expemes in 1949? ln 1948, the Commiltee 
bad spertl sever'dl days discussing whether the 
recognition of General Markos' Government by 
severa! States constitutcd a threat to peaœ and 
security; the United Nations bad borne the ex­
penses of those meetings. The Yugoslav repre­
sentative wondered whethor the budget esti­
mates provided credits for tbat purpose. 

Mr. P111cE (Assistant Secretary-General in charge 
of the Ocpartrnent of Administrative and Finan­
cial Services), in rcply lo the Yugoslav represen­
tati,•e, statcd thal the financial estimales submit­
ted lo the Committee wcre based ou the 1948 
Guancia l ycar. A regards press conferences, be 
explaiued thal lbere was a press oflicer attached 
to the Special Comrnittcc, but added thal that 
was the usual practice. He was not in n position 
to j udae the activities of tho Special Comrnittee 
for tite llalkans from the political and legal 

incombent, chaque État membre de la Commis­
sion spéciale doit être représenté par deux 
délégués responsables. 

En réponse à l'observation du Secrétaire 
généra] adj oiul, il précise que le Brésil n'a pas 
demandé que l'Organisation pa:e les traite­
ments des su ppléants, mais qu'elle prenne à sa 
charge les indemnités de subsistance. Aussi 
appuie-t-il l'amendement des Étatc;-Unis. 

l\1. VlLFAN (Yougoslavie) demande expressément 
au Secrétaire général adj oi ot si le Secrétaire 
général, en étahlissao l les prévisions qu'il 
demande à la Cinquième Commission d'approu· 
ver, a pris pour base les activités de la Commis­
sion spéciale en 194 8. En particulier, lorsqu' il 
demande à la Ci nquième Commission d'approu­
ver le crédit de 514.800 dollars destiné à 
couvrir les frais de voyages des croup es d' obser­
vateurs, a-tri! tenu compte des dépenses qu' on t 
entra1nées IPs visites rendues par les observateurs 
aux états-majors de l'armée grecque, leur colla­
boration avec les armées grecques, l'aide donnée 
par eux à la lutte contre les partisans grecs, 
la propagande fai te par eux, au moyen de confé­
rences de presse ou autrement, contre les pays 
voisins de la Grèce? En 1948, la Commission 
a empiété sur les attributions du Conseil de 
sécurité: les prévisions budgétaires comprennent­
elles les dépenses supplémentaires qu'entrai ne 
ce genre d'activité? . 

Si la Commission doit poursuivre, en 1949, 
ses activités illégales et contraires aux disposi­
tions de la Charte, il convient, eo bonne logique, 
de prévoir des crédits correspondants. En 1948, 
la Comn.ùssion s'est considérée comme accréditée 
auprès du Gouvernement grec : des télégrammes 
ont été adt·cssés à la reine, etc. ; les crédits 
prévoient-ils des dépenses analogues pour 194 9? 
La Commission, en 194 8, a discuté pendant 
plusieurs jours en vue de délermi ner si la recon­
naissance par plusieurs Ét:ats du Gouvernement 

· du général Markos constitùait une menace pour . 
la paix et la sécurité; les Nations Unies assu­
maient les frais de ces conférences. Le représen­
tant de la Yougoslavie demande si les prévisions 
budgétaires envisagent l'octroi de crédits au 
même titre. ----- ------ - - · - -

--·~.......---- ~-----· 

M. PRtcs (Secrétaire générai adjoint chargé 
du Département des services administratifs et 
financiers) répond au représenta nt de la Yougo­
slavie que les prévisions budp,étaires soumises 
à l'examen de la Commission sont établies 
d'après l'exercice 1948. En ce qui concerne 
les conférences de presse, il précise qu'un fonc­
tionnaire chargé de la presse est attaché à la 
Commission spéciale mai s que cc n'est pas là une 
pratique exceptionnelle. Il n'est pas en mesure 
d'appré<:ier, du poin t de vue pohtique ou juri· 



points of view; th ose questions came within the 
competence of the First and Sixth Committecs. 
The Fifth Committee was concerned only with 
the hudgetary and financial aspects of questions. 
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Mr. VJLFAN (Yugoslavia) insisted that the accu­
sations levelled against the United Nations Spe­
cial Committee on the Balkans were serious 
ones. That no reply should he made to such 
accusations was unprecedented in international 
affairs. The Fifth Committee could not evade 
its responsibilities by saying that it dealt only 
with technical questions. By approving financial 
estimates based on the activities of the Special 
Committee in 1948, the Fifth Committee was 
giving its implicit sanction to those activities, 
that is, not only to crimes under common law, 
but to actions directed against international 
peace and security. 

The Cn.URMAN recalled the terms of reference of 
the Committee, as defined hoth in the letter of 
the President of the General Assemhly and in 
rule 14 2 of the rules of procedure. The Com­
mittee should confine itself to examination of the 
financial estimates. · 

Mr. VJLFAN (Yugoslavia) thought he bad kept 
within the limits of the Committee's terms of 
reference. The financial estimates would neces­
sarily differ according to whether the Committee 
considerèd that the resolution adopted by the 
First Committee authorized the Special Committee 
to pay visits to and collahorate with the Greek 
armies, or ex:cluded such activities. 

Mr. Cat RNYSBEV (Union of Soviet Socialist Re­
publics) stated that, fo r reasons which bad been 
explained in the First Committee, the USSR 
delegation would vote against the supplement­
ary cstimates for the Special Commit tee; that 
body was an illegal organ, contrary to the spirit 
and provisions of the Charter, and was interfer­
ing in the internai affairs of Member States. 
He was opposed hoth to the recommendations 

. of the Advisory Committee and to the United 
States amendment. 

The Coun~u.N put to the vote the United States 
amendment (A/C.5/2 59) proposing an increase 
of 8 9,1 0 0 dollars in th en estima tes made hy the 
Secretary-General. 

Tite arnendment was adopted by 28 votes to 6, 
witlt 7 abstentions. 

The Ca.\IRM.\N theo putto the vote the report of 
the Advisory Committee, thus amended. 

Mr. VILFAN (Yugoslavia) asked fo r a vote by 
roll-cali. 

A vote wM taken by roll-cal!, as Jollows : 

dique, les activi tés de la Commission spéciale 
pour les Balkans. C'est là une question qui 
relève essentiellement des Première ct Sixième 
Commissions. La Ci nquième Commission, elle, 
ne s'occupe que de l'aspect budgétaire et finan­
cier des problèmes. 

M. VtLFAN (Yougoslavie) insiste sur la gravité 
des accusations formulées contre la Commission 
spéciale des Nati ons Unies pour les Balkans. Il 
est sans précédent dans la vie internationale 
que de telles accusations soient restées sans 
réponse. La Cinquième Commission ne saurait 
se soustraire à ses responsabilités en invoquant 
le caractère technique de ses délibérations. 
En approuvant des prévisions budgétaires éta­
blies d'après les activités de 1948, elle sanc­
tionne implicitement ces activités, c'est-à-dire 
non seulement des crimes de droit commun mais 
une action dirigée contre la paix et la sécurité 
internationales. 

Le PnÉSIDENT rappelle le mandat de la Com­
mission, tel que le définissent à la fois les termes 
de la lettre du Président de l'Assemblée générale 
et les dispositions de l'articfe 14 2 du rèulement 
intérieur. C'est à l'examen des prévisions budgé­
taires que doit se borner la Commission. 

M. VtLFAN (Yougoslavie) estime qu'il est resté 
dans les limites du mandat de la Commission. Les 
prévisions budgétaires doivent être difféœntes 
suivant que la Commission considère que la 
résolution adoptée par la Première Commission 
autorise la Commission spéciale à rendre visite 
aux armées grecques, à collaborer avec elles, ou 
qu'elle exclut de telles activités. 

M. 'fcnERNYCHEV (Union des Républiques 
socialistes s.oviétiques) déclare que, pour les 
raisons exposées au sein de la Première Com­
mission, la délégation de l'URSS votera contre 
les prévisions de dépenses supplémentaires pour 
la Commission spéciale, organe illégal, contraire 
à l'esprit et aux dispositions de la Charte et, qui 
s'immisee Jans les affaires intérieures des Etats 
Membres. Il repousse à la fois les recomman­
dations du Comité consultatif et l'amendement 
des États-Unis. 

Le PRÉSIDENT met aux voix l'amendement des 
États-Unis (A/C. 5(259), tendant à augmenter 
de 89.100 dollars les prévisions du Secrétaire 
général. 

Par 28 voix contre 6, avec 7 abstentions, l'amen­
dement est adopté. 

Le PnÉSJDENT met ensuite aux voix le rapport du 
Comité consultatif, ainsi amendé. 

M. V!LFAN (Yougoslavie) demande un vote par 
~ppel nominal. 

Il est procédé au vote par appel nominal. 
1!6 . 
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ln Javour : Afghanistan , Argentina, Australia, 
Belgium, Bolivia, Braûl, Burma, Canada, China, 
Colomhia, Cuba, Denmark, Ecuador, Egypt, 
France, Greecc, lndia, Iraq, Liberia, Luxembourg, 
Mexico, Nethcrlaods, New Zealand, Norway, Pa­
lcistan, Panama, Pcru, Philippines, Saudi Ara­
hia, Sweden, Syria, Turkey, Union of South · 
Africa, Un ited Kingdom, United States of Ame­
rica, Venezuela. 

Against : Byclorussian Soviet Socialist Repub­
lic, Czechoslovakia, Poland, Ukrainian Soviet 
Socialist Rcp ublic, Union of. Soviet Socialist Re­
publics, Yugoslavia. 

The proposais rontained in the report of the Advi­
.~ory Committee, aJ rnodified by the United States 
amendment, were atk>pted by 3 6 votes to 6. 

The meeting rose at 5 p. m. 

HUNDRED Al\7} SIXTY-FOURTH 
.MEETING 

Held at the PakJù de Chaillot, Paris, 
on Tuesday, 23 November 1948, at 10 a.m. 

Chairman : Mr. L. Dana W1LGliBSS (Canada). 

Ill. Consideration of the letter from 
the President of the General 
Assembly concerning the draft 
r esolution of the ad hoc Political 
Corumittee on the re-establishment 
of the Interim Committee of the 
General Assembly (A/ C.5/ 265) 

Tho CuAm~uN drew the Committee's atten­
tion to the lettcr dated 22 November 1948 
from the President of the General Assembly 
regarding the re-establishment of the Interim 
Committee of the General Assembly (A/C.5j265) , 
and to a draft resolution (A/AC.24j4) adopted 
by the ad /wc Potitical Committee at its 6ftb meet­
ing on 20 November 1948 relating to the same 
question. He asked whether tbere were any 
objections to roferring that question to the Advi­
sory Committee on Administrative and Budg­
etary Questions for c.onsideration and report. 

Mr. CnEnNvsnr.v (Union of Soviet Socialist 
Repuhlics) sa id th at, for the rea sons it bad express­
ed in the ad hoc Political Committee, the USSR 
delegation would oppose any appropriations 
in connexion with the Interim Committcc. 
lt doubtod the advisability of referring the 
question to the Advisory Committcc. 

Votent pour : Afghanistan, Argentine, Austra­
lie, Belgique, Bolivie, Brésil, Birmanie, Canada, 
Chine, Colombie, Cuba, Danemark, Équateur, 
Égypte, France, Grèce, Inde, Irak, Libéria, 
Luxembourg, Mexique, Pays-Bas, ~ouvelle-Zé­
lande, Norvège, Pakistan, Panama, Pérou, Phi­
lippines, Arabie saoudite, Suède, Syrie, Turquie, 
Union Sud-Africaine, Royaume-Uni, États-Unit> 
d'Amérique, Venezuela. 

Votent contre : Hépublique socialiste sovié­
tique de Biélorussie, Tchécoslovaquie, Pologne, 
République socialiste soviétique d'Ukraine, Union 
des Républiques socialistes soviétiques, Y ou­
goslavie. 

Par 36 voix centre 6, les propositions figurant au 
rapport du Comité C01t&Ultatij, modifiées par r amen­
dement des États-Unis, sont adopties. 

La séance est levée à 17 heures. 

CENT-SOIXANTE-QUATRIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mardi 23 novembre 1948, à 10 heures. 

Président: M. L. Dana WrLCRESS (Canada). 

111. Examen de la lettre du Président 
de l'Assemblée générale concernant 
le projet de résolution de la Com­
mission politique spéciale sur le 
rétablissement de la Commission 
intérimaire de 1' Assemblée .2éné· 
raie (A/ C.5/ 265) 

Le PRÉSIDENT attire l'attention de la Commis­
sion sur la lettre, en date du 22 novembre 1948, 
du Président de l'Assembl ée générale concernant 
le rétablissement de la Commission intérimaire 
de l'Assemblée générale (AjC.5/265) et sur le 
projet de résolution (A/AC.24/4) adopté par la 
Commission politique spéciale au cours de sa 
cinquième séance, le 20 novembre 1948, tou­
chant le même sujet. Il demande s'il y aurait des 
objections à ce que cette question fô.t renvoyée 
au Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires en vue d'examen et de 
rapport. 

M. TcuEnNYcnav (Union des Républiques so­
cialistes soviétiques) déclare que, pour les rai­
sons qu'il a déjà exposées devant la Commission 
politique spéciale, la délégation de I'UHSS s'op­
posera à l'affectation de t.out crédit budg6taire 
au titre de la Commission intérimaire. A son aYis, 
il n'y a pas lieu de renvoyer la question au Comité 
consultatif. 
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The Cu.UR!!AN put to the vote the proposai 
thal the draft resolution adopted by the ad /wc 
Political Cornmittee, together with a report hy 
the Secret.ary-General thereon (A/C.5f27 0) 
should be rcferred to the Advisory Committee 
for consideration and report. 

The proposai was adopted by 23 votes tv 6. 

112. Continuation of the con sider ation 
of international facilities for 
the promotion of training m 
public administration (A/ C.5j 252, 
A/ C.5/ 258, A/ C.5/ W.89) 

Mr. NAss (Venezuela) said his delegation consid­
ered that it was of the utmost importance that 
an intern ational centre for training in public 
administration should be set up. The repor t 
(A/C.5j W.89) prepared by the Belgian expert, 
Mr. Camu, was complete and practical, and he 
felt that anyone who read it would realize the 
great need for such an institution. 

Referring to the draft resolution contained 
in the Secretary-General's report (A/C.5j252), 
regarding the setting up of an international 
centre for training in public administration, he 
drew the Committee's attention to severa] points 
with which hi s delegation was not in complete 
agreement. The first paragraph of the oper­
ative part of the draft resolution did not clearly 
explain the scope and sphere of the centre. 
The activities of the centre should have been 
enumerated or a general allusion made to its 
possible activities in the future. 

He did not fcel it was necessary for the Secre­
tary-Genernl to report on detailed arrangemAnts 
for such a centre to the Economie and Social 
Council, as provided for in paragraph 2 of the 
draft resolution. The Secretary-General bad 
fully complied with resolution 132 (VI) adopted 
by the Economie and Social Council on 24 Feb­
ruary 1948, by submittinl) a report to the 
General Assembly. T,1e E;;onom ic anl Soc:al 
Coun :il itse'r •'e.:larei tha' the matter was an 
mgen t one and the question should not be passed 
from one body to another. 

Referring to parasraph 3 of the draft resolu­
tion, he considered that the centre should begin 
its work in 194 9; he therefore supported the 
Brazilian proposai (A/C.5f258). He pointed 
out, however, that a joint draft resolution (A/C. 
5/26 7) prepared by the United States and 
Venezuelan delegations would be submitted 
to the Cotnmittec for consideration, and he 

Le PRÉSrD ENT met aux voix la proposilion ten­
dant à renvoyer au Comité consultatif, en vue 
d'examen et de rapport ultérieur à la Cinquième 
Commission, le projet de résolution adopté par 
la Commission politique spéciale, ainsi que le 
rapport du Secrétaire général à ce sujet (AfC. 5/ 
270). 

Par 2 3 voi:r; contre 6, la proposition est adoptée. 

112. Suite de l'examen des mesures 
internationales propres à favoriser 
la formation professionnelle en 
matière d'administration publique 
(A/ C.5/ 252, Aj C.5j 258, A/ C.5/ 
W.89) 

~f. N&ss (Venezuela) estime que la créa tion d'un 
institut international d'administration publique 
s'impose. Le rapport (AfC.5fW.89) préparé par 
l' expel't belge, M. Camu, est à la fois complet et 
de portée pratique, et M. Nass pense que qui­
conque le lira comprendra l'urgente nécessité de 
créer un tel organisme. 

Rappelant le projet de résolution co ntenu da os 
le rapport du Secrétaire général (A/C.5f252), 
concernant la création d'un institut international 
d'administration publique, il attire l'attention de 
la Commission sur certains points que sa déléga­
tion n'approuve pas entièrement. Le premier 
alinéa du dispositif du projet de résolution ne 
précise pas clairement la portée ct la sphhe 
d'action de l' institut. On aurait dû établir le 
programme de travail de l'institut ou tout au 
moins donner un aperçu de son activité future. 

Il n'estime pas qu'il soit nécessaire pour le 
Secrétaire général de fa ire un rapport au Co nseil 
économique et social sur le détail des mesures 
relatives à la·création de cet institut, ainsi qu'il est 
prévu au p ;ragrapbc 2 du projet tle résolution· 
En soumettant un rapport à l'Assemblée générale, 
le Secrétaire général s'est entièrement acquitté 
des obligations que lui impose la résolution 132 
(VI), adoptée par le Conseil économique et social 
le 24 février 1948. Le conseil écono:nique et 
social a déc'aré ln i-mê~ne que la questio n est 
urgente et ne doit pas être renvoyée d' un orga­
nisme à un autre. 

Citant le paragraphe 3 du projet de résolution, 
il estime que l' nstitut denait commencer ses 
travaux en 1949 ; c'est po urquoi il appuie la 
proposition du Orésil (AfC.5j258). Il signale 
toutefois qu'un projet de résolution cornrnun 
(AfC.5j 267), préparé par les délégations des 
Ëtats-Unis d'Amérique et du Venezut>la, sera 
distribué aux membres de la Commission en vue 
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hoped that it would help the Comrnittee to 
reach unanimity on the need for sctting up an 
international centre for training in public 
administration. 

:Mr. LEBEAU (Belgium) suggested thaL the mat­
ter should he referred back to the Economie 
and Social Council for further study at its oightb 
session. If that proposai were rejected, the 
Belgian delegation would have to vote against 
ali the proposais submitted to the Fifth Corn­
mittee on the question of setting up an inter­
national centre for training in public adminis­
tration. 

The Belgian delegation had always shown 
areat intcrest in the questiou before the Com­
mittec and wished to express ils appreciation 
of the report prepared by the Secretary-General 
and also of the report prepared by Mr. Camu. 
His delegation, although not opposed to the 
basic plan for setting up an international centre 
for training in public administration, was unable 
to sec the urgency of the matter. The Econo­
mie and Social Cotmcil bad asked for a study 
to be made and had instructed the Secretary­
Gencral to report cither to the Council or to 
the General Assembly on the question. Tlle­
Belgian delegation considered thal it would have 
been more appropriale for the Sccrctary-Genc­
ral to submit his report to the Economie and 
Social Council bcforc subrnitting it to the 
General Assembly, as it iuvolved u completely 
new operational activily. The Delgian dele­
gation bad been surprised to note that the Bra­
zilian delegation, which bad hitherto objected 
to the idea that the United Nations sbould 
undcrtake activities im·olving operatiooal expen­
ditures, had supported the establishment of 
an international centre fo r training in public 
administration and bad advocated tbat appro­
priat~ sums should he made available to enable 
~li( ~etary-General to initlate a programme 
ohramin.g in 1949. 
:::::PQinting. out that the Economie and S~cial 
~.\!neil had not talen any decision regarding 
~-imple~entation of the proposai contained 
~i~~olutwn 132 (VI), he said the Belgian 
&g~tÎQn' douhted wh.ether i~ was for the Fihh 
~~6iiltée to îake any such decision. 
:;.:· . 

. : ''tn connexion with ·the budgetary implications 
of the proposai to set up an international centre 
for training in public administration, he refer­
red to the expanses mentioned in alternatives 
10 (a) and (b) of the Secretary-General's report, 
~nd to tl1e figures quoted in Mr. Camu's report. 
f he Belgien delegation would not be able to 
vote for any resolution the implementation of 
1vhich might call for a rouch Iarger expenditure 
the following year. When the supplementary 

d'examen, et il espère que cela permettra d'ob­
tenir une décision à l'unanimité sur la nécessité 
de créer un institut internaLional d'administra­
tion publique. 

M. LEBEAU (Belgique) propose que la question 
soit renvoyée devant le Conseil économique et 
social en vue d'un nouvel examen lors de sa 
huitième session. Si cette propositio n est rejetée, 
la délégation de la Belgique se verra dans l' obli­
gation de voter contre toutes les propositions 
soumises à la Cinquième Commission concernant 
la création d'un institut international d'adminis­
tration publique. 

La délégation de la Belgique a toujours témoi­
gné beaucoup d'intérêt à la question actueBe­
mcnt soumise à la Commission; le ra pport du 
Secrétaire général, ainsi que celui de M. Camu, 
lui paraissent dignes de tous les éloges. La délé­
gation belge, hien que ne s'opposant pas en 
principe à la création d'un institut international 
d'admioistration publique, n'estime pas qu' il y 
ait là nécessi té urgente. Le Conseil économique 
et social a demandé que le problème fût mis à 
l'étude et a invité le Secrétaire général à faire 
rapport, soit au Conseil, soit à l'Assemblée géné­
rale. La délégation de la Belgique estime qu'il 
eût été plus normal que le Secrétaire général 
soumît son rappor·t au Conseil éco nomique et 
social avant de le soumettre à l'Assemblée géné­
rale, étunt donné qu'il s'agit là d'une entreprise 
entièrement nouvelle. La délégation de la Bel­
gique a vu avec surprise la délégation du Brésil, 
qui jusqu'à présent avait combattu l'idée que 
l'Organisation des Nations Unies s'engage dans 
des activités comportant des dépenses d'exécu­
tion, appuyer la création d'un institut interna­
tional ·d-'administration publique et préconiser 
l'o.ctroi des sommes nécessaires en vue de per­
mettre au Secrétaire général d'appliquer dès 
19li9 le programme de formation profession­
nelle. 

Signalant que le Conseil économique et social 
n'a pris ~ucune décision concernant la _mise en 
application de la proposition cont.enue dans la 
résolution 132 (VI), il déclare qu~ la délégation 
de la Belgique se demande s'il appartient bien à la 
Cinquième Commission de. prendre une telle 
décision. 

A propos des incidences budgétau·es de la pro­
position visant à la création d'un institut inter­
national d'administration publique, l'orateur 
attire l 'attention de la Commission sur les dé­
penses mentionnées aux points 10 a) el 1 0 b) du 
rapport du Secrétaire général et sur les chiffres 
cités dans le rapport de M. Camu. La délégation 
de la Belgique ne pourra voter en faveur d'une 
résolution dont l'application nécessiterait des 
dépenses bea ucoup plus importantes au cours de 



estimates wcre considered by the Committce, 
sorne delegations might consider it necessary 
to suggest that priority should be given to 
certain activities and others postponed. ln 
that case the Belgian delegation would be oblig­
ed to suggest that the setting up of an inter­
national centre for training in public adminis­
tration should he deferred. 
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Mr. W. G. lliLL (United Kingdom) supported 
the Bclgian representative in bis expression of 
appreciation of the work carried out by Mr. Camu 
and agreed generally with other points in his 
statement. It would be unwise for the Fifth 
Committee to accept without question the 
financial basis set forth in the Secretary-General's 
report now before the Committee. His dele­
gation felt that the case for an international 
administrative staff college and fo r an interna­
tional school of public administration had not 
been established. lt was sceptical about the 
second hecause it held the view that consider­
able practical experience of public adminis­
tration was essentiaJ if traioees were to derive 
adequate benefit from co urses of that kind. 
The re might be sorne ad vantage in holding 
courses for senior civil servants provided that 
existing institutions could be used, such as, 
fo1· example, the British Administrative Staff 
College. There were similar institutions no 
douht in other countries which might also be 
considered. The United Kingdom delegation 
was in favour of each Government bearing the 
expenses of its owo candidates. His delegation 
did not like the title of " director» suggested 
in the Secretary-General's report, but would not 
oppose it provided that the appointment was 
for a short term and that expenditure on the 
scheme was not incurred without further discus­
sion by the Advisory Committee and the Fifth 
Committee. 

The United Kingdom rlelegation was also scepti­
cal about the proposai in paragraph 5 (c) for the 
provision of expert assistance, but was in favour of 
the ex change of civil se~vants ~ rovided for in para­
graph 5 (d). The Umted Kingdom would make 
facilities available to those who wished to go 
to that co untry, and to a lesser extent - mainly 
on account of the present financial restrictions -
would send people abroad. His delegation was, 
however, of the opinion that those arrangements 
should be made on a bilateral basis, and that 
there was not much need to set up special 
machinery for co-ordination purposes. 

l'année prochaine. Lorsque la Commission entr<' · 
prendra l' étude des prévisions de dépenses sup­
plémentaires, certaines déléaations p1·opos~ront 
probablement que priorité soit donnée à cer­
taines fonctions et que l'exercice Je certaines 
aub·es soit différé. S'il en est ainsi, la déléuation 
de la Belgique se verra dans l'obligation Je pro­
poser que l'on remette à une date ultérieure la 
création d'un institut international d'administra­
tion publique. . 

lVI. W. G. H ALL (Royaume-Uni) app1·ouYe dans 
son ensemble la déclaration du représentant de 
la Belgique ct se joint à lui pour remercier 
M. Camu. La Ci nquième Commission ne devrait 
pas accepter d'emblée les dispositions financières 
qui figurent au rapport présenté par le Secrétaire 
général à la Commission. La déléga tion britan­
nique estime que la nécessité de cré(\r un rentre 
des hautes études administratives ct un institut 
internationa l d'administrati on publique n'a pas 
été prouvée. Elle est sceptique au sujet de l'ins­
titut d'administration car elle ef)t d'aris que pour 
profiter de l'enseignement que l'on se propose 
d'organiser, les personnes qui le recevraient de­
vraient déjà avoir une expérience pratique co nsi­
dérable, en matière d'administration publique. 
Il serait peut-être utile d'orga niser des cours pour 
des fonctionnaires supérieurs, à co ndi tion d'utili­
ser à cette fio des institutions qui existent déjà, 
comme par exemple le British Administrative StaJJ 
Colleee. Des institutions similaires existent sans 
aucun doute dans d'autres pays et elles pour­
raient également être utilisées. La délégation du 
Royaume-Uni estime que chaque Gouvernement 
devrait supporter les dépenses pour ses candidats. 
Elle n'approuve pas le titre de " directeur n pro­
posé dans le rapport du Secrétaire général, mais 
elle ne s'opposera pas à son maintien à condition 
que ce directeur soit nommé pour une période 
de coUJ·tc durée et que le!'\ d 6pr.n~es ne soient 
pas engagées avant que le Co mi Lé consultatif et 
la. Ci nquième Commission aient à nouveau exa­
miné la question. 

La délégation du Royaume-Uni doute égale­
ment de l'utilité de la proposition du paragraphe 
5 c) au sujet de l'assistance technique; par contre, 
elle est en faveur de l'échange des fonctionnaires 
prévu au paragraphe 5 d). Des mesures seront 
p1·ises en faveur des fonctionnaires étrangers qui 
désireraient se rendre au Roya ume-Uni ; dans une 
moindre mesure, en raison des ùifficultés finan­
cières actuelles, le Royaume-Uni enverra ses 
propres fonctionnaires à l'étranger. Cependant la 
délégation britannique estime que ces disposi­
tions doivent être prises par acco1·d entre les 
parties directement intéressées et qu' il n'y a pas 
lieu d'établir un organisme spécial de coordina­
tion. 

41i A, 



728 

He supported, in principle, the proposed 
arrangements for the e'xchange of technical 
information, as mentioned in paragraph 5 of 
the Secretary-General' s report, but did not 
support ali the detailed suggestions made in 
Mr. Camu's report. The details of the scheme 
could be worked out by the Committee of 
Administrative Practices. 

Referring to the llrazilian proposai, he consid­
ered that the General Assemhly and the Advi­
sory Committee on Administrative and Budgetary 
Questions should decide the detailed financial 
conditions under which the allocation of trai­
ning services shoulcl be made to Governments. 
Certain other points needed clarification as, for 
instance, the suggestion that senior civil servants 
should rcceive advanced training. He felt that 
such officiais should be the teachers and not 
the pupils; nor should recruitment he mainly 
from the administratively under-developed co un­
tries. 

The matter needed further study by Member 
States he fo re any decision was taken; it should 
therefore he considered after such study bad 
heen made, at the fourth session of the General 
Asscmbly or at the eighth session of the Eco­
nomie and Social Council. Governments might 
be asked to send their observations to the Secre­
tary-General for communication to the Council. 
The United Kingdom delegation was of opin­
ion that at present no more money sbould 
he spent on the scheme than the sum suggested 
in alternative 1 0 ( b) of the Secretary-General' s 
report. 

Mr. CnEnNYSHEV (Union of Soviet Socialist 
Republics) felt that the establishment of an 
international centre fo r training in public 
administration was unnecessary. Each State 
had its own administrative methods and it 
would therefore be impossible to train officiais 
belonging to the various civil services of the 
Member States. 

He agreed with the Belgian representative 
that there were problems of rouch greater urgen­
cy--which should he considered· by the United 
Nations. It should, moreover, be remembered 
that the budget of the Organization was already 
very large and that every new activity under­
taken placed a heavier financial burden on 
Members. For tbose reasons the USSR dele­
gation would vote against the proposai. 

Mr . LARRA IN (Chi le) agreed with the Brazilian 
propol:lal. As a member of the Economie and 
So..:ial Council, Chile had supported the setting 
up of an international centre for trainitlg in 
public administration. His delegation did not 

En pl'Ïncipe, M. Hall approuve les disposi­
du paragraphe 5 du rapport du Secrétai re géné­
ral ayant trait aux échanges de renseignements 
techniques, mais il n'appuie pas toutes les pro­
positions détaillées contenues dans le rapport de 
M. Camu. L'étude détaillée de ce projet pourrait 
être confiée au Comité des pratiques administra­
tives. 

A propos de la proposition du Brésil, M. Hall 
estime que c'est l'Assemblée générale et le Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires qui doivent fixer les conditions finan­
cières détaillées auxquelles les services de for­
mation denont être fournis aux divers Gouverne­
ments. D'autres points doivent être élucidés, 
comme par exemple la proposition tendant à 
donner une forma tion professionnelle approfon­
die à des fonctionnaires supérieurs. M. Hall 
estime que ces fonctionnaires supérieurs de­
naient être professeurs et non étudiants ; il 
estime également que le recrutement ne devrait 
pas se faire principalement dans les pays peu dé­
veloppés au point de vue administratif. 

Avant de prendre une décision les États Mem­
bres doivent étudier d 'une façon plus détaillée 
cette question qui dena être examinée, après 
étude, au cow·s de la quatrième session de l'As­
semblée générale ou au cours de la huitième 
session du Conseil économique et social. On pour­
ra demander aux Gouvernements de transmettre 
leurs observations au Secrétaire général pour 
communication au Conseil. La délégation du 
Royaume-Uni est d'avis qu'à l'heure actuelle les 
dépenses ayant trait à ce projet ne denont pas 
dépasser la somme prévue au point 10 b) du 
rapport du Secrétaire général. 

M. 'fcnERNYCBEV (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que la création d 'un 
institut international d'administration publique 
est inutile. Chaque État a ses propres méthodes 
administratives; on ne pomra donc pas donner 
une formation professionnelle commune aux fonc­
tionnaires ~ppartenant aux administrations des 
différents Etats Membres. 

Tout comme le représentant de la Belgique, 
M. Tchernychev estime que l'Organisation des 
Nations Unies a devant elle des problèmes beau­
coup plus urgents. Il convient de ne pas oublier · 
que son budget est déjà considérable et que 
toute activité nouvelle fera peser des charges 
financières encore plus lourdes sur les États 
Membres. Aussi la délégation de l'URSS vo tera­
t-elle contre la proposition. 

M. LARRAIN (Chili) est d 'accord avec la proposi­
tion du Brésil. En tant que membr e du Conseil 
économique et social, le Chili s'est prononcé en 
faveur de la création d'un institut international 
d'administration publique. La délégation du 



agr·ee with the Sccretary-General's recommen­
dation that the Committee should accept alter­
native (b) of his report. 

The ~etting up of such an international centre 
was a matter of great urgency and importance, 
as it would cnable personnel belonging to 
undcr·-developed countries to be trained in 
public administration ; such countrics would 
thus reap grcatcr benefit from the technical 
aid which was hcina supplicd to them. 

The establishment of such an international 
centre wou1d not place an excessive burden on 
the budget of the United Nations, and the objec­
tives of the centre would amply justify the expen­
diture incurrcd. 

Mr. L tTAUER (Poland) was unable to support 
the proposai for tlle establishment of an inter­
national centre for training in public adminis­
tration for two important reasons : firstly, 
because thf' present fi naneia1 stringeney would 
not permit the introduction of any new measure 
that was not obsolutely nccessary and urgent; 
and secondly, beeause he was not eonvineed 
by the arguments that bad bccn put forward 
that such a centre should he established by the 
United Nations at any time. Thcre appeared 
to be no provisions in the Charter which would 
justify opcrationol action in sueh a sphere. 
Morcovcr, in France, the United Kingdom, the 
USSR, the United States and elsewhere, there 
were universiticsond training colleges dealing with 
the question of public administration, the faci­
lities of "bich could not he rivaJled by a new 
United Nations foundation for many years. 
Perhaps the bcst rneans of attaining the object 
of the Drazilian t·esolution would he to increase 
the oumber of fellowships given by UNESCO 
for study at those universilies and colleges. 
If any Government required advice from experts 
in public administration, it might be arransed 
that UNESCO, and not the Secretary-Genera1 
of the Uni ted Nations, should act as interme­
diary and put that Government in touch with 
a lechnica1 adviser whom il could employ in 
his private capacity. 

Mr. Bunoen (Netherlands) said that as the 
Brazilian representative, in his exhaustive sta­
tement at the previous meeting, bad raised 
nearly aU the point · againsL the adoption of 
his proposai, as weil as those in Cavour of it, 
he himself would not analyse those arguments.· 

Though be bad no doubt as to the value 
of sound and technically good public adminis­
tration both on the national and international 
leve!, he doubted whether the problem with 
which they had to deal was really one of thosc 
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Chili n'rst pas d'accord avec la recommandatio n 
du ecrétaire généra l qui propose à la Commis­
sion d'adopter l'alternative b) de son rafport. 

La création d'un institut internationa doit 
être cn,i sagée d'urnencè; elle s'impose car l'in­
stitut permettrai t au pcr ·onnel appartena nt à des 
pars peu dheloppés de recevoir une forma tion 
professionnelle dans le domaine de l'administra­
tion publique ct cc:. pay:s profiteraient duns une 
très large mesure Je l'a ssistance technique qui 
leur erait fournie. 

La création de ccl insti tut international n'im­
poserait pas de charges excessivement lourdes 
au budget de l'Organisation des Nations Unies 
et les buts de l'institut justifieraient amplement 
les dépenses encoumos. 

M. LITAlJEJ\ (Polorrnc) ne peut donner son appui 
à la proposition tondant à la création d'un 
institut internationa l d'administration publique, 
et cela pour deux raisons principales : tout 
d'abord, paree que les difficultés fi nancières 
actuelles ne permettent do prendre aucune ini­
tiative nouvelle qui ne soit absolument indispen­
sable ct urgente; cl, en second lieu, les arguments 
qui ont été avancés no l'ont pas conYaincu du fait 
qu'un tel ePnlrc doit être créé par l'Organisation 
de Nations Unies. La Charte ne contient, semble­
t-il, aucun articll' qui vienne ju tiSer une ini­
tiative dans cç do111aine. D'autre part, i] existe 
en France, en Cranùe-Brctagn(', Pn Uf\SS, aux 
États-Unis cl ailleurs des facultés et des écoles 
consacrées Pxclusivcmcnl aux questions d'aclmi­
nistration publique, r t avec lesquelles ne pour­
rait rivaliser avant dl' nombreuses années une 
nouvelle institution formée par l'Oreanisation 
des Nations Unies. Peut-être le meilleur moyen 
d'atteindre le but auquel tend le projet de résolu­
tion du Drésil serait-il d'augmenter le nombre 
des bourses d'études dans ces universités et 
collèges qu'octroio I' IINESCO. Si un Gouverne­
ment demande l'avis d'experts en matièl"e d'admi­
nistration publique, on pourrait prendre les dis­
positions nécessaires pour que ce soit l'UNESCO, 
ct no n le Secrétaire général de l' Organisation des 
Na tions Unies, qui joue le rôle d'intermédiaire et 
metLe ce Gouvernement en rapport avec un con­
seiller technique que ce Couvcrneurcnt emploie­
rail à titre privé. 

M. BuRGER (Pnys-Bas) déclare que le représen­
tant du Bré il ayn nl, dans l'exposé très complet 
qu'il a fait à la séance précédente, so ulevé presque 
tous les points qui pouvaient être utilisés com:ne 
arguments aussi bien contre sa proposition qu·en 
sa fave ur, il ne les anolysera pas. 

Bien qu' il ne doute pas de la valeur que pré­
sente, au do uble point de vue national et inter­
national, une ndmi nist.ru tion publique bien éta­
blie ct techniq uement capable, il ne croit pas que 
le problème dont la Commission est saisie compte 
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whicb were outlined in the Charter as among the 
objectives of the United Nations. The Belgian 
representative had urged, at a previous meeting, 
that the United Nations should confme ils 
activities to problems for which action on an 
international level only could produce a satis­
factory solution. The Netherlands delegation 
was not convinced that the present issue came 
into that category; on the contrary, his dele­
gation was of the opinion lhat the problem of 
public administration should primarily be dealt 
with by each country individually; it was essen-
tially a national task. . 

Nevertheless, he realized that sorne countries 
might need help in approaching the problem, 
and the United Nations might perhaps assist 
them by arranging for consultants to be put 
at their disposai, without addinG to the Secre­
tariat staff or otherwise increasing its expenses. 
That intermediary capacity might be extended 
to include arranging for training facilities to 
be put at the disposai of students from under­
developed countries by Government'> possessing 
such facilities. The possibiJities of assistance 
without cost to the Organisatio~ should first 
be fully explored and used. 

Mr. Burger also considered that budgetary 
commitments were already so large that they 
couJd only be added to in cases of absolute 
necessity. He quoted a speech by Senator 
Vandenbere at a nrevious General Assemblv. in 
which he had u;ged that tlu'l United Nations 
should not become tt a rich man's club" bymaking 
the contributions so heavy that the cost of 
membership became prohibitive. Unfor tunately, 
the United Nations could not meet all the needs 
which were brought to its notice, and his delega­
tion would therefore oppose any budgetary 
allocation for training in public administration. 

Mr. DE OLIVE IRA CAMPos (Brazil) said he would 
try to answer the objections to his proposai. It 
had been suggestcd that the establishment of an 
international centre for training in public ad­
ministration was neither a matter of urgency nor 
within the province of the United 1\ations as 
d('fincd by the Charter. Such a view seemed to 
be cntirely suhjeétive. If the present proposai 
was regarded as not sufficiently urgent to justify 
a budgctary appropriation, severa! other pro­
posais which had bcen adopted in the economie 
anq social fields would, in his opinion, come 

vraiment parmi les objectifs que la Charte assigne 
à l'Orsanisation des Nations Unies. Lors d'une 
séance précédente, le représentant de la Belgique 
a recommandé à l'Organisation des Nations Unies 
de borner son activité à des problèmes qui ne 
peuvent être réglés de façon satisfaisante que par 
une action menée sur le plan international. La 
d6iégation des Pays-Bas n'est pas convaincue que 
la question en discussion rentre dans cette caté­
gorie ; au contraire, elle estime que le problème 
de l'administration publique incombe au premier 
chef à chaque pays individuellement. Il s'agit, 
en effel, essentiellement d'un problème national. 

Il reconnait cependant que certains pays 
peuvent avoir besoin qu'on les aide à aborder le 
problème, et l'Organisation des Nations Unies 
pourrait peut-être leur prêter assistance en pre­
nant les dispositions nécessaires pour que des 
consultants soient mis à lem· disposition, sans 
pour cela augmenter l' effectif du Secrétariat, ui 
accrottre d'autre façon ses dépenses. Ces attribu­
tions d'intermédiaire pourraient être étendues 
de façon à permettre au Secrétariat de conclure 
des arrangements afin que les Gouvernements 
possédant les moyens nécessaires à la formation 
professionnelle les mettent à la disposition d'étu­
diants des pays insuffisamment développés. Il 
faudrait rechercher tout d'abord comment cette 
aide pourrait être donnée sans qu' il en résulte 
des frais pour l'Organisation et fa ire usage en 
premier lieu de ces possibili tés. 

M. Burger estime également que les charges 
budgétaires sont déjà si lourdes qu'elles ne peu­
vent être augmentées qu'en cas de nécessité 
absolue. Il cite une déclaration du sénateur 
v~ nnP.nhP.ri.Y. ~ nnP. nrP.r.P.nP.nt.P. ~P.R!<Î on OP. l' Af;­
semblée gé~érale, où 'celui-ci avait exhorté l'Orga­
nisation des Nations Unies à ne pas devenir «un 
club de riches" en portant les contributions à un 
taux si élevé que les frais de participation en 
soient prohibitifs. Malheureusement, l' Organisa­
tion des Nations Unies ne peut faire face à tous 
les besoins sur lesquels on appelle son attention; 
aussi la délégation des Pays-Bas s'opposera-t-elle 
à toute allocation de crédits pour la formation 
professionnelle en matière d'administration pu­
blique. 

M. DE 0LJVtHRA CAMPOS (Brési 1) déclare qu' il va 
essayer de répondre aux objections faites à sa 
proposition. On a avancé que la création d'un 
institut international d'administration publique 
était une question qui n'était ni urgente, ni de 
la compétence de l'Organisation des Nations 
Unies, telle que la définit la Charte. C'est là une 
opinion purement personnelle. Si l'on juge que 
la présente proposition n'offre pas un caractère 
d'urgence justifiant une allocation budgétaire, 
bien d'autres propositions qui ont été adoptées 
dans le domaine économique et social rentrent 



within the same category. Moreover, it was in 
order to ensure the proper implementation of 
plans in the economie and social fields that he 
proposed the system of training in public admi­
nistration. With regard to the question whetber 
the purpose of the proposai was included among 
the objectives of the United Nations, he helieved 
it was precisely the kind of measure contemplated 
in Article 55 b of the Charter, and would pro­
vide such services as were mentioned in para­
grapb 2 of Article 66. 

He quoted from his speech in the Fifth Com­
mittee on 17 November 1948 (A/C. 5/SR .162) 
to emphasize that the normal functions of the 
United Nations included technical assistance 
with a view to promoting economie and social 
progress. 

The statement that the proposed training 
scheme would entai) a considerable financial 
burden on the United Nations was an exaggera­
tion and put the matter in the wrong perspec­
ti,·e. ln fact, the outlay would be small and the 
return on that outlay in economies efTecteù by 
properly trained administrators would be consid­
erable. 

Mr. de Oliveira Campos hcartily endorsed the 
comment made by the Venezuclan representative 
on the suggestion tho.t his proposai should be 
referred back to the Economie and Social Council. 
ln his opinion, the three aspects of policy, bud­
getary appropriations and administrative details 
bad been dealt with as thoroughly as was pos­
sible until a definite allocation bad beeo made 
to finance the establishmen t of the training 
scheme; to continue to refer the proposai to 
other bodies would simply be evading the 
ISSUe. 

ln reply to the United Kingdom represent­
ative's suggestion that bilateral excbanges would 
achieve the desired end, he pointed out that 
only a limited experience co uld be gaincd by 
such excbanges; that was not to be compared 
witb the scope and value of a truly in ternational 
scheme. He found it hard to believe that the 
United Kingdom delegation, in whose country 
experience . bad led to the establishment of an 
administrative staff college and the adoption of 
certain administrative practices learned from 
the United States, could seriously doubt the 
value of an international training scheme of 
the kind proposed. 

He felt that the European members of the 
Committee did not appreciate the great neces-
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dans la même catégorie. Si, d'ailleurs, il a proposé 
cc projet pour la formation professionnelle en 
matière d'administration publique, c'est en vue 
d'assurer que les programmes tl 'ordre écono­
mique et social soient mi s en œuvre comme il 
convient. Quant à savoi1· si la proposition rentre 
hien dans les objectifs de l'Organisation des 
Nations Unies, c'est, à son nvis, précisément le 
genre de mesure qu'envisage l'a linéa b de l'Ar­
ticle 55 de la Charte et son adoption permettrait 
de rendre les services visés au paragraphe 2 de 
l'article 66. 

Il cite des extraits de la déclaration qu'il a faite 
à la Cinquième Commission le 17 novembr~ 
1948 (AjC.5jSR.1ô2) pour souligner que les 
attributions normales de l'Organisation des Na­
tions Unies comprennent l'assistance tcchrùque 
en vue de favoriser le prog1·ès dans l'ordre éco­
nomique et social. 

Il est exagéré de dire que les d6pcnses qu'en­
traînerait le projet de formation professionnelle 
envisagé constitueraient pour l'Orgarùsation ùes 
Nations Unies un très lourd fardeau, et c'est pré­
senter la question sous un jour inexact. En réalité, 
les débours seraient peu importants et le béné-

. fiee que l'on en retirerait - du fait des économies 
que réaliseraient des aùmi oistrateurs ayant I'cçu 
une formation convenable - serait considérable. 

M. de Oliveira Campos appuie chaleureuse­
ment les observations formulées par le ,·epréscn­
tant du Venezuela, qui s'est opposé au rPnvoi 
de la proposition au Conseil économique et 
social. A son avis, la question a été étudiée sous 
ses trois aspects - méthode, allocations budgé­
taires et détails d'admirùstratioo - d'une façon 
aussi complète qu'il est possible de le faire avant 
que n'ait été fixé le montant des crédits <d1oués 
pour le financement de ce plan de formatio n pro­
fessionnelle ; aussi, envoyer encore la proposition 
à d'autres organes, c'est simplement vouloir élu­
der le problème. 

Pour répondre au représentant du Royaume­
Uni qui a suggéré que le but désiré pourrait être 
atteint au moyen d'échanges, après accord entre 
les parties intéressées, le représentant du Brésil 
fait ressortir que l'on ne pourrait acquérir ainsi 
qu'une expérience limitée qui ne pourrnit se 
comparer, au point de vue portée et valeur, avec 
celle que permettrait d'acquérir une institution 
réellement internationale. Il lui est difficile de 
croire que la délégation du Royaume-Uni, pays ot't 
l'expérience a conduit à créer un institut des 
hautes études administratives et à adopter cer­
taines méthodes adminisl.r'.ltives empruntées aux 
Américains, puisse sérieusement mettre en doute 
la valeur d'un projet international de formation 
professionnelle du genre de celui qu'il propose. 

Il croi t que les membres européens de la Cin­
quième Commission n'ont pas un sentiment 
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sity of the tratmng scbeme lo nations m an 
earlier stage of developmenl. Member States 
that found they were able to develop succ.essful 
administrators without special training should 
realize that other countries did not possess the 
organizational tradition which civil servants in 
older countries unconsciously absorbed. ln 
any case, the report of the Economie Commission 
for Latin America (E/840) and the report of 
the ad !wc Conunittee on the proposcd economie 
commission for Asia and the Far East(E/366), 
whose memhers were perhaps in a beU.er posi­
tion to judge the situation, bad cmphasized the 
need for training and for the exchange of tech­
nical and administrative staff. 

Referring to the Polish represenLative's sug­
gestion that his proposai must be regarded as an 
extravagance while national universities and 
colleges werc open to studeots in public adminis­
tration, Mr. de Oliveira Campos said that that 
view showed a false approacb to the problem. 
Economie rcsearch was carried on at Cambridge 
and at Harvard and in Mosc{)w; yet the United 
Nations' own Department of Economie Aff airs 
had been established, On the basis of the same 
principle, an international centre for training 
in public administration, under the direction of 
the United Nations, was required in addition 
to national training centres. 

ln reply to the suggestion concerning the 
possible rolc of UNESCO, he pointed out that, 
when that orgaoization bad been consulted, it 
bad been of the opinion that a scbeme which 
touched on the spheres of iuterest of so many 
T f · , 1 1\T • • 1 1 • • t 1 • , t , 1 , 
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caliOO, economies, etc. - would be more suit­
ably establisbed under the auspices of the 
United Nations itself. 

Finally, he again emphasized thal those Mem­
bers who were less directly interosted in the 
proposed scheme than others should join in 
financing it, just as the under-developed conn­
tries shared in financing the political activities of 
the United Nations. The p1·oposal was dcsigned 
to secure sorne practical results in the social 
and political work of the United Nations, and 
should be accepted and implemented without 
delay. 

Mr. RoMERo-Su:Nz (Bolivia) expressed entire 
agreement witb the llrazilian representative's 
statcment. He wished to draw the Committee's 
attention particularly to l.he observations made 
d uring the sixtb session of the Economie and 
Social Council on the urffency and necessity for 
such training in order to ensure proper impie­
men tati on of the Council' s resolutions. He 
undcrstood the Committee's preorcupation with 

exact de la grande utilité que présente co projet 
de formation professionnelle pour les nations 
dont le développement est peu avancé. Les ÉtA ts 
Membres qui savent qu'ils peuvent disposer de 
bons administrateurs sa ns que ceux-ci aient reçu 
une formation spéciale, devraient comprendre 
que d'autres pays ne possèdent pas les traditions 
d'organisation que les fonctionnaires des pays 
plus anciens appliquent tout naturellement. En 
tou t cas, le rapport de la Commission économique 
pour l'Amérique latine (Ej840) et le rapport du 
Comité chargé d'étudier la création de la com­
mission économique pour l'Asie et l 'Extr~me­
Orient (E/ 3 66) dont les membres sont, peut-être, 
mieux à même pour juger la situation, ont fait 
valoir la nécessité de l' institution et de l'échange 
des personnels technique et administratif. 

En réponse à l'assertion du représentant de la 
Pologne, selon laquelle sa proposition doit être 
considérée comme inutile, parce que les univer­
sités et les écoles nationales accueillent les étu­
diants en sciences administratives, l\1. de Oliveira 
Campos déclare que le problème est mal posé. 
Il existe des instituts de recherches économiques 
à Cambridge, à Harvard et à Moscou ; cependant, 
l'Organisation des Nations Unies a créé son 
propre Département des affaires économiques. 
De même, il est nécessaire de créer un institut 
international d'administration publique dépen­
dant de l'Organisation des Nations Unies en plus 
des centres d'instruction nationaux. 

En réponse à la suggestion faite à propos du 
r6le éventuel de l'UNESCO, M. de Campos fait 
observer que l'UNESCO, consultée, a répondu 
qu'il vaudrait mieux mettre le projet en œuvre 
sous les auspices de l'Organisation des Na tions 
üuie::; eiie-wême, éi.<.tu i. ùuu11é lJ u' ii i11 it~resse Ùc 
nombreux organismes des Nations Unies, notam­
ment ceux qui s'occupent de la santé, de l' instruc­
tion, des questions économiques, et d'autres. 

Pour terminer, M. de Campos souliff ne une 
fois de plus que les membres que le proiet inté­
resse moins que les autres devraient par ticiper à 
son financement, to ut comme les pays économi­
quement peu développés ont participé au finan­
cement de l'œuvre politique de l'Organisation des 
Nations Unies. Cette proposition vise à obtenir 
des résultats pratiques dans le cadre de l'œuvre 
politique et sociale de l'Organisation des Nations 
Unies, et devrait être appliquée sans retard 

M. RoMt;RO SAENZ (Bolivie) est en accord complet 
avec son collègue brési lien. Tl tient, en particulier , 
à attirer l'attention de la Commission sur les 
déclarations faites au co urs de la sixième session 
du Conseil éco nomique et social, sur l'urgence et 
la nécessité de cette formation professionnelle 
pour permettre la mise en œuvre convenable des 
résolutions dudi t Conseil. Il comprend que la 
question financière préoccupe la Commission, 
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thr financial factor, but bcJieved that future 
diYidends would nmply repay present outlay. 
Finolly, he emphasized that there was no neeù 
to refer the matter to any other body, but that 
a decision could be taken at once. 

Mr. W. O. Hw. (United States of America) 
expressed his appreciation of the work accom­
plished by Mr. Camu in prcparing his report. 
He drew particular attention to the latter part 
of paragraph 12 of that report. and emphasized 
the desirability of civil servants posscssing a 
wider knowledge of the adminjstrative systems 
of other countries. The establishment of an 
international centre for training in public admini­
stration would facilitate the recruitment of 
staff to carry on work of the Secretariat. 

He was grateful to the Brazilian delegation for 
having prepared its draft resolution, and wished 
to explain the modifications to it contained in 
the joint draft resolution submitted by the 
Venezuelan and United States delegations. 

The joint draft resolution difi'ercd from the 
Brazilian resolution in severa! respects. The 
second paragraph of its preamble established a 
doser link between the proposed programme and 
the work of the United Nations. Thal was a 
most important consideration. His delegation 
and that of Venezuela also preferred not to 
prejudge whjch forrn of organization would 
prove most effective; they therefore orn itted ali 
specifie mention, in paragraph 1 of the operative 
part, of an international centre for training in 
public administration and merely stated the 
functions to be performed. He thought that the 
Brazilian draft resolution in making particular 
ment_ion, in paragraph 4 , sub-pararrraph (b), of 

·younger civil servants, and those not yet in the 
civil services, established an undesirable prece­
dent, and he pointed out that paragraph 3 of 
the joint draft resolution left thal question open 
for later discussion. Sub-paragraphs (c) and 
(d) remained the same as in the Brazilian draft 
resolution. Mr. Hall laid particular stress on 
the importance which his delegation attachcd to 
facilities for the interchange of information. 

lleferring to paragrapb 2 of the operative part 
of the joint draft resolution, he ohserve1l thal 
the expenditure it would involve dilfered from 
both alternatives contained in the Secretary­
GeneraJ's report. The authors of the joint draft 
resolution envisaged a sum of approximately 
55,000 dollars, which incluùed 30,000 dollars 
or sligbtly Jess for direct administrative expend­
itnre, 20,000 dollars fo r travel and subsis­
tence of 30 participants, and about 5,000 dollars 

mais il estime que les bénéfices que l'on recueil­
lera dans l'avenir compenseront amplement les 
dépenses engagées aujourd'hui. Enfin, il souligne 
qu'il est inutile de renvoyer ltt question à un 
autre organe, car la dérisio n peut être prise 
sur-le-champ. 

M. W. O. H.u.1. (États-Unis d'Amérique) 
adresse ses félicitations à M. Camu pour son 
rapport. Il attire, en particulier, l'attention sur 
la dernière par tie du paraoraphe 12 de cc rap­
port et souligne l'utilité, pour les membres des 
administrations publiques, d'avoir une connais­
sance plus étendue des systèmes administratifs 
des autres pays. M. Hall estime que la création 
de l'institut international d'adrojnistration pu­
blique faciliterait le recrutement de fonctionnaires 
pour le Secrétariat. 

Le représentant des États-Urus remercie la 
délégation brésilienne d'avoir rédigé son projet 
de résolution à ce sujet et il tient à expliquer les 
amendements qu'y apporte le projet de résolu­
tion commun de la délégation du Venezuela et 
des États-Unis. 

Ce projet de résolution con. mun difl'ère sur 
divers points du projet du Brésil. Le deuxième 
paragraphe de son préambule établit un lien 
plus étroit entre le programme envisagé et les 
travaux de l'Organisation des Nations Unies. 
C'est là, à son avis, une questi on des plus impor­
tantes. De même sa délégati on, aussi bien que 
celle du Venezuela, préfère ne pas préjuger la 
forme organique qui serait la plus pertinente; 
c'est pourquoi le paragraphe premier ùu disposi­
tif omet toute lliention d'un institut international 
d'administration publique, et indique siw ple­
ment les tâches à accomplir. M. Hall estime que 
le projet de résolution brésilien, en mentionnant 
dans son alinéa b) du paragraphe 4 plus spéciale­
ment les jeunes fo nctionuaires et des personnes 
qui ne sont pas encore dans l'administration crée 
un précédent regrettable; il fait remarquer que 
le paragraphe 3 du projet de résolution commun 
laisse la question ouverte en vue d'un examen 
ultérieur. Les alinéas c) et d) du paragraphe 4 
conservent la forme qu'ils ont dans le projet de 
résolution brésilien et M. Hull souligne tout par­
ticulièrement l'importance que sa délégation 
attache aux dispositions qui pourraient être prises 
pour faciliter l'échange de renseigne:1: ents. 

A propos du paragraphe 2 du dispoRitif du 
projet de résolution commun, M. Hall fait obser­
ver que !es dépenses emisagées difTèreut des 
montants correspondant aux deux solutions envi­
sagées dans le rapport du Secréta ire général. 
Les auteurs du projet de résolution conjoint 
prévoient une somme d'environ 55.000 dollars, 
dont 30.000 dollars ou un peu moins pour 
dépenses administratives propre:~:ent di tes, 
20.0 00 dollars pour les frais de df.placPntcnt u~ 
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for a six-month grant to the International 
Institute of Administrative Science. The cost 
on an annual basis would be from 90,000 dol­
lars to 100,000 dollars ii the Assemblv decided 
to continue the programme. • 

Mr. s~IOLIAR (Dyelorussiao Soviet Socialist 
Republic) thought tbere was a tendeocy on the 
part of certain delegations, both in t.he General 
Assembly and in the Economie and Social 
Council, to submit an ever-incrcasing numher of 
resolutions calling fot· considerable expenditure. 
The prcvious ycar 500,000 dollars bad been 
appropria ted for the United Nations Special 
Commi ttee on the J3alkans and an additional 
800,000 dollars in the current year. The 
Commit tee was II OW being asked to finance an inter­
national centre for training in public adminis­
tration. If expcnditurc continued to grow in 
the same proportion~, the budget would soon 
become an unbea1·able burden. He therefore 
urged a more careful approach_ to ali expendi­
lure. 

He also objected lo the substance of the mat­
ter. 'l'he system proposed . would in his view 
be utterly impracticahle as he considered that 
the training of administrative staff was a ques­
tion which could only he setlled within each 
particular country. 

He would therefore vote against any expen­
diture in that connexion. 

: Mr. CuAPDELAINE (Canada) was not convinced 
that the work of the United Nations lay in that 
field . If national benefits were the end in 
view, national initiative should be the means. 
l'l. _ lT_: • • J 1\1~ • :._ .• 1. . .. J J ~1 ... " r . ... t. . _ . • 
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ordinating rather than an operative agency. 
rhere was also the danger of distributing expend­
iture over too large a field of activities, thus 
decreasina its effectiveness. 

As renards the details of the scheme, he 
tbought that outstanding senior civil servants 
;hould be teachers rather than pupils in any 
mch training. \Vloreovor, the junior civil ser­
vants and their Governments, that would henefit 
f1"6m-the training, should he called upon to 
makc tl:e neccssary rcimbursement. 

He snpportcd the proposai to refer the matter 
to the Economie and Social Council, to UNESCO 
or to the Secretary-General hefore further dis­
cussion at the following sessiou of the Gener-dl 
Assembly. 

Mr. HooniouEz · FAnnEGAT (Uruguay), speaking 
on the substance of the Brazilian draft resolu­
tion, was of the opinion thal the proposai fitted 
perfectly into tl1e framework of the United 

les indemnités de subsistance de 3 0 participants, 
et environ 5. 0 0 0 dollars pour une allocation de 
six mois à l'Institut international de science 
administrative. Si l'Assemblée décide de mainte­
nir cet Institut en activité, le coi'tt annuel en 
serait de 90.000 à 100.000 dollars. 

M. SMOLIAR (Rép ubliq ue socialiste soviétiquè 
de Biélorussie) estime que certaines délégations 
ont tendance à présenter, tant à l'Assemblée géné­
rale qu'au Conseil économique et social, un 
nombre sans cesse croissant de projets de réso­
lutions qui exigent des dépenses considérables. 
L'année dernière, une somme de 500.000 dol­
lars a été affectée à la Commission spéciale pour 
les Balkans, qui a reçu cette année un autre crédit 
de 800.000 dollars. Maintenant on demande à 
la Cinquième Commission d'ouvr ir des crédits 
pour un institut international d'administration 
publique. Si les dépenses continuent à augmenter 
dans ces proportions, le budget deviendra hien­
tell un fardeau insupportable. En conséquence, 
il recon;mande d'apporter plus de soin à l' examen 
des dépenses. 

n élève également des objections sur le fond 
même de la question. A son avis, le système pro­
posé sera totalement irréalisable, car la forma­
tion des fonctionnaires est une question qui ne 
peut être résolue que dans le cadre de chaque 
pays particulier. 

En conséquence il votera contre toute ouver­
ture de crédits à cette fin. 

M. CaAPDEr.AJNE (Canada) n'est pas convaincu 
que cette tâche soit du domaine de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Si ce sont les bénéfices que 
différentes nations pourront en retirer, que l'on 
-· _, - - : J t • .. • 1. : ..... 1 ' · ·- ~--- ~:. - J .. - -· 
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jet à l'initiative de ces pays. L'Organisation des 
Nations Unies doit donc agir en tant qu'organe 
de coordination plutôt que d'exécution. ll fau( 
aussi tenir compte du danger qu'il y aurait à 
distribuer les crédits sur un champ d'activités 
trop vaste et de diminuer ainsi leur efficacité. 

En ce qui concerne les détails du plan, il 
estime que les fonctionnaires supérieurs devraient 
plutôt être les professeurs que les élèves d'un 
tel cours de formation. Par ailleurs, les jeunes 
fonctionnaires et les Gouvernements qui profite­
ront de cette formation deYraient être invités à 
effectuer les remb oursements nécessaires. 

Il appuie la proposition tendant à remoyer la 
question au Conseil économique et social, à 
l'UNESCO et au Secrétaire général avant nou­
velle discussion qui se déroulera au cours de la 
prochaine session de l'Assemblée générale. 

M. RonnlcuEz FABREGAT (Uruguay) estime que 
les idées fondamentales du projet de résolution 
du Brésil rentrent parfaitement dans le cadre des 
activités de l'Organisation des Nations Unies . 



Nations. lt reflected the desire for co-operation 
between nations not only for peace and security 
but for progress in various parts of the world. 
The projecl was in keeping with the universal 
nature of t-he aims of the United Nations, and 
the trainees, in learning something of fo reign 
methods, would make valuable contributions to 
their respective countries. 

The draft resolution bad indeed heen oppos­
ed, not so much for reasons of principle, but 
on account of its fmancial implications. He 
emphasized, however, that the sum involved 
was not vast wben compared to the opportunities 
it would afford. His delegation would tbere­
fore vote for the Brazilian proposai. 

Mr. HEYWARD (Australia) complimented the 
Brazilian delegation and Mr. Camu for their 
work in connexion with the scheme for training 
in public administration. There was no douht, 
however, tbat the United Nations and the 
specialized agencies were heavily committed at 
the present lime, particularly wilh regard to 
technical assistance. The Brazilian delegation 
had argued that lack of Lrained personnel was a 
serious handicap in many fields, including the 
implementation of United Nations programmes. 
It was unfortunatc, however, that the Braziliau 
proposai should come at a ti me when the budge­
tary commitments were alrcady very beavy. 
But as his delegation bad always tbougbt tbat 
a budget sbould he relatcd to existing needs, 
global cuts in the budget were not warranted; 
the Comrnittee should rather be selective in any 
resolutions it might make during its second 
reading of the budget estimates. 

He agreed with the Belgian delegation that 
the question of training in public administra­
tion sbould he referred to the Economie and 
Social Council. He bad doubts on the proposed 
international school, and be wished that question 
to be left open for discussion, as in the joint 
draft resolution suhmitted by the United States 
and Venezuela. Ile thought it would be diffi­
cult to initiale the programme in 1949 to the 
extent proposed in the joint draft resolution, 
and was more inclined to affrcc with the draft 
resolution submitted hy India (AjC. 5j266), 
which provided for preparatory measures in 
1949. He made it clear that paragraph 2 of 
the operative part of the join t draft resolution 
involved a larger sum than bis Governrnent 
wished to exp end at tb at stage · 
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Elles reflètent le désir de coopération enlre les 
nations, non seulement pour le maintien de la 
paix et de la sécurité, mais aussi pour le déve­
loppement des rl iverses parties du monde. Ce 
projet est conforme au caractère univer-sel des 
buts poursuivis par l'Organisation dPs Nations 
Unies, et le représentant de l'Uruguay insiste sur 
les avantages que divers p~ys pourront retirer du 
fait que leurs fonctionnaires auront acquis une 
certaine expérience des méthodes étrangères. 

En fait, les objections qui ont été faites à ce 
p1·ojet de résolution portent non point tant sur 
son principe que sur ses incidences financières. 
M. Hodrfguez Fabregat souligne qu'il ne s'agit 
pourtant pas d'une SOH'me importante, surtout 
si l'on tient compte de tous les avantages que ce 
plan présente. En conséquence, la délégation 
votera en faveur de la proposition du Brésil. 

M. HEYWARD (Australie) adresse ses félicitations 
à la déléBation du Brésil et à M. Camu pour leur 
travai l au sujet du plan de fotmation des fonc­
tionnaires. Sans aucun doute, l'Organisation des 
Nations Unies et les institutions spécialisées ont 
actuellement de lourdes obligations, notamment 
dans le domaine de l'assistance technique. La 
délégation du Brésil a exposé que le :nauque de 
personnel qualifié constitue ua obst<!cle sérieux 
dans de nombreux domaines, y compris la mise 
en application des programmes de l'Organisation 
des Nations Unies. Il est cependant regrettable 
qu e la proposition du Brésil vi enne à un moment 
où les charges budgétaires sont déjà très lourdes. 
La délégation de I'Austrnl ie a toujours estimé 
pourtant. qu'un budget doit s'établir en relation 
avec les besoins et, pour cette raison, M. Heyward 
estime que des réductions wassives du budget, 
comme le propose le représentant de la Belgique, 
ne sont pas indiquées, mais que la Commission 
doit établir un choix dans les r·éductions qu'elle 
proposera lors de la deuxième lecture des prévi­
sions de dépenses. 

Avec la délégation de la Belgique, il estime 
que la question de la forrnatioo de fonctionnaires 
doit être renvoyée au Conseil économique et 
social. Il est quelque peu sceptique quant à la 
nécessité de créer une école internationale et il 
désire que cette question pu isse être discutée 
plus tard, comme le propose le projet de résolu­
tion présenté par les États-Unis et le Venezuela. 
Il pense qu'il sera difficile de commencer en 19lt 9 
ce programme eu lui donnant l'ampleur pro­
posée dans le projet co ;•mun de résolution, et il 
estime préférable le projet de résolution de l'Inde 
(AfC . 5j266), dont les dispositions prévoient 
des mesures préparatoires en 1949. li précise 
que le paragrapLo 2 du dispositif du projet com­
mun de résolution implique une somme plus 
grande que celle que son Gouvernement estime 
devoir dépenst-r }J ce stade 



Mr. ÛANKM (France), expressing his support 
of the principle of international CŒ-operation, 
wisbed to congratulate the Brazilian delegation 
and to pay a tributc to Mr. Camu for their 
work in that connexion. 

Reviewing the various proposais on training 
in public administration, he concurred with the 
view of the Australian representative on the 
lndian d1·aft resolution. He was prepared to 
vote for a small credit which would enable the 
Sccret.ary-General to make the necessary studies 
in 194!) and to present a report conta:ning 
administrative and financial details to the 
following session of the Assemhly. 

The fact sbould not, however, he overlooked 
that the United Nations budget was not the 
only means of financing the projcct. Recalling 
the case of the League of Nations library, he 
pointed out that, if the scheme for training in 
public administration were established the follow­
ing year, it might be financed by private funds. 

He wa in Cavour of postponing a fmal decision 
011 the malter until the fourth session of the 
Assembly, with a poss ible consideration by the 
Economie and Social Council in the intervening 
period, so that the scheme, if approved, would 
be ready to be put into operation in 1950 .. 

Mr. AGDNIDES (ClJairman of the Advisory Com­
mittee on Aflministrative anrl Budgetary Ques­
tions) paid a tribute to the work of Mr. Camu 
whom the Advisory Committee had consulted in 
the comse of its lengthy discussions on the 
matter. 

He then read out the text of the following 
memorandum from the Advisory Committee 
conccrning the estabhshment of an mternat10nai 
centre for training in public administration. 

«As this matter has not been formally refer­
rcd to the Committcc, it bas held an unofficial 
exchange of views on the subject, and bas 
authorized its Chairman to make the following 
statement in the event that the question cornes 
before the Fifth Committee. 

« White the Committee approves in prin­
ciple the proposa i for the establishment of an 
international centre for training in public admi­
nistration and bclieves that such a centre would 
be of value both to national administrations and 
to the Organization ilself, it is of opinion that 
the Secrctary-General should present the report 
for detailed consideration by the Economie and 
Social Council at ils eighth session. 

« Before examining in detail the budgetary 
implications, the Advisory Committee will await 
the decision of the Council or other body to 
which the matter may be referred. The Com­
mittee suggests, bowever, thal in any event, 
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M. ÛANEM (France) déclare qu'il appuie le prin­
cipe de la coopération internationale et tient à 
féliciter la délégation du Brésil et à rendre hom­
mage à M. Camu pour leurs travaux. 

Examinant les diverses propositions sur la for­
mation de fonctionnaires, il partage l'opinion 
exprimée par le représentant de l'Australie sur le 
projet de résolution de l'Inde. Il est prêt à voter 
une somme modeste qui permettra au Secrétaire 
général de procéder en t 969 aux études néces­
saires et de présenter un rapport contenant les 
détails administratifs et financiers à la prochaine 
session de l'Assemblée. 
· Cependant, il ne faut pas négliger le fait que 
le budget de l'Organisation des Nations Unies 
n'est pas le seul moyen de financement. Rappe­
lant le cas de la bibliothèque de la Société des 
Nations, M. Ganem fait remarquer que, si le 
plan de formation de fonctionnaires est mis en 
pratique l'année prochaine, il peut être financé 
par des ressources privées. 

Il se prononce pour le ren~oi de la décision 
finale sur cette question à la quatrieme session de 
l'Assemblée et pour son examen éventuel par le 
Conseil économique et social dans l'intervalle; 
ainsi, si ce plan est approuvé, il pourra entrer en 
vigueur en 1950. 

M. AcoNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) rend hommage au trarail accompli par 
M. Camu, à qui le Comité consultatif a demandé 
conseil au cours de ses longues discussions sur 
cette question. 

Il donne ensuite lecture du mémorandum sui­
vant du Comité consultatif, au sujet de la création 
d'un msbtut mternatlonal d'admmlstration pu­
blique : 

«Étant donné que eette question n'a pas été 
renvoyée d'une façon officielle devant le Comité, 
ce dernier a procédé à un échange de vues offi­
cieux sur ce problème et a autorisé son Président 
à faire la déclaration suivante si cette question 
venait devant la Cinquième Commission : 

«Bien que le Comité approuve en principe la 
proposition tendant à la création d'un institut 
international d'administration publique et esti:ne 
que cet institut serait précieux à la fois pour les 
administrations nationales et pour l'Organisation 
elle-même, le Comité est d'avis que le Secrétaire 
général devrait soumettre un rapport au Conseil 
économique et social, pour étude détaillée au 
cours de sa huitième session. 

«Avant d'examiner en détail les incidences 
budgétaires, le Comité consultatif attendra la 
décision du Conseil ou de tel autre organisme 
devant lequel la question aura été renvoyée. 
Cependant, il estime que, dans tous les cas, il 



only a limited credit should be made available 
during the year 1949, primarily fo r the engage­
ment of a nucleus of staff to undertake the 
detailed planning of the project. " 

The Advisory Committee had agreed to sup­
port alternative ( b) given in the Secretary­
General's report. The question had also arisen 
whether the United Nations as such or the indi­
vidual nations would benefit to a greater extent 
from the scheme for training in public adminis­
tration. At the present time, however, since 
the earlier phase of recruiting United Nations 
staff was largely ended, it seemed correct that 
individual eountries should have a larger share 
in expenditure. 

The meeting rose at 1 p. m. 

HUNDRED AND SIXTY-FIITH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Tuesday, 23 NCiVember 1948, at 8.30 p. m. 

Chairman: Mr. L. Dana WILGnEss (Canada). 

113. Continuation of the consideration 
of international facilities for the 
promotion of training in public 
administration (A / C. 5 / 252, 
Aj C.5/ 258, A/ C.5/ 266, A/ C.5/ 
267, A/ C. 5 / 268, A/ C. 5jW. 89, 
A/ C.5/ W.ll3) 

Mr. DEs.u (India) stated that the lndian dele­
gation had scrutinized with the greatest interest 
the comprehensive and detailed report on the 
international centre for training in public admin­
istration submitted to the Bureau of Personnel 
by Mr. Louis Camu (AjC.5jW.89). His delegation 
recognized in principle the need for measures 
to facilita te training in public administration; 
but it would have preferred a more concrete 
plan, the fiuancial and administrative aspects of 
which could have been studied by the Central 
Government and the Provincial Governments of 
lndia. Nevertheless, subject to the obeervations 
it might make on particular aspects ot the con­
templated programme, the lndian delegation 
supported the establishment of an international 
centre for public administration and would agree 
that a certain sum to finance the initial opera­
tions should be put at the disposai of the Secre­
tary-General. 
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n'y a lieu d'ouvrir en 1949 qu'un crédit limité, 
qui permettrait surtout le recrutement du per­
sonnel réduit nécessaire à l'étude détaillée du 

• 1 
projet . " 

Le Comité consultatif consent à appuyer la 
solution présentée à l'alinéa b) dans le rapport du 
Secrétaire général. La question s'est également 
posée de savoir si l'Organisation des Nations 
Unies en tant que telle, ou si chaque nation en 
particulier, profitera le plus du plan de forma­
tion de fonctionnaires d'administration publique. 
Cependant, à l'époque actuelle, étant donné que 
la première phase du recrutement du personnel 
pour l'Organisation est en grande partie termi­
née, il semble juste que chaque pays supporte 
une plus grande part des frais. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-SOIXANTE-CINQUIÈME 
SÉANCE 

TenU6 au Palais de Chaillot, Paris, 
le mardi 23 novemb1·e 1948, à 20 h. 30. 
Président : l\1. L. Dana \VJLGRESS (Canada). 

113. Suite de l'examen des mesures 
internationales propres à favoriser 
la formation professionnelle en 
matière d ' atlministration publique 
(A/ C.5j 252, A/ C.5/ 258, Aj C.5/ 
266, A/ C. 5/267, A/ C. 5 / 268, 
A/ C.5/ W.89, A/ C.5/ W.ll3) 

M. DEs.u (Inde) affirme que la délégation de 
l'Inde a examiné avec le plus vif intérêt le rap­
port complet et détaillé sur l'institut internatio­
nal d'administration publique présenté au bu­
reau du personnel par M. Louis Camu (AjC . 5/W. 
89). Elle reconnaît en principe la nécessité de 
prendre des mesures propres à favoriser la for­
mation professionnelle en matière d'administra­
tion publique ; cependant, elle aurait préféré 
que fl1t rédigé un projet plus concret dont les 
aspects administratifs et financiers pussent être 
étudiés par le Gouvernement central et les Gou­
vernements des provinces de l'Inde. Toutefois, 
sous réserve des remarques qu'elle pourra 
présenter au sujet des aspects particuliers du 
programme envisagé, la délégation de l'Inde se 
déclare en faveur de la création d'un institut 
international d'administration publique et accep­
te qu'une certaine somme, destinée à financer 
les premiers travaux, soit mise à la disposition 
du Secrétaire général. 

<•1 Traductiou provisoire. 
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A number of representatives bad stressed the 
nccd for eusuring, on the international plane, 
the traininrr of civil servants. The lndian dele­
iJalion would mct·ely specify that the interna­
tional centre for traininrr in public administration 
must offer civil servants of l\lember States of the 
United Nations the technical lmowledge wbich 
they needed in administration, as rapiùly and 
witb as little expcnse as possible. Ali Member 
States sbould concentrate their efforts on the 
establishment of an international administrative 
staff college, mentioned in Mr. Camu's report and 
in paragraph 5, sub-paragraph (a), of the report 
hy the Secretary-General (A/C.5/252). That 
college would enable senior civil servants to fami­
liarize themselvcs with the technique of organi­
zation and management in public administration, 
and with the administmtive procedures used in 
diiTcrent couutries. Those high officiais would 
later be able lo eive their colleagues the bcncfit 
of the instruction they had recci,·cd. 

1 

M. Desai rappelle qu'un certain nomhre de 
représentants ont déjà insisté sur la nécessité 
d'assurer, sur le plan international, la formation 
professionnelle des fonctionnaires. La délégAtion 
de l'Inde désire simplement préciser que l'insti­
tut international d'administration publique doit 
avoir pour tâche de fournir aux fonctionnaires des 
États Membres de l'Organisation des Nations 
Unies, le plus rapidement possihle et avec le 
minimum de frais, les connaissances techni11ues 
qui leur sont nécessaires en matière d'admi­
nistration. Il faudrait que tous les États Membres 
concentrent leurs efforts en vue d'établir le 
centre des hautes études administratives men­
tionné par M. Camu dans son rapport et dont il 
est question à l'alinéa a) du paragraphe 5 du 
rapport du Secrétaire général (A/C. 5/2 52). 
Cet institut permettra à des fonctionnaires 
d'âffc moyen de se familiariser avec les tech­
niques de l'organisation et de la direction de 
l'administration publique et les méthodes admi­
nistratives des différents pays. Ces fonctionnaires, 
occupant des postes élevés, seront à même de 
faire bénéficier par la suite leurs collègue::~ de 
l' enseicrnement qu'ils auront reçu. 

On the other hand, the internat'onal school 
of public administration, also mentioned in the 
Secretary-General's report, was much Jess urgent 
and could be dealt with at a later date. As a 
matter of fact, not one school but severa! regional 
centres, for examplc, should be set up in a oum­
ber of countries wherc difl'erent systems were 
in use. An administration, if it was to function 
prôperly, must he ndapted to the customs of 
the countries coucerncd. The Indian delegation 
was of opinion th at n single international train-
: •• 0 a il.. r ... ~o 04-0 A O .!1 •••••• .. . 000-- lJ 1. A 
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doomed t.o cert.ain failure. Apart altorrether 
from the ·principle of national sovereignty to 
which Member States nttached great importance, 
there was a danger that, if young civil servants 
during their training lost ali contact with tbeir 
native environment, they would no longer be 
able to fulfil their administrati,·e dulies on re­
turninff to their country. The establishment of 
regional centres would gi\'C hettcr results and 
would be less of a financial burden, since Momber 
States could contribute to the financing of those 
centres in currcncies other than the American 
doJlar. 

The representative of India recalled that his 
Government bad always been keenly interested 
in the question of administrative training. WLen 
the Interim Indian Governmeot was set up in 
September 1946, the first question which the 
heads of that Government had considered was 
the training of new civil servants to form the 
administrative cadreR of n free lnd ia. Mr. Dcsai 

La qu estion de l'école internationale d'ndmi­
nistration, également prévue dans le rapport du 
Secrétaire général, présente, par contre, beau­
coup moins d'urgence et pourrait être traitée 
ultérieurement. Il faudrai t envisaser d'ailleurs 
la création non d'une seule école, mais de plu­
sieurs centr('s régionaux par exemple, situés 
dans un certain nom1 re de pays où sont appli­
qués des systèmes diiTorents. Pour fonctionner 
correctement, une administration doit s'adapter 
aux mœurs des pays intéressés. La dél égation de 
J' T- J _ ... ,.. , : ~- "' -··' .......... ...... - t ... ,.. : ... , ,. ......... -.: ..... '""' ... 1 ••n:,-.,,n 
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pour la formation de jeunes fonctionnaires serait 
voué à un échec certain. Sans faire entrer en 
ligne de compte le principe de la souveraineté 
nationale auquel les États Membres attachent 
une importance considérttble, il ne faut pas 
perdre de vue que si les jeunes fonctionnaires, 
au cours de leur formation, perdent tout contact 
avec leur milieu rl' oriui ne, ils ne seront plus 
aptes à remplir leurs foncti ons administratives 
à leur retour dans leur pays. La création de 
centres régionaux donnerait de meilleurs résul­
tats et représenterait une charge moindre, 
les États Mernhres pouvant verser leur contri­
bution au financement de ces centres en des 
monnAies autres que le dollar américain. 

Le représentant de l'Inde rappelle que son 
Gouvernement a toujours porté le plus vif intérêt 
à la question de la formation administrative. 
Lors de l'établissement du Gouvernement inté­
rimaire de l'lnde, en septembre 1 946, le premier 
problème auquel se sont attachés les chefs de cc 
Gouvernement a été celui de la formation cle 
nouveaux fonctionnaires destinés à con!'.tituer 



bad assistcd in trammg those new administra­
tors, and his years of experience entitled him 
to affinn that the new recruits, by the very 
reason of thPir youth, were more aware of the 
complexities of modern liCe than the ma;ority 
of their seniors, wh ose ed ucation dated hack 
sorne twenty odd years to a time when five-year 
plans and the New Deal were still unknown. At 
the p•·esent time t.he highest posts were held hy 
men of mature age and it was they who detc•·­
mincù the standards in matters of administration. 
The important point was to raise the level of 
training of thosc :>enior civil servants. 

As regards the detailed proposais for financing 
the international centre for training in public 
administration set out in the Secretary-General's 
report, the lndian delegation, suhject to appro­
val by its Government, helievcd thal during the 
fi rst two or three years, the Unitefl Nations aJ?.d 
the Governrnents concerned should share on an 
equal basis the subsistence and travet expenses 
the students. The lnJian delegation snpportcd of 
that compromise solution in the bclief that 
Govcrnments should sbare with the United Na­
tions the expenses entailed by the programme 
of administrative training, since the true value of 
anything obtained without payment was seldom 
apprcciatefl by the recipient. The programme 
for 194 9 !'hould be restricted to preliminary 
work. The international administrative staff 
college should be opened in t 950 and the 
regiorwl training cc11tres fo r young civil servants 
only a year Inter. In that way the experience 
gained io organiz:ngthe college would prove valu­
able in setLing up the cenln.'s. The lndian 
delegation consi1lered thal 1 2,500 dollars shonld 
suffice to co ver e.xpenditure in 194 9 ; it was 
unneccs!'ary to appoint an Assistant Director 
in 194 9-, fo r it would be impossible to under­
take_ an)thing whatever in the course of the 
commg year. 

'fhe participants to 'be admitted at each ses­
sion should not number more than thirty and 
should be selected by the Governmcnts concerne<!. 
The international administrative staff collcgc 
should give at least two courses of study a ycar. 

ln conclusion, Mr. Dcsai paid a tribute to the 
representative of llrazi l for his ell'orts and for the 
zealla~ bad shown in the cause of public adminis­
tration. The rlruft resolution submit ted to tl1e 
Conunittce by the lndian dl·lrgation (A/C.5j266) 
merely rr.peatcd the llrazilian ùrnft resolution, 
with a slightly modified order of prioritics. 
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les cnclrcs administratifs d'une lude libre. 
1\L Desai a prêté son concours à la fom1ation de 
res nouveaux administrateurs et ses années 
d'expérience lui permettent d'affirme•· que les 
nouvelles recrues, elu fait même de leur jeunesse, 
se rendent mieux compte de la complexité de la 
vic moderne que la plupart de leurs a1nés dont 
l'éducation remonte à une vingtaine d'années, 
à une époque o•'• les plans quinquennaux et ie 
Netv Deal étaient encore inconnus. Ce sont ces 
hommes d'âge mtîr qui occupent en ce moment 
les postes les plus élevés et qui imposent les 
critères en matière administrative ; c'est de la 
formation de ces fonctionnaires supérieurs qu'il 
importe le plus d'élever le niveau . 

En ce qui concernP- les modalités prévues dans 
le •·apport elu Secrétaire général pour le finance­
ment de l'institut international d'administration 
publiq ue, la délégation de l'Inde, sous réserve 
de l'approbation de son Gouvernement, estime 
que l'Organisation des Nations Unies et les 
Gouvernements intéressés devraient, au cours 
des deux ou trois premières années, partager par 
moitié los frais d'indemnité de subsistance et les 
frais de déplacement dtlS étudiants. La déléga tion 
de l'Inde adopte cettP. solu tion de compromis, 
e~timant que si l'Oraanisation des Nations Unies 
doit assumer une partit des frais entraînés par le 
projet de rormation odministr-dtive, il faut aussi 
que les Gouvernements partici pent aux frais, 
rien de ce qui est donné gr-dtuitement n'étant 
estimé à sa juste valeur par le bénéfkiaire. Le 
programme pour 1949 devrait être limité aux 
travaux préliminaires. L'institut deHait fonc­
tionner dès 1950, les centres réllionaux de 
formation des jeunes fonctionnaires ne de v .mt être 
ouverts qu'un an après. Cela permettrait de 
mettre à profit, pour la création des centres 
l'expérience tcqnise dans l' organisation de l'ins­
titut. En ce qui concerne les prévi~ions de~ 
dépenses pour 1949, la délégation de l'Inde 
estime qu'une somme de 12.500 dollars sera 
sullisante; il est inutile en effet de prévoir un 
directeu r adjoint en 194 9, car il est impossible 
d'entreprendre quoi que ce soit au cours de 
rannée prochaine. 

Le nombre d~ partidpantCJ à admettre à chaque 
session ne devrait pas dépasser trente. Les nomi­
nations devraient Hre confiées aux Gou vcrnements 
intPressés et l'institut devrait assurer deux 
périodes de cours au moins par an. 

En conclusion, M. Desui rend hommage au 
représentant du Brésil pour les efforts qu'il a 
déployés et le dévouement qu' il a témoirrné à la 
cause de l'administration publique. Le projet 
de résolution que la déléuation de l'Inde a soumis 
à la Commission (A;C. 5j266) ne fa it que re­
prc>nure le nroir t dE> résr>lu tion lwé~i li P.n en éta­
blissai.tt un· ordre de prior1té lrgèrcment diffé­
rent. 



Mr. RecnENooa•·F (Dcnmark) stated ·that his 
delegation appreciated the reasons for the Bra­
zilian Jrafl resolution (A/C.5/2 58) and praiscd 
Mr. Carnu's report. 

The Daoish delegation bad no objection in 
principle to United Nations action to facilitate 
the implementation of a programme of the 
xind conternplated, but it considered that the 
settinr, up of an international centre for training 
in public administration would be a quite new 
departure within the framework of the Organiza­
tion of tho United Nations. ln those circumstances, 
it woulcl seem that Governments should be given 
suflicient Lime to study the proposais which bad 
been suhmitted. Furthermore, heforc taking any 
decision, the General Assembly should receive 
the opinion of the Economie and Social Council, 
to which should Le referred all the data available 
at present as weJl as- the comments sent by 
Goveromcnts on the matter. 

Mr. Hsu (China) paid a trihute to Mr. Camu 
who, in his opinion, had drafted an excellent 
report. He also expressed his gratitude to the 
delegations, particularly that of Brazil, which 
bad inspired the discussion with their enthu­
siasm. Nevertheless, however interested he 
might be in the improvement of public adminis­
tration, the Chinese representative did not think 
that enthusiasm should get the better of common 
sense. He was still not convinced of the urgency 
of that question for the United Nations. 

The problem bad arisen in connexion with 
the difliculties which the United Nations had met 
when recruitinf! soecialized oersonnel fo r the 
implementation-of ·certain prÔgrammes. In his 
opinion, those diŒculties could he solved by 
sending for a brief training period to the Head­
quarters of the Organization, personnel which 
would Le callcd upon to work away from Head­
quarters. That would not necessitate the study 
of a complex programme. 

It would scem excessive to force the United Na­
tions, at its present stage of development, to 
place at the disposal of its Members the most 
advanced administrative methods available, and 
lo supply adequate training to a growing numher 
of candidates of recognized ability. The United 
Nations did not as yet possess the resources 
which would allow it lo emhark upon such an 
amhitious unùertaking, however important it 
might be. Moreove•·, the United Nations had as 
yet neither the necessary experience nor a phi­
losophy of public administration which would 
permit it to assume such a heavy responsibility. 

The Chinese delegation would not ohject to 
a small sum being voted as suggested by the 
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M. RecneNoonFF (Danemark) déclare que sa 
délégation apprécie les motifs qui ont inspiré le 
projet de résolution du Brésil (A/C. 5/'2 58) et 
fait l'éloge du rapport rédigé par M. Camu. 

La délégation danoise n'a aucune objection 
de principe à ce que l'Organisation des Nations 
Unies facilite l'exécution d'un programme du 
genre de celui qui est envisagé, mais elle estime 
que la création d'un institut international 
d'administration publique serait une tâche tout­
à-fait nouvelle à accompiÎI' dans le cadre des 
activités de l'Organisation. Dans ces circonstances, 
il semble qu'il faudrait laisser aux Gouvernements 
le temps nécessaire pour étudier les propositions 
qui ont été présentées. En outre, avant de prendre 
une décision, l'Assemblée généraJe devrait rece­
voir l'avis du Conseil économique et social, auquel 
il faudrait communiquer tous les renseignements 
dont on dispose actuellement, ainsi que les 
commentaires qu'adresseront les Gouvernements 
à ce sujet. 

M. Hsu (Chine) rend hommage à M. Camu qui, 
à son avis, a fai t un excellent rapport. Il se Mela re 
également reconnélissant aux délégatioiL<;, en 
particulier à celle du Brésil, qui ont insuffié 
de l'enthousiasme dans cette discussion. Toute­
fois, pour intéressé qu'il soit à l'amélioration de 
l'administrati on publique, le repr.Ssentant de la 
Chine ne pense pas que l'on devrait laisser 
l'enthousiasme l' emporter sur le bon sens. Il 
n'est toujours pas convaincu de l'urgence que 
présente cette question pour l'Organisation des 
Nations Unies. 

Le problème est né des difficultés qu'a éprou­
vées l'Organisation à recruter le personnel spécia­
lisé nécessaire à l'exécution de certains pro­
grammes. A son avis, la solution à <'.es difficÜltés 
consisterait à envoyer au siège de l'Organisation, 
et pou r une brève période d'entraînement, le 
personnel qui sera amené à assumer certaines 
fonctions en dehors du siège. Il n'est pas néces­
saire pour cela de se lancer dans l'étude d'un 
programme compliqué. 

A son degré de déYcloppement actuel, il semble 
exagéré de Youloir obliger l'Organisation des 
Nations Unies à mettre à la disposition de ses 
Membres les méthodes d'administration les plus 
perfectionnées que l' on connaisse et fournir un 
entraînement adéquat à un nombre croissant 
de candidats ayant les capa ~ ités requises. 
L'Organisation n'a pas encore les ressources qui 
lui permettraient de se lancer dans une entre­
prise aussi ambitieuse, quel qu'en soit l'intérêt. 
De plus, l'Organisation des Nations Unies n'a 
pas encore l'expérience ni la doctrine en matière 
d'administration publique qui lui permettraient 
d'assumer une aussi lourde responsabilité. 

La délégation de la Chine ne s'oppose pas 
à ce que l'on Yote un crédit modeste, comme le 



Advisory Committee, provided that the United 
Nations entered into no definile commitments 
for the future and could revicw the question as a 
whole at the following session of the General 
Assembly. It was unfortunate thal whenever a 
new activity was undertaken, there seemcd to be 
a feeling of compulsion to continue it. 

Mr. lAcKLIN (Union of South Africa) supported 
the views expressed by th'e representative of Bel­
gium at the preceding meeting and stated that 
he had appreciated the force of the arguments 
advanced by the representatives of Canada and 
the Netherlands. He joined with the United States 
representative in consider ing thal the Govern­
ments of the States concerned had nol bad the 
necessary time to study the Brazilian draft. reso­
lution . 

Mr . .Jacklin tbought thal the execution of the 
programme entrusted to the international centre 
for training in public. administration would en­
counter many obstacles and that it would be 
difficult to satisfy ail Governments in connexion 
with conditions for admission to the centre. 
Furthermore, the responsibility for the manage­
ment of the centre could not fall direcùy on the 
Sccrctary-General, upon whom the necessary 
powers had not been conferred; it was not for 
the Fifth Committee to give the Secretary-General 
those powers. 

The United Nations should not normally in­
tervene in the field of education; that it should 
do so, however, was the impression conveyed 
by the various speeches. The delegation of the 
Union of South Afr·ica· could not help feeling that 
the whole plan was tbeoretical and that the dis­
cussions on it were purely academie. It had been 
said that the costs for 194 9 wouJd be relatively 
small, but it would be nnïve to vote the appro­
priation without realizing that the costs were 
likel)' to increase from ycar to year. 

ln conclusion, l\Ir. Jacklin stated that he could 
not accept the Brazilian draft resolution because 
questions relating to education were outside the 
Secretary-General's competence, and, moreover, 
to study the draft at the present time would be 
to show a !ack of common sense. He added that 
the General Assembly Committees and the Eco­
nomie and Social Council should give up the 
practicc of constantly referring questions to each 
other. 

Mr. LEBEAU (Belgiwn) said he bad hcen greatly 
io terested in the discussion not only because of 
the pertinence of the idcas expressed, but also 
hecause of the excellent replies given by the Bra­
zilian representative. Ilowever, he did not agree 
wit.h that representative's view of the purposes 
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recommande le Comité consultatif, pou rvu que 
l'Organisati on ne s'engage à rien de précis pour 
l'avenir et qu'elle puisse examiner à noU\·eau 
l' ensemble de la question lors de la prochaine 
cession de l'Assemblée générale. JI semble 
malheureusement que, chaque fois que l'on 
entreprend une activité nouvelle, on se sente 
plus ou moins enffagé à la poursuivre. 

M. l ACKLIN (Union Sud-Africaine) appuie le 
point de vue exprimé par le représentant de la 
Belgique au cours de la séance précédente et 
déclare qu'il a apprécié tou te la force des argu­
ments mis en avant par les représentants des 
Pays-Bas el du Canada. 11 s'ass ocie au représen­
tant des États-Unis pour constutcr que les Gou­
vernements des pays intéressés n'ont pas cu le 
temps nécessaire pour se livrer à l'étude du prcr 
jet de résolution du Brésil. 

M. Jacklin estime que la réalisation du prcr 
gramme confié à l'institut international d'admi­
nistration publique se heurterait à de nombreux 
obstacles et qu'il serait dillicilc de satisfaire tous 
les Gouvernements à propos des conditions 
d'admission à cet institut. D'autre part, la res­
ponsabilité de la ge-;tion de l'institut emisagé · 
ne peut pas incomber directement au Secrétaire 
général, auquel n'ont pas été conférés les pou­
voirs nécessaires; il n'appartient pas à la Cin­
quième Commission de conférer au Secrétaire 
général ces pouvoirs. 

Il n'est pas normal que l'Organisation des 
Nations Unies intervienne dans le domaine de 
l'éducation; on pourrait cependant croire, à la 
suite de différentes interventions, qu'il en est 
ainsi. La délégation de l'Union Sud-Africaine ne 
peut s'empêcher de penser que le projet tout 
entier a un caractère théorique ct a donné lieu 
à un débat purement académique. On a déclaré 
que les frais pour 1949 seraient relativement 
peu importants, mais cc serait faire preuv~ de 
naïveté que de voter les crédits envisagés, sans 
se renclre compte que ces frais sont susceptibles 
de s'accro?tre d'année en année. 

En conclusion, M. Jacklin déclare qu'il ne peut 
accepter le projet de résolution du Brésil, étant 
donné, d'une part, que les questions relevant 
de l'éducation ne sont pas de la compétence du 
Secrétaire général, et, d'autre part, que ce serait 
manquer d'esprit pratique que d'étudier ce 
projet actuellement. n ajoute qu'il serait sou­
haitable que les Commissions de l'Assemblée 
sénérale et le Conseil économique et social 
cessent de se renvoyer mutuellement la balle. 

M. LERE.\U (Belgique) décta1·e qu'il a pris 
aux débats un vif intérêt, non seulement pour la 
pertinence des idées exprimées, mais aussi pour 
les excellentes réponses du représentant du 
Brésil. Mais il s'inscrit en faux contre l'idée 
que ce représentant se fait des buts assianés à 
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of the United Nations. According to the Drazilian 
representative, the mission of the United Nations 
was to distributc c.elestial manna iu the guise of 
large funds or of technical or other assistance. 
He felt that the United Nations was an institution 
for in lcrnntional collaboration whose task was 
to solve, eithcr by mean;; of agreements or interna­
tional com•cntion~>, problems arising between 
Statei!. 

He agrced with the representative of Brazil 
that the Economie and Social Co un cil coulù render 
the services requ1rcd of il by Member States or 
specialized agencies, but thosc sen~ces werc to 
prepare tbe ground fm· the solution of interna­
tional problem~ referred to in Artide 66, para­
graph 2, of the Charter. 

He nlso womlered whether· the Brazilian repre­
:-;entatire was not confusinG urgcncy with impor­
tance whon he stl·essecl the urGency of training 
international civil servants. He did nol under­
cstimale the importance of the question ; how­
ever, he did not think he was detracting ft·om the 
merits of lite Sceretary-General or of Mr. Louis 
Camu - to both of wbom he dcsired to pay a 
tribute - whcn he contcsled its urgcncy. 

In conclusion, be said he maintained his dele­
gation's draft resolution (A/C 5/268) , wbich 
recommend ed to the General Assembly that the 
Secretary-General' s report on the establishment 
of an international cenh·c for training in public 
administration should be rcfcrred to the Econo­
mie and Social Council. 

Mr. NAss (Venezuela) wi::;lted to reply to the 
statcmcnt made by the Belr,ian represcntnlive at 
the previous meeting. According to the Uelgian 
representative, the Economie and Social Council 
had not exprusscù an opin ion on the substance 
of the question but haù mere! y askcù the Secrc­
tary-General to prepare a report on the suhject. 
lt was obvious that the Economie and Social 
Council bad becn in favo ur of the centre. As 
t·egards priorities, he was prepared to examine 
any Delgian proposai on the mattet·, once agree­
ment bad becn reached on the relative impor· 
tance of the various questions. 

He could not agree with the USSR objection 
hased on tbe fact that the question was not mf·O· 
tioued in the Charter. It was not surprising 
that the Charter said notb inn of the ostablish­
mcnt of an international centre for training in 
public administration. Constitutional tcxts­
and the Charter was to sorne extent a coustitu­
tion applicaLic lo States - confirred them­
selves to sta(ng ge nera l pri nci pl es. 
The iden of establishi nrr a centre for 
traininu i11 puhlic admini.sl.ratiun ltad been 
tlirectly inspil'ed by the proHstons of the Charter 
n·lating to economir. and social prorrress. 

l'Organisation. Selon cette conception, l'Orga­
nisation des Nations Unies aurait pout· mission 
de distribuer une mnnne bienfaisante, tant sous 
forme de millions que d'aide technique ou 
autre. A ses yeux, l'Organisation est une institu­
tion de collaboration internationale chargée de 
résoudre, par voie d'accords ou de conventions 
i n tern~t ionaux, des problèmes qui sc posent 
entre Etats. 

M. Lebeau reconnaît, avec le représentant du 
Brésil, que le Conseil économit1ue et social peut 
rendr~ les services qui lui sont demandés par 
des Etats Membres, ou par des institutions 
spécialisées, mais ce sont des services de nature 
à préparer la solution de problèmes internatio­
naux que vise le paragraphe 2 de l'Article 66 de 
la Charte. 

li sc demande cu outre si le représentant du 
Brésil ne fait pas de confusion entre l'urgence 
ct l'importance du problème, lorsqu'il insiste sur 
l'mgcnce de la formation de fonctionnaires 
internationaux. Le représenta nt de la Belgique 
ne méconnaît pas l'importance de la question mais 
ne croi t pas diminuer les mérites du Secrétaire 
général et de M. Louis Camu - auxquels il rend 
hommage - en contestant qu'elle soit d'une 
néce~Ssité pressante. 

Il conclut en maintenant le projet de résolu­
tion présenté par sa délégation (A/C. 5/268), 
qui demande à l'Assemblée aénérale de ren­
voyer au Conseil économique cl social le Tapport 
du Secrétaire général sur la création d'un institut 
international d'administration publique. 

M. NAss (Venezuela) tient à répondre à la 
déclaration faite lors de la séance précédente par 
le représentant de la tlelgique. :;elon ce repré­
sentant, le Conseil économique et social ne se 
serait pas prononcé sur le fond mais aurait 
simplement demandé au Secrétaire général do 
préparer un rapp ort sur la question. Il est évi­
dent que le Conseil économique el social a désiré 
la création de cet institut. En ce qui concerne les 
prorités, M. Nass est disposé à examiner toute 
proposition de la Belgique en la matière quand 
l'accord se sera établi sur l'importance relativ~ 
des dill'érentes questions. 

Il ne peut s'arrêter à l'objection de l'URSS 
fondée sur le silence de la Charte. Il n'est pas 
étonnant, en effet, que la Charte n'ait rien 
dit de la créa ti ou ù' un institut d'administration 
publique. Les textes constitutionnels - ct la 
Charte est en quelque sorte une constitution 
applicable aux États - se bornent à énoncer des 
principes généraux. L'idée de la création d'un 
institut d'administration publique s'inspire di­
rectement des dispositions de la Charte relative 
au prorrrès économique ct social. 



Replying to the observations made by the 
Belgian and Polish representatives, he said that 
he did not see how UNESCO could assume 
responsibility for setting up the centre. The 
field of cd ucation was undoubtedly vet·y vast, 
but how could UNESCO train experts on fiscal 
questions, for instance~ 

The Polish repre:;eutative had sugge~ted that 
candidates should be sent to existing universities 
and schools. ln that way, however, they would 
learn on ly the lruditions of a single country; and 
traditions differed from one country to another. 
The merit of the plan for the establishment of 
an international centre for trainins in public 
administration was to achieve a synthesis of the 
various rules applied by public and privatc 
institutions in different countries. 

He felt that the draft resolution submitted by 
the United States and Venezuela (A/C. 5/267) 
represented a good compromise between the 
proposais of the Secretary-General, of lndia and 
of Brazil. It required relatively modest cxpen­
diture and should be approved. 

Mr. BRuNnoG (Sweden) said his delegation 
supported the observations made during the 
previous meeting by severa! representati\•es, and 
by those of Belgium and Poland in particular. 
His delegation would vote against aU the draft 
resolutions before the Committee. lt felt that 
the United Nations was hardly the appropriate 
organ for setting up the proposed international 
centre for training in public administration. 
Educational questions were within the compe­
tence of UNESCO, whose task it should be to 
set up the centre if it deemed such action 
necessary. 

Moreover, he did not agree ihat a student 
could become a good civil servant after a four 
months' course of instruction in such a centre, 
and he associated himsclf with the criticisms 
made of the additional expenditure that would 
be entailed by the adoption of that plan. 

Mr. D.mN (New Zealand) belieYed Lhat regard­
less of whether the Committee adopted the sug­
gestions of the Secretary-General or of the Bra­
ûlian delegation, the proposai should be fm·ther 
examined either by the General Assembly or the 
Economie and Social CounciL He felt that use 
should be made of the existing facilities in each 
State for the training of future civil servants in 
the fieid of public administration, and particu­
larly of aU existing documentation in that field. 
UNESCO might also grant scholarships. 

He did nol think the United Nations had ac­
quired sufficient experience and was so weil adapt-
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En n:·puuse aux obsernllioo;; présentée:; par 
les représentaut.s Je: la l3elrri quc ·~t de la Polocrne, 
M. Nass cléclat·e t{u' il ne \·oit pas c;ommenl 
l'UNESCO pourrait assumer la l't"~pon:;nbilito d~ 
la création de cet institut. Il Yil do) :<ni que k 
domaine de l'6ducntion csL très vastr. mai<: 
comment l'UNESCO pourmit-il fnrmer des ex­
perl" pour les questions fi scales par exemple? 

Le repr61'entant clc ln PcylugnL' a :,uggér•~ 
d'enroycr les ··nnùidats aux uuircrsités ct 6colcs 
existantes. ~lais ils n'apprcnclmient alors à con­
naître que les t mditions d'un seul pays; or, 
ces traditions sont. différentes d'un pays à un 
autre. Le mérite du projet de création d'un 
institut international d'aclministmtion pub ique 
serait précisément cl.e faire la synthèse des règles 
différentes qu 'appliquent les i nsti lu ti ons pu­
bliques et privées Je divers pays. 

M. Nass estime que le projet de résolution des 
États-Unis ct du Venezuela (AfC.5j267) repré­
sente un compromis heureux entre les propo­
sitions du SecrétaiJ'C aénéral, celles de l'Inde 
et du Brésil; cc projet prth·oit des dépense~ 
assez modiques, et devrait être approuvé. 

M. BnuNsKOG (Suède) déclare que sa délégation 
appuie les observations formulées au cours de la 
séance précédente par plusieurs représentants, 
en particulier par ceux de la Belgique et de la 
Pologne. Elle votera contre tous les projets de 
résolution qui ont été déposés. Elle se demande 
si l'Organisation des Nations Unies est bien 
l'organisme approprié pour créer l'institut inter­
national d'administration publique envisagé. 
C'est à l 'UNESCO, dont relèvent les questions 
relatives à l'éducation, q'ue devrait revenir le 
soin de créer cet institut, si elle le jugeait 
nécessaire. 

Par ailleurs, M. Brunskog déclare qu'il ne 
partage pas l'opinion selon laquelle un stagiaire 
peut devenir un bon administrateur après un 
stage de quatre mois dans un institut tel que 
celui qui est envisagé. Enfin il s'associe aux 
critiques qui ont été faites au suj et des dépenses 
su pplémeotaires qu'entraînerait l'adoption de 
ce projet. 

M. DAVJl'f (Nouvelle-Zélande) est d'avis que la 
proposition, qu' oo retienne la forme proposée 
par le Secrétaire génét·aJ ou celle préconisée par 
la déléeation du Brésil, cl errait faire l'objet 
d'une étude complémentaire, soit par t'Assem­
blée générale, soit par le Conseil économique et 
social. Selon lui, on devrait avoir recours aux faci · 
lités dont dispose chaque État pour la formation 
des fu turs fonctionnaÎI·es (l'administration pu­
blique, notamment à toute la documentation 
existante. L'UNESCO pourrait également accor­
der des bourses. 

M. Davin ne pense pas que l'Organisation des 
Nations Unies niL acquis une expérience telle, et 
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ed toits tosks tlwtït could serve as an example to 
the vnrious countrics in the administrative fie ld . 
He alî'o feiL tlwt thr estimates for 1949 '' ere 
alrcady :o,o high thal tLU.') ~hould not he increased 
any fw·tl.er, csp«>(·ially for questions not directly 
relatéd lo interna lional peace and security. He was 
resoh cd, thcreforc, to rote aga.inst the SCcretary­
General's proposai, cwn if it was reduced to 
alternali\c (b). 

Mr. Cn,\PDF,UJ"Œ (Cnnada) said tbat there was 
a need for lraini nu ci\·il servants both for the 
Un ited ~ations nnd fo r administration in the 
various States. lie expressed douhts, however, 
regarding the rneasurcs proposed for that pur­
pose. Ile fclt thal the United States and Vcnc­
zuelan proposnl," hich tried to meet ho th national 
and internntionul rcq uircments, migbt serve as u 
hasis of discussion. 

Mr. HrnEnr (IIaiti) thought thal the Secretary­
Gcncral's report contnined the hest solution and 
th at alternative ( b) of paragraph 1 0 at !east 
should be adopled. If not, he would support 
the Brazilian proposai or that of the United 
States and Venezuela. 

Nations could not hccome an int~rnational 
family unlcss the diO'erences between them were 
red uced. Political and sccurity problerns were 
the most uruent, but that did not mean one 
should overlook the problems arising from differ­
ences in the social, economie and administrative 
st.andards of the various countries. There was 
need for achicvin& a common economie, social, 
nilmin ic:tr:~tiv" nnd r11lh1rnl l<>v<>l 

UNESCO deuiL with cultural questions, but 
economie, social and administrative questions 
were witbin tl1e direct jurisdiction of the United 
Nations. No specialized agency could examine 
them. 1\ealizing the importance of the training 
of civil servants, the United States Governmenl 
bad granted scholarsbips to enable officials of 
under-devcloped countries to gain furtber in­
struction in the United Stat-es. If the few privi­
leged nations did noL help the others, the demo­
cratie principlcs underlying the United Nations 
would remain a dcad-letter. 

Mr. DE 0 LtVE JI\A CAMPOS (Brazil) thanked the 
members of the Committee who bad supported 
his draft resolution. Sorne representa tives, bow­
evcr, seCJned lo doubt whether the United Nations 
could Lake any decision on the question, hecause 
il was nol explici.tly provided for in the Charter; 

soit à tel point adaptée il ses tâches, qu'elle 
puisse ·ervir ll 'ex<·mple aux différents pays dans 
le domaine odmiuislratif. Il considère, enfin, 
que les dépenses pi'Ô\ues pour l'exercice 1949 
sont déjà si éleYées que l'on doit éYiter de les 
accroitre encore, surtout lorsqu'il s'agit de 
questions qui ne touchent pas directement à la 
paix ou à la sécu ritr internationales. Aussi 
est-il décidé à voter contre la proposition du 
Secrétaire général, même réduite à la variante b). 

M. CHAPOELAtN•: (Canada) déclare que l'on 
devrait former à Ja fois des fonctionnaires desti­
nés à servir l' Organisation ct des fonctio~aires 
destin~s à J'administration interne des Etats. 
Mais il émet des doutes sur les mesures pro­
posé~s à cet eiTet. Il estime que la proposition 
des Etats-Unis et du Venezuela, qm cherche à 
satisfaire les deux sortes de besoins, nationaux: 
et internationaux, pourrait servir de base de 
discussion. 

M. HiuEnr (Haïti) estime que le rapport du 
Secrétaire général contient la meilleure solution. 
Il conviendrait d'en adopter au moins la va­
riante b) du parauraphe 1 O. Si ce paragraphe 
n'est pas adopté, M. ll ihcrl se r:illîera à la 
proposition du Hrési.l, ou à celle des Etats-Unis et 
du Venezuela. 

Si l'on veut que les nations constituent une 
famille internationale, il faut réduire les diffé­
rences qui existent entre elles. M. Hibert recon­
na1t que les problèmes politiques et ceux qui ont 
trait à la sécurité sont les plus urgents, mais on 
ne saùrait, pour autant, perdre de vue les pro­
blèmes que posent les différences existant entre 
les normes sociales, économiques ct administra­
ti~~~ d~~ d!ff.S!'!!!!t':!~ !!~ti~!!~. !! f?.~~...!'!'it !'.S?!i!!e!' 
une parité é<;4)nomiquc, sociale, administrativo 
et culturelle. 

L'UNESCO traite des questions culturelles 
mais les CJUcstions économiques, sociales et 
administratives relèvent directement de l'Orga­
nisation des Nations Unies. Aucune institution 
spécialisée ne peut les étudier. CollScient de 
l'importance de la form!llion des ad.rninistrateurs, 
le Gouvernement des Etats-Unis a fait voter des 
programmes de bourses pour permettre à des 
fonctionnaires de pa)'S insuffisamment développés 
de venir acquérir un complément de formati on 
aux États-Unis. Si les quelq ues nations privilé­
giées n'aident pas les autres, l'idéal démocra­
tique, qui est à la base des Nations Unies, 
demeure un vain mot. 

M. DE OuviHR! CAMPOS (Brésil) remercie les 
membres de la Commission qui ont donné lel'r 
appui à sou projet de résolution. Par contre, 
certains représentants semblent douter que 
1:0rganisalion des Nations Unies puisse prendre 
une décision relative à cette question parce 



they thought, moreover, that even if such a 
decision complied with the provisions of Arti­
cles 55 and 56 of the Charter, it would never­
thclcss be somewhatdangerousas it might create 
a precedent for other similar decisions. 
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He pointed out that general texts such as the 
Charter did not as a rule uo into details. Fur­
thermore, activities which were nol explicitly 
provided for in the Charter were not necessarily 
at variance with it. ln any case, the United 
Nations was merely asked to provide a stimulus; 
Article 55 contained the words tt shall promo te "• 
which seemed to imply a certain responsibility 
on the part of the United Nations. Lastly, the 
plan under discussion might, after a short time, 
no longer entail any expeoditure for the United 
Nations, as the cost might be coYered by the 
Governments whicb sent students to the interna­
tional centre. 

The Belgian representative had feared that the 
United Nations might become a kind of a Father 
Christmas". The risk was small while the 
Fifth Committee was in existence. The United 
Nations, however, should not, for fear of incur­
ring expenditure, renounce ali activities and 
degenerate into a mere debatins society. 

Other representatives approved the plan in 
princip le but tried immediately to shelve it. 
Such an attitude was not constructive; no one 
had denied the need for improving civil service 
conditions. One of the important features of 
the plan was that it would train civil servants 
for work with international organizations which 
suffered from bad geograpbical distribution of 
staff, because sorne Mcmbcr States could not put 
forward sufficiently q ualificd candidates. 

In conclusion, he said tbat in order to show a 
spirit of co-operation, he was prepared to with­
draw his proposai in faveur of the joint United 
States and Venezuelan proposai. He was, how­
ever, disappointed that he had not succeeded 
in impressing the importance and seriousness of 
the problem upon the members of the Committee. 

Mr. H EYWARD (Australia) proposed an addition 
to the Canadian amendment (AjC. 5j269 ), to 
the effect that the Secretary-General should be 
requested to present a report to the eighth 
session of the Economie and Social Council 
rather than to the fourth session of the General 
Assembly. The examination of the problem 

qu'elle n'est pas expressément préi'Uc par la 
Charte; ils pensent aussi que, même si une 
telle décision est confom1e aux ar-ticles 55 et 56 
de la Charte, elle pourrait néanmoins créer un 
précédent pour d'autres décisions similaires et 
présenter ainsi certains dangers. 

Le représentant du Brésil fa it observer qu'en 
principe des textes rédigés en termes assez. géné­
raux comme la Charte ne prévoient pas les 
détails. Par ailleurs, les activités qui ne sont pas 
explicitement p1·évues dans la Charte ne ront pas 
nécessairement à l'encontre de celle-ci. Quoi 
qu 'il en soit, l'Organisati on des Nati ons Unies 
n'est pas appelée à se contenter du rôle de sti­
mulatrice : on trouve dans l'Article 55 le mot 
a favori seront, qui semble indiquer une cer­
tai ne responsabilité de la part de I'Oraanisat-ion. 
Enfin, le projet actuellement à l'examen pour­
rait, au bout de peu de temps, ne plus entraîner 
de frais pour l'Organisation, cela grâce à la 
participation aux frais des Gouvernements qui 
envenaient des étudiants à l'institu t interna­
tional. 

Le représentant de la Belgique a exprimé la 
crainte que l'Organisation des Nations Unies ne 
devienne une sorte de a Père Noël" · Le risque 
est faible tant qu'e:Ustera la Ci nquième Com­
mission, mais il ne faudrait pas non plus que 
l'Organisation, de crainte d'engager des dé­
penses renonce à toute activité et ne soit plus 
qu'un salon où l'on cause. 

D'au tres représentants approuvent en prin­
cipe le projet mais cherchent immédiatement 
à l'engager sur une voie de garage. Une telle 
attitude n'est pas constructive; personne n'a nié 
le besoin d'améliorer les conditions dans les­
quelles s'exercent les foncti ons d'administration 
publique. Une des caractéristiques importantes 
du plan est qu'il vise à préparer des fonction­
naires pour les organisation::; internationale 
dont le personnel n'est pas aéographiquement 
bien réparti du fait que certains Etats Membres 
ne sont pas en mesure de proposer de!' candidats 
suffisamment qualifiés. 

En conclusion, et pour faire preuve d'esprit de 
coopération, M. de Oliveira Campos sc déclare 
disposé à retirer sa proposition en faveu r de la 
proposition commune des États-U nis et du 
Venezuela. Il est néanmoins drçu de n'être pas 
parvenu à comaincre les membres de la Com­
mission de l'importance cl do la graYi té du pro­
blème. 

M. H tnn.RD (Austral ie) pr·opose de modifier 
l'amendement du Canada (A/C. 5/269) de ma­
nière à demander au Secrétaire général de pré­
senter un rapport au Conseil économique et 
social lors de sa hui ti~me se sion plutô= que de la 
présenter à la quatrième session de l'Assemblée 
géné1·ale. L'étude du p rubl~111 e pourrait ainsi 



would thus procccd more rapidly. Lustly, he 
asked for some details of the financial implica­
tions of tbe Canadian amendmcnt. 

Mt'. CHAPDELmE (Canada) acccptcd the .\ustra­
lian suggestion whicl1, l1r. tl10nght , grea tl y im­
prorcd l1i O\\ll tcxt. 

Mr. LmGER (Poland) was opposcd to the crea­
tion of a bodr of international civil sen·ants who 
would not harc ~nfTiciently deep roots in theil· 
native countrics. He thought il would be use­
Jess fot· them to :~Urnd special courses at an 
international centre. Civil sen·anls proposecl by 
Governmonts of Member States should be suffi­
cicntly traincd to tuke up the international posts 
to which they wet·e callcd; the Secretariat was 
not a collcgc. 

It would be better for future international 
civil senants to be trained in the traditions of 
one single country than in no traditions at all; 
no one had denicd thut an international centre 
would for many yllars romain below t.he level of 
public admiuistraliou schools in. Europe and 
America. Any expenditure to establish sucb a 
centre woold be shecr waste, and for tbatreason 
be would vote against such a proposai. 

' Mr. ANoERSr.N (Oircctor, Bureau of Administra­
tive Managrmrnt and Budget) thougbt that the 
adoption of the Canadian amrnd mcnt would 
!ntail an expentliture of about 1 0,000 dollars to 
12,000 do!lnrs. 

Mr. Tcn~:RN1' SIIEV (Union of Soviet Socialist 
1\epublics) rcwgnizctl that the Charter clid not 
~xp l icitly p1·ohibit the SCtÜOIJ up of an interna­
tional centre for ta·ain inu in public administration. 
ffc felt, howc,·er, that the Charter should be 
!onsidcred as a wholc, and that the Helgian 
:cpresentative was pcrfcctly riaht on that point. 
lt was for Governmonts to look after the training 
>f tbcir own civil se•·vants and the United Nations 
;hould not be divertcd from the great tasks laid 
lpon it by the Charter. The Economie and 
)ocial Counci l was already unahle lo deal with 
1U the important items on its agencla and ils 
>Urdcn should not be increased still further hy 
·cferring to it the consideration of the present 
>roposaL 

Mr. os OuVEJR& CAMPOS (Brazil) said he wou1d 
tot be able to support the United States and 
{ cnezuclun proposai if its nu thors accepte cl the 
~unadian amenùmc~nt. 
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avancer plus vite. Enfiu, il voudt·ait savoir quelles 
sont les incidences finaucières de l'amendement 
proposé par le Canada. 

M. CuAPDELAJNE (Canada) accepte la suggestion 
du rcprésentMt de l'Australie qui , à son a\·is, 
améliore considérablement le texte qu'il nmit 
lui-même proposé. 

M. LtTAUER (Polor;ne) sc déclare opposé à la 
création d'un corps de fo nctionnaires interna­
tionaux qui n'auraient pas de racines suflisam­
ment. profondes dans leurs pays d' origine. A sou 
avis, il est inutile que l'on fasse suivre à ces 
foncti onnaires des cours spéciaux dans un 
centre i oternational. Lorsque des fonctionnaires 
sont présentés pa r les Gouvernements des 
États Membres, ils doivent être suffisamment 
entraînés pour assumer les fonctions interna­
tionales auxquelles ils sont appelés; le Secré­
tariat n'ost pas un collège. 

Mieux vaut que les futurs fonctionnaires inter­
nationaux soient formés selon les traditions d'un 
seul pays plutôt que de l '~tre sans aucune tradi­
tion; personne n'a nié qu'un institut internatio­
nal d'études administratives resterait pendant 
de longues années au-dessous du niveau d~ 
écoles d'administration d'Europe ct d'Amérique. 
Toute dépense faite pour établir un tel institut 
serait du gaspiUage, et c'est pourquoi le repré­
sentant de la Pologne votera contre un tel pro­
jet. 

1\f. ANoEIISt:N (Di recteur, Bureau de l'Organi­
sation administrative ct du budget) déclare qu'à 
son avis, l'aùoptioo de l'amendement proposé 
par le Canada entratnerait des dépenses de 
l'orflre de 10.000 à 12.000 dollars. 

M. TcutnNvcnEv (Union des Hépubliques socia­
listes soviétiques) rcconnn1t que la Charte 
n'interdit pas de façon précise la création d'un 
inslit.ut international d'administration publique, 
mais il pense qu 'il faut considérer la Charte dans 
son enscmbl ..: et que sur ce point, le représentant 
de la .Beluique a parfaitement raison. Il appartient 
à chaque Gouvernement de s'occuper de la for­
mation de ses propres fonctionnaires, et l'on ne 
devrait pas chercher à détourner l'Organisation 
des Nations -Unies de l'accomplissement de 
grandes taches que lui impose par ailleurs la 
Charte. D'autre part, le représentant de l'URSS 
fait observer que le Conseil économique et social 
est déjà incapable de traiter tous les points 
importants qui figurent à son ordre du jour 
et qu'il ne convient pas de le surcharger davantage 
en lui renvoyant l'étude de ce projet. 

1\f. oB OLIV EIRA CAMPOS (Brésil) déclare qu'il sera 
dans l'impossibilité de sc raiJict· à la proposition 
des J~tats-Unis ct du Venezuela si les auteurs de 
celle proposition acceptent l'amendement du 
Canada. 
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The CnAtnlu~, in nccordanct! with rule 120 of 
the ru!es of procedure, proposed that the Com­
mittee should vote on the various proposais and 
amendments in the rol!owina orcier : the Hra­
zilian proposai (AfC. 5/2 58), the Canadian 
amendmcnt (AfC. 5/269), tho United States and 
Venezuelan proposai (A/C. 5j267), the Indian 
proposai (AjC. 5j266) , the Belgian proposai 
(AjC. 5j268), and the Secretar~·-Gen (' ral's pro­
posai (A/C. 5/2 52). 

Rep!ying to a poin t raiscJ hy l\Ir. LITAoEn 
(Poland), the Cn.un~IAI'i sai cl he had snggested that 
order , which was contrary to the Committee's 
usual procedure, becausc the Committee was not 
on that occasion taking an Advisory Committec's 
report as its slarting-point. 

l\lr. N.\ SS (Yene;:uela) thanked the Cauadian 
representative for his efl'orts to rench a compro­
mise, but he slateJ that he could not acccpt the 
Caoadian amcndment to the proposai submittell 
by the United States and Venezuela. 

Mr. L EBEAU (Belgium) askcd that the particular 
{>rovision of rule 120 of the rules of procedmc 
( ... a committee shall, tmless it decides ollterwise, 
vote on the proposais ... ) should be applied, 
nod that the Belgian proposai be put lo the vote 
firsl. 

ft was so decided by 22 t'Otes to 20, u1ith 2 absten­
tionl. 

Mr. GANE~I (Fl'lmco) suggr.stcd that the various 
proposais shoulù he put to the vote in orcier of 
their financial implications, bcginnioa with the 
lowest, that is, in the following order : the 
Belgian proposai, the Canadian amendment, the 
lndjan proposai and the United States and Vene­
zuela proposai. The Canadian ameodment con­
stituted a separatc proposai and was not strictly 
an amendment. 

Mr. CnAPDEL!IIŒ (Canada) agreed with the 
representative of France. 

In the absence of any objections, the Cu.un~uN 
stated thal the Canadian ameodment would he 
considered as a separate proposai. 

He then put the Belgian proposai to the vote. 

The representatiYo of CmLE requested a vote 
hy roll-eall. 

A vote was laken by roll-call as follow.~. 

Argentina, ltaving been drawn by lot by tite 
C!tairman, was called upon to vote first. 

ln favour : Belgium, Canada, China, Den mark, 
Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Poland, 
Union of South Africa, United Kingdom. 

Agaimt : Argeotina, Australia, Bolivia, Brazil, 
Burma , Chilr, Colombin, Cuba. Dominir·an H1)puh-

Le PuÉsJ DEi'\T pt·opose, confo1m ément à l'aJ·ticle 
120 du règlement intérieur, de mettre aux voix 
les cliYerses propo~itions ct aml'ndements dans 

. l'ordre suivant : proposi ti on du Brésil (A/C. 5j 
1 2 58), amend <'mcu.l du Canada (A/C. 5 j2 6 9), 
1 proposition des Etals-Unis et du Y enczuela 
! (A;C. 5j2G7), prop o~itio n cle l1nclr (A/C. 5/266) 
! propollition de la BcluüpH.! (A,'C. 5/268) et 
! propo~i tion elu Sc•rt·t~ lll ire f:'~ntrnl (Af C. 5j252). 
1 

En répousc à une remaJ'CjUt: de M. Lita uer 
(PolognP), !e PnF.sun:~T déclare que ::;'il a suggéré 
cel ordre: qui est c.ontmire lt la procédure habi­
tuelle de ln Commi..,sion, r,' est p<u·cc que la Com­
mission ne prend pas cette fois pou1· point de 
départ un ntpport du Comité consultatif. 

M. N.1ss (Yt•Hewelu ) remert~i c le représentant 
du Cann ela de 8CS cll"orls pour aboutir à un com­
promis, mais déclare tl u'i l ne peut neccpter 
l:amenclt!ment du Canada à la proposition des 
Etats-Unis ct elu Venezuela. 

M. Lt::m:.\t; (Belgit{uc) demande que soit appli­
quée, la cli spo~i lio 1~ particulière clc. l'~l·ticl? 1 ~0 
du reulemenlJ nténeur ( ... la CommtsSIOD, a tnOin& 

qt/ ellP n'en décide autremenl, vo tc sur ces pro­
positious ... ), ct que lu proposition de la Bel­
gique soit mise aux voix en premier lieu. 

Par 22 voix contrr, 2(), m·ec 2 abstentions, ,:zen 
est ainsi décidé. 

M. GAI'iEill (France) JH·opose la nù~e aux voix 
des diYorscs propositions dans l'ordre noissant 
du montant. de leurs incidences financières, 
c'est-à-dire :;uccessivêment :la proposition de la 
Bclrriquc, l 'amendcm(~nt du Canada~ la proposi­
tion de l' Inde, la proposition des Etats-Unis et 
du Venezuela. Il con~idère que l'amendement du 
Canada constitue une proposition en soi, et non 
pas strictement un amendement. 

'I. Cull'DP.L!t!'i t: (Cauacla) est d'accord nYec le 
représe ntant de la France . 

En l'ab:;cncc d'objections, le PnÉsJor:Nr déclare 
que l'amendemen t présenté par le Canada sera 
considéré comme unr pro position de plein droit. 

Il met e nsuitr~ aux Yoix la proposition de la 
Belgique. 

Le J'ept·ésuutant elu Cmu demande un Yotc 
par apre! nominal. 

Il e.~l p1·océdé nu ·l'Ote J'GI' appel nominal. 

// np pel comment/! })(Il' l' AI'[JentinP, doùt le nom 
estliré au. sort pa1· le Président. 

l'oleut J)()W' : Belgique, Canada, Chine, Dauc­
lllark, Luxembout·IJ, Pays-Bas, Nourelle-Zélande, 
Pologne, Union Sud-Africaine, Royaume-Uni. 

Votent contre : Argentine, Australie. Bolivie, 
fl rt~~ i! , Birn•anit', Chili. C:olomhir·, Cuh;1. Répu-



lie, Ecuador, Greece, Haïti, Jndia, Iran, Mexico, 
Pakistan, Panama, Peru, Philippines, Sweden, 
United States of America, Uruuuay, Venezuela. 

Abstaining : Byelorussian Soviet Socialist 
Republic, Czechoslovakia, Egypt, France, Saudi 
A1·abia, Turkey, Ukrainian Soviet SociaJist Re pub­
lic, Union of Soviet Socialist Republics, Yugo­
slavia, Afghanistan. 

The Belcian pr·oposalwas rejected by 23 t'Otes to 
10, witlt 10 abstention$. 

The CuAIRlaN put to the vote the Canadian 
proposai, as amended by the Australian repr~ 
sontative. · 

The representative of Cmu: requcsted a YOle 
by ro li-cali. 

A t•ote was laken by roll-cal/ as follows. 

Irak, lwving been d1·awn by lot by the Chaimtan, 
:vas called upon to t'Ole jint. 

/11 fovour : Luxembourg, Nc:therlauds, New 
l ealand , TUI·key, Union of South Africa, United 
IGnrrdom, Australia, Beluium, Ca nada, China, 
Oenma1·k. 

Against : Iran, Mexico, Pakistan, Panama, 
Pe1·u, Philippines, Swedcn, Union of Soviet 
Socialist Republics, United States of America, 
llrul!uny, Venezuela, Afghanistan, Argentina, 
Bolivia, Hrazil, Byelorussian Soviet Socialist 
llepuhlic, Chile, Colombia, Cuba, Dominican 
Republic, l<:cuador, Greece, Haïti. 

Abslatnmg : Po land, ::,aud 1 Arab1a, kratman 
~ovie t Socialist Republic, Yugoslavia, Burma, 
Czechoslovokia , Egypt, Ethiopia, France, lndia. 

The Canadian p1·oposal was ,·ejected by 2 3 votes 
~o 11 , witlt 1 0 abstentiûns. 

The Cn.IIR)W< put the lnd ian proposai to the 
mtc. 

The representative of CoLOliBIA requested a vote 
~y roll-caU. 

A vote tv<U talœn by roll-cal! as j ollows. 

El Saloodo1', having been drawn by lot by the 
'Jiwil'mm1, was called tpon to vote jirst. 

l n fa·vow· : lndia, United Kingdom, Australia, 
~hina, Egypt, France. 

Anainst : Uaiti, Luxembourg, Mexico, Nether­
lands, New Zealand, Panama, Paraguay, Peru, 
Philippines, Poland, Sweden, 1krainian Soviet 
3ocialist Hepubl!c, Union of South Africa, Union 
>f Soviet Socialist Republics, United States of 
\.merica, Uruguay, Venezuela, YuaoslaYia, Argen-
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blique Dominicaine, Équateur, Ül'èce, Haïti, 
Inde, Iran, Mexique,, Pakistan, Panama, Pérou, 
Philippines, Suède, Etats-Unis d'Amé1·ique, Uru­
suay, Venezuela. 

S'abstiennent : République socialiste soviétique 
de Biélorussie, Tchécoslovaquie, Égypte, France, 
Arabie saoudite, Turquie, République socialiste 
soviétique d'Ukraine, Uni on des Républiques 
socialistes soviétiques, Yougoslavie, Afghanis­
tan. 

Par 23 voix contre 10, avec 10 abstentions, la 
proposition de la Belgiqtte est reJetée. 

Le PnÉsmtNT met aux voix la proposition du 
Canada amendée par le représentant de J'Austra­
lie. 

Le représentant du CHILI demande un vote par 
appel nominal. 

Il est procédé att t'Ote par appel nominal. 

L'appel commence par l'Irak , dont le nom est tiré 
au sort par le p,·ésident. 

Votent pour : Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle­
Zélande, Turquie, union Sud-Africaine, Royaume­
Uni, Australie, Belgique, Canada, Chine, Dane­
mark. 

Votent contre: Iran, Mexique, Pakistan, Panama, 
Pérou, Philippines, Suède, Unio n des Républi­
ques socialistes soviétiques, États-Unis d'Amé­
rique, Uruguay, Venezuela, Afghanistan , Aruen­
tine, Bolivie, Brésil, République sociali ste 
soviétique de Biélorussie, Chili, Colombie, Cuba, 
République Dominicaine, Équateur, Grèce, Haïti. 

.S'aùstiennent : Poiognc, Aranie :saouùiï.e, U~pu­
blique socialiste so,-iétique d'Ukraine, Yougo­
slavie, Birmanie, Tchécoslovaquie, Éffypte, Éthio­
pie, France, Inde. 

Par 2 3 110ix contre 11 , avec 10 abstentions, la 
proposition du Canada est reJetée. 

Le Pnt:stDENT met aux voix la proposition de 
l'Inde. 

Le représentant de la CoLOMBIE demande un 
,·ote par appel nominal. 

Il e&t procédé au vote par appel nominal. 

L'appel commence par le Salvador, dont le nom 
est tiré au sort par le Président. 

Votent pour : Inde, Royaume-Uni, Australie, 
Chine, Égypte, Fronce. 

Votent contre : Haïti, Luxembourg, Mexique, 
Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Panama, Paraguay, 
Pérou, Philippines, Pologne, Suède, République 
socialiste d'Ukraine, Union Sud-Africaine, Union 
des Républiques socialistes soviétiques, États­
Unis d'Amérique, Uruguay, Venezuela, Yougo-
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tina, Belgium, Bolivia, Brazil, Byelorussian Soviet 
Socialist Republic, Chile, Colombia, Cuba, Cze­
cboslo\akia, Denmark, Dominican Republic, Ecua­
dor. 

Abstaining : Greece, Iran, Saudi Arabia,.Turkey, 
Afghanistan, Burma, Canada. 

The Indian proposai was rejected by 30 t'Otes to 6 , 
with 7 abstenttons. 

The Cu.uRMAM put the proposai of the United 
States and Venezuela to the vote. 

Mr. LITAUER (Poland) requested a vote hy roll­
cali. 

A t'Ole was taken by roll-cali as Jollows. 

Saudi Ar abia, having been drawn by lot by the 
Chairman, was called upon to vote first. 

Ir~ favour : United States of America, Uruguay, 
Venezuela, Argentina, Bolivia, Brazil, Chile, 
Colombia, Cuba, Dominican Republic, Ecuador, 
Creece, Haïti, Iran , Mexico, Pakistan, Panama, 
Peru, Philippines. 

Agatnst : Sweden, Turkey, Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, Union of South Africa, Union 
of Soviet Socialist Repuhlics, United Kingclom, 
Yugof'lavia, Afuhanistan, Australia, Belgium, Bye­
lorussian Soviet Socialist Repuhlic, Canada, 
China, Czechoslovakia, Denmark, ~'rance, lndia, 
Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Poland. 

Abstaining 1 Saudi Arabia, Burroa, Egypt, 
Ethiopia. 

The proposai of the United States and Venezuela 
wag rejected by 21 votes to 19' with a abstentions. 

The CauRMAN was not sure whether it was 
necessary to put the Secretary-General's proposai 
(A/C.S/252) to the vote. He noted that one 
of the members of the Committee asked that tbat 
should be done. 

Mr. TcnEr.NYSREV (Union of Soviet ,Socialist 
Republics) said be did not understand the posi­
tion. He considered that, after the series of 
votes which bad been taken, the question was 
exhausted ; the various proposais which the 
Committee bad rejected covered the substance of 
the Secretary-General' s proposai. 

Mr. Hsu (China) pointed out that practically 
every paragraph of the Secretary-General's pro­
posai had been rejected during the preceding 
votes. 

The Cn.unlfAN considered that the Committee 
bad not, however, formally expressed its opinion 
witb regard to the Secretary-General' s proposai. 

slavie, Argentine, Belgique, Bolivie, Brésil, 
République socialiste soviétique de Biélorussie, 
Chili, Colombie, Cuba, 'fchécoslovaquie, Dane­
mark, République Dominicaine, Équateur. 

S'abstiennent : Grèce, Irak, Arabie saoudite, 
Turquie, Afghanistan, Birmanie, Canada. 

Par 3 0 vm:c contre 6, avec 7 abstentions, la pro­
position de l'Inde est reJetée. 

Le PRÉS IDENT met aux voix la proposition des 
États-Unis et du Venezuela. 

M. LITAUER (Pologne) demande un vote par 
appel nom:nal. 

Il est procédé au vote par appel nominal. 

L'appel commence par l'Arabie saoudite, dont le 
nom est tiré au sort par le Président. 

11otent pour : États-Unis d'Amérique, Uruguay, 
Venezuela, Argentine, Bolivie, Brésil, Chili, 
Colombie, Cuba, République Dominicaine, Équa­
teur, Grèce, Haïti, Iran, Mexique, Pakistan, 
Panama, Pérou, Philippines. 

11otent contre : Suède, Turquie, République 
socialiste soviétique d'Ukraine, Union Sud­
Africaine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, Royaume-Uni, Youuoslavie, Afgha­
nistan, Australie, Belgique, République socia­
liste soviétique de Biélorussie, Canada, Chine, 
'l'chécoslovaquie, Danemark, France, Inde, Luxem­
bourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Polorrne. 

S'abstiennent : Arabie saoudite, Birmanie, 
Égypte, Éthiopie. 

Par 21 voix contre 19, avec 4 abstentions, la 
proposition des États-Unis et du Venezuela est 
rejetée. 

Le PRÉSIDENT se demande s'il est nécessaire 
de mettre a\}X voix la proposition du Secrétaire 
général (A/C. 5j2 52). Il constate que l'un 
des membres de la Commission le réclame. 

M. TcR&BNYCDEV (Union des Républiques 
socialistes soviétiques) ne comprend pas du 
tout. Il estime qu'après la série de votes qui Yient 

.d'aYoir lieu, la question est épuisée; les diYerses 
propositions que la Commission vient de rejeter 
reprenaient en substance la proposition du 
Secrétaire général. 

M. Hsu (Chine) fait observer lui aussi que 
pratiquement chaque paragraphe de la pro­
position du Secrétaire rrénéral a été rejeté au 
cours des votes précédents. 

Le PRÉSIDENT estime que la Commission n'a 
toutefois pas expri mé formellement son opinion 
à l'égard de la proposition du Secrétaire géné-

1 rai. 



Mr. LITAl!ER (Poland) said that he also thought 
thal the Sccretary-General's proposai no longer 
existed, and be was in full agreement with the 
representative of China. 

Mr. H.umAn (Egypt) proposed that the meeting 
should he adjourned. 

The f..:IJ.~ptian nwtion was rejected by 28 t'Otes 
to 10, witA 3 abstentions. 

!\Ir. NASS (Venezuela) recalled that the Chair­
man haJ. said the Secretary-General's proposai 
would he put to the Yote last. 'l'he Committee 
had tacitly agrced to that procedure and he did 
not see why it should he necessary to consult 
the Conunittee now on whether that proposai 
should or should not be put to the vo te. 

Mr. LEBEAU (Belgium) agreell with the represen­
tative of China. He considered that it was im­
possible not t.o take intci account the proposais 
whi1:h hnJ already been l'e.jP-cted and which thus 
eliruinated the Secretary-General's proposai. 

Mr. DE ÛLrv~::m.~ C.,MPOS (Brazil) pointed out 
th<~t the propnsals voted upon haJ been rej1:cted 
hecau!'e of their financial implications and uot 
hccause of the ideas they r.ontai ned. Conse­
quPHUy, it could not justifiahly be concludeù 
tha t ali the idcas coutained in the S•·cretary­
General' :.- proposa i haù been r('jected ipso fa..cto. 

Mt·. Acn;m1 ~:s {f.hairman of the A<lvisory Com­
mitt~:e on Administrative anJ Gudrretary Ques­
tions) sa id thaL, iu his opinion, when the 
mmubet•s of tite Committee spoke of the Secre­
tary-GeJit·ral's prnpo:;al, tlwy rneant that one of 
the vm·wus pt·opo:;ab made by the Secretary­
Gcneral, which the Adviso ry Committee had 
retaine,l. Tite Secrdarv-General ha1l, in fact, 
proposed several po:;siLic solutions and the 
Ad visory Conunittee lwd retu in~J the solution 
con taineJ in the sub-para~;raphs (b) of para­
graphs 8 an•l 10 (A/C.5j252). 

The f.n.URMA, approved the mterpretatton 
rriven hy the Chairman of the Aùvisory Com­
mittee. 

. Mt·. W. G. H AtL (Unitefl Kinft<lom) wondered 
"110\V- the Ctimmiu,~e r-ouill. artcr sorne rorty 
speer.h(!s anrl th~· rr._j .. ction uf four proposais, still 
contin ue lo discn~s the So•cret<~rv-G•meral' s druft 
resolution, thl: r.undusious of "wt.idl bad just 
LcPn n·jpr.tP•I. Tf tl1at propo:;al were adopteù, 
the f.ommittee woulù find itsclf in nn impossible 
position. 

M r. LmuRn (Pnl<m,l) recalled that, acconling to 
t.ht• IRrttt!' f: r rule 120 of the rnlt~s of proced ure. 
« ,\ cotnHIÎtlN~ may, aftP.r eHt h vole on a proposai, 
decide whHther to vu te on the next pt·oposal., 
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M. LITAUER (Pologne) estime, lui aussi, que la 
proposition du Secrétaire général n'existe plus 
et il se déclare entièrement d'accord avec le 
représenta nt de la Chine. 

M. Hunun (Égypte) propose que fa séance 
soit le,·ée. 

Par 28 voix contre 10, at'tC 3 abstentions, la 
m.otion du repl'ésentant de l' Egypte est reJetée. 

M. N"ss (Venezuela) rappelle que le Président 
avait déclaré que la proposition du Secrétaire 
général serait mise aux voix en dernier lieu. Cette 
procédure avait été tacitement approuvée par la 
Commission et il ne voit pas pourquoi il serait 
nécessaire de consulter la Commission mainte­
nant pour savoir s'il faut ou non mettre aux 
voix cette proposition. 

M. LEBEAU (Belgique), d'accord avec le repré­
sentant de la Chine, estime qu'il est impossible 
de ne pas tenir compte des propositio ns qui ont 
déjà été rejetées et qui ne laissent rien subsister 
de la proposition du Secrétaire général. 

l\t DE ÛLJVElRA CA&IPOS (Brésil) fait obserrer que 
les propositions rejetées jusqu'ici l'ont été à cause 
de leurs incidences financiè1·es et non à cause 
Jes idées qu'elles contenaient. Par conséquent, 
on ne sa urait conclure à juste titre que toutes 
les idées qui se trouvent dnns la proposition du 
Secrétaire général ont été ipso f acto rejetées. 

M. AcuNlDts (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) précise qu'à son avis, lorsque les membres 
de la Commission parlent de la proposition du 
Secrétaire général, ils veulent dire celle des 
propositions du Secrétatre général que le t;omtté 
consultatif a retenue. En effet, le Secrétoire 
gén~ral a proposé plusieurs solutions possibles 
et le Comité consultatif a retenu la solution qui se 
trouve aux alinéas b) des paragraphes 8 et 10 
(A/C. 5/2 52). 

Le PRÉSIDE:VT approuve l'interprétation du 
Président du Comité consultatif. 

M. W. G. HALL (Royaume~Ûni) se demande 
comment, après quelque quarante disco urs et le 
rejet de quatre propositions, la Commission 
pourrait encore discuter le pr·ojet de résolution 
du Secrétaire général dont les conclusions vien­
nent pr~cisément d'être rejetées. Si cette pro­
posi tion était adoptée, la Commission se trou­
verait dans une si tuation impossible. 

M. LmoeR (Pologne) rappelle qu'aux termes 
de l'article 120 du règlement intérieur, «après 
chaque vote, la Commission peut décider si elle 
votera ou non sur .la proposition suivante"· 



The Cum&UN put to the vote the question 
whether the Committee would vote on the 
Secrctary-General's proposai, based on sub­
paragraphs (b) of paragraphs 8 and 1 O. 

Mr. Htoenr (Haïti) requcstcd a vote by roll­
cali. 

A vote was taken by roll-call asfollows. 

Australia, lwving been drawn by lot by the Citait­
man, was ca/led upon to vote ji1·st. 

ln fat·our : Australia, Bolivia, Bt·azil, BUI·ma, 
Chile, Colombia, Cuba, Dominican Rcpuhlic, 
Ecuador, France, Gt·eece, Haïti, India, Iran, 
Mexico, Pakistan, Panama, Peru, Ph ilippines, 
Saudi Arabia, Sweden, United States of America, 
Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Argentina. 

Aoainst : Belgium, Byelorussian Soviet Socia­
list Repi.tblic, Canada, China, Czechoslovakia, 
Denmar'k, Luxembourg, Netherlands, New Zea­
land, Polaod, Ukrainian Soviet Socialist Repub­
lic, Union of South Africa, Union of Soviet 
Socialist Rcpublics, United Kingdom, Yugoslavia. 

Abstaininc : Egypt, Turkey. 

f t was decided to put the Secretary-General' s pr()­
posal to the vote by 26 votes to 15, witlt 2 absten­
tions. 

Mr. LEBEAU (Belgium) stated that tbe Secretary­
General's pr·oposal contained a contradiction in 
the sense tbat it included both a general recom­
mendation, which he was ready to accepl, and 
formai proposais, which he could not accepl. He 
askeù thercforc tbat the proposai should be vot&d 
on in parts. 

Mr. HtoEnT (Haïti) requested a vote by roll-
cali. · 

Mr. LEoE.\U (Belgium) withdrew his request. 

The CmmMAI'f put the Secretary-General' s pro­
posai to the vote. 

A vote wa1 wken by roll~all as j ollow1. 

Poland, havinc been drawn by lot by the Chair­
man, was called upon to vote first. 

Infavour : Un ited States of Amer ica , Uruguay, 
Venezuela, Argentina, Australia, Bolivia, Brazil, 
Burma, Ch ile, Colombia, Cuba, Dominican Repuh­
lic, Ecuacior, Grecce, H:~iti, h an, Mexico , 
Pakistan, Panama, Peru, Philippines. · 

Agaùut : Poland, Swl'den, Turkey, Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, Union of South 
Arrica, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Kintsdom, Yugoslavia, Afghanistan, Bel­
fJÏum, Byclorussion SO\·iet Socialist Rcpub!ic, 
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Le PRÉSIDENT mel aux voix la question de savoir 
si la Commission votera ou non sur fa proposi­
tion du Secrétaire général basée sur les alinras b) 
des paragraphes 8 et 1 O. 

M. Hmur (Haïti) demande un vole par appel 
nominal. 

Il est procédé au t•ote par appel nomiMl. 

L'appel commence par l'Australie, dont le nom est 
tiré au sort par le Président. 

Voteut pour : Australie, Bolivie, 13résil, Birma­
nie, Chili, Colombie, Cuba, République Domi­
nicaine, Équateur, France, Grèce, Haïti, Inde, 
Iran, !\lexique, Pakistan, Panama, Pérou, Phi­
lippines, Arabie saoudite, Suède, Etals-Unis 
d'Amérique, Uruguay, Venezuela, Afghanistan, 
Argentine. 

Votent wntt·e : Belgi que, République sociuliste 
soviétique de Biélorussie, Canada, Chine, Tchéco­
slovaq uie, Danemark, Luxembourg, Pays-Bas, 
Nouvelle-Zélande, Pologne, République socia­
liste soviétique d'Ukraine, Union Sud-Africaine, 
Union des Républiques socialistes soviétiques, 
Royaume-Uni, Yougoslavie. 

S'abstiennent : Égypte, Turquie. 

Pm· 2 6 ooix contre 15, avec 2 abstentions. il est 
décidé de mett1'e aux voi:v la proposition du Secrétaù·e 
cénéral. 

M. LEBEAU (Belgique) constate qu'il y a une 
contradiction dons la proposition du Secrétaire 
général, en ce sens qu'elle contient à la fois 
une recommandation d'ordre généra l, que 
M. Lebeau est disposé à accepter, ct des pro­
positions formelles, qu'il ne peut accepter. Il 
demande donc un vot~ par division. 

M. HrsEnr (Haïti), demande que le vole ait lieu 
par appel nominal. 

M. LEBEAu (Belgique) retire sa demande. 

Le PnésroENT meL aux voix la proposition du 
Secrétaire général. 

Il est procédé au vote par appel nonzinal. 

L'appel commence par la Pologne, do11t le nom 
ell tiré au sort par le P1·ésident. 

Votent pour : Éta ts-Unis d'Amérique, Urur;uay, 
Venezuela, Aq~entinc, Australie, Bolivie, Bl'ésil, 
Birmanie, Chil i, Colombie, Cuba, l\épubliq uü 
Dominicaine, Équateur, Grèce, Haïti, Iran, 
Mexique, Pakistan, Panama, Pérou, Philippines. 

Votent contre : Pologne, Suède, Turquie, 
République socialiste !1-oviétique d'Ukraine, Union 
Sud-Africaine, Union (les Républiques socialistes 
soviétiques, Royaume-Uni, Yougoslavie, Af{}ha­
ni stan, Bclgiqnr., République ~ociali ~te SOI'Î6-
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Canada, China, Czechoslovakia, Denmark, Luxem­
bourg, Netherlands, New Zealand. 

Abstaininc : Saudi Arabia, Egypt, Ethiopia, 
France, India. 

The Secretary-General' s proposai was adopted by 
21 t'Oies to 18, with 5 abstentions. 

The meeting rose at 11.15 p. m. 

HUNDRED AND SIXTY-SIXTH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, on Wednesday, 
24 November 19 68, at 8.30 p. m. 

Chairman : Mr. L. Dana \VILGRESS (Canada). 

114. Continuation of the consideration 
of the finaucial implications of 
the draft resolution of the Firsl 
Committee on threats to the poli­
tical independence and territorial 
intee"rity of Greece : reports of the 
United Nations Special Commillee 
on the Balkans (A/ C.l/ 379, 
A/ C.5/ 254, A/ C.5/ 256, A/ C.5/ 
W.l12, A/ C.5/W.112/ Rev.l} 

Mr. MAcnAoo (Brazil), speaking as Rapporteur, 
stated that in submitting his report (AfC. 5/ 
W . 11 2) to the General Assembly, he had 
followed establisheù procedure. As represent­
ative ol J5razll, howcver, he must place on record 
that the procedure was not entirely satisfactory. 
He drew the members' attention to the impor­
tance of the matter and pointed out that the 
CGmmittee's responsibilities were involved. 

The Brazilian delegation thought that para­
graph 5 of the report shoulù he amended. It 
was true that the Secretary-General was respon­
sible for drawing up the budget estimates for 
the United Nations Special CoiDIIÜttee on the 
Balkans, but the Committee should not confine · 
itself to taking notè passively of the Secretary­
:General's report. It was free to accept or reject 
the cstimates given in the report or to make 
such changes as it considered necessary. The 
Gommittee must express an opinion on the 
matter and recommend to the General Asscmbly 
the adoption of the resolution adopted by the 
First Committee (AfC. 1.f379). 

If the Committee confined itsclf to a mere 
statement on the financinl implications of the 

tique de Biélorussie, Canada, Chine, Tchéco­
sloYaquie, Danemark, Luxembourg, Pays-Bas, 
Nouvelle-Zélande. 

S'abstiennent : Arabie saoudite, Égypte, Éthio­
pie, France, Inde. 

Par 21 voix contre 18, avec 5 abs~entions, la 
proposition du Secrétaire général 6$l approutJée. 

La séance est leYée à 2 3 b. 15. 

CENT-SOIXANTE-SIXIÈME SÉANCE 

Tenue au Palaù de C!taillot, Paris, 
le mercredi 24 novembre 1968, a 20 h. 30. 

Président : M. L. Dana WILGnEss (Canada). 

114. Suite de l'examen des incidences 
financières du projet de résolution 
de la Première Commission sur 
les menaces à l'indépendance poli­
tique et à l'intégrité territoriale 
de la Grèce : rapports de la Corn· 
mission spéciale des Nations Unies 
pour les Balkans (A/ C.l/ 379, 
A/ C.5/ 254, A/ C.5/ 256, A/ C.5/ 
W.l12, A/ C.5jW.112/ Rev.l) 

M. M ACU!DO (Brésil) parlant en tant que 
Rapporteur déclare qu'en soumettant son rap­
port (A/C. 5/W. 112) à l'Assemblée générale, il 
s'est co nformé à la procédure établie. Toutefois, 
en tant que représentant du Brésil, il lui faut 
constater que cette procédure n'est pas absolu­
ment satisfaisante M. Machado attire l'attention 
des membres sur l' importance de la question et 
souligne que les responsabilités de la Commis­
sion sont engagées. 

La délégation du Brésil estime qu'il y aurait 
lieu de modifier le texte du paragraphe 5 du 
rapport. En effet, c'est bien au Secrétaire général 
qu'il appartient d'établir les prévisions budtJé­
taires pour la CoiDIIÜssion spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans, mais la Commission ne 
doit pas se borner à enregistrer passivement le 
rapport du Secrétaire général. Elle est libre 
d'accepter ou de rejeter les prévisions qu'il con­
tient ou de leur apporter les modifications qu'elle 
juge nécessaires. Il faut que la Commission pren­
ne position sur la question et recommande à 
l'Assemblée générale l'adoption de la résolution 
adoptée par la Première Commission (A/C. 
1/ 379). 

Si la Commission se bornait à une simple décla­
ration relative aux·incidenœs budgétaires de cette 



resolution, it would be acccptinrr a secondary 
and unduly modcst rolc t-is à vis the Assemhly. 

For those rcasons the Brazilian delegation 
proposed that paragraph 5 of the Fifth Com­
mittee's report ::.hould be amended as follows : 

tt The l<'iftL Commillee, thcreforc, having con­
sidcred tl1 e resolution adopled by the First 
Committcc on the creation of a Uuited Nations 
Special Committce on the Balkans, and also the 
effect on the budget of the Orsanization as 
shown in t.hc cstimates prrparcd hy the Sccrc­
tary-General, 

tt Recommends to the Geperal Assembly thal 
the implementation of the resolution adopted 
hy the First Committee should he as pro­
posed by the Sccretary-Gencral (A/C. 5/2 54) and 
amended bv the Fiftb Committee, at the cost 
of 1,34 7 ,3.00 dollars. , 
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The position of the Fifth Committee vis-à-vir 
the General Assemhly must he made quite 
clear. Il the mombers of the General Assembly 
were prcsented simultaneously with a recom­
menùation from the First Committee and a mere 
statement by the Fifth Committee, they would 
be inclined to give greater weight to the 
recommandation. Hence political considerations 
would take precede nee o :er budget estimates. 
J'he matter was one of great importance. For 
that reason, the Brazilian representative would 
iike to have the role and fonctions of the Fifth 
Committee clearly defined. 

Mr. REY (Belgium) considcred that the Fifth 
Committee had only been instructed to state the 
effect on the budget estimatcs of th3 resolution 
adopted by the First Committee and was not 
therefore required to adopt a definite position 
in that respect. 

lt would therefore he wise not to change para­
graph 5 of the report but to retain the original 
text, which left full responsihility for approval of 
the credits to the First Committee and the 
General Assembly. To acccpt the text of the 
amendment proposed by the Brazilian repre­
sentative would mean that the weight of rcs­
ponsibility would in fact faU back upon the 
Fifth Commitlee. 

The Cn.unMAI'f read a passage from the lctler 
of 15 November 1948 uddressed to him by the 
President of the General Assembly, inviting the 
Fifth Committee under rule 142 of the rules 
of procedure to state the effect on the budget 
estimales of the draft resolution adopted hy the 
First Committee (Aj C. 1/379) . 

résolution, eUe accepterai t de jouer auprès de 
l'Assemblée un rôle secondaire el indtîmcnl effacé. 

Pour ces raisons, lu déclaration du Brésil pro­
pose cie modifier le paragraphe 5 du t'apport de 
la Cinquième Commission comme suit : 

tt En con~équencP., la Cinqui~IO<' Commission 
après awir cxarnirH) la résolution adoptée par la 
Première Commi~sion relativr à la création d'une 
Commi:>sion spé.:iale des :Natio n~ l :nies pour les 
Balkans, d'unt! pnrt, et les inci(bnri:'S de cette 
résolution sur ln hudr,et df! I'Orunni:'alion, indi­
quées da n~ le rapport du Sred•l; lire r,fH1é1·al sm· 
les prévisions dP- d6pens<' s supplémentaires 
(AjC. 5/2 511), d'autre part, 

~ Recommande à I'AssomLlér. r;ônérale d'appli­
quer la ré~o lution adoptrn pa r la Première Com­
mission, en fie confo rmant aux modali tés prévues 
par le Secrétaire général, compte te nu des modi­
fications adoptées par la Cinquième Commission 
et du fait que le montant total des crédits prévus 
pour 1949 sera de 1.347.300 dollars. , 

Il faut exposer nettement la position de la Cin­
quième Commission vis-à-vis de l'Assemblée 
générale. Si les membres de l'Assemblée générale 
se trouvent saisis à la fois d'une recommandation 
émanant de la Première Commission et d'une 
simple déclara tion présentée par la Cinquième 
Commission, ils risquent d'accorder une prépon­
dérance à la recommandation; les considérations 
politiques prendraient ainsi le pas sur les prévi­
sions budgét<1ires. JI ~\1 git là d'u ne question 
d'extrême impor·tancc. C'f~Sl pom·qnoi, }e rept·é­
scntanl du Brésil aimerait CJUC soient clairement 
définie le rôle et les fonctions de la Cinquième 
Commission. 

M. REY (Belgique) estime que la Cinquième 
Commission n'a été chargée que de déterminer 
les incidences sur les prévisions budrrétaires de la 
résolution adoptée par l;t Première Commission 
el n'a donc pas à prendre position à cet égard. 

Il serait donc prudent de ne pas modifier le 
paragraphe 5 du rapport ct de conserver le texte 
initial qui laisse à la Première Commission et à 
l'Assemblée [Iénéralc l'entière responsabilité de 
l'approbation des crédits. Si on sc co nformait au 
texte de l'amendement proposé par le représen­
tant du Brésil, le poids de cette responsabilité 
retombP.rait f! n fai t sur ln Ci nqnièm~> Commission. 

L::: PnésiO~:iT donne lecture d'un pa;;sage cle la 
lcttre cndate du 15 novembre UJ/18 (AjC . 5(:? 56 
qui lui a été <HiressP.e par le Président cl P. l' Assem_ 
blée générale, par laquelle c:elui-ci invite la Cio_ 
quième Commission à déterminer, conformément 
ù l'article 142 du règlement intériour, les inci­
dences sur les prévisions budgétaires du projet 
ùe résolution adopté par la Prrmière Commission 
(A/C.1 j379). 



Mr. ~hcu .wo (Brazil) cxplaincd tbat it was 
not the Fifth Committee's duty to draw up 
budget estimat4"s ; the Secretary-General was re­
sponsible for th at as weil as for presenting reports 
on th1~ estimated expenditure. Sltould that be 
takcn to mean that tho Fifth Committee had 
onlr to takc nole of thosc reports and approve 
the mt It wonld appcar~ rathf'r, that the Com­
mittce's cluty was to study the documents trans­
mittcd to it br the Secrctary-Gencral and then 
take the initiative of suggf'stin!{ to the General 
Assembly the appropriate action. ln conclusion, 
t.he Brazilinn representativc pointed out that 
raising the question of the role and responsi­
bilities of th(' }l' ifth CommiUee set a precedent, 
thfl seriommess of which would be shown in 
the> fi1tnr1·~ . He a1lded t.hat he would support 
1 he opinion of the majority. 

~Ir. TctŒI\NYSIŒV (Union of Soviet Socialist 
Repuhlics) thought it would be unwise to go 
back upon the previous day's decision and adopt 
the Ura~ilian amcnrlment. 

Mr. fuy (llclaium) agreed in principle with the 
Rapporteur, whosc explanations seemcd to him 
to be apposite. The Fifth Committee's activities 
should not he confined to mere arithmetic and 
the Committee could not be refnsed the right 
to express its opinion on the budget estimates 
l'Uhmitted to it. 
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M. MACHADO (llrésil) explique que la Cinquième 
Commission n'a pas pour rôle d'établir des pré­
visions budgétaires; c'est au Secrétaire général 
qu'il appartient de s'acquitter de cette tâche et 
<le p1·ésenter des rapports relatifs aux dépenses 
prévues. Doi t-on en conclure que la Cinquième 
Commission n'a qu'à prendre note de ces rap­
ports et à les approuver? Il semblerait plutôt 
que cette Commission doive étudier les docu­
ments qne lui transmet 1(' Secrétaire général et 
prench·e ensuite l'initiative de suggérer à l 'Assem­
blée g~nérale les mesures qu' il com-iendrait 
d'adopter. En conclusion, le représentant du 
Brésil fait rema1·quer qu'en soulevant la question 
du rôle et des responsabilités de la Cinquième 
Commission, on crée un précédent dont l'a,·enir 
démontrera la gravité. Il ajoute qu'il sc rangera 
à l'avis de la majoritf. 

M. 'l'cuERNYCHEV (Union des Républiquüs t;O ­

cialistes soviétiques) e'stime qu'il serait dangn­
reux de revenir sur la décision prise la veille et 
d'adopter l'amendement du Brésil. 

i\1. REY (Belgique) se déclare d'accord en prin­
cipe avec le Rapporteur dont les explications lui 
semblent pertinentes. L'activité de la Cinquième 
Commission ne saurait en effet se borner à un 
simple calcul arithmétique et l'on ne pourrait 
lui refuser le droit d'exprimer son avis sur les 
prévisions budgétaires qui lui sont soumises. 

He was not sure, however, whether it would he ~~ Cependant, M. Rey se demande s' il convient 
wise for tht: Fifth Conunittce to recommend to que la Cinquième Commission recommande à 
the AssP-mhly the adoption of the draft resolu- l'Assemblée l'adoption du projet de résolution. 
tJon. llo tl.wreiore proposed. that the text oi n propose d.onc de co nserver le texte actuel du 
parng1·aph 5 sho uld be rctained as it stood. He paragraphe 5 ; M. Rey fait remarquer que l'opi-
pointeù out tlwt the Fifth Committee's opinion nion de la Cinquième Commission pourra se 
could he made known whcn the 194 9 credits manifester lorsque seront votés les crédits pour 
for tho Special Commit tee ou the Bnlkans were 194 9 afiérents à la Commission spéciale pour 
p-uno the vote. For the time being, the Fifth les Balkans. Pour l'instant, la Cinquième Com-
Committce was not callcd upon to give an opinion mission n'est pas appelée à se prononcer sur la 
itn : the question of the credits, but simply question des crédits mais· simplement a déter-
W~ whaL .. their amounL would be. He added miner le monta~t de ces ~réd!ts •. l\1. R~y_ ajonte 
~i{il':thë, majority o1 Lhè Committee intcndcd · qu'au .cas où la. majorité .de la .Commission se 
~~-~~!!ie~•ne·~ tQ . ~ bl,\d.get,: ~~ate.s . tha~ _ prQp~ d~ élever des ~hjé~tjon,S a~. p~visioll.l' ·, 

MJJ~,i;l~';~~o.,w~,\Jl~,~ ~, ~ ~~~çate . . ~~JM;e~:~:ta~~.i~.'~-jfll9-e,ttt ~e ~er . 
~.tte qpppsttlol)..~ct~ ~~a~t •. · · . ·, ·._ . _ . . , \ 

~ . _. ~ 

:was in favour of the original wording of 
.pliriigraph .5 of the report. 

.. Mr. , SMOWR (Byelorussian Soviet Socialist 
Repubhc) recalled that it had been said thal 
the Fifth Committee was to study only the 
financial impl ications of the draft resolution 
submitted by the First Committee. ln asking 
memhers to give an opinion on the substance 

M. Rey se déclare en faveur de la rédaction ini­
tiale dn paragraphe 5 du rapport. 

M. SMoÎ.uR (République socialiste soviétique de 
Biélorussie) rappelle qu'il avait été déclaré quf31a 
Cinquième Commission ne devait étudier que les 
incidences financières du projet de résolution 
présenté par la Première Commission. En deman­
dant aux membres de se prononcer sur le fond 



of the draft, the Rapporteur was proposing thal 
the Commiltee should go beyond its terms of 
reference. 

He was in favour of keeping the text of para­
graph 5 as it appeared in the report adopted 
on the preYious day. 

.Mr. MAcHADO (Brazil) said Lhat the Hrazilian 
· amendmcn t did not introduce any new element. 

The allocation of the credits bad not yet been 
adopted; a vote upon that subject was to be 
taken later. He stated that the Fifth Committee 
had contented itself with taking note of the 
budget l.'stimates supplied by the Secretary­
Genei·al. That being so, wbat was the Fifth 
Comroittee's task? Perhaps it ought to send 
the Secretary-General's report hack to the First 
Committee, which would tben be responsible 
for transmitting it to the General Assembly? 
The Brazilian representative Jailed to understand 
the meaning of the decision taken on the pre­
Yious day and thu voting which had laken place 
in the Fifth Committee. 

The Cn.un~ux said tbat the Fifth Committee 
dealt solely with administrati,•e and hudgetary 
questions and it was at present instructed to 
:study the financial implications of the Fii·st 
Committee' s dra ft I'esolution. That dra ft had 
been stud ied from the budgctary point of view 
and the decisions taken bad been included in 
the Rapporteur's report. Paragraph 5 of the 
report cootained the information requested by 
the President of the General Assembly; it was 
drafted in complete conformity with establîshed 
procedure. 

Mr. M .\ CRADO (J3t·azil) asked whether, after 
scnding the report to the General Assembly, the 
Fifth Commiltee would be in a position to reopen 
discussion on the question of the budgetary 
implications. 

The Ca.un».LN said that the Fifth Committee 
was aJways free to revise any document on budget 
estimates whenever it thought fit. 

Mr. MAC HADO (Brazil) said that in the light of 
the explanations which bad been given, he 
would consent to withdraw his amendment. He 
recognized that the Fifth Committee's report 
imposed no obligations. 
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de cc projut, Ju I\apportew· pro pt•sc à lu Commis­
sion de dépasser son mandat. 

Le n·p•·éscotant de la HSS de Biélorussie 
t?stime qu' il faut s'en tenir au texte du paragra­
phe 5, tel qu' il figur•' cla ns le l'apport adopté la 
Ycille. 

~L )hctuoo (Brésil) précist: rp 11:. l'ame ml•• m f' nt 
du Brésil ne présent•~ aucun élément 11ouvcau. 
Ou n'a pas adopté jusqu'à présent l'attribution 
de crédits. r.eci dcvaut faire l'objet d'un vote 

, ultérieul'. )1. Machado eonstate f)UC' la Cinqui<-me 
Commission s'est co ntr.ntéc de prendr(~ no te des 
prévisions budgAtai1·es- fo urnie~ par le Secrétaire 
général. Il sc demande, dans ces eonditions, 
quelle est la til che 1] ue ùoi vent remplir les mem­
bres de la Ci nqu ième Commission. Pout-être 
celle-ci devrait-elle renvoyer le rapport du Secré­
taire géuéral à [., Première Commission, qui se 
chargerait de le ll'ansrncttl'e f' ll:>ui te à l'Assemblée 
générale? Le rcp1·éscntant du Brésil sc demande 
quel pcut-êtro le sc us de la décisiou prise la 
veille et des votes qui ont lil'll nu sein de la Cin­
quième Commission. 

Le PRÉSIDENT précise q Ut: Ja Ciw 1 uième Cow­
mission s'occupe uniquement 1lc qucstious admi­
JÙstratives et budgétaires cL .. ;;t char!{ée en ce 
100ment d'étudier 1c)'i incidences :;w· les prévi­
sions budnétaires d 11 projet ùe résolutio n de la 
Première Commission. Cc projet a été étudié 
sous ses aspect-< buclu~ta irc:s d les Meisions qui 
oul ét.é prÎSllS sont in;;critcs da ns I0 rappot'L du 
Rapport~m· . Le paragraphe 5 de cc rapport con­
tient les renseianements demandés par le Prési­
dent de l'Assemblée-générale ; sa rédaction est 
eutièrPiliUIIt conforme à la procédure établie. 

M. MAcHADO (Brésil) demande si, après avoir 
transmis le rapport à l'Assemblée générale, la 
Cinquième Commission sera à mème de romTir 
le débat sur la question des incidence!' budgé­
taires. 

Le Pn~SIDENT déclare que la Cinquième Com­
mission est toujours libre de réviser tout docu­
ment rel a tif aux pré vi sions L udgétairt>s lorsqu'elle 
lo juge bon. 

M. M.\ CH.too (Brésil) dit r1w~ , L'Il raisou des 
éclaircissements fom·nis, il couseut it retirer 
l'amen(lcment qu'il avait présenté. Il rcconnait 
donc que le rappor t de la Cinquième Î.ommis­
sion n'a <tucun Cfl l'ùctèJ·c obli((A toirP. 

TIUJ Rapporteur's report (AjC.5jW.112) was Par 35 voix contre zéro, avec 5 abstention:J, le 
adopted by 85 vote1 to none, tvith 5 abstention~. ; rapport du Rapporteur (AjC. 5! l-V. 112) est adupw. 

1 s. 
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115. Continuation of the consideration 
of the financial implications of 
the draft resolution of the Second 
Committee concerning technical 
assistance for economie develop· 
m ent (A/ 735, A/ C.S/ 263, A/ C.5/ 
264, A/ C.5j 26tl/ Corr.1 , A/ C.2/ 
W.10) 

The CuAtn~tA\ invitt~d the Committee lo con­
sider the fiuatH.:ial impliration:s of the draft 
t'esolution adoptcd Ly tbe Second Commitlce 
(AfC. 2f W.1 0) ou trthnical assistame for eco­
nollli<' deYeloptnent, aud in the l:i1·st place, the 
eleV(•ntl• rrport of tht• AdYisory Committc·e 
(A/73 5). 

ll1> re;Hl a rommtmir.at ion frotll Mr. Agbnides, 
Chnirmfln of the Ad\'isory Committer,apoloziging 
for his inabilitr to he prese nt at the beginning 
of the meeting and pointing out an prror in the 
A~1' iso ry CommittN•'s •·eport. ln paragraph 5 
of th at document, tlu; declurtion of 85,000 doT­
lars (the amount to be recovcred from ~lember 
Governments) from the total of 17 0,000 dol­
lars was a mi j:take. Thal 50 pc1· cent deduction 
bad nlready been made in the Sccret<~ry- Gene­
ra l' ~ initial cstimates (AfC. 5f26ft ), on ''hich the 
Advisot')' Committee's . ef>limatcs were based. 
The figure of 85,000 dollars as weil as the text 
expluirunrr it shoulù he entirdy disregarded. 
Thus thr. Advi~Qry Committcc's recornmendation 
rdatcd to the estimalcd full totnl, i.e., 17 0,000 
dollars. 

M r. SMm Cnuz ( Chile) questioned ILe inter­
pretali(7fl si,·en to rule 14 2 of the rulr.s of pro­
·cedure, in that it attrihuted an excessive iiJ'Ipor­
tanœ to the role of the Fifth Committee. On 
19 Novemher the Second Committee had unani-

~ mous y adopted a draft resolution wbich was 
. incorporatcd in that Committce's draft report 
(AfC. 2/ W .1 0). lt bad done so on rerogllizing ' 

·~~. imp_ortan~ of techniealassis!ance for under-
. ilere!ovèd.. .coUJltriesl . 'f}lat was one of the 
·&ids .n which the United Nations rould play a 
-most efl'ectt\'e part. The General Assembly 
had already adopted two resolut ons on tech­
nieul assistance; the Economie and Social Conncil, 
at ts prev.ous session, had again considered the 
question nnù bad adopted resolut on 139 (VII). 
Howevcr, the measures prescribed by the various 
resolut ons of the General Assembly and the . 
Er .. onomi~ and Social Council did not go far 
cnough and the Secretary-General could not 
apply them, for lack of the neccssary credits. 

115. Suite de l'examen des incidences 
financières du projet de résolution 
de la Deuxième Commission sur 
l'assistance technique en vue 
du développement économique 
(A/ 735, A/ C.5/ 263, A/ C.S/ 264, 
A/ C.5/ 264/ Corr.l, Aj C.2jW.l0) 

I~e PnéstDENT invite la Commission à passer à 
l'examen des incidences financières du projet de 
résolution adoptée par la Deuxième Commission 
(Aj C. 2j W.10) relative à l'assistance technique 
en vue du déYeloppement économique et, en 
premier lieu, du onzième rapport du Comité 
consultatif (A/7 3 5). 

Il donne lecture d 'unr. commuoicutiou de 
M. Ap,hnidès clans laquelle le Président du Comité 
coitsnltatif pour les questions administratives 
et budartaires s'excuse de ne pouvoi1· assister au 
Mbut d~ la séance et signale une erreur qui s'est 
glissée da ns le onzième rapport ~u Comité con­
sultatif. C'est à tort que, dnns ce document, 
au paragr·apbe 5, on a déduit de la somme de 
170.000 dollars le montant de 8 5.000 dollars 
représentant les sommes à rembourser par les 
États Membres. Cette déduction de 50 pour 100 
avait déjà été faite dans les prévisions initiales 
du Secrétaire sénéral (AfC. 5/261•), sur les­
quelles se fondent les prévisions du Comité con­
sultatif. Le chifl're de 85.000 dollars, ainsi que 
le texte qui figure eu regard, doivent être consi­
dérés comme nuls et non avenus. La recom­
mandation du Comité consultatif porte donc sur 
·le montant intéwal prévu, c'est-à-dire sur 
17 0.000 dollars. 

M. SANTA Cnuz (Chili) conteste l'interprétation 
qui a été donnée de l'article 142 du règlement 
intérieur, et qui accorderait . une importance 
excessive au rôle de la Cinquième Commission. 
Le 19 novembre, la Deuxième Commission a 
adopté à l'unanimité un projet de résolution re­
produit dans le projet de rapport de cette Com­
mission (A/C.2jW.10). EUe l'a fait après avoir 
reconnu l'importance de l'~ssistance technique 
pour. les pan_ ins~samment dév~loppés. c ·~st 
là un des domaines où l'Organisation des Nations 
Unies peut intervenir avec le plus d'effica cité. 
L'Assemblée générale avait déjà adopté deux 
résolutions sur l'assistance technique ; le Conseil 
économique et social, au cours de sa dernière 
session, est revenu sur cette question et il a 
adopté la résolution 139 (VII). Cependant, les 
mesures prévues par les diverses résolutions de 
l'Assemblée générale et du Conseil économique 
et social, n'allaient pas assez loin ct le Secrétaire 
géneral ne pouvait pas les appliquer, car il ne dis­
posait pas des crédits nécessaires. 



The representative of Chile recalled how the 
Second Committee, after sorne hesitation, bad 
e.xpressed the hope that implementation of the 
programme as a whole should be initiated in 
19 ~ 9. It appeared thal il would be possible 
to send out threc missions and grant 90 fellow­
ships in 1 9 4 9. It was on the cost of that pro­
gramme that, in nccordance with rule 142 of the 
rules of procedure, the fifth Committee was 
called upon to give an opinion; its rolc was 
Jimited to estimating the cost of the scbeme. 

He tben made sorne observations on the Advi­
sory Committee's report. Paragraph 4 (a) of 
the draft resolution adopted by the Second 
Committee stated that the amount of services 
and the financial conditions under which they 
should be furnished to the various Governments 
should be decided by the Secretary-General. 
Mr. Santa Cruz did not see why the Advisory 
Committee did not wish the Secretary-General 
to be responsible for determining the percen­
laffeS payable by the United Nations and the 
beneficiary countries. He considered that in 
making such a recommandation the Advisory 
Committee was encroaching on the competence 
of a main Committee of the General Assembly. 

The Advisory Committee, in questioning the 
competence of the Organization to fulfil the 
functions specified in suh-paragraphs (b), (c) and 
(d) of paragraph 4 of the draft resolution of the 
Second Committee, was also exceeding its powers; 
there was no doubt that such activities werc in 
fact within tho competence of the Organiza­
tion. The provisions made by the Second 
Committee rncrely had the effect of extending to 
the economie sphere functions which, in the 
social spherc, bad already been entrusted to the 
Secretary-General by resolution 58 ( I) of the 
General Assembly, concerning the training of 
personnel for social services. 

By refusing to give the Secretary-General the 
responsibility for deciding on the amount of 
services and the financia l conditions under which 
they sbould be furnished, the Ad,,isory Commit­
tee showed an unjust.fiable lack of confidence 
in the Sccrctary-General, who bad shown him­
self capable of administering the funds of the 
Organization. 

Paraurapb 2 of the Advisory Committee's 
report appeared to mean that the costs of tech­
nicol services such as were specified in the draft 
resolution should, in accordance with an estab­
lished policy, he fully recoverable from the 
recipient Governments. Mr. Santa Cruz did 
not think that was a firmly establisheù policy, 
and thought that, in sorne cases, Governments 
were not asked to reimhurse the whole of the 
costs incurred. 

In conclusion, the Chilean representative 
maintained his interpretation of ru e 1 a 2. 
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Le représentant du Chili rappelle comment, 
après quelques hésitations, la D«•nxième Commis­
sion a émis le vœu fJUe 1 'on entreprenne, dès 
1949, l'exécution de i'cns€'mLlc du programme. 
Il semblait que l'on pounait, en 1949, envoyer 
trois mission~ ct accorclet· 90 bourses. C'est sur 
le coût de ~c profframmc que, conformément à 
l'ar ti de i 4 2 du règlement intôrieur, la Cin­
quième Commi:;~ion est appelée li se prononcer; 
mais son rôlo se borne à cstirn:.:r 1«• roût du projet 

M. Santa Cruz présente r!nsuite quelques ob­
servations sut· le rapport du Comité consultatif. 
Le projet de résolution adopté par la Deuxième 
Commission prévoit, au parawaphe 4 a), que le 
Secrétaire général fixera l'importa nce des ser­
vices et les conditions financièrf's Jans lesquelles 
ils seront fournis aux divers Gouvernements. 
l\1. Santa Cruz ne comprend pas pourquoi le 
Comité consultatif Youdrait que la responsabilité 
de déterminer les quotes-pads de l'Organisation 
et des pays bénéficiaires, n' incombât pas au 
Secrétaire général. 11 estime qu'en faisant cette 
recommandation, le Comité consultatif empiète 
sur la compétence d'une grande Commission de 
l'Assemblée générale. 

Quand le Comité consultatif met en doute la 
compétence de l'Organisation à remplir les fonc­
tions définies nux alinéas b), c) et d) du paragra· 
phe 4 du projet ùe résolution de la Deuxième 
Commission, il excède é1~ulcmcnt ses pouvoirs, car 
il est certain que de telles activités entrent eO'ec­
ti•ement dans les attributions de l'Organisation. 
Les di spositions prévues par la Deuxième Commis­
sion ne font, en effet, qu'étendre au domaine éco­
nomi que les ronct" ons que confiait au Se réta:re 
Généra!, dans le rtoma ·ne social, la r~­
solution 58 (1) de l'Assemblée générale, 
rela~ive à . la formation du personnel . des 
servtces soctaux. 

En retirant au Secrétaire général la responsa­
bilité de déterminer l' importance des services et 
les conditions financières dans lesquelles ils 
seront fournis, le Comité consultatif fait preuve 
d'une méfiance injustifiée à l'égard du Secrétaire 
général, qui a prouvé qu'il t'avait administrer les 
finances de l'Organisation. 

Au parauraphe 2 (le son rapport, le Comité 
consultatif sernble vouloir dire que les dépenses 
des services techniques analogues à ceux envisa­
gés dans le projet de résolution doivent, d'après 
une politique établie, être intéwalement rem­
boursées par les Gouvernements bénéficiaires. 
M. Santa Cruz croit savoir qu'il ne s'agit pas là 
d'une politique fermement établie et que, dans 
certains cas, les Gouvernements ne sont pas invi­
tés à rembourser la totalité des frais encourus. 

Le représentant du Chili conclut en maintenant 
son interprétation de l'article 1!t2. Le rôle Ùe 

.18 ,\ 
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The task of the Fifth Committee was confined to 
stating the rost of the project, and suhmitting a 
report ot the General Assembly. The cost had 
becn stated and the Chilean reprcsentatiYc in­
tcnded to supporl the drnft n'solution adopted 
hy the Secnnrl Committec. 

Mr. DE 01.n t:IRA CAMPO:< (Brazil) askcd what was 
the policy to wbich the report of the AdYisory 
Committcc rofcrrcd. 

Mr. ArioEnS f. I'Î (Director, Burea u of Administra-
tive-Man~gemcnt nnd Bu~get) c~laine~ . th~~; · so . 

:fiii!'"',_::the· Secretary-Generai had insisted on .r.e­
-mrtrnf'sï~mént of nil supplementary ·costs înéui·- · 
-red .hy the Organi:tation iu respect of tcchnieal 
~ervices· rt-ndered. Reimhursement was -not 
required in respect of sai aries, save in exeeptional 
cases, when the Organization had to replace 
staff on loan. 

Mr. DB Oun:tll.\ Cutvos (Braûl) pointcd out a 
number of errors in the Advisory Committee's 
report. It was uot truc tbat the Economie and 
Social Council bad not reviewed the question of 
technical assistance sincc its third session. The 
Chilean representative bad rightly mentioned 
resolution 13 9 (VII) relative to international 
teams of exper ts. The Economie and Social 
Council bad asked the Economie and Employ­
ment Commission to carry on ils study of the 
question, and the Economie and Employment 
Commission had referred the matter to the Suh­
Commission on Economie Development which, 
it was hoped, would present its report before 
the following session of the Commission. 

The Braûlian representative said he would 
not dwell on the error contained in the second 
sentence of parnr,raph ~; it bad already been 
pointed out hy the Chilean representative, and 
the representative of the Secretary-General had 
just explaineJ that the established policy d.id not 
generally req nire reimbursemcnt in full of the 
costs incurred by the Organization in respect of 
technical services it furnisbed to the various 
Governments. 

ln the third sentence of the same paragraph, 
Mr. de Oliveira Campos pointed out that there 
was a contrad iction between the desire that the 
percentagcs of the expenses payable respectively 
hy the United Nations and the beneficiary coun­
tries should be determined in~ ad,·ance in each 
case, and the desire thal the ' Fifth Committee 
ehould lay down the policy in regard to re­
imburscment. 

He criticized the negative character of the 
fourth sentence : while the AdYisory Committee 
refused to give the Secretary-General the re­
sponsibility for assessing the perœntages of costs 
payable by the Organization and the beneficiary 
countries, it omitted to state whether that 
responsibility would de,~olvc upon the Economie 

la Cinqpième Conunjssion sc borne à déterminer 
le cof!t du projet et à faire rapport à l'As~emblée 
générale. Le montant des dépenses est h1en éta­
bli, et le représentant du Chili est décidé à défen­
dre le projet clf: résolution adopté par la Deuxième 
Commission. 

.M. DB Û LJVEIR.\ CAMPOS (Brésil) demande quelle 
est la politique à laquelle le Comité consultatif 
fait allusion dans son rapport. 

M. Al'iDBRSRN (Directeur, Bureau de I'Organisa­
tio?~a~~ini_stra~e . et du b~dso9_ ,P~ci~e, _à ce 
sujet, q.ue jusqu ~ présent, le Sf.!.CJ'.d:ttt:C. ~neral 
a exigé fe·temboursemont de-tomdcs frais suppié" 
mentaircs qu'out enlratn6 pour l'Organisation.les 
set'\-Ïœs techniques qu'elle .a rendus. Le rem­
boursement ne s'étendait pas aux: traitements, 
sauf dans les cas exceptionnels, où l'Organisation 
avait à remplacer le personnel détaché. 

M. DB OLIVEIRA CAMPos (Brésil) relève plusieurs 
erreurs dans le rapport du Comité consultatif. 
Il n'est pas exact que le Conseil économi~ue et 
social n'ait pas examiné la question de 1 assis­
tance technique depuis sa troisième session. C'est 
à juste titre que le représentant du Chili a men­
tionné la résolution 139 (VII) relative aux équi­
pes internationales d'experts. Le Conseil écono­
mique et social a demnndé à la Commission dea 
questions économiques et de l'emploi de pour­
suivre l'étude de la question ; celle-ei en a saisi 
la Sous-Commission du développement économi­
que qui, on l'espère, présentera son rapport 
avant la prochaine session de cette Commission 

Le représentant du Brésil n'insiste pas sur 
l'indication enonée que contient la seconde phase 
du paragraphe ::l ; Je représentant du (;htii i'a 
déjà relevée et le représentant du Secrétaire 
général vient d'indiquer que la pratique établie 
pour le remboursement des frais encourus par 
l'Organisation en raison de services techniques 
rendus par elle aux Gouvernements ne consiste 
pas, en général, à exiger un remboursement 
intégral. 

A la troisième phrase du même pararaphe, 
M. de Oliveira Campos relève une contradiction 
entre le désir de déterminer d'avance, dans cha­
que cas, les parts respectives de l'Organisation 
des Nations Unies et des pays bénèficiaù·es dans 
les dépenses encourues, et celui de laisser à la 
Cinquième Commission le soin de fixer les règles 
à snivt·e pour lo remboursement. 

Il reproche à la quatrième phrase son caractère 
négatif : le Comité consultatif dénie au Secrétaire 
général la responsabilité de fixer les quotcs­
parts des dépenses à la charge de l'Organisatio~ 
et des pays bénéficiaires, mais il ne dit pas st 
cette responsabilité incombera au Conseil écono­
mique et social, à la Commission des questions 



and Social Council, the Economie and 
Employment Commission, or some other author­
ity. 
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He wondered whether the Advisory Committee 
was entitied to pronounce, as it did not hcsitate 
to do in paragraph 3, on the extent of the rc­
sponsibilities of the United Nations. 

Ho did not understand how suh-paragl'aph (e) 
of paragraph Il of the draft resolution, requiring 
the agreement of the executive head of the spe­
cialized ageney concerned for expenditme of the 
sums appropriatcd, could cncroach on the re­
sponsihilities of the specialized agency. Y et that 
was what the Advisory Cornmittee, judging hy 
paragraph 3 of its report, seemed to fear. 

Finally, he thought it strange that paragraph 5 
made the Governments responsihle for part of 
the costs incurred in the functioning of the 
administrative unit of the Secretariat which 
would deal with technical assistance. 

ln conclusion, he stated that he suppot·ted the 
Chilean proposai. 

. Mr. W. G. lhtt (United KiugJom), while 
agreeing with the Chilean representative on a 
number of points, could not accept his interpre­
tation of rule 142 of the rulos of procedure. 
That interpretation showed a very poor opinion 
of the powers of the Fifth Committee. 

Mr. Hall approved the recommeudations of the 
Advisot·y Committee. 1'hey corresponded to 
the desire of the Second Committee regarding 
the number of missions, which was originally 
fixed at three, and subsequently reduced to 
two. He also approved the action of the Advi­
sory Committeo in reducing to 30 the number 
offellowships to be offered during the first year. 
As regards the total expenditure, the sum of 
170,000 dollars specified hy the Advisory 
Committee seeriled to him to Le more in keeping 
with the realism which should he shown by the 
Fifth Committee, which was responsible for 
keeping the expenditure of the United Nat.ions 
within reasonahle limits. 

Mr. SANTA Cauz (Chile) stated that the United 
Kingdom representative bad tried to appeal, 
against him, to the esprit tÙ corps oC the Fifth 
Committee. He said he knew precisely what the 
Fifth Committee was empowered to do, and still 
maintained that the Committee should, at thal 
juncture, confine itself to estimating the expen­
diture involved in the realization of the project 
under discussion. It would decide later on the 
credits to he allocated for that item. 

The Fifth Committee was entitled to state 
that the cost of the missions and fellowships 
proposed hy the Second Committee would he 
either higher or lower than the estimate given 
by the Secretary-Genera~ but it bad not the 

économiques d «le l' <·mploi, ou it ll)nte autre 
autorité. 

II sc Jemandc s11 apparti cut au Comité con­
sultatif de s'ét·iger en juge, comme il n'hésite pas 
à le faire an pm·agraphe 3, de l'étendue dos res­
ponsabilités de I'Orwmisation des Nations Unies. 

Il ne comprend pas comment l'alinéa e) du 
paragraphe 4 du peojet de r•!solution, qui ~~ xige , 
pour l'utilisation des eeédits vo té:;, l'asseutiment 
du dii·ectom de l' institution sp.'~cial isée i.ntt!re:;sée, 
pourrait cmpiétr.1· sur les responsabilités tle cette 
institution. C'r.st pourtant cc que le Comité 
consultatif semble craindre, à '·'Il juuer par le 
paragraphe 3 de son rapport. 

Enfi n, il lui semhle étrange q uo: le paragraphe 5 
mette à la charge des Gouvernements nne part 
des dépenses cncoumes pour lè fo nctionnement 
elu service administratif du Socrétm·ia t qui s'occu­
pera de l'assistance technique. 

Il conclut en «lonnan t ~on appui (, la proposi­
tion du Chili. 

:VI. W. G. Il ur. (Hoya ume-Uni), tout nn se décla­
I'ant d'accot·J avec le représenta ut «lu Chili sur ua 
certain nombre J e points, ne ::;am·ait accepter 
l'interprétation qu'il donne cle l'article 142 Ju 
règlement intérieul'. Une telle interprétation 
témoigne d'une assez piètre considération pour 
les pomoirs de la Cinquième Commission. 

i\I. Hall approuve les recommandations du 
Comité co nsultatif. EUes coïncident avec le désir 
exprimé p ar la Deuxième Commission elle-même 
en ce qui concerne Ir. nombt·c des missions, pri­
mitivement fixé à troïs, ct rame né "nsuite à deux. 
De même, il appro uve le Comité consultatif 
d'avoir réduit à ~0 le nomJll'e de bourses à 
accorder pt:mdant la première année. Quant au 
montant global des dépenses, le chiffl·e de 
170.000 dollars auquel s'est arrêté le Comité 
consultatif, lui semble, mieux qUt: tout aub·e, 
correspondre à l'esprit réaliste tlont doit faire 
preuve la Cinquième f.ommis;;ion, ']UÏ r.st chargée 
de maintenir dans des limites raiso nnables les 
dépenses de l'Organisation. 

M. S.um-Cnuz (Chili) constate t{UC le représen­
tant du Royaume-Uni a essayé de faire appel, 
contre lui, à l'esprit de corps Je la Cinquième 
Commission. Il déclare sa voir exactement tout ce 
que la Cinquième Commission u le pouvoir de 
fait·e et il persiste à croire qu'en ce moment la 
Commission doit se borner à évaluer les dépenses 
qu'entratnerait l'exécution de ce projet. Plus 
tard elle décidera 1uels crédits ilr_onvient d'allouer 
pour ce poste. 

La Cinquième Commission a le th·oi t de ùécla­
rer que les mi ssions et les bourses dont 1 établis­
SOJ!lent est proposé par la Deuxième Commission 
cntroineront Jes frais qui peuvent être plus ou 
moins imporl<l nts que ne l'a estimé le Secrétaire 

'til'· 



rigbt to annul a decision laken by anothcr main 
Committee. 

U Tu~ (Burma) said that be spoko on bchalf 
of the millions of people who were dyiou of 
hunger in the under-devcloped couotrics of the 
world. He regrettcd the statement of the United 
Kingdom representative thal therc were other 
problems which deservcd more attention than 
the problem with which the Committee was 
dealiog. The Burmese representative could not 
accept that statement. 

The world was facing a scrious food problem. 
Burma was alread y an exporting country; but it 
wished to export more, in order to allcviate the 
sufferings of othcr peoples. Tbat was why 
Burma necdcd technical assistance, and iL asked 
the Fifth Committee to grant the nece!lsary 
credits. U Tin appealcd to the Fifth Com­
mittee to rcconsider the conclusions reached IJy 
the Advisory Committce. While it might per­
haps not be neccssary to vole the whole of tl ~e 
sum asked for by tho Secrelary-General, 50 pcr 
cent was ccrtainly too drastic a reduction. 

The Burmese representative did not ask the 
Committee to confine itself lo ratifying the Secre­
tary-General' s proposai, but be feared that the 
verdict of the Advisory Committec might have 
serious results for millions of human beings. 
It was impossible, without tecbniwl assistance, 
to improve the world food situation; and the 
Ad risory Comrnitlec' s recommcndations nppeared 
lo be out of propor tion to actual requircments. 

Mr. H .\MliBD (Eg~·p_t) nointril o n t. t.h:lt t.h Pr P 

was a serious error m the French text of rule 
162 of the rulcs of procedure : in the sixth lino 
of that rule, reference was made to the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions, whereas in fact the Administrative 
and Budgetary Committee was conccrncd. 

The Egyptian representative thought that the 
competence of the Fifth Committee in relation 
to that of the other main Committees of the 
~~ Assembly was a question which could 
~-~- . qiscussed aJ in.finitum. He considered that 
:a;-:-~neral debate on that subject should sorne 
day be held. ln any case, he thought that the 
Fifth Committee should not be regarded as 
having special privilegcs which put it on a 
higber levcl tban the other Committees of the 
General Assembly; it could not be said that the 
main role of the Fifth Committee was to check 
excesses which might be committed by other 
less cautious Committees. 

As regards the substance of the question under 
discussion, he agreed with the Cbilean and 
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général, mais eiiP. n'a pas le droit d'annuler la 
décision prise par une autre grande Commission. 

U TIN (Birmanie) se fait l'interprète des millions 
d'~tres humains qui meurent de faim dans les 
pays insuffi samment développés. Il regrette que 
le représentant du Royaume-Uni ait dit que cer­
tains problèmes méritent plus d'attention que 
celui dont s'occupe en ce moment la Commission. 
Le représentant de la Birmanie ne saurait accep­
ter cette théorie. 

Le monde fait face en cc moment à un grave 
problème alimentaire. La Birmanie est déjà un 
pays exportateur, mais elle désire exporter 
davantage afi n d'atténuer les souffrances d'autres 
populations. C'est pourquoi elle a besoin d'assis­
tance technique et elle demande à la Cinquième 
Commission d'accorder les crédits suffisa nts. 
UTin fait appel à la Cinquième Commissio n po ur 
qu'elle reconsidère les conclusions atteintes par 
le Comité consultatif. Il n'est peut-être pas 
nécessaire d'accorder tous les fonds que le Secré­
taire général a demandés, mais il semblt: exagéré 
de les réduire de 50 pour 100. 

I..e représentant de la Birmanie ne demande 
pas à la Commission de se borner à entériner la 
proposition du Secrétaire général, mais il craint 
que le verdict du Comité consultatif n'ai t des 
co nséquences sérieuses pour des millions d'êtres 
humai ns. Il est impossible de pallier la pénurie 
mondiale de denrées alimentaires sans assistance 
technique, et les recommandations du Comité 
consult..'ltif semblent être hors de pro portion 
avec. les besoins réels. 

M Hun u n rF. rrvnfp) f:li t nh>1P rVPr nn' il v :l nnA 
' v~ 1 ' • 4 

erreur importante dans le texte français de 
l'article 142 du règlement intérieur: à la sixième 
ligne de cet ar ticle, il est en effet question du 
Comité consultatif poul' les questions adminis­
tratives et buduétaires, alors qu' il s'agit en réalité 
de la Commission des questions administratives 
ct budgétaires. 

Le représentant de 1' Égypte pense que la 
question de la compétence de la Cinquième Com­
mission comparée à celle des autres grandes 
Commissions de l'Assemblée générale pourrait 
être discutée ad infinitum. A son avis, il faudra un 
jour engager un débat général sur cette question. 
Quoiqu' il en soit, il pense que la Cinquième 
Commission ne doit pas être considérée comme 
jouissant de privilèges spéciaux qui la me ttraient 
à un échelon supérieur par rapport aux autres 
Commissions de l'Assemblée. En effet, on ne sau­
rait considérer que la Cinquième Commissio n a 
pour tAche principale de freiner les excès aux­
quels pourraient se livrer d'autres cornmissÏOD$ 
plus prodigues. 

En ce qui concerne le fo nd de la question 
actuellement discutée, M. Hammad sc déclare 
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Brazilian representatives, and would vote for 1 
the Cbilean proposai. 

The CuAIR~IAN said that 8 corrigendum (A/ 520/ 
Corr. 1) to the French text of rule 142 of the 
rules of procedure bad been issued. 

Mr. HEYWAIID (Australia) considered that the 
credit of 170,000 dollars recommended by the 
Advisory Committce was entirely reasonable in 
relation to the financial estimatcs for 19lt9 as 
a whole. 

He bad, however, 8 number of reservations 
with regard to the reasoning of the Advisory 
Committce : the latter might haYe found other 
reasons, and Mr. Heyward 8dmitted the justice 
of severa! remarks whicb had been made about 
the Advisory Committce. 

As regards reimbursement by Go\'ernments 
in respect of tecbnical assistance rendercd to 
them, the Australian representative thought 
that, as so few cases bad thus far occurred, it 
was scarcely possible to speak of a well estab­
lished policy. lt was clcar that, if full reimburse­
ment were insisted on, it would be impossible 
to achieve the aim that was proposed. 

An attempt should, in principle, be made to 
cover part of the costs with such foreign cur­
rency as the beneficiary countries were able to 
pay, those countries bein(J asked to meet local 
expenses. ln addition, sorne countries could 
sharc costs involving expenditure in currency 
other than hard currcncies; it should be remem­
hered in that connexion that not ali the experts 
necessarily came from the dollar zone. There 
would of course he certain dollar expenditures, 
but the countries receiving tcchnical assistance 
could reimburse those costs in so far as they 
were able. That question would be settled hy 
the Secretary-General afler negotiation with the 
Governments concerned. 

Mr. Heyward thought two missions and 30 fel­
lowships would be sufficient in 194 9, for the 
beginning of the programme; and th at the sum 
of 170,000 dollars appeared to be perfectly 
reasonable. He thought, howevor, that it wouJd 
be strange if the Fifth Committee, ha\'ing quoted 
one figure in its report to the General Assembly, 
which would be takcn by the Asscmbly us a 
basis for study of the draft resolution, should 
then approve a credit which was lower than that 
original cstimate. The Committee should firs• 
agree on the amount of the credit it was prc­
parcd to grant. 

Mr. SnPB&~' (Haiti) said that as he had taken 
an active part in the work of the Second Com­
mittee, he could not remain silent during the 

d'accord nec les. ·représentants du Chili et du 
Brésil, et il votera en faveur de la proposition du 
Chili. 

Le PRAsmE~T précise qu'un corrigendum 
(A/520/Corr. 1) a été publié pour le texte fran­
çais de l'article 142 du règlement intérieur. 

M. lhvwARD (Australie) pense que le crédit de 
17 0.000 dollars recommandé pAr le Comité con­
sultatif est tout à fait raisonnable si on le consi­
dère par rapport à l'ensemble des prévisions 
bud13étaires pour 1949. 

Il fait toutefois quelques réserves en ce qui 
concerne la méthode de raisonnement du Comité 
consultatif : celui-ci aurait pu trouver d'autres 
motifs, et M. Heyward reconnaît la justesse de 
certaines observations faites à l'égard du Comité 
consultatif. 

En ce qui concerne les remboursements faits 
par les Gouvernements pour l'assistance techni­
que qui leur est fournie, le représentant de l'Aus­
tralie estime que l'on ne peut guère parler de 
poljtique hien établie étant donné la rareté des 
casqui scsont produitsjusqu 'ici.ll cst évidentque 
si l'on insiste sur un remboursement intégral, on 
ne pourra atteindre le but que l'on ~e propose. 

On devrait en principe chercher à couvrir une 
partie des frais grâce aux devi ses que le pays 
bénéficiaire est en mesure de fourn ir,etendeman­
dant à ce pays de supporter les dépenses faites 
sur place. De plus, certains pays pourraient parti­
ciper aux frais comportant des dépenses en devi­
ses autres que les devises fortes; il convient de se 
souvenir à ce propos que tous les experts ne 
viennent pas nécessairement de la zone du dollar. 
Il y aura évidemment certaines dépenses en 
dollars, mais les pays qui reçoivent l'assistance 
technique devraient les rembourser dans la 
mesure où ils en sont capables; il appartiendra au 
Secrétaire général lie trancher cette question 
après négociations avec les Gouvernements in-
téressés. • 

M. Hcyward pense que deux missions et 
30 bourses seraient suffisantes pour le début de 
l'exécution du programme en 19fl 9, et que le 
chiffre de 170.000 dollars semble parfAitement 
raisonnable. Le représentant de l'Australie trou­
verait cependant assez étrange que la Cinquième 
Commission mentionnât dans son rapport à 
l'Assemblée générale un premier chiffre sur 
lequcll'Assemhlée se fonderait pour examiner le 
projet de résolution qui lui est soumis et qu'en­
suite elle approuve un crédit inférieur à cette 
première évaluation. La Commission devrait 
d'emblée se mettre d'accord sur le montant des 
crédits qu'elle est disposée à accorder. 

M. STEPHEN (Haïti) déclare qu'ayant pris part 
de manière effective aux travaux de la Deuxième 
Commission, il Ile peut garder le silence pendant 
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discussion of the financial implications of the 
resolution adopted by that Committce. He had 
no hesitation in aùopting a definite position, 
since a United ï'atioos economie mission was 

at that moment \\ Orking in Haïti. 
As regards the discussion of the credits lo be 

granted for execution of the noble work plannecl 
by the Second Co10mittee, he was amazcd thnt 
the great Powers, which wero intent on spending 
exhorbitant sums on their own armaments, 
should refuse to aid the under-d evelopeù coun­
t.ri<'s, und di!'rE>gnrcl reni human values. 

Mr. Stephen supported the Chilean proposai, 
which he considcred very reasonable. 

Mr. R EY (Belgium) rcminded the meeting that 
it was not the duty of the Fifth Committee to 
prevent other Committees from carrying out 
programmes which were considered indispen­
sable for the United Nations. If the Second 
Committee consiclered the technical assistance 
plan to hP of international importance, then the 
duty of the Fifth Committee was not to prevent 
the implementation of that plan, but simply to 
keep it within rP.asonahle fmancial limits. 

The Bnlgian representative thought that the 
Fifth Comrnittf~C did not wish in any wny to 
question the authority of the Second Committee. 
The draft resolution adopted by the latter had 
bcen druwn up in very general teflns and was 
not an accurate basis for budgetary estimates. 
Some figures wcre not specified. ln the Second 
Committee's report mention was made of a 
tt certain n umbcÏ· » of experts and of t< as IllilDy» 

rnissiou:; and fellowltips <<as practicable "· Who 
would have the task of deciding how many 
experts, missions and fcllowships were ueces­
sary? If the Second Cornmittee had suhmitted a 
complete plan, the Fifth Corniuittee might have 
given a definite reply. 

.... The Second Committee had not decided upon 
:::_üie detaila or the plan ft enTisaged becanse it 
lfll:;n~ lm~ bef'ore it. anf hU:d~tary .. partie~ 

-;~-~~~hm~t=~i=i:~-iô~~~~~/:;'ib! · 
~d'Committèe the largest nuiitber of experts, 
· letf.o.wsbips and missions .for \vhich the 1949 
hw:lset of the Organization would allow. The 
Committee bad before it. the reports of the 
Sea:etary-Gcneral and _the Advisory Committee 
in. that connexion. The latter was fair and 
modera te, and the Belgian . delegation full y • 
approved it. 

Mr; Rey pointed out that ·the 1949 budgetary 
estiinates · bad inereased alarmingly during thè 
three preceding weeks. Supplementary expen- 1 

l'étude des incidenees budBétaires de la résolu­
tion adoptée par cette Commi~sion . Il n'hésite 
pas à prendre position, car, actuellement une 
mission économique de l'Organisation des Na­
tions Unies se trouve en Haïti. 

En ce qui concerne la discussion <iui a eu lieu 
à propos des crédits à accorder pour l'accomplis­
sement de la noble tâche qu' envisage la Deuxième 
Commission, le représentant de Haïti s'étonlle 
que les grandes Puissances, qui persistent à con­
sacrer des sommes exorbitantes à leurs arme­
ments, se refusent par contre à aider les pays 
insuffisamment développés et fassent fi des véri­
tables valeurs humaiues. 

M. Stephen appuie la proposition du Chili, 
qu'il considère comme très judicieuse. 

M. REY (Belgique) rappelle que la Cinquième 
Commissiou n'a pas pour rôle d'empêcher d'au­
tres Commissions de réaliser des programmes que 
l' on considère comme indispensables pour l'Or­
ganisation des Nations Unies. Si la Deuxième 
Commission juge que le programme d'assistance 
technique présente un intérêt international, la 
Cinquième Commission ne doit pas en interdire 
l'application, mais simplement mai ntenir ce pro­
gramme dans les limites budgr tain:s raison­
nables. 

Le représentant de la Belgique ne pense pas 
que la Cinquième Commission cherche à porter 
atteinte en quoi que ce soit à la souveraineté de 
la Deuxième Commission : le projet de résolution 
qu'a adopté cette dernière est rédigé en termes 
très généraux et ne constitue pas une base très 
précise pour des prévisions budgétaires. Un cer­
tain nombre ùe chiffres ne sont oas déterminés : 
dans le rappor t de la Deuxième èommissioo il est 
question d'un n certain nombre » d'experts et du 
tt plus grand nombre possible" de missions et de 
bourses. Qui sera chargé de déterminer combien 
il faudra d'experts, de missions et de bourses ? 
Si la Deuxième Commission avait transmis un 
plan complet, la Cinquième Commission pourrait 
fournir une réponse précise. 

La Deuxième Commission n'a pas Toulu fixer 
les ·modalités du plan qu'elle envisage parcè 
!Jli'eHe. n'~tait pas . èn ·p_ossesàion'. deà ~léments 
~~-~~ : if ·~PPilrtÎent ~ ~ C,inqui~e ~om-: 
IDlWOil, qw eat 1 organe compétent' e11la .maü~re, 
d'indiquer à la Dè\U,ième Commission quèf est le 
plus grand nombre possible d'experts, de bourses · 
et de missions· que Je budget de l'Organisation 
permettra en 1949. La Commission dispose à <;.e 
sujet des rapports du Secrétaire général et du 
Comité consultatif; ce dernier est parfaitement 
raisonnable et modéré, et la délégati·on de ia 
Belgique l'approuve pleinement. 

M. Rey fait observer que depuis quelques trois 
semaine'3, les prévisions budgétaires· pour 1949 
se sont accrues de manière inquiétante : les dé-
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di ture for 194 8 amounted to 5 miHion dollars 
and the 1949 supplementary estimates at pre­
sent totalled 6 or 7 million dollars. The 
General Assembly had just appl'oved a relief 
plan for Palcstiuian refuge es; no one would den y 
the urgency of that matter, but the plan involved 
an expenditure of more than 30 million dollars. 
Other resolutions to be adopted by the First 
Cornmitt.ee would involve additionalexpenditure. 
It was to be noted, therefore, that the budget 
was being doubled. Consequcntly, it would he 
advisahle to he careful, without disregarùing the 
requirements of the programme contemplated 
by the Second Committee. 

The head of the Belgian delegation, l\'Ir. Spaak, 
bad heen surprised to note that United Nations 
expenditure was increasing in aU fields. He 
considered that urgent expenditure such as tbat 
to be incurred for the relief of Palestinian refu­
gees and that resulting from political decisions 
should have priority, but that it would be advis­
ahl~ to limit othcr categories of ~xpenditure. 

Mr. RoMEIIO SAENZ (Bolivia) felt that it was not 
only necessary to examine the credits to be 
approved for carrying out the programme of 
technical assistance for economie development, 
but consideration sl;lould also be given to the 
reasons for which the Secretary-General and the 
Chilean representative had asked tbat they 
should be voted. 

The Bolivian Government attached very great 
importance to the question of technical assis­
tance, not only because it was particularly inter­
ested in aU questions touching upon economie 
and social development, but also because it was 
at the present moment studying several impor­
tant plans arising from recommendations made 
by the Economie and Social Council and by 
specialized agencies. 

For that reason, in spite of the doubts which 
the Advisory Committee seemed to have regard­
ing the provisions of the resolutioii adopted hy 
the Second Committee, the Bolivian represen­
tative considered that those provisions were not 
outside the framework of the normal activities 
of the United Nations. 

The Bolivian Government merely wished to 
fiJI the role assigned to it in accordance with the 
recommendations of the Economie and Social 
Council, but it feared that it would not be able 
to do so unless it could avait itself of the neces­
sary technical assistance. Il was therefore espe­
cially important for Bolivia that the recommen­
dations of the Second Committee should be 
adopted, and it was probable that other coun­
~ies in the same position shared that point of 
YJe W. 

penses supplémentaires pour 1948 sonl de 
l'ordre de 5 millions de dollars et les prévisions 
supplémentaires pour 194 9 se montent actuel­
lement à 6 ou 7 millions de dollars; l'Assemblée 
générale vient d'approuver un plan d'assistance 
aux réfugiés arabes <le Palestine dont personne 
ne nie l'urgence, mais qui représente une dépense 
de plus de 30 millions de dollars; d'autres réso­
lutions seront adoptées par la Première Com­
mission qui entratneront des frais supplémentai­
res. On doit constater en somme que le budget 
est en train d(• doubler. Il convient donc d'être 
prudent sans méconnaitre l'intérêt du pro­
gramme qu'envisage la Deuxième Commission. 

Le chef de la délégation belge, l\1. Spaak, s'est 
ému de constater que les dépenses de l'Organi­
sation des Nations Unies augmentent dans tous 
les domaines. Il estime que des dépenses urgen­
tes comme celles que l'on a engagées pour l'aide 
aux réfugiés de Palestine et celles qui résultent de 
décisions d'ordre politique ont la priorité, mais 
qu'il convient de limiter les dépenses rentrant 
dans d'autres catégories. 

M. RoMEIIO SAE~z (Bolivie) estime qu'il ne 
s'agit pas ~>eulement de considérer les crédits à 
adopter pour l'exécution du programme d'assis­
tance technique en vue du développement éco­
nomique, mais qu'il fau t également considérer 
les raisons pour lesquelles le Secrétaire général 
et le représentant du Chili demandent qu' ils 
soient votés. 

Le Gouvernement bolivien accorde une très 
grande importance au problème de l'assistance 
technique, non seulement parce qu'il attache un 
intérêt particulier à toutes les questions qui se 
rapportent au développement économique et 
social, mais aussi parce qu'il étudie actuellement 
plusieurs projets -importants qui se rattachent 
aux recommandations du Conseil économique et 
social et des institutions spécialisées. 

C'est pourquoi, nonobstant les doutes que le 
Comité consultatif semble entretenir à l'égard 
des dispositions de la résolution adoptée par la 
Deuxième Commission, le représentant de la 
Bolivie estime que ces dispositions ne sortent pas 
du cadre des activité:< normales de l'Organisation 
des Nations Unies. 

Le Gouvernement de la Bolivie voudrait sim­
plement remplir le rôle qui lui a été assigné en 
application des recommandations du Conseil 
économique et social, mais il craint de ne pouvoir 
y arriver s'il ne peut disposer de l'assistance 
technique nécessaire. C'est pourquoi il est parti­
culièrement important pour la Bolivie que les 
recommandations de la Deuxième Commission 
soient adoptées, et il est vraisemblable que d'au­
tres pays qui se trouvent dans la même situation 
partageront ce point de vue. 
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As the worJd was suffering at the present time 
not only from a lack of manufactured goods but 
also of raw materials, tbere was ali the more 
need for economie development in many coun­
tries. Technical assistance was indispensable 
for carrying out such plans. 

If ail the recommendations of the Economiè 
and Social Council and of the specialized agencies 
were closely examined, it would seem that the 
programme submittcd to the Fifth Committee 
was designcd solely to ensure the practical appli­
cation of tbose recommendations. 

The Economie Commission for Latin America 
had already begun its work, and aU the countries 
belonging to it bad explained their positions 
with respect to world economie problems. It 
bad been established that those countries bad 
great possibilities, but that they needed assis­
tance in order to take their part in world eco­
nomy. Bolivia bad, at that time explained at 
length its economie situation, and bad made 
certain proposais regarding the exploitation, dis­
tribution, priees, etc., of raw materials which 
were in short supply on the world market. 

The period of practical application would 
begin at the following session of the Economie 
Commission for Latin America, and the Bolivian 
representative expressed the hope that at that 
time his country would receive the technical 
assistance which it greatly necded. 

Finally, he stated that he had not kept strictly 
to the administrative and hudgetary aspects of 
<l. - -•• - -•=~- \.._,,no•-- \.. A l. ~,l f nh •l. A• : .... n_ 
'-' &-&-V 'i._.Vo:J\>&V~ U VV ...... ._.. l.IV &-AV .toi>.""' '" a v A Y .,._ .,..._, .& W , ..... ..., 

necessary to explain to the Fifth Committee the 
reasons for the additional cxpenses proposed. 
It had to be shown that that expenditure was 
necessary at a time when the budget of the 
Organization was already heavily burdened with 
finaneial obligations resulting from resolutions 
of a political character, which bad been adopted. 
He would vote in Cavour of the Chilean proposai. 

·Mr. Dl HoL'I'B-CAsnLw (Colombia) considered 
:that after having beard the statement of the 
+Cb.ilean representative and the replies made by 
·o:ther. representatives, the Committee was 'ac- . 
quainted with ali the facts and in a position to 
take a decision. 

There was plainly sorne Jack of precision in the 
resolution adopted by the Second Committce, 
but he felt that it was not for the J!'ifth Com­
mittee to deal with that matter. 

The opposition which bad been shown in the 
fommittee to the credits for technic.al assistance 
to under-dcveloped countries was ali the more 
p\'culiar as tbo~e countries bad a sincere desire 

Les possibilités économiques de plusieurs pays 
ont d'autant plus besoin d'être développées que 
le monde souffre actuellement d'une pénurie non 
seulement de produits manu facturés mais aussi 
de matières premières. Une assistance technique 
est indispensable pour la réalisation de ces pos­
sibilités. 

Si l'on examine de près toutes les recomman­
dations qu'ont faites le Conseil économique et 
social et les institutions spécialisées, on doit 
constater que le programme présenté à la Cin­
quième Commission est uniquement destiné à 
assurer l'application pratique de ces recomman­
dations. 

La Commission économique pour l'Amérique 
latine a déjà commencé ses travaux, et tous les 
pays qui en font partie ont exposé leur position 
à l'égard des problèmes économiques mondiaux. 
On a pu constater que les possibilités de ces pays 
seront grandes, mais qu'ils ont besoin d'être 
aidés afin de jouer leur rôle dans l'économie 
mondiale. A ~tte occasion, la Bolivie a exposé 
longuement <(uelle était sa situation économique 
ei elle a fait certaines propositions en ce qui con­
cerne l'exploitation, la distribution, les prix, etc., 
des matières premières en quantités insuffisantes 
sur le marché mondial. 

La période des applications pratiques commen­
cera lors J e la prochaine session de la Commis­
sion économique pour l'Amérique latine et le 
représentant de la Bolivie exprime l'espoir qu'à 
ce moment son pays pourra recevoir l'assistance 
technique dont il a un si grand besoin. 
E~ conclusion, M. ~oruero Saenz déclare qu'~l 

ne s est pas tenu strictement aux aspects adm•-
~=~ •-no:t .. n• l. . .-1-A• -=-- - .1 .. _ __ t.ll_ . ___ :_ .•.. >:1 
....,.,...," • .....,."_. ... ._. v" - ._._ijv"u.aa v u I,A.\.4 y• VAJ.i-\.>.Ll&\..< AUU .t .) '1U •.t 

a jugé nécessaire d'exposer à la Cinquième Com­
mission les motifs de ces nouvelles dépenses. Il 
convient de les justifier au moment où le budget 
de l'Organisation se trouve déjà lourdement 
grevé par les obligations financières que com­
portent les résolutions de caractère politique 
qu'elle a adoptées. M. Romero Saenz votera en 
faveur de la proposition du Chili. 

M. de Hotu- CAsTELLO (Colombie) estime 
qu'après avoir entendu la déclaration du repré­
sentant du Chili et les répon!les que lui ont don­
nées d'autres représentants, la Commission est 
pleinement renseignée et en mesure de prendre 
une décision. 

Il y a évidemment quelques imprécisions dans 
la résolution adoptée par la Deuxième Commis­
sion, mais M. de Holte-Castello pense qu'il n'ap­
partient pas à la Cinquième Commission d'y 
remédier. 

L'hostilité qui s'est manifestée au sein de la 
Commission contre les crédits qui doivent pe .. -
mettre d'apporter une assistance technique am 
pays insuffi samment déYeloppés est d'autant plus 
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to help the rest of the worM . He would sup­
port the Chile<~n proposai. 

Mr. h ciLIN (Union of South Mrica) was dis­
turbed by the reply of the Chilean representa­
tive to the United Kingdom representative. The 
Fiftb Committee had always requcsted the Advi­
sory Committee to stnle its opinion franldy. 

He did not wish to see that frcr.dom curtailed 
in any way whatsoever. lt bad been clearly 
established thot the Economie and Social Council 
bad no powers at ali in connexion with budgetary 
questions, nod be could not agree with the idea 
that the powers of the Fifth Committee should 
be restrictcd, os thr Cbilenn representative 
secmed to suggest. 

It wa · claimed that the Fifth Committee bad 
no ri1,ht when submitLing budg('tary estimates, 
to statc tltnt a certain part of the expenses should 
be borne Ly the United Nations and another 
part by the Go\'ernments concerned. IL seemcd 
strangc that the Committee could not decide 
what percentage of the expenses sbould be borne 
by the Oruanization and the Govcrnments, or 
to what cxtent those expenses should he re­
duced. That fundamental question should be 
settled he fore the stucly of the prohlem und er dis­
cussion was continued. 

Mr. Cnoss (United Stntes of America) agreed 
with the representatives of the United Kingdom 
and Australia regnrding the question of proce­
dure, and was grateful to the Advisory Commit­
tee lor havinu raised that matter. The Com­
mittee sbould, in particular, settle the question 
of reimbursement by the Covernments concerned 
hcforc deflnitcly approving tLe 1949 budget, 
in view of the repercussions which sucb a deci­
sion mjght have on the receipts of the Organi­
zation. 

Tbe United States representative shared the 
apprehensions of the Advisory Committee as to 
the difficulties with which the United Nations 
might be faced in terminating the programmes 
contemplated by the Second Committee's reso­
lution. 

·lt was true that up lo the present time the 
Fifth Comrnittec bad authorized the Organiza­
tion to continue carryinu out consultative func­
tions in connexion with social services, but the 
mensures now contemplated were purcly tcm­
porary and subject each ycar to revision. 

The United States representative was surprised 
at the drafting of pnragraph 6 (e). The fact 
tbat any duplication of work carried out by 
specializeù agencies was forbidden might suugcst 

étrange que CC!> pays n'éprouvent qu'un désir 
sincère d'aidrr le reste du monde. Le représen­
tant de la Colombie appuiera la proposition du 
Chili. 

M. JACJ:ul( (U ni on Sud-Africaine) s'inquiète de 
la répomse qu'a faite le représentant du Chili au 
représentant du 1\oyaume-Uni. La Cinquième 
Commission a toujour:l invité le Comité consul­
tatif à exprinaer son point de \'Ue avec la plus 
grande frnnchise. 

Il ne désire pas voi r celte liberté réduite de 
quelque façon que ce soit. JI a été clairement 
établi que le Conseil économique et social n'a 
absolument aucun pouvoir en ce qui coucerne les 
que~tions budgétaires et le repré~entant de 
l'Union Sud-Africaine ne peut accepter la con­
ception de la limitati<ln dos pouvoirs de la Cin­
quième Commission <pti semble être celle du 
représentant du Chili . 

On prétend qUl~ ln Cinquième Commission n'a 
pas le droit, lorsqH'clle présente des prhisions 
budgétaires, de déclarer que telle partie des (rait 
devrait être supportée par l'Orunni~ation des 
Nations Unies ('t telle au trc parti ~: par les gou­
Yernements intéressés. Il semble étrange que la 
Commission ne puislie décider quel pou rcentage 
des dépenses sera supporté par l'Organisation 
et par les gouvernements, ou dans quelle mesure 
ces dépenses devraient Otre réduites. C'est là 
une question fondamentale qu'il convient de 
tranch('r avant de pour uivre l'étude du problème 
en discussion. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) est d'accord 
avec les représentants du lloyaume-Uni ct de 
l'Australie en ce qui concerne la question de pro­
cédure, ct il est rcconnois!!llnt au Comité consul­
tatif de l'avoir souleYéc. Ln Commission devra 
trancher en par ticulit•r la question des rembour­
:sements de la part drs gouvernements intéressé:; 
avant d'approuver le budget pou r 194 9 de façon 
défi nitive et, ce, en raison des répercussions 
qu'aura une telle décision sur les recettes de l'Or-
ganisation. . 

Le représenta nt des Etats-U ois partage les 
appréhensions du Comité consultatif sur les diffi­
cultés qu'éprou\'era l'Organisation des Nations 
Unies à mettre un terme à l'exécutiou des pro­
grammes envisagés par la résolution de la 
Deuxième Commission. 

li est exact quP., jusqu 'ici, la Cinquième Com­
mission a autorisé l'Organisation à continuer 
d'exercer des fonctions consultatives en matière 
de service social, mais il s'agit d'une mesure pu­
rement temporaire, sujette à revision chaque 
année. 

Le représentant des États-Unis s'étonne de la 
rédaction du paragraphe 6 e). Le fait d' interdire 
tout douhle emploi avec les institutions spéciali­
sées peut donner à pensu1· que cu pLéuunat:oe 



766 
. --

:-~*-it.t;'~'uai' a·thms 'w:oUld· .ftappen. · Ue oon.sidered · 
~that'-îCwonfd be ildvisahtë to statè -in tne Rap­
··p~orteur'·s ·report that there should . not be any 
·· duplication of the ac.t.ivities of the United Nations 

and of those of the speciaJ izeÙ agenCÎt~S . Or any 
transfer of funds hetween the various organir.a­
tions. 

ln conclusion, Mr. Gross stated that he ap-
provcd the Advisory Comnùttee's recomrnen­

~~ilarious, Lut not without sorne misgiviQgs. He did 
~.n&t~49.:Wf1- ~e .. ~esir~bility of carrying ~t such a 
3.f!1bt\~iit.. feared that iL could' not be~ pui :in~ 
~:tt~-88 Ï'élpidly as hoped-for. · It wopld ~ke -~ 
~--~ ~ to place those who . were granted 
~wships, and for that reason it seemed wise 
·-t:O · limit th~ number of fellowships in 19lt9 
to ·-3 0. 

The CumMAN pointcd out that paragraph 4 (e) 
of the Second Committee's resolution hacl hecn 
iusertcd at the requcst of the Peruvian repre­
sentative precisely in order to mal e sure that 
therP. ~hould he no duplication of activities. 

Mr. A GR NIDES (Chai t·man of the Advisory 
Committee on Budgctary und Administrative 
Questions) recalled that the Chilean represeu­
tatin~ had interpret<'d as a sigu of lack of confi­
dence iu the Secrctary-General the Advisory 
Committee' s recommendation that responsibility 
for apportioning expenses among the Go,·ern­
ments concerncd and the United Nations should 
not devolve upon the Secr4~ tary-General. 

Mr. Aghnides stat~d that that was a mistaken 
conclusion and one which surprised him. He 
haù he4~n sharply ct·iticized a short time pre-
vil\nol" fl\r h <o vÏnrt ,.l,f.,,., ,l,,J tlw ~•>M•of !>l'"--- ... -, --- -- ·--u ---- ------ -- - ____ __ ... J 

General too stmnaly. No organization col)ld 
continue if its highcst official did not have suffi­
cient authority, suhjett, of course, to the usual 
control. 

No one Committee of the General Assembly 
should give lessons to another Committee. AU 
derived from the General Asscmhly and were 
.m its service. The Fifth Committee had to 

-dclend -its posit~on, however, as its authority 
It !)hould be remem-

~~iftir~lh~:~G~ri;_~ ~-~ 'Assembly ·bad :delegated 
~!iw.fqrilty_··· in. regard to . adnli~iSt~tive and . 

~~~- ~- · ·questions · tô · the · Fifth-~mmittee~ . 
"Thé "Cômmittee bad the right to exercise that 
· <tuthority. An essential principle was involved 
<~nd the Committee need not excuse itself for 
taking deeisions comiug with in the scope of the 
funclions assirrned to it. 

Mr. A~hniJrs askeù the Ch.ilcan representative 
to support t.he Advisory Committec with ali his 
authority. That Committee had to adhere very 
strictly to certain principles. It welcomed ali 
constructive crit.ir.ism, hnt nevcrtheless felt t.bat 

t>~~ ... ~:;rtf6d~~F:Ii~~ë:~Iï-~~ié~4taii -
tle · préclsër "dàïJ:~r lë ra·pport · dtr Rapp·orteur-·qu'if 
ne devra y avoir aucun double emploi entre {es 
activit~s de l'Organisation des Nations Unies et 
celles des institu tions spécialisées, ni aucun trans­
fert de fonds entre c1•s diverses organisations. 

Enfin M. Gt·oss déclare qu'il approuvera, mais 
non sans hésitation, les recommandations du 
Comité consultatif. Il ne doute nullement que 
l'exécution .l'un_ tel projet soit_ SO\lhaitable, mais. 

. il éraint .que l'on ne puissè lë mettre à _exécution 
aus~i r.apidemerit -que l'on seinble l'espér-:èr. n 
faudrl,l beaueoqp de temps pour arriver à placer 
les boursiers; c'est pourquoi il _ semble sage de 
linlite:r à 30 le nombre des bourses en 1949. 

J,e PnÉSID ENT fait observer que le paragraphe4 e) 
de la résolution de la Deuxième Commission a 
été inséré sur la proposition du représentant du 
Pérou afin, précisément, d'assurer qu'il n'y aura 
pas de double emploi. 

M. A.GnNmÈs (Président du Comité cousultatif 
pour les questions administratives et budgétai­
res) rappelle que le représentant du Chili a inter­
prété comme une marque de défiance à l'égard 
du Secrétaire général la recommandation du 
Comité consultatif visant à ne pas charger le 
Secrétaire général de la responsabilité de répartir 
les dépenses entre les gouvernements intéressés 
et l'Organisation des Nations Unies. 

Le Président du Comité consultatif déclare 
qu 'il s'agit là d'une conclusion erronée dont il 
s'étonne. Il a été vivement critiqué, il n'y a pas 
h •hQ 1 1\nnt~>mn<> nl\n r ~vnÎl' tl'n n hi t>n tlPf;:>nfln Ill> ·-·· -··· o ·--wr ' 1 · -· · " 1 

Secrétaire général. Aucune organisation ne peut 
durer si son plus haut fonctionnaire ne jouit pas 
d'une autorité suffisante, sous résene naturelle­
ment des contrôles habituels. 

Aucune des grandes Commissions de l'Assem­
blée générale n'a à donner de leçons à une autre 
Commission. Toutes sont issues de l'Assemblée et 
sont à· son service. La Cinquième Commission 
doit; toutefois, défendre sa position du fait que 
son autorité a été contestée. Il convient de se 
sou·venir' .... :l~~~l~~JQfa (lél~~ ~o4:~t~ 
ri té pour·k~~i;tior,is ·admiaistraiives et bud~ 
taires ; la C~sioif a'.Ie devoir d'exerc-er eette · 
autorité. Il s'agit là d'un principe. essentiel, · et 
la Commission n'a pas à s'excuser lorsqu'elle 
prend des décisions qui rentrent dans le cadre des 
fonctions qui lui ont été attribuées. 

M. Aghnidès demande au représentan~ du Chili 
de soutenir le Comi té consultatif de tout.e son 
autorité. Le Con:ité est tenu d'observer très 
strictement certa: os orincipes. Il accueille volon­
tiers toute critique de caractère constn1cti f, mais 
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it should br aL},~ to count upon thr- ~upport of 
the Fifth Committec. 

In conclusion, Mr. Aghnides cunsider~>d that a 
deci~<iou should b,; reachf'd on the exact powers 
of the Fifth Committec. lt :-hould not be 
forgotten that ali the main Commitlr.cs depended 
on the General :\.ssembly and that it wns for . 
that body in the last resort to seUle au:· di ffer- ' 
ences of opinion whieh might. arise. 

Tho meeting ro:;c at ll.OfJ p.111. 

HUNDRED AND SIXTY-SEVENTH 
MEETING 

Held nt tM Palai1 de Chaillot , Paris, Oll Thurlday, 
25 NOtVJmher 1948, at 8.20 p.m. 

Ch.airrnan : Mr. L. Dana Wn.GRESS (Canada). 

116. Continuation of the consideration 
of the finaucial implications of 
the draft resolution of the Second 
Committce coneerning technical 
assistance for economie develop­
ment (A/ C.S/ 263, A/ C.S/ 264, 
A/ C.5/ 264j Corr.l, A/ C.2j W.lO) 

Mr. Hm (China) said he did not wish to 
enter into the larger issues raised at the pre­
vious meeting, as other representatives bad made 
the position of the Fifth Committce quite clear. 

With regard to the question of technical 
assistance, he stated that the views set forth in 
the report of the Advisory Committee on Admin­
istrative and Budgctary Questions (A/73 5) full y 
coincided with those of his delegation. 

Pointing out the difficulties facing the Advi­
sory Committce in its consideration of the pro­
blern, he strcssed the fact tL at the drafl resolution 
adopted in thal connexion by the Second Com­
mittee (A/C. 2/ W .1 0), particularly paragraph 3, 
sub-paragraph (a) was couched in very general 
terms from which it was diflicult to obtain any 
concrete guidance. He thought also that the 
cstimatcs contained in the Secretary-General's 
report (A/C. 5/264) seemed to be based on 
assumptions rather than on actual data. More­
over, when the Secretariat bad been approached 
for further information as to the scope and nature 
of the problems with which the missions would 
be called upon to deal and as to which countries 
had made requests for technical assistance, it 
bad not been able to furnish that information. 
It was quitc impossible, therefore, on the basis 

il estime néanmoins qu'il doit pouvoir compter 
sur l'appui de la Cinquième Commission. 

En conclusion, At Anhnidès estime qu' il faut 
se mettre d'accord sur les pouvoirs e\acls dont 
dispose ln Cinquièmll Commission il ne raut pa;; 
nou plus oublier qu e toutes les Commissions 
relèvent de l'Assemblée générale ct qu'il appar­
tient à celle-ci de trancher, en dernier ressort, lM 
dilféronces d'opinion qui peu vent. surgir. 

Ln snance est levée à 23 h. 05. 

CENT-SOIXANTE-SEPTIÈME SÉANCE 

Tenue etu Palai1 de Chaillot, Pari&, 
k jeudi 25 novembre 1948, à 15 h. 20. 

Priaident : M. L. Dana WILGliJ:SS (Canada). 

116. Suite de l'examen des incidences 
financières du projet de résolution 
de la Deuxième Commission sur 
l'assistance technique en vue 
du développement économique 
(A/ C.S/ 263, A/ C.S/ 264, A/ C.5/ 
264/ Corr.l, Aj C.2/ W.lO) 

M. Hsu(Cbine)déclare qu'il n'a pas l'intention 
d'entrer dans l'étude des grandes questions qui 
ont été évoquées à la séance précédente, attendu 
que d'autres représentants ont avee beaucoup de 
cl~rt~ précisé la position de la Cinquième Com­
roisswn. 

En ce qui concerne la question de l'assistance 
technique, il observe que les vues énoncées dans 
le rapport du Comité consul tatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires (At? 3 5) 
coïncident exactement avec celles de sa déléga­
tion. 

Faisant ressortir les difficultés que rencontre 
le Comité cons.ultatif dans l'examen de co pro­
blème, il souligne le fait que le projet de résolu­
tion que la Deuxième Commission a adopté su r 
le sujet (AJC. 2/W . 1 0) et en particulier son para­
graphe 3, alinéa n, a été rédigé en termes très 
généraux, de sorte qu'il est difficile rl.'y trouver 
des directives concrètes. Il lui semble que les 
chiffres qui figurent dans le rapport du Sccr·é­
taire général (A/C. 5/264) sont fondés sur des 
présomptions plutôt que sur des données réellP.s. 
D'ailleurs, quand le Secrétariat a été inviLé à 
donner de plus amples informations sur la por­
tée et la nature des problèmes que les missions 
seraient appelées à traiter, et sur le nom des pays 
qui ont présenté une demande d'assistance tech­
nique, il n'a pas été en mesure de répondre. Il est 
donc absolument impossible, si l'on part de ces 
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of such data, to be convinced of the need for 
three missions, especially as that numher was 
not sp•·cifica lly men tioned in the dra ft resolution 
itsclf. 

Aftcr a very detailed study of the matter and 
particular consideration of paragraph 4 of the 
statement made by the Assistant Secretary­
General in charge of Economie Affairs (A/C. 2/ 
138), the Advisory Committee doubted whether , 
the resources of the United Nations Departmeut 
of Economie Affairs would allow of three mis­
sions a year, and had therefore recommended 
expenditure for only two comprehensive mis­
sions in 1949. Mr. Hsia thought that was ali 
that coulù be expected at the present time. 

With rerrard to the question whether 3 0 or 
90 fellowships should be provided for the train­
ina of experts abroad, he considered that, in that 
connexion also, the Second Committee had given 
very few details in respect both of wbich coun­
tries would be eligible to apply and of the quali­
fications required of candidates for the fellow­
sh ips. 

Therc was, howcver, not only the question of 
the difficulty of selecting sui table candidates; 
there was also the difficuJty of placing fellows 
in various coun tries at short notice, as, hitherto, 
the Secretariat had not been able to provide 
any informatiou as to whether Governments had 
becn npproachcd with a ricw to takiog fellows. 
For those reasons, the Ad visory Committee bad 
thought it more practicable to grant only 30 fel-
lowships. · 

EmphasiZÎnff the thoroughness with which 
the matter had been studicd by the Ad visory 
t;ommittee, be citcd, as an instance of the care 
with which reductions had been made, the pro­
posai to rcduce expenditure with regard to the 
administrative machinery. lt had been decided 
that to employ a grade 18 official for administer­
:ing t he programme, as bad been suggested in 
· pàrt IV of the Sc.cretary-General' s report, was un­
neœssary • 

. : .. ) t .bad heen suggested that the Committee 

.. ,_ùî.ould male provision . for 90 fellows and that, 
~{.it· ~ei'e foùnd impossible to place them all, 
-jil~ney whieh remained ~hould ·be kept in 
~~iildget. . That would not ·be a de&irahle 
==~~' however, ·in view of the already consider-

able proportions of the 194 9 budget and the 
difficulties encountered by sorne Member States 
in making contributions. 

Taking into account considerations of eco­
noroy therefore, he thought the recommenda­
tions made by the Advisory Committee to be 
most reasonable. 

Mr. BuRGER (Netherlands) expressed his grati­
tude to the representative of Chile for having 

données, de se convaincre de la nécessité d'en­
voyer trois missions, d'autant que ce nombre 
n'est pAs mentionné expressément dans le projet 
de résolution même. 

Après mûre étude de la t)uestion et., particu­
lièrement, du purographe 4 de la déclaration du 
Secrétaire général anjoint chargé des affaires 
économiques (A jC. 2/138), le Comité consultatif 
s'est demandé ~i les ressources du Département 
des affaires économiques des Nations Unies per­
mettraient d'envoyer trois commissions en un an; 
en conséquence, il n'a fait de proposition de cré­
dits que pour deux missions complètes en 19ll9. 
C'est là, pense M. Hsia, tout ce que l'on peut 
envisager pour le moment. 

Quant à la question de savoir si c'est 30 ou 
90 bourses d'études ~u' i l fau t accorder pour la 
formation d'experts à 1 étranger, il considère que, 
sur ce point également, la Deuxième Commission 
a donné bien peu de détails, tant en ce qui con­
cerne le choix cles pays qui seront aclmis à présen­
ter des demandes que les conclitious qui scrnnt 
exigées des candidats à ces bourses. 

Mais la difficulté n'est pas seulement de choisir 
des candidats com cnahles, elle est aussi de les 
placer, à bref délai, dans les divers pays car, jus­
qu'ici, le Secrétnriat n'a pu préciser si les gou­
vernements avaient été prtlsse ulis lt cc sujet. Pour 
toutes ces raisons, le Comité consultatif a pensé 
que le plus simple ~tait de n'occorder que 
30 bourses d'études. 

M. Hsin ~oulignc combien le Comité consultatif 
~ é~udié la question à fond, et. cite, en exemple 
de la consc1ence avec laquelle les réductions ont 
été opérées, la proposition que l'on a faite de 
réduire les dépenses afférentes Îl l'appareil 
administratif. 1l a été décidé, au chapitre IV du 
rapport du Secrétaire gén.éraJ, qu'il n'était pas 
nécessaire pour diriger l'exécution du programme 
de recourir ici aux services d'un fonctionnaire de 
la classe 18. 

On a suggéré que la Commission devrait p~ 
voir ~0 ·bourses d'études et que les fonds qui 
resteraient sans emploi, au cas oà il s'avérerait 
impossible d'utiliser .toutes les bou1'8e8, devraient 
ètre gardés en réserve· au budget. Mais cette façon 
de procéder ne parntt pas très iriaiquée, du fait 
de l'i~ portance déjà considérable du budget pour 
1949 et des difficultés qu'éprouvent cert.1ins 
États Membres à payer leur cotisation. 

Aussi, pour ces considérations d'économie, le 
représentant de la Chine juge-t-il parfaitement 
raisonnables les recommandations formulées par 
le Comité consultatif. 

M. Buncsn (Pays-Bas) est reconnaissant au 
représentant tlu Chili d'avoir, à la séa nce précé-
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initiated a discussion at the previous meeting on 
the very important question of the functions of 
the Fifth Committee. 

He was surprised that sorne memhers gave a 
very timid and narrow interpretation to those 
functions and quoted a statement made by the 
Rappor teur at the 56th meeting of the Fifth 
Committee, held in 1 9 4 7, to the effect that th at 
Committee was the highest legislative body in 
matLers of flnancial control and administration 
in the United Nations. 

It was for the Fifth Committee to make recom­
mendations in this field and it was for the General 
Assembly to take the final decisions. 

Referring to rule 14 2 of the rulcs of proce­
dure, he expressed the view that its meaning 
was that the Fifth Committee should indicate 
to the General Assembly the expend iture involved 
in a proposed activity and, specificaJiy, its opin­
ion as to the advisability of the expenditure 
considered in the light of the whole of the 
hudget. He stressed the fact that the Committee 
bad a grave responsibility to the General Assem­
bly to prepare a weil-balaoced budget commen­
surate with the ability of Member States to 
pl·Y· Other committees should not interfere in 
its consideration of the financial implications of 
aH decisions taken. The Committee was the 
central point of the United Nations where the 
financial implications of aU the decisions wher­
ever taJcen passed und er review. 1 t performed 
most impor tant duties and was responsible only 
to the General Assembly. Lil:e aU the other 
Cormnittees it was the servant of the General 
Assemhly. 

He pointed out that representatives should be 
expressing the views of their delegation as a 
wbole. If, therefore, there bad heen efficient 
co-ordination, there should be no danger of a 
difference of opinion with aoother commîttee. 

He thanked the Advisory Comrmttee, and par­
ticularly its Chairman, for the invaluable help 
it bad given on the question of technical assis .. 
tance for economie development as weil as on ali 
other questions considered by the Fifth Com­
mittee. Owing to its knowledge of many facts 
and details the Advisory Committee gave indis­
pensable assistance to the Fifth Committee. He 
emphasized that, in connexion with the details 
contained in the Advisory Coromittee's report, 
it was botb useful and necessary for the Fifth 
Committee to lay down a clear policy on reim­
bursement in order to provide the Secretary-

dente, amorcé une discussion sur le point parti­
culièrement important des fonctions de la Cin­
quième Commission. 

Il est surpris de voir certains membres de la 
Commission interpréter si ti midemenl et si 
étroitement leurs fonctions, ct il cite une déclara­
tion faite en 1947 par le Rapporteur à la 
56• séance de la Cinquième Commission, défi­
nissant cette Commission comme le principal 
organe des Nations Unies chargé d'édicter des 
rèBies en matière de contrôle et d'administration 
financiers. 

C'est à la Cinquième Commission qu'il appar­
tient de faire des recommandat.ious en celte ma­
tière et à l'Assemblée général~ de prendre une 
décision finale. 

Sc référant à l'article 142 du règlement inté­
rieur, il déclare qu'à son avis, le sens de cet 
article est ~ue la Cinquième Commission doit 
indiquer à 1 Assemblée générale le montant des 
dépenses qu'entraînerai t l'acti,•ité envisagée et, 
plus particulièrement, de lui dire si, à son avis, 
il convient, compte tenu du chiffre total du bud­
get, d'engager les dépenses en queslion. Il rap­
pelle que la Commission porte une lourde res­
ponsabilité devant l'Assemblée générale :celle de 
préparer un budget en équ ilibre et en rapport 
ayec la capacité de paiement des États Membres. 
Les autres Commissions n'ont pas à intervenir 
quand il examine les incidences fi nancières do 
toutes les décisions t}ui ont été prises. La Com­
mission est le point central de I'Organisat.ion où 
sont ~examin ées les incidences financières de 
toutes les décisions prises par n'importe quel 
autre organe. Il a les tâches les plus importantes 
à accomplir, et il n'est responsable que devant 
l'Assemblée générale. Comme les autres Commis­
sions, la Cinquième Commission est la servante 
de l'Assemblée générale. 

M. Burger fait remarquer que Jes représentants 
ont à exprimer les vues de l' enscm!Jle de leur 
délégation comme telle. C'est pourquoi, s'il y a 
eu dans les travaux une coordination suffisante, 
aucune divergence d' opinion an!r. une autre 
Commission n'est à craindrt>. 

JI rcmercif3 le Comité consultatif, et surtout son 
Président, de l'aide inestimable qu'il a apportée 
à la Commission dans l'étude de la question de 
l'assistance technique en rue du développement 
économique ainsi que de toutes les autres ques­
tions dont la Commission était saisie. Grâce à sa 
connaissance d'un grand nombre de faits et de 
points de détail, le Comité consultatif a fourni à 
la Cinquième Commission une aide dont elle 
n'aurait pu se passer. M. Burger souligne qu' en 
cc qui concerne les détails du rapport du Comité 
consultati~ il est non seulement utile, mais indis­
pensable que la Cinquième Commission définisse 

4!1 
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General with a basis for negotiatioo with the 
Governrnents concarned. 

Referring to paragrapb 3, suh-paragraphs (a), 
(b), (c) and (d) of the Second CommiLtee's draft 
resolution on technical assistance for economie 
ùeve loprnent, he rcmarkerl thal, in his delega­
tion's view, tccbnical train inB was primarily a 
national concern in which the United Nations 
should play only an intermcdiary role. He con­
sidered that a system of consultants would he 
more suitable than fcllowsbips. 

With regard to the specialized agencies, he 
did not think that the United N<~tions should 
decide what proportion of the cost~ should be 
borne by those agcncies, as, for instance, in the 
r:ase of the sum of 29,500 dollars in <~annexion 
with comprchl•usivo economie missions, men­
tioned in tho Secretary-Gencral's report. 

Rcferring to paragraph 5, item (ii) of the 
Advisory Committec's report, he said that his 
delegai ion wou!J a cee pt the amounts recom­
mended rcluctantly, .as a compromise. 

Mr. LmvER (Poland) emphasized that, as 
reprPsrmtalive of a country which bad suffered 
greatly in the war, he fully r·ealized the impor­
tance of technical assistnncc for economie devel­
opment. Howcver, although he approached 
the probll'm with the greatcst sympathy, he 
could not for that reason overlook considerations 
of economy. 

Jt was the l''aflh ~ommrttee ' s rrght and duty 
to wakh the budget of the United Nations and 
:;ee that the burd~o aïd not become too beavy 
on individual Member States. He considered, 
therefore, that the terJdency to increase expendi­
ture in the budget without proper considera­
tion as to capacity to pay was irresponsible and 
should be discontinued. He concurred fully in 
tbat respect witb the views expressed by scveral 
delegations at the previous meeting. · 

i.'• • 

·"ii' ... 

~ '-lLa coufd DOt 8gl'ee with the interpretation of 
1lle "!''le of the Fifth Committee, as put forward 
I)y the represen tative of Chile. He was indeed 
somewhat confused as to whether that represen­
tative bad been speaking as a memher of the 
Fifth Committee or in his <:apacity as Chairman 
ol the Second Committee. 

He urged the Committee to maintain its sober 
and realistic approach to ali matters und er dis­
cussion, and e::xpa·essed his appreciation for the 
assistance given il in its deliberations by the 
Chairman and the Ad.-isory Committee. The 

clairement la ligne de conduite •\ suivre en ce qui 
concerne le rembou rsement, afin qu'elle puisse 
servir à orienter les négociations que le Secré­
taire général entreprendra avec les Gouverne­
ments intéressés. 

Au sujet des alinéas a), b) et r.) du par:~graphe 3 
du projet de résolution présenté par la Deuxième 
Commission en ce qu i concerne l'assistance tech­
nique en vue du cléveloppement économique, 
M. Burger fait observer que, de l'avis de sa délé­
gation, la formation professionnelle technique 
est au premier chef une question d'ordre natio­
nal, dans laquelle les Nations Unies n'ont à jouer 
qu'un rôle d' intermédiaire::. Il estime qu'un sys­
tème de consultants serait plus indiqué qu'un 
système de bourses. 

En ce qui concerne les institutions spécialisées, 
le représentant des Pays-Bas ne pense pas qu' il 
appartienne aux Nations Unies de dér.ider de la 
quote-part à Yerser par ces institutions ; c'est le 
cas, par exemple, pour la somme de 29.500 dol­
lars dont il est fait état dans le rappor t du 
Secrétaire général. 

Parlant enfin du paragraphe 5, point (ii) du 
rapport du Comité co nsultatif, M. Burger indique 
qur. sa délég11tion acceptera, à contre-cœur P-l à 
titre de compromis, les sommes recommandées. 

M. L tTAUER (Pologne) tient à elire que sa délé­
gation, qui représente un pays qui a gravement 
souffert de la guerre, ré-alise pleinement l'impor­
tance de l'assistance technique en vue el u déve­
loppement économique. Cependant, avec quel­
que bonnes dispositions qu' il <~borde le 
problème, il ne peut pour autant nér,liger les 
considérations d'économie budgétaire. 

La Cinquième Commission a ie droii e~ Îtl 
devoir de veiller sur le budget des Nations Unies 
et de faire ~n sorte que les charges qu'ont à sup­
port<'r les Etats Membres ne deviennent pas trop 
lourdes pour eux. C'est pourquoi le représentant 
de:: la Pologne estime que la tendance qui se mar­
que d'augmenter les postes de dépenses dans le 
budget, sans tenir compte suiTisamment de la 
capacité de paiement des États, est MraisonnaLie 
et qu'il faut y mettre fin. Sous èe rapport, il 
s!associe pleinemtntàl'opinion qu'ont exprimée 

. plusieurs délégations à la séance précéd~nLe. 
Par contre, il ne peut ·approuver la façon dont 

le représentant du Chili interprètè le r6le ùe la 
Cinquième Commission. Il ne distingue pas très 
hien, en vérité, si ce dernier a parlé en tant que 
membre de la Cinquième Commission ou en 
quaJité de Président de la Deuxième Commission. 

Il insiste pour que la Commission continue, 
comme elle l'a fait jusqu'à présent, à aborder, 
dans un esprit de mesure tt de réalisme, toutes 
les questions qu'elle a à examiner, et il remercie 
le Président du Comité consuhatif du concours 



Committee ought not to debate its functions 
which, hitherto, had been perfectly underslood . 
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Agreeing with the cn tlctsms of the Bclgian 
and Chinese representatives, he considercd the 
estimates contained in the Chilcan proposai 
(A/C. 5/:271) too high; he would have liked, 
morcover, to have haù a more detailed explana­
tion of the basis on which the estimates had 
been prepared. 

He wi:;hed to draw the Committce's attention 
to the high leve! of payments to exrerts who, 
with the subsistance allowance, woulc be receiv­
ing a tax:-free ann ual sa lary of 1 0,4 0 0 dollars. 
Morcover, sorne of those experts would be per­
manent officiais in their own co un tries and would 
continue to receive their normal salaries. 

He also thought 9 0 fellowships excessive and 
was inclined to support the number of 30, 
as propo:;c!ci by the Ad visory Committee. He 
SU(HJCSted that the overall sum of 60,000 dol­
lars might be retained for a larger numher of 
experts for a pcriod of cight months instcad of 
lor the whole of 1949, as it was unlikely that 
the scheme \\Ould got under way immediately. 

Rcfcrring to the estima te of 2 5,000 dollars 
for an administrative un it under parauraph 5, 
item (iv) of the Adviso ry Committce's t·eport, 
he pointed out that that sum represented the 
hir.h proportion of 1 :i per cent of the total 
amonnt and asked the Chairman of the Advisory 
Committee for an explanation. 

With regard to the question of the cxtent to 
which countries benefiting from the scheme 
shouM share in the costs involved, and witb 
parti cul ar reference to paragraph 4 5 of tl1e 
report of the Second Commit tee (A/C. 2/W 1 0), 
he hoped the , Secretary-General would take 
into account the possibility of ensnring that sucb 
countries, especially those which were more 
easily able to pay, should hear two-thirds or 
three-quarters of the total expenses. 

RPcallinr, that the Burmese delegation bad 
attached great importance to receiving technical 
assistance from the United Nations, he remai·ked 
that such ·as~istance could provo to be a real 
ad van tage only if it were followed by prompt 
fi nancial help . He considered, therefore, that 
technical aid should immediately be fo llowed by 
loans from the International Bank fo r Recon­
struction and Developmcnt, which, speaking 
from his countr(s own experience, wouJd atone 
ensure practical rcsults. 

qu' il a prêté à la Commission au cours de sc~ 
débats. Il estime que celle-ci devrait rester sur 
le même plan que jusqu 'ici ct ne pas engager de 
discussion sur ses propres fonctions, qui ont ét1: 
toujours parfaitement comprises. 

Faisant siennes les cri tiques qu'ont exprimées 
les représenta nts de la Delt)ique ct de la Chi ne, 
il juge excessives les provisions budgétaires qui 
apparaissent dans la proposit[on du Chili 
(AjC. 5/27 1 ), et rlit aussi qu'il aurait aimé à avoir 
une indication plus détaillée des éléments qui 
ont seni de base à ces prévisions. 

11 tient à attirer l'attention de la Commission 
sur le montant. élevé de la rénumération des 
experts qu i, avec l'indemnité de subs!stancc, rece­
vraient un trnitement annuel exempt d'impôts de 
l 0.400 dollars. Et certains de ces experts, en 
outre, seront fonctionnaires de carrière dans leur 
propre pays et continueront à recevoir leur trai­
tement normal. 

D'autre part, il trouve excessif le nombre de 
90 bourses, et il serait enclin à ar prouver le nom­
bre de 30 qu'a proposé le Comité consul tatif. Il 
est d'avis que l'on pourrait maintenir la somme 
globale de 60.000 dollars, mais pour un plus 
grand nombre d'experts ct pour une période de 
hui t mois seulemeut, au lieu des douze mois de 
l'année 1949, car il estime peu probable que le 
plan soit mis en œuvre immédiatement. 

A propos de la somme dP. 25.000 dollars pré­
vue au paragraphe 5, pour une unité administra­
tive, point vi J du rapport du Comité consu l tH tif, 
il fait observer que cette somme représente 
15 p. 100 du montant total des dépenses, pro­
portion très élevée à son sens, et il demande nu 
Président du Comité consull<~ tif de vouloir bien 
lui donner des explications sur ce point. 

En ce qui concerne la mesure dans laquelle les 
pays bénéficiaires du pla n doivent participer aux 
frais engagés, et se référa nt particulièrement, sur 
ce suj r.t, au paragraphe 4 5 du rapport de la 
Deuxième Commission (A/Cj2 W. 1 0), il exprime 
l'espoir que le Secrétaire général voudra bien 
envisager la possibilité de faire suppor ter à ces 
pays, et sp~cialement à ceux qui sont le plus en 
mesure de payer, les deux tiers ou même les 
trois quarts du montant total des dépenses. 

Après avoir rappelé que la déléga tion de la 
Birmanie a insi sté pour bénéficier de l'ass istanct~ 
technique des Nations Unies, M. Litauer observe 
que cette assistance ne peul cons: ituer un avan­
tage réel que si elle est promptement su ivit: d'uue 
aide financière. Aussi considère-t-il que l'aid': 
technique doit être i mmédiatemenl suivie J e 
prêts consentis par la BanfJ ue internatiomde pour 
la reconstruction et le développement; ot il 
affirme, en se fondant sur l'expérience de son 
propre pays, que seule, une !t'ile mesure peul 
avoir des résultats pratiques certaius. 

,i ~l· 



Witù rcgurd to the estimates for technical 
assistance, his delegation would vote againsl the 
Chilean proposai, which seemed excessive, and 
would support the recommendations made by 
the Advisory Committee. 

The CuAtRltA~ , supplying information on part II 
of the Sccrelary-General's report, pointed out 
that the cslimated cost of 2,000 dollars for a 
fellowship was bascd on a return fare lo the 
Fellow's home country and on a subsistence 
allowance for six months. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions), roplyinrr lo the Polish representative 
with roforcncc to the cstimate of 25,000 dollars 
for an administrative unit under paragraph 5, 
it~m (iv) of tho Advisory Committee's report, 
cxplained thot thal fi uure represented a reduc­
tion on the sum originolly considered necessary 
by tho Departmcot of Economie Affairs, which 
was unoblo to undertake those duties with its 
present st.aff. Ile stressed the considerable 
amount oC ncgotiations the missions would 
entail and pointcd out that that item was an 
csscntial part of the whole plan. 

The CuwmAN drew attention in that connexion 
to the latter part of paragraph 5 of the state­
ment made by the Assistant Secretary-General 
in charge of Economie AO'airs (AfC.2f138), to 
the efi'cct thaL missions could not be provided .if 
they wcro ca rried on merely as an incidental 
activitv. 

1\fr. CnAUVET (llaiti) told the Committee that 
the French Govcrnment bad expressed its willing­
ness to offer, freo oC chatog"', apprenticeships in 
factories anc.l workrooms ovcr a training period 
of from one to threc ycars. If the United Nations 
wero to sponsor such a scheme, it would be 
called upon oo ly to pay travel expenses. That 
would be a relutively low expense in comparison 
with the heneûts derived. Similar arrangments 
for meeting the needs for trained manpower 
could also probably be made with Belgium and 
Italy, and such an uodertaking would be to the 
credit of the United Nations. 

Mr. PoLLOC IC (Canada) said that although the 
Committee hod hod on interesting procedural 
and substantive debute, he could not attach as 
much importooco to the procedural aspects as 
sorne representatives bad done. He bad read 
the summary records of the Second Committee · 
and felt tbat neitbcr the Chairmao of tbat 
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En cc qui concerne les prévisions de dépenses 
pour l'assista nce technique, la délégation de la 
Pologne votera contre la proposition du Chili, 
qu'elle estime excessive el elle appuiera les 
recommandations formulées par le Comité con­
sultatif. 

Le PRÉSIDENT donne une indication supplémen­
taire sur la drll\ ibmc partie du rapport du Secré­
taire ffénéral ; il fo it observer que la somme de 
2.000 dollars prévue pour une bourse est cal­
culée de façon à couvrir les frais de retour du 
bénéficiaire dans son pays d'origine, et à lui 
fournir une indemnité do subsistance pour six 
mots. 

1\f. AonNioi!s (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) en réponse aux: observations qu'a présen­
tées le représentant de la Pologne touchant la 
somme de 2 5. 0 0 0 dollars prévue pour une unité 
administrative au para~rraphe 5, point iv) du rap­
port du Comité consultatif, explique que ce 
montant représente une réduction de la somme 
jugée tout d'abord nécessaire par le Départ.e­
meot des affaires économiques, qui n'est pas en 
mesure d'entreprendre cette tâche avec son per­
sonnel actuel. Il souligne le nombre considérable 
de négociations que les missions nécessiteront, 
et fait observer que c'est là u ne partie essentielle 
du plan. 

Le PnésJOENT rappelle à cc sujet la dernière 
partie du paragraphe 5 de la déclaration du 
Secrétaire général adjoint chargé des affaires 
économiques (A/C. 2f138), selon laquelle il est 
inutile de prévoir des missions si elles ne doivent 
avoir qu'un caractère purement occasionnel. 

M. C1uUVET (Haïti) fait part à la Commission du 
désir que la Fra nee a exprimé d'offrir des bourses 
gratuites d'apprentissaec dans les usines et ate­
liers, pour une période de formation profession­
nelle de un à trois ans. Si los Notions Unies se 
chargent de la réoJisation de ce plan, il ne sera 
demandé à l'Organisa tion que le remboursement 
des frais de voyage, frais rclutivement peu impor­
tants cu éeard aux avantages qu'en retireraient 
les bénéficiaires. Des arrangements analogues, 
destinés à répondre aux besoins de main-d'œuvre 
qualifiée, pourraient également, selon toute pro­
babilité, être pris avec la Bell!ique et l'Italie, et 
c'est là une entreprise qui serait à l'honneur des 
Nations Unies. 

M. PoLLOCK (Canada) rcconnatt que, bien que la 
Commission se soit livrée à un débat intéressant 
tant du point de vue de la procédure que du point 
de vue du fond, il ne peut, quant à lui, attacher 
autant d'importance aux questions de procédure 
·que certains représentants l'on fait. Il a pris 
connaissance des comptes rendus de séances de 
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Committee nor any member had any illusions 
regarding the powers of the Fifth Committee. 
Even if the representative of Chile was absolutely 
serious in his opinion that the Fifth Committee 
should do no more than examine the question of 
the financial implications of the Second Com­
mittee's draft resolution concerning technical 
assistance for economie development, the ques­
tion was still somewhat academie. It such action 
were taken at the present time, the Fifth Com­
mittee would still have the power to review its 
decisions at the second reading of the budget. 

The Fifth Committee had important powers, 
and he felt that it should, at the present time, 
make known its decision on the Second Com­
mittee's resolution. The Canadian delegation 
had always agreed on the importance of technical 
assistance to under-developed countries, and 
wished to go as far as possible towards meeting 
the desires of those countries which felt that 
such assistance was one of the means to self­
help. 

In the Canadian delegation's opm10n the 
proposais submitted by the Chilean delegation 
mvolved swns greater than the United Nations 
should be required to pay, and it supported the 
report of the Advisory Committee on Adminis­
trative and Budgetary Questions on the matter. 
As, however, there was a strong case for sending 
out three comprehensive economie missions 
during 19lt9, the Canadian delegation was 
willing to support the fi rst part of the Chilean 
proposai; but it did not agree with the suggestion 
in paragraph 3 (b) of that proposai that 90 fel­
lowships should be financed during 
19lt9. It supported the number of 30 sug­
gested hy the Advisory Committee. 

Referring to the question of the administrative 
unit, Mr. Pollock proposed that the sum suggested 
for that item by the Advisory Committee should 
be increased to 30,000 dollars, as the sending 
out of three economie missions would make 
additional demands on that unit. 

He put his proposais forwardj with the hope 
that the Chilean representative might see fi t to 
accept them as his own, and that they would he 
adopted by those members of the Fifth Commit­
tee who bad indicated that they would support 
the Advisory Committee's proposai. If the 
Chilean t•epresentative did not accept his pro­
posais, he asked that they should not he consid­
ered hy the Committee. In that case he would 
ask fo l' the Chilean proposai to he voted on in 1 

la Deuxième Commission et il lui semble que ni 
le Président ni aucun membre de cette Commission 
ne se font d'illusions sur les attributions de la 
Cinquième Commission. M~me si le représentant 
du Chili croit véritablement que la Cinquième 
Commission ne doit pas faire autre chose qu'exa­
miner la question des incidences financières du 
projet de résolution adopté par la Deuxième 
Commission concernant l'assistance technique en 
vue du développement économique, cette ques­
tion ne présente guère qu'un intérêt académique. 
Si cette mesure était prise actuellement, la Cin­
quième Commission aurait toujours la faculté de 
revenir sur ses décisions lors de la seconde lec­
ture du budget. 

La Cinquième Commission a des attributions 
importantes et le représentant du Canada estime 
qu elle devrait faire connaitre dès maintenant sa 
décision au sujet de la résolution de la Deuxième 
Commission. La délégation du Canada a toujours 
reconnu l'importance que l'assistance technique 
représente pour les pays insuffisamment dévelop­
pés et elle souhaite que l'on -réponde dans la plus 
grande mesure possible aux désirs des pays 9ui 
considèrent qu'une telle assistance constitue l'un 
des moyens de favoriser leur développement par 
eux-mêmes. 

La délégation du Canada estime que les pro­
positions de la délégation du Chili représentant 
pour les Nations Unies une charge plus lourde 
que celle qu'il convient de leur demander, et elle 
appuie le rapport qu'a présenté le Comité con­
sultatif pour les questions administratives et bud­
gétaires sur cette question. Étant donné, toute­
fois, qu' il est important d'envoyer trois missions 
économiques complètes au cours de l'année 19lt9, 
la délégation du Canada est disposée à appuyer la 
première partie de la proposition du Chili. Elle 
ne souscrit pas à la suggestion qui figure à 
l'alinéa b) du troisième pat·agraphe, selon laquelle 
il conviendrait de financer 90 bourses au cours 
de l'année 19lt9. Elle donne son accord pourle 
chiffre de 3 0 proposé par le Comité consultatif. 

Revenant sur la question du service adminis­
tratif, M. Pollock propose de porter à 30.000 
dollars la somme envisagée pour ce poste par le 
Comité consultatif, étant donné que l'envoi de 
trois missions économiques exigera un person­
nel supplémentaire. 

Le représentant du Canada fait ces proposi­
tions en espérant que le représentant du Chili 
pourra estimer possible de les faire siennes et 
qu'elles seront adoptées par les membres de la 
Cinquième Commission qui ont déclaré vouloir 
donner leur appui à la proposition du Comité 
consultatif. Dans le cas où le représentant du 
Chili n'accepterait pas ces propositions, M. Pol­
lock demanderait qu'elles ne soient pas exami­
nées par la Commission. Il demanderait al ors que 
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parts. His delegation would support only the 
tlt·st part suugesting thal 94,000 dollars should 
be allocatcù for tit ree comprehensive economie 
missions; it would a Iso support the ùuee pro~ 
posais of th~ Auvisorr Committee regarding 
fellowships, au administratiYe unit and other 
:tctivitics. 

Mr. G.\XOI (Frauce), rcferrinu to th<.· tptcstion 
of the power:; of the Fifth Couuniltee, pointcd 
out thaL all CommÎ!tCès of the General Asscmbly 
were cqual. The Fifth Committee had to takc 
account of ali rctJUCSl:. adùrcssed to it by the 
\·ariou!" othcr Conuniltccs of the General Assembly 
and had to Lolauce the necds of the United 
Notions with the rcsourccs of the Member 
States. The Ludaet of the United Nations was 
r;rowing onù the t·eason for thaL iucrease would 
have lo be exploincd to the ' arious Porliaments 
and Finance Mini~ t rics. 

Referring to the dt-aft resolution adopted 
unanimously hy the Sccoud Committee in con­
nexion with tccbuical assistance fer economie 
tlcvclopment, he pointed out thal the French 
delegation had ~uppot'lcd thal proposai in the 
Second Committer. At the first session of the 
Economie Commission for Latin America, it bad 
also cmphnsizeù the necessity for bclping Latin­
:\merican co unlrics to ÙC'velop their industries. 

It would be pt·cferablc fot· the Fifth Committee 
îo vote unani111ously tho appropriation needed 
for implcmenting the Second Committee's reso­
lution, und it should vote for the amount re­
couuueuùeù ùy tite A(ivisot·y Commiuee. 

· The Seeretary-General sbould report to the 
-~~mie and Social Council at its ninth session 
resarding the assistance given to underdeveloped 

. ~-un tries, and if it appeared at that time 
that the sum of 170,000 ·dollars proposed by 
the Advisory Committee was inadequate, the 

.. ~Lary-General could be empowered to draw 
_ ·11,pon the Worlcing Capital Fund for any extra 
"',&wna needed during the last months of 194 9 
~)arry out the scheme of technical assistance 
:.10? économie development. 

The French delegation would support the 
compromise suggestion of the Conndian dcle­
uation if the Chiloan representative a iso agrced 
to accept it. He appealèd to ail members to 
atlopt tbat compromise proposai and thus enahle 
the Fifth Committee to reach a unanimous Yole. 

Mr. HuNEwt (Syrin) saiù thal hi s delegation 
had laken a deep interest in the odoption of the 

chaque partie de la proposition du Chili soit mise 
aux voix séparément Sa délégation en appuil'ra 
seulement la premi~re partie qui propose d'al~ 
louer une somme de 94.000 dollars pour l'envoi 
de trois missions économiques complètes; elle 
appuiera également les trois propositions du 
Comité consultatif concernant les bouM\es, le 
sen•ice administra tif et les autres activités. 

M. GANEM (France), revenant sur la question 
du mandat de la Cinquième Commission, fait 
remarquer que toutes les Com01issions de l'As­
semhlée générale ont des attributions égnlcs. La 
Cinquil>me Commission doit tenir compte de 
toutes les demancles qui lui sont atlt·e!'~PP.S par les 
diverses au tres Commissions de I'AsstJmhléP r,éné­
rale ct doit équilibret• les besoins de I'Oq~anisa­
tion des Nations Unies avec les ressources des 
États Membres. Le budget de I'Orcauisation des 
Nations Unies s'accroit ct il faudra fournir les 
raisons de cette augmentation au( divers parle­
ments et ministères des finances. 

Quant au projet de résolution relatif à l'assis­
tance technique en vue du développement éco­
nomique, <JL'i a été adopté à l'unanimité p11r la 
Deuxième Commission, le représentant de la 
France fuit remarquer qm! la délégutiou fran~ 
çaise a appuyé cette proposition devant la 
Deuxième Commission. Lors de la première 
session de la Commission économique pour 
l'Amérique latine, elle a ég~tlement insisté sur la 
nécessité d'aider les pays de l'Amérique latine à 
développer leur industrie. 

Il serait préférable que la Cinqui~me Commis­
sion votât à l'uuanimité l'octroi des crédits n&­
cessaires à la nùse en œuvre de la résolution 
ado.Pté_e par la Deuxième Co~ission. et 9u'e~l~ 
vota.t Ja somme rccommanaee par Je t..om1te 
consultatif. 

Le Secrétaire général devrait présenter un 
rapport au Conseil ~ooomi~ue et social, lora de 
sa neuvième session, sur l'a1de fournie aux paya · 
i:nsuffisamment développés et si l'on estime. à ee 
moment-là, que la somme de 170.~00 doUars 
proposée par le Comité consultatif n'est pas suffi­
sante, on pourra autoriser le Secrétaire général à 
préleYer, ·sur le Fonds de roulement, toutes les 
sommes supplémentaires nécessaires pour mener 
à bien, pendant les derniers mois de l'année 
1949, le plan d'aide technique en vue du déve­
loppe.ment écononùque. 

La délégation de la France appuiera la solution 
de compromis propos6e par la délégation du 
Canada si le repr6sentant du Chili veùt bien 
l'accepter lui aussi. M. Gancm demande à tous 
les membres d'adopter cette proposition de com­
promis afin de permettre À la Cinquième Commis­
ûon de réaliser l'unanimité. 

M. HuNEWl (Syrie) déclare que so délégation 
s'est vivement int6rcss6e à l'adop tion du projet 
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Second Committcc's draft resolution and urged 
the Fifth Committce to support the appropria­
tions necessary for the implementation of that 
resolution. His de!t~(p·tion attached great impor­
tance to the question of techaical assistance to 
economically under-developed countries. The 
dehale had shown thal there were two major 
arguments of an administrative and budgetary 
nature against the resolution. Wllile he realized 
the great burden placed on Member States by 
an ever-expanding United Nations budget, he 
considered that due regard should be paid to 
the amounts of the items at present under dis­
cussion. The smull cuts suggested by the Advi­
sory Committee in the sun•s proposed in the 
Second Committee's draft resolution were insig­
nificant in comparison with the great benefits 
which rerllt · n counlries mir ht receive if 
the reso!ution as orirrinally drafted was adop­
ted. Such resolutions helped to bring about 
concrete results in the economie development 
of countrics. 

Jt bad been sugaested by the Advisory Com­
mittee and various delegations thal it would be 
a areat burden on the Secretariat of the United 
Nations to equip and staff three economie mis­
sions in 1 9 6 9. He reminded members of the 
Committee, however, that the Second Com­
mitlee, in ad op ting the draft resolution at present 
before the Fifth Committee, had not acted in an 
irresponsible manner. There had been a lenathy 
debate on the question and the consensus or 
opinion in the Second Committee had been that 
teclmicol assistance shoulcl be as wide as pos­
sible and thut economie missions should be sent 
to ail those countries requesting assistance. 
The Assistant Secretary-General in charge of the 
Department of Economie Affairs bad stated thal 
it would be impracticable to dispatch more than 
three economie missions each year, which meant 
that it woulù not be overburdening the Secre­
tariat if three such missions were sent. 

Referring to the remarks of the Canadian 
representative, he said that the Syrian delegation 
attached great importance to the idea of the 
economie missions because or the concretc 
results whiclt they might achieve within a limited 
time. It fclt, however, Lhat the number of 
fellowships mi~ht be reduced, and he would be 
willing to support any compronûse proposai 
submitted. 

Mr. Lmu&n (Poland) asked to whieh countries 
the economie missions would be dispatched in 
194 9 and which co un tries bad applied for such 

de résolution par la Deuxième Commission ct 
il demande instamment à la Cinquième Commis­
sion d'appuyer l'octroi tle crédits nécc~saires à la 
mise en œuHc de celle \'~ ,;oln tio u. Sa délégation 
attache la plus grande imporlancc à la question 
de l'aide technique à fournir aux pays insuffi:;am­
ment développés du point 1le vue économique. 
Le débat a montré que la résolution soulhe deux 
objections pri nd pales, 1\ lllc de caractère admi­
nistratif ct l'autre de caractère budgétaire. Tout 
en comprenant que le budget toujours croissant 
de l'Organisation des Nation~ Unies rep1·éscnte 
une lourde charse pour les États Membres, le 
représentant de la Syrie considère qu'il convient 
de tenir dOment compte de l'importance des 
questions dont il est actuellement discuté. Les 
légères réductions proposées par le Comité 
consultatif aux sommes indiquées dans le projet 
de résolution de la Deuxième Commission sont 
insignifi<llltes si on les compare aux avantages 
considérables que recevraient certains pays si la 
résolution était adoptée sous sa forme primitive. 
De telles résolutions permettent d'obtenir des 
résultats positifs dans le développement écono­
mique des pays. 

Le Comité consultatif et diverses délégations 
ont émis l'opinion que le fait d'instituer trois 
missions économiques en 19.6 9, et de les pou r­
voir du personnel nécessaire, coustiluerait une 
lourde charge pour le Secrétariat de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Le représentant de la 
Syrie rappelle, toutefois, aux membres de la 
Commission que la Deuxième Commission n'n 
pas agi à la léaèrc lorsqu'elle a adopté le projet 
de résolution dont la Cinquième Commission est. 
actuellement saisie. Cette question a donné lif'u 
à un débat prolongé ct la Deuxième Commission 
a reconnu, d'une manière générale, que l'aide 
technique devrnit ètre aussi étendue que possiblu 
et qu'il convicndr<>it d'envoyer des missions ér.o­
nomiques dans tous les pays qui en feraient la 
demande. Le Secrétaire général adjoint, charué 
du Département des affaires économiques, a dé­
claré qu' il serait impossible d'envoyer plus du 
troi~ missions économiques par an, ce qui signi­
fie que l'envoi de trois missions ne constitue pa~ 
une charge excessive pour le Secrétariat. 

Relevant les observations faites par le représen­
tant du Canada, M. lluneidi déclare que la délé­
gation de la Syrie attache une grande i111portance 
à l'idée des missions économiques, en raison des 
résultats positifs qu'elles sont de nature à obtenir 
en peu de temps. Elle estiu1e cependant que le: 
nombre des bourses pourrait être réduit et elit• 
est disposée à approu,·cr toute solution de com­
promis dans cc sens. 

M. LmuEn (Pologne) demande dàns quels pay,; 
les missions économiques seront cnroyée3 au 
cours de l'année 19.69 et fJUds sont les pays qui 



assistance. Ho also wished to rece1ve details 
regarding the experts. 

Mr. WEINTR.Wll (Director, Division of Economie 
StaLility and Development), referring to the 
first question, quoted paragraph 5 of the state­
ment by the Assistant Secretary-General in 
charge of Economie Affairs. He stated that 
negotiations were proceeding with certain Gov­
ernments but the Secretariat was not at the 
present moment free to name those Govern­
ments in view of the confidential nature of such 
negotiations. Those Member States included, 
however, certain countries of the Far and Middle 
East and Latin America. 
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Referring to the experts to be provided by 
specialized agencies, he quoted from paragraph 2 
of the statemen t in question, concerning the 
mission which had just been sent to Haiti and 
said that that mission included representatives 
of the International Monetary Fond, the World 
Health Organization, the Food and Agriculture 
Organization, UNESCO and the Department of 
Economie Affairs of the United Nations. The 
salaries of the experts from the specialized agen­
cies were being paid by the agency concerned. 
The salaries of the experts belonging to the 
Department of Economie Affairs were heing 
paid by the United Nations. The experts were 
serving on the mission to Haïti for a period of 
about two or three months, and their salaries 
would not have to be reimbursed by the Govern­
men t of that country so long as they were not 
replaced in their respective organizations. Such 
experts could not be spared for more than two or 
three months out of twenty-four without having 
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bearing its share of the expenditure, such as 
travelling and subsistance allowanœs and other 
incidental expenses. 

Mr. SANTA Cnuz {Chile) agreed with the Cana­
dian representative that the Committee should 
confine itself to discussing the technical points 
at issue, but he felt obliged to answer non­
technical points raised by sorne members. 

ln reply to the Polish representative's ques­
tion regarding the capacity in which he had 
addressed the Committee at the previous meet­
ing, l\lr. Santa Cruz maintained that there bad 
been nothing in his speech to convey the impres­
-sion that he was speaking otherwise than as the 
Chilean representative in the Fifth Commit tee; 
he added that Chilean policy was consistent on 
any given question, regardless of the Cornmittee 
in which it arose 01· the representative who 
presented Chile' s views. 

en ont demandé. Il aimer-dit également qu'on lui 
fournisse quelques détails au sujet des experts. 

M. WEINTR.\UB (Directeur de la Division de la 
stabilité et du développement économique), ren­
voyant à la première question traitée au para­
graphe 5 de la déclaration du Secrétaire général 
adjoint chargé des affaires économiques, rappelle 
que des négociations sont en cours avec certains 
Gouvernements, mais que le Secrétariat n'est pas 
en mesure, pour le moment, en raison du carac­
tère confidentiel de ces négociations, de dire quels 
s.ont ces Gouvernements. Toutefois, parmi ces 
Etats Membres se trouvent des pays de l'Extrême­
Orient, du Moyen Orient et de l'Amérique latine. 

Parlant des experts que doivent fournir les 
institutions spécialisées, M. Weintrauh cite le 
paragraphe 2 de cette déclaration au sujet de la 
mission qui vient d'être envoyée à Haïti, et indi­
que que cette mission comprend des représen­
tants du Fonds monétaire international, de l'Or­
ganisation mondiale de la santé, de I'Organis&tion 
pourl'alimeotation et l'aBriculture, de I'U\ESCO 
et du Département des affaires économiques de 
l'Organisation des Nations Unies. Les experts 
venant d'institutions spécialisées sont payés par 
ces institutions elles-m~mes. Les experts appar­
tenant au lJépartement des affaires économiques 
sont payés par l'Organisation des Nations Unies. 
Les experts qui font partie de la mission envoyée 
à Haïti sont en service pour une période de deux 
ou trois mois; le Gouvernement de ce pays n'aura 
pas à rembourser le montant de leur traitement 
tant qu 'il ne sera pas nécessaire de pourvoir à leur 
remplacement dans leurs organisations respec­
tives. Dans une période de vingt-quatre mois, il 
~' ,..,.. .. _,.,. - .... ... ... ;}..J,.. ,1,.. ~ ..... _..,,..,..,.._ ;!,.. ,. ,.. ... "''"_,..,_, (' ......... ..,., ... r ....... t' "'""' ~·-·v - ..... ...,..., t' "'""' .... "'"" ......... vvo.; ........ ,.. ............. 

pendant plus de deux ou trois mois sans qu'il soit 
nécessaire de les remplacer. Le Gouvernement 
d'Haiti participe aux dépenses telles que les indem­
nités de voyage, les indemnités de subsistance et 
autres dépenses accessoires. 

1\f. SANTA CRuz (Chili) partage l'opinion du re­
présentant du Canada qui pense que la Commis­
sion doit s'en tenir à la discussion des points 
techniques en question, mais il estime qu'il est 
obligé de répondre à des questions non tech­
niques évoquées par certains membres. 

En réponse à la question du représentant de 
la Pologne demandant en quelle qualité il a pris 
la parole la veille devant la Commission, M. Santa 
Cruz soutient que son discours ne contenait rien 
qui puisse donner l'impression qu'il parlait 
autrement qu'en tant que représentant du Chili 
à la Cinquième Commission; il ajoute que la 
politique suivie par le Chili à l'égard de n'im­
porte quelle question est uniforme, quel que soit 
la Commission devant laquelle cette question est 
discu tée et quel que soit le représentant qui 
défende le point àe vue du Chili. 
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In view of subsequent statements on the subject 
he repeated that, according to his interpretation 
of rule 14 2 of the rules of procedure, the Fifth 
Committee was required to do no more, at the 
present stage, than give its opinion on the expend· 
iture necessary to carry out the recommand­
ation of the Second Committee. If that 
interpretation wcre accepted it was not he, but 
the Fifth Committee, that might he out of order 
in the present debate. However, if the Com­
mittee intended the present discussion to take 
the place of the final discussion, and if the figure 
arrived at was to he a definite figure, theo he 
would raise no objection. 

ln reply to the question asked by the Chairman 
of the Advisory Committee, concerning his appa­
rent disapproval of the work of that Committee, 
'Mr. Santa Cruz pointed out that, in his opinion, 
the Advisory Committee bad exceeded its powers 
in commenting on the substance of the Second 
Committee's draft resolution, instead of confin­
ing itself to the purely budgetary aspect. l n 
that sense, therefore, he felt obliged to regard 
the report of the Advisory Committee as erro­
neous. He agreed that the Fifth Committee 
and its AdviSOf)' Committee had a hard task 
in adjusting the United Nations activities to the 
resources of the Organisation, but feared that 
sometimes they lacked a clear idea of what those 
activities should he, particularly with respect 
to the services to be rendered to its Members. 
He ohjected to the impression apparently pre­
vailing in the Fifth Committee that the Second 
Committee was a committee of unrealistic 
idealists; in fact, many of its memhers were 
economie experts, and the question at issue bad 
received the most careful consideration. The 
Advisory Committee, which had examined the 
question very hrieRy, might he more likely to 
have come to a basty and mistaken conclusion. 

lt had been suggested that the Second Corn· 
mittee bad drafted its proposai too vaguely to 
permit of a definite hudgetary assessment; 
Mr. Santa Cruz denied that such was the case 
and referred to the fact that the Second Commit­
tee had placed a definite limitation on the oum­
ber of missions and fellowships it considered 
practicahle (A/C.2 W.1 0, paragraph 44 (c) ). 
The ground for suggesting three missions as a 
practical figure bad heen provided hy the Assis­
tant Secretary-General in charge of the Depart­
mentofEconomicAffairs, who had told the Second 
Committee on 3 Novemher 1948 that ttF..xpe· 
rience in organizing field missions bad showo 
that it would he impracticahle to estahlish more 

En raison des déclarations faites par la suite 
sur ce point, il réitère son interprétation de 
l'article 142 du règlement intérieur qui, selon 
lui, enjoint à la Cinquième Commission de ne 
rien faire d'autre pour le moment que de donner 
son avis sur les dépenses nécessaires pour mettre 
en œuvre la recommandation de la Deuxième 
Commission. Si cette interprétation est adoptée, 
ce n'est pas lui, mais peut-être la Cinquième 
Commission qui, au cours du débat actuel, ne se 
conforme pas au règlement. Cependant, il n'P.Iè­
vera aucune objection si l'intention de la Com­
mission est de considérer que la discussion 
actuelle tient lieu de discussion finale et si le 
chiffre fixé doit être définitif. 

En réponse à la question posée par le Prési­
dent du Comité consultatif au sujet de la désap­
probation qu'il semble manifester à l'égard du 
travail de ce Comité, M. Santa Cruz fai t remar­
quer, qu'à son avis, le Comité consultatif a outre­
passé ses pouvoirs en formulant des observations 
sur le fond du projet de résolution de la Deuxième 
Commission au lieu d~ se limiter à une étude du 
côté purement budgétaire de la question. A ce 
point de vue, il se croit donc obligé de considérer 
le rapport du Comité consultatif comme enoné. 
Il reconnaît que l'ajustement des ressources dont 
dispose l'Organisati on des Nations Unies avec 
son activité constitue une tâche très difficile pour 
la Cinquième Commission et son Comité consul­
tatif, mais il craint que ces deux organes n'aieut 
pas toujours une idée très nette de ce que doit 
être cette activité, particulièrement en ce qui 
concerne les services à rendre aux États Membres. 
Il s'élève contre l' impression qui paraît régner 
au sein de la Cinquième Commission que la 
Deuxième Commission est composée d'idéalistes 
dépourvus du sens des réalités; en fait, beau­
coup de ses membres sont des experts en matière 
économique et la question en cours d'examen a 
été très soigneusement étudiée. Le Comité consul­
tatif, qui a examiné la question très rapidement 
peut, c'est plus vraisemblable, avoir abouti à 
une conclusion hâtive et erronée. 

On a exprimé l'avis que la Deuxième Commis­
sion a rédigé sa proposition d'une façon trop 
vague pour permettre une évaluation budgétaire 
précise; M. Santa Cruz le dément et invoque le 
fait que la Deuxième Commission a nettement 
défini le nombre de missions et de bourses qu'elle 
juge possible (AjC.2jW.1 0, paragraphe Ml c). La 
raison pour laquelle elle a proposé le chiffre de 
trois missions comme possible a été fournie par 
le Secrétaire général adjoint chargé du Départe­
ment des allaires économiques qui, le 3 novem­
bre 1948, a déclaré à la Deuxième Commission 
que «l'expérience acquise jusqu'à ce jour en 
matière d' orga 11isation de telles missions a dé­
montré qu'il serait impossible d'en prévoir plus 



778 

'tban three such missions each year» l(AJC. 
2/SR. 70). Moreover, the sense of that Com­
mittee, d uring its meeting of 19 Novemher 1948 
(AfC.2jSR.80) had heen clear that three missions 
per year and 90 fellowships were regarded as 
the minimum rcqnired. Sorne delegations bad 
suggcsted, at the meeting. that the words t~ sub­
jrct to the principle that the full operation of 
t.he programme should not he attempteù in the 
f1rst year» should be added to the draft reso­
lution, but in view of Mr. Owen's statement, 

.!J.l19W.d ahove, and the same statement in more 
·positive form in the Secretary-General' s finan­
cial estima'tes fo 1· techuical assistance for eco­
nomie rlevcloprnent (AfC.2f157fAdd. 1), the 
addition bad hecn considered unccessary. 

Mr. Santa 'ttuz pointed o ut that the 
under-developed conn tries, which were encount­
ering economie difficuJties at the presen t time, 
si!J'iously lacked capital and bad no Marshall 
Plan to supply it. They also lacked technicians 
to enahle them to develop what resources they 
had. The situation would not he completely 
adjnsted hy three advisory missions and 90 fel­
lowships a year, but such assistance would he 
most valuahle, and should he provided hy the 
United Nations in accordance with its obliga-
tions under the Charter. -

The vital importauce ùf lechnical assistance 
for under-de,·eloped countrics had been empha­
sized by the previous year's Gene•·al Assembly, 
and should sur·cly not he regarded as likely to 
f'OlllrÎhHt.P. Jt>~S fo thP nlltlN> ,,( t ho umrl..l fJ..-.n 

J --· - ·· -- - - ................. 

sorne of tbc political activities of the Organiza-
tion. The sum required would be a \'ery small 
percentage of th.e '' 0 million dollars budget, 
and would const1tute a definite achievement in 
the economie and social field. 

ln the interests of unanimity Mr. Santa Crui 
~as rea.dy to accept the Canadian compromise 

-~gge~t10n, except for one point : 30 \vas too 
~~:__~:!13~. ~~r f~llow~ps, and .sorne. numbe,r 
~:~~ 30 and 9Q- would he more acceptable. 

- In r:eply to the Chilean representative's 
suggestwn that the Fifth Committee was exceed­
j og its po·wcrs in discussing the substance of 
the draft resolution from the Second Committee 
lhe CnAJ~MAN outlin~d the duties and procedure 
of the Ftfth Commtttee, according to rule 142 
o_f the rules of procedure and to previous prac­
IJce. 

He said that a proposai arising durmg the 
course of the General Assemhly, such as that 

de trois par an" (AfC.2/SR.70). En outre, cette 
Commission a été nettement (l 'avis, au cours de 
sa séance du t 9 novembre 1948 (AfC.2jSR.80), 
que trois missions et 90 bourses par an sont le 
minimum indispensable. Quelques délégations 
ont proposé au cours de cette réunion que les 
mots «à cette condition de principe que l'on 
n'essaie pas, au cours de la première année, de 
mettre en œuvre tout le programme », soient 
ajoutés au projet de résolution. Mais cette addi­
tion a été jugée inutile étant donné la déclaration 
de M. Owen, citée plus haut, et la même déclara­
tion reprise de façon plus formell~ par le Secré­
taire général dans les prévisions · de dépenses 
qu'ii a présentées au sujet de l'assistance tech­
nique à fournir en vue du développement écono­
mique (AfC.2 157 jAdd.1 ). 

M. Santa Cruz fait remarquer que les pays 
insuffisamment développés qui se heurtent à 
l'heure actuelle à des dilficultés économiques sont 
sérieusement dépourvus de capitaux et ne béné­
ficient pas du l'lan ~lnrshali pour y suppléer. Il 
leur manque également des techniciens pour leur 
permettre de développer les ressources qu'ils 
possèdent. Cette situation ne sera pas complète­
ment améliorée par trois missions d'experts­
conseils et 90 hourses par an, mais une aide de 
ce genre sera précieuse et doit être fournie par 
l'Organisation des Nations Unies conforml!ment 
aux obligations qui découlent pour elle de la 
Charte. 

L'importance vitale de l'assistance teclmique 
aux pays insuffi~amment développés a été souli­
gnée, l'année dernière, par l'Assemblée g~né­
rale, et il ne faut certainement pas considérer 
0111" I'.P.f.f.A :IÎrlA soit. rl P. nnt.llrP. fl rnntrih11Pr ~ 

l1étahlissement de la paix monrl.iale dans une 
mesure plus faible que certaines des acti"ités 
politiques de l'Organisation. La somme néces­
saire ne représentera qu'un bien fa ible pourcen­
tage du budget de 4 0 millions de dollars et 
constituera une réalisation d'une valeur incon­
testable dans les domaines économique et sor.ial. 

En vue de réaliser l'unanimité, M. Santa Cruz 
est disposé à souscrire à la proposition de com­
pl'omis du Canada, sauf sur un point : le chiffre 
de.· 30 h~urses, qui lui parait trop fuihle. : Un 
nombre situé entre 30 et 90 serait plus a.cce~ 
tahl~. 

Le PRÉSIDENT, r~pondant au représentant du 
Chili, selon lequel la Cinquième Commission 
outrepasse ses pouvoirs lorsqu 'elle discute le 
fond du · projet de résolution adopté par la 
Deuxième Commission, trac~;; les grandes lignes 
du rôle et de la procédure de la Cinquième Com­
mission confomtément à t'a•·tide 142 du rèale­
ment intérieur et à l'usage établi. 

Il déclare qut• la Cinquième Commission traite 
une proposition présentée au cours de la session 
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upon whic.h the Second Committee had drafted 
the resolution under discussion, was treated 
in the Fifth Committee iu exactly the same way 
as the budget estimates suhmitted by the Secre­
tary-General. The latter were first discussed 
!$enerally, at a first reading, during which recom-
111endations from the Advisory Committee migbt 
be accepted, amended or rejcctcd, and were 
theo considered at a second reading in relation 
to the entire budget of the United Nations. 
lt was not possible to take a final decision on 
uny item until the whole picture could be seen, 
nod therefore allocations decided upon during 
the first reading were necessarily provisional. 
In the present case, the Committee was provided 
with the Secretary-General's cstimate and the 
recommendations of the Aùvisory Committec, 
and was proceeding to take its provisional deci­
~ ion on the first reading. The suggestion that 
the discussion was out of order was therefore 
incorrect. 

Since the Cbilean representative bad declared 
his wiJiingness to accept the Cana·lian compro­
mise solution, w1th the exrephon of the figure 
sug~ested for the fcJlowships, the Cbairman 
invited the Committee to propose a figure be­
tween 3 0 and 9 0 which migbt meet with eeneral 
acceptance. 

Mr. NAss (Venezuela) proposed that the Com­
mittee should recommend 60 fellowships a 
yMr, at a c.ost of 120,000 dollars. Ile hoped 
that his suggestion would enable the CommiUee 
to reacb a unanimous vote. 

Mr. SANT! Cnuz (Chile) exprcssed his willing­
ness to accept. tbat figure, a11d hoped the Com­
mittee would unanimously agree to the motwn 
in that form. 

Mr. LTTAUBR (Potand) sa id he had definit.e ins­
tructions from his delegation not to accept any 
figure above that recommended by the Advisory 
Committee. 

The CuAIRMAN put to the vote parograph 3 (a) 
of the Cbilean proposai (A;C.f",)f n 1) that a credit 
of 94,000 dollars sbould be appropriated !or 
three c.omprehensive economie missions Lo be 
dispat.ched during 194 9 undor paragn~ph 3 (a) 
of the draft resolution of tho Second Committee 
( AiC.2jW.8). 

Paragraph 3 (a) was adop~d by 30 t'Ole$ to 5, 
with 1 0 abste11tiom. 

He theo put to the vote paragraph 3 (b) of 
the Chitean proposai as amended hy the Vene­
zuelan delt?sation, that a sum of 120,000 dol­
lars should be opprop1·inted lor GO fellowships 

de l'Assemblée générale, telle que celle d'après 
laquelle la Deuxième Commission a réùirré la 
résoluti on en cours d'examen, exactement de la 
m~me fa4(on qu'eUe traite les prévisions de dé­
penses soumises par le Secrétaire Bénéral. Ces 
dernières font d'abord l'objet d'une di~cussion 
en une première lecture, au cours de laiJU t>llt> les 
recommandations du Comité consultatif peuvent 
êt.re adoptées, amendées ou rejP-técs; puis ces 
prévisions sont examinées eu deuxiè-me lecture 
en fonction du budget complet de l'Organisa tion 
des Nations Unies. li n'est pas possible de prenùre 
une décision définitive sur un article umt qu'on 
n'a pas eu une vue d'ensemble du budget, et, par 
conséquent, les affectations décidées au cours de 
la première lecture sont nécessai1·cmcnt provi­
soire~. Dans le cas actut:!l, la Commis~ion a reçu 
les prévisions de dépenses du Secrétam~ r~énéral 
et les recommandations du Comité consultatir et 
elle va prendre sa décision pro,·isuire résultant 
d'une première lecture. Pm· conséquent, il est 
faux de prétendre que la discussion se poursuit 
contrairement au règlement. 

Pui sque le représentant du Chili a déclaré 
qu'il est prêt à accepter la solution de compromis 
du Cannda, à l'e~ception du nombre de bourses 
proposé, le Jlrésident invite la Commission à 
proposer un chiffre situé entre 30 ct 90 suscep­
tible de rencontrer l'upprohation générale. 

M. NAss (Venezuela) propose que la C.nmmis­
sion recommande l'attribution de 60 bourses 
par a11, cu qui entraînerait. une dépense de 
120.000 dollars. Il espère que sa wr,gestion 
perm?ttra tl la Commi~sion d'émettre un vote 
unamme. 

M. SA.~n CRuz (Chili) est disposé à accepter ce 
chiO'rc, et il espère que la Commission adoptera 
la motion sous ce'tte forme, à l'unanimité. 

M. LITAuEn (Pologne) dédare qu'il u reçu de 
sa délégation la consiune f'Ormelle de n'accepter 
aucun chiffre supérieur à celui que recommande 
le Comité consultatif. 

Le PRtsJot::l'\T met am. voix le parngraphe 3 a) 
de la proposition présentée par le Chili (A/C.5j 
271), tend<.~nt à ce qu'un crédit de 94.000. dol­
lars soit aiTecté à trois missions écoJlOmtques 
ccmplètes qui seront envoyées nu cours de 194 9, 
aux termes du parauraphc 3 a) du projet de réso­
lution ùe la Dem..ième Commission (A/C.2;W.8). 

Par 30 t'Oix contre 5, at·ec 10 abstentions, le 
paracmphe 3 a) est adapté. 

Le PaÉsiOEl'iT met ensui te aux voix le paragraphe 
3 b) de la proposition du Chili, tel qu'i~ a été 
modifié pat· l'amcmdrment dP- la délégation du 
Venezuela, tendant à cc ttn'tmc somme de 



under paragraph 3 (b) of the draft resolution ot 
the Second Committee. 

Mr. SANTA Cnu1. (Chile) requested a roll-<:oll vote. 

A vote was laken by roll-ca il, a~ .followl. 

New lealand, having been drawn by lot by lM 
Chairman, was called upon to vote first. 

ln favour : Panama, Pat·aguay, Peru, Saudi 
Arabia, Syria, Turkey, Union of South Africa, 
Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Argentina, 
llolivia, llrazil, Burma, Chile, Colombia, Costa 
Rica, Cuba, Dominican Republic, Ecuador, Egypt, 
Ethiopia, Haïti, Honduras, Iran, Mexico. 

Agailut : New Zealand, Norwoy, Sweden, 
United Kingdom, United States of America, 
AustraJia, BeJgium, Canada, Denmark, Luxem­
bourg, Netherlands. 

Abstoining : Philippines, Poland, Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, Union of Soviet 
Socialist Republics, Yugoslavia, Byeolrussian 
Soviet Socialist Republic, China, Czechoslovalcia, 
France, lndia. 

Paragraph 3 (b) was adopted by 26 votea to 11, 
with 10 abstentions. 

The CnAinM!N put to the vote paragraph 3 (c) 
of the Chilean proposai, that an appropriation 
of 34,000 dollars should be made for other 
activities under parasraph 3 of the Second 
Committee's draft resolution. 

Paragraph 3 ( c) was adopted by 2 2 t'Ole~ to 15, 
with 8 abstentions. 

P::tr!lur:mh 3 (ri.\ nf thP r.hiiP::~n nrnnn.,:~ l QllO-
v 1 \/ 1 l . v 

gesting thal 40,000 dollars should be appro-
priated for the cost of an administrative unit 
was then put to the vote. 

Paragraph 3 (d) was adopted by 22 ootu to 
16, with 8 ahstentiom. 

The Co.un~u.N put to the vote the total credits 
resulting from the votes taken by the Committee, 
namely 288,000 dollars. 

. T}w mm too1 appr~ by 23 vots1 lo 11, œith 
· .:1:»- alntentiom~ 

The Cu&.JR MAN referring to the various points 
brought out in the debate, read the following 
paragraph which it was suggested should appear 
in the Rapporteur's report : 

cr The Committee was of the opinion that parti­
cular core should be taken to ensure that activi­
ties undertaken by the United Nations in the 
field of techn.icul assistance for economie devel­
opment do not d uplicate or overlap with fu ne-
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120.000 dollars soit affectée à l'attribution de 
60 bourses, aux termes du paragraphe 3 b) du 
projet de résolution de la Deuxième Commission. 

M. SANTA Cauz (Chili) demande que le vote ait 
lieu par appel nominal. 

1 l est procédé au oote par appel 11ominal. 

L'appel commence par la Nouvelle-Zélande, dont 
k nom est tiré au sort par le Président. 

Votent pour: Panama, Paraguay, Pérou, Arabie 
saoudite, Syrie, Turquie, Union Sud-Africaine, 
Uruguay, Venezuela, Afghanistan, Argentine, 
Bolivie, Brésil, Birmanie, Chili, Colombie, Costa­
Rica, Cuba, République Dominicaine, Équateur, 
Égypte, Éthiopie, Haïti, Honduras, Iran, .Mexique. 

Votent contre : Nouvelle-Zélande, Norvège, 
Suède, Royaume-Uni, États-Unis d'Amérique, 
Australie, Belgique, Canada, Danemark, Luxem­
bourg, Pays-Bas. 

S'abstiennent : Philippines, Pologne, Républi­
que socialiste soviétique d'Ukraine, Union des 
Républiques socialistes soviétiques, Yougoslavie, 
République socialiste soviétique de Biélorussie, 
Chine, Tchécoslovaquie, France, !nde. 

Par 26 voix contre 11 d 10 ablttntionl, k 
paragraphe 3 b) est adopté. 

Le PRÉSIDENT met aux voix le paragraphe 3 c) 
de la proposition du Chili, tendant à ce qu'un 
crédit de 34.000 dollars soit accordé pour les 
autres activités envisagées au paragraphe 3 de la 
résolution de la Deuxième Commission. 

Par 22 t'OÏX contre 15, at-ec 8 abstention•, le 
paragrapl!e 3 c) est adopté. 

T.o T\!ll"Otn-on h o ~ J\ rio~~ "'TO" ''"'CI;.;" ..... ,lH rha; - - r - - - cr -r-- - - , -- -- r-~r~----~- -- - -
tendant à ce que 40.000 dollars soient alloués 
pour couvrir les frais qu'entrainera le fonction­
nement d'un service administratif est mis aux 
VOLX. 

Par 22 voi:c contre 16, avec 8 ab•tentions, le 
paragraphe 3 d) est adapté. 

Le PRÉSIDENT met aux voix le montant total des 
crédits que la Commission vient d'approuver par 
les votes précédents, c'est-à-dire 288.000 dol­
lars . 

Par 2 9 voix cootr~ 11, m:ec 12 ab•tention1, ce 
clûj[re est approud. 

Le PnÉSIDENT, répondant aux diverses questions 
posées au cours du débat, lit le paragraphe ci­
dessous, dont il propose l'insertion dans le 
rapport du Rapporteur : 

u La Commission estime qu'il convient de 
veiller attentivement à ce que l'activité exercée 
par l'Organisation des Nations Unies dans le 
domaine de l'assistance technique en vue du 
développement économique, ne fasse pas double 



tions or services whicb are a special responsi­
hility of a speciali1.eÙ agency. Assurances were 
given the Committee that paragrapb 4 (e) was 
includeù in the draft resolution of the Second 
Commitlee for this express purpose and that 
the tcrms of this paragraph wcre not intended 
to authorizo or to imply any transfer of funds 
between the United Nations and specialized 
agencies in connexion with technical assistance 
projects." 

Mr. SArm Cnuz (Cbile) said his delegation 
tully supported the paragrapb read by the Chair­
mao, which retlected the points of view of the 
representatives who bad proposed the resolu­
tion adopted by the Second Committee. 

There betng no objection, the paragraph was 
appraved. 

The CnAJRMAN theo read the following sug­
gested paragraph. 

tt Whilst fully reo::ogn•zinp, the essential objec­
tive!' whicb the Second Committee bad in mind 
in recommendin~ the adnpr ion of the draft 
resolution, the Fil'th Committr.e also r.onsidered 
it desirable to commend to the General A~sE>mbly 
the Advisory Committee's observation tbat the 
virtues of sP.If-help should not be lost sight 
of and the care wir h which Go ernmeuts fr11nwd 
their requests for assistance should be closely 
related to the question of reunbursement for 
services rendered." 

Mr. DE OuvEtRA CAMPos (Brazii), thou"h raising 
no strong objection to the inclusion of that 
paragraph in the Rapporteur's report, never­
tbeless considered the first part to be obvious 
and the second part not clear. 

Mr. HuNEJDI (Syria) also requested clarifica­
tion of the second part. 

At the invitation of the CaAtRMAN, Mr. A GBNIDES 

( Cbairman of the Ad visory Committee) on Ad minis­
lrative and Budgetary Questions explained 
the meaning of the second part of t.he paragraph. 
lt bad been recognized in the League of Nations, 
and the same principle beld in United Nations 
policy, that when a tecbnical mission wa:; of 
more direct benefit to one country than to 
Membcr States in general, that country should 
help to pay for the mission. The clause was 
inlended to avoid misunderstandings on the 
financing of missions. 

Mr. l hYWAJID (Australia) suggested tbat, since 
the Committce was clear asto the meaningrequir-

781 

emploi avec des fonctions ou des services rele­
vant de la compétence spéciale des institutions 
spécialisées. La Commission a reçu l 'assu ranc~ 
que le paragraphe 4 e) a été inséré dans le projet 
de résolution de la Deuxième Commission à c.ette 
fin expresse, et que les termes de cc paragraphe 
ne tendent pas à autoriser ou ù entratner, entre 
l'Organisation des Nations Unies et les institu­
tions spécialisées, un quelconque transfert de 
fonds, en relati on avec des prosrammes d'assis­
stance technique'." 

M. SANTA Cnuz (Chili) déclare que sa délégation 
approuve en tous points le paragraphe lu par le 
Président; ce paragraphe traduit la pensée des 
représentants qui ont proposé la résolution 
adoptée par la Deuxième Commission. 

Aucune objection n'étant élet;ée, le paragraphe est 
approut-é. 

Le PafstoENT donne ensui te lecture du para­
graphe suivant, dont il propose l'adoption. 

«Tout en reconnaissa nt pleinement l'impor­
tance des objectifs essent.iels que la Deuxième 
Commission avait en vue lorsqu'elle a recom­
mandé l'adopti on du projet de résolution, la 
Cinquième Commission pense qu'i l est opportu n 
de signaler à l'attention rle l'Assemblée génér:~le 
l'observation faite par le Comité consu ltatif. Ce 
dernier souligne que l'intérêt qu'il y a à s'aider 
soi-m~me ne doit pas être perdu de vue et (jUe 
l~s Gouvernements, lorsqu 'ils établissent leurs 
demandes d'assistance, doivent soigneusenwnt 
prendre en con~idéra ti on la question du rem­
boursement à effectuer en contrepartie des ser­
vices rendus." 

M. DE OuvEIRA CAMPOS (Bt·ésil) n'élève pas d'ob­
jection sérieuse à l'insertion de ce paragraphe 
dans le rapport du Rapporteur; néanmoi ns, il 
en considère la pr·emière partie comme évidente 
et la seconde lui pa raît confuse. 

M. H uNEror (Syrie) ~emande également des 
éclaircissements sur la seconde partie du para­
graphe. 

Sur l'invitati on du PnéstOEI"T, M. AcnNroÈs 
(Président du Comité co n:::ultatH pou r les 'lll'"'~ 
lions administratives et budgétaires) explique le 
sens de la seconde pal'tie du pararvaphe. La 
Société des Nations avait admis comme pl'incipe 
- et l'Organisation des Nations Unies l'a ég<ilc­
ment adopté - que lorsque une mission tech­
nique présente un intérêt plu;; direct pour un 
pays particulier que pour les Etats Membres en 
général, ce pays doit contribuer aux frais de la 
mission. La clause en question vise à éviter des 
malenLendus quant au financement des mif'sions. 

M. HEYWAJ\0 (Austrulie) suugère, puisque la 
Commission sait maintenant quel doit être le sens 
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ed, the Raporteur should be asked to roake 
that meaning plainer in the final draft. 

Mr. W. G. H .\LL (United Kingdom) expressed 
the opinion that the mcaning was clear in the 
present text, which simply meanL that expenses 
of the missions sho uld he sharcù between rcqucst­
ing States and the United Nations, and thal 
ht::fore the mission was sent out, an exact finan­
cial agreP.ment should be reached betwecn 
those lwo patties. 

Mr. Aca~wes (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and lludgetary 
Questions req nested the Australian represen­
tative to withtl raw his propnsn l, as the clari­
fi rat ion given would be reproduced in the sum­
mary record, no further elabor·a t10n was required· 

There beins 110 further o~iecticm, the parasraph 
was approvf!d. 

The CnAIRliAN thcn rcad, for insertion in the 
R11 ppor·teur's report,, the followinl{ paragraph, 
whirh was ül ,!nlical with paragraph 4 ol the 
Clulean propo,;al, with tite c>.ccption of the 
new JHJm approvcd fo r the allotment required. 

lf'flu~ Committce also cnlls the attention of 
du~ G,·ncral Assembly to the fact thaL, while 
3ftii.OOO dollnrs constitutes the esLimate for 
10119, additional expe11<litures CO! ~ Id be expected 
in luturo ycars, and t.hat the tl raft resolution 
rccomnwnded by the Second Committee repre­
s•~nts a J eparlure from tl1e present policy bcing 
followctl by the Secrt:lary-General, according 
! ::: ~'.'b!~h th:~ ~~et~ ~f !~~h~~~:!! ~~~~ !':e~ 0f !he 
nature ~:ontemplated b~· tbis resolution are fully 
recoverable (rom the Mt mher Govemments for 
wh.orn the ser·vices are pcrforrned except in 
the case of salaril:ls of United Nations staiT meru­
bers so long as thcir replacement is not required 
(E;4 71/Add.l ). " 

n ere bein.g 110 objectton, the paragraph WtU 

!ff!!!_vtd. 

~8 Gu.uan~ read the nexl paragraph suggest­
iid'}or insertion in the Rapporteur'a report, as 
ifolfows: 

lfTh~ Fifth f:ommitt.ec enrlorse~ the recom­
mcn<lntion or tlw Adv1sory CornmittP.e thaL the 
policy in regarcl to rcimburstment sbould 
br cll'arly lairi clown ancl therPfore ~nr,gests thaL 
thi~ q11estion bP. stwlied in ali its 11spects 
by the Srrrctar,·-Grnrrnl in consnltntion with the 
A;l vi l'oryComm.it.tP,e on Arlministrat:ivcand flurl get­
ary QuestiOns during 1949, with a ,·icw to the 

de cette partie du paragraphe, que l'on invite 
le Rapporteur à l'exprimer de façon plus claire 
dans la rédaction définitive. 

M. W. G. H.ut (Royaume-Uni) déclare q~'à 
son avis, le sensestclairdans la rédartion actuelle; 
la signification du texte se résout à ccci : les frais 
des missions doivent être partagés entre les 
États qui ont demandé l'envoi de ces missions et 
l'Organisation des Nations Unies, et un accord 
financier précis doit intervenir entre les deux 
patti cs av a nt le départ de la mission. 

M. AGnNwÈs (Président du Comité consultatiC 
pour les questions admi nistratives et budgé­
taires) demande au représentant australien de 
retirer sa proposition; l'explication donnée 
deva nt être reproduite dans le compte rendu de 
la séance, il n'est plus nécessaire de donner une 
nouvelle rédaction à cette partie du paragraphe. 

En l'absence d'autres objection•, le paragraphe 
est adopté. 

Le PnésiOENT donne alors lecture, en vue de 
son inserti on dans le rapport dn Rapporteur, du 
paragraphe suivant qui est identique au para­
grnphe 4 de la proposition du Chili. à l' exc.eption 
de la nouvelle somme qui a été approuvée pour 
l'alfecwtion de crédits demandés : 

If La Commission attire également l'attention 
de l'Assemhlée gP.nérale sur le fai t quP, si les 
prévisions pour 1949 s'élèvent à 344.000 dol­
lars, l'on peut s'attend•·e à des dépenses supplé­
mentaires au cours des années ultérieures; 
d'autre part, le projet de résolution recommanM 
par la Deuxième Commission représente une 
dérogation à la politique actuellement suivie par 
J,, ~.nt'rP I AÏ >'t> n/>roPr!ll c:<>ln n l!lnn o>ll .n lo>c: rlPnPn<:PJ~ 
-- ..... - • ~ \.) 1 1 • 

entra1nées par des services techniques de l'ordre 
de ceux qu'envisage la résolution doivent êlre 
remboursée~ intégralement par les Gouverne­
ments des Etats Membres à qui ces servÎ<'C!l sont 
fournis, sauf en ce qui concerne les troitements 
des membres du personnel des Nations Unies, 
tant qu'il ne s~:r<~ pas nécessaire de pourvoir à 
leur remplacement (Ej47 1;Add.1 ). " 

En l'ab8ence d'objections, le paracrapl~ est atÙJptJ. 

Le P11ÉSIDE!ff donne lecture d'no autre para­
graphe que l'on propose également d'ins~rer dan.S 
le rapport du Rapporteur, et dont la teneur est 
la suivante : 

tt La Cinquième Commission fait s ienn~ la 
recommandation du Comité consultatif tendnnt À 

ce que soit ndtt>m~nt fixé le mode de rembour­
sement et suggrre, à cette fin, que la qu estion 
soit étudiée au cours de l'ann~e 194 9 sous tou ti 
ses aspects par le Secrétaire général, de concert 
avec le Comité con~ultatif pour les questions 
administratives ct budgétaires, en vue de la 
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suhmission of a special report on the matter 
to the fourth session of the Generai thsembly. 
ln the meantimc the Sccretary-Gcneral should 
proceed in accordance with paragraph 4 (a) of 
the draft resolution. " 

Mr. DE OuvEIR:\ CAMPOS (Brazil) suggested that 
the word « reimbursement , should be r{'plared 
hy the. words tt sharing of costs "• and thal the 
Secretary-General should also be rcquestcd to 
study the difl"crcot systems for sharing cosls 
used hy specialized agencies. 

The Co.umuN said due note would be laken 
of the latter suggestion. 

There beine no objection, the paragraph, ar amend­
ed, wa~ apprmJrd. 

Mr. MAcuwo (Brazil), Happorteur, said that 
he would like to re-open the point of procedure 
on wbich the Chairman had given a ruling, at a 
Jater date. 

Speaking as the representative of Brazil, he 
reserved bis position with regard to the defini­
tion of the Fifth Committee's dulies. 

Mr. Rn (Belgium) asked whether the para­
graphs on wbich the Committee had voted would 
Inter be put hefore the Committec in wriltcn 
form for final adoption. 

He pointpd out that the statcments made by 
the Chairmnn of the Second Committec, Mt·. Santa 
Cruz, on lJ November 194 8, showed that his 
view of the duties of the Fiftb Committee coin­
cided witb that of the Chairmao of the Fifth 
Committee. Mr. Rey suggest.ed thal private 
discus~ion between · the two Cbairmen would 
c.onfirm thnt deduction. 

The CnAm&uN confil'med that the final text 
of the Rapporteur's report would be put before 
the Commitlee for adoption, in the usual way. 

Mr. DE Û LJVEIIU. Campos (Brazil) endorsed the 
Rappor teur's request tbat the discussion on the 
d uties of the Fifth Committce might be re-opeoed 
at a later Lime. as sorne delegations had Ml put 
forward their views since another item had boen 
undcr conio~ideration. 

The CnA!IIMAN said that the request would be 
uotcd. Ile emphosized thal the Fifth Commillre 
was no more a sovereign body than any olher 
of the Committees of the General Assembly, but 
that ail were subordinate to the General A.ssem­
hly ~vhich assigned, to ench, subjects for dis­
cussiOn. 

The meeting rose at 6.05 p.m. 

soumi$sion d'un rapport spécial sur celte ques­
tion à la quatrième ~ess ion ordi nHire ci e l'Assem­
blée générale. D'ici là, le Secréutire général agi ra 
conformément à l'ali néa a) du paragraphe 4 du 
projet de résol ution." 

M. o E ÛLJVP.JRA CA MPOS (BréRil) propose le rem­
placement du mot ttrembmJrsemeul, pnr les 
mots « participntion ::.ux f1·ais"; il propo!<e égn le­
ment d'inviter le Secrf.taire génér;~l à étudier les 
différentes méthodes employées par lt•s institu­
tions spécialisées pour procéder à la répartition 
des frais. 

Le Pnfsmsr;T déclare qu' il sera dûment tenu 
compte de cette suggestion. 

En l' aosence d'objections, le parar,raplte ainsi 
amendé est approuvé. 

Le Happorteur, l\1 . MAcHADO (Br6sil), indique 
qu' il ainterait pouvoi r revenir ultérieurement sur 
la question de prot:édure que le Président a 
tranchée. 

En tant que rrprésentant du Brésil, il rléclare 
réserver sa po!<Î I.ion quant à la défini ti on dtJs 

• attributions de la Ci nquième Commission. 

M. Rev (Belgique) demande si les paranr11phP.s 
sur lesquels lA Commission vient d'émettre son 
vote seront ultéri•~ureme ut soumis par écrit à la 
Commission pour être définitiYcment adoptés. 

Il fait remarquer que l e~ déclara tions fn ites, le 
4 novembre 1948, par M. Santa Cruz, Président 
de la Deuxième Commission, montrent que la 
façon dont il conçoit les attributions de la Cin­
quième Commission concorde a,·ec celle elu Pré­
sident de la Cinquième Commission. (1 el't cl 'avis 
qu'un entretien privé entre les dPu x Pré~idents 
donnera confirmation de cette déduction. 

Le PRÉSIDENT confirme que le texte défini tif du 
rapport du Rapporteur sera sou mis à la Commis­
sion en YUC de son adoption, conformément à 
l'usage. 

M. DE OuvEtnA CHJPOS (Brésil) s'associe à la 
requête du Rapporteu r aux fin:- de rouvrir ulté­
rieurement la discussion sur les attributions de la 
Cinquième Commission, car certaines dé l é~;ations 
n'ont pas encore présenté leurs vues, un autre 
point ayant été examiné. 

Le PnfsJDENT déclare qu'il sera pris note fle 
cette demande. Il souli rrne que la Cinquiôme 
Commission n'e~t pas plus un org<we souverAin 
qu'aucune des autres Commission~ dt· I'Ass~mbiPc 
générale: celles-ci sont toutes subordonnées à 
l'Assemblée sénérale qui a~signe à chacune 
d'elles les questions qu'elles doivent discuter. 

Ln séance est levée à 18 h. 05. 
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HUND~ AND SIXTY-EIGHTH 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Monday, 2 9 November 19 48, at 3 p.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

117. Approval of the Rapporteur's 
reports on items of the agenda on 
which the Committee had already 
takeu a decision (Aj C.5jW.l14, 
A/ C.5j W.116) 

REPORT OF THE Fn'Tn ComtJTTEE ON INTERNATIONAL 
FACILITIES FOR TBB PROMOTION OF TfiAil'HNG IN PUBLIC 
ADMINISTRATION (AjC.5jW.114) 

Mr. MAcnADO, Rapporteur, in presenting the 
report, suggcstcd that a paragraph might be 
introduced, uiving the approximate sum which 
the Committee rccommended should be aHoca­
ted to the project during 1949, namely, 
16,700 dollars. 

Mr. PoLLOCK (Canada) suggested that the word­
ing of sub-paragraph 8 (a) of the report sbould 
he brougbt doser to that of sub-paragraph 8 (b), 
and proposed the following amended version : 

«(a) The recommendation of the Secretary­
General that, particularly during the early years, 
the United Nations and the Governments con­
cerned should share on an equal basis the cost 
of suhsistence nnd local travel expenses for par­
ticipants in the training programmes of the 
centre; » 

1\'lr. MACHADO, Happorteur, accepted the amend­
ment. 

Mr. SMOLIAR (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) suggcstcd that details of the final roll­
cali vote should be included in the report. 

ft wat 110 agreed. 

The report (AfC.5j W.114 ) was adcpted, with 
the addition suggested by the Rapporteur, anJ the 
amendmenl suggested by the Caruulian represenl4tive. 

REPORT ov TB I! F1FTR CoMMITTEE oN TECHNICAL ASSIS­
TANCE FOR ECONOMIC DEYEWPMENT (AjC.5j\V.116). 

The CuAIRMAN recalled that the subject of the 
report hefore the Committee bad given r ise to a 
lengthy discussion on the powers and responsi­
hilities of the Fifth Committee, with particular 
regard to the interpretation of rule 142 of the 

CENT-SOIXANTE-HUITIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le lundi 2 9 novembre 19 4 8, à 1 5 heures. 

Pré$Ùlent : M. L. Dana WxLGRESS (Canada). 

117. Adoption des rapports du Rappor· 
leur sur les points de l'ordre du 
jour sur lesquels la Commission a 
déjà pris des décisions (A/ C.5/ 
W.l14, Aj C.5j W.116) 

lùPPORT DE LA CINQUIÈME COMMISSION SUR LES MESURES 
INTERNATIONALES PROI'RES À FAVORISER LA FOR)JATION 

\ . PROFESSIONNELLE EN MATII~RE D ADlllNISTIUTION PU-
BLIQUE (AfC.5jW. 1llt) 

M. MAcruDo, Happorteur, en presentant 5on 
rapport, suggère d'introduire un paragraphe où 
serait stipulé le montant approximatif des crédits 
que la Commission recommande d'allouer ou 
cours de 194 9 pour la mise en œuvre de ce pro­
jet, à savoir 16.700 dollars. 

M. PoLLOCK (Canada) suggère de donner à 
l'alinéa a) du paragraphe 8 du rapport une rédac­
tion plus proche de celle de l'alinéab) de ce même 
paragraphe, et il propose le texte suivant : 

«a) La recommandation du Secrétaire général 
tendant à ce que, notamment pendant les pre­
mières années, les Nations Unies et les Gouverne­
ments intéressés partagent par moitié les frais 
de subsistance cl de déplacement des participants 
au programme de formation professionnelle du 
centre';" 

M. MAcnAoo, Rapporteur, accepte l'amende­
ment. 

M. SMoLIAR (République socialiste soviétique 
de Biélorussie) propose que la Commission fasse 
figurer dans le raf.port les chiffres du vote fi nal 
par appel nomina . 

Il en est ainsi décidé. 

~e rapport (A/ C. 5/ W.1 ! 4), avec l' aJJ.ition sug­
géree par le Rapporteur et l amendement sugaéré par 
le représentant du Canada, est adopté. 

RAPPORT DE LA CINQUIÈME Cmuussro~ suR L'AsSISTANCE 
TECHNIQUE EN ' 'UE DU DÉVELOPPEMENT icoNOMIQUE 
(A/C.5jW.116) 

Le _PRisiDENT rappelle que l'objet du rapport 
soumis à la Commission a suscité une discussion 
prolongé~ s~ les pouvoirs et les responsabilités 
de. la Ctnqwème Commission, notamment au 
suJet de l'inlcrprélntion de l'article 142 du ré-

1 Tradudion prorisoi.\l. 



rules of procedure. It haù appeared to him that 
a considerable mensure of agrel.'mcnt had heen 
found on the extent of those powers and res­
ponsibilities, and he hoped that phase of the 
dcbate might now be considere<! close(}. ln 
connexion with the specifie question whicb bad 
been raised by the Rappot·teur, he wished to 
cali attention to the last paragt·aph of the report 
now before the Committee. The present wording 
gave full satisfaction to the point of view expres­
sed by the Brazilian and other delegations and 
was, in the Chairman's opinion, entirely consist­
ent with the rnles of procedure and the general 
understanding reached as to the functions 
and responsibilities of the Fifth Committee. He 
hoped, therefore, that the report, as drafted, 
would be generally approved. 

Mr. DE ÛLI VJHRA CA~lPOS (Brazil) sugg0sted that 
a vote should be laken on the report before the 
Commillee, and that a decision should then be 
taken on the question of continuing the discus­
sion on the powers and responsibilities of the 
Fifth Committee. ln his opinion, such a discus­
sion would be necessary before the second read.­
ing of the budget estimates. 

The CnAIRMAN approved that procedure. 

Mr. CnERNYSREr (Union of Soviet Socialist Re­
publics) asked that it should be recorded that 
his delegation considered that the expenses aris­
ing out of the furnishing of technical assistance 
for economie development should be borne, not 
hy the United Nations, but by co un tries request­
ing such assistance. 

Mr. DE ÛLIVEIIU C.,MPOS (Brazil) said that, after 
careful examination, he had reached the conclu­
sion that the last part of paragraph 5 of the 
report, to the phrasing of which he had previous­
ly objected, required clarification. 

f t was agreed to inurt in pamgraph 5, after the 
wards t~ should not be Ù>st sight <f, and . .. " The 
(ollowing words: cc • • • that the ca re with wh~"ck 
· Governments framed their requests for assistance 
slwuld also take due account of the question of skar­
ing of ccsts of services rendered. " 

l n tlw abse1u;e cf any objections, the repot·t on 
technical assistance f or economie development, as 
amended (AjC.5j JV.t1 6) n·as adopted. 
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glement intérieur ùe l'Assemblée générale. Il 
estime qu'un degré d'accord assez notable a été 
atteint sur cette question d'étf' nduc des pouvoirs 
et ùcs responsabilités de 1a Commission; il 
espère que cette phase des débats peut être main­
tenant considérée comme close. A propos <le la 
question précise qu'n soulr.Yée le Rapportent·, il 
tient à attirrt· l'attention de Ja Corrunission sur 
le derni~·r pamgraphe du rappod do nt elle 
s'occupe présentement. La t·édaction de Cf' ptu a­
graphe répond maintenant pleinCLncnt au point 
de vue exposé par la délégatio n brésilienne entre 
autres. Elle est, de l'avis du Président, entière­
ment conforme au règlement intérieur et ,\ l'ac­
cord d'ordre général qui s'est établi à propos des 
fonctions et responsabilités de la Cinquième 

1 
Commission. En conséquence, le Présid•1tlt espère 
que le rapp01·t, sous sa fo rme ttctuellc, sera ap­
prouvé à l'unanimité. 

~f. DE ÛLIYEIRA C.UlPOS (Brésil) suugèrc de 
mettre aux voix le rapport soumis à la Commis­
sion et de continue1· ensuite la discussion sur 
le point de savoir si on l'Ouvrira le débat sm les 
pouvoirs et les responsabilités de la Ciuquième 
Commission. Cela serait à son avis indispensable 
avant la seconde lecture des prévisio ns de dé­
penses. 

Le PR~SIOE'IT approuve cette procédure. 

M. TcuEnNYCREV (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) demande qu' il soit fait mention 
au compte rendu que sa délégation estime que 
les dépenses entraînées par l'octroi de l'assistance 
technique en vue du développement économique 
doivent être supportées, non pas par l'Organisa­
tion des Na tions Unies, mais pat· les pays qui ont 
demandé semblable assistance. 

M. DE ÛLIVEIR.o\ CAMPOS (llrésil) déclm·e qu'après 
un examen attentif, il est arrivé à la conclusion 
que la dernière partie du paragraphe 5 du r·ap­
port, contl'c la rédaction duquel il s'était précé­
demment élevé, a besoin d'être clarifié. 

Il est convenu d'insérer dans le paragraphe 5 , 
après ks mots : t( i l convient de ne pas perdre de vue 
l intérêt qu'il y a a s'aider soi-même"' les mots : 
« .•• et que les Gouvernements, lorsqu'ils établissent 
leurs demandes d'assistance, Joit!lmt aussi tenir pl.ei­
nement compte Je la question d" part.f.~ge des dépenses 
afférentes aux services 1·endus1. " 

En l'absence de toute objection, le rapport ~ur 
l'assistance tee/mique en 'Vue du dé-veloppement écorw­
mique, ainsi ameTldé (AJC.5j!F.116), est adopté. 

<•i Traduction prorisoire. 

5o 
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The CauRll.\N asked the Brazilian representa­
tive whether he wished to make any statement 
conceming the powers and fonctions of the Fifth 
Committc<' . 

Mr. Lmn:At! (Belgium) said that no question had 
m·isen requiring any clefmition of the Committee's 
powers, and that, wh ile the work of the Committee 
continued smoothly, there was no necd to re­
open discussion on the matter, which in any case, 
was not on the day's agenda. 

The CHAIUWi saitl thaL the question had aris­
en in couHexion with the previo us discussion on 
technical assistance for economie development, 
and that, thourrh he would prefer that the dis­
cussion should Le postponed until a more suit­
able occasion, it would he in order for the Bra­
zilian represcntativr to continue the debate at 
the pt·csent tirnc. 

Mr. H~u (China) supported the view expressed 
hy the Delgian rept·esentativc. If the Brazilian 
n~presf'ntativc made a stalc-rncnt with which 
membcrs could not affl'ee, they would be forced 
to enter into a debate, which was not really ne- 1 

cessarr and wou id ccrtainly he lenathy. 

Mr. DE Ou vEtll.A C.utros (Brazil) said he only 
wishcd a decision to ho taken as to whethe1· or 
not the question should he discussed. The issue 
bad alread,· beon raised and would he raised 
again, particularly when the second reading of 
the budget estimates was begun. It was not on 
the agenda as a separate item, but was an ofTshoot 
of many items already on the agenda. However, 
:r ... t .. t't..,..: ___ .. _ .at.. ... .. ..... l .. L : .r _____ _ J .. l ... . .... ._:-~ . • _ 
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postpon-: the discussion, l1e would not ohject. 

The CaAIIŒAN saicl that the representative of 
Brazil would he afTorded an opportunityofmaking 
his slatement at the heginning of .the second t'carl­
ing of the budget estimates. 

Mr. J ,\CKLI!'i (Union of South Africa) saiù that, 
in his opinion, the Chairman's previous ruling 
had not been challenged, and therefore the 

·matter eould only be re-opened if a new item 
was put ou the agenda or a special resolution 
was adopted hy the Committce. 

Mr. DE ÛLt VE IR! CAMPos (Brazil), in reponse to 
appcals from ~k PoLLOCK (Canada) and the 
CuAuHHN, agreed not to press for a discussion of 
the powers and ref:ponsibilities of the Fifth Com­
mitt(•e until just lwfore the second readinG of 
the budrrct c~ t.imates . In his opinion, it would 
he ncccssary, at that stage, to distinguish be­
tween mattcrs which co uld be re-opened for sub­
stantive discussion and matters which bad hcen 
l'eferred to the Fifth Committeo by other Corn-

Le PaÉslDENT demande au représentant du 
Brésil s'il désire faire une déclaration touchant 
les pouvoirs et attributions de la Cinquième 
Commission. 

M. LEBEAU (Belgique) déclare qu'aucune ques­
tiorr ne s'est posée qui réclame une définition des 
pouvoirs de la Commission et que, les travaux. de 
la Commission suivant un cours normal, il n'est 
nullement nécessaire d'ouvrir la discussion sur 
ce point qui, de toute façon, ne figure r as à 
l'ordre du jour de la séance. 

Le PRÉSiDENT indique que la question a été sou­
levée lors de la précédente discussion sur l'assis­
tance technique en vue du développement éco­
nomique et que, bien qu'il eût préféré la voir 
reportée à un moment plus opportun, le repré­
sentant du Brésil peut parfaitement continuer 
maintenant le débat. 

M. l-IstA (Chine) se range à l'opinion exprim(·e 
par le représentant de la Belgique. Si la déclara­
tion du représentant du Brésil ne peut rencontrer 
l'approbation des membres de la Commission, 
ceux-ci seront forcés d'entrer dans une discus­
sion, qui n'est pas vraiment nécessaire, et qui 
sera certainement assez longue. 

M. DE ÛLlVElRA C.OIPOS (Brésil) déclare qu'il 
désiret<.tit seulement que l'on décidât si la ques­
tion doit être discutée. Elle u déjà été soulevée 
et le sera à nouveau, en particulier lorsque la 
deuxième lecture des prévisions de dépenses anra 
commencé. Elle ne fait pi'ls l'objet d'un point 
spécial à l'ordre du jour, mais elle est liée à un 
grand nombre de points qui y figurent. Cepen-
1 . •. 1 " 1 ' .1 .. .... .a. ; ..., ,,... _ ....... ) ' ~ ~~ ( _ __ _ _ ,.. ___ : ... 
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du temps en différant la discussion, il ne fera 
aucune objection. 

Le PaÉsmENT déclare que le représentant du 
Brésil aura l'occasion de faire une déclaration lors 
du commencement de la deuxième lecture des 
prévisions de dépenses. 

M. JAcKLIN (Union Sud-Africaine) estime que 
la décision prise précédemment par le Président 
n'a pas été contestée; par conséquent il ne sera 
possible de revenir sur cette question que si elle 
fait l'objet d'un nouveau point à l'ordre du jour, 
ou d'une résolution spéciale de la Commission. 

M. DE Û LIYElR A CAMPOS (Brésil), à la demande 
de M. PoLLOcK (Canada) et du PRÉSIDENT, renonce 
à insister poUl' que les pouvoirs et responsabilités 
de la Cinquième Commission soient mis en dis­
cussion dès à présent et il propose que cette dis­
cussion précède immédiatement la deuxième lec­
tme des prévisions de dépenses. A soil avis, il 
faudra alors distinguer entre les questions pou­
vant être reprises pour faire l'objet d'une dis­
cussion sérieuse quant au fond, et celles qui ont 



mit tees un der rule 14 2 of the rules of procedure, 
which bad subsequentlr been acceptcd by the 
General Assembly, and whirh therefore could not 
be discussed again. 

118. Continuation of the considet·ation 
of the financial implicatious of the 
draft r esolution of the ad hoc 
Political Committee ou the r e-estab­
lishment of the Interim Committee 
of the Gen eral Assembly (A/ 738, 
A/ C.5j 2 65, A/ C.5/ 270 , A/ AC. 
24 / 4) 

The CBAIRliAN asked the Committee t.o Lake the 
report of the Advisory Committee (Af7 38) as 
the basis for discussion. 

Mr. CuEBrmmEY (Union ofSoYietSocialist Re pub­
lics) reaffrrmed the objection made by his dele­
gation at the second session of the General As­
sembly and again at the present session to the 
establishment of the Interim Committee. He 
considercd the establishment of the Committee 
to be a violation of the Charter; the fun ctions 
of the Seeurity Council were to be usurped by a 
committee where the principle of the unanimity 
of the g:reat Powers did not apply. It could only 
he regarded as a harmful and dangerous measure, 
undermining the foundations of the United Na­
tions. For those reasons, his dcleBalion would 
he obliged to vote against the appropriation of 
any funds for what it considered to he an illegal 
purpose. 

Mr. LITAUEB (Poland) supported the view expres­
sed by the USSR representative, and dcscribed 
the Interim Committee as an unconstitutional 
hody existing in violation of the Charter. Poland 
would take no part in its work and reserved the 
right not to accept any share of the cost of the 
Interim Committee during 19Ll9. 

Mr. SMOLIAR (Byelorussian Soviet Socialist 
Repuhlic) also suppor ted the opinion of the USSR 
representative, and for the same reasons would 
vote against allocatinr, funds for the Interim 
Committee. 
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Mr. CHYLE (Czechos1ovakia) condemned the 
Interim Committee as an organ which could not 
be considered as promotinr, goodwill among the 
Members of the United Nations, but as encourag­
ing disunity. He, loo, would vote against the 
granting of funds, and his Go, crnment resen-ed • 

été soumises à la Cinquième Commission par 
d'autres Comnùssions, en vertu de l'article 1a2 
du règlement intérieur, et qui, parce que l'As­
semblée génor(l)e a statué, ne peuvent plus être 
remises en discussion. 

118. Suite de l'exam en des iuciùences 
financières du projet de r ésolution 
de la Commission t>olitique spéciale 
sur le r é tablissem ent de la Com· 
mission intérimaire cle l' Assem· 
b]ée génér ale (A/ 738, A/ C.S/ 265, 
A/ C.S/ 270 : A/ AC.24/ 4) 

Le PRÉSIDENT invite la Commission à prendre 
pour base de sa discussion le rapport du Comité 
consultatif (A/7 38). 

M. TcaEnNYCHEV (Union des Ré~ubliques socia­
listes soviétiques) renouvell e 1 objection à la 
création de la Commission intérimaire que sa 
délégation a déjà faite pendant la deuxième 
session de l'Assemblée générait', Pl c1u'elle vient 
de réitérer au com·s dt! la présente session. Il 
considère, en elfet, la création •le r,ettc Commis­
sion comme une violation de ln Charte, car les 
fonctions du Conseil de sécw·i té sont ainsi uslrr­
pées par une Commission o1'tlc priucipe de l'una­
nimité des grandes Puissances n'r.st pas appliqué. 
On ue peut YOir là qu'une mesure JH'éjudiciable 
et dangereuse, de nature à :>upcr les ba ses lllêmes 
de l'Organisation de~ Nations Unies. Pour ces 
raisons, la déléffalion de l' URSS sc vcna obli gée 
de Yoter c~ntre toute utLribntiou tl(! créditil pour 
une utilisation qu'eH" estime illég•tlc. 

M. LmuER (Pologne) appuie l'opiniou expri­
mée par le rept·é,:;entautdc l'UB SS cl affimte, lui 
aussi, que la Commission iut•': rimaire l' Sl un 
organe illégal créé en violation de la Charte. 
C'est pourquoi la Pologne m1 participera pas à ses 
traYanx, ct sc ré sene le J roi t de refuser de 
contribuer au financemr.nt des dépP nscs de la 
Commission intérimaire pom l' cxen:in· 19A9. 

M. s~IOLIAR (République socialiste so viétique 
de Biélorussie) partage Pgalemer1t 1 'aYis d 11 repré­
S\'n lant de l'URSS, et déclare q nt:>, pour les 
m6mcs raisons, il votera contre l'attribution de 
crédits à la Commission intérimaire. 

M. CHYLE (Tchécoslovaquie) coudamn•· lui aussi 
la Commission intérimait·e; il est ""lu n lui, im­
possible de la considérer comme su 'Cl•ptible df' 
favoriser la bonne entente pormi les États Mem­
bres des Nations Unies; hit• n au co ntrai t·e, ello 
ne fera qu'aggr<n·er leur J~saccortl . Lui ausl'i 



the rif}ht not to accept auy share of lue expenses 
attribuable to that Committee. 

The CIHIRM.\.'< put lo the volt: the l"clfth report 
of 19!18 of the Advi~ory Committce on Adminis­
trative and Budgctary Questions (A/7 38). 

i\fr. CuKI\,\r::'HEV (C11ion of Sovi•·.·t Socialist 
Hep nblicf') l'('quC'~>lecl a roll-caU votr. 
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A t'Ole œas laken by 1'oll-cnll, as Jollaws. 

Honduras, ltaving been drawu by lot by the 
Chairnum, was colled upon to tVJtP fi1'st. 

ln faoour : India, Iran, It·aq, Liberia, Luxem­
bourg, Mexico, Netherland!', New Zealand, Nor­
way, Pakistan, Philippines, Saudi Arahia, Swe­
den, Turkey, Union of South Africa, United 
Kingdom, United States of America, Afghanistan, 
At-gentina, Australia, BelBium, Bolivia, Brazil, 
BUI'ma, Canada, China, Denmark, Egypt, Ethio­
pia, France. 

Against : Polaud , Ukrainian Soviet Socialist Re­
public, Union of Soviet Socialist Repuhlics, Yu­
goslavia, Byelorussian Soviet Socialist Republic, 
Czechoslovakia. 

The recommendations of the Advis01'Y Committee 
regm·ding the ji1wncial ·implicatians of the re-estab­
lishment of the Interim Committee of the General 
Assembly (A/738) was appl'oved by 30 votes to 6. 

119. Consideration of the second report 
.. _ .. r-, ,. • 1'1 - ~ .... __ 
LU l.lle VeU.eJ' dl l'1~~Cl.LIUlJ V.L UJC 

Ad,•isory Committee on A'hninistra· 
tive and Budgetary Questions for 
the fi.naucial year 1948 

PART Ill. GENERAL ADml'iiSn u n vE QUESTIONS : DRAFT 

RESOLUTIOI'iS OF THE BELGIAN Ar\D TUB UNITED STATES 

DELEGATIONS (A/ C.5 j260, Aj C.5 j260fRsv.1, 
A;C.S/261, A/C.5f27 4). 

The CnAm~uN reminded tho Committee that, 
durina t.hc discussion on common staff costs, the 
Blegian delegation had requestcd permission to 
suhmil two draft resolutions in connexion with 
the itûm at present on the agenda. 

Strcssing the importance of rule 8 9 of the rules 
of prœedtll'e, he recallcd the cir~~mst.ances in 
wbich he had rulecl that the Brazthan proposai 
conccrning training in public admi?istration was 
n new item and should therefore flrst go to the 
General Committce. He pointed ou t ~be difficul­
ies of reaching a decision on the llelgian request 

votera donc contre cette attribution de crédits, 
et son Gouvernement se réserve le droit de refu­
ser d'assumer sa part des dépenses provoquées 
par cette Commission. 

Le PnÉsiDENT met aux voix le douzième rapport 
de 1948 du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires (Af7 38). 

M. 'l'cnEnNYCHEV (Union des Hépubliques socia­
listes soviétiques) demande qu'il soit procédé tl 
un vote par appel nominal. 

Il est procédé au t'Ote par appel nominal. 

L'appel commence par le lfo11du1'as, dont le nom 
est tiré ait sort par le Présirknt. 

Votent pour : Inde, Iran, Irak, Liuéria, Luxem­
boUt'!J, Mexique, Pays-Bas, Nouvellc-Zélanrh•, 
Norvège, Pakistan, Philippines, Arabie saoudite, 
Suède, Turquie, Union Sud-Africaine, Royaume­
Uni, Etats-Urùs d'Amérique, Afghanistan, Argt·n­
tine, Australie, Belgique, Bolivie, Brésil, Birma­
nie, Canada, ChinC', Danemark, Égypte, Éthiopir, 
France. 

Yoten.t contre : Pologne, Hépublique socialiste 
soviétique d'Ukraine, Union des Républiques 
socialistes soviétiques, Yougosla vic, Hépublique 
socia~iste soviétique de Biélorussie, Tchécoslo­
vaqwc. 

Par 30 voix contre 6, la recommandation du 
Comité cansultatif sur les incidences financieres du 
rétablissement rk la Commission intérimaire de l'As­
semblée générale (A/738) est approuvée. 

119. Examen du deuxième rapport à 

consultatif pour les questions admi· 
nistratives et budgétaires pour 
l'exercice financier 1948 

TITRE III. Q uEsTIONs ..unuNISrnnivEs DE CA.lticTgu 

CBNÉRAL : PROJETS DE RÉSOLUTIO~S DES DÉLÉG!TIONS 

DE LA B ELG IQUE ET DES ÉuTs-UN tS n'AMÉRIQn 

(AfC.5j260, AfC.5j260jRev.1 , AfC.5J261, 
AfC.5j27 4) 

Le PRÉSID ENT rappelle à la Commission qu'au 
cours de la discussion sur les dépenses communes 
afl'érentcs au personnel, la délégation de la Bel­
gique a demandé qu'il lui soit permis de sou­
mettre deux projets de résolutions concernant 
le point inscrit actuellement à l'ordre du jow·. 

Soulignant l'importance de l'article 89 du 
règlement intérieur de l'Assemblée, il rappelle 
dans quelles circonstances il a décidé que la 
proposition du Brésil concernant la création d'un 
institut international d'aduùnistration publique 
constituait un point nouveau à l'ordre du jow· 
et devait être renvoyée tout d'abord au Bureau. 
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and informed the Commitlee that, in t hr e il'~;mn­
stances, he had fdt unable to ass\m1e th·~ rl:!­
-.ponsibil ityofrul inu those dra rt resolu tio11s out of 
o1·der. He there forc usked thr opinion of the Com­
mittee on whctiH~ r the Brlgiau d1·aft ~·~solutions 
should be discussed. 

Il fait r~marquer combien il est liiflicile d" pren­
dr·e une décision à l'égard de la dr.mandc de la 
délé(Jalion beige ut décla ,·e ù la Conun ission 
qu'éta nt donué les circonstaiJCes, il n'a p1-1s cru 
pouvoir pt·eiHhe la l'esponsabilité ùc déclarer 
irrecevables ces projets de résolutions. C' ~st pour­
quoi il demande à lo Commission <1<' dPcider 
elle-même s'il y a lieu de les ùiscutcr. 

M1·.W. O. H ALL (United States of America) sad 
that, in a spirit of conciliation, his delegation 
would raise no objection to the discussion of the 
two Belgian proposais, although he considered 
them to be new items on the agenda. He did, 
bowever, rcquest an assurance from the Chairman 
that that wotùd nol crea te a precedent. 

M. W. O. H.uL (Étnts-Unis d'Amo:riqut~) fai t 
savoir que, par esprit d•) w nciliation, sa. déléga­
tion ne s'opposera pas à la discussion des deux 
propositions de la llelgiqu<', bien qu'elle les 
considère comme des points no uveaux à l'ordre 
du jour. Cependant, il demande au Présidl' nt de 
lui donner l'assurancP qu' il n'y nura là aucun 

' précédent. 
· He drew the Committee's attention to the draft 
resolution (Aj C. 5/27 la) submitted by his dele­
gation. 

Mr. CHEnNYSHBV (Union of Soviet Socialist 
Republics) was of the opinion that the draft reso­
lutions submitted by thP. Belgian delegation 
constituted new items and should, in accordance 
with the normal procedure, be fi rst submitted 
to the General Committec . 

On the substance of the matter, he considered 
it unnecessary to examine tLe two questions as, 
with regard to the first resolution, a decision bad 
already been laken at the first session of the 
General Assembly approving the provisional 
staff regulations which, un der regulation 2 3, 
gave the Secretary-General the right to insti tute 
the necessary machinery, while, wi th regard to 
the seeond resolution, the creation of an adminis­
trative tribunal bad already appeared on the 
agenda of the second part of the General Assem­
bly' s first session. 

He would therefore ask the representative of 
Belgium to reconsider his requesL which, however, 
if it were not withd1·awn, would in volve approach­
ing the General Committee. The USSR repre­
sentative doubted the value of such a move at 
that ad va nced stage of the Assembly's work when 
time was runnin3 short and many suhjects still 
remained to be considered. 

The Cum~tAN , replying to the United States 
representative, assured him that no precedent 
was being set and that the rules of procedure 
were being carefully observed. 

Mr. L1n~ B11 (Polund) stated that, for pw·poses 
of clarification and to supplement what had been 
said by the USSR representative, he wished to 
inform the Committee that the Polish delegation 
bad submitted to the General Assembly a fo rmai 
draft resolution for the establishment of an 
administrative tribunal which would come before 
the General Committee at its next meeting. 

Il attire l'attention ~~~~ la C:ommissiou MH' le 
projet de résolution (A/C. :'i,·:n 11) lH·é· s('•nb~ pm· 
sa tlélégation. 

~1. TcuEn;-;rcun (Union des Hépnbliques socia­
listes soviétiques) Pst d'avis que les projets de 
résolutions présen tPs par h1 délégation belge 
constituent de nouveaux points tlo l'l))•d t·c du 
jour· et doivent, pour h Lonne règle, êt1·c so umis 
tout d'abord au Bureau. 

Abordant le fond du problème, il estime inu­
tile d'examiner les deux questions. Eu cil' ct, pour 
ce qui est de la premihc résolution, l',\s-;cmblée 
générale a déjà approuvé, lors <h· sa première 
session, le r èulement proYÎsoire du personnel; 
or, l'article 23 de ce texte autorise le Secrétaire 
général à instituer la procédure nécrssuÎJ·e; pour 
ce qui est de lrt deuxième résolution , la créatio n 
d'un tri])unal administratif a déjà été inscrite à 
l'ordre du jow· de la deuxième partie de la pre­
mière session de l'Assemblée génPralc. 

C'est pour<{uoi l'orateur demande au repré­
sentant de la Belaique de revenir sur sa demande. 
Si celui-ci n'y rcnoncP pas, il faudra s'adresser 
au Burea u. Le rep1·ésf'ntant de l'URSS se de­
mande s'il est opportun dl' le fairr, alor:; tjUe les 
travaux dP. l'Assemblée to uchent à leur fin; le 
temps presse, et il r estn encorr, h~"n ucoup de 
questions à exa miner . 

Répondant au représentant lies États-Unis 
d'Amériqnr., Ir PnÉSIDF.~T l'assure que la Commis­
sion n'est. pas en train cl 'étahlir un précédent et 
qu'elle D<' fait <[U" se ronformrr strictemr nt au 
règlement intérieur. 

~1. LlT.\UBII (Poh>fflltJ) «lé~ire préci:;I'J ' et cumpll!­
tcr les déclarations du rep1·ésentanL de l'URSS; 
il tient à info1·mca· la Commission que la déléga­
tion de la Pologne a Sùunti s à l'Assemblée ff'~né­
rale un projet de r<'!solution formel visant à la 
création d'un tribunal adminisu·a tif. Le Burëau 
examinera ce pr·ojet lors de sa pro chai ne ;:;~ance . 



The Fifth Committce would therefore have 
that question hefore it. Before heginning to 
study the matter, howeYcr, it would he advis­
able to wait until tht! proposai of the Polish 
delep,ation had Leen formally assigned to the 
Committel' b,· the General Committee . . 

Mr. h cKLIN (Union of South Africa) wbilst 
syrnpathizing with the motives underlying the 
Belgian proposais, considered that the question 
of an Administrative Tribunal would be more 
appropriatdy dealt with by the Sixth Committee, 
and that it would he regrettable to divicle the 
Commitfel' ou staff questions. 

He considercd the most suitable course of 
action would be to wait for the report which 
the Secrctary-General would be submitting to 
the followin t: session of the Assembly. 

The SEcKETARY-GBNEJIAL rec11lled that the ques­
tion of the establishment. of an administrati,·e 
tribunal huù been raised· during the frrst session 
of the General Assembly and that the Fifth Com­
mittee had accepted a postponemenl of the 
matter 1mtil the following session. It had not 
boen discus:.ed in 1947 hecausc couversations 
were heing hrld in that connexion between the 
specializcd agcn•~ics and the United Nations. He 
hoped that those deliberations would he conclud­
ed by the spring of 194 9. 

Ile had had Reverai discn~;s ions witb the Staff 
Committce and, on 12 August, bad told the 
Committee that he bad not had the tiro~ to 
prepare a final proposai on an Administrative 
Tribunal for submission to the General Assemhly 
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them a solemn promise thal it would appear 
on the agenda of the followiug srssion. 

He welcomed the p1·oposals mado hy the Bel­
gian representative as he welcomed anything 
which sougbt to improve the wo1·kinrr conditions 
and the sense of sccurity of the Secretariat. He 
bad, in particular, consulted the Chairman of the 
Appeals Board with regard to the improvement 
of relations betwr:en the stail' and the adminis­
tr·ntion, which was an especially difficult problem 
considering the international composition of the 
Secretariat slnff. 

He cmphasized the fact that he was prepared 
to discus~ with an open mind, ail difficulties 
nrising within the Secretariat, and would be 
glad to have, in that connexion, the help of a 
joint administrative committee, made up of re­
presentatives of the administration and of the 
staff, under the chairmanship of a bigh official, 
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La Cinquième Commission en sera donc saisie. 
Toutefo is, avant d'aborder l'examen de cet&e 
question, il y a lieu d'attendre que le Bureau ait 
officiellement saisi la Commission de la proposi­
tion polonaise. 

M. JACKLtN (Union Sud-Africaine) envisage favo­
rablement los motifs dont s'inspirent les propo­
sitions de la Belgique ; il estime toutefois que la 
question d'un tribunal administratif relève plu­
tôt de la compétence de la Sixième Commission. 
Il serait resrettahle que les questions relatives 
au personnel provoquent des divergences au sein 
de la Commission. 

Il estime que la Commission devrait attendre 
que le Secrétaire général ait soumis son rapport 
à la prochaine session de I'Assemblér. 

Le SEcnth.unE GÉNÉRJ.L rappelle que la question 
de la création d'un tribunal administratif a été 
soulevée au cours de la première session de 
l'Assemblée générale et que la Cinquième Com­
mission a accepté d'en renvoyer l 'examen à la 
session suivante. Il n'en a pas été discuté en 
1947 parce que des conversations sc poursui­
vaient alors à ce sujet entre les institutions spé­
cialisées et l'Organisation des Nations Unies. Il 
espère que ces délibérations sct·ont terminées 
avant le printemps de 194 9. 

Le Secrétaire général s'est enLrctcnu à plu­
sieurs reprises avec le Comité du pcr·sonncl; le 
12 aoflt il a déclaré au Comité que, bien qu'il 
n'eût pas cu le temps de préparer une proposi­
tion définitive au sujet d'un tribunal administra-
l~ ,. .1 . 1 - -··- - . .... _ _ l ) _ - ... --=-- __ J. __ _ .. _ 
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de l'Assemblée générale, il n'en a pas moins 
promis au Comité d'une façon formelle que cette 
proposition figurerait à l'ordre du jour de la 
prochaine session. 

Il accueille favorablement les propositions du 
représentant de la Belgique, comme toutes pro­
positions tendant à améliorer les conditions de 
travail du Sec1·étariat et le sentiment de sécurité 
de ses mcmbrPs. Il a consulté notamment le 
Président du Comité d'appel au sujet de l'amélio­
ration des relations entre le personnel ct l'admi­
nistration ; or, cela constitue un problème parti­
culièr·ement diflic i !f~ , étant donné que le personnel 
du Secr·étariat se compos.t~ Je fonctionnaires 
appartenant à de nombreuses nationalités. 

Le Secrétaire général souligne qu'il est prêt 
à discuter sans parti pris toutes les difllcultés qui 
pourraient surgir au sein du Secrétariat et qu'il 
se réjouira d'avoir à cc sujet le concours d'une 
commission admioistrutivc paritaire, composée 
de représentants de l'administration et de repré­
sentants du perso nnel, agissant sous la prosi-
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as proposeù in the draft resolution submitted 1 denee ù'un haut tonctionnaire, ainsi que l'cnvi­
by !he Belgian delegation. sage le projet de résolution présenté par la délé­

gation helge. 

The CRAJn~AN drew attention to a draftingamend­
ment in the fourth paragraph of the second Bel­
giau dra ft resolution (AfC. 5/26 1 ), substituting 
the words tderms of employment" for the words 
tt cmployrnent eon tracts" · 

Mr. LEnuu (Bdgium) thanked the Secretary­
General for his statement. 

Speakin& on the admissibiJity of the Belgian 
proposais, he pointed out that they did not 
involve any definite measures or expeuditure but 
merely ealled for a study of the matter which 
feil weil within the competence of the Fifth 
Commit tet~ . 

He had p•·esented his two proposais in con­
nexion wi th general administrative questions as he 
had not considered it necessary or desirable to 
request their inclusion as separate items on the 
formai agenda of the Assembly but had thought 
it more appropriate to raise them ùireetly in the 
Fifth Committee. 

Mr. G ANUI (France) stated thal, aftcr the Se­
cretary-Gcncral' s statement, the French delega­
tion had no doubts as to the admissibility of the 
Belgian proposais, wiLh which, apart from a few 
possible drafting amendments, it was fully in 
ag.-eement. · 

He considered it desirable therdorc tbat the 
Secretary-Gcncral should present his report on 
personnel relations to the following session of 
the Gene1·al Assembly. 

Mr. W. O. H.m (United States of America) 
stated thal, on further consideration, he support­
cd the USSR representative's view th.at it would 
be of little value to consider the draft resolu­
tions at present , particularly in the light of the 
statl'ment made by the Secretary-General. 

Mr. à'hcaAoo (Brazil) suggested thal the Bel­
gian delegation sho\Ùd withdraw its proposais 
sioce they requested the Secretary-General to 
undertake something which, as he had pointed 
out in his statement, be had already promised 
to do. A special resolution to that effect would, 
therefore, ho superfluous. 

Mr. P oi.LOCK (Canada) agreed with the Brazilian 
representative. FurtLermorc, if the Committee 
were required to pass judgment on the resolu­
tions, some lerrns were unacceptable to his dele­
gation, particularly parag:raph 6 of the second 
Belgian draft resolution (A/C.5j261 ). He consid­
cred too that the Committec would be passing 
judgment befo re it bad ali the necessary infor-

Le PRÉSIDENT attire l'attention de la Commission 
sur un changement portant sur la rédaction du 
paragraphe LI du deuxième projet de r~solution 
de la Belgique (A/C.5f261) CJUi substitue aux 
mots «contrats d engagemenb le~ mots (' rnndi­
tions d'engagement ,. 

M. LenE.\U (Belgique) remercie le 'ecrétairc 
général de sn déclaration. 

Quant à la question de savoir si les proposi­
tions de la Belgique sont recevables, il indique 
qu'elles ne préconisent aucune mesure ou dé­
pense déterminée, mais se bornent à recomman­
der la mise ;, l'étude d'une question qui relève 
bien de la compétence de la Ci nquième Com­
mission. 

M. Lebeau a pré:senté ses deux propoliitions 
en les rattachant à des problèmes administratifs 
généraux parce qu 'il n'a pas cru bon de deroan~ 
der leur inscription en tant que questions dis­
tinctes à l'ordre du jour officiel de l'Assemblée 
et a cm plus indiqué de soulever la question 
directement à la Ci nquième Commi~!;io n . 

M. GANEM (France) déclare qu'après avoir en­
tendu la déclaration du Secrétait·e général, la 
délégation de la France est persuadée qu'il 
convient d'adopter les propositions de la Bel­
gique, qu'elle approuve sous réserve de quelques 
modifications éventuelles de rédaction. 

C'est pourquoi il estime que le Secr~t.ai re 
général denait présenter son rapport sur les 
relations entre l'administration et le personnel, 
lors de la procl1ainc session de l'Assemblée géné­
rale. 

M. W. O. ll.\LL (États-Unis d'Amérique) dédare 
qu'après réflexiou, il se range à l'avis du repré­
sentant de l'URS~, qu'il ne sernit guère utile 
d'examiner les projets de ré1:olutio11S maintenant, 
après avoir entendu la déclaration satisfai~ante 
que vient de faire le Secrétaire général. 

M. MAcRADO (Brésil) suggère que la délégation 
de la Belgique renonce à ses propositions qui 
ont pour é!Tet de demander au Secrétaire géuét"di 
d'entreprendre une chose qu'il a déjà pt·omis de 
faire, ainsi qu'il l'a indiqué dans sa déclaration. 
Il est donc inutile c:l'al' oir un texte spéc:i11 l à cet 
effet. 

M. PoLLOCK (Canada) purlage l'avis du repré­
sentant du Brésil. Eu outre, si la Commission 
dev&.it se prononcer sur les relations, <:a cléléga­
tton ne pourrait en accepter certains termes, ct 
particulièrement le paragraphe lJ du projet de 
résolution 2 présenté par la Belgique (AfC.5f 
261 ). Il estime également {JUe la Commission 
risquerait ainsi de se promJuœr sans disposer 

5o A. 
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maLiou. He thcrcfut·<: tlwught thal il woulù be 
pr~f· ·rah lt• lo wail for the S<'cretary-Gcneral to 
sub11til hi ,- n·pol'l ft, !lu.• fo llowine ~l'!'sion of !lw 
Gen"ral As~r-mhb . 

Mr. CtiEII'iY::>IIH (ln ion of So,·iet Socialist 
HepcLli1·:o:) anrl ~I r·. ~ltOtHll (Byclot·ns:-ian Soviet 
Socinli~ l Hrpuhli<·) al-o ~npported tlu· Brazilian 
P~'"l 'n~H !. 

Mr. A u H.\IDE" (CLairnwn of lhe AdYi!'ory Com­
mÎHl·c· on .hllllin i ~lra tir<: and lludgetary Ques­
tious) thougl,t tlrat tltt' statewcut made by the 
Secrclot·~·-Gcth'rH I hacl athiev{'d the purposes 
"hi ch l\11-. Lchcan lHHI in minJ iu presenting his 
d raft reso l u t ion~ . IH tlu: circum!!tancc~ he did 
not fcel thal any u::;dul pU!·posc would be servcd 
hy 'ol ÎII!; ou the llelgian proposais. 

Mr. 1-~:: Ktml (Hclgiurn) withdrcw tbe draft rcso­
lntioM ~uhmittt'd Ly his delegation. 

l\I r. L mn:n (Pola ud) saiù that, iu Yil'W of the 
fad Lllill tbe Poli:sl1 <iruft resolution rc<'ommend- 1 

ing t.be immediate c::; tahlishment of an adminis­
traliv<• t.rihnnal would come before the General 
Commilt t:c at its following meeting, he (oulcl not 
accept the llrazilian proposai and 11skcd for a 
formai Yolr on it.. 

Mr. MActHuo (Brnr.il) said thal his suggestion 
that the representative of Belgium sbould 
withdraw his resolution bad hcen made on the 
under Landing that the Ser.retary-Gencral would 
carrr oul the nccessary study without any spe­
cifie resolution bcina adopted by the General 
A,:;qprnhlv H " fol t th ot 1t "'"" ""'"'~"n""~-· · '" ol --· ·-·•,. · ~ """""" _...,. .... .._..._.._. ..,...,.,..,. j lo>V 

put the BrM:ilian proposai lo the vole. 

M ... PoLLOCK (Canada), commenting on the re­
marks of the represen tatives of Poland and of 
Belgiurn, hoped a vote would not be taken on the 
question of whether the Belgian proposais were 
out of order or nol, and th at the Polish re pre-

,. ~:ntat.ive would not press for a vote. 

~~·ê~rm~4N pointed out that, ·as the Belgian 
~i_sen~tive bad withdrawn his dr.aft resolu· 
~ .. tl:~e - only otber proposai hefore the Com­
~. in connexion with administrative ques­
. twJJs was that submitted by the Un ited States 
delegat ion (A/C.5j274). 

. Mr. lluuUD (Egypt) said that, although his 
delegation bad not al ways agreed' with the conclu­
sion:; reached hy the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions, 'it 
bad always apprcciated the constructive work 
donc by that Comm.ittee. He was ready to vote 
for the United Stnt<'s droft resolution, but unless 

de lous les renseignements nécessaires. C'est 
pourquoi, à son avis, il vaudrait mieux attendre 
que le Secrétaire g~oérnl ait :;ouruis son rapport 
à la prochaine session de J'AsseJQblée générale. 

M. TcoBnNvcusv (Union des Républiques s~cia­
listes soviétiques) et M. Sr.~oLan (Répubhque 
socialiste soviétique de Biélorussie) appuient 
également la proposition du Brésil. 

M. AGurnDÈs (Président du Couùté consulwtif 
pour les questions administratives et hudBé­
taires) estime que, par la déclaration que le 
Secrétaire général a faite, le but que se proposait 
M. Lebeau en soumettant ses projets de résolu­
tions se trouve atteint. Il estime, en conséquence, 
qu'il ne serait d'aucune utilité de mettre aux voix 
ces propositions. 

M. LEutAU (Belgique) retire les projets de l'é:>o­
lutions soumis par sa délégation. 

M. LJTAUER (Polog•ie) déclare que, puisque .le 
Bureau sera saisi, à sa prochaine séance, du proJet 
de résolution de la Pologne qui recommande la 
création immédiate d'un tribunal administratif, 
il ne peut accepter la proposition du Brésil ; it 
demande qu'ell e fasse l'objet d'un vote. 

M. MACHADO (Brésil) explique qu'il a suggéré 
au représentant de la Belgique de retirer sa rés<>­
lution parce qu'il était bien entendu, selon lui, 
que le Secrétaire général ferait l'étude nécessaire 
sans qu'aucune résolution précise soit adoptée 
par l'Assemblée générale. Il juge inutile de mettre 
- · - -- .. _: .. 1- ··-- - __ ;,: ·- .1.. D - .! - : 1 
u.u..n. t V.l.A J.U l,I J VJtVo.>.t \tlVJI U,U .A-'1. '-'.,l.&. 

M. PoLJ,OCK (Canada) , commentant les eemar­
ques faites par les représentants de la Pologne 
et de la Belgique, exprime l'espoir qu'un vote 
n'ait pas lieu pour déterminer si la proposition 
de la Belgique est., ou non, en dehors du règle­
ment ; il espère que le représentant de la Pologne 

· n'insistera pas pour qu 'on procède à ce .vote. 

· Le PusiD!ru·préeise que, le représentant de la 
Belgique oyant retiré ses projets de résolutions, 
la seule autre proposition relative aux questions 
administratives dont la Commission soit saisie est 
celle qu'a présentée la délégation des États-Unis 
(A/C.5j27 4). 

M. Huuun (Égypte) déclare que sa délégationt 
hien qu'elle n'ait pas toùjours approuvé les 
conclusions déposées par le Comité consultatif 
pour les questions administratives et hudg~ 
taires, a toujours hautement apprécié le tranil 
constructif accompli par ce Comité. Le représen­
tant de l'Égypte est disposé à voter en faveur du 



793 

it were adopted uoanimously, it might give rise 
to discussion revealing very divergent opinions. 

) I r. Lm.utn (Poland) supported the United 
States proposai in principle, hut felt that the 
Fifth Comrnittec should wait until the end of 
its session before expressing any appreciation 
of the work donc hy the Advisory Committee. 

M1-. vV. 0 . H .\LL (United States of America) 
agreed with the Polish representative's proposai, 
and suggested that the Committee should adopt 
the first portion only of the United States draft 
resolution an d should later take appropriate 
artion with a view to expressing its appreciation 
of the work of the Advisory Committee. 

~1r. CuERNYSI:IEV (Union of Soviet Socialist Re­
publics) asked for clarification of the words 
tt talees note of the reports" in the frrst li ne of 
the United States draft resolution, and pointed 
out that ooly one report of the Advisory Com­
mit tec was· mentioned in the agenda of the Fifth 
Committce. 

The C n AtRMAN obscrved that the appropriate 
item on the agenda of the Fifth Committee read 
tt Reports of the Advisory Committee on Admin­
istrative an<l Rudgetary Questions. , 

Mr. W. O. HALL (United :::>tates of America) 
suggestcd that the United States draft .resolution 
should he rcdrafted to read : (( Takes note of the 
first and second reports of the ... " 

Mr. M&ca.~oo (Brnzil) supported the United 
States proposai as oi·iginally drafted. 

Mr. L EBE!U (Belgium) considered that it would 
he in order for the General Assembly to take 
note of ali the reports of the Advisory Committee 
without necessarily approving them. The reports 
of that Committec were numcrous and clctailed 
and contained decisions with which the Fifth 
CommiUee had not always agreed. He did not 
agree with the remarks of the Polish representa­
tive and could not support the suggestion that 
action on the second par t of the United States 
drafl resol ution ~ho uld he def('rred. 

The Fifth Committee should either t.akc note of 
the reports of the Advisory Committee and ex­
press its nppreciation of thosc reports at the 
present time, or defer the whole question until 
Lhe eud of the present session. 

Mr. Lm uw (Poland) felt that the Belgiau re­
present.ativc had not understood his remarks. 
He entirely agreed that consideration of the Uni­
ted States proposai shotùd be deferretl until the 
end of the sessiou. 

projet de résolution des États-Uni~;; toutefois; · 
il estime que ce projet, à moin!: d'être adopté l 
l'unanimité. peut don net· lieu à une discussion 
dans laqueile se feront j our des opinions très 
divergentes. 

M. LmvER (Pologuc) appu if', (~n principe, la 
proposition des 1t tats-U nis mai,: il pense que la 
Cinquième Commission devrait attendre la fi n 
de sa session ~our adresser des fécilitations au 
Comité cousultatif pour le trarail qu 'il a accompli . 

M. W. O. Hu 1. (États-Unis d'Amérique) est 
d'accord avec le rcpt·ésentant de la Pologne et 
pense que la Commi~sion devrait adopte1· la pre­
mièr~ partie seulement du projet de résolution 
des Etats-Unis et emisage1· plus tard d'adresser 
ses félicitations au Comité consultatif. 

M. T cHEnNYCJIE\' (U niou des Républiques socia­
listes soviétiques) demande des éclaircissements 
au sujet des mots : tt prend acte des rapports n 
qui figurent à la première ligne du projet de 
résolution des États-Unis, ct souligne qu'un seul 
rapport du Comit-é consultatif a été mentionné à 
l'ordre du jour d•· la Cinquième Commission. 

Le PlltSIDENT foit. observer que l' ordt·c du jour 
de la Cinquième Commission porte la mention 
suivante : (( rapports du Comité consultatif pour 
les questions aclministratives ct budgétaires"· 

M. W. O. H.~LJ, (États-Uuis d'Amérique) pro­
P,Ose de modifier· le p•·ojct d•· résolution des 
Ëtat~-Unis afin qu'il porte 1: Pl'end acle <lu pre­
mier cl du second rapport .. . " 

M . .MACUADO (Brésil) appuie ln propof'ition des 
États-Unis dans sn version originale. 

M. L EBEAU (Beleiquo) estime qu'il serait nonnal 
que l'Assembl ée générale prit note de tous les 
rapports du Comité consultatif, sans pom· cela les 
approuver nécessait·emcnt .. Les rapports de ce 
Comité sont nombt·eux et détaillés et contiennent 
des conclusions que la Cinquième Commission 
n'a pas toujours approuvées. M. Lebeau ne sous­
crit pas aux remarques faites par le représentant 
de la Pologne et ne peut appuyer la suggestion 
qui a été faite tendant à difl'él'cr toute décision 
SUJ' l~ deuxième parti•· du projet de résolution 
des Etats-Uni!'. 

Lo Cinquiènw Commif'sioH (kwait , ou bien 
prendre ac.te des rapports du Comité consultatif 
et donner son avis sur srs rapports dès à présent, 
ou attenùre la fin de la présente session pour se 
prononcer sur la question dans son ensemble. 

M. LmuEn (Pologne) craint que le représen­
tant de la Belgique n'ait pas hien compris se:; 
remarques. Il s'accorde entièrement à recouua1tre 
qu'il serail préférable de remettre l'examen de 
la proposition des États-l!nis à la fi n de la scs~!Îo tt 



;.s.~1iie· CtiuiWf itated that, •• the- BeJgian ~ 
j.tatÎYe -bad pointed out, in aimply iaking 
Ilote of certain reports the Filth Committee was 
ilot implying that it approved those reports; it 
was a recognition of the fact that they had 
provided a basis for the Committee's work and 
that the Committee had derived a considerable 
amount of assistance from them. Although he 
agreed with certain representatives who had 
pointed out that an expression of appreciation of 
tiïe constructive work of the Advisory Committee 

::aùsbt appropriately be made at the end of the 
Fifth Committee's deliberations, be reminded 
members of that Committee that they were ap­
proaching the end of the session: He suggested 
that the Fifth Committee should approve the first 

. paragraph of the Uuited States draft resolution. 

Mr. Cm:n~~:v::.JIIW (Uuion of Soviet Socialist Re­
puhlics) agrecd with certain representatives that, 
hy taking note of the reports of the Advisory 
Committce, the Fifth Committec was not approv­
ing the contents of ail thosc reports. His dele­
gation had di:>ügreed wilh a numher of impo1·tant 
points in them. 

The CH.l iR ~IAN pointcd out that it was clearly ' 
understootl 1 hn t, in taking note of the Advisory 
Committe(! ·~ rE>ports, the Fifth Committec was not 
implying appron<l of ali the t•ecomrnendations 
lllade in lhosc reports. 

Tllere bei111f 11u objections, liu! first pa7't of the 
United States drojt resolutt"on, cu OI'Î(Jinally drajted, 
wa8 approt-ed. 

Mr. W. O. HuL fUnitcd States of America) 
~aid he had withdra~vn t.he serond part of his 
draft proposai because certain representatives 
had cousidc1·ed that it would be inappropriate 
at the pr·c·sent tim<'. He bnd not intended to 
imply th at the Fifth Commit tee did not apprecia te 
the constructive work of the Advisory Committee 

The SEcnETAUY-GENEnAL Lhanked the memhers of 
thü Advisory Committcc on Administrative and 
lludgetary Questions for the interest they had 
~!town and for the const.ructivP. work they bad 
donc. 

The Cn.uHMAN said he was sure ali mcm.hers 
uf the Fiflh Committee would be gratified at the 
rt!marks of t.hc Secrctary-Geoeral and for the 
help which liu> Advisory Committee had afrord­
('J them. 

Mr. AcnsmEs (Chairman of thcAdvisory Commit­
Lee on Administrative and Budgctary Questions) 
thanked the Committee for having accepted the 
lil'st pm'l of the United States draft resolution, 
and the Sccrctary--General for his appreciative 
:,tatement. 

Le ' P.~· .eXf_èiie ~e,· c~· le ~lé­
sen~t de- la . BeltJiquè l a soul•gné, se borner 
à prendre acte de certains rapports n'implique 
pas que la Cinquième Commission approuve ces 
apports ; c'est simplement reconnattre que ce 
rapports ont servi de base au travail de la Com­
mission et qu'ils ont été pour elle d'une très 
grand~ utilité. Tout eu admettant, avec certains 
repré:;entants, qu'il serait préférable d'adressPr 
des félicitations au Comité consultatif pour le 
travail constructif qu'il a accompli, à l'issue des 
délibérations de la Cinquième Commission, le 
Président rappelle aux membres de la Commis­
sion que la fin de la session est proche. Il suggère 
que la Cinquième Commission approuve le pre­
mier paragraphe du projet de résolution des 
États-Unis . 

M. TcnBRNYCREV (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rcconnait avec certains des 
représentants que prendre acte des rapports du 
Comité consultatif n'équivaut pas, pour la Cin­
quième Commission, à approuver la teneur de 
tous ces rapports. Sa délégation a désapprouvé 
un certain nombre de points importants contenus 
dans ces rapports. 

Le PRÉSIDENT souligne qu'il est bien entendu 
que, en prenant acte des rapports du Comité 
consultatif, la Cinquième Commission ne s'engage 
pas à approuver toutes les recommandations 
faites dans ces rapports. 

Aucune objection n'ayant été soule~e, la pt·emi.ère 
partü du projet de ,·ésolution des ftats-Unis, rel~ 
qu'elle a été 1·édigée en premier lieu, est approuvée. 

M. W. O. HALL (États-U nis d'Amérique) expli­
que qu'il a retiré la seconde partie de son projet 
de résolution parce que certains représentants 
l'avaient jugée inopportune. Il n'a pas voulu dire 
que la Cinquième Commission n'apprécie pas le 
travail constructif accompli par le Comité consul­
tatif. 

Le SEcRÉTAIRE GÉNÉRAL remercie les membres du 
Comité consultatif pour les questions adminis­
tratives et budgétaires de l'intérêt qu'ils ont 
apporté à leur tâche et de l'œuvre concrète qu'ils 
ont accomplie. 

Le PRÉSlDEl\"T est certain que tous les membres 
tlc la Cinquième Commission seront sensibles 
aux paroles ùu Secrétaire général et à l'aide que 
leur a apportée le Comité consultatif. 

M. AcuNmÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
•·emercie la Commission d'avoir approuvé la pre­
mière pa,rtie du projet de résolution présenté 
par les Etats-Unis d'Amérique, et le Secrétaire 
général pour la déclaration flatteuse qu'il a faite. 



Pointing out that the wo rk of the Advisory 
Committee was often difficult, he snid the nine 
mcmbers of thnt Committee would continue to 
work in the flltnrc as they had donc in the past 
and would welcome criticism, as more was lear­
ned from rr itieism than from praisC' . 

120. Continuation of the consideration 
of supplementary estimates for the 
fiuancial year 1949 : r evision of 
cost of living allowances (A/ 730, 
A/ C.5j 257) 

The CnAIMIAN referred mernbers of the Com­
mittee to annex A-2 of document AjC. 5 j2 57 
dealing with cost of living allowances at head­
quartcrs, to annex A-9 of the same document 
which referred to the cost of Ii,,ing allowance 
for the Eux'opean Office of the United Nations, and 
also to the tenth report of the Advisory Commit­
tee on Administrative and lludgetary Questions 
on that suhject {A/7 30). 

Mr. LtoE.w (Belgium) supported tho Atlvisory 
Committee's proposai to submit th<l question of 
cost of living allowances to a workina party of 
expert~ . 

Pointing out that a salary differentiai of 5 per 
cent lu\(l heeu cstablishC'd fo r staff at the Euro­
pean headquarters, he said that the Advisory 
Committce's tenth report s!atcd that. the cost 
of living was the same in GenC'va as at headquar­
ters. He would naturally infer that the staff in 
Gencvu should rcceivc thè same salaries and 
allowanc.cs as the Lake Success staff, bnt the 
Advisorr Committee's report did not advocate 
such a course, and he could not understand 
the conclusions it had reached. 

Mr . .AcuNmt:s (Chairman of the Advisory Corn~ 
rnittee on Ad ministrative aoù Budgetary Ques­
tious) said the studies made by the Aâvisory 
Commillec haJ led it to believe that the salaries 
paid in Geneva were higher in comparison than 
those paid at headquarlers, even tbough the 
staff al headquarters received certain indem­
nities . The problem was difficult and he felt 
that the decision reachcù ùy the Advisory Com­
mittec was just. The staff at Genevn bad only 
asked for the differentia! to be t·emoved. They 
bad nol made auy request beyond that, and had 
not suggcstcd that they should rcceiYe the various 
allowauc1~s paid to Ïleadquarters stafr. 

Mr. ~hcu ,wo (Brazil) pointed out thal the 
questiou of the rlifferenlial in salaries bctween the 
United Nations staff at headquarters and at 
Genevn had nothing to do with the cost of living. 
The Advisory Committcc had thereforc suggested 

795 

En soulignant que la tâche du Comité consul­
tatif est souvent diflicile, il afiirme que les neuf 
membres de ce Comité la poursuivront dans 
l'avenir comme ils l'ont fa it dans le passé, r.'t 
accueilleront toutes les critiques, dont on rt!lÎr·· 
plus de profits que de louanges. 

120. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémentaires pour 
l' exercice financier 1949 : revision 
cle l'indemnité de ch erté de vie 
(A/ 730, A/ C.5/ 257) 

Le PnéstOEN'r renvoie les membres de la Com­
mission à l'annexcA-2 du documentAjC. 5;257 , 
concernant l'in(lemnito de cherté de vie du per­
sonnel du $iègc, à l'a nnexe A-9 du même docu­
ment, concernant l'indemnité de cherté de vie 
pour le personnel du Burenu européen, ainsi 
qu'au dixi~me rapport du Comité consultatif 
pour les questions administ•·atives et. budgétaires 
sur le même sujet (A.'7 30). 

l\1. Lro~-:.>.u (Belgique) appuie la 1nopositio n du 
Comito consultatif tendant à faire examiner la 
question de l'indeuwité de cherté (}p ,;epar un 
groupe de travail compo'é d'experts. 

Soulignant que le taux diffé•·cntiel des traite· 
ments a été fixé ;\ 5 pour 100 pour le personnel 
du llurC'au <'uropéC'n, il i ndiqu C' que le dixièm<' 
rapport du Comité consultatif établit que le coOl 
de la vic à Genhe est le même !]n'au l'iège. Il en 
déduit naturellement que le pel'sonnel de Genèvn 
<loit receYoir les mêmes traitements et les mêmes 
indemnités que le personnel Ile Lake Success. 
Or, le rapport du Comitr consult <J tif ne :;:outient 
pas cette façon de voir cl il ne comprend pa;; trè:-; 
bien les conclusions de ce rapport. 

M. AcuNJO~S (Président du Comité consultatif 
pour les quostious admini!!lrativcs et budgé­
taires) indique que l'étude à laquelle vient de 
procéder le Comité consulta! if ùémonLre que les 
traitements payés à Genève sout relativemeni. 
plus élevés que ceux payés au siège, même si l'on 
tient compte de certaines indemnités versées a11 
personnel du siège. Le problème est difficile ~~ 
•·ésoudre At il estime que la décision prise par le 
Comité consultatif est équitable. Le personnel de 
Genè,•e n'a demandé que la suppression du tau:\ 
différentiel. Il n'a rien dr.'manclé de plus, et ne 
prétend pas aux din•rses indemnités versées au 
personnel du siège. 

M. M..&tUADO (Bré~il) souliune que la quest ion 
du taux difTénmtiel des traitements du per­
sonnel de Genè,,e par rapport à ceux du siège def: 
Nations Unies n'a rien à voir avec le taux de cherté 
de vie. Le ComiL6 consultatif a donc proposé qtH: 



th at the 5 per cent differentiai should be retained 
and that a 5 per c~nt increase in salary should 
ht granted to the staff of the European Office to 
cover the increasc in the cost of living. He sup­
portcd the Advisory Committee's conclusions. 

Mr. CnERXYSIIBV (Union of Soviet Socialist Re­
publics) said his delegation would express its 
final opinion on the question of revision of cost 
of living allowances at the second reading of 
rhe budget estimates. 

The CnAtRMAN put the rccommendations con­
t.ained in the tenth report of the Advisory 
Commi~tee on Administrative and Budgetary 
Questions to the vote. 

The Committee approved, in ji1·st reading, t~ 
3upplementary estimates jar 19 4 9 ccncerning cost 
of living allowances by aJqpting, by 38 votes to 
mme, wit!t 2 abstentions, the recommenJatÎO'nS of the 
Adt'isory Committee in a'ts tenth report of 1948. 

The meeting rose at 5.40 p.m. 

HUNDRED AND SIXTY-NINTH 
~IEETING 

Held at the Palais de Cha·illot , Paris, 
on Tuesda_y , 30 Not'ember 1948, at8.30 p.m. 

Chait·man : Mr . L. Dann WIWIIESS (Canada). 

121. Approval of the. Rapporteur's 
reports on items of the agenda ou 
whieh the Committee had already 
tnkeu a decision 

REPORT OF TUE UlHTEO ~.\TIONS Sun B E!'iEf'IT 

CoM~flTrKB s~.;tnnTTI:\G DRAFT REGUL.i.TIONS Fon A 

I'ERMANE~T l' E~SIO~ SC !lEME (A/C.5/ W.115, AjC. 5/ 
W.t t5jCotT.1, AfC.5J273) 

=----4'-hë:-Bn!u;MA."'...t:ecalléd fuat the Fifth Commiùee 
:::Jîâ{b_~li~~d - .th.e:: quesiiQ~ -~ ()( a'. p~f.~a~ent 
-pmlsrons"·scheme as thè second : item on its 
agen(la, nnù the Joint Staff Benefit Committee 
bad RÎn<~e revised the regulations of the United 
Nations Joint Stnfl' Pension Fund in the light 
of thr· d ; ·(~i sions t·eru:hcd by the Fifth Commit.tee. 

. Mr. M.t.c1uoo (Brazil), . Rapporteur, presented 
his report on rhe report of the United Nations 
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le taux différentiel de 5 pour 100 soit maintenu 
et qu'une augmentation de 5 pour 100 des 
traitements soit accordée uu personnel du Bureau 
européen, pour compenser l'augmentation du 
coût de la vie. La délégation du Brésil appuie les 
conclusions du Comité consultatif. 

M. TcHERNYCHEV (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que sa délégation fera 
connaître son point de vue définitif sur la ques­
tion de la t·e,'ision de l'indemnité de cherté de vie 
au cours de la seco11de lecture du rapport sur les 
prévisions supplémentaires de dépenses. 

Le PRÉSIDENT met aux voix les recommandations 
contenues clans le dixième rapport dn Comité 
consultatif pour les que~tions admini;;tratives et 
budgétaires. 

Par 38 voix contre zér·o, avec 2 abstentions, la 
Commission approuve, en premiere lecture, les recom­
mandations du Comité ccnsultatij ccntenues dans son 
ditcième rapport de 19 4 s· et relatives aux prévisions 
supplémentaires de dépenses pour l'exercice 19 4 9 au 
tit1·e des 1'ndemnités de clœt·t.é de vie. 

La séance est levée à 17 h. · 40. 

CENT-SOIXANTE-NEUVIÈME SÉANCE 

Tenue au Palaù de Chaillot, Paris, 
le mardi 30 novembre 1948, a 20 h. 30. 

Président : M~ L. Dana WILcness (Canada). 

121. Ado})tion des rappoa·ts du Rappor· 
teur sur les points de l'ordre du 
jour sur lesquels ]a Commission a 
déjà pris des décisious 

RAPPORT Du ComT~ DF.S PENSIONS DU PEIISONNEL DE 

J,'ÛnGANISATION nEs NATIONS UNIES PRÉSENTANT UN 

PROJET DE RÈGL EMENT POUR UN RÉGIM E DE PENSIONS. 

(A;C.5jW .115, A/C. 5j W.115jCorr . 1, A/C. 
5f27 3) 

· · Le ?RÉSIDENT_ .rappelle q~ la ·cinquième èom-: 
_mîssio.1;1 . a _ex~miné. ·ta . ~qt_iestion " d'ui1 régime 
permànent de pe'risions qui constituait le· 
deuxième point de son ordre du jour; il signale, 
en outre, que le Comité mixte de la Caisse des 
pensions du personnel a, depuis lors, revisé le 
statut de la Caisse commune des pensions du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies 
en tenant compte des décisions prises par la 
Cinquième Commission. 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, présente son 
rapport sur le rapport du Comité rrùxte de la 



Joint Stofl' Benefit Committee (AjC.5jW.115) 
antl thanked the Chairman and Sccrctary of that 
Committee fo r thrir co-operatiou. 
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Jlr. Lt:HE.IU (Belgium), pen king as Chairman 
of the Joint StaffBenefit Com111ittee recnlled tltat 
that Committee. bad had to revise the Joint Statf 
PPnsiou Funclregu!ationii as a result of decisions 
rc•n<'hcd by the Fifth Committec at the beginning 
of the present session. The Joint Staff Benefit 
Committeo bad helrl i\ev<·ral meetings and New 
York nctuaries had been consulted. 'l'he Fifth 
Commitwe ·Lad llecided that orphans' bencfits 
wt•re to llc covered by the Pensions Schemc but 
that children' s allowances were still to be carried 
on the genNal budget of the United Nations, 
nod therefore new rt'gulations bad had to be 
drnftcd. 

Referring to parngraphs 5 and 6 of the Rappor­
tcur's report, he pointed out that reference to 
children's and orphans' benefits was made in the 
rcdraftcd article 8 of the United ~ations Joint 
Staff Pension Fund regulation~ . 'l'he recom­
mendatiom made in paragraplt 5 (c) of the 
raport, reducing disability benefit by 10 per 
cent, was covered by article 5 of those regula­
tion~, and the efl'ect of tbat recommcndation on 
wiclow:-;' hcncfit:-; was con:rcd by artidc 7. 

In connexion with paragraph 5 (ii) of the 
Rapportem·'s report, he pointed out that the 
question of acquired rights was covere(l hy 
m·ticle 3 7 of the regulations, and the recom­
mendations referred to iu pnragraph 6 of the 
Happorteur's report regarding officiais wflo resi­
gned hefore r('acbing the age limit was covere<l 
by article 1 O. 

He suggestcd thal paragruph (b) (1) of article 7 
of the regulations should he redrafted as 
follows : 

« (b) ( 1) If a married man who i~ a recipient 
of n retirement bcncfit as provided· undt'r 
article 4 dies, his widow, provided shc was his 
wife at thn timc of th<' cessation of his r;;ervice 
with thP. United l\ation~ or memher orgnniza­
tion , shall be entitiet] , ('xccpt a~ providcd in 
pnragruph (c) Lelow, to u widow hencfit half 
a:-; large as the beudit being pnid to th1.' dw~ascd 
at tbe time of his dea tb. However, if the deceased 
at the tim1• of hi~ retirement had receÎ\'ed 
a lump sum as prorided in article l1, in Ji('u of 
part of the retirement benefit to wbich he was 
entitled, the widow benefit shaH be the half of 
the total retirement bcnefit to wbich the staff 

Caisse tles pensions dn personnel ùc l'Organi­
sation des Nation~ Unies (A/C. 5/ \V . 11 5) et 
remerci e Je lem· coopération le p,. ,~~i1lc nt et le 
secrétaire de ce Comité. 

'L LEBEAU (Belgique), parlant eu tan t que Pré­
sident du Comité mixte de la Cais. r> des pension~ 
du personnel, rappell~ que à la suite des d6ci ~io ns 
prises par ln Cinquième Commissiou au début 
de Ja présente session, le Comité a dù reviser k• 
stnlut de la Caisse commune des pe n~ions du 
personne l. Le Comité mixte de ln Caisse d<-'5 
pensions du personnel a tenu plusieurs réunions 
et a consulté des actuaires de New-York. La 
Cinquième Commission avait décidé que l!!s 
prestations pour orphelins d1:vaient être coH­
yertcs par le régime de pensions mais que h·s 
prestations pour enfants devaient co ntinuer 
d'être imputées sm le budget général 1lc l'Orga­
nisation des Nations Unies; il a donc été néces­
sair de prévoir de nouve1ll'S dispor;itious dans le 
stntut. 

Sf' rl•férant aux paragraphes 5 ct 6 du rap­
port du Happorteur, M. Lebr.a u f11 it observer 
que les dispositions relatives aux prestations 
pour enfants et aux prestati ons pour orphelins 
figurent à l'article 8 rPvisé du statut de la Caisse 
commune des pensions du personnel des l\ations 
Unies. L'article 5 de cc statut r6pond à la 
recommandation fait<' au paragraphe 5 c) du 
rappod tondant à réduire de 10 pom l. 0 0 ln 
peusion d'imalidité; d'autre part, l'ur tid\' 1 
fait HIL' nlion des incidencrs qu'ama edl<' recom­
mandation sm· les prestations aux Ycuves. 

Il fuit observer, au sujet du paraeraphe 5, ii) 
du rnpport du Rapporteur, qtte la question 
des ùroits acquis est Lraitéc lt 1\wticlc 37 du 
statut, et que les recommandations dont il est 
fait mention au paragraphe 6 du rapport, relatives 
aux fonctionnairèS qui quitl ent le service de 
l'Oq~a nisation des Natious Unies ava11t d'avoir 
atteint la limüe d'âge, W il l <'Omprises dans 
J'article 1 0. 

Il suggère de modifier le paragraphe b)1) de 
l'article 7 du statut comme suit : 

«b) 1) En cas de décès d'un bénéficiaire d'une 
pension dr retrait~ dans lel' conditions prévues 
à l'article 4, sa veuve, pow· autant qu'elle ait 
été son épouse au moment où l'intéressé a cessé 
d'être au services nes Nations Unies ou d'une 
organisation a!fil!ée, a droit:\ unP pension égalr. 
S?uf J:s ~·estrtch?~~ prévues au parawaphe c· 
<'J-apres, a la mothe de celle que le défunt tou­
chai t au moment de sa mort. Si toutefois le 
défu nt, au moment où il n été mis à la retraite. 
avai ~ touché en capital, comme il est prévu à 
l'article 4, une partie des prestations auxquelles 
il avait droit, la pension de veuve sera égale à la 
moitié de la pension totale à laquelle le fonction-
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member '~as cnlitled at the cessation of his 
service. This benefit shall cease on the widow's 
rcmarrwrre. " 

Article 8 should be amended as suggested in 
document AjC.5j \V.115jCorr.1. He pointecl 
out thal the French text of the regulations hacl 
not been reYiscd before being attached to the 
Rapportcur 's report, but lwd sincc been care­
fully rcvised hy the Chainnau and Sccretary of 
the Joint Stufl' Bcuefit Committee. 

lie a.s~ociatcd himself with the Rapporteur's 
remarks regarding the Secretai-y of the Joint 
Staff Benelî t Committee, and also expressed his 
appreciation of the wor~ carried out by the 
Pcn~ion~ Di,,ision nt Lnke Suc.~ess. 

The CtiAl ll:\1.1~ ::;aid that the Fiflh Conunittee 
wa:. urcatly ind;·bt.cd to tlw Chairruan and 
mNnbers of Llw .loin t ~ta ll' lh:1wfit Committee 
fo•· the work the, had carri•·d out in the rerision 
of the draft reg;tlation:-:. ancl wi =-hed to t:xprrss 
its apprec iation nf that work. 

)fr. lf.ut.\1.\D (Egypl) poiutml out that the 
Joint Stafl' Peu ·iou Funtl regulations did not 
prO\icle for the ca:se uf nu official who ltad more 
than one wife. That possihility might arise in 
the f·.asc of lor.al stail' employed at œrtain United 
Nntioïts olll<'.t'f'. The question ltad already bccn 
raised by !lw t'<'pr:•:wotntin: of Saudi Arabia and 
lte consid c: t'<•d t.hnt :1 stndy shoul(l he made of the 
problcm. 

The CnAtnMAN stutud thal the suggestion m<Hlc 
1 d T':' ,· ., . Ill • . 
'-l J ~Ut; .&..ljJIH I UU l C j.J1 1;;)1;U•u•H I: H V U1U JJI; !JO \;U 

carefnl co nsickrutiou by the Sccrelariat and would 
he takeu iuto account h)" Lhc Joint Staff Bnncfil 
Committcc. 

Mr. Cllt::R~Y ' II t-: \· (Union of Sovit:t Socialist 
R<·puhlics) t'XJWC•f'scd apprt>ciation of the work 
canied out br Lhe Chairman and Secrctary of 
the Joint Stafl" llcmdit Committee in connexion 
with tbe •·e ,·ision of Llw Joint Stafl' Pension Fun.d 
rt•gulations. 

Mr. LITAUEH (PolanJ) supporte<! the rcuwrls 
of the USSR reprt..•scutotirc. 

Mr. Gnoss (Uuitecl States or America) cxprüs­
sed his del r~ aat ion's appreciation of the work 
tl one hy the Cbairman of the Joint Stafr Benefit 
r.ommillo<! nntl hy ali those who had <'0-0pNated 
wi th him. 

No objections havin[J bcen mised, the Joint Sta;f 
Pension Fund reaulat,:ons v:ere app,.Ot'ed. 

No oijections luwing been raised, the Rap-por­
teur' s report on tltc report of tite United Nations 

naire aw·ait cu droit en fin de carrière. Si la 
veuve se remarie, elle cesse de bénéficier de la 
pens10n. :' 

L'article 8 devrait être modifié comme il est 
suggéré au document AJC. 5/ W .115/Corr .1. 
M. Lebeau souligne que le texte français du 
statut n'avait pas encore éte re visé lorsqu'il a été 
joint au rapport établi par le Rapporteur, mais 
que, depuis, il a été soigneusement revu par le 
Président et le secrétaire du Comité mixte de la 
Caisse des pensio ns du personnel. 

Il s'associe aux paroles prononcées par le Rap­
porteur à l'égard du Secrétaire du Comité mixte 
de la Caisse des pensions du personnel et 
adresse aussi ses félicitations à la Division des 
pensions à Lalce Success. 

Le PnÉ&IDIINT déclare que le Président ct les 
membres ùu Comité mixte de la Caisse des 
pensions ùu perso nnel ont rendu de grands 
services à la Cinquième Commission en procé­
dant à la revision du projet de statut; ii tient à 
les féliciter de l 'œuvre qu'ils ont accomplie. 

M. H.uiM.\D (Égypte) fait obsener que le statut 
de la Cuisse commune des pensions du personnel 
ne prévoit pas le cas d'un fonctionnaire ayant 
plus ù'une épouse. Le cas peut se présenter 
pour des memhrcs ùu personnel recrutés loca­
lement ct employ6s dans certains bureaux de 
l' Organisation des Nations Unies. La question 
a déjà été soulevée par le représentant de 
l'Arabie saoudite, et M. llammad estime qu'il y 
aurait lieu de procéder à une étude sur cette 
question. 

Le PnÉSID.BNT déclare que le :S~crétax:iat exami-
- .... ~ .. .... __ .. _ ..... -... .. - .. t .. - ..... ~ ---• - - .. - r .... ( .. .. , -~ ' -
u c J. Q. U\lt.Ç U"l t ÇlUOJ.Uo~ .Ul J:1.1VtJUO.l WV.U 1-QJ. ... Ç t'C.U. .u .. 

représentant de l'Égypte, ct que le Comité mixte 
de la Caisse des pensions ùu personnel en tiendra 
d<iment compte. 

M. TcnERNYCUIIV (Union des Républiques 
socialistes soviétiques) félicite le PrésideQt et le 
secrétaire du Comité mixte de la Caisse ùes 
pensions du personnel du tra,·ai1 qu'ils ont 
accompli en revisant le statut de la Cai~se com­
mune des pensio ns ùu personnel. 

M. Lmu11n (Pologne) souscrit aux observations 
faites par lo représentant de l' URSS. 

M. Gnoss (Étals-Unis d'Amérique) remercie, 
au nom de .sa délégation, le Président du Comité 
mixte de la Caisse des pensions du personnel et 
tous ses collaborateurs de l'œuvre qu'ils ont 
accomplie. 

En l'absence d' ohjertions, le statut de la Caisse 
commune dPs pens1:ons du pe,.sonnel est approuvé. 

En l'absence d' object1:ons, le rapport du Rapporteur 
relatif au rapport dtt Comité mixte de la Caisse des 
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Stn..JJ Benefit Committee submitting drajt regulations 
for a permanent pension scheme was approt•ed. 

No objection$ having been raised regarding the 
wnseqttential amendment of P.rovisional Staff regu­
lations conceming children 's allo1wnc,es, the draft 
resolution, suggest-ing the Provisimwl Staff regula­
tions 3 1 and 32 slwuld be cancelled u:ith ~èct 
from 2 3 l a nuary 19 4 9, tt'a.s adopted. 

122. Continuation of the consideration 
of the supplementary estimates for 
the financial year 1949 (A/ C.5/ 
257, A/ C.5/ 272) 

The CHAIIOIA!\' drew the Committee's attention 
to the thirteenth report of 1948 of the Advisory 
Comrnittec on Administrative ancl Budgetary 
Questions regarding the supplemeutary esti­
mates for the financial year 1 %9 (Aj7lt4) and 
to the letter dated 22 October 194 8 from the 
Chairman of the Six th Committee to the Cha irmau 
of the Fifth Committec in connexion with the 
registration and publica tion of tt·eatie::; (A/C.5/ 
272). 

Hefcrrinn to tlw nine items listed ou page 2 
of d()rtunent A/7 411, he pointed out that items 2 
and 9 relnting to cost of living allowances had 
already been dealt with . Item I referr('cl to the 
finan<:ial implications of the decisions taken hy 
the Economie nnd Social Council at it.s seventh 
session, e.xcludinB" social items which had not 
yet been considcred bv the 'fhircl Committee. 
'fhe Secretary-General' s" estima tes covcring th ose 
items totalled 464,13 9 dollars and t.he Advisory 
Committee had suggested that that sum should 
be rcd.uccd to 250,61•0 dollars. 

Mr. Cn.E JlNYSIJEY (l)nion of Soviet Socialist 
Republics), although supporting the Advisory 
CommiUcc's proposai on the whole, considered 
that that Committec had not suggested a large 
enough red uction in the supplementary esti­
mates, and that item 17 on page 8 of the Advi­
sory Committee's report, rcferring to technical 
asl'istHMf' for 1 9 50 cr.nsuses, should be deleted. 

R,:ferring to thr first item on parr(' R of the 
A(hisor;· Committer's I'CporL he said the USSR 
dr.lq;-ntion , l'ealizinff the importance of such a 
bo(ly,. woul<l expt'(''iS its opinion rcgar<liug the 
qŒ~~ tion of the Committee on 1'ratle and 
Ihwd opment at tl1e second rradinrr of the 
budget 

pensions du person11el des Nations Unies conlerumt 
un profet de statut pour un régime permanent de 
pensions est approuvé. 

L'amendement se rapportant à la partie du 1·egle­
ment provisoire du personnel 1'elative aux pnçtations 
pmw enfants n'ayant soulevé aucune objection, le 
pr~et de 1·ésolution qtri tend à ,çupprimer les m·ticles 
31 el 32 de ce reglemenl à dater du 2 3 janviel' 
194 9, est adopté. 

122. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses snp}llémentaires pour 
l'exercice financier 1949 (A/ C.5/ 
257, Aj C.5/ 272) 

L~~ P"~StDt;NT attire l'atten tiou de la Commis­
sion sw· le treizi,~me rapport pr(!scnté en 1948 
par lfl Comité con:suhatif po nr lt•s questions 
administratires et budaétnires au sujet des pré­
visions de tlépenses supplémentau·e~ pour l'exer­
cice financier 194 ~ (Aj7ll4 ), ainsi que sur la 
letl:l·P, en date du 22 octolm~ 1948, que le 
Présiclent de la Sixième Commission a adressée 
au Président de la Ctn<ptièll u: Commission au 
sujet de la publieatinn l't de l'c•urPffi~trcmcnt des 
traités (A/C. 5/272). 

Passant aux ncnf po ints qui Jirrurcut à la pagfl 2 
du docmnent Aj7Mi, lü Président indique qne 
les points 2 et 9, rdatifs aux indemnités de vie 
chère, ont déjà été traité~. Le prc·mier point se rap­
porte aux incillcnccs financières des décisious 
prises par le Co n!>eil économi<tuc et social lo1·:; 
J e sa septième session, à l'exclusion cles décisions 
concernant les questions sociales crun la Troi­
sième Comnùssion n'a pas euc.nte examiuées. k.s 
prévisions établies pat le Secrétaire générul qui 
' l ' \ ) 'l' \ l ù s app tquent a ces postes s c eYcnt a un tot~ ù 

464.139 dollars ; le Comité consultatif a proposé 
de réduire cette somme à 250.640 dollars. 

M. 'fcuE"lncuEv (Union de;; Hépuhliqurs socia­
listes soviétiques), tout en appu)'ant d'une façon 
générale la proposition dn Comité consultatif, 
considère que la réduction des dépe n:;cs supplé­
mentau·es, envisagée par la Commissio n, est 
insufl1sante; à sou avis, k point 17, qui figure 
à la page 9 du rapport du Comité consultatif 
et qui. traite de l'assistance t(~chniqne pour les 
recensements en 1950, devrait être supprimé. 

Parlant du premÎt'l' point qui figul'c à la page 8 
du ra pport du Comité eonsultatif, M. 'l'cheroy­
chev décla1·e que la déléaatio n de l' URSS, con;;­
cientc de l'importance que présente 1111 tel 
organe, se prononcera sur la C{UCi'Liou du Comit{• 
spécial pour le développement industriel ct le 
commercr, lors de la cleuxièmc lectnl'e du lm(l­
get. 



Mr. MACHADO (Brnzil) , referring to page 2 of 
the Advisory Committee's report, saiù that the 
Sec.retary-General's estimat.es amounted to 
5,11 3,11 0 dollars and the AdYison' Commitll'e 
had rccommcndcd reductions a~ounting to 
363,050 dollars, thus the total of the supple­
mcntat·~- rcq uirements amounted to !t ,7 50,060 
clollnl':;. The Brazilian delegation supported 
the :\rh·i,nt·y Committce's report but suggcsted 
that tlw Scr.t·etn ri at should he asked whethcr 
it asrced wilh th e reductions made by the 
Advisor~- Conun ittcr . 

Mr. Al\oEnS<:N (Dit·cctot· of the llUl·cau of 
Administr·ativc i\lanagornent and lludget) said 
the Socrctat·y-Gencral was prcpat·ed to accept 
the recommendations made by the Advisory 
Committec in ils tbirtecnth report. He pointed 
out, however, thal in connexion with the rccom­
mendation made hy that Committee regarding 
the expenscs of holding the ninth session of the 
Economie and Social Council in Genova, the 
Scaetary-Geueral wisbed to draw the Fifth 
Commit tcc's attention to the fact tbat, in his 
opinion, the sum of 90,0 00 dollars might 
bP. too ~mali to maintain the stan<lard of services 
which wot·c ll'.:na lly availahlc fo r the Council's 
meeting" at 1J€'aùquarters. That was th~ only 
comment which tho Secretary-General wishcd to 
make on the rcpot·t of the Advisory Cornmittee. 

Mr. Hsu. (China) drew t.he Committce's atten­
tion to item 3 concm·uing the Bureau of Flood 
Control, on page 9. of the Secretary-General's 
report (A/ C.S/257), and on page /1 of the 
AdYisory Committcc's report (A/744). The 
Chinesc delegation asked the Fifth Comm.ittce 
.. ~ _ .. _ · • , · • r 11 • f 1 • 
<V <;;AUHUIII,; llll,; J~t; JU I' ClJ' (;<l l v ll.lllJ IYHU Cl tJC ft 

to restoring tho eut proposed by the Aùvisory 
Committce. Although his delegation Cully un­
derstood the ren:;on for suc.h a drastic eut, it 
felt tLat it would Le unwise, as it might lead to 
misunderstauding Lctwcen the United Nations 
ancl tho Economie Comm ission for A ia :mel t lt1! 
Far Enst. 

The ~·J'(')I(' It d"kuation, al tl1c second S!'Ssion 
of thr. Erono111ic Commission fo r :h ia and the 
}<'ar En~t, hud ~uaa<•s t.rd that a Burr.nu of Flood 
Contro l sho11 !d lw :-0t up, and the matter had 
heen conûdl'l'l'<l by t.he :Ec:onnmi~ und Social 
Counci l. 

Quotinu re~o lut ion 1/lfl (VII) (0), aùopted 
h\' tlw E('onomi1~ IIIHl Social Council on 19 Au­
"~:'L Î 9!t8 , h" pointt d ont that Lhc ~"tting up 
~f . nch a Bm·eau would ati'C'ct the liYc of mil­
lion~ of p~'op l~' in :\sia and the Far East and the 
'Um of 1 15,850 dollarf:. rr.qw~stNI for 1949 
would t'C pl'(:~c nt ;~n cxpenditurc of Jess than 
.me-hundt·f•dt.h of a United States cent per capitn. 
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M. MACHADO (Brésil) se référant à la page 2 du 
rapport du Comité consultatif, rappelle que les 
prévisions établies par le Secrétaire général 
s' é lèv~nt à 5 .11 3 . Il 0 dollars et que le Co mi té 
consultatif a recommandé d'y apporte1· des 
réductions s'élevant à 363.0 50 dollars ; le 
montant des sommes supplémentaires serait 
donc de 4.7 50.06 0 dollars. La délégation du 
llrésil appuie le rapport du Conùté consultatif, 
mais elle propose de donwnder au Secrétariat 
s'il accepte les réducti ons qu'envisage le Comité 
co usultatif. 

M. A~DERSEN (Directeur du bureau de l'Orga­
nisation administrative et du budget) déclare 
que le Secrétaire rrénéra l est prêt à accepter les 
recommandations consignées dans le treizième 
rapport du Comité consW.tatif. Cependa nt, à pro­
pos des recommandations faites par la Commis­
sion au sujet df' s dépenses qu'entraînera la 
réunion à Genève de la neuvième session du 
Conseil économique et social , .le Secrétaire 
général tient à 11ianfl ler à la Cinquième Commis­
sion que la somme de 90.000 dollars pourrait 
être insuffisante pour assurer au Co nseil les 
services qu' il rcçoi t généralement lorsqu' il se 
réunit au siège. C'est la seule observation que le 
Secrétaire général désire faire au sujet du rap­
port du Comité consultatif. 

1\f. HsiA (Chine) attire l'attention de la Com­
mission sur le point 3, à la page 9 du rapport 
du Secrétaire général (AjC. 5/257), relatif au 
Bureau d'experts en hydraulique fluviale, et nu 
point 3, figurant à la page 3 du rapport du 
Comité co nsultatif (A/7 44 ). La délégation de la 
n 1 • • 1 ,.,. ., ,.. • .. " ' • 
VUlU~ p nt: Jèi VlU'{UJt::W~ \.IUJI UlliS:)lOll U examtnel' 
cette question avec le plus grand soin, en vue de 
supprimer la réduction proposée par le Comité 
consultatif. M. Hsia comprend parfaitement les 
raisons d'une réduction aussi consid~rable ; 
cependant, il estime qu'elle ne serait pas oppor­
tu ne, car eUe pourrait donner lieu à des malon­
tendus entre l'Orga nisation des Nations Unies ct 
la Commission économique pour l'Asie et 
l'Extrême-Orient. 

Lors de la deuxième session de la Commission 
économique pour l'Asie et l'Extrême-Orient, la 
délégation française avait proposé la créatio n 
d'un Bureau d'exper ts en hydraulique fluvit~ lc, 
et la question a été examinée par le Co nsoil 
économique et social. 

M. Hsia cite la résolution t Lt4 (YII-D), adoptée 
le 19 août 1948 par le Conseil éco nomique ct 
social, et fai t valoir que la création d'un tel 
Bureau intéresse la vie de millions de uens en 
Asie et en Extrême-Orient et que la somme de 
115.8 50 dollars dema ndée pour 19a 9 repré­
senterait une dépense de moins d'un cent.ième 
de cent américai n par habitant. 



Referring to the number of exper ts to be 
attached to the Bureau , he pointed out that that 
numher h~d heén arrived at after discussion 
with FAO and the varions Governments concern­
en. and any tP.duction in the numhe•· of person­
nel wouJd inevit<1bly curtail thP programlnt• 
'' hich lhf' E('onomic Commissio11. for Asia aud 
the Far East bad workcd out Jo t· the Burea•1. 
That Commission was at present in session and 
was muking final plan.s fot· the implementation 
of the Economie and Soria! Co11ncil' s resolut.inn. 

He reminded the FiftL Committec that a very 
nmch larger sum bad heen voted for the Eco: 
nomic Commi ssion for Europe than for the Eco­
nomie Commission for Asia and the Far Ea!.'l. 

The item did not refer to operational e.\ pen­
diture, as the Bureau would only can y out a 
st udy on flood control. Many of the projects for 
which l~rger sums had been votcd had b~'eu 
the subjecl of rouch Jess preliminary discussion, 
and he emphasized the fact that the Economie 
and Social Council bad examined the financial 
implications of the creation of a Bureau of Flood 
Control in a very thorough manner. 

Mr. MAcu.u1o (Brazil) reviscd his previous 
acceptance of the Advisory Committee's recom­
mandations in order to support the Chinese 
proposai that the full amount proposed hy the 
Secretary-General ~:~hould he allotted for the 
Bureau of Flood Control. He pointed out that 
the pica in favour of tbat allotment made hy 
the Chinese representati,;e bad also raised the 
question of how far the Fifth Committee was 
entitled to amend the substance of pi'Oposals 
submitted for hudgetary consideration. Fur­
thermore, be drew attention to the precedent 
estahlished by the Economie Commission for 
Europe in taking what could be descr ibed as 
operational initiative in setting up new com­
m1ttees and suh~ommittees, such as the Com­
mittee on Industry and Materials with a Sub­
.Committee on Timher (AjC.5j2 57, page 29). 
That action might he taken as a precedent for 
similar action hy the Economie Commissions for 
Asia and the Far East, for Latin America, and 
for the Middle East. 

Mr. GAHBH (France) confiimed that the French 
delegat ion bad suggested that a Bureau of Flood 
Control should he estahlished to study the pos­
sihility of flood control in China and to the 
South, including countries in the F'rench Union. 
He was prepared to a<:>rept the Secretary-General'i< 
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En ce qui concerne le nombre de techniciens 
qui doivent composer le Bureau, le représPnt~nt 
de la Chine fait observer que ce nombre a été 
fixé après consultation avec I'O.t.>\. rf. l1•s di1•ers 
Gouvernements intéressés, èl que toute réduc­
tion dn personnel entt·alnPrait in{ori tahlf'IYt•:t:l 
une li mi tatio n du prograrnnk !ptr la t:. Hll ii Ji ,,[o 11 

économique pour J'A:;ie "1 l'Extrt'·mc-Ot·itwl 
a établi pour cc I3m·eau. Cette Commission siège 
en cc moment ot élabore le::; mesure~ définitives 
destinées à mettre en applica tion la l'é~solution 
du Conseil économique et social. 

M. Hsia rappf:UI" à la Ci nqui~me Conulli,,!,,u 
que les crédits ,·oté:; pour la Commi:.sion écono­
mique polll' l'Europe ~onl hien plus con:.i­
dérables que ceux qui ont !; tl; al frdt'·~ ô\ la 
Commission ~conomiqur pour l 'A~ i (' et t'E\­
trême-Ori ent. 

Il ne s'aeit pas de dépcn;;es tl 'exéwtio u. c;1r 
le Bureau pi'OCl!det·a uniquement à nne {•! IJrl•· 

en matière <l 'hydraulique fluviale. l'<ll'lni (p, 

proj(' t · <mxquels des crédits supérif!ut·s on t ,-\ (~ 
affectés, nombreux sont ceux qui ont f;~it l'obj~>t 
de di>cussions prélimina ires bien moins )'!'Il­

longées; à ce propos, le représentant ci1· la 
Chine fait remar·quer que le ConsPil éco nomique 
et social a examiné très minnti eu>:f'nwn l lrs 
conséquences financières qu'entralne•·a il la cl'éa­
tion d'un BUI·eau d•experts en hydrauli c1ue flu-
viale. · 

M. MAcHADO (Brésil) revient sur son approba­
tion des recommandations du Comité consultatif, 
pow· donner so n appui à la proposition de la 
Chine tendant à ce que le montant total prévu par 
le Secrétaire général soiL attribué au Bureau 
d'experts en hydraulique fluviale. Il souligne 
que fe plaidoyer du représentant de la Chine cm 
faveur de cette attribution a également soulevé 
la question de savoir jusqu'à quel point la 
Cinquième Commission était autorisée à modi­
fier , dans leur fond, les propositions présentées 
aux tins d'examen budgétaire. En outre, i1 
attire l'attention de la Commission sur le pré-

. cédent créé par la Commission économique pour 
l'Europe qui a pris ce que l'on pourrait appeler 
l'initiative de dépenses d'exécution, en cr~nt 
de nouveaux comités et sous.:romités, tels que . . 
le Comité des industries et des matières de base, · ·,::c·} 

comportant un Sous-Comité du bois (AJC. 5/257, ·. · ·.:.~ 
page 34). Cette mesure peut constituer nO: 
précédent ·pour les Commissions économiques 
pour l'Asie et l'Extrême-Orient, pour l'Amé­
rique latine, et pour le Moyen Orient .. 

M .. GAJŒM (France) confirme que la délégation 
française a proposé la création d'un Bureau d'ex­
perts en hydraulique fluviale aux fins d'étudier 
Jes moyens de lutter contre les inondations en 
Chine et dans les zones du sud, y compris les 
territoires de l'Union f1·ançaise. Ii est disposé 

!) , 
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estimate, Lut, iu the iutct·ests of economy, pro­
posed a compromise sum of 10 0,000 dollarti, 
to which the scheme might he adapted by the 
deletion of sorne posts for temporary consultant~ 
in the first year. 

Mr. Lm.Hn (Polaud), relùrring to item 1 of 
the suppfcmcuturr estimatcs, :5aid that his dele­
gation attached great importance to tite establish­
ment of the committee on trade and develop­
ment undcr the Economie Commission for Europe 
for which, apparently, no secretariat bad yet 
heen proYided. He considerM the sum of 
37,4 9 0 dollars proposed for the financing of 
that Commission's secretariat to be the bare 
minimmn required, and hoped the Advisory 
Committec's rcc,ommendation thal it should be 
reduced to 25,000 · dollars would not be 
adopted .. 

With regard to. the Bureau of Flood Control, 
his delegation Cully sym.pathized with the view 
e.xpressed by the Chinese representative, and 
would support his proposa!, which would bene­
fit millions of people. . 

Mr. PoLLOCK (Canada), commenting on item 
19 (a) of the supplementary estimates for 
the financial year 1 94~ (AjC.5j257), expressed 
the strong conYiction of his delegation that 
there were no grounds for mnking an additional 
hudgetary provision to enahle tue ninth session 
of the Economie and Social Council to be held 
in GencYa, in view of the present financial 
-4-=---- -- n rt.:L - ~L -- ----- - - • - . t ·-·· · · ··· O tll&".a.&.&t) \.ot .&.a. \.t] • tt .&..~..UO V"U(;J. 1-'.&VtJVOUl~ V & tj l ti<l'-Q l 

priority were rcjecled on grounds of economy, 
his delegation was not prepared to support 
a hudgetary allotment for tbat purpose. He 
therefore proposed that the entire item should 
he deleted. 

Mr. ActiNIDES (Chairman of the AdYisory Com­
mittec ôn Administrative and Budgetary Ques­
tions) in reply to a request by Mr. SARNZ 
(Bolivia) for clarification of the Advisory Commit­
tee's recommendation on items 5, 6, 7 and 

· 18 of the supplementary estimates, conftrmed 
that the Secretary-General had accepted that ali 
the sums mentioned under those items, with- · 
out exception, should be ahsorbed by savings 
on the 19lt9 budget . 

ln re ply to the question implicit in the 
Chint:se representative's proposai to maintain 
the full amount proposcù by the Secretary­
General for the Bureau of Flood Control, 
Mr. Aghuides gaYe the reasùus wby the Advi~ory 
Conunittec had recommended the verv suhstan­
tial reduction in that amount. Firstly, smce 

à accepter les préYisions du Secrétaire général 
mais, pour des raisons d'économie, il propos(·, 
à titre de compromis, la somme de 100.000 dol­
lars, qui peut suffire à l'exécution du programme 
pendant la première année si l'on supprime 
plusieurs postes de consultants engagés à titre 
temporaire. 

M. LITAUER (Pologne), se référant au premier 
poste des prévisions de dépenses supplémen­
taires, déclare que sa délégation attache une 
grande importance à la création, sous l'égide 
de la Commissio n éco nomique pou,. L'Europe, 
d'un comité pour le déYelopfement industriel 
et le commerce, pour lequel i semble que l'on 
n'ait pas prévu de secrétariat. n estime que la 
somme de 37.490 dollars, proposée pour l~ 
financement du secrétariat de ce comité, consti­
tue un strict minimum et il espère que la recom­
mandation du Comité consultatif, selon laquelle 
cette somme doit être réduite à 25.000 dollars, 
ne sera pas adoptée. 

En ce qui concerne le Bureau d'experts en 
hydraulique fluviale, sa délégation approuve 
chaleureusement l'opinion exprimée par le 
représentant de la Chine et appuiera sa propo­
sition dont l'adoption serait un bienCnit pour 
des millions d 'êtres humains. 

M. PoLLOCK (Canada) examinant le poste 19 a) des 
prévisions de dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 (AJC. 5/257) est abso­
lument convaincu qu'étant donné les compres­
sions budgétaires actuelles, il n'y a pas de raison 
de prévoir des dépenses supplémentaires pour 
permettre au Conseil éco nomique et social de tenir 
sa neuvième session à GenèYe. Alors que d'autres 
.... .. - A _ ; .. : A ... .. - l 0 • • f' 1 1 -
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grande urgence so nt rejetées pour des raisons 
d'économie, sa délégation n'est pas disposée à 
appuyer une prévision de dépenses à cette fin . 
Il propose, en conséquence, de supprimer ce 
poste. 

En réponse à M. SnNz (Bolivie), qui demande 
des éclaircissements sur la recommandation du 
Comité consultatif concernant les postes, 5, 6, 
7 et 18 des prévisions de dépenses supplé­
mentaires, M. AGBNIDÈs (Président du Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budgétaires) confirme que le Secrétaire géné­
ral a accépté que toutes les sommes, sans excep­
tion, figurant à ces postes, soient compensées 
par des économies réalisées sur le budget de 
1949. 

En réponse à la question de savoir s'il con­
vient de maintenir intégralement les prévisions 
du Secrétaire général en ce qui concerne le 
Dureau d'experts en hydraulique fluviale, ques­
tion que pose implicitement la proposition du 
représentant de la Chi ne, M. Aghnidès explique 
pourquoi le Comité consulta tif a rec.oll)màndé 
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the Ecouowic i.IUÜ Social Couucil would not be 
meeting until February 1949, the proposal, 
which was hased for budgetary purposes on the 
ea!endar year, could not Le implemented before 
that montb; and, secondly, it had appeared that 
the scheme cou1d hardly require such a large 
outlay in the first year. 

\Vith rq;unl lo .i tems 1 :2 lo 17 of the supple­
mentary estima tes ( AjC. 5/2 57, pages /1 to 311 ), 
Mr. Aghnid ,· ~ drew attention to the Atlvisory 
Committec'!-: r•'commendation (Aj744, puge 4) 
of a glohal umount of 4 0,000 dollars iustead of 

. the 7 6,17 5 tloJlars proposed by thn S\)Cretary-
Gencral. n~ said that the Advisory Committcc 
had considcri'd it. wiser to leave it to the Secre­
tariat to establish prioritics according lo the 
importanrr! vf the items, and to di;;tribute 
that sum 01 er the si;( ilr:ms as its discretion. 

J-lr. Hsu (China) thank~::d th tJ French, B•·aziJian 
and Polish representatives for their spnpathetic 
support of hi :> proposai regarding the allotmcnt 
for the Bureau of Flood Control. Ile also 
appreciated the remarks made by the Chairman of 
the Advisory Committee, but did not at present 
intend to cnlarge upon the history of the pro­
posai to red U4.:e the allotment. He did wish to 
point out, however, that there bad bcen nothing 
in the resolution of the Economie and Social 
Council at its 8th session to show that the Bureau 
of Flood Control could not be set up before the , 
9th session of the Council. 

Mr. CaERNYSllEV {Union of Soviet Socialist 
Rcpuhlics), commentlng on the Canadian repre­
sentative's proposai that no budgetary provision 
shou)d he maac to enahle the 9th session of 
the Economie and Social Council to be held at 
Ceneva, condcmned the sum~estion as uncons­
titutional. lt was not for the Fifth Committee 
to reverse a decision taken hy the Economie and 
Social Council and approved hoth hy the Second 
Comrnittee ancl the General Assemhly during 
the present session, and he wou1d therefore 
oppose the proposai. 

Mr. GA.NBM (France), while agreeing with the 
USSR representative on the point at issue, 
namely, that the amount required for the 
Economie and Social Council to hold its 9th ses­
sion at Geneva should not be deleted from the 

- supplementary estimates, nevertheless, dis­
agrced with the rcasons on which that represen­
tative had baserl bis judgment. He considered, 
on the contrary, that tha Fifth Committee would 
be fully within its competence in rr.jecting a 

des réductions co nsidérables. Tout d'abord, 
en raison du fait I"{Ue le Conseil économique 
et social ne sc réunira pas avant fé,rier 1949, 
la proposition basée, pour des raisons budgé­
taires, sm· l'année légale, ne peut être mise en 
vigueur avant cette date; fn~u.i te, il est apparu 
que le plan d'organisation prévu ne saUl'ait 
eriger, pour la premièrr. année, des dépenses 
aussi importantes. 

En ce qui concerne les pnst.•·s 1 2 à 17 d0s 
prévisions de rlépenses suppl~mentaires (A/C. 
.) j257, r<•ges 3 à 40), ~1. Agh:ùclès attirr l'at­
tPnlion •le l.t Commission 'LII' in recommanda­
tion du Co1nilé 4.:ousullatif (A, 7 alJ., page LI) 
tendant à accorder un crédit global de 40.006 
,Jo llars au lieu des 7 6.17 5 dollHrS pn1vus par 
lo Sec1·étaire gon~ral. Il déclare que Je Comité 
consulta tif a jugé plus sage de laisser au Secré­
tariat le soin d'établir un o•·ru·e de p1·iorité 
suivaut l'importance des postes, et de répartir 
cette somme à sa convenance, 1mtre ),~s six 
postes en question. 

i\1. Hsu (Chine) remercie les représentants de 
la France, du Brésil et de )a Pologne de la bien­
veillance avec laquelle ils ont uppuyé la propo­
sition de la Chine relative à la eréulion du Bureau 
d'experts en hydraulique flu1•iale. Il sait égale­
ment gré au Président du Comité co nsultatif 
de ses observation mais il n'a pas l 'inten tion 
de s'étendre à pré:>ent sur l'hi:;torique de lu 
proposition tendanl. à réduire les crédits. Tou­
tefois, il tient à soulisncr qur., dans la résolu­
tion adoptée par le Conseil économique et social 
lors de sa 8• session, rien n'indique que le Bureau 
d'experts en hyclraulique . fluviale ne pouna 
pas être créé avant la 9• session du Conseil. 

M. Tcn&RNYcnsv (Union des Républiques 
socialistes so,riétiques) réprouve la proposition 
du représentant du Canada, selon laquelle aucun 
crédit ne devrait êb·e r,onsenti pour permettre 
au Conseil économique et social de teni1· à 
Genève sa 9• session; il estime que cette pro­
position est inconstitutionnelle. 11 n'appartient 
pas à la cinquième Commission d'annuler une déci­
sion prise par le Conseil économique et social et 
approuvée au cours de la présente session, tant 
par la deuxième Commission que par l'Assemblée 
générale. M. Tchernychev s'oppose donc à 
l'adoption de la proposition. 

M. GA.NEr.t: (France) reconna1t, avec le repré­
sentant de l'URSS, qu'on ne devrait pas éli­
miner des prévisions supplémentaires les cré­
dits qui permettront au Conseil économique ct 
social de tenir sa 9• session à Genève. Toutefois, 
il n'approuve pas la raison invoquée par ce repré­
sentant. En effet, la cirH1uièmc Commission est 
pleinement habilitée à rejeter une demande de 
crédits émanant du Co nseil économique el social 
si eiiP. estime que les ressources disponibles 



rcquest from the Economie and Social Council 
for any hudgetary allotment wbich it considered 
could not be met from the funds arailable, and 
evcu in a~kinf{ tlu~ General As:;cmbly t~ reject 
a rccornrnl'mliltiou fro111 thè SccuiHl f.o111mittet·, 
if the buclgdary rc>asons werc sLrong f' nough. 
[n the pre:-:ent case, lHJwc•ver. lw urged the Cont­
mittcc to maintain tlH' full amount suggcsted 
bv the Secn•t.'lt·r-Gt·n('J':tl ~o thal the Ecouomic . . ' 
and Social Comu·ilm i ~lt t lllf'et iu Gcw.•ra and th us 
assure a balance hetwNm the sessions of tho 
various [ nited N'ations inl'tilutions. 

~ir William MnrnP.ws (United Kiugdom), 
spoaking on a point of ordf·r. suggc~:tcd that 

1 

ntcmher-s 'H~I'Il out of order in t·a isiug tlw prin­
ripll' of tlw question. It bad already heen 
d.Pcided thal tho Eto11omic and Social Council 
should holJ its 9th se;:sion in Geneva; ali that 
remain,~J for the Fifth Committce to decide was 
whother tho Sw·etary-General bad proposed 
totJ larw: or too small nn amouot to pay for that 
meeting. 

Mr. S111oLIAR (Byelol'ussiau Soviet Socialist 
-: J\epublic) agreed with the point made by the_ 
. .'· United Kingdom representative, and pointed 
.. out that no proposai had becn made in the 
, Fifth Committee that the Special Committee 
·· ·ou the Balkans or the ad /wc Political Com-

mittee should be abolished, although his dele­
gation had voted against any allocation being 
made for thosP. bodie::;. · 

Mr. PoLLOC~ (Canada) recogoized that tbere 
was consideràble opposition to his proposai, 

· aud, th(JugL unahle ~ accept many of the 
~~~9!15 given for that opposition. nevertheless 
··withdréw the proposai. lie wished particularly 

to avoid a long procedural discussion, and to 
.. - place on record his strong objection to the inclu­

sion of the provision for the Geneva session 
· · when other projects of grea ter importance bad 
~ to be rejected for Jack of funds. ' 

Miss WITTEVEEN (Netherlands), reverting to the 
:~. q,ues~ion·of the Bureau of Flood Control, .sup­
:ih..p~~ed the case put forward hy the Chinese 
~·~er~sentative that ~he f~H sum wou!~ benefit 
~ '_milhons of people m Asta and the hr F..ast. 
. Nevértheless, she hoped he might find it possible 

to accept the compromise proposai of the French 
represcntatiYe, in order that the Conunittee 
miHht in part meet the recommcndation of its 
Advisory Cornmittee, whose advice it valued 
highly. 

Mc. Hsu (China) agreed thal a reducliou of 
10 per cent would prohably not radically affect 

ne permettent pas d'y faire face; elle peut même 
demander à l'Assemblée générale de rejeter mw 
recommandation émanant de la deuxième Com­
mission, si des considérations d'ordre budgétaire 
l'erigent. Cependant, en l'occurence, M. Gancm 
demande à la Commission de maintenir inté­
gralement les crédits demandés par le Secré­
taire général, afin de permettre au Conseil éco­
nomique et social de se réunir à Genève et 
afin d'assurer ainsi un équilibre entre les ses­
sions des différentes institutions des Nations 
Unies. 

Sir William MATTHEws (Royaume-Uni), pre­
nant la parole sur un point d'ordre, déclare 
que les membres de la Commission n'ont pas 
qualité pour examiner la question quant au 
fond. Il a déjà été décidé que le Conseil éco­
nomique et social tiendrait sa 9• session à 
Genève; la Ciuquième Commission n'a plus 
qu'à déterminer si les crédits proposés par le 
Secrétaire général suffisent ou non à couvrir les 
dépenses qu'en~raînera la session envisagée. 

M. SMOLIAR (République socialiste soviétique 
de Biélorussie) s'associe aux paroles du · repré­
sentant du Royaume-Uni. Il souligne qu'aucune 
proposition n'a été formulée au sein de la Cin:­
quième Commission pour demander la su~ 
pression de la Commission spéciale des Nations 
Unies pour les Balkans ou de la Cobunission 
politique spéciale, hien que sa. délégation ait 
voté contre toute ouYerture de crédits à ces 
organismes. 

M. PoLWCK (Canada) reconnatt que sa propo­
sition rencontre une · opposition considérable. 
Bien qu'il lui soit impossible d'accepter la 
plnp:trl dP.s l'.RÎIIOn~ În vn'1_1.'.~'='" r~'.!!" j'.!~~~e!' 
cette opposition, il retire sa proposition. Il a 
tout particulièrement à cœur d'éviter une longue 
discussion ·sur des questions de procédure; il 
demande qu'il soit fait état au procès-verbal 
des fortes objections qu'il oppose à l'approba-

. tion des crédits ·nécessaires ·à la session de 
Genève, alors que des projets hien plus impor­
tants ont dû être rejetés faute de ressource_s. 

Revenant à la question du Bureau d'experts 
en hy_drauliqu~ fluviale, M11• WITTEYBBN. (Pays­
Bas) approuye l'argument qu'a fait valo.ir le 
représentant de la Chine, à savoir que l'octroi 
de la somme intégrale serait d'un grand secours 
à des millions d'hommes, en Asie et en Extrême­
Orient. Néanmoins, elle espère qu'il voudra hien 
accepter le compromis proposé par le représen­
tant de la France, afin que la Commission puisse 
sc conformer en partie à la recommandatiou 
de sun Comité consultatif, dont elle apprécie 
tp·a nderru~nt les avis. 

M. HsiA (Chine) admet qu'une réduction de-
10 pou r t 00 nr. modifiera sans doute pas radi-
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the proposai as a wbole, though be coulù not 
speak with authority on the pbint, anrl thcrefore 
acceptNl the French compromise proposai. 

'l'he prnposal thal 100 ,000 dollm·s should be 
al!ntted to tlw Bureau of Flood Control 'U'aR {ldopt.etl 
by 29 vote,ç to none, with .5 abstentions. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Colll­
mittee on Administrati veand BudgclaryQuestion-... 
asked the Polish reprtsentatire whether, in 
view of the Advisory Committee's recommenda­
tion that the difference between 25,000 doUars 
and 37,4 90 dollars required for the Standing 
Committee on Trade ancl Development might he 
provided out of savings on other· divisions of 
the secretariat of the Economie Commission for 
Europe, he would not witbdraw bis proposal that 
the whole sum 1'hould be alloeated in the bucl get. 

Mr. LITAUER (Poland) withdrew his· proposai. 

The Ca.unluN put to the vote the total sum 
recommended by the Advisory Committee for 
item 1 concerning the financial implications of 
the decisions taken by the Economie and Social 
Councii at its seventh session, excluding social 
items not yet considered by the Third Committee, 
as amcnded hy the decision t·egarding funos or 
the Bureau of Flood Control, namely, 300,6110 
dollars. 

Tite proposai to allocate the sum of 300 ,640 dol­
lars f or item 1 was adopted ww.nimous~~. 

ITEM 3. EXPERT ASSISTANCE IN CONNEXION WITU THE 
PROPOSBD COMPREHENSIVE REVIEW OF TIJE SAURIES 
AND ALLOWANCES SYSTEN AS RECOMMENDEil BY THE 

ADVISORY CoMMITTEE 

The CnAtliM.tN invited comment on item 3. 

There being no objection, item 3 w tU approved. 

lux 4. VEliB.UIM RECORDS oF TBE TliUSTEBSDIP 
CouNCIL 

The CnAtiiHAN invited comment on item 4 of 
the supplementary estima tes for 194 9, witb 
regard to whicb the Advisory Committee bad 
proposed the reduction by 4,000 dollars of the 
original sum of 64,000 d6llars estimated by 
the Secretary-General. 

calement l'o;usemhlP fi, . la propositiou, !Jien •Jn'il 
ne puisse se pronouœr <lV!'r. <':' rtitu dc :;ur ce 
point ; il ncl)epte don•· Ir I" IHnpt·nmis pmpr,~t~ par 
la déléga! ion fran~ai;:e. 

Pur 2 9 I'Q'Ï:J; conlrv xérn. tl t'l'l' .) t~l•xt· ::/;'"" . ln 
pmpositiuu te1ulant tl ollrilm.·r """ ·''J'" '~~'" Je 
100.000 do/la,..~ •ill J;,,reut' ,rr.tp<·,·t:: r>n f,_,1rl:·t~ttii,_~,u· 
jluvialP Psi tUioptPe. 

M. Acu.NIDÈs (Président ou Comité •·on:mltat if 
pour les questions ndministrali,·e:; et budgét.air .. s) 
demande au repeéscntant de la Pologne 1'Î. Pn 
rdisou Je la recommandation du Comité cousul­
lntif demaudant que la différeru:e entre la somu1c 
de 25.0 00 dollars r t celle dr! 37.490 dolh r,. 
néccssairo au Comité permanent pour lo dévelop­
pement du commerce soit prélevée sur· des f.r: Cl­
nomies réalisées dans d'autres division:> du seeré­
tariat de lA Commission économique pour l'Eu­
rope, il ne consentirait pas à retir·cr :;a propo~i­
tion tendant à affecter au budget la totalité ne hl 
somme envisagée. 

M. LITAuEn (Pologne) retire sa proposition. 

Le PaÉsrDENT met au>. voix la somme totale re­
commandée par le Comité eonsultati f pour le 
premier point des prévisions de dép1msos snp­
plémentaire<s relatif aux incidences fi nancières des 
décisions prises par le Conseil ~conomique et 
social à su ~ep tième session (à l'exclusion des 
décisions concernunt, les que~ti ons sociales que la 
Troisième Commission n'a pas encore exuminées) 
telles qu'elles ont été umendé{'s par la décision 
relative à l'attribution de fond:-: au Bureau d'ex­
perts en hydraulique .lluviule, soit au total 
300.640 dollars. 

La proposition tendant a attribuer 3 0 0. 6 4 0 dol­
lars pour couvrù· les dépenses p1·évnes au premÙ<r 
point e&t adoptle à l' unanimùé. 

PoiNT 3. - Fuus n'EXPERTS l L'occASION DE L 1ÉTUDE 
D'ENSEMBLE DU RÉGIME DES TRAJTE~ENTS ET ll'fDI!Il­

NITÉS RECO MMANDÉE PAil LE COMITÉ CONSULTATIF 

Le PnÉSIDENT ouvre la discussion sur le troi­
sième point. 

En l' abaenu d' objectiO'fls le t"roi&ibne point est . · · 
adoptl. 

Pot NT 4. - COMPTES RENDUS STÉNOGRAPRIQUB8 DU 

CoNSElL DE TUTELLE 

Le PnisrDI!NT ouvre la discussion sur le qua­
trième point figurant aux prévisions de dépenses 
supplémentaires pout 194 9 relatif aux comptes 
rendus sténographiques des séances du Con.Seil 
de tutelle. Le Comité consultatif a proposé pour 
ce poste une réduction de 4.000 dollars sur la 
somme initiale de 6ll .OOO dollars prévue par le 
s~crétaire généraJ. 

\.· . . . , 
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Mr . .MACUADO (llrazil) wished to .know whetber 
t.b <: CommiUec was in order in reduciog tbat 
amouot , as the item bad all'eady been approverl 
by a plenary session of the General Assemhly. 
He requestctl an as ·urance that the services 
fot· pro,i<l iug Ycrbatim records would not hP 
affecte<! by the propost>d reduction in the esti­
matr . 

Mr. Aon;,toEs (Chairman of the Advisory Com­
mittee ou Administrative and Budgetary Ques­
tions) suiJ thal, aftel' carcful consideration, the 
Advisory Comrnittee bad come to the conclusion 
that savings could be made. Ile assured the Com­
mittec thal the Secretariat bad agreed lo under­
take the same services on tLe basis of the revised 
ee; timatP. 

Mr. LEBU IJ (llel6ium), repl)•ing to the represen­
tati,·c of Drazil, cmpbMizcd that the Gencrol 
Assembly's decision bore upon a principle but 
nol upon il s immccl ialc auù full implementation 
since the A!"sembly bad not voted any appropria­
tion to carry out its decision. It would lake a 
decision on the appropriation only after il bad 
hefore it the proposais which the Fifth Commit­
tee would make within the framework of the 
budget as a whole; the Committee would enjoy · 
entire freedom in dealing with such proposais. 
It could suhmit to the General Assembly re­
quests for appropri~tions smaller tban those 
contained in the notification presented to it in 
aooordance with rule 142 of the rules of proce­
dure. Sncb a course would nol conOict with 
the Assemhly's decision on principle, which would 
remain fully valid but would be immediatell 
i.nnL.m .. nforl nnlv in n o..t ol-.1\nlrl o .. ,.rl.,,.orl on 
- c .. -·--·-· · - J - - r ·-- ---- - - -- - ---- - r 
propriation be approved. 

The CauRMAn drew attention to the fact tbat 
any discussion on the functions and responsihi­
lities of the Fifth Committee bad been deferred 
until the second reading of the budget appro­
priations, ali() he expressed the hope that the 
Committee would not beeome involved in any 
protracted procedural discussions at tbat stage 
of proceedings. He was sure the General Assem­
blywould approve the reduction which bad been 
su8Sested. 

'Mr. MACHA DO (Brazil) stressed the importance 
of the question of the fonctions of the Fifth Com­
mittee, par·ticulorly witb ren-ard Lo sucb matters 
H8 the United lutiorH; pecial Committee on the 
.Balkans und the Interim Committec. He there­
fore rescrved the right to raise that question 
lwfon: the sccontl read iug of Ll1e budget appro­
priations. 

1'/œ!l' LeiuiJ liU ubj!!ctiuus, item 4 cf tl1e .wpple-
11/1:/ltat y cstimates . flll amr/ICI er! by the Advisvry Com­
• ,,/it"'•, •ra.~ OJI}JI'QI'Cd. 

M. MACHADO uésil·e ·avoir si la Commission a 
qualité pour réduire cette somme, alors que le 
poste a déjà été approuvé par l'Assemblée géné­
rale, réunie en séance plénière. Il voudrait être 
certain que les services chargés de l'établissement 
des comptes rendus sténographiques ne seront 
pas affectés par la réduction envisagée. 

111. AGHNiots (Président du Comité consultatif 
pour les questions administrdtives ct budgé­
taires) déclare qu'après un examen a)Jprofondi 
de la question, le Comité consultatif a conclu que 
des économies pourraient être réalisél's. JI affirme 
que le Secrétariat a accepté d'assurer les mêmes 
services qu'auparavant, malgré la réduction envi­
sagée. 

M. L EBEAU, répondant au représentant du Brésil, 
souligne que la décision prise par l'Assemblée 
générale porte sur un principe et non sur sa 
mise en application intégrale et immédiate : 
l'Assemblée, en effet, n'a voté aucun crédits pour 
la mise à exécution de sa décision. Elle ne se 
prononcera sur ces crédits que lorsqu'elle sera 
saisie de propositions établies par la Cinquième 
Commission dans le cadre du budget général ; 
pour la détennination de ces propositions, la 
Cinquième Commission aura, en conséquence, 
toute liberté. Elle peut notamment soumettre à 
l'Assemblée générale des demandes de crédits 
moins élevées que celles contenues dans l'avis 
fourni à l'Assemblée en vertu de l'article 142 du 
règlement intérieur. Ce faisant, elle ne va pas 
à l'encontre de la décision de principe prise par 
l'Assemblée, ~ui reste intégralement valable, mais 
'""; on ""a ...1 rtnn.-nl u, t;"'"" tl ô tt.-.~,.l; t a ...6Jn;f'o " "" '1--, -- ---- -rr----·--- -- ··--·- --- -··-• - -
serait iJAmédiatemcnt exécutée qu'en partie. 

Le PasSIDBNT rappelle que la CinfJuième Com­
mission a décidé de différer toute discussion con­
cernant ses fonctions et responsabilités jusqu'à 
la deuxième lecture des prévisions budgétaires. 
ll espère que la Commission, au stade actuel de 
ses débats, ne se laissera pas entratner à discuter 
longuement de questions de procédure. 11 est 
convaincu que l'Assemblée générale approuvera 
la réduction proposée. 

M. MAcaAJ>O (Brésil) souligne l'importance de 
la question des fonctions de la Cinquième Com­
mission, en particulier lorsqu 'il s'at;it de ques­
tions comme celles de la Commission spéciale des 
Nations Unies pour les Balkans et de la Commis­
sion intérimaire. Aussi sc réserve-L-i! le droit de 
soulever la question avant la seconde lecture du 
budget. 

En l' ab:sence d' objtJctions, les préui~'Îom po"r lt 
qwllrieme point. telles qu'elles ont été amendées par IF 
Comité cansultatij, sont adoptées . 
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ITEM 6. SESSIONS OF THE INTP-RHI Co-onDINATING 
ColiiMirTEE FOR INrERNAriON.u CoMMomrv Ann.4NGE­
~ENrs 

The Cu.m MAN invited comment on item 6. 
The Advisory Committee had proposed a reduc­
tion of 3,090 dollars on the original estimate 
made by the Secretary-General of 6,090 dollars, 
the reasons for which were set out in paragraph 
20 of the Advisory Committee's report (Aj 744) . 

There bmng no objection, item 6 of the supplemen­
tary estimates, as arnended by the Advùory Commit­
fee, tra$ appro~'fd. 

h EM 7. ADDITIONAL EXPENSES Tû BE ll>CUIIREII FOR 
THE EcoNOMie CoMMISSION FOR EuROPE IN ORDER 
ro UtPLEMENT DECISIONS oF THE 'l'nwER CoMMITTEE 
(2,650 DOLUllS} AND THE CO)JMJTTEE ON AGRI­
CULTUIIAL f>li0DLEM8 ( 12,8 3 0 DOLLARS) 

The CaAIIIMAN invited comment on item 7. 
He drew the Committee's attention to paragraph 
21 of the Advisory Committee's report (Aj744) 
explaining the deletion of the estimates for that 
item. 

There being no objection the dektion of item 7 
of the suppkmentary estimates, as proposed by the 
Adviso1'Y Commùtee, was approved. 

JrEM 5. REGISTRATION AND PUBI.ICATION OF TREATIES 
.~ND INTERNATIONU AGREEMENTS 

The CHAIRMAN invited comment on item 5. 
The Advisory Committee had proposed to sub­
stitute an estima te of 15,0 0 0 dollars for the 
Secretary-General' s estjmate of 8 2, 9 9 0 dollars, 
and had explained the reasons for that reduction 
in paragraphs 16, 17, 18 and 19 of its report 
(Aj7 44 ). He also drew the Committee's atten­
tion to the letter he bad received in that connexion 
from the Cbllirman of the Sixth Committee (A/ 
C.5j272). 

Mr. GRoss (United States of America) called 
attention to the paragraphs of that letter which 
requested that all .steps should be taken to grant 
the necessary credits and which set forth the 
purposes for which those credits should be 
used. 

He said that the United States Government, as 
well as other Members of the United Nations, was 
extremely interested in the matter of the registra­
lion of treaties and was particularly concerned by 
the problems presented by the suggested reduc­
tion. 

It would appear from paragraphs 17, 18 and 
19 of the Advisory Committee's report that the 
Committeehad decided thatthe requested amount 

PoiNT 6. -- SEssiONS DB LA CoMMISSION PROVISOIRE DE 

COORDINATION DJo:S ENTENTES INTERNATIONAI.E~ IŒU­

TJVES !l'X PROIIl!ITS DE BASE 

Le PRÉSIDENT ouvre la discussion sur le l)ixième 
point. Le Comité consultatif a proposé de réduire 
de 3.090 dollars la somme initiale de 6.090 dol­
lars proposée par le Secrétaire général; les rai­
sons de cette réduction sont indiquées au para­
graphe 20 du rapport du Comité consultatif 
(A 7 44). 

En l'absence d'objections, les prévision:; pour le 
six-ieme point, telles qu.'elles ont été amendées par(, 
Comité consultatif, sont adoptées. 

POINT 7. - · DÉPENSES SUPPLhrEXTAUIES l'OUI! Lf; 

COMPTE DE LA ComHSSIO~ Éco~oMIQm; Poun 
t'EuROPE E:'l VUE DE L1 1lX~GUTION DES DÉCISIONS DE 
LA COMMISSION DU BOIS (2. Ô 50 OOLUIIS) KT DE U 

CoMMISSION DES QuEsrw:-.s AGRICOLEs ( 12.8 3 0 DOL-
un~ · 

Le PRÉSIDENT · ouvre la discussion sur le sep­
. tième point. Il attire l'atlention de la Commis­
sion sur le paragraphe 21 du rapport du Comité 
c-onsultaLif (Aj7 44) qui donne les rai;;ons de la 
suppression des sommes pré\'"Ues pour cc poste. 

En l'absence d' object?:ons, la suppmsion du. sep­
lierne point proposée par le Comité consultatif est 
approttvée. 

PoiNT 5. - ENREGISTREMENT ET PUBLICATIO~ DES 
TRAITÉS ET ACCORDS IXTE!l;ATIONAOX 

Le PRÉSIDENT ouvre la discussion sur le cin­
ctuième point. Le Comité consultatif a prop osé de 
substituer à la somme de 82.990 dollars pré­
vue par le Secrétaire général, une somme de 
15.0 0 0 dollars; les raisons de cette réduction 
figurent au). paragraphes 16, 17, 18 et 19 du 
rapport (At7 44) . Le Président signale que le 
Président de la Sixième Commission lui a 
adressé une lettre à c.e sujet (AfC. 5;272). 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) attire l'at­
tention de la Commission sur les paragraphes 
de cette lettre qui demandent que toutes les 
mesures soient prise~ pour accorder les crédita 
nécessaires en précisant J'usage qui en sera fait. 

M. Gross déclare que les État-Unis aussi bi~n 
que les autres Membres de l'Organisation por­
tent un vif intérêt à la question de l'enregistre­
ment des traités et s'inquiètent tout particuliè­
rement des problèmes que suscite la réduction 
proposée. 

D'après les paragraphes t 7, 18 et 19 du rap­
port du Cl)mité consultatif, ce dernier semble 
avoir décidü que les crédits demandés n'émient 

.... .!. 
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v. a,., ueithcr· necessary nor practicablc. Bcforc 
<'oming to any decision on the issue, howevcr, in 
v i t)W of the importancr of the question which 
'1 :1:. a dil'ect implementation of provisions in the 
Charter, ht• woulcl be urat rful for a statement from 
thr• Cbair·mnn of the Arhisory Commiti Pl' on 
whetlwr t hat Comrnitte0 ha cl h~d sufficient data 
hefoN' it lo reuch it~ eonclUt;ious and on any othE'r 
considerations connect.crl with the mattrr'. 

Mr. LI·:ur· . .u; (Beluinm) n l ~o ewphasüt.cd the far.t 
tbat thil t·cgistration and publication of trnaties 
was cxtremcly important us it represented a con­

. stitutional obligation as set forth in Article 102, 
_ .. parngrapb 1, of the Charter, and tbat thereforo 

the Commit tee shouiù exercise gt·eat care in consid-
ering reductions. He called the Committee's 
att~ntion particularly tu paragaphs (b) and (c) 

·of annex A 5 of the Secretary-General's report 
' {A/C.5j257) in connexion with the staffing of 

the Translation Division and contractual prin l ­
ing, and said that, in his opinion, the Secre­
tariat's recommandations should normally be 
accepted· in such matters. He believed, however, 

: that there was sorne inconsistency. between the · 
two sentences constituting paragraph 19 of the 
AdTisorr Committec's report. 

He supported the United States representative 
. in request~ng an explanation from the Chairman 
of the Advisory Comnùttee, and said that he 
would also wclcome a statement from the Legal 
Departmcnt of the Secretariat. 

Mr. LITAUKR (Poland) also wished to empha­
size the importance wbicb his delegation attached 

_. ~~ _the guesti?n of _the regist~ation and p~hli­
.. · eatron ot treataes ana requestea a statement trom 

the representative of the Legal Department on 
the effect such a drastic reduction would have on 
those activities. 

Mr. AGBNIDI!S (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) said tbat it was quite true that the Advi­
sory Committee bad been faced with insufficient 
data on the question. He pointed out in connexion 
with the treaties submitted for registration and 
.tràulation by the International Civil Aviation 
Organization for instance, that no satisfactory 

· information had been availahle as to the type of 
treaties inv.olved and wh ether many of them were 
(: model " treatics, th us entailing appreciably 
lcss work in translation. 'l'he Ad visorv <.:ommittee 
bad therefore found it very ùifficult to dct:idc on 
the sum to he allocated for tho~e services and 
had asked the Secretariat to consult the Advisory 
Committec aua iu in thal. respect in a few months 
when more information had become available. 

pas nécessaires et qu'ils ne pouvaient être 
accordés. Cependant, étant donné que cette 
importance question découle directement Ùc:. 
dispositi ons de la Charte, M. Gross serait heureux, 
avant de prendre une décision, que le Président 
du Comité consultatif fasse savoir si les conclu­
sions de son Comité reposent sur des renseigne­
ments suffisants ou sur l'autres considérations 
ayant trait au sujet. 

M. LEBEAu (Belcrique) fa it également valoir le 
fai t que l'enregistrement et la publication des 
traités présentent une importance ext~me, atten­
du qu'il s'agit d'uue obligation fondamentale, 
pré·vue au paragraphe 1 de l'Article 102 de la 
Charte. Par conséquent, la Commission devrait 
exanùner avec le plus grand soin les réductions 
proposées. 11 attire tout particulièrement l'atten­
tion de la Comnùssion sur les paragraphes b) et c) · 
de l'annexe A 5 du rapport du Secrétaire géné:­
ral (AfC.5j257), relatifs au personnel de la 
Division de traduction et du service des travaux 
contractuels d'imprimerie; il déclare qu'en prin­
cipe, les propositions formulées en la matière 
par le Secrétariat devraient toujours être accep­
tées. Cependant, il croit qu'une certaine incom­
patibilité existe entre les deux phrases qui cons­
tituent le paragraphe 1 9 du rapport du Comité 
consultatif. 

M. Lebeau appuie la demande du représentant 
des États-Unis tendant à obtenir des explications 
du Président du Comité consultatif; il serait 
également désireux d'obtenir une déclaration du 
Département juridique du Secrétariat. 

M. LmoER (Pologne) désire lui aussi souligner 
l'importance que sa délégation attache à la ques­
tion de l'enregistrement et de la publication des 
traités ; ü àemanà.e qu ·un représentant àu û~par­
tement juridique fasse une déclaration sur les 
cons~quen_ce~ qu'entratneraient des réductions 
ausst considerables. 

M. AcuiuoÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
admet que les renseignements dont disposait 
le Comité consultatif étaient insuffisants. Par 
exemple, en ce qui concerne les traités p,!ésentés 
pour l'enregistrement et la traduction par l'Or­
ganisation de l'aviatiQn civile internationale, les 
renseignements relatifs au type de ces traités 
étaient incomplets ; on ignorait notamment si 
certains d'entre eux étaient des traités de type 
a standard "• auquel cas les travaux de traduc­
tion auraient été considérablement réduits. Par 
conséquent le Comité consultatif a eu des diffi­
cultés pour déterminer la somme qui devait être 
prévue pour ces travaux et le Secrétariat a ét.é 
invité à entrer de nouveau en rapport avec le· 
Comité consultatif, dans quelques mois, lorsque 
des renseignements plus complets auront. été 
recueillis. 



Mr. S.\ ll\ (Director of JJivit>ion of lmmunities 
und Registration of Trcaties), t:xplaining the po­
:;ition of tite Secretariat , pointed out tbat the 
1 948 budget had been hu::-ed on an estimatecl 
number of 3 00 treaties, but that that figun~ 
bad been nearlv doubled. 

•' 
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He explained that, owing to a shorlnge of 
translators, translations had been hegun only 
in April 19lt8, but since theu work had con.tinued 
rapidly and nwny treaties bad been dealt with. 
However, the Secretariat bad heen notified by 
ICAO that it would he submitting som~ 240 
tt·eaties by the end of 1948, in connexion with 
"hich it was as yet impossible to assess the exact 
a mount of work entailcd, and , in addition, the 
lLO bad suLmitted, in Octoher, 80 trealies for 
n!gistration and publication. 

He further pointed out that, as it had not hee11 
possible to k~ep abreast with translation, only 
21. 2 treaties would be read r for publication by 
t.lw end of 1 9 4 8 alt.hough 41 2 had becn regi:;tcl'ed 

The factors to he ta ken iuto a~:count in consid­
l1 1'iug the supplcmcnta•·y roquil't!ments wcrc the 
urcdits for the actual registra ti on of 3 0 0 new 
l•·eaties, for the translation of t.h OS!! trcaties 
and the odd 100 treaties awaitintr trauslation, and 
for publishiog costs. Tho:.t· n:quirements had 
been drawn up in full consultation with the dc­
partments eoncerned. 

When diseussing with the Advisory Committce 
how translators' time could be economized and 
the proportion of model treaties involvcd, suffi­
cient data lwd not buen available, an!l the 
ostimate of the work involved bad had, thercfore, 
been hased on the number of pages of tl'!•aties 
submitted. Following telegraphie correspondencE' 
with Montreui, where the ICAO trcatics werc 
at the moment, detail:; had hecomr twailuhle 
showing thal , although 2!t0 treaties had to he 
translated into the two working languages, mo­
del treaties \vould reduce the work by one­
quarter. 

He also wished to point out that the Sixth 
Colnmittee had emphasized the desirability of 
disposing of arrears of translation within six 
months. 

With regard to the prohlem of actual regi:;­
tration of tre·aties, the Legal Department eonsid­
ered it would he able to handle the situation 
with the addition of one more memher to its 
staff. 

While, therefore, it would be necessary, in 
est<thlishing budgetary estimatt:s, to reme;nb~:r 
iliat the number of treaties was twice as lucge 
as that originally contemplateù, he thought 
lhere ~ght be a possible saYing in the cost of 
producing volume~, of which it was hoped to 
produce 20 to 24 in the following year. 

J\1. S AIU (Uir~cteur Üe la JJi1 i11ion de:'- iJJunu­
niLés et de l'enregistrement des traités) exp•bl' le 
point de me du Senétariat cl :'vuligue qur• le 
budget de 194 8 a été établi e11 s~~ foudant sut· 
un nombre évent.uel de 300 h'Hil.é;; : or rr chiffre 
a presque douhlP. · 

Il cxpliqu!:l qu'en raison du 11\•ndH'r insuffi :-a nt 
de traducteurs: les traductions n'out P t~ w m­
mencées qu'en anil 1948, mais Cj lll' . dt•pui:< , h.· 
travail a avanc.!! rapidement cl de nombreux tmi­
tés ont déjà été traduits. En outre, I'OACI n fait 
connaitre au Serrétariat qu'elle soumettrait envi­
ron 240 traités jusqu'à la fi n dr 1%8, dr 
sorte qu'il est encore impossil•lc d'évaluer exac­
tement le Yolum1~ du travail à accomplir. Eofin 
l'OIT a transmi:-:, en octobre dernier, 80 trai t.és 
aux fins 1l' em·elfÎ"t''t•menl ct dr pu hlicatiou. 

~1. Saba fnil également l 'l.'m~n·c1 uer ync 
2 l2 tt·ait.és <'eulenwnl seront prêts :\ être vu­
hlié:; à la fin de 19A8, bien qu(l IJ 1':2 aient t'•té 
enregistré:>, pu•·t;t: CJI!t' la lradu ction n'a pas pu 
être assut·éc rn lemps voulu. 

En examinant lrs bl·!'oins ,;upplénu·ntaires, il 
y u lieu de tenir· t:ompte des ~·r·éd i t:; portant sur 
l'enregistrement effectif des 300 nouveaux trai­
tés, sur lu traduction dt>sdit ~,; tr<~ i tés, ainsi que sur 
les 100 traih's et qudtjue:- qui doivent encore 
être traduits et publiés. Ces ht>soi n:s ont ~té éta­
blis après consultnti on avec le:-: départements 
intéressés. 

.\ u momeut uù Ja qutJstiou d'a,ssun~r lt> meil­
leut· rendement des tradudt•urs a ~té discutée 
avec le Comité consultatif, les ren,eiguements 
rdatifs au nombre relatif dt>s traités ilu type 
t~ sia nd a rd " étnienl, insuffisant ::; d 1er; travaux ont 
donc été évalués d'apr·ùs Je nomhn! des paw~~ dr~s 
h·aité présentés :1 l' t' lll'egistr·ement. A la ~ui te 
d'une corrcspondanre télégraphi(lue avp.c Mont­
réal, ott le!< traités de I'OACI se trouYaient à ce 
moment, il a pu être établi que, bien qu'il y ait 
240 traités ~ traduire daus ies doux laugues d.e 
travail, les traités «standard " réduiraient d'un 
quart le travail à accomplir. 

M. Saba rappelle également que la Sixième · 
Commission a fonnulé le souhait de voir liquider · :·. · .. 
les arriérés de traduction dans un délai de six. ':·>. 
mo1s. - . 

En ce qui concerne le problème de l'e~·~"':~ 
trement effectif des traités, le Département jll)i; ·')~ 
dique estime qu'il pourra l'assurer, après· âvôii"~ 
augmenté son pet•sonnel d'une unité. . ·~· . 

En procédant Mx évaluat.ions des dépenses·, il 
convient de se rappeler que le nombre des traités 
est le double de r,elui qui avait été prévu tout 
d'abord. Cependant, M. Saba croit que des éco-: 
nomies pourraient être réalisées sur le$ frais de la 
publication des volumes, dont on espère publier 
20 à 24 dans le courant de l'année prochaine. 



The CuAI B)I.~/'1 wsgcsted that further discussion 
on the subject shonld be postponcd until the 
following meeting. 

TbP meeting rOSI! at 11.05 p.m. 

HUNDRED ANI) SEVENTIETH 
MEETING 

1/eld at t/18 P"lais de Clzaillot, Pm·is, 
on Wednesday, 1 lJecemLer 19 48, nt 3 p.m. 

Chairman : ~k L. Dana WILGln:ss (Canada). 

123. Approval of the Rapporteur's 
report on au item of the agenda on 
which the Committee had already 
taken a decision (A/ C.5,1W.ll7) 

fJNAJ'iCIAL 1>\IPL!CAT!O:'IS OF THE IJRAFT HKSOLUTION OF 

THE AD noe P outiCAL CoMMITTEE oN THE nE-l!!SUB­

usnMENT or tnr. INTEnnr CoMMITTEE or TRE 
GENERAL Ass&MBL v 

The CaAIRMAN proposed that, before resuming 
the discussion on the supplementary estimates, 
the Committee shoulJ examine the Rapporteur's 
report on the advisability of establishing a per­
manent · committee of the General Assembly 
(A/C.5jW.117), as that report would be requi~­
ecl by the General Assemhly later in the weelc. 

Mr. 1f!AcHAOO (Brazil), Rapporteur, in submit­
ting his report, pointed out a mistake in P.ara-

. ,. aranh R. 'rlu1t nArAI7T'Anh d.At.P.fl : tt ln t.hA MnrRP 

~f discussion ~f tb~se' estimates the represen­
tatives of the Up.ion of Soviet Socialist Republics, 
Poland, the Byelorussian SSR and Czechoslovakia 
reserved the position of their Governments with 
respect to any expenditure incurred by the Unit­
cd Nations during 194 9 as a result of the re­
establishment of the Interim Committee of the 
General Assemhly "· The USSR representative 
h!ld not in fact so reserved the position of his 
Government. Mr. Machado proposed, therefore, 
th!lt the words tt Union of Soviet Socialist Repu b-

. lies, should be deleted from the text of the 

. paragraph. 

Mr. CunnNYSBEV (Union of Soviet Socialist 
He publics) agrccd that he bad not resen ed bis 
GortJmment's position but consi<ll'red it was 
self-evident that his GoYernment retained the 
right to act as it deemed necessary in connexion 
with the wbolc question. 

Mr. Sr.~own (3yelorussian Soviet Socialist He­
public) said he h11fl indicatecl tbat his delegation 
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Le PRÉSIDENT propose d'ajourner la discussion 
à la séance !';nivante. 

La séance esL levée à 23 b. 05. 

CENT-SOIXANTE-DIXIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mercredi 1"' décembre 19 48, à 15 hel'res. 

Président : M. L. Dana WILGRBSS (Canacla). 

123. Adoption du rapport du Rappor­
teur sur un point de l'ordre du jour 
sur lequel la Commission a déjà 
pris une dédsion (A/ C .. 5 / W.ll7) 

I NCIDENCES FlNA.NCIÈRES DU PROJET DE RÉSOLUTION DE 

u CoMMISSION POLITIQUE SPSCULE sun LE RÉTABLIS­
SEMENT DE u CoMMISSION INTÉRIMAIRE DE t.'As­
SBMBLÉE GÉNÉRALE 

Le PatsrDENT propose que la Commission, 
avant de reprendre la dicussion sur les prévisions 
de dépenses supplémentaires, étudie le· rapport 
du Rapporteur sur J'opportunité de créer une 
commission permanente de l'Assemblée générale 
(A/C. 5/W . 117), rapport qui doit être mis à la 
disposition de l'Assemblée générale vers la fin de 
la semaine. 

M. MACHA.DO (Brésil), Rapporteur, en présen­
tant ce rapport à la Commission, souligne qu' il 
PYÏRtP. 11nP PM'Pnr fiAnR lt> nA~...-nho ~ nt\ if 

1 u 1 • · ~ ---

est indiqué que «Au cours des débats relatifs aux 
prévisions en question, les représentants de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques, 
de la Pologne, de la RSS de Biélorussie et de la 
Tchécoslovaquie ont réservé la position de leurs 
Gouvernements à l'égard de toute dépense 
qu'entratnerait pour les Nations Unies, en 1949, 
le rétablissement de la Commission intérimaire 
de l'Assemblée générale"· En fai t, le représentant 
de l'URSS n'a pas réservé la position de son 
Gouvernement à ee sujet; M. Machado, en eon­
séquence, propose de suppripter dans ce para­
graphe les mots «Union des Républiques socia­
listes soviétiques"· 

M. 'fcnEnNYcnEv (Union des Républiques se>­
cialistes soYiétiq ues) reconnait qu'il n'a pas réservé 
la position de son Gouvernement, mais considère 
qu'il va de soi que celui-ci conserve le droit d'agir 
comme il l'entend à propos de toute cette ques-­
tion. 

M. SMom'a (République socialiste soviétique de 
Biéloru8sie) rappelle qu'il a déclaré que sa Mlé-



woul<l vote against the provrsron of any fun(h 
for the Interim Committe~ . He had not said, 
however, that his Government would refuse to 
pa y its contribution for the corresponding amou nt 
under that heading although it would naturally 
act as it thought necessary. ln his opinion, para­
graph 3 did not convey the meaning of his state­
ment accurately. 

Mr. MtLIANOVJc (Yugoslavia) pointed out that 
his country was not mentioned as having voted 
against the estimates for the Interim Committee 
and requested that the omission should he 
corrected. 

The CHAJIIMAN then read out paragraph 3, as 
amended, in the light of the statements made by 
the representatives of the USSR aiid the Byelo­
russian SSR : 

«ln the course of discussion of these estimates 
the representatives of Poland and Czechoslovakia 
reserved the position of their Governments . . . " 

The r·eport (AfC.fij W.117) was adopted by 
.24 t1otes to none, with 6 abstentions. 

124. Continuation of the consideration 
of the supplementary estimates for 
the financial year 194·9 ( A/ 7 44, 
A/ C.S/ 257, A/ C.5j 272) 

ITEM 5. REGISTRATION AND PUBLICATION OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS (CONTINU RD) 

The CHAIRMAN reopened the debate on the 
supplementary estimates for the registration 
and publication of treaties and international 
agreements, and pointed out that the recommen­
dation of the Advisory Committee would be found 
in document A/7 44. 

Mr. SMoLIAR (Byelorussian Soviet Socialist 
Re public) emphasized that the AdvisoryCommittee 
under its able Chairman, bad examined the whole 
question with care and thoroughness, and bad 
decided that the registration and publication of 
treaties was a direct responsibility of the Secre­
tariat under the Charter , and should not be re­
garded as an emergency measure, requir ing a 
special supplementary estimate. He tberefore sup­
porte<! the recommentation of the Advisory Com­
mittee. 

Mr. REY (Belgium) recalled that the Sixth 
Committee bad asked that a special effort shoulJ 
be made to bring up to date the registration and 
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gation voterait contre toute attribution de cré­
dits pour la Commission intérimaire. Il n'a pas 
dit, par contre, que son Gouvernement refus~ 
rait de payer sa contribution pour la somme qui 
figure ~ous cette rubrique, hien que son Gou­
vernement se rése1·ve d'agir naturellement comme 
il l'entendra. A son aYis, le paragraphe 3 n'ex­
prime pas de manière exacte le sens de sa décla­
ration. 

M. MtLJANOVIC (Yougoslavie) fait observer que 
le rapport ne mentionne pas que son pays a 
voM contre les prévisions de dépenses concer­
nant la Commission intérimaire. Il demande la 
rectification de cette omission. 

Le PRÉSIDENT donne lecture du paragraphe 3, 
tel qu'il vient d'être amendé à la suite des obser­
vations faites par les représentants de l'URSS et 
de l? République socialiste soviétique de Biélo-
russie : 

tt Au cours des débats relatifs aux prévisions en 
question, les représentants de la Pologne et de 
la Tchécoslovaquie ont réservé la position de leur<; 
Gouvernements . .. " 

Par 2 4 voix contre zéro, avec 6 abstentions, le 
rapport (A C. 5/ W. 117) est adopté . 

124 . Suite de l'examen des prévisions tle 
dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 (A/ 744, 
A/ C.5/ 257, A/ C.S/ 272) 

PoiNT 5. - ENnEGtSTREUENT ET PUBLI CATION DES 
TRAITÉS ET ACCORDS INTERNATIONAUX (sUITE) 

Le PRÉSIDENT rouvt·e le débat relatif aux prévi­
sions de dépenses supplémentaires pour l' enr~ 
gistrement et la publication des traités et accords 
internationaux. Il indique que la recommandation 
du Comité consultatif figure dans le document 
A(/44. 

M. SMOLIAR (République socialiste soviétique 
de Biélorussie) souligne que le Comité consul­
tatif, sous la direction experte de son Président, 
a étudié toute la question d'une manière atten­
tive et approfondie et a décidé qu'en vertu de la 
Charte l'enregistrement et la publication des 
traités incombait directement au Secrétariat. Cet 
enreuistrement ne doit done pas être comidéré 
comme une mesure cxlr~J•·dinaire nécessita nt de:; 
pt·évisions de dépenses supplémentaires. 11 ap­
puie, par conséquent, la recommandation du 
Comité consultatif. 

M. REr (Belgique) rappelle que la Sixième 
Commission a demandé que l' on fasse un effort 
particulier pour mettre à jour 1' enregistrement et 



puhliention of imttieg (A/C.5;27'2). In his 
opinion, i t was not reasonablc to expcct tbnt 
special etTort to he made within the limits fixeJ 
by tlw Hormal buÙ({et, \\'Îthout any supptcment ­
ary allotment. The limited allotnwnt proposer! 
by the Advisorr Commit.tec did not, howev<:-1'. 
appear :-mllicieni to coww the requirements that 
such a special cfl'ort would eutail siuce it would 
pay for printing, but uot for translation. The 
explanation gin:n by the representative of tlw 
Legal Depru·tmcut of the Secretariat duriua the 
previons meeting had conviuccd Mr. Rey that 
a considerable, though undefincd,amountoftrans­
latiou would he necessary, and that provision 
for that work should be made in the supplement.­
ary cstimates. He thereforc proposed that an 
extra 15,000 dollars should Le votcd to cover 
the engagement of translators in the Legal De­
partment, as weil as the 15,000,dollars for prin t­
ing recommcnded by the Advisory Committee, 
and that the Sect·etary-Gencral sbould be author­
izecl to draw upon the Working Capital Fnnd if 
necessar:y to ensuro that the work would not 
suffer from lack of fund s before the following 
meeting of the Advisory Committee in the spring 
of 1 n49, when the whole question· was to be 
reconsid ered. 

In reply to the Belgian representative, and to 
a question hy Mr. M.~CHADO (Brazil), Mr. ANDERSEN 
(Director of the Bureau of Administrative Man­
agement. and Budget) sait! that, sin ce the supple­
mentarv estimates had heen drawn un. the se­
cretary:General and his stafl' bad discussed, at 
length, the whole question of the registration and 

-:-- puolication of treaties, with the Advisory Corn­
.. mittec. The two factors which had mainly in­
::::_tïÜeneed the Secretary-Gencral in accepting the 
-~ Advisory Committee's recommendation bad been 
.: _, .. fust, that the amount of translation which would 

' have to be undertaken during 1949 was as yet 
uu'""""wuu~:;d, but fuller information on that 
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la publication des traités (AjC. 5j272). A so11 
avis, il est impo~sible d'escompter que cet effort 
particulier pourra être efl'ectué dans les limites 
du budget ordinaire, sans affectation de crédits 
supplémentaires. Les crédits limités proposés 
par le Comité consultatif ne lui semblent pas 
suffisants pour répondre aux: besoins qu'cntratne 
la réalisation de cet effort, puisqu'ils ne couvrent 
que les frais d'imprimerie, et non les frais de 
traduction. Les explications données au cours de 
la séance précédente par le représentant du 
Département juridique du Secrétariat ont con-. 
vaincu M. Rey qu'il faut inclure dans les prévi­
sions supplémentaireR les dépenses afl'érentes à 
ce travail de traduction qui est considérable, 
quoiqu'il soit difficile d'en évaluer le volume avec 
précision. Il propose donc de voter un crédit 
supplémentaire de · 15.000 dollars pour faire 
face aux dépenses nécessaires pour que le Dépar­
tement juridique puisse engager des traducteurs. 
Cette somme viendrait s'ajouter aux 15.000 dol­
lars prévus pour les dépenses d'impression, 
somme dont le Comité consultatif a recommandé 
l'adoption. Il demande également que le Secré­
taire général soit autorisé à prélever, en cas de 
besoin, sur le Fonds de roulement les sommes 
nécessaires pour que le travail à fa ire ne souffre 
pas, faute de fonds, jusqu'à la prochaine session 
du Comité consultatif, au printemps de 1949, 
session au cours de laquelle toute la question doit 
faire l'objet d'un nouvel examen. 

1~~~-~w~o:;ul~:d!n·: be available in time. for the ! ofthe Advîsory Co~ttee; and . 

Répondant à M. REY (Belgique) ainsi qu'à une 
question posée par M. MACHADO t Brésil), M. ANDER­
SEN (Directeur du Bureau de l'organisation 
administrative et du budget) déclare que depuis 
oue les nrévisions de déoenses sunolémentaires 
~nt été ·rédigées le Se~rétaire général et les 
membres de son personnel ont longuement dis­
cuté avec le Comité consultatif la question de 
l'enregistrement et de la publication des traités. 
Deux facteurs surtout ont décidé le Secrétaire 
général à accepter la recommandation faite par le 
Comité consultatif : d'une part, on ne connatt 
pas le volume des traductions qui devront ~tre 
faites à ce titre en 1949 et le Secrétaire général 
sera ~n possession · de plus amples renséigne­
ment8 au moment de la prochaine sess~on ' du 
Comité consultatif; d~autre part; lé Département 
des conférences et services ·généraux, par la sou­
plesse de son organisation, permettra de temps 
à autre d'affecter à la traduction des traités des 
traducteurs normalement préposés à d'autres 
tâches . 

· was · in the Depa.rtment · of 
· and General Services a certain ftexi­
. wouid permit translators normally 

.wo;I."Jn~ll!' QD other assignmcnts occasionally to be 
transferred to work on treaties. 

· · ln response to appeals from Sir William 1\f.r-
. TBEWS (United 'Kingdom), Mr. PoLLOCl (Canada), 
Mr. SMoLIAR (Byelorussian . Soviet Socialist R&­
public) and Mr. AGHNrDES (Chairrnan of the Advi­
sory Committee on Administrative and Budgetary 
Questions), Mr. fuy (Belgium) withdrew his 

. En réponse à Sir William M.urtJEWS (Royaume­
Uni) et à MM. PoLLOCK (Canada), SMOLI!II (Répu­
blique socialiste soviétique de Biélorussie), et 
AGBNIDÈS (Président du 'Comité con&ultatif pour 
les questions adnùnistratives et budgétaires) qui 
lui demandent de retirer sa prùposition, M. REY 
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p1·oposal, although he was not convincerl that the 
Department of Conference and General Services 
in fact had the means at its disposai to deal 
adequately with the treaty work. Moreo\'er the 
Committee was needlessly postponing for four 
months the action which should be taken in 
order to bring the registration and publication 
of treaties up to date. He would therefore vote 
against the Advisory Committee's recommen­
dation. 

Ths_ Adviwry Conunittee's recommendation thal 
15,000 dol/(m 1lwuld be allotted to the registra lion 
a1Ul publication of treatiu arul international agree-
1/tellts was adopted by 30 votes to 2 , witlt 4 absten­
tion-3. 

Mr. HutMA.D (Egypt) explained that he bad 
voted against the Advisory Committee's recom­
mandations because he was in fmtire agreement 
with the ·views expressed by the Belgian rcpre­
seutative. He, too, was· not convinced thal the 
resources of the Department of Conference and 
General Services would be suflicient to carry out 
the extensive task oftranslation, which w11s both 
important and urgent. 

lrEM 8. ADDITION Ot' FIJUTHt:l\ SIMULTA.NEOUS t~TEI\­
PR&T.\TION FACILITIES Ill GENEVA 

The Cu&IRMA.~ pointed out that the Advisory 
Committee recommended the elimination of 
item 8, in view of the present financial strin­
gency. 

The reconunendation of the Advisury Committee 
was adopted. 

h RM 2. ADDITION.I.L E:I.PE?iSES IN CONNEXIOX WITIJ 

THil! STAfF ,l SSESSMENT PLAN AS A.PPROVED BY TUE 

FtFTu CoMMITTEB (3,777 ,37 4 noLuRs) AND 

WITU INCRE.&.SED COST OF LIVING ALLOWANCES 1'.1.10 

TO nBADQOARTF.RS STA.FF ( 489,2 55 DOLLARS) 

The C nAIRMAII submitted item 2 for consid­
eration, together with .the estimate of 
3,797,000 dollars for the increase in the pro­
vision for miscellaneous income. Both of those 
estimates bad been recommended for approval 
by the Advisory Committee. 

Tlw tw:ommendatwn of the Advisory Commitlee 
wxu adopi«l. 

The meeting rose at 4 .30 p. m. 

(Belgique) accepte de le faire, bien qu'il nl' soit 
pas convaincu que le Département des conférence~ 
et services généraux ait les moyens de s'acquitter 
de foçon adéquate de la traduction des traités. 
Il estime, eu outre, que la Commission retarde 
i.nutilement de quatre mois l'adoption des me u­
res nécessaires pour mettre à jour l' enrer;i stre­
mcnt et la publication des traités. M. Rey se 
propose par conséquent de voter contre la recom­
mandation faite par le Comité consultatif. 

Par 30 voix contre 2 , aiJcc 4 abstentions, la 
Commission approtwe la recommandation faite par û 
Comité cons"ltatif tendant à allouer 15.000 dol/art 
pour le travail d'enregistrement et de publication de8 
traités el accords intematùmau.x. 

~L HA.~~u" (Égyple) explique qu'il a volé 
coutre la rec01nmandation fa ite par le Comité 
consultatif parce qu'il souscrit entièrement aux 
opinions exprimée::; par le repré~entant de la 
Belgique. Lui non plus n'est pas convaincu que 
les moyens dont dispose le Département des con­
fé rences et iiervicc·::; généraux seront suffisants 
pour que ce Département s'acquitte du travail 
considérable de traductions qu'il importe et qu'il 
est urgént d'effectuer. 

Potxr 8 Exrr>.NSIO!'( JJl: SHThtt: ll ' c :..JTHPn~:·c·.rroN 

SUil1 f,TA.~ÉK À Gt>~È\ t: 

1. 
' Le Ptl t:SIJJENT fa il t'es:sortir que·, pour répondre 

au sonci d'économir. qu i s'iu1pos•• actuellemenl·, 
ft~ Comité consultatif a r c•('Offi lllH IHf(· o'éliminrr 

, ce postr. 

La Conwtusiua adopte /r; rl!wmmcttlflrniou d" 
Comité consultattj. 

Po1~r '2. Dtn~:st:~ SU' l'LÉ llt::;\T.\IRt.:S .wrÉnt:!'iTE:' 

À L .AI'I'LIC.\TION DL IHIIt: m .; D~S (;0NTIIIIlliTIO:'i:S Dt: 

PEnsoNi\ t:L ALH)PT~ PA. tt u Cr!'iQU ~ .l i t:: Co:uAussroN 
(3 .7 77.374 IIOI.I,AIIi:i) ET -~ L'HG .IIENTATION Dll 

L' lNIJE\INITf: ur: t: HERTf: Il l': \'11': \ Efl>:~ li Hl l'f:RSO~:'IEL 
DU ~~~GE (489.255 OOLU . .BS) .. ~-... .... · .. ; 

- """!!:.!:". 

Le Pds JOENT propose à la Commission d'eU- · :~ ~f 
miner le point 2 en même temps que l'augmenta:-' · :~·,:~ 
tion correspondante des recettes diverses pré-
rue:;, soit 3. 7 97 .0 0 0 dollars. Le Comité con:. 
sultat.if a rec.ommandé . d'approuver ces detix 
prévision~ . 

.. :; 

La Commission adopte la J;trommflrulation J. 
Comité consultatif. 

La séance est levée à 16 h. 3 0. 



HUNDRED AND SEVENTY-FIRST 
MEETING 

lleld at the Palais de Chaillot, Pari.~, 
on Fn'day, 3 December 1948, at 3.30 p.m. 

Clwirman : .Mr. L. Dana WILGRESS (Canada) 

125. toutinnation of the consideration 
of the supplementary estim.ates for 
lhe financia1 y~at· 1949 

UNITED NATIONS CoMmssroN FOR INorA AND Pu:ISTAN 
(A/7 57, A/7 57 jCon11.1, AjC.5j27 5) 

1'he CnAIRMAN invited commentsou the Aùvi­
sory Committee's t'eport (A/757,Aj757jCon.1). 

ln reply to a •·ec1uest from Mr. KuLJ. (United 
States of America) for an explanation oC the Advi­
sory Committee's rccommendation to delete the 
appropriation for a Press officer, Mr. AGBNrDES 
(Chairman of the Advisory Committee on Admini­
strative and Budgetary Questions), pointed 
out that, in a small commission such as that for 
India and Pakistan, which already bad a large 
secretarial staff, the .functions of a Press officer 
could be adequately performed by the Executive 
Secretary or his assistant. He considered that 
lo be a necessary effort in the interests of eco­
nomy, which the Secretariat could undertake with­
out any loss of elliciency. 

.. Mr. MAcu.wo (Brazil) expressed his full support 
of the Advisory Committee's recommendations, 
~d· particularly of paragraph 5 of the report 

---~.(Aj7 57). 
On a question of procedure, he considered 

that the Security Council sbould issue a special 
directive to the Seeretary-General in connexion 
with the continued existence of the United Nations 
Commission for India and Pakistan in 1949. 

/ 'Mr.' C'BEarrrsusv (Union of Soviet Socialist 
-Rep.üblics) said that he could not support the 

. r~commendations made . by the. Advisory Com­
riùttee in connexion with the· Commission for 

, · ·,.t~dia and ·Pakistan. 

.. He was not in any way comme'ntir;ag on the Se­
curity Council's decision to set up that body, 
but thought the considerable expenditure for 
the large number of technical staff scrvicing 
the Commission and the high rates of travel 
and subsistance allowanccs wcrc quito unjusti­
fiablc. 

He therefore proposed that the estimates for 
the Commission in respect of the whole year 
194 9 should be reduced to 230,000 dollars and 
that, taking into account the fact thal the Com-
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CENT-SOIXANTE ET ONZIÈME 
SÉA-~CE 

Tenue au palais de Chaillot , Pa·ris, . 
le vendredi 3 décembre 19 48' a 15 h. 3 0. 

Prés·ident: M. L. Dana WILG RESS (Canada) 

l25. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 

CoMMISSION DES NATIONS liNrEs POUR L'INnE ET LE 

PA.KtST!N (Aj7 57, Aj757jCoRR.1, A(C.5j275) 

Le PR&smEN'f invite les membres de la Com­
mission ù discuter le t·apport elu Comité consul­
tatif (A/757, Aj7 57jCorr.1 ). 

En réponse à une demande d'explications de 
M. KuLL (États-Unis d'Amérique) concernant la 
recommandation du Comité consultatif tendant à 
supprimer les créd its prévus ponr un attaché de 
presse, M. AcnNLDRS (Président. du Comité con­
sultatif pour les questions aùministratives et 
budgétaires) fait observer que, dans une com­
mission restreinte comme la Commission des 
Nations Unies pour l'Inde et le Pakistan, qui 
dispose déjà J' un personnel nombreux, les fonc­
tions d'attaché de presse pourraient fort bien 
être remplies par fe secrétaire ou par son assis­
tant. Il estime que c'est là un effort d'économie 
nécessaire que le Secrétariat pourrait entre­
prendre sans aucun inconv6nient . 

.M . .MACHADO (Brésil) approuve sans réserve la 
recommandation du Comité consultatif et en 
particulier le paragraphe 5 du rapport (A/7 57). 

:Prenant la parole sur une question de procé­
dure, il déclare que le Conseil de sécurité devrait 
donner au Secrétaire général des directives spé­
ciales pour que le mandat de la Commission des 
Nations Unies pour l'Inde et le Pakistan soit 
maintenu en 194 9. 

M. TcHBRNTCHEV (Union des Républiques 
sOcialistes soviétiques) déclare qu'il lui est impos­
sible d'approuver la recommandation formulée 
par le· Comité consultatif au sujet de la . Com­
mission des Nations Unies pour l'Inde et le 
Pakistan. · 

Il ne discute en aucune façon la d.écision qu'a 
prise le Conseil de sécurité de créer cet orga­
nisme, mais il estime que les dépenses considé­
eables qu'entraîne le maintien du personnel 
technique nombreux attaché à la Commission et 
le paiement des frais de voyage et d'indemnités 
t1e subsistance élevés sont absolument injustifiés. 

C'est pourquoi, il propose de réduire à 
230.000 doUars les dépenses prévues pou1' la 
Commission pendant l'exercice financier 1 9 4 9 ; 
la Commission étant devenue en quelque sorte. 



mission bad taken on somcthing of a permaueut 
cbaracter, the matter should be referred again 
to the Advisory Committee wbich, in consulta­
tion with thr Secretary-General, should decide 
how particular cuts in staff and expenditure should 
be effected. 

Replying to a request for information hy 
M. SMottAR (Byelorussian Soviet Socialist Re­
public) as regard~ the proposed duration of 
the Commission for India and Pakistan in 19LI9, 
the Cn.uRMAM exploined that the Commission 
would remain in existence until the Security 
Council dccided tLat it had completed its 
work. . 

Mr. LEliEAU (Belgium), referriug to the amount 
of 46,000 dollars estimated for h-avel and 
subsistence of members of the Commission, as 
stated in the Secretary-General's report (A/C.5/ 
27 5), recalled the precedent estahlished by the 
United States proposai with regard to the United 
Nations Special Commission on the Balkans, 
namely, the douhlina of the estimate for travel 
and subsis tcn~:e in order to make pro\~sion 
for alterna tes. If that precedent were followed in 
the case und er discussion, it would be wise to double 
the proposed estimate of 46,000 dollars imme­
diately. He expressed his readiness to submit 
a proposai to that effect. 

He also lluggested as an alternative course that, 
if the increasr. in the proposed estimate was not 
considered desirable, a provision should be 
included in the Rapporteur's report, authorizing 
the Secretary-General to draw the necessary sums 
from the Working Capital Fu nd in the event the 
Security Council should decide to appoint alter­
oates. He thought the latter course would pro­
bably be more acceptable to the Committee since 
it in no way prejudged any decision the Security 
Council might take. 

l'tir. Acnrcross (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) said thot whetber one or the other of the 
alternatives suggested was adopted, it would be 
necessary for the Advisory Committee to bave a 
decision of the Fifth Committee on the matter. 

Sir William M.lTTBEWs (United Kingdom) said 
his deleffAlion supported the fourteenth report 
of the Advisory Committce on Administrative 
ami Dudgetary Questions rcgarding the United 
Nations Commission for lndia and Pakistan 
(A/7 57). If the Fiftb Committee were to add 
46,000 dollar·s to the estimale before a decision 
was ta ken rer,arding altcrnate members, an in­
flatcd budget and an over-assessment of Memher 
States might be the result. He suggested that the 

8i!S 

un orgauil> llle pur·Jm.lllcnt, .;elte quetstion Ù•:vrait 
ètre à nouveau r·emoyée au Comité consultatif, 
afin que celui-(i, après avoir demandé l'<n·is ùu 
Secrétaire général, Mcide des mesures à pr1:nù r·0 
pour r4!duire le personnel el diminuer lea 
dépens«>~>. 

En réponl'c à une que~t ion po'-é<' par M. SlrowR 
(Républiqu<' sociali-,te soYiétique dr Biélo­
ru sie). au sujet de ln prolongation du mandat 
de la Commission des :\utions Unies pour l'Inde 
et Je Pakistan pendant l'Année 196 9, le PR~STDE:I'T 
expli~ue que lu Conuni~sion restera en fonctions 
jusqu à rr que Jo Conseil de sécurité ait ctécirté 
qu'elle a terminé ses travaux . 

M. L EnEAt: (Bolrrique), parlant de la somme de 
46.000 dollars prévue dans le r~pport du Secré­
taire g~n6ral pour les ft·a i~> d P lO)ïlrre et lc1< inùrm­
nités dt· RuhsislaHt'!: rlcs uwmbr·r" de la CClmm i~­
sion (AjC.5j27 5), estime que. ~i la Commission 
s'inspire, dans Je ca:- présent, J u prérédt'nf établi 
pur ln pt·opositiou des États-l'nis tendant à 
doubler les cr6clits affect6s à la Commi~f. inn spé­
ciale clr.:\ Nation!l l!nics pour· le" Balkans, pour lt• 
paiement des frai ~ de \ oyage et tirs indemnités 
dt• subsistance en pré\ ision de l'emploi de sup­
pléants, il serait prudent de ùoubler immprliat('­
ment la somme de 46.000 dollars propos;;e ; 
M. Lebeau se déclare prêt à ... owncttre une propu­
sition à cet effet. 

[! suggère également une autre solution : si 
cette augmentation dans les préYisions de 
dépenses n'est pas jugée uppor l11ae, on poun·ait 
introduire, dans le rapport présenté par le !{ap­
porteur, une clause autorisant le Secrétaire 
général, au cas où le Conseil de séwrité décide­
rait dt• nommet· del' suppléants, à prélever les 
sommes n6ccssa ires sur- le Fonds de roulement. 
Il estimo que cette deL"n i~r·e solution serait sans 
doute préférabl0 pour la Conm1ission, tlu fait 
qu'elle ne projugerait rn aucune façon les 
décisions que le Con:;eil 1!(• sécmité poureait 
prendre en la mutière. 

M. AGH !'i lo~s (Pré:,ident du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgéLaires) 
déclare que, quelle que soit la solution ~dopt~e, 
le Comité consultatif ne saurait agir avant que 
la Cinquième Commission n'ait pris une déci­
sion en la matière. 

Sir William M ATT REWS (Royaume-Uni) dédar~ 
que sa délégation approuve le qoatorzièm~ rap­
port du Comité consultatif pour les qm·.:f ion:> 
administr·ati,·cs ot budgétaires concernnuf l<t 
Commission des Nations Unies pour l'Inde et le 
Pakistan (A/7 57). Si la Cinquième Commission 
auamento de !J6.000 dollars la somme initiale 
avant qu'une décision ne soit prise au sujet des 
suppléauts, il pourrait en résulter un accroiss~ 
ment excessif des dépenses r. t dos contributions 



816 

aruount propo~~d Ly the Advisor)' Committee 
should he adoptcd. If the Security Cou neil de­
cid cd that alternatc member.s were necessary, 
and the Sccretary-Ceneral could not effect sav­
ings on other items of the budget to. meet the 
extra surn requiretl, then the Advisory Committee 
would haYe 110 d iflîculty in granting the necessary 
permission for the sums neecled to be drawn from 
the \Vol' king Capital Fun cl. 

Mr. L EBEA U (Helgium) thanked the United King­
dom representativr and the Chairman of the Advi­
SOI'.Y Commitle<~ . He understooô from their sta­
temEmls thal il was inadvisable to double the 
sum of 46,000 dollars at the present time to 
provide for alternate mcmbers on the United 
Nations Commission for Jn(lia and Pakistan, He 
would , however, like a staLtJrncnt includcd in thP 
Rapporteur's rq10rt to the efTect that, if the Se­
curity Council decided that the United Nations 
shoulcl assum<' the travelling cxpenses of the 
alternate members, thr. Sec•·rtary-General would 

. he authoriz.ed to draw the necessai'Y sum from 
the Working Capital Fund. 

· · ~Ir. Ca&Bl'IYSBBV (Union of Soviet Socialist Re-
. publics) disagreed with the prop<;>sal of the 

Belgian representative, as the decision whether 
alternate members should be attached to the 
COmmission bad not yet •been reached by the 
'Security Council. U such a decision was talcen, 
the Secretary-General bad full authority to draw . 
tlie. sum needed for. travelling expenses from the 

Worlcing Capital Fund. 
.. ~ .. ~ 

He suggested that the .194 9 budget for the 
··. , United Nations Commission for India and Pa-

··kistan should be reduced to 230,000 dollars 
and that the question should be referred once 
more to the 'Advisory Committee for further 

. ~tudy. 

· · The CuuuuN put the USSR proposai to. the 
. TOte • 

.• __ · .. '[liA ljSS R propo~l was rtj'ected by 21 votes 
~ ~ · 6, unth 3 ah•tenltons. 
'1 . . -

~:· -Mr. KULL (United States of America) aslced the 
· BelGian representative to withdraw his proposai 

as it would put members of the Comm.ittee in 
a difficult position. If they voted against that pro- · 

' posai as unnecessary, it might appear that they 
were voting against the pt·ovision of funds if the 
Security Council felt alternate members were re­
quired. The Committee bad heen assurcd that if, 
following a decision of the Security Council, it were 
neccssary to provide an additional sum of money 
to cover the travelling cxpenses and subsistence 

des Étals Membres. Le représentant da Royaume­
Uni propose donc d'approuver la somme proposée 
par le Comité consultatif. Si le Conseil de sécurité 
décide qu' il est nécessaire de nommer des sup­
pléants et si le Secrétaire général ne parvient pas 
à couvrir cette dépense supplémentaire par des 
économies réalisées dans d'autres chapitres du 
budget, le Comité consultatif n'aura aucune 
difficulté à accorder l'autorisation nécessaire au 
prélèvement des sommes en i]Uestion sur 1~> 
Fonds de roulement. 

M. L EBEAU (Belgique) remercie le représentant 
du Royaume-Uni et le Président du Com.ité con­
sultatif. A en juger par leurs déclarations, il 
semblerait inopportun de doubler la somme de 
!~ 6.000 dollars r n préYision de la nomination 
de uwmbres ~upplt~ants à la Commission des 
Nations Unies potll' l'Inde fJt le Pakistnn. Le 
représentant de la Relgique voudrait cPpendant 
que )p rapport prés<>nté par le Rapporteut· stipule 
qur, si le Conseil de sécurité décidait de faire 
supporter par l'Organisation des Nations Unies 
le paiement des frais ùe voyaao des membres 
suppléants, le Secrétaire général serait autorisé 
à prélevl~ r les sommee:: néce8saircs sur le Fonds de 
roulement. 

M. TcaERI'IYCHEV (Union des Républiques socia­
liStes soviétiques) n'approuve pas la proposition 
du représentant de la Belgique, car le Conseil de 
sécurité n'a pas encore .décidé si la Commission 
devra faire appel à des membres suppléants. Si 
le Conseil de sécurité en -décidé ainsi, le Secré­
taire général aura pleins pouvoirs pour prélever 
sur le Fonds de r~ulement les sommes nécessaires 
au paiement des frais de voyage des membres 
1$uppiéants. _ 

Il propose que les prévisions de dépenses de la 
Commission des Nations :Unies pour l'Inde et le 
Pakistan pour l'exercice 1 94 9 soient réduites à 
230.000 dollars et que la question soit renvoyée 
à nouveau, pour examen, au Comité consultatif. 

Le PRésiDENT met aux voix la proposition de 
l'URSS . 

Par 21 voix contre 6, avec 3 ah8tentions, la 
propolition fÙ l'URSS e8t rtjet.U. 

M. KoLL (États-Unis d'Amérique) demande au 
représentant de la Belgique de retirer sa propo­
sition, car elle mettrait les membres de la Com­
mission dans une situation difficile. En effet, si 
les membres de la Commission rejettent cette 
proposition parce qu' ils la considèrent comme 
inutile, on pourrait croire qu'ils s'opposent à 
t'ouverture de crédits suppléme ta ires, même si le 
Conseil ~e l>écurité décide qu'il est nécessaire 
de pourvoir à la xwmination de membres sup­
pléants. La Commission a obtenu l'assurance que, 
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allow:mces of altcrnate mcmbcrs, the Secretary­
General would be able to secure the approval of 
the Aùvisory Committee for withdrawals from 
the Working Capital Fund for that pm·pose. 
He felt, however, that the Secretary-General was 
already empowered under General Assembly 
resolution 166 (Il) to draw such funds from 
the Working Capital Fund. 

Mr. LEBEAU (Belgium) agrced to withdraw his 
proposai if he was assured that the Secretary­
General possessed the necessary authority to 
draw sums from the Working Capital Fund. 

Mr. TunNER (Secretary of the Committee), 
speaking on hehalf of the Director of the Bureau 
of Administrative Management and Budget, wish­
eù to reaffirm the assurances given by the 
Chairman of the Advisory Committee and by the 
United Kingdom representative that there would 
be no difficulty in the Secretary-General's draw­
ing from the Working Capital Fu nd the amount 
necessary to pay travelling expenses of alternate 
members iftheSecurity Council decided that alter­
oates were necessary. He pointed out to the 
USSR representative that that initiative would 
cvme from the Security Council and from no 
other b~dy. So far, the necd for alternate mem­
bers bad uot arisen in connexion with the-Com­
mission for India and Pakistan. The situation 
was not completely analogons to that which 
obtained in regard to the United Nations spe­
cial Commission on the Balkans. 

The Cu.uRMAN put to the vote the recommend­
ations contained in the fourtecnth report of the 
Advisory Committee with respect to the 194 9 
budget of the United Nations Commission for 
India and Pakistan. 

The repm·t was adopted by 2 4 votes lo none, with 
6 abstentions. 

CoM~fiTI'EE oF Goon ÛFRICES ON INDONES IA (A/7 58, 
AjC.5j27 6) 

The CHAIR MAN drew the Committee's attention 
to the fact that in paragraph 7 of the Advisory 
Committee's report (A/758) , that hody had re­
eommended that the total amount to be approved 
for the Committee of Good Offices on lndonesia 
should he 215,114 dollars, or a saving of 
14,686 dollars, against which must be set a 
reduction of approximately 1,5 00 dollars in 
cstimated miscellanoous income (assessment on 
salaries of the Committee's staff). 

Mr. CuBnNYSHEV (Union of Soviet Socialist 
Republics) considered that the budget of the 
Committee of Good Offices on lndonesia was 

si le Conseil tk sécurité prend tille t•!lle décision 
et si, par cons•'•1uent, il est nécessaire de prévoir 
des crédits supplémentaires pour le paiement 
de frais de voyage et d' indemnités do subsistance 
aux membres suppléants, le Secrétaire général 
obtiendra l'approbation du Comité consultatif 
pour prélever cette somme sur le Fonds de roule­
ment. M. Kull estime J'ailleurs que le Secrétaire 
général est d'ores et déjà autorisé à le fa ire par 
la Résolution de l'Asscmhléc générale 16 6 (Il). 

M. LEBEAU (Belgique) accepte de retitw sa 
proposition si on lui donne l' assUI'ance que le 
Secrétai1·e général sera autorisé à effectuer des 
prélèvements sur le Fonds de roulement. 

M. TuRNER (Secrétaire de la Commission), par­
lant au nom du Directeur du Bureau de l'Organi­
sation administrative et du budget et désirant 
renouveler l'assurance déjà donnée par le Prési­
dent du Comité consultatif et par le représentant 
du Royaume-Uni, précise que le Secrétaire géné­
ral n'aura aucune difficulté à prélever sur le 
Fonds de roulement les sommes nécessaires au 
paie·ment des frais de voyage des membres sup­
pléants, au cas où le Conseil de sécurité prendrait 
une décision sur ce point. Il fait observer au 
représentant de l'URSS que cette initiative ne 
peut venir que du Conseil do sécurité, et non 
d'un autre organe. Jusqu'ici, la nécessité de 
prévoir des membres suppléants ne s'est pas 
fait sentir en ce qui concerne la Commission des 
Nations Unies pour l'Inde et le Pakistan. La 
situation, sur ce point, n'est pas tout à fait la 
même que po ur la Commission spéciale des 
Nations Unies pour les Balkans. 

Le PnÉsiDENT met aux voix les recommandations 
du quatorzième rapport du Comité c.onsultatif 
relatives aux prévisions de dépenses de la Com­
mission des Nations Unies pour l' Inde ct le 
Pakistan po ur l'exercice 19 4 9. 

Par 2 4 ·voi.'C amtre zéto 1 avec 6 abstentiOiiS, œ 
rapport est adopté. 

CoMMISSION oRs BONS orneEs Poun ' ' L lNDO!H :su: 

(A/7 58, AjC.5j276) 

Le PRÉSIDENT attire l'attention de la Commi:;­
sion sur le fait que le Comité consultatif a recom­
mandé, au paragraphe 7 de son rappot·t (A/7 58), 
que l'ouverture de c1·édits en faveut· de la Com­
mission des bons offices pour l'Indonésie soit 
fixée à 21 5.114 dollars, ce qui représenterait 
une économie de 14.686 dollars ; d'autre part, 
il faut tenir compte d'une réduction J'envit·ou 
1. 50 0 dollars dans les prévisions de eecetks 
diverses (contributions à percevoir sur les trai­
tements du personnel de la Commission). 

M. TcnERNYCUEY (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime que les prévisions de 
dépenses de la Commission rles bons ofliccs 
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too large and the staff too numerous. Although 
not wishing to criticize the work of that Com­
mittee, he proposed that its budget should be 
rcduced to 150,000 dollars, and that the 
Advisorv Committce should examine the matter 
further \vith the Secretary-General. 

Mr. LEnE!U (Bclgium) hopeù that the assurances 
given hy the Secrctary-General' s representative 
and the Chairman of the Advisory Committee that 
the Sccrctary-General would have full power to 
draw on the Working Capital Fund to pay for 
alternate memhers of the Commission for India 
and Pakistan, should the Security Council de­
cide that they were necessary, would apply 
equally to the Committee of Good Offices on 
the lndonesian Question. 

The CHA.IR~u.N, having consulted the Secretary­
General' s representative, gave that assurance. 

He then put to the vote the USSR proposai 
that the allocation fo r the Committee of Good 
Offices on Indonesia should be reduced to 
150,000 dollars and referred to the Advisory 
Committee for further study and report. 

The USSR pmposal was rejected by 18 ootes 
to 6, witlt 4 abstentions. 

The CHAIRMAN put to the vote the Advisory 
Commit tee' s recommandations as contained in 
its fifteenth report (A/7 58). 

'T'L- AJ •. : •• _ •• r ___ : .... •. -···-·-···;_,: .... ·-·- · .a#""' .t .&-\N'V .. \IVI :J VVtll<I"·"'-"I>VV V t 0VVfi" Hl>(HI't4'«Nia.VltU ....Vtil 0 

oJcpted by 26 votes to none, witlt 6 abstention8. 

SALE OF PROPERTY AT THE PALAIS DE CUAILLOT 
. (AfC.5j27 8) 

The CHAIRMAN submitted for discussion the 
Secretary-General's report on the sale of United 
Nations property at the Palais de Chaillot 
(AfC.5j278). The Advisory Committee had 
examined that report and its Chairman would 
give orally the conclusions reached. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) wishcd to make it clear that the Advisor·y 
Committee had rcceived an assurance from the 
Secretariat that full consideration had heen given 
to the propriety of the sale of office equipment 
which bad not heen suhjected to customs duties 
when it had been brought into France. The 
French authorities had apparently agreed to the 
sale, and bad arranged to collect the dues 

pour l'Indonésie sont trop élevées ct que le per­
sonnel de cette Commission est trop nombreux .. 
Bien qu'il n'entende pas critiquer les travaux de 
cette Commission, il propose que les prévisions 
de dépenses s'y rapportant soient réduites à 
15 0. 0 0 0 dollars et que le Comité consultatif 
examine à nouveau la question avec le Secrétaire 

1 1 1 genera. 

·M. LEBEAu (Belgique) espère que les assurances 
données par le représentant du Secrétaire géné­
ral et par le Président du Comité consultatif, 
aux termes desquelles ]e Secrétaire général sera 
habilité à prélever sur le Fonds de roulement les 
sommes destinées à indemniser les membres 
suppléants de la Commission des Nations Unies 
pour l'Inde et le Pakistan au cas où le Conseil de 
sécurité estimerait nécessaire de pourvoir à leur 
nomination, s'appliqueront également à la Com­
mission des bons offices pour l'Indonésie. 

Le PnÉsrnENT, ayant consulté le représentant 
du Secrétaire général, donne l'assurance deman­
dée. 

Il met ensuite aux voi~ la proposition de 
l'URSS, tendant à réduire à 150.000 dollars les 
crédits prévus pour la Commission des bons 
offices pour l'Indonésie, et demandant le renvoi 
de la question au Comité consultatif pour nou­
velle étude et •·apport. 

Par 18 voix contre 6. avec 4 abstentions,la propo­
sition de l'URSS est rejetée. 

Le PRÉSIDENT met aux voix les recommandations 
contenues dans le quinzième rapport (A/7 58} 
du Comité consultatif. 

recommandations du Comité CO'n$Ultatij sont adoptéu. 

VENTE DE }[ATÉRIEL AU PALAIS DE CHAILLOT (AjC.5j 
.278) 

Le PnÉsiDENT attire l'attention de la Commis­
sion sur le rapport du Secrétaire général relatif 
à la vente de matériel de l'Organisation des 
Nations Unies au Palais de Chaillot (AfC.5j278). 
Le Comité consultatif a examiné ce document et 
son Président exposera oralement les con­
clusions auxquelles a abouti le Comité. 

M. AGIINIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
tient à précise•· que le Secrétariat a fait savoir au 
Comité consultatif que la question de la vente du 
matériel de bw·eau non dédouané lors de l'entrée 
en France a reçu toute l'attention voulue. Il 
semble que les autorités françaises aient approuvé 
cette vente, et qu'elles feront le nécessaire pour 
assurer le recouvrement des sommes correspon­
dantes. Le Secrétaire général estime qu'il serait 
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from the b uyers. The Secretary-General consid­
ered that it wouJd be advantageous to sell the 
property, rather than incur the cxpenses of 
shipping and insurance im·olvcd in returning 
it to the United States. The proceeds of lhe 
sale wo uld be used to purchase a 00 new type­
writers to replace the li85 old ones which were 
heing sold. The sale would secure French francs, 
which the administration necded and would 
otherwise have to huy with dollars. The Advisory 
Committce thereforc concurred wilh the Secrotary 
General' s report. 

:\fr. CnAI'DELAINE (Canada) wondered whcther 
the sale was to be held in the form of an auction, 
in which case he doubteti whcthcr the surn of 
7 5,000 dollars would, in fact, he realized. 

Ivlr. PELT (Assistant Secretary-General in Charge 
of the Dcpartment of Conference and General 
Sen ices) sa id that the Secretariat had investi­
gnted the value of second-band equipment of the 
type offcred, and had beon convinced that at 
!cast 7 5,000 dollars would be realizcd. 

l n the absence of any objection, the Commitlee 
approved the Sect·etary-General's report on tite sale 
of property and the inclusion in the bndget estimatea 
j o1· 19 4 9 of the changes therein proposed. 

The meetin(J rose at 5.2 0 p.m. 

HUNDRED AND SEVENTY-SECOND 
MEETING 

Held at tl1e Palais tk Chaillot, Pari$ 
on Monday, 6 December 1 9 4 8 , at 1 0.3 0 a. m. 

Cluzirman : Mr. L. Dana Wu..aness (Canada). 

126. Continuation of the consideration 
of supplementary estimates for the 
:financial year 1949 

lloLDING OF A SECOND PART OF TUE TUIRD SESSION OF 
rua GENEIIAJ, AssEMBLY : REPORT nY tRE SEcnE­
TABY-GENEL\AL (A/C.5j280) 

The CnAinm.~., explained that, after consider­
able discussion, the General Committee bad 
ngreed on a recommendation to be submitted to 
the General Assembly concernintr the method 
to be adopted for the completion of the work of 
the third session of the General Assembly. That 
recommendation, touether 'vvith the Secrotary­
General' s estimates, had now be en referrcd to the 
Fifth Committee for consideration in accordance 
with rule 142 of the ruJes of procedure. Pres­
sure of timo had prcvented the Fifth Committee 

plus aYantageux de vend re le matériel sur place 
que d'assumer le paiement des frais de 
transport ct J'as~ urances qjl'cntrainuait la rée:<· 
pédition de ce matériel aux Etats-l1nis. Le produit 
de la vente sera employé à l'achat de 4 00 machines 
à écrire neuves destinées à remplacer les 485 ma­
chines usagées dont on envisage la vente. Cette 
opét·ation fournira à l'administl'ation les francs 
français dont elle a besoin ct qu' cilc serait obligée 
de se procurer au moyen de dollars si cette vente 
n'était pas effectuée. C'est pomquoi le Comité 
consultatif a approuvé le •·apport du Secrétaire 
général. 

M. CuAPDELAINE (Canada) YouJrait savoir si 
l'opération aut·a le caractère d'une vente aux 
enchères, auquel cas il doute que l'on puisse 
obtenir la somme de 7 5.00 0 dollars. 

M. PELr (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services généraux) 
indique que le Secrétariat a examiné la <J•;r;:fion 
de la valeur du matériel d'occasion mis en vente, 
et qu' il est convaincu de pouvoir ob tenir une 
somme d'au moins 7 5.000 dollars. 

En l'absence de toute objection, la Commission 
approut>e le rapport du Secrétaire général relatif à la 
vente de matériel ainsi que l'inclusion, dans les pré!Ji­
sions des dépenses pour 1969 , des modijication1 
proposées par ce rapport. 

La séance est levée à 17 h. 20. 

CENT-SOIXANTE-DOUZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot , Paris, 
le lundi 6 décembre tf) 48, à 10 h. 30. 

Pt·ésident : M. L. Dana \V1 LG RESS (Canada). 

126. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 

CON\'OCA.TION o' UNE SECONDE PARTIE DE L1l TROISlÈliE 
SESSION ORDINAIRE DE L1 AsSEMBLÉE OÉNÉRAL"E : 
n,\PPORT nu SECRÉ.TA.IliE GÉNÉRAL ( AjC. 5j2 8 0) 

Le PaÉSIDENT indique qu'après de longues dis­
cussions le Bureau s'est mis d'accord sur une 
recont mandation à présenter à l'Assemblée géné­
rale, toncernant la méthode qui puisse permettre 
à l'Assemblée d'achever ses lrayaux rlr la troi­
sième session. Conformément à l'article 1li2 du 
règlement intérieur, cette recommandation, ac­
compaGnée des prévisions financières corres­
pondantes du Secrétaire général, est maintenant 
renvoyée pour étude à la Cinquième Commission. 
Le temps limité dont elle disposait n'a pas permis 



from rcforring the estimates to the Advisory 
Commiltee on Administrative and Budgetary 
Questions for consideration and report, in accord­
ance with its usual procedure; howerer, the 
Chairman of the Advisoi')' Committec had Lcen 
aLlo to consult sorne of the memhers of that 
Committce and was prepared to inform the 
Fifth Committ.ee of the sense of their conclu­
sions. He thcrefore im·ited the Chairman of the 
Advisorr Corumittee to giw~ that report verlJally. 

Mr. Ac: JJNIDEs (ChaÎ I'lllUH of tLc Adrisorr Com­
roittec on Administratire and Bndgetary Ques­
tions) said tbat he hnd tried to act in touch with 
as many memhers of his Committee as possible, 
but that he conJd not deem the consideration 
givcn to the Secretarr-General of the cost of 
holdinrr a second part of the third session in 
N(·W York satisfadory. 

As fal' as he lwd heeu aLle to interpret the 
opinion of the Aùrisory Committec, it had 
thought that for tlic Geneeal Assembly w leave 
Paris and return to Nrw York, having originally 
le ft New York to sit in Paris, would in rolve 
unnecessary expC'nditlll'e. Ilowt•ver, that was 
perl1aps justifiahl(· on gr·ounùs of policy, which 
were outside the provinc:e of bis Committee. 

On specifie poiuts, his Committee ('.Onsiclered 
that thtl estimatcs lacked the detailed informa­
tion nccessary fot· a satisfacto11· j udfpnent. Ncver­
theless, it thousht Ll11• items t·q~arding tem­
pora•·y assistante (80,000 dolla rs) , travel and 
subsistance of stafi' (1 0,000 dollars), simulta-
neous interpretation equipment (10,000 doi-

_J_~!.1 .and -~i~~e_lla~e_?us .supp!ies and contractual 
semees l :>,uuu dollars) to be somcwhat b1gb. 
The amount of temporary assistance might be 
reduced, in view of the large headquarters staff 
that could he used. Members of the Advisory 
Committee had expressed the desire for clarifi­
cation on those points from the Secretary-Gen­
eral's representatiYc. 

: At the invitation of the Cu.uJIMAN, Mr. PEtT 
(Assistant Secretary-General in charge of the De­

: . piU'~ent of Conference and General Services) 
.- · expressed regret tbat pressure of time bad pre­

vented the Committee from following its usual 
procedure of referring the estimates to the Ad­
visory Committee for consideration ; the result 
was that he was now about to give detailed expia­
nations of the Secretary-Gcneral' s estimates, 
which he would normally have given to the Advi­
sory Committee. 

1\fr. Pelt suggested that memLers of the Com­
mittee should refer to part 1, section 1, of the 
budget estimates for 1949 (A/556), where they 

820 

à la Cinq uièmc Commission de renvoyer pour 
étude et rapport ces prévisions au Comité con­
sultatif pour les questions administratives et 
budgétaires: comme elle le fait généralement; 
mais le Président du Comité consultatif, qui a pu 
consulter quelques-uns des membres de son 
Comité, est prêt à communiquer à la Cinquième 
Collllllission le sens des conclusions auxquelles 
ils ont abouti. Le Président iOYite donc le Prési­
dent du Comité consultatif à présenter verbale­
ment ce rapport . 

M. AGUNID~s (Président du Corrùté cOnsultatif 
pour les questions administratives et budgétaires) 
a essayé d'entrer en rapport avec le plus grand 
nombre possible de membres de son Comité, 
mais il ne peut considérer satisfaisant l'examen 
qui a été fait des prévisions soumises par le Secré­
taire général relativement aux fra is qu'entrat­
nera la tenue à New-Yo rk d' une seconde partie 
de la troisième session. 

M. Aghnidès croit pouvoir dire que le Comité 
consult~tif estime que ce mouvement de l'Assem­
blée générale, quittant Paris pour New-York, 
après avoir d'abord quitté New-York pour siégP.r 
à Paris,· entratnera des dépenses inutiles. Peut­
être cela sc justifie-t-il par des raisons de fond, 
mais celles-ci sont hors de la compétence du 
Comité consultatif. 

Sur certains points particuliers, le Comité 
estime que trop de détails manquent aux prévi­
sions pour qu'il soit permis de porter un juge­
ment satisfaisant. Il estime cependant un peu trop 
élevé les crédits pré' 'US pour le personnel tem­
poraire (8 0.000 dollars), les frais de voyage et de 
subsistance du personnel (10.000 dollars), le 
matériel d'interprétation simultanée (1 0.000 dol­
fars) et tes fournitures et services contractuels 
divers (5.000 dollars). On pourrait réduire la 
somme prérue pour le personnel temporaire, 
puisque le siège dispose d'un personnel impor­
tant dont une partie pourrait être utilisée pour 
une brève période. Les membres du Comité con­
sultatif ont exprmié le désir d'entendre le repré­
sentant du Secrétaire général donner quelques 
précisions sur ces points. 

A l'invitation du PdsiDENT, M. PELT (Secré­
taire général adjoint chargé du Département des 
conférences et services généraux) déclare qu'il 
regrette que, pressée par le temps, la Commis­
sion n'ait pu renvoyer pour étude au Comité 
consultatif, selon sa procédure habituelle, les 
prévisions en question ; ii va donc en donner des 
maintenant les explications détaillées qui norma­
lement auraient été données au Comité consultatif 
par le Secrétaire général. 

l\I. Pelt renvoie les membres de la Commission 
au titre I, chapitre premier, des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 1949 (A/556), 



would find the original cstimates for the General 
Assembly session. The estimates at present 
before the Committee were based on those figu­
res, duly reduced in proportion to the shorter 
duration and smaller size of the proposed second 
part. 

With regard to the items for temporary assist­
ance and travel and suhsistence of staff, he said 
that sorne Spanish-speaking or Spanish-writing 
recruits would have to be engagcd, probably 
from Latin America, and that their truvel and 
subsistance allowances would have to be paid • 
. Furthermore, sorne of the temporary staff at 
present working in Paris, in particular precis­
writers, would_ have to be taken over to New 
York. He hoped to avoid having to pay salaries 
to those teroporary employees for the period 
between the end of the first part and the begin­
oing of the second part of the session, but their 
fares from Paris to New York would have to be 
paid, and subsistence allowances while they 
were there. 

The itP.m for over time and night differentiai 
was closely connected with the wor1cload to he 
carried during the period of the Asserobly, when 
the Secretariat migbt have to serve not only the 
Assemblv but also one or two Councils meeting 
at the s~me time. The Secretary-General would 
reducc the peak workloads a~; much as possible, 
as was shown in paragraph 3 (c) of his report 
(A/C.5j28 0), in order tc avoid overtime and 
night work, but it was inevitable that some 
wouJd be necessary, and the Secretariat regarded 
22,500 dollars as the minimum working sum. 

As regards the rentai and maintenance of 
simultaneous interpretation epuipment, he said 
that Flushing Meadow was only partly equipped 
for siroultaneous interpretation, and 1,7 00 head­
sets would have to be hired, together with sorne 
transmitters, and batteries for the headsets would 
have to be bought. The figure could not be r~ 
duced if the services were to be available. 

The items from freight, cartage and express 
(2,000 dollars) to utilities (5,000 dollars) inclu­
sive were ali directly related to the reopening of 
the build ing of Flushing Meadow. 

Mr. Pelt said he would be glad to answer any 
further question or requests for details of his 
Department s estimates. 
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où ils trouvemnt les pt·éYisious pl'illlitivcs con­
cernant la ~•':>sion Ù1• I'Assr.mhléü généralE>. 
C'est sur ces chiffres, dûment réduits en raison 
de la durée plus courte et de l'nmpleur moins 
grande de la seconde partie de la session qu'on 
envisage de tenir, que sont fondées les prévisions 
de,·ant lesquelles sc trouve la Commission. 

Pour les crédits concernant le personnel tem· 
poraire et les frais de voyage et de subsistance 
du personnel, M. Pclt déclare qu' il faudra enga­
ger, en Amérique latine, vraisemblablement, 
un certain nombre de personnes parlant ou 
écrivant l'espagnol, dont il faudra payer les frais 
de voyage et les indemnités de subsistance. De 
plus, il faudra emmener à New-York une certaine 
partie du personnel temporait·e qui travaille 
actuellement à Paris, en particulier des rédac­
teurs de séance. M. Pelt espère n'avoir pas à payer 
les salaires de ce personMl temporaire pendant 
la période comprise entre la fin de la première 
partie et le début de la seconde partie de la ses­
sion, mais il faudra payer leur voyage de Paris à 
New-York et leur accorder une indemnité de 
subsistance aux États-Unis. 

Les crédits prévus pour le paiement des heures 
supplémentaires et J u sursalaire de nuit sont 
directement fo nction de l'abondance du travail 
qu'il y aura à faire pendant la période de l'Assem­
blée, où le Secrétariat peut êtn\ appelé à fournir 
ses services non seulement à l'Assemblée elle­
même mais encore à deux ou trois Conseils sié­
geant en même temps. Le Secrétaire générai 
s'efforcera dans toute la mesure du possible de 
réduire les pointes, comme l'indique le para­
graphe 3 c) de sou rapport (AfC.5j280), afin 
d'éviter les heures supplémentaires et le travail 
de nuit, mais il ne faut pas compter ponYoir les 
supprimer et le Secrétariat considère que 
22.500 dollars constituent la somme minimum 
indispensable. 

Pour cc qu i est de la location ct de l'entretien 
du matériel d' interprétation simultanée, l'nra­
teur indique que le bâtimeut de Flushing 
Meadow n'est équipé que partiellement pour 
l'interprétation simultanée; iJ faudra louèr 
1. 7 0 0 casques ainsi que quelques émettoms 
et acheter des pile:s pour les casques. C'est 1,\ 
une somme qu'il est impossible Je réduire :~i 
l'on veut pouvoir utiliser ce service . 

Les cr6dits concernant les transpor ts par che­
mins de fer, camionnages ct mes:o;ageries, soit 
2.000 dollars, et ceux concernant les services 
divers (éclairage, chauffage, éncq~ie et cnu), 
soit 5.000 dollars, sont en relation dü·ecte avec 
la réouverture du bâtiment de Flushing Mr.adow. 

M. Pelt dit qu' il répondra rolontiers à toute 
question ou demande de détails qui ltù serait 
posée au sujet des prévisions établies par son 
Département. 
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Mr. L ITAUER (Polund) suid that th~rc had been 
divergent opimons d uring the discussion in the 
Grnerul Comrnittee on the question whether the 
A ~semhly should fi nish its work in Paris or 
adjourn and mrct lntf'r in New Yort ln order 
that the GPncral A:ïscmhlr in plcnary session 
might haw a cOITPct pictun· on which to base its 
deci:-ion, it would be helpful if the Secretary­
Gencral wo uld providc comparative fia ures show­
ing -w hethC'r the United Nations wonld save or 
lose money by holdinff a second part of the 
sesl'ion in 1\"ew York. 

The CummN poiutcd out that the Fifth Com­
mittce bad becn reque:stcd to advise on the finan­
cial implications of holding a second pm·t of the 
session in New York. However, there seemed no 
reason why the Committee should not ask the 
Secretariat for the information requested by the 
Polish representative, in order that members 
might talee it into consideration in judging the 
present estimatcs. 

Mr. P t LT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said that estimates had been prepared 
for the General Committce on the tost of staying 
on in Paris until the work of the Assembly was 
completed, and th at to continue for 4 0 days 
from 12 Decemher 194 8, would in volve an es­
tima led expenditurc of 509,000 doUars, exclu­
sive of the possihility of loss arising from the 
cancellation of transportation to the United Sta-

_ . .te.<;. 'l'hat h. O cl ~vR wns: mllilA 11n nf ~ () ..l~vQ <:>f 
' ' J work, and ten days' Christmas recess. 

Mr. LEBEAU (Belgium) supported the Polîsh rc­
prescntatiYc s rcquest that the Secretariat should 
provide a dctailed estimate of the cost of coutinu­
ing the session in Paris. He pointed out that 
it had been assuroed that whcther the Assembly 
stayed in Paris or adjourned and reconvened in 
New York, the d uration of the session would be 
the sa me; in -the opinion of his delegation, how­
ever, the representatives would be more likely 
to fin i~h the remainder of the ir work quicldy und er 
tbe spur of fa tigue and urgency, than would be 
the case if they met again in New York, restcd 
and with the urgency apparent!y Jess acute. He 
also objected to the lcngth of the Christmas 
rccess allowed by the Secrctary-General in his 
estimatc of the cost of continuing the Paris 
session. He suggested that a new estimate should 
he dra·wn up, calculating for work to continue 
in Paris from 12 to 22 December, from 27 to 

M. L tTAUER (Pologne) déclare qu' il y a cu des 
divergences d'opinion au cours de la discussion 
qui s'est déroulée au Hu reau sur la question de 
savoir si l'Assemblée devait terminer ses travaux 
à Paris, ou bien si eUe devait s'ajourner et se 
réunir plus tard à New-York. Afin que l'Assemblée 
générale, convoquée en séance plénière, puisse 
se faire une idée exacte de la situation pour pou­
Yoir prendre une décision à ce sujet, il serait utile 
que le Secrétaire général fournit les chifrres qui 
permettraient de juger si l'Organisation des 
Nations Unies économiserait ou perdrait de 
l'argent eu tenant une seconde par tie de sa 
session à New-Y or k. 

Le PRisiDENT fait observer que la Cinquième 
Commission a été invitée à donner son a\~S sur 
les conséquences financières qu' entratncrait la 
convocation d'une seconde partie de la session à 
New-York. Cependant, il semble que rien n'em­
pêche la Commission de demander au Secrétariat 
de lui fournir les renseignements demandés par 
le représentant de la Pologne, de façon à ce que 
les membres de la Commission puissent en tenir 
compte lorsqu'ils porteront un jugement sur les 
présentes prévisions. 

M. PEtr (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) déclare que des prévisions ont été préparées 
à l'intent ion du Bureau au sujet des dépenses 
qu'entraînerait la prolongation de la session à 
Paris jusqu'à la fin des travaux de l'Assemblée; il 
a été établi qu'une prolongation de 40 jours à 
partir du 12 décembre 1948, entratnerait des 
frais estimés à 509.000 dollars, sans compter 
les pertes qui pourraient résulter de l'annulation 
J o a n ll\ont• Àn .. ,.,.f h ,. ,..,. -n••- JA .... - ... - ... ,......, ..... ,._ ..l- ·--"' 
- ... ... r .,..;;..._.._...., _ .._. .., ._, ~..,...,...,.. r " """• .,...., ,.,.. y v•t.Jv...-. .. a. \,. .;J ~\.l tU '-' "' 

sc rendre aux Etats-Unis. Ces 4 0 jours com­
prendra ient 3 0 jours de travail et 10 jours de 
vacances de Noël. 

M. LEBE.A.U (Belgique) s'associe à la demande du 
représentant de la Pologne, qui voudrait que. le 
Secrétariat fournit des prévisions détaillées au 
sujet des dépenses qu'entratnerait la continua­
tion de la session à Paris. Il avait été admis que 
la durée de la session serait la même, soit que 
l'Assemblée continuerait à siéger à Paris, soit 
~'elle s'ajourne et reprenne ses travaux à 
New-York ; cependant, la délégation de la Bel­
gique pense que les représentants finiraient plus 
rapidement leurs travaux en restant à Paris, étant 
donné leur état de fatigue et le caractère urgent 
des questions en suspens, que s'ils se réunissaient 
à nouveau à New-York, après s'être reposés et à 
un moment où ces questions leur parattraient 
moins urgentes. M. Lebeau critique également 
la durée que le Secrétaire général a prévue dans 
son estimation pour les \'acances de NoëL Il 
propose d'établir de nouvelles prévisions, les 
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31 December and from 3 January 1949 until 
a date when the Secretariat considered that the 
work of the Assembly would be fin!shed. That 
estimate should be made available to the plenary 
session the same aftcrnoon. 

Mr. Mo~.crr.tDO (Brazil), Rapporteur, urged that 
the Fifth Committee shouJd not flO beyond its 
present tcrms of reference, which were to consid­
er the financial implications of holding a second 
part of the third session in New York. 

Speaking as the representative of Brazil, he 
supported the suggestion that the Sec.l'ctariat 
should provide the information concerning the 
rost of continuingthe session in Paris, as request­
ed by the Polish representative. 

The CumMAN endorsed the Rapporteur's re­
quest that the Conunittee should keep to its 
terms of reference. 

Mr. Gnoss (United States of America) agreed 
that it would h e helpful to have an estimate of 
the cost of continuing the session in Paris. 
He emphasized, however, that it was not for the 
Fifth Committee to indicate how many days 
might be required for such a session, or to 
outlinc definite circumstances on which sncb an 
estimatc might be based. On the qurstion of 
overlapping with the meetings of the Trustceship 
Council and the Economie and Social Council, 
to wbicb reference was made in the Secretary­
General's report, he asked whether a session 
of either of those bodies was schedulcd to begin 
before 31 January 194 9, and whether the finan­
cial implications of such overlapping had becn 
taken into acco untin the estimate of 509,000 dol­
lars given by the Secretariat for continuing in 
Paris for 4 0 days. 

Mr. P&LT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services), in _reply to the Belgian representative's 
:;uggestion regarding a basis for cstimating the 
cost of continuing in Paris, stated that the 
Christmas recess was planned to be for five days 
only, the other five days being Sundays. The 
recess co uld be reduced but a rapid poil amongst 
delegations bad shown tbat such was not the gen­
eral desire. In reply to the United States repre­
sentative, he said that if the General Assembly 
continued in Paris and finished bv 2 0 Januarv 
194 9, the1·e would be no orerlappiug with th~ 
Trusteeship and Er.onomic and Social Council 
meetings. 

travaux devant continuer à Paris du 12 au 
2 2 décembre, du 27 au 31 décembre, et du 3 jan­
vier 1949 jusqu'à la date à laquelle pourraient 
se terminer les travaux de l'Assemblée, d'après les 
estimations du Secrétariat. Ces prévisions de­
vFaient être remises à l'Assemblée plénière dans 
l'après-midi. 

M. MACDADO (Brésil), rapporteur, demande à la 
Cinquième Commission de s'en tenir à son man­
dat, qui est d'examiner les conséquences finan­
cières de la convocation à New-York d'une 
deuxième partie de la troisième session. 

Parlant en qualité de représentant du Brésil , 
M. Machado appuie la proposition selon laquelle 
le Secrétariat devrait, comme le demande le repré­
sentant de la Pologne, fournir des renseigne­
ments au sujet des dépenses qu' entraînerait la 
continuation de la session à Paris. 

Le PnÉSJOENT s'associe à la demande elu Rap­
porteur, et prie la Commission de s'en tenir à son 
mandat. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) admet qu'il 
serait utile de disposer de prévisions su r les 
dépenses qu'entraînerait la continuation de la 
session à Paris. Il souligne, cependant, que ce 
n'est pas à la Cinquième Commission de faire des 
suggestions au sujet de la durée de la sessiQn, ni 
d'indiquer les facteurs sur lesquels pourraient se 
baser ces prévisions. Le rapport du Secrétaire 
général mentionne que les réunions de l'Assem­
blée générale coïncideraient avec celles du Conseil 
de tutelle et du Conseil économique ct social ; 
M. Grossdemande,àcepropos, si l'un de ces deux 
derniers organes. compte se réunir avant le 
31 janvier 1949 , et si les conséquences finan­
cières qu'entra1neraient ces sessions simultanées 
ont été prises en considération par le Secrétariat 
lorsqu'il a prévu un crédit de 509.000 dollars 
pour la continuation de la session à Paris pen­
dant 4 0 jours. 

M. PELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) déclare, en réponse à la proposition du 
représentant de la Belgique au sujet de la base 
d'estimation des frais qu' entrainerait la continua­
tion de la session à Paris, que les vacances de 
Noël ne seraient que de cinq jours, les autres 
jours fériés étant des dimanches. La durée de 
ces Yacances pourrait être réduite, mais une 
consultation rapide des délégations a montr(: 
que tel n'était pas .le .désir généra!. En répons•· 
au représentant des Etats-Unis, M. Pelt déclal't· 
que si l'Assemblée générale continuait sa sessio11 
à Paris et si elle finissait le 20 janvier 1949 , 
ses réunions ne coïncideraient pas avec les réu­
nions du Conseil de tutelle, ni avec celles du Con­
seil économique et social. 
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.Mr. L EBEAU (Belgium) urged that the report of 
the Committee should not necessarily be confined 
to the financiaJ implications of holding a second 
part of the session in New York, si nee no final 
decision bad beeu reached by the General Assem­
bly in plenary session on that point. He there­
forc made a formai request for a Secretariat 
e!'timate of the cost of continuing the session in 
Paris on the basis he bad previously outlined. 

Mr. Pt:LT (Assistant Secrehu·y-Gtmcral in charge 
of the Departlnent of Conferenc1.1 and General 
Services) agrced to prepare an estimate on those 
!ines for the information of the plcnary session of 
the General Assembly the samc aftcrnoon. 

Mr. W. G. HALI, (United Kinffdorn) pointed 
out that the Fifth Committee bad been given 
a definite responsibility, namely, to advise on the 
financial implications of holding a second part 
of the thire! session in New York. It bad 
bet'n a difficnlt task fo1· the Secretariat to estimate 
those financial implications, sincc there were so 
many imponderables for which allowance bad 
to he made. Nowrtheless, he considered that 
an over-optimistic view might have been taken 
of the probable duration of a second part of 
the session in New York, and thal the remaining 
work would Le fin isbcd far more rapidly if it 
bad to be carried out in the circumstanccs pre­
vailing in Paris, without adjournment. 

A point which had nol Leen mentioned by 
the Secretary-General was the difficulty which 
Governments would have in financing their 
delegations in dollars, should the session adjourn 

, • .,.,. 'W r , 
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Mr. Hall was also doubtful whether the hopes 
expressed hy the Secretary-General, in paragraph 
3 (c) of his report regarding adjustments in the 
progl'amme of meetings, were likely to be 
fulfilled. · 

Fioally, he emphasized again that his delega­
tion considered that the duration of a second 
part of the session to he held in New York 
eould not be accurately calculated by the Secre-

_, iary-General, and that it was extremely likely 
· that it would, in fact, last longer than bad heen 

allowcd for in the estimate, thus costing more 
than was shown in that estimate. He hoped 
that aspect of the question would be included 
in the Committee's report. 

U TrN (Burma) recalled that this delegation 
bad stated its difficulties in securing hard cur­
rency, when the Governments' contributions to 
the United Nations budffe t were being discussed, 
and a special allowance had been made to permit 
his Government and others to contrihute in 

M. L..: n ~:.1u (Belsique) demande que le ~pporl 
de lu Commission ne soit pas nécessairement 
borné aux conséquences financières d'une seconde 
partie de la session, tenue à New-York, car aucune 
décision finale n'a été prise par l'Assemblée pl&. 
nière à ce sujet. C'est pourquoi il demande au 
Secrétariat de fournir les prévisions au sujet des 
dépenses qu'entratnerait la continuation de la 
session à Paris, en prenant comme base les indi­
cations qu' il Yient de donner. 

M. P ELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
Dépar tement des conférences et services gén~ 
raux) accepte de préparer, conformément à ces 
directives, des prévisions de dépenses à titre d'in­
formation pour la session plénière de l'AssembMe 
générale qui se tiendra cet après-midi. 

M. W. G. H ALL (l\ vraume-Uni) fait remarquer 
que l'on a confié à la Cinquième Commission une 
tâche précise, à savoir : donner son avis sur les 
conséquences financières de la convocation à 
New-York de la deuxième partie de la troisième 
session. Ces prévisions financières et les nombreux 
impondérables dont il a fallu tenir compte ont 
constitué une tâche difficile pour le Secrétariat. 
Néanmoins, M. Hall estime que l'on s'est fait 
peut-être une idée trop optimiste de la durée 
probable de la deuxième partie de la session à 
New-York et que les travaux seront achevés bien 
plus rapidement si l'on ne suspend pas la ses­
sion et si l'on continue à travailler, comme on ln 
fait jusqu'ici, à Paris. 

Une question qui n'a pas été mentionnée par 
le Secrétaire général est la difficulté que rencon­
treront les Gouvernements à financer leurs délé­
gations en dollars, dans le cas où la session 
-'-! .... . ... : • . • --- - -- .1-: • .1. 1\T __ , v __ ,_ 
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M. Hall a des doutes quant à la possibilité de 
voir se réaliser les espoirs exprimés par le Secr~ 
taire général au paragraphe 3 c) de son rapport 
au sujet des modifications au programme des 
séances. 

En conclusion, M. Hall rappelle à nouveau les 
vues de sa délégation, qui estime que la durée 
d'une deuxième partie de la session tenue à New­
york ne peut ~tre calculée avec précision par le 
Secrétaire général ; il est très vraisemblable que 
cette .durée serait plus longue que celle qu'on a 
prévue en établissant l'estimaticn des dépenses, 
et que cela entratnerait des frais plus considé­
rables que ceux qui ont été prévus. Il espère que 
ce~te. question figurera au rapport de la Com­
mrssJon. 

U T IN (Birmanie) rappelle que, lors du débat 
sur la contribution-des Gouvernements au budget 
de l'Organisation des Nati ons Unies, la déléga­
tion de la Birmanie avait fait part des difficultés 
qu'elle a à obtenir des devises fortes. Son Gouver­
nement, ainsi que d'autres, a obtenu l'autorisa 
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soft curnncy. However, it would be oecessary 
to provide dollars for his delegation to attend a 
second part of the session in New York, and as 
that appeared at the moment to he impossible, 
his Government and others similarly placed 
might not find it possible to he represented 
there. He could offer other objections to hold­
ing a second part of the session in New York, 
but would reserve them until the plenary meet­
ing the same afternoon; meanwhile, he asked 
the Fifth Committee to note the important 
finaneial implications for delegations of thr. 
General Committee's recommendation. 

.Mr. Auso:-. (Pakistan) said that his delegation 
bad certain definite views in connexion with the 
financial implications of the General Commit­
tee's recommendation, which it still upheld. 
His delegation reserved its position i11 the plen­
ary meeting of the General Asscmbly with 
regard to the matter. 

Referring to paragraph 3 (a) of the Secretary­
General's report, he wished to emphasize the 
fact that it would be both difficult and inconve­
nient for countries such as his own, which were 
situateù at a great distance from headquarters, 
to participate in the second part of the session 
if it were held as early as January or February. 
He suggested, therefore, that if it were decided 
to hold the second part of the session nt head­
quarters, work should not he resumed until the 
end of .March or heginning of April. 

The CuAJRMAN, replying to the Pakistan repre­
séntative, pointed out that such wnsiclerations 
were beyond the competence of the Fifth Com­
mittee which was only called upon to consider 
the financial implications of such a decision . . 

Mr. Gnoss (United States of America) thought 
that as the Delgian request for information on the 
estimated cost of continuing the session of 
the General Assembly in Paris was based on a 
hypothesis, his delegation might also he justified 
in asking the Secretariat to circulate information 
regarding the likcly cost of prolongincr the Assem­
bly even loncre1· in Paris or of adjourning and 
resuming work at headquarters in the event 
that ali items on the agenda were not completed 
within the period of time estimatcd for the 
second part of the session in Paris. 

Rcplying to the represcntati.-e of Durma. he 
said that his delegation was fully aware of the 
problem dollar ex.penditure presented for most 
countries. It would he useful if the Secretariat 

tion de verser ses contributions en devises faiLles. 
Mais il faudra que la d~lfgation de la Binnanic 
ait des dollars pour assister à la deuxième partie 
de la session à New-York ; du fait que, pour l'ins­
tant, cela semble impossible, son Gouvernement 
et ceux qu i sont dans la même situation risquent 
de ne pas être représentés à cette session. Le 
représentant de la Birmanie peut présenter 
d'autres objections enc.ore contre la convocation 
d'une deuxième partie de la session à New-York, 
mais il les résen e pour la séance plénière de cet 
après-midi; il demande cependant à la Cinquième 
Commission de prendre note des conséquences 
financières sérieuses qu' entratne pour les d~lé­
gations la recommandation du Bureau . 

M. AnsoN (Pakistan) déclare que la délégation 
du Pakistan a certaines vues très précises con­
cernant les conséquences financières qu' entratne 
la résolution du Bureau, et qu'elle n'a pas aban­
donné ces vues. La délégation du Pakistan réserve 
sa décision à cet égard pour la séance plénière 
de l'Assemblée générale. 

Se référant au paragraphe 3 a) du rapport du 
Secrétaire général, l\1. Ahson tient à rappele 
qu'il sera à la fois difficile et g~nant pour des 
pays comme le sien, qui sont situés à une grande 
distance du siège, d'assister à la deuxième partie 
de la session si elle doit avoir lieu dès janvier 
ou février. Aussi, dans le cas où l'on décide que 
la deuxième partie de la session aura lieu au 
siège, M. Ahson propose-t-il !fUC les travaux né 

reprennent pas avant la fin mal's ou le début 
d'avril. 

Le PRÉSIDENT, en réponse au représentant du 
Pakistan, fait remarquer que de telles considé­
rations sont en dehors de la compétence de la 
Cinquième Commission, qui a été chargée uni­
quement d'étudier les conséquen('es financières 
de cette décision. 

M. GRoss (États-Unis d'Amérique) pense que 
la demande de la Belgique, visant à obtenir des 
renseignements sur le montant des dépenses 
prévues dans le cas où les travaux de l'Assemblée 
générale se poursuivraient à Paris, correspond ù 
une simple hypothèse; la délégation des États­
Unis d'Amérique pourrait donc elle aussi dmnan­
der au Secrétariat de fournir des ren:seignemcnts 
sur le montant probable des dépenses résultnnl 
d'une session plus prolongée de l'Assemblée il 
Paris, ou bien de son ajournement et de la repris" 
des travaux au ~ i ège, ceci au cas où l' examen de 
toutes les questions à l'ordre du jour n'aurait 
pas été achevé dans le délai prém pour la 
deuxième partie de la session à Paris. 

En réponse au représentant de la Birmanie, 
M. Gross déclare qne sa délégation se rend par­
faitement compte du problème que représentent 
les débours en dollars pour la plupart des pays. 11 
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could advise the Committee whether the amount 
of 509,000 dollars·represented dollar expend­
iture or what proportion of it would be met 
out of soft currency resources a,•ailable to the 
United Nations. 

Mr. PeLr (Assistant Secretary-General in 
tharge of the Department of Conference and 
General Services), replying to the United States 
representative, stated that other hypotheses on 
which estimates for a second part of the session 
might be based would not weatly affect budgetary 
considerations, the most important of which was 
the subsistance allowance being paid in Europe 
to stafl' fr·om headquarters. 

Referring to Lhe estimatecl cosL of prolonging 
the General Assembly in Paris, he e.xplained that 
that amount represented what the General 
Assembly would cost in dollars. The Commit­
tee shou!d bear in mind that dollars :would bave 
to be sold to pay for a continuation of the 
General Assembly in Paris, sincc ail the French 
francs which were part of the direct income of the 
United Nations had already heen spcnt. 

Mr. L EBEAU (Bclgiurn) wished Lo make il clear 
to the United States representative tbat no defi­
nite time-limit was contained in his plan to 
continue t.he General Assembly in Paris. The 
session would continue until aU the work bad 
been terminated, the speed with which that was 
donc depending upon the number of meetings 
it was decided to hold per day. 

~ir. Ï\ÙcuADO ( tsraz11 ), J:tapporteur, cons1dered 
the discussion to be out of ortler. The sub­
stance of the matter bad already been discussetl 
by the General Committee and , in accorùance 
with rule 1 ~2 of the rules of procedure, the 
Fifth Committee was asketl to make its recom­
mendation to the General Assembly in connexion 
with the fiuancial implications of the draft reso­
lution adopted by the General Committee. The 
Committee's duty was therefore to vote upon the 
ostimates contained in the Secretary-General's re­
port (A/C.5j280) and not suggest alternative 
courses of action. 

The CHAJRMAN ruled that the Rapporteur was 
correct in his interpretation of the Fifth Com­
mittee's duties. lt would, howevcr, greatly facili­
tate the work of the plenary meeting of the 
General Asscmbly if the information which severa\ 
delegations would probably request on the esti­
mated costs of continuing the session in Paris 
were includcd as an information annex to the 
report. That statement would he drawn up 
along the lines proposcd by the representative of 

serait fort utile que le Secrétariat indiquât à la 
Commission si la somme de 509.000 dollars 
représente effectivement un débours en dollars 
et précise quelle partie de ces frais pourrait être 
payée au moyen des ressources en monnaies 
faibles dont dispose l'Organisation. 

M. P ELT (Secrétaire général adjoint chargé du 
département des Conférences et servi~es géné­
raux), répondant au représentant des Etats-Unis 
d'Amérique, déclare que les autres hypothèses sur 
lesquelles on pourrait sc fonder pour calculer 
les dépenses entrainées par une deuxième partie 
de la session n'affectent guère le budget, dont 
l'élément le plus important est l'indemnité de 
subsistance, qui est payée en Europe au per­
sonnel venu du siège. 

Parlant du montant des dépenses prévues pour 
la prolongation de l'Assemblée générale à Paris , 
il explique que ces prévisions reposent sur ce que 
représenteraient en dollars les dépenses cie l'As­
semblée générale. La Commission doit avoir pré­
sent à l'esprit qu'ilfaudraitchanger des dollars eu 
francs français au cas où les travaux de l'Assem­
blée générale se poursuivent à Paris, étant donné 
que tous les francs français qui avaient été encais­
sés au titre du revenu direct de l'Organisation des 
Nations Unies ont déjà été dépensés. 

M. L EBEAU (Belgique) tient à préciser au repré­
sentant des Ëtats-Unis que son projet ne prévoit 
pas de date limite pour la prolongation de l'As­
semblée générale à Paris. La session se prolon­
gera jusqu'à ce que l'ordre du jour soit épuisé et 
la durée de cette prolongation dépendra du 
nombre de séances journalières que l'on déci­
dera de tenir. 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, estime que 
la discussion s'égare. La question a déjà été 
discutée quant au fond par le Bureau de l'Assem­
blée et, conformément à l'ar ticle 142 du règle­
ment intérieur, il appartient à la Cinquième 
Commission de faire ses recommandations à 
l'Assemblée su1· les répercussions financières du 
projet de résolution adopté par le Bureau. Le 
devoir de la Commission e~t donc de voter sur 
les prévisions établies dans le rapport du Secré­
taire général (A1C.5j280) et non pas de pro­
poser d'autres solutions. 

Le PdsmRNT déclare que le Rapporteur a 
raison d'interpréter ainsi le rôle de la Cinquième 
Commission. Si les renseignements sur les 
dépenses prévues pour la continuation de la 
session à Paris - renseignements qui s·eront 
probablement demandés par plusieurs déléga­
tions - étaient donnés dans un tableau annexé 
au rapport, cela faciliterait beaucoup le travail 
de la séance plénière de l'Assemblée générale. Ces 
prévisions devront être établies sur les bases 
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Belgium and woulù be the sole responsibility of 
the Secretary-General. 

Mr. lAcnm (Union of South Arrica) stated that 
as the report submilted by the Fifth Committee 
should reflect the discussion which bad taken 
place on the subject, he could not accept the 
limited view of the Committee's responsibilities 
held by the Rapnorteur. 

He thought that mention should be made in 
the report of possible shipping losses entailed 
and also of the {act that delegations bad re­
ferred to the additional cost involved to their own 
Governments, quite apart from any increase in 
the United Nations budget. 

U TIN (Burma) was prepared to accept the 
view expressed by the Rapporteur. As, however, 
his delegation had decided to oppose the main 
proposai, he would consequently vote agninst the 
report. 

Mr. Gnoss (United States of America) agreed 
with the procedure suggested hy the Chairman 
with regard to the addition of an information 
annex to the report. 

Mr. Monozov (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) considered it evident that an estima te of 
the costs involved in continuing the second part 
of the session in Paris would be most useful for 
purposes of comparison. 

With regard lo the estimates for holding the 
second part of the session at headquarters, he 
wished first of ail to stress the !act that he coosid­
ered the metbods followed in bringing the 
matter before the Committee to he quite opposed 
to normal procedure, sincc neither the Advisory 
Committee nor delegations bad been given an 
opportunity to study the recommendations fully. 

He thought the total amount estimattld was far 
too hiffh. Referring to specifie items, he re­
commenùed deletion of the amount of 80,000 
dollars for temporary assistance, as weil as of 
the related amount of 10,000 dollars for travel 
and subsistence of staff, as he was of the opiuion 
that the number of stafl' at headquarters was 
large enough to ensure the normal services con­
nected with a session of the General Assembly. 

Speaking on the estimate of 22,500 dollars 
for overtime and night differentiai, he believed 
that it should be possible to plan the work in 
such a way as to obviate the need for such 
payment. If, however, that were impossible, 
payment should be made from the funds set 
aside for that purpose in the general budget. 

Referring to the loss on cafeteria operations 
estimated at 7, 0 00 dollars he thought the cafe-

proposées par le représentant de la Belgique et 
oc seront données que sous la seule responsahilit~ 
du Secrétaire général. 

M. Jw:LIN (Union Sud-Africaine) dit que, 
puisque Je rapport de la Cinquième Commis­
sion doit refléter les discussions qui ont eu lieu 
sur ce sujet, il ne peut approuver lu façon restric­
tive dont le Rapporteur interprète les respon­
sabilités de la Commission. 

M. Jacklin estime que le rapport doit prévoir 
les pertes éventuelles de manutention et tenir 
compte du fait que les délégations ont soulevé la 
question des dépenses supplémentaires qui 
incomberaient à leurs Gouvernements respectifs, 
en dehors des dépenses imputables au budget des 
Nations Unies. 

U Tll't (Birmanie) partage l'avis du Rapporteur. 
Comme, toutefois, sa délégation a décidé de 
s'opposer à la proposition principale, il votera 
contre le rapport. 

M. GRoss (Ëtats-Unis d'Amérique) est de l'avis 
du Président sur la nécessité d'annexer au rap­
port des renseignements concernant les dépenses 
supplémentaires à prévoir. 

M. Monozov (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) estime qu'il serait évidemment 
fort utile, pour permettre la comparaison, de 
prévoir les dépenses entratnées par la convo­
cation d'une seconde partie de la session à 
Paris. 

En ce qui concerne les dépenses prévues en 
cas de convocation d'une seconde partie de 
la session au siège, il tient tout d'abord à souli­
gner que la façon dont la Commission a été saisie 
de la question lui para1t anormale, car ni le 
Comité consultatif, ni les délégations n'ont pu 
étudier à fond les recommandations de la Com­
nusslon. 

Il estime que le montant total des dépenses 
prévues est beaucoup trop élevé. Passant à l'exa­
men de chacun des postes, il demande d'annuler 
la somme de 80.000 dollars prévue pour le 
personnel temporaire ainsi que les 10.000 dol­
lars pour les frais de voyage et ùe subsistance de 
ce personnel, car il pense que l'effectif du per­
sonnel du siège est suffisant pour assurer le 
service normal d'une ses~ion de 1'Asse:mblée géné-­
rale. 

En ce qui concerne la somme de 22.500 dol­
lars prévue pour les heures supplémentaires el 
le sursalaire de nuit, M. Morow v estime que l' on 
pourrait organiser le travail de façon à éviter 
cette dépense ; si tou tefois cela était impossible, 
cette somme devrait être prélevée sur les fonds 
prévus à cet effet au budget général. 

Parlant ensuite de la somme de 7.000 dolla rs 
prévue pour le déficit d'exploitation de la cafe-
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teria should he run on a normal commercial basis 
and should not involve the United Nations in 
any loss. He thcrcfore proposed that that item 
should be dcleted . 

In respect of the otber items of expenditure, 
he considered a thorougb review by the Advisory 
Commiltec to be necessary. 

TLe Jam Sahib of NAWAN.\GAR (Ind ia) thought 
it was the duty of the Fifth Committee to put 
aU the information at its disposai before the 
General Assembly. He drew attention to the 
difliculties sorne countries had in procuring hard 
currency, and also to the fact that in Paris the 
overbead expenses were being paiù by the French 
Government, whcrcas those at headquarters fell 
upon the UnitC>d Nations budget. 

Mr. SMOLIAR (Byelorussian Soviet Socialist Re­
public) pointed out that the second part of the 
session of the General Assembly would involve 
considerably less work thàn the first part since 
severa! of the Committees had al:ready denlt with 
aU the items on their agendas. ft was his opin­
ion therefore that no additional staff would be 
called for and that it would be possible to make 
red uctions in the estimates submitted by the 
Secretary-General. 

For that reason, he supported the USSR pro­
posai for the dcletion of items of expenditure 
relating to temporary assistance, travcl and sub­
:::istcnce of staff and overtime and night differ­
entiai, as well as the item for loss on cafeteria 

~ l • ·~ -
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Mr. Hoon (Australia) was prepared to express 
immediately his approval of the estimates sub­
mitted by the Secretary-General, especially fol­
lowing the explanations given by the Chairman of 
the Advisory Committec and the Assistant Secre­
tary-Geueral in charge of the Department of 
Conference and General Services, although in 
the case of certain items, he agreed that the 
ostimates appeared to be somewhat generous. 

l,}rawing attention to paragraph 3 (c) of the 
Secretary-General's report, he wondered if it 
woulJ he possible for the Secretariat to throw 
more ligbt on "that matter. 

Refcrring to travel of delegations, he assumed 
that the Secretariat realized tbat many represent­
atives werc duc to relurn to headquarters where 
they were permancntly assigned. Morcover, it 
shoulJ not be overlooked tbat representatives to 
the second part of the General Assembly session 
would also be available for the Economie and 

téria, il estime que la cafétéria doit être exploitée 
dans des conditions commerciales normales t>t ne 
doit pas entraîner une perte pour les Nations 
Unies. Il propose, en conséquence, que ce poste 
soit supprimé. 

En ce qui concerne les autres postes de 
dépenses, il estime qu'ils doivent faire l'objet 
d'un examen approfondi par le Comité consul­
tatif. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAR (Inde) pense que 
la Cinquième Commission doit mettre à la dis­
position de l'Assemblée générale tous les ren­
seignements nécessaires. Il attire l'attention de 
la Commission sur ies difficultés qu'éprouvent 
certains pays à se procurer des devises fortes, 
ainsi que sur le fait que les frais généraux à Pal'is 
sont supportés par le Gouvernement français, 
alors qu'au siège ils grèvent le budget de l'Or­
ganisation des Nations Unies. 

1\f. SMoLIAB (République socialiste soviétique 
de Biélorussie) fait observer que le travail à 
accomplir au cours de la deuxième partie de la 
session de l'Assemblée générale sera beaucoup 
moins considérable que celui accompli au cours 
de la première partie, plusieurs Commissions 
ayant déjà épuisé leur ordre du jour. Il est donc 
d'avis qu'il n'est pas nécessaire de faire appel à 
un personnel supplémentaire et qu'il serait pos­
sible de réduire les prévisions établies par le 
Secrétaire général. 

Pour cette raison, il appuie la proposition de 
l'URSS demandant la suppression des postes de 
dépenses concernant le personnel temporaire, les 
frais de voyage et dt! subsistance de ce personnel, 
les heures supplémentaires et sursalaire de 
nn:. .._;,."~; nno l~ cnnnY'OOC;nn An nnc:to l'lnnt' f\ 't".---.. , ---- - , -- -·· --rr - · ---- - - - r· - ·- - · -··· 
nant le déficit d'exploitation de la cafétéria. 

M. Ilooo (Australie) se déclare prêt à approuver 
sur-le-champ les prévisions de dépenses présen­
tées par le Secrétaire général, sur tout après avoir 
entendu les explications fournies par le Directeur 
du Comité consultatif et fe Secrétaire général 
adjoint chargé du Département des conférences 
et des services généraux.; il reconnatt tou tefois 
que les prévisions de dépenses établies au titre 
de certaines rubriques sont un peu largement 
calculées. 

Attirant l'attention sur J'alinéa 3 c) du rapport 
du Secrétaire général, il demande si le Secré­
tariat pourrait apporter quelques précisions 
à ce sujet. 

Parlant des frais de voyage des délégations, il 
espère que le Secrétariat n'a pas perdu de vue 
que beaucoup de représentants doivent, de toute 
façon, se rendre au siège où ils sont attachés de 
façon permanente. De plus, il ne faut pas oublier 
que les représentants à la deuxième partie de la 
session de l'Assemblée générale seront à même 
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'f here were therefore dcfinite possihilities of du­
plication. 
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Mr. PELT (Assistant Secretary-General in Charge 
of the Department of Conference and General 
Services), replying to the various points raised 
by members of the Committee, rcferred first 
to the remarks of the USSR representative re­
garding the items of temporary assistance, ti·ayel 
and suhsistence allowance of staff and loss on 1 

cafeteria operations. Ile pointed out that an 
ordinary session of the General Assembly which 
did not overlap with the Trusteeship Council and 
the Economie and Social Council involved an 
expenditure of 1/!8,500 dollars for tem.porary 
assistance. The figure for tcmporary ass1stance 
during the second part of the tbird session of 
the General Assemhly had been reduced to 
80,000 dollars but would be reduced still 
further if therc was no overlapping with the 
two bodies mentioned. As he hall said already, 
part of the temporary staff would have to be 
transferred from Geneva or recruited overseas, 
for example, Spanish interpreters aud verbatim 
reporters, who would have to be recruited from 
Latin America and that would necessita te expend­
iture on travel and subsistence. The item for 
loss on the cafeteria could be deleted, but that 
would only cause inconvenience to delegàtions, 
a~ there were no restaurant~ in the neigbLoUl'­
hood of Flushing i\leadow. The loss on the 
cafeteria was accentuated by last-minute cancel­
lation of meetings and might perhaps be met by 
a considerable incrcase in the priee of meals. 

He was aware of the extra cxpenses which 
delegations would have to bear if the second 
part of the third session of the General Assemhly 
was held in New York, but it was outside the 
scope of the Secretariat to calculate what that 
extra expenditure in dollars might be. 

lt was correct, as the representative of Jndia 
had stated, that overhead expenses in connexion 
with the holdins of the session in Paris werc 
being met by the French GoYernment. In Lake 
Success the overhead cxpenses were met hy the 
United Nations and they would be Yery little 
aiiected hy the Lransfer of the General Assembly 
from Paris to New York. 

As regards the question raised by the Aus­
tralian representative, he pointed out that the 
Secretariat was faced with an overlapping of 
meetinffS to an cxtcnt which had never occurred 
hefore. It was . assumed that the Secretary­
General would use his powers, as recommended 
hy the Advisory and Fifth Committees, to re-

de prendre part aux traYaux du Conseil écono­
mique et social et du Conseil de tutelle. Certainr~ 
prévisions de dépen~eg font clone sûrement 
double emploi. 

M. PELT (Secrétair<.' général adjoint chargé du 
Département des conférences et services génî~­
raux), répondant aux diverses questions soulevées 
par les membres de la Commission , reprend tout 
d'abord les remarques du représentant de 
l'URSS concernant les postes : personnel tem­
poraire, frais de voyage et de subsistance du per­
sonnel el déficit d'exploitation de la cafétéria_ 
Il signale qu'une session ordinaire de l'Assemblée 
générale qui ne se tient pas en même temps que 
le Conseil de tutelle et le Conseil économique et 
social entratne une dépense de 1!18. 50 0 dollars 
pout· le personnel temporaire. Le montant des 
dépenses concernant le personnel temporaire 
pour la deuxième partie de la troisième session 
de l'Assemblée générale a été réduit à 80.000 dol­
lnrs el sera réduit davantage s'il n'y a pas che­
nlUchement avec les deux organismes mention­
n~s . Ainsi qu'il l'a déjà signalé, une partie du 
personnel temporaire devra être transférée de 
Genève ou recrutée dans d'autres pays; les inter­
prètes, par exemple, et les sténographes parle­
mentaires pour l'espagnol, qui devront être 
recrutés en Amérique latine, ce qui proYoquera 
des frais de Yoyage et de subsistance. On peut, 
certes, supprimer le poste· concernant le déficit 
de la cafétrria, mais cela n 11 ra deg conséquences 
désagréables pour les délégations, puisqu'il n'y 
a pas de restaurants dans le ,·oisinage de Flushing 
Meadow. Le déficit de la cafétét·ia est dt1 en partie 
à l'annulation de séances de nuit au dernier 
moment; il pourrait êtt·e comblé en augmentant 
très sensiblement le prix des rcpaiio. 

M. Pclt sc rend compte <les dépenses supplé­
mentaires qu'impliquerait polll' les flMégations 
la com-ocation de la dcuxiè111c p:n·tie de la troi­
sième session de l'Assemblée générale à New­
York, mais il n'appartient pas au SecrP.tariat d" 
calculer le montant évl.'nlnel en dollars de ce sm­
croit de dépenses. 

Le représentaut de l'Inde a dit fort justenwu t 
que les frais généraux cntrntn~~ pm· la session 
de Paris sont à ln charge du Gomc•rncnwnt 
français. A Lake Success, les frais géuéraux sont 
à la charge de l'Organi~atiou des NaLions Unie:<. 
raais ils ne seront g-uère modifiés rln fait du 
transfert de l'Assemblée ffénPr·afe de Paris à . ;e" ­
York. 

En ce qni w uœt·uc la <jlll'Stion soulen;e par J,. 
représentont dG l'Au:.:: tralir>, ~1. Pelt signale qu(• 
Je Secrétariot ùewa fair•J liu:e à des réuniom qui 
se ti Bndront l>Ïmultan~men l , l.'t ceei dans de~ 
proportions qui n'ont pas de pl'écédent. Le Secré­
taire général utilisera Hai!:ïcrnblahlcment, comme 
lo re~ommandcnt k \.omit t- consultatif et b 



:-~chcdulc meetings so that tho Lurdr.n on the 
staff anJ the budget was as light as possible. 
The Economie and Social Council might be 
postponed hy 11J. days and the Trusteeship 
Council could meet immedialely after the end 
of the third session of the General Assembly 
unless tho latter requestcd the Trusteesbip Coun­
ci1 lo meet cluring the second pat·t of its session. 

Refcrring to the remarks of the Belgian and 
United States representatives, who had requested 
thal calculations should be made by the Secre­
tariat based on different hypotheses in connexion 
with the continuation of the session in Paris, 
he asked the Committee not to insist on such 
calculations in view of the short time which 
would elilpse bctween the end of the present 
meeting of the Fifth Committee and the begin­
oing of the meeting of the General Assembly. 
He eml>hasized that per diem for staff represented 
61 per cent of the cost of the Assembly in Paris. 
The remaining costs were dir·ectly related to 
the number of days the session continued in 
Paris. 

Mr. Lm uEn (Poland), referring to the remarks 
of the Rapporteur, considered thal the General 
Assembly should have sorne indication from the 
Fiftb Coromittee as to the financial implications 
of the continuation of the General Assembly in 
Paris. He agreed with the representative of 
Belgium that such a statement should be pre­
pared by the Secretariat and attached to the 
Rapporteur's report. Special mention should be 
mado of the !osses which would be ent.ailed 
througb canceUation of steamship and an pas­
sages. 

Mr. PBLT (Assistant Secretary-Genet·al in charge 
of the Dcpartment of Conference and General 
Services) stated that 9 59 steamship passages 
amountinrr to a total cost of between 360,000 
dollars and 400,000 dollars had been booked 
for sailings hetwcen 12 December and 4 January. 
:\lthough a long waiting list of passengers had 
Leen caused by strikes and fog, most of those 
people haù been. able to secure other passages 
and therefore he was cet·tain that all the passages 
hooked by the United Nations could not be 
resold. 

The CuAillMAN, speaking of the suagestions 
made by ecrtain representatives that the Fifth 
Committee should submit to the General Assem­
bly information regru:cling the financia\ implica­
tions of continuing the third session in Paris, 
look it that it was the wish of the Committee 
that the Secretary General should prepare a 
statement along the lines suggested by the Bel­
gian representative, to he annexed to the Rap-
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Cinquième Couuuission, son pouvoir J e modifier 
l' ordre du programme des séances de façon à 
alléger dans la mesure du possible la tâche du 
personnel et les charges de la trésorerie. On peut 
repousser de 14 jours le Conseil économique et 
social, et le Conseil de tutelle peut se réunir 
immédiatement après la clôture de la troisième 
session de l'Assemblée générale, à moins que 
celle-ci ne demande au Conseil de tutelle de se 
réu~u· pendant la deuxième partie d.e la troisième 
sesswn. 

Quan·t aux remarques des représentants de la 
Belgique et des États-Unis qui avaient demandé 
au Secrétariat de faire des calculs fondés sur 
diverses hypothèses se rapportant toutes au cas 
où la session se poursuivrait à Par is, M. Pelt 
demande à la Commission de ne pas insister sur 
ce point étant donné le peu de temps qui reste 
enti·e la fin de la présente séance de la Cinquième 
Commission et le début de la séance de l'Assem­
blée rrén(,rule. Il rappelle que l'allocationjourna­
lière du personnel représente ô 1 pour 100 des 
dépenses de l'Assemblée à Paris. Les autres 
dépenses sont fonction directe du nombre de 
jours où la session se poursuivl'a à Paris. 

M. LmuER (Pologne), rappelant les obser­
vations du Rapporteur, estime que lu Cinquième 
Commission doit fournir à l'Assemblée générale 
des indications concernant les incidences finan­
cières de la prolongation de l'Assemblée générale 
à Paris. Il convient, avec le représentant de la 
Belgique, que le Secrétariat devrait être chat·gé 
de préparer ces renseignements qui devraient 
être joints au rapport du Rapporteur. 1\lention 
spéciale devt·ait être faite des pertes qu'entrat­
ne.rait Ïannuiation àes voyages par rner et par 
aYlOD. 

M. P&L·r (Scct·était·e général adjoint chargé du 
Département des conférences et set·vices généraux) 
signale que 9 59 places, représentant une dépense 
B'lobale de 360.000 à 400.000 dollars, ont été 
retenues à bord de navires en partance du 
12 décembre au a janvier. Dien que les grèves 
et le brouillard aient retardé un (j'rand nombre 
de voyageurs, ceux-ci ont pu néanmoins, pour la 
plupart, trouver des moyens de t.ransports, et 
il est persuadé que la plus grande partie des 
places retenues par l'Organisation des Natiom; 
Unies ne pourrait être revendue. 

Le PRÉSIDENT rappelle que cer tains représen­
tants ont proposé que la Cinquième Commission 
soumette à l'Assemblée générale toutes précisions 
utiles sur les incidences financières de la propo­
sition d'après laquelle l'Assemblée générale pour­
suivrai t sa troisième session à Par is ; il croit 
comprendre que la Commission désire que le 
Secrétaire général prépare une déclaration dans 
le sens indiqué par le représentant de la Bel-



porteur's report. The Fifth Committee would 
take no responsibility for such a stalement. 

In regan! to a point. raisNl Ly the USSR re­
presentative, auù also mentioneJ by the Austra­
lian representative, he said it was unfortunate 
that the Fifth Committec had had to considcr 
the proposai of the General Committee without 
having had time to refer the Secretary-General's 
estimates to the Advisory Committee. He fclt 
that the Committee would agree with the USSR 
rcpresentative's proposai that the Advisory Com­
mittee should report on the matter before the 
necessary appropriation for a second part of 
the General Assembly were considered by the 
Fifth Committee and the required amount voted. 

f t wcu so agreed. 

The CaJ.IIIMAN put to the vote the second pro­
posai of the USSR representative that the esti­
mates of the Secretary-General for holding the 
second part of the third session in Lake Success 
should be reduced by the amount of 119,500 
dollars by deletion of the amounts provided for 
temporary assistance, travel and subsistence of 
staff, overtime and night differentiai, and loss 
on cafeteria. 

The proposa! wcu refected lnj 15 votes to 6, with 
17 abstentiom. 

The CnAlRMAN then put to the vote the Secre­
tary-General's estimates resarding the holding 
of the second part of the thirù session of the 
General Assembly (AJC. 5j280). 

The estima tes were approved by 16 votes to none, 
with 2 0 abstentions. 

Mr. GRoss (United States of America) wished 
to explain his vote in favour of the Secretary­
General's estimates. The United States dele­
gation considered that the Fifth Committee bad 
discharged its duty in submitting a tentative 
estimate which would be subject to a decision 
and recommendation of the Advisory Committee 
and which would be carofully scrutinized by the 
Fifth Committee in connexion with the question 
of appropriations. 

The Cu.&.IRMAN said that the United Kingdom 
representative wished the Rapporteur's report 
to point out that it was the view of certain mem­
hers of the Committee that the session in New 

831 

giq ue, déclaration qui figurerai l sous forme 
d'aunexe au t'apport du H.apporteur. Toutefois, 
la Cinquième Commission n'assumera nullement 
la responsabilité d'une tolle déclaration. 

Évoquant un point soulevé par le représen­
tant de l'Union des Républiques socialistes sovié­
tiques et repris par le représentant de l'Australie, 
il juge regrettable que la Cinquième Commission 
ait cu à examiner les propositions du Bureau sans 
avoir eu le temps de renvoyer au Comité consul­
tatif les prévisions du Secrétaire général. II 
pense que la Commission, en acceptant la pro­
position du représentant de l'Union des Répu­
bliques socialistes soviétiques, décidera que le 
Comité consultatif doit faire rapport sur cette 
question avant que la Cinquième Commission ne 
procède à l'examen des crédits nécessaires à la 
convocation de la deuxième partie de la troisième 
session de l'Assemblée générale, ct ne vote les 
crédits demandés. 

Il en est ainsi décidé. 

Le PRÉSID ENT met aux voix la proposition de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques, 
selon laquelle les prévisions du Secrétaire général 
concernant la réunion à Lake Success de la 
deuxième partie de la troisième session devraient 
être réduites de 119.5 0 0 dollars, gt·âce à la sup­
pression des crédits prévus pour le personnel 
temporaire, les frais de voyage et de subsistance 
du personnel, les heures supplémentaires et le 
su•·salaire de nuit, ai nsi que le déficit d'exploi­
tation de la cafétéria. 

Par 15 voix contre 6, avec 17 abstent·ions, la 
propositt'on est reJetée. 

Le PRÉSID ENT met alors aux voix les prévisions 
de dépenses établies par le Secrétaire général pour 
la convocation d'une deuxième partie de la troi­
sième session de l'Assemblée générale (AJC.5/ 
280). 

Par 16 voix contre zéro, avec 20 abtentions, 
les prévisions sont adoptées. 

M. GRoss (État~-Unis d'Amérique) tient à pré­
ciser les raisons pour lesquelles il a volé les pré­
v.isions du Secrétaire général. L a déléea tion des 
Etats-Unis co nsidhe que la Cinquième Com­
mission s'est acquittée de sa tâche en présentant 
un état estimatif provisoire des dépenses que, 
sous résene d'une décision et d'une recomman­
dation du Comité consultatif, la Cinquième Com­
mission examinera avec toute l'attention voulue, 
en même temps que la question des crédits. 

Le PnÉsiDENT déclare que le représentant 
du Royaume-Uni voudrait voir figurer dans le 
rapport du Rapporteur une mention rappelant 
que~ de l'avis de certains membres de la Corn-
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York might last longer than the fi ve weeks indi­
cated in the Secretary-Gencral's report. 

Mr. Mu~oz (Argentina) and .Mr. Monozov (Union 
of Soviet Socialist Hepublics) having stated that 
the report should also mention the views of other 
delegations, Mr. W. G. HuL (United Kingdom) 
withdrèw his proposai. 

Mt· . .Mu.\oz (Argentina), referring to the pro­
posai m..tde by the United Kingdom representa­
tive that reference should be made in the Rap­
portem's report to the extra expenses caused to 
delegations by holding the second part of the 
third session in New York, said that that matter 
was outside the scope of the Fifth Committee. 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) withdrew 
his proposai as the matter in question would 
be brought up at the following meeting of the 
General Assembly. 

Tlw Committee agreed, in view of tite fact tltat 
tlwre was not time to hold a meeting brfore tM after­
noon meeting of tlw General Assembly, to leave it to 
tlw discretion of the Rapporteur to submit his report 
to tlw General Assembly without prior examination 
lnj tlw Fifth Committee. 

The meeting· rose at 1 p.m. 

HUNDRED AND SEVENTY·THIRD 
l\!EE'!'!!'!~ 

Held at tM Palais de Chaillot, Paris, 
on Wednesday, 8 December 19 4 8, at 10.30 a. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

127. Consideration of the transfer of the 
assets of tbe League of Nations 
(A/ 598, A/ 604, A/ C.5j 281, A/ C. 
5/285) 

The Cuun~tAN drew the Committee's attention 
to paragraphs 220, 221, and 222 of the second 
report of the Advisory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions (A;598), the report . 
of the Sect·etary-General on the transfer of the 
asscts of the League of Nations (A;604), the 
amendmcnt suhmitted by the United States to 
the draft resolution proposed by the Secretary­
General (AjC.5j281) and the draft resolution 
submitted by the French and United Kingdom 
delegations (A;C.5j285). He pointed out that, 
as it bad becn decidccl that there woulcl be a 
Sècond part of the third sessiou of the General 

nusswn, la durée de la session de New-York 
excédera peut-être les cinq semaines prévues dans 
le rapport du Secrétaire généraL 

M. Mu~oz (Argentine) et M. Monozov (Union 
des l~épuhliques socialistes soviétiques) ayant 
demandé que le rapport fasse également mention 
des vues exprimées par d'autres délégations, 
M. W. G. HuL (Hoyaume-Uni) retire sa pro­
position. 

M. Mu.\oz (Argentine) rappelle que le représen­
tant du Royaume-Uni a proposé que le rapport du 
Uapporteur fassa mention des dépenses supplé­
mentaii'es qu'entraînera pour les délégations la 
tenue à New-York de la d,euxième partie de la 
troisième session; M. Muiloz estime que cette 
question est hors de la compétence de la Cin-
quième Commission. · 

M. W. G. R1LL (Royaume-Uni) retire sa pro­
position, la question devant être soulevée lors 
de la prochaine séance de l'Assemblée générale. 

La Commission, C011.$idùant qte' elle ne dispose pas 
du temps nécessaire pour se réunir avant la séance qtl6 
doit tenir l'Assemblée générale dans l' apres-midi, , 
décide de laisser au Rapporteur la faculté de présenter 
son rapport a l'Assemblée générale sans le soumettre -
a~ préalable à t'examen de la Cinquidme Comnus­
SIOn. 

La séance est levée à 13 heures. 

CENT-SOIXANTE·TREIZIÈME •SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris 
le mercredi 8 décembre 1948, à 10 h. 30. 

Président : M. L. Dana WuGaEss (Canada). 

127. Examen du transfert des avoirs de 
la Société des Nations (A/ 598, 
A/604, A/ C.5;'281, AjC.S/ 285) 

Le PRÉsiDENT attire l'attention de la Commission 
sur les textes suivants : les paragraphes 220, 
221 et 222 du deuxième rapport du Comité 
consultatif pour les questions administratives et 
budgétaires (A/5 98); le rapport du Secrétai1·e 
génér:al sur le transfert des avoir de la Société 
des Nations (A/604); l'amendement àes États­
Unis au projet de résolution proposé par le 
Secrétaire général (AjC.5j2 81); le projet de 
résolution soumis par les délégations de la 
France et du Royaume-Uni (AjC.5j285). Il 
signale qu'étant donné qu'il a été décidé que la 
troisième session de l'Assemblée ffénérale aw·ait 
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Assembly, the word~ t: the li1·st part 01 r. sllOu ld be 
i nserted afte1· the words t: bcfore the end of, in 
para&rraph 2 of tlw joint d1·aft l't~so lutio n sub­
mitted hy the d~lcg<~tion of F1·anœ and the UnitPcl 
Kingdom. 

Paragraph 220 of the ~econ<lr·~port nf 19118 
of the Advis01·~· Committee quoted resolution 
2ft (1) adopwll by the General As~embly ùu 
12 l''ehruary 1946, appt·oving the e~ Common 
Plan" for the trausfer of the assets of the League 
of Na t.ions. The text of General As~emhly reso­
lution 79 (l) regarding the same mattt>r was 

contained iu document A/604. 
After quoting paragt·aph ~ of the report of 

the Fifth Committee to the second jJart of the 
first session of the General Assembly t·ew•rdiu~ 
the transfet· of League of Nations assets (A/21/a), 
the Chait·man pointed out that, acting upon the 
suggestion of the Advisory Commitlc(l, lu~ had 
fiTst callcd together the countries which Wt\re 
desirous of suhmitting claimf; to a sharc in the 
distribution of the as:;et~; of the League of Nations. 
After those count.ries had agrced upon the for­
mulation of theil· d aims, he hacl irutiatRd discus­
sions with tht' countriP.s which wcre entitled to 
share iu the <listributi'on of the ussel:-> iu accord­
ance with the rr Common Plan " est<~hl i shed hy 
the League of Nations. As a t·esult of those di!;­
cussions, substantial agreement had bcc n reached 
and 30 of the countries entitled to parti cipate in 
the distribution of t h<~ asscts had agreee! to a 
propo~l bascd npou tlu~ c· laims put fot·ward by 
the claimant countries. Two rountrÎ{'s, ltowcwer, 
had not ~·{'t indicated :~cceptance of the proposais. 
Annex A to the joint dJ·aff. resolution submittrd 
by the Frnnc.h and United Kinffdom delegations 
c:ontained the basis of the proposai which hacl 
formed the subject of thP informa{ discussions. 
That d1·aft t·esolution had the support of many of 
the countries which wcre entitled to a share in the 
distribution of the oRsets of the Lcauue of Nations 
umlcr the << Common Plan,, . 

Mr. W. G. lim (United K.iugdom) hopcll thP 
Committee would agree to the joint tlt·aft resolu­
tion submitted by the {•'rench and UnitNl KinG­
dom delegations. 'l'he United Kinudom was om' 
of the largest benefici<H'ies under the d i ~trihution 
scheme and on behalf of his delegation he stated 
that, although in t:ommon with other State~ 
sharinu in the disll·ibution. it did not acccpt anr 
legal ob li ffU tion to mnkc a re-ullocution, it felt 
that it would he only right that ;:;u~h re-allnt<Jtio n 
shoulcl he made a'i a uesturr of goodwill to otlwr 
Statr.!' forming part or the United Na tions. 

He expressed his app1·ct.Iat10 n of lhe wol'k 
canied out b,· the Cbninnan of the Fifth Commit­
tee dut·ing tÎte infot·mal discu<:.sions. 

une seconde parti e, ou doit iu~érer les mots e~ la 
prcmi~re partie de :1 après lPs mots ~ara nt la 
lin de -, au paragraphr 2 du projN cie résolution 
prése nté en cornmun par les dr lrgations de la 
Ft·ancc ct elu Royaume-Uni. 

Le paragrapht> 220 du dcuxiè·me rappol'l rlu 
Comit~ consultatif pour 1948 citP la r~solution 
24 (l) adoptée. If' 12 [én ·ier J 966, pat I'Ass<'m­
bléo générale. qui appt'Oll\'!' Ir ··plan ('(Jmmuu ): 
pour lt> tran~ fl't't cle~ avoi rs de la Société des 
Nations. Quant au texte de la n~~o lution 79 (I) 
de 1'.<\ ssPmblt~e grnérale concen1ant la même 
qul'stion. il fisnrP dans le document :\.{604. 

L" Président ci te ensuite 1 ~ paragraphe 2 du 
rapport que la Cinquième Cornmif!~ion a adressé 
à l'Assemblée générale lors dt> la secon<le partie 
de ~a premihe ~ession rt qui ronc~ernr. le !rans­
fer des avoir:s dP la Société des Nations (A/214). 
rt indique que, conformément à la proposition 
nu Comit~ consultatif. i l a d"ahorrl réu ni les 
pays qui désiraient rerendiquer une part dans 
la réparti ti on des avoirs de la Société des Nations. 
Après que ces pays rureut énoncé leurs reYendi­
cation!', il a entamr ÙPf; ùiscus~io ns awc les pays 
qui, aux lenu~s du «plan commun=" <~ tabl i par 
la Société des Nations, avaîrnt choit à une part 
dans celte réparti tion. Lr.s disr11:'\:'iion:s ont abouti 
à un large accot·d; 30 des pa~·s qui aYaiPnt dt·oit 
à participer à la t·f.partition des :n·oirs ont 
accepté IIHI' pi'Oposition tenant compte des 
rl r.ma ncl<~ ~ cl ''·' pnys qui avu i ~' nl !l .:s ti tres à faire 
valoir. Dt> ux pays, to utefois, n'out pas üncore 
do nné leur accot·d à cette propo~itioo. On h·ou­
vera dani' l'a nnexe A au projet dt• résolution 
commun de l11 France et du Horaumc-Uni les 
é lément~; de la proposition snr. laquelle des 
rliscussions ollicieuscs nnt r-u li(•u. C:r projet de 
r<~solution a été accepté par un grand nombre des 
pays qui out droit à une part dans la répartition 
des avoirs de la So6ét.r. des ~atinn:-: am. termes 
du t~ plan commun, . 

M. W. G. H.uL (Royaume-Uni) t>:<pè1·e que la 
Commission acceptera le projet commun rle 
résohltiou que prP~entent lc>s dPlégations de la 
France ct du Royaume-Uni. Lt~ Royaumf•-1ni est 
un des pays qtù recevra nue de~ parts les plus 
importantes dA ns la répartition proposér. Au 
nom de sa délén<tlion. M. llall !lédare que si, 
c·.nmme d'autrf's pn~·s. r ux au~<; Î lH~nrli t" inires de 
la répal'tition, il n'a<'ecptC' pas ck conf;Îd<>t'C'l' 
qu' il y ait tutc obligation juridi(pu: qu(• lconque 
à admettre des participants supplrmPntaires, il 
juge qu'il :'f'rait bien d'agit· ainsi, c:~t· ~c> ~era i t là 
un gestP ami cal à l'adJ•Ps~e d 'autre~ Etnt:o; .\fern­
bres de I' Ot·{pnisation des ~atiou ,; l llÎt~s. 

Il félicitE' le Président de la Cin(1uièmc Com­
mission de la t<lche qu' il a accompli e au cours 
des discussions ofllcieu~cs . 



Mr. Rom;no-Su:Nz (Bolivia) considered that the 
solution proposed in the joint draft resolution oi 
the :Fremh and United Kingdom delegations 
shoulcl be accepted hy the Corn mi ltee. Tho se 
two delegatious, which represented the largest 
hencficÎ<II'ies, had boen very co-opel'ative, and the 
Bolivian dolegati(lu would vot,-. in lavour of their 
d.ral't resolution. 
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Mr. L rt \ Ft-:11 (Poiand) , nssociating him!>df with 
the remarks o(thc Bolivian representative, said 
his delc·gaLion wo uld also vote fol' the joint dl'afl 
resolution. He paid a tributc to tho work clone 
by tho Chairman of the Fifth Committee at the 
iuformal di:;cussions on the distributio n of the 
assets of thr. LenfÇUC of Nations. 

The lam Sahih of NAWANlGAR (India) expressed 
appreciation of the efforts to achicve unanimity 
made by the Chairman of the Fifth Committee 
clmina the informai discussions. lndia was the 
third laq~e:; t beneficinry country uncler the 
t( Common Plnn" and wollld support the joint 
draft resolution sulHnittcd by the French and 
United Kingdom dPiegations. llo appealed to 
the two countries which ha d not yet a!Jl eed to the 
proposaltwtdP in the informn l discussions to do 
so at the carlit~ st possihle moment, so that thn 
dt·aft reso lution miuht be submitted to the 
General Assembly beforù the adjournment of the 
first part of the third session. 

Mr. Dm N (New Zealand), supportiug the 
remarks of the United Kingdom rep1;esentative, 
slated thaL his delegation would vote for the joint 
draft resolution. He paid a tribute to the ener-
,..,_. . ;,. ., ,..,1 ol.·i lf"l n r><>'n ti ., t in n" l"nntln l"f.>tl h v tlw cr --···----------- -- -u ··-······· · ···-··---··· ·· J ·-· 

Chairman of _the Fifth Committee durinrr the 
informai discussions. 

Mr. ltoscHIN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) warrn!y suppor ted the jo int draft resolution 
of the French and United Kin0dom delegation, 
which showecl a spirit of goodwill and co-oper­
ation. He exrressecl his appt·ceiation of the 
work do nc bv tHe Chainuau of the Fifth Commit­
tee, the Dcp~ty Comptroller of the United Nations 
and o! .lwr memhers of the Secretariat in co nnexion 
with the solution of a very complicateù problem. 

Mr. RooniG u.tz F.~ antOGAT (Uruguay) supported 
the joint (h·aft resolution and said that agreement 
in the informai discus1>io us had. been reached 
thanks to the work carr i.ed ou t bv the Chairman 
of the Fifth Committce. ' 

M.r. LAtm.m; (Chile) said that although certain 
delegations were awaiting instructions from their 
Governments, he hopHd tha t unanimity would he 
achieved regarding the joint draft resolution. 

M. RoMERo-SAt Nz (Bolivie) estime que la solu­
tion que les délégations de ln Ft·ance et du 
Royaume-Uni proposent dans leur projet com­
mun de résolution mérite d'être aeceptée par la 
Commission. Ces deux délégatio ns, qui doivent 
recevoir la part la plus forte, ont nettement 
marqué leur esprit de coopération, ct la d~léga­
tion de la Bolivie votera en faveur du prOJet de 
résolution qu'elles ont présenté. 

M. LITAUEn (Pologne) s'associe à la dédaration 
du représentant de la Bolivie et ajoute que sa 
délégation votera également pour fe projet 
commun de résolution. Il félicite le Président 
de la Cinquième Commission de la tâche qu'il a 
accomplie au cours des discussions officieuses 
touchant à la répartition des avoirs .de la Société 
des Nations. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAil (Inde) félicite le 
Président de la Cinquième Commission de l'acti­
vité qu'il a déployée au long des discussions 
officieuses, pour arriver à l'unanimité. L' Inde, 
qui occupe la troisième place dans la liste des 
bénéficiaires établie conformément au «plan 
commun , , appuiera le projet commun de résolu­
tion des délégations de la Franc.e et du Royaume­
Uni. Il invite les deux pays qui n'ont pas encore 
accepté la proposition faite au cours des discus­
sions officieuses à l'accepter le plus tôt possible, 
afin que le projet de résolution puisse être so umis 
à l'Assemblée rrénérale avant la fin de la premi ère 
partie de la troisième session. 

M. DAVIN (Nouvelle-Zélande), s'associant aux: 
observations du représentant du Royaume-Uni, 
déclare que sa délégation votera pom le projet 
commun de résolution. Il félicite le Président de 
J, r.;n ,.. .,;~..,., ., l:n m m iooin n tla I' J.. , l-.ilat6 t:>t. ,.l., --· ···-··-·--· .. ---·--··-·.. . ........ . 

l'énergie avec lesquelles il a mené les discussions 
oflicieuses. 

M. RosTCBINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) appuie chaleureusement le 
projet commun de résolution des délégations de 
la France et du Royaume-Uni, témoignage de 
bonne volonté et d:esprit de coopération. Il 
félicite le Président de la Cinquième Commission 
de la tâche qu'il a accomplie, ainsi que le Con­
trôleur financ.ier adjoi nt de l'Organisatio n des 
Nations Unies et les autres membres du Secré­
tariat qui ont contribué à résoudre un problème 
très compliqué. 

M. RoDRiGuEz FABREGAT (Uruguay) appuie le 
p•·ojet commun de résolution et souligne que, 
si un accord a été obtenu dans les discussions 
officieuses, c'est grâce à l'activité du Président 
de la Cinquième Commission. 

M. LARRAIN (Chili) exprime l' espoir que le 
projet commun de résolution sera accepté à 
l'unanimité, bien que certaines délégations 
attendent encore des instructions de leur Gou-
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Ile wurmly suppor'ted thot draft resolution, and 
wished to thank the beneficiary countrie:;, in 
partic.ular France and the Unite<i Kinffdom, for 
t.heir spirit of goodwill and co-operation. Chile's 
point of view had been l;ta ted at meetings of the 
Fifth Committee dw·ing the Îtrst and second 
parts of the first session of the General Assembly 
and he would therefore not repeat it. 

He expressed the appreciation and thanks of 
his delegation for the patience and inte1·est 
shown by the Chairman of the Fifth Committee 
during the informai discus~ ions. 

Mr. VA;( Ascu YAN WYcK (~etherlands) associatecl 
himself with the remarks of pre,·ious speakers 
and said his delegation was prepared to nccept 
the joint urA ft resolution. I t did so, however, 
on the untlerstanding thal no changes would be 
made in the list containcd in document .\jC.3j 
2 8 5 of the States udmi tted to a share in the 
credits as a result of the transfer of th1~ ma l1' J'inl 
assets of the League. 

Mr. N,\SS (Venezuela) thanked the represe nta­
tives of France and the United Kingdom for the 
draft resolution which they had submitted. Ali 
the bcneficiary States bad acted i~ n spirit of 
goodwill nnt! nndet·standinG. The f.1ct that 
agreement had be en l'eached in the i nformal 
discussions was primari ly clue to the work carricd 
out by t.he Chairman of the Fifth Commi ttee, 
the Deputy Comptroller of the Onited Nations, 
and the representative of Sweden who had been 
Auditor of the League of Nations. 

Mr. BnuNSKOG (Sweden) and Mr. h ei\LIN (Union 
of South An·ica) sa id that as they wer·e awaiting 
instr uctions from thC' ir Gorernments, they would 
have to abstain from YOting on the joint draft 
resolution submitted by the delegations of 
France and the Uni ted Ki ngdom. 

Mr. ÛANE~t (France) expressst:>d his appreciation 
of the work do ne by the Chairman of the Fifth 
CommitteP. dur ing the inf01·mal dio;cussions. 

Mr. Roscu iN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) l'elt that sincr. the Nethel'lands representa­
tive had assumed tbat th e decision on the ques­
tion of the League of ~ations assets, to be taken 
at the pr·esent time by the CommitLeP. would he 
final, he should state his delegatioo's position. 
If any Government, not now a Memher of the 
United Nations, but formerly a Memher of the 
League of Nations, became a Mcmber of the 
United Nations and made application to share in 

vernement. Il appuie chaleureusement le pt·ojet 
de résolution el tient à remt>rcier les pays qui 
étaient appelés à b~néficier de la rrpartition. Pll 

pal'ticulier la Fr·ance et le Royaumr-Uni , poul' la 
bonne volonté et l'esprit de coopl•l'ation dont ils 
ont fait preuve. )f. Larrain n'Pxpos(>ra pas à 
nouveau les vues dP. sa délrgation, ']Hi nnl été 
~xprimées Mjà a u cours dt:>s -~allh'~ de la Cin­
quièm<' Conunission ptmdanl l"" première t>l 
seconde parties (lr la premit\rc ~rssio n d~> l'A:;sem­
blée générale. 

Il félicite et remer·ciP., an nom de sa dl·légi.l tion , 
le Président de la Cinquième Commission pom 
l'activi té et la patience qu'il a ma nifP~téPs au 
coul's des discussion:; ollicieuses. 

M. VA~ Ascu VAN W YcK (Pays-Bas) s'associe à ce 
qu'ont dit les orateurs prrcédcnts. Il ajoute que 
sa délégation est disposée à aw:pter lP- projet 
commun de rAsolution, mais sous condition qu' il 
soit bien ente ndu qu'aucuoc modification ne 
sera appol'lée à la liste, fi gUL'ant an document 
.J..iC.5f285, des Étals appelés à recnoir une 
pad. des cr·édits résultant. elu tramfrrt <l:•:; nroirs 
de lu Société des .'fa tions. 

M. N.~ss (Veucz uoln) rcme•·cic les rqwé:~~·ntants 
de la France et dn Royawnc-Uni d'avoir. pré enté 
leur projet de résolution. 'fous les Etals qui 
étaient appcl6s à bénéficier de la réparti tion out 
montré leur bonne volonté d bu· i"' :>pri L J\•tl­
Lente. Si les discussions ofllcieuseii ont pu aboutir 
à un accord , c'est en premier lieu gr<icP aux efl'orts 
du Président de la Cinquième Commission, ùu 
Conti·ôleur finanr,icr adjoint de I'Orgun isati()n 
des Nations Unies et !lu rcpré-Rentan l de la 
Suède, qui avait été comm issni1·e aux co rnptes 
de la Société des Nations. 

M. DnuNSKOG (Suède) el :Vl. ]4CKLIN (Lnion Sud­
Mrica ine) décl:u·ent que, da 11s l'attente des 
instructions dr. !Purs Gouvcrncrncnts, il:> devront 
s'abstenir dons tc vote sut· le pr·ojct commun de 
résolution des déléga tions de la France et du 
Royll ume-Uni. 

M. GANBM (France) félicite le Président de la 
Cinquième Commission de la tàche qu'i l a accom­
plie au cours des discus~;ions oHicieuS<'~'· 

~t 1.\osTcatNE (Union tics Tiépuhlicpu:s socia­
listes soviétiques) tient, lui nu1'isi, il pd!eisce 
l'attitude de . sa déléaa tion puisque le rl'pré­
:-cntnnt des Pays-Bas semble cousidf.r1' 1' CJUC la 
décision touchant les aroirs de la Sociétt- des 
Nations, que va prendre la Commi~:<io n, sera 
déÎtnitive. Au cas où un Gouverncuwnt qui n'est 
pas actuellement Membre de l'Orga nisation, 
mais qtù a été Membre de la Société de · Nations, 
dev:endrait Membre des Nations Unies ct pré-

:,:~. 



the distribution of credits, bis delegation would 
reserve the right to support that application. 
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Mr. H.,u (China), cxpressing his delegation's 
appreciation of the Cbairman's work in bringing 
about agreement on the present issue, endorsed 
the tribute paid by the representative of Vene­
zuela, which expressed the fcelinff of his own 
delegation. He wouid support the joint French 
and Unitecl J\ingdom draft resolution. 

The CttAIII "IIAN tltaoked ali those who had refer­
red to the pcu·t he had taken in tht> informAI 
negotiations which had led to the submission of 
the present proposai. He in turn thanked the 
representatil'es who bad taken part in thosc 
discussions fot· their goodwill and co-opet-atioo. 
He mentionecl in par licular the representatives 
of the UnitE•d Ki ngdom and France, who had 
taken a prominent part in the earlier negotia­
tions, and of tho USSR, Venezuela and Chile. 
The Committ<'e was also much indebted to the 
Deputy Comptt·o ller of the United Nations, to 
the Swedish representative and to the former 
accounta ut of the League of Nations, ail of whom 
had rcnckrcd tcchnical services. 

As the Swedish representative had indicated 
thal there was a possibility that his delegation 
and the South Africa n delegation might soon be 
able to an nounce their Governments' acceptance 
of the ioi nt French and United Kinl!dom orooo­
sal, he ·suggcstnd that the Fifth Com~ittee shoÛid 
approve that draft resolution, wi th the reservation 
that if acceplances were recei,·ed before the 
Rapporleur's rt>port was submitted to the Com­
mittee, the report to the General Assembly would 
be changer! acr.ordingly. 

Mr. Ilosc01N (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) agreed with the Chairman's suggestion. 
He pointed out, howe\'er, that if the Committee 
adopted the proposai with two abstentions, its 
submission to the General Assembly might bave 
to stay in that form, because the acceptances of 
the remaining two Governments might come too 
late to be included. 

The CnAIMtA~ recognized that possibility, but 
emphasized that there would be an orportunity 
to reconl! ider thP matter at the time o · the adop­
tio n of the Rapporteur's report. He asked 
members of the Committee wbether they approv-

senterait uue demande tendant à le faire parti­
ciper à la réparti ti on des crédits, la délégation 
de l'Union soviétique se réserve le droit d'appuyer 
cette demande. 

M. HstA (Chine), au nom de sa délégation, 
félicite et remercie le Président d'a·mir réussi à 
mettre les représentants d'accord sur la question 
en discussion ; il s'associe à l'hommage que lui 
a rendu le représentant du Venezuela, qui a 
exprimé les sentiments mêmes qu'éprouvait la 
délégation chinoise . M. Hsia appuiera le projet 
de résolution présenté en commun par la France 
et le Royaume-Uni . 

Le PnÉSIDtNT remercie tous les représentants 
qui ont Lien voulu parler de la part qu' il a prise 
dans les négociations olficieuses qui ont abouti 
à la présentation de la proposition actuelle. Il 
' 'eut, à son tour, rendre hommage à la bonne 
volonté et à l'esprit de coopération des représen­
tants qui ont pt·is part à ces discussions. Il 
s'adresse en particulier aux représentants du 
Royaume-Uni et de la France, qui ont eu un 
rôle prépondérant dans les négociations anté­
rieures, ainsi qu'aux représentants de l'URSS, 
du V~nezuela et du Chili. La Commission doit 
également beaucoup au Contrôleur financier 
adjoint de l' Organisation des Nations Unies, au 
représentant de la Suède ainsi qu'à l'ancien agent 
comptable de la Soci6t6 des Nations, qui tous lui 
ont rendu serrice dans le domaine technique. 

Le représentant de la Suède a indiqué que 
sa délégation et la délégation de l'Union Sud­
Africaine seraient peut-être bientôt à même de 
faire conna1tt·e que leu1·s Gouvernements accep­
tent le oroiet de résolution présenté en commun 
pm· la France et le HoyaunÏe-Uni; le Président 
estime donc que la Cinquième Commission devrait 
approuver ce projet de résolution, étant entendu 
que, si des Gouvernements font connaitre leur 
acceptation avant que le Rapporteur ait pré­
senté son rapport à la Commission, ce rapport 
sera modifié en conséquence avant d'être trans­
mis à l'Assemblée sénérale. 

M. RosrcBtNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) accepte la proposition du Pré­
sident. Toutefois, il fai t observer que si la pro­
position est adoptée par la Commission avec deux 
abstentions, il sera peut-être nécessaire de la 
soumettre à l'Assemblée générale avec cette 
réserve, étant donné que l'acceptation des deux 
Gouvernements en question risque de parvenir 
trop tard pour qu' il en soit fait mention. 

Le PRÉSID ENT admet cette possibilité ; mais il 
so uligne qu'on pourra à nouveau reprendre la 
question lors de l'adoption du rapport du 
Rapportem . Il demande aux membres de la 
Commission s'ils acceptent l'amendement au 



cd of the amendmt!lll to paragraph 2 of the 
joint draft resolution submitted hy the Yrench 
and United Kingdom delegations. 
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TAere being nn nf~jection, lhe amendment was 
appr{)f)8d. 

The C o&lli!'IHN theu puL to the vote the joint 
French and U nitcd Ki ngdom clt·aft resolution 
(AjC.5j285) as amended. 

Mr. RoscmN (union of Soviet Sociulist Repuh­
lics) requostcd u vote by roll-c.all. 

-~ vote wa.~ talm1 by roll-cr1ll, asfolkJws : 

. ln favour : Afghanistan, Argentina, Australia, 
Belgium, Bolivia, Brazil, Bm·ma, Byelorussian 
Soviet Socialist Republic, Ca nada, Chile, China, 
Czechoslovakia, Oenmark, Ecuadot·, Egypt, Fran­
ce, lndia, Iran, Iraq, Liberia, Mexico, Nether­
Iands, New Zealand, Norvay, Per u, Philippines, 
Poland, Ukrainia n SoYict .Socialist 1\epubli c, 
Union of Soviet Socialist 1\epublic::>, United 
Kingdom, Uruguay, Venezuela, YugoslaYia . 

Abst4ining : Sweden, Uniou of South Africa, 
United States of America. 

The draft 1·esolutitm as amrmded was ,,dvpted by 
3 3 votes, wit!t 3 abstcntiona. 

Mr. Kuu (United States of America) explained 
thnt, whilP. tbf'rr. was :1 hu~k of nnanimit.y atnons 
former Mernbr.rs of the LeaguC' of Nations, his 
delegation felt unahl1! to 1 ùlf' (•ither fot· or again:-: t 
the joint draft l'l'Solution. 

On the quesliùu of tlw pro posocl ropayment 
schedu!c, his del(>gation had r.o nsidered it ad vis­
able to relate that schcclulc r.loscly to the sche­
dule of repayments of the United States loan for 
the co nstructio n of the New York headquartet·s 
building. However, in view of thr fact that the ' 
United Nations had already uscd tbe League of 
Nations building at Gene,·a for more than two 
years, and that the League's assels had becumade 
over to the United Natious al a figu re much lower 
than their real value, he would nol. press for thP­
term of credit avai.lability to he ext!lndcd to th(• 
full 30 years of the headquarter~ constructiox1 
loa n ; he proposed, h()wever, thal it shouh{ hr 
tJxt.ended from 9 yem·s to 20 (Aj C: .. 1; 28 1). 

Mr. ~hcHmo (Brazil), in accepti ng the United 
States representativc's propo~al, ~aid th::t!· tb(~ 
United Nations should not huy two buildings un 
different terms. He would support the 2 0 year 
period proposed, particularly since the United 
States loan for the :\iew York headquarters was 
given free of interest. 

pa1·agraphe 2 du projet de ré ·olution pré::>euté en 
commun par la ~'rancP !.'1 le Hoyaume-Uni. 

Il n'y a pa.~ d'objection. /,'amrndeJIIent e$1 donc 
adopté. 

Le PR~;sw~::xr md ensuite aux voix le projet de 
résolution prést•ntf. eu eomm un pm· la Franc~: el 
le Roraume~Vui (:\fC.5j285), ai nsi Hmend\·. 

~1. HosTCIII!\E (Cnion des Hépubliqucs socia­
listes so,·iOtiqw'.-) demande l'appel nominal. 

Il est pt·océdé au t'Ole par appel nominaL 

Votent pnur: Afshanistan, Aq~entinr, Australie, 
Belgiqut>, Bulirit•, Brésil, Bit·tnanie, R•~puhlique 
socialiste soviétique ùe Biélorussie, Canada, 
Chili, Çhine, Tchécoslovaqni~>, Dant•utark, Équa­
teur, Em'Pt~, Ft·anc('. lndc, lran, Irak, Lihéria, 
M('xique, Pays-Bas, ~ouveUe-Zélande , Norvège, 
Pérou, Phi lippi nes, Pologne, République socia­
liste :;oviétique d 'Ukt·t• iue, L' nio n Iles Républi­
ques socialistes :;o viétiqUf~s, Royu umc-Uni, Uru­
guay, Venezuela, YourroslaYie. 

S'abstiennent : Suèlle, b 1ion Sud-Africaine, 
É U . d' ! ' . ,ta ts- ms 1Uncr·•que. 

Par -~3 voü', avec 3 absteuti(lns, le projet de 
t·é.~olution ainBi amendé esl tu/opté. 

\L KuLL (État~-lin i s d'Amérique) Bxpliquc que 
sa délég<ltion n·a pu :>e pronont;Pr ni potu· ni 
coutrn le projet eonmnm 1lc• rè~ol utiou, étant 
donné qu' il n'y anti t pas llllilllimité entre lr.s 
anciens ;\!embres do la Socit'Lt\ des Nations. 

La délégation des Étnts-lini :-: a juué qu' il 
conviendrait d'établir une relation (·lroit.e cntt·c 
le plan de réparti tion et le plan . de r·embourse­
nl~nt du prêt consenti par les Etal -Unis potu· 
la reconstruction des Mtiment:; du :-:iègc de 
l'Organisation à New-York. Toutrfo is, comme 
l'Organisation des Nutions l nies utili1<c depuis 
plus de deux ans le Palais J1·:< .\'ations, lt Genève, 
et c.omme les avoirs de la So,·iété des Nations 
transférés à l'Organisation des Nations Unic:'l 
ont été évalués hieu au-desriOIIS de lem valem 
réelle, M. Kull n'insistera pas pollr rrue la période 
pendant laquelle lrs crétlits s••ronl di spouibleti 
soit p01·tée à 30 arméf'S, tlw·t~l! diJ l'f' lii(H'Ulll 
pom· la construction du :-; iùg:e; mais il suggèt·l' 
de la porter de 9 à 20 ans (A/C.5t28 1). 

:\<1. .\hcHADO (Bré~i l) appuie la j1ropositioo du 
représentant des l'~tats-Unis; il f• stime (J.UC l'acqui­
si tion des ~difices pt~r l'Organisa lÎ•>u de~ Nation~ 
Unies ne den·ait pas ètre faite dans des condi­
tions difl'é1·cntes. ll sc déclare t'Il faveur du 
chiffre ùe 20 ans qui a été propos(•, t'·tant donné, 
notamment, •tue l'emprunt come nti pat· le: 
États-Unis pour la construction du siège à ~P"­
York ne compo1·te pas d'intérêts . 

. ~:1 \ 
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Mr. HoscurN (Union of Soviet Socialist Itepub­
lir.s) full~· supported 1111~ United States propol<al 
tbat Lk· Lim•• duriuu "hic!. the credits shoulù be 
made amilaull! ,;Jwuld be eXll.'llOed to 2 0 years. 

Hef,·rriuu lo suh-paragré.!ph (b) of the operative 
pnrt of liu• draft rr--nlution p~'oposed by the 
Serr·,•t.ary-Gcnt·ral (A; 601t). I.e sugp.ested that 
the date!' slwuld IJ ,.. ('han~t>d from 19118 and 
191t9 t.o L91d) a1Hl 19 50. thus c.ieferring the 
credit ;wa ilnhili tr fM on 1~ Y"ru· . The ohject of 
tht' chnug ... Wu t' tu liuhten tht> 19119 budget. 
which hatl uow rcadwd orer ft 0 million cloHars 
and constitnlcd a co nsiderable bw·dcu to Mem­
hers. At the samc tinJ(J, the suugestion accorded 
with the 13enon1l desire of the United States. 

Mr. \\'. G. llu r. (United Kingdom) said he had 
not approciated the argument advanced hy the 
United Stutcs reprcsentatiYo in favour of extend­
ing the credit availability lo 20 years. He was, 
ltowever, prepared to compromise on a uumher 
of years oulwcen \1 aud 2 0, perhaps 15, prov­
ided the sum:;-,·stinll wu:- <~pprovcd Ly the other 
delegations wl1oso Goverumenls had been Mem­
bers of the League of Nations. 

On tlu~ poiut raised h) the USSR representa­
tiYe, he said iL was impossible to judge whether 
tbc fimlllcial situntiou would Le made more or 
less difficult for C:ovcromcuts hy poslponing the 
credit availahility of the assets. Sincc it was 
bettcr that a !;tart should be made soon, he would 
oppose the suggestion unlcss furthcr good rea­
sons were ndnu1ced in its faYour. 

1\'h·. MAcHADO (Bntzi l) thought the United States 
proposai thal the Lcrw of repayment should he 
extcndcd to 2 0 ycars was itself a compromise 
betwcen 9 ycars and 30 ; he would thereforfl 
continue tu support it. 

Tl10 proposa[ made hy the representa ti l'e of 
the Soviet Union tbat the credits should be post­
poncd and sl10u!d be iucluded for the fll'st lime 
.!" lhe.=:19.49 budget was.acceptahle and. .should IJr""-'"!PpiA!d ,on aroundi of practicahility. 

_ • ~·tliat the" Secretary-Genera1 would have 
. ~mc to take ail the necessary action to 
::·pYGVide for the inclusion of the frrst credits in the 

19.18 budget; if they were postponed until the 
. -1949 budget, the Secretary-General would have 

ample timP. to draw up the assessments. · 

Mr. J ACJ:LrN (Uniou of South A&ica) remarked 
that only the United Kinadom representative ha.d 
so far expressed the opinion of a l\fember of the 
League of Nations on the question of extending 

M. RosTCJJINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) uppuie sans 1·éserve la propo­
sition des États-Uuis visant à porter à 20 ans la 
période pendaut laqucl!.: lr s crédits seront 
disponibles. 

Il propose de rf•mplacer, à l'alinéa bj du dispo­
sitif du projet de résolution proposé par le 
Secrétaire géné1·al (Aj60â), les dates de 1948 
et de 1 9 ft9 p \tt' celles de 194 9 ct 1 9 50 respecti­
vement, cc qui repor tera d'une année la date à 
laquelle les crédits seront disponibles. Cette 
modifica tion a pour but d'alléger le budget de 
1949, qui atteint déjà 40 miUions de dollars et 
qui constitue polll' les États Membres une lourde 
charge; cette proposition donnerait en même 
temps, dans J'ensemble, satisfaction aux États­
Unis. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) ne suit pas le 
représentant des Ëtats-Unis dans l'argwnenta­
tion qui J'amène à préconiser de porter à 2 0 ans 
la durée de la disponibilité des crédits. Il est 
toutefois disposé à accepter, à titre de compro­
mis, un chiffre entre 9 ct 20, 15 par exemple, 
mais sous réserve que cette proposition soit 
acceptée par les au tres délégations dont les 
Gouvernements ont été Mt-mhres de la Société 
des Nations. 

A propos du point qu'a soulevé le représen­
tant de l'URSS, il déclare qu' il est impossible de 
juger si la situation financière des Gomernements 
sera rendue plus ou moins diflicile du fait que 
l'on difTérora la date où seront disponibles les 
crédits proYenant des avoirs de la Société des 
Nations. Comme il estime désirable de com­
mencer cette répartition le plus tôt possible, il 
s'opposera à la suggestion qui a été faite, à 
moins que des arguments nouveaux et conciuants 
ne soient prése ntés en sa faveur. 

M. MACI!ADO (Brésil) considère que la proposi­
tion des Etats-Unis suiYant laquelle le délai de 
remholll'sement serait porté à 20 ans représente 
déjà un compromis entre les chiffres de 'Jans et de 
3 0 ans; il continuera donc à r donner son appui. 

Il reconnaît que la proposition du représen­
tant de l'Union so1·iétique, tendant à ce que l~~: 
répartition des crédits soit dûfér~e et ne figlll'e 
pour la premièt-e fois qu'au budget de 1949, est 
b:ès acceptable, et_de:aait peut-être, po.ur . dea 
raisons pratiques, être ·àd.optée. Il est clair que · .,, 
Je Secrétaire gén~ral disposerait de peu ·de temps 
pour prendre toutes Jes mesm·es nécessaire·s _pour 
faire figurer au budBet de 1948 les premiers 

. crédits; si ceux-ci ne doivent être portés qu'au 
budget de 1.949, le Secrétoire général aura 
amplement le temps d'en établir la répartition. 

M. hcKLIN (Union Sud-Africaine) fuit remarquer 
que, jusqu'ici, le rcprésentaut du 1\oyaume-Uni 
a été le seul à exprimer l'opinion d'un Membre 
de la Société dos Nations sur cette question de 



th~; term of credit avai lability. His own insh·uc­
tions werc clear; he could approve of no period 
longer than 9 years. 

Mr. RoMtno-SAtNz (llolivia) and Mr. HAMMAD 
(Egypt) hoth supportcd the United Kingdom 
r.ompromise suggestion of 15 years. 

Mr. KuLL (United States o f America) restateù 
his grounds for sugr,esting a 20-year term for the 
credit availability, hut agreed to compromise on 
15 years, as suggesteù by the United Kingdom 
representative. 

Mr. MAcHADO (B1·azi l) pointed out that if the 
South African delegation did not acc(\pt the term 
of 15 years, but insisted on the oine-year tenn, 
it would be oxt1·cmely diflicult lo arrange the 
first assessment, in which South ~f,·ir..a was to 
take part. 
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Mr. CaAPDELAINE (Canada) was willj ng to al'.cept 
any term of repayrnent up to 30 yearR, and would 
therefore support the United States proposai of 
20 years, now amended to accord with t.he United 
Kingdom proposai of 15 years. He hoped that 
the South Africau representative would even­
tually be able to approve that proposai. 

Mr. l ACXLIN (Union of South Africa) hoped Lis 
remarks bad becn understood in tho spirit in 
which they had been made. He would abstain 
from voting on the proposai of 1 5 years. 

Mr. MAcHADO (Brazil) suggested that sub-para­
graph (b) of the operative part of the Secretary­
General's draft resolution should be voted upon 
ftrst, since the dates mentioned in that sentence, 
to which the USS R representative had proposed 
a.n ameodment, goveroed the dates mentioneù 
in suh-paragraph (a). 

The CaAIRMAN agl'eed with thut suggestion. 
However, he drew attention to General Assembly 
resolution 24 (I) of 12 February 19116, which 
provided thal the credits should, in any event, 
begin to be available not later than 31 December 
1948. If the Committee adopted the proposai 
of the Soviet Union it would, in effect, be altering 
a General Assembly resolution, which wo uld 
rcquire a two-thirtls majority vole in t~e plenary 
meeting. 

Mr. MACHADO (Brazil) pointed out that in any 
case it would be a practical impossibility to impie­
ment resolution 24 (1) within the time-limit 

l'cxt~nsion d,· la }H!riode. des cr(•,lits. !.t•s ins li'u t·~ 
tio ns qu'il a reçues pcrsonnellemeHt sont 
claiJ'I'S : il Ite ponrt·n uc('.ept('r aur.nnc période 
tl 'unc tlur~e supét·i C' uJ·•l à 9 aw;. 

,M. RnutRo-SAB!'iZ (Bolivie) et M. HHIMAD 
(Esypte) appuient tous deux la propol>ition tran­
sactionnelle du 1\oyaume-Uui fixant à 15 ang 
lA période en quf'stion. 

M. 1\UI.L (États-l; ni ::~ d'Amérique) réit(•t·e les 
misons qni l'ont in(' ittl à ~uggért~r une période 
de 20 ans pom· la t' l~pa r-tition d~'s rr~c lit s, mais 
il accrpte la solution de compromis. elu repré­
SP.ntnnl du Rovaumc-1 ni, fixant (' P délai à 
15 ans. • 

M. MAcn.mo (Brésil) ohscne (}lW !\Î la déléga­
tiou dtl l'Union Sutl-:\fricainc n'accept (' pas une 
tlur~e de 15 ans et insiste sur lliH\ durée de 
0 ans, il sera cxtt·èmement difficile d'établir la 
première répartition, à lnquelle l'Union Sud­
.U.t·icaine doit participer. 

.\1. CuAJ'DllL.U Ne (Canada) se détlm·e p•·êt à 
:.wccpter tou t dP.Iai· tic t•rmh{lur:;enlf'nt qui ne 
dépasse pas 30 "!lnt'•e,;; au ssi souti('ntlra-t-il la 
proposition des l•:tuts-Unis porta11t re délai à 
20 ans, laquelle csl maintenant modifiée con­
formément à la pt'l>position du Royaume-Uni 
qui le fix~ à 15 ans. Il espère que l<> rep•·ésentant 
do l'Vnion Sud- \fricniue ponn'<l finalement 
approuver cette proposition. 

M . .IACKLIN (Union Sud-Africaine) cspèt·e que 
l'on ne se sera pas mépri:;sud'esprit duns lequel 
il a présenté ses observations. Il indique qu'il 
s'abstiendra lorsque St'l'a mise aux voix la p.ro­
position fixant le délai H 15 ans. 

M. ~hcu.Œo (Brésil) 8uggère que l'alinéa b) du 
dispositif du projet de résolu tion rl u Secrétaire 
général soit mis aux ,·oix en premier lieu, puis­
que des dates qui y sont mentionnées, et que le 
représentant tle I'UflSS a proposé tle mod ifier, 
dépendent celles qui figut·ent à l'alinéa a). 

Lfl PnÉsiDENT accepte cette suggestion. Il ap­
pelle cepenclant l'attention de la Commission 
Slll' la résolution 24 (I) ne I'Assrmblée générale, 
en date 1lu 12 féVI'i cr 1946, qui prévoit que les 
crédits doivent, r n tout état de cause, être mis 
à la d i ~position dPs bénéficiaires le ~ 1 décembre 
1 9ll 8 au plus tar<l. Si la Commission adoptait 
lu proposition de l'Union soviétique, il se trou­
verait qu'en fait , elle modifierait tlll l.l résolution 
de l'Assemblée générale, ce qui nécessiterait un 
vote de l'Assemblée, en séance plénil-re, à la 
majorité des deux tiers. 

M. M ACHADO (Brésil) tient à faire remar·quer que, 
dans tous les cas, il sera pratiquement impos­
sible de mettre en application la résolution 24 (1) 

53 .~ . 
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therciu spe~:ificd since, in Yiew of tht• short time 
which remained, credits could not begin to h?. 
availahle by 31 December '1948. 

Mr. BusFIELP (Deputy Comptroller), rcpiying 
to a request from the CaAIR~AN for information 
on the tcchnical a: pect of the question, stated 
that General Assembly resolution 24 (1) would 
he complie<i with so long as the notices for assess­
ment for contributions were iss\H~cl before 
31 December l9lt8. 

Mt·. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thought it would be preferable not to alter 
sub-paragraph (a) of the operativc part of the 
draft resolution contained in paragraph 9 of the 
Secretary-General's report (Af604), but to suh­
stitute for tho words << jointly with asscssments 
for the 19ll9 budget» in suh-paragraph (b) the 
words tcjointly with assessments for the 1950 
budgetn. 

Mr. hcKLIN (Union of South Africa) cxplained, 
for purposes of clarification, that it had heen 
intended that credits should be applied as from 
1 January 1 94 9. lt would he difficult to set 
aside the formai agreement which bad been 
made. He considered therefore that the fmt 
and majn credit should he included in 194 9 and 
that the balance should then he applied over a 
pcriod of 15 years. 

The Ca!IRM.4.N concurred with that view. 

Mr. W. G. H.m (United Kingdom) drew the 
Committee's attention to the fact that acceptance 
of the amendment proposed by the United States 

. .. - 1 'l ~ t.•.l------·-·-- -'- ---:_..1 
l ~pH)I>~UL<1UYv, ll<1Ul0::1 J UJ<lL -. .. :; l C j-'UJ'u ç .u• t' '-'UVU 

should begin in 1951 (A;C.5(281) would 
result in an administrative gap of one year, as no 
provision would consequently be made for 19 50. 
He proposed, therefore, that the repayment pr.riod 
should consist of 15 years, as from 1950. 

Mr. ANDERSEN (Director of the Bureau of Admini­
strative Management and Budget) explained 
that to adopt the United States amendment 
(A,C.5/'28 l ) would mean in effect that the 
liquidation of the amou nt of 9,7 ld ,994 doUars, 
mentioned in suh-paragraph (a) of the operative 
part of the draft resolution contained in the 
Secretary- General's report, wouldhegin in 1951. 
If suh-paragraph (b) of the same resolution was 
maintained, no instalment would he paid in 
1950. 

Mr. KuLL (United States of America) said that 
his delegation had clearly recognized that there 
would be a gap of one year, but bad based its 
proposai on the consideration that the rcpayment 
schedule for headquartcrs would begin in 195 1 
and that it would therefore he preferable that 

de l'Assemblée générale dans le délai qu'elle a 
fu:é, étant donné qu'en raison du peu de temps 
qui reste, les crédits ne pourront pas commencer 
à ètre disponibles pour le 31 décembre 1948. 

M. BusFIELD (Contrôleur financier adjoint) est 
invité par le P.aisioBNr à donner à la Commission 
des renseignements sur l'aspect technique de 
la question. Il indique que la résolution 24 (1) 
de l'Assemblée générale ser'd rt>spcctée si les avis 
de répartition des contributions sont adressés 
avant le 31 Mcemhre l9a 8. 

Pour M. RosrcunŒ (union des Républiques 
socialistes soviétiques), il vaudrait JDieux ne rien 
changer à l'alinéa a) du dispositif du projet de 
résolution qui figure an paragraphe 9 du 
rapport du Secrétaire général (A/60/a), mais 
remplacer, à l'alinéa b), la formule «et par les 
contributions au budget de 194 9 "• par les 
mots « et par les contributions au budget de 
1950 "· 

M. JACKLIN (Union Sud-Arricaine) précise, pour 
plus de clarté, que ce qui avait été entendu, 
c'est que les crédits s'appliqueraient à partir du 
1er janvier 1 94 9. Il serait difficile, dit-il, de 
passer outre à l'accord formel réalisé à ce sujet. 
M. Jacklin estime, par conséquent, que la pre­
mière tranche - la plus importante - des 
crédits doit être comprise dans l'exercice 194 9 
et que le solde doit ensuite être réparti sur une 
période de 15 ans. 

Le PRÉSIDENT partage cette manière de voir. 

M. W. G. H.w. (Royaume-Uni) fait observer 
que si l'on accepte la proposition du représen­
tant des États-Unis tendant à faire partir de 
co c:; c J ~ _.( •• :~ ,1~ ..1 ~-~~l,M ... M~...,~~ ~ f A If'. ~J')s:l 1 \ 
.1. VU~ .l\A t' '-'"-AV"-""V ......_._, ,~. .._. _. .. .- ~ .., ..... .._ ..,V.,_.o&V ......,.,. \• • f ..... . ... ,- - -,, 

il en résultera, du point de vue administratif, 
une coupure d'un an, étant donné que rien ne 
sera prévu pour 1 9 50. Aussi propose-t-il que 
la période de remboursement soit de 15 ans 
à partir de 195 0. 

M. ANDI:!RSEN (Directeur du Bureau de l'organi­
sation administrative et du budget) explique que 
si l'amendement des États-Unis (AJC.5/28 1) était 
adopté, cela signifierait que la liquidation de la 
somme de 9. 7 41.9 9 4 dollars dont il est fait 
mention à l'alinéa a) du dispositif du projet de 
résolution figurant au rapport du Secrétaire gé­
néral commencerait en 1951. Si l'alinéa b) de 
la même résolution est maintenu, comme le pro­
pose le Secrétariat, aucune annuité ne sera ver­
sée en 1950. 

M. KuLL (États-Unis d'Amérique) précise que 
sa délégation s'est bien rendu compte qu'il allait 
y avoir une coupure d'un an; si elle a fai t sa 
proposition, c'est avec l'idée que le plan de 
remboursement relatif au siège devant commencer 
à fonctionner en 19 51, il serait préférable que 
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the amortization of League of Na tions assets 
should begin the samc year. He stressed that 
the matter of the liquid assets of the League of 
Nations wou1J have to be settled under the 
tt Common Plan ". 

Mr. 1.4CKLI~ (Union of South Africa) suggested 
that, in order to obviate the oeed for askiog 
legal ad"-ice on the change in suh-paragraph (b) 
proposed by the USSR representative, the credit 
whicb it was proposed to refund in 1949 should 
he repaid in two hal v es in 194 9 and 19 50, 
repayment for the main credit heginning in 19 51. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Soriolist -"epub­
lics) accepted that proposai. 

The CnAIRMAN asked fo r approval of the pro­
posai of the Soviet Union as amendcd hy the 
Union of Sou th Africa. He informcd the Com­
mittee that that rccommendation would be draf­
tcd by the Rapporteur in conjunction with the 
Secretariat and would he incorporated in the 
draft resolution as sub-paragraph (c). 

There beine tw ~bjcction, the U~SR proposai, as 
amended by the Umon of Soûth Afnca, WIU approved. 

The CnAIRMAN put to the vote the United States 
proposai ( A;C. 5 j 2 81 ), as amendcd. 

The United States proposa!, as amended, was 
adopted by 31 votes to 1, with 5 abstention&. 

The CaAJRMAN put to the vote the draft resolu­
tion contained in the Secretary-General's report, 
as amended, with the understanding that the 
matter could be reconsidered in the light of 
information received by certain delegations, when 
the Rapporteur's report was submitted to the 
Committee. 

The draft resolution, as amended, was adopted by 
92 t,'Otes with 4 abstentions: 

128. Continuation of the consideration 
of the supplementary estimates for 
the financial year 1949 

DEciSIONS TAKEN BT THE EcoNOMie AND Soci.u. CouNctL 
AT JTS SEVENTU SESSION (A,765, AjC.:5f279) 

Tlte CuAIRMAN drew attention to the Advisory 
Committee's recommendation or a total estimate 
of 46,825 dollars, as shown in its sixteenth 
report (A/765). 

l'amortissement des a\'Oirs de la Sociétr des 
Nations commençât la même année. M. Kull in­
siste sur ce que la question des a\oirs liquidr.s 
de la Société des Nations doit être réglée confor­
mément au tt plan commun , . 

M. h cm N (Union Sud-Africaine) suggère que, 
pour ne pas avoir à recourir à une consultation 
juridique au sujet de la modification à l'alinéa b) 
que propose le représentant de l'URSS on décirle 
que la tranche de créd its qu'on sc proposP df' 
rcmbottrser en 1949 sera rembou 1·sét~ en deux 
moitiés, en 194 9 et 1 9 50, le remboursement du 
gros des crédits commençant en 1951. 

M. RotscHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) accepte cette proposition. 

Le PdS'ioENT demande à la Commission d 'ap­
prouver la propositiOn cie l'Union soviétique 
amendée par l'Union Sud-Africaine. Il indiq ue 
que le texte de la recommandation sera prépar·é 
par le Rappor teur, aidé du Secrét11riat, el sera 
incorporé au projet de résolution comme ali­
néa c). 

Attcune objection n'étant soulevée, la prapositt"on 
dt l'URSS, amendée par l'Union Sud-Afn"caine, 
est approuvée. 

Le PRisw&Nf' met aux voix le texte de la pro­
position des Etats-Unis (A/C.5/281), tel qu'il a 
été amendé. 

Par 31 voix contre une, avec 5 abstentions, le 
texte amendé de la praposition des Etats-Unis est 
adopté. 

Le PRÉsiDENT met aux voix le texte du projet 
de résolution figurant au rapport du Secrétaire 
général, tel qu' il a été amendé, étant entendu 
qu'on pourra reprendre l'examen de la question, 
én tenant compte des renseignements qu'auront 
reçus c-ertaines délégations, quand le Rapporteur 
soumettra son apport à la Commission. 

Par 32 ooix avec 4 abstention&, le texte amendé 
du projet de résolution est aikJpté. 

128. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 194·9 

DÉc1sroNs PRISES PAR LE CoNSEIL ÉcoNOMIQuE Er 

SOCIAL À SA SEPTièME SESSION (A/765 AjC.5/ 
27 9) 

Le PRÉSIDENT attire l'attention de!! membres 
de la Commission sur le chiffre total de 4 6.82 5 
dollars qui est recommandé par le Comité consul­
tatif, dans son seizième rapport (A/765). 
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Mt·. RosctHN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) proposed that, following the deci.sion 
t.a_ken the previous day by the 1'hird Committee 
to postpone unLil the second part of the session 
the question of convening a conference on Cree­
dom of information, the estimate for that pUI·pose 
~hould be deletecl. Should any urgent need 
arise, the amount coulcl be drawn from the 
Working Capital Ji~unrl. 

Mr. ANDt; tlt>~:-ï (Di recto•· of the Bureau of Admini­
st.ratin: Management and Budget), replyi ng to · 
the USSR representative, explained that the 
HHtoun t ÏJI\· Iuded under item (ii) of the Ad visory 
Committ.ec's report was not in any way rclated to 
a confet·encc on freedorn of information, bu t was 
~:ntirely hased on a •·econunendation.!!llde by the 
Economie and Soria! Council dUI'ing 1t's seventb 
session, at wl1idt t.ime the question of holding 
a confen! DC'f~ on frP.cdom nf informati on bad not 
C(lme undPt' t'on;;ideration. 

Mr. GANt:~• (Frau('e) poiuted out that the Advi­
sory CommittP-e's t•eport had been drawn up 
whcn it had ,..till been thought that the General 
Assembly would conclude its session in Paris by 
eliminatinr, cer tain items on its agenda. It had 
then been proposed to hold a second conference 
on freedom of infomwtion at headquarters, lo 
revise the texts adopted at the first conference. 
Following the decision to hold the second pa1·t of 
the third ses:;ion of tho General Assembly at head­
quarlers, however, the Third Committee bad 
made a recommendation to the General Assembly 
that the Third Committee itself should revise 
those texts. That did not in any way alter the 
situation as regards the substance of the provi­
sions, and his delegation therefore asked that 
the Advisory Committee's recommendation for an 
amou nt of 12,12 5 dollars should be ruaintained. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics), referring to item (v) of the Advisory Com­
mittee's sixteenth report, recommended that 
that item should be dcleted since il was not an 
urgent matter and could be met by funds from 
the Governments concemed. 

Mr. RoMERo-S.ulNZ (Bolivia) said that, although 
he su pported the commission of enquiry into 
the effects of chewing the coca leaf, he would 
agree to postponing the question for one year, as 
sugrrested by the So,•iet Union, in the interests 
of economy. 

Tbe CumMAN asked the representative of the 
Union of Soviet Socialist Repuhlics whether he 
wished to maint.ain his proposai for deletion of 
items (ii) and (Y). 

M. RostŒINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle que la veille, la Troi­
sième Commission a décidé de remctll·e à la 
deuxième partie de la session la question de la 
réunion d'une conférence sur la liberté de l'in­
formation ; il propose, en conséquence, de sup­
primer les crédits prévus à ce titrr . S'il y avait 
une nécessité urgente quelconque, on pourrait 
prélever celte somme sur le Fonds de roulement. 

M. ANDEIISEN (Directeur du Bureau de l' organi­
sation administrative et du budget), répondant au 
représentant de l'URSS, indique que la somme 
figu rant au poste ii) du rapport du Comité consul­
tatif ne :;e rapporte nullement à une conférence 
sut· la liberté de l'information; elle ::.e rapporte, 
en totalité, à une recommandation que le Conseil 
économique et social a faite lors de sa septième 
session, c'est-à-d ire à un moment où il n'était 
pas encore question d'une conférence sur la li­
berté cle l' information. 

M. GANEM (France) fait observer que le rapport 
du Comité consultatif a été rédigé à un moment 
où l'on pensait encore que l'Assemblée générale, 
en éliminant certains points de son ordre J u 
jour, pourrait terminer ses travaux à Paris. C'est 
alors qu'on avait proposé de réunir au siège une 
deuxième conférence sur la liberté de l'information 
pour reviser les textes adoptés à la première 
coufét·ence. A la suite de la décision que l'As­
semblée a prise de tenir au siège la deuxième 
parti A de la troisième session, la Troisième Com­
mission lui a présenté une recommandation ten­
dant à ce qu'elle-même, Troisième Commission, 
fût chargée de reviser ces textes. Mais cela ne 
change rien à la situation en ce qui cdncerne 
le fond des dtsposttlons; ta délégatiOn française 
demande, en conséquence, le maintien de la 
recommandation du Comité consultatif pour une 
prévision de dépenses de 12.12 5 dollars. 

M. Rost CHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques), se référant au poste v) figurant 
au seizième rapport du Comité consult.atif, de­
mande la suppression de ce poste, attendu que la 
question n'est pas urgente et qu'il peut y être 
pourvu par des versemenls des Gouvernements 
intéressés. 

M. RoMERo-S.~ENZ (Bolivie), tout en approuvant 
la création de la commission d'enquête sur les 
effets de la mastication des feuilles de coca, 
accepterait, pour réaliser des économies, que la 
question fût ajournée à l'année suivante, comme 
l'a proposé l'Union soviétique. 

Le P nÉSIDENT demande au représentant de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
s'il maintient sa proposition, tendant à la sup­
pression des postes ii) et v). 
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M r. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said thal at the present advanced stage of 
the Committee's work, he would withdraw bath 
his proposai~ and ab~tain from voting. 

The CHAIII.MAN put to the vote the Ad visory 
Committee's recommendation for Li6 ,82 5 dol­
lars, as containP.d in the sixteenth report (A(765). 

The Adviso1·y Committee's recommendation tvas 
approved by 2 9 votes. with 6 abstentions. 

The meeting rose at 12 .Li 0 p. m. 

HUNDRED AND SEVENTY-FOURTH 
MEETING 

Held at t/,e Palais de Cl,aillot, Paris 
on Weduesday, 8 December 1948, et 3 p.m. 

Chairman : Mr. L. Dana WuGnBss (Canada). 

The CrurnMAN reminded the Committee that, 
duri ng the preceding meeting, the question of a 
supplementary allocation of 533,767.21 dollars 
for 1948 had not heen settled. That amount 
would have to be approved so that the Rappor­
teur could finish his report on supplemcntary 
estimates for the financial year 1948. 

.. Tltere beinu no objection, the allocation was 
approved. 

129. Continuation of the consideration 
of the supplem entary estimates for 
the financial year 1949 

UNITED NATIONS CoNcitUTION CoMMISSION tN P.uEs­
TJNE (A(779 ,AjC.5j277, AjC.5j277 jRev. l , 
AfC. 5j2 84 ). -

!\fr. MACHADO (Brazil) pointed out thal, as the 
situation was at present, it was practically impos­
sible to foresee what ex penses the United Nations 
would have to assume in 1949 with regard to 
the Palestine question. Brazil supported the 
recommendations of the Advi sory Committee. 
Although the draft resolution adopted by the 
First Committee had not yet been approved by 
the General Assembly, it nevertheless contained 
a concrete proposai to replace the Mediator hy a 
conciliation commission. It was ohviously im­
possible to foresee the exact consequences of 
such a decision. 

The Secrelary-General had used the draft 
resolution adopted hy the First Committee as a 
basis in preparing the appropriate budget esti­
mates. The figures were purely hypotbetical 

M. H.osrcmNE (Union des "Képubliques socialistes 
soviétiques) déclare qu'étant donné le stade 
avancé où en sont les travaux de la Commission, 
il t·etire srs 1leux propositions ct ~'abstiendra 
lors du ,·ote. 

Le PnÉSIDENT met aux voix la n:commantlation 
du Comité consult.'\ tif, contenue clans son seizieme 
rapport (A/76!)), polll" un montant global de 
4 6.8 2 5 dollars. 

Par 2 9 't"Oix, avec 6 abstl!nlions, w recomman­
dation dt, Comitécon:mltatif est adoptée. 

La séance est levée à 12 h. 40. 

C't 

CENT-SOIXANT~UATORZIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Clwilwt, Paris , 
le mercredi 8 décembre 19 4 8, à 15 heures. 

Président : M. L. Dana WILGnEss (Canada). 

Le PnhlllENT rappelle qu'au cours de sa séance 
préc~Jen le, la Commission n'a pas réglé la 
question du créd it supplémentaire de 53 3.7 6 7,2 1 
dollars pour 1968. Il est indispem;able d'ap­
prouver ce crédit afin que le Rapportetit· puisse 
terminer son rapport sur les créd its supplémen­
taires de l'exercice 1948. 

En l'absence d'objections, ce crédit est approuvé. 

129. Suite de l'examen des prévisions de 
dépen ses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 

CoMMISSION DE coNCJLlA.TJON nss NAnoNs UNIES EN 
PALESTINE (A/779, AjC.5f277, A/C.5j277/ 
Rev. 1, AjC.5j286) 

M. M!CHA.DO (Brésil) fait observer que, dans les 
circonstances actuelles, il est pratiquement im­
possible de prévoir les dépenses que l'Organisa­
tion aura à supporter en 1949 à propos de la 
question de la Palestine. Le Brésil approuve les 
recommandations du Comité consultatif. Si le 
projet de résolution adopté par la Première Com­
mission n'a pas encore été approuvé par l'As­
semblée générale, il con tient uéanrnoins une 
proposition concrète visant à remplacer le Mé­
diateur par une Commission do conciliation. Il 
est éYidemment impossible de prévoir exactement 
quelles seront les conséqncnc•~s d'une telle 
décision. 

Pour établir ùes prévisions budgétaires y affé­
rentes, le Secrétaire général s'est fondé sur le 
projet de résolution ad opté pat· la Première 
Commission. Ces prévisions sont purement hy-
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and notbing could guarantee that events would 
lake place as the Secretary-General bad supposed. 
The Committee, however, had sorne indication, 
namely, the amount of expenses already incurred 
in Palestine : that amount bad reached a total 
of almost 7 50,000 dollars a month. But the 
present situation was not the same as it bad been 
seven months earlior : at present there were no 
military operations, a fact which might tend to 
reduce expenditure, and there was reason to 
hope that at !east it would not increase. But it 
was impossible to take that factor into account, 
because everything would depend on how tho 
situation developed. 

In those conditions, the Brazilian delegation 
was inclined to accept the recommandations of 
the Advisory Committee which approved an 
allocation corresponding to a monthly average 
of 50 per cent of the expenses which had been 
incurred in Palestine up to that time. Further­
more, the Ad visory Committec would moet again 
in April ; at that timo, the Secretary-General 
would be in a position to supply certain figures 
and it could thus be hoped that new savings 
would be possible. ln any case, it was necessary 
to give the Secretary-General a certain freedom 
of action, since it was impossible for bim to fur­
nish detailed estimates. 

Mr. BuNCnE (United Nations Acting Mediator 
on Palestine) stated that the budget estimates 
of the Secretary-General bad been hased solely 
on the draft resolution adopted by the First 
Committee. Those estimates had been made on 
the basis of certain suppositions : they were not 
necessarily accurate because it was difficult to 
foresee how the nolitical situation in Palestine 
would develop. The estimates as a whole were, 
however, reasonahle. 

Mr. Bunche said that, after the cons11ltations 
which he had had in the Middle East a few days 
earlier, he was fairly optimistic about the possi­
bility of reaching a settlement. But the Com­
mittee should not use tha l assuruption as a basis 
for reducing the budget estimates. ln efl'ect, 
the Palestine question was at a critical phase; .no 
matter what decisions the General Assembly 
might take, it would be impossible to r.ffct a n y 
sudden change in the organi1.ation of the United 
Nations Mission on Palestine. 

The political fuuctions of the new conciliation 
commission would be bound up witb the pres­
ent problems resulting from the truce and the 
~ossibilities of an armistice. The present ohjec­
ttve was to convert the truce into an armistice 
which would permit the separation, the withdraw­
al and, to a certain extent, the reduction of the 
opposing forces for the pm·pose of establishing 
conditions in which a true and lasting peace for 
the Middle East could be concluded. 

pothétiques et rien ne permet d'être certain 
que les événements se dérouleront comme le 
Secré.taire général le suppose. On possède toute­
fois une indication, à savoir le montant des dé­
penses déjà effectuées en Palestine; elles se sont 
élevées à près de 7 50.000 dollars par mois. Mais 
la situation actuelle n'est pas la même qu'il y 
a sept mois : il n'y a pas en ce moment d'opéra­
tions militaires, ce qui pourrait tendre à réduire 
les dépenses, et l'on peut espérer tout au moins 
qu'elles n'augmenteront pas. Il est néanmoins 
impossible de tenir compte de ce facteur, parce 
que tout dépendra de l'évolution de la situa­
tion. 

Dans ce_s conditions, la délégation du Brésil est 
disposée à accepter les recommandations du Co­
mité consultatif qui consistent à approuver un 
crédit correspondant à une moyonoe mensuelle 
de 50 pour 100 des dépenses jusqu'ici effectuées 
en Palestine. D'autre part, le Comité consultatif 
se réunira à nomcuu en avril ; à cette époque, le 
Secrétaire général sera en mesure de ùonMr 
certains chiffres et l'on peut ainsi espérer que 
de nouvelles économies seront possibles. Quoi 
qu'il en soit, ii est indispensable de donne~ au 
Secrétaire génér·al une certaine libe~'té d'action 
car· il est dans l'impossibilité de fournir des pré­
visions budgétaires détaillées. 

l\1. B uNCHE (Médiateur pa1· intét·im des Nations 
Unies pour la Palestine) déclare que les prévisions 
budgétaires (lu Secrétaire général sont unique­
ment basées sur le projet de résolution adopté pat~ 
la Première Commission. Ces prévisions ont été 
établies en faisant certaines hypothèses : il n'est 
pas sûr qu'elles soient exactes car il est difficile 
de prévoir l'évolution de ra situation politique en 
Palestine. Mais ces prévisions sont, dans l'en­
semble, raisonnables. 

M. Bunche déclare qu'à la suite des consulta­
tions qu'il a eues dans le Moyen Oriont quelques 
jours auparavant, il entrevoit avec un certain 
optimisme des possibilités de règlement. Mais 
il ne faudrait pas se fonJcr là-dessus pour réduire 
les prévisions bud gétain.•s. Il s'agit, en effet, d'une 
phase critique de la question en Palestine; quelle 
que soit la décision que l'Assemblée générale 
prendra, il ne set·a pas possible de modifier de 
façon brusque l'organisation de la mission de 
l'Organisation des Nations Unies co Palestine. 

Les fonctions politiques de la nouvelle commis­
sion de conciliation sc rattacheront aux problèmes 
actuels résultant llc l'existence d'une trêve et des 
possibilités d'un armistice. L'objectif actuel est 
de transformer la trêve en un armistice permet­
tant ùe séparer les troupes en présence, de les 
retirer et ùe les rélluire daus une certaine me­
sure, ceci afin de réaliser des conditions dans les­
quelles on puisse conclure une paix réelle ct 
permanente dans le Moyen Orient. 



The Unit<'d Nations ohscrvers and the per­
sonnel of the Secretariat bad an essential part 
to pla~· in the performance of tb ose tasks. Most 
progress at the present time bad beeo achieved 
through military oegotiation$. It bad recently 
heen po ·si ble to record noteworthy progress in 
that direction. For example, on Sunday, 5 De­
cember , the Arab and lsraeli commanding officers 
in Jerusalem had met directly for the first time 
and bad estahlished telephonie communication 
between their headquarters. 

The United Nations obscrvers were more useful 
than evcr, hccause they bad laken an active part 
in drawinrr up most of the agreements which the 
parties concorned bad concluded up to the pres­
ent. J l was they, for example, who checked and 
escorted the food convoys. l n that way, great 
progrcss bad heen made towards eliminating 
the use of force, and Mr. Bunche was Yery hopeful 
that furth cr progress in that direction could 
shortly be reported. 

At the moment wh en the period marked prin­
cipally by hostilitie was conùng to an end, th e 
need for United Nations personnel was grea.tcr 
than evcr. There werc many fronts to be watch­
ed ; it was nol al ways easy to bring the military 
leaders of the parties concerned into contact 
with each other, and thon to maintain th1.t 
contact. It was not the moment for the United 
Nations to diminish its influence. 

ln the future it would he possible to eut down 
the United Nations staff in Palestine, by not 
rep!aci ng the observers wh ose term of office bad 
ended, for example. That depcnded in the 
mai n on the progress made in replacing the trouee 
by an armistice, in defining positions, in obtain­
ing the withdrawal of opposing troops and so on. 
I t was necessary to accomplish ali th ose things so 
that the poli tical problcm properly so called 
could be considered in an atmosphere of good 
will. 

In conclusion, Mr. Bunche regretted that he 
could not supply exact budget estimates nor a 
well-dcfined programme for reduction of expendi­
tures. He thought that it was possible to be 
optimistic with regard to the future and in any 
case, the General Assembly would be in a position 
to consider the situation in April 1949. He 
hoped thal at thal lime the outlook would be 
more favourable. 

Mr. LtTAUER (Poland) wondered whether it was 
really neccssary to pay ail the members of the 
United Nations staff, the observers and the 
military personnel a subsistence allowance of 
15 dollurs a day which was very high. If the 
situation was going to impro,·e, as Mr. Bunche 
haJ indicated, and if it became less oecessary to 
have such a large numbcr of observers from 

Dans l 'ext·rci~;~: dt• 01·:, fvnt:liull:c-. le:s oh:-.l·t·ra­
teut·s de l'Organisation de:- "ations Lniel' et Ir 
personn!'l elu Srcrrtariat ont un •·,ilr P:<•wntiPI à 
jouer. La plu. a•·tmdP p:~rl i t• d l':i prourès I'P~Ii,é:' 
l'est en ce momt:nl par lie,; nf.aor.i<~tion;; d'ot•fh·(· 
militaire. On :1 pu cnregi~tr·p t· r·é,·Nnmenl dl'" 
progrè. notnhlrQ dan t't>tl l' tlirr·rtion. Pnr ··xt•m­
ple. lt> climanchr j déCPtlllu-,•. lt>' o·ommanclant' 
ar-abe" r t i;;raélicm. ;, Hru~a l~:m ~~· ,.oui r;out·oJitr(.,. 
direct('ment pour la premi(•rt' foi:: l't il:: ont étahli 
des communiCR iions téléphoniquo·-- ,_.ntn· lt•ut·,; 
quartiers généraux. 

Les observateurs dP ~ation :-. l"ui"'s sout plus 
utiles que jamais, car ils parti r.ipPnt act in~ment 
à l'exécution de la plupart de · acronb auxttuds 
les parties intérc:ssées out abouti jusquïci : ce 
sont eux, pat· exemple, qui rériflent les rlenrées 
transportées par les convoie;. qui les t:-.rort~nt. 
C'est ainsi que de grands fli 'OCTt'-:, ont été rtSahsés 
vers l'élimination J u rt>cours ;, la for,~e et M. Uun­
che a bon espoir que de no1n Nill x pt·ogrès St>ront 
prochainement réalisés danc; •~PUe direction. 

Au moment où se termine cetlP période qui 
o été marquée principalement par d<'s hostilités, 
le besoin en pc1·sonoel d (•;; Natiom Unies est 
plus grand que jamais. U l' a plu~ieurs fronts à 
surveiller, il n'est pa toujour facile de mettre 
en cou tact le chefs militaire J es par tie · inté­
ressées et ensuite de maintenir ce contact. Ce 
n'est pas le moo1ent pour l'Organisation des l'ia­
tiuus Uuies de diminuer son influence. 

M. Bunche pense qu 'il sera possible à l'avenir 
de réduire le personnel de l'Organisation des 
Nations Unies co Palestine, par exemple en ne 
•·emplaçant pas les observateurs dont le tour 
de service est terminé. Ccci dépend essentiel­
lement des progrès que l'on aura faits pour rem­
placer la tr~ve par un armistice, préciser les 
positions, obtenir le retrait des forces en présence, 
etc. Tout ccci est indispensable afin que l'on 
puisse étud ier le problème politique proprement 
dit dans une atmosphère de bonne volonté. 

En conclusion, M. Bunche regrette de oc pou­
voir fournir de préYisions budgétaires précises 
ni un programme hien arrêté de réduction des 
dépenses. Il croit qu'il est possible d'être opti­
miste quant à l'avenir et de toute façon l'Assem­
blée génét-ale sera en mesure d'examiner la 
situation en avril 1949. Il espère qu'à cette 
époque, les perspeclives seront plus favo­
rables. 

M. LtTAUI!n (Pologne) ·c demande s'il e ·t vrai­
ment indispensable de verser à tous les membres 
du personnel ùe l'Organisation des Nations nies, 
aux observateut·s et au personnel militaire une 
indemnité do subsistancn de 15 dollnr · par 
jour, .qui est très élevée. Si la situation doit 
s'améliorer, comme M. Bunche l'a laissé entendre, 
et s'il devient moins nécessaire d'avoir un aussi 
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April on, he would like to koow when the ser­
vices of those obserrers could be termiuatcd. 

M• .. UuNr.nr. ( nited Nations Acting )lediator 
on Pnlrstin•') •·cpliNI thal the mte of the suhsis­
tence Rllownncc Jmd been fixcd on tbe basis of 
pn · t f'lperit' nrc; the fact thal Palestine was a 
war zo nr-, thal goods were scarce and priees 
f'Yt' l ') 11 lu• t'l' l•i uh hod hecn ta ken into account. 
Fut·tlll'r'nHll'\', il would ill become the prestige of 
Llw Lnitl'd 'uLious to attempt to economise on 
~mali thi Ill(~ . Lt~ll}. the Ulilitary observers lent 
by th r rarious Govcrrnneuls had no conlracl with 
lhn Unitl'cl Nnrioui'l aucl the latter had no obli­
un ti onil IOWOI'd s tlwm. There would consequtmt­
ly be no dillil·lllty in te•·minating them. 

Mr. ll \11\1 \0 (Er.;ypt) cousidered thal it was 
somr li111<'' Î111possihlc to makc a Yery clear dis­
ti net ion IH' l\1 t•c• n 1 he political opi11ions of repre­
scutntivcs und tlwi r dulies as members of the 
Fifth CoDimit~toc . 

His dr l,•gation had voted against the adoption 
of tl.c dral't n•::.oluti o11 , tl•e Ludgctary implica­
tion~ of 11l1icll WCI'l' 11 011 beiug studieclh) theFifth 
Couuuittel'. onu it \\ ou Id vole against the approv­
al of Lhc hlltlls l'l'CiliCl>h ·cl. 

Tho r< ituatiou, fu•·tl1crmo•·e, was not clear : the 
Gonc r·ul A ·scmhl y ]HHl not yr. t taken a formai 
deci ~ i on , as the Advi sory Committee itself han 
reCOff nized in ils rcpot·l. 

Ho thct·cforc rcse•·veù the right to speak again 
on lllo <fUCStton witeu 1t was c:iiscussed in a 
plenary moeli ug of tho General Asserubly. 

M r. Rosen t~ (Uni on of Soviet Soci11list Repub­
Jics) thought it wos neccssary for the United 
Nations to scek a solu tion to the Palestine ques­
tion 11hicL would bcst suiL the ioterests of both 
Arabs aud Jews. According Lo Mr. Bunche's 
statcment, a certain rrduclion might possibly be 
made iu l,;nited Nations actiYities io PaJestine. 

The ums which the Adl'isory Committee had 
recommendcd for appr·oval were still very high, 
and, i u th ose circu rnstances, an allocation of 
2 milli on cloiiHI':I would sufiice. He was ready 
to vole for such on nmount. 

The Uni Led Natious hudget for the financial 
y car 1 !)!J 9 was alrcad y Loo large and it was 
therefor·e necessary lo tr·y and economize as mucb 
a~ pMsible. The nmount of 2 nùllion doUars 
for the co nciliation commission in Palestine 
would slill allow the United Nations easily to 

grand nombre d'observateurs à partir du mois 
d'a,•ril, le représentant de la Pologne demande 
à quel moment il ~era possible dl' Jicencier ces 
ob. ervateurs. 

M. Bu cne (Médiateur par intérim des Nations 
Unies pour la Palestine) répond que le taux de 
l'indemnité do suhsist.ancc a été fixé en se rondant 
sur l'expérience ocquise : on a teuu compte du 
fa it que la Palestine est une zone J e guerre, que 
les marchandises y sont rares et les prix partout 
élevés. D'autre part, il ne siérait pas, pour le 
prestige de l'Oa·ganisatiou des Nations Unies, 
de chercher à J'éalisor dt{ petites économies. 
Enfin, les ohsr r·vatrnrs militaires prêtés par les 
divers Gouvel'llemonts n'ont pas de contrat avec 
l'Organisation ct ceii<H.i n'a aucune obligation 
à leur égard. Il n'y nnrn par conséquent aucune 
difficulté à les licencier. 

M. II.Hf\f\ D (Ér;yptl') 1•stimP qu' il est parfois 
impol'sible d'établir une nistinction bien nette 
entrû l'opinion politique des représentants et 
leurs devoirs en tont que membres de la Cin­
quième Comlllission. 

M. Harnmod déclare que la délégation a voté 
contre l'adoption du projet de a·ésolution dont 
les iucidenccs huùgétaires sont actuellement 
étud iées par la Cinquième Commission el qu'elle 
votera contr·e l'upprobation de- créclits deman­
dés. 

La situation 11 'est d'ailleurs pas claire étant 
donné que l'Assemblée tJ6nérale n'a pas encore 
pris de décigion formelle, ainsi que le Comité 
consultatif le reconnntt lui-même dans son rap­
port. 

Le représentan t de l'É(Jypte se réserve donc 
te drott de r·oventr sur cette question iorsqu 'elie 
sera discutée en séance plénière de l'Assemblée 
générale. 

M. RosrcutNB (Union des Républiques socia­
listes so1•iétiques) estime qu'il est nécessaire que 
l' Organisation des Nations Unies recherche la 
soluLion de la question de Palestine qui corres­
ponde le mieux aux intérêts des Juifs et des 
Arabes. La déclaration de M. Bunche permet de 
prévoir nne certaine diminution de l'actiYité 
des Nations UniE's <'n Palestine. 

Le représentant de l'URS estime que les 
crédits dont le Comité con~uJtatif recommande 
l'approbation restent encore très élevés et que, 
dans les circonstances présentes, un crédit de 
2 millions do dollars serait suffisant. Il est disposé 
à voter cette somme. 

M. Rostchine fait obsm·vcr que le bud&ct Je 
l'Organisation pour l 'exercice financier 194 9 est 
déjà ta·op élevé et f)ll'i l fnu1lrait chercher à réa­

.liser le maximum d'économies. Un crédit de 
2 millions de dollars pour la commission de 
concil iation en Palestine permettrait encore à 
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accomplish it:s work. Furthermore, the Secre­
tary-General had the power, shoulù imperative 
reasons ari sf', to draw on the Working Capital 
Funcl. He f'O ulù do so if the surn of 2 million 
dollars pron•d inadequate, and th<' General 
Al'semhly could then adopt the. nPressary mea­
sures at its fourtb t·egular r;p,ssion. Finally, thE" 
fact that a smaller am0\111t has been approVPd 
wou ld rnr.ou rage saving. 

Jt was impossiblP to appl'o,·e anything but a 
total sum, although a part of cet·tain expcndi­
ture!<, sud1 as the expenses incurrcd in aiding 
local populations, could be rharged to the States 
directly concerned. He saw no reason for objec­
tions, but he would refuse to support any amou ut 
exceeding 2 million dollars. 

Mr. JACUJN (Union of South Africa) stated that 
he would support the amou nt necessary to impie­
ment the First Committee's resolution. He had 
complete confidence in the Advisory Committee's 
examina tion and estimates and the questions he 
wished to pu t were th us of a pUI·ely tech ni cal 
nature. 

The estimates that the Fifth Committee was 
asked to approve would involve an increase in 
contributions from Member States and thercfore 
they shoulcl be limited as muchas possible. He 
wondered whether budget estimates for the 
conciliation commission could not be drawn up 
for a shorter period, for cxample, four months 
instead of nine. Fu rthermore, it had not yet 
been decided whcther the General Assembly 
would consider budgetary mattcrs during the 
second part of its third session. 

'fhe representative of Brazil seemed lo think 
that the Advisory Committee would he in a posi­
tion to study the matter again in April 19Li9, 
and Mr. Jacklin wondered what the resull of such 
a study could be if it was impossible to c.haoge 
budget estima tes bef ore the month of Septemher. 
In tb ose circumstances, was it essential to draw 
up budget estimates for a period of nine months? 

Mr. AcuNJDÈs (Chairman of theAdvisory Commit­
tee on Administrative and Budgetai1' Questi ons) 
considered tbat the remarks of the representative 
of the Union of South Africa were weil­
fou nded. The Advisory Committee had consid­
ered at length the advantages and disad­
vantages of an interim arrangement, but 
it bad been convinced that monthly al­
locations wou Id cause great difficulties. The 
figure of 330,000 dollars a month bad finally 
been adopted, but it would be unwise to try to be 

l'Organi sation •les Nations lJoies d'assumer aisé­
ment la tâche qu'elle s'est fixée. D'autre part, le 
Secrétaire général a le droit, lorsqu'il existe des 
raisons impPrativ<'S, do puiser dans le Fon•ls de 
roulemeut. ·n pourrait le faire si un crédit ,],. 
2 millions de dollars SI' révèle insuffisant cl 
l'Assemblée générale pomrait, au coiii'S de sa 
quatrième session ordinair'l!. prendre les mesures 
nécessaires. Enfin , le fait cl'approuYer un crédit 
moins élevé cncouragc .. ait l' espr·it d'économie. 

Le rcprésentnnt de l'URSS constate qu'il n'est 
pas possible cLtpprourer· autre chosr qn'un cré­
dit global, hien que l'on puisse imputer aux États 
directement intéressés une partie de certaines 
dépenses, comme par exemple celles qui sont 
engagées dans le hul cl 'aider les populations 
locales. l\1. Roslchin·c n'y voit pas d'incom-énient, 
mais il se t·efusera à app1·onver tout créd it excé­
dant 2 millions de dollars. 

M. lAcKUN (Union Sud-Afrieaitw) dé•· lm·c qu' il 
approuvera les erPdits nécessait·• :~ pour la mise 
en application de la rr~olut iou de la Première 
Commission. JI a tontt: conGanf'l~ clan ~' l'•·xmnen 
et les ealcnl" am:qurls !1' Cmnitt'· ~;ou:-:ultatif 
a procédr f t les qur;. tions qu'il P''"" n'un i •pr'r :n 
carartèr'e strictrmrnt tt•chnicpu•. 

Les préYisions q ne ln Cinq ui èHH~ Com mi::;::;ion 
est appr lée à approuwr cntra1ncrout mrü aug-­
mentation des contributions de. Etats M~>mhres 
et c'est pourquoi il comicnt d !~ los limitnr· 
autant que pos ible. Lfl rcpré,.;entant cl P l'Union 
Sud-Africainr. cl?mandl' si l'on n0 po utTait pas 
établir les prévisions budgétaires d•: la couunis­
sion de conciliation pom· m1c période plus 
courte, c'est-à-d ire, p<u· exemple, pou•· quatre~ 
mois au lieu de neuf. Il n'e:-; t <l'ailkms pas 
encore déterminé si, nu cours clc la deuxième 
partie do sa troisième session, I'A~scmLlée géné­
rale s'occupera de questions budgétaire~ . 

Le rcprésc>ntant du Dr?sil l'Cmble pl'H~er que 
le Comité consultatif sera en mesnn~ J '<·xaminer 
à nouveau la situation en avril 1949; M. Jacklin 
se dr,mande quels pourrairot être h·s résultats 
d'un tel examrn s' il e~t impol'sihlc dr modifi()r 
les prerisions bucl al- tnire~. aran t le mois de 
septemhn:. Dnn -; ce~ condition,.;, e~t-il indispen­
sable {l'~tablir les pdvi::ionf' hudgrtairt ·~ pour 
une période de neuf mois? 

M. Acm;lllÈS (Président elu Comité ennsultatif 
pour les qH<•stions ailminish·atin•f' Pt bndgll­
tair~>s) estimr que Il'~ rn1wnl':es du repré­
sentan t de !Tnion Sud-Afrit:nin.· ~ont très 
justifiél's. Le Comit6 eonsultotif a longu('mcnt 
examin6 le:: a\'antagN l't lt>:< iwo1n-?n ienl:; d'un 
arrangement proYi~oirP, mai, s'il ~ ·r~ t ronntincu 
de la B'·andc difficulté qn'il y aurait à foi re des 
prévisions mensueliP!>. Le chilfrc adt•pté e.n 
définitive a été de 330.000 dollars par mors 
mais il ne faudrait pas chrrcher à être trop 



too precise. It was very likely that that figUJ•e 
would be greatly exceeded in the first month, 
while expcnscs might decline later. 

For thot reason the Advisorr Committee had 
thought it better to draw up estimates for a 
period of nine months and to re-eonsider the 
situation after three months. 1 t was not pos­
sible to be very exacting when so many uncertain 
elements were invohed. 

Sbeikh Au nEzA (Saudi Arabia) said that his 
delegation's attitude with regard to the so­
called conciliation commission was well-known. 
He could not understand how the setting up of 
such a commission could be contemplated when 
both parties concerned were opposed to it. ln 
his view, the United Nations was wasting time 
and moncy establishing a conciliation commis­
sion which the Arahs would refu se to recognize 
since its tenns of reference wero the implementa­
tion of the partition plan. Moreover, the report 
prepared by the new commission, like the others, 
would prohably be rejected. Under those con­
ditions, his delegation would vote against the 
budget estimates for the eonciliation commis­
sion. 

Mr. MACHADO (Brazil) pointed out that the Ad"i­
sory Committee had rccommended adoption of 
the budget estimates for a period of nine months 
instead of three because it was impossible to 
foros('~ what the expenses would really be. It 
was being suggested to the General Assembl y 
that u sum of 3 million dollars should be added 
to the 19 6 9 budget so th at due account of th at 
factor could be taken in assessing the contri­
butions of Member States. Îl credits were at 
present approved for a period of three months 
only and if, in April, they wero approved for a 
period of nine roonths, the United Nations 
would find it very difficult to obtain the necessary 
funds. The Working Capital Fund might be 
unable to meet ail requests. It was for that 
reason thal the Advisory Committee had merely 
limited lhe expenditure which the Secretary-Gen­
eral could make to 50 percent ofthe amount spent 
by the United Nations Mediator on Palestine over 
an equivalent period. It was even doubtful whe­
thor, if tho General Assembly approved supple­
mentary estlmates in Septemher 1949, the 
United Nati ons could receive the necessar·y fu nds 
in time. 

Mr. l ACKJ. IN (Union of South Africa) full y appre­
ciated the situation. Although he had thought 
it desirable to raise the point, he would vote for 
the credit of 3 million dollars recommended by the 
Advisory Committee. He thought, however, 
that it would be desirable to explain in the Fiftb 
Committee's report that it would be possible to 
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précis, car il est très possible que cc chiffre soit 
largement dépassé au co urs du premier mois 
alors que les dépenses pourront peut-être 
diminuer plus tard. 

C'est pourquoi le Comité consultatif a pensé 
qu'il valait mieux fai re des prévisions pour une 
clmée de neuf mois pt étudier la situation au 
bout de trois mois. Il y a dans cette question 
trop d'éléments d' incertitude pour que l'on 
puisse sc montl'er très exigeant. 

Cheik ALrR E7.A (Arabie saoudite) rappelle que 
l'attitude de sa délégation à l'égard de la soi­
cl isant commis:'iou de conciliation est bien 
connue. Il ne comprend pa~ que l'on puisse 
envisager la création d'une telle commission 
alors que les parties intéressées s' y opposent. 
A son avis, l' Organisation des Nations Unies 
perd du temps r t dt> l'al'gent à établir une 
commission dr conciliation que les États arabes 
ne l'econnaîtr·ont pas parce qu'elle a pour 
mandat d'appliquee le plan de partage. D'ailleurs 
le rapport de cet.te noU\·elle commission, comme 
les aut1·es, sc l'a pl'oba blement rejeté. Dans ces 
conditions, la délégation dt> l'Arabie saoudite 
votera contre ll's pr~visions budgétaires rela­
tives à la commission de conciliation. 

M. MACUADO (BI'ésil) pri>cise que, si le Comité 
consultatif a rec.ommandé d'adopter des prévi­
sions budgétaires pour une durée de neuf mois 
au lieu de trois, c'est qu' il est impossible de 
prévoir ·~xactement qu('lles seront en réalité les 
dépenses. On proposP à l'Assemblée générale 
d'ajouter une somme de 3 millions de dollars 
au budget dl' 194 9 afin de po mo ir en tenir 
~ompte dans 1<' calwl des contributions des 
Etats ;,·ieauùres ; t ·u e:Tt:t .. ~~ !' vù -'c bvr.·.-.. ~~i! ;7' .. ~~ 
tenant à adopter des prévisions pour une durée 
de trois mois et :\i l'on adopta it ensuite en avril 
des prévisions pour neuf mois, il serait alors 
très difficile pour l'Orsanisation de se procurer 
les fonds. Le Fonds de roulement ~m·ait peut­
être incapable de faire face à toutes les demandes. 
C'est pourquoi le Comité consultatif s'est en 
somme borné à limiter les dépenses crue le 
Secrétaire général pourra engager à 50 pour 1 0 0 
de ce que la mission du Médiateur des Nations 
Unies pour la Palestine a dépensé pour une 
période équivalente. Il est m~me douteux que, 
si l'Assemblée générale approuve en septembre 
196 9 des prévisions supplémentaires, l'Orga­
nisation pu isse recevoir les fonds à temps. 

M. JACKLIN (Union Sud-Africa ine) 1·omprend 
parfaitement quelle est la situation. S' il a jugé 
utile de soulerer ce point, il votera cependant 
en faYeur du crédit de 3 millions de dollars 
recomm'andé pa•· le Comité consultatif. Mais il 
pense qu' il serait bon de préciser dans le rap­
port de la Cinquième Commission qu'il sera 
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stud ~ budgetary 'lllt'sti ons during thP. !'Prnnd t po~!tible de se livret· à l'examen J e questions 
part of tht> thirù ~ession. 1 budgéLaires lors d(! la seconde pal'lie de ln 

troisième session. 

Mt'. AGuNtnÈs (Cbai rman of the Advisory Com­
mitlee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) agreed witb the representative of the 
Union of South Aftica and stressed the fact that 
the Adrisory Committee had concerneJ itself 
particulal'ly with the collection of fu nds anJ with 
the fi nancing of United Nations aclivities in 
Palestine. It was likcly tbat expenditure would 
be proportionally v('rr high during the early 
mont.hs of the year. 

Mr. W. G. H.m (United Kiogdom) thanked 
tite Ad visory CommitteP- and its Chait·man for 
the work they haù accomplished. Il was hard 
to forcsce how thr. situation in Palestine would 
develop. One of the clifliculties met with in 
drawing np the cstimales was tbat expendilure 
was fairly irregular and would probably be 
bigher carly in the year. 

He thougbt iL would be dangerous to prepat·n 
supplementnry cstimotcs only for the pet·iod 
from lanuary to Apl'il 1949 as the} Governments 
of ~lemher States woulù wish, as soon as possible, 
to know tho amount of the contributions they 
would be t·equircd lo make. lt would perhaps 
be possible in sorne way lo set asidc the sum of 
3 m.illioo dol lurs t·ecommended by the Advisory 
Committee, on the unùerstanding thot it was 
only to he use tl lo flnance the United Nations 
ac ti viti es in Pales ti ne. 

The USSI~ representative bad rai ed no objec­
tion as to the need for such expenditure, and, 
since the Advisory Committee had studied ù1e 
cstimates in deta il and bad found them reason­
able, it would be difftcult to ;educe them. 
A •·eductio n of 50 per cent would ham pet· the 
\\'OI'k of the United Nations in Palestine and 
would make diniculties for the conciliation 
<"OffitnlSSIOO. 

Finally, rcplying to the represcnLative of 
Saudi Arahia, 1\lr. HaU pointed out that the 
Fifth Commi ttce dcalt exclusively with hudgetary 
questions, and ho asked the Committee lo 
approve the Advisory Committee's report in its 
present form. 

Mr. LtT.\UER (Puland) was not coovioced as to 
the difficulties which would result from restrict­
ing the budget estimates to a period of less 
tban nino mo11ths. After bearing the statement 
made by ~ft.. llunche, members of the Committee 
wcrc acquaintcd witt. the situation. It was to be 
expected thot within a few months it would no 
longer be necessary lo have suclt a large mÎ:'sion. 
He wondcrcd wbether, under those conditions, 
it would not bo possible to make budget estima tes 
for only four mouths. Dm·iug the second pat·t 

M. AcnNtoÈs (Pré~ideol du Comité consultatif 
pout· les questions administratives et budaétaires) 
est d'nccorrl avec le rcpréscnLaot de l'Union 
Sud-Africaine el préci c que l;! Comil~ eono;uJ­
llltif s'est préoccup '• P:.')r'nliell.·ment de" ''"ntréc,.. 
de fonds ct rlu fi nuncclllcnt Ùt.s actirit.~:: des 
Nations Unies en Palcslith!. Il est vraisemhlablt~ 
qu'au cours des pt·Prnicrs mois de 1'11nnée, les 
dPprmes seront pt·oport ionncllcmtmt tr~s élevées . 

M. W. G. HuL (lloyotunü-Uni) t·cmercie lo 
Comité consultatif ct son Pt·ésident du travail 
~ u' il s ont accompli. Il o:>t très diflieilc de prévoit· 
1 évolution de la situfltion on PaleslintJ ; l'une 
des difficultés rencontrées dans l'établi ·scment 
des prévisions est que les dépenses seront assez 
irr~gulièrrs ct qu'ell<.'s seront probablement 
plu~ ~lcv6es au début de l' annéP.. 

Le t·cpt·ésentant du Royaume-Uni ~·~time qu'il 
ser11 it dungf1reux cln tll' fa i I'C rlc:; p rf,·i!'inns snp­
plPmenLa ires quo! pout· la périodr· do janvier it 
anil 1949, ca1· Ir•>~ Go•tvcrnements des Ét~1 t~ 
MPmbres vo udraicnl I'Onnaltrc rlès q Ul! possibJ...: 
les con tributious qu' il:. auront à n~r:.cr. Ou 
pourrait t•n quP.Il(ue ~orle mettre à part le crédit 
de 3 millions de doll:trs que le Comité consul­
tatif recommande d'approuver cu pnScisant 
qul' ce créd it ne pourra se r·vir· C{u';tu fioanccmeul 
des activités de l'Oraauisatiou Pli Pale tine. 

Le rcpré:>entant de l'URSS n'a pas éle>é 
d'objections contre la nécessité de faire de telles 
dépenses et du moment que le Comité consul­
tatif a étudié los prévisions en détail <!l ùéclat-c 
qu'elles sont raisonnahlos, il est tlifftcile de les 
roduire. Une réduction cle 50 pom· 100 ontra­
ve•·ait l'action de l'Organisation on Palestine 
ct créerait des difficultés à la commis ·ion de 
conciliai ion. 

Enfin, répondant au représentant de l'Arabie 
saoudite, M. Hall fait observer que la Cinquième 

. Commission s'occupe exclusivement de questions 
budgétaires et il llemamle à la commission 
d'approuver le rnpport rlu Comi té consultatif 
tel qu' il est. 

M. LnAuBn (Poloune) n'el;t pas com·aincu de~ 
difficultés que r.rr!eraient des prévisions budgé­
taires limitées à une p~riodc inférieure à neuf 
moi:;. Après avoir 1·ntcnrlu la déclaration de 
M. Bunche, les membre~ dn la Commi~:;ion sont 
au courant de la situation. Ou peul prévoir 
qu'il ne sera pas néce::;!,aire daus qudqucs mois 
d'avoir une mission aussi importante. Dans 
ces conditions, pourq uoi ne pas fuit·e des préYi­
sions budgétait·cs pour quatre rno.is.,seuleme~t? 
Lot·s ùe la seconde pm'lie de la trotsteme sesswn, 

54 
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of the thit·cl session, the Fifth Committee would 
have to study new supplementary est imates for 
194 9 rcsu!ting from decisions ta ken by othe1· 
main Committees. In that case, therc would 
be uo particular difficulty in proYidins new 
ct;edits for Palestine, and that proc('dtu·e would 
make for economy. 1 

The lJnited Kingdom representative had said l 
that the USSR proposai was not a practical one .! 
as the Advisory Committee's estimates werc 1 

reasonahle. 1t was, however, difficult to judge 
that , si nce mernhers of the Committee were not 
acquainted with the methods employe<! hy mis­
sions away from headquarters, particularly 
the mission of the Mediator on Palestine. In 
Ùlat connexion, he drew attention to paragraphs 
5, 6 and 7 of the Advisory Conunittee's report 
(Aj701) which expresscd certain douhts as to 
the efficiencv of the financial control exercised 
wi thin the ~issions. He thought it was time 
to takc those warnings of the Advisory Com­
mittee into account. If the Fifth Committee 
decide<l to approve budget estimates for a period 
of four months only, the United Nations would 
not he running such a large risk. 

Mr. DAouK (Lehanon) r ecalled that his delega­
tion bad voted against the establishment of a 
conciliation commission and stated that it 
would thcrcfore vote against any appropriation 
of credits fo r that commission. For the Fifth 
Committee to take any such decision woul<l also 
be premature, since the General Assembly had 
not as yet approved the draft resolution submit­
ted by the First Committec, on certain items of 
which, there had been disagreement, for example 
regardmg the number oi members oi the conci.­
liation commission. 

He therefore suggested that discussion of the 
whole question should he postponed until the 
second part of the third session. 

Mr. KuLJ, (United States of America) thought 
that most of the objections raised in connexion 
with the Advisory Committee's report bad 
already beeo aoswered, particularly w1th r egard 
to the period of nine months which bad served 
as a basis for the budget estimates prepared by 
that Committee. 

It should he noted that, by making provision 
for expenditure in connexion with the concilia­
tion commission on a basis of only four months, 
as certain members bad suggested, the Working 
Capital Fund would be called upon to pedorm 
a fu nction which it. bad not been intended to 
fulflJ. Everything pointed to the fact that a 
settlement of the Palestine question would not 
he reached within four months. The United 
Na tions would then find itself faced with the 

la Cinq uième Commission devra examiner de 
nouvdlcs pr(h isions supplémentaires pour 194 9, 
résultant de décisions prises par J 'autres grandes 
Commissions. Dans cc cas, il n 'y aurait aucune 
difficulté particulière à préYoir de nouveaux 
erédits pour la Palest ine, ce qui laisserait la 
possibilité de procéder à des économies. 

Le représentant du Royaume-Uni a dit que 
la proposition de l'URSS n'est pas pratique 
parce que les prévisions du Comité consultatif 
sont raisonnables. Il est difficile d'en juger 
étant donné que les membres de la Commission 
ne sont pas au courant des méthodes suivies 
par les missions envoyées ho1·s du siège, en 
particulier par la mission (lu Médiateur pour la 
Palestine. Le représentant de la Pologne rap-:. 
pelle à ce sujet les paragraphes 5, ô et 7 .du 
rapport du Comité consultatif (A/7 01 ), dans 
lequel celui-ci émet quelques doutes quant à 
l'efficacité ùu contrôle financier à l'intérieur 
des missions. l\1. Lita uer pense qu'il est temps 
de tenir compte de ces avertissements du Comité 
consultatif. Si la Cinquième Commission décide 
d'approuver des prévisions budgétaires · pout· 
une durée de quatre mois seulement, l'Organi­
sation courra un risque moins important. 

M. DAouK (Liban) rappelle que sa délégation 
a voté contre la cr éation de la commission de 
conciliation et déclare qu'en conséquence, elle 
votera contre toute allocation de crédit pour 
cette commission. Une telle décision de la part 
de la Cinquième Commission serait d'aillem·s 
prématurée, car l'Assemblén générale n'a pas 
enco•·e approuvé le pr()jet (le résolution présenté 
par la Premièr e Commission et dont certains 
points sont encore contestés, comme par exemple 
îe nombre des membres de ta commtssJon de 
conciliation. 

Dans ces conditions, le représentant du Liban 
suggère que l'on renvoie l'ensemble de cette 
disc~ssion à la seconde partie de la troisième 
sessiOn. 

M. KuLL (États-Unis d 'Amérique) estime qu'il 
a déjà été répondu à la plupart des objections 
qui viennent d'être présentées au sujet du rap­
port du Comité consultatif, notamment en ce 
qui concerne la période de neuf mois qui a servi 
de base aux prévisions budgétaires établies par 
re Comité. 

Il faut noter qu'en calculant sur une base de 
quatre mois seulement les dépenses de la com­
mission de conciliation , ainsi que le proposent 
certains membres, on assignerait au Fonds de 
roulement un rôle qu' il n'est pas destiné à 
remplir. En effet, tout permet de prévoir que la 
question de Palestine ne sera pas résolue dan.s 
uu délai de quatre mois. L'Organisation des 
Nations Unies se trouverait alors placée devant 
l'alternative sui Yan te : s'adresser au Fonds de 
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following allernatire:) : it would either have to 
draw on the Working Capital Fund, which might 
weil be in a difficult situation within the next 
few months ; or it would have · to ask for a new 
contribution from .Member States, which would 
make serious difficulties for those States and 
oblige them to vote two separate budgets. 

Replying to the representative of Lebanon, 
Mr. KuLL pointed out that the Committec did 
not \'Ote any credit until the General Assembly 
bad taken a decision, and that, in considering 
the Advisory Committee' s report, the Committee 
was only performing its functions under rule 14 2 
of the rules of procedure. 

Mr. GANEM (France) agreed with the United 
States representative on the procedural aspect 
of the question. It was necessary to submit to 
the General Assembly credits drawn up on the 
basis of at !east eight or nine months. ln his 
view, the method proposed by the representative 
of Poland would give rise to serious complica­
tions, as it would oblige the General Assembly, 
during the second part of its third session, to 
draw up a second budget to which the Govern­
ments of Member States would again he requiréd 
to contribute. 

It should be noted that the Committee was 
only submitting a draft estimate lo the General 
Assembly and was not formally authorizing the 
opening of credit. 

He womlered whether it would not be possible 
to make further savings in addition to those 
contemplated in the reports prepared by the 
Secretary-Gene1·al and the Advisory Committee. 
He was surprised that those two reports did 
not seem to take into account the fact that the 
expenditure incurred by the conciliation com­
mission would not be efrected in United States 
dollars but in sterling, in Egyptian pounds and 
in other currencies softer than the doUar. 

The Acting Mediator had stressed the need 
for upholding the prestige of the United Nations 
in the Middle East. ln the opinion of the 
French representative, that prestige depended 
on good administration of finances and on the 
adoption of measures of economy, which unfor­
tunately did not always prevail in Unit.ed Nations 
missions abroad. lndeed, subsistence allowances 
were often too high and ·stafl' sometimes 
excess1ve. 

He thought therefoœ that th e reductions made 
by the Advisory Committee in the Secretary­
General' s estima tes werc stiH insufficient and 
proposcd that the budget estimates for the 
conciliation commission should be limited to 
2,500,000 dollars instead of 3 million dollars 
for a period ending in September 1949. That 
reduction would impose a check on the members 

rouleuwut qu1 nsque de se tl'ouver dans une 
situation difficile au cours des mois à venir, ou 
tlemander une nouvelle contribution aux États 
Membres, cc qui présente pour ces États de 
tl'raves inconvénients C't les oblige à voter dem 
budgets distincts. 

En réponse au représentant du Liban, M. Kur. 
fait remarquer que la Commission ue vote aucun 
crédit avant que l'Assemblée générale n'ait pris 
de décision, d qu'en étudiant le rapport du 
Comité consultatif cette Commission ne fait que 
remplir les fonctions qui lui incomhent aux: 
termes de l'article 1!t2 du rèslement intérieur. 

l\t GANEM (France) se déclare d'accord au 
point de Yl!C constitutionnel avec le repré­
sentant des Etats-Unis : il est en effet nécessaire 
(le présenter à l'Assemblée générale des crédits 
calculés sur Jn base de huit ou neuf mois au 
moins. M. Ganem estime que la méthode propo­
sée par le représentant de la Pologne présente 
de grands dangers car elle obligerait l'Assemblée 
génét·ale à établir, au cours de la deuxième partie 
de sa troisième session, un deuxième budget 
auquel les Gouvernements des États Membres 
seraient à nouveau appelés à con tribuer. 

Il fait remarquer que la Commission ne pré­
sente à l'Assemblée générale qu'un projet de 
devis, mais n'autorise pas formellement l'ouver­
t.urc d'un crédit. 

M. Ganem se demande :s'il n 'c~t pas possible 
d'aller plus loin dans la voie Iles économies que 
ne l'envisagent les rapports du Secrétaire général 
et ùu Comité consultatif. Il :; ' étonne que ces 
deux rapports ne semblent pas tenir compte du 
fait que les dépenses entraînées par la commis­
sion de conciliation ne seront pas effectuées en 
dollars des États-Unis mais en li vres sterling, 
on livres égyptiennes ou en !l'autres monnaies 
moins fo rtes que le dollar. 

Le Médiateur par intérim vieut d'insister 
sur la nécessité de maint.enit· le prestise de 
l'Organisation des Nations Unies !lans le Moyen 
Orient. Le représentaut de la France estime que 
ce prestige dépend d' une bonne gestion Ù1~s 
finances ct de l'adoption de mesures d'économies 
qui ne sont malheureusement pas toujours de 
règle dans les missions de l'Organisation des 
Nations Unies à l'étranger. En effet les indem­
nités journalières sont souvent trop élevées ct 
le personnel est parfois trop nombreux. 

M. Ganern estime donc que h~s réd uctions 
effectuées par le Comité consultatif sur les prù­
Yisions du Secrétaire général sont encore insutll­
santes. Il propose donc que les prL·vi;;ions bud­
gétaires pour la commission (le conciliation 
soient limitées à 2.500.000 dollar:; au lieu de 
3 millions pour une période allnnt j usqu'en 
septembre 1 9 !19. Il estime que cd te réduction 
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of the conciliation commtsswn. The figw·e 
would have a pUI·ely hypothetical value and, if it 
provcd insuillcient, the United Nations would 
then han~ to draw on the Working Capital Fund 
whicb would b~ able to supply t.he necessary 
100,000 or 200,000 dollars. 

The French delegation would therefore submit 
an antcndment tu that effcct to the rccommenda­
tion made by the Advisory Comruittec. 

Mr. Roscm~ (Uniou of Soviet Socialist Repub­
lics, in order to dispel misapprehension, 
pointed out that he had not made any reference 
to the details of the budget estimates in the 
Secrctat:y-General's report and bad only consid­
ere,d the total of the credits provided. He 
recalled that, in the Fit·st Committee, the USSR 
delegation had proposecl a draft resolution 
(AfC.1 j401 ) based on the decision taken by the 
General Assembly on 29 Novemher 1947 
and that that draft resolution bad been rejected. 
The USSR delegation believed that an amount 
of 2 million dollars would be sufficient to cover 
expenses incurred by the conciliation commis­
sion and would not support any budget estima te 
going beyond that figure. 

Mr. SMown (Byelorussian Soviet Socialist 
Repuhlic) emphasized the fact that none of the 
missions eslablished hy the United Nations had 
involved such great expenditure or laid such a 
heavy hurdeu on the budget of sorne Memher 
States as the mission for Palestine. 

He stressed the highly relative natUl'c of the 
Secretary-Gencral's estimates. If the organiza­
tion oi tne st>rvices provi<ieci. ior were better, 
and if the members of the stafl' made greater 
effods, it wou ld perhaps he possible to reducc 
the numbcr of mili t.ary observers on which those 
estimates werc based. 

It was the Committee's duty to take ail possible 
stops to lighten the budget. The French repre­
sentative had just asserted that United Nation~ 
prestige should he based on so und financial 
organization. lt would appear, however, that 
ils prestige depended above aU on the efi'orts 
accomplished to establish iuternational peace 
and security. 

He supported the amendment submitted 
by the USSfl delegation J•ecommending the sum 
of 2 million dollars as the budget estimate for 
the conciliation commission. 

Mr. H uNEIDI (Syria) snid that he would follow 
the position adopted by .the Syrian delegation 
in the First CommiUee. He agreed with the 
stotements made by the representatives of Egypt, 
Lehanon and Saudi Arabia aud was opposed to 

constituerait un rappel à l'ordre pour le:; membres 
de la commission de conciliation ; ce chiffre 
n'aurait qu'une valeur hypo thétique ct, s'il 
sc r6vélait insu1Jisant, l'Organisation den·ait 
s'adresse!' au Fonds de roulement, qui pourrait 
fournir les 100.000 ou 200.000 dollars néces­
saires. 

La délégation de la France pt·éscntcra donc 
un amendement en ce sens à la recommandation 
présentée par le Comité contS ultatif. 

M. Rosrcm~e (Union des Républiques socialistes 
soviétiques), dans le souci d'ériter un malen­
tendu, précise qu' il n'est pas entré dans le 
détail des prévisions budgétaires qui fisurent 
au rapport du Secrétaire général et n'a considéré 
que la somme globale des crédits prévus. Il 
rappelle que la délégation de l'URSS avait 
proposé, au sein de la Première Commission, 
un projet de résolution ( AfC.1 f4 0 1) qui s' ins­
pirait des décisions de l'Assemblée générale 
du 2 9 novembre 1 94 7, et qui a été rejeté. La 
délégation de l'UHSS estime qu'une somme de 
2 millions de dollars serait suffisante pour 
couvrir les dépenses entraiDées par la commis­
sion de conciliation; elle n'approuvera aucune 
prévision budgétaire qui dépasserait ce chiffre. 

M. SMOLlAR (Rép uhlique socialiste soviétique 
de Biélorussie) fait observer qu'aucune des 
missions créées par l'Organisation des Nations 
Unies n' a entratné de dépenses aussi considé­
rables que la mission poUl' la Palestiue, et n'a 
g,revé aussi lourdement le budget de certains 
Etats Membres. 

M. Smoliar so uligne le curactère très relatif 
des évaluations du Secrétaire général. Si l'orga­
nisation des services était meilleure, si les 
membres du personnel faisa ient plus d'efforts, 
peut-être serait-il possible de réduire le nombre 
des obsenateurs militaires dont il est tenu 
compte pour établir les prévisions. 

La Commission se doit de prendre toutes les 
mesw·cs qui permettront d'alléger le budget. 
Le représentant de la France vient d'affirmer 
que le prestige de J'Organisation devrait se 
fonder sur une organisation financière éprourée. 
Il semble que ce prestige dépende essentiel­
lement des efforts accomplis en vue d'établir 
la paix et la sécurité internationales. 

Le représentant de la Biélorussie appuie 
l'amendement pt·ésenté pal' la délégation do 
runss et tendant à fixer à 2 millions de dollars 
les prévisions budgétaires pour la commission 
de conciliation. 

M. H uNEU>l (Syrie) déclare qu'il se ~:oo formera 
à l'attitude observée par la délégation syrienne 
au sein de la Première Commission ; il s'associe 
aux déclarations formulées par les représentants 
de !''Égypte, du Liban et de l'Arabie saoudite et 
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aur a~p~opriation of credits for the conciliation 
eommtSSlOn. 

Miss WITTnEEN (Netherlands) rcquested the 
opinion of the Chairman of the Advisory Com­
mittee with reEJMd to the proposai suhmitted 
by France. 

Mr. AcHNIDES (Chairman of the Advisory 
Committce on Administrative and Budgetary 
Questions) stated that, out of loyalty lo members 
of the Advisory Committee, he would not depart 
from the view expressed in the Committee's 
report. He recalled Lhat the Advisory Committee 
bad already brought clown the budget estimates 
prepared by the Secretary-General from 
400,000 to 330,000 dollars per month. 

He stated that the Advisory Committee's 
report made no recommendatioos, and that it 
was for the Fifth Committee to choose hetween 
the conclusions of the report and the proposai 
just suhmitted by the French representative. 

Mr. Lmu-ea (Poland) asked on what basis the 
reduction in the numher of officers and technical 
service memhers given on page lJ of the Secre­
tary-Gencral's report (A/C.5j281J) bad been 
calculated. He wondered if it would not be 
possible to reduce the expenditure on the 
estimated force. 

Mr. ANDERSEN (Director of tho Bureau of Admin­
istrative Management and Budget) st-ated that 
the budget estimates prepared by the Secretary­
General were hased on mere assumptions and 
that the figures in the report were of a theoretical 
nature only. l t seemed obvions that it would 
he possible to raduce gradunlly the numher 
of military perso nnel and ohservers nec.essary 
in the Near East. The hypothetical basis for 
tho budget estimates should not therefore be 
misunderstood. 

Mr. Lrr.4UER (Poland) wondered whether it 
wouJd not he possible immediately to make cuts 
in the force and whether it was really neces­
sary to wait a further three months hefore begin­
oing to disband the 500 United Nations obser­
vcrs in Palestine. 

Mr. ANDEIISEN (Director of the Bureau of 
Administrative .Management and Buduet) recalled 
that the Acting Mediator had emphasized that 
it was of the utmost import-ance that the present 
strength of observers and technical services in 
Palestine should be maintained. 

Mr. So!N:'i {Australia) co nsidered that it would 
be wise to adopt the budget estimates in the 
Advisory Committee's report, in spite of their 
necessarily hypothetical nature. At hest, it 
might be hoped tbat the expenditure incurred 

se prononce coutre l'attt·ihution de tout crédit 
à la Commission de conciliation. 

M1
1. WJTtEVEEN (Pays-Bas) demande l'avis 

du Président du èomitP. consultatif au sujet 
de la proposition présPniPP pnr la FrancP. 

M. AGnNtDès (Président du Comité consultatif 
pour les questions atlministratiYes ct budgé­
taires) <léclare que, par loyautt! à l'rgat·d des 
membres t1 u Comité consultatif, il ne s'écartera 
pas t1 u point de vue exprimé dans le rappot·t 
de ce Comité. Il rappeJie que le Comité consul­
tatif a déjà ramené de 400.000 à 330.000 dol­
lars par mois les prévisions budgétaires établies 
par le Secrétaire général. 

M. Aghnidès déclare que le rappot·t du 
Comité consultatif ne fait que des recomman­
dations et qu'il appartient à la Cinquième Com­
mission cle choisir entre les conclusions de ce 
rapport ct la proposition que vient de présenter 
le représentant de la France. 

M. Lm uER (Pologne) demande sur quels 
calculs se fonde la réduction du nombre des 
officiers et des membres des services techniques 
néc13ssaires, prévue à ln pap,e 6 ou 1·apport du 
Secrétaire général (AjC.5j284). M. Litauer 
se demande s'il ne serait pas possible cl C\ rérlnire 
les dépenses entrainées par ces effectifs. 

M. ANDERSEN (Directeur du Dureau de l'orga­
nisation administrative et du budget) t!édare 
que les prévisions de dépense:; établies pat· le 
Secrétaire ffénéral se fondent sur de simples 
suppositions et que les chiiTres qui fiffurent 
dans le rapport n'ont qu'1m caractère théorique; 
de toute évidence il sera possible de réduire 
graduellement le chiiTre du personnel ct des 
observateurs militaires nécessaires dnns le Moyen 
Orient. Il ne faut donc pas se méprPndre sur la 
nature des hypothèses sur lesquelles ~ont fondées 
les prévisions budgétaires. 

M. LtrAUEn (Pologne) se demande s' il ne sm·ait 
pas possible de pt·océùer sur-le-champ à la 
réduction de ces effectifs et s' il est vraiment 
nécessaire d'attendre encore trois mois avant dn 
commencer à licencier les 500 observateurs d1::; 
Nations Unies en Palestine. 

M. ANDERSEN (Directeut· du Bur·cau de l'orga­
nisation administrative ct du lnul1Jet) rappelle 
que le Médiateur par intérim a fait ressortir 
l' extrême importance qu'il y a à maintenir l~s 
effectifs actuels des observateurs ut des :,;ervices 
techniques en Palestine. 

M. SuANN (Australie) estime qu'il serait sage 
d'adopter les pré,risions budgétaires contenues 
dans le rapport du Comité consultatif, malgré 
leur caractère forcément h)pothétique. En eflet, 
en mcltant les rhosl.'s au mieux, ii est permis 
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by the conciliation commission would not reach 
the 3 million dollars provided for iu the report. 
If, on the contrary, the worse were feared, it 
was to be e:xpected tbat tbat amount of 3 million 
dollars would be greatly exceedcd, and it was 
therefore impossible to make any exact cstimate. 
The Advisory Committcc's estimatcf were thcre­
fore, in tbemselves, a kind of compromise. The 
Australian delegation considcred the sum of 
3 million dollars reuso nable. lt a.ccordingly 
supported the Advisory Commitlce's report. 

.Mr. Rer (Delgium) endorsed the Advisory 
Committee's recorumendations. He felt that 
the savings which the USSR representative wished 
to see eilècted wcrc, in fa ct, ouly apparent; 
indeed, it was recognized that the funds allotted 
would soon prove inadequate. It would there­
fore be wiser to accept the budget estimates as 
nt present established. The Advisory Committee 
had made a close and thorough study of the 
question. Confidence should he placed in it 
and support given to its conclusions. 

He wondored how expen<liture within a 
commission of such importance as the one in 
question would be controlled. The head of a 
commission of thaL kind would have to do other 
th.ings than supervise daily expenditure. 

Mr. Rey wanted to know if there was a service 
like ct checking of finances, for carrying out su ch 
supervision. He recalled that his delegation 
had madP- reserva tions rel!ardina the oower 
granted to the Departme;t of ~1\dmi nistrative 
and Financial Services, Lut he recosnized that, 
wben expenditure us considerable as that invol­
ved by the activi tics of the conciliation commis­
sion was involved, it would be necessary for 
an official of t.hat Departrocnt to deal particuJarly 
with that aspect of the matter. 

Mr. ANDERSEN (Direc.tor of the Bureau of Admi­
: ~strative Management and Budget) stated that, 
:.}n.carryïng out his duties, Mr. Bunche had the 
·assistance of the heads of two services, a head of 
the administrative services and a head of the 
financial services, whose responsibility it was 
to see that no unnecessary e.xpenditure was made. 
Every month a statement of expenditure was 
sent hy the mission of the Mediatior on Palestine t.o 
United Nations headquarters, where it was 
submitted to detailed examination. 

Mr. Andersen was convinced that the checking 
of expenditure in operation in Palestine achieved 
the desired end. 

d' espér·er que les dépenses eu traînées par la 
commission de conciliation n'atteindront pas les 
3 millions de dollars prévus dans ce r<tpport. 
S.i au contraire l'on prévoit le pire, il faut s'at­
tendre à ce que cette somme de 3 millions de 
dollars soit dépas~éc ; il est donc impossible de 
procéder à une évaluation précise. Les prévisions 
du Comité consultatif présentent donc en elles­
mêmes un caractère de compromis. La d6léga­
tion australienne estime que le chiffre d0 3 mil­
lions de doUars est raisonnable. Elle appuie 
donc Je rapport du Comité consultatif. 

M. Rn (Belgique) approuve les recommanda­
tions du èomité consultatif. Il estime que les 
écon9mies que voudrait réaliser le représentant 
des Etats-Unis ne seraient en fait qu'apparentes ; 
on sait, en effet, que les crédits prévus devien­
dront rapidement insuffisants. Il serait donc 
plus sage d'accepter les prévisions de dépenses 
dans leur état actuel. Le Comité consultatif a 
procédé à un examen sér ieux et approfondi de la 
question. Il faut lui faire confiance et se rallier 
aux conclusions auxquelles il est parvenu. 

Le représentant de la Belgique se demande de 
quelle manière s'effectue le contrôle des dé­
penses à l'intérieur d'une Commission aussi 
importante que celle dont il est question. Ce 
contrôle ne peut être assuré par le Président de 
cette commission, qui a bien autre chose à faire 
qu'à surveiller les dépenses quotidiennes. 

M. Rey aimerait savoir qu'il existe un service 
analogue à ct l'inspection des fmances" pour 
assurer ce contrôle. Le représentant de la Del­
aique rappelle les réserves que sa délégation a 
fo rmulées ·au sujet du mandat accordé au Dépar­
tement des services administratifs et financiers 
mais reconnaît que, lorsqu'il s'agit de dépenses 
aussi importantes que celles qu'entraineront les 
activités de la commission de conciliation, il 
serait nécessaire qu'un fonctionnaire de ce Dépar­
tement soit spécialement chargé de cet aspect du 
problème. 

M. ANDER~EN (Directeur du Bureau de l'orga­
nisation administrative et du budget) déclare 
que M. Bun«he est aidé dans l'exercice de ses 
fonctions par deux chefs de service, un chef de 
service administratif et un chef de service 
financier, qui doivent veiller à ce qu'aucune 
dépense inutile ne soit effectuée. La mission du 
.Médiatew· pour la Palestine envoie tous les 
mGis au siège de l'Organisation des Nations 
Unies un relevé de dépenses qui est soumis à 
un examen minutieux. 

M. Andersen exprime la conviction que l'orga­
nisation du contrôle des dépenses qui fonctionne 
en Palestine atteint le but qui lui est fixé. 
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Tl-te USSR amendment, to fix the appropriation 
for the conciliation com.mùsion at 2 million dollars 
wa.t rejected by 1 7 votes to 6, with 1 0 abstentions. 

The French amendment, to fix the approriation 
f or tl-te conciliation commission at 2,500 ,000 
dollars was reJected by 2 3 votes to 6, with 7 absten­
tions. 

The report of the Advisory Committee was adopted 
by 19 votes to 12, with 6 abstentions. 

H o LDING OF A SBCO~D PART OF THE TBIRD OBDINARY 

SESSION 011 r oE GENERA.L AssBMBLY : REPORT or ros 

AoviSORY Co~mtTTEB ON ADMINISTRATIVE AND m:oG­
BTARY QUESTIONS (A/7-80, A/C . 5j2 80) 

The CnAIRMAN recalled that, at its 172nd 
meeting, the Committee had approved the 
Secretary-Gencral's report (A/C. 5/2 80) estima t­
ing that the cost of holding a second part of 
the third ordinary session of the General Assem­
blywould amounÙo 356,000 dollars. lt badbeen 
agreed that the question would be reconsidcred 
in the light of the Advisory Committce's report 
which bad no t been ready at that. timo and which 
had since beon distributed to the mcmbers of the 
Comniittec. The report (A/780) conduded that 
the estimated expenditure should be eut down 
by 20,000 dollars, bringing the total nmount 
to 336,000 dollars. 

Mr. Ivhcn~oo (Brazil) recalled that the decision 
to hold the second part of the session from 
1 April 194 9 had been taken by the General 
Assemhly in order to aYoid the holding of simul­
taneous sessions of the Assemhly and the 
Economie and Social Council; that wou!d have 
complicated the work of the Secretariat. He 
considered that the Advisory Committee's recom­
mendations were entirely acceptable. 

Mr. P ELT (Assistant Secretary-General in charge 
of the Department of Conference and General 
Services) pointed out thal sorne douhts as to 
the leg-dlity of reimbursing the travelling expenses 
of representatives bad been expressed in para­
grapb 2 of the Advisory Committee's report. 
The Secretary-General's report ( A/C. 5/280) 
made p1·ovision for an expenditure of 7 5,000 
doUars for that item. If the item could be enti­
re1y deleted, or, if the Fifth Comrnittee decided 
no longer to place cars at the disposai of dele­
gations, it would be possible to eut down expendi­
ture by much more than the 20,000 doUars 
recommended by the Advisory Committec. 

The Legal Department, on heing consulted, 
had stated tbat the reimhursement of travelling 
expenses for five representatives per delcffation 
was not an obligation imposed by the Charter, 

Par 17 t!(li.-r: contre 6, avec 1 0 abstentio11.8, 
l'amendement de l'URSS, fixant à 2 millions de 
dollars les e1Mits pour la commission de conciliation, 
ut reJeté. 

Par 2 3 voix contre 6, avec 7 absteiltÎong, l'amen­
dement de la France, fixant a 2.500.000 dollars le• 
crédits pour ln commùsion de concilintion, est rejeté. 

Par 19 voix co11tre 12, m;ec () abstentions, le 
rapport du Comité consu.liatif est adopté. 

CoNVOCATION n'uN~ DEUXIÈME PARTIE DB u TROISI~ml 
SESSION ORDIN.\IllE DE L'AsSEliDI.~E GÉ:'\Bn.\LE : 

IUPPORT DU CO~IITÉ CONSULTATIF POCI\ LBS QUESTIONS 

ADUINISTRATIYES ET BUDGÉTAIRES (A/7 8 0, AjC. 
5j280) 

Le Pn€siD&NT rappelle qu'au cours de sa 
17 2 • séance, la Commission a approuvé le 
rapport du Secrétaire général (A/C. 5/2 80) pré­
voyant un total de 3 5 6.000 dollars pour les 
dépenses qu' entratnera la convocation de la 
deuxième partie de la troisième session ordinaire 
de l'Assemblée générale. Il avait été convenu 
que la question serait examinée à nouveau à la 
lumière du r<lpport du Comité consultatif, qui 
n'était pas pr~t à ce moment et qui a été remis 
depuis aux membres de la Commission. Ce rap­
port (Aj780) conclut à une réduction de 
20.000 dollars <les prévisions de dépen~<e~, ce 
qui en ramènerait le total à 336.000 doUars. 

1\f. MAcnADO (Brésil) rappelle que la décision 
de tenir la deuxième partie de la session à partir 
du 1 ... avril 1949 a été prise par J'Assemblée 
générale pour éviter que les travau.'{ de l'Assem­
blée ne se déroulent en même temps que ceux 
du Conseil économique ct social, ce qui au rait 
compliqué la tfiche du Secrétariat. Il considère 
que les recommandations du Comité consultatif 
sont tout à fai t recevables. 

M. PsLT (Secrétaire général adjoint rhargé du 
Département cles conférences rt sr>rvicrs géné­
raux) fait remarquer que le Comité consultatif 
exprime au paragraphe 2 de son rapport quel­
ques doutes sur ln légalité du remboursement 
des frais de voyage cles représentants. Le rapport 
du Secrétaire général (A/C. 5/280) prévoit pour 
ce poste une dépense de 7 5.000 dollars; si ce 
poste pouvait être complètement supprimé ou 
encor•• si la Cinquième Commission décidait de 
ne plus mettre de voitures à la disposition ùes 
délégations, il serait possible d'économiser beau­
coup plus que les 20.000 dollars recommandés 
par le Comité consultatif. 

Le Département juridique, consulté, déclare 
que le remboursement des frais de voyage pour 
cinq représentants par délégation n'est pas une 
obligation imposée par la Charte, mais résulte 
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but was the result of a decision by the General 
Assembly. Accordingly, it was for the Fifth 
Comrnittee and the General Assembly to decide 
whether or not those elpenscs should be reim­
bursed. The same considerations applied to the 
question of locol transport. 

Mr. Pelt stated that, aCter examining a number 
of other appropriations relating to overtime 
and night difl'crential, he would be able to accept 
a eut of 3,000 doUars, us tho change of date fo r 
the second pai'L of the bcssion of the General 
Asscmbly woulù enable the overlapping of the 
work of the Assembly and the Council to be 
reùuced. In thosc circumstanccs, it would 
be possible to rcducc the cstimated figure from 
22,500 dollars to 19,5 00 dollars. Freight, 
cartaao and express costs might also be eut down 
to 1, 5 00 dollars und light, beat, power and 
watot· costs to 3,500 dollars, as the weather 
would be botter in April than in February. 

'fhe chnn15c of date for the second part of the 
third sessio n would ullow the Economie and 
Socin! Council and the Trusteeship Council to 
meet on the tintes orir;innlly arranged. The 
International Law Commission and the Security 
Council, howcve1·, and eren the Trustceship 
Council in the event of some aspects of the 
question of the l talian colonies being referred 
to it, woulù be meeting simultaneously with 
the General Assemhly. Accordiogly, all those 
considerations had bad to Le taken into account 
in preparinu the supplcmcntary estimates. 

The funds aUotted for temporary assist~nce 
related to ali staff necessary for a shortened 
!IP.!IsÎon of thP r..,n.,l'!>l A aao,.....hlv ,,.;'tl, •l. ,.. ... . ,... . .._ .. _ .. __ ,. __ J , .. ..... _ .. - ... 

. exception, however, of Spanish language staff; 
as the. General Assembly s decision relating to 
the adoption of that language as a work.ing lan­
·pge was not yet in force. U it became ~o, the 
reeruitment of add.itional staff would be necessary, 
wit.h consequent changes in Lhe budget estima tes. 

· . The figw-es relating to temporary assistance 
were based on an average of six meetings per 
-~' but pro~sion had also been made for a 
:~ .Cety ma.rgin. · · 
r;.=The appropriations for travel and sobsistenee 
-:of.ata1J bad been very carefully calculated; those 
' b -:"maintenance of equipment took into account 
the stnff whicb would be needed at Flushing 
Meadow. As regards contractual printing, the 
funds allotted were based on the work that would 
have to be carried out for plcnary meetings and 
meetings of threo .Committees, and were calcu­
lated on priees prcvailincr in the United States, 
not in France. As regat·ds the sums allotted 
for office equipment, radio and telephone services 
and miscellaneous supplies, they were all calcu-

d'une décision do l'Assemblée générale; il 
appartient donc à la Cinquième Commission et à 
l'Assemblée générale de décider si ces frais 
doivent ou non ètre remboursés. Il en Ya de 
même pour la question des transports locaux. 

Étudiant plusieurs autres affectations de crédil8, 
~1. Pelt déclare qu'en ce qui concerne les heures 
supplémentaires et le sursalaire de nuit, il lui 
serait possible d'accepter une réduction de 
3.000 dollars puisque le changement de . date 
de la deuxième partie de la troisième session de 
l'Assemblée générale permettra de réduire le 
chevauchement des travam de l'Assemblée avec 
ceux des Conseils. Il serait possible, dans ces con­
J i ti ons, de réduire le chiffre prévu de 22.500 à 
19.500 dollars. On pourrait éaalemcnt ramener 
à 1. 50 0 dollurs les frais de transports par chemin 
de fer, camionnage ct messageries, et à 3. 50 0 dol­
lars les frais d'éclairage, chauffage, énergie et 
eau, en raison de la t-empérature plus clémente 
au mois d'avril qu'au mois de février. 

Le changement de date de la deurième partie 
de la troisième session permettra de convoquer 
le Conseil économique et social et le Conseil de 
tutelle aux dates primitirement prévues. Cepen­
dant, la Commission du droit international et 
le Conseil de sécurité, et même te Conseil de 
tutelle, dans le cas où certains aspects de la 
question des colonies italiennes lui seraient 
renvoyés, siécreront en même temps que l'Assem­
blée générale. Il a donc fallu tenir compte de 
toutes ces considérations en établissant les prévi­
sions supplémentaires. 

Les crédits prévus pour le personnel tempo­
raire se rapportent à tout le personnel nécessaire 
~nn- ••~ n n~M: ,..~ _.(,1 •• ;1 ~ .1 ~ l'A ~~~-1..1.( ~ -.(~.( rv-.. -...- v wvw wa v •• a V...., '-II.&"'V ~V • •Al.JiroiV&,6..6..tJ4...,V 1)""-V 

rale, à .l'exclusion toutefois du personnel de 
langue espajplole, puisque la décision de l'Assem­
blée générale relative à l'adoption de cette langue 
comme langue de travail n'est pas encore effec­
tive. Si elle le devient, il sera nécessair~ de 
recruter du personnel supplémentaire et de mo­
difier en conséquence les prévisions budgétaires. 

Les chiffres concernant le personnel temporaire · 
étant fondés sur une moyenne de six séances 
par jour une légère marge de aéeuriié a égal~nt 
été prévue. 

Les crédits afférents aux frais de Toyage et dt. 
subsistance du personnel ont été ~ soigneode­
ment calculés; ceux qui concernent l'entretien 
du matériel de bureau tiennent compte du per­
sonnel nécessaire à Flushing Meadow. Quant 
aux frais contractuels d'imprimerie, les crédits 
prévus se fondent sur les travaux qui devront 
être exécutés pour les séances plénières et les 
séances de trois Commissions et sont établis à 
partir des prix pratiqués aux États-Unis et non 
en France. En ce qui concerne les chiffres établis 
pour les fournitures de hnreau, les sP.rvices de 
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lated on the basi ~ of past experience. The 
cstimated cost of supplies for reproduction of 
documents was based on one third of the 
num.ber of pa ge~ mimeographed sincc 2 t Sep­
tembcr 194 8 in Paris. As regards the los5 on 
cafeteria operations, it could onlv be J.eleted 
if it werc decided to close the es~blishment or 
to increase priees. 

ln conclusion, Mr. Pelt stated his willinsness 
to accepta total eut of 5, 000 dollars on the funds 
allotted in the Secretary-General's report whic.h 
would hring down the total estimated expendi­
ture to 351,00 0 dollars. But, any attempt to 
reduce expenditure further would involve a 
grave risk of impairing the smooth running of 
the work of the General Assernbly. 

Mr. MAcu.u>o (Brazil) wanted furthcr informa­
tion regarding travelling expenscs of represen­
tatives and local transport. The budget esti­
mates were based on the assumption thal cach 
delegation was authorized to scnJ. two to five 
representatives. He wished to know whether 
or not Member States bad the rigbt to send five 
representatives or not. 

Mr. ANDERSEN (Director of the Bureau of 
Administrative Management and Budget) explain­
ed that the Secretariat had prepared the budget 
estimates on the assùmption that only two or 
three Committees would meet during the second 
part of the third session, and, morcover , that 
sorne Memher States would be able to make 
use of their permanent delegations at Lake 
Success, thus enabling travelling expenses to he 
reduced. Account had also been takeu of the 
experience gained at the first two special sessions : 
24,000 dollars for the fu·st special session and 
44,000 dollars for the second. The Secretariat 
bad therefore provided a very adequate amount 
by estimating an cxpenditure of 7 5,000 dollars 
for travelling expenses of representatives. As 
regards the numher of representatives which 
each State was authorized to seod, tbat was for 
Lhe Fifth Committr.e and the Gt'neral Assemhly 
to decide. 

Replyin3 to a further question by Mr. l\L.cuADo 
(Brazil), Mr. PELT (Assistant Secretary-General 
in charge of the Department of Cooferenve and 
General Services) eonfirmed that, unle:ss t.he 
General Assembly went back on the decision it 
had taken in 1946, each delegation bad the 
right t.o send five representatives. But expe­
rience bad shown tbat, up to the present, ali 
delegations bad not availed themselves of that 
right. The budget estimates for representatives' 
travelling expenses had been based, as Mr. Ander­
sen had already observed, on the experience of 

radio et de téléphone et les fournitures diverse,:, 
ils sc fondent tous sur l'expérience passée. Lt•s 
frais envisagés pour les fournitures pour la repro­
duction des documents sont basés sur le tiers du 
nombre de pages miméographiées à Paris depui:­
le 21 septembre 1948. Quant au déficit d'exploi­
tation de la cafétéria, il ne peut être supprim{· 
qu'en décidant de fermer l'établ iss~;:meu t ou 
d'augmenter les prix. 

Pour conclure, M. Pelt se déclare prêt à accep­
ter une réduction totale de 5. 0 0 0 dollars sur 
les crédits prévus dans le rapport du Sect·étaire 
général, ce qui ramènerait à 351.000 dollars 
l'ensemble des dépenses prévues. Mais en cher­
chant à réduire davantage les dépenses, on risque 
fort de compromettre la bonne marche des tra­
vaux de l'Assemblée générale. 

M. MACHADO (Brésil) désire une précision rela­
tivement aux frais de voyage des représentauts 
et aux transports locaux. Les prévisions de 
dépenses se fondent sur le calcul théorique selon 
lequel chaque délégation est autorisée à envoyer 
de deux à cinq représentants. Le représentant 
du Brésil voudrait donc savoir si les États 
Membres ont ou non le droit d'envoyer cinq 
représentants. · 

M. ANDERSEN (Directeur du bureau de l'orga­
nisation administrative et du budget) explique 
que le Secrétariat a établi les prévisions budgé­
taires en considr.rant que deux ou trois Commis­
sions seulement siégeront lors de la deuxième 
partie de la troisième scssioll, et que d'autre 
part cert~ins États Membres pourraient utiliser 
leurs délégations permanentes à Lake Success, 
ce qui permettrait de réduire lt~s frais cie voyage. 
Il a été tenu également compte des frais encourus 
à ce titre lors des deux premières sessions extraor­
dinaires : 2 4. 0 0 0 dollars pour la première 
session extraordinaire et 44.000 nollars pour 
la deuxième. En envisageant une dépense de 
7 5.000 dollars pour les frais de voyage de!' 
représentants, le Secrétariat a donc prévu unr 
somme largement suffisante. Quant au nombre 
des représentants que chaque État est autorisé à 
envoyer à l'Assemblée, c'est à la Cinquième Com­
mission et à l'Assemblée générale cl' l'n décidl'l". 

En réponse à une nouvelle question de \L MA­
CRADO (Brésil), . M. PELT (Secrétaire général ad­
joint chargé du Département de~< conférence/> 
et services généraux) confirme qu'à moins qu•· 
l'Assemblée générale ne revienne sur la décision 
qu'elle a prise en 1946, chaque délégation a le 
droit d'emoyer cinq rrprésentant:s. Mais l'ex­
périence montre que jusqu'à présent toutes. le~ 
délégations n'ont pas mis re droit i1 profit. Le~ 
prévisions de dépenses pour les frais de voyage 
des représentants se fondent, comme M. Ander­
sen l'a déjà fait remarquer, sur l'expérience fleF-



previous special sessions. But prov1s1on bad 
been made for a greater number of delegations 
for the second part of the third session, in view 
of the numerous items on the agonùa. 

Mr. Roscur;-; (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) rer..alled the views cxpressed by his dele­
gation in the General Assmnbly on the question 
of holding a second part of the third session and 
stated that his delegation would therefore vote 
against any allocation of credits for the continua­
tion of the session. 

The repo-rt of the Advisory Committee f or Admini­
ll·rative and Budgetary Questions on the holding 
of a second part of the third session of tlw General 
A$sembly was adopted by 2 3 volet to 7, with 
9 abstentiom. 

130. Continuation of the consideration 
of the budget estimates for the 
financial year 1949 : second reading 

Mr. REY (Belgium) pointed out that the Com­
mittee bad no documentation whatever available 
eoncerning the third item on the agenda. He 
wondered whether, in that case, it would not be 
botter to postpono the night meeting schcduled 
for that evening until the next day. 

The CH.URMAN pointed out that documents 
AfC.S/283 and A;C.5fW.93 bad alrcady heen 
circulated to the Committee and eould be used 
as basic documents to begin the debatc. 

ivir. TuRNER (Secretary oî the Cuuuuii.we) pru­
mi sed that another document would he circu­
lated for the night meeting, but statcd that it 
bad Leen physically impossible to have it rcady 
earlicr. It was absolutely esseutial that the 
budget should be suhmitted to the General 
.\ ssembly before the end of tho session; tho 
scconcl ·reading, therefore, must be started 
without loss of time. 

Mr. LmuEn (Poland) fully agreed with the 
representative of BcltJium and was sorry to se~J 
that, contrary to usual practice, the agenda made 

· no mention of !illY document. re la ting to item 3. 
He supported the proposai to adjourn the sche­
duled night meeting till the next day. 

'l'he CH!IRM.AN emphasizeù how necessary it 
was to undertake the second reading of the 
budgetarv estimates as soon as possible, as the 
Rapporte"ur would have to have hi :~ report ready 
for one of the following day's meetings. There 
could be no question , therefore, of adjourning 
the niaht meeting. 
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sessions extraordinaires antérieures; mais pour 
la seconde partie de la troisième session, un 
plus grand nombre de délégations a été prévu 
du fait que l'ordre du jour comporte de nom­
breuses questions. 

M. RosrcarME (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle l'attitude prise par sa 
délégation à l'Assemblée générale sur la question 
de la con vocation d'une seconde partie de la 
troisième session ordinaire et déclare qu'en con­
séquence, sa délégation votera contre toute afTe~ 
tation de crédits en vue de la continuation de la 
sess10n. 

Par 2 3 wix contre 7 , avec 3 abstentions, 18 
rappo1't du Comité consultatif pour les questions ad­
m~'nùtratives et buJgétaire8 sur la convocation de la 
seconde partie de la troisieme session ordinaire as 
l'Assemblée générale est approuvé. 

130. Suite de l'examen des prévisions de 
dépen ses pour l'exercice financier 
1949 : deuxième lecture 

M. REY (Belgique) fait remarquer que les 
membres de la Commission ne disposent d'au­
cun document relatif au troisième point de 
l'ordre du jour; il se demande si, dans ces con­
ditions, il ne serait pas préférable de reporter 
au lenclemain la séance de nuit prévue pour le 
soir même. 

Le PnÉsmeNT fàit remarquer que les documents 
AfC. 5/283 et AfC. 5/ W. 93 ont déjà été remis 
aux membres de la Commission et pourraient 
servir de base pour un début de discussion. 

'~ m 11"1 , • • 1 1 1'1 • • \ 
JU . l U!INt:Jt ~>Jt:;I;H1L!1U'U U U Jet \.JUWlliiO;>l U UJ a;:,-

SUre qu'un nouveau document sera distribué 
pour la séance de nuit, mais qu'il a été prati­
quement impossible de le préparer plus tôt. 
Il est absolument indispensable que le budgt:lt 
soit présenté à l'Assemblée générale avant la 
fm de la session et il importe donc d'en com­
mencer la seconde lecture sans perdre de temps. 

M. LtTAUEn (Pologne) partage entièrement Je 
point do vue du représentant de la Belgique et 
constate avec regret que, contrairement à la 
pratique habituelle, l'ordre du jour ne mentionne 
aucun document pour le troisième point. Il 
appuie la proposition d'ajourner au lendemain 
la séance de nuit prévue. 

Le PnéstDENT souligne la nécessité d'entre­
prendre au plus tôt la deuxième lecture des pré­
visions budgétaires, puisque le Rapporteur doit 
préparer son rapport pour une des séances du 
lendemain. Il ne peut donc ~tre question d'ajour­
ner la séance de nuit. 
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Mr. lACKLJN (Union of South Africa) asked what 
would be the general total of contributions in 
1949. 

Mr. A!'lDERSEN (Dir~ctor of the Bureau of Admini­
strati,·e Management and Budget) said that 
thev would amount to 41 ,500,000 dollars 
whi"ch would indude 3 million dollars for the 
United Nations Conciliation Commission in 
Palestine, 347,000 dollars for hiring Spanish­
speaking staff, funds in co nnexion witb the 

· second part of the third session of the General 
Assemhly and funds for the implementation of 
decisions taken by the Economie and Social 
Council at its seventh session. 

Supplementary estimates for 1948 were also 
included in that total, but not funds for the 
United Nations Temporary Commission on Korea. 

Mr. R EY (Belgium), recognizing the difficul­
ties which the Secretariat had encountered in 
carrying out its work and the efforts made by the 
Chairman and Secretary of the Committee, said 
that he was not opposed to beginning the second 
reading of the estimates for the financial year 
1949 at the night meeting. 

The meeting rose at 6 p. m. 

HUNDRED AND SEVENTY-F1F"IB 
MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Wednesday , 8 December 1948, at 9 p .m. 

· Chai1'man : Mr. L. Dana WILG IIESB (Canada). 

131. Continuation of the consideration 
of the budget estimates for the 
financial year 1949: second reading 
(Aj C.5j 283, A/ C.S/ 286, Aj C.5/ 
287, A/ C.5/ W.93) 

The CuAIIIMAN asked the memhers of the Com­
mitt«~e to examine, in second reading, the hudg­
etary estimates for the financial year 1949 
(AjC. 5j286, AjC . 5j287). . 

Mr. R EY (Belgium) appreciated that, owing to 
the fact that the Committee's work l1ad to be 
concluded, it was not possible to begin a fresh 
detailed discussion of the budget. He would, 
therefore, confine himself to making a few observ­
ations and to putting forward sorne practical 
suggestions. 

The Belgian delegation wished to express its 
anxiety at the fact that the budget for 1949 had 

M. J AcKLJN (Union Sud-Afritaine) tlemaude 
quel est le total général des contributions pour 
1949. 

M. ANDERSEN (Directeur du Bureau de l'orga­
nisation administrative et du budget) déclare 
qu'elles sc montent à 41.500.000 dollars, 
somme dans laquelle sont compris 3 millions 
de dollars pour la Commission de conciliation 
des Nations Unies en Palestine, 347 .000 dollars 
pour l'engagement du personnel de lan gue es­
pagnole, les crédits afférents à la seconde partie 
de la troisième session de l'Assemblée générale et 
les crédits affectés à la mise en application des 
décisions prises par le Conseil économique et 
social lors de sa septième session. ~ -~ 

Les pt·évisions de dépenses supplémentaires 
pour 1948 sont également comprises dans cette 
somme, mais non les crédits afférents à la Com­
mission temporaire des Nations Unies pour la 
Corée. · 

M. REY (Belgique), reconnaissant les difficultés 
rencontrées dans l'exécution de sa tâche par le 
Secrétariat et les efforts faits par le Président et 
le Secrétaire de la Commission ne s'oppose pas 
à ce que la deuxième lecture des prévisions de 
dépenses pour l'exercice 194 9 commence à la 
séance de nuit. 

La séance est levée à 18 heures. 

CENT-SOIXANTE-QUINZIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le merc1'edi 8 décembre 19 4 8, a 21 heu1'eS. 

Président :M. L. Dana WtLGRESS (Canada). 

131. Suite de l'examen des prévisions 
de dépenses pour l ' exercice finan· 
cier 1949 : deuxième lecture 
( A/C.5/ 283, Aj C.5/286, A/ C.5/ 
287, A/ C.5/ W.93) 

Le PRÉSIDENT invite les membres de la Com­
mission à examiner, en seconde lecture, les pré­
visions de dépenses pour l'exercice financier 
1949 (AjC . 5j286, AjC. 5j287). 

M. REY (Belgique) sc rend compte qu'en raison 
du fait que les trHaux de la Commission doivent 
prendre fin, il n'est pas possible de procéder à 
une nouvelle discussion détaillée du budget. 
Il se bornera donc à formuler quelques obser­
vations et à présenter <fuelques suggestions 
d'ordre pratique. 

La délégation de la Belgi<j uc tient à exprimer 
l'inquiétude qu'elle ressent de voir le budget 
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reached the sum of 41,500,000 dolla.rs, whereas 
the previous budget bad heen only 34 million 
dollars. Thal anxiety was aU the greater 
hecause his delegation felt that the figures given 
for the various posts were not final and in sorne 
cases, as, for examplc, technical assistance for 
economie deYelopmcnt or t11e international 
centre for training in public administration, 
would l1ave to he considerably increased to 
meet tho still unknown implications of General 
Assembly decisions. Furthermore, the esti­
matos submittcd made no provision for possible 
political complications during 1949, which 
might require action by the Security Council, 
or for Assemhly decisions during the second part 
of the third session. 

Although Belgium was not sufferi ug from an 
adverse tradc balance and so could contrihute 
its share to the budget, it felt bound to draw 
to the attention of Member States - and parti­
cularly of those who, nol havinff attained the 
same degree of economie developmcnt, imposed 
less heavy burdens on their ritizens- ihe conti­
nuous increase in international expenditure in 
every field . In Belgium, as in sorne other 
European countries, such as France, the Nether­
lands and the United Kingdom, a citizen worked 
thrce or four months a year just to pay his taxes. 
AH parliaments look into account the heavy 
financial burdens on the taxpayers hefore asking 
them to makc additional efforts. The United 
Nations sltould bear that principle in mind when 
, . . . . , . 

Ul'è.IIYIIII5 up H li lJUUts~ t . 

'l'he Helgian delegation had noticed that sorne 
of the expenditure hud been imposed on the 
United Nations by the States that paid the 
lowcst contributions. For În'itance, on fout· 
separate occasions, namely, when credits w3re 
voted for the Dcpnrtment of Public J nformation, 
for economie assista nce to under-developed coun-

Jes or '1he i nteroational centre for training in 
=pllli~Jc administmti.on and for the adoption of 
-Spanish as a worlcing language, the vote of the 
Latin-American States bad determi nod the Gen­
eral Assembly's decision. Helgi um entertained 
warm and frieodly relations witb ali Members of 
the United Nations, including those from Latin­
Amllrica, but fclt it was nevertheless unreason­
able thut such hnavy expenditure should he 
imposcd hy thosc who contributtld !east towards 
it. 

Turuing to the pracLical suggestions which the 
llel ~rinn delegation wished to s~bmit to the Corn-

soumis pour 1 94 9 atteindre la somme de 
41.500.000 dollars, alors que le budget pré­
cédent ne s'élevait qu'à 34 millions de dollars. 
Son inquiétude est a 'autant plus grande qu'elle 
a le sentiment que les chiffres indiqués pour les 
différents postes ne sont pas définitifs et que, 
dans certains cas, comme par exemple en co qui 
concerne l'assistance technique en vue du dé­
veloppement économique ou l'institut interna­
tional d'administration publique, ils devront 
être 'sensiblement augment(•s en raison des inci­
dences encore inconn ues des décisions cie l'As­
semblée générale. D'autre part, los prévisions 
soumises ne tiennent aucun compte des compli­
cations politiques qui pourraient survenir pen­
dant l'année t 94 9 et rendre nécessaire l'inter­
vention du Conseil de sécurité, ni des décisions 
que l'Assemblée générale pourrait être amenée à 
prendre au cours de la seconde partie de sa 
troisième session. 

Quoique la Belgique ne soit pas dans une 
situation déficitaire l'empêchant de régler sa 
quotc-parl du budget, elle estime de son devoir 
d'attirer l'attention des États .Membres - et 
notamment de ceux qui, n'ayant pas atteint le 
même degré de développement économique, im­
posent des charges moins lourdes à leurs ci­
toyens - sur l'accroissement continuel des dé­
penses internationales, dans tous les domaines. 
En Belgique, comme dans certains autres pays 
d'Europe tels que la France, les Pays-Bas et le 
Royaume-Uni, un citoyen travaille trois ou quatre 
mois par an pour payer ses impôts. Tous les 
parlements du monde tiennent compte des lour­
des charges fiscales pesant sur les contribuables 
avant d'exiger d'eux un effort supplémentaire. 
I.; Organisation ci es i~at1ons Umes do tt avoir cette 
considération présente à l'esprit lors de l' étahli~­
sement de son budget. 

La délégation helge a constaté qu'un certain 
nombre de dépenses sont imposées à l'Orga­
nisation par les États payant les contributions 
les moins élevées. C'est ainsi qu'à quatre re­
prises, en ce qui concerne les crédits alloués au 
Département de l'information, l'assistance éco­
nomique aux pays insuffisa~ment développés, 
l'institut international d'administration publique 

-et l'adoP'ion de l'e5pagnol· comme langue de· 
travail, le vote des États de l'Amérique latine a 
déterminé la décision do l'Assemblée générale. 
La Belgique entretient ùes relations cordiales 
et amicales avec tous les États Membres de l'Or­
ganisation et, notamment, avec ceux de l'Amé­
rique latine, mais clio estime qu'il n'est pas 
raisonnable que les dépenses les plus considé­
rables soient imposées par ceux qui les sup­
portent le moins. 

Passant aux suggoslions pratiques que la délé­
gation belge désire présenter à la Commission, 
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mittec, Le proposed that a decision should 
be taken to block 10 per cent of the su m voted 
and specify thal, for ali posts in the budget, the 
Secretary-Gcucral cou ld freely spcncl 90 per 
cent of the credits ollocatcù,hut thaL the rcmain­
ing 10 per cent could only be spcnl with the 
agreement of the AdYisory Conunittee on Admini­
strative and Budgctary Question~. 

That system bad bccn adopted in Belgium in 
1945 and 1946 and bad given remarkable 
results. The Secretary-General could hardly 
objcct to the Belgian proposai, since he himself 
bad tolo the Committee, at its meeting on 2 5 
Septembèr 1948, that he bad put aside as a 
reserve, 6 per cent of the credits for each of the 
posts in the 1948 budget, and thus managed to 
save t ,600,000 dollars. Those efforts should 
be continued and intensified during 1949; 
adoption of the Belgian proposai would mean 
a saving of ab ont 1 0 percent. 

Secondly, the Belgian delegation proposed a 
reduction in the number of posts for the Depart­
ment of Public Information and for technical 
assistance for economie development. 

As regards the Department of Public Informa-
. tion, the Belgian delegation feit that the amount 

allocated could be reduced hy 5 per cent and 
'that responsibility for distributing the total 
reduction over the various section headings 
could be left to the Secretary-Genernl. It felt 
that results so far attained by the United Nations 
hardly justificd the Department of Public 
lnfonnation's heavy outlay on publicity. 

As regards technical assistance for economie 
developmeot, theBclgian delegation proposed that 
the allocation should be reduced to 17 0,000 dol­
lars as suggested by the Advisory Committee, for 
new bodies shoufd be set up only after cautions 
consideration. 

He urged members of the Committee to make 
a serious effort to eut down the 194 9 budget; 
an appreciable reduction could be made by 
adopting the Bclgian delegation's proposai. 

Mr. Hsu (China) said his delegation shared tho 
Beigian delegat.ion's anxiety at the constant 
increase in the Organization's budget. He was 
convinced that ail delegations werc deeply con­
cerned abou t the situation and wondered whetber 
certain States would be able to pny their contri-

M. Rey propose, en premier lieu, que l'on décitle 
de bloquer 10 pour 1 00 des crédits en précisaut 
qur, pour tous lrs postes du budget, le S1·crétaire. 
général pouna dépenlic r librement 90 pour 100 
des créJits alloués, les 1 0 pour 100 qui restent 
ne pouran t être utili. és par lui qu'rl>CG l'accord 
du Comité consultatif po•tr les question!' ad­
ministratives et hudaétaires. 

M. Rey signale ttue ce srstème a été appliqué 
en Belgique en 194 5 ct en 194 6 et qu'il a 
donné des résultats remarquables . Le Secrétaire 
général ne saurait voir d'ineonvénient à la pr<>­
position de la Belgique, étant donné qu'il a lui­
rnêllle déclaré à la Commission, au cours de sa 
séance du 25 septembre 1948, qu'il avait mis 
de côté, à titre de réserve, 6 pour 100 des crédits 
alloués pour chacun des postes du budget ôe 
l'année 1948, ce qui lui avait permis d'écono­
miser la somme de 1.400.000 dollars sur ce 
budget. Les effo1·ts ôéployés par le Secrét.aire 
général doivent être poursuivis et intensifiés au 
cours de l'année 194 9 : l'adoption de la pro­
position de la délégation belge pourrait permettre 
de réaliser des économies de l'ordre de 10 pour 
100. 

En second lieu, la délégation de la Delgique 
propose de réd uire les postes du budget relatifs 
au Département de l' informatiou et à l'assistance 
technique en vue du développement économique. 

Eu ce qui concerne le Département cle l'infor­
mation, la délégation belge estime que les Cl'édits 
alloués pourraient être réduits de 5 pour 100 
et qu'on pourrait laisse1' au Secrétariat général le 
soin de répartir le mont.ant de cette réduction 
entre les diverses têtes de chapitres. Elle con­
sidère, en effel, que les résultats obtenus jusqu'ici 
par l'Organisation des Nations Unies ne justifient 
peut-être pas les frais considérables de publicité 
engagés par le Département de l'information. 

Quant aux crédits relatifs à l'assistance tech­
nique en vue du développement économique, la 
délégation belge propose de les ramener à la 
somme de 170.000 dollars qu'avait suggérée 
le Comité consultatif, car elle estime qu'il faut 
avancer avec prudence lorsque l'on crée de 
nouveaux organismes. 

M. Rey fait appel aux membres de la Com· 
mission pour qu'ils fassen t un efTorL en vue de 
ré<l uire le budget de 194 9; une réduction sen­
sible pourrait Hre obtenue par l'adoption des 
propositions de la délégation dl' la Belgique. 

M. Hsu (Chine) déclare que sa d él~gatioo 
partage l'in~uiétude de la délégation helge à 
l'égard de l accroissement constant du budget 
de l'Organisation. Il est convaincu que toutes les 

· délégations se préoccupent vivement de cette 
situation et se demandent si cert.ains États seront 



butions if the budget went on growing at the 
snme rate as recently. 

l<'urtherrnore, sorne delegations could not help 
noting with regret thal most of the expenses 
escnped the control of the Fifth Cornmittee, 
becauso they arose out of General Assembly 
deeisions. Althougl1 responsibility for the burlg­
et t·ested with the Fifth Committee, lhat hody 
feil thnt it had no mcans of keeping the budget 
within the limits iL clesired. 

He e1nphasized the disastrous effecls of such 
a state of affairs and asked that, in its report 
to the General Assembly, the Cornmittee should 
draw attention to the situation in which it found 
itself. 

Mr. MACHADO (Brazil) also shared the anxiety 
e1pressed by the BP-lgian representative and 
supported the observations of the Chinese 
representative. 

In reply to the Belgian representative's 
remarks, he wished to state that the Brazilian 
delegation considered that the United Nations 
had been set u p, not for the benefit of the 
European countries or the great Powers, but for 
the good of all the nations of the world. He 
rec:tlled that considerable surns had bee n spent 
on the Economie Commission for Europe and for 
the maintenance of peace and sacurity in Europe. 
lt could not he said thaL that expenditure bad 
been imposed upon the United Nations by the 
Latin-American countries. Far from ohjecting 
.. ...... . . ,. ~ ... v...-.. ro. ..,..l~f.n ... " tJ.... ncn "'"nnf.,loc: h n.~ h n t-n o 
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th <:Îr ~hare of it. The sarne applied Lo ques­
tions in which they had no direct intercst, such 
as, for intance, the l ndonesian, Palestinian and 
Kot·ean questions. · 

Fu rthermore, since contributions to the United 
Nations budget had been fixed on a hasis of 
capat~ity to pa y, the cou ntries con tribu ting the 
!east were shouldering the same hm·den as those 
who paid a greater share. 

_ _ ~While the Brazilian delegation had voted for 
mensures which mainly affected the under 

· · developed countries, it bad also supported maa­
sures for the henefit of certain great Powers and 
European countries. ft was prepared to approve 
the budget estimatcs as oow submitted to the 
Committee. 

Mr. RoscnlN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics) stressed the fact that an unduly high 
budget was a danger to the Organization. The 
•Working Capital Fund was heing used to pay 
the supplementary expanses for 1948 and 1949. 
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en mesure d'acquitter leur contribution au bud­
get de l'Organisation, si celui-ci continue à aug­
menter dans les mêmes proportions qu'au cours 
des demières années. 

D'autre part, certaines délégations ne peuvent 
s'empêcher de constater avec regret que la plu­
part des dépenses échappent au contrôle de la 
Cinquième Commission, car elles représentent 
les incidences de décisions de l'Assemblée géné­
rale; tout en ayant la responsabilité de l'établis­
sement liu budget de l'Organisation , la Cin­
quième Commission a le sentiment qu'elle n'a 
aucun moyen de le ramener aux limites qu'elle 
aurait voulu lui assigner. 

Soulignant les effets désastreux de cet état 
de choses, le représentant de la Chine demande 
que, dans son rapport à l'Assemblée générale, 
la Commission attire l'attention de cet organe sur 
la situation dans laquelle elle sc trouve. 

1\1. M ACHADO (Brésil) partage, lui aussi, l' in­
quiétude exprimée par le rept·ésentant de la 
Belgique et il appuie les observations du re­
présentant de la Chine. 

Il tient à déclarer, en réponse aux observations 
de M. Rey; que la délégation du Brésil considère 
que l'Ortrdnisation des Nations Unies a été créée, 
non pas pour les pays européens ou dans l' intér~t 
des grandes Puissances, mais pour le hien de 
toutes les nations du monde. n rappelle les 
sommes considérables dépensées pour la Com­
n:tission économique pour l'Europe, ainsi que 
pour le maintien de la paix ct de la sécurité en 
Europe. On ne saurait dire que ces dépenses ont 
été imposées à l'Organisation par les pays de 
l'Amérique latine. Loin de s'opposer à de telles 
rl &nonooo roo n"v" n n ont n<:<:nmf> lPnr n:~rt. . Jls 
~· .. . ... +-. • 1 . l J • 

l 'ont également fait en co qui concerne toutes les 
questions dans lesquelles ils n'ont pas d'intér~t 
direct, telles, par exemple, la question de l' Indo­
nésie, celle de la Palestine ou de la Gorée. 

D'autre part, M. Machado souligne que, les 
contributions au budget de l'Organisation ayant 
été fixées d'après les possibilités fmancières de 
chaque État., les pays payant les contributions les 
moins élevées font le même effort que ceux qui 
supportent une plus lourde part du budget. 

La délégation du Brésil s'est prononcée en 
faveur de mesures intéressant au premier chef 
les pays insuffisamment développés, mais elle a 
également donné son appui à des mesures prises 
dans l'intérêt de certaines grandes Puissances ou 
des pays européens. Pour sa part, elle est dis­
posée à approuver, sous leur forme actuelle, les 
pré·visions de dépenses soumises à la Commission. 

M. RosrCRINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) souligne la menace que cons­
titue pour l'Organisation un budget trop élevé. 
Le Fonds de roulement de l'Organisation est 
actuellement utillsé pour payer les dépenses sup-
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The budget estimates for 1949 amounted to 
41,500,000 dollars and that was hou nd to 
create difficulties for those Members who might 
be unahle to make their contributions. 

His delegation was convinced that it was essen­
tial to redu ce the 19 4 9 budget and therefore 
proposed that the allocation for the Department 
of Publ ic Information should he reduced hy 
500,000 dollars, the estimates for contractual 
printing hy 300,000 dollars and the estimates 
for advisory fuoctions in the social welfare field 
by 600,000 dollars. Il the Committee did not 
agree to those proposais, the USSR delegation 
would propose that the reductions should be 
fixed al balf the figu res he bad mentionerl. 

The USSR delegation also proposed that 
approval of _the allocation necessary for the 
implementation of the Assemhly resolution 
on the ad opti on of Spanish as a workins lan­
guage should be postponed until the second 
part of the third session. l n that connexion, he 
accounced that his delegation also intended to 
propose Russian as a working language. 

The only increuse proposed by the USSR 
delegation was in regard to the item for the 
Standing Committee on the Development o1 
Trade which it thought sbould he fixed at the 
total of 37,490 dollars suggested by the Secre­
tary-General (A/C. 5/2 57). The Advisory Com­
mittee had suggested a reduction of 12,490 dol­
lars (A/7 44 ). 

Althougb Mr. LARRAIN (Chile) bad not beard the 
Belgian representative's remarks, he thanked the 
Brazilian representative for the statement he 
ha tl made in re ply. Th at sta tement faithfully reflect­
ed the views of ali the delegations of Latin­
American States and, on behalf of Chile, he 
supported il. 

The Chi lean dd egation regretted that whenever 
the delegations of Latin-American States suhmit­
ted proposais which were primarily of importance 
to them, they met with obvious hostili ty on the 
part of certain delegations. As examples, be 
citod the plan for ostahlishing an international 
centre for training in public administration, 
the proposai for technical assistance for economie 
development , and the proposai for the adoption 
of Spanish as a working language. 

M•·. JACKLIN (Union of South Africa) associated 
himself with the warni ng given by the Belgian 
and Chinesc delegations regarding the dangers 

plémentaires de 1948 et 1949. Les préYisions 
de dépenses pour 194 9 ont atteint la somme 
de lJ 1.500.000 dollars, ce qui ne manquera, pas 
de créer des difficultés pour certains Etats 
Membres qui pourraient no pas êtn' en mesure 
d'acquitter leur contribution. 

La délégation de l'UHSS est ronvaincue qu'il 
est indispensable do réd uire Jo budffet de 1949 
et, dans ce but, elle propose de réduire les 
crédits alloués au Département de l'information 
do 500.000 dollars, les dépenses }H'évues pour 
travaux contmctucls d' imprimerie de 300.000 
dollars et celles prùvues pour permettre à l'Orga­
nisation de remplir des fonctions commhatives en 
matière de service social, ùc 600.00 0 tlollars. 
Si ces propositions ne renciJntraient pas l'acl­
hésion de la Commission, la délégation de l'URSS 
proposerait que la réduction soit fixée à la moitié 
des chiffres qu'elle a incliqués. 

La délégation de l'URSS propose également de 
renvoyer à la seconde partie de la troisième 
sessiou de l'Assemblée génér:1le l'approbation 
des crédits nécessaires à la mise en application de 
la résolution de l'Assemblée sur l'adoption de 
l'espagnol eommc langue de traYail. l\1. Rost­
chine annonce, à cc sujet, que sa <lélégation 
entend proposer l'adoption du russe comme autre 
langue de tra\'aÎl. 

La délégation de l'URSS propose une seule 
augmentation, celle des crédits alloués au Comité 
permanent pour le développement du commerce, 
qu 'elle Youdrait voir fixer au montant de 37.490 
dollars qu'avait suggéré le Secrétaire général 
(A/C .5j257). Le Comité consultatif avait pro­
posé une réduction de 12.4 90 dollars (A/7 !!4). 

M. LARRAIN (Chili) déclare que, bien qu'il n'ait 
pas entendu les observations du représentant de 
la Belgique, il •·emercie le représentant du Brésil 
de la déclaration qu 'il a faite, au nom de son 
pays, en réponse à ces observations. Il fait obser­
ver que la déclaration du représentant du Brésil 
reflète fidèlement les sentiments de toutes les 
délégations des É~ts de l'Amérique latine, et il 
appuie cette déclaration, au nom du Chili. 

La délégation du Chili constate a\·ec regret que 
chaque fois que les délégations des Étals de 
l'Amérique latine présentent des propositions qui 
les intéressent au premier chef, elles se heurtent 
à une manifel'tation d'hostilité de la part de 
cer taines délégations. M. LarraÎll cite, à titre 
d'exemples, le projet de création d'un institut 
international d'administration publique, la pro­
position l'clative à l'assistance technique en vue 
du développement économique et la proposition 
d'adoption de l'espagnol comme langue de travail. 

M. JACKUN (Union Sud-Africaine) se joint à 
l'avertissement cl on né par la délégation de la 
Belgique et par celle ci e la Chine quant au 
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of an overloaded budget. The South African 
delegation harl always cxpressed its am:iety in 
that connexion and had tried to see that expcn­
diture was restrict.ed to absolu tel y cssential 
work. 

The probkm raiscrl by the Chinese represen­
tative could pe:rhap~ he solved by estab!ishing 
a central body to examine the Organization's 
programme of work and draw up a system of 
priorities. That body should have the r ight to 
postpone the c.arrying out of work decided upon 
by the General Assemhly, or to slow up work on 
programmes âlready approved. 

As the USSR representative bad pointed out, 
the Organization's reserves were heing used to 
cover ordinary expenditure; the Working Capital 
Fund had he~n appreciahly reduced. The 
South African delegation felt ohliged to draw the 
Committee's attention to the dangers of the 
situation. 

Mr. SMown (Byelornssian Soviet Socialist 
Republic) stated that, although his delegation 
fel t the same anxiety with regard to the_ size 
of the 19 4 9 budget estima tes as the Belgian 
and Chinese delegationg, it did not share the 
Chinese representative's views as regards the 
means at the Committee's dispow.l for controlling 
the expenditure of the Organization. 

It considered that the Fifth Committee en­
joyed the widest powers with respect to the 
drawiug up of the Organization's budget and that 
it had the right to allocate such funds as it 
thought reasonable for implementiog the deci­
siom of the General Assemblv. The Committee 
was fully comp~tent to reducé the total amounts 
requested by various organs of the United 
Nations. 

He recalled that his delegation bad proposed 
a reduction of expenrliture on the lndonesian 
question, but a majority bad voted against that 
proposai. He was surprised that sorne of the 
delegations which bad voted against the reduc­
tions proposed by his delegation should now 
complain of the Committee's lack of power. 

Mr. RoMERo-S&ENZ (Bolivia) said his delegation 
had not taken part in the general debate on the 
budget estirnates, because it had intended to 
follow the policy of economy outlined by the 
Advisory Committee. In Yiew of the alarming 
increase in the budget, the Bolivian delegation 
now rcgretted that it bad not taken an active part 
in the discussion. 

The Bolivian delegation hoped that the South 
African representatiYe's remarkg would be taken 
into consideration, since othenvise the Orgawsa. 

danger que présentent pour l'Ot·ganisation des 
charges budgétaires excessives. La délégation 
sud-africaine a toujours manifesté son inquiétude 
à ce sujet et a proposé de limiter l<>s dépenses aux 
activités absolument indispensables. 

Pour répondre au souci exprimé par le re­
présentant de la Chine, i[ conviendrait d'instituer 
un organe central chargé d'examiner le pro­
gramme des travaux de l'Organisation et d'établir 
un système de priorités. Cet organe devrait avoir 
le droit de retarder l'exécution de certains tra­
vaux décidés par l'Assemblée générale ou de 
ralentir l'exécution de programmes déjà ap­
prouvés. 

Ainsi que l'a fait remarquer le représentant de 
l'URSS, on épuise les réserves de l'Organisation 
pour couvrir des dépenses ordinaires; le Fonds 
de roulement a été sensiblement réduit. La délé­
gation sud-africaine estime de son devoir d'attirer 
l'attention de la Commission sur le danger de la 
situation. 

M. SMOLI.>~.n (République socialiste soviétique 
de Biélorussie) déclare que sa déléga tion ressent 
les mêmes inquiétudes que les déléffations de la 
Belgique et de la Chine devant l'importance des 
prévisions budgétaires pour 194 9. Elle ne par­
tage cependant pas les vues exprimées par le 
représentant de la Chine en ce qu i concerne les 
moyens dont la Commission dispose pour contrô­
ler les dépenses de l'Organisation. 

La délégation de la HSS de Biélol'Ussie est 
d'avis que la Cinquième Commission jouit des 
pouvoirs les plus étendus pour établir le budget 
de l'Organisation et qu'il lui appartient d'allouer 
les crédits qui lui semblent raisonnables pour 
la mise à exécution des décisions de l'Assemblée 
générale. Elle est parfaitement compétente pour 
réduire le montant des crédits demandés par 
certains organes des Nations Unies. 

M. Smoliar rappelle que sa délégation a pro­
posé de réduire les dépenses se rapportant à la 
question de l'Indonésie, mais ({Ue la majorité 
s'est prononcée contre cette proposition. Il 
s'étonne que des délégations qui ont voté contre 
les réductions proposées par la délégation de la 
RSS de Biélorussie déclarent que la Commission 
n'a plus les pouvoirs nécesspires. 

M. RoMEno-SAENZ (Bolivie) déclare que sa délé­
gation n'a pas participé à la discussion générale 
sur les prévisions budgétaires parce qu'elle en­
tendait suivre le Comité consultatif dans la voie 
de l'économie qu'il avait tracée. Elle regrette 
aujourd'hui, en constatant l'augmentation alar­
mante du budget, de n'avoir pas pris une part 
active au débat. 

La délégation de la Bolivie espère que les ob­
servations du représentant de l'Union Sud-Afri­
caine seront prises en considération ; autrement 



tiol) would find itself in a Ycry nwkward posi­
tion. 

The CnAIRMA.'< pointed out that :'ome of the 
proposais were related to :-pecifi1: sections of the 
budget, wher('aS ot.hers rcfen ed to se\·eral 
sections. 
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He suggestcd that the Uelrrian delegalion's 
proposai should be consi1kred fi rst, namPly, ' 
thal tlu'! Sec.rcl.ary-General should have completP. 
freeclom to speml 90 per ce nt of the funds all ott.ed 
to cach item of tl1e budget and thal the remain­
ing 1 0 percent should not he spent withou t the 
agreement of the Advisory Committee. 

The Committee might then consider the USSR 
.del<:>ga ti on's proposai that the alloca tion for 
contrartual printing should be reducPd by 
300 ,000 dollars, since tbat propo!;a) would 
afl'ect more than one section of the budget. 

He asked members of the Committee lo spcak 
fi rst on the Belgian proposai. 

Mr. Kuu (United States of America) obset·ved 
thal ail delegations were alarmed at the increase 
in the budget. Yct, when in 19ll7 the Secre­
tary-General had set aside, as a resen e, 6 per 
cent of the appropriation for the 19ll8 budget, 
sorne members of the Fifth Committee had been 
critical. They had said the Secretary-General 
had somewhat exceeded his authority and that 
when the General Assembly bad voted funds for 
a specifie programme, Ù1e Secretary-Gencral 
should spt'nd ali the moncy placed at his dispos­
al. 

Mr. Kull could not, h owever, support tbe 
Belgian proposai. He suggested thaL the Com­
mitt.ee should decide to allow the Secretary­
General to continue in 1949 the measures he 
bad laken in 194 8. IL was better Lo give the 
Secretary-General full discretion for the exercise 
of his responsihilities in that field. The draw­
back to the Belgian proposai was that for a fu ll 
year it would make sti ll more arduous the duties 
of the Advisory Committee. 

He would nevertheless like to have the opinion 
of the Chairman of the Advisory Committee on 
the Belgian proposai. 

Mr. AGHNIDÈS (Chairman of the Advisory Com­
mittec on Administ.rative and Budsctary Ques­
tion!') felt it was not de!':irahle tbat the Fifth 
Committee shou ld more or less indirectly repri­
mand the Secrelar)-General Rather t.hey should 
encourage him to continue through the followinG 
fi nancial year the measures he bad successfully 
i11troduced in 1 9ll8. 

l'Organisation se trouve1'ai t 1lans une situation 
d'où il lui ~erait tlifl'i cile de sortir. 

Le PR~sun:l\T fa it remarquer que, parmi les 
propositions faites, certai nes !'ont relatives à des 
t:hapitres déterminés du buri(JPI, tandis (jllC 

d'autres portrnt à la fois sur plusieurs chapitres . 
Il suggère J'examiner en premif'l· lieu la pro­

position de la délégation de la Belgiq ue tendant à 
aul nri ·>~' r Il' St n't;lai rt'· g•:rH!ra l ;, dépen:;er libre­
ment 90 pour 100 tl ef> er~dits alloués pour 
chaque poste du bud rret, et de rre dépenser les 
l 0 pour J 00 qui restent qu'aYcC il! consentement 
du Comité consultatif. 

La Commission pourrait ensuite exami ner la 
proposition cie la délégation d11 l'URSS tendant 
à t·éduirc de 300.000 dollars les crédits prévus 
pour les travaux contr·actucls d'imprimerie, cette 
proposition ayant des répereussions sur plus 
d'un chapitre du budrrct. 

Il im-ite les membres de la Comrni:;sion à se 
prononcer tout d'abord su r la proposition 
belge. 

M. Kut.L (lttats-Unis d'Amériqu e) co nstate 
que toutes les délégations sont inquiètes de 
l'accroissement du budget. Cependant, lorsque, 
en 19la7 , le SecrétaÎI'C rrénéral a pris l'initiative 
de mettre en réserve 6 pour 100 des fonds 
alloués au titre du budget 1948, certai ns mem­
bres de la Cinquième Commission ont formulé 
des critiques. Ils ont flédaré 'l"e le Sc~crr taire 
général avnit quelque peu outrr.passé ~cs pou­
voirs et que, si l'Assemblée ~énéra le ourre des 
crédits pour un programme déterminé, le Sccr&­
taire général devrait utiliser tous les fomls mis 
à sa disposition. 

Ceci dit, M. Kull n'appuie pas la proposition 
de la Belgique. Il suggère que la Commission 
décide de laisser au Secrétaire général le soin 
de poursuivre, en 19La9, l'application des me­
sUt·es qu'il a prises en 1948. Il est préférable, 
en effet, de laisser au Secrétaire général toute 
latitude pour l'exe1·cice de ses responsabilités 
en ce domaine. La proposition belge aurait 
l'inconvénient d'alourdir pendant toute l'année 
la tâche du Comité consultatif. 

Le représentant des États-Unis désirerait 
cependant obtenir l' opini on du Président du 
C~mité consultatif sur la proposi tion de la Bel­
gtque. 

M. ActrNIDÈs (Président du Comité conl:'ultatif 
pour les questions administratircs et budp,étaircs) 
estime qu' il ue serait pas opportun que la 
Cinquième Commission adressât plus ou moins 
indirectement un blâme au Secrétaire général. 
Il conviendrait plut6t d'encourager le Secré­
taire général à pou 1-suivre, pendant le prochain 
exercice budgétaire, l'application des mesures 
heureuses dont il a pris l'initiati ve en 1948. 

5.) 



Ile WiJS rert.ain the SPrl· .. tnn·-C.erieral would 
arrept " re(1uest 1.<• cl o ~o. · 

He also fclt it was of the first importante thal 
the Firth Committee should k now exact! y wh at 
ils powers "en'. sin~;e othcrwisc it. could nol 
carry out its du ti es satisfaclorily. He suggestcd 
th...L the Rnpportcur's report should i nclude 
botb the rcmurks of the reprcsPntative of China 
and an appeal to ail delegations for th E>ir co­
operation iu f'{T'f'r! Înfr ~C\nw hudgcLar~r redut·­
t.iun~ . 

lt would he unju~t to put ali the blame for tht~ 
hudgetary increa!'Pl' on ll1<' Secretariat alone. 
The reason thr. hud3et had inc1·eas~ed out of ali 
proportion wAs thnf Mr.mbers bad perhap;; laid 
loo mueL r.mphasis on non-political activiti r.s. 
Th<'l'c wa;; no doubt that gr0:1ter prudencl) 
~>honld he cxcrci"ed iu thllt field. He wonderecl 
whcthel' tlw GPncrnl Asscmbly should uot grant 
CA~rlaiu plan:< priority over programmes that 
coul<l wail. Even Goverumeuts could no fouger 
find the nev~8saij staff for participating in the 
work uf the ~''·er-i nere.:. si ng numh<'r of interna­
tiona1 botli e~ . As a consequence, the latter 
scamped thcir work a nd no ~nt.i ~faf'.f ory pror,rcss 
wa~ arhi~!H'<l. 

He stressed that if, as propo;;ed by the Helgian 
delegation, tho Advisory Committcc was called 
upon to til ke an acti,,e par t in the administration 
of 10 per ccnl of th r. budnetAry appropriotions, 
• • '1 . 1 l 1 ... .. - ... .. __ ...,..,.., ...,.f. :'""f.ro••n•' 
1{, WOUJll t. JJ1 !Lt:'JJ) JJt,;\A,.Ul (.i U. t'v.a. u u ......... v .._.. ~ .. .. ...... .. ...... ... 

lionaf organ of the Secretariat, and that would be 
rank heres)' from the administrative point of view. 
The fuuction of the Advisory Commit~ee should 
consist in examini ne a posteriori the financial 
and ad ministrative actil-ity of the Secretariat of 
the United Nati ons. During the fi nancial year, 
complete latitude in tho mnttf' r of administration 
ond financillg should Le l ~>.ft to Ù1e SCCI'<' t:lry­
General. 

__l!_ ~~~ o_riginally been suggesled thal the 
Secretariat and the Advisory Committee should 

- work- · ·out between themsclves the estimates 
.. fo~ ëipt'iidiEu •·l', which wouhl thcn he suhmitted 

fo the Fiflh Committce, so thnt the latt~'r would 
merely have to ratify them. That proposai had 
been rcjected Lecause the function of the Advi­
sory Committee was to draw the attention of the 
Fifth Commitlee to anr mistak(::S made by the 
Secretariat in the course of the year , in order 
thus to prevent thcir repetitiou. To convert 
the Advisory Commit tee into a permanent internai 
supervising organ would onJy cause confusion. 
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M. Aghnidè!' est ccrt:ain que le Secrétaire 
~énéral rApondrn par l'affirnwtivf.' ,; une tfJlle 
i nvi tati ou. 

M. Aghnidè~ ~Jstime, par ailleurs, qu'il est de 
la plus haute importance que la Cinquième Com­
mission sache exactement quels sont ses pou­
voirs, sinon !;ette Commission ne pourrait 
s'acquitter convenablement de son mandat. 
M. Aghnidès suggère que le rappor t du Rappor­
teur contienne, non seule01ent une allusion 
aux observations faites par le représentant de 
la Chine, mais aussi un appel à la coopération 
de toutes les délégations afin que soient réalisées 
certaines éf.onomies budgétaires. 

Il serait injuste, en effet, d'imputer l'accroisse­
ment du budget au Secrétariat seulement. Si 
le budget s'es~ démesurément accru, la cause en 
est que les Etats Membres ont peut-ôtre fait 
une place trop importante aux activités non 
politiques. Il est certain que l'on deYrait pro­
céder en ce domaine avec une plus grande pru­
den te M. Aghnidès se demande si l'Assemblée 
générale ne devrait pas accorder à certains pro­
jets la priorité sur des ·programmes d'un intérêt 
moins immédiat. l.es Gouvernements eux-mêmes 
ne disposent même plus de tout le personnel 
nécessaire pour leur permettre de participer 
aux travaux d'organismes internationaux sans 

l cesse plus nombreux. Ces organismes accomplis­
sent donc leur tâche à la hâte et il n'en résulte 
pas des progrès satisfaisants. 

M. Aghnidès souligne que si 1~: Comi té consul­
tatif était appelé, ainsi que le propose la délé­
gation belge, à prendre une part active ù );. 
gestion des 1 0 pour 10 0 des crédits budgétaires 
.J.t;- l'(hmmi.;Minn. il OtWÎendrAit Dar Jà même u . • 

un organe interne pennanent du Secrétariat, 
ce I{Ui serait une véritable hérésie du point de 
vue administratif. Le rôle du Comité coosulta tif 
con!<iste, en efl'ct, à examiner a po.steriori l'activité 
financièl'e et administrative du Secrétariat de 
l'Organisation. n faut laisser au Secrétaire géné­
ral, au cours de l'année, toute latitude en matière 
d'administration el de financement. 

M. Aghnidès rappelle qu'il avait été proposé 
à l'origine que le Secrétariat et le Comité consul­
tatif se mettent d'accord sur les prévisions de 
dépenses qui auraient été ensuite présentées à 
la Cinquième Commission, laquelle n'aurait plus 
qu'à Jrs entériner. On a rejeté cette proposition 
car on a constaté que le rôle du Comité consul­
tatif est d'attirer l'attention de la Cinquième 
Commission sur les erreurs commises en cours 
d'année par le Secrétariat, afin d'éviter le renou­
vellement de ces erreurs. Transformer le Comitr 
consultatif en organe interne permanent d1~ 
c?ntrôle ne contribuerait qu'à créer de la confu­
siOn. 
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Under its terms of reference, tk Advi~o,.,. 
Committce was not competent to undel'l.akë 
the du tics which the Belgian proposai would 
assign to it. It rcsled with the Secretary­
General to elfect such snviugs as were practic.ahlc, 
after taking full accou nt of the anxiety inspirt'rl by 
the increase in the budget. 

Mr . .M!.cJHDO (Brazil) t·ecalled that dm·ing the 
preceding finaucial year the Secretary-General, 
on his own initiative, had elfectetl certain savin~s. 
It would therefore be u nfair now to oblige him 
to make reductions du1·ing the following financia l 
year. He was convi nced that the Secretary­
General would continue his efforts to ecouomize 
the funds placed at the disposai of the Organi­
zation. Heuce, the Bci(Jian pt·oposal was of no 
practical advantage. l n addition, if the Com­
rnittee were to state that the Secretariat might, 
durinfJ the coming fi nancial year, dfect a 10 per 
cent saving on the total budget, it would look 
as if the budget bad been over-estim2hH1 by 
1 0 per cent. For Ù10se t·easons, he l'ou Id nol 
accept the Bf'lgian p•·oposal. 

i\lr. H ttl:NSKOG (Swedtm) cou~iderctl that if 
the Belgian proposai was adopted, the financial 
responsibilities of tbc F'ifth Commi.ttee would 
thereby devolve upon the Secretary-Gcneral; 
that was har1lly riaht. He woulcl th t>reforP. 
oppose the Belgian proposai. 

Mr. h c KLIN (Uniou of South Aft·ica) hatlat first 
been in favour of the Belaian proposai, but had 
reviscd his opinion as a result of what Mr. Aghni­
dès hûd said. He asked the representative of 
Belgium how the measures which he had sug­
gcsterl were applied in his own conntry, and 
especially whether tite decisions concerning the 
blocked 1 0 per cent werc taken month by 
month or at the end of the year. -

He recalled that the LcafJUe of Nations had 
resorted to ë similar measul'e which bad sirnply 
led to a 10 per cent reduction in salarieg. The 
proposed action was likely to have the samc 
effect. lt would be pt·eferable for the Fifth 
Committee to requesl the Sccretary-General to 
makc eve•·y effort to acuievc a 10 per cent 
reduction in tha Organization's cxpenditure, 
in view of the alarm caused h\' the graduai ' 
increase of the budget. · 

He concluded hy saying tLat he would ahstain 
from voting on the Belgian proposai. 

L·~ Comité ClJnsultatif, tl~ par sou statut, 11,c, 

peut jouer le rôle que lui coufét·urait la proposi­
tion belge. C'est au Secrétair1! gén{~t-al, conclut 
M. Aahnidfls, qu'il appartient de réalisllr, dam 
la me~ml't} du possible, des économies, un tena nt 
compte de l'inqniétndc que provoc[UC à !'lt ::Jurc 
nctuel10 l'ar:.,' t'o i ~~··mr nt 1lu hndgr.t rlfl l'Orrp­
uisation. 

M. ~hcu.\IJU (Hré:;il) l'ii[JI'r·il•· '{Uü I r~ Secrétaire 
général a effectué, au c:ours du tlet'lliet· exercice 
budgétaire, ccl'taincs économies. Il l'a fait de 
sa propre initiati\'·e. Il ue ::;erait donc pas équi­
table de lui imposer, à 1 it•·e d' oblig:.tion, de 
procéde•· à des économies pendant le prochain 
exercice. Le rep t·é~cJltatll du Bré3il t}St certain 
IJUI! le Sccrét<tire g:é néml pour~ui vra ses efforts 
vi:;ant à économi~er les fonds mis à la dispo3ition 
de l'Organisation. La proposition cle la Belgique 
ue présente donc aucun uyantaae pratique. En 
outre, si la Commission déclarait que le Secré­
tariat peut effectuer, au cours rle l'exercice pro­
chaiu, des économie:; re pré ·entant l 0 pour 10 0 
Ùu montant total elu hudg:Jt, (' Ile :o;emblerait 
indiquet· que Je budget a étf1 surévalué de l 0 
pout· 10 0. Pour ~~es •·a isou-;, lo repr~sentant du 
flt·ésil ne peut aceeplot· l ~t p•·oposition clc la 
H~>lgique . 

M. BnuNSKOG (Suècle) cou~idère <.{UI~ Ja pro­
position de la llelgi<.{ue, si c~lle ~~tt it adoptée, 
aurait pour résultat <le faire m;.<uma1· au Secré­
tnirc général les ro,:ponsabi lités financières dP. 
la Ci nquième Commis~ion, ce yui lui pat·alt 
peu indiqué. C'e5t pourquoi k représentant de 
la Suède se prononce•·a r,onh\' l'l' th.• proposition. 

M. J~cKwl (Union Sud-Africaine) déclare qu'il 
tt\'ait, dès l'abord, envisagé favot·ablemenl la 
proposition de la Bol f~ique. Copeudant, les 
observations de M. Aghnidès l'ont incité à 
l'l'' ·ise•· sa position. M. Jacklin demande au repré­
sentant de la Belgique quelles ont été, dans son 
pays, les modalités d'application cle la mesure 
qu'il propose ct, en particuliet·, si les décisions 
relatives aux 10 pour 100 bloqués ont été 
prises mensuellement ou en fin d'année. 

~'1. Jacklin rappelle que la Sociét~ lies Nations 
avait pris une mr.'iure du même ordnl, mesure qui, 
en fait, n'avait ahouti qu'à Hne clîminution dn 
10 pour 1 Oil dns ~a l aîrr.s du personnel. Le 
rcpt·6sentant de l'L ni on Sud-:\l'ricaine tl:'> lime 
que la mesu re pi'Opo~ée t•isl[UP d 'avoir le mème 
résultat. Il ~Nait pt·éfét·ahlo que la Ci nquièrnr~ 
Commission clemanùât au St'n·?.tai re uénét·al 
de fai re tous :;~s ell'ol'l!$ puur rPdui "" de l 0 
pour 10 0 les dépense:; de l'O•·ganisatiun, cu 
raison de l'inquiétude que su,.;cite l'accmisst~tnt:ut 
progres::~if ùu budget. 

M. Jacklin cundut en déclarant qu'il s'abstien­
dra lors du vote sur la jHOposi t~ou cle la Bel­
gtque. 
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The SE<:tt~o:rARY-Gt:NEnu recallcù tltat in 1946 
tlH.' Secr<'tarint )lad managed to 8ave about 
4 million dollars out of a buduct of 20 million 
d ollar~. Out of th~ appropriations under the 
1947 and 1948 budgets, the sums of 1,300,0 00 
dollars and 1 ,4 00,000 dollars respectiYely 
had hf'en ·!'a red. Durin3 tl1c foll owing finan­
cial yr-a.·, thl' St!cretariat would continue to 
purs~ e the samc policy of cau tion. 

He went on to soy thal he had, from the ver~· 
heginninr,, refuscd to he responsible for the 
relief programme for Palcstinian refugees, be­
cause he considered thal that prog:ramme did 
not come withiu th e scope of the Organization's 
activities. The General Assembly had given 
him that ùuty. His careful stewardship of 
United Nations finuuccs had been the reason 
for his success i u negotiatina the 6 5-million­
dollar loan with the United States au thorities. 

He was fnll y aliYc to his responsibilitics 
in the matter of lH.lminil:' tl·ation and finance, 
and asked the Fifth Committee not to restrict 
them. The Reluian proposai struck him as 
inconsistent with .sound fi nancial practices, 
and he coulù not accept it. 

Mr. 1\r.y (Uelgi unt), au:.wcring fint tht·.quf'stion 
of the I'Cprt'~Plltn ti\·1~ or the Union of South 
Afri ~:;J , exphtin('(l tlwt in 13elffiun• 10 per cent of 
ali budcc tarr appropriations haù been blocked 
by Govc,rnmunt ch•cisiou. Sinct' expenditure 
tluctualC'd, tlc·.·i :;iolls rda ti nu tt, that 10 per cent 
hacl hcPn take11 at 1ltP Pnd of the ycur. Decisions 
1·egardinrr salaJ·i e:-: coultl obviously be taken each 
month; but for snppliPs un d sen·ices, the very 
'nl) h lrn nr fh u •"'"" '"'l; f 11 t•f"l nnrl o ,.. th nc.'() hott rl~ nrrc ··- · ··· - - - ......... ) ... .. ..... , .. - ............... ·· ···-·-o-
necessitalc<l a Ùet:isiou at the C'nd of the year. 
l n prllctice, tlwt sy:-tem hud encourngt d savings. 
not merely on the part oJ officiais in charge of 
administrat.in· dcpnrtmcnts, but of aH officiais 
respousible for the :;upenisiou of expenditure. 
The srstem llëld worked not rnerclr in his own 

1 

counll:v but abu in tite Unite<l N<(tions, a:;; the 
Secret~ry-Genend himself lwd sa id in his state­
ment of 25 Septcmbcr 1 %~. 

He appt·eeiutcd tbat the Secrctary-General had 
bcen unablc to alt<'nd thr. Fifth Committce meet­
i n11s and to hear the explanation of the Belgian 
IWO posul, hu t he rerrret Led that the Secretary­
General should not have found it neressary to 
hcar the Belgian rcpreseotative's reply. The 
Relgian proposa i was not i nlcnded as a r.riticism 
of tbe Secre1ary-Genera l; rather it had been 
prompted by tl1e successfu l measures which the 
latter had initiatcù. 

Le SEcnKr.unF. GÉN~nu rappelle qu'en 1946, 
sur un budget de près d P. 20 millions de dollars, 
le Secrétariat a réussi à économiser environ 
4 millions de clollars. Sur les crédits ou rerts au 
titre des budget.s de 1947 et 1948, le!< sommes 
de 1. 300.000 dollars et 1.400.000 dollars 
respectivem<'nt n'ont pas été utilisées. Le Secré­
tariat ne se Mpartira pas pendant le prochain 
exercice fi nancier de sa politique de prudence. 

Le Secrétaire général rappelle qu'il a\'ait, 
dès l'abord, refusé de prendre en charge le 
programme de secours aux réfugiés de Palestine, 
estimant que ce programme était en dehors du 
cadre normal des activités de l'Organisation. 
L'Assemblée générale le lui a imposé. C'est en 
raison de sa gestion prudente des finances de 
l'Organisation des Nations Unies qu'il a réussi 
à nl-eocier le prêt de 65 millions de dollars 
auprès des autorités des États-Unis. 

Le Secrétaire général est parfaitement con­
scient des responsabilités qui sont les siennes 
en matière administrative et finauc.ière. Il deman­
de à la Cinquième Commission de ne pas les 
restreindre. La proposition de la Belgique lui 
paraît contraire aux saines pratiques financières. 
Il suggère de ne pas l'accepter. 

M. R EY (Belgique), répondant tout d'abord 
à la question du représentant ùe l'Union Sud­
Africt:ine, précise qu'en Belgique 10 pour 100 
de tous les c1·éùits budgétair·es ont été bloqués 
par une décision rrouvernementale; en raison 
de la nature variable des dépenses, les décisions 
rclativP.s à ces 10 pour 100 ont été prises en 
fin d'année. En ce qui concerne les traitements, 
il e.st évidt> mment possible de prendre chaque 
- ... ,.\; <" "nn rl b"; c; 1\H 'l"nOÏo n f\nr P O nni P<:t ~pq ..... ....... _ ...... .. -... .......... _-:- .... ..... ···- .. ·~ · . 

fournitures ct des travaux, le caractère même 
des dépenses nécessite une décision en fin 
d'année. Dan!\ la pratique, ce système a eu pour 
résultat d'inciter, non seulement les fonction­
naires se trom ant à la tête des départements 
administratifs, mais encore l'ensemble des fonc­
tionnaires chargés de l'ordonnancement des 
dépenses, à elfcctuer des économies. Le repré­
sentant de la Belgique fait remarquer que ce 
système a fonctionné non seulement dans son 
pays, mais aussi à l 'Organi~tion des Nations 
Unies, ainsi que le Secrétaire général l'a indiqll~ 
dans sa déclaration du 25 septembre 194B. 

M. Rey comprend que le Secrétaire général 
n'ait pu assister aux travaux de la Cinquième 
Commission el n'ait pu entendre l' exposé de 
la proposition belge, mais il regrette que le 
Secrétaire général n'ait pas cru deYOir écouter 
la réponse du représentant de la Belgique. 
La proposition de lu Belgique ne procédait 
pas d'une intention de critique à l'égard du Secré­
taire général , mais était inspirée par l'initiative 
heureuse qu'il avait lui-même prise. 



He regretted that the representative ofChile 
should have reached rather hasty conclusions, hy 
basiog himself not so much on the statemen t of 
the representative of Belgium as on the critici::-.ms 
of the proposai by the representative of Rrazil. 

His rcply to the representative of Rrazil was 
that the chief duty of the Uni ted Nations was to 
maintain worlù peace. Jt was wrong for certain 
Memhor States to discriminatc, on the grounds 
thal conflicts were not iikely to break out except 
in parts of the world that wcre of little interest 
to them. 

In view of the Secretary-General's opposition 
to the Belgian proposai, he would not press for 
a vote on it ; but he would requcst the Rappor­
teur to mention in his report that the Fifth 
Committee wisbed 1 0 per cent of the budget 
funds to be hlocked and to be resorted to onlv 
in case of extreme need. • 

Mr. ANDERs~:N (Direclor of the Bureau of Admin­
istrative Management and Budget) pointed out 
thal if the llelgian proposai were adopted, its 
implementation would compel the Secretariat, 
from the heginning of 1949 onwards, to reducc 
the numher of posts ai ven by the manning tables. 
The Secretariat could not, at the present ti me, 
under take to save more than 6 per cent of the 
budget. 

Mr. KoLL (United States of America) pr·oposed 
thal the Rapporteur should state in his report 
thal the Fiftb Committee approved the measures 
initiated hy the Secretary-General during the 
financial year 1948, and ieft it to the Secretary­
General to determine how much he would he able 
to save during the financia l year 1949. 

Mr. RBY (Belgium) said thaL the United States 
proposai did not take into account the Belgian 
pr·oposal. The Secretary-Goneral ought to he 
asked to make ft·osh efforts to economize. 

Mr. AGnNJDES (Chairman of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions) suggested tbat in his report the 
Rapporteur should omphas.izc that .the Fifth 
Committec bad noted witu !:>a lisfactiou the meu­
sures takcn hy the Secrclary-General in 1948, 
and that, in view of present financial difficulties, 
it urged the Sccretary-General to co ntinue and to 
develop his eco nomy driYe cluring 1949. 

Mr. KuLL (United States of America) declared 
himsd f satisfierl with Mr. Aghnides' proposai. 
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Faisant allusion à la déclaration du représen­
tant du Chili, M. Rey regrette que ce dernier 
ait tiré quelque peu hâtivement certaines conclu­
sions, en se fondant, non pas sur la déclaration 
rlu représentant de la Belgique, mais sur les 
obsen·ations faitPs à propos de celte déclaration 
par le représenta nt du Brésil. 

Répondant au représentant du Brésil, M. Rey 
néclare que l'Organisation des Nati ons Unies 
a surtout pour t.<lche de faire réHncr la paix ~ans 
le monde. Il n' appa1·tient pas ù certains Etats 
Membres de faire des discriminations, sous 
prétexte que des conflits ne peuvent éclater que 
dans certaines réaio!ls du moude qui inspirent 
peu d'i ntér~t à res Etats. 

Le représentant de la Deluique, constatant 
que le Secrétaire général s'est opposé à la pro­
position belge, n'insiste pas pour que cette der­
nière soit mise aux voix, mais il demande que le 
Rapporteur indique dans son rapport que la 
Cinquième Commission souhaite que 1 0 pour 
100 des fonds budgétaires soient bloqués et 
utilisés seulement en cas d'absolue nécessité. 

M. ArmERS ;~N (Directeur du Bureau de l' orga­
nisation administrative et du budget) souligne 
que si la proposition bdge était adoptée, son 
application aurait pour résultat do contraindre 
Je Secrétariat à réduire fe nombre d~s postes 
prévus dans los tableaux du pcrsonnl'l d~s le 
début de l'année 1949. Des économies bndué­
taires de l'ordre dP- 6 pour 10·1 représentent 
le maximum auquel le Secrétariat puisse s'en­
gager à l'heure actuelle. 

M. Km.L (États-Unis d'Amérique) propose 
que le Rapporteur mentionne dans son rapport 
que la Cinquième Commission approuve les 
mesures dont le Secrétaire gé néral a pris l'ini­
tiative durant l'exercice financier 1948 et laisse 
au Secrétaire général le soin de déterminer le 
montant des fonds qu'il lui sera possible d'éco­
nomiser au cours de l'exercice 1949. 

M. R EY (Belgique) fait observer que la propo­
sition du représentant des États-Unis ne tient 
pas compte de la proposition belge. li convien­
drait cependant de demander au Secrétaire 
général d'effectuer un nouvel cfTort d'économie. 

M. AGuNwÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives ct budgé­
taires) suggère que le Rapporteur souligne dans 
son rapport ({Ue la Cinquième Commission a 
pris note avec satisfaction des mesures adoptées 
par le Secrétaire général en 1948 et qu'en 
raison des difficultés financières actuelles, elle 
encourage le Secrétaire Bénéral à pou rsuivre et 
à développer son effort d'économie pendant 
l'année 1949. 

M. KuLL (États-U~is d'Améri<tue) se déclare 
satisfait de la proposition de .M. Aghnidès. 

57l A 



Mr. R~::Y (Belgium) thought that, in the cir­
cumstanc.es, that proposai was the most satisfac­
tory. 

Mr. W. G. H.u.L (United Kingdom) said it was 
not sutricient lo note tlw 1.' .\.t'PIIf' nt llll'a ~ures talen 
by the Serretnt·Y-Grnc,·al in 1948 and merelv 

• J • 

to Cll lf upou him to continue his rfforts in that 
dirtJction. \Yi tho ut wishing to dr tract from the 
dignity ot· cn<Toach on the outhority of the 
highest oHicial of the United Notions, he felt it 
was important that, in a pnrticulorly trying period. 
the Üq)'aniza tion shonld rE•lain absoiute control 
of it:s budget. 

He t·ecalJecl that the budgets of the League of 
Nations, though smallcr than the budgets of the 
UuitcJ Nations, had gi\'cn rise to numcrous dis­
cussion:- in su mc parliamcnts because pcoples 
drl•w comparisons bctween the size of thcir 
contributions and the inadequate results achiev­
cd hy the League. In order to forestaH any 
similur objections, it was cssential thaL a maxi­
mulll ~>O'or t should he made to c<:onomizc. 

Accordinulr, in the case of a hudgct of such 
proportions, the Sccretary-Gcneral should he 
uïvcn an idea of the pcrcentagc reduction which 
he sbould lt'Y to achicvc, wilhout in any way 
dejlriviog bim of the initiativC' whic.h he needed 
to dischargc his dutics. 

His rcply to Mr. Andersen was that the 10 per 
ccnL rt:duction should apply to the budget as a 
whole aud not uniformly to each of its sections. 
The Secrctary-Gencral could pcrform useful work 
in sprendinrr th!' eut ovrr aH the items of the 
nucigct. 

Accordingly, he suggested that the proposais 
of the representative of the United States of 
America and of the Chairruan of the Advisory 
Committee should he combined to express, on 
the one band, the Committee's satisfaction with 

:~·6.per cent saving achieved by- the Secretary­
=-~ral in 1948 and, on the other band, the 
;-~t, in; Yiew of the financiai difficulties, the 
f.:~~eral-would try to save up to 10 .per 
~~ng the financial year 194 9. 
,_ ,... .. ~ 

Tho CnAIRMAN pointed out that the 6 per cent 
in question did not constitute economies actually 
efTected in 1948 but mo,·e accurately the total 
of the amounts placed in reserve. 

Moreover, Mr. Aghnides' suggestion was no t 
merely no expression of praise for the method by 
which the Secretary-General had achiered that 
result; i l was a discrect inviwtion tli.at th P. a mount 
of 6 per cent should be improved upon during 
the financia l year 19lt9. 
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M. R~Y (Belgique) considère que, dans l'état 
actuel des chose<>, cette propositi ou est la plus 
satisfaisante. 

M. W. G. H.tLL (Royaume-Uni) estime qu'il 
n'e L pas suffi sant de constater l'excellence des 
mesu res prises par le Secrétaire général en 1968 
et de l' inviter simplement à poursuivre son effort 
dans la même voie. Sans qu'il soit pour cela 
porté attein te à la dignité ni aux pouvoirs de son 
plus haut fonctionnaire, il importe que, dans 
une époque par ticulièrement difficil e, l'Orga­
nisation conserve te contrôle absolu de son 
budget. 

Le représentant du Royaume-Uni rappelle 
que les budgets de la Société des Nations, pour­
tant moins élevés que ceux de l'OrganisatÎQn 
des Nations Unies, avaient donné fieu à nom­
breuses discussions dans certains parlements, 
parce que les peuple'5 comparaient l' importance 
de leurs contributions aux résultats insuffisnnts 
de l'institution. Pour éviter que des objections 
analogues ne soient formulées, il est indispen­
sable que l'effort d'économie soit poussé au 
maximum. 

C'est pourquoi, en présence d'un budget de 
cette importance, il convient d'indiquer au 
Secrétaire général le pourcentage de réduction 
auquel il doit s'efforcer de parvenir, sans le 
priver en aucune façon de l'initiative dont il a 
besoin pour s'acquitter de ses fonctions. 

Répondant à M. Andersen, le, représentant 
du Royaume-Uni précise qu'à son avis la réduc­
tion de 10 pour 10 0 doit porter sur le montant 
global du budget et non pas uniformément sur 
chacun de ses chapitres. C'est. dans la réparti-
... 1 • • 1 1 • • + _.. l. _ - · ' + -- ' .. .. - - _ .. .. - .J_ 
uuu U t: o.;u u t: l t:UUiit.lVU cuuc •vuo 1co t'""""" ....... 
budget que pourra s'e1ercer utilement l'action 
du Secrétaire général. 

M. Hall propose, en conséquence, de combi­
ner les propositions du représentant des Étals­
Unis et du Président du Comité consultatif de 
manière à exprimer, d'une part, la satisfaction 
de la Commission pour l'économie de 6 pour 
1 00· réalisée par le Secrétaire-général en 1948 et, 
d'autre part, l'espoir que, compte tenu des diffi­
cultés financières, le Secrétaire général s?efforcera 
de porter ce pourcentage à .1 0 pour 100. au 
c.ours de l'exercice 1949. 

Le Pn!smENT fait remarquer que les 6 pour 
100 en question ne représentent pas des éco­
nomies réalisées en 1968, mais plus exactement 
le montant des sommes mises en réserve. 

D'autre parL, la suggestion de M. Aghnidès 
ne se borne pas à louer la méthode grâce à 
laquelle le Secrétaire général a obtenu ce résul­
tat; elle constitue une imitation discrète à 
dépasser, au cours de l'exercice 194 9, cc montant 
de 6 pour 100. 
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Bence he felt that the points of Yiew of the 
representatives of the United Kingdom and the 
United States of America aod of the Chairman of 
the Advis01·y Committee, the latter supported by 
the rcp•·esentative of Bclgium, might be mergcd 
in o formula indicating that the Fifth Committee 
took nol0 of the steps taken by the s~crrtary- j 

General during 19l18 to built 11p a re;:;er\'c of 
6 pcr cent of the credits iucludecl in the budget, 
wholly approved of thosc steps and, in vicw of 
the financial difficulties and the nnxicty aroused 
by a substantiaJ increaso in the budget, recom­
mended that the Secretary-General should con­
tinue that policy of economy nnd even apply it to 
a greatcr degree during 1949. 

ln tite abseuce rf any objection, tite Chairma11 
stated tftat tite Committee' s 1'eporl lxn11ld contain a 
rer:otnmendation to that Pj{ect. 

The CnAIRMAN cousulted the Commi ttee on the 
USSR proposai to rcducc co ntrnctua l printing 
expenses by 300,000 dollars, or nt lcast by 1 

150,000 dollars. 

Mr. Hsa (China) suggcstcd tbat that proposai 
should also take the form of an appeaJ to the 
Secretary-General's goodwill and should be 
mentioneù in the report. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) thou~ht that woulcl place the Secrctary­
General in an 11wkward position ; it would be 
botter, in accordance with hi s own wish, to uive 
him a budge t with definile instructions. Mr. 
Roschin thercfore 1·equested n rote on his pro­
posai to reduce printing expanses by 300,000 
dollar or, if that was rejected, by 150,000-
dollars. 

'l'be CHAII\~HN pu t the USSH proposai to the 
vote. 

1'he USSR proposa! to reduce tiUI allocation for 
contractual printinc ex-penses by tJOO ,000 dollars 
W06 rejecud by 11 vote& to 8, with 13 abstentions. 

The lJSSR proposai to reduce the allocation for 
contractual printing ex penses by 150,000 dollars 
U>tU aàopted by tl vote~ to 7, with 11 abstentiom. 

Mr. MAcHADO (Brazil)1recalled that a 15,000-
dollar credit bad been voted for the printing 
of international treaties and agreements and 
asked bow that item would be affected hy the 
vote the Committcr hod just taken. 

Mr. RoscarN (Union of So,•iet Socialist Repub­
lics), while not wisbing to interpret a decision 

C'est pourquoi le Président "~ limç que le,. 
points de \' U f~ du Royaume-Uni, des Etats-Unis 
ct du Président du Cornité r.onsultatif, <h·rnier 
p••inl dt> 'tlf' auquel s'e~t rallié le représentant 
de la Belgique, pourraient !'C combiner dans une 
formule indiqu11nt c1ue la Cinquième Commission 
prend uot(' tl('s mesure~ pri!'e!' par le Secrétaire 
uénéral :lU COlll'S de J'année 1968 pour mettre 
en réserYe 6 pour 100 des ctérlits inscrits au 
budget, approuve entièrement ces mesures et, 
compte tenu des difficultés financières ct de 
l'inquiétude suscitée par un accroissement im­
portanl. du budget, recommande au Secrétaire 
général de persévérer et d 'aller plus loin encore 
dans celte voie au cours de l'nnnéc 1949. 

En l' flbsence de toute objection, le Présûkn1 

annonce qu'U1tt telle 1'ecommandation .~era inscrite 
dans le rappo1·t de la Commission. 

Le PnÉsiDENT invite ensuite la Commission 
à se prononcer sur la proposition de l'URSS 
tendant à réduire de 300.000 dollars ou, au 
minimum, de 150.0 00 dollars, les frais con­
trnctuels d'imprimerie. 

~1. HsJA (Chine) suugère que celle proposition 
prenne également la forme d'un appel à la bonne 
volonté du Secrétaire général, f11 isant l'objet 
d 'une mention dans le rapport. 

M. RosTCBJNE (U nion des Répul•liques socia­
listes soviétiques) pt~nse qu' l)n posn nt la qtH~stion 
ninsi on placerait le Secrétaire général dans une 
position difficile ; il vaut clone mieux, pou r 
répond re d 'ailleur~> à son propre désir, lui 
donner un budget à exéculf't' nvec ùes instruc­
tions précises. C'est pourqu oi le rept·ésentant 
de l'ë l\SS demande qu'un vote ait lieu d'11bor<l 
sur sa proposition tendant à r6dui1·c les frais 
d'imprimerie de 300.000 dollnr~ <'1, en cas 
de rejel, de 150.00 0 dollars. 

Le PRÉSIDENT mel cett.e proposition aux voix. 

Par 11 voix contre 8, at·'eC 13 a!Jsle-ntions, la 
pro;mition de l'URSS tendant tl réduire de .~00.000 
dollars les prévisions de dépenses pour travaux 
contractuels d'imprimerie est rejetée. 

Par 14 voix contre 7, avec 11 abstenti.ott.S, lu. 
proposition de l'URSS tendrmt a réduire de 150.000 
dollars les prél}isiotls de dépemes ponr tr'lvaU.'t 
contractuels d'imprimerie est adoptü. 

M. MACHADO (Brésil) rappelle qu'un crédit 
de 15.000 dollars u été voté pour permettre, 
l'impression des traités et accords , interna~i o­
naux et demande quelle sern ln repe~·cussiOn 
qu'aura sur cette pu hlication Ir «let·mer vote 
de la Commission. 

M. RosrcHJNE (Uruon des Républiques .~ocia­
listes soviétiques), tout en S•! tléf('ndant d mter-

;,s A. 
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by th <.' Commillcc, fcltthat the Sccrt>tary-Gcncral 
should be !cft colllplf! tely frce in applying the 
150,000-dollnr· cul in the total eslimatc of 
about 2,:WO,OOO dollars for printing <-'xpenses. 

The Cu.\HDH" ~HiJ tLal -'fr. A~llEllSt~ (Director 
of the llurenu of Aùministratire Management and 
Budeet) had !, Ufff51'~ Led to lt im that the 150, 000 
dollars should ho deductcd at the end of the 
budget and thal iL should be spP.cified t.hat the 
reduction was to apply to printing expenses, 
and that the Secretary-Ceneral wns 3iYcn com­
plete liberty to choosl! ways and mcaus for em~ct­
ing that rcduetiou. 'l'hat suugcstion would Le 
in accord wi th the opi nion of the Connnittcc and 
the viow of the CSSH representative. 

The CuAtl\)tA:-. imiled the Committee to approve 
tlJC second reudinff of the budget section by 
section. 

Section 1 (TiuJ General Asst•mbly and Commissions 
aud Comm//I('OS tlterenj tt'as apyroved. . 

Section 2 (Tite Security Council and Commissions 
and Comtrn'ttecs tlm·eif) lt'ns apprm-ed. 

Section 3 (The Eronomic a11rl Social Council and 
Commissions aud C11mmittees tltere~n 11'as approved. 

Section fi ('l'lie TntsleeshiJ' Comu:il aud Cornmis­
sùms and Comwittee.~ tl!ereof) was approt'ed. 

Section 5 (Sprcial Cm~ferences) was approved. 

The CuArn.IIA :-> thcn askcd the Committee for a 
decision on ~N· tion G. 

Mr. Hoscur~ (IJ oion of SoYiet Socialist Repub­
lics) sai tl. be wa:' uot requesting a vote on section 
ô, hu t his tl•'IP(l'a tion opposed the estimate for 
that item. 

Mr. SMouAn (Byelorussian Soviet Socialist 
hlic), ~k LITAUER (Poland), Mr. DtATLENKO 

~~~· ~·· 111 Soviet Socialist Hepuhlic), Mr. MILa­

l~~~~, ,t .. v,·.,) and .Mr. RstGEt (Czecboslovaki~) 
~ t.l!efl!86lves with that statement. 

"·~HI:'""'.tl ~id his delégatipt~ w~!J:id 
the credits for the ·c.oncilià-' 

~~usa~on in Palestine. 

· The CnAIR!IIAN look note of tbose resenations. 

Section 6 (Investigations and lnquiries) was ap­
prooe4. 

Se"ction 7 ( l!.xccutivc OJficc o/ tlw Secretary­
General) was approved. 

Section 8 ( Department of Securi.ty Cou neil AJlairs) 
was app·ro11Pd. 

préter une décision de la Commission, pense 
qu'il faut laisser au Secrétaire uénéral toute 
latitude pour appliquer cette réduction de 
150.000 dollars, qui doit porter sur une pré­
vision globale de dépenses pour frais d'impri­
merie d'environ 2.200.000 doUars. 

Le PRÉsmt:r-.r indique que M. A :\oERS:iN (Direc­
teur du Bureau de l'Organisation administrative 
et du budget, suggère . qu' il soit fait déduction 
de cette somme de 150.000 dollars à la fi n 
du budget) en précisant que la réduction doit 
porter sur les frais d'imprimerie, toute liberté 
étant laissée au Secrétaire général de ch oisir 
les modalités d'application de cette mesure. 
Cette suggestion serait conforme à l'opinion 
de la Commission et à celle du représentant 
de l'URSS. 

Le Présiden t invite la Commission à approuver 
le budget en deuxième lecture, chapitre par 
chapitre. 

Le chapitre 1 (L'Assemblée cénérale, tes Clml.­
missions et lew·s sous-commission!$) est approttvé. 

Le chapitt·c 2 (Le Conseil de sécwrité, ses com­
missions et leurs sous-commissions) elt approu·vé. 

Le chapitre 3 (Le Conseil éco1wmique et social, 
ses cvmmissions et leurs sous-commisiÏons) est ap­
pro!lvé. 

Le chapitre IJ (Le Conseil de tlltelle, ses com­
missions et leurs .~ous-commissiom) est approuvé. 

Le chapitre 5 (Conférences spéciales) est approuvé. 

Le PnÉsroENT invite la Commission à se pr<r 
noncer sur le cl1apitre 6. 

1\f. Rosrcn! NE (Uni on des Républiques socia­
listes soviétiques}, sans pour cela demander 
qu'un vote ait lieu sur le chapitre 6, déclare que 
sa déléga tion est opposée aux crédits prévus 
pour ce poste. 

MM. S!!OUAR (République socialiste sovié­
tique de Biélorussie), LrrAUER (Pologne), DuT­
LENlO (République socialiste soviétique d'Ukrai­
ne), MtuANovxc (YougoslaYie) et RstGEL (Tchéc~ 
slovaquie) !>'associent à celte-déclaration. 

·M. IL..•!» (Égypte) i~di.que .que .~ dél~~~~ , 
ne · votera . pas les ;c~dtts prévus pour la com- . 
mission de conciliation en Palestine. 

Le PnésiDE~r donne acte des réserves qui 
viennent d'être faites. 

Le ciu.pitre 6 (Enquêtes et recherches) est approuvé. 

Le chapitr~ 7 (Cabinet du S6l-'Tétaire cénéral) e.t 
approu.vé. 

Le chapitre 8 (Département de$ affaires du Con~il 
1 de sécurité). est approut!é. 
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Section 9 (Military Sta.ff Committee Secretariat) 
œa.s appr()t'efl. 

The CtwtniAX recallcd tbat thore was a Belgia n 
proposai to reduce the credits for tcchnical 
assistance for eco nomie dcvelopmcnt (section 1 0) 
from 288,000 dollars to 170,000 dollars. 

Mr. ~hcnAoo (Brazil) co nsidercd that the Bel­
gian proposai invoh·e.d an impo.rtant question 
of procedure bec.a use, tf adopted, tl would have a 
direct beari og on the execution of a programme 
previously approved . by the General Assemhly. 
Admittedly, it was permissible to propose eco­
nomies; but if they were to apply to one half of 
the proposed credits, that would be tantamount to 
askinu the General Assembly to uo hack on an 
carlier decision tuken on the hasis of the Fifth 
Committee's report. 

The CaAJRMAN expressed the view that the Fifth 
Committee bad the right to submit to the General 
Assembly any recommendations on budgetary 
matters which it considered appropriate. 

The Committee bad no powers to take final 
decisions, as the representative of Brazil secmed 
to assume, but only powers to rccommend. 

Moreover, the representative of Brazil secmed 
to believe that after the General Asscmbly, acting 
on the Fifth Committee's sta tement on the budg­
etary implications, bad adopted a resolution, the 
Committee was bound to approve the credits 
necessary for its execution. 

Yct nothing in the Charter nor in the rules of 
procedure justifted sucb a conclusion. Under 
Article 18 of the Charter, any budgetary question 
required a two-thirds majority; tbat majority had 
not been attained for the Assembly's resolution 
on section 10 and the resolution could therefore 
not be interpreted as indicating approval of the 
expenses it involved. Finally, it appeared from 
rule 142 of the rules of procedure tbat the 
function of the Fifth Committee in that case was 
merely to give the Assembly preliminary indica­
tions regarding the · cost of the proposed pro­
gramme. 

In any case, the General Assembly's decision 
was final. It could adopt a resolution and then 
refuse or reduce the credits neccssnry for its 
execution. The Fiftb Committee l1ad the right 
to suhmit to the Asscrnbly any useful recommend­
ation regarding the expcnses resulting from the 
applica tion of a programme adoptcd by the 
Assembly. 

Mr. MACH ADO (Drazil) agreed with the the Chair­
man that the Assembly alone decided mtÙ that 
the Committee mercly had powers to recommend. 
Dut surely the Committee could 1:o t b~· a simple 

Le chapitre 9 (Secrétariat du Comité d'état-major) 
est approuvé. 

Le Pnl:stDE:'IT rappell e, à propos du chapitre 10, 
qu'une proposition belge tend à ramener de 
288.0 0 0 dollars à 17 0.0 0 0 dollar=- les crédits 
prévus pour l'assistance technique en vue du 
développement économique. 

M. MACUADO (Brésil) considère que la propo-­
sition bclrre soulhe une importante question de 
procédure, car son adoption aurait un effet 
direct sur l'exécution d'un programme déjà 
approuvt~ par l'Assemblée générale. Il est permis 
de proposer des économies, certm•, m1!is si elles 
portent sur la moitié des crédits prénis, cela 
équivaut à demander à l'Assemblée générale de 
re,·enir sur une décision déjà prise sur le vu du 
rapport de la Cinquième Commission. 

Le PntstoENT est d'm·is que la Cinquième Com­
mission a le droit de soumettre à l'Assemblée 
générale toutes recommandations qu'elle juge 
::.ppropriées en matière budgétaire. 

A cet ~aard, il souligne que la Commission 
n'a aucun pouvoir de décision, comme semble 
le suppo~er le représentant du Brésil. mais 
qu 'elle peut seulement soumettre de· recom­
milndations à l'Assemblée. 

D'autre part, le représentant du Brésil semble 
croire qu'une résolution de l'Assemblée ffénérale 
prise après que la Cinquième Commi~~i on en 
a détenniné les incidences budgétaires, entraîne 
l'obligation pour cette Commission d'approu­
ver les c.rf\(lits nécessairns pour son exécution. 

Or, rien dans la Charte, ni dans le règlement 
intérieur, n'autorise pareil le conclusion. Aux 
termes de l'Article 18 de la Charte, toute ques­
tion budgétaire doit ~tre votée à la majorité 
des deux ti ers : co ne fu t pas le cas de la réso­
lu tion de I'Assembl ~<' en ce qui concerne le cha­
pitre 10 en question et lu résolution ne saurait 
donc être interprétée comme portant approba­
tion des dépenses qu'elle entraîne. Il résulte 
enfin de l'article 142 du règlement intérieur 
que le r6lc de la Cinquième Commission consiste 
dans cc cas à donner simplement à l'Assemblée 
des indications préliminaires sur le coôt des entre· 
prises euvisagé~s. 

De toute façon, l'Assemblée générnlc e~t sou­
veraine dans ses décisions. Elle peut adopter une 
résolution et refuser ensuite ou réduire les crédits 
nécessaires pour son exécution. Quant à la Cin­
quième Commission, elle est en droit de lui sou­
mettre toute recommandation utile concernant 
les dépenses afférentes à l'application d'un pro­
gramme adopté par l'Assemblée. 

M. tflAcnADO (Brési l) se déclart! d'uc..:ord a\·ec le 
Président sur le fait que seule l'Assemblée Mcide 
et que la Commission n'adopte que de simples 
recommandations. Mais il pense que la Conunis-
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majority adopl a r ccommendation likely to pre­
vont t-he application of a decision previously adop­
ted by another organ of the United Nations, par ti­
cularly its supl'{'tnC organ, the Gener~l Assemh!y. 

He tbereforc chalic:nged the Cha innan' ~ ru ling·. 

The CnAIRMAN put his ruling to the vote. 

The Clwirman 's r-uling was sustained by 2 4 ootu 
to 3, with 5 abste.ntiorUI. 

Mr. GA.NEM (France) expressed the view that 
the Coromittee would not be acting wisely if it 
proposed, as iL bad the rieht to do, a reduction 
in the credits fo1' tcchnical assista nce to under­
clevcloped countrif's. Morally spcaking, those 
credits lmd alr eaJ. r hcen approved by a great 
majority in the General Assemhly and thfl l major­
ity would be mustered again to re-estaplish 
thosc credits. The Committee would ouly he 
wa sting time if it ndoptcd the llelgian proposai. 

~Û'. W. G. HALL (United Kingdom) askcd what 
would be the l'csult of the reduction suggestcd 
h~· the Belaian <lelegation. Would the pro­
rrramme be continued as contemplntcd, with the 
rPscrvation tha t the fi nan cial obligation of undcr­
llcvdoped cnuntrics wo uld be increased, 01· 
would the cnrl'ying out of the programme he 
affected ? 

The CruJRMAN suid the programme would 
certninly he nfl'ectcd ; intet alia , it would not 
include more than two missions instead of threo, 

.. ,.,,.,,_ " ,. · . 1 . r t! l\ 
:lOO ;) U TCJIO\I :!Itlp::s lll::>•o::uu v t v v , 

Mr. LAIIRAIN (Chilc) said he haù beeu uoable 
to vote in support of the Chairman's ruling 
hecause, in his opinio n, the Committec could not 
rcconsider a question on which it haù previously 
arrived at a compromise solution wbich had 
later been adopted by the General Assemhly, 
with full knowledgc of the facts. 

It would be uufor tunate if, simply hecause 
sorne d.elegations were absent the Belgian pro­
posnl were adopted. If tha t happened, his dele­
gation would resuhm it the question to the Gen­
eral Assembly. 

Mr. RoscmN (Union ofSovietSoc.inlist Republics) 
saiù hi s delegation was in Cavour of technical 
assistance for economie developmcnt of under­
devcloped countries, provideù that 'the resulting 
expenses were defrayed by the States recciving 
such assistance. Hence, the proposed c1·edit 
should be cancelled entircly or, failing that, 
reduced to the extent proposed by the Belgian 
dclegatio n. 

sion ne saurait voter à la simple majorité une 
recommandation de natu1·e à t>mpécher l' exé­
cution d 'une décision déjà adoptée par un autre 
organe de l'Organisation des Nations Unies et 
notamment par son organe suprême, l'Assemblée 
générale. 

Pour cette raison, le représentant du Brésil 
fait appel de la décision du Président. 

J,e PnÉSIDENT met cet appel aux voix. 

Par 2 6 voi:c contre 3 , avec 5 ab1tentions, la Jb:i­
sion du Pré1ident est maintenue. 

M. GA.NEM (Frnnce) estime que la Commission 
n'agirait pas sagement si elle proposait, comme 
d le en n le droit, de réduire las crédits prévus 
pour l'assistance technique aux pays insuffisam­
ment développés. Ces crédits ont, moralement, 
déjà été approuvés par l'Assemhlée générale à 
une t•·ès large majorité qui se retrouverait pour 
les rétablir : la Commission ne ferait que prrdrc 
d.u temps eu adoptant la proposition helse. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) demande quel 
serait le résultat de la réduction suggérée par la 
délégation belge : les travaux se pour~;uivraient­
ils tels qu'ils sont prévus, sous résene que la 
charge financière des pays insuffisamment déve­
loppés ~erait augmentée, ou bien le programme 
serait-il affecté d<ms son ex écu ti on? 

Le PnÉsmENT ind ique que le programme en 
serait certainement affecté et que, notamment, 
il ne comporterait plus que deux mi~sions au 
!!e'.! ~~ h nic: Pt !lO honrsP.s au lieu de 60 . 

M. LAnRm (Chili) déclare qu'il n'a pu votet· en 
faveur de la décision du Président, car, à son 
avis, la Commission ne saurait revenir sur une 
question à propos de laquelle elle est précédem­
ment arrivée à une solution de compromis, adop­
tée depuis, en toute connaissance de eause, par 
l'Assemblée générale. 

Il serait regrettable, selon lui, que l'absence 
d'un certain nombre de délégations aboutisse à 
l'adoption de la proposition belge. S'il devait 
en être ai nsi, la délégation du Chili soumettrait 
à nouveau cette question à l'Assemblée générale. 

M. RosTCIJINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) précise que sa délégation est 
en faveur de l'assistance technique en \'Ue du 
développement économique des pays insuffisam­
ment développés, à condition que le~ frais qui 
en résulteront soient couverts par les Etats béné­
ficiaire~. c· est pourquoi les crédits prévus 
devraient être annulés en totalité ou, à défaut, 
dans la m~>sure proposée par la délégation 
helge. 
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t: TIN (Burma) requestecl the Committec not 
to nullify a resolution voted by a strong majority 
of the General Assembly hy adopting a proposai 
which would make it inopera tive. As Ù1c repre­
sent.atiYe of an under-developed country, he was 
of the opinion Ùlat such a vote W(.luld be unfair 
because so many delegations were not present 
and that it would only lead to a loss of time 
hecause the final decision t'ested with the General 
Asscmbly. 

If the Belgian proposai were put to the mtc, 
he would ask for a vote hy roll-cali. 

Mr. DIATLKNKO (Ukrainian Soviet Socialist Hepuh­
lic) agreed with what the Chairman had said 
resarding the powcrs of the Committec and the 
General Asscmbly; Ùl<' latter could easily recon­
sider one of its own decisions. When that reso­
lution bad heen adopted, the delegations were not 
yet aware of the total amount of the budget. 
Now, the size of that budget aro used jnstifiahlc 
anxiety and delegations were entitled to change 
their position regarding the order of priority of 
cxpenditures. 

The programme which had beon adopted 
would nol he cancelled : only its scope would be 
reduced in order to make it correspond with 
current hudgetary resources. 

Mr. RoMERo-SAEsz (Bolivia) said it was impor­
tant to remember that the decision adopted by 
the Comnùttee regarding the credits for technical 
assistance for economie development bad been 
the result of a compromise between extreme and 
opposing views. The Comnùttee was morally 
hound no to deviate from that decision. 

Mr. HEY (Helgium) wished t.o mention Ùlat 
during the plenary Assemhly meeting on 4 Decem­
ber 19ll8, he had announced his intention of 
maJunga statementin the Fifth Committee regard­
ing technical assistance for economie develop­
ment. lt was up to the representatives of under­
developed countries to attend the meeting of the 
Fifth Committee to express thcir points of view. 

He pointed out that the decision previously 
taken by the Committec had heen imposed on 
the minority hy the majority and that it was not 
at aH the result of a general agreement, in which 
cnsc it woul<l have heen l inding. 

His delegation bad not t.aken the initiative in 
proposing a reduction in that item of the budget; 
it was merely ask.ing that the figure proposed by 

U T1i\' (Birmanie) demande à la Commission 
de ne pas annuler une résolution votée par 
l'Assemblée générale à une forte majorité en 
adoptant une proposition de nature à la rendre 
inopérante. En tant que représentant d'un pays 
insuffisamment développé, il estime qu'un tel 
vote ne serait pas équitable, en raison du grand 
nombre de délégations absentes, et qu'il n'abou­
tirait, en définitive, qu'à une perte de temps, car 
la décision appartient, en définitive, à l'Assem­
blée générale. 

Si la proposition belge doit être nùse aux 
voix, le représentant de la Birmanie demande 
que le vote ait lieu par appel nominal. 

M. DIATLENKo (République socialiste so•~étiquë 
d'Ukraine) partage le point de vue du Président 
sur les pouvoirs de la Commission et de l'Assem­
blée générale, laquelle peut parfaitement revenir 
sur une décision prise. Lorsque cette résolution 
a été adoptée, le montant global du budget 
n'était pas connu des délégations. Actuellement, 
l'importance de ce budget suscite des inquiétudes 
qui sont justifiées, et les déléeations ont le droit 
de modifier leur position quan t à l'ordre de 
priorité des dépenses. 

Le programme adopté ne sera pas annulé : 
seule son étendue sera réduite afin de le mettre 
en harmonie avec les possibilités budgétaires 
présentes. 

M. HoMERo-SuNz (Bolivie) souligne qu'il con­
vient de ne pas perdre de vue que la décision 
prise par la Commission en ce qui concerne les 
crédits à allouer pour l'assistance technique en 
vue du développement économique était le résul­
tat d'un compromis entre les opinions extrêmes 
qui s'opposaient. t a Commission· a le devoir 
moral de ne pas s'écarter de cette décision. 

M. R EY (Belgique) tient à préciser qu'il avait 
annoncé, au cours do la séance plénière de l'As­
semblée générale du 4 décembre 1948, son 
intention de prendr(~ la parole à la Cinquième 
Commission au sujet de l'assistance technique 
en vue du développement économique. Il appar­
tenait aux représentants des pays insuffisamment 
développés d'Hre présents à la séance de la Cin­
quième Commission pour faire valoit· leur point 
de HIC. 

M. Rey fait remarquer que la décision précé­
demment prise par la Commission fu t imposée 
.à la minorité par la majorité et qu'elle ne fut 
nullement le résultat. d'un aecord général devant 
lequel il faudrait s'incliner. 

La déléaation de la Belgique n'a pas pris 
l'initiative de proposer une réduction des cré­
dits prévus pour ce poste du budget. Elle ne fait 
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the Advisory Committec, which seemed reason­
able, shoulù Le accep teù. 

The meeting rose at 11.30 p. m. 

HUNDRED AND SEVENTY-SIXTH 
MEETING 

Held n1 the Palais de Chaillot, Pmù, 
on Tlmrsdny, 9 December 1968, at 10.30 a. 111. 

Chairman: Mr. L. Dana WILGRESS (Canada). 

132. Continuation of the consideration 
of the budget estimates for the 
financial year 1949: second reading 
(A/ 556, A/ C.S/ 286, A/ C.S/ 287) 

S.ecrtON 1 O. D BPAJITMENT OF EcosOi\nc AFv..uns 

The CnAJR MAN imiied the Committec to.rcsume 
discussion of section 10 of the budget estima te 
for 1949 as co ntained in the Secrctarv-General's 
report (AfC. 5j286). He reminded the Commit­
lee that mcmbers bad already bad an opportunity 
of cxpressing their opinions during the first 
reading of the budget estimatcs and that dis­
cussion should tberefore be kepl to a minimum 
in order to expedite the second reaùing as much 
as possible. 

~!!'. !l.0~~!!'"' fll ninn o f So\'ÎPI Sor.i::.!i!'f. HPnnh- , 
1 • 

lies) said thal his delegation had always sup-
porteù the principle of uranliug technical assis­
tance, as it had supportcJ other practical aspects 
of the Organization's work. lt was opposed, 
however, to the opera tionul expenditure in that 
connexion fulli ng upon the United Nations. 

His delega tion therefore proposed that the 
ndministl'ative cxpenditure of 25,000 dollars 
necessary for the work of co-ordination and organi­
%ation shauld- ·he---maiiitained, . .....aOO- -~ .the 
amount for opèrallôïïa1· expendÎtlll'rr; invotving 
missions and fellowships for instance, should be 
ùelcted from the United Nations budaet and 
should be borne by the Governments concerncd. 

Mr. SANT.!. Cnuz (Chile) pointed out that 
lengthy discussions on the question of technical 
assistance to under-developed countries had 
already t.aken place in both the Second and Fifth 
Committees and in the General Assemhly. He did 

que demander l'adoption des chiffres proposéd 
par le Comité consultatif, qui lui semblent raison­
nables. 

La séance est levée à 2 3 h. 3 0. 

CENT-SOIXANTE-SEIZIÈME SÉANCE 

Tenue au Palais de Chnillot, Paris, 
le jeudi 9 décemhre 1948, à 10 h. 30. 

Président: M. L. Dana WILGIIESS (Canada). 

132. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses pour l'exer cice financier 
1949 : deuxième lecture (A/ 556, 
A/ C.5/ 286, A/ C.S/ 287) 

CHAPITRE 1 0. DirAnTBMENT DES QUESTIONS ÉCONOMIQUES 

Le P nÉSJDENT invite la Commission à reprendr~ 
la disw ssion du chapitre 1 0 des prévisions de 
dépenses pour l'exercice financier 194 9, tel qu'il 
figure dans le rapport du Secrétaire général 
(A; C. 5/286). Il rappelle à la Commission que 
ses memhrN; ont déjà eu l'occa~ion d'exprimer 
leur avis au cours rie la première lecture des 
prévisions de dépenses et que, par conséquent, 
la discussion do il sc limiter maintenant au strict 
miuimum, afi n d'accélérer autant que possible 
la deuxième lectu•·e. 

M. RosrcmNE (Union des Réuublioues socia­
listes soviétiques) déclare que ·sa délégation a 
toujours appuyé le principe de l'aide technique 
en vue du développPment économique, de même 
qu 'elle a toujou rs favorisé les formes pratiques 
de l'activité de l'Organisation. La délégation de 
l'URSS n'est pas d'avis, toutefois, que les dépen­
ses d'exécution y afférentes soient supportées par 
l'Organisation des Nations Unies. 

La délégation de l'URSS propose donc que 
soient maintenues les dépenses administratives 
fixées à 2 5. 0 0 0 dollars, et nécessaires pour assu­
·•·u -l' organisation .et.Ja coordination_ de l'assis­
tance;· ·'IIJëtÎs· 'JUC -· l~ .. ·erédits prévtr.t· pottr les 
dépenses d'exécu tion, comme celles afférentes aux 
missions économiques ct aux bourses, soient 
supprimés du budget de l'Organisation des 
Nations Unies et soient supportés par les Gouver­
nements intéressés. 

M. SANTA Cnuz (Chili) fait observer que l'on a dé­
jà lollbf\J eruent discuté de l'aide technique auÀ pays 
insuffisamment dévr.loppés, tant à la Deuxièuw 
Commission qu'à la Cinquième Commission 
et à l'Assemblée générale. Il n'a pas l'intention 
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not wish to refer to the legal question of reversing 
a decision t<•ken by the General Assembly, as that 
bad already heen subject to a ruling by the Chair; 
but he stressed the fact that the delegations con­
cerned bad, in the interests of general agreement, 
not seen fit to take advantage of their numerical 
superiority in the General Assembly and had 
accepted a substantial reduction, making the 
amount 288,000 dollars. Should. the Belgian 
p1·oposal to introduce a further reduction be ap­
proved br the Committee, bowf\rer, his delega­
tion and others who supported the original esti­
mate would he obliged to rcopen the matter in 
a plenary meeting of the Genera l Assemhly. 

He emphasizetl the importance of the pro{P·es­
sive side of the Organization's work in the eco­
nomie field, which was a direct implementation 
of the principles of the Charter, and said that it 
had been with a full sense of its responsihilities 
in that connexion that his delegation had approv­
ed measures for eco nomie devclopment both in 
the Economie and Social Council and in the 
General Assembly. 

With regard to the attitude adopted hy the 
Union of SoYiet Socialist Repuhlics on the matter 
under discussion, he considered that although 
the USSR delegation hnd givcn thcoretical 
support to gran ting aid to u nder-developed 
countries, actually it had only voted in favour of 
questions connected with the Economie Commis­
sion for Europe and had not extended its support 
to the Economie Commission for Lat~n America. 

He expressed his confidence tbat the Committcc 
would not modify a decision taken hythe m~:.jor­
ity of its members and by the General Assemhlr. 

U TIN (Burma), speaking as a representative 
of one of the smaller Members of the United 
Nations, expressed his disillusionment at the 
part played by power politics in the General 
Assemhly; he thought the tyranny of the majority 
was often exercised. He was, however, prepared 
to ahide by the majority decision. 

ln his Yiew, the estima te of ~, 181 ,000 dollnrs 
fo1· the Department of Economie Affairs was a 
most reasonable figure and to attempt to redu ce 
it fu rther would he too drastic a measure. 

Referring to the USSR proposai that the 
operational expenditurc connected with tech­
nical assistance for under-deYeloped cou ntries 
should be borne by the GoYernments concerned, 
he stresf;ed the difficulties facing those countries 
and pointed out that many of them were unable 

de discuter sur le point de savoir s'il est légale­
ment correct de revenir sur une décision prise 
par l'Assemblée générale, puisque cette question 
a déjà été tranchée par une décision du Prési­
dent; il tient cependant à souligner que les délé­
gations intéressées ont, pour faci lite~· l'accord 
général, renoncé à profiter de leur ~upériorité 
numérique à l'Assemblée générale et ont accepté 
une réduction considérable, ramenant le crédit 
pré,•u à 288.000 dollars. Si la proposition de 
la Belr,iquc, tendant à réduire davantage ce 
crédit, était approuvée par la Commission, la 
délégation du Chili, ainsi · que les autres délé­
gations qui ont appuyé la prévision inüiale de 
dépenses, seraient dans l'obligation de revenir 
sur la question lors d'une séance plénière de 
l'Assemblée générale. 

Il insiste sur l'importance que présente le 
développement de l'activité de l'Organisation 
dans le domaine t<conornique, activi té qui découle 
directement des principes de la Charte, et il 
déd&re que c'est aYec le plein sentiment de ses 
responsabilités dans ce domain(• que sa délé­
gotion a appromé les mesuref'. prises en faveur 
dn développement économique, tant au sein du 
Conseil économique et social qu'à I 'Assemhl~e 
générale. 

En ce qui concerne l'attitude adoptée par 
l'Union des Hépubliques socialistes soviétiques à 
l'égard de la question en discussion, il estime 
que, malgré l'appui théot·ique que la délégation 
de l'URSS a donné au plan d'aide technique aux 
pays insuffisamment développés, elle n'a ,·oté en 
fait que pour les questions intéressant la Com­
mission économique pour l'Europe, ct son appui 
ne s'est pas étendu à la Commission économique 
pour l'Amérique latine. 

Il compte bien que la Commission ne modi­
fiera pas une décision prise à la majorité de ses 
membres ainsi que par l'Assemblée générale. 

U TIN (Birmanie), parlant en qualité de repré­
sentant d'un des plus petits États Membres des 
Nations Unies, exprime la désillusion qu'il 
éprouve à l'égard de la politique d'intimidation 
qui se manifeste à l'Assemblée générale et il 
estime que la majorité exerce trop souvent sa 
tyrannie. Il est, malgré tout, disposé à se rallier 
à la décision de la majorité. 

A son avis, les prévisions de dépenses de 
2.181.000 dollars pour le Département des 
questions économiques sont très raisonnables ; 
une nouvelle réduction de ce crédit serait une 
mesure trop radicale. 

Passant à la proposition de l'URSS tendant à 
fairt supporter par les Gouvernements inté­
ressés les dépenses afférentes à l'aide technique 
aux pays insuffisamment développés, il souli~ne 
les difficultés que ces pays éprouvent. Certams 
d'entre eux se trouvent dans l'impossibilité de 



lo pay for the assÎ!>lallte and were appealing lo 
the United Nnr.ions prP.cÎ ~f'lv fo•· th<tt rPason. 

·' 

Emphasizing the uced for tin ee comprchensire 
n1issions in ordct· thnt there should be no discri­
mination against r ilher the Middle F.aF.t, Lati n­
America or Asia and the Far East. he appealed 
to the Commiltt'c Lo reconsider the matt~r and 
to preYent any i uj ustir.• ~ îowards the unrl er­
rlrvd np cd tountril·~. 

Mr. 1\i>Y (Hr lnium)·, replying to the represen­
tative of Chilc. wishl' rl to empha~ize the fact 
thal his delrgatiou was not in any way opposed to 
the pt·inciple of tcchnical assistance which bad 
nlready bcen ac"nptt'-ld; it differed from the 
Chileau delewltion only wit.h regat·ll to the 
umount of the cRtimate. 

AfLcr rent•wrd consultations, his delegation 
haJ. dccidcd to maintain its support of the 
Advisorr CommitteE>'s T<'rommenrlntioll. 

Mr. RosciiiN (Union of SoYiet Soeialist Repub­
lit;s), n~plying t.o the representative of Dm·ma, 
said tbat the Union of Soviet Socialist Republics 
had consistently supported me.'l:::ures laken for 
tite •·eronstru ct ion of wa r-devastated countries 
when such tnatler!' had been cliscusseù in the 
nppropriate orga ns, su ch ns the Economie Com­
mi~sion for Eu rope and the Economie Commis­
sion for Asia and th0 Far East.. It wns primarily 
io thosu Commissions thal the mat.ter of tech­
nical aid sbou lrl he rais<>d. 

Although his dch:gatwn supportcd the prtn­
ciple of technical assistance, it considercd, as 
il ~< proposai for tlu:~ maintenauce of only adminis­
trative expenses showed, that to make the 
United Nations rcsponsible for the implementa­
tion of that aid would grec:.tly complieate the 
Organization's aclivities. If the mensures con­
templated were discussed witbiu the economie 
commissions, the USSR delegation would give 
its full attention to the matter. 

Mr. S.illn CRuz (Chile) regretted lhat the Hel­
:.&~~ ~el.egati on had not seen·fit to withdraw its 
, .. pr~posal. · 

Mr. RonniGUEZ F,\BUEGAT (Uruguay) considered 
that a fundamental question of principle was 
i nvolved and thaL, by an elastic i t!lerpretalion 
of the rules of procedure, an attempt was being 
made in the Fifth Committee to reYcrse a deci­
sion taken by the Ge!J.eral Assembly, for wbich. 
.under normal procedure, a two-thirds vote in 
the Grncral Assembly itself was requiretL 
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faire fHc" aux dépenses néces~ itées par .:elle aide 
ct font , précisément pour cette raison, appel à 
l'Organisation des Nations Unies. 

Il souligne la nécessité d' orga niscr lroi,; mis­
sions complètes, de manière à éviter toute discri­
mination, tant à l'égard du Moyen Orient ou de 
l'Amérique latine qu'à l'~wu·d de l'Asie et de 
l'Extrême-Orient; il invite la Commisl'ion à exa­
miner à nouYcau la question, afin IJUC les pays 
insuffisamment développés ue soient pas vil',­
timcs d'une injustice. 

M. RsY (Belgique), en l'éponse au représentant 
du Chili, tient à souligner qu'il ne s'oppose nulle­
ment au principe de l'aide technique, principe 
qui a ·déjà été accepté; les Yu es de la délégatio n 
belrre ne diffèrent de celles de la délégation du 
C.b!li qu'eu ce qui conc.erne le montant des pr•~-­
VJStons. 

A la suite de nouvelles eonsultatinns, sa uélé­
gaLion a décidé de maintenir son attitude et 
d'appuyer la r('commandation du Comité r.o n~<ul­
t a tif. 

M. HosrctuNE (Uniou des République:> socia­
listes soviétiques), eu réponse au rcpr~sentant 
de la Birmanie, déclare que l'Union des Répu­
bliques socialistes soviétiques n'a pns C;!ssé d'ap­
puyer les mesures prises en vue de ht reconstruc­
tion des pays dévastés par la guerre. toutes les 
fois quo ces questions ont été étudiées pnr les 
organes appropriés, tels que la Commission 
économique pour l'Europe et la Commission 
économique pour l'Asie et l'Extrême-Orient; 
il souligne que c'est surtout au sein de ces 
Commis ions que doit êtrr examinée la question 
de l'aide technique. 

Bien que sa ci.êiegariou appuie ie prineipe ùe 
l'ai (le technique, elle estime, ainsi qu'en témoigne 
la proposition qu'ell e a formulée en vue du 
maintien des seules dépenses administrativlls, 
que confier à l'Organisation la respon~abi1ité 
de la mise en application de cette aide compli­
querait sa tâche à l'excès. Si les mesurr.s envi­
sagées sont étudiées dans les commissions écon~r 
miques, la délégation de l'UUSS apportera toute 
l'attention voulue à l'e,.amen de la question. 

M. SAI\'TA Cnuz (Chili) regrette que la délégation 
belge n'ait pas jugé utile de retirer sa propo-
sition. -

M. RonnlouEz-F.~BnEOAT (Uruguay), esti!lle que 
le débat soulève une question de principe d'u ne 
importance capitale et que, par une interpré­
tation trop large du règlement intérieur, on 
cherche, au sein de la Cinquième Commission, à 
revenir sur une décision prise par l'Assemblée 
générale ; or, selon la procédure normale, une 
telle méthode devrait être adoptée par l'Assem­
blée générale elle-même, à la majorité des deux: 
tiers. 



His delegatiou would the•·efore vote for lh 1~ cre­
dit estimated in l'œtion 10, in accol'dancf! with 
Lbc df'cisiou by tlw Genel'al .\.ssemhl~·· 

Miss Wmt:ru:~ (~elhcrlands) said that in 
vÎew of the ever-growiog proportÎOII~ of the 
budget and of the resultant ne<.'d to restrict 
expencliture by (•stablishing a :'ralf' of prior­
ities l'or daims of greatm· o•· lesser urgency, 
ber delceation, although supportinn in ~nbstanr€' 
the General Assemhly'~ rleeision with rega1·d to 
tech ni ral Assi stam~e for under-develop1!d roun­
tries, would vote in far our of the .Belgian pro­
posai to adopt the estimate of 17 0,000 dolla•·s 
recornmenclecl h~· the Advisory Committce. 

ShP. stressed the fact. thal the General Asseru­
bly, in approving the ref\oluti on on tcchnieal 
assistance ( drdt resolution C, A/7 37), had 
marle no actual appropriation for that purpose. 
That was ~he duty of the Fifth Committee and 
it was for Ù1at body to decide wh&t sum was both 
justifiable and fca!'ihle at tb e present time. 

Mr. K uLL (United States of Ame•·ica) pointed 
out that the Fifth Committee could make any 
recommendation it wished regurcling the budget 
of the United Nations but, as bad been stated 
previously, that was a right and power wbich 
the Committee should exorcise very carefully. 
Unless the principle was adopted, however, at 
the second reading of the budget, the Committee 
would make changes only if new elements were 
introduced, there would be no distinction be­
lween the 6rst and second readings. 

He felt there wa~ a new consideratiou to he 
taken into account, namely, that the total budget 
for 194 9 had reached an unusually large figure, 
which had not been expected at the beginning 
of the first reading. No new element bad been 
introduced regarcling the item before the Com­
mitlee, however, and despile the fact tbat the 
United States delegation had voted at the firsl 
reading against the amount of 288,000 dol­
lars which bad been approvcd, it would now 
vote against the 1·eduction su ::_rg~'stcd. by the 
representatiYe of Belgium. 

The CHAmaN anuounced that, at the request of 
Mr. SuiT! CRuz (Chile), a vote would be laken by 
roll-call on the USSR proposai to reclure the 
appropriation for technical assistance for Pco­
nomic development to 25,000 dollars. 

A vote wa1 taket1 hy roll-call, as followt. 
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Aus,-i sa dt1tégation volei·a-t-elle pour les cré­
dits prévus nu ehapitrt· 10, confol'mément à la 
décision pri ~~~ par l'AssemhléP r,énPril le. 

M11
" WJTTHEP.r; (Pays-Bas) souliuuc la uéce:>­

sitP. de l'Pdu ire le~ diSpense~, C il raison ni! l'am­
pieu!· ~ans CPS~e croi::snnle nu budget, et rt'éta­
hJÏJ' :1 cel effet uo ordre de priorité d'n1wè:; 1~ 
degré d'urgence plus ou moin' urnnd de::; dema n­
de~. Sa Mléfldion, bien qu'approuvant en pt·in­
cipe la M('ision de I 'Assembl~e géoérulr. rclativn 
à l'aidt> technique aux pays in~uffisamment déve­
lopp6s, vntem pout· la proposition belge tendant 
i1 adopt•lr les préYisions de 17 0.000 dollars, 
conformément anx rr.commanclations du Comité 
consultatif. 

M11
'" Wittcveon souligne qut• l'Assemblée géné­

ra1e, en approm·ant la résolution relative à l'aide 
technique (projet de résolu Lion C, A/7 37) n'<t 
pas, en fait, afl"ecté de c1·édits à. cette fin. Cette 
tâche incombe à la Cinquième Commi~<sion, à qui 
il appartient de déterminer les somu•cs que, 
dans lef\ circonstances artu t-ll ei'. il nst raison­
nable et possible il 'accordeJ'. 

M. K UI.L (États-Unis cl'Amériqur) souligne que 
la Cin~uième Commis:'Îon c:::t habilitée à faire 
tou les recommandations ([U 'elle juge souhai­
tables, llU sujet du budget de l'Organisation des 
Nations Unies, mais, ainsi qu'on l'a fuit obser­
ver précédemment, c'est là un droit et un pou­
voir que la Commission ne doit exercer qu'avec 
circonspection. Jl n'y au ru tou tcfois aucune 
différence entre la première ct la seconde lecture 
du budget, à moins que la Commission décide 
de ne procéder à des modifications en lleu~ièrne 
lecture que si l'on introduit de~ t"lémcnts 
nouveaux. 

Or, 1\f. Ku li estimP. qu'on doit tenir compte 
d'un facteur nouveau, à. savoir que, contraire­
ment à ce que l'on prévoyni t au début de la 
première lecture, le budGet glob&l pour l'exer­
cice 1 0!19 a atteint un r.hifl're exceptionnelle­
ment élcv.S. Il t>s timc néanmoins qu'aucun élé­
ment nouveau n'est Ycnu affreter le po~ tc m~me 
soumis à l'examen cle la Commi!:c;ion; bien lfl W 

la délégation des États-Uni~ ait , lors de la pre­
mièl"f~ lecture, Yoté contrr l'adopti on du rrMit 
dr 288.000 doUars qui a ét~ approuvé, elle 
voterH mninteuant contre la •·éduclion propo:>éP. 
pnt· le repl'ésentant de ln llclf~Îquc. 

t c Pni:smENT auiHJI1ce qu'à ln dema nde t:e 
M. SANTA Cnuz (Chil i), il sera pi·océdé au vole par 
appel nominal sur lél proposition de l'URSS, 
tendant à réduire de 25.000 doll al'~ les crédits 
prévus au ti tre de l'aide tech nique pour Ir dP.ve­
loppement économique. 

il e.9t procédé au vote par 11ppel nominal. 



The Pltilippi11es, !~avine been drawn by lot by 
the Chairman, was called upon ({} LY>le first. 

ln faoour : Poland, Ukrainian Soviet Socialist 
Repu.blic, Union of Soviet Socialist Republics, 
Yugoslavia, Byelorussian Soviet Socialist Repub­
lic, Czecho!'lovakia. 

Agaimt : Philippines, Saudi Arabia, Sweden, 
Svria, Union of South Africa, United States of 
A~ erica, Uruguay, Venezuela, Y emen, Argen­
tina, Australia, Belgium, Bolivia, Brazil, Durma, 
Canada, Chile, China, Cuba, Denmark, Domini­
can Republic, Ecuador, Egypt, El Salvador, 
France, Greece, Haiti, Honduras, Iran, Iraq, 
Lebanon, Luxembourg, Mexico, Netherlands, 
New Zealand, Nicaragua, Norway, Panama, Para­
guay, Peru. 

Abstainit1g : United Kingdom, l ndia. 

The USSR proposal was rejected by 40 ootes to 6, 
with 2 ab.~tention1. 

The CnAlRMAN then put to the ''ote the Belgian 
proposal that the allocation for tcchnical assis­
tance for· economie devclopment should be reduc­
ed to 170,000 dollars. 

Mr. SANTA Cnuz (Chi!c) asked that the vote 
should be laken by roll-cal!. 

A vote was laken by 1'0ll-call, a3 joll<Jws : 

Greece. lwving been drawn by lot by the Cltairman, 
was called upon to vote first. 

l n jat'Our : Luxcmbouq~, Netherlands, New 
Zealand, Polond, United Kingdom, Belgium. 

Against : Greece, Haïti, Honduras, Iran, Iraq, 
Lebanon, MeXIco, i~1caraaua, Panama, Ï'oraguay, 
Peru, Philippines, Saudi Arabia, S)Tia, United 
States of America, Urugua)', Venezuela, Ycmen, 
Argentina, Au stralia, Do'livin, Brazil, Burma, 
Canada, Cbile, Colombia, Cuba, Dominican Repub­
lic, Ecuador, Esypt, El Salvador; France. 

Abstaining: l ndia, Norway, Sweden, Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, Union of South Africa, 
Union of Soviet Socialist Hepublics, Yugoslavia, 
Byelon;ssian Soviet Socialist Repuhlic, China, 
Czechoslovakia, Denmark. 

Tite JMgian proposai was rejected by 32 voteJ to 6, 
witlt 11 abstentiom. 

There being no objection, section 10 of the budcet 
estimates for the jinanc1"al year 19 4 9 was approt-ed 

SEcTION 11 . DEPARTMENT OF Socut Arr uns 

Tltere being no objection, section 11 of the budget 
estima tes f or tl1e jir1ancial year 19 4 9 ·was approt-ed. 
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Le vote commence par le3 Pftilippines, dont le nom 
est tit·é au sort par le Pré3ident. 

Votent pour : Pologne, J\épubtique socialiste 
soviétique d'Ukraine, Union des Républiques 
socialistes soviétiques, Yougoslavie, République 
sociaJ.iste soviétique de Biélorussie, Tchécoslo­
vaquie. 

Votent contre : Philippines, Arabie saoudite, 
Suède, Syrie, linion Sud-Africaine, États-Unis 
d'Amérique, Uruguay, Venezuela, Yémen, Argen­
tine, Australie, Belgique, Bolivie, Brésil, Hirma­
nie, Canada, Chili, Chine, Cuba, Danemark, 
République Domi nicaine, Équateur, Egypte, Sal­
vador, France, Grèce, Haïti, Honduras, Iran, 
Irak, Liban, LuxemLourrr. Mexique, Pays-Bas, 
Nouvelle-Zélande, Nicaragua, N onège, Panama, 
Paraguay, Pérou. 

S' abstienneut : Royaume-Uni, Inde. 

Par 4 0 voi.x contre 6, avec 2 abstentions, la propo­
sition de l' l! Il SS est rejetée. 

Le Pa!siDBNT met alors aux voix la proposition 
de la Belgique, tendant à réduire le montant 
prévu pour l'aide technique en vu e du dévelop­
pement économique à 170. 000 dollars. 

. M. SANTA Cnuz (Chili) demande qu'il soit pro­
cédé à un vote par appel nominal. 

il est procédé au vote par appel nominal. 

L'appel COfllmence par la Greee, dont le nom est tiré 
au sort par le Président. 

Votent pour: Luxembourff, Pars-Bas, Nouvelle­
Zélande, Pologne, Royaume-Uni, Belgique. 

Votent contre : Grèce, Haïti, Honduras, Iran, 
irak, Liban, ivie:xique, i~icarUI.)llêl, PanaJJti;l, r ura­
guay, Pérou, Philippines, Arabie saoudite, Syrie, 
Etats-Unis d'Amé1·ique, Uruguay, Venezuela, Yé­
men, Argentine, Australie, Bolivie, Brésil, Bir­
manie, Canada, Chili, Colombie, Cuba, Répu­
blique Dominicaine, Équateur, l~gypte, Salva­
dor, ~'rance. 

S 'abstiennet~t : Inde, Norvège, Suède, Répu­
blique socialiste soviétique d'Ukraine, Union 
Sud-Africaine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, Y ougoslavic, République socialiste 
soviétique de Biélorussie, Chine, Tchécoslova­
quie, Danemark. 

Par 32 voix contre 6, avec 11 abstentiom, la 
proposition de la Belcique est rejetée. 

Le chapitre 1 0 des prévisions de dépenses pour 
l'exercice financier 1949 est atkpté sans opposition. 

CHAPITIIE 11 . DÉPAIIT E&IENT DES QUESTIONS SOCIALES 

Le chapitre 11 des prévitions de dépense& pour 
l'exercice financier 19 4 9 est adopté wns opposition. 
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SECTION 12. DtPAI\TMENT OF TRUSTEESRIP AND INFOR­
MATION •·noM 1\'oN-StLr-GovtRNING TERRITORIES 

There b~:ing no objection, section 12 of the budget 
estimates for the ji1UJ11cial year 1949 was apprat•ed. 

SECTION 13. ÜEPARTMBNT or Puaw: INFORMATION 

The CHAIRMAN poi ntecl out th at three proposais 
bad been submitted in connexion with section 13 : 
the first, by the USSR representative, suggestecl 
that the appropriation for the Department of 
Public Information should be reduccd by 
500,000 dollars a second proposai by the same 
representative suggested that if his first pro­
posai were defeated, the amounL to be appro­
priated should be reduccd by 250,000 dollars; 
the third proposai, suggesting that the appro­
priation of the Departmcnt of Public Informa­
tion should he rcduced hy 5 per cent, had heen 
made by the Belgian delegation. 

Mr. Huuuo (Egypt) said his delegation main­
tained its point of view thal the budget of the 
Department of Public Information was excessive. 
It would vote in fa v our of any reduction proposed. 

The Ca.unMAN put to the vote the fi rst USSR 
proposai that the budget of the Department of 
Public Information should be reduced by 
500,000 dollars. 

The proposai was rejected by 2 9 votes lo 14 , 
with 3 abttentiona. 

The CniRMAN then put to the vote the second 
USSR proposai that the budget of the Depart­
ment of Public Information shou ld he reduced 
by 2 50,0 00 doJlars. 

The proposal was 1·ejected by 2 6 votes to 1 6, 
with 6 abstentions. 

The CuAIRMA~ put to the vote the Belgian pro­
posai that the budget of the Department of 
Public lnfonnation should be reduced hy 5 per 
cr. nt. 

Tite proposai tva3 rejected by 23 t-'Otes to 16, 
mùlt 7 abstentions. 

Tltere being ttO objection, section 13 of tlw budget 
tstimates j~Jr the financial year 1949 was approved. 

SECTION 13 A. LIBRAI\Y SERVICES 

There being no objection, sectt~on 19 A of the 
budget e8tÎmates for the financial year 19 4 9 was 
npproved. 

SECTION 14. DEPARTMENT OF LEGAL A PP AIRS. 
There being no objection, &ection 14 of the budget 

fJSlimates for the fitWncial year 1949 wa& appro1>ed. 

CHAPITRE 12. DÉPARTEMENT DE LA TUTELLE ET DES 

RENSEIGNEMENTS PROVEN.\NT DES TERRITOIRES NOI'f 
AU'l'ONO.IIES 

Le chapitre .12 des prét·ision.ç Je dépense.~ pout· 
l'e:cercice jin.antier 19 4 9 est adopté san• opposition, 

CuAPITRB 13. DÉPARTEME NT o•; t' IN FOR MATJO:'i 

Le PnÉSIDENT indique qu'il a été soumis trois 
propositions relatives au chapitre 13 : la pre­
mière, qui a été formulée par le représentant 
de l'URSS, propose de réduire de 500.000 dol­
lars les crédits prévus pour le Département de 
l'information; la deuxième proposition du même 
représentant suggère de réduire ces crédits de 
250.000 dollars, au cas où sa première propo­
sition serait rejetée. Aux: termes de la troi~ ièmfl 
proposition, soumise par le représentant de la 
Belgique, les crédits prévus pour le Département 
de J' information seraient rédui ts de 5 pour 1 OU. 

M. HAMMAo (Égypte) déclare que sa déléffalion 
est toujours d'avis que le budget du Départe­
ment de l'information est trop considérable ; elle 
votera en faveur de tonte propo~ition tendant à 
le réduire. 

Le PnÉsJot;NT met aux voix la prerniè•·c propo­
sition de l'liRSS, tendant à réduire de 500.000 
dollars le budget du Département elu l' infor­
ma tion. 

Par 29 voi.c contre 14, avec 3 abstentions, la 
praposition est l'ejetée. 

Le PnÉSIDt:KT met al o1·s aux voix lo deuxième 
proposition de l'UHSS, tendant à l'éduirt d~ 
250.000 dollars le bnrlgel elu Oéparlt>rnf:'nL d,. 
l'infonnation. 

Par 26 voi;c contre 1!, , a•'Pt.: 6 (lb;~ten.tiona , la 
propoBition est rejetée. 

Le PnÉstut:'iT mel aux voix la p1·oposilion do la 
Belgique, tPurlnot ;, 1·éduire rle 5 pour 100 Je 
budget dn DPpaTtement de l' i nforrnation. 

Par 23 voi.-c contre 16, avec 7 abstentiom , ln 
propo.~ùion e.~t rejetée. 

Le dwpitrf' 1.~ des Jll"é~>ision.s de dépenses porM· 
19 4 9 P.~t adopté sans opposition. 

CnAPI'rliE 13 A. StnvJ ~:t:s Dt: IIJULliJTHÈQI!E 

Le chnpitl'e 13 A ries préti.,ioo ,ç de rlapnnsP.~ po•t,. 
l'e:rel't'ire jimmcier 1 !JIJ9 e:sl (ldopt6 .~n/1.~ "flJI!l.~1·tirm. 

CHAI'I'J'JIE 14. Df: PARTE.IIEN1' J UR IDIQUE 

Le chapitre 1 4 des prévisions de dépenses f?'"' 
l' exerr.ice jintmcier 19 MJ e.~! ar/opté .!mill oppos>t1on. 

.')6 
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SECTIOft 1 5. DF.l'.~RTMENT or CoxYtH\t>NCii 
GENERAL S ERVICE 

.~NO 1 C IIAI'ITRE 15. 0 .ÉPARn:m !NT Dt:S I.IIWÉI\ENCES 1!1' 

St::R \'ICES GhénAl'X 

Mr. Musoz (Argentina) sum;ested that sec­
tion 32 should be considered immediately after 
section 15. 

Mr. ANDERSEN (Director oflhe Bureau ofAdmin­
istt·ati ve Management and Budget) said that 
the cost of the adoption of Spanish as a working 
language fo1· the General Assembly (section 32) 
bad beon inserted in the budget cstimates a~ 
11 separate it.cm, as tlaose costs aO'ected other 
sections be~ides section 15. ln view of the 
short time at the disposa! of the Secretariat for 
preparing information regarding the division 
of such cosls, he proposed tbat the Sccretary­
Genora l should be authorized to transfer funds 
from section 32 to the appropriate sections 
wi tl1 i 11 the budget. 

The Con11nittet agreeJ to Jollow tlle procedure 
IU(f(Jtsted by the representatire of Argmtina. 

Tltert beine no objecti011, ~ectiorl 15 of the budget 
11timates for the .financial year 19 4 9 was approved, 

SECTION 32. Cosr o•· r n E ADOPTION OP S PANISu AS 

A won KING LANGUAGE ron ruE G F.NEn.~a. Asst:~IBLY 

The CuAtnlu.s pointcd out thaL the USSR 
representative had ~uggcsted th at consideration 
of section 32 shou ld defl!rred until the second 
part of the third session of the General Assemhly. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialisl Repub­
lic.~) said he bad made thal suggestion in view 
of the fact that the US~m deleGati on bad approv-

.. . .. - . .. ,. . 
ed the actopuon ot .:lpaw::.ll u::. tt IYVl 'AIU!j t a u-

guagc on conditi on thal the Russian language 
should recei ve similar treatment. He asked 
thal ronsideratiou of section 32 sbould be defer­
red uuti l the second part of the third session 
of the General Assembly in order that full 
consideration might be given to modifications 
in the ru les of procedure and any necessary admin­
istralivl' changes. 

Mr. HstA (China) said tbat, as Spanish had 
been adopted as a working language, consider­
ation should he given to the proposai which 
his delegation had made nt a previous meeting 
that Cbinese hould receive equnl treatment. He 
supported the proposa! thal consideration of 
section 32 should be deferred until the second 
part of the third session of the Genernl Assembly 
in arder that that body auù the l•'ifth Committee 
might bave an opportunity to study the proposais 
that Chinese and Russian should also be adopted 
as working la nguageR. 

Mr. Musoz (Argentina) coulù not support the 
proposais of the Chinese and USSR represent-

M. Mu~oz (Argentiue) propu~e <l 'examiol·r lt' 
chapitre 32 immédiatement après le cbapitn· 15. 

M. ANDERSE:-4 (Directeur ùu Du reau de I'Ot·ga­
nisation administrative et du budget) déclare 
qu'on a fai t figurer les frais qu'entraîne ra l'adop­
tion ùc l'espagnol comme langue de travail de 
l'Assemblée générale dans le prévisions de dé­
penses en tant que poste distinct (chapitre 32), 
puisque cos frais intéressent d 'autrPs chapitres 
que le chapitre 15. Étan t donné Il' lemps réduit 
dont dispose le. Secrétariat pour prépa rct· des 
données concernant la répartition <.le ces frais, 
M. Andersen propose que Jo Secrétaire général 
so it autorisé à transférer des fonds elu chapitre 32 
aux chapill'es appropriés dans le cad t'e du budge't 

La Commission auepte de suÙJI'e la m.étlwd~ qui rt 

été proposée par k repré~ntant de l' Arcentint. 

u chapitre 1 5 du prévisions de IMpenses pour 
l'exercice jinamie1· 19 4 9 est adopté sans opposition. 

C uAPITRE 32. DÉPENSES ENTn.u NÉES l'Ail J.'AoOPTro~. 
OB L

1
ESPAGNOL COliME LA.NGliE Dt: TllA\ .IIL DE L1ASSP.II­

ULt: t~ Gf.:NÉil ALE 

L(' PnistoENT fait remarquer que le représen­
tant de l'URSS u proposé de renvoyer l' I)Xame~ 
du chapitre 32 à la deuxième pal'lic de ln troi­
~ièm<' session de I'Assemhlée uénéralc. 

M. RorsctnNE (Union des République'S soc'iu­
listes soviétiques) préc i~c qu'il a présenté la 
proposition meutionnée par le Président parce 

1 l Il ' ,.. , ; __ -L. l'TJU <:.C: .-- "'- t\ t~t\uv~ t'!\flnn 1 

lf UC lU U CI\~ t:)O~lVH '-''"" • _ .._ , _ _ , ... - rr· • -· · _. l -

ti on J e l' l'Spagnol. comme langue de travail sou& 
réserve que la langue russe soit traitée de IIi 
même façon. Il demande de t'envoyer l'examen du 
chapit•·c• 32 à la deu.xième partie ci e la troisième 
session de l'Assemblée générale pour qu'elle 
puisse examiner en détail les modifications à 
apporter au règlement intérieur ainsi que les 
changements administratifs n6ccssaires. 

M. HsrA (Chine) déclare que, puisque l'espa­
gnol a été adopté comme langue de travail, il 
convient d'examiuer la proposition que sa délé­
gation a présentée au cours d'une séance anté­
r ieurE> en vue d'accorder le même traitement· ·au 
chinois. Il s'associe à la pr·oposition ten1lant à 
renvoyer l'examen du chapitrc 32 à la deuxième 
partie cl <' la troisième session dl' l' AsscmbléP. 
générale, car· aiusi l' Asc:cmbléP et la Cinquième 
Commis!'ion auront la possibilité d'examiner t•n 
même temps l'adoption ultérieure du chinois 
et du rtl$ e comme langues de travai l. 

M. MoNoz (Aq~cntine) ne pout pas donner. son 
appui aux propositions des représentant~ d(; la 



883 

ativcs. Ile suggt:.;led that the Fifth Committee 
should opprovc the amount of 347,466 dol­
lors contained in the report of the Secrttary 
General (A/C.5f286). No concrete proposai 
thot Cb inese and Russian sbould be adopted 
as working languages bad been placed before 
the General Assembly by the Chinese and USSR 
delegations and the General Assembly could not 
eonsider the matter until such concrete proposais 
bod becn mad('. He pointed ou t that the 
amount of 34ï ,466 dollnrs was rouch smaller 
than the sum which certain representatives bad 
suggested might be involved if Spanish was 
adopted as a worl.:ins language. 

Mr. RBY (Belgium) said his delegation had 
voted again!': t the resolution that Spanish should 
be adopted as a workinu language for adminis­
trative and budgetary rr·asons. Since, however, 
the resolution had been adopted by the General 
Assembly, the Belgian rlelegation wonld support 
the estimates prepared by the Ser.retary-General 
for the implementation of thal resolution, tbat 
is, 347,466 dollars, in the hope that expenses 
in connexion witb the adoption of Spaoisb 
as a working language for the General Assembly 
would be reduced to a strict minimum, in so 
(ar as circumstances allowed. 

Mr. S.&~n Cnuz (Cbile) supported the remarks 
of the representati ve of Argeotina. 1'he Chinese 
and the USSR representatives sbould bring 
the matter of the adoption of Chinese and Rus­
sian as working languages before the fourtb 
session of the General Assembly. There should 
he no postponement of the question of the 
adoption of Spanish ns a working language 
because certain representatives wished tbeir 
languages also lo be adopted as working lan­
guages. 

Mr. N.&ss (Venezuela), referring to the rcmarks 
of the USSR representative, pointed out that 
the President of the General Assembly bad 
ru led tbat the question of the adoption of Russian 
as a working language was not hefore the 
Asst'mbly. The only question for the Fifth 
Committec to decide was, therefore, how much 
should be appropriated lo covcr Lhr cost of 
the adoption of Spanish as a working language 
for tl1e General Assemhly. 

As the matter bad been discussed at great 
lengl.h, be moved the closure of the dehale on 
the USSR proposai thal the consideration of 
:section 3 2 should be deferred un til the second 
part of the third session of the General Assembly. 

Chine ct de J'U HSS t:t demttndc à la Cinquième 
Cornmis!lion cl' approurrr le r;rédit de 347.466 
dnllars, mentionné clans le rappot·l du Sr~rétair~ 
Ul'néral (AfC. 5/286). Le!': ùélégations de la 
Clline et de l'URSS n'ont soumis à l'Assemblée 
g•~néraJe aucune proposition formell<' tPndant à 
l'adoption du chinois et du russe comme langues 
<IL· travail ; I'Asremblé<' grn~rale ne peut pas 
r · '<<~m iner la que=-tion avant qu'on lui ait prPsenté 
cil'. propo:.i tion~ fo r·mrlles cl:~ n~ ''~'sens . M. Munoz 
fait rt'mnrqurr que le crérl it dP 3117.466 doilars 
•·~ t bien inf{·ricur il la somm(• que certains re­
présentauts ont citée commB né<·c-!'~airc en 
ras d'adoption J e I'P!.pagnol comme langue de 
travail. 

M. llsv (Belgique) rappelle que"sa délégation a 
roté, pour des raisons administratives et budgé­
t.nircs, contre la résolution tendant à l'adoption 
J ,, l'espagnol comme lan~ue d 11 tr:woil. Toutefois, 
du moment qur I'As"emblée générale n adopté 
etottc .. ~so lution , la nélégotion dr. la Belgique 
;wceplt· les prrvisions du Sr·crétaire gf.néral re­
lutives à l'application de cette ré.,olution, soit 
34 7.4 66 dollar ·; elle <'!-~ pèrr, nfaumnins, que 
l'on r~du i ra au . trict minimum, dans la mesure où 
les circonstances le permettront, le · dépenses 
qu'entrainera l'adoption rie l ' e~pagnol comme 
langur rie trar:~ il de l'A srmbl~e grnérale. 

M. SANTA Cnuz (Chili) s'assoeic aux ohsen·ations 
d11 t·epré~cntant ùe l'Argentine. C'est à la qua­
trième session d<• I'Assemhlée générale que les 
t't•préscntants de la Chine et de l' URSS devraient 
snumrttre la qm~stiou de l'arloption du chinois 
Pl du russo comme langues de travail. On ne 
rl f}vrnit pa!-: renvoyer· la question do l'adoption de 
l'espagnol comme langue de trnvail sous prétexte 
que certains représentants t innncnt à voir leur 
lnngne trnitér. dP. la mArne façon. 

M. NAss (Venezuela) ~>1: référant aux observa­
tions dn représentant de l' URSS, fait remarquer 
que le Président de I 'As~emblre généralc- a Oécidé 
que l'Assemblée n'était pa saisi<· <le la question 
de l'adoption du russe comme langue de travail. 
La Cinquième Commission n'a ùonc qu'à prrndre 
une déci ~ ion relative à lu :-omme qu'elle doit 
allouc·r pour' c.ouvrir )p~; drp<:nses (•nt,·aînées par 
l'atloption de l'r!':pagnol f·omrnr· Jnngur Ù0 t.r:~va il 
d(' l'Assemblée gflnérale. 

Estimant que la discu ..;~ ion de eette quE:stion a 
r té suffisamment longue, le représentant <te l'Ar­
gentine dl'mand(' la dôll11·(' du déhat sur la pro­
position de l'URSS \'Ïsant à r·envoyer l'examen du 
chapitJ·e 3 2 à la d(luxièmc partie de la troi~ième 
session de l'Assemblé<• uénfl rale. 

56. 



The CBAIR MAI'f asked the representative of Vene­
zuela if be would he willing to withdraw his 
motion in order to nllow the two remaining 
speakers on his list to speak. 

Mr. NA!'S (Vener.uela) withdrew his motion. 

Mr. RooRtGUE7. FABREGAT (Uruguay) said that 
the USSR proposai to postpone until April 
the implementation of the General Assemhl~­
resoluti on adopti ng Spn nish as a working lan­
brunge was contrat·y to the intention of that 
resolution. Had the General Assembly desir­
ed sucb a postponement, the resolution would 
baYe provided for it. At present the duty of 
the Fiftb Committce was to translate that reso­
lution into figures. Tho proposai that Russian 
Ol.' Chinese shou ld also he adopted a~ working 
languages coulet only properly he discussed 
al the following session, or at the second part 
of the present session, if it were includcd in the 
agenda. Assurances bad been given that such 
a proposai would be carefuUy considercd if and 
whcn it came up for discussion. It was to be 
hoped that eventually cvery group of countries 
would he able to wnrk in its own language, 
without hei nr, hindrrcd by technical difficulties. 
Mcanwhile, the Committee should continue 
consideration of the si ngle point at issue. ln 
Lhat connexiou he !-upported the !'tatement made 
bf the Rel~rian representative. 

The CmmMAN put to the vote the USSR pro­
posai that dil'rus!'ion of the appropriation to 
cover the cost or Spanisb as a working language 
~:h ou Id hP postponed u ntil April 194 9. 

. 4 vote by roll-(;(Jll W(,U laken a1 jollows : 
The United States of America, having been drawn 

by lot by the Chairmrm, Wfll Clllled upon to vote 
jrst. 

l n Juoour : Yugoslavia , Byelorussian Soviet 
Socialist Hepuhlic, China, Czeehoslovakia, Poland, 
Ukrai niau Soviet Sociulist Repuhlic, l lnion of 
Soviet Socialist Rcpublir.!'. 

Agai11SI : United States of America, Uruguay. ' 
Verar.zuela, Yenwn. Arr;entina, Austral i<l. Rel­
brium, Roli,i a, Rrn1il, Burma, Canada, Chile, 
Colombia, Co. La Rica, Cuba. Denmark, Domin­
ican Repu blic, Ecuador, Egypt, El Salvador, 
Grcece, Guatemala, Haïti, Honduras, l ndi:-1 , Iran, 
Iraq, Mexico, Netherlancl s, New ZC'aland , Nica­
rar,ua, Norway, Panama, Paragua}, Peru, Philip­
pines, Suudi Arabia, Sweden, Syria, Uniun of 
South Africa , United Kingrlom . 

Ab1taining : France. 
1'1te prop(JIJ(I./ wa• r~je(·fed by /, 1 uole11 to 7, tJ;ilh 

1 Qbttentùm. 

U:l P RÉSJDSNT demandr. au représeutant elu 
Venezuela s' il consent à retirer sa motion clt> 
clôture, afin de permettre aux deux orateurs sur 
sa liste de prendre la parole. -

M. NAss (Venezuela) retire ~u motion. 

~1. RooRJGUEZ FnREG.tT (Lruguay) déclare que la 
proposition de l'URSS, tendant à reporter au 
moi · d'ani! la mise en application de la résolution 
de l'Assemblée générale rrlalire à l'adoption de 
l'espagnol comme lan~ue cie travail, est contraire 
aux intentions exprimées par cette résolution. 
Si l'Assemblée générale l'avait entendu ainsi, la 
chose aurait été précisée dan· la résolution; la 
Cinquième Commission nt• peut, maintenant, que 
traduire cette résolution en chiffres. La propo­
sition tendant à ce quo lo rUSSf\ ct le chinois 
soient également adoptés comme langues de 
travail ne pout être discutée qu'à la prochaine 
session, ou à la seconde partie de la présente 
session, si ce point est porté à l'ordre du jour. 
Des assurances ont été données que celte pro­
position sera examinée avec attention lorsqu elle 
viendra en discussion, et on pout espérer que, 
bientôt, les délégations de tous les pays pourront 
travailler dans leur propre langue sans être 
gênées par des difficultés techniques. En at­
tendant, la Commission doit poursUÏ\Te l'examen 
du seul point en discus::.ion, et, à cc propos, le 
représentant de l'Urugua} appuiP la déclaration 
du représentant de la Belgiq ue. 

Le Pd stDBNT met aux voix la proposition de 
l'URSS tendant à ce que lu discussion sur les 
crédits nécessaires pour fa ire face au.1: dépenses 
entrainées par J'adoption de l'espagnol comme 
langue de travail soit rE>portée au mois d'avril . ,... , ,., 
1 ';JI.l -:1. 

!rest procédé au vote pm· a[Jpel norm'nal . 
Le vote commence par les Etal~J-Unù d' Arnériqu(l , 

./.o111 le 110111 est tiré au 10r t pm· le Président. 

loteut portr· : Yougos la~ ie, Rép oblique socialiste 
soviétique de Biélorussie, Chtne, Tchécoslova­
quie. Pologne, République socialiste soviétique 
d'Ukraine, Union des Hépubliques socialistes so­
viétiques. 

Votent contr·e: États-Uni d'Amérique, Uruguay. 
Venezuela. Yémen, Argentine. Australie, Belgi­
que, Bolivie, Brésil, Dirmanie, Canada, Chili , 
Colombie, Costa-Rica, Cuba, Danemark, Répu­
blique Domiuicaine, Équateur, Égypte, Salvador, 
G1·èce, Guatemala, Haïti, Honduras, lnùe, Iran, 
Irak, Mexique, Pays-Bas, Nouvelle Zélande, Ni­
caragua, Norvège, Panama, Varasuay, Pérou, Phi­
lippines, Arabie saouditt!, Suède, Syrie, Union 
Sud-Africaine, RoyaumP-Un i. 

s·,,bstùmt : la Fnmce . . 
P nr 6 1 voix contr·e 7 , nvec une ab1te-ntion, ltz 

]JI'IlfJI•-~i 11·or1 e.~t rejetée. 
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Mr. KuLL (United State~; of America) said that 
an appropriati on should unquestionably be 
made to cover the cost of Spanish as a working 
language for the General Assembly in 19 4 9. 
There were questions to be settled regar·ding 
the legal stf:.tus of the la nguage, however, 
changes to be made in the ru les of procedure 
and various other· preliminary matters to be 
dealt with before the resolution could come into 
force. The appropriation would thercforc not 
he required to cover the full year for which it 
had been calculated, and he asked tho Sccre­
tary-General's rept·esentativo to estimatc how 
rouch would, in fa ct, be necessary, in 194 9 to 
implement the resolution. 

Mr. Mu~oz (Argcntina) disagrced with the 
opinion expresscd hy the United States repre­
sentatiYe that there were questions remaining 
to be settled regarding the legal status of Span­
ish ; the General Assembly had deciderl that 
Spanish was to be aflopted as a working la nguage, 
and the Sixth Committee had onlv to decide 
upon the changes to be made in the rules of 
procedure resulting from that resolution. To 
suggest that the principle was still at issue was 
to chaJJenge the fundamental object of a second 
reading in the Fifth Committee. Spanish, 
theoreticaH y at least, was nowa working language 
of the General Assemhly, and it was to be hoped 
Lhat the Secretariat would quickly solvf> the 
technic.1l difficulties that pt·evented the thcory 
from being a fact. The diHlculües should uot 
be am;ravated by a shor tage of funds, and he 
hopcd the full amount recommendr.d by the 
Secretariat woulrl b (> approved by the Commi ttcr·. 

The Ca.HRMAN pointed out that th e CJucstion 
of the legal statu s of Spanish as a working 
language of the Assembly was not withiu the 
competence of the Fifth Committee. He invited 
the Secretary-General's representative to answet· 
the questions •·aiscd Ly the United States repre­
sentative. 

Mr. P ELT (Assistant Secn~ta•·y-Genera l in Charge 
of the Department of Conference and General 
Services) welromed the oppo•·tuuit · to obtaiu 
clarification on points connected with the imple­
mentation of the General A~semblv's rC'~olution . 
On the question of revisincr the r~cs of pro<:C'­
dw·e, he was not competent to spea t : hut lw 
woultl likc the Committec 's co nfirmation that 
he was to make un estima tc for t.he use of Spa1ùsh 
as 1.1 working language only for the General 
As ·emb ly anù its Committees, and not for 
meetings of the Council . He also wi sheù to 

· know whethe1· his cstimate was to cover the 
cost of introducing Spanish as a working lan-

~1. 1\u r. (États-Unis d'Amériqut·) , dédare qu' il 
ne fait aucun doute qu<• des cr·éd it!; doirent ètr<' 
pr{•vu~ pour faire face aux dép .. n~r" cntralnl-Ps 
par l' 11doption JE' r e~pAgnoJ 1.'001111(' langue dt· 
trarai l de 1'~\ssembJ,;I' a•~néral<' <'n 1 9!,9. Avan t 
qur> .la résolution puis;;c ôtre mi i<<: .. n application, 
il y a lieu. ccprndnnt. de rrglt>r ccrtairw:- queslion:­
conct'rnan ll!' ;;t<~ tntlégal cl l'la lan;prc·. les chanw·­
rncnts i1 apport er au r~glcment i ul t~J·icur cl di­
Y!'rs<·:; autres q u<~s tions préliminiiÎ I·es. l1 n'(•!4 
clone pas uécesflnirl' dl' préYoir, comme cm l'a fai t. 
des c,réclits pnm l'annt'·e entière: h• représentant 
clcs Etat.fl-cni~ demanùe au repd·sl'ntant du Se­
crétaire grnéml de calculer eombien <:oi\tera ellec­
tivernent en 1949 !H mise rn appli <'illion ci e n•tlt• 
rl> :-:olution. 

'JI. M1;~o~ (.\rgeutinr) ne partagc, pas l'opinion 
rxpr.im<~c par le rr.prrsentant de::; Etat.s-Unis qui 
e~time que certaines questions concernant le 
··tatut juridique de J'pspagnol t'Pstent à régle1'. 
L'AssP.mhlre général!' a dér.iclé d'adopter l'es­
pagnol f<Hnmo languu de tra,·ail r t la Sixième 
Cornm is~ion doit simplrnwnt :>P pr-ononce•· sm 
les modifi<'.alions à apporter au r~·trlt·mcnt int~ 
riPII1' pour la mise en application dt> cette •·tso­
lution . . En prétcndaut que la question de principe 
r'C'I"te toujom'!' à rPgln· on mel •• n cloute Jo but 
prinr.ipHl quP visr une seconrle let•tm·e au sein 
dP la Cinquièm(' C:ornmissioo. ~~ ~~ théorie du 
moins, l' !'spagnol P~t désormai:' nnP lani)UC clc 
tr·avail dP I'A ~sembléP !Jénérale ; i l~- a lieu d' es­
pérer que IP ScCI'Hariat •·ésoudrn i1 lm~ f Mlai les 
difi1cultés IC'<'h oiques qui cmpî:rhcnt la théorit• 
Ùo devenir· un!' réalité. Ou ne dcnait pas aggraver 
les d iJli{·ultés par uu manq uc <le fonds et M. Mu­
ri oz esp~rc q uc la Commission approuvera inté­
llralement Ir.:'< n éditl" rer.ommand ~~~ par le Se­
crétariat. 

Le PnisJDENT fait rcmarqut'r· aux. membres !le la 
Cinquièmr Commil!~ion qu'il:; n'ont pas à con­
naitre I('S aspects juridique::; dt• r adoption tll' 
l'r·spagnol r.mnme langue de trarail de l'Assem­
hlée générale. Il inriLr. le re pr6:-eulant du SelTl'­
lairc géu~ra l à répomJre aux que~tion~ posée:- ra·· 
le rept·éscntant des Etats-Unis. 

l\1. Ptu (Secrt>taiœ Hénéral adjoiu t chaq;(~ du 
Départcnrcnl drs ronfrn·net':'; et :;f.•rYices géné­
raux) ~·~ l hcmcux <lP l'occasion cpri lni est donnée 
dP dPm<wder qw• lqur~ précision:; :':Ill' un cr•·taiu 
llotnh rP rl e points qw' soulèYe J'nppliration dl' 
bt résolut ion YOté!~ par rAsi'P ll1hlr'·;~ ljPrléralQ. La 
que=-tiou de la rPI·i:;ion elu rt'·1:t.·uwnl inlt'·rit-u r 
dépn ,;s!' . a rompétc>ncr; mais il 1 otuhait que Ja 
Commission confirme qu'il c~t <: haq{ù cl ' établir 
les pré,·ision:' (le dt~ pr·n;;p::; <' ll nw !If' l'Pmploi dt• 
l'espaunol comme langue de tr·aril il uniquement 
à l'Assembl~e w~ncralc ct tians ~es Cummil>siou:;, 
et nou aux sessions des Cons<' ik Il YoudraiL 
également saYoit· si ePs pt·évisions sont destinées 

56 ~ 
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guage cluring the second. part of the thirclregu­
!nr session, or only duri ng the preparation and 
coW'se of the foW'th rcgular session of the Gen­
eral Assemhl.y. The first alter·natiYe woulcl pre­
sent wry great ilifliculties of recruitment and 
l.rainiug, and would result in a Jack of uniform­
ity io the records of the thirù regulru· session ; 
w bereus the second alterna li vc would allow 
more tinw for the recrnitmPnt of extra staff on 
a wide geouraphical basis. If the seco nd alter­
na tive was adopted, then the suggestion of 
the United Statr.s repr·~sr ntative that the Secre­
lary-General's estimatü might be reduœcl to 
cover iess than the full year's wo1·king costs had 
sorne founùation. Sorne of the salaries to he 
paid to the extra stail would not be required 
for the whole of the yea•·, but printing costs 
would be stable; moteover, recruiting costs 
would be heavy. He therefore suggested that 
a token reduction should he made, which woul.d 
not endanger the implementation of the propo­
sai. lt was impossible at present to assess how 
grcnt thal reduction might safely he. 

At the im itation of the C11 .WDt~N. Mr. A NDERSEN 

(Di J·cclor of lhe Bureau of Admin istrative Manage­
ment and Budget) explained tltat the estimate 
fo r the r:ost of Spanish as a working language 
had been made before the present tax assessment 
plan hacl bPen adopted. Under the terms of 
that plan, the salaries wo uld now have to be 
h iahPr• 1 h11n h:ul t.hP.n hr>r> n r.a lr.ulatP.d : th us. 
ar~duction of about 15 per centcould be ~egard~ 
ed as having been made on the cstimate for 
sa laries, and that fact should be taken into 
account. 

Mr. Kuu. (United States of America) asked 
whcthcr a compensatory sum had been entered 
in tbe budrret under the heading of miscella­
neo us incomc, to account for th t• sum to he 
collected undcr the tax asscssmPnt plan. 

Mr. ANoEnsts (Director, Bmeau of Administra­
tive Management and Budget) said that it would 
he entered under that heading before the 194 9 
budact was sulnnitted to the Geneml Assemhly; 
nevcrthcles~, hi;; previou · statement held good, 
si nce that surn would not he aYailahle wi thin 
the section co ncerning the cast of Spanish as a 
working language. 

Mr. K oLL (United States of Ame1·ica) agreed. 
that, in view of the statements by memhers of 
the Secretariat, the reduction should he small 

à couvrir les frais occasionnés par l'emploi de 
l'e~;pagno l comme langue de travail uu cours de 
la deuxièJllc pm·tie de la troisième session ordi­
naire, ou ::.eulcment au COlll'S de la quatrième 
:session ordinaire de l'Assemblée générale ct de 
ses trnvau.x préparatoires . Dans la première hypo­
thèse, Jo Secrétariat dena sm·mouter de sraYes 
dillicultés de recrutement et de formation et un 
(léfaut d.' uniforwité apparaitra dans les comptes 
rendu~ de la troisième session ordinaire. Au 
eontrair(', dans la seconde hypohtèse, le Secré;.. . 
t:u·iat n111'a pins de temps pour r<'('l'lltcl' le per­
sonnel supplémentaire t>l pourr~:~ ~e haser sur 
une plus larue répartition géographique. Si l'on 
s'en tient à la seconde hypothèse, on pot!rrait 
adopter la proposition du représentant des Etats­
Unis tendant à ce que l'on réduise les prévisions 
du Secrétaire général, qui ne porteraient plus sur 
une année entière. On ne serait pas obligé de 
payer uno année entière de ::;alaires au personnel 
supplémentaire, m~is les frais d'impression res­
teraient les mêmes; en outre, les frais de recrute­
ment demeureraient élevés. M. Pelt propose en 
conséquence d'opérer une réduction symbolique, 
qui ne compromettrait pas la mise en application 
de la résolution. Il est impossible de dire à 
l'heure actuelle jusqu'où cette réduction pourra 
aller sans inconvénient. 

A la demande du PRÉSIDENT, M. ANDERSEN (Di­
recteur du Bureau de l'Organisation administra­
tive et du budget) explique que les prévisions 
relativer; à l'emploi de l'espagnol comme langue 
de trava il ont été faites avant l'adoption tl u projet 
d' imposition du personnel. D'après cc projet, 
les traitements rll'vront être plus élevés qu'il 
n'ara it été nrrvu tout d'abord. de . ortc au'on 
peut a(lmctt~C' qu'une réduction de 15 pour· 1 00 
~ été opérér sur les prévisions relatives aux trai­
tements; c' E.'~t là un fait rlont il convient de tenir 
compte. 

M. KoLL (États-Unis d'Amérique) demande si le 
budget prévoit, sous la rubrique des revenus 
divers, une somme correspondant au montant à 
percevoir à titre d'imposition du personnel. 

M. ANotnst:N (Directeur du Bureau de l'Orga­
nisation administrative et du budget) répond 
qu'avant de sn isir l'Assemblée générale du budget 
de 1949, ce montant sera inscrit au titre des 
revenus divers. Mais la déclaration qu'il a fa ite 
reste va lable, étant donné que cette somme ne 
sera pas disponible sous le chapitl'e des frais 
relatifs à l'emploi de 1 'espagnol comme langue de 
travail. 

Eu égard aux déclarations fa_ites par les mem­
bres du Secrétariat, :M. KuLL (Etats-Unis d'Amé­
rique) accepte que la réduction soit peu impor-
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He suggested tbat thtl Commitlee should oppro­
priatP 300,000 dollars instead of 347,466 dol­
lars, for the section in question. 

àk Hsu. (Chi na) q ucstioned a statement by 
the Uruguayan representative to the effecl 
lhat the resolution takeo bv the Gcwwal A~sem­
bfy concel'l1ing the adopt(ou ol' Spanish as a 
working ianBuage had been cleat· ;:~nd decisive. 
If the resolution ha<l been <fu ite cleur , there 

1 

would have been no need for the explana tions 
and discussion on the question whi <.'h had already 
taken place in the Ji'ifth CommittcP. Represen­
tatives wonld remembcr that proceedings in 
the plenary session of the C"neral Assembly 
had not been very ordr rly, an<l that he himself, 
though an .i nterested party, had heen p,iven 
no opportun ity to spcak. MonJIH'er, iL was 
accepted, under the rules of procedure, that 
any deleaation might move an amend01ent to 
a resolution; but un delegation had bccn ahle 
to propose an amendrueut and 110 \iPws on tht· 
points discussed at the present moetinrr lmd 
been heard in the plenary m~ctin f~ · l!t' wm; 
glad to rewll one cku·ification which lwd been 
given in the General Assembly hy t he Argentine 
represe ntative, namely, that Spanish shonld 
only be usecl as a working lansuagc in the 
General As ·embly anJ its CommittcPs. 

Mr. NAss ( \' enezuela) wi:;lted to COJ't'Cf'.t the 
United States t·f\presPnta tive's sto temcnt cotH:crn­
ing the lega l status of the Spanish lnnguagc. 
ln his opinion, the poli cy had becn decidNl by 
the sovereign hody, and tho Sixth Committee 
was only concernetl wi th draftiog points. 

l n reply to the question aske<l hy the Secre­
tary-General's representative, he said that he 
understood that Spnnish occupied n midd]e 
place hetween English and French, on the one 
ha nd, and Rus~ian nnd Chi nes!', on the othcr. 
h was now to be w;t>rl us a workinrr lanrruage 
for the General Assemhly and its Commi ttees, 
but only as an official languarre elsewhel·e. 

.He considered thu United States pt·o~osal to 
reduce the appropriation from 3!17 ,466 dol­
lars Lo 300,000 dollars to he not unreasonable; 
however, the t·eductio n was not very important. 
and therefore hardly scemed wot·th making. 
He asked for the opinion of the Secrdnry-Gcn­
ernl's representative on the efl'ect such a reduction 
would have on the implementation of the reso­
lution. lt was impot·tant thnt the Sncr·ctnriat 
should have enough money to carry out the 
resolution. Tf the Committee approprintrcl too 
mucb, the balance could be distributcd over 
other sections of the budget. As there was 
li tt le to be gained by fur th cr discussion, he 
moved that the debate should he closed. 

tante et propose à la Commission tl'affectcr 
300.000 dollars nu lieu dr 34 7 .!d36 rlollars 
au chapitre en qtwsl.ion. 

M. HsrA (Chine) 11 'est pas tl " l'avis elu représen­
tant de l'Uruguay qui a déclat·é gue la niso!t1tion 
votée par I'Assrmbléc général" au sujet de l'adop­
tion dt> l'espagnol comme lansue dt> l!·avail 
était claire ct définitirc. Si c·(·tte résof ut ion avait 
été parfa itement daire, les t'!xplirations et les 
discussions qui ont déjà cu lieu au !'cin de la 
Cinquième Commission n'auraicut pa~ t'•té néces­
saires. Les memhref' sc rappelleront que les 
délibérations à la :Jéance plénière dP I'A sscmblPc 
générale neS<' sont pas dér·oulées dans un ordre 
parfait; lui-même, hien cpt' intéressr au premier 
chef, n'a pas eu la possibilit6 d'exposP r' son point 
de YUe. En outt·e, le règll'mf' nt prévoit que toute 
délégation peut présenter un amPilllement à uOP 
résolution, mais aucune déléaation n'n été f' n 
mesure dr le fèlirr et les f(lt cstions dis<.'.ntées à la 
pn~i'rnlt> ..;r!ance n'ont pas fait l'ohjet tic décla­
J'n tion<; Pl\ séanrr. plénièrf' . ,\1. H:<ia tit:nt à ,·ap­
peler un éda ircis~t'nwnt foru·n i pat• lu rcprésen­
tnnt de 1'.\rwmtirw à l' .\~srmblf·e r:én<~t·alc, lt 
savoir que l' espn{JUO! tlP sera f'mployé comme 
langue ([e trmail <tn'à l 'A s:;<·mbl,~c ljénéralc et 
clans )ps ConuniF;sions de l' Assf'rnbléc. 

M. N:~ss (\'P, rwzuela) tient à Jnettrt~ . nu point 
une déc laration du rcpré~entant des Etats-Uuis 
au sujet du statut juridique de la langue cspa­
ftUO!e. A son avis, la question n été: Lt·anchée pnr 
l'organe suprênw t! L la Sixième Conrm is~îon est 
~eulcment charw'!e (les questions dt> r·éùaction. 

En réponse à une q ucstion poséP par le re­
fJ I'ésentant ùu Sccrétait·c général, M. ~ass décfait 
qu'à son avis l'r::pagnol orcupe une place intl'l·­
médiait·P f'ntre J'anelais Pl le françai J'nue part, 
le russe et le chinois (l'autre part. Il devra 
désormais êtrt> rmploy~ comme langue de travail 
à l'Assemblée séoéralc et dans lrs Commissions 
de l'Asst>mblPe; ailleurs, il ~Pra seulement lan guo 
officielle. 

La proposition des États-Unis tendant à ré­
duire Ir crédit cle 347.666 dollat·s à 300.000 
dollars lu i parait raisonnable. ~·la i s comme cet.to 
l'éduction n'r;;.t pas très importante, dlc n' "n 
vaut guère la pei ne. ~1. ~ass drmancle au rc­
présentn nt elu Serrétairc ut-n(.ral son m·is Slll' les 
r.onsé(pwncès qu'un·~ tdle réduction poul'l'ait 
nvoir sur la mise en appliration d,~ ln l'é~olution. 
Il importe qn" le Srr:J'élnriut rlisposl' dl.· !'ornmcs 
suflisantes pour la mi~0 <·n appli ca tion de la 
résolution, et si le uédit prév u par ln Commjssion 
dépasse les besoins, l'excédent pou l'rait ètre ré­
parti entre lr·s autres chapitres du budget. La 
discussion semulant 6puiséc, :\1. Nass propose la 
clôture du débat. 
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At the invita tion of the CHAIRMAN, Mr. PELT 
(Assistant Secretary-General in Charge of the 
Dcpartment of Conference and General Set·vices) 
said that if the proposed reduction was takcn 
out of the estimate for staff costs only, witbout 
touching tbr <>s timate for recruiting costs, tbe 
remaining sum would be sufficient to pa~· the 
salaries in question for 10 montbs of 194 9. 
He could therefore nccept thr, proposcd reduc­
tio n. He emphasized that that sum would 
lower the eost of using Spanish a& a working 
language for the preparatory work and during 
the course of the fow·th regular session of the 
General Assembly, but not for the second part 
of the third regular session. 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) su~gested 
that it was not possible to implement the General 
Asscmbly's resolution until the Sixth ConJmittec 
had agreed on the necessary alterations to be 
made in the rules of procedure, and the Gcnel'af 
Assembly had adopted those alterations. l n 
that case, the estima te proposed by tl1e Secre­
tary-General to cover a year's operations was 
too high, and the reduction to 300,000 dollars 
seerueù reasonable. If tbat proved to be too 
high, the money could be used for sorne othcr 
purpose. 

He asked whether the Secretary-General's 
representative, in accepting the revised estimate, 
had considered that rules 45 and 46 of the 
ru les of procedure would also be affected, entail­
inO' niO'nP.r P.XOFln~P.~ for ffiP.P.tÏnllS of thP. f:nnerlli 
As~ernbly which used consec~tive interpreta­
tion. 

Mr. PsLt (Assistant Secretary-General in Charge 
of the Department of Conference and General 
Services) said he had considered tha l point 
and believed that a solution would be possible. 

Mr. CAsTRO (El Salvador) proposed that the 
_dehate_should be closed. 

There bei11(J no Jurther objection, the Committee 
appr()l)ed the United States proposai that allocations 
under section 32 of tlle budget estimates for 19 4 9 
sllould be 1-educed to 300,000 dollars. 

The CIUIRMAN put to the vote section 32 as 
amended. 

Section 32 of tl1e budget estimates for tlle financial 
year 19 6 9, as amended, was adopted by 4 0 t•ote,,, 
witl! 8 abstentions. 

The meeting rose at 1 p.m. 

Sur l'invitation du Pn~smt:NT, M. PELr {SP.rl'é­
tairr g~néra l adjoint chat·gé du Département des 
confrl'cnces et services géMl'émx) explique que si 
la réd uction proposl>e était appliquée aux pré­
visions de dépenses relatives an personnel, sans 
toucher aux pré1'isions re latin~s aux frai. de 
l't'«'!'UtC'menL la sommf' restant suffirait à payer 
les traitemt'nts en question pendant. dix moi!' de 
l'annùr 1 94 9. Par conséquent, ii peut accepter 
la réduction proposér. Cotte somme couvrirait 
les frais correspondant à l'emploi de l'espagnol 
romme langue de travail au cours des travaux 
préparatoires de l'As!lrmblée et pendant la durée 
de la quatrième session ordinaire de l'Assemblée 
géuérale, mais elle ne suffirait pas pour la 
deuxième partie de la troisième session or(l inaire. 

M. W. G. Hm. (Royaume-Uni) fait observer 
qu' il nt' sera pas possible de mettre en application 
la résolution de l'Assemblée générale, tant que 
la Sixième Commission ne sera pas tombée 
d'accord sur les modifica tions qu'il y a lieu d'ap­
porter au règlement intérieur et tant que l'As­
semblée générale n'aura pas adopté ces modifi­
cations. Par conséquent, les prévisions soumises 
par le Secrétaire général et correspondant à un 
exercice annuel sont trop élevées, et la réduction 
à 300.000 dollars semble raisonnable. Si cette 
somme s'avère trop élevée, l' excédent pourra 
être attribué à d'autres postes. 

Il demande au représentant du Secrétaire gé­
néral si, en acceptant ces prévisions revisées, il a 
tenu compte du fait que les articles 4 5 et 46 
du règlement intérieur seront également affectés 
uar la résolution puisque. de ce fait, les séances 
de l'Assemblée générai e ùans lesquelles l'inter­
prétation consécutive est employée, comporteront 
des frais plus élevés. 

M. PELr (Secrétaire général adjoint chargé du 
Département des conférences et services géné­
raux) répond qu' il a tenu compte de ce fait. Il 
croit qu'on pourra trouver une solution. 

M. CAsrno (Salvador) propose la clôture de la 
discussion. 

En l'absence de toute autre obj ection, la Commission 
approuve la proposition des Etats-Unis tendant a 
réduire à 300.000 dollart les crédùs prévus pour le 
chapitre 32 des prévision.~ !Jtulcétaires pour 1949. 

Le PRÉSID ENT met au.'( voix le chapitre 3 2, ainsi 
amendé. 

Par 40 voi.-c, avec 8 abstentions, le chapitre 32 
amendé des prévisions budaétaires pour l'exercice fi­
nanûer 1 9 4 9 est adopté. 

La séance est levée à 13 heures. 
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133. Approval of the Rapporteur's 
report on an item of the agenda on 
which the Committee had already 
taken a decision (A/ C.5j W.119) 

UNITED NATIONS CONCILIATION COMl!ISSION 

FOR P.\LESTINE 
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Mr. M!CIIAJ)O (Brazil), Rapportetu, introduc­
ing his report, said tha t whcn drafti ng it, he 
bad been undcr the impression that the USSR 
representati re bad not merely wi. hcd to reduce 
the budgetary allocations fo r the United Nation~ 
conciliation commission for Palestine to 2 mil­
lion dollars but that he bad also said he would 
vote against any allocation higher than thal 
sum. If that wcrc correct, the report would 
have to be amended accordingly. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that. that was correct. 

1\'k W. G. H ALL (United Kingdom) suggested 
that it should be made clcar in paragraph 4 
of the report that the budget estimates covered 
a period of only nine months. 

Mr. M!CHADO (Brazil), Rapporteur, accepted 
that amendment. 

Mr. Hu1MAO (Egypt) said that the report 
sbould reflcct the main features of the debate; 
yet it contained no mention of the view of the 
Egyptian and scveral other delegations which 
had opposed any budgetary allocation to the 
United Nations conciliation commission for 
Palestine. He had full confidence that the 
Rapporteur wouJd amend his report accordingly 
and he approved the change in advance. 

Mr. MACHADO (Braûl), Rapporteur, apologized 
for the omission and promised to amend the 
report as suggested. 

Mr. JA.c~o:uN (Union of South Africa) recalled 
that during the discussion of the USSR proposai, 
the United States representative bad called 
attention to the state of the Working Capital 
Fund. The point was important ; bad it been 
possible to draw on the Working Capital Fund, 
the Committee would certainly have adopted 
the French compromise proposai. He conse-

CENT-SOIXANTE-DIX-SEPTIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris , 
le jeudi 9 décembre 1948 à 15 h. 30. 

P1·hident : M. L. Dana \\"n.GRJ:>,;: (Canada). 

133. Adoption du rapport du Rapporteur 
sur un point de l'ordre du jom· 
sur lequel la Commission a déjà 
pris une décision (A/ C.5jW.119) 

Comn ssJON DE coNCILI ATION DES Nn 10NS UNn:S 

POuR l.l PntsnNt: 

M. MACHADO (13résil), Rapporteur, prése nte son 
projet de rapport ct précis(' qu'au moment de le 
rédiger il avait l' imp1·es!\ion qu<' le représentant 
l'URSS avait non ~uul ... uwnt suggéré de ré­
duire à 2 millions de dollars les préYisions bud­
gétaires pour la commission tlc conciliation des 
Nations Unies pour la Pale~tine , mais qn'il avait 
également déclaré qu' il voterait (;ontr n tout crédit 
supérieur à 2 mjllions de dollat·s. Si Cf· la est exact, 
le rapport dena ètt·r amendr en con~équencc. 

M. RosrcuiM.: ( nion de, Républiques socia­
listes so,~étiques) confirme l'exactitude de cette 
interprétation. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) suggère de 
préciser au parab>Tnphe 4 du rapport que les 
prévisions budgétaires sont destinées à couvrir 
une période de neuf mois seulement. 

M. MAcHAOO (Brt1 il), Rapporteur, accepte cet 
amendement. 

M. HAmun (Égypte) estime que le rapport 
den-ait refléter la physionomie des débats : or il 
ne contient aucu~e mention rlu point de vue de la 
dél6gation de l'Egypte, ainsi que de plusieurs 
autres délégation. , qui s'étaient opposées à toute 
allocation de ct·édits pour la Commission de 
conciliation des Nations Unies pour la Palestine. 
Il s'en remet au Rapporteur pour amender son 
rapport dans ce sens et il approuve d'avance la 
rédaction du Rapporteur. 

M. MActuoo (llrésil) s'excuse de cette omission 
et déclare qu'il amendera le rapport en consé­
quence. 

M. J lCKLIN (Union Sud-Africaine) l'nppelle qu'an 
cours de la discussion ~le la pt·oposition c!c J'U~SS 
le représentant des Etats-Unis attira 1 attention 
sur la situation du Fonds de roulement. Il s'agit 
là d'un fait important car , s'il avait été possible de 
puiser dans le Fonds de roulement, la Commission 
aurait ccrtainem<'nt adopté la p1·oposition de 
compromis de la France. Dans ces conditions, le 
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quenùy suggested the addition of the following 
sentence : u Furthermore, it was doubtful whe­
tber, in view of the heavy inroaus already wade 
on the Working Cnpita l Fund, it was desirable 
to use the Fu nd for this purposc "· 

Mr. ,\lo~.c1uoo (ll1·azil) acceplc•d thal umenùment. 

Tite Rappoi'IP111.' s 1·eport. as nrnenrled, Wll$ adop­
terl. 

134. Continuation of the consideration 
of the supplementary estimates for 
the fiunncial year 1949 (A/ C.5/ 
288) 

UNITED 'ATrONs 1'EMl'URARY Co~nHssioN 
oN KoREA 

The Cuwt.11 \X rxplained that, as the qnestion 
was to be examined very shortly by tl•e General 
Assembly, tlw Fifth Committec bad been asked , 
cont.ra1·y to the usual procedw·e, to consider 
the budget estimaL~:> submitted hy the Secr·ctary­
General without a preliminary report by the 
Advisot·r Committce, to approre them and at 
the samc timc to enter the c.orrcsponding credit 
in the uraft appropriation I'C~oJution for the 
financial year 1. 949. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
iics) recallecl that his de1ega tion's position 
with respect to the K.orcau question bad been 
fuHy explained in the First Committee. His 
delegation had opposed the es tablishment and 
later the continuation of the Commission on 
Korea. That Commission had be~n set up · in 
contravention of the pur·poscs a nd principles 
of the United ~atio ns and had intei'Vcned in 
Korea's intc1·nal <rffairs, which wns a violation 
of the Charter. 

The USSH would consequently vote against 
the alloca tion of any credits to that Commission 
and against the adoption of any special measure 
in connexion wilh such an allocation. 

Mr. MACHA DO (Brazil) asked the Secret~riat 
whether the Cornmission's experience had heen 
taknn into account in drawing up the budget 
estimates contained in the Sect·et;;:u·y-General's 
report. He wisbed to know in pnrticular whe­
ther any changes in budgetat·y planning were 
envisaged. 

Mr. ANDERSEN (Director of the Bw·eau of Admin­
istrative Management and Budge t) stated tbat 
the expenditure incurred by the Temporary 
Grmmission on Korea in 1948 bad amounted 

représC'nlant r!C' l'Union Sud-Af1·i('a inc suggère 
d 'ajout('l' la piHil e snivantc ; r En OU LI'(', et en 
•·aisou ùu fait que d<~s sommes importantes 
nrn ient dt'\jà été prélevées sur le Fonds de roule­
mr. nt. des cloutes furent exprimés sur l'opportu­
nit~ d'utiliser ce Fond ~ à c0tte fin ». 

M. MActuoo (Bré. il), Rapportrnr , accepte cet 
amendement. 

Le l'apport du Rapp01·teur, ainsi amendé, est adopté. 

134. Suite de l'examen des prévisions de 
dépenses supplémentaires pour 
l'exercice financier 1949 (A/ C.5/ 
288) 

Comussto:-~ TBMPOJU.tRE DES NATIONS UNtBS 
I'Ol'R LA CoRÉE 

t e PRÉStoExr fai t observer que cette question 
sera examinée lt·ès pr·ochainement par l' Assem­
blée géuémle et r.'est pourquoi la Ci nquième 
Commission èst invi tée, contt·airement à sa pro­
cédure habituelle, à examiner directement les 
prévisions budgétaires présentPes pa•· le Secré­
tait·e général sans les rem·oyer pour examen et 
rapport au Comité co nsultatif, à les ap prouver et, 
en même temps, à inscrire le crédit corl'espondant 
dans le projet de résolution portant ouvet·ture 
de crédits pour l'exercice financier 1 ~LI9 . 

M. RosTCHINE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) rappelle que la position de sa 
délégation Yis-à-vis de la question do Corée a été 
exposée en détail au sein de la Première Com­
mission. Elle s'est opposée à l'établlssemcnt et à 
la continuation de la Commission pout· la Corée. 
Cette Commission a été établie contrairement aux 
buts et aux principes de l' Organisation et elle est 
interrenue dans les aiTaires intérieures de la 
Corée, ce qui constitue une violation de la Charte. 

Par conséquent, l'URSS votera con~re toute 
allocation de crédits pour cette Commission et 
contre l'adoption de toute mesure spéciale rela­
tive à une telle alloca tion. 

M. MAcHADO (Brésil) demande au Secrétariat si 
les prévisions budgétaires qui sc trouvent dans le 
rapport du Sect·étaire général ont été établies en 
tenant compte de l'expérience acquise par cette 
Commission. Il voudrait savoir en particulier si 
l'on a prévu des modifications quelconques dans 
l'organisation budgétaire de cette Commission. 

M. ArmERSBN (Di•·ecteur du burea u de l 'Orga­
nisation administrative et du budgfl t) rappelle 
que les dépenses engagées par la Commission 
temporaire pour la Corée en 1948 se sont mon-
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to about 430,000 dollars. The {Jt'Oss amount 
askecl for 1949 was only 342,800 dollars; 
that estimatc bad bcen made on the assumption 
that the Corumissio u's aeti vitics woulù be on a 
smaller scak• in 194 9 than in l948. Jloreo,·er, 
the budget estimates COH!red a pét·iod of only 
ten months. Finally, crrtain items, suçh as 
tha t for Wlllporary assistance, had héen reduc(>cl 
in view of the resolntion udopted by the General 
Assembly at tlw thirtl sc:-:sion, to the efTect that 
the United Nations would par travelfiog and 
subsistence allowances for one representative 
and one alternate for each Sta tc memher of 
the Commission. 

Mr. S&r OLI.UI (Byeforussian Soviet Social ist 
Repuhlic) stated that his dele(f<ltion would vote 
against the allocation of any credits to the Tem­
porary Commission on Korea fol' the t'casons 
stated by the USSR representative. 

Mr. LrtAUER (Poiand) and Mr. DuTLEI'\KO 

(Ukrainian Soviet Socialist Republic) associat­
ed themselves with the statements of the l iSSR 

aod Byelorussian representatives. 

The credit if 334,000 dollars for the United 
Nations Temporary Commission on Korea was 
adopted by 2 7 oores to 6 , with 1 abstention. 

135. Continuation of the consideration 
of budget estimates for the finan. 
cial year 1949 : second reading 
(A/ 556, A/ C.5/ 286, A/ C.S/ 287) 

SscTION 16. A DMINISTRATIVE AND FuuNCIAL SERVICES 

The credits allocated in section 16 were adopted. 

SecrroN 17. CoMMON STAFF cosrs AT HEADQUARTKRS 

The credits ~llocated in sectt.on 17 were adopted. 

SECTION t 8. COMMON SERVICES (Il EADQU.~RTERS) 

The credits allocated in section 18 were adopted. 

SECTION 19. PEMHNENT EQUIPMBNT (II BADQUARTER!!) 

The credits allowled in section 1 9 were adopted. 

tées à emiro n A30.000 dollars. Les crédits 
bruts demandés pow· 194 9 sont dP 3Ld.800 
dollars seulement; on s'est fondé, pour établit· 
ces prévisions, sur l'hypothèse selon laquelle les 
actirités de la Commjssion pendant 194 9 s'e.tcr­
ccront dans un domui11P moius rastc Cju'en 19.1l:L 
De plus, les prévision!:' budgétuin.•:-: w· c;ouvrcnt 
qu'une période de dix mois St>ulcmenl. Enfin si 
certains postes ont été nlduits, comme par exem­
ple celui de l' <1 idc temporairE>, iln été tenu compte 
de la résolution adoptée par· l'Assemblée géné­
rale au cour~ dP- la troisièn•e session et aux 
termes de itt~p,telle l 'Organisation dPs Nations 
Unies remhow·sc les ft'ais de voyage et de subsis­
tance d'~tn représentant et d'un suppléant pour 
chaque Etat membre de la Commission. 

M. SMOLIAn (Républi<{UC socialiste soviétique de 
Biélorussie) déclare q uc, pou1· les mêmes raisons 
que celles exposées par le représentant de 
l'URSS, sa délégation \'Otcra contre l'a llocation 
de tout crédit pour ln Commission temporaire 
pour la Corée. 

M. L•rAUEn (Pologne) et M. DtATLBNKO (Répu­
blique socialiste soviétique d'Ukraine) s'asso­
cient uux déclarations des t'eprése ntants de 
l'UR SS et de la R SS de Biélorussie. 

Par 2 7 voix contrn fi , nvec nne abstenty"on, le c1-édit 
de 334.000 dollars pou1· la Commission temporaire 
des Nations Unies pour la Corée est adoptJ. 

135. Suite de l'examen des prévisions 
de dépenses pour l'exercice finan· 
cier 1949 : deuxième lecture 
(A/ 556, A/ C.S/ 286, A/ C.5/ 287) 

CHAPITRE. 16. SERVICES ADl!INISTRATIFS ET FINANCI ERS 

Les crédits (if!ére-nts au clw.pitre .16 sont adaptés. 

CHAPITRE 17. D ÉPENSES COti MU NES AFFÉRElfTEB 

AU PERSONNEL DU SIÈGE 

Les crédùs a!Jére1lts au chapitre 17 sont adoptés. 

CnAPITRE 18. CnAnGES COMMUNES ( s rÈGE) 

Les crédits a!Jérfml.s au chapitt·e 18 sont adoptés. 

CnAPITRE 19. MATÉRIEL (siÈGE) 

Les crédits afférents au chapitre 1 9 sont adaptés . 
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SEcTION 2 0. EuaoPEMi OmcE 

The Cu.unMAN put to the vote the USSR proposai 
to restore the total credit of 37,490 dollars 
for the additional posts necessary for the estab­
lishment of the Standing Committee on the 
Development of 'l'rade. 

Tlzat pr()posal was adopted by 1 li votes to 9, 
with 10 abstentl~ons. 

The credits allocated in section 2 V, as ameruled, 
were adopted. 

SECTION 21. lNFOMJATION CENTRES 

The credits allocated in section 21 were adopted. 

SrenoN 2 2. Eco NOM tc Col!Mtssto:-~ FOR Asn .(ND 

TUE FAR EAST 

The ct·edits allocated in sect1on 2 2 we1·e adopted. 

Sl!cTION 2 3. EcoNome Co~miSSION FOn LATIN 
AMERICA 

The credits allocated in section 2 3 were adopted. 

SEcTION 2 4. HosPitALITY 

The cl'edits allocated in section 2 6 were adopted. 

ECTIO 2 5. ADVISORY SOCIAL WELFA!Il': FUNCTIONS 

Mr. HoscHIN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that the budget estimatcs provided 
60:000 dollars to covcr the administrative 
expenses in connexion with the advisory ~oeia l 
wellare functions. He thought that, while the 
United Nations could organize those functions, 
it should not bea.· any of the actual operating 
costs. He consequently considered that the 
credit of 60,000 dollars for administrative 
expanses should be maintained and the rest 
of the allocation annulled. If that proposai 

.. -were rejected, he would move that the total 
i..~~hoult he reduced hy 325,000 dollars . 
..:o..:-~ ........ _. __ ,. . 
,..,.. ... ~-·· .,..~- . 
:':::-::m:--· G.ÂNElll (France); in re ply to a question 

·by the Brazilian representative, explained that 
the General Assembly had adopted a resolution 
uuder which the advisory social welfarc func­
tions of the United Nations would be co ntinued 
under tho same conditions as previously. The 
Fifth Committee therefore had a perfect rigbt 
to approvo credits for that purpose. He urged 
the Fifth Committee to maintain the credits 
adopted at the first reading and to reject the 
USSR proposais. 

CaAPITRE 2 0. BuREAU EUIIOPÉEri 

Le PaÉsJDENT met aux voix la proposition de 
l'URSS, tendant à rétablir dans sa totalité le cré­
dit de 3 7 .li 9 0 dollars prévu pour les postes 
supplémentaires nécessités par la création d'un 
Comité permanent pour le développement du 
commerce. 

Par 14 ·voix contre 9, (/t'ec 1 0 abstentiorts, cette 
proposition est adoptée. 

Les crédits oflérents au chapitre 2 0, ainsi arrutndé, 
sont adoptés. 

CaAPirnE 21. CENTRES D '1NFORlUTION 

Les crédits afférents a~t chapitre21 sont adoptb. 

CIUPITRE 22. co~IMISSION ÉCONOMIQtlE POUR L'AstE ET 

L'ExTRBME-ÛBIENT. 

Les crédits afférents au chapitre 22 sont adoptés. 

Cn.U1rnE 2 3. ComnsSION ~coNOMIQUE POUR L'AMÉRIQUE 
LATINE 

Les crédits af/érent:J art chapitre 23 sont adoptés. 

CHAPITRE 2 a. DÉPENsEs nE liB PRÉsENTATioN 

Les crédits a./Jérents au chapitre 26 sont adoptés. 

C1u PttnE 25. FoKcTro~s coNSULTATIVES EN MATIÈRE DE 

SERVICE SOCIAL. 

M. RosrcmNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) décl~~ _q!l: il .~~sort des prévi­
siOns budgét-aires que ou.uuu etouars sont prévus 
pour faire face aux frais administratifs qu'en­
traîne l'exercice de ces fonctions. Il est ime que, 
s' il appartient aux Nations Uni os d'organiser l' éla­
boration de ces mesures, elles n'ont toutefois pas 
à participer à leur application. C'est pow·quoi, 
à son avis, il conviendrait de c-Onserver le crédit 
de 60.000 dollars poW" les frais administratifs 
et de supprimer le reste du crédit. Si cette pro­
position est rejetée, il proposera de réduire les 
crédits affectés à ce poste de 325.000 dollars. 

M. GANEM (France), répondant à une question 
~osée par le représentant du Brésil, précise que 
l 'Assemblée générale a adopté une résolution 
stipulant que l'Organisation continuera à assu­
mer dans les mêmes conditions qu'auparavant ses 
fonctions consultatives en matière de service 
social. Par conséquent, la Cinquième Commis­
sion a parfai tement le droit d'adopter un crédit 
pour ce poste. Le représentant de la France 
demande à la Cinquième Commission de mainte­
nir les crédits adoptés en première lecture et de 
repousser les propositions de l'URSS. 
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Mr. HsrA (China) •·emarkecl that the question 
of the advisory social welfare functions had 
ah·eady heen discussed at great length. The 
eredits allocated for that purpose could not be 
arbitrarily reduced. 

The USSR proposai to ·reduce to 60,000 dollars 
the credits Jar advisory social weljare fimctions wtu 
rejected by 2 3 votes ta 5, with 8 abstentioru. 

Mr. RoscuiN (Union of Soviet Socialist Repub­
Ücs) withdrew his seco nd proposai. 

The cl'edit of 631,000 dollars allocated in section 
;l5 was adopted. 

Mr. KuLL (United States of America) thought 
it would be desirable to insert in the Rappor­
teur's report a statement with respect to advi­
sory · soctal welfare functions similar to that 
made on technical assistance. 

Mr. MACHAUO (Bn.tzil), Rapporteur, said that 
his report on the budget for 1949 wo uld con­
tain a staternent of that type, dealing both 
with advisory social wP-lfare funr.tions and with 
technica 1 assistance. 

f t was so agreed. 

SJJCTtONs 26 To 30 INCLUS IVE. ·ras I NTERNATIONAL 

CouRT OF JusrtCE 

The credits alfhcated in sections 26 ta 30 inclusive 
mere adopted. 

SscTION 31. Cos•r OF cONVERTING SAURIE.S AND 

.~LLOWANCRS FRO~I NBT TO GROSS AND INCREASI:! Ill 

COST o~· t.IV IN(; .Ul,OWA:'ICES 

The credi~ ailocated iu ~ectian .'J 1 were ndopteJ. 

M tsCELLAI'U!ous r Nco~Œ 

Mr. ANDJo.:fiS T::N (Director of the llw·eau of Adrniu­
istrative Managèment and Budget) stated that 
misceilaneous income was expecterl to amount 
to 4,794,550 dollars. 

'l'hat figure tvus upproved. 

DIIU'T Al't>ROPRIATION RE:SOLlï tiON f'OR TUt: FI1UNCIAL 

vr. .~n 194 9 (A/C. 5 W. 122/Rev. 'l ) 

'fhe CnAIRMAN recaUed that the Commiltee 
had already appro\'Cd parêtgraphs 2 , 3, 4 and 5 
of the draft resolution. The fi nal tcxt of thal 
J't~solution as weU as the fina l figures would be 
;~unexed to the Rapporteur's report and would 
eonsequently be adopted togethe1· with it. The . 

M. H stA (Chine) rappelle que la question dea 
fonctions consultatives en matière de service social 
a déjà fait l'objet de loo sues discussions. Il lui 
paraît donc diffici le de réduit·e arbitrairement les 
crédits afférents à ce poste. 

Par 2 3 voix contre 5, avec 8 abstentions, la pr~ 
position de l'URSS, tendant à réduil·e a 6 0. 0 0 0 dol­
lars les crédits prévus pom· les ftm.ctioll!l co11sultatives 
en matière de service social, e.st rejetée. 

M. Ros-rcurNe (Union des Républiques socia­
listes so\'Îétiques) retire sa deuxième proposi­
tion. 

Les crédits de 631.000 dollars '!!firents aiL cluv 
pitre 2 5 sant adoptés. 

M. KuLL (Étnts-Unis d'Amérique) voudrait Yoir 
ins•'rer dans le •apport du Rapporteur, à propos 
des fonctions consultatives en matière de service 
so1·ial, une r~marque analogue à celle que conte­
nait la partie du rapport du Rapporumr consacrée 
à l'aide technique. 

rt'l. MAcHADO (Brésil), t\appot'leur, déclare que 
son rapport sur le budget de 1949 contiendra 
une remarqu•· de cet ordre, se t~cipportant à la 
fois aux fonctions consultatives en matière de 
service social et à l'aide technique. 

Il en e&t aiusi décidi. 

CuAPITRES 26 ~ 30. CouR INTBRNATIONALE oB Ju::~l'IC& 

Les crédùs afférents aux chapit1•e.v 2 6 a 3 0 10nt 
adoptés. 

CHAPITRE 31. D ÉPENSES ENTR.~NÉES l'AR LA. GOIH' ER­

SION DES TRAITEMENTS ET INDEMNITÉS NETS El' 

TRAITEMENTS ET I NI>EMNITÉS BRUTS ET AllGMEll"rA.TIOK 
UE t' IN DEMNITÉ DE CIIERTR DE VIE 

Lu crédit11 nfférents nu chapitl'e 31 sont adopté&. 

R ECETTES DIVERSES 

M. Al'ioEust:N (Direct•~m· du Hm·eau du l'Orga­
nisation administrative r t du budget) déclare que 
les prévisions de recettf>,: diver!les s'élèvent À 

4.794.550 dollars. 

Ces prévitions sont aduptùs. 

PROJ ET DE RÉSOLUTION I'ORHNT OUVI':tiTUrn; t>t: cR~lllTI! 
l'OU R Ù :x ERCICB FINANCIER f9a9 (A jC.5jW. 122j 
Rev. 1) 

Le P nÉSIDBNT rappelle que la Commission a déjà 
approuvé le texte des paragraphes 2, 3, 4 et 5 
de cc projet de résolution. Le tP.xte final du projet 
d(' résolution ainsi que les chiffres défi nitif-. se 
trouveront annexés au rapport du Rapporteur et 
seront par C()nséquent adoptés en même te.ttps 



budget for 19 4 9 never theless required the 
Committee's formai approval. 

Mr. AND ERSEN (Director ofthe BureauofAdmin­
istrc:~ tive Management and Budffet) stated that, 
as a result of the changes approvcd during 
the second reading, the net total budget was 
38,692,578 dollars. 

Mr. W. G. H.m (tnib·d Killgl1om) thought it 
migbt Le advisahle to .insert in the draft resolu­
tion a sentence lea,·ing open the. possibility 
that supplementary estimates miO"ht be adopted 
by the General Asscmbly during the serond part 
of the present session. 

. The Cn\lnMA N pointed out that the Geucl'al 
Assemhly could at any morn!"nt amcnd tbf! pres­
flOt draft rrf'o lll tio n on appi·opriations. 

M ... \\'. G. l i.ILL (United Kingdom) thought 
that the point deserved mention, as it would 
clarify the situation. 

Ms·. M ACHADO (Brazil) recognized the sound­
Ju·ss of th<' United Kingdom representative's 
surmestion. Tt would he weil to indicate in 
the repol't that the total figure given in the draft 
resolution on appropriations for the financial 
y~;.<H' 194 9 rcpres~nted appropriations voted 
dlll·iug the fit·st part t>f the third session of the 
9ent.lral Assembty, allCI that :;upplernentary 
appropriatious r:ould br. voted during thP second 
part of t.hat session, in April 1969. 

' U K 1-1 ~ .. f{'h;~ ., \ ., ,...,...,..,,..;., torl th, nnint r!li c:P rl ..... . ··~·- \ ~ ....... , - r r- ··-·· --- · · ' 
by the repre:>entative of the United Kingdom 
but feared tlwt it would he clifficult to put bis 
surrgestion into prnctice. It was impossible to 
have two budgets; morcover, the budget for 
194 9 could not br. lr.ft open, as. that would lead 
tu difficulties. It would be advisable from the 
procedural point of view to adopt the draft 
l'l'Solution on appropriations for the financial 
year 1949, and to consirler any uppropriations 
\vhich might be votrfl rlnring 19.19 as supplc­
mentary. 

The Cn.URM!:'l ugreed with the 1'cp1·escntntive 
uf China. He pointed out that supplementary 
appropriations Yoted duriog the second part 
of tht: session would be covered by the contribu­
tions of Memher States in 1950 . . 

M r. MACIIADO (Brazil) feared that such n pro ce­
l}. ure might create difficultics. There were very 
important questions ou the agenda for the 
iecond part of the session ; decisions ta ken 
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'lue ce rapport. Il est toutt'fois nécessaire que la 
Commissio11 adopte formellrment le budget pour 
1949. 

M. ANDERSEN (Directeur du Bureau de l'Organi­
sation administrative et du budget) déclare qu'a­
près les diverses modifications approuvées au 
cours de la seconde lecture du budget, le total net 
rlu budget se monte à 38.692.578 dollars. 

M. W .. G. HALL (Royaume-Uni) se demande s'il 
ne serait pas utile d'insérer dans'te projet de rés<>­
lution u ne phrase laissant entrevoir la possibilité 
de prévisions supplémentaires que l'Assemblée 
générale serait peut-être amenée à adopter au 
cours de la deuxième partie de sa troisième 
se~<sion . 

Le PnÉslDEN1' précise que l'Assemblée générale 
peut à n'importe quel moment modifier le projet 
de résolution portant ou vertu re de crédits. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) estime que l' oB 
devrait noter ce fait afin de bien prér.iser quelle 
est la situation. 

M. MACHADO (Brésil) reconnatt le bien-fondé d~ 
la suggestion du représentant du Royaume-Uni. 
Il serait bon d' indiquer, dans le rapport, que le 
chiffre total cité dans le projet de résolution por­
tant ouverture de crédits pour l'exercice financier 
1949 comprend les crédits votés lors de la pre-­
mière partie de la troisième session de l'Assemblée 
générale et que des crédits supplémentaires pour­
ront être votés lors de fa deuxième partie de la 
session, en avril 194 9 . 

M. Hsu. (Chine) comprend le point de vu e dtt 
représentant du RoyauÏne--U ni, mais craint qu'il 
soit difficile de mettre sa suggestion en applica­
tion ; en effet, il est impossible d'avoir deux bud­
gets et, d'autre part, l' on ne peut laisserle budget 
de 1949 inachevé, ce qui entrainerait des diffi­
cultés. Selon le représentant de la Chine, il 
convient, du point de vue de la procédure, 
d'adopter le projet de résolution portant ouver­
ture de crédits pour l'exercice financier 1949 et 
de considérer les crédits qui pourront être voté• 
au cours de 1949 comme des crédits supplémen­
taires. 

Le PRÉsJot!'iT par tage le point de vue du repr~ 
sentant de la Chine. Il fait remarquer que les c~ 
dits supplémentaires votés au cours de la deuxième 
partie de la session seront couverts par lea 
contributions qu o ve•·seront les États Membres 
en 1950. 

M. MAcuADo (Brésil) craint justement que ee 
fa it ne provoque des difficulLés. En effet, les ques­
tions à l'ordre du jour de la deuxième partie de 
la session sont très importantes; les décisiona 



in connexion with thosc.: questious, would pro­
bably entait beavy cx:pendit.ure. It would there­
fore be dangerous to renounct: beforehand the 
possibilitr of askinr, the M('mher States for 
supplementary contributions. 
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Mr. W. G. HALL (United Ki llffdom) feared 
that the Secretary-Gcneral migLt find himsr. lf 
in a difficult position becausc, according to 
his estimates, the General AssemLly migbt Jl1;.lk e 

decisions which would involve supplementary 
expenses amounting to about ltair of the pre~f· nl 
budget. 

He asked the representative of the Secreta ria l 
what bad been donc in 194 6; although the 
situation was entirely di iTerent, the formula 
adoptcd on that occasion migbt suggest a solu­
tio n. 

Mr. ~UCIIADO (Brazil) stated that in January 
1946, a credit of 20 million dollars bad bcen 
allotted to the Secretarv-General, but that had 

' not corresponded to any exact estimates of 
expenditure, and it had been stipulatecl that 
the Secretary-General should submit a statement 
of expenses at the end of the year. The Secrc­
tary-General was aiso in a position to draw on 
the Workinff Capital Fund, which amounted 
at that ti me to 2 5 miUion dollars. The situa­
tion was now very different. The Workinp; 
Capitul Fund bad been heavi ly drawn upon, 
and the appropriations voted during the fir:st 
part of the third session wcre allocated to very 
definite items and could not be used to carry 
out decisions laken during the second part of 
thë session . 

. Mr. HsiA (China) pointed out that if the 
General Assembly did not passa definite budget 
during the first part of the session, it would 
be impossible for the Secretm-y-GeMral to fix 
the amount of the contribution of each Memher 
State; each State would bave to await the end 
of the second part of the session to know wbere 
it stôod. In that case tho United Nations 
would receive no contributions before July or 
August 1949. 

· Mr. RoscaiN (Union of_So.viet Socialist Repub­
lics) thought that the 1·epresentative of China 
was right, and that it was better to prepat·e 
a defini te budget before the beginning of 1949, 
white retaining the option of providiog supple­
mentary credits to cover unforeseen cxpenses : 
sucb a procedure was usual in the United Nat.ions, 
and was the reason for which the \Vorking 
Capital fund bad been created. lt was in any 
case necessary to prepare a huduet, so that the 
Secretury-General sbould know where he stood. 

qui seront pt·ises à leur sujet entratneront pro­
bablement de lourdes dépenses, aussi serait-il 
dangereux do renOJ?Cer d'ayance ù la possibilité 
de demander aux Etats Membres des contribu­
tions supplémentaires. 

M. W. G. H ALL (Ropmmc-Uni) crnint que le 
Secrétaire général ne se trouve d<tni\ une position 
difftcile car , d'après ses calculs. l'Assemblée géné­
rale pourrait être amenée à preudre des décisions 
qui entraî neraient des dépenses supplémentaires 
s'élevant à la moitié dn budget actuel environ. 

Il demande au représentant du Sncrétariat de 
bien vouloi rlui indiquer ce qui a été fait en 19ll 6, 
car, bien que la situation soit entièrement diffé­
rente, il serait possible de s'inspirer de la formule 
adoptée à ce moment-là pou 1· tt·ou ver un<' solu­
tion. 

M. MAcuADO (Brésil) indique qu 'en janvier 1946 
il a'•ait été alloué au Secrétaire général un crédit 
de 2 0 millions de doUars qui n~ correspondait 
pas à dos prévi sions de dépenses précises, sou ~ 
réserve que le Secrétaire général présenterait un 
état des dépenses à la fin de l'année. Le Se~n~­
taire général avait également la possibili l~ <le 
faire appel au Fonds de roulement qui s'élcvnit 
alors à 2 5 millions de dollars. Actuellement . fit 
situation est très différente. Le F ouds de roulP­
ment a déjà été mis lourdement à contribution 1'1, 
d'autre patt, les crédits \'Otés lors de la première 
partie de la troisième session sont aiTérents ~ cler­
postes bien définis et ne pourront donc êln · utili­
sés pour la mise en applicati on des décisions 
prises au cours de la deuxième partie de la session. 

.M. Hs1A (Chine) fait remarquer que, si l'Assem­
blée générale ne vote pas un budget définitif lors 
de la première partie de la session , le Secrétaire 
général sc trouvera dan!' l'impossihilité de fixer 
les contributions de chaque. Ëtat Membre, fJUÎ 
devront attendre la fin de la seconde partie de la 
session pour savoir ù quoi s'en tenir. Dans ce 
cas-là, l'Organisation des Nations Unies ne rece­
vrait pas de contributions avant juillet ou août 
1949. 

M. RosrcmNE (Uni on des Républiques sotia­
listes soviétiques) estime que le représentant de 
la Chi ne a raison et q\l'il est préférable de prépa­
rC'r un budget défi nitif nvant le débvt de l'a nnée 
191•9, sans exclure toutefois la possil.ilité d' ou­
vrir des crédits supplémentaires pour des dé­
penses qui n'auraient pas ~té prévues; c'est 
d'ailleurs là une pratique courante aux Nations 
Unies et c'est à cette fin lJU'a été institué le Fonds 
de roulement. Mais, de toute façon, il faut pré­
parer un budget afin que le Sec•·étaire gén~ral 
sache à qu oi s'en tenir. 
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Mr. JACXLI~ (U nion of South Africa) pointed out 
that the Leaauc of Nations and the United Nations 
had never votcd an additional budget because 
they had nev<'r hod more than one session per 
year. There was nothing incorrect in the idea of 
additional credit. He considered the proposa! of 
the United Kingdom representatiYe justifi cd. 
The latter had simply asked that the Rappor­
teur's report should contain a passage which 
would convey to Member States that it might 
be necessary to vote on an additional budget next 
April or May. That would in no way preclude 
the United Nations from collecting contributions 
as from 1 January 1 94 9. 

The CnAIRM AN ~uggested that it might be pos­
sible to meet the wishes of the representatives 
of the Uni~ed Kiogdom and the Union of South 
Africa, and also of the Rapporteur, hy men­
tioning in the report that the General Assemhly 
might have to vote supplement:.ry estimates 
during the second part of the third ses~i on . 

ft was so decider/. 

The CnAinMAN stnted that the final estimates 
for expenditurc in 194 9 were as follows : gross 
budgetary estima tes : 43,487,12 8 dollars; net 
budgetary estimnles : 38,692,578 dollars. 

.Mr. Roscn1N (U nion of Soviet Socialist Repub­
lics) recalled that l1is delegation bad opposed 
the adoption of estima tes under several headings, 
more especially the allocation of credits to the 
United Nations Special Committee on the Bal­
kans, the Interim Committee and the Tempo­
rary Conunission on Korea. The USSR delega-

• • " , , 1 • , , . • • l" 

uon comnuereu Ul<tL Luo:>e t::>LUU<t Lt:ts w ert: 111r 

too high. The USSR delegation would there­
fore abstain from voting on the budget estimates 
as a whole. 

Mr. SMoWR (Byelorusf'ian Soviet Socialist 
Republic) stated that bis delegation shnred the 
point of view expressed by the USSR represen­
tative, and would not take part in the vote on 
the budget estimates as a whole. 

Mr. LrrAUER (Poland) reminded the Committee 
that the Polish delegation was opposed to the 
a!J ocat.ions for certain items appearing in the 
estimates of expenditure; it could not there­
fore approve those estimates as they were at 
present and would not take part in the vote. 

Mr. RuGEL (Czechoslovakia) said that as the 
estimates allocated funds to certain items which 
the Czechoslovak delegation bad opposed in other 
Committees, it would he unable to take part in 
the vote on those estimates. 

M. hcKWi (Union Sud-Africaine) fait remarquer 
que, si la Société des Nations et I'Orgnnisation 
des Nations Unies n'ont jamais voté de budget 
additionnel, c'est parce qu'elles ne tenaient 
qu'une session par an. La notion de crédit addi­
tionnel n'a rien d'incorrect en elle-même. M. Jack­
lin estime que la proposition du représentant 
du Royaume-Uni est justifiée. Celui-ci a simple­
ment demandé qu'il soit inséré dans le rapport 
du Rapporteur un passage laissant entendre aux 
Gouvernements des lh ats Membres qu' il serait 
peut-être nécessaire de voter dès avril ou mai 
1949 un budget additionnel, ce qui n'empèche­
rait nullement l'Organisation de percevoir des 
contributions dès le 1 .. janvier 1 9 4 9. 

Le PRÉSIDENT estime qu' il serait possible de 
donner satisfaction aux représentants du Royau­
me-Uni et de l'Union Sud-Africaine ainsi qu'au 
Rapporteur en indiquant dans le rapport qu'il 
est possible que l'Assemblée. générale ait à voter 
au cours de la deuxième partie de sa troisième 
session des crédits supplérnentaires. 

Tl en est ain.~i décidé. 

Le PnÉSID ENT précise que les prévisions de dé­
penses définitives pour 194 9 sont les suivantes : 
prévisions de dépenses brutes : 43.487 .128 
dollars ; prévisions de dépenses uettes : 
38.692.578 dollars. 

M. Ros r eniNE (Uni on des Hépubliques socia­
listes soviétiques) rappelle que sa délégation s'est 
opposée à l'adoption de plusieurs chapitres de 
ces prévisions et notamment à l'attribution de 
crédits à la Commission spéciale dP.s Nations 
Unies pour les Balkans, à la Commission intéri­
maire et à la Commission temporaire des Nations 
T T ' 1 . 1" ... 1 . T,' _ -· · ···· 1- .],(! .( __ . ; _ _ .1 -
UJUt;;~ puu.a. .ut vvt '-'O ~ uu ' "' '-... " .. '-'' " "" u.v .J. "'fJ'.._., .. v ... '-•" 

l'URSS juge que ces prévisions sont beaucoup 
trop élevées. La délégation de l'URSS s'ahstien­
dra donc lors du vote sur l'ensemble des prévi­
sions de dépenses. 

M. SMown (République socialiste soviétique de 
Biélorussie) déclare que sa délégation partage le 
point de vue exprimé par le représentant de 
l'URSS et ne participera pas au vote ~m· l'en­
semble des prévisions de dépenses. 

M. LITAUER (Pologne) rappelle que la délégation 
polonaise s'est op po~ O. l'attribution de certains 
crédits inscrits dans les prévisions de dépenses. 

1 Elle ne peut donc approuver ces prévisions dans 
leur état actuel et ne participera pas au voli~. 

M. REICEL (Tchécoslovaquie) dit qu'étant donné 
que les prévisions de dépenses attribuent des 
crédits à certains postes auxquels la délégation 
de la Tchécoslovaquie s'est opposée dans d'autres 
Commissions, elle ne participera pas au vote sur 
ees prévisions. 
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Mr. VILF,\N (Yugoslavia) recalled thal his dele­
gation bad slrcssed during the dehales the neces­
sity of practisi.ng ecooomy. The Yugoslav dele­
gation was justifiably concerned at the size to 
wbich the estimates had grown, and it would 
abstain from voting on thosc estimates. 

The budget estimates for the financial year 1949 
were adopted by 31 votes to 1 0, with 6 abatention1. 

ln reply to a question by Mr. LnAUER (Po­
land), Mr. ANDERSEN (Director of the Bureau of 
Administrative Management and Budget) stated· 
that the corrccted net total of contributions lo 
be paid by Memher States amounted to 
li1,650,813.40 dollars. 

Mr. RoliEno-SABNZ (Bolivia) expressed his grati­
tude to the Chairman for the competent manner 
in which he had presided over the Committee's 
debates. He thanked the memhers of the Com­
mittee, who had shown a rcmarkable spirit of 
co-operation, and the personnel of the Secre­
tariat, who bad carried out their work most 
efficiently. 

He also expresscd his gratitude to the mem­
bers of the Advisory Committee, whose expert 
advice bad been of great value. 

On hehalf of the officers and members of the 
Committee, the CnuBMArt thanked the represen­
tative of Bolivia. 

The meeting rose at 4./iO p.m. 

HUNDRED AND SEVENTY-EIGHTH 
1\IEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
On Friday, 1 0 December 19 48, at 3 p. m. 

Chairman : Mr. L. Dana WJLGRBSS (Canada). 

136. Approval of the Rapporteur's 
reports on item s of the agenda on 
which the Committee had already 
taken a decision 

SuPPLEMENTARY ESTJlllATES ron THE nNANCJA.L YEAR 

1948 (A C.5.W.121) 

Mr. M !CDADO (Brazil), Rapporteur, drew the 
Committee's attention to the fact thnt the figures 
contained in document A, C.5fW.12 1 also 
appeared on the first page of document AjC. 
5/W.122jRev.1. 

M. V ILPAN (Yougoslavie) rappelle que sa délé­
gation a souligné au cours des débats la nécessité 
de réaliser des économies. La délégation yougo­
slave s' inquiète à juste titre des proportions 
prises par les prévisions de dépenses; elle ne 
participera pas au vote sur ces prévisions. 

Par 31 voix contre 10, avec 6 abstentÜm•, le• 
pré-tùz"on$ de di penses pour l'exercice finarwier 19 4 9 
10nt adoptées. · 

M. ANDERSEN (Directeur du Bureau de l'Organi­
sation administrative et du budget), en réponse 
à une question de M. LtTAUER (Pologne), précise 
que le total net corrigé des contributions qu'au­
ront à verser les Ëtats Membres s'élève à 
ll1.650.813,1i0 dollars. 

M. RoMEao-SAENZ (Bolivie) exprime toute sa 
reconnaissance au Président qui a dirigé avec 
tant de compétence les travaux de la Commission. 
Il remercie les membres de la Commission qui 
ont fait preuve d'un esprit de coopération remar­
quable et le personnel du Secrétariat qui a rempli 
ses fonctions de façon particulièrement efficace. 

M. Romero exprime toute sa gratitude à l'égard 
des membres du Comité consultatif dont les avis 
éclairés ont été d'un grand pri1.. 

Au nom du Bureau et des membres de la Com­
mission, le Pn~SJDENT remercie le représentant de 
la Bolivie. 

La séance est levée à 16 h. 4 O. 

CENT·SOIXANTE-DIX-HUITIÈME 
SÉANCE 

Tenue au Palais de Clwillot, Paris, 
le vendredi 10 décembre 19 48. a 15 he!lres. 

Président: 1\J. L. Dana WlLGRESS (Canada). 

136. Adoption des rapports du Rappor­
teur sur les points de l' ordre du 
jour sur lesquels la Commission a 
déjà pris des décisions 

P IIÉVJSJONS suPPLÉMENTAIRES POUR L'ExEACtce FINAN-

CIER 1948 (AIC.5fW.121 ) 

M. M AcHADO (Brésil), Rapporteur, attire l'atten­
tion de la Commission sur le fait que les chiffres 
figurant dans le document AjC.5jW.121 figurent 
également à la première page du document 
A/C.5j W.122/Rev.1. 



In reply to a rcmark by Mr. RoscoiN (Union 
of Soviet Socinlist Republics), Mr. MAcHADO 
(Brazil), l\apporlcur, pointcd out tha l the su ms 
appearing und cr supplcmentary estima tes for 
the fi nancial ycar 1948 did not uecc,;sarily cor­
respond to the amou nts whicb the Mcntber States 
wou ld he called upon to pay undcr thal bcading. 
He bad th ~>ught it preferahlC' tbat the economies 
should be prcsentcd in the report spcr.i~ing 
the contributions to be paid by the Mcmber 
States in 1949 (AJC.5jW.122{Rev.t ), rather 
than in the report dealing with supplcmenwry 
estimates for the financial year 1948, the pur­
pose of which was to show by how rouch the 
ordinary bucluet had been exceeded. He was, 
howcver, prcpared lo state those amounts in 
document A/C.5;W.121, should the Committee 
so desire. 

1'he CuAIIIliAN, in l'eply to the rcmarks made by 
Mr. RoscRIN (Union of Soviet Socialist Repuh­
lics), recalled thal the Committce had already 
approved the supplcmentary esLima tc for the 
finnncial year 194 ~. exclusive of the credit 
accruing by rea son of the transfer of Ù1e assets 
of Ù1e League of Nati ons. 

The Chainnan recallcd the reservation made 
by the USSR representati,-e with regard lo cre­
dits to cover advances lo Ùlc International Trade 
Oruanization. 1'hat reservation did nol appear 
in the report, owin(J to the inte1·val of lime be­
tween taki na the vole onrl. drafting the report, 
but the Chc.irman proposed that a sentence 
referring to what hnd occurred during the 
15 th meeting shoulù be inserted in Ùle report. 

ù was so àeciùed. 

The CHAIIIMAN poi r.ted out that tbere werc 
111istakes in the report. The first parnrrrnph of 
tbe druft resolution contained in tha t document 
l'hou Id read : «An amounl of 4,460,54 1 dollars 
(ÙS), in~tea4 of «UD amou nt of 4,460,544.21 
dollars (l.JS) "· 

MoreoYer, the amou nt of the residue in para­
waph 2 of the draft resolution should he 
~8,585,736.2 1 dollars. 

The Rapporteur' t report on tire Sttppkmentary esti­
ma let fOl· the jintmcial year 1948 (A,C.5,W.121), 
thus amended, was adopted. 

TUNsFBn or TU!:: ASSET~> o•· ruE LEAG UE OF N.mo~s 
(A,C.5, W.120tRET.1 ) 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, stated that 
in document AtC.5/W.120 he had made two 
changes which uppeared in document AJC.5JW. 
120fltev.1. 'fhe first change consisterl in the 

. addition of a phrase to parngraph 6, with a view 
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En réponse à une remarque faite par M. Rosr­
cm~l! (Uni on des Républiques socialistes sovié­
tiques), 1\1. MACII \OO (Brésil), Rapporteur, fait 
obsc1·ver que le11 sommes eitécs dans les prévi11ions 
de dépenses supplP.mentaircs pour l'exercice 
financier 1948 ne correspondent pas nécessai­
rement au'< sommes que les f:tals Membres sr.ront 
appelés à verser à ce titre. Il n estimé qu'il était 
préférable dr faire apparaître les économies dans 
le rapport qui précise quelles seront les contribu­
tions à payer par les États Membres en 1949 
(A1C.51 W.122JRcv.1 ), plutôt que dans le rap­
port qui traite des prévisions de dépenses sup­
p16mentaires pour l'exoi'CÏce financier 1948, 
rapport qui est destiné à montt·er de combien le 
hudget ordinaire n été dépassé. Toutefois, le 
Rapporteur ost prêt ù indiquer ces sommes dans 
le docu ment AJC. 5JW.121, si la Commission le 
désire. 

Répondant aux observations faites par M. Rosr­
CIIINE (Union des Républiques socialistes sovié­
tiques) le PdswENT rappelle que la Commission 
avait déjà approuvé les prévisions de dépenses 
sup plémentaires pour l'exercice financier 1948, 
à l'exclusion des crédits afférents au transfert des 
aroirs de la Société des Nations. 

J.~c Président se souvient, en effet, d(' la réserve 
fonnulée par le représentant de l'URSS au sujet 
des crédits destinés à liquider les avances faites 
à l'OrG'anisation internationale du commerce. 
Cette réserve ne figure pas dans le rapport, en 
raison du temps qui s'est écoul é entre le vote et 
la rédacti on du rapport, mais le Président propose 
d'y insérer une phrase qui rappellerait ce qui 
s'est passé lors de la 158• séance. 

rJ • • • 1, • '' 
1 ~ (1/~ I.IIH ti1H6 ' UCt,HU>. 

Le P nÉSIDENT fuit remarquer qu'il y n deur 
errem·s dans le rapport. Au premier paragraphe 
du projet de résolution contenu dans ce document 
il convient de lire : ct un crédit de 4.460.541 
dollars des États-Unisn au lieu de : ctUn crédit 
'Il! 4.660.544,21 dollars des États-Unis, , 

D'autre part, nu deuxième paragraphe du pro­
jet de résolution, le monwnt du reste des dépen­
ses doit être fiXé à 38.585.7 36,21 dollars. 

Le rapport d" Rapporteur 1111' ler prévis-ionr 
wppltmmtaires pour l' e:cercicc jiMmier 19 48 
(A.:C.5fW.121), ainn amendé, ~~~ adoptJ. 

Tn,\:iSFERT DES AYOIRS DE LA SociÉTÉ oEs NATIONS 
(AC.j5JW.12 0/Rev.t) 

M. 1\IACUADO (Brésil), Rapporteur, déclare qu'il 
a apporté deux modifications au documenL 
A;C.5fW.120, qui figurent dans le document 
A;C. 51 W .12 0 ; Re v .1. La première modification 
est un membre de phrnso qu'il a ajouté au para· 



to saving time, since there was no doubt that 
the Governments were prepared to surrender 
the pro rata sharcs of their credits referred to 
in annex A. 

The second change consisted in combining 
into n si ngle draft resolution the two draft res~ 
lutions ref~rred to in document AjC.5 /W.120, 
the firs:t part of tbat resolu tion being resolution n 
and the second part. resolution A. Tbat did not 
involve any fundamental change but ooly a differ­
ence in presentation. 

Tlle R11p~rteur ' 1 report on the transjer of the 
asStll of the Leacue of Nations (AfC.5fW.120f 
Rev.1) was a®pteâ. 
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FouRTH ANNU.u BU DGET AND TBE WonKJNG CAPITAL 
FtJND OF THE UNtTBD NATIONS (AJC.5fW.122/ 
REV.1) 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) pointed out 
a typographical error in the first line of the 
report; the words tt Secretary-General " should 
read «General Assembly "· 

Mr. MACRADO (llraû l), Rapporteur, stated that 
the report was lengthy and bad had to be pre­
pared in great haste, so that it was likely to 
contain errors. The delegations bad raised many 
questions; in an attempt not to forget anything 
thereforc he bad smnmarizecl the situation on 
the first page. 

He then drew the Committee's attention to the 
threc draft resolutions at the end of the report. 

1\fr. JACKLIN (Union of South Mrica) suggested 
that, in the last sentence of paragraph 3, be­
tween the worùs tt ln connexion with work plan­
ningn and the words tt ~hat it. is premature at 
Ùtis · stage n, the following clause should be 
inserted : «sorne mernbers exprcssed the view 
tltat the macltinet·y for the control of programmes 
and priorities was inadequate, white others 
considered . . • "· 

f t t.MS BO decided. 

Mr. M.tcBADO (Brazil), Rapporteur, pointcd out 
a further typographical error in paragraph 18 : 
the words ~ by 12 votes to 15 " should read tt by 
1 5 votes to 12 ". 

The lam Snhib of NA\\'A1'iAGAR (India) prop osed 
that the word « m·i~Jinated, shoulcl be substi­
tuted for tt stemmed" in the second sentence of 
pararrraph 4 of the .English tex.t. 

Mr. M.tcoADO (Brazil), Rapporteur, accepted 
that amendment. 

graphe G, dans le but de aagncr du Lemp;;, ~ur il 
ne fait aucun doute que les Gouvernements sont 
prêts à renoncer à lu partie proportionnelle de 
leurs crédi ts indiqués à l'annexe A. 

La deuxième morlifi calion a consisté à faire un 
seul projet de résolution des deu:! projP.ts de rés~ 
lutions figurant dans Jo document A,'C.5, W.120. 
La résolution ll constitue la première partie de 
celte résolution unique d la résolu li ou A, la 
deuxième partie. Il ne ~:;'3git pas là d'une modifi­
cati on de fond, mais uniquement d'une prése nta­
tion différente. 

Le rapport du Rappor·teur sur le tran!ft>.rt des avoir3 
de la Société des Nations (r11C.5; IV.120J:Im. f ) est 
adopté. 

Q u.\T nJ ÈME nuoGET .INNO&t, ET Fo~u:; 111:: nouJ,UlENT 

nEs NATIOl'iS Ul'itES (AfC.5iW.122tRev. 1)" 

M. W. G. H ALL (Royaume-Uni) signale une 
erreur ùc typographie à la première ligne du 
rapport, où il convient de lire : tt Assemblée aéné­
ralc" ct non tt Secrétaire général "· 

M. l\fACRADO (llrP.sil), Rapporteu t·, fait observer 
que le rapport, volumineux, a dû être pré par{~ 
très rapidement et qu'il contient probnblcment 
des en eurs. Les dPlPgations avaient posé beau­
coup de quP.stions; aussi pour essayor de ne rieu 
oublier, a-t-il fait un résumé de ln situation à la 
première page. 

Il attire ensuite l'a ttention de la Commissio11 
sur les trois projets de résolutions figurant à la 
fin du rapport. 

M. l ACKLJN (Union Sud-Africaine) propose d'in­
sérer, dans la demihe phrase du troisième para­
graphe, les mots : tt En ce qui concerne l'organisa­
tion du travail " et les mots tt qu'il est prématu ré, 
pour l'instanb, le membre de phrase suiva nt : 
tt ccrtains membres ont jutlé que le régime de· 
contrôle des programmes et des priorités ne 
répondait pas aux besoins de l'Organisation, 
tanrlis que d'autres estimaient. .. "· 

Il en est ainn dicidJ. 

.M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, signale une 
autre erreur typogmphique au pnrngruphe 18 cl 
indiquè qu'il convient de lire : <t Par 15 voix 
conll·e 12:1, au lieu de « Par 12 voix: contre 15 "· 

Le l am Sahib de NAWANAGAn (Ind e) propose d•: 
remplacer, flans le texte :mglais, le mot « stemniPd", 
dans la deuxième phrase du paraGraphe 4, par),. 
mot « originated "· 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, accepte cette 
modification. 
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Miss WtTTEVEEN (Netherlands) pointed out 
that in the first sentence of paragraph 21, 
«section 18" should read t1 section 13 "· 

Fmther, it would be preferable to speeify 
two separate amounts in respect of the two items 
indicated in the second sentence of paragrapb 2 5. 

Lastly, the amount specified in the last sen­
tence of paragraph 27 appeared to be very much 
lower than it should be. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, agreed that 
Miss Witteveen was correct as regards para­
graph 21. 

He also accepted her proposai concerning 
paragraph 25. 

As resards the amount specified in paragraph 
27, the total was in fact 64 ,000 dollars, but the 
difference was shown under other items. 

Mr. RKY (Belg:îum) poînted out that no men­
tion was marle in the Rapporteur's report con­
cerning the two proposais suhmitted by the 
Belgian delegation at the time when the second 
repot·t of the Advisory Counnittee was bt:ing 
studied. One of those proposais bad rcferred 
to the appointment of a joint staff corumittee 
and the other to the establishment of an admini­
strative tribunal. Those proposais had been 
withdrawn after the Secretary-Generul had stated 
that he approved of them in principle. 

Mr. Rey considered that those two prop osais 
should be mentioned in the Rapporteur's 
report. 

Mr. MACUADO (Brazil), Rapporteur, stated that 
after having studied the matter, he had reached 
the conclusion that the two proposais in question 
bad no direct bearing on the fourth annual 
budget of the Organization, and on that account 
he had considered it unnecessary to refer to 
them in the report. If the representative of 
Belsium so desired, however, the two proposais· 
would be mentioned in the report. 

.::.::___ Mr. --~y_ {!;l~lgi!Jm) stated that he_ would abide 
~-:-_C:li:3il.~n-s -decision ·on-tha,t-- point. ·_He 
fhought,n"ô\v·evêr~-- thal in "the. considèration of 
the budget, not only figures but administrative 
problems as a whole were under rliscussion. 
For that reason Mr. Rey desired that a brief refe­
rence should he made to the proposais submitted 
hy his delegation. 

The CHA.tRMAN stated that the question raisP.d 
hy the representative of Belgium did not come 
within the scope of the report on the fourth 
annual budget. The Committee had recently 

M11" WtTTEVEBN (Pays-Bas} fait observer que 
dans la première phrase du paragraphe 21, il 
convient de lit·e t1 section 13 " au lieu de «section 
18 "· 

Elle estime qu 'il serait préférable de citer deux 
sommes distinctes pour les deux postes indiqués 
dans la deuxième phrase du paragraphe 25. 

Elle signale enfin que la somme figmant dans 
la dernièt·e phrase du paragraphe 27 lui paraît 
très inférieure à ce qu'elle devrait être. . 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, reconnait que 
Mit• Witteveen a raison en ce qui concerne le 
paragraphe 21. 

Il accepte sa proposition relative au paragra­
phe 2 5. 

Quant à la somme citée au paragraphe 27, le 
total est en effet de 64 .000 dollars, mais la 
différence est indiquée sous d'autres rubriques. 

M. REY (Belgique) fait remarquer que le rap­
port du Rapportem· ne fait pas mention des deux 
propositions présentées par la délégation belge, 
lors de l'étude du deuxième rapport elu Comité 
consultatif. L'une de ces propositions était rela­
tive à la constitution d'une commission paritaire 
du personnel, la seconde concernait la création 
d'un tribunal administratif. Ces propositions 
avaient été retirées après que le Secrétaire général 
eut déclaré qu'il les approuvait en principe. 

M. Rey estime qu' il serait intéressant de men­
tionner ces deux propositions dans le rapport. 

M. MACHADO (Brésil), Rapporteur, déclare qu'a­
près avoir étudié la question, il est arrivé à la 
conclusion que ces deux propositions n'étaient 
pas en rapport direct avec le quatrième budget 
annuel de l'Organisation. C'est pourquoi il a 
jugé inutile d'en faire mention dans le rapport. 
Cependant, si le représentant de la Belgique le 
désire, les deux propositions figureront dans le 
rapport. 

M. REY. (Belgique) d~clare s'en ~~Illettre. -_~1,1.!.~ 
point à_là _deei~o.!l -4\d'-résid~nt." -Il esti~,-_-t~~: 
fois, 'qu~èn éhùliànîlè'builget on ne dlscuie pas'" 
seulement de chiffres, mais de l'ensemble des 
problèmes administratifs. C'est pourquoi M. Rey 
souhaite qu'une brève mention soit faite (les 
propositions présentées pnr sa délégation. 

Le PRÉsiDENT déclare que la question soulevée 
par le représentant de la Belgique ne rentre pas 
dans le cadre du rapport sur le quatrième budget 
annuel. Il rappelle que la Commission a élaboré 
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prepared a resolution concerning the report of 
the Advisory Committec, and it would be pos­
sible perhaps to make sorne mention of the Bel­
gian proposais in the report emhodying that 
resolution. 

ft was so d-ecided. 

Mr. W. G. H.tLL (United Kingdom) congratu­
lated the Rapporteur on the excellence and 
conciseness of the document he bad presented. 

Mr. MACHADO (Brazil), Rapporteur, stated that 
a large part of the credit was due to members 
of the Secretariat, for they bad in fact been 
responsihle for the preparation of the report. 
The Rapporteur bad only lent them his assis­
tance in their difficult tnsk. 

Mr. RoscnrN (Union of Soviet Socialist Repu b­
lies) joined the representative of the United 
Kingdom in expressing full confidence in the 
Rapporteur. 

Mr. GAJŒM (France) paid a tribute to the work 
of the Rapporteur and his collaborators. Ho 
a Iso wished to make a practical suggestion. Would 
it not be possible in the future for the Depart­
ment of Conference and General Services, instead 
of publishing the reports of the Committees as 
annexes to the summary records of the meetings, 
to have them printed separately, so as to enable 
representatives to refer to them more easily 
from year to year? 

The CaAJRHAN stated that the suggestion of 
the representative of France would be brought 
to the attention of the competent authorities. 

Mr. HsrA (China) endorsed the tributes paid 
to the report and expressed the hope thal ali 
memhers of the General Assembly would study it. 

Mr. AGHNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tion.c;) said he wished to correct a statement 
which he bad inadvertently made when t.he Com­
mittee was examining the question of cost-of­
living allowances in connexion·with the suppl&­
mentary estimates for 1948 (A/C.5jSR.168). 
Hé bad stated that the Ge neva staff had requested 
only the. abolition of the differentiai, whereas 
in reali ty the Genevn Staff Committee had also 
requested the granti ng of a cost-of-living allow­
ance. He had thought he should malc.e that 
correction in fairness to the Geneva Staff. 

Th4 Rapporteur' & report was apyroved. 

récemment une résolution portant sur le rapport 
du Comité consultatif. Peut-~trc serait-il possible 
de faire figurer les propositions de la Belgique 
dans le rapport incorporant cette résolution. 

Il en est ainsi décidé. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) félicite le Rap­
porteur de l'excellence et de la concision du 
document qu'il a présenté. 

M. MAcHADO (Brésil), Rapporteur, déclare 
que c'est aux membres du Secrétariat que doit 
s'adresser une grande partie de ces éloBes. CP 
sont eux en effet qui sc sont chargés de la rédac­
tion du rapport ; le Rapporteur n'a fait lui-même 
que les aider dans leur tâche difficile. 

M. RosrcHrNe (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) s'associe au représentant du 
Royaume-Uni et exprime toute sa confiance dans 
le Rapporteur. 

M. G.\NEM (France) l'end hommage aux efforts 
déployés par le Rapporteur ct par ses collabo­
rateurs. Il désirel'ait faire une sugsestion d' ordn· 

' pratique : ne serait-il pas possible, ù l'avenil', 
au lieu de pub!ier les rapports des Commissions 
en annexe aux comptes rend us des séances, que 
le Département des conférences et services géné­
raux en fasse un tirage à part, cc qui permettrait 
au."< représentants de les consulter plus facilement 
d'une année à l'autre? 

Le PRÉSIDENT déclare que la suggestion du 
représentant de la France sera portée à la con­
naissance des autorités compétentes. 

M. HsrA (Chine) s'associe aux éloges dont le 
rapport a fait l'objet et exprime l'espoir que tous 
les membres de l'Assemblée générale l'étudieront. 

M. AcHlnoÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) désire revenir sur une déclaration qu' il 
avait formulée par inadvertance au moment où 
la Commission étudiait la question des ix).d~mni.:. , 
tés de vie chère dans le cadre des prévision&-'Ùe · 
dépenses supplémentaires pour . 1948 {ÀJC:SJ.] 
SR.168). M. Aghnidès avait alors affirmé que'l e 
personnel de Genève ne demandait que la sup- _ 
pression du taux différentiel. Or, en réalité, le 
Comité du personnel de Genève demandait éga~· 
lement que soit accordée une indemnité de · vie 
chère. M. Aghnidès a jugé bon de faire cette 
rectification, par loyauté à l'égard du personnel 
de Genève. · · 

Ee rapport du Rapporteur e1t approuvé. 
57 ol 



'fhe CuAIRMAN recalled that the Committee had 
adopted resolutions B aud C of the report on 
tho previous day. The text of resolution A had 
heen adopted a few weeks earlier and the sums 
mentioned in it bad heen approved at the pre­
vious meeting. 

He proposed that a vote should he taken on 
the wh ole of that resolution, in view of its impor­
tance. 

Mr. RoscHIN (Union of SoYiet Socialist Repuh­
- lies) 1>tated that since resolution A mainly 
·referred tô the budget, the USSR delegation 

· would maintain the attitude it had adopted on 
- the previous day and would abstain from voting 
on it. 

Resolt~tion A was adopted by 94 votes, with 
5 abstentions. 

· .. RAt> PORTEUR' S REPORT ON THE 19 48 REPORTS OF THE 

ADVISORY CoMMtTTEE ON ADMINISTRATIVE AND BUDG­

ÉTA.liY Q uESTIONS (Aj802) 

The Cn.UliMAN recalled that the Committee 
had approved a draft resolution stating that the 

·General Assembly noted the reports suhmitted to 
it hy the Advisory Committec on Administrative 
and Budgetary Questions. 

Mr. Gaoss (United States of America) pointed 
out that his delegation bad suhmitted a proposai 
(AfC. 5j27_4) to supplement the draft resolution. 
He suggested that there should he added to the 
draft resolution the second sentence of that pro-

....AQ.Sa} • .which stated that the General Assemhlv 
· ~expresses its appreciation for the constructive 

work of the Committee during the past year "· 
That statement would accurately reflect the Com­
mittee's sentiments towards the Advisory Corn-

. rpittee . 

. The Fifth Committee should have faith in the 
··Advisory Committee's rep()rts; sorne of which 

had been drafted in especially difficult circums­
tarices. The Chairman and the memhers of 
that Committee were entitled to the Fifth Com-

·~u~'s respect and gratitude. 

· · He hoped that the proposai he bad suhmitted 
· 'would he adopted unanimously. 

The United States proposa! was t~nanimously 
adopted. 

.Mr. AGnNIDES (Chairman of the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions) greatly appreciated that mark of confi­
dence. He espccially thanked the United States 
representative for the proposai he had made. 
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Le PRÉSIDENT rappelle que la Commission a 
adopté la veille les résolutions B et C que conte­
nait ce rapport. Le texte de la résolution A a été 
adopté quelques semaines auparavant et les 
sommes qui y figuren t l'ont été au cours de la 
séance précédente. 

Le Président propose qu'il soit procédé à un 
vote sur l'ensemble de cette résolution, en raison 
de l'importance qu'elle présente. 

M. RosrcniNE (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) déclare que, la résolution A se 
rapportant essentiellement au budget, la déléga­
tion de l'URSS se conformera à l'attitude qu'elle 
a adoptte la veille et ne participera pas au vote 
sur cette résolution. 

Par 94 voix, avec 5 abstentions, la résolution Â 
est adoptée. 

fuPPORT DU fuPPOiiTEUR SUll LES RAPPORTS DE 1948 
DU CouiTÉ CONSULTATIF POUR LES QUESTIONS 

ADMINISTRATIVES ET BUDGÉTAIRES (Aj802) 

Le PRÉSIDENT rappelle que la Commission a 
voté un projet de résolution aux termes duquel 
l'Assemblée générale prend acte des rapports qui 
lui ont été présentés par le Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgétaires. 

l\f. GRoss (États-Unis d'Amérique) rappelle que 
sa délégation a présenté une proposition (A/C.5j 
27 4) qui vise à compléter le projet de résolution. 
Il suggère d'y ajouter la deuxième phrase de cette 
proposition : «l'Assemblée générale adresse ses 
félicitations au Comité pour le travail constructif . . 
qu'il a accompli au cours de l'année écoulee », ce 
qui refléterait avec exactitude les sentiments de 
la Commission à l'égard du Comité consultatif. 

:M. Gross déclare que la Cinquième Commis~ion 
doit faire confiance aux rapports du Comité 
consultatif, dont certains ont été rédigés dans des 
circonstances particulièrement difficiles. Le Prési­
dent et les membres de ce Comité ont droit au 
respect et à la reconnaissance de la Commission. 

.M. Gross · espère que la proposition qu'il a 
présentée sera adoptée à l'unanimité. 

La proposition des États-Unis est aJoptée à 
l'unanimité . 

M. AGnNIDÈs (Président du Comité consultatif 
pour les questions administratives et budgé­
taires) exprime toute sa gratitude pour cette 
marque de confianc,e. Il remercie spécialement le 
représentant des Etats-Unis de la proposition 
qu'il a formulée, . 
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Mr. Aghnides said he did not desene the 
praise hestowed on him, but he would do his 
best to merit the Committee's esteem. 

Credit for the work accomplished went lo the 
memhers of the Comrnittee. He had merely 
directed its progress . The Committee felt amply 
rewarded for its efforts by the reception accorded 
to the reports it bad drafted. 

Mr. Gnoss (United States of America) tbanked 
the Rapporteur for the excellent report he had 
drafted. In his opinion, Mr. Machado bad 
played the dual role of Ra pporteur and Bral.ilian 
represenœti,,e to perfection. He also thanked 
Mr. Turner, the Committee's Secretary, whose 
strenuous work and great ability bad clone rouch 
to make the Fifth Committee the best of ali ; and 
Mr. Andersen who, unlil(e his iUustrious name­
sake, had t.old the Committee no fairy tales. 

He congratulated the Chairman of the Advi­
sory Committee wbose evertimely interventions 
had been characterized by tact, sincerity and 
impartiality. Finally, ail his gratitude to the 
f. hai•·man of the Committee might be surnmed 
up in one word : thanks. 

Mr. REY (Belgium) associated himself with the 
tbanks which bad been expressed by previous 
speakers. He pointed out that the work accom­
plished by tho Assembly's main Committees · 
largely depended on the competence of their 
respective Chairmen. The Fifth Commi ltcc had 
:been particularly fortunate in that respect and 
he was deeply grateful to the Chairman for the 
way in which he had conducted the debates. He 
thaoked the Secretary of the Committee for the 
valuable assist.ance he had so competently given, 
and also the Rapporteur. In conclusion, he said 
that experience showed that the only advisory 
organ of the General Assembly wbich bad suc­
ceeded in maki ng economies was the Advisory 
Committee. The Fifth Committee itself bad 
not bad much success in that respect. He therefore 
thanked the Advisory Committee, and in parti­
cular its Chairman, very warmly. 

Mr. RoMERo-SABNZ (Bolivia) briefly referred to 
his statement at the previous meeting. 

M. Aghnidès déclare qu'il ne mérite pas les 
louanges qui lui ont été décernées mais qu'il fera 
de son mieux pour mériter l'estime de la Com­
mission. 

C'est aux membres du Comité que revient le 
mérite de l'œm:re accomplie, leur Président 
s'étant borné à contrôler la marche des traYaux. 
Le Comité s'estime amplement récompensé d1· 
ses effor ts par l'accueil fait aux rapports qu'il a 
préparés. 

M. Gnoss (États-Unis d'Amérique) remercie 
le Happortem de l'excellent rapport qu'il a 
rédigé. A son avis, M. Machado a parfaitement 
joué le double rôle de Rapporteur ct de représen­
tant du Brésil. M. Gross remercie également 
M. Tmner, secrétaire ùe la Comrnissioc ; sou 
travail acharné et sa ha ute compétence ont large­
ment contribué à fa ire de la Cinquième Commis­
sion la meilleure de toutes. Il remercie ausf' i 
M. Andersen, qui n'a pas, comme son illustre 
homonyme, raconté à la Commission des conte':> 
de fées. 

Le représentant des États-Unis félicitr J., 
Président du Comité consultatif, dont les inter­
ventions toujours opportunes ont été caractéri­
sées par son tact, sa sincérité et son impartialité. 
Enfin, toute la gratitude qu'il éprouve à l'égard 
du Président de la Commission peut se résumer 
en un seul mot : merci. 

M. HRY (Belgique) s'associe aux remerciement~ 
qui ont déjà été exprimés par d'autres oraleur8. 
n constate que le rendement des travaux de~ 
grandes Commissions de l'Assemblée dépend, 
dans une large mesure, de la compétence de leurs 
Présidents respectifs. La Cinquième Commission 
a été po.rticulièremco t favorisée à cet égard, et il 
exprime toute sa reconnaissance au Président 
pour la manière dont il a conduit les débats. Le 
représentant de ln Belgique remercie le Secré­
taire de la Commission du précieux concours 
qu'il a apporté avec tant de compétence, et il 
exprime ea gratitude à l 'égard du Rapporteur. 
Enfin, il souligne que l'expérience démontre 
que le seul organe consultatif de l'Assemblée 
générale qui ait réussi à faire des économies 
est le Comité consultatif; la Cinquième Commis­
sion elle-même n'y est guère arrivée et c'est 
pourquoi le représentant de la Belgique remercie 
très vivement le Comité consultatif et, en parti­
culier, son Président. 

M. RoMERo-SAENz (Bolivie) se horne à rappeler 
la déclaration qu'il a fa ite au cours de la séance 
précédente. 



Mr. Hooo (Australia) emphasized that the 
Chairmao's patience and skill hadbeenofinestim­
able value to the Jt'ifth Cornrnittee. He thanked 
the Rapporteur, the Cbairman of the Advisory 
Committee and the memhers of the Secretariat 
who had helped in the Comrnittee's work. 

He bad read most of the sumrnary records of 
the meetings of the Assernbly's main Cornmittees. 
He thought that those drafted for the Fifth Com­
mittee were the best and he was especially satis­
fied with their quality. 

Mr. RoscmN (Union of Soviet Socialist Repub­
lics) said that he associated himself unreser­
vedly with the previous expressions of thanks 
and congratulations. He stressed the quality of 
the reports drafted by the Rapporteur and recal­
led lus previous remarks concerning the work 
of the Advisory Comrnittee. In particular, he 
eongratulated the Secretary of the Committee 
on the accuracy and success with which he bad 
performed his arduous task. He thanked the 
interpreters, whose responsibilities were parti­
cularly onerous and delicate, and also ali who 
bad assisted in the work of the Committee. 

Mr. W. G. HALL (United Kingdom) added his 
congratulations to those already offered to the 
Chairman. Mr. Wilgress was the representative 

::.9l{f.- country and his reputatiQn was inter-
. . The fact that the Fifth Committee bad 

·more work than any other was 
·· lri particular, but for the 

-==~~~~~-tÇo;~--~· .rtt~.~ ~~~1~ p~o~ap~y ~av~ 
til ·agreement ·wblch. had been 
~--red·'on . the ·question of the assets of the 

Nations. 

.',.J. tribute to. the. menihers of the Ad vi.,. 
1::~!)JW!.PJ,t:tee. · and, especially, to its Chair.:. 

known and esteemed 'hrougb.;. 
lllvtlriJ·tArl Kingdom. He thanked the Rap­

his. devotion and for . th.e clarity of 
\Jn éo~elusion, · he associated him-· 

· · · · to the memhers . of the 
......... Jnlln. worked 'i~ diffieult rondi;.. 

. displayed courtesr and 

~ · • lie . thought the Fifth Committee should thank 
t~e French Government for doing its utmost to 
enable the Committee to do its work in comfort. 
:ln his ~iew, the long session bad given the 
member~ of the Committee an opportunity to 
make friends and to qnderstand points of view 
f)ther than their own. 
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M. Hooo (Australie) souligne combien ont été 
avantageuses pour la Cinquième Commission la 
patience et l'adresse de son Président. Il remer­
cie le Rapporteur, le Président du Comité consul­
tatif et les membres du Secrétariat qui ont apporté 
leur concours au travail de la Commission. 

Le représentant de l'Australie déclare qu'il a 
lu la plupart des comptes rendus analytiques 
des séances des grandes Commissions de l'Assem­
blée : ceux qui ont été rédigés par la Cinquième 
Commission sont, à son avis, les meilleurs et il 
est particulièrement satisfait de leur qualité. 

M. RosrcHIIŒ (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) se joint sans réserve aux expres­
sions de gratitude et aux félicitations qui ont 
déjà été exprimées. Il souligne la qualité des 
rapports qu'a établis le Rapporteur et rappelle 
ce qu'il a déjà dit au sujet des travaux du 
Comité consultatif. Le représentant de l'URSS 
félicite particulièrement le Secrétaire de la Com­
mission pour l'exactitude et le succès avec les­
quels il a accompli sa lourde tâche. Il remercie 
les interprètes, dont la tâche a été particulière­
ment ardue et délicate, ainsi que tous ceux qui 
ont aidé aux travaux de la Commission. 

M. W. G. HALL (Royaume-Uni) s'associe aux 
félicitations qui ont été adressées au Président : 
M. Wilgress est le représentant d'un grand pays 
etsaréputation est internationale. Si la Cinquième 
Commission a fait peut~tre plus de travail . 
qu'aucune autre Commission, c'e.st à son . Pi-~si-

. dent qu'elle le doit. En particulier, sansî'habile~~ .· 
~e ~so~ ~!:é~i<J~~t,Ja,. q?~i~si~~ .l,! 'll,~!.R~9,.k!';.., 
blem.ent· pas pu attemdre t"aeeord qui s'est~,· 

sur ·la que~tion: des . avoirs de la Société ~~ 
Nations. . · · 

Le représentant du Royaume-Uni rerid.. h6fn:..' · 
mage aux membres du Comité .eonsuJ~if~ ·en .. 
partieul:iex: à son Président, .qui e_st Ç9nl;l.u;:~t 
estimé dans tout le Royauine-Uni. : ll rein:erçie : 
le Rapporteur de son assiduité et. de ]a· ê.Îàrté ·· 
de ses rapports. Enfin, M . . Hall S1AS~oéie·;:à ~. 
l'hoJA~Dage · rendu a~ me~rea .du - ~çr,~_t\ 
qui ·ont. tr8vâill6 · d~ des: ®~Pïtioiû :·;~iG~~; 
et se _sont.' toujours .. montrés ·courtois èf pr.:f(8:~/ 
apporter leür cone~urs. . ' ' ._.,,~:.-r-

Le représentant du Royaume-Uni estime que 
c'est le devoir de la Cinquième Commission que 
d'exprimer au Gouvernement français sa grati:.. 
tude pour avoir fait tout ce qui lui était possible 
afin de lui permettre de travailler de façon con­
fortable. A son avis, cette longue session a permis 
aux membres de la Commission de nouer des 
amitiés et de comprendre d'autres points · de 
vue que les leurs. 



U TtN (Burma), on behalf of his delegation and 
of the other members of the Second Committee, 
requested the Chairman to transmit to the Chair­
mao, officers and secretariat of the Seco nd Com­
mittee the well-<leserved thanks wl:lich it bad 
not been possible to extend to them in view of 
the lateness of the hour at which the last meeting 
of that Committee ended. 

He fully associated himself with the thanks 
accorded to the Chairman of the Fifth Committee, 
to the Advisory Committee and its Cbairman, the 
Rapporteur and the Secretariat. He had been 
deeply impressed by the intellectu1l llexibility of 
certain representatives and the physical endu­
rance of others. 

Mr. EREN (Turkey) also associated himself with 
the statements of previous speakers. 

The Jam Sahib of NAWANAGAR (India) said he, 
too, wished to join previous speakers in tbanking 
the Chairman of the Comrniltee, the Secretary­
General, the Advisory Committee and its Chair­
man, and the members of the Secretariat. He 
thougbt the best way for the Committee to tbank 
the Chairman would be to work in future as it 
bad done under his guidance. He assured the 
Chairman of the Advisory Committee that he 
would always support the economies proposed 
by that Committee. 

'fhe CaAIRMAN said he would be happy to trans­
mit the tbanks of the representative of Burma to 
the Chairman, officers and secretariat of the Sec­
ond Committee. 

He was moved and touched by the trust and 
gratitude expressed by the members of the Com­
mittee in regard to himself. It bad been a great 
privilege and a so urce of deep satisfaction for 
him to preside over the work of tbat important 
Committee and he was pr-ofoundly grateful to aU 
the memhers of the Fifth CommiLtee fo r helpin3 
him in the exercise of his functions. While it 
was true that there bad been sorne animated dis­
cussions, debates bad on the whole taken place 
in an atmosphere of calm and deep seriousness. 

The Vice-Chairman of the Committee bad 
hitberto bad only one opportunity of presiding 
over the work of the Fiftb Committee. On that 
occasion he had demonstrated his ability. In 
that connexion, the Cbairman state 1 that he 
would he unable to be present at the second part 
of the third session. Tho Vice-Chairman would 
therefore act as Cbairman wben the Fifth Com­
mittee met again at Lake Success. 

There was no need to stress the competence 
of the Rapporteur or his deep knowledge of the 
subjects dealt with by the Fifth Committee. Re-

Au nom de la délégation et des autres ~embres 
de la Cinquième Commission U 'f1N (Birmanie) 
demande au Président de transmettre au Prési­
dent, au Bureau et au secrétariat de la Deuxième 
Commission les remerciements si mérités qu'ils 
n'ont pu recevoir du fait que la dernière séance de 
cette Commission s'est terminée à une heure 
quelque peu indue. 

Le représentant de la Birmanie s'associe plei­
nement aux remerciements adressés au Président 
de la Cinquième Commission, au Comité consul­
tatif et à son Président, au Rapporteur et au 
Secrétariat. Il a ·été profondément impressionné 
par la souplesse d'esprit de certains représen­
tants et par l'endurance physique des autres. 

M. ERBN (Turquie) s'associe pleinement aux 
déclarations des orateurs précédents. 

Le Jam Sahib de NAWANAGAn (Inde) se joint 
également aux remerciements adressés par les 
orateurs précédents au Président de la Commis­
sion, au Secrétaire général, au Comité con::mltatif 
et à son Pr-ésident et aux membres du Secrétariat. 
A son avis, la meilleure façon de r-emercier le 
Président serait que la Commission travaille 
à l'avenir comme elle l'a fai t sous sa direction. 
Le représentant de l' Inde assure le Président du 
Comité consultatif qu'il appuiera toujours les 
économies proposées par ce Comité. 

Le PnÉsmENT déclare qu' il sera heureux de 
transmettre au Président, au Bureau et au secré­
tariat de la Deuxième Commission les remercie­
ments du représentant de la Birmanie. 

Il sc déclare ému et touché des témoignages de 
confiance et des remerciements que les membres 
de la Commission lui ont adressés. Ce fut pour 
lui un grand privilège et une source de grande 
satisfaction que de pr·ésider aux travaux de cette 
importante Commission et il est profondément 
reconnaissant à tous les membres de la Cinquième 
Commission de l'a voir aidé dons l'accomplisse­
ment de ses fonctions. S'il y a eu certaines disc11s­
sions agitées, dans l'ensemble les déhats se sont 
déroulés dan~ le calme et avec un grand sérieux. 

Le Président rappelle que le Vice-Président 
cie la Commission n'a eu qu'une seule fois jus­
qu'ici l'oc.casion rle pr·é);ider· aux travaux de la 
Cinquième Commission : il a démontré alors ses 
capacités. Le Président anuonce, à ce propos, 
qu'il ne Sera pa~ ell rnesnrC d'nssisler à lA SC1:011 de 
partie de la troisiènu-! Sl'ssion; c'e!:t donc le Vice­
Président qui nssumc·ra les fonrtions de Présidcmt 
lorsque fa Cinc1uiP.me Colllmission se réun ira à 
nouveau à Lake Sucecss. 

Il n'est pas besoin d'insister sur la compétence 
du Rapporteur ni ~ur t:a profonde connai~~ance 
des sujets dont la Cinquième Commission a 



laLions between thu Happorteur and the Chair­
man bad bccn completely harmotùous. The 
Rapporteur had bcen of the greatest assistance to 
the Chairman and the !aller hoped lhat he harl 
g-dined the fricnJ :c:hip of the Rapporteur and of 
the Drazilian rcpre:>cntati,·e cquully. 

He wislwd tu express IIis porsonal Lhauks tu 
Mr. 'l'ur net·, the Scct·otary of the Fifth Committce. 
No one but the Chairrnan could unùcrstand the 
nature of the Secretary's bm·den. It was thanks 
to him that documents had bcen pt·epared and 
distributed ÎH time ancl he it was who bad ofteu 
helped the Chai1·man to take difficult Jecisious. 

lie agrecJ witu the Cltairman of the Advisory 
Committec ou many points, and in particular 
with regard to .Miss Ilendersou's qualities. He 
thanked ali the tllclllbers of the Secretat·iat who 
had ta ken H din~ct Ot' indireet part in the work 
of the Fifth Commi tt•~ o . 

:-- 'J.J~~ . Ch~ man of the Advisot·y Corumittee had 
~~ded the latter's points of view with dignity 

:::ami. ·eourag~ and had contributed in no small 
-riieasure to raisinff the moral standard of the 
~ec,s dcbatcs. It was n great privilcgc 
~-.liim. to ho in close contact with Mr. Agh­
·Dides. 
- )Je pai~ n tribute to the Chairmcn of the Gen­
~ral. Assembly's other advisory Committeos 
which haù participated in the work of the Fifth 

;;coffiiiüù.ee : Messrs. Martinez Cahalias, Watson 
:~~Lebeau. 
·. ·· ·th~ · Fifth Committec was one of the most 
d a-'Urt-tM At.ù-6 .. f'..o..,,._J ,_o,.-.-~ .... ~ . ._..._;_ l'" - . 
~~~ ..-- _ .,.. ---·- ·-... -·J - --- ---

ï titttee:s. A r.ommittec 's importance depended on 
' of the questions referred to it 

Article 18 of the Charter budgetary 
. . ,were important. -Furt.hermore, the 

bad a particular advantage, · 
v-~·-.,:n .. , it had an overall view of the ·activ~ 

nited Nations in ali fields. ln fact, 
aw_·st resolutions adopted by other Commit..-

Jrere referred to the Fifth Commi ttee, and 
houml:_ to place heavy responsihilities 

Ori.ly memhers of the Fifth Committee were in 
a position to judge whether or not a programme 
ol- worlc, the adoption of which was proposed, 
constituted an excessively heavy burden for the 
administrative machinery or the United Nations 
budget. Ile boped thal the members of the 
Fifth Committce would continue to put the 
knowled(;e they bad thus acqnired at the dis-

trait~ . Les relations llu Rapporteur ct ·du Prési­
dent ont été parfaitement harmonieuses ; le 
l\apporteur n été du plus grand secours pour le 
Président et celui-ci espère s'âtre acquis l'amitié 
à lo fois du Rapporteur ct du représentant du 
Brésil. 

Le Président tient à exprimer sa gratitude 
personnelle à l'égard de M. Turner, Secrétaire 
de la Cinquième Commission. Nul autre que le 
Président ne peut comprendre quel a été le 
fardeau du Secrétaire : c'est grâce à lui que les 
documents ont été préparés et distribués à 
temps et c'est lui qui a bien souvent aidé le 
Président à prendre des décisions difficiles. 

Le Président rappelle qu'il est d'accord sur 
bien des points avec le Président du Comité 
consultatif, en particulier en ce qui concerne les 
qualités de ~fit. Henderson. Il exprime sa grati­
tude à tous les membres du Secrétariat qui ont 
participé de près ou de loin aux travaux de Ill 
Cinquième Commission. 

Le Président du Comité consultatif a défendu 
avec dignité et courage les points de vue de c.l 

Comité et n'a pas peu contribué à élever le niveau 
moral des débats de la Commission. C'est un 
grand privilège pour le Président rle la Cinquième 
Commission de se trouver en eontad étroit avec 

-M. Agbnidès. 

Le Président rend hommage aux Présidents 
des autres Comités consultatifs de l'Asl!emhléc 
générale qui ont participé aux travaux de la 
Cinquième Commission : M. ?tfartinez Cabanu, 
M. Watson Sellar et M. Lebeau. 

Le Président estime que la Cinquième Corn-: -='-"'·:-- _. .1'.- .... -! ft ... . -1 ...... . ; __ _.....__._.; .. ..1.-..J-,. --··-- -- ... --"" _v... r·__. ....... !"' ......... ~ ~""' 
grandes Commissions de l'Assemblée générale. 
En effet,. l'importance d'une commission dépend 
de l'importance des questions qui lui sont ren· 
voyéés et, d'après l 'Article 18 de la Char~ i~ 
questions budgétaires sont impo.rtantes. De plqa 
la Cinquième Commission jouit d'uri avan~ge . 
particulier, en ee sens qu'elle .a une vue d'e~ · 
senilite des activités de l'Organisation ·des 
Nations Unies dans tous les domaines. En effet, · 
presque ·toutes lea résolu~ions . adopt~s ~­
d'autres Commissions son~ ren.voyées A ~ • ? 
quième Commission, ce qui ne laisse pas . ~-­
fairè retomber aur ses membres de Jourdes res­
ponsabilités. 

Seuls les membres dè la Cinquième Commis~ion · 
sont à même de juger si un programme d'activité 
qu'on se propose d'adopter n'est pas un fardêau 
trop lourd pour le mécanisme administratir ou, 
pour le budget de I'Ort;anisation. Le Préliident 
exprime l'espoir que les membres de la Cinquième 
Commission continueront à accorder à l'Organi-:­
sation le bénéfice des connaissances qu'ils ont 



posai of the Uuilt:tl Nutious. He callcd especiul 
atten tion to the fuel tliat they ,;·ere the ouly oncs­
able to ensure, witliin thcir respective delega tions, 
the dewen of co-ordi nation which wus indispen­
sable to the smooth workinG of the United 
Nations. 

In conclusion, he wished ali the memLers of 
the Committee a safe return to their respective 
countries and the compliments of the season. 

The meetina t·ose at 5.2 5 p.m. 
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ainsi acquises. En parliculil?r, ils sout les ~culs à 
pouvoir, à l' intérieur ùe leut'.; <l élérrations respec­
tives, assurer le degré de coordination qui est 
indispensable nu fonr.tiounr.nwn t. harmonieux de 
l'Organisation. 

En conclusion, le Prési(l ent souhaite à tous les 
mP.mbres de la Commis~ion un heureux retour 
dans leurs pays re~prct ifs et il leur adresse ses 
meilleurs nem: de Noël ct de Nouvrl An. 

La séance est levée à 1 ï h. 2 5. 

CORRIGENDU!\'1 

Hundred and fifteenth meeting 

1 Octobcr 1948 

The undenncntioned correction arri l'eJ. too 
lute to be iocorporated in the tcxL of the 
~ummary records. 

Page 11 7, line 5 : 

Delete the second sentence of the slutcment 
by Mr. NASS (Venezuela) and sub:;tilnt.c the 
foll011 ing ; 

tt He noted that Siam and the Bycloru:;sian 
SSR were appat·ently entitled to a hishcr number 
of staff than Venezuela. al tho ugh the contribution 
of Siam "as the same and the llyelorussian 
contribution was loll'er. He requested clarifi­
cation of what he/hoped was simply an error ». 

Cent-quinzième séance 

1" octobre 1948 

Lu correction ci-après c:; t pan cnue trop tard 
pour pouroir être incorporée ùuus le texte des 
comptes rendus. 

Puge 117, lilJ1le 14 : 

Hernplaccr les deux dernières plu·ases de la 
déclaration ôc M. N,~s::; (Yen~~wc l u) par le texte 
sui,·ant: 

tt II note que le Siam et la RSS de .Biélorusste 
semblent avoir droi t à un nombre de fonc­
tionnaires plus élevé que le Venezuela, alors 
que la contribution du Siam est égale et celle 
de la Biélorussie inférieure à celle de ~on pays. 
Il demande lu mise au point ùe ce qui n'est, il 
f"cspère, <{li.UDe crreUI'. :1 
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